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Introducere 

LA 

Evanghelii 




I. Introduces la cele patru Evanghelii: 
Matei, Marcu, Luca §i loan 


in primul rand, ar trebui sa facem o distinctie intre „evanghelie" §i „Evanghelii". 
Prima este mesajul lui Dumnezeu adresat oamenilor. Ea este Vestea Bund, vestea sau 
relatarea care ne comunica ce a facut Dumnezeu prin intruparea, prin umblarea in lume, 
prin faptele pline de putere §i prin moartea §i invierea singurului Sau Fiu in vederea 
mantuirii pacato§ilor. Ea este evanghelia sau „mesajul bunei vestin'', vestea buna a 
mantuirii pentru o lume pierduta in pacat. Acesta este sensul termenului in acceptiunea 
biblica. 1 Aspectul cel mai important al acestei ve§ti bune nu se refera la ce trebuie sa 
facem noi, ci la ceea ce a facut Dumnezeu pentru noi, in Cristos. Cu toate acestea, este 
inclus in mod clar §i ce trebuie sa faca omul pentru a fi mantuit §i pentru a putea trai spre 
folosul aproapelui sau §i in vederea glorificarii lui Dumnezeu (Matei 5:16; 11:25-30; 
Marcu 2:17; 8:34; Luca 5:32; loan 3:1^18). 

Conform celui de-al doilea sens al termenului, pe care 1-a capatat mai tarziu (in 
perioada post-biblica), o Evanghelie - adesea cu majuscula pentru a se sublinia 
diferen^a dintre acest al doilea sens §i primul - este una dintre cele patru car# in care 
este prezentata in mod autoritativ aceasta veste buna. 

Deja din primele zile ale consemnarii in scris a istoriei Bisericii nou-testamentale au 
existat patru, §i numai patru, Evanghelii unanim acceptate. Pentru a se accentua faptul 
ca prezinta una §i aceea§i veste buna, ele sunt descrise prin expresiile „Evanghelia cu 
cele patru fa^ete" sau „instrumentul evanghelie". Astfel, in cartea sa Impotriva lui 
Marcion (inceputa prin 207 d.Cr.), Tertulian afirma: 

„Noi stabilim ca un prim principiu al nostru faptul ca instrumentul apostolic ii are 
ca autori pe apostoli, pe care Domnul insu§i i-a insarcinat sa faca publica Vestea Buna. 
...De aceea, dintre ace§ti apostoli, loan §i Matei sunt cei care ne insufla mai intai 
credin^a, dupa care barbatii apostolici, Luca §i Marcu, ne-o innoiesc" (IV. 2). 

Chiar §i inainte de acest moment, intr-o lucrare care dateaza de prin 182-188 d.Cr., 
marele teolog §i calator Irineu rezuma astfel ceea ce era in aparenja un consens al 
intregii Biserici din vremea sa: 

„Nu este posibil ca Evangheliile sa fie mai multe la numar sau mai purine decat sunt 
in prezent" (Impotriva ereziilor III.xi.8). Chiar daca este posibil ca sa ni se para cu 
neputin^a de acceptat unele din motivele pe care i§i bazeaza el aceasta concluzie - 
anume, faptul ca lumea e imparjita in patru zone, ca exista patru puncte cardinale §i ca 
heruvimii sunt descri§i in Biblie ca ni§te fapturi cu patru fe$e - putem totu§i sa gasim 
in aceasta afirmatie a sa o confirmare a pozi{iei pe care am prezentat-o deja §i conform 
careia din primele zile au existat patru, §i numai patru Evanghelii unanim acceptate. 

1 Pentru un studiu pe cuvant al conceptului de „evanghelie // vezi C.N.T. pe Filipeni, p. 81-85. 
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Titlurile Evangheliilor, a§a cum apar ele in vechile manuscrise grece§ti, indica 
acela§i lucru. De§i aceste titluri nu pot fi datate cu certitudine §i nu fac parte din 
documentul original, ci au fost adaugate mai tarziu de catre copi§ti, ele ne arata totu§i 
ca deja de prin anul 125 d.Cr. cele patru car\i despre care am vorbit erau asamblate intr-o 
colectie destinata utilizarii in biserici §i purtau titlul „Dupa Matei", „Dupa Marcu" etc. 
Strict vorbind, aceasta expresie „dupa" nu eviden^iaza in mod necesar cine este autorul 
car^ii. Sensul de „redat in acord cu invatatura lui" este potrivit pentru a o parafraza. Cu 
toate acestea, exista suficiente dovezi care atesta faptul ca primii cre§tini ii dadeau 
titlului o conota^ie mai larga §i considerau ca persoana al carei nume aparea in el este 
autorul propriu-zis. Ei credeau intr-o singurd Veste Buna, proclamata sub o forma scrisa 
de catre patru autori in patru car^i. 

Acum, conform tradi^iei, apostolul loan a fost cel care a scris ultimul dintre cei 
patru. Clement din Alexandria (fl. 190-200) scria: 

„Dupa to{i ceilalji, loan, vazand ca aspectele exterioare au fost clar consemnate in 
Evanghelii §i fiind indemnat de prietenii sai §i inspirat de Duhul, a alcatuit o 
Evanghelie spirituala". 2 

In aceasta a patra Evanghelie este pastrat cadrul general, a§a cum se afla el in 
celelalte trei; adica, in toate cele patru Evanghelii venirea lui Isus este legata de lucrarea 
§i marturia lui loan Botezatorul; apoi urmeaza relatarile despre venirea lui Cristos in 
Galilea, despre entuziasmul mul^imii §i opozi^ia crescanda fa^a de El, despre hranirea 
miraculoasa a multimilor, marturia lui Petru, plecarea la Ierusalim, intrarea triumfala in 
cetate, o cina a Domnului cu ucenicii Lui, experien^ele din gradina (de§i relatarea 
agoniei din gradina nu este redata in cartea lui loan), despre prinderea §i judecarea Sa, 
despre lepadarea lui Petru §i despre crucificarea, moartea §i invierea Sa. 

Primele trei Evanghelii, luate in ansamblu, §i ultima (a lui loan) se completeaza 
reciproc. Fiecare in parte are nevoie de celelalte pentru a putea fi inteleasa. Astfel, numai 
in lumina lui Matei 10:5 („sa nu merged pe calea paganilor §i sa nu intra^i in vreo cetate 
a samaritenilor") poate fi explicat faptul ca Filip a ezitat inainte de a-i aduce pe greci in 
fa{a lui Isus (loan 12:20-22); §i numai in lumina lui loan 1:15, 29, 30; 3:30 („Trebuie ca El 
sa creasca, iar eu sa ma mic§orez // ) putem in^elege la ce se refera de fapt Isus atunci cand 
spune ca loan Botezatorul este „mare" (Matei 11:11). De§i motivul calatoriei la Ierusalim 
(Marcu 10:32) este explicat §i in Sinoptice (de exemplu, chiar in versetul urmator, 10:33), 
el este prezentat cu §i mai multa claritate in loan 11:1 §i urm. Prezenja lui Petru in sala de 
judecata a palatului marelui preot (Matei 26:58,69 §i urm.) este explicate in loan 18:15,16. 
Lamentaiia lui Isus, atat de plina de patos: „Ierusalime, Ierusalime... de cate ori am vrut 
sa-i strang pe copiii tai...", (Matei 23:37-39), cat §i apdrarea Lui: „In toate zilele am fost la voi 
§i inva^am pe oameni in Templu" (Marcu 14:49), in contextul in care Sinopticele au vorbit 
foarte pujin despre aceasta lucrare a lui Isus din Ierusalim §i din Templu, devin u§or de 
injeles atunci cand studiem pasajele din loan 2:14; 5:14; 7:14,28 [8:2] §i 10:22,23. Acuza^ia 
care I-a fost adusa lui Isus, Matei 26:61 (cf. Marcu 14:58), „Acesta a zis: «Eu pot sa stric 
Templul lui Dumnezeu §i sa-1 zidesc iara§i in trei zile»", este clarificata atunci cand este 

2 Citat de Eusebiu in Istoria bisericeasca VI.xiv.7. 
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pusa in paralel cu loan 2:19. Mai mult, felul in care suna cuvintele §i discursurile lui Isus, 
a§a cum sunt ele redate in Evanghelia lui loan, este in armonie cu felul in care suna ele 
in Sinoptice (loan 3:3, cf. Matei 18:3; loan 4:35, cf. Matei 9:37; loan 3:35; 10:15; 14:6, 
cf. Matei 11:27, 28 etc.). 3 

In ciuda parerilor care sus^in contrariul 4 , nu s-a dovedit existen^a unor contradic^i 
reale intre loan, pe de o parte, §i Matei, Marcu §i Luca, pe de alta parte. Cu toate 
acestea, atat in ceea ce prive§te stilul, cat §i con^inutul, a patra Evanghelie difera in 
multe privinie de celelalte trei. Astfel, Evanghelia dupa loan descrie mai degraba, cu 
purine except, lucrarea lui Isus in Iudea, decat pe cea din Galilea, §i acorda mult spa^iu 
acelei par# din inva^atura Domnului, care nu se gase§te sub forma de parabole, ci sub 
forma de discursuri elaborate catre - sau discu^ii cu - prieteni §i/sau du§mani. insa Cel 
ce vorbe§te in toate cele patru este acela§i Domn. 


3 Subiectul rela{iei dintre Sinoptice §i loan este tratat mai pe larg in C.N.T. la Evanghelia dupS 
loan, vol. I, p. 12-18, 31-33. Vezi §i discu|ia pe marginea acestui subiect din lucrarile lui F. C. Grant, 
The Gospel of St. John , New York §i Londra, 1956, a lui B. F. Westcott, The Gospel According to St. John, 
Grand Rapids, 1954 §i a lui J. E. Davey, The Jesus of St. John, Londra, 1958. Cea mai recenta §i completa 
dezbatere se afla in Leon Morris, Studies in the Fourth Gospel, 1969; vezi mai ales paginile 15-63. 

4 Vezi, de exemplu, recenta incercare a lui TJ. Baarda In De Betrouwbaarheid van de Evangelien, 
Kampen, 1967, p. 12 §i urm., unde, folosindu-se de o harta (p. 13), autorul sus^ine ca primele capitole ale 
Evangheliei lui loan descriu calatorii consecutive §i afirma ca, in conformitate ai Marcu, Isus se 
deplaseaza spre malul estic al Iordanului (pentru a-i hrani pe cei cinci mii), insa dupa spusele lui loan El 
venea din Ierusalim (p. 16). Nu cumva Baarda prezinta o antiteza inechitabila intre Evanghelia lui loan 
§i Sinoptice? El §tie cu siguran^a ca loan selecteaza anumite evenimente importante care arata ca Isus 
este Cristosul, Fiul lui Dumnezeu, §i ca acest evanghelist nu ne ofera Viaja lui Cristos (vezi loan 20:30,31). 
In mod specific, loan introduce nara£unea inmulprii miraculoase a painilor prin cuvintele „Dupa aceea", 
insemnand pur §i simplu „mai tarziu", o expresie foarte vaga, fara implicatii cronologice sau geografice 
spedfice. Vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 187,188. 

Acela§i lucru este valabil §i pentru a§a-zisa contradic^ie dintre Sinoptice §i loan in ceea ce prive§te 
ziua crucificarii lui Cristos. Nu a fost dovedita niciodata existen|a unui conflict real aid. Vezi aceea§i 
lucrare, vol. II, p. 400-404. 
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IL Introducere la Cele trei Evanghelii: 

Matei, Marcu §i Luca (Sinopticele) 

A. Originea lor (Problema sinoptica) 

Primele trei evanghelii oglindesc aceea§i imagine de ansamblu despre via{a §i 
invataturile Domnului nostru; din acest motiv se $i numesc Evanghelii sinoptice (vazute 
impreuna). Ele sunt similare §i totu§i diferite. PSna unde merge aceasta similaritate in cazul 
in care ele sunt studiate in detaliu? Dar neconcordan(.ele? Ce problema va ridica rezultalul 
studiului nostru? Poate fi rezolvata ea? in conformitate cu aceste intrebari, cele patru titluri 
principale vor fi: 1. Similaritatea lor, p. 6-15; 2. Neconcordan^ele dintre ele, p. 15-29; 
3. Problema care rezulta de aid, p. 29 §i 4. Elemente care due la o solute, p. 30-49 

1. Similaritatea lor 

a. hi ceea ce priveqte con{inutul sau subiectele tratate 

Du pa o anumita examinare, cineva va descoperi ca Evanghelia dupa Matei confine, 
in esen^a, aproape intreaga Evanghelie dupa Marcu; dintre cele 661 de versete ale lui 
Marcu, nu mai pufin de 606 (ceea ce inseamna peste 90%) au un verset paralel in Matei. 
De asemenea, cu pu^in mai mult de jumatate din Marcu (350 de versete - cam 53%) 
este redat §i in Luca. 

Altfel spus, acel material din Marcu, ce se gase§te §i in Matei, este comprimat in 
cca. 500 de versete din totalul de 1068 cate are cea din urma carte; a§adar, el se ridica 
la aproape jumatate din aceasta Evanghelie. Cele 1149 de versete ale lui Luca 
gazduiesc cu u§urint;a cele 350 ale lui Marcu; de fapt, doua treimi bune din Evanghelia 
dupa Luca nu con^in material din Marcu. 

Este evident ca din cele 661 de versete din Marcu numai 55 nu au o paralela in 
Matei. Totu§i, dintre aceste 55 de versete nu mai putin de 24 sunt reprezentate in 
Evanghelia dupa Luca. Prin urmare, asemanarea materialelor este atat de mare, incat 
in Marcu exista doar 31 de versete pe care autorul le poate numi ale sale. In ce prive§te 
con{inutul lor, aceste versete se refera la: 

1:1: inceputul Evangheliei 

2:27: faptul ca Sabatul este facut pentru om, §i nu invers 

3:20-21: parerea unora ca Isus §i-a ie§it din minfi 

4:26-29: parabola cu saman^a buna care cre§te in taina 

7:3,4: o explicare in paranteza a ritualurilor de purificare ale fariseilor 

7:32-37: vindecarea unui surdo-mut 

8:22-26: vindecarea unui orb la Betsaida 

9:29: fraza: „Acest soi de draci...nu poate ie§i decat prin rugaciune §i post" 

9:48-49: referirea la focul care nu se stinge §i la sararea cu foe 

13:33-37: indemnul (nu tocmai singular) la veghe 

14:51, 52: povestea tanarului care a fugit in pielea goala. 
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Urmatoarele diagrame sunt adaugate pentru a ajuta la imprimarea in memorie a 
acestor lucruri: 


B B 


/-\ \ 



A=Evanghelia dupa Matei 
B=Evanghelia dupa Marcu 
C=por{iunea din Evanghelia dupa 
Marcu, ce se regase§te §i in Matei 
D=poryunea din Evanghelia dupa 
Marcu, ce nu se regase§te in Matei 
E=por{iunea din Evanghelia dupa 
Matei, ce nu se regase§te in Marcu 


A=Evanghelia dupa Luca 
B=Evanghelia dupa Marcu 
C=por{iunea din Evanghelia dupa 
Marcu ce se regase§te §i in Luca 
D=por^iunea din Evanghelia dupa 
Marcu ce nu se regase§te in Luca 
E=portiunea din Evanghelia dupa 
Luca ce nu se regase§te in Marcu 


Trebuie sa se aiba grija ca afirma{ia cum ca cele trei Evanghelii sinoptice au multe in 
comun sa nu fie gre§it in{eleasa. Ea nu inseamna ca in fiecare Evanghelie i se acorda 
spa^ii egale fiecarui subiect in parte. Din contra, diferitele relatari ale faptelor §i 
cuvintelor Mantuitorului nostru capata o alta amploare in fiecare dintre ele. De exemplu, 
ispitirea Domnului este redata mult mai detaliat in Matei §i in Luca decat in Marcu. 
Acesta din urma ne informeaza doar ca Duhul L-a „manat" pe Isus in pustie, ca El a 
petrecut patruzeci de zile acolo, timp in care a fost ispitit de Satan, ca a stat impreuna cu 
animalele salbatice §i a fost slujit de ingeri (1:12,13). Pe de alta parte, Matei §i Luca ne 
ofera o relatare amanun^ta cu privire la trei ispitiri diferite (Matei 4:1-11; Luca 4:1-13). 
Cu toate acestea, relatarea lui Marcu este adesea cea mai detaliata. Citi#, de exemplu, 
povestea vindecarii unui indracit, a§a cum este ea consemnata in Marcu 5:1-20, §i 
compara^i-o cu relatarea mult mai scurta din Matei 8:28-34 §i cu cea din Luca 8:26-39. Un 
alt exemplu de acest gen este Marcu 5:21-43, cf. Matei 9:18-26, Luca 8:40-56. 

Cu aceasta rezerva, putem afirma ca cei trei evangheli§ti prezinta, fiecare in felul sau, 
povestea umblarii lui Isus pe pamant; adica mai ales povestea lucrarii Sale din Galilea 
§i din imprejurimi (spre deosebire de Evanghelia dupa loan, care pune accentul pe 
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lucrarea Sa din Iudea, a§a cum s-a aratat deja). Fiecare dintre cele trei car# descrie 
inceputul sau inaugurarea, progresul sau continuarea §i climaxul sau apogeul marii 
lucrari pe care a realizat-o Mijlocitorul. 

(1) Inceputul sau inaugurarea lucrarii. Materialul comun tuturor celor trei Evanghelii 
sinoptice §i care se refera la aceasta perioada de inceput a lucrarii lui Cristos pe pamant 
este inclus in Marcu 1:1-13, Matei 1:1-4:11, Luca 3:1^1:13. Am spus intentionat ca acest 
material „este inclus in", lucru care inseamna ca pasajele indicate definesc extinderea 
lui. Acest lucru nu inseamna ca tot ceea ce se afla in limitele acestor referin{e apare in 
toate cele trei Evanghelii, fiindca acest lucru nu este adevarat. insa noi ne ocupam acunt 
de materialul comun al celor trei relatari. Diferenfele vor fi studiate mai tarziu. 

A§adar, toate cele trei relatari descriu, cu mai multe sau mai purine amanunte, 
venirea, predicarea §i felul de vie^uire al precursorului lui Cristos, loan Botezdtorul, 
felul in care 1-au primit multimile §i marturia lui despre Isus. In cele trei surse mai 
este redata §i povestea botezarii lui Isus de catre loan, cat §i povestea ispitirii de care 
a avut parte Domnul in de§ert. Cu toate acestea, este corect sa spunem chiar §i in 
acest punct ca diferentele legate de spatiul acordat acestor subiecte in Marcu, pe de 
o parte, §i, respectiv, in Matei §i Luca, pe de alta, sunt atat de mari, incat §i acest 
material poate fi considerat ca unul aflat in acea zona non-marcana, care apare atat 
in Matei, cat §i in Luca; vezi p. 19 

(2) Progresul sau continuarea lucrarii. Conform tuturor celor trei relatari, Isus face din 
Galilea - in mod special din Capernaum (Marcu 1:21; 2:1; cf. Matei 4:13; 8:5; 11:23; 
Luca 4:23,31; 7:1) - cartierul Sau general. Din acest motiv, prima faza a acestei perioade 
este adesea numita Marea lucrare galileana, cuprinsa in Marcu 1:14-7:23, Matei 4:12-15:20 
§i Luca 4:14-9:17. Toate cele trei car^i relateaza ca Isus a chemat anumi^i pescari sa-L 
urmeze, a facut multe vindecari miraculoase, a potolit furtuna, a scos demoni §i a 
inviat-o chiar pe fiica celui care conducea sinagoga din Capernaum. El le-a vorbit 
muliimilor in parabole, unele aparand in toate cele trei Evanghelii, i-a trimis pe Cei 
doisprezece ca ambasadori ai Sai §i a hranit in mod miraculos „cinci mii de oameni". !nsa 
El a §i fost deja respins de propriul Sau popor (Marcu 6:3; Matei 13:57; Luca 4:28,29). 5 

Accentul se muta acum de la mul^imi la ucenici; de la ora§ la localitatile mici, la {ara 
§i zonele muntoase. Avand in vedere ca Isus Se retrage in mod frecvent in regiuni din 
afara Galileii propriu-zise §i in locuri unde poate sta singur cu ucenicii Sai, aceasta a 
doua faza poate fi numita Lucrarea de retragere. Cu toate acestea, este vorba doar de o 
mutare a accentului, caci nici acum Domnul nu-§i pierde nici o clipa interesul fa{a de 
oameni in general (Marcu 8:1; 9:14 etc.) sau fa^a de Capernaum (Marcu 9:33). insa 
acum, mai ales Cei doisprezece sunt pregatiti treptat pentru evenimentele ciudate care 
urmeaza sa aiba loc: suferin^a, moartea §i invierea lui Mesia. Locul sau ziua in care este 
data aceasta invaj;atura sau in care are loc un miracol sunt indicate adesea foarte vag: 
de exemplu, „in satele Cezareii lui Filip" (Marcu 8:27; Matei 6:13; cf. Luca 9:18), „pe un 

5 In Luca, povestea respingerii lui Cristos la Nazaret apare la inceput (4:16-31); in Marcu §i Matei, 
ea apare spre sfar§itul acestei sectiuni (Marcu 6:1-6; Matei 13:53-58). insa daca tinem cont de loan 1:11, 
aranjamentul de aici al lui Luca nu pare chiar atat de neobi§nuit. 
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munte inalt" (Marcu 9:2; Matei 17:1; cf. Luca 9:28), „pe cand se coborau de pe un 
munte" (Marcu 9:9; Matei 17:9; cf. Luca 9:37). 

Faza finala a acestei lungi perioade, a§a cum este descrisa in Sinoptice, II gase§te pe 
Isus plecand din Galilea spre regiunea de dincolo de Iordan; adica, spre Perea (vezi 
Marcu 10:1; Matei 19:1). De aceea, nu este un lucru ciudat ca au fost folosi# termenii de 
lucrare pereana pentru a localiza activita^ile §i calatoriile lui Cristos din aceasta perioada. 
Micu^a echipa, avandu-L pe Isus ca §i Conducator al ei, se indreapta acum spre sud. 
Imediat dupa aceea, puterea facatoare de minuni a lui Isus se arata in sau langa Ierihon. 
Din cauza faptului ca multe dintre referirile la reperele temporale §i geografice sunt vagi 
sau inexistente, nu este intotdeauna posibil sa se stabileasca in care faza (a doua sau a 
treia) a acestei lungi perioade a fost rostita o anumita cuvantare sau a avut loc un anumit 
eveniment. Evangheli§tii nu au scris un jurnal. Ei sunt mult mai preocupa^i sa ne spuna 
ce a facut §i a inva^at Isus, decat sa ne of ere o cronica zilnica superflua. 6 

Elementul comun din Marcu, Matei §i Luca, atunci cand este descrisa activitatea lui 
Cristos din timpul celei de-a doua sau a treia faze (lucrarea de retragere plus cea din 
Perea) este inclus in Marcu 7:24-10:52, Matei 15:21-20:34 §i Luca 9:18-19:28. Totu§i, 
secfiunea din Luca difera intr-un mod atat de remarcabil de celelalte doua, incat merita 
o tratare speciala; vezi p. 16. Cu toate acestea, in cele trei pasaje indicate sunt redate 
subiecte ca cele ce urmeaza: intrebarea adresata de Cristos ucenicilor „Cine zic oamenii 
ca sunt Eu?" §i profe^iile §i cuvantarile Sale privitoare la cruce §i la inviere, prezentate 
cu trei ocazii diferite (Marcu 8:31; 9:31; 10:33, 34; Matei 16:21; 17:22, 23; 20:17-19; 
Luca 9:22,44; 18:31-34). Relatarile despre schimbarea la fa{a a Domnului de pe munte, 
despre vindecarea baiatului posedat de demon din vale §i a unui epileptic pe care 
ucenicii nu fusesera in stare sa-1 vindece se afla tot in aceasta secjiune in toate cele trei 
Evanghelii. La fel §i raspunsul ilustrat in mod dramatic al lui Isus la intrebarea 
ucenicilor „Cine este cel mai mare?" §i fraza foarte reconfortanta „LasaJi copiii sa vina 
la Mine §i nu-i opri^i, caci a unora ca ei este Impara^ia lui Dumnezeu". 

In cadrul istorisirii in care apare „tanarul bogat", a carui avu^ie il inrobea atat de 
tare, incat a refuzat sa se conformeze cerintei lui Cristos, pericolul boga^iei este 
prezentat ucenicilor in culori vii. §i astfel calatoria, ale carei incidente de neuitat, a§a 
cum sunt ele relatate aid, sunt uneori consemnate de toate cele trei carji, insa niciodata 
neaparat intr-o ordine cronologica completa, inainteaza spre sfar§itul ei dramatic. In 
Ierihon Isus I§i arata din nou puterea de a savar§i miracole, inclusiv de a reda vederea 
cuiva. Astfel, micul grup condus de Isus se indreapta spre Ierusalim §i spre cruce. 

(3) Climaxul sau apogeul lucrarii. Evenimentele relatate de catre to^i se afla in 
Marcu 11:16, Matei 21-28 §i Luca 19:29-24:53. Aceste sec^iuni mari descriu intamplarile 
care au avut loc in timpul saptamanii patimilor, urmata de inviere. Luca adauga o 

6 Tocmai din acest motiv nu va fi niciodata posibil sa se demonstreze existenja unei contradict 
cronologice intre Evanghelia dupa loan, pe de o parte, §i Sinoptice, pe de alta parte. Este loc §i pentru 
o Lucrare tarzie in ludea (pentru care vezi loan 7:2-10:39 §i poate §i Luca 9:51-13:21 in intregime sau 
partial), care sa se fi desfa§urat intre Lucrarea de retragere §i Lucrarea din Perea, a§a cum este loc §i pentru 
o Lucrare timpurie in ludea intre Lucrarea de inaugurare §i Marea lucrare galileand. Vezi sumarul sucdnt din 
C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 36; §i vezi din nou ce s-a spus mai sus, la nota de subsol 4. 
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relatare a inaltarii. Aproape o cincime din Evanghelia dupa Luca este dedicata temei 
suferintei amare a Manuitorului din Ghetsimani pana la Golgota 7 , §i evenimentelor 
care s-au petrecut cu scurt timp inainte. In Marcu §i in Matei, aceasta propose este §i 
mai mare, aproape o treime din fiecare dintre Evanghelii ocupandu-se de aceste 
intamplari. Mai mult, ceea ce este adevarat cu privire la Sinoptice este valabil §i pentru 
loan. Toate cele patru car^i sunt „Evanghelii ale patimilor cu o introducere extinsa". 8 
Este adevarat, desigur, ca „de pe tronul Sau ceresc Isus a venit in lume sa moara". Prin 
urmare, in ciuda multelor concept gre§ite, nu se poate sublinia indeajuns faptul ca noi 
nu avem de-a face aid cu biografii ale lui Cristos, ci cu ni§te Evanghelii , car# care con^in 
vestea buna a mantuirii pentru oamenii pierdu\i in pacat §i nenorocire. 

Cele trei Evanghelii se aseamana cel mai mult mai ales in aceste ultime capitole. 
Urmatoarele evenimente sunt relatate de toate trei: Isus intra triumfator in Ierusalim, ca 
Print al pacii. Multimile, avand in minte anticiparea unei giorii pamante§ti, il intampina 
cu deosebit entuziasm. Sosind la Templu §i vazand ca acesta are curtea exterioara 
transformata intr-un loc de negot, intr-un adapost al celor pu§i pe galceava, Isus il 
curata. Atunci cand Ii este pusa sub semnul intrebarii autoritatea, El I§i intreaba criticii 
intr-o maniera foarte nimerita daca botezul lui loan - botez practicat de acela§i loan care 
marturisise in favoarea Celui care acum a scos comerciantii din Templu - a avut o 
origine divina sau doar una umana. Pentru a avea §i mai multa greutate, El adauga 
Pilda lucratorilor viei. Raspunde la intrebarea-capcana a oponentilor Sai §i, printr-o 
intrebare pe care le-o pune, El arata ca Fiul lui David este de fapt Domnul lui David. 

Intr-un discurs public - scurt in Marcu §i Luca, dar prezentat pe larg in Matei - El 
avertizeaza multimile cu privire la carturari §i farisei, demascandu-le ipocrizia. Acest 
lucru este urmat de cuvantarea Sa despre caderea Ierusalimului §i despre sfar§itul lumii. 

Conducatorii pun la cale uciderea Lui. Pentru o anumita suma, Iuda este de acord 
sa-L dea pe mana lor. Isus I§i trimite acum ucenicii - conform lui Marcu „doi" dintre ei, 
conform lui Luca „pe Petru §i pe loan" - pentru a face pregatirile in vederea Cinei 
pascale. Cu ocazia ei, tradatorul este demascat. Invatatorul prezice ca va fi parasit de 
toti ucenicii Sai, inclusiv de Petru. In ciuda protestului vehement al acestuia din urma, 
Isus I§i mentine aceasta predictie. Instituirea Cinei Domnului este urmata de agonia 
din Ghetsimani. Iuda D vinde pe Isus cu un sarut. Acesta se lasa prins. Este dus la casa 
marelui preot, unde este tratat cu cruzime §i batjocorit. Petru se dezice de El de trei on. 
Dimineata foarte devreme Sinedriul il condamna pe Isus. El este adus inaintea 
guvernatorului roman Pilat, care il interogheaza in privinta statutului Sau de imparat. 
Atunci cand i se da posibilitatea de a alege, gloata opteaza pentru eliberarea 
criminalului periculos Baraba, pe care il prefera in locul lui Isus, §i, instigata de preotii 
de rang inalt §i de batrani, cere ca Isus sa fie crucificat. in cele din urma, Pilat cedeaza. 
Pe drumul spre locul executiei, Simon din Cirena este pus sa duca crucea lui Cristos. in 

7 Numele ^Ghetsimani" se gase§te numai in Marcu 14:32 §i in Matei 26:36, nu §i in Luca, in mod 
similar, „GoIgota" se gase§te numai in Marcu 15:22 §i in Matei 27:33. 

8 M. Kahler, Der sogenannte historische Jesus und der geschichtliche, biblische Cristus, Miinchen, 1956, 
p. 591. 
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toate cele trei Evanghelii se spune acum cate ceva despre inscrip^ia de pe cruce, despre 
batjocura pe care a indurat-o Isus §i despre cele trei ore de intuneric. Isus moare dupa 
ce scoate un {ipat puternic. Perdeaua din Templu se rupe. Centurionul marturise§te ca 
El este Fiul lui Dumnezeu. Femeile care II urmasera pe Isus in §i din Galilea marturisesc 
despre toate aceste lucruri §i apoi stau de veghe la mormant. Acesta era un mormant 
nou care ii apar^inuse lui Iosif din Arimatea, unul dintre discipolii lui Cristos, care a 
ob^inut de la Pilat permisiunea de a lua trupul Lui de pe cruce §i de a-1 inmormanta. 

in dimineata primei zile a saptamanii, femeile, care au sosit foarte devreme la 
mormant, observa ca piatra de la gura lui a fost rostogolita. Ele primesc vestea §ocanta 
ca „E1 a inviat" de la ni§te mesageri cere§ti („doi barba^i imbracati in haine 
stralucitoare", Luca). 

b. in ceea ce prive§te cuvintele grece§ti identice sau aproape identice, folosite in relatarile 
paralele 

Este uimitor faptul ca foarte adesea nu numai con^nutul, ci §i cuvintele folosite in 
manuscrisele originate §i reflectate in traduceri sunt identice sau aproape identice in 
toate cele trei relatari. Oricine se poate convinge de acest lucru daca pune laolalta cele 
trei pasaje in care este povestita vindecarea unui lepros (Marcu 1:40-44, Matei 8:2-4 §i 
Luca 5:12-14), sau textele paralele in care Isus I§i apara ucenicii pentru ca petrec in loc 
sa posteasca (Marcu 2:18-22, Matei 9:14^-17 §i Luca 5:33-39), sau tripla relatare a hranirii 
celor cinci mii de oameni (vezi mai ales Marcu 6:35-37, Matei 14:15,16 §i Luca 9:12,13; 
de asemenea, Marcu 6:41-43, Matei 14:19b, 20 §i Luca 9:16, 17). Acestea sunt doar 
cateva dintre exemplele care pot fi date. 9 

c. In ceea ce prive^te ordinea evenimentelor, a§a cum a fost ea inregistratd in aceste trei 
Evanghelii 

Aceasta similaritate in ce prive§te succesiunea evenimentelor reiese deja din 
sumarul subiectelor celor trei, a§a cum a fost el prezentat la subpunctele 1: a, (1), (2), 
(3). S-a aratat ca, intr-un sens foarte general, succesiunea este aceea§i in toate cele trei 
Evanghelii. Acest lucru este clar, de exemplu, pentru oricine care compara ordinea din 
Matei §i Marcu §i observa ca in ceea ce prive§te cartea celui dintai trebuie sa se admita 
ca el a folosit o metoda tematica §i s-a concentrat asupra a §ase mari discursuri. Vezi p. 
24-28. Totu§i, cea care le pune probleme unora este Evanghelia dupa Luca. 10 Unul dintre 
autorii care a facut un studiu bazat pe Problema sinoptica spune: „In cazul lui Luca, a§a 
cum constata oricine care incearca sa faca acest lucru, este mult mai greu sa se |ina 

9 B. H. Streeter, in The Four Gospels, p. 160,161, spune ca un procent cuprins intre 30-60% din 
cuvintele din Marcu se regase§te §i in Matei §i in Luca, in timp ce multe dintre cuvintele ramase din 
Marcu sunt comune fie acestuia §i lui Matei, fie acestuia §i lui Luca. De Solages, in lucrarea sa 
monumentala A Greek Synopsis of the Gospels (1129 de pagini!), Leida, 1959, ofera liste amanun^ite §i o 
multime de tabele §i diagrame. Vezi §i W. G. Rushbrook, Synopticon §i A. Huck, Synopsis of the First 
Three Gospels. 

10 Lua|i insa, prin contrast, remarca lui E. J. Goodspeed, care nume§te Evanghelia dupa Luca 
„incantarea armonizatorului", dar pe cea dupa Matei ^dis per area lui", Matthew Apostle and Evangelist, 
Philadelphia §i Toronto, 1959, p. 116. (De acum incolo, cand apare numele acestui autor insotit de 
expresia op. cit., se face referire la aceasta carte.) 
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minte aranjarea §i ordinea in care sunt prezentate evenimentele §i sectiunile". 11 Acum, 
este adevarat ca unora le vine intr-adevar greu sa inmagazitteze - §i mai ales sa retina - 
in memorie ordinea exacta in care sunt prezentate diferitele evenimente de pe 
parcursul calatoriei pamante§ti a Domnului §i multele Sale discursuri care urmeaza 
una dupa alta in aceasta Evanghelie, care este cea mai lunga dintre cele patru. 12 Ceea 
ce ingreuiaza §i mai mult lucrurile este faptul ca „de doua ori in aceasta Evanghelie, o 
data pe parcursul a doua capitole, iar a doua oara pe parcursul a mai mult de opt, el 
[Luca] i§i abandoneaza sursele, ca mai apoi, la fel de lin §i de imperceptibil, sa se 
intoarca la linia marcana". 13 In cele din urma, dar nu in ultimul rand, ordinea 
evenimentelor §i modul in care sunt aranjate cuvantarile in secjiunea de mijloc a lui 
Luca sunt atat de vagi, incat este adesea greu de stabilit cu exactitate cand sau unde a 
avut loc un anumit incident sau a fost rostita o anumita prezicere. 

Totu§i, dupa ce se accepta toate aceste lucruri, este inca posibil sa se descopere o 
remarcabila similaritate in felul in care Marcu §i Luca redau ordinea evenimentelor. 
Teoretic, tot ceea ce trebuie sa faca cineva este a.) sa memoreze ordinea generala a marilor 
evenimente din Marcu; b.) sa £na cont de faptul ca in capitolul 7 §i in capitolele 10-17 
cartea lui Luca confine foarte pu^in material din Marcu; §i c.) sa se concentreze asupra 
cifrelor 3 §i 8. Cu anumite modificari, care vor fi prezentate in scurt timp, cineva poate 
apoi spune ca pentru a afla in ce loc din Evanghelia dupa Luca este prezentat un anumit 
subiect, la numarul primelor capitole trebuie adaugata cifra 3, iar la cel al capitolelor din 
urma, cifra 8. Nu se susjine aici ca tot ce apare in Evanghelia dupa Marcu este redat §i in 
Luca, nici nu se sugereaza ca atunci cand sunt folosite cifrele 3 §i 8 se va gasi imediat 
capitolul corespunzator din Luca. Uneori s-ar putea sa fie nevoie ca cineva sa caute chiar 
in capitolul urmator. insa ramane adevarat faptul ca pu£n mai mult de o treime din 
materialul care se afla in Marcu 1 se regase§te §i in Luca 4 (1 +3=4); cam trei sferturi din 
Marcu 2 apare §i in Luca 5 (2+3=5). Acum sa luam cateva exemple in care trebuie 
adaugat 8 in loc de 3: peste jumatate din Marcu 10 este reprodus in Luca 18 (10+8=18); 
cam doua treimi din Marcu 11 se regasesc §i in Luca 19 (11+8=19) etc. 

Astfel, similaritatile din ordinea evenimentelor, chiar §i in cazul lui Marcu §i Luca, 
pot fi ilustrate dupa cum urmeaza: 14 

11 J. H. Ropes, The Synoptic Gospels , Cambridge, I960, p. 72. 

12 Cu toate ca in Bibliile noastre Matei are 28 de capitole, iar Luca numai 24, in Biblia in limba 
engleza de pe biroul meu in timp ce scriu aceste lucruri Matei cuprinde numai 37 de pagini, in timp 
ce Luca cuprinde 39 Vi. De asemenea, a§a cum am remarcat mai devreme, Matei are numai 1068 de 
versete, in timp ce Luca are 1149. Totu§i, aici trebuie lasat loc pentru realitatea ca decizia cuiva 
referitoare la citiri diferite sa modifice foarte pu{in socoteala. 

13 Ibid., p. 73. Ropes se refera dincolo de orice dubiu la Luca 6:17-8:3 §i 9:51-18:14. 

14 In mod natural, coloana a doua nu trebuie privita ca o schi|a completa a Evangheliei dupa 
Marcu. Anumite subiecte au fost omise in mod deliberat din cauza ca regula („Marcu +3" sau 
„Marcu+8 /y ) nu li se aplica, din moment ce ele sunt redate altundeva in Evanghelia dupa Luca, sau 
lipsesc din ea. In primul caz, ele apar chiar in vecinatatea capitolului cu numarul oblinut prin 
ad^ugarea cifrei 3 sau 8 la numarul capitolului corespunzator din Marcu; de exemplu, Marcu 4:1-20 
nu este redat in Luca 7, conform regulii 4+3=7, ci in Luca 8:4-15; Marcu 11:27-33 apare nu in 
Luca 19 (11+8=19), ci in Luca 20:1-8. De aceea, este clar ca daca imp^r^irea pe capitole din Bibliile 
noastre ar fi fost facuta cu mai multa consecventa, ar fi fost mult mai u§oara gasirea unui subiect in 
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Paralela intre Marcu $L Luca 


§tiind ca 
un subiect 

este tratat in 

MARCU 

Capitolul 

subiectul fiind 

adauga 

1 

Isus ii tine piept ispititorului. El face minuni in 
Capernaum: vindecand un indracit, pe soacra 
lui Simon, pe alfii la caderea serii. El pleaca in 
pustie. Tofi 11 cauta. El predica in sinagogi, in 
Galilea. 

3 

2 

El vindeca un paralitic, il cheama pe Levi 
(=Matei) §i este criticat pentru ca se asociaza cu 
vame§ii. El raspunde la o intrebare despre post. 

3 

3 

El vindeca un om cu mana uscata §i ii alege pe 
Cei doisprezece. 

3 

4 

El spune Pilda semanatorului §i potole§te 
furtuna. 

4 


§i gase§te 
paralela in 

LUCA 

Capitolul 

4 


5 


6 

(Nu exista 
nimic din 
Marcu in 
Luca 7!) 15 
8 


Luca pentru cineva care este familiarizat cu Marcu, iar numarul similaritafilor dintre Sinoptice, a tat 
in ce prive§te confinutul, cat §i modul de aranjare a materialului, ar fi fost §i mai mare. Insa cine va 
contrazice faptul ca in ansamblu Stephen Langton, caruia i se atribuie de obicei meritul de a fi facut 
imparfirea pe capitole, a facut o treaba excelenta §i folositoare? Cine §i-ar dori sa il critice prea sever 
pe acest om foarte ocupat, pe acest campion al legii §i ordinii, pe acest brav susfinator al Magnei 
Carta? Pe langa aceasta, chiar §i a§a cum e, tabelul, cred eu, va face doua lucruri folositoare: a. va 
realiza scopul principal de a demonstra ca Sinopticele - in cazul de fa^a Marcu §i Luca - prezinta, 
intr-adevar, foarte multe similaritafi in ceea ce prive§te ordinea getierald a evenimentelor; §i b. ne va ajuta 
sa ne orientam in Evanghelii. 

15 In cea de-a treia Evanghelie, dupa 6:12-16 (chemarea Celor doisprezece; cf. Marcu 3:13-19) 
Luca inceteaza pentru o vreme sa-1 mai reflecte pe Marcu. in acest punct, materialul non-marcan se 
extinde de la Luca 6:17-8:3 (sau, a§a cum cred unii, de la Luca 6:20-8:3). Luca introduce ceea ce este 
numit in limbaj popular „Predica de pe munte" (6:17-19; cf. Matei 5:1,2). Compare, totu§i, Matei 5:1 
(„pe munte") cu Luca 6:17 („intr-un podi§")* El prezinta versiunea sa despre Fericiri (6:20-26; 
cf. Matei 5:3-12) §i despre sec^iunile ale caror teme centrale sunt „Iubi|i-i pe vrajma§ii vo§tri" (6:27-36; 
cf. Matei 5:43-48); „Nu judecafi" (6:37-42; cf. Matei 7:1-6); §i „Pomul se cunoa§te dupa rodul lui" 
(6:43-49; cf. Matei 7:13-29). Luca 7:1-10 confine relatarea de catre acest evanghelist a vindecarii 
robului centurionului (cf. Matei 8:5-13); 7:11-17, a invierii fiului vaduvei; 7:18-35, a intrebarii lui loan 
Botezatorul §i a raspunsului lui Isus (cf. Matei 11:2-19); 7:36-50, a ungerii picioarelor lui Isus de catre 
o femeie pacatoasa §i, in 8:1-3, a unuitur facut de Isus, de Cei doisprezece ucenici §i de cateva femei 
„din cetate in cetate §i din sat in sat". In 8:4 §i urmatoarele versete (Parabola semanatorului) paralela 
dintre Luca §i Marcu dispare din nou. De fapt, aceasta „poveste pamanteasca cu o semnificafie 
cereasca" se regase§te in toate cele trei Evanghelii (cf. Marcu 4:1 §i urm. §i Matei 13:1 §i urm.). 
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§tiind ca 
un subiect 

este tratat in 

MARCU 

Capitolul 

subiectul fiind 

adauga 

§i gase§te 
paralela in 

LUCA 

Capitolul 

5 

El vindeca indracitul din Gadara, o invie pe 
fiica lui lair §i o vindeca pe femeia care a suferit 
de hemoragie timp de 12 ani. 

3 

8 

6 

El ii trimite pe Cei doisprezece intr-o lucrare de 
predicare §i vindecare. Perplexitatea lui Irod. 
Ucenicii se intorc din lucrare. Hranirea celor 

cinci mii. 

3 

916 

10 

Isus ii prime§te la El pe copii. Povestea 
„tanarului bogat" §i aplica{iile ei. Isus prezice 
tot ce I se va intampla la Ierusalim §i ii reda 
vederea unui orb. 

8 

18 

11 

Isus intra triumfator in Ierusalim §i cura^a 
Templul. Conducatorii incearca sa 11 distruga. 

8 

1917 

12 

El spune Pilda vierilor (sau a „Viei"), raspunde 
la intrebari-capcana §i afirma, printr-o 
intrebare la intrebare, ca Fiul lui David este §i 
Domnul acestuia. 

8 

20 

13 

Semnele sfar§itului §i indemnuri la veghere. 

8 

21 

14 

La apropierea Pa§telor, conducatorii pun la cale 
moartea lui Isus. Se fac pregatirile pentru 

Pa§te. Instituirea Cinei Domnului. Tradarea §i 
lepadarea prezise. Micul grup pleaca spre 
Muntele Maslinilor (adica, spre Ghetsimani). 
Tradarea, arestarea, judecarea inaintea 
Sinedriului §i Lepadarea lui Petru. 

8 

22 

15 

Judecarea inaintea lui Pilat. Mul^imea cere 
eliberarea lui Baraba in locul lui Isus. Ea cere ca 

Isus sa fie crucificat. Simon din Cirena. 

8 

23 


16 In Evanghelia dupa Luca, ceea ce urmeaza dupa 9:18 (cf. Marcu 6:43, iar pentru Marcu 6:44 vezi 
Luca 9:14) nu este ceea ce apare in Marcu 6:45 §i urm., ci sare la subiectul discutat in Marcu 8:27 §i 
urm.: „Cine spun oamenii ca sunt Eu?" etc. in al noualea capitol, atat din Marcu, cat §i din Luca sunt 
tratate urmatoarele subiecte: schimbarea la fa^a a lui Isus, vindecarea unui baiat epileptic, „Cine este 
cel mai mare" §i discu^ia despre exorcistul necunoscut. Din Luca 9:51 incepe in for^a sec^unea 
specifics lui Luca, sectfune care se intinde pana in 18:14. 

Astfel, nara^unile lui Marcu aflate in 6:45-8:26 - Isus umbla pe mare, El raspunde la intrebarea 
privitoare la spSlarea mainilor, vindeca fiica sirofeniciencei, vindeca un surdo-mut, raspunde la cererea 
fariseilor de a li se arata un semn ceresc §i vindeca un orb la Betsaida - nu sunt redate in Evanghelia 
dupa Luca. Urmatorul lucru este u§or de $inut minte: Marcu 7 nu este redat in Luca , nici Luca 7 in Marcu. 

17 Mai mult de jumatate din Luca 19 este material non-marcan (povestea lui Zacheu §i Pilda polilor). 
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§tiind ca 
un subiect 
este tratat in 
MARCU 
Capitolul 


16 


subiectul fiind 

adauga 

Scene de la Golgota: inscrip{ionarea crucii. 


batjocura, cele trei ore de intuneric, strigatul 


puternic, moartea, ruperea perdelei din 


Templu, marturia centurionului, interesul 


aratat de femei §i participarea lui Iosif din 


Arimatea la coborarea de pe cruce a trupului §i 


a§ezarea lui in mormantul acestuia. 


Femeile constata ca piatra de pe mormant a 

8 

fost rostogolita. Explica^ia: „E1 a inviat". 



§i gase§te 
paralela in 

LUCA 

Capitolul 


24 18 


Astfel a fost stability similaritatea care caracterizeaza Sinopticele. in plus, a devenit 
pu^in mai u§oara orientarea noastra in aceste trei Evanghelii. Acest lucru se vede clar 
imediat in cazul lui Marcu. Cat prive§te capitolele 1 §i 2 din Luca, este binecunoscut 
faptul ca acestea conjin relatarea na§terii lui Isus, iar capitolul 3 povestea lui loan 
Botezatorul plus o genealogie a lui Isus. Memorarea temelor parabolelor din Luca (vezi 
p. 21), impreuna cu o citire repetata a lui Luca 9:51-18:14 vor facilita stapanirea 
con{inutului sectiunii mijlocii a acestei Evanghelii. Pentru intreaga Evanghelie, adauga 
informa^ile din tabelul de mai sus. Iar in ceea ce-1 prive§te pe Matei, vezi p. 22-28. 


2. Neconcordandle dintre ele 

a. In ceea ce prive§te confinutul sau subiedele tratate 
Pentru parabole, vezi mai jos , la punctul (7), p. 19-22 

De§i, a§a cum a fost aratat, con^inutul este in general acela§i in cazul celor trei 
Evanghelii, unele istorisiri §i cuvantari se afla numai in Matei, unele numai in Marcu, 
unele numai in Luca, unele numai in Matei §i Marcu, unele numai in Marcu §i Luca §i, 
in cele din urma dar nu in ultimul rand, unele numai in Matei §i Luca, epuizand astfel 
§irul posibilitatilor. 

(1) Numai in Matei. Pasajele §i nara^unile specifice lui Matei sunt: genealogia (adica, 
cea inregistrata in 1:1-17; in contrast cu Luca 3:23-38); na§terea lui Isus, a§a cum o 
relateaza Matei, §i vizita magilor (1:18-2:23); ezitarea lui loan Botezatorul de a-L boteza 
pe Isus (3:14,15); stabilirea lui Isus la Capernaum ca o implinire a profe^ei (4:13-16); Isus 
inva£a §i face vindecari in Galilea (4:23-25 partial); Predica de pe munte (5:1-8:1), pasajele 
care nu au o varianta paralela in Luca §i, intr-o masura mult mai mica, in Marcu; un citat 

18 Luca 24:9-53 (intrevederea lui Isus cu Cleopa §i tovara§ul s&u, aparitia Sa la Ierusalim §i 
inaltarea Sa) confine foarte putin material care apare §i in celelalte Sinoptice. 
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din Isaia 53:4 (8:17); vindecarea a doi orbi §i a unui indracit (9:27-34); trimiterea Celor 
doisprezece (9:35-10:42), pana la punctul in care frazele sunt redate §i de Marcu §i Luca; 
referirea la loan Botezatorul ca la „flie" (11:14); prefa^a la mustrarea cetafilor nepocaite 
(11:20); invitafia „Venifi la Mine" (11:27-30; dar vezi §i Luca 10:22); „Mila voiesc, iar nu 
jertfe" (12:5-7); ideea ca faptele facute din indurare sunt permise in zi de Sabat (12:11,12; 
vezi, totu§i, Luca 14:5); un miracol care provoaca exclamafia: „Nu cumva este acesta Fiul 
lui David?" (12:22,23 partial); „scoate din vistieria lui lucruri noi §i lucruri vechi" (13:51-53); 
comportamentul lui Petru din timpul furtunii (14:28-31); „Orice rasad, pe care nu L-a 
sadit Tatal Meu Cel ceresc, va fi smuls din radacina" (15:12-13); „Da-i drumul... Doamne, 
ajuta-mi!" (15:23-25); vindecarea unor mari mulfimi de oameni (15:30, 31); „Semnele 
vremurilor nu le putefi deosebi?" (16:2, 3); aluatul ... saducheilor (16:11,12); „Ferice de 
tine Simone, fiul lui Iona" (16:17-19); „Sa nu se intample a§a ceva" (16:22); spaima 
ucenicilor la schimbarea la fa{a a lui Cristos (17:6, 7); ei descopera ca „Die" este loan 
Botezatorul (17:13); impozitul pentru Templu (17:24-27); atitudinea lui Isus §i a Tatalui 
fafa de cei mici (18:3,4,10,14); indemnul de a ierta un frate care gre§e§te, impreuna cu 
reguli in vederea disciplinary (18:15-20); remarci referitoare la eunuci (19:10-12); un citat 
din Zaharia 9:9 in legatura cu intrarea triumfala in Ierusalim (21:4,5); „Este Isus, Profetul" 
(21:10, 11); laudele copiilor (21:14..16); Jmparafia lui Dumnezeu va fi luata de la voi" 
(21:43); ultima cuvantare a lui Isus in legatura cu Templul, partial (cap. 23); anumite pasaje 
din discursul Sau despre lucrurile din urma (cap. 24); „tofi cei ce scot sabia, de sabie vor 
pieri" (26:52-54; cf. loan 18:11); remu§carea §i sinuciderea tradatorului Iuda (27:3-10; 
cf. Fapte 1:18, 19); visul §i mesajul sofiei lui Pilat (27:19); incercarea lui Pilat de a se 
dezvinovafi §i afirmafia mulfimii ca i§i asuma responsabilitatea pentru moartea lui Isus 
(27: 24, 25); citarea nefericita a Psalmului 22:8 de catre du§manii Sai (27:43); cateva 
„miracole ale Golgotei" (27:51-53); Cristos apare inaintea femeilor (28:9, 10); postarea 
strajerilor, spaima lor §i mituirea lor (27: 62-66; 28:2-4,11-15); in cele din urma, plecarea 
ucenicilor in Galilea, unde se intalnesc cu Isus (28:16-18,20). 

(2) Numai in Marcu. Vezi mai sus, p. 6. 

(3) Numai in Luca. Cea de-a treia Evanghelie, in sec^iunea sa introductiva, confine 
urmatoarele relatari specifice importante: preambulul (1:1-4); na§terea lui loan 
Botezatorul §i a lui Isus §i copilaria lui Isus (1:5-2:52); o nota cronologica privitoare la 
lucrarea lui loan (3:1, 2); intrebari ale unor grupuri diferite („Ce trebuie sa facem?") §i 
raspunsul lui loan (3:10-14); o linie a descenden^ei mesianice (3:23-38); intoarcerea lui 
Isus in Galilea (4:14, 15; dar vezi §i Marcu 1:14, 15; Matei 4:17); pescuirea minunata, 
specifica mai ales lui Luca (5:1-11); cuvantarile lui Isus cu privire la cei boga$i, cei celebri 
§i la camatari (6:24-26,34); invierea fiului vaduvei din Nain (7:11-17); atitudinea faja de 
Isus a celor care au fost boteza^i de loan §i a celor care nu au fost boteza# de el (7:29,30); 
ungerea picioarelor lui Isus de catre o femeie pacatoasa in casa lui Simon Fariseul 
(7:36-39); cei din jurul lui Isus (8:1-3); §i starea de somnolent a ucenicilor care au fost 
cu Isus pe muntele schimbarii la fa{a (9:31, 32). 

Sec^iunea centrala a acestei Evanghelii este bogata in parabole; vezi (7), p. 21, 22. Pe 
langa acestea, ea mai confine urmatoarele relatari sau cuvantari unice: un exemplu de 
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lipsa de ospitalitate samariteana (9:51-56); „Oricine pune mana pe plug §i se uita inapoi 
nu este destoinic pentru Imparatia lui Dumnezeu" (9:61, 62); trimiterea celor §aptezeci 
(10:1-24), frazele care nu apar §i in alta parte; Isus se bucura de ospitalitatea Martei §i a 
Mariei (10:38-42); „Ferice de pantecele care Te-a purtat" - „Ferice mai degraba de cei ce 
asculta Cuvantul lui Dumnezeu §i-l pazesc" (11:27, 28); farisei §i carturari demasca# in 
casa unui fariseu (11:37-54; dar cf. Marcu 7:11 §i urm. §i variate pasaje din Matei 23); „Nu 
te teme, turma mica" (12:32, 33; dar vezi §i Matei 6:20; 19:21; Marcu 10:21); Isus 
dezbinatorul (12: 49-53; dar cf. Matei 10:34-36); mustrarea celor ce interpreteaza 
semnele vremii dar care nu §tiu sa interpreteze vremurile in care traiesc (12:54-59; cf. 
Matei 16:1-3); vindecari in zi de Sabat (13:11-17; 14:1-6); „Doamne, oare pu£ni sunt cei 
ce sunt pe calea mantuirii?" (13:22,23); avertismentul ca u§a harului, odata inchisa, nu va 
mai fi deschisa din nou (13:25-27; cf. Matei 25:11,12); mustrarea batjocoritorilor (16:14, 
15); curatfrea celor zece lepro§i, dintre care numai unul se intoarce sa multumeasca 
(17:11-19) §i raspunsul lui Cristos la intrebarea: „Cand va veni Impara£a lui Dumnezeu?" 
(17:20-22,28,29,32, 34). O mare parte din 17:20-37 este redata §i in Matei 24. 

Urmatoarele lucruri sunt redate exclusiv - sau, in unele cazuri, aproape exclusiv - 
de Luca in incheierea Evangheliei sale: chemarea lui Zacheu (19:1-10); cererea 
fariseilor ca Isus sa-§i mustre ucenicii §i raspunsul Sau (19:39, 40); Isus plange pentru 
Ierusalim §i prezice distrugerea lui (19:41-44) §i cateva pasaje din discursul Sau despre 
„lucrurile de pe urma" (21:19,22,24,26,28,34-38). Totu§i, o mare parte din capitolul 21 
este redata in alt loc, mai ales in Marcu 13 §i Matei 24. Unele cuvinte spuse la Masa 
Domnului §i relatate exclusiv (sau aproape exclusiv) de al treilea evanghelist se afla in 
22:15-18 (dar vezi §i Matei 26:29), 22:28-32 §i 35-38. Relatarea specified a lui Marcu 
despre experience lui Isus din gradina se afla in 22:43, 44, 48, 49, 51 §i 53. Despre 
privirea care a trezit amintirile lui Petru §i i-a inmuiat inima se vorbe§te in 22:61. Pentru 
versiunea lui Luca despre marturia lui Isus inaintea Sinedriului, vezi 22:68,70. in zorii 
zilei, Isus a fost adus mai intai inaintea lui Pilat, apoi inaintea lui Irod (23:2, 4-12). El 
a fost readus inaintea lui Pilat (23:13-19; vezi §i Marcu 15:6-9). Alte relatari specifice 
lui Luca din capitolul 23 se refera la: mustrarea „fiicelor Ierusalimului" de catre Isus 
(v. 27-36; cf. Marcu 15:22, 24; Matei 27:33-35); dialogul dintre talharul nepocait §i cel 
pocait (v. 39-41); rugamintea celui din urma §i raspunsul lui Isus (v. 42,43); al §aptelea 
cuvant rostit „de pe cruce" (v. 46) §i relatarea faptului ca oamenii au plecat acasa 
„batandu-se in piept" (v. 48). Mai e §i o descriere a lui Iosif din Arimatea (v. 51); 
o relatare a faptei sale pline de bunatate (v. 53; dar vezi §i Marcu 15:46; Matei 27:59, 
60); o nota specificand ziua saptamanii in care Isus a fost luat de pe cruce §i pus in 
mormantul lui Iosif (v. 54) §i o referire la femeile care au pregatit uleiuri aromate §i 
parfumuri (v. 56). Ultimul capitol al lui Luca confine urmatoarele lucruri specifice 
acestei Evanghelii sinoptice: efectul mesajului despre inviere al femeilor asupra 
apostolilor (v. 10,11); vizita lui Petru la mormant (v. 12; cf. loan 20:2-10); intrevederea 
Celui inviat cu Cleopa §i tovara§ul sau de drum (24:13-25; totu§i, cf. Marcu 16:12,13); 
aparitia in fa^a ucenicilor in seara zilei de duminica (24:36-49; dar cf. Marcu 16:14; 
loan 20:19-25) §i inalC ea (24:50-53; totu§i, cf. Marcu 16:19 §i Fapte 1:9-12). 
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(4) Numai in Matei §i Marcu. Exista, in primul rand, o referire la ascultatorii, hrana 
§i hainele lui loan Botezatorul (Marcu 1:5, 6; Matei 3:4, 5). In conformitate cu 
Marcu 3:7-12 §i Matei 12:15-21, Isus vindeca foarte mul£ oameni, dar le interzice sa-I 
faca publicitate. §i acest paragraf le este specific aproape in totalitate lui Matei §i Marcu; 
vezi, totu§i, Luca 4:41. Relatarea detaliata a lui Marcu pare, cu toate acestea, sa fie doar 
schi^ata in Matei 12:15,16. Pe de alta parte, Matei (in versetele 17-21) adauga profe£a 
din Isaia 12:1-4, adaugire care poate fi la randul ei subsumata punctului (1) de mai sus. 
Urmeaza o referire la multele parabole ale lui Isus (Marcu 4:33, 34; Matei 13:34). 
O nara^iune binecunoscuta, care apare numai in Matei §i Marcu, relateaza petrecerea 
de§antata, pe care o da Irod de ziua lui, §i, in legatura cu ea, moartea oribila a lui loan 
Botezatorul (Marcu 6:17-29; mai pe scurt in Matei 14:3-12). 

S-a atras deja aten^a asupra faptului ca Marcu 6:45-8:26 este „marea omisiune a lui 
Luca" (vezi p. 13). Cu excepfia a doua vindecari miraculoase graduate (Marcu 7:32-37 
§i 8:22-26; pentru care vezi p. 6), tot acest material apar^ine textelor paralele din Matei 
§i Marcu. El incepe cu relatarea dramatica §i incurajatoare a umblarii lui Isus pe mare 
(Marcu 6:45-56; Matei 14:22-36). Insa nu tot pasajul se gase§te in ambele Evanghelii; 
de exemplu, Matei 14:28-31 se incadreaza la punctul (1). Apoi exista o inva^atura a lui 
Isus privind necura^a ceremoniala (Marcu 7:1-23; Matei 15:1-20); vindecarea fiicei 
sirofeniciencei (Marcu 7:24-31; Matei 15:21-29); hranirea celor patru mii de oameni 
(Marcu 8:1-9; Matei 15:30-38); solicitarea unui semn (Marcu 8:10-12; Matei 15:39-16:4) 
§i avertismentul impotriva aluatului fariseilor (Marcu 8:13-21; Matei 16:5-12). 

Este sub semnul intrebarii daca e corect sa se incadreze Marcu 9:28,29 (cf. Matei 17:19) 
la acest subtitlu 19 , insa este adevarat ca intrebarea ucenicilor „Noi de ce n-am putut sa 
scoatem duhul acesta?" (Marcu 9:28) este reprodusa in Matei 17:19. In legatura cu profe^a 
lui Cristos ca Fiul omului va invia, ucenicii I-au pus lui Isus o intrebare despre Die 
(Marcu 9:10-13; Matei 17:10-13). Inva^atura lui Isus despre divor| §i recasatorire este 
cuprinsa aproape in intregime in Marcu (10:1-12) §i Matei (19:1-12); vezi, totu§i, 
Luca 16:18. Apoi, exista intrebarea fiilor lui Zebedei (Marcu 10:35-45; cf. Matei 20:20-28, 
dar vezi §i Luca 9:48 §i 22:25) §i blestemarea smochinului neroditor (Marcu 11:12-14:20-25; 
cf. Matei 21:18-22; dar vezi §i Luca 11:9,17:6). De§i este adevarat ca discursul escatologic 
al lui Isus se afla in toate cele trei Evanghelii, aceasta afirma^ie ar trebui nuantata; de 
exemplu, profejia despre cristo§ii §i despre prorocii fal§i este cuprinsa in primele doua 
(Marcu 13:21-23; Matei 24:23-25), la fel §i problema caracterului imprevizibil al 
momentului celei de-a doua veniri a lui Cristos (Marcu 13:32; Matei 24:36). 

Pentru ungerea din Betania, am consulta degeaba Evanghelia dupa Luca. 
Evenimentul nu se afla in Luca 7:36 §i urm., de§i muiy a§a cred. In ceea ce le prive§te pe 
Sinoptice, istorisirea se afla numai in Marcu 14:3-9 §i Matei 26:6-13. in afara Sinopticelor, 
ea mai apare in loan 12:1-8. Coborarea de pe Muntele Maslinilor, impreuna cu o 
importanta profejie, se afla, de asemenea, numai in Marcu 14:26-28; Matei 26:30-32. 20 

19 A§a cum procedeaza B. H. Streeter, op. cit., p. 196; insa in pagina precedents, el include pasajul 
din Marcu 9:29 pe lista pasajelor marcane „care Upsesc atat din Matei, cat §i din Luca". 

20 Aid se presupune ca Luca 22:39 i§i are paralela potrivita in Marcu 14:32 §i Matei 26:36. 
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Judecata din palatul marelui preot, imediat dupa arestare, este consemnata in cea mai 
mare parte in primele doua Evanghelii (Marcu 14:55-56; Matei 26:59-66), de§i §i celelalte 
vorbesc despre tratamentul rau de care a avut parte Isus acolo. In legatura cu tacerea lui 
Isus inaintea lui Pilat (Marcu 15:2-5; Matei 27:11-14), Luca pastreaza tacerea! Alegerea lui 
Baraba de catre mul£mi, in defavoarea lui Isus, de§i este redata in toate cele trei 
Evanghelii, este relatata in primele doua cu mai multe detalii (Marcu 15:6-11; 
Matei 27:15-21) decat in Luca. Doua alte amanunte importante ale istorisirii crucificarii 
sunt redate in Marcu §i Matei; anume, cununa de spini (Marcu 15:17-20; Matei 27:29-31) 
§i strigatul de agonie al lui Cristos (Marcu 1534-36; Matei 27:46-49). In final, cu excep^ia 
lui Luca 24:47, Marea trimitere apare in primele doua Evanghelii. De§i in esen^a acelea§i, 
cele doua relatari difera in privin^a anumitor detalii (Marcu 16:15,16; Matei 28:19-21). 

(5) Numai in Marcu §i Luca. Cele 24 de versete ale lui Marcu, ce mai apar numai 
in Evanghelia dupa Luca, sunt urmatoarele: o exorcizare la Capernaum (Marcu 1:23-28; 
Luca 4:33-37); scopul lui Isus de a propovadui (Marcu 1:35-38; Luca 4:42, 43); 
lumina trebuie sa lumineze, urechile sa auda (Marcu 4:21-24; Luca 8:16-18); 
intoarcerea Celor doisprezece (Marcu 6:30; Luca 9:10); exorcistul strain 
(Marcu 9:38-41; Luca 9:45, 50); „casele vaduvelor" §i „cei doi banuj;i ai vaduvei 
sarace" (Marcu 12:40-44; Luca 20:47; 21:1-4). 

(6) Numai in Matei §i Luca. Conform estimarii, exista in jur de 200 de versete comune 
celor doua car$i. lata cateva exemple: 


MATEI 

LUCA 

SUBIECTUL 

3:7-10,12 

3:7-9,17 

O mostra din predicarea lui loan Botezatorul 

4:1-11 

4:1-13 

Relatarea ispitirii lui Cristos 

5:3,4,6,11,12 

6:20-23 

Unele dintre Fericiri 

5:18 

6:17 

Despre Lege 

5:39-48 (cea 

6:27-36 (cea 

Iube§te-£ du§manul, caci §i Dumnezeu este bun cu 

mai mare parte) 

mai mare parte) 

cei rai 

6:9-13 

11:2-4 

Rugaciunea „Tatal nostru" 

6:19-21,25-33 

12:22-34 

Nu va ingrijora^i 

7:7-11 

11:9-13 

Indemn la rugaciune 

8:5-13 

7:1-10 

Povestea credin^ei centurionului 

8:19-22 

9:57-60 

Implicatiile uceniciei 

9:37,38 

10:2 

indemn la rugaciune pentru lucratori 

10:26-33 

12:2-9 

„Voi sunteji mai de prej; decat multe vrabii" 

11:2-11,16-19 

7:18-20,22-28, 

Povestea indoielilor lui loan Botezatorul §i 


31-35 

marturia lui Cristos despre loan 


Pentru nara^iunile patimilor §i invierii nu exista sec^iuni paralele specifice lui 
Matei §i Luca. 

(7) Parabolele. Parabolele Domnului nostru au fost clasificate in variate moduri. 
De asemenea, ele au fost socotite in mod diferit. in parte, acest lucru se datoreaza 
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faptului ca „Nunta fiului de imparat" (Matei 22 : 1 - 14 ) §i „Pilda celor poftiti la cina" 
(Luca 14 : 15 - 24 ) sunt considerate de unii ca variante ale ceea ce initial a fost o singura 
parabola. Teoria aceasta spune ca textul mai vechi al acestei parabole se afla in Luca. In 
conformitate cu aceasta concepjie, varianta revizuita a lui Matei presupune 
distrugerea Ierusalimului (70 A . D.). 21 In mod similar. Parabola polilor (Luca 19 : 11 - 27 ) 
este numita de unii o varianta a pildei talan^lor (Matei 25 : 14r - 30). 22 

in ambele cazuri, totu§i, diferen^ele depa§esc asemanarile in a§a masura incat nu 
pare sa existe o justificare pentru ideea ca ceea ce in text este prezentat sub forma a 
doua parabole este de fapt una singura. 

Cat prive§te textele din Matei 22:1-14 §i Luca 14:15-24, suntem pe un teren sigur cand 
renuntam la orice fel de incercare de a „reconstrui" §i luam in ambele cazuri textul grecesc, 
a§a cum ne este el oferit in cele mai bune edi^ii ale Noului Testament Grecesc. Cand 
procedam astfel, observam ca exista, intr-adevar, o mul^ime de asemanari intre cele doua 
parabole. in ambele este organizat un banchet, sunt chemati musafiri, ace§tia nu onoreaza 
in vita §i sunt chemati apoi o mul£me de persoane neprivilegiate, iar casa se umple de 
musafiri. Oare nu sunt totu§i mai mari diferen^ele? Parabola nunjii fiului de imparat 
(Matei 22:1-14) are trei par# distincte (vezi in sec#unea referitoare la acest pasaj), dintre 
care ultima lipse§te cu desavar§ire din Parabola celor pofti# la cina. In prima dintre aceste 
doua parabole ni se vorbe§te despre un imparat care a pregatit o masa festiva pentru nunta 
fiului sau, in a doua despre un om care a organizat o serata. in prima, musafirii pur §i 
simplu nu au raspuns la invita#e, iar in a doua, ei au prezentat scuzele de rigoare. in primul 
caz, unii dintre invita# i-au tratat prost §i chiar i-au ucis pe servitorii trimi§i dupa ei, detaliu 
care lipse§te cu desavar§ire din a doua parabola. A§a ca, fire§te, in Luca nu exista nimic care 
sa corespunda cu distrugerea uciga§ilor §i a ora§elor lor, lucru care apare in Matei. Pe langa 
toate acestea, cadrul istoric al celor doua pilde difera foarte mult. Isus a spus Parabola celor 
poftiji la cina atunci cand El insu§i era musafir. Parabola nun£i fiului de imparat a fost 
spusa mai tarziu, in timpul acti vita^ii lui Cristos din Ierusalim, in saptamana patimilor. 

Situa^ia in cazul Pildei polilor §i cea a talanjilor este similara. Este greu de inteles 
cum ar putea exista vreo legatura intre povestea unui nobil care a dat fiecaruia dintre 

21 Vezi G. D. Kilpatrick, The Origins of the Gospel according to St. Matthau, Oxford, 1946, p. 6. 
Oarecum similara este §i perspectiva lui G. Bornkamm, din Jesus von Nazareth, Stuttgart, 1956, p. 18 §i 
urm., §i a lui C.H. Dodd, din The Parables of the Kingdom, Londra, 1935, p. 121. R. V. G. Tasker, in The 
Gospel according to St. Matthau (Tyndale Nau Testament Commentaries), la p. 206-207, li se alatura pana 
intr-acolo incat considera ca teoria lor este o posibilitate. Chiar daca crede ca este mult mai probabil 
sa fie vorba de doua parabole, el considera totu§i ca Matei 22:5, 6 este o adaugire marginala sau o 
explicatie care a fost inclusa in text dupa caderea Ierusalimului. 

22 S. MacLean Gilmour a produs de fapt o nara^iune care, spune el, „a stat la baza ambelor 
versiuni", The Gospel according to St. Luke (The Interpreter's Bible), New York §i Nashville, 1952, vol. VDI, 
p. 327. Aceasta concept, sub o forma sau alta, este imparta§ita de multf al^ii, printre care se afla §i 
Julicher-Fascher, Weiss, H. Holzmann, Bultmann §i Klostermann. 

A. Plummer, pe de alta parte, face urmatoarea remarca: „Este probabil ca aceasta [Parabola polilor] sa 
fie distincta de cea a talantilor. ...Este mai probabil ca Isus sa fi rostit pilde oarecum asemanatoare cu 
ocazii diferite, decat ca Matei sau Luca sa fi facut o mare confuzie legata de detaliile pildei, precum 
§i de timpul §i locul in care a fost rostita", The Gospel According to St. Luke (International Critical 
Commentary), New York, 1910, p. 437. 
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servitorii sai o suma mica §i egala de bani §i cea a unui om care a incredinbat sume 
incomparabil mai mari slujitorilor sai, fiecaruia in cantita^i foarte diferite! 

Un alt motiv pentru diferenbele care apar la rezultatul final, atunci cand sunt 
numarate parabolele, este faptul ca nu s-a dat inca un raspuns definitiv la intrebarea: 
Xe este o parabola?" Nici daca se accepta faptul ca „o parabola este o comparable 
extinsa", spre deosebire de o alegorie, care este „o metafora extinsa" - o distinc^e 
folositoare, dar poate ca nu §i intrutotul corecta - nu exista un acord unanim. Cu toate 
acestea, diferen^a de opinie nu este una foarte importanta §i influenbeaza numai cateva 
dintre cazurile de pe urmatoarea lista: 

(a) Pilde specifice lui Matei 
Pilda neghinei (13:24-30, 36-43) 

Pilda comorii ascunse (13:44) 

Margaritarul de mare preb (13:45, 46) 

Pilda navodului (13:47-50) 

Pilda robului nemilostiv (18:23-35) 

Pilda lucratorilor viei (20:1-16) 

Pilda celor doi fii (21:28-32) 

Pilda nunbii fiului de imparat (sau Nunta fiului de imparat sau Praznicul nunbii sau 
Nunta imparateasca, 22:1-14) 

Pilda celor zece fecioare (25:1-13) 

Pilda talanbilor (25:14:30) 

(b) Pilde specifice lui Marcu 
Pilda cu samanba (4:26-29) 

(c) Pilde specifice lui Luca 

Pilda celor doi datornici (7:40-50) 

Pilda bunului samaritean (10:29-37) 

Pilda prietenului deranjat la miezul nopbii (11:5-13) 

Pilda bogatului caruia i-a rodit barina (12:13-21) 

Pilda servitorilor care vegheaza (12:35-48) 

Pilda smochinului neroditor (13:1-9) 

Smerenia la ospebe (14:7-11) 

Pilda celor poftibi la cina (14:15-24) 

Pilda constructorului nechibzuit (14:28-30) 

Pilda imparatului nechibzuit (14:31-33) 

Pilda banubului pierdut (15:8-10). De fapt, este vorba de Parabola femeii care i§i 
cauta leul pierdut §i se bucura cand il gase§te. 

Pilda fiului risipitor (inclusiv a Fiului nerisipitor, 15:11-32). De fapt este Pilda iubirii 
pline de dor a tatalui. 

Pilda ispravnicului prevazator (sau a ispravnicului necredincios 16:1-13) 

Pilda bogatului §i a lui Lazar (16:19-31) 
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Pilda robilor netrebnici (17:7-10) 

Pilda judecatorului nedrept (sau Pilda vaduvei perseverente, 18:1-8) 

Fariseul §i vame§ul (18:9-14) 

Pilda polilor (19:11-27) 

(d) Pilde specifice lui Matei §i Luca 

Casa zidita pe stanca (Matei 7:24^27; Luca 6:47-49) 

Copiii care stau in pie^e (Matei 11:16-19; Luca 7:31-35) 
intoarcerea duhului necurat (Matei 12:43-45; Luca 11:24-26) 

Pilda aluatului (Matei 13:33; Luca 13:20) 

Pilda cu oaia ratacita (Matei 18:12-14; Luca 15:1-7) Este vorba, fire§te, de Pilda 
pastorului care i§i cauta oaia §i se bucura cand o gase§te. 

Robul credincios §i cel necredincios (Matei 24:45-51; Luca 12:42-46) 

(e) Pilde pe care cei trei le au in comun 

Pilda semanatorului (sau Cele patru tipuri de sol, Marcu 4:3-9,14:20; Matei 13:3-9, 
18-23; Luca 8:4-15) 

Pilda semintei de mu§tar (Marcu 4:30-32; Matei 13:31, 32; Luca 13:18,19) 

Pilda vierilor (sau Pilda lucratorilor viei, sau Pilda viei, Marcu 12:1-9; Matei 
21:33-41; Luca 20:9-16). 

Reiese clar din toate acestea ca ceea ce era adevarat cu privire la alte elemente ale 
continutului sau subiectului primelor trei Evanghelii este valabil §i in cazul 
parabolelor, anume, ca exista o mare varietate in ce prive§te distribuirea lor. Marcu are 
numai o singurd parabola pe care o poate numi a lui in sensul strict al termenului, 
Matei are zece, Luca are optsprezece 23 §i exista noua care apar in mai mult de una 
dintre Evanghelii. Astfel, a§a cum este enumerat aici, exista in total treizeci §i noua de 
parabole. Prin largirea conceptului de „parabola", unii ar mai adauga cateva, cum ar 
fi cea a Luminii ascunse sub obroc (Matei 5:14-16 §i variantele ei din celelalte car^i), a 
Petecului nou pe o haina veche (Matei 9:16 etc.), a Vinului nou in burdufuri vechi 
(Matei 9:17 etc.) §i multe altele. De§i acest mod de a folosi cuvantul „parabola" este 
complet legitim, astfel incat numarul parabolelor se ridica dupa parerea unor autori 
la §aizeci sau chiar optzeci, aici se are in vedere definijia mult mai larga a termenului, 
cea de ilustra^ie. 

b. fn ceea ce prive§te vocabularul §/ stilul 

De§i este adevarat ca adesea nu numai continutul ideatic, ci chiar §i cuvintele 
folosite in original §i redate in traduceri sunt identice sau aproape identice in toate cele 

23 Luca are §i el §ase minuni care nu sunt relatate in celelalte Sinoptice; Matei are numai trei care 
sunt specifice car^ii lui; iar Marcu numai doua. Cele §ase ale lui Luca sunt: pescuirea minunata 
(5:1-11), invierea fiului vaduvei din Nain (7:11-17), doua vindecari in zi de Sabat (vindecarea femeii 
„garbove // §i a unui bolnav de dropica, 13:11-17, respectiv 14:1-6), cura^irea celor zece lepro§i 
(17:11-19) §i vindecarea urechii robului marelui preot (22:51). Cf. (3) de mai sus. 
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trei cary, acesta nu este totu§i cazul in toate situate. Acolo unde relatarile sunt 
paralele §i inregistreaza faptele lui Isus, mai degraba decat discursurile Lui, Marcu este 
in general (dar nu intotdeauna!) cel mai difuz. Astfel, in cazul relatarii potolirii furtunii 
(din Marcu 4:35-41; Matei 8:18; 23-27; Luca 8:22-25), Marcu folose§te in original 118 
cuvinte, Luca 94, iar Matei 85. Cifrele corespunzatoare din versiunea A.R.V. sunt 151, 
135 §i 115. A§a cum am remarcat mai devreme (vezi p. 6), 606 dintre versetele lui Marcu 
(din totalul de 661) sunt comprimate in 500 de versete de-ale lui Matei. 

Aceasta problema a cuvintelor se transforma u§or in cea a stilului. Cu toate acestea, 
din moment ce acest subiect va fi abordat mai incolo in ceea ce-i prive§te pe Matei §i 
Marcu, 24 in prezent este necesar sa se arate pe scurt doar urmatorul lucru: stilul lui 
Marcu nu este numai cel mai difuz, ci §i cel mai vioi; al lui Matei este mult mai concis 
§i mai elaborat; iar Luca este cel mai versatil dintre cei trei. 

c. In ceea ce prive§te „aranjarea" §/ ordinea evenimentelor 

S-a aratat mai devreme ca, intr-un sens foarte general, ordinea in care se succed 
marile evenimente ale calatoriei pamante§ti a lui Isus este aceea§i in toate cele trei 
Evanghelii (vezi p. 8-11). Cu toate acestea, exista §i unele diferen^e importante. Acestea 
pot fi aduse la lumina prin a se stabili mai intai cu aten^ie cursul narayunii lui Marcu, 
iar mai apoi prin a-1 compara cu cel al lui Matei §i Luca. Acest lucru poate fi facut clar 
cu ajutorul urmatoarei ilustrayi. Cele trei Evanghelii pot fi comparate cu trei rauri. 

Primul ran este un torent iute. El curge in viteza printr-o albie plina de bolovani. 
Face salturi §i cotituri nea§teptate, luand-o brusc cand spre dreapta, cand spre 
stanga. Pe malurile lui, peisajul se schimba cu repeziciune. A§a arata Evanghelia dupd 
Marcu. Cite§te primele cinci capitole. Observa cat de iute se succed evenimentele, 
de§i, fire§te, Isus Cristos, puternic in fapta §i cuvant, este mereu in centrul lor. 
Panorama zugravita in culori vii se schimba mereu, de la un peisaj care ne inspira la 
altul. Apucam sa aruncam o privire spre loan Botezatorul, imbracat intr-un ve§mant 
din par de camila. El predica §i boteaza. El II boteaza chiar §i pe Cel despre care 
marturise§te ca este infinit mai mare decat el. Imaginea se schimba §i ne pomenim 
intr-un de§ert in care Satan este invins de Saman^a femeii. §i aceasta scena dispare 
aproape la fel de repede cum a aparut. Acum 1\ zarim pe Domnul proclamand 
„Vestea Buna a Imparatiei". Apar patru pescari. Ei sunt chemaji sa devina „pescari de 
oameni". Urmeaza scene in care este aratata in mod §ocant puterea Marelui Medic, 
spre uimirea spectatorilor: un posedat este vindecat instantaneu; la fel §i soacra lui 
Petru. Iar acum apune soarele, §i nu numai pe bolta cereasca, ci §i pentru mulji care 
i§i traiesc zilele in durere §i nenorocire: „Seara, dupa ashn^itul soarelui, au adus la El 
pe toy bolnavii §i indraciyi. ...El i-a vindecat pe muly care patimeau de felurite boli; 
de asemenea, a scos muly draci". Frumos apus de soare, intr-adevar! In urmatoarea 
secven^a vedem „un loc pustiu", unde „pe cand era inca intuneric de tot" 
Vindecatorul I§i varsa sufletul in rugaciune. Rugaciunea este urmata de predicare §i 

24 Pentru stilul lui Marcu, vezi p. 35, pentru cel al lui Matei, p. 35,77. in ceea ce prive§te stilul lui 
Luca, vezi comentariile la Evanghelia sa. 
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aceasta din nou de vindecari. Acum este scos duhul necurat dintr-un demonizat; 
apoi este curatit un lepros §i este vindecat un paralitic. Faptele pline de indurare sunt 
urmate de cuvinte pline de indurare: referitoare la vame§i sau in apararea afirmatiei 
ca Sabatul este facut pentru om, §i nu invers. Alte minuni sunt urmate imediat de 
chemarea Celor doisprezece, de o scurta expunere a „hulei impotriva Duhului 
Sfant", de cateva parabole, de potolirea unei furtunii §i de noi dovezi ale puterii 
tamaduitoare, incluzand chiar o inviere din mor$i. Astfel, Evanghelia dupa Marcu, 
asemenea unui rau involburat dar foarte plastic, se avanta tot inainte, pana cand in 
capitolul 16 atinge mormantul cu piatra sa uria§a data la o parte. Cateva femei, 
prietene ale lui Isus, fug mdncdnd pdmdntul dupa ce li s-a spus ca Ocupantul 
mormantului a parasit acest loc, caci a inviat din mor^i! 

Al doilea rdu este mult mai lini§tit. El nu se rasuce§te §i nu cote§te la fel de des ca 
primul, ci curge mai degraba lin §i maiestuos. Din cand in cand se odihne§te chiar, cum ar 
fi prinformarea cate unui lac, zdbovind acolo o vreme §i pornind apoi din nou la drum pana 
la formarea urmatoarei oglinzi de apa. Acest lucru se repeta de cateva ori pana cand 
povestirea i§i impline§te scopul. A§a este Evanghelia dupa Matei. 

Aceasta compozi^ie cu adevarat frumoasa, de la un capat la altul, are obiceiul de a 
zabovi pentru o vreme asupra unei teme importante, in timp ce Marcu se avanta 
repede inainte, fluturand in fa{a ochilor no§tri cand o scena, cand alta. Astfel, Marcu il 
prezinta pe loan Botezatorul (1:1-6). La fel §i Matei (3:1-6; cf. Luca 3:1-6). insa apoi, in 
timp ce Marcu acorda doar doua versete predicarii lui loan, Matei zabove§te asupra 
acestei teme pre^ de §ase versete; Luca §i mai mult, pe parcursul a douasprezece 
versete. Dupa o relatare pe scurt a botezului lui Isus administrat de loan, Marcu 
rezuma ispitirea in doar doua versete (1:12,13). Insa Matei se opre§te pentru o vreme, 
folosind unsprezece versete pentru a relata cele trei ispitiri separate (4:1-11; cf. 
Luca 4:1-13). Marcu mentioneaza faptul ca Isus a venit in Galilea predicand Vestea 
Buna a (Impara$iei) lui Dumnezeu (1:14, 15). insa Matei, dupa ce a introdus aceasta 
tema (4:17,23), ii dedica trei capitole, dandu-ne o mostra din predicarea Sa (Predica de 
pe munte; 5:1-8:1). in descrierea sa plina de via{a a lui Isus, Marcu trece de la minune 
la rugaciune, apoi de la predicare la chemarea ucenicilor §.a.m.d., a§a cum s-a aratat 
mai sus, schimband tot timpul subiectul. Matei, pe de alta parte, i§i grupeaza primele 
minuni intr-o relatare aproape continua care se intinde pe §aizeci §i opt de versete 
(8:1-9:34), cu doar doua intreruperi scurte care insumeaza cu totul numai treisprezece 
versete (8:19-22; 9:9-17). Este evident ca el a descoperit din nou o tema asupra careia 
zabove§te. Coloanele care urmeaza vor face sa se vada clar acest lucru. incepand cu 
Matei in prima coloana, observa^i in ce fel a comasat acest evanghelist cateva dintre 
miracolele care in Marcu sunt raspandite din loc in loc pe parcursul a patru capitole. El 
adauga unui care apare §i la Luca (vindecarea robului centurionului), §i apoi inca doua. 
Coloana a doua §i a treia arata ca in acele cazuri in care Luca merge in paralel cu Marcu 
aceasta paralela este foarte apropiata, incat regula prezentata anterior (vezi p. 13,14) 
ramane valabila; adica, numarul capitolului din Marcu +3, uneori +4, ne da numarul 
capitolului corespunzator din Luca. 
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Tema 

Matei 

Marcu 

Luca 

Leprosul 

8:1-4 

1:40-45 

5:12-16 

Robul centurionului 

8:5-13 


7:1-10 

Soacra lui Petru 

8:14,15 

1:29-31 

4:38, 39 

Vindecari la apusul soarelui 

8:16,17 

1:32-34 

4:40, 41 

Furtuna 

8:18, 23-27 

4:35-41 

8:22-25 

indraci£i din Gadara 

8:28-9:1 

5:1-20 

8:26-39 

Un paralitic 

9:1-8 

2:1-12 

5:17-26 

Femeia cu scurgere de sange 

9:20-22 

5:25-34 

8:43-48 

Fiica lui lair 

9:18,19, 

5:22-24, 

8:40^42, 


23-26 

35-43 

49-56 

Doi orbi 

9:27-31 



Un mut indracit 

9:32-34 




Aceasta abordare tematica este evidenta §i in Matei 9:36-38, unde este accentuata 
nevoia de lucratori, urmata de capitolul 10, care confine in amanunt insarcinarea 
lucratorilor. Pune^i in contrast toate acestea cu cele cateva versete folosite de Marcu (6:7 
§i urm.) in acest scop. Isus este prezentat ca o persoana care vorbe§te in parabole 
(Marcu 4:1,2; cf. Matei 13:l-3a). Pentru o vreme, pana §i Marcu are oarecum o abordare 
tematica §i chiar reda cateva dintre aceste parabole (4:3-32), insa el este un povestitor 
mult prea impetuos pentru a zabovi prea mult. Lui li place sa se opreasca mai ales 
asupra faptelor lui Isus mai degraba decat asupra cuvintelor Lui. De aceea, acestei scurte 
evocari a catorva dintre aceste parabole el ii adauga in graba concluzia finala: „Isus le 
vestea Cuvantul prin multe pilde de felul acesta" (4:33). Dupa care se intoarce la Isus, 
Facatorul de minuni, in actfune, care potole§te furtuna violenta §i scoate demonul dintr-un 
indracit nu mai pu£n violent. Prin contrast, sec^iunea lui Matei care se ocupa de 
parabole este mult mai lunga (13:3-53). In mod similar, in Matei 18, problema mare^iei 
devine ocazia ideala pentru un lung discurs despre bunatatea faja de cei mici care ii 
apar^in lui Cristos §i, in general, despre virtutea compasiunii §i exercitarea iertarii. §i in 
acest caz, Marcu 9 §i Luca 9 sunt mult mai concise. Demascarea carturarilor §i a 
fariseilor este redata foarte pe scurt in Marcu (12:38-40), insa din nou Matei ii dedica 
acestui subiect un capitol intreg (cap. 23). P&na §i discursul escatologic al lui Cristos este 
cam de doua ori §i jumatate mai lung in Matei (capitolele 24 §i 25) decat in Marcu (cap. 13). 
Cand Matei descopera o term, el staruie asupra ei. Cand Marcu descopera acliune, el o 
relateaza, §i aceasta intr-o maniera atat de interesanta §i cu atata lux de amanunte, 
incat, a§a cum s-a aratat deja, in cateva asemenea cazuri relatarea lui este cea mai lunga. 
insa acest contrast nu este in nici un caz unul absolut. §i Marcu da dovada de cea mai 
inalta pre^uire a cuvintelor lui Isus §i reda multe dintre ele. Dar accentul lui este pus pe 
ac^iune, pe cand a lui Matei pe discurs. 

Cand este in^eleasa structura de baza folosita de Matei, sau este inj;eles sistemul lui - 
rau, lac; rau, lac etc.- acest lucru va ajuta nespus de mult pe cineva sa se orienteze in 
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Evanghelia sa, din clipa in care cursul principal este re£nut in memorie. Pentru inceput, 
este foarte cunoscut faptul ca genealogia §i relatarea na§terii nu se afla in Evanghelia dupa 
Marcu, ci in Matei 1:1-17 (cf. Luca 3:23-38) §i, respectiv, in 1:18-2:23 (cf. Luca 1,2). Marcu 
incepe de-a dreptul cu relatarea lui loan Botezatorul, care, in consecinja, se afla in Marcu 1 
§i Matei 3. S-a aratat deja ca Matei, in felul sau caracteristic, se opre§te sa ne dea o mostra 
mai curand extinsa din predicarea lui loan, in timp ce Marcu dedica doar cateva versete 
acestui subiect. De aceea, nu este surprinzator faptul ca in primul capitol din Marcu este 
loc §i pentru relatarea ispitirii lui Isus, in timp ce in Evanghelia dupa Matei trebuie sa 
cautam acest subiect in capitolul 4. In mod similar, relatarea chemarii primilor doisprezece 
ucenici poate fi gasita §i ea in Marcu 1 §i in Matei 4. A§a cum §tie aproape toata lumea, 
Matei 5-7 coniine Predica de pe munte, care are ca tema Vestea bund a Imparaiiei. Acest discurs, 
primul din cele §ase , apare in Marcu doar sub forma unor versete razlefe. S-a vorbit mai 
inainte despre con^inutul capitolelor 8 §i 9 din Matei. Prin intermediul acestor lucrari 
minunate, Isus I§i descopera puterea imparateasca peste universul material, peste 
duhurile rele §i peste boala §i moarte. Nu este surprinzator faptul ca predicarea Ve§tii 
Bune a Imparaiiei impreuna cu minunile Imparaiiei sunt urmate in Matei 10 de trimiterea 
Celor doisprezece ucenici ca ambasadori ai Impara^ei, apoi de al doilea mare discurs , de 
cuvintele lui Isus din capitolul 11, care constituie tributul Sau catre vestitorul Imparaiiei, 
adica loan Botezatorul, de condamnarea in capitolul 12 a inamicilor impara^iei 25 §i, in 
final, de al treilea mare discurs din Matei 15, cel care confine parabolele imparaj^ei. 

Toate acestea ne due la capitolul paisprezece din Evanghelia dupa Matei. Vorbind la 
modul general - lasand, de aceea, loc excep^ei - de la Matei 14:13 incolo (cf. Marcu 6:32), 
relatarea lui Matei este foarte apropiata de cea a lui Marcu. Sa ne aducem aminte ca in 
sec^iunea finala a Evangheliei dupa Luca cheia in vederea orientarii este ^Marcu+S". Vezi 
p. 14,15 Pentru a ne putea descurca in Matei, noi vom incepe acum cu aceea§i formula. 
Totu§i, a§a cum s-a aratat, Matei se opre§te din loc in loc pentru a reda cate un discurs al lui 
Isus (raul se large§te §i devine un lac). El face acest lucru mult mai des §i cu o mai mare 
amploare decat Marcu sau Luca. Prin urmare, cu referire la Matei, formula „Marcu+8" 
trebuie sa creasca gradat pana la „Marcu+9", ^arcu+lO", etc. Observa^i, a§adar, urmatorul 
tabel in care pentru fiecare capitol este indicat un singur eveniment de prima important: 


§tiind ca 

subiectul fiind 

adauga 

§i gase§te 

un subiect 



paralela in 

este tratat in 




MARCU 



MATEI 

Capitolul 



Capitolul 

6 

Hranirea celor cinci mii 26 

8 

14 

7 

Vindecarea fiicei sirofeniciencei. 

8 

15 

8 

„Cine spun oamenii ca sunt Eu?" 

8 

16 

9 

Schimbarea la fa^a 

8 

17 


25 Aceasta temS este continuata in Matei 16:1-12 (cf. Marcu 8:11-21). 

26 In Marcu, hranirea celor cinci mii §i a celor patru mii se afla in capitolele 6, respectiv 8; in Matei, 
in capitolele 14, respectiv 15. 
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A§a cum s-a aratat - §i cum se §tie in general - capitolul 18 din Matei coniine al patrulea 
dintre cele §ase discursuri ale acestei Evanghelii. In el, Isus subliniaza nevoia de a le arata 
bunatate „acestor micu^i" §i de a manifesta iertare fa{a de to$i. Capitolul se incheie cu 
Parabola robului nemilostiv. Anumite pasaje din el au un corespondent in Marcu §i 
Luca, insa ca unitate de baza el ii este specific lui Matei. 

Acest lucru inseamna, fire§te, ca daca vrem sa stabilim o paralela intre Marcu §i Matei, 
incepand cu Marcu 10, noi trebuie sa folosim formula „Marcu+9" in loc de „Marcu+8". 
De fapt, pentru ca Marcu 10 este un capitol foarte lung (52 de versete), in timp ce 
Matei 19 este relativ scurt (30 de versete), nu gre§im daca il tratam pe Marcu 10 ca §i cum 
ar fi vorba de doua capitole (Marcu 10a: versetele 1-31 §i Marcu 10b: versetele 32-S2). 27 
A§adar, pentru a localiza materialul din Marcu 10b in Matei, formula va fi „Marcu+10". 
Prin urmare, lista continua astfel: 

§tiind ca subiectul fiind 

un subiect 
este tratat in 
MARCU 
Capitolul 

10a Invaptura lui Isus despre divor^, copila§i §i 
boga^ii lume§ti („tanarul bogat") 

10b Jertfirea de Sine a lui Cristos („rascumparare 
pentru muiy") in contrast cu cererea fiilor lui 
Zebedei de a avea intaietate 

11 Intrarea triumfatoare in Ierusalim §i in Templu 
(curajirea acestuia din urma) 

12 intrebari-capcana §i raspunsuri pline de 
autoritate 

Matei 23 coniine al cincilea mare discurs al lui Cristos: Cele §apte exclamalii „Vai", care 
culmineazd cu mfrico§dtorul apogeu Jerusalime, lerusalime". !n cea mai mare parte a lui, 
acest material este absent din Marcu (vezi, totu§i, Marcu 12:38-40). Prin urmare, in 
cazul urmdtorului capitol din Marcu (al treisprezecelea), formula pentru localizarea 
pasajului paralel din Matei devine acum „Marcu+ll". Acest lucru duce la urmatoarele: 

13 | Semnele sfar§itului §i indemn la veghere 11 24 

Cu toate acestea, in Matei, aceasta term generala a vegherii - adica a credincio§iei in 
implinirea indatoririlor cuiva, in lumina venirii lui Cristos ca Judecator §/ Rdsplatitor - 

27 Observa^i marea asemanare dintre Matei 19 §i Marcu 10a; Matei 19:1-6, cf. Marcu 10:1-9; 
Matei 19:7-12, cf. Marcu 10:11, 12; Matei 19:13-15, cf. Marcu 10:13-16; Matei 19:16-22, cf. Marcu 
10:17-22; Matei 19:23-26, cf. Marcu 10:23-27 §i Matei 19:27-30, cf. Marcu 10:28-31. Matei 20:1-16 
confine Parabola lucratorilor viei, spedfica lui Matei. Din acest punct, paralela continua acum intre 
Matei 19 §i Marcu 10b, dupa cum urmeaza: Matei 20:17-19, cf. Marcu 10:32-34; Matei 20:20-28, cf. 
Marcu 10:35-45 §i Matei 20:29-34, cf. Marcu 10:46-52. 


adauga §i gase§te 
paralela in 

MATEI 

Capitolul 

9 19 

10 20 


10 21 
10 22 
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continud in urmdtorul capitol, astfel meat aceste doua capitole impreund (24 §i 25) con(in al 
§aselea mare discurs al lui Cristos. Materialul din capitolul 25 (Pilda celor zece fecioare §i 
Pilda talan^ilor, plus zugravirea magnified a judecaiii viitoare) nu are o paralela in 
Marcu sau Luca. Acest lucru inseamna ca in cazul con{inutului lui Marcu 14,15 §i 16, 
a§a cum este el reflectat in Matei, formula devine acum „Marcu+12". Rezultatul este 
urmatorul: 

14 Ghetsimani 

15 Golgota 

16 „E1 a inviat" 

Cel de-al treilea rau este §i cel mai interesant. El constd din pdr[i care alterneazd, astfel incat 
cursul normal se transforma intr-unul subteran, care apare din nou la suprafa^a, 
formand o sec^iune vizibila, dupa care dispare iara§i §.a.m.d. Faptul ca unele sectiuni 
sunt subterane nu le face mai pu£in interesante decat cele de la suprafa^a. Nici nu le 
face neaparat invizibile. Oare pe§terile noastre nu au cursuri de apa scaldate intr-o 
lumina lina care se preteaza la o plimbare cu barca intr-un cadru pitoresc? 

Acest rau , cu sectxunile lui alternante, descrie Evanghelia dupa Luca , cu blocurile sale 
succesive de material In aceasta privinla, Luca este diferit de Matei. Acesta din urma nu 
pare sa fi reu§it niciodata pe deplin sa il uite pe Marcu. Ca §i cum vame§ul, intr-o maniera 
care il caracterizeaza, ar incerca sa completeze golurile din schija lui Marcu sau sa o 
dezvolte. Insa cu Luca lucrurile stau altfel. Putem vedea foarte clar ca Evanghelia sa este 
formata din blocuri succesive cu material marcan sau non-marcan. Un bloc marcan de o 
dimensiune considerabila 28 este Luca 5:12-6:16. El ne vorbe§te despre un lepros, un 
paralitic, despre Levi, despre post, despre ucenici intr-un lan de grau in zi de Sabat, un 
om cu mana uscata §i despre chemarea Celor doisprezece. Tot acest material se regase§te 
§i in Marcu 1:40-3:19, §i inca aproape in aceea§i ordine. 29 Apoi urmeaza un bloc non- 
marcan (Luca 6:17-8:3); apoi din nou unul marcan (Luca 8:4-9:50; cf. Marcu 3:31- 6:44; 
8:27-9:40). Dupa aceea urmeaza o sec^iune foarte lunga §i mai degraba non-marcana 

28 CSt despre primele capitole din Luca, nu se contureaza inca un tipar bine definit §i precis al 
rela^iei dintre Marcu §i Luca. Luca 1:1—3:2 (na§terea lui Isus §i cronologia evenimentelor din prima parte 
a lucrarii lui loan Botezatorul) nu are o paralela in celelalte Evanghelii. In Luca 3:3-22 (lucrarea lui 
loan), acele pasaje care nu sunt specifice pentru Luca amintesc atat de mult de Matei, cat §i -uneori 
chiar mai mult - de Marcu, incat genealogia lui Isus din Luca nu are de fapt un corespondent in 
celelalte Evanghelii (dar cf. Matei 1:1-17). Luca 4:1-15 (Isus ispitit) este doar vag reflectat in Marcu §i 
mult mai extensiv in Matei, insa intr-o mare masura intr-o maniera specified lui Luca in ceea ce prive§te 
frazeologia §i aranjamentul. Luca 4:16-30 (respingerea din Nazaret) este din nou un pasaj specific lui 
Luca (de§i apare intr-o anumita masura §i in Marcu 6:1-6 §i in Matei 13:53-58). Luca 4:31-44 (primele 
minuni din Capernaum) are o paralela clara in Marcu 1:21-39. Acest pasaj este urmat de materialul 
non-marcan in cea mai mare parte a sa din Luca 5:1-11 (pescuirea minunata §i „pescarii de oameni"). 

29 Este adevarat, totu§i, ca Marcu 1:40-3:19 confine §i mai mult material; in special o relatare a unei 
misiuni de vindecare (3:7-12; cf. Matei 12:15, 16) inserata intre povestea omului cu mana uscata §i 
chemarea Celor doisprezece. Este, de asemenea, adevarat ca un asemenea pasaj ca Marcu 3:11 se 
regase§te mai degraba in Luca 4:41, dec^t oriunde in Luca 5:12-6:16. Insa ar trebui sa j;inem minte 
faptul ca noi punem intrebarea: „In ce fel se reflecta Luca in Marcu?" mai degraba decat intrebarea: 
„in ce fel este Marcu duplicat in Luca?" 


12 26 

12 27 

12 28 
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(Luca 9:51-18:14), care la randul ei introduce un bloc marcan (Luca 18:15-52; cf. 
Marcu 10:13-34,46-52). Luca 19:1-28 (Zacheu §i Pilda polilor) este non-marcan. O mare 
parte (in nici un caz totul!) din ceea ce urmeaza in ultimele capitole din Luca apare §i in 
Marcu, insa Luca 24:13-52 (intalnirea de pe drumul spre Emaus etc. §i sfar§ind cu 
inal^area lui Cristos) apare numai aici, in Evanghelia dupa Luca (vezi, totu§i, o foarte 
succinta sumarizare a acestui material in Marcu 16:12,13). 

Mult mai multe s-ar putea spune despre modul diferit in care este redata ordinea 
evenimentelor in Sinoptice. insa daca pornim cu ideea ca este suficient sa definim 
problema, atunci nu va trebui sa ne oprim asupra tuturor detaliilor. Urmatoarele 
lucruri ar trebui sa fie de ajuns. Deja in Marcu 2:23-28 evanghelistul ne relateaza 
incidentul smulgerii spicelor de grau in zi de Sabat. Matei nu spune nimic despre acest 
lucru pana aproape de mijlocul Evangheliei sale (12:1-8; cf. Luca 6:1-5). in mod similar, 
vindecarea omului cu mana uscata este povestita in Marcu 3:1-6, insa in Matei nu 
apare pana in capitolul 12:10-13 (cf. Luca 6:6-10). Respingerea lui Isus la Nazaret este 
relatata in Luca 4:16-30, insa in Matei apare doar in 13:54-58 (cf. Marcu 6:1-6). in Matei 
cele trei ispitiri sunt relatate in urmatoarea ordine: „Porunce§te ca pietrele acestea sa se 
faca paini", „Arunca-Te (de pe strea§ina Templului)" §i „Daca Te vei arunca cu fa$a la 
pamant §i Te vei inchina mie" (4:3, 6, 9). Totu§i, in Luca ordinea ultimelor doua ispitiri 
este inversata (4:7, 9). Cat prive§te ordinea in care sunt prezentate cuvantarile lui Isus, 
ar trebui sa se observe ca, in timp ce in Matei 5-7 §i in Luca 6:20-49 Predica de pe 
munte este prezentata ca un intreg, Luca mai raspande§te de asemenea, cateva maxime 
inspirate de-ale ei pe parcursul a cateva capitole; de ex.: Matei 5:13, cf. Luca 14:34; 
Matei 5:15, cf. Luca 8:16; Matei 6:22, cf. Luca 11:34 §i Matei 7:7, cf. Luca 11:9. Ceva 
similar se intampla §i cu Matei 10; de ex.: Matei 10:17, cf. Luca 12:11; Matei 10:21, cf. 
Luca 21:16; Matei 10:26, cf. Luca 12:2; Matei 10:24, cf. Luca 6:40 §i Matei 10:39, cf. Luca 
17:33. De asemenea, §i cu Matei 18; de ex.: Matei 18:5, cf. Luca 9:48 §i Matei 18:6, 7, cf. 
Luca 17:1, 2. A§adar, se intampla adesea ca acolo unde Matei adund (strange laolalta), 
Luca impra§tie (separa). Ambii sunt perfect justifica(i atunci cand fac aceste lucruri. A§a 
cum §tim cu to^ii, vorbitorii, mai ales cei care calatoresc mult, repeta uneori anumite 
lucruri pe care le-au mai spus. 

3. Problema care rezultd de aici 

Acum ca am stabilit toate acestea, se va vedea clar ca Problema sinoptica consta in 
faptul ca in ceea ce prive§te continutul, cuvintele §i aranjarea materialului exista o 
considerabila similaritate, insa §i diferen^e demne de luat in seama. Daca asemanarile 
ar fi fost vagi, nu era nici o problema. Iara§i, daca divergence ar fi fost minime, un 
raspuns ar fi fost la indemana. Dar acum cand nici una dintre aceste variante nu sta in 
picioare §i atat unitatea, cat §i diversitatea sunt evidente, problema este una reala. 

Trecerea in revista care s-a facut mai inainte a aratat de asemenea: 

In primul rand, ca fiecare Evanghelie are structura sa proprie care o distinge de celelalte. 

In al doilea rand, ca atunci cand cineva §i-a insu§it structura distinctiva a fiecarei 
Evanghelii va reu§i sa se descurce mult mai u§or in Sinoptice. Ceea ce se afla in paginile 
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precedente ne poate ajuta in acest sens. Cu toate acestea, citirea repetata §i studiul 
perseverent al Sinopticelor devin §i mai necesare. 

In al treilea rand, ca cei care au redactat aceste Evanghelii nu au compilat doar, ci 
au §i compus, nu au fost doar copi§ti, ci §i autori. 

4. Elemente care due la o soluble 

Observa# cuvintele acestui titlu: nu se spune „Solutia", ca §i cum ar exista o solute 
completa, ci „Elemente care due la o solute". Este imposibil sa se dea un raspuns detaliat 
la intrebarea: „Cum au aparut aceste Evanghelii?" deoarece nici unul dintre scriitori nu 
ne-a lasat o lista cu sursele sale, fie ele orale sau scrise. Nici macar Luca nu a facut acest 
lucru in prologul sau (1:1-4). Insa acest lucru nu este un motiv de disperare. Oricine se 
apropie de aceste scrieri sacre cu o inima plina de credinja, convins ca ele au fost scrise 
sub calauzirea Duhului Sfant §i ca ni-L reveleaza pe Isus cel istoric care este in acela§i 
timp §i Cristosul credin^ei, incepe sa in^eleaga ca ceea ce inva^a aceste car£ este mult mai 
important decat cum au venit ele in fim^a. Aceasta perspective a credin^ei va face 
posibila cel pu£n descoperirea unei solutii largi, una care, de§i lasa fara raspuns o 
mullime de intrebari, va raspunde la altele, limitand astfel in mod considerabil paleta 
lucrurilor necunoscute sau a celor care nu pot fi cunoscute. 30 

a . Teoria dependent reciproce 

S-a presupus in mod traditional ca autorul carpi care a fost considerate cea de-a 
doua Evanghelie scrise s-a folosit de prima, iar autorul celei de-a treia, de primele 
doua. Astfel, in lucrarea sa Armonia Evangheliilor I.ii.4, Augustin, dupa ce face mai intai 
cateva comentarii despre Matei, continua: „Marcu il urmeaza de aproape §i pare sa fie 
insotitorul sau §i cel care il prescurteaza". 

Evaluare: in general, aceasta teorie nu reu§e§te sa explice prezenja materialului din 
noua Evanghelie care lipsea din cea veche (cele vechi). Specific, in ceea ce prive§te 
rela^ia dintre Marcu §i Matei, daca scopul lui Marcu ar fi fost sa ne faca un sumar al 
cartii lui Matei, de ce a lasat complet neatins a§a de mult material minunat din aceasta 
carte? in plus, nu spune raspicat tradi^ia timpurie ca Marcu s-a bazat mai degraba pe 
predicarea lui Petru decat pe Evanghelia scrisa a lui Matei? 31 . in cele din urma, s-a 
aratat deja (p. 7) ca in ceea ce prive§te paragrafele in care Matei §i Marcu merg in 
paralel adesea Marcu este cel care ne ofera o relatare mai amanuntita. Calvin era 
con§tient de acest lucru. El spune: „Relatarea lui Marcu despre acela§i eveniment este 
uneori mult mai amanunjita. Este mult mai probabil, dupa parerea mea, ...ca el nu a 
vazut cartea lui Matei pe vremea cand a scris-o pe a sa; atat de departe este el de a fi 
facut in mod inten^ionat o prescurtare a acesteia". 32 

30 De aceea§i parere este §i S. Greijdanus, care in Bijbelsch Handboek, vol. II, p. 97 (Kampen, 1935) 
afirma: ^Daca ceea ce ni se poveste§te in Evanghelii este acceptat ca fiind adevarat, atunci intrebarile 
privitoare la posibilele rela|ii dintre Sinoptice nu numai ca primesc o important secundara, ci se §i 
impupneaza §i devin mai u§or de abordat". 

31 Vezi p. 37-40. 

32 Citat din Argumentum, din Commentarius in Harmonium Evangelicam, Opera Omnia (Brunswick, 
1891), XLV3; varianta englezeasca (Grand Rapids, 1949) I.xxxviii. 
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Insa, de§i sub forma in care a fost propusa teoria dependent reciproce de catre 
Augustin §i al{ii ea este inacceptabila, poate totu§i sa devina acceptabila sub alte forme. 
De exemplu, in afara de situa^ia in care cineva a imbra£§at in mod irevocabil concept 
conform careia Matei a fost unul dintre Cei doisprezece, iar Marcu nu a facut parte din 
acest cere, prin urmare Evanghelia dupa Matei trebuie sa fi aparut inaintea celei dupa 
Marcu, s-ar putea pune foarte bine intrebarea: „Daca Marcu nu s-a folosit de Evanghelia 
dupa Matei, atunci nu e posibil ca Matei sa o fi folosit pe a lui Marcu?" De asemenea, oare 
nu s-ar fi putut folosi Luca atat de Evanghelia dupa Matei, cat §i de cea dupa Marcu? 

b. Ipoteza Evangheliei timpurii 

G. E. Lessing (in 1776 §i 1778) §i J. G. Eichhorn (in 1794) au sus^nut ca to{i trei au 
folosit in mod independent o Evanghelie aramaica timpurie, acum pierduta. 

Evaluare: §i aceasta teorie poate avea un element valoros. Cu toate acestea, 
indiferent care ar fi adevarul cu privire la o Evanghelie aramaica timpurie pierduta 33 §i 
la posibilul ei efect asupra variantei grece§ti revizuite de mai tarziu, solu^ia propusa nu 
constituie un raspuns complet. Ea nu explica marea varietate a continutului, a 
vocabularului §i a aranjarii materialului din cele trei Evanghelii. 

c. Teoria fragmentelor 

F. Schleiermacher (in 1832) a atras aten^ia asupra a ceea ce el a considerat ca sunt 
ni§te legaturi artificiale prin care sunt conectate mutable separate ale Evangheliilor, 
cum ar fi maxime, discursuri, istorisiri etc. De aici el a ajuns la concluzia ca sursele 
folosite de evangheli§ti au fost de fapt mai multe fragmente. Scriitorii Evangheliilor au 
avut acces la o anumita cantitate de fituici dintre care pe fiecare erau relatate cateva 
lucruri despre Isus. Diferitele moduri in care au fost combinate aceste fragmente au 
avut ca rezultat aceste trei Evanghelii bine cunoscute. Datorita faptului ca s-au facut 
multe copii cu acela§i material foarte larg raspandit §i folosit de catre to$i trei, aceste 
Evanghelii urmau sa reflecte o anumita doza de unitate in diversitate. 

Evaluare: §i aceasta teorie poate fi partial adevarata. Este posibil, chiar probabil, ca 
Matei, vame§ul, sa fi luat notice cu privire la cele spuse §i facute de Isus §i ca aceste 
insemnari sa fi fost traduse din aramaica lui Matei in greaca, iar apoi copiate §i 
distribuite in ambele limbi. Sau poate ca insu§i Matei le-a scris in cele doua limbi. Oare 
a distribuit el §i ni§te notice cu propria sa varianta parafrazata a pasajelor vechi- 
testamentale care s-au implinit in Cristos? §i oare au fost folosite aceste notice timpurii 
de catre to^i trei evangheli§tii? Oare nu reiese existen^a unei conexiuni literare intre 
cele trei car^i din faptul ca anumite citate din Vechiul Testament apar sub o forma care, 
de§i este identica in cele trei Sinoptice, difera atat de traducerea literala a Vechiul 
Testament Ebraic, cat §i de varianta sa greceasca (LXX)? O ilustrare a acestui fapt este 
Matei 3:3; Marcu 1:3 §i Luca 3:4. Citatul este din Isaia 40:3. Cuvintele citate, a§a cum se 
afla ele in toate cele trei pasaje nou-testamentale, sunt urmatoarele: 

lata glasul celui ce striga in pustie: 

„Pregatiy calea Domnului, 
netezi^i-I cararile". 

33 Vezi p. 80. 
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Paralelismul (vezi versurile 2 §i 3) favorizeaza urmatoarea traducere a textului 
ebraic .: 

Un glas striga: 

Pregatiy calea Domnului [YHWH] in pustie, 

Netezi^i in de§ert un drum pentru Dumnezeul nostru. 

Iar acum varianta LXX: 

Glasul cuiva care striga in pustie, 

Pregati^i calea Domnului, 

Netezi^i cararile Dumnezeului nostru. 

Insa, de§i teoria fragmentelor literare poate fi partial adevarata, ea nu poate fi 
considerate o solute complete pentru Problema sinoptica. Ea nu este in nici un caz o 
explicate adecvatd. Caci, inainte de toate, teoria se bazeaza pe o presupozi^ie voluntar 
asumata, aceea ca „legaturile" sunt artificiale. Daca o anumita maxima a lui Isus este 
consemnata in mai mult de un singur context, inseamna oare neaparat acest lucru ca 
acele cuvinte care o introduc sau cele care o leaga de pasajul care urmeaza au fost, cel 
pujin in cazul uneia dintre car^i, create §i inserate la o data mai tarzie? Nu este oare 
mult mai natural sa se presupuna ca Isus insu§i S-a repetat, a§a cum fac chiar §i astazi 
vorbitorii care calatoresc din loc in loc? Este posibil sa fi avut loc §i evenimente similare 
in diverse locuri sau momente. De aceea, conexiunile nu sunt in mod obligatoriu 
nenaturale sau artificiale. In plus, a§a cum s-a aratat deja, in ciuda tuturor diferen^elor, 
Sinopticele prezinta totu§i o singurd poveste, o relatare a calatoriei pamante§ti a lui Isus, 
in cadrul careia principalul curs al evenimentelor este acela§i la to^i. Ar fi fost oare 
adevarat acest lucru daca evangheli§tii nu ar fi avut altceva la dispozitie decat diverse 
fragmente pe care sa le foloseasca? 

d. Ipoteza sursei duble §i variantele ei 

(1) Scurtd descriere 

Aceasta teorie a fost elaborate de K. Lachmann (in 1835) §i H. H. J. Holzmann (in 
1863). A§a cum vedeau ei §i al^ii de dupa ei lucrurile, Marcu a fost primul care a scris o 
Evanghelie canonica. Matei §i Luca, fiecare independent de celalalt, s-au folosit de 
cartea lui Marcu pentru parted narativd a Evangheliilor lor. Pentru partea de discursuri sau 
cuvdntdri, Matei §i Luca au folosit un alt document. Acesta a fost cunoscut la inceput ca 
documentul L (=Logia). Se considera ca el continea tot materialul non-marcan comun 
lui Matei §i Luca. 

Bineinteles ca nu se poate pune sub semnul intrebarii faptul ca exista, intr-adevar, 
un asemenea material non-marcan care apare in Matei §i Luca. Vezi lista par^ala data 
mai sus, la p. 19. De aceea, nu se pot ridica obiec^ii impotriva folosirii lui L ca simbol 
algebric. Totu§i, ipoteza sursei duble, prin schimbarea simbolului L in Q (=Quelle, un 
cuvant nem^esc insemnand Sursd), afirma ca materialul in discujie a fost, sub o anumita 
forma, o sursa scrisa, folosita de Matei §i Luca atunci cand §i-au compus Evangheliile. 
Poate ca la inceput ea a fost in limba aramaica, dar daca este a§a, sub forma sa revizuita 
a devenit o sursa foarte importanta in limba greaca, sursa ce sta la baza Evangheliilor 
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grece§ti ale lui Matei §i Luca, a§a cum le cunoa§tem astazi. Aceasta este teoria. Aceasta 
ipoteza a sursei duble, care a trecut prin multe revizuiri §i modificari, a fost acceptata 
de mul$i. Cele doua elemente ale sale - a. prioritatea lui Marcu §i b. existenja lui „Q" - 
merita sa fie discutate separat. 

(2) Prioritatea lui Marcu 

Convingerea ca Matei §i Luca, fiecare in mod independent, s-au folosit de cartea lui 
Marcu este imparta§ita de erudiji din toata lumea. 34 

Intr-un sens tehnic (vezi p. 39, 47-49), in ceea ce prive§te cele trei Sinoptice, a§a cum le avem in 
greaca, teoria prioritafii lui Marcu poatefoarte bine sa fie corectd. Acest lucru nu trebuie sa insemne 
ca toate argumentele care au fost avansate in sprijinul acestei concept sunt valide 35 Insa 


34 Dintr-o lista aproape fara sfar§it cu titluri, eu le voi alege doar pe cele care urmeaza: 

W. C. Allen, A Critical and Exegetical Commentary on the Gospel according to St. Matthew (International 
Critical Commentary), New York, 1910, vezi in special p. xxxv. 

B. De Solages, A Greek Synopsis of the Gospels, Leida, 1959. in aceasta lucrare de 1128 pagini, 
renumitul erudit catolic ajunge, printr-un demers matematic, la concluzia ca Matei §i Luca au 
folosit intr-adevar cartea lui Marcu. El sus^ine acest lucru in ciuda afirmatiei Comisiei Biblice 
Pontificale (19 iunie, 1911) ca „Matei a scris inaintea celorlalti evangheli§ti". Cu toate acestea, ar 
trebui sa se Jina minte ca liderii catolici fac o distinc^e intre decretele care au legatura cu credinta 
§i morala, pe de o parte, §i cele care se situeaza in afara acestor domenii, pe de alta parte. 

E F. Filson, „Gospel and Gospels" in S.H.E.R.K., vol. I al The Twentieth Century Supplement, Grand 
Rapids, p. 470. 

E. J. Goodspeed, Mattheiv Apostle and Evangelist, Philadelphia §i Toronto, 1959, vezi mai ales p. 86,87, 
108,109. 

E. P Groenewald, Die Evangelie volgetis Markus (Kommentar op die Bybel, Nuwe Testament II), Pretoria, 
1948, La p. 13, el nume§te Evanghelia dupa Marcu „grondslag en bron vir Mt. en Lk" (baza §i sursa 
pentru Matei §i Luca). 

J. C. Hawkins, Horae Synopticae, Oxford, 1909. 

A. M. Perry, The Growth of the Gospels, un capitol din The Interpreter's Bible, New York §i Nashville, 1951, 
vol. II, p. 63. 

Herman Ridderbos, „Synoptische Kwestie", Christelijke Encyclopedic, Kampen, 1961, vol. 6, p. 305-306. 

A. T. Robertson, Word Pictures in the Neiv Testament, New York §i Londra, 1930, vol. I, p. 249. 

J. H. Ropes, The Synoptic Gospels, Londra, 1934, p. 92, 93. 

N. B. Stonehouse, Origins of the Synoptic Gospels, Grand Rapids, 1963, vezi mai ales p. 73, 76,115. 

B. H. Streeter, The Four Gospels, New York, 1925, p. 151. 

H. G. Wood, „The Priority of Mark", ET (octombrie, 1953). 

Printre cei care nu imparta§esc aceasta teorie sunt urmatorii: 

B. C. Butler, The Originality of St. Matthew, Cambridge, 1951. 

J. Chapman, Matthew, Mark and Luke, Londra, 1937. Contrar intregii tradi|ii, acest autor il considera 
pe Petru „autorul real" al Evangheliei dupa Marcu. El apara prioritatea lui Matei, imaginandu-§i 
ca Petru s-a inspirat din Evanghelia lui Matei. 

John H. Ludlum, Jr., „More Light on the Synoptic Problem" §i „Are We Sure of Mark's Priority?", 
articole din Christianity Today; 10-24 noi., 1958, respectiv 14-28 sept., 1959. 

Trebuie sa-i acordam credit lui H. Mulder, un sus^nator infocat al teoriei tradi^iei orale, cu accent 
pe predicarea lui Petru, pentru ca trateaza cu obiectivitate teoria prioritatii lui Marcu §i considera ca 
ea este mai credibila decat ipoteza Q. Pe langa lucrarea sa Het Synoptisch Vraagstuk, Delft, 1952, vezi 
§i Gids voor het Nieuzve Testament, Kampen, 1962, p. 71-74. 

35 In valoroasa sa lucrare The Nezv Testament, Its Background, Growth, and Content, New York §i 
Nashville, 1965, p. 80-83, B. M. Metzger trece in revista §i argumentele care se gasesc in cardie 
aparute mai devreme. Ar fi greu de gasit vreun lucru care sa i se poata repro§a cu privire la cele spuse 
de el despre acest subiect la p. 80 sau 81 la punctul (a). Cat despre argumentele de la (b) la (h), repne# 
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chiar §i dupa ce este extras tot ceea ce este indoielrric, ceea ce ramane ne furnizeaza ni§te 
dovezi destul de solide, dupa cum urmeaza: 

(a) Acordul privitor la subiecte. A§a cum s-a aratat mai devreme (vezi p. 6,7), aproape 
intregul conjinut al lui Marcu se reflecta in Matei; pu^in mai mult de jumatate din 

urmatoarele. El sus{ine ca teoria conform careia Evanghelia dupa Marcu este cea mai primitiva dintre 
Sinoptice este corecta, deoarece: 

(b) Evanghelia dupa Marcu este cu siguran^a mai pu$in §lefuita decat cea dupa Matei §i Luca. 

Evaluare: Depinde de ce se in^elege prin „cu siguran^a mai pu^in §lefuita". Daca acest lucru 

inseamna mai simpla in ceea ce prive§te stilul, eu sunt de acord. Cu toate acestea, sunt de acord §i cu Cecil 
S. Emden, care in articolul sau instructiv „St. Mark's Use of the Imperfect Tense" din Bible Translator, 
vol. V, nr. 3 (iulie, 1954), prezinta dovezi in sprijinul afirma(iei sale ca stilul lui Marcu nu este nicidecum 
lipsit de elegan^a, de indem^nare literara §i ne§lefuit. Conform parerii lui J. H. Ropes, op. cit., p. 98, 
Marcu „stapane§te un vocabular grecesc excelent §i bogat §i §tie cum sa foloseasca cuvantul potrivit in 
locul potrivit", insa sintaxa sa este uneori „foarte ciudata", dand dovada de un „stil grecesc barbar". 
Cu privire la stilul lui Marcu, vezi nota 37 de mai jos, p. 35. In vederea unei incercari de a gasi o solute 
pentru o situate oarecum similara, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 64. 

(c) In pasajele care sunt paralele cu Marcu, Matei §i Luca au omis fraze dificile, precum Marcu 2:26, 
in contrast cu 1 Sam. 21:1-7, §i Marcu 10:19, in contrast cu Matei 19:18,19 §i Luca 18:20. 

Evaluare: Ridica oare aceste fraze marcane cu adevarat atat de multe dificultat;i, incat au fost 
omise din acest motiv de catre Matei §i Luca? Pentru Marcu 2:26, vezi Matei 12:3; pentru Marcu 10:19, 
vezi Matei 19:18,19. 

(d) Mic§orarea treptata a respectului fa£a de apostoli se poate vedea atunci cand Evangheliile 
dupa Matei §i Luca sunt comparate cu Marcu. Afirma^iile curajoase ale acestuia din urma cu referire 
la conducatorii biserice§ti nu se mai regasesc in celelalte doua car£ sinoptice. 

Evaluare: Este oare adevarat ca pasajul lui Marcu despre disputa dintre apostoli cu privire la care 
este cel mai mare dintre ei este complet omis din Evanghelia dupa Matei? Oare in Matei 18:1-6 §i 
23:1-11 nu este vorba tocmai de asemenea certuri anoste? De asemenea, din moment ce nu se poate 
nega faptul ca §i Luca a relatat aceste incle§tari lamentabile (9:46-48; 22:24-30), oare nu ar putea duce 
ra^ionamentul implicat in acest argument la concluzia ca §i Evanghelia dupa Luca a precedat-o pe 
cea a lui Matei? Din nou, cand se spune ca referirea lui Marcu (9:32) la incapacitatea ucenicilor de a 
in^elege inva^tura lui Isus constituie dovada unui respect mai mic fa^a de conducatori decat cel din 
Matei §i Luca, raspunsul potrivit la aceasta afirma^ie nu este oare ca lipsa de pricepere a ucenicilor 
este aratata clar in pasaje ca Matei 16:5-12, 22, 23; 19:23-26; 26:8, 9; §i nu numai lipsa priceperii lor, ci 
§i lipsa unei credin^e pe deplin dezvoltate (14:31; 16:8) §i a compasiunii (15:23; 19:13; 20:24; 26:8, 9)? 
S-a spus ca Luca omite sa relateze faptul ca Petru a fost numit „Satan", care apare in Marcu (8:33). 
Acest episod se gase§te, totu§i, in Matei (16:23). Cu siguran^a ca Luca evita sa redea remarca lui Marcu 
(14:71) conform careia Petru blestema de zor, insa Matei relateaza acest lucru (26:74). Faptul ca Petru 
L-a mustrat in pripa pe Isus este relatat in Matei 16:22; graba „fiilor tunetului" (Iacov §i loan) de a 
declan§a „foc din cer" impotriva samaritenilor neospitalieri apare in Luca 9:54, 55. Prin urmare, nu 
este cam slab acest argument ca Evanghelia dupa Marcu este cea mai primitiva? 

(e) Atunci cand a fost scrisa Evanghelia dupa Marcu, reverenj;a fa$a de Isus nu era inca la fel de 
profunda ca mai tarziu, cand Matei §i Luca §i-au scris Evangheliile. 

Evaluare: vezi capitolul urmator, p. 53-55. 

(f) Evangheliile mai tarzii omit anumite afirma^ii care pot fi interpretate in sensul ca Isus nu era 
omnipotent (Marcu 1:45; al£ii adauga §i 6:5) sau omniscient (Marcu 6:38; 9:16,21, 33). 

Evaluare: Matei relateaza §i alte intrebari care ar putea fi interpretate in mod similar ca insemnand 
ca Isus a dat dovada de ignorant (13:51; 15:34; 16:13,15). Unele intrebari (Marcu 5:9, 30; 14:14), de§i 
lipsesc din Matei, apar in Luca (8:30, 45 §i 22:11). Mai mult, daca ar fi fost adevSrat ca referirile la 
ignoran^a lui Isus au fost omise in mod consent de Matei, de ce includ totu§i at^t N.N., cat §i N.T.Gr. 
(A-B-M-W) in textul lui Matei 24:36 cuvintele „nici Fiul", insemnand ca Isus nu a cunoscut momentul 
exact al propriei Sale reveniri? Oare motivul acestei includeri nu este faptul ca varianta care sprijina 
omisiunea nu are suficiente dovezi textuale? In acest caz, insa, argumentul in favoarea priorita^ii lui 
Marcu, anume ca el a facut referire la ignoran(a lui Cristos insa Matei nu, se naruie§te. 

Cat despre pasajele conform carora necredin^a omului este un impediment in calea progresului 
lucrarii harului, astfel incat omene§te vorbind el nu poate primi o binecuvantare, este oare Marcu 6:5 mai 
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Marcu se regase§te §i in Luca. S-a aratat ca nici ipoteza Evangheliei timpurii, nici teoria 
dependenfei reciproce sub forma care il face pe Marcu dependent de Matei nu explica 
in mod adecvat acest acord dintre car£. In plus, cand e vorba de o carte luata ca intreg, 
oare expansiunea treptata nu ar fi mai probabila decat restrangerea ei? 36 Acum, toate 
acestea vor parea sa indice cu certitudine spre prioritatea lui Marcu. Cu toate acestea, 
luat in sine, acest argument nu pare sa fie sprijinit de dovezi. S-ar putea spune, de 
exemplu, ca acordul remarcabil in ceea ce prive§te subiectele nu se datoreaza unei 
dependence literare a unui document de altul, ci mai degraba unei tradicii orale 
memorate §i stereotipizate. Totu§i, pe masura ce dovezile se inmultesc - vezi punctele 
(b), (c) §i (d) - aceasta solufie devine din ce in ce mai improbabila §i teoria prioritafii lui 
Marcu devine tot mai credibila. 

(b) Acordul in ceea ce prive§te vocabularul. In privinfa cuvintelor care sunt folosite, 
observafi acordul pronunfat dintre Marcu 1:16-20 §i Matei 4:18-22; de asemenea, 
dintre Marcu 2:18-22 §i Matei 9:14-17. Comparandu-i pe Marcu §i Luca, observafi cat 
de strans este paralelismul dintre Luca 4:31-37 §i Marcu 1:21-28; §i Luca 19:29-35 §i 
Marcu 11:1-7. Acestea sunt doar cateva exemple. Nu inseamna ca Matei §i Luca pur §i 
simplu il copiaza pe Marcu. Din contra, printre asemanarile remarcabile se pot detecta 
anumite diferenfe stilistice caracteristice. 37 Fiecare evanghelist a avut maniera sa proprie 
de a scrie §i propriul sau plan, insa in sectiunile paralele, cu excepfia acestor diferenfe 
de ordin stilistic, fie a . atat Matei, cat §f Luca il urmeaza cu sarg pe Marcu, fie b. Matei 
sau Luca ofera o varianta foarte asemanatoare cu cea a acestei Evanghelii, care este cea 

surprinzator decat Matei 23:37? Mai mult, oare faptul ca Isus a acceptat de bunavoie conditiile care au 
dus la umilirea Sa nu inseamna ca El a permis in mod frecvent ca unele obstacole sa se puna in calea 
Lui? Astfel, in loc sa-§i arate puterea nelimitata pentru a contracara preferinta pacatoasa a multimilor 
din ora§e pentru minuni in defavoarea cuvintelor, El pur §i simplu a ocolit ora§ele (Marcu 1:45); 
intocmai cum, in loc sa oblige in mod miraculos multimile sa se retraga atunci cand se imbulzeau in 
jurul Sau, El s-a suit intr-o barca §i din acel loc convenabil a inceput sa le invete (Luca 5:1-3). De aceea, 
atunci cand in prezen|a anumitor circumstance Isus nu poate sa faca ceva, acest lucru inseamna ca El 
nu vrea sa faca acel lucru. Matei, Marcu §i Luca sunt perfect de acord in aceasta privinta. 

(g) Evanghelia dupa Matei a aparut dupa cea a lui Marcu, deoarece Matei accentueaza mai mult 
maretia lui Isus prin faptul ca subliniaza in mai multe randuri ca Invatatorul nu numai ca a vindecat 
oamenii, ci a facut-o §i instantaneu. 

Evaluare: De§i este adevarat ca in Matei 15:28 §i 17:18 ni se spune ca cei care au fost vindecati au 
fost facu^i bine „chiar in ceasul acela" §i de§i cuvantul „indata" este folosit de Matei in situatii similare 
(8:3; 20:34), Marcu intrebuinteaza frecvent un adverb asemanator cand vorbe§te de vindecari 
miraculoase (1:42; 2:12; 5:29,42; 10:52). De aceea, este imposibil ca un argument in favoarea prioritatii 
lui Marcu sa se bazeze pe asemenea pasaje. 

(h) Schimbarea ordinii propozitiilor - de la ,,1-au omorat §i i-au aruncat trupul afara din vie" 
(Marcu 12:8) la ,,1-au scos afara din vie §i 1-au omorat" (Matei 21:39; Luca 20:15) - reflecta un stadiu 
mai evoluat al intelegerii teologice in Matei §i Luca fata de Marcu. 

Evaluare: Vezi cele referitoare la Matei 21:39. 

Este clar ca nu toate argumentele care sprijina prioritatea lui Marcu sunt la fel de valide. 

36 Cf. spuselor lui E. J. Goodspeed despre aceste lucruri, op. cit., p. 142. 

37 Dintre acestea, importante sunt urmatoarele: 

a. Marcu folose§te frecvent un timp care difera de cel aflat in Matei §i/sau Luca. Exemple: 
evYiCoDou; (ei se apropie, Marcu 11:1) in contrast cu fjyYioe^ (ei s-au apropiat, Luca 19:29); in acela§i 
verset omooTeXXci (el trimite) in contrast cu aiTeoTaXew (el a trimis). De asemenea, tjjepouoiv (ei aduc, 
Marcu 11:7) in contrast cu iiyaY 01 ' au adus, Luca 19:35); in acela§i verset einpaXXooiv (ei arunca) in 
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mai scurta. Cei doi nu se sprijina niciodata cu adevdrat unul pe celalalt impotriva lui 
Marcu. Acesta pare sa fie un alt argument puternic in favoarea ideii ca Matei §i Luca au 
folosit in mod individual cartea lui Marcu. 

(c) Acordul in ceea ce prive§te ordinea. Acesta este, intr-adevar, unul dintre cele mai 
puternice argumente in favoarea prioritatii lui Marcu. Pentru a-1 putea aprecia, cineva 
ar trebui sa analizeze in mod individual faptele printr-o atenta comparare a 
Sinopticelor. Atunci ii va deveni foarte clar ca imediat dupa descrierea predicarii lui 
loan (Marcu 1:3-8; Matei 3:3-12; Luca 3:4-18), o descriere care in fiecare dintre aceste 
trei Evanghelii incepe cu un citat din Isaia 40:3, insa in alte privin^e difera in mod 
considerabil, ordinea din naratiunea lui Luca incepe sa fie diferita de cea care apare in 
Marcu §i Matei. In timp ce ace§tia din urma relateaza mai intai povestea botezarii lui 
Isus de catre loan (Marcu 1:)—11; Matei 3:13-17), Luca relateaza imediat intemniiarea lui 
loan (3:19, 20). Apoi urmeaza relatarea pe scurt a botezului lui Isus (3:21, 22). Cat 
prive§te tema, Marcu §i Matei continua din acest moment sa mearga in paralel prin 
prezentarea ispitirii lui Isus. Totu§i, s-a aratat deja ca, privita din perspectiva 
materialului, „paralela // poate fi pusa sub semnul intrebarii, din moment ce amploarea 
tratarii acestei relatari despre ispitire difera foarte mult. Insa acest lucru nu schimba 
faptul ca ordinea in care este prezentata naratiunea este aceea§i in cazul lui Marcu §i 
Matei. Luca se indeparteaza de ordinea urmata de ace§tia doi §i prezinta genealogia lui 
Isus (3:23-38). Dupa aceasta li se alatura prin relatarea sa unica despre ispitire (4:1-13; 
cf. Marcu 1:12, 13; Matei 4:1-11). Dupa o scurta introducere tripla a istorisirii Marii 
lucrari galileene (Marcu 1:14, 15; Matei 4:12 §i urm.; Luca 4:14, 15), Luca se 
indeparteaza din nou de ordinea din Marcu §i Matei §i relateaza respingerea din 

contrast cu cTupliJiairccc (un sinonim: dupa ce au aruncat). In general se poate spune ca in multe cazuri 
in care Marcu folose§te prezentul, Matei §i Luca folosesc aoristul sau imperfectul. Vezi J. C. Hawkins, 
Horae Synopticae, p. 143-153. 

b. O alta diferen^a izbitoare dintre Marcu, pe de o parte, §i Matei §i Luca, pe de alta, este 
preferinta celor din urma pentru particula 54 in contrast cu puternica inclinable a lui Marcu spre 
folosirea lui kou. Astfel, in paragraful de mai sus din care s-au luat exemplele care au aratat diferentele 
in folosirea timpului (Marcu 11:1-7 comparat cu Luca 19:29-35), Luca utilizeaza Kai de cinci ori 
pentru a introduce o propozitie sau o fraza, iar Marcu de doisprezece ori. in aceste §apte versete 
paralele Luca folose§te 54 de trei ori (§i o data in versetul 36 §i o data in versetul 37); iar Marcu numai 
o singura data (§i o data in versetul 8). 

c. In legatura cu modul generos in care Marcu il folose§te pe kcci, ar trebui sa se mentioneze faptul 
ca este caracteristic pentru Matei §i Luca sa-i substituie in mod frecvent un participiu verbului finit al 
lui Marcu cu ajutorul particulei Kai. Cu alte cuvinte, in asemenea cazuri cei doi obi§nuiesc sa 
subordoneze acolo unde Marcu coordoneaza. 

d. Atat Matei, cat §i Luca prescurteaza adesea in mod independent relatarea lui Marcu. Ei fac 
acest lucru prin omiterea acelor cuvinte, propozi^ii §i (uneori) fraze intregi ale lui Marcu de care se 
pot lipsi fara sa distruga ideea principala care este transmisa. Totu§i, acest lucru nu trebuie interpretat 
ca §i cum cuvintele suplimentare din Marcu etc., sunt de prisos. Duhul Sfant a avut motive 
intemeiate pentru care 1-a calauzit pe Marcu sa foloseasca anumite cuvinte. Dar aceasta nu inseamna 
in nici un caz ca fiecare silaba de-a lui Marcu ar fi trebuit sa fie repetata de catre Matei sau Luca. 
Ace§tia doi, afla£i sub calauzirea aceluia§i Duh, au avut inten^ia de a scrie ni§te Evanghelii lungi. 
Scopul lor a fost sa consemneze multe lucruri (istorisiri, discursuri, parabole, etc.) care nu se gasesc 
sau nu sunt la fel de bine reprezentate in Marcu. Pentru a-§i realiza ambiposul plan in spatful Umitat 
pe care 1-au avut la dispozipe, cei doi au comprimat intr-un mod foarte nimerit relatarea marcana. 
Vezi §i B. H. Streeter, op. cit., p. 179-181. 
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Nazaret (4:16-30). Marcu §i Matei continua in paralel. Ambii spun povestea chemarii 
celor patru pescari (Marcu 1:16-20; Matei 4:18-22). Acest lucru poate fi comparat cu 
Luca 5:1-11, care este de fapt relatarea pescuirii minunate (vezi p. 223). Cand ajungem 
la Luca 4:31-37 (cf. Marcu 1:21-28), noi observam ca Marcu §i Luca sunt din nou 
impreuna §i ca de data aceasta Matei este cel care merge pe un alt drum. Insa cand 
ajungem la Marcu 1:39 - predicarea lui Cristos in Galilea §i scoaterea demonilor - noi 
observam ca Matei, intr-o relatare extinsa (4:23-25) este din nou cu Marcu. Apoi Matei 
prezinta Predica de pe munte (cap. 5-7). In mod foarte ciudat, imediat dupd aceea se intoarce 
la acela§i punct in care se indepartase de Marcu ; astfel incat atat Marcu 1:40-45, cat §i 
Matei 8:1-4 spun povestea vindecarii unui lepros. Acest lucru se afla §i in Luca 5:12-16. 
Atat in Marcu, cat §i in Luca acest episod este urmat de relatarea vindecarii unui 
paralitic (Marcu 2:1-12; Luca 5:17-26), insa §i aid tot Matei este cel care urmeaza un 
drum diferit. El spune acum povestea centurionului laudat (8:5-13; Luca 7:1-10). 

Prin urmare, lucrul care trebuie remarcat este urmatorul: Marcu pare a fi „omul din 
mijloc". Cand Luca se indeparteaza de el, Matei ramane in general alaturi de el; cand 
se indeparteaza Matei, Luca aproape intotdeauna il urmeaza. 

Semnificatia: In The Fourfold Gospel , Introduction, Cambridge, 1913, p. 11, 12, E. A. 
Abbott, care a fost intr-o perioada profesor, relateaza ca uneori trei student - pe care 
el ii nume§te Primus, Secundus §i Tertius - obi§nuiau sa-i dea lucrari care se asemanau 
suficient de mult incat sa trezeasca suspiciuni. Oare i-a ajutat vreunul pe ceilal|;i doi; §i 
daca da, care dintre ei? Experien(a lui Abbott care nu dadea gre§ a aratat ca raspunsul 
nu era greu de descoperit. Cand P §i T erau de acord unui cu celalalt in privin^a 
materialului, ei erau de acord §i cu S. De cate ori P §i T erau in dezacord, unui dintre ei 
- uneori F, alteori T - era totu§i in armonie cu materialul lui S. Prin urmare, acesta din 
urma era „baiatul din mijloc", cel care i-a ajutat pe ceilaiy doi. In mod similar, o atenta 
comparare literara ar parea sa indice ca Matei §i Luca s-au folosit de cartea lui Marcu, 
fiecare in felul sau §i pentru a-§i implini scopul propriu, in stilul sau §i in armonie cu 
propriul plan de Evanghelie, a§a cum s-a aratat mai inainte. 

(d) Probletna stilului. Pentru datele privitoare la stilul lui Marcu, vezi nota 37 de la 
p. 35. Aceste date demonstreaza ca maniera de a scrie a lui Marcu a fost cea mai plina 
de via^a §i mai spectaculoasa dintre cei trei evangheli§ti. Ea era §i cea mai primitiva, chiar 
plina de repetari uneori, de§i niciodata pana la punctul de a deveni greoaie, grosolana 
§i fara sens. Marcu a scris ca §i cum ar fi ascultat relatarea unui martor ocular entuziast 
§i precipitat despre faptele glorioase ale lui Cristos. §i el a ascultat intr-adevar pe cineva, 
pe apostolul Petru. Tradi^ia timpurie - a§a cum a fost ea reprezentata de Papias, Irineu, 
Celement al Alexandriei, Tertulian, Origen, leronim, Eusebiu §i altii 38 - este de acord in 
privinja faptului ca a existat o legatura foarte stransa intre Petru §i Marcu. 

„§i o atat de mare lumina a religiei a patruns in min^ile celor care il ascultau pe 
Petru, incat ei nu se mul^umeau cu o singura audi^ie sau cu inva^atura nescrisa a 
proclamarii divine [kerygma], ci prin tot felul de staruin^e il indemnau pe Marcu, 

38 Dovezile patristice sunt cuprinse in cateva enciclopedii §i comentarii; vezi, de exemplu, J. H. 
Farmer, „Mark, The Gospel According to", articol din I.S.B.E., vol. HI; mai ales p. 1989-1991. 


37 



COMENTARIU LA NOUL TESTAMENT 


a carui Evanghelie era pe cale de aparifie, vazand ca era un discipol al lui Petru, sa le 
lase in scris o consemnare a invafaturii transmise lor pe cale orala [prin cuvant]; nici nu 
au incetat pana cand nu au convins omul; §i astfel poarta responsabilitatea pentru 
Scriptura care este numita Evanghelia dupa Marcu" (Eusebiu, op. cit., II.xv.l). 

Mai sunt §i unii care cred ca in a doua sa epistola (1:15) Petru a promis ca va lasa in 
urma sa o Evanghelie. Ace§tia sunt de parere ca lucrarea lui Marcu a fost cea care a 
facut sa se implineasca aceasta promisiune. Totu§i, a\\i interpret resping aceasta teorie. 
insa scopurile noastre nu ne cer sa incercam sa elucidam aceasta problema. 

Rela^ia de tip „tata-fiu" dintre Petru §i Marcu reiese clar din Scriptura (1 Petru 5:13; 
cf. Fapte. 12:12). In primul dintre aceste doua pasaje, Petru il nume§te pe Marcu „fiul 
meu". Toate marturiile timpurii susfin ca Marcu a depins de relatarea lui Petru atunci 
cand §i-a scris Evanghelia, de§i aceste surse nu au reu§it sa cada de acord cu privire la 
dimensiunile acestei dependence. Probabil ca nu gre§im daca spunem (impreuna cu 
Papias §i cu ceilal^i) ca Marcu a fost „interpretur lui Petru. in Evanghelia sa, el prezinta 
esen|a predicarii lui Petru. Petru §i Marcu au avut multe lucruri in comun. Ambii erau 
oameni de ac^iune, plini de fervoare §i entuziasm. in cazul ambilor este relatata 
abaterea temporara de la calea cea dreapta §i ingusta (lepadarea lui Petru §i dezertarea 
lui Marcu), insa amandoi au experimentat harul minunat (restaurator §i transformator) 
al Domnului lor iubitor (pentru Petru, vezi loan 21:15-17; pentru Marcu, Coloseni 4:10; 
Filimon 24 §i 2 Timotei 4:11). Astfel, cititorul Evangheliei dupa Marcu simte pe tot 
parcursul ei ca este adus foarte aproape de scena unde se petrece ac^iunea, caci in 
spatele lui Marcu sta Petru, iar in spatele lui Petru sta Isus Cristos insu§i in toata 
puterea, infelepciunea §i dragostea Sa. 

Aceasta apropiere de scena originala este accentuata §i de un fapt mult mai 
semnificativ, anume, ca in cateva cazuri Marcu a pastrat pentru noi cuvintele lui Isus 
chiar in limba in care au fost rostite, indiferent ca este vorba de ebraica sau aramaica. 
in acest sens, contrastul dintre Marcu, pe de o parte, §i Matei §i Luca, pe de alta parte, 
este izbitor, mai ales daca acesta este examinat in fiecare caz in care exista un pasaj 
similar. Prin urmare, observaji urmatoarele: 


Marcu 

Matei 

Luca 

boanerges 
(3:17), interpretat 
„fiii tunetului" 

10:2 

6:14 

talitha cumi 



(5:41), interpretat 
„fetifo, scoala-te" 

9:25 

8:54 

corban 



(7:11), interpretat 
„o jertfa" 

15:5 
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Marcu Matei Luca 

effatha 

(7:34), interpretat 

„deschide-te" 

Abba 

(14:36), interpretat 26:39 22:42 

„Tata" 

De aceea, nu este surprinzator faptul ca teoria priorita£i lui Marcu a gasit atata 
simpatie. Din punctul de vedere al comparand literare dovezile in favoarea ei ar putea 
parea decisive. Cu toate acestea, au fost aduse unele obiecfii. Teoria, de§i este acceptata 
in prezent de catre aproape tofi erudifii, nu i-a convins totu§i pe tofi. Principalele 
obiec^ii, impreuna cu replicile mele la ele, sunt urmatoarele: 

(a) Daca atat Matei, cat §i Luca au folosit Evanghelia greceasca in varianta pe care o 
cunoa§tem astazi, de ce au omis ei anumite materiale marcane? De asemenea, cum se 
poate explica faptul ca uneori Matei §i Luca au o frazeologie asemanatoare, dar care difera 
de cea a lui Marcu? Oare nu impun aceste date concluzia ca cei doi nu au folosit Evanghelia 
dupa Marcu pe care o cunoa§tem noi, ci o varianta timpurie a ei („Ur-Marcus // )? 

Raspuns: In cazul lui Matei, materialul marcan nefolosit este in mod certioarte redus, 
a§a cum s-a aratat deja, cu siguranfa insuficient pentru a servi ca baza pentru postularea 
unei Evanghelii dupa Marcu timpurii. In ce-1 prive§te pe Luca, cu „omisiunile" lui mult 
mai mari, ideea ca autorul celei de-a treia Evanghelii evita in mod inten^ionat anumite 
secjjiuni marcane pentru a lasa loc, pe un singur sul de papirus, altor materiale 
importante - de exemplu, multor parabole minunate pe care numai el le consemneaza - 
mi se pare mult mai credibila decat presupozifia ca ar fi existat un Ur-Marcus. Oricum, in 
favoarea acestuia nu exista nici un fel de dovezi istorice. Cat despre a§a-zisa „frazeologie 
asemanatoare a lui Matei §i Luca dar care difera de cea a lui Marcu", in cazul in care 
„diferenta de ordin stilistic" nu reprezinta de fapt o solute reala, nu se putea folosi oare 
Luca de Evanghelia dupa Matei? 39 

(b) Aceasta teorie „ii face pe Matei §i Luca ni§te compilatori slugarnici, ca sa nu 
spunem plagiatori". 40 

Raspuns: Deloc; caci a§a cum s-a observat in repetate randuri, Matei §i Luca nu-1 
copiaza pe Marcu, ci ii folosesc Evanghelia. A§a cum a fost aratat, stilul, scopul §i motivul 
includerii sau excluderii unor materiale, cat §i planul de baza le apar£n acestora. 

Cat despre „plagiat" sau furt literar, ar trebui sa se £ina minte faptul ca pe vremea 
aceea nu existau reglementarile privitoare la copyright de astazi. in plus, daca Jinem 

39 Cu privire la subiectul „diferen£ei de ordin stilistic", vezi discu^ia din B. H. Streeter, op. cit., 
p. 179-181 §i N. B. Stonehouse, Origins of the Synoptic Gospels , p. 60,61. Pentru posibilitatea ca Luca 
sa fi folosit cartea lui Matei, vezi A. W. Argyle, „Evidence", JBL (dec. 1964), p. 390-396. 

40 Vezi John H. Kerr, An Introduction to the Study of the Books of the New Testament, Chicago, New York, 
Toronto, 1892,‘p. 11. 
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cont de faptul ca Marcu a fost interpretul lui Petru, urmatoarea intrebare ar fi: „§i de 
unde §i-a luat Petru materialul?" S-a bazat el in intregime pe memoria sa? Oare nu este 
posibil - poate chiar probabil - ca intr-o masura limitata s-a folosit §i el de ni§te notice 
care au fost luate in timpul vie{ii pamante§ti a lui Isus? Din partea cui ne-am a§tepta sa 
fi facut aceste notice §i copii ale ei in aramaica §i in greaca? Oare nu din partea lui 
Matei? Vezi p. 31,48-49, 83, 88. Avand in minte aceste lucruri, vom vedea ca pana §i in 
conformitate cu standardele moderne ar fi greu sa se men^ina pana la capat acuzajia 
de plagiat impotriva lui Matei. In unele lucruri citate de Matei din Evanghelia dupa 
Marcu, este posibil ca fostul vame§ sa fi recunoscut ecourile propriilor sale insemnari. 
Prin urmare, atunci cand vorbim de prioritatea lui Marcu, noi ar trebui sa ne gandim 
la faptul ca aceasta prioritate a sa nu este probabil una absoluta. Cand comparam 
Evangheliile luate in ansamblul lor, mai ales aranjarea materialului, aceasta prioritate, 
a§a cum s-a aratat, este mai degraba credibila, mai ales in cazul portiunilor paralele. 
Totu§i, cand ne interesam mai indeaproape de originea unei anumite maxime, relatari 
sau a vreunui citat (adesea aparand sub o forma modificata) dintr-un pasaj vechi- 
testamental, noi ar trebui sa lasam loc teoriei ca intr-o masura limitata prioritatea este cea 
a lui Matei! Acest lucru, o data clarificat, nu anuleaza in nici un caz faptul ca Matei s-a 
folosit de Evanghelia dupa Marcu. 

Este foarte posibil ca Matei, atunci cand s-a folosit de cartea lui Marcu, sa fi dorit sa 
prezinte lumii o varianta unica, in vederea confirmarii credintei. Ar trebui sa fim cu 
adevarat bucuro§i pentru faptul ca Evangheliile izvorasc dintr-o tradi^e comuna §i ca 
de aceea au atat de multe lucruri in comun. Oare nu a fost mai degraba o mare onoare 
pentru Marcu §i un tribut platit lui faptul ca Matei §i Luca au putut sa foloseasca 
Evanghelia sa in greaca intr-un scop a§a de bun? 

(c) Aceasta teorie nu reu§e§te sa faca dreptate lucrarii Duhului Sfant care a calauzit 
autorii intr-un mod infailibil pentru a scrie ceea ce trebuia scris. 

Raspuns: Oare Duhul Sfant nu i-a calauzit §i in ce prive§te selectarea §i utilizarea 
surselor orale §i literarel Este acest lucru exclus prin ceea ce citim in Luca 1:1-4? Nu 
este oare adevarat ca deja in Vechiul Testament ni se aminte§te in repetate randuri ca 
autorii inspira^i erau cel pu^in familiarizati cu alte materiale scrise decat ale lor? Citi^i 
Numeri 21:14; Iosua 10:13; 2 Samuel 1:18; 1 Regi 11:41; 14:19, 29; 1 Cronici 29:29; 
2 Cronici 9:29; 12:15; 13:22,20:34; 32:32. Cu siguran^a ca lui Daniel i-a prins bine sursa 
sa scrisa (Daniel 9:1, 2). Oare nu este foarte probabil ca apostolul loan sa fi citit 
Sinopticele §i sa se fi folosit de acest lucru atunci cand §i-a selectat materialul? (Vezi 
C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 32.) §i oare nu presupune 2 Petru 3:16 o 
familiarizare cu toate acele epistole pauline care erau in acea vreme in circulate? Cu 
siguran^a ca, a§a cum predestinarea nu exclude in nici un caz efortul §i incercarile 
omene§ti (Filipeni 2:12, 13; 2 Tesaloniceni 2:13), nici inspiratia nu inlatura in nici un 
caz cercetarea inteligenta. 

(d) in Bibliile noastre in engleza (germana, franceza, etc.), Evangheliile se succed 
in urmatoarea ordine: Matei, Marcu, Luca §i loan, in general, manuscrisele grece§ti §i 
versiunile stravechi respecta aceea§i ordine. Parin^ii Bisericii, reprezentaji, de 
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exemplu, de Irineu §i Origen, sustin in mod categoric acest lucru. 41 De fapt, prioritatea 
lui Matei a fost acceptata, cu foarte purine except, in Biserica cre§tina pana relativ 
recent. Daca noi consideram ca aceasta ordine este valida, Matei nu putea folosi 
Evanghelia lui Marcu. 

Raspuns: in primul rand, noi nu gasim nimic rau in ordinea Matei, Marcu, Luca, 
loan, din Bibliile noastre. Ea este excelenta. Cu toate acestea, ordinea aranjarii nu este 
neaparat identica cu ordinea aparijiei. Daca ar fi, noi ar trebui sa tragem concluzia ca 
Isaia a scris inaintea lui Amos, iar Daniel inaintea lui Osea §i ca Romani a fost scrisa 
inaintea scrisorilor catre corinteni. Exista oare astazi erudi£ care ar apara cu seriozitate 
aceasta ordine a apari£iei sau redactarii? 

In al doilea rand, Paring citay, daca cele scrise de ei sunt luate literal, vorbesc 
despre o Evanghelie a lui Matei, care a fost scrisa in ebraica. Cu privire la acest lucru, 
vezi urmatorul capitol, p. 80-84. Cand noi aparam aici prioritatea lui Marcu, ne referim 
la Evangheliile greceqti. 

in al treilea rand, chiar daca am presupune ca Evangheliile la care se refera Irineu, 
Origen §i al£i sunt in cea mai mare parte identice cu Evangheliile noastre grece§ti §i cu 
variantele lor moderne traduse cu precizie, tot ar ramane intrebarea: „Oare parerea ca, 
in ceea ce prive§te ordinea compunerii lor, Evanghelia lui Matei a precedat-o pe cea a lui 
Marcu era bazata pe compara^ia literara? Daca nu, are ea o mare important pentru 
rezolvarea problemei de fa{a?" 42 

In al patrulea rand, ordinea aranjarii la care am facut referire - Matei, Marcu, Luca, 
loan - nu este in nici un caz unanim acceptata. Afirmajia lui Tertulian pe care am citat-o 
la p. 3. presupune o ordine diferita. Conform parerii lui Eusebiu (op. cit., VI.xiv.5,6), 
Clement din Alexandria credea ca nu numai cartea lui Matei, ci §i a lui Luca a fost scrisa 
inaintea celei a lui Marcu. Nu reiese clar din spusele sale daca Matei 1-a precedat pe Luca 
sau invers. in Codex Bezae, ordinea este: Matei, loan, Luca §i Marcu. in alte documente 
stravechi, prioritatea dintre cele patru ii este data lui loan. 

41 „Matei a intocmit o Evanghelie scrisa printre evrei in limba lor, in timp ce Petru §i Pavel 
predicau la Roma §i puneau bazele bisericii de acolo. Dupa plecarea lor, Marcu, ucenicul §i interpretul 
lui Petru, ne-a 13sat in scris ceea ce predicase Petru. De asemenea, Luca, insojitorul lui Pavel, a 
consemnat intr-o carte Evanghelia predicate de acesta. Mai apoi loan, ucenicul Domnului, cel care i§i 
aplecase capul pe pieptul Lui, a publicat §i el o Evanghelie in timpul §ederii sale in Efes, din Asia" 
(Irineu, Impotriva ereziilor III.i.l). 

„In primul dintre [Comentariile] sale la Evanghelia dupa Matei, aparand canonul Bisericii, el 
[Origen] marturise§te ca are cuno§tinta numai despre patru Evanghelii, scriind cam in felul urmator: 
«...fiind in§tiintat de traditie cu privire la cele patru Evanghelii, care singure sunt de nedisputat in 
Biserica lui Dumnezeu de sub ceruri, ca cea care a fost scrisa prima a fost Evanghelia fostului vame§ 
§i apostolul de mai tarziu al lui Isus Cristos, Matei, care a publicat-o pentru cei care au venit la 
credinta din iudaism, in limba ebraica. A doua a fost cea dupa Marcu, care a scris-o conform 
instructiunilor lui Petru, despre care chiar Petru in epistola sa soborniceasca a spus ca este fiul sau, 
zicand: ,Biserica aleasa impreuna cu voi,care este in Babilon, va trimite sanatate. Tot a§a §i Marcu, fiul 
meu'. Iar a treia a fost cea dupa Luca, cel care a scris pentru cei care [au venit la credinta] dintre 
neamuri, Evanghelia care a fost laudata de Pavel. Dupa ei to$i, e cea dupa Ioan»" (Origen, a§a cum 
este citat de Eusebiu, Istoria ecleziasticd VI.xxv.3-6). 

42 Tradi(ia ar trebui cernuta cu aten^ie. Ea nu ar trebui sa fie nici acceptata intr-un mod necritic, 
nici respinsa in prea mare graba. Cf. N. B. Stonehouse, Origins of the Synoptic Gospels , p. 56. 
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De aceea, este clar ca nu exista o tradi^e unanima care sa apere ordinea Matei, 
Marcu, Luca, loan. Mai mult, Parintii nu erau interesa^i mai presus de orice de acest 
subiect. Pe ei ii preocupau mai degraba problemele legate de paternitate, autoritate 
apostolica §i semnifica£e doctrinara. De aceea §i obiec£a (d) are o foarte mica valoare 
ca temei al respingerii prioritatii lui Marcu. 

(e) Nu este oare nefiresc sa se presupuna ca pentru anumite informal pe care 
Matei, ca unul dintre Cei doisprezece, le avea deja direct de la sursa el ar fi apelat la o 
carte scrisa de Marcu, care nici macar nu a facut parte din cercul restrans al ucenicilor? 

Raspuns: Aceasta este un fel de sabie cu doua tai§uri. Ea este folosita ca premisa in 
doua silogisme care au concluzii complet opuse: 

Primul silogism: 

a. Apostolul Matei, martor ocular al faptelor lui Cristos §i unul care a auzit cu 
urechile lui cuvintele Sale, a scris Evanghelia care ii poarta numele. 

b. Un martor al evenimentelor, atunci cand §i-a propus sa scrie o Evanghelie, nu 
ar fi sim£t nevoia sa imprumute - sau sa foloseasca - o Evanghelie scrisa de un om a 
carui relate cu Cristos nu a fost la fel de apropiata ca a sa. 

c. Prin urmare, Matei nu a folosit cartea lui Marcu. 43 

Al doilea silogism: 

a. O comparare literara dovede§te ca Evanghelia care ii este prin tradi^ie atribuita 
lui „Matei" depinde de cea a lui Marcu intr-o mare parte a con^inutului ei. 

b. Un martor al evenimentelor, atunci cand §i-a propus sa scrie o Evanghelie, nu 
ar fi sim£t nevoia sa imprumute - sau sa foloseasca - o Evanghelie scrisa de un om a 
carui relate cu Cristos nu a fost la fel de apropiata ca a sa. 

c. De aceea, apostolul Matei, martor ocular al faptelor lui Cristos §i unul care a 
auzit cu urechile lui cuvintele Sale, nu a putut scrie Evanghelia care prin tradi£e ii este 
atribuita lui. 44 

Eu cred ca in ambele cazuri concluzia este neintemeiata, motivul fund ca cea de-a 
doua premisa este gre§ita. Ea nu face dreptate faptului, coroborat cu o tradi^e 
puternica §i consistent^, ca Marcu a fost „interpretul" acelui apostol al carui nume este 
primul men^ionat pe orice lista din Biblie dintre numele Celor doisprezece §i pentru 
care §i Matei a avut probabil o mare stima. Mai mult, oare Evanghelia dupa Marcu nu 
il oglinde§te cu adevarat pe Cristos, persoana Sa, faptele §i cuvintele Sale? §i nu o face 
intr-o maniera plina de via^a §i foarte interesanta? E. J. Goodspeed i§i imagineaza ca, 
atunci cand in mainile lui Matei, cel imbatranit, a cazut primul exemplar pe care 1-a 
vazut din cartea lui Marcu, el, ca oricare altul, a fost fascinat de aceasta. 45 De aceea, nu 

43 Cf. H. C. Thiessen, Introducere in Noul Testament, p. 122. Faptul ca eu nu sunt de acord cu 
Thiessen cu privire la acest aspect particular nu scade din aprecierea mea pentru aceasta carte. Chiar 
§i in cazul Problemei sinoptice, materialul cu care sunt pe deplin de acord depa§e§te cu mult 
cantitatea de material pe care nu-1 pot aproba din toata inima. 

44 Cf. J. H. Ropes, op. cit., p. 37,38. 

45 Op. cit., p. 110. 
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este greu de crezut ca Matei, in acord cu propriul sau plan distinct, s-a folosit de ea, a 
dezvoltat-o §i a adaugat o mare cantitate de material, extras atat din experien^a sa, cat 
§i din alte surse. §i nu ar trebui oare sa fim recunoscatori pentru faptul ca printre 
scriitorii Evangheliilor a existat o asemenea unitate de vederi, incat §i Matei §i Luca au 
fost incanta^i sa foloseasca Evanghelia dupa Marcu, fiecare in felul lui? 

Prin urmare, este clar ca nici unul dintre argumentele avansate impotriva prioritatii 
lui Marcu nu a reu§it sa contracareze greutatea dovezilor in favoarea ei. 

Aprobarea calificata a acestei teorii pare a fi rezonabila. Aceasta aprobare a 
priorita^ii lui Marcu ar putea primi sprijin §i din partea evenimentului de data recenta, 
care a cutremurat lumea. Ma refer, fire§te, la descifrarea de catre Parintele O'Callighan 
a unui fragment din Evanghelia dupa Marcu (o parte din 6:52, 53). Este unul dintre 
fragmented „7Q", adica fragmente gasite in pe§tera 7 de langa comunitatea de la 
Qumran. Pe vremea descoperirii sale (1955), acest fragment din Marcu a fost datat la 
aproximativ anul 50 d.Cr. Daca aceasta data este corecta, atunci inseamna ca a existat deja 
o copie (!) a Evangheliei dupa Marcu la vreo doua decenii dupa moartea §i invierea lui 
Cristos; prin urmare, originalul trebuie sa fi fost scris §i mai devreme. 

(3) „Q" 

Teoria ca, pe langa cartea lui Marcu, Matei §i Luca au avut §i o a doua sursa care sa 
poata fi definita nu a intampinat o aprobare generala. Chiar §i cei care au acceptat 
Evanghelia dupa Marcu in calitate de sursa scrisa pentru o porjiune din continutul lui 
Matei §i Luca au respins, sau cel pu£n au pus serios sub semnul intrebarii existen^a 
sursei „Q". 46 Motivul acestei raceli fa^a de „Q" nu este ca vreun element din Scriptura 
sau din perspectiva conservatoare ar elimina ideea ca evangheli§tii au folosit surse 
scrise adi^ionale. Mai degraba, ea se bazeaza pe motivatii ca cele care urmeaza: 

(a) Noi il avem pe Marcu, insa noi nu avem nici un document independent - care 
exista separat - conjinand material non-marcan din Matei §i Luca. Nici nu a fost gasita 
vreodata vreo referire istorica la acesta. 47 

(b) „Q" este greu de delimitat. De exemplu, oare rugaciunea Tatdl nostru ii aparjine? 
§i daca da, care versiune a ei: a lui Matei (6:9 §i urm.) sau a lui Luca (11:2 §i urm.)? Oare 
Fericirile ii apar£n? Insa iara§i, sub ce forma: a lui Matei (5:3 §i urm.) sau a lui Luca (6:20 
§i urm.)? Pot fi date multe alte exemple de genul acesta. Este pur §i simplu imposibil sa 
se reconstruiasca „Q // . 48 

46 „In stadiul prezent al cunoa^terii, trebuie considerata nesigura existen|;a unui asemenea 
document" (J. H. Ropes, op. cit., p. 68; in conformitate cu considerate sale similare de la p. 93). „Exista 
§i mai purine dovezi in favoarea celui de-al doilea postulat al teoriei sursei duble, existen^a lui «Q»" 
(Herman Ridderbos, „Synoptische Kwestie", articol din Christelijke Encyclopedic, vol. VI, p. 305,306). 

47 in privinta „referintei istorice", situa^ia Evangheliei „evreie§ti" a lui Matei este diferita. Vezi 

p. 80-82, 88. 

48 A§a spune §i A. M. Farrer in „On Dispensing with Q", din D. E. Nineham (ed.) Studies in the 
Gospels, Essays in Memory of R.H. Lihgtfoot, Oxford, 1955, p. 57. 

„Natura foarte precara a limitelor sale §i tacerea antichitatii contribuie la caracterul incert al 
existentei sale". La fel §i Lewis Foster, „The «Q» Myth in Synoptic Studies", din The Seminary Review, 
publicata de Cincinnati Bible Seminary, vol. X, nr. 4 (vara lui 1964), p. 74. in acest articol excelent. 
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(c) intorcandu-ne acum la lista par^iala (cea de la p. 19) a pasajelor care reprezinta 
material non-marcan din Matei §i Luca, daca s-ar pretinde ca „Q" este compus din 
„cuvantari ale lui Isus", cum se face oare ca sunt incluse §i nara^iuni (Matei 4:1-11, cf. 
Luca 4:1-13; Matei 8:5-13, cf. Luca 7:1-10 §i, cel pu£n in parte, de asemenea, Matei 11:2 
§i urm., cf. Luca 7:18 §i urm.)? 

(d) Din nou, consultand aceea§i lista, cum poate fi explicat faptul ca ordinea in care 
au fost inregistrate pasajele variaza atat de mult in Matei §i Luca, incat, de exemplu, 
ceea ce in Matei se afla in capitolele 6, 7 §i 8 consecutiv (respectiv: „Nu va ingrijoray", 
indemn la rugaciune §i povestea credin^ei centurionului) apare in Luca in ordinea 
inversa, in capitolele 12,11 §i 7? 

(e) Daca „Q" este considerat - a§a cum §i este adesea - o Evanghelie timpurie, ne 
putem intreba pe buna dreptate: „Ce fel de Evanghelie este aceasta, careia ii lipsesc 
cele mai importante par^i, §i anume povestea crucificarii §i cea a invierii?" Cu siguran^a 
ca cele doua raspunsuri ale lui Streeter 49 la aceasta obiectie sunt foarte slabe: a. povestea 
Patimilor putea fi foarte bine transmisa prin tradi^ia orala, insa invaj;atura etica necesita 
un document scris; §i b. pentru apostoli, cu exceptia lui Pavel, crucea reprezenta o 
dificultate. Cineva poate contracara aceste raspunsuri prin a spune ca: a. In mod 
evident redactorii - sau, cum spun allii „editorii // - Evangheliilor sub forma lor 
prezenta nu credeau ca o relatare scrisa a mor£i §i invierii lui Cristos este de prisos; de 
ce ar fi crezut a§a ceva autorul lui „Q"? Nu ar fi fost el §ocat de observa^ia ca produsul 
sau seamana cu un corp fara cap sau cu un pom care nu rode§te niciodata? Cat despre 
b., oricare ar fi fost diferen^a dintre Pavel §i ceilal£ in ce prive§te greuta{ile pe care le 
aveau cu doctrina crucii §i a invierii, nu este oare clar faptul ca ace§tia, cat §i Pavel, se 
laudau cu lucrarea de mijlocire pe care a realizat-o Cristos ca singura baza a speran^ei 
pacatosului (Fapte 4:12; 1 Petru 1:3; 2:24; 1 loan 1:7; Apocalipsa 5:9; 7:14; cf. Evrei 9:22)? 

De aceea, este de in^eles ca a§a-zisul document ,,0" nu a fost unanim acceptat. 
Pentru a-1 salva, s-au facut incercari de a-1 suplimenta prin adaugarea altor surse 
similare sau prin modificari. De exemplu, ca raspuns la obiec^iile men|ionate mai sus - 
vezi mai ales cele de la (b) §i (d) - se sus^ine ca trebuie sa fi existat mai multe variante 
ale lui „Q". Din acest motiv, unii vorbesc despre „Q M " §i „Q LR// . Sau, inainte ca 
Evanghelia dupa Luca sa fi fost scrisa in forma pe care o avem acum, „Q" a fost deja 
combinat cu „L" pentru a forma „proto-Luca // . De aceea, indiferent cine ar fi fost cel 
care a scris Evanghelia care ne este cunoscuta ca cea „dupa Matei", el a avut deja o 
forma a lui „Q", iar cel care a scris Evanghelia dupa Luca s-a folosit de o alta forma. De 
fapt, fiecare centru cre§tin a posedat o varianta diferita a lui „Q". 50 

Foster arata ca Iipsa de armonie cu privire la presupusa indatorare a lui Luca fa$a de „Q" este a§a de 
mare, incat cinci sustinatori ai existentei lui „Q" se in^eleg doar cu privire la mai pu|in de jumatate 
dintre versetele care ii sunt atribuite lui „Q". 

49 Op. cit., p. 292. 

50 Conform teoriei lui B. H. Streeter, cineva, poate chiar Luca insu§i, a adunat intr-un singur 
document („L") materialele neinregistrate de pana atunci, mai ales unele nara^iuni §i cateva parabole. 
Dupa ce Luca a combinat „L" §i ,,Q" in ^Proto-Luca", el a inserat in acest document mari portiuni din 
Marcu. Astfel a aparut a treia noastra Evanghelie. Mai mult, un document de origine iudeo-cre§tina. 
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insa inlocuirea unei incertitudini cu o alt a nu este o solute. Introducerea unor surse 
ipotetice deschide calea spre pustietatea arida §i neumblata a ipotezelor cu neputin^a 
de verificat §i adesea improbabile. De aceea, ar trebui sa se admita cu buna §tiinta ca in 
cazul a peste jumatate din Evanghelia dupa Matei §i a unei par# considerabil mai man 
din Luca - adica, in cazul materialului care nu este redat in Marcu - teoria surselor 
literare care pot fi definite nu a oferit vreo solute. A§a cum spune Ropes (op. cit., p. 93), 
intr-adevar acest lucru este „putin ru§inos pentru erudite". Accentul unilateral pus pe 
analiza literara a Evangheliilor a produs ceea ce unii ar numi „o rasplata triviala". 

Rezultatul a fost ca in ultima vreme interesul eruditilor s-a indreptat intr-o direc^ie 
diferita, am putea spune opusa chiar; adica de la sursele scrise la tradi^ia orala. In 
capitolul urmator vom arata care au fost rezultatele in cercurile weconservatoare. Este 
cunoscut faptul ca printre conservatori s-a pus un mare accent pe „inspiratia verbala" 
§i in legatura cu ea pe cuvintele §i faptele lui Isus vestite de martori demni de incredere 
§i de cei care s-au asociat cu ace§tia - adica, „de catre apostoli §i barbate apostolici". 
Acest interes fa{a de cuvantul rostit nu s-a diminuat nici in ultima vreme. Prin urmare, 
in incercarea de a gasi o solute la Problema sinoptica noi ne vom indrepta aten^ia spre: 

e. Tradi^ia orala 

J. C. L. Gieseler (1818) §i J. C. Herder (1796, 1797) au pus pe seama tradijiei orale 
similaritatile dintre Sinoptice; adica, ei au presupus ca deja de foarte devreme relatarile 
orale despre cuvintele §i lucrarile lui Isus au capatat o forma fixa. Cei doi au mul£ 
simpatizan£ chiar §i printre cei care nu imparta§esc unele dintre convingerile lor de 
baza. Astfel, chiar §i astazi in unele cercuri conservatoare se aduc urmatoarele 
argumente: Nu a fost data oare cea mai timpurie inva^atura gura catre gura? Nu a 
promis oare Isus ca Duhul Sfant le va aduce aminte apostolilor de toate cuvintele pe 
care le-a rostit invatatorul lor (loan 14:26)? Prin urmare, este oare de mirare ca 
Sinopticele dau dovada de o asemenea similaritate §ocanta? Daca este adevarat ca exista 
inva^a^i evrei care cunosc tot Talmudul pe de rost §i inva^ati cre§tini care au memorat 
intregul Nou Testament, de ce ar trebui sa se considere ciudat faptul ca primii martori §i 
cei care au urmat imediat dupa ei ne-au transmis aceste cuvantari §i narajiuni pe care 
le-au memorat? Nu este oare adevarat ca Matei a fost in stare sa redea pe baza 

„M", a devenit una dintre sursele Evangheliei noastre dupa Matei. Celelalte surse ale lui Matei au fost 
Marcu §i „Q". De aceea, teoria lui Streeter suna pe scurt cam a§a: in spatele Evangheliilor dupa Matei 
§i Luca stau patru documente. Ele sunt: „M // , legat de - adica, incorporand tradi(iile din - Ierusalim, 
Marcu de Roma, „Q" de Antiohia §i „L" de Cezarea. Primele trei - „M", Marcu §i „Q" - au dat na§tere 
lui Matei; ultimele trei - Marcu, „Q" §i „L" - au dat na§tere lui Luca, dar numai dupa ce „Q" §i „L" 
au fost combinate in ^Proto-Luca". De dragul unei imagini complete trebuie sa se adauge ca, dupa 
teoria lui Streeter, primele doua capitole din Matei au fost probabil derivate din surse orale, iar sursa 
lui Luca 1 §i 2 a fost probabil un document scris, posibil unul in ebraica. Exista multe lucruri valoroase 
in cartea lui Streeter §i care pot fi preluate chiar §i de cel mai conservator erudit. Totu§i, Teoria celor 
patru documente a intampinat o mare opozi^ie, pe motiv ca aceasta confine prea multa speculatie. 
Sunt de acord cu acest lucru. De§i intreaga carte a lui Streeter poate fi citita cu folos, eu ma refer mai 
ales la p. 150,199-201,207, 208, 218,219 §i 223-272, care insumeaza esenfca teoriei sale. In acest sens, 
articolul lui E V. Filson „Gospel and Gospels" din S.H.E.R.K., vol. I al The Twentieth Century 
Supplement , p. 469-472, este foarte instructiv §i se incheie cu o excelenta bibliografie. 
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observatiilor personale aproape toate cuvintele §i faptele memorabile ale lui Isus pe care 
le-a consemnat in Evanghelia sa §i ca a capatat probabil de la al£ martori oculari 
informal privitoare la acele lucruri vitale care s-au petrecut inainte de convertirea sa? 
Nu este oare adevarat ca apostolul Pavel a pre£uit foarte mult inva$atura orala a 
Domnului Isus (Fapte 20:35; 1 Corinteni 7:10; 9:14; 11:23-25 §i 1 Tesaloniceni 4:15)? §i nu 
este oare la fel de adevarat ca printre primii ucenici ai apostolilor a continuat sa existe 
acest interes fa^a de cuvintele lui Isus §i ale celor care L-au urmat indeaproape, astfel 
incat, de exemplu, Eusebiu spune despre Papias, care conform spuselor lui Irineu a fost 
un ucenic al lui loan, ca a scris urmatoarele: 

„§i nu voi ezita sa supun interpretarii tot ceea ce am inva^at bine de la batrani §i imi 
amintesc bine, bind convins de adevarul acestor lucruri. Caci, spre deosebire de cei mai 
mul^i, eu nu mi-am gasit placerea in cei care vorbesc multe, ci in cei care invaja 
adevarul, nici in cei care vorbesc despre poruncile altora, ci in cei care au repetat 
poruncile date credin^ei de catre Domnul §i care sunt derivate din adevar. Dar daca a 
venit vreodata cineva care ii urma pe batrani, eu am cautat in cuvintele batranilor dupa 
spusele lui Andrei sau Petru sau Filip sau Toma sau Iacov sau loan sau Matei, sau a 
oricaruia dintre ucenici §i dupa ce au spus Aristion §i prezbiterul loan 51 , ucenicii 
Domnului. Caci eu nu am presupus ca informa^iile din car^i m-ar putea ajuta la fel de 
bine ca §i cuvintele rostite de o voce vie §i care dainuie" (op. cit. f III.xxxix.3,4). 

Pe baza tuturor acestor lucruri, spune teoria, de§i se admite ca Matei, Marcu, Luca 
§i loan au folosit probabil scurte documente scrise - de exemplu, probabil ca Matei a 
avut acces la o colectie timpurie de texte doveditoare ale Vechiului Testament - nu 
exista nici un motiv sa se creada ca vreunul dintre cei trei evangheli§ti ar fi folosit vreo 
Evanghelie dintre celelalte doua. 52 

Evaluare: Nu se poate nega faptul ca exista o mare cantitate de adevar in aceasta 
teorie. Observa^ia personala (din partea lui Matei §i loan), memorarea, 
transmiterea pe cale verbala a lucrurilor care au fost vazute §i auzite, factori ca 
ace§tia au jucat cu siguran^a un rol foarte important in formarea Evangheliilor. 
Deja de pe vremea vechiului legamant Iehova a cerut ca copiii sa fie inva^ati legile 
Sale. Trebuia sa se transmits din generate in generate un bloc bine definit de 
adevaruri. Israeli^ii nu sufereau de fobia memorarii. Cand Moise a scris: „Lua{i 
aminte ceruri, §i voi vorbi", el i-a inva^at acest cantec pe copiii lui Israel 
(Deuteronom 32:1). in mod similar, copiii lui Iuda erau inva^i sa cante Cantarea 
arcului, o cantare de jale pentru Saul §i Ionatan (2 Sam. 1:18). Lucrurile pe care ta^ii 
le transmiteau copiilor lor nu erau ascunse nici de nepo^i (Psalmul 78:1 §i urm.; vezi 
§i Exod 13:8; Deuteronom 6:7, 20-25; 11:19; Iosua 12:26-28). 53 

51 Sau .Joan cel pomenit deja", vezi C. S. Petrie, „The Autorship of the 'Gospel according to 
Matthew': a Reconsideration of the External Evidence", NTStud 14 (Ian., 1967), p. 15-32. 

52 Un excelent sumar al acestei teorii a tradi^iei orale, impreuna cu citate din carjile celor care au 
imbrati§at-o, se afla in H. C. Thiessen, op. cit., p. 121-129. 

53 Pentru o scurta trecere in revista a problemei educa^iei printre evrei, impreuna cu bibliografia, 
vezi C.N.T. la 1 §i 2 Timotei §i Tit, p. 296-299. 
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Trebuie sa se admita, de aceea, ca Problem a sinoptica nu este rezolvata prin punerea 
intregului accent pe rela^ia literara dintre Sinoptice. Dupa cate §tim, Isus nu §i-a scris 
nici una dintre inva{aturi. El le-a vorbit oamenilor. In schimb, El i-a chemat pe Cei 
doisprezece §i pe al^ii sa proclame Vestea Buna a mantuirii in toata lumea. In mod firesc, 
transmiterea acestei ve§ti avea un caracter oral (Luca 6:12-16; 9:1,2). Dupa invierea Sa, 
Isus li S-a adresat din nou ucenicilor Lui. El le-a cerut sa-I fie martori in randul 
oamenilor prin a-i inva^a (Matei 28:16-20; Fapte 1:1-3, 8). Faptul ca s-a pus un mare 
accent pe indeplinirea acestei sarcini reiese din relatarea alegerii lui Mafia in locul lui 
Iuda (Fapte 1:21-26). Alte pasaje care subliniaza necesitatea marturisirii §i marea valoare 
a pastrarii tradi^iei sunt: Fapte 2:32; 3:15; 5:32; 10:39^13; 13:31; 22:15; 26:16; Romani 6:17; 
Galateni 1:9; 1 Corinteni 11:2, 23, 24; 15:8-11, 15; Filipeni 4:9; 1 Tesaloniceni 4:1; 
2 Tesaloniceni 2:15; 2 Timotei 2:1, 2; 4:1-5; Evrei 13:7, 8; Apocalipsa 1:20 (bisericile sunt 
purtatoare ale luminii); 6:9; 11:1-13 (cei doi martori) §i 20:4. Matei era el insu§i un martor 
ocular (la fel §i loan). Conform tuturor relatarilor, Marcu §i-a primit informa^iile de la un 
martor ocular: Petru. 54 §i Luca a avut ca sursa marturia unor martori oculari (1:2). El a 
petrecut o anumita perioada in Cezarea §i in Ierusalim (Fapte 21:8 §i urm.). De aceea 
s-a bucurat in mod cert de nenumarate oportunitafi de a face investigajii detaliate. Nu 
trebuie sa se uite faptul ca Luca a trait intr-o perioada in care mul$i dintre cei care L-au 
urmat pe Isus in persoana erau inca in via^a (1 Corinteni 15:6). 

Martorii oculari, in schimb, §i-au obfinut mesajul chiar de la Isus Cristos insu§i. El a 
fost Cel care a rostit cuvintele pline de via{a §i frumuse^e §i le-a ilustrat prin propria Sa 
calatorie pamanteasca, moarte, inviere §i malware. El a proclamat aceea§i veste buna in 
diferite parfi ale Jarii, alternand formularea cuvintelor sale dupa cum I se parea potrivit. 
De la El ca „Lumina a lumii" s-a raspandit lumina caleidoscopica. Ucenicii Sai, fiecare 
cu un scop oarecum diferit §i intr-un stil diferit §i inzestrat cu o personalitate diferita, 
au fost cei care au proclamat lumii acest mesaj identic. Este clar ca acest factor al 
observa^iei personale (din partea unora) trebuie luat in calcul atunci cand se explica 
unitatea in diversitate a Evangheliilor, in cazul tuturor cele patru, insa, pentru scopurile 
noastre, ma^ ales in cel al Sinopticelor. 

Toate aceste lucruri pot fi garantate, insa ele nu constituie o scuza pentru ducerea 
in extrema a Teoriei tradi^iei orale. Reiese clar din Luca 1:1-4 ca el recunoa§te atat 
materialele narative orale, cat §i pe cele scrise. Rezultatele unei comparari literare 
atente nu ar trebui sa fie ignorate. Este cu siguran^a slab argumentul ca Matei §i Luca 
au folosit probabil surse scrise care aveau o anvergura mica, insa daca s-ar fi folosit de 
o relatare mai lunga - sa spunem, de o intreaga Evanghelie - acest lucru ar fi redus 
rolul lor la cel al unor simpli copi§ti, iar aceasta concep^ie este in conflict cu doctrina 
inspira^ei. De asemenea, noi am aratat ca evangheli§tii, fiecare in conformitate cu 
propriul sau plan, au intrerupt tot timpul cursul principal al nara^iunii lor, dupa care 
l-au reluat intotdeauna din punctul in care s-au indepartat de el. „Teoria orala nu ar 
putea explica aceasta libertate cu care evangheli§tii schimba ordinea relatarii lor." 55 Mai 

54 Vezi mai sus, p. 37,38,40. 

55 E. F. Scott, The Literature of the Neiv Testament, p. 28. 
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mult, promisiunea din loan 14:26 nu implica in nici un caz faptul ca amintirile despre 
miracole erau ale scriitorilor Evangheliilor. 56 

Pentru a explica maniera in care au aparut Sinopticele, noi nu ar trebui sa punem 
niciodata in contrast tradi{ia orald cu sursele scrise, ca §i cum aceasta ar fi o problema de 
genul sau-sau. Mai degraba, intr-o maniera potrivita cu scopul fiecaruia §i sub 
calauzirea Duhului Slant, fiecare scriitor al Evangheliilor a folosit in modul cel mai 
intelept cele mai bune surse, atat orale, cat §i scrise. Prin urmare, nu-i a§a ca este multa 
intelepciune in urmatoarele citate? 

„Pare sa fie mai mult decat necesar sa se accepte influenza ambelor moduli de 
transmitere, chiar §i in cazul in care nu am fi in stare sa definim dimensiunile influentei 
care trebuie sa-i fie atribuita fiecaruia dintre ele" (J. C. Hawkins, op. cit., p. 217). 

„Cel mai probabil este ca sursele au fost in parte scrise (Luca 1:1-4).. iar in parte 
orale. ...Aceste Evanghelii nu sunt produsul unei compilari mai degraba arbitrare a 
unor buca{i literare deja existente, ci sunt o compunere deliberate a unei tradijii bogate 
§i diverse, rpferitoare la cuvintele §i faptele lui Isus, la moartea §i invierea Sa" (Herman 
Ridderbos, in articolul la care s-a facut deja referire). 

La o analiza finala, intrebarea „Care a fost scrisa mai intai, Evanghelia dupa Matei 
sau Evanghelia dupa Marcu?" nu este la fel de importanta ca cealalta, anume: „De 
unde §i-au luat Sinopticele materialul?" Astazi, originea apostolica a acestui material 
devine din ce in ce mai evidenta. 

Cat despre Matei, el insu§i era un apostol, §i a ob^inut probabil informa^iile 
privitoare la evenimentele care au precedat „chemarea" sa de la acei apostoli care 
fusesera chema# mai devreme §i/sau de la Isus insu§i. Acest lucru insa nu exclude in 
nici un fel posibilitatea ca el sa se fi folosit de Evanghelia dupa Marcu. 

In ce-1 prive§te pe Marcu, a§a cum s-a aratat, tradijia este unanima in marturia ei ca 
el a fost interpretul lui Petru. Unele dovezi indica de asemenea ca a depins de notijele 
lui Matei pentru o parte din materialul sau. Atat Petru, cat §i Matei faceau parte dintre 
Cei doisprezece apostoli. 

Cat despre Luca, avem motive intemeiate sa credem ca el, pe langa faptul ca a 
depins indirect de apostoli - materialul pe care il prezinta a calatorit de la Petru la Marcu 
§i la Luca -, de asemenea, ca §i Marcu, a fost ajutat de noti£ele lui Matei. A§a cum vad 
unii problema, el a fost ajutat chiar (cf. Nota de subsol nr. 39, de la p. 39) de Evanghelia 
dupa Matei. F. L. Cribbs, „St. Luke and the Johannine Iradition", JBL, 90 (dec. 1971), 
p. 422-450, §i mai devreme G. W. Broomfield, J. V. Bartlet, J. A. Findlay §i al£i, au aratat 
ca exista similitudini verbale intre Luca §i loan, alt apostol. Indiferent cum ar fi, nu poate 
exista nici o indoiala in privin^a faptului ca Luca §i-a ob^inut materialul, oral, scris sau 
de ambele tipuri, de la cei care „au vazut cu ochii lor de la inceput" tot ce s-a intamplat 
(Luca 1:2), adica, de la apostoli - inclusiv loan - §i de la al£ martori. 

56 Este interesant de observat ca in timp ce mul^i oponen^i ai Teoriei priorita^ii lui Marcu accentueaza 
important amintirilor lui Matei, cel pu£n unul dintre ei explica absent din Marcu a discursurilor lungi 
redate in Matei prin apelul la memoria inadeevata a lui Petrul Vezi J. Chapman, op. cit., p. 38. 
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Accentul ar trebui sa fie pus pe acest fapt: materialul care se afla in Evanghelii poate 
fi urmarit pana se ajunge la priinii martori. Toate dovezile, inclusiv caracterul 
limbajului folosit, obiceiurile care sunt descrise sau subintelese, locurile enumerate §i 
realismul prezentarii, arata ca avem de-a face aici cu un material foarte timpuriu (vezi 
§i p. 42, 43). De fapt, putem merge cu un pas mai departe: trecand de ace§ti primi 
martori, veaem ca toate dovezile arata inapoi spre Domnul cel Viu, Isus Cristos insu§i. 
Lui §i Duhului Sau le datoreaza originea aceste scrieri. 

f. O ultima trecere in revista 

Pe baza comparand literare dintre Luca 1:1-4 §i tradi^ia straveche (pentru stabilirea 
relajiei dintre Marcu §i Petru, de exemplu), urmatoarea afirmatie pare a fi una corecta 
§i insumeaza o solute par^iala la Problema sinoptica: 

(1) De ce sunt cele trei Evanghelii atdt de asemandtoare? 

(a) Pentru ca au fost inspirate de acela§i Autor principal, Duhul Sfant, §i 
Evangheliile relateaza toate cuvintele §i faptele aceluia§i Domn Isus Cristos. 

(b) Pentru ca se bazeaza toate pe observarea acelora§i fapte. 

(c) Pentru ca faptele observate au fost relatate cu acurate^e, astfel incat cele trei 
Evanghelii se bazeaza pe o tradi^ie orala complet armonioasa. 

(d) Partial §i din cauza unei rela^ii literare, atat Matei, cat §i Luca folosindu-se 
probabil de Evanghelia dupa Marcu; to^i trei utilizand probabil noti^ele mai timpurii 
ale lui Mate:, iar Luca poate ca §i Evanghelia dupa Matei. 

(2) De ce sunt cele trei atdt de diferite? 

(a) Pentru ca Isus insu§i a proclamat „Evanghelia Imparatiei" in moduri diferite, in 
locuri diferite §i pentru ca El a facut fapte asemanatoare in diferite locuri. 

(b) Pentru ca diferiji martori la faptele §i cuvintele lui Isus au facut diferite 
observa£i. Cand trei oameni inteligeny §i one§ti vad acela§i miracol sau aud aceea§i 
predica, ceea ce vad §i aud nu va fi in general exact acela§i lucru, d va fi diferit in func^ie 
de personalitatea fiecaruia dintre martori. 

(c) Pentru ca transmiterea pe cale orala a acestor observa^ii, de§i armonioasa, poate 
imbraca mai multe forme. 

(d) Pentru ca noti^ele lui Matei au putut fi folosite mai mult sau mai ipu\in (vezi p. 31, 
48-49, 83, 88), iar conjinutul lor a putut fi inserat in diverse locuri, in conformitate cu 
parerea evanghelistului respectiv. 

(e) Pentru ca atunci cand §i-a folosit sursele, indiferent ca erau orale sau scrise, 
fiecare evanghelist §i-a exercitat judecata calauzita de Duhul Sfant, in conformitate cu 
propriul sau caracter, cu educa^ia sa §i cu antecedentele sale §i in conformitate cu o 
perspective asupra felului in care dorea sa-§i implineasca propriul plan §i scop distinct. 

B. Caracterul lor demn de incredere 

l.Credintd §i optimism 

Credincio§ii sunt umpluji de o adanca reveren^a de cate ori sunt confrunta^i cu 
Cuvantul lui Dumnezeu, rostit sau scris. In acest sens este instructiv 2 Regi 22:8, 
10b-13; 23:1-3: „Atunci marele preot Hilchia i-a zis lui §afan, logofatul: «Am gasit 
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Cartea Legii in Casa Domnului». ...§i §afan a citit-o inaintea imparatului. Cand a auzit 
imparatul cuvintele din Cartea Legii, §i-a sfa§iat hainele. §i imparatul a dat porunca 
aceasta preotului Hilchia: «Duce£-va §i intrebati-L pe Domnul pentru mine, pentru 
popor §i pentru Iuda, cu privire la cuvintele Car{ii acesteia care s-a gasit; caci mare este 
mania Domnului, care s-a aprins impotriva noastra, pentru ca paring no§tri n-au 
ascultat de cuvintele Car^ii acesteia §i n-au implinit tot ce ne este poruncit in ea». 
...§i imparatul Iosia i-a strans la el pe to£ batranii lui Iuda §i ai Ierusalimului. Apoi s-a 
suit la Casa Domnului, cu to{i barba^i lui Iuda §i cu to£ locuitorii Ierusalimului, preojii, 
prorocii §i tot poporul, de la cel mai mic pana la cel mai mare. A citit inaintea lor toate 
cuvintele din Cartea Legamantului, pe care o gasisera la Casa Domnului. Imparatul 
statea pe scaunul lui imparatesc §i a facut legamant inaintea Domnului, indatorindu-se 
sa-L urmeze pe Domnul §i sa pazeasca poruncile, invataturile §i legile Lui, din toata 
inima §i din tot sufletul lui, ca sa implineasca astfel cuvintele legamantului acestuia, 
scrise in Cartea aceasta. §i tot poporul a intrat in legamant". 

O alta adunare foarte impresionanta este descrisa in Neemia 8:1 §i urm.: 

„Cand a venit luna a §aptea, copiii lui Israel erau in ceta^ile lor. Atunci tot poporul 
s-a strans ca un singur om pe locul deschis dinaintea Por^ii Apelor. Au zis carturarului 
Ezra sa se duca sa ia Cartea Legii lui Moise, data de Domnul lui Israel. §i preotul Ezra 
a adus Legea inaintea adunarii alcatuite din barba£ §i femei §i din to£ cei ce erau in 
stare s-o in^eleaga. Era intaia zi a lunii a §aptea. Ezra a citit in carte de diminea^a pana 
la amiaza, pe locul deschis dinaintea Por£ii Apelor, in fa{a barba^ilor §i femeilor §i in fa^a 
celor ce erau in stare s-o in{eleaga. Tot poporul a fost cu luare aminte la citirea Car^ii 
Legii. Carturarul Ezra statea pe un scaun de lemn, ridicat cu prilejul acesta. Langa el, 
la dreapta stateau [aid urmeaza §ase nume], §i la stanga [§apte nume]. Ezra a deschis 
Cartea inaintea intregului popor, caci statea mai sus decat tot poporul. §i cand a 
deschis-o, tot poporul s-a sculat". 

Observa^i ca la aceste intalniri audien^a sta in pidoare in timp ce Scriptura este 
citita, tot a§a cum se face in multe biserici de astazi. Oamenii stau in picioare ca semn 
al reveren|;ei faj;a de Dumnezeu §i faj;a de Cuvantul Sau inspirat. Acest lucru arata ca 
atitudinea cuiva fa^a de mesajul divin, sub forma orala sau scrisa, determina in mod 
predominant binecuvantarea pe care o prime§te sau nu o prime§te. 

Intrebarea daca Scriptura este sau nu - §i aid sunt incluse §i Evangheliile - 
Cuvantul lui Dumnezeu este una care §i-a primit raspunsul de la Dumnezeu insu§i: 
Exod 20:1; 2 Samuel 23:2; Isaia 8:20; Maleahi 4:4; Matei 1:22; Fapte 1:16; 7:38; 13:34; 
Romani 1:2; 3:2; 4:23; 15:4; 1 Corinteni 2:4-10; 6:16; 9:10; 14:37; Galateni 1:11,12; 3:8, 
16, 22; 4:30; 1 Tesaloniceni 1:5; 2:13; Evrei 1:1, 2; 3:7; 9:8; 10:15; 2 Petru 1:21; 3:16; 
1 loan 4:6; Apocalipsa 22:19 §i, in cele din urma, dar nu in ultimul rand, 2 Timotei 3:16, 
17: „Toata Scriptura este insuflata de Dumnezeu §i de folos ca sa inve^e, sa mustre, sa 
indrepte, sa dea injelepciune in dreptate, pentru ca omul lui Dumnezeu sa fie 
desavar§it §i cu totul destoinic pentru orice lucrare buna". Cei care au consemnat 
scrierile sacre au fost „condu§i" de Duhul Sfant. Acela§i Duh marturise§te despre §i cu 
ajutorul Cuvantului de cate ori acesta din urma este acceptat de inimile credincioase. 

SO 
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Astfel sunt ele convinse cu privire la autoritatea Scripturii. Cf. Marturisirea de crediti^d 
de la Westminster , capitolul 1, art. V. 57 

Faptul ca atitudinea cuiva fa$a de Cuvantul lui Dumnezeu - scris sau vorbit - 
determina, in mare masura, natura efectului pe care il va avea asupra sa confruntarea cu 
acest Cuvant reiese foarte clar din relatarea lui Luca despre predicarea lui Cristos la 
Nazaret. Atihidinea ascultatorilor era una de mirare §i ...necredinta (4:22). Rezultatul final 
a fost incercarea de a-L ucide pe Cel care rostise cuvintele vie£i (4:28,29). In acela§i fel, s-a 
vazut ca, de-a lungul istoriei, convingerea prealabila ca Evangheliile nu pot fi adevarate face 
pe cineva sa caute gre§eli §i discrepance in ele. Oricine se apropie de aceste car£ cu aceasta 
dispozitie launtrica a min£ii §i a inimii va striga: „Contradic£e!" de cate ori observa in doua 
relatari paralele ceva care este in aparenja o discrepant. Aceasta persoana gase§te adesea 
contradict pentru ca le cauta. O incercare onesta de armonizare a doua relatari fara ca 
vreuna dintre ele sa fie interpretata intr-o maniera forjata sau nenaturala este pur §i simplu 
exclusa, pe motiv ca nu este academica. Dr. J. Murray scrie: „Adesea doctrina inspirajiei 
verbale este exclusa printr-o ridiculizare plina de aroganja pe motiv ca este o rama§i{a a 
acelui scolasticism medieval sau de dupa Reforma care avea tending de a pietrifica 
cre§tinismuT. El atrage aten^ia asupra faptului ca aceasta doctrina este interpretata adesea 
eronat ca §i cum ar implica teoria dictarii mecanice §i prin urmare nu ar lasa loc pentru 
„diversitate ...printre cei care au fost instrumentele umane folosite la producerea 
Scripturii". 58 El incheie prin a spune: „Respingerea ineranjei Scripturii inseamna 
respingerea propriei marturii a lui Isus despre Scriptura. Prin urmare, in cele din urma §i 
in mod preponderent, chiar integritatea marturiei Domnului nostru este problema cruciala 
a acestei batalii a credintei". 59 Oricine care va gasi timp sa examineze Luca 24:44; loan 5:39; 
10:34,35; 14:26; 16:13 in vederea stabilirii naturii §i conCinutului marturiei lui Cristos despre 
Scriptura, va vedea ca Dr. Murray a avut tot dreptul sa faca aceasta afirma^ie. 

Mai mult, necredinja hrane§te disperarea. Credinja, pe de alta parte, produce 
optimism. Evangheliile proclama un Cristos care a inviat din mor£ §i traie§te pe vecie 
ca Mantuitorul §i Prietenul credinciosului. Credin^a este intr-adevar victoria asupra 
lumii (1 loan 5:4). 

Cuvantul lui Dumnezeu a devenit pentru cei care il resping, sub forma scrisa sau 
orala, un obiect al distrugerii (Ieremia 36:22, 23), al distorsiunii (Marcu 14:57, 58; 
Romani 3:8; 6:1; Galateni 1:8, 9) §i al dispreiului (2 Regi 7:1, 2; 2 Petru 3:4). Acest lucru 
a fost adevarat in vremurile biblice §i continua sa fie §i in prezent. Totu§i, uneori 
respingerea pare sa fie numai par^iala §i/sau prezentata intr-o maniera rafinata de 
catre persoane cu o educate aleasa, care, in timp ce discrediteaza ceea ce multa vreme 
a fost acceptat ca fiind adevarat, vin ici-colo chiar cu idei care au o anumita valoare 
pentru in^elegerea §tiin!ifica a Bibliei, insa care, cu toate acestea, au o abordare ce duce 

57 Vezi S. E. Anderson, Our Dependable Bible, Grand Rapids, I960, p. 129-143; de asemenea, 
The Infallible Word, editat de N. B. Stonehouse §i Paul Woolley, edi^ia a patra, 1958, p. 43,44. 

58 The Infallible Word, p. 39, inclusiv nota de subsol nr. 12. Faptul ca acest atac §i aceasta 
reprezentare gre§ita continua sa existe reiese din articolul, altminteri excelent, al lui Warren Weaver, 
„Can a Scientist Believe in God?" Reader's Digest, mai, 1968, p. 131. 

59 Op. cit., p. 40. 
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la acceptarea unor concluzii de nesustnut. in asemenea cazuri se intampla urmatorul 
lucru: ceea ce este afirmat cu atata incredere de catre un critic faimos, de obicei intr-un 
cadru al argumentelor aparent de nerespins, este denunjat de un altul, care i§i 
prezinta §i el teoria ca pe un rezultat definitiv al investigate! academice. Cand, in 
schimb, acest al doilea individ trece in netting - insa uneori chiar in timpul vie\n sale! 
- vine un al treilea care propune cu mare entuziasm o alta perspective critica, ce se 
bucura pentru o vreme de o mare popularitate, iar mai apoi, dupa o scurta perioada 
de stralucire, se prabu§e§te de pe bolta ca un meteorit §i piere. 

Din moment ce cartea pe care o citit este un comentariu §i nu o lucrare despre 
critica Evangheliilor, este loc in ea numai pentru cateva ilustrari ale acestor lucruri 
despre care vorbe§te aici autorul. Totu§i, teza principals va fi, cred eu, clara. Ea este 
ilustrata magnific in Isaia 40:6-8, pasaj ale carui cuvinte finale sunt urmatoarele: „Iarba 
se usuca, floarea cade; dar cuvantul Dumnezeului nostru ramane in veac". 

2 .Harnack §i liberalismul 

a. Descrierea 

A existat, de exemplu, Karl Gustav Adolf Harnack, luteran german (1851-1930). 
Faimos ca profesor de istorie a Bisericii, ca bibliotecar (director al Bibliotecii Regale din 
Berlin) §i ca autor, cursurile sale stralucite {mute la Universitatea din Berlin in timpul 
semestrului din iarna lui 1899-1900 au atras o mare multme de student §i au fost apoi 
publicate, mai intai in germana (Das Wesen des Christentums) §i apoi in engleza (What Is 
Christianity?, Londra, 1901). Uimitoarea eficien^a a acestor cursuri §i a altora, cat §i 
multe alte lucruri legate de via£a §i talentele lui Harnack sunt zugravite intr-o maniera 
foarte interesanta, de§i uneori prea dulceaga, de catre Wilhelm Pauck, in cartea sa 
Harnack and Troeltsch: Two Historical Theologians, Oxford, 1968. Harnack a scris multe alte 
lucrari 60 , printre care The Origin of the Nero Testament (traducerea lui Die Entstehhung des 
Neuen Testaments), Londra, 1925, §i, cea mai faimoasa dintre ele. History of Dogma 
(traducerea lui Lehrbuch der Dogmengeschichte), 7 volume, Londra, 1895-1900. 

Ce a spus acest erudit renumit in toata lumea despre Isus §i caracterul demn de 
incredere al relatarilor din Evanghelii? Raspunsul este ca Harnack a fost „D1. Liberal" 
al zilelor sale. Conform conceptei liberale, in perioada de timp despre care vorbesc 
Evangheliile nu s-a intamplat nici un lucru care sa nu poata fi explicat din punct de 
vedere §tiintfic. Isus a fost un om, in mod cert nu a fost acel „Fiu al lui Dumnezeu" 
in^eles in sens confesional. Cu toate acestea, El era un om minunat, inva$atorul pur §i 
umil al dreptati, intruparea increderii simple in Tatal ceresc, cu care era unit in duh. 
De aceea, lucrul de care au nevoie to{i oamenii nu este credin^a in Isus ca 
Rascumparator §i Domn inviat, ci credin^a lui Isus, adica, credin^a pe care a exercitat-o 
El, caci Isus nu S-a propovaduit pe Sine, ci pe Tatal. Harnack spunea: „Evanghelia, a§a 
cum a proclamat-o Isus, are de-a face numai cu Tatal §i nicidecum cu Fiul". 61 Conform 

60 Pentru o enumerare a titlurilor, vezi S.H.E.R.K, vol. V, p. 157,158 §i extensia sa. Twentieth Century 
Encyclopaedia, Grand Rapids, p. 492. 

61 What is Christianity?, p. 144. 
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acestei pareri, este sarcina omului ca, prin meditare §i mai ales prin luarea in serios a 
exemplului §i cuvintelor lui Isus, sa-§i insu§easca spiritul Lui §i, astfel innobilat, sa 
ajunga la o parta§ie intima cu Dumnezeu. Prin urmare, noi trebuie sa fim preocupa^i 
nu de mesajul pascal, de relatarea invierii fizice a lui Isus din mormant, ci de credin^a 
pascala. Aceasta credinta a lui Isus trebuie sa devina puterea care ne domina viejile. 

Ce se poate spune despre caracterul demn de incredere al relatarilor din 
Evanghelii? A§a cum vede Harnack lucrurile, intregul Nou Testament, inclusiv 
Evangheliil?, fac parte deja dintr-o traditie care cople§e§te §i intuneca faptele istorice in 
sine. 62 Interesul natural fata de cuvintele §i faptele lui Isus §i mai ales fata de moartea 
Sa §ocanta, urmata de relatari ale invierii Sale, a fost unul dintre factorii care au 
determinat Biserica Primara sa atribuie o important salvatoare acestei morti. Eicand 
acest lucru, insa, ea se indeparta de miezul invataturii lui Isus. Fire§te, aceasta noua 
evolutie, conform careia Evanghelia a devenit vestea buna despre planul de mantuire 
al lui Dumnezeu, mantuire care, ca o implinire a profetiilor era realizata prin moartea 
§i invierea lui Cristos, nu a aparut dintr-o data. Ea a avut loc treptat. Ea a fost obligata 
sa vina in fiinta cu o putere extraordinara de catre Pavel. Din punct de vedere istoric, 
cu cat mai profund era separata Biserica Primara de viata pamanteasca a lui Isus, cu 
atat mai mult eroarea a inceput sa eclipseze adevarul. 

Conform conceptiei liberale, cea mai fidela §i mai puternica imagine a vietii §i 
invataturii lui Isus cel pe depliti uman o gasim in Evanghelia dupa Marcu, care este un 
ecou al predicarii lui Petru. Nu ca toate lucrurile relatate de aceasta Evanghelie ar fi 
demne de crezare, dar ele ne ajuta sa penetram dincolo de scoarta, in miezul 
adevarului despre Isus cel istoric §i credinta dupa care traia. De aceea, Evanghelia dupa 
Marcu este mai mult istorica decat doctrinara. Ea \\ zugrave§te pe Isus ca pe un 
credincios, nu ca pe un obiect al credintei. 

b. Evaluure 

Astazi toti recunosc faptul ca liberalismul reconstituie intr-un mod dubios istoria 
sacra. Dar, din moment ce slabiciunile sale majore se rasfrang nu numai asupra lui, ci §i 
asupra acelor §coli de gandire care s-au ridicat impotriva unora dintre principalele lui 
presupozitii, o discutare a acestei trasaturi fundamentale va fi amanata pana cand 
aceste teorii contradictorii vor fi trecute in revista §i evaluate. Cu toate acestea, unul 
dintre defectele lui serioase poate fi mentionat deja de pe acum: faptul ca reconstituirea 
liberala il rastalmace§te in mod grosolan pe Marcu, caci Evanghelia sa, departe de a-L 
portretiza pe Isus ca pe un simplu om, II descrie ca fiind intr-adevar Fiul lui Dumnezeu, 
obiectul adoratiei §i inchinarii. De fapt, cristologia lui Marcu este aceea§i in esenld cu cea 
a lui Matei, Luca, loan §i Pavel! Fire§te ca nu este negat faptul ca in Evanghelia dupa 
Marcu latura umand a lui Cristos este peste tot clar prezentata §i subinteleasa (2:16; 3:9, 
31; 4:38; 6:5; 13:32; 15:37). Insa conform conceptiei acestui evanghelist, cele doua naturi, 
cea umana §i cea divina (pentru a folosi o terminologie mai tarzie), sunt intr-o armonie 
perfecta. Acesta este un fapt pe care nu putem sa-1 trecem cu vederea atunci cand 

62 The Origin of the Nezv Testament , p. 43,44. 
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studiem anumite pasaje (4:38, 39; 6:34, 41-43; 8:1-10; 14:32-41, etc.). Iar parerea ca 
Evanghelia dupa Marcu accentueaza latura umana a lui Isus in defavoarea celei divine 
este cu siguran^a gre§ita. Acest evanghelist II zugrave§te pe Isus ca fiind cu adevarat Fiul 
lui Dumnezeu. Mai mult, nu numai Marcu Ii da acest titlu (l:l) 63 ,ci, conform spuselor lui, 
§i demonii II numesc a§a (3:11; 5:7), la fel §i centurionul (15:39) 64 , Tatal ceresc - atat la 
botezul Sau (1:11), cat §i la schimbarea Lui la fa{a (9:7) 65 - §i chiar El insu§i I§i spune astfel 
(14:61, 62), §i inca intr-un sens atat de inalt incat cei care L-au respins au considerat ca 
aceasta pretence este de-a dreptul o blasfemie (14:63, 64). 

Insa pentru a se ajunge la o concluzie cu privire la parerea lui Marcu despre Isus noi 
nu ar trebui sa ne limitam doar la analizarea titlurilor pe care I le da acest evanghelist, 
numindu-L atat „Fiul lui Dumnezeu", cat §i „Fiul omului". Trebuie studiata de asemenea 
§i naraiiunea lui Marcu privitoare la cuvintele §i faptele acestei persoane superioare. 
Cand se face acest lucru, devine clar faptul ca in ea este indicata la modul cel mai inalt 
calitatea de fiu a lui Isus. Dupa parerea lui Marcu, Cel pe care II descrie el domne§te la 
modul suprem peste imparatia bolilor, a demonilor §i a mor\il Ca atare, El vindeca boli de 
toate tipurile, scoate demoni (1:32-34), vindeca orbi, surzi, etc. (8:22-26; 10:46-52), ii 
cura^a pe lepro§i (1:40-45) §i invie chiar §i morfii (5:21-24, 35-43). El I§i exercita puterea 
asupra naturii in general, caci potole§te vantul §i valurile (4:35-41), umbla pe ape (6:48), 
face un smochin sa se usuce (11:13, 14, 20) §i inmulte§te cateva paini, astfel incat 
potole§te cu ele foamea a mii de oameni (6:30-44; 8:1-10). El cunoa§te viitorul atat de 
bine §i de deplin, incat prezice lucrurile care se vor intampla in Ierusalim, in lume, in 
vie^ile ucenicilor Sai (cap. 13) §i cu El (9:9,31; 10:32434; 14:17-21). Autoritatea Sa este atat 
de mare, incat El iarta oamenii intr-un mod in care o poate face numai Dumnezeu §i 
nimeni altcineva (2:1-12, mai ales versetele 5 §i 6). Culmea mare^iei Sale se arata prin 
faptul ca, atunci cand este ucis, invie din mor£ (16:6)! 

Cat despre intrebarea daca Marcu il zugrave§te sau nu pe Isus ca pe un obiect al 
credin^ei, trebuie sa se raspunda §i la ea cu un „da" rasunator, care a fost deja sugerat 
prin cele spuse pana acum. „Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu" este prezentat de la 
inceput ca Domnul a carui venire, conform profe^iei, cere un vestitor sau un om care 
sa-I pregateasca drumul (1:1-3). El este Cel slujit de ingeri (1:13). El boteaza cu Duhul 
Sfant (1:8), este Domn pana §i al Sabatului (2:28), I§i trimite ambasadorii (3:13-19), are 

63 O discu|ie despre autenticitatea cuvintelor ulou 0eoO din acest pasaj va aparea in comentariile 
la Marcu. Este suficient sa se spuna deocamdata ca Noul Testament in Greaca (A-B-M-W) include 
aceste cuvinte in textul sau, cu toate ca le include in paranteza. 

64 De§i ar fi gre§it sa se interpreteze acest titlu, a§a cum a fost el rostit de centurion, in sensul ca 
ar include tot ceea ce inteleg cre^tinii prin el - ca §i cum el s-ar fi gandit la Fiul etem, de esen|a divina 
§i coegal cu Tatal - nu ar fi oare la fel de eronat sa se creada ca aceasta exclama|ie nu a insemnat decat: 
„Cu siguranta ca exista o scanteie divina in acest om"? Aceasta din urma explicate nu Jine cont nici 
de context (Marcu 15:39 in intregime), nici de textul paralel din Matei 27:54. Oare centurionul chiar 
credea ca cineva care nu este nici macar un supraom poate sa faca pamantul sa se cutremure, stancile 
sa crape, mormintele sa se deschidS, etc.? 

65 Mai mult, Tatal nu a declarat ca prin intermediul botezului §i al schimbarii la fa{a Isus a devenit 
acum Fiul lui Dumnezeu. Dimpotriva, El a declarat ca Isus este „Fiul Meu preaiubit", de aceea, Fiul 
Sau intr-un sens unic. 
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dreptul de a fi acceptat prin credinfa pana §i de catre cei din „patria sa" (subinteles in 
6:6), are autoritatea de a le cere oamenilor sa-L urmeze §i sa-L primeasca (8:34; 9:37), 
este chiar Cel pe care David L-a numit „Domn" (fapt subinteles in 12:37) §i, in calitate 
de Fiu al omului, va veni din nou pe norii cerului cu putere §i mare slava cand l§i va 
trimite ingerii sa-i adune pe ale§ii Sai (13:26, 27). 66 

3. Wrede §i scepticismul 

a. Descriere 

Deci nu este surprinzator faptul ca perspectiva liberala asupra Evangheliei dupa 
Marcu nu a fost in stare sa se mentina. Ea a fost atacata deja de pe vremeaxrand cei care 
au propus-o erau inca in via^a. Unul dintre principals ei oponenfi era specialists in 
Noul Testament in germana William Wrede. 67 in scurta sa viata (1859-1906), el a 
subliniat din nou §i din nou ca parerea conform careia Evanghelia dupa Marcu confine 
mai ales istorie §i nu doctrina §i nu 11 prezinta pe Isus ca obiect al inchinarii este gre§ita. 
Wrede demasca aceasta eroare in binecunoscuta sa carte Das Messiasgeheimnis in den 
Evangelien, publicata in 1901; la fel §i in volumul sau postum The Origin of the Nezv 
Testament (traducerea lui Die Entstehung der Schriften des Neuen Testaments ), Londra §i 
New York, 1909. Aceasta carte confine o serie de cursuri pentru laid. Stilul este 
sofisticat §i lucid. Wrede avea darul rar de a se exprima intr-un limbaj pe care toata 
lumea il intelegea. El a aparat concept ca nu numai Matei §i Luca, ci §i Marcu 11 
descrie pe Isus ca pe obiectul credintei (p. 52, 73, etc.). 

Acum, daca Wrede s-ar fi oprit aici, el ar fi facut un serviciu imens cauzei erudi^ei 
cre§tine. insa el a mers mai departe. El a susjinut ca de§i este adevarat ca Evangheliile 
II reprezinta pe Isus ca pe un obiect al credintei, ele gre$esc cand fac acest lucru. Aceste 
Evanghelii, credea el, ne dau o imagine despre opiniile subiective ale comunitatii 
cre§tine primare. Ele nu conjin de fapt istoria lui Isus. in The Origin of the Nero Testament 
(p. 73), el spune: „Nici macar Evanghelia noastra dupa Marcu, oricat de trist ni s-ar 
parea ca trebuie s-o spunem, nu reda pur §i simplu viaja lui Isus a§a cum a fost ea". 
in Messiasgeheimnis (Secretul mesianic), el spune ca Evanghelia lui Marcu se contrazice 
pe sine §i nu este demna de incredere. Ea ne relateaza ca Isus a facut cele mai uimitoare 
minuni, insa cu toate acestea le-a interzis oamenilor sa le faca cunoscute. El li Se 
reveleaza ucenicilor ca Mesia, dar le interzice acestora sa divulge acest lucru. De ce? 
Raspunsul lui Wrede este: La inceput - adica in timpul vie^ii lui Isus - acesta nu a fost 
considerat niciodata Mesia, nici nu a avut pretenjia ca este. Totu§i, comunitatea 
cre§tina primara a crezut ca prin inviere Isus a fost facut Mesia, o credinta care se 
reflecta, dupa parerea lui Wrede, in Fapte 2:36; Romani 1:4. Astfel, privind inapoi din 

66 Observati, de asemenea, expresia „ace§ti micuti, care cred In Mine" (9:42), de§i in legatura cu 
acest verset exista o intrebare textuala privitoare la expresia „pe [sau in] Mine". 

67 Pentru o lista cu toate operele importante ale lui Wrede, vezi S.H.E.R.K., vol. XII, Grand Rapids, 
p. 444. In lucrarea sa Paul (traducerea lui Paulus), Londra, 1907, Wrede ii prezinta intr-un contrast 
puternic pe Isus §i pe Pavel. Cel din urma, a§a cum vedea Wrede lucrurile, nu a fost un ucenic al lui 
Isus, ci al doilea fondator al cre§tinismului. J. Gresham Machen a respins aceasta pozitie in lucrarea 
sa excelenta The Origin of Paul's Religion, Grand Rapids, 1947. 
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perspectiva credintei in mesianitatea lui Isus, Biserica a considerat ca, daca acel Isus 
care inaintea mor£i Sale a umblat printre oameni era deja de pe vremea aceea viitorul 
Mesia, atunci El trebuie sa fi fost con§tient de acest lucru inca din acea perioada §i sa fi 
oferit anumite indicii cu privire la viitorul Sau rang. Prin urmare, Marcu (§i pana la un 
punct §i ceilal^i evangheli§ti) a introdus aceasta calitate de Mesia in povestea acelor zile 
dinainte de crucificare, insa de a§a maniera, incat secretul trebuia pastrat in acea 
perioada din ordinul lui Isus insu§i. Dupa inviere el putea fi facut public. 

De aceea, este clar faptul ca dupa parerea lui Wrede Evangheliile sunt mijloace de 
manipulare. Ele nu sunt demne de incredere. 

b. Evaluare 

Wrede avea obiceiul de a-§i prezenta concluziile ca fund rezultatul unor studii §i 
cercetari temeinice necontaminate de opinii teologice sau de prejudeca^i. Vezi 
lucrarea sa Origin of the Nexv Testament , p. 4. Dupa ce obfine astfel o atitudine plina de 
incredere din partea ascultatorilor §i/sau cititorilor, el continua prin a prezenta o 
mul$ime de simple opinii ca §i cum ar fi fapte dovedite; de exemplu, (1) ca Pavel era o 
persoana care nu vedea partea frumoasa a lucrurilor, p. 16; (2) ca rationamentul lui 
Pavel din Galateni 3:16 este pura invafatura rabinica, p. 20; (3) ca exista o diferen^a 
izbitoare intre inva^atura lui Isus §i cea a lui Pavel, p. 23; (4) ca Pavel a sens o scrisoare 
catre cei din Laodicea care a disparut, p. 26, §i (5) ca Epistola catre efeseni nu este 
scrisa de Pavel, ci e doar un apendice al celei catre coloseni, p. 40, 43. 68 

De aceea, cand in aceea§i carte, vorbind despre originea §i caracterul demn de 
incredere al Evangheliilor, el spune (6) ca istorisirile privitoare la copilaria lui Isus din 
Matei §i Marcu [vrea sa spuna oare Luca?] trebuie considerate in intregime ni§te mituri, 
p. 61, §i (7) ca orice fel de tradi^ie umana implica alterari, p. 70, dand acest argument ca 
unul din motivele pentru care Evangheliile noastre, inclusiv Marcu §i Secretul sau 
Mesianic, nu pot fi considerate demne de incredere, noi avem dreptul sa punem sub 
semnul intrebarii asemenea afirma^ii nedovedite. 

4. Schweitzer §i pesimismul 

a. Descriere 

Scepticismul complet al lui Wrede, exprimat in general cu o claritate §i o vigoare 
caracteristica lui, nu a putut ramane neobservat. Au existat reaejii, unele nefavorabile, 
altele favorabile. Acum vom da o mostra din fiecare. 

Sa ne uitam inainte de toate la ceea ce poate fi considerat in cea mai mare parte o 
reac£e nefavorabila ; anume, cea a unui teolog protestant care s-a nascut la Kayserburg, 
in provincia renana a Alsaciei de Sus, Albert Schweitzer (1875-1965). El nu este un 
strain pentru epoca noastra. Ziarele §i articolele din reviste au adus din nou §i din nou 
in centrul aten^iei publicului numele sau. In timp ce cei a caror specialitate este muzica 

68 Am tratat toate aceste lucruri in volumele C.N.T. Astfel, cu privire la (1), vezi Comentariul la 
Filipeni, p. 20,21; la (2), vezi Comentariul la Galateni , p. 134-137; la (3), acela§i volum, p. 94,192; la (4) 
Comentariul la Coloseni §i Filimon, p. 194-197; iar cu privire la (5), vezi Comentariul la Efeseni, p. 5-32. 
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i§i vor aduce mereu aminte de el ca de autorul unei mare^e biografii comentate a lui 
Johann Sebastian Bach, o opera care este considerate §i in prezent una clasica, cei mai 
mul{i oameni 1-au §tiut ca filantrop, ca§tigator al Premiului Nobel, chirurgul misionar 
care s-a sacrificat efectiv pentru cauza saracilor §i amarajilor din Africa. In anul 1913 el 
§i-a parasit lucrarea pastorala §i catedra pentru a fonda faimosul spital de la 
Lambarene, Gabon (fosta Africa Franceza Ecuatoriala). Cu exceptia unor scurte 
perioade in care a £nut cicluri de conferin^e §i concerte in vederea adunarii de fonduri 
pentru spitalul sau, el a ramas printre africani pana la moartea sa, care a survenit la 90 
de ani. Valoarea serviciilor pe care le-a facut pentru bolnavii de aproape orice tip - 
printre ei hind cei suferinzi de boala somnului, malarie, elefantiasis §i lepra - ar putea 
fi cu greu supraestimata. El s-a facut foarte iubit de mii de africani, crezul sau fund ca 
fiecare persoana ar trebui sa sacrifice o parte din timpul sau pentru al£i. De fapt, el 
punea mare accent nu numai pe sfintenia vie^h umane, ci §i pe cea a oricarui tip de viaja, 
in a§a masura incat se spunea ca in spitalul sau tantarii nu erau strivi#! 

Scopurile noastre, insa, cer sa-1 studiem mai ales pe teologul Schweitzer. Scurtul sau 
tratat. The Secret of Messianship and the Passion , a vazut lumina dparului m anul 1901, 
tocmai in ziua in care era publicata §i cartea lui Wrede, Messianic Secret in the Gospels . 
Lucrarea mai scurta a lui Schweitzer a fost mai apoi extinsa in The Quest of the Historical 
Jesus (traducerea lui Von Reimarus zu Wrede), 1906. Printre celelalte lucrari ale sale, care 
suscita o preocupare speciala din partea teologilor, sunt: Paul and His Interpreters, 1912; 
The Mystery of the Kingdom, 1914 §i, Christianity and the Religions of the World, 1923. 69 

intr-un anumit sens, predecesorul lui Schweitzer a fost Wrede. Acest lucru este 
adevarat in cel pu^in doua privin^e: (1) Ambii au respins reconstituirea liberala a 
personality lui Isus, care a fost descrisa mai devreme. Acel Isus din Nazaret, a spus 
Schweitzer, „este o figura faurita de rationalism, inzestrata cu via^a de liberalism §i 
imbracata intr-o mantie istorica de teologia moderna". 70 (2) Ambii au accentuat 
elementul escatologic din Evanghelii; adica, faptul ca, conform spuselor Evangheliilor, 
mintea lui Isus era plina de evenimente dramatice care aveau sa se intample. Cu toate 
acestea, diferen^a dintre cei doi era ca, in timp ce Wrede considera ca proeminenta 
acestui element escatologic in gandirea lui Isus era neistorica, Schweitzer o credea 
istorica. Sau, diferit spus, ceea ce Wrede considera ca era dogma lui Marcu, secretul 
mesianic, Schweitzer considera ca era propriul crez al lui Isus. 

Cu alte cuvinte, Schweitzer nu avea rabdare cu scepticismul atotcuprinzator al lui 
Wrede. De§i el insu§i nu credea in miracole, nu gasea totu§i nici o justiftcare pentru 
refuzul lui Wrede de a accepta faptul ca Evangheliile sunt istorice in cea mai mare parte 
a lor. Dar daca acel Isus zugravit de Marcu ca o persoana preocupata de ceea ce urma 
sa se intample reprezenta tocmai atmosfera acelor vremuri saturate de escatologie? 
Prin urmare, de ce ar fi fost atat de ciudat din partea lui Isus ca El sa vorbeasca despre 

69 Fascinante §i nu lipsite de interes pentru teologi sunt §i carple sale despre teme mai generale, 
cum ar fi: On the Edge of the Primeval Forest, 1922; The Decay and Restoration of Civilization, 1923; Out of 
My Life and Thought, 1933, §i Indian Thought and Its Development, 1936. 

70 The Quest for the Historical Jesus, p. 396. 


57 



COMENTARIU LA NOUL TESTAMENT 


mare^ia Sa viitoare §i despre Impara^ia Sa care va venil Ce motive plauzibile ar exista, in 
fond, pentru care cineva sa considere ca descrierea de catre Marcu a speran^elor 
arzatoare ale lui Isus nu este altceva decat o distorsiune create de comunitatea cre§tina 
timpurie §i mai ales de catre Marcu? 

Cu toate acestea, inainte de a trage concluzia ca parerile lui Schweitzer cu privire la 
Isus §i Impara^ia lui Dumnezeu sunt mult mai aproape de teologia conservatoare decat 
ale lui Wrede, sa spunem pe §leau ca, daca ne-am indeparta de Wrede pentru a-1 alege 
pe Schweitzer, nu am face altceva decat sa transferam responsabilitatea pentru gre§eala 
facuta de pe umerii lui Marcu pe cei ai lui Isus insu§i! Dupe parerea lui Schweitzer, nu 
atat Marcu, cat Isus era cel care facea o gre§eala tragica. El era cel care se in§ela. 

Din scrierile teologice ale lui Schweitzer - mai ales din The Mystery of the Kingdom - 
noi putem extrage urmatoarea biografie scurta a lui Isus, in acord cu interpretarea data 
Evangheliilor de catre chirurgul-muzician-teolog (sau filozof): 

Lucrarea publica a lui Isus a durat doar o scurta perioade. El §i-a inceput lucrarea 
in perioada semanatului de vara §i §i-a incheiat-o pe cruce la Pa§tele din anul urmator. 
La botezul Sau, El a devenit con§tient de faptul ca urma sa devina Mesia. Totu§i, chiar 
§i a§a El trebuia sa ramana necunoscut pane in zorii noii ere. in Predica de pe munte, 
El invade ca cei blanzi, pacificatorii, etc. sunt binecuvanta£, in sensul ca vor face parte 
din impara^ia care va veni. Cu toate ca, dupa parerea lui Schweitzer, spiritul acestei 
predici este pre^ios pentru toate timpurile, iar din perspective etica este insa§i esen^a 
religiei 71 , scopul lui Isus nu era in nici un caz sa puna bazele unei noi moralita# pe 
pamant, a unei societal etice stabile, care se dezvolta treptat. Din contra, Impara^ia la 
care Se gandea Isus urma sa soseasca foarte curand, brusc, in mod supranatural §i prin 
intermediul unei rasturnari cosmice catastrofice, prin care raul urma sa fie definitiv 
biruit. Prin urmare, etica pe care o proclama Isus era de fapt o „etica interimara", adica 
o etica ce are in perspective acea stare de perfec^iune care urma se se instaureze pe cale 
supranaturaie. Isus i-a invent pe oameni se se poceiasce in vederea pregetirii lor 
pentru aceaste Impede escatologice, pentru ca ea se fie inaugurate de Dumnezeu. 
Cu toate acestea, venirea ei urma sa fie precedate de o scurte perioade de necazuri la 
care §i cre§tinii trebuie se participe. Acest necaz nu este numai un test, ci^§i o ispe§ire, 
o plate pentru pecatele comise in epoca actuaie. Isus §i-a trimis ucenicii intr-o ceietorie 
misionare §i Se a§tepta la ivirea brusce, catastrofice a Impere^iei inainte de intoarcerea 
lor. Prin a§a-zisa hranire miraculoase, El consacre mul^imile in vederea intrerii in 
aceaste Impere^ie. Pe Muntele Schimberii la Fa^e El le descopera secretul mesianitetii 
Sale la trei dintre ucenicii Sei. Unii L-au considerat Inaintemergetorul. Cu toate 
acestea, Isus da de in^eles acum ce Impare^ia este mult mai aproape: El insu§i este 
Mesia; loan Botezetorul a fost Inaintemergetorul. In timp ce citea Deutero-Isaia, Isus a 
descoperit ce Impere^ia va fi inaugurate fere o perioade generale de necaz care se o 
preceade §i ce, in schimb, El va fi Cel care va suferi pentru in tot acest timp inse, 

71 De§i Schweitzer a combatut concep^ia liberala, el a ramas totu§i, in unele privinte, un liberal 
in inima sa, cum reiese mai ales din The Quest of the Historical Jesus, p. 397, §i din My Life and Thought, 
p. 73 §i urm. 
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cei care L-au urmat pe Isus nu au fost con§tien£ de acest secret al mesianita^i Sale. De 
aceea, intrarea in Ierusalim este un triumf pregatit pentru Cel pe care multimile E 
ovationeaza nu ca pe Mesia, ci ca pe Inaintemergatorul. Iuda afla secretul pretenfiei lui 
Isus ca este Mesia §i il descopera preojilor cei mai de seama. Ei pun la cale uciderea Sa. 
„in dupa-masa celei de-a paisprezecea zi din Nisan, in timp ce ei mancau mielul pascal 
la cina, El a scos un £pat puternic §i a murit". El a murit „fara sa mai spere ca va aduce 
cerul nou §i pamantul nou". Viafa lui a sfar§it in tragedie, intr-un pesimism extrem §i 
in dezEuzie, caci impara^ia nu a venit. 

b. Evaluate 

In aceasta prezentare sunt unele lucruri demne de apreciere: (1) Schweitzer considera 
ca multe dintre relatarile din Evanghelii, pe care Wrede le respinge, sunt de fapt istorice. 
(2) El subliniaza ca Dumnezeu, nu omul, este Cel care va inaugura impara£a; ea este 
„Imparatia lui Dumnezeu" (cf. Matei 6:10). §i (3) el constata in mod corect ca in inva^atura 
lui Isus Jmpara£a lui Dumnezeu" este o entitate escatologica, o viitoare stare de fericire, 
in care voin^a intregii societal rascumparate va fi intr-o armonie completa cu voia lui 
Dumnezeu (cf. Matei 13:40-43; 19:28,29; 25:34; Marcu 9:47; Luca 12:32; 13:28-29; 21:31; cf. 
1 Corinteni 6:9,10; 15:50; Galateni 5:21; Efeseni 5:5; 2 Tesaloniceni 1:5, etc.). 

Acestea fiind spuse, trebuie evidenfiate §i elementele eronate: (1) Schweitzer a 
substituit anticlimaxul sau complet pesimist in locul sfar§itului culminant al 
Evangheliilor §i tragedia in locul biruin^ei. (2) El nu a reu§it sa arate in ce fel poate 
fi reconciliat Isus cel escatologic al sau cu Isus cel liberal al sau. (3) intrebarea este 
daca Isus, a§a cum il prezinta el, torturat de la inceput §i pana aproape de sfar§it de 
o obsesie, poate fi considerat complet sanatos la minte. De aceea, nu este 
surprinzator faptul ca, drept lucrare de licen^a la medicina, Schweitzer a scris o 
dizerta^ie pe tema evaluarii psihiatrice a lui Isus, The Psychiatric Estimate of Jesus 
(traducerea lui Die psychiatrische Beurteilung Jesu) f Boston, 1948. §i (4) accentul 
unilateral pus de Schweitzer pe aspectul escatologic al Imparatiei, ca §i cum asta ar 
fi totul, ignora un intreg lant de pasaje in care Isus subliniaza faptul ca lmparatia 
(sau regalitatea, stapanirea regala) este o reahtate spirituals prezenta §i in continua 
dezvoltare (Matei 12:28; 19:14; Marcu 4:26 §i urm.; 10:15; 12:34; Luca 7:28; 17:20,21). 

Asemenea teoriilor lui Harnack §i a lui Wrede, §i teoria lui Schweitzer a fost 
cantarita §i gasita u§oara in lumina Scripturii. Mai mult, a§a cum s-a men^ionat mai 
devreme, ceea ce reprezinta probabil principala slabiciune a acestei teorii §i a celor 
dinaintea ei va fi discutat mai tarziu. 

5 . Bultmann §i radicalismul 

a . Descriere 

Imediat dupa Primul Razboi Mondial unii erudiy germani au inceput sa-§i 
concentreze aten^ia asupra transmiterii orale a cuvintelor lui Isus §i asupra relatarilor 
despre faptele Sale. Ei au inceput sa studieze maniera in care invataturEe lui Isus §i 
naratiurdle despre El au circulat in perioada dintre moartea Sa §i momentul scriern 
EvangheliEor. Au fost incurajafi in acest demers de faptul ca, a§a cum s-a aratat in 
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Capitolul II A, accentul unilateral pus pe analiza literara a Evangheliilor a produs o 
„rasplata triviala". Printre invata^ii care au preluat aceasta noua sarcina se evidentiaza 
numele a doi: Martin Dibelius 72 §i Rudolf Bultmann. Daca Wrede a fost un sceptic sau 
un agnostic, Bultmann poate fi numit pe drept un radical. 

El s-a nascut la 20 August, 1884, in Wiefelstede, in ceea ce era pe atunci Marele Ducat 
al Oldenburgului din Germania. Fiind fiul cel mai mare al unui pastor evanghelic luteran, 
el a studiat Teologia la Tubingen, Berlin §i Marburg. Printre cei care 1-au influen^at 
puternic au fost: la Tubingen Karl Muller, istoricul Bisericii, iar la Berlin faimosul Adolf 
Harnack (despre care am vorbit mai devreme) §i Herman Gunkel, renumitul cercetator al 
Vechiului Testament (1862-1932). Gunkel a fost cel care, in asociere cu J. F. W. Bousset, 
a dezvoltat abordarea de tip „istoria religiilor" a literaturii biblice, a§a cum reiese din 
scrierile sale, in care, de exemplu, el trateaza Geneza ca pe o colecjie de saga sau legende. 
Aceasta abordare a dus la ceea ce a ajuns sa fie cunoscut sub numele de Critica formei, un 
ter men care este imediat asociat astazi de mul£i cu Dibelius §i Bultmann. La Marburg a fost 
influen^at de Johannes Weiss, al carui accent escatologic se reflecta in scrierile lui 
Bultmann §i care 1-a incurajat pe acesta sa-§i continue studiile cu doctoratul. Alji profesori 
din Marburg, carora Bultmann le este indatorat §i carora le arata el insu§i recuno§tinta, 
sunt Adolf Jiilicher §i Wilhelm Hermann. 

Studiile preparatoare au fost urmate de predare, in timp ce era profesor la Breslau, 
Bultmann a scris cartea care a rascolit adanc lumea teologica, anume. The History of the 
Synoptic Tradition. 73 O prescurtare populara a acestei lucrari este The Study of the 
Synoptic Gospels 74 Acestea sunt volumele in care Bultmann i§i prezinta ideile 
privitoare la Critica formei. 

Din 1921 pana la pensionarea sa in 1951 Bultmann a fost profesor de Noul 
Testament §! Istorie cre§tina timpurie la Marburg, in timpul activita£i sale de aid, el a 
onorat invita£ia de a £ne o cuvantare in fa{a Societal de Teologie Evanghelica din 
Alpirsbach, Germania. Articolul sau „Noul Testament §i mitologia" se bazeaza pe 
aceasta cuvantare. 75 De acest articol (§i de scrierile de mai tarziu) este legata in general 
a doua abordare de catre Bultmann a Noului Testament, anume Demitizarea. Cele doua 
abordari - Critica formei §i Demitizarea - sunt, cu toate acestea, inrudite de aproape. 

72 Dibelius a fost un teolog luteran (1883-1947), nascut in Dresda, Saxonia. Dupa ce a predat la 
Berlin (1908-1915), el a acceptat sa devina profesor de Noul Testament la Heidelberg (1915), unde a 
ramas pana la moartea sa. El a fost numit „fondatorul §colii criticii formei". Pe langa comentariile la 
epistolele mai mici ale lui Pavel, lucrarile despre Isus §i Pavel §i alte cateva volume, el a scris From 
Tradition to Gospel (traducerea lui Die Formgeschichte des Evangeliums), New York, 1935. 

73 Titlul german: Die Geschichte der synoptischen Tradition, publicata pentru prima data la 
Gottingen, 1921 (a treia edi^ie in 1957). Traducerea in engleza a fost publicata la New York §i 
Evanston, 1963. 

74 Acest lucru se gase§te la p. 5-75 ale unui volum pe a carui prima pagina apare titlul: „Form 
Criticism, A Nexv Method of Nciv Testament Research, incluzand The Study of the Synoptic Gospels de 
Rudolf Bultmann §i Primitive Christianity in the Light of Gospel Research de Karl Kundsin, trad, de 
Frederick C. Grant". Cartea a fost publicata in Chicago §i New York, 1934. Titlul german original al 
lucrarii lui Bultmann poarta titlul: Die Erforschung der Synoptischen Evangelien. 

75 Articolul a aparut mai intai in 1941 §i a fost apoi republicat in Kerygma und Mythos, I, Hans-Werner 
Bartsch (ed.),1948; trad, in engleza Kerygma and Myth: A Theological Debate, Londra, 1953. 
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De fapt, dupa parerea catorva scriitori, esen^a celei de-a doua abordari este deja 
subin^eleasa in prima. 76 

Care este deci atitudinea lui Bultmann fa$a de Noul Testament, in special fata de 
Evanghelii? Este sugestiv faptul ca el nume§te The Messianic Secret in the Gospels a lui 
Wrede „far? indoiala cea mai importanta lucrare in domeniul cercetarii Evangheliilor 
apar^inand genera tiei care tocmai s-a stins". 77 In scrierile sale despre Critica formei, 
Bultmann i*i dezvolta propria sa linie de argumentare dupa cum urmeaza. El este 
convins ca traditia originate a constat in cea mai mare parte din mici unitati singulare, 
forme fixe, precum: istorisiri ale miracolelor (§i alte istorisiri despre Isus), apotegme 
(mici povestioare care-§i ating punctul culminant printr-o poanta), parabole, proverbe, 
profe£ii, discursuri despre Lege §i legende. Mai exista, de asemenea, o narajiune a 
patimilor mult mai extinsa, urmata de o relatare a invierii. Mai mult, el crede ca multe 
dintre aceste unitati au provenit din surse din exterior; adica, nu din cuvintele §i 
faptele istorice insele ale lui Isus, ci din scrieri originate iudaice apocaliptice §i rabinice 
§i din elenism. Lor li s-au adaugat unele indica(ii cu privire la timp §i spa^iu §i alte 
nuance interesante. Istorisirea a crescut in dimensiuni. Astfel Marcu (9:17) relateaza ca 
un tata §i-a adus fiul posedat de demon la Isus. Luca (9:38) adauga ca acesta era 
singurul sau fiu. Din nou, Marcu (3:1) vorbe§te despre o mana uscata care a fost 
vindecata. Luca (6:6) ne spune ca este vorba despre mana dreaptd. 

Abordand unita£le una cate una, vedem ca exista, inainte de toate, relatdrile despre 
miracole. Bultmann face legatura intre ele §i pove§tile eleniste, conform carora un 
exorcist scoate demonii prin a pune un inel sub nasul unui posedat, astfel incat acesta 
sa poata mirosi o bucata dintr-o radacina vindecatoare care a fost introdusa in acel inel, 
sau un picior mu§cat de §arpe este vindecat prin intermediul unei a§chii din piatra de 
mormant a unei fecioare. 

Apotegmele pot fi impar^te in doua grupe: (1) cele care sunt rostite intr-un cadru 
iudaic §i (2) cele care apar^in perioadei eleniste de mai tarziu. Cele din prima grupa sunt 
formate adesea dintr-o intrebare §i o intrebare la intrebare sau o scurta parabola (sau 
ambele). Vezi Marcu 2:19; 3:4, 24-26, etc. Cele din a doua grupa sunt introduse prin 
cuvinte precum: „Cand a fost intrebat de catre" (Luca 17:20,21). Cu toate acestea, uneori 
conexiunea prea slaba dintre maxima §i cadrul ei arata ca numai maxima a fost rostita de 
Isus, in timp ce contextul a fost adaugat mai tarziu (Marcu 2:15-17; 7:1-23; 10:2-12). 

§i parabolele, dupa parerea lui Bultmann, i§i datoreaza originea imprejurarilor de 
mai tarziu, cel pu£n in parte. Cu timpul, ceea ce a fost initial o parabola reala foarte 
scurta, cu o singura lec^ie centrala („al treilea termen al comparaiiei"), a fost 

76 Pentru titlurile acestor car^i, pentru lucrari privitoare la Bultmann §i pentru alte materiale 
excelente despre Bultmann, descriptive §i critice, a§ face referire la contribute lui R. D. Knudson la 
Creative Mitidb iti Contemporary Theology , E E. Hughes (ed.), Grand Rapids, Mich., 1966- p. 131-159, cu 
Bibliografia la p. 160-162. Vezi §i relatarile valoroase ale lui N. B. Stonehouse din Origins of tlxe 
Synoptic Gospels, p. 168-175, §i din Paul before the Areopagus, Grand Rapids, 1957, Capitolul 5. Pentru 
periodice, vezi Bruce M. Metzger (compilator), Index to Periodical Literature on Christ and the Gospels, 
Grand Rapids, 1962, p. 171-177, 188-191; vezi §i Indexul de la p. 559 despre Bultmann. Pentru 
literatura de data recenta (car^i §i articole), vezi problemele dezbatute in New Testament Abstracts. 

77 The Study of the Synoptic Gospels, p. 22 
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preschimbai intr-o alegorie, o metafora extinsa, in care fiecare dintre cele cateva 
simboluri are un sens separat. Se adauga chiar §i o interpretare care nu a fost data de 
Isus, ci creata pentru a se potrivi cu nevoile Bisericii Primare. Vezi Pilda semdnatorului 
(Marcu 4:1-20) §i Pilda neghinei (Matei 13:24-30, 36-43). 

In mod similar, multe prvverbe li sunt atribuite lui Isus; de exemplu: „Din prisosul 
inimii vorbe§te gura" (Matei 12:34b). Vezi §i Matei 6:34b; 24:28; Luca 12:2, 3; 16-20, etc. 
A§a cum vede Bultmann lucrurile, noi trebuie sa ne gandim la posibilitatea ca multe 
dintre ele nu sunt autentice. Este posibil ca ele sa fi fost derivate din literatura 
sapien^iala iudaica. 

Cat despre profeiii, continua eruditul german, in timp ce unele sunt fara indoiala 
cuvinte autentice ale lui Isus, altele au fost probabil rostite de catre profeiii cre§tini care 
s-au ridicat in Biserica Primara dupa moartea lui Cristos. Acestei categorii din urma ii 
apar^in pasaje ca cele care urmeaza: „Iata, Eu stau la u§a §i bat" (Apocalipsa 3:20), „Iata, 
Eu vin ca un ho{" (Apocalipsa 16:15); iar din Evanghelii: „Iata, Eu va trimit ca pe ni§te 
oi in mijlocul lupilor" (Matei 10:16a). 

Apoi mai exista discursuri despre Lege ; cum ar fi pasaje despre puritate (Marcu 7:15) 
§i divor^ (Marcu 10:11,12); antiteze („Afi auzit... dar Eu va spun", Matei 5:21,22, etc.); §i 
cuvantari privitoare la milostenie, rugaciune §i post (Matei 6:2-18). Chiar daca §i unele 
dintre acestea vin nu de la Isus, ci din par tea comuni ta^ii, ele sunt in spiritul lui Isus. 
Dupa parerea lui Bultmann, produse ale comunitatii §i nu ale lui isus sunt §i 
urmatoarele: „Sa nu crede^i ca am venit sa stric Legea sau Prorocii" (Matei 5:17), regulile 
pentru disciplinare (Matei 16:18, 19; 18:13-22) §i reglementarile privitoare la lucrare 
(Matei 10:5-16), incluzand chiar §i Marea trimitere (Matei 28:19, 20; cf. Luca 24:49). 

Se spune ca legendele abunda in Naraf-iunea Patimilor §i a lnvierii. Bultmann spune ca 
Isus chiar a murit pe cruce, insa El nu a inviat niciodata cu trupul. El crede ca produse 
ale imagina^iei pioase §i ale demersurilor apologetice sunt §i povestea femeilor care 
plang (Luca 23:27-31), cea a mor{ii lui Iuda (Matei 27:3-10) §i cea a santinclelor puse la 
mormant (Matei 27:63-66). Sunt considerate legende §i relatarile ispitirii lui Isus §i a 
transfigurarii Sale. Nici despre relatarea botezului lui Isus nu se crede ca ar fi lipsita de 
elemente legendare. 

Din toate acestea reiese ca pentru Bultmann Evangheliile nu sunt intr-o masura prea 
mare o marturie referitoare la cuvintele §i faptele lui Isus. Mai degraba, ele marturisesc 
despre credin^a comunita^ii cre§tine primare. Ele trebuie privite ca o excrescenia a 
„situa{iei-ei-m-via^a"; in mod specific, a nevoilor care au rezultat din eforturile ei 
misionare, disciplina, liturghia §i inva^atura ei catehetica. De aceea, faptele istorice 
referitoare la Isus insu§i se situeaza in mare parte dincolo de sfera noastra. Bultmann 
spune ca nu se pot furniza dovezi in favoarea autenticitaJLi nici unuia dintre cuvintele 
atribuite lui Isus. 78 Cu toate acestea, el susfine ca mesajul istoric al lui Isus teiese dintr-o 
serie consistenta de pasaje; de exemplu: „Caci oricine va vrea sa-§i scape via^a, o va 

78 Pentru Bultmann, nu numai cuvintele lui Isus se afla sub semnul intrebarii, ci §i via$a Sa. El §i-a 
exprimat indoiala prin urmatoarele cuvinte: „Nu putem §ti apiroape nimic despre via^a §i 
personalitatea lui Isus" (Jesus and the Word, p. 8). 
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pierde; dar oricine i§i va pierde via^a [din pricina Mea §i din pricina Evangheliei], o va 
mantui" (Marcu 8:35). Vezi §i Luca 9:60,62; 11:31, 32; 12:54-56; 14:26, 27, etc. 

De aceea, critica formei a lui Bultmann implica faptul ca pentru a descoperi ce I se 
poate atribui cu adevarat lui Isus - firele originale ale gandirii Sale etice §i escatologice 
- noi trebuie sa indepartam din relatare nu numai contributiile §i adaugirile editoriale, 
ci §i orice lucru care reflecta situate care au aparut dupa crucificare. Se spune ca o 
mare parte din Evanghelii i§i are originea in afara Palestinei. 

De aceea, pentru a dobandi autenticitate - a reflecta doar cuvintele §i faptele care 
I-au apar^nut cu adevarat lui Isus - Evangheliile ar trebui reduse in mod drastic. 
Aceasta operate de cura{are despre care s-a vorbit trebuie realizata in conformitate cu 
legile acceptate ale folclorului §i evolutiei literaturii §i istoriei. Atunci va deveni evident 
faptul ca Isus a inva^at ca in ochii lui Dumnezeu omul este cu totul nevrednic. El 
trebuie sa primeasca iertarea §i mantuirea ca un copila§ de la Tatal sau. Dumnezeu este 
realitatea ultima in fa^a careia totul cade in nimicnicie. Numai viitorul ii poate aduce 
omului mantuirea. in vederea acestui viitor, omul trebuie sa se decida acum in favoarea 
lumii sau a lui Dumnezeu. 

De la scrierile lui Bultmann referitoare la critica formei §i pana la „Noul Testament 
§i mitologia" este doar un mic pas. Conform acestui articol §i catorva dintre scrierile 
sale de mai tarziu, Noul Testament se exprima printr-o terminologie mitologica. Mai 
mult, miturile sale au fost extrase din literatura apocaliptica iudaica §i din legendele 
gnostice despre rascumparare. In armonie cu vremurile in care au trait scriitorii 
Noului Testament §i cu ideile de care erau influent, ace§tia accepta o perspectiva 
asupra universului cu trei niveluri: deasupra cerul, la mijloc pamantul §i dedesubt 
iadul. Via|a umana pe pamant, ca §i natura insa§i, este vazuta de ei sub influenza unor 
agen^i supranaturali; cum ar fi Dumnezeu, ingerii, Satana §i demonii. O flin^a cereasca 
este trimisa pe pamant pentru a realiza mantuirea omului. Aceasta persoana 
glorioasa, Cristos, face minuni §i invinge duhurile rele prin realizarea ispa§irii pentru 
pacatul omului. Apoi acest Cristos, de§i ucis §i ingropat, invie din mor^. El Se inal^a 
chiar la cer §i este onorat prin locul atribuit Lui de Tatal la dreapta Sa, loc al puterii §i 
autoritatii, de unde El stapane§te universul pana Se va intoarce ca Domn sa ii judece 
pe cei vii §i pe cei mor^i. 

Bultmann crede ca astazi este imposibil sa se mai considere istorie asemenea 
elemente. Instruit de §tiin|a, omul modern §tie ca acest program merge in sens contrar 
celui al lanjului cauzei §i efectului. De aceea, eruditul german este convins ca nu a avut 
loc niciodata o inviere fizica §i ca un asemenea crez §i-a avut originea probabil in 
no^iunile grece§ti despre zeii care mor §i invie. Prin urmare, pentru a ajunge la 
realitatea istorica este necesar sa se patrunda in miezul invataturii Noului Testament 
prin indepartarea scoariei; adica, prin eliminarea oricarui element mitologic; de aici 
vine numele de demitizare. Liberalismul, intr-adevar, a inceput sa faca acest lucru. Cu 
toate acestea, dupa parerea lui Bultmann, el nu a mers suficient de departe. El credea 
ca prin mici ajustari facute ici-colo va fi in stare sa ajunga la adevarata „Viata a lui Isus". 
insa acest lucru este complet imposibil. 
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Cu toate acestea, cele spuse pana acum ar putea duce cu u§urinta la o interpretare 
gre§ita a pozi^iei reale a lui Bultmann daca nu se £ne cont de doua fapte semnificative. 

(1) Demitizarea, a§a cum o vede Bultmann, nu este o descoperire complet noua. 
Cativa dintre filozofii antichitatii au aplicat-o deja in cazul religiilor lor. Mai mult, ea nu 
este de fapt o unealta exegetica aplicata Scripturii „din afara". Din contra, chiar scriitorii 
Vechiului Testament sunt cei care au deschis drumul spre ea. Pavel se folose§te de ea. 
Tot a§a face §i loan, ba §i mai mult. 

(2) Cand intelegem distinc^a dintre simpla „Historie", trecutul mort, §i „Geschichte", 
prezentul viu, noi vedem ca, de§i forma mitologica sub care se prezinta Evangheliile nu 
reu§e§te sa reconstitute trecutul („Historie // ) pentru noi, ea este de o important vitala 
cand ni se adreseaza in acest moment din prezent („Geschichte // ) §i ne confrunta cu 
necesitatea luarii unei decizii. Caci, atunci cand ea ne proclama na§terea, moartea §i 
invierea supranaturala a Fiului lui Dumnezeu, ea ne spune de fapt ce trebuie sa se 
intample in cazul nostru. Noi suntem cei care, prin harul §i puterea lui Dumnezeu, trebuie 
sa ii supunem Lui intreaga noastra fim^a §i existenfi. De aceea, Teologia (doctrina despre 
Dumnezeu) este de fapt Antropologie (doctrina despre om). 

Vedem, la acest punct, influenza asupra lui Bultmann a doi oameni ale caror nume 
nu au fost irca mentionate: Soren Kierkegaard 79 §i Martin Heidegger. A1 doilea a predat 
la Marburg din 1922 pana in 1928, adica, tocmai in perioada in care §i Bultmann a fost 
profesor acolo (1921-1951). Mi§carea filozofica sau sistemul de gandire care, printre 
al£i, a fost dezvoltat §i promovat de catre ace§tia doi (Kierkegaard §i Heidegger) se 
nume§te existentialism. El accentueaza faptul ca existenfa umana trece dincolo de ceea 
ce poate fi descris in termeni pur §tiintifici sau filozofici. El subliniaza fenomene intens 
reale cum ar fi anxietatea, suferinta, vinova^a, etc. pentru a arata nevoia luarii unei 
decizii sau a efectuarii unei alegeri care sa cuprinda intreaga existentf a cuiva. De 
exemplu, cand decidem daca sa emigram sau nu sau sa ne casatorim sau nu cu o 
anumita persoana sau cum sa ne raportam la moarte sau ce raspuns sa-i dam chemarii 

79 El a fost un influent filozof danez, care, in timpul scurtei §i tragicei sale vieti (1813—1855), a fost 
indinat spre melancolie, tending mo§tenita de la tatal sau, dupa cum se spune. Soren Kierkegaard a 
atacat cre§tinismul oficial. In acest atac, el a mers atat de departe, incat nu numai ca a respins 
ortodoxia moarte, ci §i orice alt crez. Mai mult, el nu a vrut sa aiba deloc de-a face cu cre§tinismul 
organizat. El a descris a§a-zisul cre§tinism al zilelor sale ca fiind nimic mai mult decat epicurianism 
rafinat. Credin^a adevarata, a§a cum o vedea el, era ceva launtric, rela^ia launtrica corecta a 
individului cu Dumnezeul sau. Intr-un moment de criza, o persoana alege in favoarea sau impotriva 
lui Dumnezeu. Aceasta decizie trebuie repetata in mod constant. Via^a unui cre§tin adevarat este una 
plina de nelini§te §i de anxietate. 

Aceasta mare incordare care i-a fost provocata lui Kierkegaard de acest demers al sau impotriva 
cre§tinismului organizat al zilelor sale §i mai ales impotriva conducatorilor lui 1-a extenuat fizic §i i-a 
grabit moartea. In masura in care atacul sau a fost direc^onat impotriva tuturor lucrurilor formale din 
religie (de exemplu, o rugaciune care vine doar de pe buze, o predica fara suflet in ea §i care este doar 
un recital, o biserica ce §i-a pierdut dragostea §i a devenit doar o simpla institute, etc.) §i in care el 
accentua o religie a inimii, demersul sau treze§te un raspuns plin de simpatie. Totu§i, cand incepem 
sa in|;elegem ca el a facut din lucrurile obiective ceva subiectiv §i ca a luat prea u§or blocul de 
adevaruri revelate in Scriptura §i schi^ate in marile crezuri ale cre§tinatatii, noi vedem ca el se 
indrepta intr-o direc^ie gre§ita: caci ce este religia subiectiva fara ceea ce este cu adeitirat obiectiv? Vezi 
articolul lui F. Nielsen, Kierkegaard, Soren Aaby din S.H.E.R.K., vol. VI, p. 330,331, §i pe al lui V. Hepp 
din Christelijke Encyclopaedic, vol. HI, p. 383-387. 
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Evangheliei, in toate aceste cazuri gandirea noastra se afla intr-un plan diferit, mai 
inalt, decat atunci cand incercam sa rezolvam un puzzle teoretic, matematic. Cu alte 
cuvinte, gandirea existeniiald ii este superioara celei speculative. 

Fiind astfel influentat, Bultmann invata, in consecinta, ca credinta adevarata este 
posibila numai prin intermediul unui raspuns existential, a unei intalniri cu 
Dumnezeu. Momentul acelei intalniri este umplut cu eternitate. Evenimentul 
mantuirii are loc, ca experienta constant recurenta, ori de cate ori Cuvantul atinge 
inima §i ascultatorul, printr-o putere de sus, se intoarce de la sine spre Dumnezeu, de 
la pacat spre sfintenie. A§a cum vede Bultmann lucrurile, acest fenomen arata imensa 
important a inchinarii publice, in timpul careia Dumnezeu confrunta din nou §i din 
nou omul cu necesitatea luarii unei decizii, a efectuarii unei alegeri cu implicatii 
escatologice ; adica, semnificativa pentru intregul viitor al celui in cauza. Accsta este felul 
in care Evangheliile, chiar §/ sub forma lor mitologica, dar cored interpretata, ii confrunta pe 
ascultatori §i capata o semnificatie reala. Acesta este felul in care, in viata Bisericii, 
oamenii mor cu Cristos §i invie cu El. 80 

b. Evaluare 

Despre latura pozitiva se pot spune urmatoarele lucruri: 

(1) Concentrarea, in cercurile non-conservatoare, asupra traditiei orale din 
perioada care a precedat aparitia Evangheliilor a lasat de dorit de niulta vreme. 
Transmiterea gura catre gura merita intr-adevar aceasta noua accentuare, care in cadrul 
pozitiei conservatoare a existat dintotdeauna. 

(2) Clasificarea materialelor din Evanghelie pe tipuri §i forme, pe langa faptul ca 
este de ajutor in studierea unui posibil curs al traditiei orale, faciliteaza §i comparatia 
cu „asemanarile" din restul literaturii, atat sacra, cat §i profana. 

(3) Ideea conform careia Evangheliile nu sunt o inregistrare pe banda a tuturor 
cuvintelor lui Isus, nici o reproducere fotografica a tuturor faptelor Sale pline de 
putere, ci mai degraba o scurta trecere in revista in vederea implinirii nevoilor Bisericii 
§i facuta cu un scop precis este confirmata de loan 20:30, 31; 21:25. 

(4) Afirmatia ca adevarata credinta este o atitudine §i o activitate in care este 
implicate toata personalitatea omului §i ca prin urmare ea este o predare completa a 
sinelui, care vine in urma unei decizii, aminte§te de Iosua 24:15 §i de cuvintele lui Isus 
redate in Marcu 12:29-31. 

Daca aceste elemente ar fi fost combinate cu o credinta adevarata, ca a unui copil, 
in intreaga revelafe obiedivd a lui Dumnezeu in Isus Cristos , a§a cum este ea descoperitd in 
Scripturi, ele ar fi constituit o contribute foarte valoroasa. Dar vai, in cazul mi§carii 
despre care vorbim, cuvintele in italice desemneaza tocmai acele lucruri care lipsesc. 
De aceea, evaluarea noastra trebuie sa fie in cea mai mare parte a ei negativa: 

80 Cat despre relatia lui Bultmann cu Karl Barth, cei doi sunt de acord in a considers desre credinta 
adevarata ca este raspunsul corect la (ceea ce cred ei ca este) Cuvantul lui Dumnezeu. Cu toate acestea, 
cu trecerea timpului, gandirea celor doi a inceput sa difere. Knudsen (op. cit., p. 133) atrage atentia 
asupra faptului ca o vizita a lui Barth la Marburg a iscat o discu^ie agitata. Vezi, de asemenea, Herman 
Ridderbos, „Rudolf Bultmann", Torch and Trumpet, vol. XV, nr. 9 (noiembrie, 1965), p. 12-15. 
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(1) Asemanarile nu dovedesc descender^. Descoperirea unor asemanari 
superficiale cu folclorul §i literatura popoarelor inconjuratoare nu dovede§te ca 
unita£le Evangheliei au fost derivate din aceste surse exterioare sau ca au aceea§i 
esen$a cu ele. O anumita doza de asemanare superficial^ este totu§i naturala, din 
simplul motiv ca scriitorii Evangheliilor au fost oameni care au trait in acele vremuri. 
Scrierile lor nu au aparut in vid. Pe de alta parte, in momentul in care penetram in 
esen^a lor, incepem sa observam ca exista un contrast izbitor: minunile facute de Isus, 
a§a cum sunt ele relatate in Evanghelii, nu erau acte de magie. Tocmai paralelismul la 
care se refera Bultmann - cum ar fi, o vindecare realizata printr-o a§chie din piatra 
funerara a unei fecioare - li infir ma teoria. Este clar faptul ca Bultmann s-a lasat 
influen^at intr-un mod nepotrivit de §coala istoriei religiilor. 

(2) Separarea unui text de contextul sau fara prezentarea unui motiv solid pentru 
acest lucru §i plasarea lui apoi intr-un alt context este de nescuzat. Acest procedeu 
violeaza una dintre cele mai importante reguli ale unei exegeze sanatoase. 

(3) Nu este adevarat ca includerea - sau excluderea - unor materiale in/din 
Evanghelii in acord cu nevoile Bisericii Primare implica distorsiuni. De asemenea, 
aplicarea diferentfatd nu implica neaparat alterarea esen[ei. Din contra, includerea 
numeroaselor pasaje care deconspira slabiciunile unora dintre cei mai mari 
conducatori ai Bisericii (Marcu 8:31-33; 9:34; 10:35-41; 14:37, 66-72; §i textele paralele 
din celelalte Evanghelii) pune in evident onestitatea §i obiectivitatea scriitorilor 
Evangheliilor. Duhul Sfant este in control! 

(4) Adaugirile lui Luca la relatarea lui Marcu (de exemplu, „singurul fiu", „mana 
dreapta") in nici un caz nu trebuie considerate ca o dovada in favoarea unei ingro§ari de 
tip legendar a relatarii simple a lui Marcu. Conform parerii multor interpret, aceste 
completari sunt motivate de faptul ca Luca a fost un om cu o inima plina de sensibilitate 
§i medic; deci o persoana care observa mai bine decat altii asemenea detain §i le relata. 
Poate ca au existat §i alte motive, insa ceea ce reduce in special din valoarea remarcii lui 
Bultmann este faptul ca adesea Marcu este cel care are o relatare mai amanun^ita. 

(5) Bultmann nu reu§e§te sa prezinte nici un motiv solid pentru teoria sa ca 
parabolele (ca §i miracolele) ar fi fost imboga^te cu mult fa^a de forma lor originala. De 
asemenea, el nu reu§e§te sa injeleaga ca pana §i o parabola cu elemente alegorice - un 
sens separat pentru fiecare simbol - poate avea o singura inva^atura centrala. Vezi 
Marcu 4:9; cf. Luca 8:8,18. 

(6) Scoaterea „miturilor // prin u§a din fa^a §i aducerea lor inapoi pe u§a din dos este 
intr-adevar o procedura ciudata! 

(7) Ideea ca universul este teoretic un sistem inchis in care totul este guvernat de 
legi naturale, astfel incat minunile sunt imposibile, nu este nici macar §tiinta de data 
recenta. Progresul semnificativ din domeniul descoperirilor §tiin^fice, in loc sa fi redus 
numarul lucrurilor care mai trebuie explicate, face ca misterele care indica spre 
Dumnezeul viu §i omnipotent sa se inmult;easca §i mai mult. Adevaratul om de §tiinta 
§tie ca exista lucruri care pot fi abordate numai prin credin^a in revela^ia speciala 
infailibila a lui Dumnezeu. 
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(8) Ce ramane din Dumnezeu dupa ce se elimina aproape orice lucru care apar^ine 
sferei supranaturale, inclusiv perspectiva biblica asupra lui Dumnezeu ca §i Creator 
suveran 81 §i Rascumparator? Este oare o intalnire cu un asemenea Dumnezeu 
semnificativdl Este ea macar posibildl Mai mult, cat prive§te elementul de adevar din 
expresii ca ,decizie repetata in mod constant" sau"intalnire", etc., oare Biserica nu a 
accentuat mereu de-a lungul secolelor, in perioadele cand era cu adev£rat vie, atat 
necesitatea unei convertiri impale, cat §i a uneia zilnice, necesitatea existen^ei credin^ei 
vii, a aplicarii constante a meritelor lui Cristos la inimile §i vie^ile credincio§ilor; sau, 
schimband frazeologia, a insu§irii constante a mor{ii §i invierii lui Cristos? De 
asemenea, aceasta biserica vie nu a distrus validitatea acestui accent prin a-L respinge 
tocmai pe Dumnezeul fa{a de care trebuie facuta dedicarea; adica, pe Dumnezeul 
revelat in Cristos in conformitate cu relatarea inspirata. 

(9) Conform Evangheliilor (de fapt, conform intregului Nou Testament) „Cristosul 
credin^ei" este „Isus al istoriei", §i invers (loan 20:31). Cu ce drept separa Bultmann 
aceste doua lucruri? 

(10) O filozofie care refuza sa-L omagieze pe Cristosul fara pacat (loan 8:46), care 
a venit din cer (loan 6:38), care S-a dat ca rascumparare pentru pacat (Matei 20:28; 
Marcu 10:45), care a inviat in a treia zi (Marcu 16:6) §i S-a inal^at la dreapta Tatalui din 
ceruri (Luca 24:51; Fapte 2:34), de unde stapane§te universul in interesul Bisericii Sale 
(Matei 28:18; Efeseni 1:22) §i care va reveni in slava pentru a-i judeca pe cei vii §i pe 
cei mor|i (Fapte 1:11; Filipeni 3:20,21; 1 Tesaloniceni 4:13-18; 2 Tesaloniceni 1:7 §i urm.; 
Tit 2:13; Apocalipsa 1:7; 20:11-15) nu merita numele de (filozofie, teologie sau religie) 
cre§tind. Cre§tinismul §i bultmannismul sunt fundamental opuse. 

6.Principala sldbiciune 

Am ajuns acum la motivul fundamental pentru care respingem toate cele patru 
teorii care au fost trecute in revista, incepand cu Harnack §i liberalismul §i sfar§ind cu 
Bultmann §i radicalismul. Nici unul dintre ei nu ofera o explicatie satisfacatoare pentru 
urmatoarele fapte: 

a. Marturia martorilor oculari §i a ucenicilor lor despre faptul ca Isus Cristos este 
cu adevarat Domnul inviat, care traie§te. 

b. Faptul ca aceasta marturie este foarte timpurie, mult prea timpurie pentru ca 
folclorul sa o fi transformat sau ca miturile pagane sa fi influentat predicarea celor care 
L-au proclamat pe Cristosul inviat. Noi avem, de exemplu, cele patru Evanghelii. Prima 
dintre ele ii este atribuita unanim prin tradi^ie lui Matei, unul dintre Cei doisprezece 
ucenici ai lui Isus. 82 Marcu, de al carui nume este legata a doua Evanghelie, este descris 
de catre o multime de martori timpurii ca „interpretul lui Petru", apostol §i martor. 
Numele lui Petru este men^ionat primul pe fiecare lista cu Cei doisprezece apostoli 
(Matei 10:2-4; Marcu 3:16-19; Luca 6:14-16; Fapte 1:13). Luca, de§i el nu a fost un martor 
ocular al evenimentelor legate de Isus, face o referire speciala la faptul ca el face parte 

81 Cu privire la acest aspect, vezi N. B. Stonehouse, Origins of the Synoptic Gospels , p. 174. 

82 Cu privire la acest lucru, vezi N. B. Stonehouse, Origins of the Synoptic Gospels , p. 174. 
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din numarul celor care au primit informatiile de la cei „ce le-au vazut cu ochii lor de la 
inceput §i au ajuns slujitori ai Cuvantului" (Luca 1:1, 2). §i chiar §i ultima dintre cele 
patru Evanghelii, cea dupa loan, a fost scrisa in mod evident de un evreu Palestinian, 
un martor ocular, unul care poseda cuno§tinte detaliate despre topografia palestiniana, 
mai ales cea a Ierusalimului, a imprejurimilor sale §i a Templului. Caracterul timpuriu al 
acestei Evanghelii a fost confirmat de descoperirile arheologice. Vezi C.N.T. la aceasta 
Evanghelie, vol. I, p. 18, 19, 190. Mai mult, expresiile aramaice prezente in toate cele 
patru Evanghelii sprijina presupozi^a originii lor timpurii. 83 Toate patru ll proclaim pe 
Cristosul cel inviat! Prin urmare, inainte ca cineva sa aiba dreptul sa respinga ce spun 
aceste Evanghelii despre Isus Cristos - originea Sa, faptura Sa superioara, miracolele 
Sale, moartea Sa ispa§itoare, invierea Sa etc. - va trebui sa prezinte dovezi in favoarea 
argumentului ca marturia celor dintai martori nu se reflecta in ele. 

In plus, in acord deplin cu informa^a privitoare la Mantuitorul inviat §i viu in vecii 
vecilor este §i marturia apostolului Pavel; de exemplu, cea care se afla in 1 Corinteni 15. 
Este in general acceptat faptul ca apostolul Pavel a fost cel care a scris 1 Corinteni. Cel 
mai probabil ca aceasta epistola a fost scrisa cam in perioada 53-57 d.Cr.; adica, la doar 
un sfert de secol dupa moartea lui Cristos. Cu toate acestea, deja de atunci apostolul i§i 
marturise§te raspicat credin^a in Mantuitorul inviat (1 Cor. 15:20). §i nu numai atat, caci 
el vorbe§te §i despre o vizita la Corint facuta §i mai devreme (probabil prin 51-53 84 ), 
intr-o perioada in care corintenii II acceptasera pe Cristosul inviat ca Mantuitorul §i 
Domnul lor (15:1) §i mai elocvent este faptul ca in acest capitol (15:6) Pavel ne 
informeaza ca „aparitiile // Cristosului inviat, dintre care el men£ioneaza cateva, includ 
§i aratarea Sa „la peste cinci sute de fra$i deodata". El adauga: „dintre care cei mai mul# 
sunt inca in via^a, iar unii au adormit". 

c. Faptul adi^ional ca, in conformitate cu toate dovezile pe care le avem, nici unul 
dintre primii martori nu s-a a§teptat la invierea lui Cristos. La moartea Inva^atorului lor, 
ei erau cu tot;ii plini de frica §i de o cumplita deznadejde. Vezi C.N.T la Evanghelia 
dupa loan, vol. II, p. 468-471. Cu toate acestea, peste cateva zile ei L-au proclamat cu 
indrazneala pe Domnul inviat. 

d. Aparina brusca, cre§terea dramatica §i puterea §i influenta cutremuratoare a 
Bisericii, trupul lui Cristos (Matei 28:19; loan 11:48;12:19; Fapte 1:8; 17:6; Efeseni 3:9; 
1 Tesaloniceni 1:8-10 §i 1 loan 5:4). 

Toate acestea indica in mod clar spre o singura cauza care poate sta in mod adecvat 
la baza unor asemenea rezultate uimitoare. Ele arata spre faptul ca a existat - §i exista 
- intr-adevar o persoana ca Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, care a venit din cer sa-i 
caute §i sa-i mantuiasca pe cei pierdu^i §i care §i-a trimis in lume ambasadorii, pe 
apostoli §i pe cei care i-au urmat, pentru a marturisi despre rascumpararea glorioasa 
pe care a realizat-o Dumnezeu prin suferin^a §i moartea Preaiubitului Sau. Ele sunt 

83 Acest lucru este deja recunoscut de catre tot mai mul£i. Vezi, de exemplu, R. H. Gundry, „The 
Language Milieu of First Century Palestine. Its Bearing on the Authenticity of the Gospel Tradition", 
JBL 83 (aprilie, 1964), p. 404-408. 

84 In vederea verificarii acestei cronologii, vezi lucrarea mea Bible Survey, p. 62,63. 


68 



INTRODUCERE LA EVANGHELII 


in armonie cu faptul ca intr-adevar acest Cristos „li S-a infati§at viu, prin multe 
dovezi" (Fapte 1:3). 

Fire§te, la o analiza finala este complet adevarat ca cineva trebuie sa porneasca de 
la presupozi^ia credintei. Daca cineva refuza sa accepte aceste „dovezi" despre care 
vorbe§te cartea Faptele Apostolilor, validitatea lor nu poate sa ii fie impusa. Astfel, cel 
care respinge supranaturalul - inclusiv dumnezeirea lui Isus, puterea miraculoasa §i 
invierea Sa - porne§te de la o presupozi^ie diferita; anume, cea a necredin^ei. Exista, 
totu§i, o mare diferenja intre aceste doua presupozi^ii. Prin presupozij;ia credintei 
relatarile despre Isus Cristos §i despre Biserica pe care a fondat-o capata sens. Povestea 
este coerenta : Fiul lui Dumnezeu savar§e§te fapte prin care este aratata divinitatea Sa. El 
invinge chiar §i moartea. Cu puterea, intelepciunea §i dragostea Sa divina El pune 
bazele Bisericii §i o calauze§te spre {elul ei predestinat. Pe de alta parte, pe baza 
necredin^ei supranaturalul este inlaturat. Prin urmare, Isus, daca a trait pe pamant 
vreodata, nu a facut nici o minune §i nu a inviat din morji. Mai mult, conform acestei 
teorii, numero§ii martori au zugravit un tablou care era un amestec de istorie §i 
mitologie. Cei „peste cinci sute de fra£" despre care se spune ca L-au vazut pe Cristosul 
inviat au fost victimele halucinatiilor in masa sau a unei alte forme de in§elare a 
maselor. Aparina brusca, cre§terea dramatica §i puterea cutremuratoare a Bisericii sunt 
lasate complet neexplicate. 

De aceea, nu este surprinzator faptul ca multe sisteme ale scepticismului §i 
necredin^ei au disparut unul cate unul. Faptele sfideaza teoriile. Acest lucru i se aplica 
§i teoriei lui Bultmann. §i ea §i-a avut zilele ei de glorie. Intr-un articol foarte interesant 
§i instructiv 85 , Carl F. H. Henry vorbe§te despre „neintelegerile care se inmul|;esc printre 
post-bultmannieni cu privire la semnificatjia lui Isus cel istorie". A§a cum vede el 
problema, „modernismul clasic a domnit peste centrele de formare a gandirii teologice 
influente din 1900 pana in 1930, teologia dialectica intre 1930-1950 §i teologia 
existentialista din 1950 §i pana in 1960". Cuvantul lui Dumnezeu este o nicovala care nu 
poate fi zdrobita. Pe un monument in cinstea hugheno^ilor apar urmatoarele cuvinte: 

„Da{i ciocanul la o parte, maini ostile; ciocanele voastre se vor sfarma; nicovala lui 
Dumnezeu ramane". 

insa nu este oare adevarat ca Evangheliile con^in multe „discrepante", cazuri in care 
o Evanghelie o contrazice pe cealalta sau este in conflict cu unul sau altul din pasajele 
Vechiului sau Noului Testament? Ce trebuie sa facem in asemenea imprejurari? Exista 
unii care spun ca nu ar trebui sa incercam deloc sa armonizam Evangheliile. Ei sus$in ca 
// armonizarca este nociva". Eu raspund astfel: armonizarea poate fi intr-adevar rea, dar 
nu trebuie sa fie a§a. Ea este uneori rea, dar alteori este perfect naturala §i legitima. Noi 
nu trebuie sa generalizam. Daca patru prieteni ai mei demni de incredere, oameni cu 
reputa^a ca sunt integri, inteligenli §i intelepti/ au fost martori la acela§i incident §i 
fiecare vine la mine cu relatarea lui, iar eu descopar ca aceste relatari con^in aspecte care, 
in aparen^a, se contrazic unele pe altele, care va fi oare reac^ia mea naturala? Ii voi acuza 
oare imediat pe prietenii mei ca au gre§it? Oare nu voi face, aproape instinctiv, o 

85 „ Where Is Modern Theology Going?", Christianity Today, voi. XU, nr. 11 (1 martie, 1968), p. 3-7. 
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incercare de a armoniza cele patru relatari? De aceea, daca eu consider ca prietenii mei 
merita un asemenea respect, voi trata oare cu mai pu£n respect documented inspirate? 
Cu siguranta ca armonizarea este nociva daca este facuta intr-o maniera for^ata, 
nenaturala, fara considera^ia cuvenita pentru contextele respective ale pasajelor 
individuale. Armonizatorul gre§e§te daca nu este niciodata dispus sa spuna: „Nu a fost 
gasita inca o solute reala pentru aceasta problema dificila". In alte cazuri, o incercare 
onesta de a cauta solu^ii §i de a armoniza poate constitui tocmai procedeul corect. 
Infailibilitatea Cuvantului nu trebuie respinsa, nici macar pe calea subintelegerii. 
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Evanghelia dupA Matei 




I. Caracteristici 


Ele pot fi sumarizate dupa cum urmeaza. Aceasta Evanghelie este: 

Metodica; respectiv, caracterizata de ordine. 

Autorul se a§terne la lucru dupa un plan bine definit, demonstrand ca Isus este cu 
adevarat Cristosul. Natura acestui plan §i modul in care difera de cel al altor 
evangheli§ti au fost aratate la p. 22-29 

Atragatoare. 

Aceasta Evanghelie a fost numita „cea mai importanta carte din lume" (Renan) sau 
„cartea cea mai plina de succes care a fost scrisa vreodata" (Goodspeed). Pe langa faptul 
ca este importanta §i plina de succes, mai este §i cu adevarat frumoasa. Citirea ei de la un 
capat la altul la o singura §edere este o experien^a captivanta. Cartea este pur §i simplu 
irezistibila. Chiar de la inceput cititorul este intrigat de misterul celor trei grupuri de 
paisprezece (cap. 1). Apoi urmeaza povestea interesanta a magilor vern^i „din Rasarit" 
pentru a omagia un copil nou-nascut (cap. 2). Predica de pe munte (cap. 5-7) cu fericirile 
sale (5:3-12) §i Rugaciunea domneasca (6:9-14), apoi celelalte pasaje pre^ioase - ca 
5:13-16,27 §i urm., 43-48; 6:19-34; §i, in cele din urma, dar nu in ultimul rand, 7: 2Ar-27 - 
ne lasa sa patrundem chiar in inima invatatorului. imputernicirea Celor doisprezece 
(cap. 10) este caracterizata de francheje §i tandreje; de franche^e, pentru ca apostolilor li 
se spune clar ca executarea cu credincio§ie a indatoririlor lor va duce la persecute (v. 22); 
§i de tandre^e, pentru ca ei sunt asigura# cu privire la grija Constanta a Tatalui §i de 
proximitatea Constanta a Fiului (v. 40). Parabolele impara^iei din capitolul 13 sunt atat 
interesante, cat §i concludente. Regulile care guverneaza disciplina cre§tina (cap. 18) au 
fost §i sunt citate din nou §i din nou §i au avut deja ca rezultat binecuvantari care nu pot 
fi nici numarate, nici masurate. Spre instruirea noastra, capitolul 23 - cele §apte 
exclama^ii „Vai" - arata ca dragostea Mantuitorului nu este doar dulcea^a §i zambete. Ea 
i§i are latura ei sobra, caci cum ar putea fi posibil ca Cel care ii indeamna pe oameni sa 
intre in Impara^ia Tatalui Sau sa le acorde favoarea Sa speciala celor care le inchid in nas 
oamenilor u§ile acestei Imparayi (Matei 23:13); sau ca Cel care le ajuta pe vaduve sa-§i 
gaseasca placerea in cei care devoreaza casele vaduvelor (Marcu 12:40)? De asemenea, 
Evanghelia dupa Matei este cea care confine zugravirea dramatica a Judecatfi de apoi 
(cap. 25). Relatarea cutremuratoare a patimilor Mantuitorului §i-a capatat expresia 
muzicala plina de reveren^a prin opera lui Bach, Patimile dupa Sf. Matei, in timp ce 
contribu^ia unica a lui Matei la relatarea invierii - ma refer in mod particular la pasajul 
sau mai degraba lung despre straja de la mormant (vezi cele spuse despre 27:62-66; 
28:2-4,11-15) - a§teapta inca sa se cristalizeze in mod adecvat in muzica §i pe panza. 

Orientata spre trecut; adica spre Vechiul Testament, cu numeroasele sale profe£i 
mesianice, §i proclamand implinirea lor in prezent, adica, in Isus Cristas.* 
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Evanghelia dupa Matei confine cel pu^in patruzeci de citate exacte; adica citate care 
pot fi recunoscute imediat ca atare, fiind adesea introduse prin cuvintele „ca sa se 
implineasca ... ceea ce fusese spus", „a{i auzit ca s-a spus" sau „caci este scris de catre 
profet", etc. Observa^i urmatoarele: 


Referin(ele din Matei 

Pasajul din Vechiul Testament 

Vezi de asemenea 

1:23 

Isaia 7:14 


2:6 

Mica 5:2 


2:15 

Osea 11:1 (cf. Exod. 4:22) 


2:18 

Ier. 31:15 


2:23 

Isaia 11:1? (cf. Isaia 53:2, 3) 

loan 1:46; 7:52 

3:3 

Isaia 40:3 

Marcu 1:3; Luca 3:4 

4:4 

Deut. 8:3 

Luca 4:4 

4:6 

Ps. 91:11,12 

Luca 4:10,11 

4:7 

Deut. 6:16 

Luca 4:12 

4:10 

Deut. 5:9; 6:13 

Luca 4:8 

4:15,16 

Isaia 9:1,2 


5:21 

Exod. 20:13; Deut. 5:17 


5:27 (cf. 19:18) 

Exod. 20:14; Deut 5:18 

Marcu 10:19; Lucal8:20, 
Rom. 2:22; 13:9; 
Iacov 2:11 

5:31 (cf. 19:7) 

Deut. 24:1 

Marcu 10:4 

5:33 

Lev. 19:12; Num. 30:3; 

Deut. 23:21,22 


5:38 

Exod. 21:24; Lev. 24:20; 

Deut. 19:21 


5:43 (cf. 19:19; 22:39) 

Lev. 19:18 

Marcu 12:31,33; 

Luca 10:27; Rom. 13: ( 
Gal. 5:14; Iacov 2:8 

8:17 

Isaia 53:4 


9:13 (cf. 12:7) 

Osea 6:6 


11:10 

Mai. 3:1 

Marcu 1:2; Luca 7:27 

12:7 (cf. 9:13) 

Osea 6:6 


12:18-21 

Isaia 42:1^1 


13:14,15 

Isaia 6:9,10 

loan 12:39-41 

13:35 

Ps. 78:2 


15:4a (cf. 19:19) 

Exod. 20:12; Deut. 5:16 

Marcu 7:10a; 10:19; 
Luca 18:20; Efes. 6:2 

15:4b 

Exod. 21:17; Lev. 20:9; 

Deut. 27:16; Prov. 20:20; 30:17 

Marcu 7:10b 

15:8,9 

Isaia 29:13 

Marcu 7:6,7 
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Referin^ele din Matei 

19:4 

19:5 

19:7 (cf. 5:31) 

19:18,19 (cf. 5:43; 
22:39) 


21:5 

21:13a 

21:13b 

21:16 

21:42 


22:24 

22:32 

22:37 

22:39 (cf. 5:43; 

19:18,19) 
22:44 

23:38, 39 

24:15 

24:29-31 

26:31 

26:64 

27:9,10 

27:46 


Pasajul din Vechiul Testament 

Gen. 1:27 
Gen. 2:24 
Deut. 24:1 

Exod. 20:12-16; Lev. 19:18; 
Deut. 5:16-20 


Zah. 9:9 
Isaia 56:7 
Ier. 7:11 
Ps. 8:2 

Ps. 118:22, 23 


Deut. 25:5 
Exod. 3:6 
Deut. 6:5 
Lev. 19:18 

Ps. 110:1 

Ps. 118:26; Ier. 22:5 
Dan. 9:27; 11:31; 12:11 
Vezi p. 775 
Zah. 13:7 

Ps. 110:1; Dan. 7:13,14 
Zah. 11:12,13 (cf. Ier. 32:6-15) 
Ps. 22:1 


Vezi de asemenea 

Marcu 10:6 
Marcu 10:7 
Marcu 10:4 

Pentru Matei 19:18,19a 
vezi §i Marcu 10:19; 
Luca 18:20; 

iar pentru Matei 19:19b 
vezi referintele legate 
de Matei 5:43 
loan 12:15 

Marcu 11:17a; Luca 19:46a 
Marcu 11:17b; Luca 19:46b 

Marcu 12:10,11; 

Luca20:17; Fapte. 4:11; 

1 Petru 2:7 

Marcu 12:19; Luca 20:28 
Marcu 12:26 

Marcu 12:30; Luca 10:27a 
Vezi referin^ele legate de 
Matei 5:43 

Marcu 12:36; Fapte2:34, 35; 

Evrei 1:13 
Luca 13:35 
Marcu 13:14 

Marcu 14:27 

Marcu 14:62; Luca 21:27 

Marcu 15:34 


Pe langa citatele care pot fi recunoscute ca atare in mod categoric exista §i altele 
care, de§i nu sunt redate in acest fel, pot fi imediat recunoscute ca citate sau ca fraze 
familiare din Vechiul Testament. Vezi Matei 10:35,36; 11:5,23; 18:16; 21:9,33; 26:15,64; 
27:34, 35. Unele pot sa nu fie identificate instantaneu, iar printre acestea figureaza 
unele expresii care ar putea fi descrise mai bine poate ca ni§te aluzii decat ca citate: 8:4; 
10:21; 12:4,40; 27:39, 43,48. 

Orientata spre prezent §i descoperind voia lui Dumnezeu pentru aid §i acum; §i spre 
uiitor : spre viitorul Sau (suferin^a, moartea, invierea, etc.), cel al poporului Sau §i cel al lumii. 

in Evanghelia dupa Matei, nu numai ca Isus este implinirea profe^iei; El este in 
mod foarte clar §i profetul insu§i. In aceasta calitate, El este mai mare decat Iona 
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(12:39-41; cf. Luca 11:29-32), ne aminte§te foarte bine de Isaia (13:13-15) §i corespunde 
profetiei lui Moise. El este, de fapt. Cel Preainalt care trebuia sa vina §i de care poporul 
trebuie sa asculte (Deuteronom 18:15-19; Matei 17:5). 96 Ca profet al lui Dumnezeu, El 
descopera voia Tatalui Sau in tot ceea ce este, spune §i face. De cate ori vrem sa citim 
marile discursuri ale Domnului §i Mantuitorului nostru, noi ne indreptam aten^ia in 
mod firesc §i inainte de toate spre Evanghelia lui Matei; caci indiferent ce texte paralele 
ar confine celelalte Evanghelii, fostul vame§ este cel care ne-a oferit acest material sub 
forma sa cea mai completa §i cea mai organizata (cap. 5-7; 10; 13; 18; 23 §i 24-25). 
§i iara§i, Matei este cel care nu numai ca a pastrat pentru noi prezicerile lui Cristos 
despre Sine - aceste lecjii despre crucea urmata de cununa se regasesc §i in celelalte 
Evanghelii -, ci ne-a transmis §i cele mai amanun^ite §i mai pline de via^a relatari ale 
profe^iilor Inva^atorului cu privire la cursul viitor al evenimentelor care vor avea toe in 
Ierusalim, in Biserica §i in lume (23:37-25:30), care culmineaza cu mareaja descriere a 
Judeca^ii de apoi ce are ca finalitate vaietele §i laudele eterne (25:31-46). 

De aceea, se poate acredita ideea ca, de§iin fiecare Evanghelie Isus este reprezentat 
ca Mesia Cel mult a§teptat, trimis de Tatal §i uns de Duhul Sfant pentru a fi marele 
nostru Profet, Marele Preot in^elegator §i lmparatul ve§nic, in Matei este pus in 
prim-plan rolul de profet , in Marcu cel de imparat, iar in Luca cel de mare preot. Cat 
despre Marcu §i Luca, argumentul respectiv apare in comentariile la aceste Evanghelii. 
In ce prive§te Evanghelia dupa Matei, autorului i se pare ca F. W. Grosheide a avut 
dreptate cand a spus: 

„Dupa parerea unora, Matei II zugrave§te pe Isus mai ales ca imparat. Nu se poate 
nega faptul ca II vedem ridicandu-Se dintr-o dinastie imparateasca, ca auzim despre 
uzurparea calitatii sale de imparat de catre iudei §i Pilat, ca El pretinde ca este 
adevaratul imparat al lui Israel §i ca la sfar§itul vremurilor va domni ca imparat, avand 
toata autoritatea in cer §i pe pamant. Cu toate acestea, a§a cum putem vedea, nu 
aceasta trasatura este cea care distinge Evanghelia dupa Matei de celelalte. ...Din 
contra, in nici o Evanghelie nu apare a§a de clar in prim-plan rolul profetic al lui Isus 
ca in prima. Nu este adevarat numai faptul ca Isus este implinirea profe^iei, ci §i faptul 
ca El insu§i - a§a cum marturisesc numeroasele discursuri legate de acest lucru, mult 
mai multe in Evanghelia dupa Matei decat in celelalte - func£ioneaza ca profet care 
proroce§te despre propria Sa lucrare, mai ales ca profet al propriei Sale suferinte §i 
mor^i. El este adevaratul profet, profetul din Deut. 18:18. ...In aceasta Evanghelie, a§a 
cum arata atat continutul, cat §i felul in care este el aranjat, cuvintele lui Cristos, mai 
degraba dec^t lucrarea Sa, sunt cele care sunt accentuate" (Commentaar op het Nieuwe 
Testament, Kampen, 1954, p. 14,15). 

Mai mult, Isus este prezentat ca Principalul Profet al lui Dumnezeu nu numai in 
discursuri, ci §i in profeliile Vechiului Testament, pe care El le implinegte! Nu este oare 
inva^at clar acest lucru in 1 Petru 1:10,11 §i in Apocalipsa 19:10b? 

86 Cf. R. H. Gundry, The Use of the Old Testament in St. Matthezv's Gospel, Leida, 1967, o dizerta^ie 
de doctorat acceptata de Universitatea din Manchester in primavara lui 1961 §i revizuita in vara 
lui 1964, p. 210. 
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Evreiasca, respectiv, caracterizata de tiparele de gandire §i de spiritnl evreilor. 

Dupa parerea unora 87 , cele patru Evanghelii grece§ti - cu excep^a ultimului capitol 
din loan §i a prologului lui Luca - sunt documente aramaice care au fost mai apoi 
traduse in greaca. Argumentele avansate pentru confirmarea acestei pareri sunt in 
mare urmatoarele: a. greaca lor este marcata de elemente stilistice aramaice - sau cel 
pu^in semitice; b. multe pasaje care sunt acum obscure devin clare in momentul in care 
sunt privite ca traduceri gre§ite din aramaica originala, iar traducerea nepotrivita din 
textul grecesc este inlocuita cu una corecta. 

Aceasta teorie nu i-a convins nicidecum pe to^i erudiyi. 88 Acest lucru nu este 
surprinzator. Nu se neaga faptul ca aramaica sta la baza unei mari par# sau a intregului 
con^inut al Evangheliilor grece§ti. A devenit deja clar faptul ca Isus a vorbit in general 
in aramaica (vezi p. 38). De aceea, nu este oare probabil ca, atunci cand cuvintele Sale 
au fost pentru prima data consemnate in scris, ele au fost redate in (sau cel pu{in §i in) 
limba in care au fost rostite? De asemenea, apar din nou §i din nou in Evanghelii 
anumite expresii care fie sunt specifice limbilor semitice, fie se regasesc cu o mai mare 
frecventa in ele decat in greaca. 89 

87 Teoria conform cSreia una sau toate cele patru Evanghelii au fost scrise initial in aramaica, o 
conceptie care fusese deja propusa in secolul al XlX-lea de catre J. T. Marshall §iJ. Wellhausen, a fost 
resuscitate sub o forma §i mai accentuate in secolul al XX-lea. Vezi mai ales urmetoarele certi §i 
articole: 

C. F. Burney, The Aramaic Origin of the Fourth Gospel, Oxford, 1922. 

C. C. Torrey, The Four Gospels, a Nero Translation, New York, 1933; 

Our Translated Gospels, New York, 1936; 

Documents of the Primitive Church, New York, 1941; 

„The Aramaic of the Gospels," JBL, 61 (1942), p. 71-85. 

J. A. Montgomery, „Some Aramaisms in the Gospels and Acts," JBL, 46 (1927), p. 69-73; 

„Torrey's Aramaic Gospels," JBL, 53 (1934), p. 79-99. 

88 Atacul impotriva lui Torrey §i a aliatilor sai a fost condus, printre altii, de urmetorii: 

O. T. Allis, „The Alleged Aramaic Origin of the Fourth Gospel," PTR, 26 (1928), p. 531-572. 

E. C. Colwell, The Greek of the Fourth Gospel, Chicago, 1931. 

E. J. Goodspeed, Nezv Solutions of New Testament Problems, Chicago, 1927; 

New Chapters in New Testament Study, New York, 1937, p. 141-168. 

D. W. Riddle, „The Aramaic Gospels and the Synoptic Problems," JBL, 54 (1935), p. 127-138. 

S-a purtat o dezbatere aprinsa intre doi erudi|i: cate un reprezentant pentru fiecare dintre 
taberele aflate in opozitie: „The Riddle-Torrey Debate," CC (iulie 18-oct. 31,1934). 

89 Astfel, „drept raspuns, Isus i-a zis", o formula introductiva folosita chiar §i atunci cand nu a 
existat inainte o intrebare (Matei 4:4; 8:8; 11:4; Marcu 6:37; 7:6; 9:5; Luca 1:35; 4:8; 7:43; loan 1:48; 2:19; 
3:3), ne aduce aminte de expresia identica din Geneza 18:27; 24:50; 27:37,39; 31:14,31; Exod 4:1, etc. 
(ebraica) §i din Daniel 2:15, 20, 26, 47; 3:9, 14, 25; 4:19; 5:17; 6:13, etc. (aramaica). De asemenea, 
folosirea persoanei a treia plural activ acolo unde grecii §i noi am fi folosit in general persoana a treia 
singular pasiv §i am fi schimbat obiectul verbului activ in subiectul propozitiei (Luca 12:20) se 
regase§te §i in Vechiul Testament. La acest lucru se poate adauga utilizarea foarte frecventa §i 
pleonastica a lui koci §i de asemenea folosirea sa adversativa; vezi articolul referitor la aceasta 
conjunctie din L.N.T. (A. §i G.), p. 392-394. Cat despre prezen^a cuvintelor semitice, pe langa cele deja 
mentfonate (p. 38), vezi §i Matei 27:16, 20, 46; loan 5:2; 16:20. Paralelismele, care abunda in Vechiul 
Testament (Psalmul 1; 19:2; 93:3; Proverbe 14:34, etc.), sunt §i ele freevente in Evanghelii (Matei 7:6; 
10:24, 32, 33, 39, 40; 11:28, 29; 20:26, 27; Luca 1:46, 47, 52; 2:32; loan 1:3; 15:9,10, etc.). Formula de 
tranzifcie kou; kykvcxo, care este un ebraism, apare cu o mare frecventa atat in Matei (7:28; 9:10; 11:1; 
13:53; 19:1; 26:1), cat §i in Luca (1:23,41,59; 2:15,46; 5:12,17; 7:11; 8:1; 9:18,33; 11:1; 14:1; 17:11; 19:15, 
29; 20:1; 24:4,15, 30, 51), unde, cu toate acestea, este adesea inlocuita de kykvzxo &€ (1:8; 2:1; 3:21; 6:1 
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Nu se poate nega faptul ca investigate lui Torrey §i ale aliatilor sai au adus la lumina 
caracterul indispensabil al studierii limbilor semitice (in acest caz mai ales ebraica §i 
aramaica), cat §i a limbii grece§ti, in vederea intelegerii corecte a Noului Testament. Acel 
student care se specializeaza in limbile semitice §i se mu4ume§te cu o cunoa§tere de 
incepator a limbii grece§ti este in pericolul de a vedea semitism peste tot in Noul 
Testament. Pe de alta parte, cel care se dedica studiului aprofundat al limbii grece§ti nu 
va reu§i sa vada stilul §i izul Semitic al Evangheliilor. Ar trebui realizat un echilibru 
corespunzator in domeniul studierii celor doua limbi. Cand se izbute§te acest lucru, se 
va recunoa§te §i faptul ca atmosfera semitica sau evreiasca a Evangheliilor dovede§te ca 
„ele pastreaza o tradi^e semitica, palestiniana, timpurie" (E V. Filson). Ele nu sunt scrieri 
tarzii care au aparut in secolul al II-lea, a§a cum obi§nuiau sa afirme cu mare siguran|;a 
criticii ra£onali§ti, ci ni§te documente care apart unei epoci foarte timpurii, o vreme in 
care credincio§ii vorbitori de greaca erau intr-un contact strans cu cei care vorbeau 
aramaica §i in care mul£ conversau in ambele limbi (sau in toate cele trei: ebraica, 
aramaica §i greaca). Prin urmare, aceste Evanghelii au fost scrise intr-o perioada in care 
faptele privitoare la Isus, umblarea Sa pe pamant, miracolele, maximele, discursurile, 
moartea Sa ispa§itoare, invierea, etc., erau inca proaspete in mingle ucenicilor §i ale celor 
care i-au urmat pe ei. Astfel, Dumnezeu, in provident Sa, se folose§te de contribujia 
uneia dintre §colile de critica inalta - Torrey §i tovara§ii sai - pentru a combate teoriile 
altei §coli, cea care sus^ine apari^a tarzie a car^lor Noului Testament. 

Atat despre partea pozitiva. Teoria originalului in aramaica i§i are §i ea aspectele 
negative, a§a cum s-a vazut deja. in primul rand, in prezent se admite in general ca aceasta 
teorie nu a reu§it sa demonstreze ca la baza Evangheliilor noastre grece§ti de astazi stau 
patru Evanghelii aramaice. Exista, la urma urmei, §i alte moduri de a explica trasaturile 
semitice ale acestor car£. Matei, Marcu §i loan au fost evrei, iar Luca era intr-o stransa 
legatura cu evreii §i folosea surse orale §i scrise evreie§ti. Cand evreii vorbesc sau scriu in 
greaca, ei nu scapa imediat de mo§tenirea lor ebraica. De aceea, elementele semitice din 
Noul Testament pot fi explicate partial ca fiind variante regionale ale limbii grece§ti din perioada 
elenista. Fara indoiala ca o cunoa§tere intima a Vechiului Testament ebraic §i a variantei sale 
grece§ti (Septuaginta), cat §i familiaritatea cu materialele-sursa orale §i scrise aramaice au 
contribuit §i ele la aparijia produsului final. Prin toate acestea, noi nu negam faptul ca ar fi 
putut exista, intr-o vreme, o Evanghelie aramaica dupa Matei timpurie. insa pur §i simplu 
nu §tim daca e a§a. Mai multe despre acest subiect in cateva clipe. 

In al doilea rand, nu numai ca Torrey §i grupul sau au sust u t Evangheliile 
noastre grece§ti, etc., sunt traduceri ale unor originate aramaice, ci in plus ei au incercat 
sa demonstreze §i ca, in multe cazuri, ele se dovedesc a fi ni§te traduceri proaste. Cu 
toate acestea, §i aceasta concept a fost definitiv respinsa. S-a aratat, de exemplu, ca 
afirma^ia lui Torrey, conform careia traducerea lui Matei 5:48 ca „Voi fi^i dar 

etc.), a§a cum ne-am §i a§tepta sa fie in aceasta Evanghelie; vezi nota de subsol 37 de la p. 35. In final, 
un alt lucru care aminte§te de termeni folosi^i in Vechiul Testament §i transferal in Noul Testament 
sunt cuvintele iata sau iatd ca, aparand sub forma lui hinneh sau hen in aproape fiecare carte a 
Vechiului Testament (de aproximativ 100 de ori in Geneza) §i, sub forma l6ou; sau i6e in Noul, 
distribute din bel§ug in toate Evangheliile (ele apar de aproximativ 60 de ori in Matei). 
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desavar§ifi..." este o gre§eala §i careia textul ar trebui tradus „Fifi, de aceea, 
atotcuprinzatori", este ea insaqi o greqeala.™ Chiar §i cititorul nefamiliarizat cu greaca §i 
ebraica poate vedea, comparand Matei 5:48 cu Levitic 19:2 §i Deuteronom 18:13, ca 
traducerea cu care s-a obi§nuit (poate prin a studia A.V., A.R.V., N.A.S.B., R.S.V. sau 
Berkeley) nu este gre§ita §i ca, a§a cum este tradus in general, acest pasaj se 
armonizeaza cu ideea centrala a lui Isus, anume, ca a§a cum este Tatal, a§a trebuie sa 
fie §i copiii Lui; cf. Luca 6:35. Multe traduceri similare care sunt considerate gre§ite sunt 
discutate in scrierile lui Torrey. La o examinare mai atenta, reiese ca ele nu sunt deloc 
gre§ite. Lucrul interesant este ca, in multe cazuri specifice, suslinatorii teoriei aramaice sub 
forma sa extrema i§i resping concluziile pe motiv ca sunt traduceri gre§ite, a§a cum indica 
lucrarile menfionate la nota de subsol 88 de la p. 77. 91 

In ce fel i se aplica toate acestea Evangheliei dupa Matei ? S-a aratat ca, in ansamblu, 
greaca lui Matei este mai fluenta dacat a lui Marcu §i confine mai pufine cuvinte 
aramaice. Avand in vedere acest lucru, adjectivul „ebraic" nici nu poate sa fie folosit cu 
referire la aceasta Evanghelie daca cineva definite adjectivul intr-un sens stric 
lingvistic. Pe de alta parte, atunci cand cuvantul „ebraic" este folosit cu un sens mai 
larg, cu referire la universul conceptual al evreilor, la ideile religioase care au fost 
proeminente printre ei pe fundalul Vechiului Testament §i la frazeologia prin care erau 
exprimate aceste idei, adjectivul este corect intrebuintat. 

Caracterul evreiesc al Evangheliei dupa Matei nu se limiteaza in nici un fel la 
anumite aspecte pe care, intr-o masura mai mare sau mai mica, le are in comun cu alte 
Evanghelii. El patrunde mult mai adanc de atat. lata, de exemplu, ideea teleologiei 
divine: planul lui Dumnezeu §i implinirea lui in istorie, un accent mai mare pus pe 
profefie §i pe implinirea ei decat in celelalte Evanghelii, a§a cu s-a aratat deja. Mai este 
§i placerea pe care o gase§te Matei in conceptul de §apte. Deja din primul capitol, el ll 
reprezinta pe Cristos ca Intemeietorul celor §apte serii de cate §apte, culminarea celor 
trei serii de paisprezece. De§i rugaciunea Tatal nostru, a§a cum o reda Matei, are §ase 
cereri (6:9-13), totu§i, dupa parerea sa, Isus a rostit un numar de §apte parabole ale 
Imparafiei (cap. 13) §i a pronunfiit §apte sentinte care incep cu „Vai" asupra fariseilor §i 
scribilor (cap. 23). 92 Toate acestea evoca cu putere porunca divina referitoare la 

90 Vezi Torrey, Our Translated Gospels, p. 93 §i urm., §i riposta lui D. Daube din BJRL, 29 (1945), 
p. 31 §i urm. 

91 In ceea ce ma prive§te, pot marturisi ca dupa un studiu aprofundat al scrierilor lui Torrey §i ale 
tovarafilor sai, precum §i ale oponenfilor sai, studiu cerut ca baza pentru scrierea unui eseu lung 
despre acest subiect particular in timpul studiilor mele de EG. de la Seminarul Teologic Princeton, 
credinta mea in infailibilitatea Scripturii, interpretata rezonabil, nu a fost deloc zdruncinata, ci mai 
degraba confirmata. Pasaje ca Apocalipsa 10:7; 15:2; 18:23 §i 19:17, toate fiind (sau con|;inand), 
conform parerii lui Torrey, traduceri grefite, devin minunat de clare §i capata sens imediat ce sunt 
interpretate in lumina contextului, a§a cum am incercat sa fac in cartea mea. More Than Conquerors, a 
§aptesprezecea ed.. Grand Rapids, 1970. Nici unul dintre aceste pasaje nu incorporeaza traduceri 
grefite. Acelafi lucru este valabil §i in cazul Evangheliilor §i al carfii Faptele apostolilor. 

92 Am lasat intenfionat pe din afara seriile de §apte pe care Matei le are in comun cu una sau 
celelalte doua dintre sinoptice; cum ar fi: alte §apte duhuri (12:45), §apte plini (15:34 §i urm.), §apte 
co§uri (15:37), iertarea de §apte ori sau de §aptezeci de on cate §apte (18:21,22) §i cei §apte frafi (22:25). 
A§a cum s-a aratat, in Matei exista suficient material distinct care confine cifra §apte, incat sa se poata 
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saptamana de §apte zile (Geneza 2:2; Exod 20:10; Deuteronom 5:14), de Sabatul 
saptamanilor (Cincizecimea, Lev. 23:15), de festivalul din luna a §aptea (Lev. 23:24), de 
al §aptelea an (Lev. 25:4) §i de Anul jubiliar de dupa §apte ori §apte ani (Lev. 25:8). Pentru 
alte serii vechi-testamentale de cate §apte, vezi Geneza 4:24; Exod 25:37; Iosua 6:4,6,8, 
13,15; Iov 1:2; Daniel 4:16, 23,25; 9:25 §i Zaharia 4:2, pentru a men#ona doar cateva. 

Matei folose§te de asemenea §i termenul de „Impara#e a cerurilor" in loc de 
expresia „lmpara#a lui Dumnezeu", folosita de ceilal# autori ai Evangheliilor. Cu 
siguranja ca el nu o evita pe aceasta din urma (12:28; 21:31) §i nu exista o diferen^a 
de esen\d intre cele doua denumiri. Cu toate acestea, oare nu ne duce la concluzia ca 
aceste randuri sunt scrise de un evreu faptul ca in varianta sa mult mai des folosita 
cuvantul grecesc tradus prin „cer // este la plural (cf. Geneza 1:1 in original) §i ca 
referirea la cer ne aduce aminte de Daniel 2:44; 7:13,14? Matei II prezinta pe Domnul 
Isus ca pe „fiul lui David, fiul lui Avram" (pune# in contrast Matei 1:1 cu Luca 3:38). 
Faptul ca adverbul de timp tovte (atunci) apare in Matei de cam 90 de ori (compara 
cu Marcu - de 6 ori, Luca - de 15 ori, loan - de 10 ori) constituie o alta legatura cu 
echivalentul sau Semitic. 

Din nou, oare accentul pus in mod constant de catre aceasta Evanghelie pe Lege 
(vezi mai ales sec#unea lunga 5:17-48; cf. 7:12; 12:5; 23:23) nu intare§te aceasta 
concluzie? §i daca este nevoie de §i mai multe dovezi, sa ne aducem aminte de faptul 
ca aceasta este singura Evanghelie in care titlul de Jmparat al iudeilor"dat lui Isus, 
nu este pastrat pentru ultimele capitole, ci poate fi gasit deja de la inceput (2:2). 
Aceasta este, de asemenea, singura Evanghelie in care se spune ca Isus a dat porunca: 
„Sa nu merge# pe calea paganilor §i sa nu intra# in vreo cetate a samaritenilor, ci sa 
merge# mai degraba la oile pierdute ale casei lui Israel" (10:5, 6). Ea este, din nou, 
singura Evanghelie in care sunt redate urmatoarele cuvinte: „Eu nu sunt trimis decat 
la oile pierdute ale casei lui Israel" (15:24). Este singura Evanghelie care nume§te 
Ierusalimul „sfanta cetate" (4:5; 27:53; cf. Apocalipsa 21:2). In cele din urma, este 
singura Evanghelie in care obiceiurile evreie§ti nu trebuie explicate (15:2; in contrast 
cu Marcu 7:3, 4), caci evreii i§i cuno§teau propriile datini. Afirma#a „Evanghelia lui 
Matei are un aspect evreiesc mai pronun^at decat celelalte Sinoptice" 93 este in 
intregime corecta. Acesta este sensul in care o numim „evreiasca". 

A existat oare vreodata o Evanghelie semitica (in ebraica sau aramaica) scrisa de 
acela§i autor care, conform acestei concep#i, a produs mai apoi ceea ce numim acum 
„Evanghelia greceasca dupa Matei"? Eusebiu ne spune ca Papias a fost cel care a scris 

considera ca acest lucru este o trasatura specifica. Am omis inten#onat orice referire la seriile de cate 
trei §i cinci din Matei (vezi lista din W. C. Allen, op.cit., p. lxv). La aceasta lista s-ar mai putea adauga 
cateva lucruri. O privire aruncata asupra pasajelor corespunzatoare dintr-o concordan|a completa ar 
trebui sa convinga pe toata lumea ca aceste serii de trei §i cinci sunt raspandite din bel§ug in cele trei 
Evanghelii sinoptice, mai ales in Matei §i Luca. Din acela§i motiv, eu nu sunt prea impresionat de 
incercarea lui Goodspeed de a lega sublinierile numerice pe care le detecteaza in prima Evanghelie 
canonica de concep#a ca ea a fost probabil scrisa de un vame§, o persoana care manuia cu u§urin|;a 
cifrele §i tabelele; vezi op. cit., p. 21,22,24,25,36, 58, 59,70, 71,76,112,113,133-135. In cazul de fa{a, 
chiar el pare sa fi sim#t cat de slab este acest argument; vezi p. 53. 

93 L. Berkhof, Neiv Testament Introduction, Grand Rapids, 1915, p. 64. 
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(intr-o lucrare 94 acum pierduta) urmatoarele cuvinte: „Matei a aranjat oracolele in 
limba ebraica §i fiecare le-a tradus dupa cum a putut". 95 

Inlelegeri §/ interpretdri diferite ale acestei afirmatii : 

1. Este evident ca Papias a gre§it. El §i-a bazat opinia pe faptul ca Matei a sens in 
primul rand pentru evrei. In plus, e posibil ca el sa fi confundat Evanghelia noastra 
greceasca dupa Matei cu un alt document, cum a facut Ieronim, care a crezut ca scrierea 
apocrifa Evanghelia dupa evrei este Evanghelia ebraica originala dupa Matei. Un Matei in 
aramaica datat inaintea Evangheliei grece§ti dupa Matei nu a fost gasit niciodata. Daca 
ar fi existat o asemenea Evanghelie, ea ar fi urmat, fire§te, textul ebraic in citatele ei din 
Vechiul Testament. Insa daca ar fi urmat textul in ebraica al lui Isaia 29:13, ar fi lasat pe 
dinafara tocmai acuza^ia lui Isus (Matei 15:6 §i urm.; Marcu 7:8 §i urm.) la adresa 
fariseilor §i a carturarilor ca dau la o parte Cuvantul lui Dumnezeu pentru a-§i urma 
tradi^ia. Este clar ca atat Isus, cat §i Matei urmeaza aici textul Vechiului Testament in 
varianta sa tradusa in greacd (adica, LXX). De aceea, dovezile arata spre o Evanghelie 
scrisa initial nu in ebraica (sau aramaica), ci in greaca. 96 

2. Identica cu cea care tocmai a fost descrisa, insa cu accentul pus pe ideea ca limba 
originala in care, dupa parerea lui Papias, a fost scrisa lucrarea in mod gre§it atribuita lui 
Matei, a fost in mod cert ebraica, iar cele cateva traduceri erau in aramaica, nu in greaca. 97 

3. Papias a avut dreptate. Matei, dupa ce §i-a scris Evanghelia in limba evreilor - 
avand ca rezultat faptul ca atunci cand vorbea cu greci, fiecare persoana urma sa o 
traduca dupa posibilita^i - §i a plecat din Palestina pentru a lucra in alta parte, a creat 
o Evanghelie in limba greaca cu gandul la „evreii Diasporei" (Berkhof) sau la „celelalte 
najiuni" (Thiessen). 98 

4. Papias se gandea la „discursurile lui Isus" atunci cand vorbea despre logia. 
Matei le notase pe acestea in aramaica. Atunci cand fostului vame§ i-a cazut in maini 
Evanghelia lui Marcu, el a folosit-o aproape in intregime, transpunand materialele din 
ea de cate ori gasea ca este necesar §i combinandu-le cu maximele, rostirile sau 
inva|;aturile lui Isus pe care el, Matei, le notase. In timp, rezultatul a devenit Evanghelia 
dupa Matei in greaca. 99 

94 Titlu: Interpretation of the Oracles of the Lord, in five treatises; op. cit., IH.xxxix. 3-5. 

95 Acela§i, D3.xxxix.16. Textul grecesc suna astfel: 

MarOaioi,■; pkv ovv 'Efipaidi diccAcKno xa”X6yia ovutxafcw fjp\iT\vcvoei' 6 ' aura ax; rjy Swccto; CKaovo;. 
Aproape ca s-ar parea ca fiecare cititor al acestei afirmatii a lui Papias a procedat la r&ndul sau cu ea 
„cum a putut" sau poate in unele cazuri „cum s-a potrivit mai bine cu concepjiile sale". Traduceri 
diferite de cea sugerata mai sus sunt: 

Eppat6i: „in limba aramaica", „in dialect ebraic" sau „in stilul evreiesc". 

Ta v A. 0 Yta: ^cuvantarile". 

ouveia^ato: „a compus", „a adunat", „a scris". 

fipiuiyeuoei^: „a interpretat". 

96 Pentru aceasta concep|ie, vezi N. B. Stonehouse, Origins of the Synoptic Gospels , p. 87-92. 

97 H. Mulder, „Het Synoptisch Vraagstuk," Exegetica (1952), p. 17. 

98 L. Berkhof, Neiv Testament Introduction, p. 66-69; cf. H. C. Thiessen, op. cit., p. 137. 

99 E. J. Goodspeed, op. cit., p. 16,108-110,144. 
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5. Papias nu a vrut sa spuna ca Matei a scris o Evanghelie in ebraica, ci ca el a scris 
in stil evreiesc. 100 

Nu voi pierde timpul comentand pe marginea acestor concept luate separat. 
Cateva reflec^i va trebui sa fie suficiente. In primul rand, atunci cand vorbe§te despre 
Marcu §i Evanghelia sa 101 , Papias define§te clar termenul „oracole" (logia), 102 spunand ca 
el se refera la „lucrurile spuse sau facute de Domnul", nu numai la „lucrurile spuse". De 
aceea, Papias nu se gande§te la cuvinte sau discursuri separat de lucrari sau fapte atunci 
cand folose§te acest termen. El se gande§te la Evanghelie ca la un intreg. De aceea, este 
logic sa se presupuna ca §i atunci cand spune: „Matei a aranjat oracolele", el vorbe§te 
despre Evanghelia lui Matei. 

In al doilea rand, noi ar trebui sa distingem cu grija intre cele doua intrebari: 
a. „Este oare Evanghelia noastra greceasca dupa Matei o traducere a unei lucrari 
semitice mai timpurii (in ebraica sau aramaica)?" §i b. „A existat oare o lucrare mai 
timpurie, scrisa in limba evreilor, o lucrare care a precedat Evanghelia greaca a lui 
Matei §i a avut o anumita relate cu ea, fiind un model pentru ea §i/sau, intr-un sens 
totu§i restrans, chiar o sursa pentru o parte din con^inutul ei?" Aceste doua intrebari 
nu trebuie amestecate. Teoretic, ar trebui sa se considere ca este posibil sa se raspunda 
negativ la prima intrebare, dar afirmativ la a doua. Cat despre aceasta a doua intrebare, 
nu trebuie sa se excluda nici posibilitatea ca cineva sa se abpna. 

In ce prive§te prima intrebare, pozi^ia celor care considera ca Evangheliile §i alte 
par^i ale Noului Testament sunt traduceri ale textului aramaic scris a fost deja 
discutata §i respinsa (p. 77, 78). Nici Evanghelia greceasca dupa Matei nu este doar 
o simpla traducere din aramaica. Pe parcursul ei, limbajul grecesc §i idiomurile sale 
joaca un rol mult prea proeminent. Argumentul bazat pe Matei 15:8, 9, luat ca 
dovada in sprijinul acuza^iei gasite in versetul 6 (vezi mai sus, la punctul nr. 1), este 
valid. De§i ceea ce spune Isus poate foarte bine sa se transmitd §i in ebraica, este cu 
siguran^a mult mai clar exprimat in Septuaginta. Faptul ca prin tradijia lor fariseii §i 
carturarii au anulat Cuvantul lui Dumnezeu pentru ca i-au substituit precepte ale 
oamenilor, precepte pe care ei le predau oamenilor, aminte§te de unul dintre pasajele 
din Isaia, a§a cum este redat nu atat in ebraica originala, cat in traducerea in limba 
greaca (Septuaginta) a Vechiului Testament. 

Ebraica (Isaia 29:13): 

Jntrucat acest popor se apropie cu gura §i Ma onoreaza cu buzele, insa i§i intoarce 
inima de la Mine §i frica lor de Mine este doar o inva^atura a oamenilor, de aceea..." 

Septuaginta: 

„Acest popor se apropie de Mine (§i) Ma onoreaza cu buzele, dar inima lui este 
departe de Mine. Dar degeaba Mi se inchina, invajand precepte ale oamenilor §i 
doctrinele (lor)." 

100 J. Kurzinger, BZ 4 (1960), p. 19-38. 

101 Eusebiu, op. cit., IQ.xxxix.15. 

102 Cu privire la loiwgion, vezi Th.D.N.T., vol. IV, p. 137-141, mai ales p. 140,141. 
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Matei 15:8, 9 (cf. Marcu 7:6, 7): 

„Norodul acesta se apropie de Mine cu gura §i Ma cinste§te cu buzele, dar inima lui este 
departe de Mine. Degeaba Ma cinstesc ei, mvajand ca invataturi ni§te porunci omene§ti." 

Nu exista nimic care sa impuna pozijionarea unei Evanghelii aramaice sense inaintea 
Evangheliei grece§ti dupa Matei. Un asemenea document nu a fost gasit niciodata. Nici 
un martor din acele vremuri nu citeaza din ea. Daca a existat vreodata, acesta este un fapt 
care nu se poate dovedi acum cu certitudine. Forma sub care apar multe citate in toate 
cele trei Sinoptice indica o baza comuna pentru toate. Aceasta sursa ar putea foarte bine 
sa fie constituita din notitele lui Matei. 103 Notice similare scrise de acela§i autor ar putea 
foarte bine sa explice §i o parte din restul (adica, ceea ce nu este citat) materialului 
Evangheliei. A§a cum s-a aratat deja, Matei a folosit probabil §i Evanghelia dupa Marcu, 
care, conform tradi^iei, a redat predicarea lui Petru §i care, la randul ei, este posibil sa se 
fi inspirat in multe cazuri din notitele lui Matei. Apoi, au existat, fire§te, §i amintirile lui 
Matei legate de ce vazuse §i auzise el insu§i §i de ceea ce ii relatasera aljii (tradi^ia orala). 
Cu toate aceste materiale-sursa la indemana, ar fi greu sa se demonstreze necesitatea 
existenjei unei Evanghelii aramaice care sa stea la baza celei grece§ti. 

Totu§i, acest lucru nu demonstreaza la modul absolut ca o asemenea Evanghelie nu 
a existat niciodata §i ca Papias §i cei care 1-ar fi urmat se in§elau. Poate ca s-au in§elat, insa 
ultimul cuvant in acest domeniu nu a fost scris inca. Argumentele care au fost folosite 
pentru a dovedi ca el a gre§it nu au convins pe toata lumea. Unii gandesc in felul 
urmator: Este greu de in^eles in ce fel o gre§eala a lui Ieronim (3407-420 d.Cr.), un om 
care a trait cu mult timp dupa ce ultimul dintre apostoli a trecut in nefiinta, poate fi un 
argument puternic impotriva afirma^iei lui Papias. Acest Papias a fost un martor foarte 
timpuriu (scriind probabil candva intre 125 §i 140) §i a fost descris de Irineu ca o persoana 
care a auzit marturia lui loan (apostolul) §i care a fost un tovara§ al lui Policarp. 

Faptul ca un Matei in aramaica dinaintea Evangheliei grece§ti dupa Matei nu a fost 
gasit niciodata §i nici citat ar fi un argument de-a dreptul anihilator impotriva 
concep^iei ca ar fi existat candva un asemenea document, daca nu s-ar impune 
urmatoarele doua considerente: a. afirma^a lui Papias §i a altora dupa el care au 
sus^inut ca el a existat candva §i b. faptul ca pe masura ce trecea timpul se diminua 
nevoia unei asemenea car^i, factor care explica dispari^ia ei ulterioara: „Misionarii 
cre§tini cu o carte aramaica ... in mana nu ar fi fost in stare sa faca propaganda intr-o 
lume care era de fapt greceasca sau elenizata". 104 

O alta obiec{ie impotriva teoriei ca Papias a gre§it a fost exprimata prin urmatoarele 
cuvinte: „Sa ne aducem aminte §i de faptul ca este o inconsecventa sa se creada 
afirma^ia lui Papias ca Matei a scris Evanghelia §i sa se discrediteze apoi urmatoarea sa 

103 Vezi §i p. 31,48,88. Referiri la notitele lui Matei pot fi gasite §i in A. T. Robertson, Word Pictures 
in the Neic Testament , New York §i Londra, 1930, vol. I, p. xii; E. J. Goodspeed, op. cit., p. 80, 86, 88, 
108,142; W. Hendriksen, Bible Survey, Grand Rapids, 1961, p. 384 §i R. H. Gundry, The Use of the Old 
Testament in St. Matthew's Gospel, p. xii, 181,182. 

104 A. Deissmann, Light from the Ancient East (trad, din germana de L. R. M. Strachan), New York, 
1922, p. 65. 
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marturie ca apostolul a scris in ebraica, a§a cum fac unii invatati. Este, intr-adevar, 
aproape sigur faptul ca Pantaenus [vezi Eusebiu, op. cit. f V. x. 1-4] a gre§it atunci cand 
a crezut ca a gasit Evanghelia ebraica in India §i ca Ieronim s-a in§elat atunci cand §i-a 
imaginat ca a tradus-o in Cezarea. Ceea ce au vazut ei a fost probabil o varianta alterata 
a manuscrisului ebraic cunoscut sub numele de «Evanghelia dupa evrei». Insa aceasta 
posibila gre§eala nu invalideaza cealalta marturie de sine statatoare a lui Ieronim §i pe 
cea a tuturor Parin^ilor timpurii ai Bisericii, potrivit careia Matei a scris Evanghelia in 
ebraica". 105 Acela§i autor sugereaza ca Evanghelia greceasca a lui Matei a fost „o noua 
recenzie a Evangheliei". 106 Iar intr-un studiu recent, C. S. Petrie ajunge la concluzia ca 
marturia lui Papias despre Evanghelia dupa Matei are o baza mai solida decat cele mai 
bune presupozitii de astazi. 107 

Probabil ca nu ar fi prea greu de adus contraargumente. Autorului car£i de fa{a i se 
pare ca nu exista suficiente dovezi nici pentru a sus^ine, nici pentru a infirma existenja 
de odinioara a unei Evanghelii timpurii dupa Matei in limba ebraica. A scris oare Matei 
o Evanghelie semitica? Este oare Evanghelia greceasca dupa Matei „o noua recenzie"? 
Raspunsul meu este "Nu §tiu". Ca ea nu este o noua traducere a unei Evanghelii scrise 
ebraice sau aramaice imi este foarte clar. In rest, un singur lucru §tiu: Evanghelia 
greceasca dupa Matei este ebraica in sensul deja explicat mai sus. 

Evanghelizatoare, adica avand un scop misionar. 

Matei arata foarte clar faptul ca acest Mesia al profe^ei este in relate cu intreaga 
lume. In Arborele sau genealogic sunt mentionati nu numai o mul£me de descended 
direct ai lui Avraam, ci §i mul{i „straini", ca Tamar, Rahab §i Rut (1:3, 5). Magii au venit 
din Rasarit ca sa I se inchine Copilului §i sa Ii aduca daruri (cap. 2). Faptul ca Evanghelia 
mantuirii se intinde pana la cei afla£ dincolo de grani^ele lui Israel reiese din cuvintele 
lui Cristos: „Va spun ca vor veni mul^i de la rasarit §i de la apus §i vor sta la masa cu 
Avraam, Isaac §i Iacov in Impara^ia cerurilor. Iar fiii Imparatiei vor fi arunca# in 
intunericul de afara" (8:11,12). El este acela§i Cristos care a vindecat robul centurionului 
(8:5-13), a laudat credin^a unei canaanence §i i-a vindecat fiica (15: 21-28). El este Cel 
care a spus: Jmparatia lui Dumnezeu va fi luata de la voi §i va fi data unui neam care 
va aduce roadele cuvenite" (21:43). El a mai spus: „Chemati la nunta pe to# aceia pe care 
ii ve£ gasi... §i odaia ospa^ului de nunta s-a umplut de oaspe£" (22:9,10). Probabil cea 
mai cuprinzatoare porunca se afla in ultimul capitol: „Duceti-va §i faceji ucenici din 
toate neamurile" (28:19,20). 

Se poate pune urmatoarea intrebare: „Cum de este oare posibil ca unul §i acela§i 
evanghelist - sau Cristos, sau evanghelia (vestea buna a mantuirii), sau Evanghelia 
dupa Matei - sa aiba atat un caracter evreiesc, cat §i unul evanghelistic?" Raspunsul se 
afla in pasaje ca Fapte 13:46 §i Romani 1:16. 

105 L. Berkhof, Nezv Testament Introduction, p. 69, 70. 

106 Idem, p. 70. R. V. G. Tasker vorbe§te in mod similar in The Gospel according to St. Matthew, p. 13. 

107 C. S. Petrie, „The Authorship of The Gospel according to Matthew': a Reconsideration of the 
External Evidence/' NTStud 14 (1, 1967), p. 15-32. 


84 



INTRODUCERE LA EVANGHELIA DUPA MATEI 


Dupa Golgota, §i intrezarindu-se chiar §i cu pu^in timp inainte, exista o singurd 
rasa aleasa, constand din to^i cei care sunt „in Cristos", indiferent ce rasa sau 
na^ionalitate ar avea. Distinctive care au marcat epoca Vechiului Testament au 
disparut complet (Romani 10:12; 1 Corinteni 7:19; Galateni 3:9, 28, 29; Efeseni 2:14,18; 
Coloseni 3:11; 1 Petru 2:9; Apocalipsa 7:9; 22:17). 

Scrisa de un om ale carui calificari se potrivesc cu aceste caracteristici de mai sus. 
Cine a fost acest om? Aceasta intrebare ne duce la urmatorul titlu: 


II. Autorul, data §i locul scrierii 

Parerea multora este ca autorul acestei car£ ce deschide calea spre trezoreria Noului 
Testament „cu siguran^a nu a fost Matei, apostolul". 108 Cat prive§te doctrina inspira^iei, 
nu pot exista obiectii la adresa acestei pareri. Autorul nu-§i dezvaluie nicaieri identitatea. 
Ceea ce a sens el este §i ramane opera unui autor anonim. Altfel au stat lucrurile cu 
Pavel. Cand i-a adresat o scrisoare lui Filimon, el a inclus urmatoarele cuvinte: „Eu, 
Pavel scriu cu mana mea". De fapt, chiar in primul verset al fiecarei epistole el se 
prezinta ca cel care o scrie. Mai mult, a§a cum s-a aratat mai inainte, titlul, care, a§a cum 
este el interpretat de obicei, dar nu la modul strict, ii atribuie cartea lui Matei, nu a fost 
adaugat pana prin 125 d.Cr. Prin urmare, el nu i-a apar^inut initial car£i inspirate. 

Irebuie admisa posibilitatea ca titlul Evangheliei sa indice numele persoanei care, 
sa presupunem acest lucru, era raspunzatoare pentru cel pu^in o parte a cont;inutului 
ei. Unii erudiy conservatori de renume nu au nici o problema cu titlul, de§i resping 
ideea tradi^ionala ca fostul vame§, Matei, a scris intreaga Evanghelie. A§a cum vad ei 
aceasta problema, rela^ia lui Matei cu Evanghelia atribuita lui trebuie in^eleasa in 
sensul ca, pe langa lucrurile pe care le are in comun cu celelalte Sinoptice, ea confine 
§i multe elemente originale in materialul, structura §i scopul ei. In aceasta abordare 

108 A. H. McNeile, The Gospel According to St. Mat time, Londra, 1915, p. xxviii. Aceea§i idee este 
exprimata §i de B. M. Metzger, The Neiv Testament, Its Background, Groivth, and Content, jp. 96, 97. E. J. 
Goodspeed, op. cit., p. 20, admite ca pentru multa vreme a fost §i el de aceasta parere. Insa cartea lui 
arata ca a avut loc o schimbare completa a conceptfei sale. Este destul de populara pSrerea ca, de§i 
Matei nu a fost autorul lucrarii terminate, el a avut totu§i de-a face cu ea. El a fumizat structura de 
baza prin a schi|a logia Domnului, etc. Indiferent care a fost materialul scris de adevaratul Matei, el 
a fost apoi folosit, imbogatit §i rearanjat de un compilator sau editor al c&rui nume s-a pierdut. Apoi 
lucrarea a capatat numele de "Evanghelia dupa Matei". Dupa parerea unui autor, motivul pentru 
care aceasta Evanghelie i-a fost atribuita lui Matei a fost ca „ar fi existat o tending irezistibila de a-i 
conferi autoritate apostolica", W. C. Allen, A Critical and Exegetical Commentary on the Gospel according 
to Matthew (International Critical Commentary), p. Ixxxi. Acest motiv nu este foarte convingator. Daca 
Evanghelia in cauza i-ar fi fost atribuita lui Matei numai pentru a i se „conferi autoritate apostolica", 
de ce nu i-a fost atribuita mai bine cea mai lunga Evanghelie lui Pavel in locul lui Luca, iar cea mai 
scurta apostolului Petru in locul lui Marcu? Dupa parerea lui A. Plummer, autorul acestei Evanghelii 
„nu a fost Sf. Matei", ci „un cre§tin de origine evreiasca din perioada timpurie, nu suficient de 
important pentru ca numele lui sa fie purtat de o Evanghelie". Acest autor necunoscut s-a folosit de 
logia („colectie de fapte privitoare la Isus, constand mai ales din discursurile Lui §i din imprejurarile 
in care au fost rostite") lui Matei de mai inainte ca de o sursa (An Exegetical Commentary on the Gospel 
according to St. Matthew, retiparita la Grand Rapids, 1953, p. viii-x). 
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proaspata §i independents, ei discern influenza care dainuie a cuiva care a fost in mod 
categoric martor ocular, adica pe cea a lui Matei. 109 

Cu toate acestea, in nici un caz nu este adevarat ca to£ eruditii sunt mul£umi£i cu 
ideea ca fostul vame§ a fost autorul Evangheliei numai in sensul ca era raspunzator 
pentru unele din materialele-sursa ale car^ii. Mai degraba, ei cred ca el a fost cu 
adevarat autorul sau compozitorul intregii car£, de§i atunci cand a scris-o, el s-a folosit 
din plin de anumite surse. 110 Argumentele 111 celor care accepta o relafie mai indepartata 
a fostului vame§ cu cartea atribuita lui sunt urmatoarele: 

1. Apelul la tradi£a timpurie facut in sprijinul propunerii ca Matei a fost el insu§i 
autorul intregii prime Evanghelii canonice nu este justificat, caci tradi^ia timpurie 
vorbe§te despre o lucrare aramaica, iar Evanghelia greaca dupa Matei nu este nici 
macar o traducere din aramaica scrisa. 

Raspuns: Daca exponent tradifiei timpurii considerau ca Evanghelia greceasca 
dupa Matei este o traducere libera, astfel incat ei credeau ca presupusul document 
aramaic original §i noul document erau o singura carte pe care ei i-o atribuiau lui Matei, 
oare nu §i-ar pierde for^a acest argument? Daca ace§ti martori timpurii (Papias, Irineu, 
Origen, etc.) nu au privit-o astfel, nu ar trebui oare sa ajungem la concluzia ca unii 
dintre ei, de§i citeaza adesea din Evanghelia greceasca dupa Matei, nu discuta 
niciodata despre paternitatea ei? In plus, oare titlul „dupa Matei" nu cuprinde tocmai 
aceasta tradi^ie foarte timpurie? Pentru dovezi in favoarea unei datari foarte timpurii a 
titlului, vezi Goodspeed, op. cit., p. 37, 38. 

2. Este foarte incert faptul ca Matei, ca martor ocular, s-ar fi folosit intr-o masura 
atat de mare de o Evanghelie scrisa de Marcu, o persoana care nici macar nu facea 
parte din Cei doisprezece. 

Raspuns: S-a raspuns deja la acest argument; vezi p. 41, 42. 

3. Prima Evanghelie canonica nu este la fel de plina de vitalitate cum ne-am fi 
a§teptat sa fie daca ar fi fost scrisa de un martor ocular. De fapt, ea nu este nici macar 
la fel de plina de vitalitate ca Evanghelia dupa Marcu (sau a lui loan). 

109 Astfel, de exemplu, H. N. Ridderbos, Het Evangelic naar Mattheus (Korte Verklaring der Heilige 
Schrift), Kampen, 1952, p. 13-15. De acum incolo, cand apare numele acestui autor insotit de expresia 
op. cit., se face referire la acest comentariu la Matei. 

110 A§a cum crede A. T. Robertson, „Nu exista un motiv real pentru care apostolul Matei sa nu fi 
putut scrie atat Logia aramaica, cat §i Evanghelia greceasca dupa Matei, decat daca cineva nu este 
dornic sa creada ca el s-a folosit de lucrarea lui Marcu la fel ca de a sa" (Word Pictures, vol. I, p. xi). 
R. C. H. Lenski considera ca Matei este autorul intregii car$i in care el a inclus §i anumite logia ebraice 
(Interpretation of St. Mattheiv's Gospel, Columbus, Ohio, 1932, p. 18). De acum incolo, cand este 
pomenit numele acestui autor, inso^it de expresia op. cit., se face referire la aceastS lucrare.) S. Greijdanus 
considera ca Matei este autorul Evangheliei aramaice §i crede ca altcineva a tradus-o in greaca 
(Bijbelsch Handboek, Kampen, 1935, vol. II, p. 104). N. B. Stonehouse crede ca „paternitatea apostolicS 
a lui Matei este la fel de puternic atestata ca orice alt fapt al istoriei Bisericii Primare" (Origins of the 
Synoptic Gospels, p. 46, 47). A§a cum s-a afirmat mai inainte, acest lucru este in armonie cu ceea ce 
scrisese Goodspeed, de§i nu toate motivele pe care §i-a bazat el parerea au fost acceptate de 
Stonehouse. In cele din urma, R. H. Gundry apara §i el parerea ca Matei a fost autorul lucrarii 
atribuite lui (op. cit., p. 181-185). La p. 182, el cantare§te argumentele lui Goodspeed. Eu sunt complet 
de acord cu aceasta analiza. 

111 Pentru aceste argumente, vezi mai ales H. N. Ridderbos, op. cit., p. 13. 
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Raspuns: Este un fapt unanim acceptat ca, printre Sinoptice, Evanghelia dupa 
Marcu este in general cea mai plina de via^a, a§a cum ne-am §i a§tepta din partea unei 
Evanghelii scrise de interpretul lui Petru . Totu§i, pentru a explica o zugravire foarte 
fidela a imaginilor, trebuie luata in considerare nu numai prezen^a scriitorului la fa^a 
locului, ci §i caracterul §i personalitatea sa. Petru a fost probabil un individ cu trairi 
mult mai intense §i vibrante decat Matei. Poate ca Marcu i-a semanat lui Petru in unele 
privin^e (vezi p. 37-39) Este posibil ca Matei sa fi fost mult mai calm, mai hotarat. De 
asemenea, aceasta diferen^a in ce prive§te vioiciunea nu trebuie exagerata. Evanghelia 
dupa Matei nu duce lipsa de scene dramatice: 1:20; cap. 2; 7:24-27; 8:23-27; 14:28-31; 
20:1-16; 22:1-14; 23:1-39; cap. 25; 27:3-10,19-21, 24, 25, 50-56, 62r-66; 28:2^4,11-15. 

Fenomenul despre care am discutat acum reprezinta pozi£a conservatoare cu privire la 
paternitatea cartii cunoscute sub numele de „Evanghelia dupa Matei". Conservatorii sunt 
de acord cu faptul ca, dintr-un motiv sau altul, titlul este corect. Ei sunt de acord §i in privinta 
faptului ca aceasta carte face parte din Cuvantul inspirat al lui Dumnezeu. Diferen^ele dintre 
concep^iile lor vizeaza un aspect relativ minor. Cu toate acestea, nici un conservator 
adevarat nu va fi in stare sa imbra£§eze concept erudi^lor radicali referitoare la 
paternitatea, caracterul §i conjinutul acestei Evanghelii. Din moment ce aceasta conceptie 
este de fapt un atac la adresa caracterului demn de incredere al Evangheliilor, o tema care a 
fost deja tratata pe larg (vezi p. 49-70), prea purine lucruri mai trebuie adaugate aid. 

Un exemplu tipic de conceptie radicala referitoare la Evanghelia dupa Matei poate 
fi gasit intr-un articol scris de H. H. Koester de la Harvard Divinity School. 112 Acest 
autor crede ca unele materiale confute de aceasta Evanghelie sunt legende, neaga sec 
ca un ucenic direct al Domnului Isus ar fi putut scrie cartea §i i§i exprima parerea ca 
22:6,7 vorbe§te despre caderea Ierusalimului ca §i cum ar fi avut loc deja. De asemenea, 
el este sigur ca formularile cristologice, doctrinare §i liturgice dovedesc faptul ca ea a 
fost scrisa de un om din cea de-a treia generate, nu mai devreme de 75-100 d.Cr. 

Insa respingerea unei naratfuni - de exemplu, na§terea din fedoara - nu dovede§te ca 
evenimentul indicat nu s-a intamplat nidodata. Argumentul bazat pe 22:6, 7 este foarte 
slab, a§a cum s-a aratat deja (vezi p. 20). Iar o gandire consecventa ar cere ca, in cazul in 
care avem de gand sa respingem posibilitatea existen^ei unor formulari cristologice, 
doctrinare §i liturgice elaborate aparute inainte de 75 d.Cr., sa negam autentidtatea tuturor 
epistolelor lui Pavel (§i, de fapt, a unei mari par^i din Noul Testament) in acela§i timp! 

Argumente in apararea atribuirii 
„Evangheliei dupa Matei " lui 
Matei , unul dintre Cei doisprezece 

1. Matei (Matei 9:9; 10:3; Marcu 3:18; Luca 6:15; Fapte 1:13), numit §i Levi (Marcu 2:14; 
Luca 5:27, 29), a fost, a§a cum arata §i numele sau, un evreu. 113 Acest lucru poate fi o 
explicate in favoarea caracterului evreiesc al Evangheliei sale. 

112 „Matthew, Gospel according to Saint," Encyclopaedia Britanica, Chicago, Londra, etc., ed. din 
1969, vol. XIV, p. 1117-1118. 

113 Numele tatalui sau era Alfeu (Marcu 2:14). Acesta era §i numele tatalui lui Iacov cel Mic §i al lui 
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2. Cand Matei a primit chemarea de a-L urma pe Isus, el era vame§ in Capernaum, 
adica, unul care aduna impozitele. Cel mai probabil ca era in serviciul lui Irod Antipa. 
Din moment ce lucra „in Galilea neamurilor", era probabil familiarizat cu greaca §i cu 
aramaica. 114 Evanghelia dupa Matei arata ca autorul ei a cunoscut intr-adevar mai mult 
de o singura limba. Astfel, citatele din ea sunt adesea un fel de parafrazare in cadrul 
careia elemente din Septuaginta greceasca sunt combinate cu cuvinte aramaice sau 
expresii derivate din ebraica. 115 

Din nou, ca vame§ Matei era obligat sa consemneze in scris sumele primite. Poate 
ca §tia sa §i stenografieze. 116 De aceea, era logic ca el sa fie persoana care a notat 
cuvintele §i faptele lui Cristos. 

3. Nu numai ca Matei a fost un evreu inteligent; el era §i profund religios, a§a cum 
reiese din faptul ca atunci cand a fost chemat de Isus, el a ascultat imediat. A§adar, noi 
putem foarte bine sa credem ca el a fost pe deplin familiarizat cu Vechiul Testament 
ebraic, cat §i cu traducerea Septuaginta. Cu siguran^a ca era versat in folosirea 
Scripturilor. Prin urmare, era genul de om care, calauzit de Duhul, era in stare sa 
interpreteze pasajele vechi-testamentale intr-o asemenea maniera incat sa le poata 
aplica la noile situa^ii. Evanghelia dupa Matei este in armonie cu aceasta abilitate a lui 
Matei. Scriitorii celorlalte Evanghelii, dupa cum putem presupune, puteau sa se 
foloseasca de noti^ele lui Matei. El, in schimb, se putea folosi de Evanghelia dupa Marcu. 

4. Traditia este unanima in a-1 indica pe Matei ca autor. Ea nu a men^ionat 
niciodata pe altcineva: 

La inceputul secolului al IV-lea, Eusebiu a sens urmatoarele: 

„Dupa ce mai intai le-a predicat evreilor, atunci cand a fost pe punctul de a pleca la 
al^ii, Matei a lasat in scris, in limba sa materna, Evanghelia dupa Matei §i a compensat 
astfel prin scris absen^a sa" (op. cit., III.xxiv.6). 

lose (Matei 10:3, Marcu 15:40). Goodspeed il identified pe acest din urma Alfeu cu tatal lui Matei. 
Dupa parerea lui, mama din aceasta familie era una dintre Marii §i era de fapt mama vitrega a lui 
Matei. El sugereaza chiar ca prezenta lui Matei in aceasta familie remarcabila a fost probabil motivul 
chemarii dramatice la ucenicie, de care a avut parte (op. cit., p. 2, 6, 7).Toate acestea suna pu|in 
fantezist. Nu pot gasi nici un text in Scriptura care sa vina in sprijinul acestei afirmatii. Din moment 
ce Evangheliile nu indica nici un fel de rudenie intre Matei §i Iacov cel Mic (ca in cazul lui Iacov §i 
loan §i al lui Petru §i Andrei), nu este oare mult mai probabil sa nu fi existat o asemenea legatura? De 
aceea, dupa toate probabilitatile, a§a cum Biblia vorbe§te despre mai mul|i oameni cu numele de 
Goliat, Irod, Iacov, Ieroboam, loan, Iosua, Iuda, Noe, Filip, Simon, etc., a§a recunoa§te §i existen|a mai 
multor barba^i cu numele Alfeu. Eu gasesc ca in unele privinte cartea lui Goodspeed, Mattheiv, Apostle 
and Evanghelist, este una care stimuleaza §i informeaza, insS in altele se repeta §i este fantezista. 

114 Vezi E. Schurer, Geschichte des judischen Volkes in Zeitaltar Jesu Christi, Leipzig, 1901-1909, vol. I, 
p. 57 §i urm.; 84 §i urm. 

115 Acest lucru este aratat clar de catre R. H. Gundry, The Use of the Old Testament in St. Mattheui's 
Gospel , p. 174-178. 

116 Goodspeed arunca o lumina pre^ioasa asupra acestui subiect, pe baza unor papirusuri 
descoperite, op. cit., p. 57-76. Cu privire la stenografierea antica, vezi §i G. Milligan, TheN.T. Documents, 
Londra, 1913, p. 241-247. Ca stenografierea era binecunoscuta §i larg raspandita chiar inainte ca Matei 
sa se fi nascut este confirmat §i de faptul ca deja in 63 i.Cr. Marcus Tullius Tiro, prieten al lui Cicero, a 
inventat un sistem de scriere rapida care era predat in foarte multe dintre §colile Imperiului §i folosit 
de catre notarii din Senatul roman pentru a consemna discursurile oratorilor. Nici lumea greaca nu a 
ramas cu mult in urma in aceasta privinta, a§a cum au aratat Milligan §i ceilalp. 
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Pu^in mai devreme, Origen (fl.210-250) s-a pronunjat in mod similar, iar §i mai 
devreme (prin 182-188) a facut-o la fel §i Irineu (vezi mai sus notele de subsol 41 b §i, 
respectiv, 41#, de la p. 41). Primul dintre to{i (candva prin 125 §i 140) din aceasta serie 
de martori este Papias, a carei referire la Matei §i la Evanghelia sa a fost de asemenea 
citata §i analizata (p. 80-82). Papias a fost descris de Irineu ca unul care 1-a auzit vorbind 
pe [apostolul] loan §i care a fost un tovara§ al lui Policarp. 

Folosirea acestei Evanghelii in cele mai timpurii scrieri patristice care ni s-au pastrat 
(cele atribuite lui Barnaba, Clement al Romei, Igna^iu §i Policarp) este atestata din 
bel§ug. Didahiile i§i adauga §i ele marturia. De fapt, se poate spune fara exagerare ca 
dovezile externe in favoarea utilizarii timpurii a acestei Evanghelii §i a atribuirii sale lui 
Matei, din momentul in care s-a inceput atribuirea sa, sunt unanime. 

5. Ar fi greu de explicat cum de, intr-o perioada de poate §aizeci de ani din clipa 
in care aceasta Evanghelie a fost scrisa, numele autorului ei adevarat s-a pierdut §i a 
fost inlocuit de un nume fictiv. 

6. Autorul unei car£ bazate pe un plan a§a de frumos, avand un stil atat de 
coerent §i un con{inut atat de maret cu greu ar fi putut fi pierdut din vedere. 

7. Faptul ca aceasta Evanghelie i-a fost atribuita unuia dintre cei mai discreti 
apostoli dintre Cei doisprezece, un om despre care abia daca §tim ceva, constituie un 
alt argument in favoarea corectitudinii acestei atribuiri. 

Cat despre data apari^ei §i locul de origine al car{ii, multe lucruri sunt incerte. 
Faptul ca Matei cuno§tea Vechiul Testament ebraic §i ca a avut acces la sulurile 
evreie§ti pare sa indice o data la care ruptura cu sinagoga, unde erau Minute 
asemenea suluri, nu era inca completa §i Palestina ca locul sau regiunea in care a 
aparut cartea. In sprijinul acesteia din urma vin §i multele referiri la evenimente §i 
situatii din sau din jurul Ierusalimului, relatate exclusiv de Matei (2:3, 16; 21:10; 
27:3-8, 24, 25, 52, 53, 62-66; 28:4,11-15). Data nu poate fi mai tarzie de 70 d.Cr., caci 
Ierusalimul §i Templul nu au fost inca distruse (24:2,15-28). Cu toate acestea, trebuia 
sa fie suficient de tarzie incat sa-i permita lui Matei sa citeasca §i sa foloseasca 
Evanghelia dupa Marcu. Insa noi nu §tim exact cand §i-a scris Marcu lucrarea. Vezi 
insa p. 42. Afirmajia lui Irineu care a fost analizata §i interpretata in diferite feluri 
(citata la p. 41), conform careia Matei §i-a publicat Evanghelia „in timp ce Petru §i 
Pavel predicau la Roma §i fondau biserica de acolo" 117 , pare sa indice o data cu pu^in 
mai devreme de 63 d.Cr. §i probabil inainte de Razboiul Evreiesc. Eu cred ca 63-66 
d.Cr. nu este prea departe de adevar. Nu putea fi cu mult mai devreme, fiindca 27:8 
§i 28:15 sugereaza ca s-a scurs destul de mult timp de la Golgota. 

117 Multe lucruri sunt inca neclare: a. Atunci cand Irineu spune ca aceasta Evanghelie a fost scrisa 
„printre evrei in limba lor", este oare aceasta parerea lui sau il citeaza pe Papias? b. Cand aftrma ca 
acest lucru s-a intamplat pe cand „Petru §i Pavel... fondau biserica de acolo", este aceasta o gre§eala, 
avand in vedere faptul ca biserica din Roma nu a fost fondata de Pavel? Sau trebuie sa se dea oare un 
sens figurat expresiei // fondau", de exemplu, acela de „intareau"? Vezi Filipeni 1:12-18. c. A fost oare 
Petru la Roma intre prima §i cea de-a doua intemnitare a lui Pavel de acolo? Vezi 1 Petru 5:13. 
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III. Scopul 

In general, se poate spune cS scopul acestei Evanghelii a fost in intregime acela de a-i 
cd§tiga pe evrei pentru Cristos; adicS, de a-i atrage pe cei incS neconvertiji §i de a-i intSri 
pe cei deja converter Caracterul evreiesc al Evangheliei dupS Matei, a§a cum a fost 
el descris in paginile precedente, aratS ca acesta este scopul. Pentru a-1 realiza, 
accentul este pus pretutindeni pe faptul ca Isus este intr-adevSr Mesia cel mult 
a§teptat al Scripturilor ebraice. 

Prin urmare, datoritS cSISuzirii providentiale a lui Dumnezeu, cardie profetice ale 
Vechiului Testament sunt urmate imediat de cartea prof editor implinite, Matei. De 
asemenea, in armonie cu regula „intai iudeului, apoi grecului" (Romani 1:16) §i Jmi ve£ fi 
martori in Ierusalim... §i panS la marginile pSmantului" (Fapte 1:8; cf. Luca 24:47), 
Evanghelia cea mai evreiascS, cea scrisS de un evreu pentru evrei, este pusS prima. Ea este 
urmata de Evanghelia dupa Marcu, care, de§i evreu, §i-a scris cartea pentru romani. Luca, 
nici mScar evreu, urmeazS cu Evanghelia sa adresatS grecilor. De§i in toate aceste 
Evanghelii Isus este prezentat ca singurul RSscumpSrStor al pScStosului, adevarul sublim 
ca acest Rascumparator este „„Mantuitorul lumii", adica, al ale§ilor lui Dumnezeu adunaji 
din toate na(iunile de sub cer, este accentuat in Evanghelia dupa loan (1:13; 3:16; 4:42; 10:16; 
17:20,21). Astfel, ordinea in care apar cSrJile canonului nostru se deruleaza, foarte frumos, 
dinspre particular spre universal; cu toate acestea, particularul include deja universalul, iar 
universalul ramane, intr-un anumit sens, intotdeauna particular: Evanghelia este puterea 
lui Dumnezeu pentru mantuirea tuturor celor care cred f a tuturor, dar numai a acestora. 

In Matei este subliniat in mod special faptul ca Isus este intr-adevar Cristosul 
profe|iei, nu numai pentru ca evreii care-L accepta pe acest Fiu al lui David ca 
Mantuitor al lor pot avea via^a in numele Lui, ci §i pentru ca ei se pot apara de atacurile 
vrajma§ilor §i le pot ca§tiga pe neamuri. 

Cand o persoana intreaba: ^Care este scopul acestei Evanghelii?" ea poate 
descoperi cel mai bine raspunsul prin a citi §i a reciti intreaga carte. In particular, acest 
raspuns este urmatorul: 

1. Transferarea din impara^ia intunericului in cea a luminii: convertirea acelor evrei 
care nu au avut inca parte de o transformare spirituals fundamentals. Acestora trebuie 
sS li se aducS aminte de marile privilegii care li s-au dat §i de consecinjele ingrozitoare 
ale neascultSrii de chemarea lui Dumnezeu (10:5 §i urm.; 11:25-29; 23:37-39). 

2. Transformarea: o innoire constants a vie£ii celor dintre evrei (mai ales) care s-au 
predat deja prin puterea Duhului Sfant lui Cristos. Acestora li se aratS cum ar trebui sS 
se poarte pentru a fi o binecuvantare pentru al£i, spre slava TatSlui din ceruri (4:19; 
5:16,43-48; 6:19 §i urm.; 7:1 §i urm., 24-27, etc.). 

3. Protejarea adevSrului lui Dumnezeu de atacurile adversarilor inver§una£ (5:17 
§i urm.; 6:2 §i urm.; cap. 12; 13:10 §i urm., 54-58; 15:1-20; 16:1-4; cap. 23, etc.). 

4. Evanghelizarea tuturor popoarelor (8:5-13; 15:21-28; 28:16-20). 
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IV. Tema §i schi^a car^i 

A§a cum s-a aratat mai devreme, umblarea lui Isus pe pamant trebuie vazuta in primul 
rand nu ca o serie de evenimente care I s-au intamplat Lui, ci mai degraba ca realizarea 
unei sarcini care I-a fost data. Al£ copii se nasc. Ei sunt complet pasivi la na§terea lor. §i El 
S-a nascut, insa El a §i venit. Mai mult, El a venit cu un scop: nu acela de a lua, ci acela de 
a da, de a-§i da sufletul ca rascumparare in locul multora (Matei 20:28; Marcu 10:45), de a 
cauta §i a mantui ce era pierdut (Luca 19:10). 

Acest aspect al planului vie{ii pamante§ti a lui Cristos este accentuat in toate cele 
patru Evanghelii: in Matei prin toate pasajele care vorbesc despre implinirile profe^iilor 
(vezi §i 10:34-36; 20:22); in Marcu (10:38); in Luca (9:51; 12:50; 22:22, 42) §i in loan (4:4, 
34; 9:4; 17:4; 19:30). Prin urmare, o buna tema (vezi loan 17:4b) pentru istorisirea spusa 
de toate cele patru Evanghelii este: 

Lucrarea pe care Tu l-ai dat-o sd ofacd 

Sec^iunile mari, a§a cum s-a aratat deja, vor fi identice pentru cele trei Sinoptice, 
anume, aceasta lucrare (sau sarcina): 

I. inceputa 

II. Continuata 

III. Realizata 

Sau, intr-un limbaj pu^in diferit: 

I. Inceputul sau inaugurarea ei 

II. Progresul sau continuarea ei 

III. Apogeul sau punctul ei culminant 

Subdiviziunile de sub fiecare titlu vor fi in multe cazuri diferite pentru fiecare 
dintre aceste trei Evanghelii. Pentru o schita mai detaliata, vezi Cuprinsul sau Schita de 
la inceputul fiecarui capitol. 118 


118 Un plan general oarecum similar a fost urmat de autor §i in C.N.T. la Evanghelia dup3 loan; 
vezi vol. I, p. 66, 68; vol. II, p. 2,134,218, 260, 374 §i 446. 
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Lucrarea pe care Tu I-ai dat-o sd o facd 


iNCEPUTUL 

SAU 

INAUGURAREA El 

Capitolele 1 : 1 - 4:11 



Schi^a capitolului 1 

Tema: Lucrarea pe care Tu 1-ai dat-o sd o 

1:1-17 Genealogia lui Isus Cristos 
1:18-25 Na§terea lui Isus Cristos 



CAPITOLUL I 


MATEI 


1 : 1-17 


1 1 Cartea neamului lui Isus Cristos, fiul lui David, fiul lui Avraam. 2 Avraam a nascut 119 
pe Isaac; Isaac a nascut pe Iacov; Iacov a nascut pe Iuda §i fra£i lui; 3 Iuda a nascut pe Fares 
§i Zara, din Tamar; Fares a nascut pe Esrom; Esrom a nascut pe Aram; 4 Aram a nascut pe 
Aminadab; Aminadab a nascut pe Naason; Naason a nascut pe Salmon; 5 Salmon a nascut pe 
Boaz, din Rahab; Boaz a nascut pe Obed, din Rut; Obed a nascut pe Iese; 6 Iese a nascut pe 
imparatui David. 

Imparatul David a nascut pe Solomon, din vaduva lui Urie; 7 Solomon a nascut pe 
Roboam; Roboam a nascut pe Abia; Abia a nascut pe Asa; 8 Asa a nascut pe Iosafat; Iosafat a 
nascut pe Ioram; Ioram a nascut pe Ozia; 9 Ozia a nascut pe Ioatam; Ioatam a nascut pe Ahaz; 
Ahaz a nascut pe Ezechia; 10 Ezechia a nascut pe Manase; Manase a nascut pe Amon; Amon a 
nascut pe Iosia; 11 Iosia a nascut pe Iehonia §i fra^i lui, pe vremea stramutarii in Babilon. 

12 Dupa stramutarea in Babilon, Iehonia a nascut pe Salatiel; Salatiel a nascut pe 
Zorobabel; 13 Zorobabel a nascut pe Abiud; Abiud a nascut pe Eliachim; Eliachim a nascut pe 
Azor; 14 Azor a nascut pe Sadoc; Sadoc a nascut pe Achim; Achim a nascut pe Eliud; 15 Eliud 
a nascut pe Eleazar; Eleazar a nascut pe Matan; Matan a nascut pe Iacov; 16 Iacov a nascut pe 
Iosif, barbatul Mariei, din care S-a nascut Isus, care Se cheama Cristos. 

17 Deci, de la Avraam pana la David sunt patrusprezece neamuri de toate; de la 
David pana la stramutarea in Babilon sunt patrusprezece neamuri; §i de la stramutarea din 
Babilon pana la Cristos sunt patrusprezece neamuri. 


1:1-17 Genealogia lui Isus Cristos 
Cf. Luca 3:23-38 

Evanghelia dupa Matei incepe cu arborele genealogic al lui Isus. Astazi, muiy 
cititori consider a ca o asemenea lista cu nume este suficient de neinteresanta pentru 
a se putea sari peste ea. Totu§i, ar trebui sa Jinem minte ca Matei le scria in primul rand 
evreilor, a§a cum s-a aratat deja. Acest lucru explica §i faptul ca el incepe linia 
descenden^ei cu Avraam §i nu merge inapoi cu ea pana la Adam, a§a cum face Luca. 

119 Verbul se refera aid la dobandirea de urma§i de catre tata prin depozitarea semintei lui. Este 
indicata descenden^a fizica, fie ca e vorba de o descenden$a din tata in fiu, ca in cazul tatalui Avraam 
§i a fiului Isaac, fie ca e vorba de o descenden$a din tata prin fiu la nepot sau la un urma§ §i mai 
indepartat. Trebuie considerat deplorabil faptul ca in engleza moderna elevata nu exista un 
echivalent facil pentru verbul folosit in original faykvv^ow). Iraducerea a nascut pe (A.V.; A.R.V.) este 
categoric una arhaica. Iraducerea a fost tatal lui (Beck, Williams, Phillips, R.S.V., N.E.B. etc.) muta 
accentul de la relatarea unui eveniment din trecut, ca in original, la descrierea unei stari trecute. 
Germana ofera „Abraham zeugete Isaak"; daneza: „Abraham verwekte - sau gewon - Izak." Poate ca 
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M A T E I 


Acum, pentru evrei, genealogiile nu au fost niciodata lipsite de semnificatie. Dupa 
cucerirea Canaanului, ele slujeau la stabilirea re§edin£ei unei familii; caci, conform 
legii divine, ocuparea tarii se facuse pe triburi, familii §i case (Numeri 26:52-56; 33:54). 
Daca cineva se muta intr-un teritoriu care nu-i aparjinea, el putea fi declarat fugar 
(Judecatori 12:4). In anumite circumstance transferul proprietaCii cerea o cunoa§tere 
exacta a descendentei (Rut 3:9,12,13, 4:1-10). Mai tarziu, in Iuda, succesiunea regala 
era legata de linia davidica (1 Regi 11:36; 15:4). La intoarcerea din Babilon, o persoana 
care solicita prerogative preot;e§ti trebuia sa-§i dovedeasca descendenja preojeasca. 
Altminteri era exclusa din tagma preo^ilor (Ezra 2:62). La inceputul noii dispensatii, 
indeplinirea indatoririlor cuiva legate de recensamantul general sau de „inscrierea" 
descrisa in Luca 2:1-4 necesita cunoa§terea datelor din arhiva. 

Cand luam in considerare toate aceste lucruri, nu suntem surprin§i de faptul ca 
Scriptura abunda in materiale genealogice. In Vechiul Testament ele se afla in capitole 
ca: Geneza 5,10,11,22, 25, 29, 30, 35, 46; Exod 6; Numeri 1, 2, 7,10,13, 26, 34; Iosua 7, 
13; Rut 4; 1 Samuel 1,14; 2 Samuel 3, 5, 23; 1 Regi 4; 1 Cronici 1-9, 11, 12,15, 23-27; 2 
Cronici 23,29; Ezra 2, 7, 8,10; Neemia 3, 7,10,11,12. 

Cat despre Noul Testament, aici in Matei 1:1-17 gasim o genealogie descendentd, 
una care duce prin Iosif la Isus. In Luca 3:23-38 este prezentat un arbore genealogie 
ascendent. Cand este urmat in sens invers, el ajunge la randul lui la Isus; de§i, dupa 
cum spun prin Maria, in loc de Iosif. Aceste sec{iuni din Matei §i Luca nu 

epuizeaza referirire nou-testamentale la genealogie. Oare Pavel nu a trebuit sa 
avertizeze (1 Timotei 1:4; Tit 3:9) impotriva unui interes excesiv pentru asemenea 
lucruri, interes izvorat din gre§eala de a minimaliza faptul ca din clipa venirii lui Isus 
§i a implinirii misiunii Sale reglementarile vechi-testamentale au fost abolite §i 
profeCiile au fost in cea mai mare parte a lor implinite? 

Genealogia prezentata in Matei 1:1-17 nu este doar un apendice, ci este strans 
legata de substan^a intregului capitol; intr-un sens mai larg, chiar de continutul intregii 
car#. 120 Astfel, in titlul genealogiei (v. 1), Isus Cristos este numit „fiul lui David" (cf. v. 6). 
Aceasta expresie apare din nou in versetul 20, unde este folosita cu referire la Iosif, 
„tatal" lui Isus (cf. Luca 2:48). Insa observa# modul atent in care este descrisa relajia lui 
Iosif cu Isus in versetul 16. Din acest verset reiese clar ca evanghelistul previne 
deliberat posibilitatea ca cititorul sa poata crede ca Iosif ar putea fi tatal fizic al lui Isus. 
Ceea ce sugereaza el deja in aceasta genealogie este ca de§i Maria a fost intr-adevar 
mama lui Isus, Iosif era tatal Lui nu in accepCiunea naturala, ci in cea legala. §i tocmai 
acest aspect este cel care e dezvoltat in relatarea frumoasa care urmeaza in versetele 18-25. 
De aceea, ni se arata ca Cel care este Fiul omului este §i Fiul lui Dumnezeu. El este 

traducerile in engleza impotriva carora ar trebui sa se aduca cele mai pu|ine obiectii, de§i nici una 
dintre ele nu este complet satisfacatoare, sunt urmatoarele: 

^To Abraham was born Isaac" (N.A.S.) 

„Abraham begot Isaac" (vezi, totu§i, nota de subsol referitoare la acest lucru din traducerea lui 
Williams) 

„Abraham became the father of Isaac," favorizata de L.N.T. (A. §i G.), „p. 154. Este greu sa se 
aleaga una dintre aceste trei variante. 

120 Vezi §i M. D. lohnson. The Purpose of the Biblical Genealogies, Cambridge, 1969. 


98 



M A T E I 


1:1 


adevarata samara a lui David §i Avraam, implinirea profetiei. Numai El este Speran^a 
lui Israel §i a omenirii. 

Mai mult, aceasta idee centrala nu se limiteaza in nici un caz la capitolul 1. Mai 
degraba, in intreaga sa Evanghelie autorul prezinta mare£a lui Cristos, a§a cum este 
descoperita in originea Sa marea^a §i in maniera minunata in care El I§i impline§te 
misiunea incredintata Lui de Tatal. De aceea, fiul lui David este in mod categoric §i 
Domnul lui David (22:41-46)! Cu aceasta idee in minte ne apropiem acum de versetul 1: 

1. Cartea neamului lui Isus Cristos, fiul lui David, fiul lui Avraam. 

Este clar ca aid in versetul 1 avem de-a face cu un titlu. Este el conceput ca titlul 
intregii Evanghelii? In mod evident, el nu a fost astfel interpretat in perioada foarte 
timpurie cand car|ii i se daduse un titlu diferit, a§a cum se §tie. Este oare el titlul 
intregului capitol intai? Probabil ca nu, din moment ce 1:18, de§i inrudit de aproape cu 
1:1-17, pare a fi un alt titlu. Mi se pare ca cel mai bun procedeu ar fi sa se considere ca 
1:1 este de fapt titlul intregii genealogii (1:2-17). El aminte§te cu putere de cele cateva 
titluri sau fraze introductive din cartea Geneza, dar mai ales de Geneza 5:1, care 
introduce §i el o genealogie. 

Prin urmare, ceea ce urmeaza in versetele 2-17 este numit in acest titlu biblos 
geneseos al lui lsus Cristos, fiul lui David, etc. Cuvantul biblos (cf. Biblie) poate fi o 
referire la o carte, ca in Josephus, papir, etc., la o carte sfdntd; de exemplu, „Cartea vie£i" 
(Filipeni 4:3; Apocalipsa 3:5). El se poate referi §i la o scriere care este mai pu£n decat 
ceea ce am considera noi ca e o carte, in cazul de fa^a, el se refera in mod clar la o 
inregistrare sau lista cu nume. Urmatorul cuvant, geneseos, este genitivul cuvantului cu 
care este familiarizat orice dtitor englez, anume, geneza ; cu majuscula, Geneza, atunci 
cand se refera la „cartea inceputului" din Biblie. Intreaga expresie biblos geneseos 
inseamna, de aceea, inregistrarea inceputului sau a originii sau a descendenjei. 

Este vorba de inregistrarea descenden^ei Celui care este numit Isus Cristos. Cuvantul 
din engleza Jesus este de fapt forma latina a numelui grecesc foarte asemanator Iesous . 
Aceasta este, in schimb, forma elenizata a numelui evreiesc mai vechi Jeshua, forma scurta 
a lui Jehoshua (Iosua 1:1; Zaharia 3:1). Acest nume din urma inseamna lehova este 
mantuirea. in forma sa mai scurta, Jeshua, accentul cade pe verb; prin urmare, sensul este 
El va mdntui cu siguranjd . Acest lucru ne aduce aminte de Matei 1:21: „ii vei pune numele 
Isus, pentru ca El va mantui pe poporul Lui de pacatele sale". Cf. §i Matei 11:27-30; loan 
14:6; Fapte 4:12. Pentru accentul pus pe verb, vezi §i Ecleziastul 46:1. 

Numelui personal lsus i se adauga §i numele oficial Cristos. Acesta este echivalentul 
grecesc al evreiescului Mesia. El indica faptul ca Cel la care se refera a fost uns de Duhul 
Sfant (ordinat, pus de-o parte §i imputernicit) pentru a se achita de sarcina de a-§i 
mantui poporul. Cf. Isaia 61:1; Luca 4:18; Evrei 1:9. El a fost uns sa fie principalul nostru 
profet (Deuteronom 18:15; Isaia 55:4; Fapte 3:22; 7:37); singurul mare preot (Psalmul 
110:4; Evrei 10:12, 14) §i imparatul etern (Psalmul 2:6; Zaharia 9:9; Matei 21:5; 28:18; 
Luca 1:33). Fire§te ca numele Isus §i Cristos, a§a cum sunt folosite aici, sunt impreuna. 
Ele constituie cu adevarat un singur nume glorios dat Mantuitorului nostru. 
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Acum, in aceasta prefa^a genealogica, Isus Cristos este numit „fiul lui David, fiul lui 
Avraam". Acest lucru ne aduce aminte de profe^ii. Interesul pentru genealogii era 
intarit mai ales de profe^iile mesianice, conform carora Izbavitorul va fi din saman^a 
femeii (Gen. 3:15), samanla lui Avraam (Gen. 22:18), a lui Iuda (Gen. 49:10) §i a lui 
David (2 Sam. 7:12,13). 

Cat despre intrebarea daca se cuvenea sau nu ca Isus sa fie numit „saman£a lui 
Avraam". pare sa reiasa in mod clar din pasaje ca loan 8:56; Evrei 11:13, 17-19 ca 
Avraam insu§i nu se a§tepta ca Isaac sa fie Speran^a omenirii. Mai degraba, prietenul 
lui Dumnezeu (Iacov 2:23) §tia ca na§terea lui Isaac va pregati calea pentru venirea lui 
Mesia. Conform celor spuse de Evanghelii §i Epistole, acesta din urma avea sa fie „fiul 
lui Avraam prin excelenia", un adevar subliniat in ciuda acuzajiilor ostile (loan 8:39-41; 
cf. Galateni 3:16); da, Unul cu mult mai mare decat Avraam (loan 8:58). El urma sa fie 
Cel prin care Dumnezeu ii va binecuvanta pe tofi cei care, prin har, au exercitat 
credinta lui Avraam (Geneza 15:6; Romani 4:3; Galateni 3:6; cf. loan 3:16). 

Cat despre profejia ca Cel a§teptat va fi „saman$a sau fiul lui David", nu este oare 
clar inca de la prima vedere ca cuvintele „voi intari pe vecie scaunul de domnie al 
impara^iei lui" (2 Samuel 7:13) trebuie sa se refere la Unul mai mare decat Solomon? 
Altfel spus, o referire la Solomon nu epuizeaza sensul pasajului. De aceea, nu este ceva 
surprinzator ca, stand, cum ar veni, in pragul erei implinirii mesianice, oamenii 
credincio§i a§teptau „mangaierea lui Israel" (Luca 2:25). Aid, in Matei 1:1, autorul arata 
ca Isus Cristos este intr-adevar ceea ce inseamna numele Sau: Mantuitorul uns de 
Dumnezeu, implinirea profe^iei, mo§tenitorul legitim al tronului lui David §i, mergand 
§i mai departe, adevarata samanta a lui Avraam. 

S-au facut incercari de a se nega, cel pu{in pana la un punct, legatura dintre Isus 
§i David. Lucru sigur insa, Iosif facea parte din casa lui David (Matei 1:20; Luca 1:27; 
2:4, 5), insa nu se §tie cu certitudine daca Maria a fost o fiica a lui David. 121 Cu toate 
acestea, studierea atenta a lui 2 Samuel 7:12,13; Luca 1:32, 69; Fapte 2:30; Romani 1:3; 
2 Timotei 2:8 §i Apocalipsa 5:5 nu ar trebui sa lase loc indoielii. 

Structura de baza a genealogiei de aici din Matei D conecteaza pe Isus cu David. Ea 
consta din trei grupuri de cate paisprezece. 122 In primul grup, ni se arata originea familiei 
lui David; in al doilea, inalfarea §i declinul ei; in ultimul, eclipsa ei. Cu toate acestea, nici 
macar o eclipsa nu trebuie sa fie totala, nici nu inseamna extincfie. Sau, pentru a schimba 
ilustra^ia, un copac poate fi taiat, insa radadna ii ramane in pamant. In cazul de fa^a, din 
aceasta radacina iese un smochin, iar acest smochin devine un pom imens (cf. Isaia 11:1; 
Romani 15:12). In David, familia lui Avraam a primit titlul imparatesc (observa# v. 6a: 
„imparatul David"). La deportarea in Babilon, aceasta putere imparateasca s-a pierdut. 
In Cristos, ea este restabilita, insa intr-un sens mult mai glorios. 

121 Cei care pun sub semnul intrebarii acest lucru i§i bazeaza opinia pe ceea ce eu cred ca este o 
explicare gre§ita a lui Luca 1:5,36. Cf. criticii taioase a lui Lenski (Interpretation of Luke, p. 49) la adresa 
pozi|;iei lui Zahn. Eu sunt de acord cu partea principal^ a acestei critici. 

122 Este adevarat ca, atunci c^nd sunt adaugate, consoanele ebraice ale numelui David au o valoare 
numerica de paisprezece (4+6+4). Nu §tim insa daca acest lucru a fost cel avut in vedere de autor. 
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De aceea, conform parerii lui Matei, Isus este apogeul celor trei serii de cate 
paisprezece. Nu se poate nega faptul ca aceste grupuri de cate paisprezece exprima un 
anumit simbolism. Dupa multe lecturi referitoare la acest subiect §i recunoscand ca le 
sunt indatorat multor savant care au incercat sa rezolve aceasta problem a, eu sugerez 
urmatoarea interpretare: §apte este suma lui trei §i patru, dintre care fiecare in felul lui 
sugereaza completitudinea. Trei , atunci cand este folosit simbolic, reprezinta ceva ce are un 
inceput, un mijloc §i un sfar§it §i este, de aceea, complet. in Scriptura este uneori asociat 
cu Dumnezeu, vazut in deplinatatea gloriei Sale, ca sursa a binecuvantarii pentru om. 
Prin urmare, noi vorbim despre intreita binecuvantare aaronica (Numeri 6:24-26); despre 
Cel de trei ori sfant din viziunea lui Isaia (Isaia 6:1-3); despre triada de binecuvantari 
pronun^ata asupra poporului lui Dumnezeu la incheierea lui 2 Corinteni §i despre 
favorurile care emana din Dumnezeul Triunic, prin care mangaie profetul din Patmos 
fra£etatea (Apocalipsa 1:4, 5). 

Folosit in mod simbolic, patru se refera uneori la deplinatatea cerului §i/sau a 
pamantului cu cele patru vanturi ale lor (Ieremia 49:36; Daniel 8:8; 11:4; Zaharia 2:6; 
Marcu 13:27; Apocalipsa 7:1). 

Acum, daca pana §i trei sau patru, luate in parte, pot exprima plinatatea, suma lor, 
§apte, atunci cand apare la figurat, transmite aceasta semnifica^ie la fel de puternic. De 
fapt, nu numai evreii ii confereau o semnificatie speciala acestei cifre, sau cultura 
semitica in general, ci §i vechii egipteni, greci §i germani. To[i ace§tia recuno§teau 
existen^a perioadelor de §apte zile ale celor patru faze ale lunii. 

In Scriptura, cifra indica frecvent totalitatea randuita de Dumnezeu. Cifra 
paisprezece, care este de doua ori §apte, aduce §i ea in prim-plan aceasta idee. La fel, se 
pare, §i de trei ori paisprezece = patruzeci §i doi. Acesta este egal cu §ase ori §apte §i 
introduce imediat pe al §aptelea §apte, completitudinea dubla, perfeciiunea. Din moment ce, 
in genealogia oferita de Matei, Isus Cristos este mentionat la incheierea intregii liste cu 
cele trei serii de cate paisprezece sau §ase serii de cate §apte §i din moment ce 
evanghelistul nu se opre§te aici, ci continua istoria minunata a Mantuitorului, nu 
gre§im daca spunem ca el il zugrave§te ca Cel care nu numai ca impline§te sau 
completeaza ceea ce este vechi, ci cu siguran^a ca inaugureaza §i ceea ce este nou (9:16, 
17; 26:28, 29; cf. loan 3:34; 1 Corinteni 11:25; 2 Corinteni 3:6; 5.17; Evrei 9:15; 10:20; 
12:24; Apocalipsa 21:5). In El se intalnesc ceea ce este vechi §i ceea ce este nou. El este 
Alfa §i Omega, inceputul §i sfar§itul, inima §i centrul oricarui lucru. in afara Lui nu 
exista mantuire. El este Mesia. Adevaratul antetip al lui David. Iar in cursul istoriei 
rascumparatoare, a§a cum este el simbolizat in cele trei mari stadii ale ei, planul lui 
Dumnezeu din ve§nicie s-a realizat in mod perfect. 123 

In zilele lui Matei §i mai tarziu, du§manii lui Cristos faceau in mod constant remarci 
defaimatoare despre originea Lui. Ei spuneau in esen^a ca din cauza originii Sale 
modeste El nu putea fi ceea ce pretindea ca este. Nu era El oare fiul tamplarului? Oare 

123 Despre sensul lui enva §i derivatele sale, vezi mai ales urmStoarele: I.S.B.E., p. 2157-2163; 
Th.D.N.T., vol. II, p. 627-635) §i S.B.K., vol. I, p. 43; IV, p. 994,995. Observa# §i ce s-a spus mai inainte 
despre ata§amentul lui Matei pentru cifra §apte; p. 79 mai sus. 
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nu Ii cuno§teau ei tatal, mama, frafii §i surorile (Matei 13:54-58; Marcu 6:3; Luca 4:22)? 
Unii spuneau: „Noi §tim de unde este omul acesta; insa cand va veni Cristosul, nimeni 
nu va §ti de unde este" (loan 7:27). Al{ii au spus: „Cum, din Galilea are sa vina 
Cristosul? Nu zice Scriptura ca Cristosul are sa vina din sam^nta lui David §i din satul 
Betleem, unde era David?" (loan 7:41-42). Uneori adversarii Lui poate ca sugerau §i 
faptul ca era un fiu nelegitim. Ei spuneau: „Noi nu suntem copii nascuy din curvie; 
avem un singur Tata: pe Dumnezeu" (loan 8:41), ca §i cum ar fi zis: „Nu noi, ci Tu e§ti 
un copii nascut din curvie. Cu privire la originea noastra nu exista nici un dubiu, dar cu 
Tine lucrurile stau altfel". Cu timpul aceastra insinuare sinistra s-a preschimbat intr-o 
insulta faji§a, voita §i rauvoitoare: „Nu zicem noi bine ca e§ti samaritean §i ca ai drac?" 
(loan 8:48). Asemenea remarci antagonice, prin care era negata nu numai originea 
davidica a lui Isus, ci §i faptul ca era un copii legitim, fie prin sugestii, fie in mod 
deschis, au continuat sa existe printre evrei. 124 

De aceea, prin intermediul genealogiei sale §i a continuarii ei (relatarea na§terii din 
fecioara, v. 18-25), Matei dore§te sa arate ca Isus, in conformitate cu natura Sa umana, 
este intr-adevar urma§ul legitim al lui David, ca o implinire a profe^iei. De la Iosif, tatal 
Sau dupa lege - §i astfel din partea stramo§ului lui Iosif, David - El prime§te dreptul la 
tronul lui David. De la Maria (v. 16) - §i prin Maria §i de la David - El prime§te trupul 
§i sangele lui David. 

Cu toate acestea, gloria nu este nici a lui Iosif, nici a Mariei. Iosif nu are nici un merit 
pentru ca este un descendent al lui David §i el este pe deplin consent de faptul ca nu are 
nimic de-a face cu conceperea lui Isus. in mod similar, Maria §tie ca ceea ce se intampla in 
pantecele ei este lucrarea Duhului Sfant. Ea este dornica sa devina „roaba Domnului" 
(Luca 1:34, 35, 38). Gloria este numai a lui Dumnezeu! Omul este mantuit prin har §i prin 
credinta, §i acest lucru nu vine de la el, ci este un dar al lui Dumnezeu (cf. Efes. 2:8). 

Dupa ce a scris titlul, Matei prezinta acum genealogia propriu-zisa: 125 


Cele trei serii de paisprezece 


A§a cum sunt introduse in Matei 


In 1 Cronici 


Vezi de asemenea 


Prima serie de paisprezece 

1. Avram 1:1,2 

2. Isaac 1:2 


1:27 
1:28, 34 


Gen. 11:26 
Gen. 21:1-5 


124 Vezi TWalker, Jeivish Viexvs of Jesus, New York, 1931, mai ales p. 14-23. Cf. §i Liable, Jesus Christus 
im Talmud; Herford, Christianity in Talmud and Midrash; Krauss, Das Leben Jesu tiach Judischen Quellen. 
Intr-o colec^ie de legi orale care nu au fost consemnate in scris inainte, numita Tosefta (apar^inand de 
literatura tannaitica a evreilor), apare o poveste in care Isus este numit „fiul lui Panthera". §i filozofii 
pagani i§i permiteau sa se lase influent de aceste barfe. Vezi, mai ales, Origen, Impotriva lui Celsus 
Lxxviii. Astazi, H. J. Schonfield (The Passenger Plot, p. 42, 48, 49, 241, 242) urmeaza exemplul celor care 
leaga povestea na§terii lui Isus din fecioara de numeroase legende pagane; de exemplu, de cea despre 
zeul Jupiter Ammon, care s-a impreunat sub forma unui §arpe cu Olimpias, dand na§tere lui Alexandru 
cel Mare; ca §i cum aceste doua na§teri (a lui Cristos §i a lui Alexandru) ar avea in comun ceva esent;ial! 

125 in majoritatea cazurilor, felul in care scrie Matei numele este identic sau foarte asemanator cu 
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A§a cum sunt introduse in Matei 

In 1 Cronici 

Vezi de asemenea 

3. Iacov 

1:2 

1:34, 2:1 

Gen. 25:26 

4. Iuda §i fra£i sai 

1:2 

2:1,2 

Gen. 29:31-35,30:1-24; 35:16-18; 49; 




Exod. 1:1-16 

5. Fares §i Zara 

1:3 

2:4 

Gen. 38:24-30; Rut 4:18 

6. Esrom 

1:3 

2:5 

Gen. 46:12; Num. 26:21; Rut 4:18 

7. Ram (greaca: Aram) 

1:3 

2:9, 25 

Rut 4:19 

8. Aminadab 

1:4 

2:10 

Rut 4:19 

9. Naason 

1:4 

2:10 

Rut 4:20 

10. Salmon 

1:4 

2:11 

Rut 4:20 

11. Boaz 

1:5 

2:11 

Rut 4:13,21 

12. Obed 

1:5 

2:12 

Rut 4:21 

13.Iese 

1:5 

2:12 

Rut 4:22 

14. Imparatul David 

1;1, 6 

2:15 

Rut 4:22; 1 Sam. 13:11-13 

A doua serie de paisprezece 



1. Solomon 

1:6 

3:5 

2 Sam. 12:24 

2. Roboam 

1:7 

3:10 

1 Regi 11:43 

3. Abia 

1:7 

3:10 

1 Regi 14:31 

4. Asa (grecescul Asaf) 

1:7 

3:10 

1 Regi 15:8 

5. Iosafat 

1:8 

3:10 

1 Regi 15:24 

6. Ioram 

1:8 

3:11 

1 Regi 22:50 

7. Ozia 

1:8 

3:12 

2 Regi 14:21; 15:1 

8. Ioatam 

1:9 

3:12 

2 Regi 15:32 

9. Ahaz 

1:9 

3:12 

2 Regi 16:1 

10. Ezechia 

1:9 

3:12 

2 Regi 18:1 

11. Manase 

1:10 

3:13 

2 Regi 20:21; 21:1 

12. Amon (grecescul Amos) 

1:10 

3:14 

2 Regi 21:18,19 

13. Iosia 

1:10 

3:14 

2 Regi 21:24; 22:1 

14. Iehonia §i fratii sai 

1:11 

3:16 

2 Regi 24:6,8,12; Ier. 22:30 


felul in care sunt ele scrise in LXX, 1 Cronici 1-3. in acest pasaj, acolo unde in ebraica este Israel, 
varianta LXX are Iacov. La fel §i Matei (1:2). De asemenea, atlt LXX (1 Cronici 3:17), cat §i Matei (1:12) 
folosesc forma Salatiel acolo unde in ebraica este §ealtiel. De aceea, pare probabila dependent de 
LXX, 1 Cronici 1-3, indiferent ca este una directa sau indirecta. Aici urmeaza lista complete cu 
numele, a§a cum este ea prezentata de Matei. Cand forma greceascS pe care o folose§te el diferS mult 
de cea ebraica, varianta lui Matei apare in parantezS. Forma mai timpurie - adicS cea ebraica 
(transliterate in englezS) este cea folositS §i in acest Comentariu (ca, de exemplu, §i in A.R.V.). In a 
doua coloana, nr. 5, grecescul’Icjaa^ar, se refers in mod firesc la Iosafat. La fel de evident, in aceea§i 
coloana, nr. 7, grecescul 0 frat;, se refers la Ozia (2 Regi 15:13,30; 2 Cronici 26:1 §i urm.), numit in alta 
parte Azaria (2 Regi 14:21; 1 Cronici 3:12, etc.), in final, Iehonia din Matei 1:11,12; 1 Cronici 3:16,17; 
Estera 2:6; Ieremia 24:1; 27:20; 28:4; 29:2 este Ioiachin din 2 Regi 24:6, 8, etc.; 2 Cronici 36:8, 9 §i 
Ieremia 52:31; identic cu Ieconia din Ieremia 22:24, 28; 37:1. 
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MATEI 


A§a cum sunt introduse in Matei 

In 1 Cronici 

Vezi de asemenea 

A treia serie de paisprezece 



1. Iehonia 

1:12 

3:17 

2 Regi 25:27-30 

(pentru repetarea acestui 

nume, 



vezi com. la v. 1:12) 




2. Salatiel 

1:12 

3:17 

Ezra 3:2,8; 5:2; Neem. 12:1; Hag. 1:1, 




12,14; 2:2-4,20-23 

3. Zorobabel 

1:12 

3:19 

Ezra 3:2,8; 5:2; Neem. 12:1; Hag. 1:1, 




12,14; 2:2-4; 20-23; Zah. 4.6-10 

4. Abiud 

1:13 



5. Eliachim 

1:13 



6. Azor 

1:13 



7. Sadoc 

1:14 



8. Achim 

1:14 



9. Eliud 

1:14 



10. Eleazar 

1:15 



11. Matan 

1:15 



12. Iacov 

1:15 



13. Iosif, so{ul Mariei 

1:16 


Matei 1:18-25; 2:13-15; 

din care S-a nascut 



Luca 2:4,16,33,48 

14. Isus, numit Cristosul 

1:16 




2. Prima lista cu paisprezece nume incepe astfel: Avraam 1-a nascut pe Isaac; 
Isaac 1-a nascut pe Iacov; Iacov i-a nascut pe Iuda §i pe frajii lui. 

S-a aratat deja ca a fost firesc din partea lui Matei, care scria in primul rand pentru 
evrei, sa inceapa cu Avraam. Faptul ca Avraam 1-a avut pe Isaac are doua aspecte: unul 
supranatural §i unul natural. Primul este subliniat de Pavel in Galateni 4:23; al doilea aid, 
de catre Matei. Cat despre primul, Isaac s-a nascut „prin promisiune". Ca o recompense 
pentru credin^a lui Avraam in implinirea promisiunii, Dumnezeu a intervenit in mod 
miraculos, facandu-1 in stare pe Avraam, „care imbatranise", sa conceapa §i facand posibil 
ca Sara, altminteri stearpa, sa dea na§tere unui copil (Romani 4:19; Evrei 11:11,12). Este 
adevarat, de aceea, ca arborele genealogic din Matei incepe cu o na§tere supranaturala, 
cea a lui Isaac, §i se incheie cu alta, cea a lui Cristos. Cu toate acestea, cele doua nu sunt in 
nid un caz identice, caci in cazul lui Isaac nu a existat o na§tere din fecioara, ca in cazul 
lui Cristos. Cu privire la conceperea lui Isaac, in cazul lui a avut loc o fertilizare a ovulului 
de catre un tata uman, a§a cum s-a petrecut in toata aceasta genealogie, de cate ori este 
folosit acela§i verb. Cele doua elemente de la conceperea lui Isaac - a. interven^ia 
supranaturala care a restabilit virilitatea lui Avraam §i b. concept naturala ca rezultat al 
inseminarii - nu trebuie confundate. Altfel Matei 1:2 s-ar bate cap in cap cu Galateni 4:23. 
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Ar trebui sa se observe ca numele lui Ismael nici macar nu este mentionat aid, de§i 
§i el a fost fiu al lui Avraam. §i Avraam a avut §i al^i urma§i (Geneza 25:2). Matei merge 
strict pe linia mesianica. in cele cateva cazuri in care sunt mentionate §i rude colaterale 
(v. 2, 3, 11), a existat probabil un motiv special pentru acest lucru, de§i nu §tim 
intotdeauna care a fost acesta. 

Isaac a devenit tatal lui Iacov, iar acesta, in timp, a devenit tatal lui Iuda §i al fra^ilor 
sai. Numele lui Iuda este scos in evident dintre numele tuturor copiilor lui Iacov, caci 
prin el continua linia mesianica. De ce s-a intamplat acest lucru? Nu a fost oare Ruben 
primul nascut? Nu au existat trei fra£ mai mari decat Iuda? Este clar ca includerea in sau 
excluderea din linia de descenden^a nu este determinate de varsta. Nici de meritul 
uman (vezi v. 8-10). Atunci de ce? Numai de voia §i harul suveran al lui Dumnezeu care 
face alegerea (Romani 9:16). Cu toate acestea, chiar daca linia mesianica trece prin Iuda, 
sunt adaugate cuvintele „§i pe fra^Li sai". Men^onarea acestor fraj^i se poate sa fi fost 
pricinuita de faptul ca in timpul vechii dispensatii Israelul ca intreg a format poporul lui 
Dumnezeu, separat de toate na^iunile lumii, pentru aji §i, mai ales in Cristos, a deveni, o 
binecuvantare pentru to£ (Exod 19:3-6; 1 Regi 8:41-43; Isaia 53, 54, 60). Prin urmare, 
toata na^unea a avut o semnifica£ie mesianica. 

3. Linia continua dupa cum urmeaza: Iuda i-a nascut pe Fares §i pe Zara, din 
Tamar; Fares 1-a nascut pe Esrom; Esrom 1-a nascut pe Aram. Acesta este Iuda despre 
care este scris: „Tu vei primi laudele fra^ilor tai... toiagul de domnie nu se va departa 
din Iuda... pana va veni §ilo" (Geneza. 49:8-10); Iuda care, pentru a-§i onora 
juramantul ca il va aduce inapoi pe Beniamin, a dat glas acelei pledoarii mi§catoare 
prin care s-a oferit sa ramana Sclav in Egipt in locul acestuia. insa nu la asemenea 
referiri la Iuda se gande§te Matei, ci mai degraba la actul sau imoral prin care a devenit 
tatal lui Fares §i Zara pe care i-a conceput cu propria sa nora, Tamar. Confundand-o cu o 
femeie de moravuri u§oare, caci ea purta val, el a lasat-o insarcinata. Dupa aceea, cand 
a fost informat ca Tamar a conceput in urma unui asemenea gest, a ordonat sa fie arsa. 
Aceasta porunca a fost retrasa cand Tamar a adus dovezi ca socrul sau este principalul 
vinovat pentru acest incident (Geneza. 38). 

Prin acest canal al nelegiuirii - „Iuda... Fares... din Tamar" - a fost dispus sa treaca 
Mantuitorul, prin natura Sa umana, pe drumul Sau care ducea dinspre gloria cerului 
inspre intrupare §i crucificare in locul poporului Sau. Daca acest lucru este recunoscut, 
chiar §i studierea genealogiei poate deveni o binecuvantare pentru minte §i inima. 

Noi nu §tim de ce este men^ionat §i Zara, fratele lui Fares. Oare pentru ca fra£i erau 
gemeni §i pentru ca, contrar a§teptdrilor umane, Zara s-a nascut ultimul, incat dreptul 
intaiului nascut i s-a acordat lui Fares printr-o decizie nea§teptata a providen^ei divine 
(Geneza 38:29, 30)? 

Raspunsul la aceasta solute facila este ca §i Iacov §i Esau au fost gemeni §i §i in 
cazul lor Dumnezeu a poruncit sa se intample lucrul neprevazut de oameni - „Cel mai 
mare va sluji celui mai mic" (Geneza 25:23); cu toate acestea, numele lui Esau nu este 
mentionat in genealogie! 
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Linia continua: (Fares) Esrom, Aram. Cu excep^ia faptului ca sunt amintiti in 
tabelele genealogice, noi nu §tim nimic despre ace§tia din urma. lnseamna oare acest 
lucru ca numele acestea sunt fictive? O asemenea concluzie ar fi lipsita de orice suport. 
Sub calauzirea Duhului Sfant, Matei studiase cu aten^ie registrele. Informa£ile pe care 
le-a adunat pot fi urmarite in mod direct sau indirect pana la surse ca cele listate la 
p. 102-106. Mai mult, observa^i ca lista: Fares, Esrom, Aram, Aminadab, Naason, 
Salmon, Boaz, Obed, Iese, David (Matei 1:3-5) este redata §i in Rut 4:18-22, in exact 
aceea§i ordine. In consecin^a, evanghelistul a avut surse excelente pe care sa-§i bazeze 
genealogia; anume, Geneza, Exodul, Numeri, Rut, 1 §i 2 Regi §i 1 §i 2 Cronici, etc., §i 
poate §i tabele genealogice separate 126 , transmise pe cale scrisa sau orala. Relatarea sa 
este in intregime demna de incredere. 

Esrom §i Aram! Pentru noi acestea sunt doar ni§te simple nume. Nici macar nu §tim 
daca au avut o reputa^ie nepatata sau una proasta. Cu toate acestea, pentru Dumnezeu 
ei erau important din perspectiva realizarii istorice a planului Sau de a-L aduce pe 
Mesia in lume in vederea rascumpararii omului. Tot a§a, §i in biserici exista mu\\i care 
nu apar niciodata in lumina rampei. Insa, de§i sunt anonimi aici, ei sunt binecunoscu£ 
acolo sus (2 Corinteni 6:9). Intr-o zi va deveni evident faptul ca „cei din urma vor fi cei 
dintai §i cei dintai vor fi cei din urma" (Matei 20:16). 

4. Pe masura ce lista continua, noi intram inca o data pe un teritoriu oarecum 
familiar: Aram 1-a nascut pe Aminadab; Aminadab 1-a nascut pe Naason; Naason 1-a 
nascut pe Salmon. A§a cum indica textele paralele din Exodul §i Numeri, noi am ajuns 
acum in perioada exodului din Egipt §i a calatoriei in de§ert. Aminadab a fost tatal lui 
Eli§eba, care s-a maritat cu Aaron (Exod 6:23). in timpul calatoriei prin pustie, Naason, 
fiul lui Aminadab (Numeri 1:7; 1 Cronici 2:10) a fost conducatorul tribului lui Iuda care 
era a§ezat „la rasarit" (Numeri 2:3). Cand tabernacolul a fost terminat §i ridicat, el a fost 
cel care, in calitate de reprezentant al tribului sau, §i-a adus primul darul (Numeri 7:12-17). 
Atunci cand evreii se incolonau, tribul lui era cel care deschidea coloana (Numeri 10:14). 
Fiul lui Naason, Salmon, s-a casatorit cu Rahab, care apare in povestea celor doua 
iscoade trimise de Iosua „sa cerceteze {ara" Canaanului. Pentru aceasta por^iune de 
informa^ie genealogica noi vom citi verstele 5-6a: 

5-6a. Salmon 1-a nascut pe Boaz, din Rahab; Boaz 1-a nascut pe Obed, din Rut; 
Obed 1-a nascut pe Iese; Iese 1-a nascut pe imparatul David. Cu aceste noi nume 
men^ionate aici sunt familiarizati to{i cei care studiaza Biblia. Cine dintre cei crescu^i in 
cercuri cre§tine nu a fost incantat de istorisirile despre Rahab §i iscoade (Iosua 2 §i 6; 
Evrei 11:31; Iacov 2:25); despre Boaz, Rut §i copilul lor Obed (Cartea lui Rut); Iese §i fiii 
sai (1 Samuel 16) §i, in cele din urma, dar nu in ultimul rand, despre imparatul David 
(1 Samuel 17:31; 2 Samuel; 1 Regi 1:1-2:11)? 

126 Au existat probabil multe asemenea liste. O genelogie a preofilor a fost gasita in Pe§tera nr. 6 
a Manuscriselor de la Marea Moarta (M. Burrows, More Light on the Dead Sea Scrolls , New York, 
1958, p. 407). 
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Cu toate acestea, scopul lui Matei nu este in primul rand acela de a ne aduce aminte 
de aceste istorisiri incitante, ci de a lista stramo§ii, in a§a fel incat, in armonie cu 
profe^ia, Isus Cristos sa poata fi recunoscut ca fiul §i Domnul lui David. Orice altceva 
nu poate avea decat o insemnatate colaterala, de§i o are §i pe aceasta. 

Acest lucru mai inseamna ca lista nu trebuie folosita cu scopul de a trage concluzii 
privitoare la probleme cronologice; de exemplu, pentru a calcula lungimea perioadei de 
timp care s-a scurs de la Rahab §i pana la David. Daca versetul 5 este folosit totu§i cu acest 
scop, presupunandu-se ca nu a fost omisa nici o veriga mesianica, ar reie§i ca Rahab, care 
a trait in perioda intrarii lui Israel in Canaan (Iosua 2 §i 6) a fost stra-strabunica lui David, 
deoarece succesiunea care este prezentata aid este Rahab (sojia lui Salmon), Boaz, Obed, 
Iese, David. Acest rezultat ar fi foarte greu de armonizat cu 1 Regi 6:1, unde, chiar daca 
sunt facute scaderile necesare, este sugerata o perioada mult mai lunga care s-a scurs de 
la Rahab la David. Evident ca Matei nu a sim^t ca este necesar sa includa un 
reprezentant pentru fiecare generate care s-a succedat. La fel §i ceilal# scriitori biblid (cf. 
Ezra 7:3 cu 1 Cronici 6:7-9). In cazul lui Matei, acest lucru se vede clar §i cand este 
studiata cea de-a doua serie de cate paisprezece (v. 6b-ll) §i cea de-a treia (v. 12-16), a§a 
cum se va arata acest fapt. Evanghelistul este interesat de cristologie, nu de cronologie. 
El este mul£uniit sa arate ca cele trei cataloage cu antecedentele mesianice, aranjate logic 
in armonie cu marile cotituri ale dinastiei davidice, i§i gasesc implinirea in Cristos. Pentru 
a realiza acest {el, nici el, nici autorul inspirat al car^i Rut nu au gasit ca este necesar sa 
mentioneze fiecare veriga din lan^ul stramo§ilor. 

Originea casei lui David a fost stability. Urmatoarele paisprezece nume, de la 
Solomon la Iehonia, sunt reminiscence ale gloriei §i decaderii dinastiei. Ele ne arata ca 
nici macar Solomon in toata slava sa nu a fost in stare sa mantuiasca. Numai Cristos 
este Cel care mantuie§te, El singur. 

6b. David 1-a nascut pe Solomon, din vaduva lui Urie. Printre comentatori exista 
obiceiul de a se evidenfia caracterul atotcuprinzator al genealogiei. Se spune, de 
exemplu, ca contrar obiceiului iudaic, aceasta lista cu cele trei serii ale sale de cate 
paisprezece stramo§i confine §i numele femeilor pe langa cele ale barbaCilor. De 
asemenea, ea ii include §i pe neevrei - Tamar, Rahab §i Rut 127 - §i numele celor care, He 
intr-un sens mai larg, fie intr-unul restrans, au fost evrei. Se pune §i un accent spedal 
pe faptul ca este inclus nu numai binele, de exemplu, Avraam, Isaac, Iacov, ci §i raul: 
Ioram, Ahaz, Amon, etc. Unii dintre ace§ti stramo§i au fost de o rautate fara pereche! 

Dupa cum vad eu lucrurile, aceste pareri sunt adevarate §i due la urmatoarele 
concluzii: 

1. Laudaro§enia evreiasca privitoare la descendenCa din Avraam duce la o 
nejustificata complacere in lucrurile firii. Ea este nebuneaca §i rea. Israelul nu avea 
motive sa fie mandru de sine. Mantuirea nu este de jos, de la oameni; ea este de sus, 
de la Dumnezeu (cf. 2 Corinteni 11:17; Filipeni 3:1-8). 

127 Este clar faptul ca Rahab nu a fost o israelita (Iosua 2:2-21), Rut a fost „o tanara moabita" (Rut 2:6). 
Geneza 38 nu afirma in mod specific ca lamar a fost o canaanita; totu§i, acest lucru este probabil sugerat 
in contextul din Geneza (vezi v. 1,2,6,11-13). Cf. G. Ch. Aalders, Genesis (Korte Verklaring); vol. 3, p. 94. 
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2. Isus este intr-adevar Cel a§teptat de multa vreme, trimis de Dumnezeu in 
vederea rascumpararii omului; caci El este Cel care impline§te profefia privitoare la 
originea modesta a lui Mesia (Isaia 11:1; 53:2; cf. Matei 2:23; loan 1:46; 7:52). 

3. Acest Isus Cristos este Mantuitorul lumii (loan 3:16; 4:42), nu numai al evreilor. 
Exista intr-adevar „o largime a indurarii lui Dumnezeu". Cei care au fost randuifi sa fie 
mantuifi prin credinfii urmau sa vina din fiecare nafiune. 

Versetul 6 accentueaza toate aceste lucruri. Cat despre punctul 1 (de mai sus), dtitorilor 
li se aduce aminte aid de faptul ca, daca pot spune ca ilustrul Imparat David le este stramo§ 
sau fost suveran al poporului lor, acest lucru nu este un motiv de lauda, cad el a fost cel 
care a devenit tatal urmatorului imparat de dupa el prin casatoria cu sofa altuia, o sofa pe 
care o furase de la acesta dupa ce 1-a trimis pe el la moarte. Primul urma§ nascut din acest 
adulter a murit. Mai tarziu, Solomon s-a nascut din aceea§i legatura. Citifi despre maniera 
scandaloasa in care a complotat David §i a obfinut moartea lui Urie, astfel incat sa se poata 
casatori cu Sofia acestuia, Bat§eba, cu care comisese deja adulter (2 Samuel 11). 

Tocmai aducerea aminte de acest episod din via^a lui David intare§te punctul 2. Atat 
in ceea ce-1 privea pe „tatal" Sau (numai in sens legal), cat §i pe mama Sa (vezi v. 16,18-25 
§i genealogia lui Luca, 3:23-38), Isus provenea dintr-un pacatos ca David, in final, acest 
lucru subliniaza §i cele spuse la punctul 3. Chiar §i pentru David a existat indurare; prin 
urmare, exista indurare pentru tofi care alearga pentru adapost la Antitipul lui David. 

A§adar, atund cand studiem intreaga genealogie (v. 1-17), suntem impresionafi de 
faptul ca pana §i oamenii burn au avut nevoie de harul lui Dumnezeu; caci §i ei erau pacato§i. 
Cu siguran^a ca multe lucruri bune sunt relatate §i despre Avraam (Geneza 13:8,9; 14:13-16; 
15:6; 18:22-23; 22:1-19), dar §i unele fapte ru§inoase (Geneza 12:10-20; 16:1-6; 20). Acela§i 
lucru este valabil §i cu privire la Isaac: lucruri bune (Geneza 24:63,67; 26:18-25); lucruri rele 
(25:28; 26:1-11). Nici cu Iacov lucruiile nu stau altfel: lucruri bune (28:18-22; 32:1,2,22-32; 
35:1-7; 49:18); lucruri rele (Geneza 25:27-34; 27:18-24; 37:3). §i Iuda este un exemplu demn 
de urmat (43:8, 9; 44: 18-34) sau nedemn de urmat (Geneza 38). David este un om dupa 
inima lui Dumnezeu (1 Samuel 13:14; 17; 18:5; 24:1-7; 25:32r-35,39-42; 26; 2 Samuel 7:18-29; 
9; 12:13; 18:5,33; 23:5, Psalmul 51 §i mulfi alfi psalmi); cu toate acestea este un mare pacatos 
(pe langa 2 Samuel 11, despre care am vorbit deja, vezi §i 1 Samuel 24:21,22; 2 Samuel 5:13; 
8:2; 12:31; 21:8; 9:24). Ca sa menfionam numai inca un lucru, Ezechia „a facut ce este placut 
inaintea Domnului, intocmai cum facuse tatal sau David" (2 Regi 18:3, vezi §i intregul 
capitol; de asemenea, 2 Regi 19:14-19; 20:2,3; 2 Cronid 29:2 §i intregul capitol; de asemenea, 
capitolele 30 §i 31); insa nid el nu era fara pata (2 Regi 20:12-15; 2 Cronid 32:25). 

Nid unul nu a fost in stare sa se mantuiasca. Tofi, pana §i cei mai buni de pe lista, aveau 
nevoie de mantuire §i de sangele Rascumparatorului promis. Ei au §i confirmat acest 
lucru prin marturiile lor umile §i mi§catoare (Geneza 49:18; 2 Samuel 23:5; 2 Regi 19:14-19; 
Psalmul 51; cf. Daniel 9:17-19; Luca 18:13; Romani 7:24,25). 

Continuarea: 7-11. Solomon 1-a nascut pe Roboam; Roboam 1-a nascut pe Abia; Abia 
1-a nascut pe Asa; Asa 1-a nascut pe Iosafat; Iosafat 1-a nascut pe Ioram; Ioram 1-a nascut 
pe Ozia; Ozia 1-a nascut pe Ioatam; Ioatam 1-a nascut pe Ahaz; Ahaz 1-a nascut pe 
Ezechia; Ezechia 1-a nascut pe Manase; Manase 1-a nascut pe Amon; Amon 1-a nascut pe 
Iosia; Iosia i-a nascut pe Iehonia §i pe frafii lui, pe vremea stramutarii in Babilon. 
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Noi citim ca Solomon „L-a iubit pe Domnul" (1 Regi 3:3a), dar pu£n mai tarziu se 
spune despre el ca „a iubit multe femei straine", care 1-au facut sa se rataceasca de la calea 
inchinarii pure inaintea lui Iehova §i 1-au dus la idolatrie (1 Regi 11:1-14). Omul al carui 
inceput a fost atat de promisor, a facut mai tarziu ceea ce era o uradune inaintea 
Domnului. El nu s-a ridicat la statura spirituals a tatalui sau, a carui inima a fost din nou 
§i din nou umpluta de o adanca parere de rau pentru pacatele sale. Cat despre Solomon, 
trebuie sa se caute cu multa rabdare dupa semnele unei pocainte autentice in via^a lui. 
Cu toate acestea, putem totu§i spera ca inainte de moartea sa s-a intors cu adevarat la 
Domnul. Aceasta opinie ne este intarita de pasaje ca urmatoarele: 2 Samuel 12:24, 25; 

1 Regi 3:5-15; 8:22r-53; Neemia 13:26; Eclesiastul 2:1-11; 12:13, 14; cf. loan 10:28; 
Romani 8:29, 30 §i Filipeni 1:6. Cu toate acestea, tradi^a i§i aducea aminte de Solomon 
mai degraba pentru marea prosperitate care i-a marcat domnia §i pentru inteleptiunea 
sa, decat pentru evlavia sa mare. Cand impara^ii de mai tarziu erau masura# dupa un 
standard spiritual, etalonul a fost intotdeauna via^a lui David (2 Regi 16:2; 18:3; 2 Croniri 17:3; 
28:1; 29:2, etc.), §i nu a lui Solomon. 128 Vedem, de aceea, ca la foarte scurt timp dupa 
ridicarea la putere a dinastiei lui David, ea a §i inceput sa dea semne ale declinului ei. 

Mai mult, acest declin nu era numai unul spiritual, ci §i politic §i material. Dupa 
moartea lui Solomon, impara^a s-a scindat. in consecin^a, tot restul numelor menfionate 
aid de Matei sunt ale unor impara£ care au domnit numai peste doua din cele 
douasprezece triburi. Au fost relatate multe lucruri bune despre Asa, Iosafat, Ozia, Iotam, 
Ezechia §i Iosia. Lucrul opus este adevarat cu privire la ceilalji, de§i este corect sa se 
precizeze ca Manase s-a pocait in ultimele sale zile. In cele din urma, o data cu Iehonia (sau 
Ioiachin) s-a indepartat §i ce a mai ramas din slava lui Iuda (vezi cele referitoare la v. 11). 

Sare imediat in ochi faptul ca intre Ioram §i Ozia 129 s-a sarit peste trei nume. Ele 
sunt ale lui Ahazia (2 Regi 8:25; 2 Cronici 22:1), Ioas (2 Regi 11:21; 12:1 in textul ebraic; 

2 Cronici 24:1) §i Amalia (2 Regi 14:1; 2 Cronici 25:1). Motivul acestor omisiuni a fost 
deja aratat (vezi cele referitoare la v. 5, 6a). Matei nu ne da o cronologie ci o marturie 
ca Isus este Cristosul. 

S-a aratat ca Matei a avut un material-sursa foarte abundent din care §i-a putut 
extrage informa^iile. Mai mult, a§a cum arata intreaga sa carte, el era familiarizat pana in 
cele mai mici detalii cu Scripturile Vechiului Testament. De aceea, pentru el numele de 
pe lista erau mai mult decat ni§te simple nume . Ele erau persoane pe care, prin intermediul 
Scripturii §i al traditiei, el le cuno§tea bine. §i chiar §i astazi, dneva care dore§te sa 
inteleaga aceasta genealogie in lumina scopului ei ar trebui sa zaboveasca asupra ei o 
vreme, in loc sa considere ca ea nu are nimic de spus. A§a va descoperi curand ca, cu cat 
o studiaza mai mult, cu atat va fi mai convins de faptul ca ea indica, intr-adevar, in 
directia nevoii venirii Rascumparatorului. Calea pentru venirea Lui a fost pregatita. 

A existat, inainte de toate, o pregatire istorica : calauzirea lui Dumnezeu in mijlocul 
evenimentelor care au avut loc; in a§a fel incat, de exemplu, imparajia lui Solomon a 

128 Unul dintre cele mai am^nunpte §i mai placute studii recente despre Solomon, pe care am avut 
placerea sa il citesc, este cel scris in olandeza, al lui J. Schoneveld, Salomo, Baarn, Olanda, s.d. 

129 Nu intre Ozia §i Ioatam, cum spune Lenski, op. cit., p. 30. 
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fost divizata, doua triburi ramanand cu Roboam, zece cu Ieroboam. Cat de deplorabila 
a fost aceasta scindare! S-a dus unitatea politica §i guvernarea puternic centralizata pe 
care David s-a straduit atat de mult sa o consolideze. Dusa a fost §i reforma religioasa 
- un singur templu pentru toate triburile - pe care a adaugat-o Solomon. Tronul §i-a 
pierdut stralucirea. Slava s-a indepartat! 

Acesta este un mod de a privi lucrurile. In timp ce subliniem elementul de adevar 
din aceasta perspective, noi nu trebuie sa uitam de punctul de vedere divin asupra 
situa^iei, a§a cum apare el in 1 Regi 11:12,13; 12:15, 24b §i mai ales in 11:36. Noi citim: 
„Voi lasa o semintie... lucrul acesta a fost carmuit de Domnul... caci de la Mine s-a 
intamplat lucrul acesta... pentru ca robul Meu David sa aiba totdeauna o lumina 
[urma§i, cf. 1 Regi.l5:4] inaintea Mea la Ierusalim". 

Dumnezeu insu§i a fost Cel care a rupt impara^ia... pentru a putea mantui. Na^unea 
a fost „sfa§iata" pentru ca harul sa poata „razbate prin ea". Avem aid un alt caz din seria 
de sqyardri prin care Iehova alege pentru Sine o anumita minoritate ca s-o foloseasca in 
vederea realizarii programului Sau mesianic. Spiritul compromisului pe care 1-a avut 
Solomon fa$a de mul£ dumnezei straini a inceput sa-§i exercite influenza sinistra asupra 
poporului. De aceea, o separare a devenit din nou necesara, ca in cazul lui Avraam §i 
din acelea§i motive. Aceasta separare a fost urmata, cu timpul, de captivita^le asiriana 
§i babiloniana. Apoi Iuda urma sa slujeasca unui singur Dumnezeu §i sa faca 
propaganda in favoarea inchinarii sale monoteiste printre neamuri. Pentru muly dintre 
neamuri, calea mantuirii va duce de la politeism prin monoteism la cre§tinism. 

A existat, de asemenea, §i o pregatire simbolica. Oare nu arata tot mobilierul Templului 
lui Solomon, cladirea care se afla in Ierusalim in aproape toata perioada lui timpurie, ca „fara 
varsare de sange nu este iertare" (Evrei 9:22)? Insa, de asemenea, nu era oare dar pentru 
once evreu evlavios §i care gandea ca sangele animalelor, §i numai el in sine, nu ar putea 
constitui nidodata o rascumparare adevarata pentru sufletele oamenilor (Psalmul 40:6-8)? 

Apoi, a existat o pregatire profeticd : lucrarea tuturor profejilor adevara^i care au 
activat in acea perioada §i care au aratat spre Salvatorul promis. Impara^i evlavio§i au 
lucrat mana in mana cu profe^i infoca^i §i necru^atori. Ezechia §i Isaia au fost prieteni 
(2 Cronici 32:20); la fel §i Iosia §i Ieremia (2 Cronid 35:25). Printre multele profejii rostite 
in aceasta lunga perioada erau §i urmatoarele: Isaia 7:14; 8:8; 9:1, 2, 6; 11:1-10; 42:1-7; 
49:1-9; 50: 4-9; 52:13-53:12; 61:1-3; 62:11; Ieremia 23:5; 31:15; Osea 11:1 §i Mica 5:2. 

in final, nu trebuie uitata pregatirea psihologica. Un anumit adevar a devenit din ce 
in ce mai clar: nimeni nu poate dobandi dreptatea inaintea lui Dumnezeu. Israelul 
e§ueaza, a§a cum reiese din vie£ile imparajilor §i ale celor de rand. Nici macar Legea, 
de§i perfecta in sine, nu poate mantui. Omul da gre§. Numai Dumnezeu poate mantui. 
El va face acest lucru prin Mijlocitorul care urmeaza sa vina. 

Daca lucrurile sunt luate astfel, este clar ca, in Matei, caracterul mesianic al 
genealogiei lui Isus reiese nu numai din formula matematica - 3x14, a§a cum s-a 
explicat deja, ci §i din intregul context istoric reprezentat de numele pe care le 
men^oneaza evanghelistul. 

Cat despre lecjiile care decurg de aici, observa# urmatoarele: 
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Numele regelui 


Caracterul lui §i/sau al domniei sale 


Roboam 


Abia §i Amon 


Asa, Iosafat §i Ezechia, 
reformatori §i mijlocitori 


Ioram 


Una dintre lec^iile care trebuie inva£ate din via\a lui , 
a§a cum este exprimat in 

Biblie restul literaturii 

„Tatal meu v-a batut cu bice, dar eu va voi „Ca un leu care racne§te §i ca un „Regii i§i cauta supu§ii 

bate cu scorpioni" (1 Regi 12:14). urs flamand, a§a este cel rau buni, tiranii pe ai lor" 

care stapane§te peste un popor (Herrick), 
sarac" (Prov. 28:15; cf. 20:28). 

„A impara^t trei ani... §i s-a dedat la toate „Tu-i pui in locuri alunecoase... „Incomod doarme capul 

pacatele pe care le facuse tatal sau'' Cum sunt nimiciy intr-o clipa!" ce poarta o coroana" 

(1 Regi 15:2, 3). (Ps. 73:18,19). (Shakespeare). 

„Amon... a domnit doi ani... a parasit pe 
Domnul... §i slujitorii lui... au uneltit impotriva 
Pui] §i 1-au omorat" (2 Regi 21:19-23). 

„Asa a chemat pe Domnul, Dumnezeul lui" „Cheama-Ma in ziua necazului „Iar Satana tremura cand 
(2 Cron. 14:11). tau, §i Eu te voi izbavi, iar tu Ma il vede §i pe cel mai slab 

„Iosafat... a zis: «...ochii no§tri sunt vei proslavi" (Ps. 50:15). sfant pe genunchi" 

indreptap spre Tine»" (2 Cron. 20:5,12). (Cowper). 

„Ezechia s-a rugat: «Doamne, Dumnezeul 
lui Israel... izbave§te-ne»" (2 Regi 19:15,19). 

„E1 a umblat in calea imparaplor lui Israel, „0 femeie cinstita este cununa „Nu exista un rau mai 

cum facuse casa lui Ahab, caci avea de barbatului ei, dar cea care-i face mare decat o femeie rea" 

nevasta pe o fata a lui Ahab" (2 Cron. 21:6). ru§ine este ca putregaiul in (Euripide). 

oasele lui" (Prov. 12:4). 
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Numele regelui 


Caracterul lui §i/sau al domniei sale 


Ozia 


Iotam 


Ahaz 


Manase 


Una dintre leciiile care trebuie invdtate din via£a lui, 
a§a cum este exprimat in 


„Dar cand a ajuns puternic, inima i s-a 
inaltat... a intrat in Templul Domnului ca sa 
arda tamaie" (2 Cron. 26:16). 


„Iotam a zidit poarta de sus a Casei 
Domnului §i a facut multe cladiri pe 
zidurile de pe deal. A zidit ceta£... 

§i cetatui §i turnuri" (2 Cron. 27:3, 4). 

„Pe vremea aceea, chiar cand era la 
stramtoare, a pacatuit §i mai mult impotriva 
Domnului, el, imparatul Ahaz." 

(2 Cron. 28:22). 

„Pentru ca Manase... a savar§it toate aceste 
uraciuni... voi aduce peste Ierusalim §i peste 
Iuda nenorociri care vor asurzi urechile 
oricui care va auzi vorbindu-se de ele." 
(2Regi 21:11,12). 


Biblie 

„Ascultarea face mai mult decat 
jertfele §i pazirea Cuvantului Sau 
face mai mult decat grasimea 
berbecilor" (ISam. 15:22) 

Vezi §i Prov. 16-18. 

„Strabatey Sionul... numarati-i 
turnurile, priviy-i intaritura, §i 
cercetaji-i palatele..." 

(Ps. 48:12,13). 

„Nu va in§ela{i: Dumnezeu nu Se 
lasa sa fie batjocorit. Ce seamana 
omul, aceea va §i secera" 

(Gal. 6:7). 

„Dar adu-{i aminte de Facatorul 
tau in zilele tinereiii tale" 

(Eel. 12:1). 


restul literaturii 

„0! De ce ar trebui ca 
spiritul muritorilor sa fie 
mandru?" (Knox). 


„Ah, sa construie§ti, sa 
construie§ti! Aceasta este 
cea mai nobila dintre 
toate artele" (Longfellow). 

„Morile lui Dumnezeu 
marina meet dar sigur" 
(zicala atribuita sub diverse 
forme mai multor autori). 

„Dintre toate cuvintele 
triste spuse sau scrise, 
cele mai triste sunt: «Ar fi 
putut fi»" (Whittier). 
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Numele regelui 


Caraderul lui §i/sau al domniei sale 


Manase 


Iosia 


Iehonia 


„Cand a fost la stramtoare, s-a rugat 
Domnului, Dumnezeului lui, si s-a smerit 
adanc inaintea Dumnezeului parintilor sai." 
(2 Cron. 33:12). 

„E1 a facut ce este bine inaintea Domnului/' 
(2 Regi 22:2). 


„E1 a facut ce este rau inaintea Domnului... 
§i imparatul Babilonului 1-a luat... §i 1-a 
stramutat... la Babilon" (2 Regi 24:9,12,15). 




Una dintre lec\iile care trebuie inva^ate din via^a lui, 
a§a cum este exprimat in 


Biblie 


restul literaturii 


„Voi cinsti pe cine Ma cinste§te." 
(1 Sam. 2:30). 


„Vie{ile marilor oameni 
ne aduc toate aminte ca 
noi putem sa facem ca 
vie^ile noastre sa fie 
sublime" (Longfellow). 


„.. .dar cei ce Ma dispretuiesc, 
vor fi dispretuiy." (1 Sam. 2:30). 


„Spinii pe care i-am 
secerat sunt din pomul pe 
care 1-am sadit - ei m-au 
in^epat - §i sangerez! 
Trebuia sa §tiu ce rod face 
o asemenea saman^a" 
(Byron). 


M A T E I 1:7-11 



1:7-11 


M A T E I 


La fel ca in versetul 8 de mai sus, unde numele a trei imparati au fost omise, tot a§a 
se intampla §i in versetul 11, intre Iosia §i Iehonia (sau Ioiachin), Ioiachim fiind lasat pe 
din afara (vezi cele referitoare la versetele 5 §i 6a). Citim ca „Iosia i-a nascut pe Iehonia 
§i pe fra^ii lui". Cuvantul a nascut este legat aici de bunic, nu de tata. Pentru dovezi, vezi 

1 Cronici 3:15,16, unde Iosia, fiul sau Ioiachim §i fiul acestuia, Iehonia sunt men^iona# 
in aceasta ordine. De aceea, conform versetelor precedente, nu este gre§it sa se traduca 
astfel pasajul: „Iosia 1 -a nascut pe, sau a devenit tatdl lui Iehonia", fiindca in Scripturi 
termenul tata are un sens foarte larg. El nu se refera intotdeauna la „stramo§ul 
masculin imediat", ci poate indica o veriga mai indepartata. Astfel, in 2 Regi 18:3 David 
este numit tatal lui Ezechia; iar pentru Noul Testament vezi Matei 3:9; Luca 1:73; 16:24; 
loan 8:39, 53, 65, etc. Acela§i lucru este valabil §i in cazul cuvantului fra^i („Iehonia §i 
fra^ii lui"). Se poate evoca faptul ca Avraam 1-a numit pe Lot „fratele" lui (Geneza 14:14, 
16), de§i acesta a fost, de fapt, nepotul lui (Geneza 11:27). Este foarte posibil ca §i aici in 
Matei 1:11 referirea sa fie la rude mai indepartate; adica, la fiii lui Iosia; prin urmare, la 
fra^ii trupe§ti ai lui Ioiachim: loahaz (2 Cronici 36:2) §i Zedechia (2 Cronici 36:10,11; cf. 

2 Regi 24:17), care au fost, in consecin^a, unchii lui Iehonia. Poate ca s-a facut aceasta 
scurta referire la ei pentru ca §i ei au domnit o vreme in Ierusalim; primul trei luni, al 
doilea unsprezece ani. Nu putem stabili pe baza Scripturii daca Iehonia a avut mai 
mult de un frate in sensul literal al cuvantului. 

Concomitent cu deportarea in Babilon, promisiunea lui Dumnezeu facuta casei lui 
David a intrat intr-o eclipsa. Intunericul §i disperarea au fost soarta lui Iehonia. Nu 
numai ca nu avea urma§i care sa stea pe tronul lui David (Ieremia 22:30), ci §i el insu§i, 
doar un tinerel de optsprezece ani, a fost dus §i intemnitat printre straini timp de nu 
mai pu^in de treizeci §i doi de ani groznici! (2 Regi 24:8-12; cf. 25:27). 

Cat despre nobilii, preo^ii, me§te§ugarii, etc., care 1-au inso^it, §i plecarea lor for^ata 
a fost probabil dureroasa. Zedechia, al treilea fiu al lui Iosia, a fost ultimul rege al lui 
Iuda. Nedand important avertismentelor profe^lor Ieremia §i Ezechiel §i punandu-§i 
increderea in Egipt, el s-a razvratit impotriva imparatului Babilonului. inconsecinta, 
armata caldeilor a venit §i a distrus Ierusalimul, inclusiv frumosul Templu al lui 
Solomon. Sfar§itul tragic al lui Zedechia este descris foarte dramatic in 2 Regi 25:4-7. 
Oamenii, cu exceptia celor foarte saraci, au fost du§i in Babilon (2 Regi 25:11). Motivul 
principal al exilului babilonian este dat in 2 Cronici 36:44 §i urm.; el este, intru-un 
singur cuvant, impendent, sub forma unei desconsiderari faji§e §i incapat^nate a 
oricarui avertisment profetic. 

Intreaga perioada a opresiunii babiloniene, incepand cu deportarea care a avut loc 
prin 605 i.Cr., incluzand §i intoarcerile de prin 597 §i 586 i.Cr., §i sfar§ind in 536 i.Cr. - 
prin urmare „§aptezeci de ani" cu totul (Ieremia 25:11,12; 29:10; Daniel 9:2) - poate fi 
caracterizata (in parte) dupa cum urmeaza: 

In primul rand, au fost anii falselor speran^e. Primii exilay erau convin§i ca 
imprejurarile se vor schimba §i ca ei se vor intoarce in curand in {ara lor. Oare nu statea 
inca in picioare Templul lui Iehova din Ierusalim? Ieremia le-a trimis o scrisoare acestor 
oameni rataciy §i le-a spus sa nu-§i puna speran^ele in profe^ii lor mincino§i, ci sa 
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construiasca case §i sa planteze gradini; adica, sa se pregateasca pentru o lunga §edere 
in Babilon (Ieremia 29; cf. Ezechiel 17:11-24). 

in al doilea rand, au existat ani lipsi^i de speran\d. Ierusalimul a cazut in anul 586, 
Templul a fost distrus, cea mai mare parte a natiunii a fost deportata. Au trecut inulpi 
ani fara nici un semn ca va exista vreodata o intoarcere sau o restaurare, ca §i cum 
Iehova ar fi uitat de poporul Sau. Psalmul 137 ne ofera o imagine vie cu privire la 
dispozi^ia naphinii. 

Ce declin de la David la Iehonia! Cum mai trebuia sa fi tanjit Iuda dupa izbavire! - 
Cel pu£n a sosit perioada speran^ei rendscute. Negura nu a durat o ve§nicie. De§i 
noaptea era intunecata §i infrico§atoare, au existat licariri de lumina pana §i in perioada 
Exilului. Sau, pentru a schimba figura de stil, de§i soarele lui David era eclipsat, eclipsa 
nu era una totala. Acest lucru reiese din versetul 12, care introduce a treia serie de 
paisprezece, dupa cum urmeaza: 

12. Dupa stramutarea in Babilon, Iehonia 1-a nascut pe Salatiel; Salatiel 1-a nascut pe 
Zorobabel. Exista un motiv temeinic pentru a crede ca Iehonia trebuie numarat de doua 
ori; prima data, ca ultimul din a doua serie de paisprezece; apoi, ca primul din ultima serie. 
La prima vedere, decizia de a-1 numara de doua ori poate parea o metoda total 
neautorizata de a scapa de o „discrepanfa" din Evanghelie. Aceasta ar consta in faptul ca, 
altminteri, a treia serie, care trebuie sa conpna, ca §i celelalte doua, paisprezece nume 
(v. 17), ar avea numai treisprezece. 130 Cu toate acestea, un mic studiu privitor la lucrurile pe 
care le spune Scriptura despre Iehonia ne arata curand doua imagini puternic contrastante 
despre experience acestui imparat. Totul este intunecat in 2 Regi 24:8-12, a§a cum s-a 
aratat deja. Peste Iehonia este pronun^at blestemul de a ramane fara copii (Ieremia 22:30). 
Insa in perioada intemni|arii sale lucrurile se schimba in bine: lui Iehonia, exilatul, i se nasc 
copii, dintre care prin unul va continua linia mesianica (1 Cronid 3:17,18). Prin recitirea lui 
Ieremia 22:30, noi incepem sa intelegem a cum ca prezicerea referitoare la tanarul imparat 

130 Unii incearca sa rezolve problema lansand ipoteza ca initial (indiferent daca este vorba de 
autograful grecesc sau de Evanghelia dupa Matei in aramaica mai timpurie, a carei revizie se 
presupune ca era varianta greceasca mai tarzie; vezi p. 80-84) versetul 11 suna astfel: „Iosia 1-a nascut 
pe Ioiachim" (in loc de ,,1-a nascut pe Ioiachin"). Mai tarziu, in versetul 12, numele Ioiachin a fost 
preschimbat in echivalentul sau Iehonia; §i, din moment ce Ioiachin seamana atat de mult cu Ioiachim, 
acesta din urma, care aparea initial in versetul 11, a fost §i el preschimbat in Iehonia. Daca vrem sa 
refacem acum textul original, numele Iehonia din versetul 11 trebuie inlocuit cu Ioiachim. Daca acest 
amendament este adoptat, numele lui Iehonia nu va fi pomenit pana in versetul 12. El va fi numSrat 
numai o data §i aceasta schimbare va avea ca rezultat trei serii a cate paisprezece nume. Acesta este 
argumentul. Oricat de tentanta ar parea aceasta solute, mai ales din cauza asemanarii foarte mari 
dintre numele fiului §i nepotului imparatesc al imparatului Iosia, ea ridica anumite dificultati. in primul 
rand, cele mai bune dovezi textuale sprijina varianta existenta; adica, fara inlocuirea lui Iehonia cu 
Ioiachim in versetul 11. De asemenea, schimbarea propusa in versetul 11 ar necesita o schimbare mult 
mai mare; caci in toate cazurile precedente, incepand cu Isaac, in versetul 2, §i pana la Iosia, in versetul 
10 §i W'fiecare nume este mentionat de doua ori ; prima data ca fiu, apoi ca tata. Acela§i lucru este valabil §i 
in cazul listei care urmeaza in versetele 12-16, incheiandu-se cu Iacov, tatal lui Iosif. De aceea, pentru a 
fi consecventi, in locul a ceea ce avem acum: „Iosia i-a nascut pe Iehonia §i pe fra^ii lui", textul 
„refacut"(?) ar trebui sa fie: „Iosia i-a nascut pe Ioiachim §i pe fra pi lui §i Ioiachim 1-a nascut pe Iehonia." 
Acest lucru nu ar implica doar schimbarea catorva litere sau a unui cuvant, ci mai degraba adaugarea 
unei propozipi intregi. Se pare ca justificarea unei schimbari atat de radicale lipse§te cu desavar§ire. 

US 
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ca nu va avea urma§i nu insemna decat ca nici un urma§ al lui nu va mai ocupa tronul 
pamantesc al lui David. Acum, aceasta schimbare favorabila, care 1-a transformat pe 
Iehonia de dinainte de deportare in Iehonia de dupd deportare, este probabil sufidenta in 
sine pentru a justifica faptul ca el este numarat de doua ori. Daca mai e nevoie de ceva, luati 
in considerare §i pasajul din 2 Regi 25:27-30. Cf. Ieremia 52:31-34, Iehonia este eliberat din 
temni^a, tratat bine la curtea lui Evil-Merodac, imparatul Babilonului, la masa caruia 
mananca regulat, §i i se da o renta. El prime§te chiar un loc de dnste, cad imparatul „i-a 
a§ezat scaunul de domnie mai presus de scaunul de domnie al impara^lor care erau cu el 
in Babilon". Un contrast mai putemic nid nu poate fi imaginat. Fire§te ca Matei §tia despre 
toate aceste lucruri. De-a lungul Evangheliei sale, el dovede§te in mod constant ca este bine 
familiarizat cu sursele sale. De aceea, nu este oare firesc sa se presupuna ca din cauza 
acestor doua imagini puternic contrastante il numara de doua ori pe Iehonia? 

Oare istoria Statelor Unite nu ne ofera un caz similar in care dneva a fost numarat 
de doua ori? Nu-1 numim noi oare pe Dl. Nixon „cel de-al treizeci §i §aptelea 
pre§edinte"? Cu toate acestea, daca incepem numaratoarea cu Washington, vom 
descoperi curand ca au existat numai treizeci §i §ase de barba£ care au ocupat aceasta 
pozi^ie inalta. Solu£a este urmatoarea: noi il numaram pe Cleveland de doua ori din 
cauza celor doua mandate diferite ale sale (1885-1889; 1893-1897). Invins in alegeri 
dupa primul sau mandat, el a fost reales mai tarziu in aceasta func^ie. Situa^a sa s-a 
schimbat. De§i cele doua cazuri nu sunt cu siguran^a identice - de exemplu, Iehonia nu 
s-a mai intors pe tronul sau in Iuda - totu§i, in ambele cazuri succesiunea evenimentelor 
este urmatoarea: pozifie inaltd-infrangere-pozi^ie inalta. 

Fiul lui Iehonia din linia mesianica a fost Salatiel. Acesta 1-a avut ca „fiu" (nepot?; 
vezi 1 Cronici 3:17-19) pe Zorobabel (Ezra 3:2). Atat Matei, cat §i Luca, ii includ pe 
Salatiel §i pe Zorobabel in genealogiile lor (acesta din urma, in 3:27). In ace§ti doi 
oameni converg §i se despart apoi din nou liniile stramo§e§ti a lui Iosif (a§a cum este 
redata de Matei) §i a Mariei (a§a cum este transmisa probabil de Luca). 131 

La scurt timp inainte de 536 i.Cr. Babilonul a cazut, iar Imperiul persan 1-a inlocuit 
pe cel babilonian. Noul legiuitor le-a permis exila^lor evrei sa se intoarca in $ara lor 
(Ezra 1). Cand Cir §i-a dat decretul, numai o rama§ita s-a intors (Ezra 2:64). Marele 
preot Iosua (sau Ie§ua) era capul preo^mii. Zorobabel, chiar cel menjionat de cele doua 
genealogii din Noul Testament, a fost chemat sa conduca administratia civila; cu alte 
cuvinte, sa fie guvernator §i, ca atare, omul de contact dintre evrei §i conducatorii lor 
persani. Sub conducerea acestor doi administratori minuna^i, cei intor§i au inal^at un 
altar pentru arderi de tot §i au pus bazele Templului (Ezra 3:1-6). Samaritenii gelo§i §i 
alia^ii lor au intrerupt lucrarile (Ezra 4). Insa in al doilea an al domniei lui Dariu - adica 
prin 520 i.Cr. - profetul Hagai a indemnat la reconstruirea Templului. Zaharia i s-a 
alaturat §i a incurajat puternic contructorii prin profe|iile sale mesianice minunate 
(3:6-10; 6:9-13; 9:9; 11:12, 13; 12:10). In una dintre acestea (6:9-13), noi vedem nu 

131 Maniera precisa in care se intampla acest lucru in legatura cu Salatiel §i Zorobabel este greu - 
daca nu imposibil - de stabilit. Vezi R. D. Wilson, art. „Zerubabbel // din I.S.B.E., vol. V, p. 3147; la fel 
§i lucrarea mea, Bible Survey, p. 136-138. 
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numai pregatirea profetica, ci §i pe cea tipologica in vederea venirii lui Cristos; pentru ca 
marele preot Iosua este in mod clar un antetip al Celui care merita sa fie „incununat cu 
multe cununi". Insa nu lipse§te nici pregatirea istorica ; fiindca aceasta calauzire a 
conducatorilor persani, cu politica lor injeleapta privitoare la na^iunile cucerite care le 
permitea sa se intoarca in {arile lor, era de fapt decretul ferm al lui Dumnezeu, conform 
caruia Mesia urma sa se nasca in Betleemul din Iudea (Mica 5:2). Acest lucru explica 
necesitatea intoarcerii. Zorobabel, descendentul lui Iehonia, trebuie sa se intoarca acasa 
in tara din care au fost sco§i stramo§ii lui, pentru ca din samanta lui §i pe pamantul 
sfant sa se poata na§te Iosif §i Maria. 

13-16a. Zorobabel 1-a nascut pe Abiud; Abiud 1-a nascut pe Eliachim; Eliachim 1-a 
nascut pe Azor; Azor 1-a nascut pe Sadoc; Sadoc 1-a nascut pe Achim; Achim 1-a nascut 
pe Eliud; Eliud 1-a nascut pe Eleazar; Eleazar 1-a nascut pe Matan; Matan 1-a nascut pe 
Iacov; Iacov 1-a nascut pe Iosif. 

Perioada Exilului babilonian a fost urmata de domina^a medo-persana (536-333 i.Cr.), 
a§a cum s-a aratat deja. In schimb, aceasta din urma a fost urmata de suveranitatea greco- 
macedoniana §i apoi de cea egipteana (333-200), dupa care a venit cea siriana §i (dupa 
lupte inver§unate) hegemonia macabeana (200-63). Apoi au venit romanii. Din moment ce 
cea mai mare parte a perioadei acoperite de v. 13-16 apar^ine istoriei intertestamentale, nu 
este deloc surprinzator faptul ca persoanele ale caror nume sunt evocate aid, nu mai sunt 
men^onate in alta parte in Scriptura. Ele au trait in imprejurari dificile, sub conducatori 
straini §i printre vedni ostili. Uneori se confruntau cu o persecute cruda, mai ales in 
perioada macabeica. Nu §tim daca to^i stramo§ii in§irati aid au ramas in credinta. Nid 
macar un nume frumos - ca, de exemplu, Eliud = „Dumnezeu este lauda mea", sau 
Eleazar = „Dumnezeu este ajutorul meu" - nu indica intotdeauna in mod necesar ca cel 
care il purta ajungea sa fie un om cu o credinta veritabila in Dumnezeu; de§i in mod 
frecvent dadea glas probabil dorin^elor evlavioase ale parin^ilor pentru copiii lor nou- 
nascuy. Cu toate acestea, noi §tim ca Zorobabel, men^onat in versetele 12 §i 13, este mult 
laudat in Scriptura (Ezra 5:1,2; Hagai 1:12-15; 2:20-23; Zaharia 4:1-10). Cuvintele: „!n ziua 
aceea, zice Domnul o§tirilor, pe tine, Zorobabele, fiul lui §ealtiel, robul Meu, - zice Domnul, 
- te voi lua §i te voi pastra ca pe o pecete; caci Eu te-am ales, zice Domnul o§tirilor" 
(Hagai 2:23), il plaseaza pe acest guvernator cu frica de Dumnezeu sub protec^a spedala 
a lui Dumnezeu, astfel incat, atund cand in jur e agitate, el sa fie pazit. Oare nu indica ele 
§i faptul ca acest slujitor ales al lui Dumnezeu este antetipul lui Mesia, Cel iubit de Tatal? 

Cat despre ultimul de pe lista, Iosif, Matei urmeaza sa arate ca sotul Mariei a fost 
intr-adevar un om cu un caracter veritabil, unul a carui incredere era pusa in Domnul 
de care era intotdeauna gata sa asculte. 

Dupa toate cate s-au spus mai devreme (vezi p. 107,109), nu ne mai surprinde faptul 
ca, pentru perioada care incepe cu cel pe care Luca il considera tatal lui Salatiel §i se 
incheie cu Isus, acest evanghelist prezinta douazed §i trei de nume; Matei, pe de alta 
parte, pentru aceea§i (sau aproximativ aceea§i) perioada prezinta doar paisprezece. El 
sare din nou inten^ionat peste numele unora dintre stramo§i. De asemenea, intrebarea: 
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„De unde §i-a ob^inut Matei informative?" a capatat deja un raspuns (vezi p. 102-106). 
S-ar mai putea adauga §i ca unele dovezi suplimentare pentru pastrarea listelor cu 
genealogii (probabil ca atat sense, cat §i orale) sunt oferite de faptul ca Luca §tia ca 
Zaharia, tatal lui loan Botezatorul, era „din ceata lui Abia" §i ca avea ca sotie pe una 
„dintre fetele lui Aaron" (Luca 1:5). El mai §tia §i ca Iosif era „din casa §i din semintia lui 
David" (2:4); §i ca proroci^a Ana era „din semintia lui A§er" (2:36). In mod similar, Pavel 
§tia ca el insu§i provenea „din semintia lui Beniamin" (Romani 11:1; Filipeni 3:5). De 
aceea, in mod evident, cunoa§terea distinc^iilor dintre triburi continua in perioada 
Noului Testament, iar oamenii §tiau carei semintii §i familii ii apar^ineau. Preotii, §i chiar 
§i ceilal^i, au tinut probabil registre care s-au transmis din generate in generate. 132 
Josephus a putut sa-§i schiteze propria genealogie. El ne spune ca a gasit-o „in arhiva 
publica" ( Biografia 1.6). Vezi §i lucrarea sa Impotriva lui Apion 1.30. 

16b. Dupa cuvintele „Iacov 1-a nascut pe Iosif", Matei adauga: barbatul Mariei, din 
care S-a nascut Isus care Se cheama Cristos. 

Adevarul referitor la na§terea din fecioara a Mantuitorului este introdus intr-un 
limbaj simplu §i clar. El este mai degraba subinleles decat prezentat deschis. Noua nu ni 
se spune acum ca Iosif afost tatal Lui sau ca L -a nascut pe Isus. Contrastul puternic dintre 
seriile lungi cu a nascut... a nascut... a nascut §i omisiunea abrupta a acestui cuvant aid 
in 1:16b aduce la lumina, atat de puternic pe cat ar fi putut sa o faca once alt lucru, faptul 
ca in legatura cu na§terea fiului intai nascut al Mariei nu a existat o interven^e masculina 
care sa i se poata atribui lui Iosif, sau altei fiinte omene§ti de oriunde. Ni se aduce aminte 
de Geneza 5, unde, dupa o serie de „a murit", incepand din versetul 5, in care aceasta 
expresie este repetata la fiecare al treilea verset, de §ase ori cu totul, noi dtim deodata 
despre Enoh ca „nu s-a mai vazut, pentru ca 1-a luat Dumnezeu" (vers. 24). 

Iosif este numit „barbatul Mariei". Modul in care a devenit so^ul ei este relatat in 
versetele 18-25. Deocamdata este suficient sa §tim ca Iosif, un tamplar din Nazaret 
(Matei 13:55; Marcu 6:3), a fost intr-adevar so^ul Mariei, insa nu a avut deloc de-a face 
cu conceperea lui Isus. In sens fizic, Isus S-a nascut din „Maria", insa nu „lui Iosif". Iosif 
a fost „tatal" copilului numai in sens legal. Insa §i sensul legal este important. Prin Iosif, 
un urma§ al lui David, dreptul la tronul lui David Ii era transmis copilului Mariei, Isus, 
numit astfel pentru ca El urma sa I§i mantuiasca poporul de pacatele sale (1:21). Pentru 
a infaptui acest lucru, El a fost pus de-o parte §i imputernicit de Dumnezeu, fund Unsul 
lui Dumnezeu, Cristosul (Isaia 61:1; cf. Luca 4:18-21; §i vezi §i comentariile la Matei 1:1). 

17. Genealogia se incheie cu urmatoarele cuvinte: Deci, de la Avraam pana la 
David sunt patrusprezece neamuri (genera(ii) de toate; de la David pana la 
stramutarea in Babilon sunt patrusprezece neamuri; §i de la stramutarea in Babilon 
pana la Cristos sunt patrusprezece neamuri. Din moment ce semnificatia acestei triade 
de paisprezece genera^ii a fost deja explicate, iar legitimitatea cifrei de paisprezece in 

132 Pastrarea unor asemenea liste era un obicei foarte vechi, care nu exista numai la evrei. Asirienii 
aveau §i ei listele lor cu regi, la fel §i babilonienii; vezi C. W. Ceram, Gods , Graves, and Scholars, New 
York, 1936, p. 272; 314,315. 
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locul lui treisprezece, chiar §i cand e vorba de al treilea grup, a fost aratata, raman 
foarte purine lucruri de adaugat. De fapt, numai urmatorul: ca intotdeauna, a§a §i aid, 
cuvantul toate trebuie interpretat in lumina contextului sau; prin urmare, sensul lui 
este: toate generate prezentate in aceasta genealogie. 

Aid, pentru prima data in Matei, apare cuvantul „genera£e". El reprezinta „un stadiu" 
in succesiunea descenden^ei naturale, un „set" de stramo§i. „Suma totala a 
contemporanilor" este probabil sensul cel mai potrivit in 11:16; 12:39,41,42,45; 16:4; 17:17; 
23:36. De la acest sens, tranzi^ia catre expresia (iudaica) nafrune sau popor (24:34) este foarte 
u§oara. La fel §i cea spre interval de timp acoperit de o generate; vezi C.N.T. la Efeseni 3:20,21. 


1:18-25 Na§terea lui Isus Cristos 
Cf. Luca 21:1-7 

18 Iar na§terea lui Isus Cristos a fost a§a: Maria, mama Lui, era logodita cu Iosif; §i 
inainte ca sa locuiasca ei impreuna, ea s-a aflat insarcinata de la Duhul Sfant. 19 Iosif, barbatul 
ei, era un om neprihanit §i nu voia s-o faca de ru§ine inaintea lumii; de aceea §i-a pus de gand 
s-o lase pe ascuns. 20 Dar pe cand se gandea el la aceste lucruri, i s-a aratat in vis un inger al 
Domnului §i i-a zis: „Iosife, fiul lui David, nu te teme sa iei la tine pe Maria, nevasta-ta, cad ce 
s-a zamislit in ea este de la Duhul Sfant." 21 „Ea va na§te un Fiu, §i-I vei pune numele Isus , 
pentru ca El va mantui pe poporul Sau de pacatele sale." 22 Toate aceste lucruri s-au intamplat 
ca sa se implineasca ce vestise Domnul prin prorocul care zice: 23 „Iata, fedoara va fi 
insarcinata, va na§te un fiu §i-I vor pune numele Emanuil", care talmacit inseamna: 
«Dumnezeu este cu noi»." 24 Cand s-a trezit Iosif din somn, a facut cum ii porundse ingerul 
Domnului; §i a luat la el pe nevasta-sa. 25 Dar n-a cunoscut-o, pana ce ea a nascut un fiu. §i el 
i-a pus numele Isus. 


18. Ceea ce inainte a fost sugerat in genealogie, este acum inva^at clar: Iar na§terea 
lui Isus Cristos a fost a§a: Maria, mama Lui, era logodita cu Iosif; §i inainte ca sa 
locuiasca ei impreuna, ea s-a aflat insarcinata de la Duhul Sfant. 

Maria era „logodita" - promisa in mod solemn in vederea casatoriei - cu Iosif. 
Nunta §i mutatul impreuna urmau sa aiba loc mai tarziu. Matei i§i ia ca punct de 
plecare in timp un moment survenit la scurta vreme dupa logodna. Logodna la evrei 
nu trebuie confundata cu cea din zilele noastre. Ea era mult mai serioasa §i era o 
legatura mult mai puternica. Mirele §i mireasa i§i rosteau juramintele in fa^a unor 
martori. lntr-un sens restrans, acest gest reprezenta in esen^a cununia. La fel, aid, dupa 
ce vedem ca Iosif este numit barbatul Mariei (v. 19); Maria este numita §i ea nevasta lui 
Iosif (v. 20). Conform reglementarilor Vechiului Testament, infidelitatea unei femei 
logodite trebuia pedepsita cu moartea (Deuteronom 22:23, 24). Cu toate acestea, de§i 
cei doi erau acum „casatori£" legal, se considera ca se cuvine ca cei doi sa se mute §i sa 
traiasca impreuna numai dupa o anumita perioada de timp. Maria a descoperit ca este 
insarcinata tocmai in aceasta perioada care a avut loc inainte ca Iosif §i Maria sa traiasca 
astfel impreuna, ceea ce implica atat relatii domestice, cat §i sexuale. Ea era inca 
fecioara §i „necasatorita" in sensul deplin al termenului. Ea a §tiut imediat ca la baza 
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starii ei se afla lucrarea puternica §i datatoare de via^a a Duhului Sfant. Ea a §tiut acest 
lucru pentru ca ingerul Gavril i-a spus ce urmeaza sa se intample (Luca 1:26-35). §tia 
ca nu Iosif o lasase gravida. 

Fire§te ca Iosif a devenit con§tient de starea Mariei. Reac^ia lui este descrisa astfel: 

19. Iosif, barbatul ei, era un om drept §i nu voia s-o faca de ru§ine inaintea lumii; 
de aceea §i-a pus de gand s-o lase pe ascuns. Necunoscand motivul starii Mariei §i 
tragand concluzia fireasca, anume, ca Maria i-a fost necredincioasa, Iosif nu era 
pregatit sa o ia la el acasa §i sa traiasca cu ea in obi§nuita relate matrimoniala. Oare 
nu-§i incalcase ea juramantul solemn? In aceste imprejurari, cu siguran^a ca Iosif a fost 
framantat de intrebarea ce ar trebui sa faca. El o iubea pe Maria §i dorea sa o aiba cu el 
ca so^ie, dar, mai presus de orice, el era o persoana dreapta (cf. Iov 1:8; Luca 1:6), un om 
cu principii, unul care dorea din toata inima sa traiasca in conformitate cu voia lui 
Dumnezeu, acel Dumnezeu care ia atat de in serios incalcarea juramantului 
matrimonial. Cu toate acestea, Iosif avea o inima buna. Dupa obiceiul vremii, avea 
doua optiuni: a. sa porneasca un proces impotriva Mariei §i b. sa-i dea o carte de 
despartire, lasand-o astfel sa piece fara valva, adica fara a o implica intr-o procedura 
legala (vezi Deuteronom 24:1, 3 §i Matei 5:32). Prima varianta, de§i in practica nu mai 
implica uciderea cu pietre, deoarece legea fusese modificata prin atatea amendamente 
omene§ti incat acest lucru nu mai reprezenta un pericol, ar fi expus-o cu toate acestea 
pe Maria oprobriului public §i batjocurii, tocmai lucrul pe care Iosif dorea sa-1 evite. 
Prin urmare, el a ales a doua varianta, adica, pe cea de a o lasa sa piece fara valva, de§i 
nici macar aceasta alternativa nu era intr-o armonie deplina cu sentimentele sale 
puternice pentru ea, a§a cum se arata clar in versetul 20: 

20. Dar pe cand se gandea el la aceste lucruri 133 , i s-a aratat in vis un inger al 
Domnului, care i-a zis: „Iosife, fiul lui David, nu te teme sa iei la tine pe Maria, 
nevasta-ta, caci ce s-a zamislit in ea este de la Duhul Sfant". 

De§i Iosif se decisese ce sa faca, el descoperea acum ca este imposibil sa treaca de la 
decizie la fapta. In timp ce in minte i se invarteau aceste lucruri, el a adormit §i a 
inceput sa viseze. Dintr-o data, a aparut in visul sau un inger - numele lui nu este dat 

133 Cuv&ntul l6ou din original ridica o problema. Multe traduceri moderne il ignora complet. Unii 
il reproduc in engleza cu ajutorul lui ^iata" sau „iata ca". Folosirea foarte frecventa a unei asemenea 
interjectii, considerate de mul^i arhaica, nu este probabil cea mai buna solute. Cu toate acestea, 
traducerea pierde ceva din vioiciunea textului original daca ea este ignorata, mai ales cand, ca aid in 
1:20, apari^ia brusca a unui inger da na§tere la o scena plina de dramatism. Oare nu ar fi o procedura 
sigura ca acest idov sa se traduce in diferite feluri, in func^ie de dramatismul scenei? Traducerea mea 
in cazul acesta - metoda intreberii §i a respunsului - constituie o modalitate de a refine §i a reproduce 
caracterul surprinzetor al textului original. Aceaste metode lase deschise calea pentru o varietate de 
traduceri diferite in alte pasaje, incluzandu-le pe „iate" §i „iate ce". Alte posibiliteti: ^priviti", „vedeti", 
^ascultati", o ordine schimbate in fraze, „dintr-o date", „deodate", etc., sau aproape once formuie 
care este menite se trezeasce interesul. 

(Autorul prezinte urmetoarea variante de traducere: „Dar pe cand se gandea el la aceste lucruri, 
ce s-a intamplat? Un inger al Domnului i s-a aretat in vis". Observem ce traducerea Cornilescu pe 
care o folosim noi a ignorat pur §i simplu cuvantul grecesc i 6ov, poate tocmai din cauze ca el apare 
foarte frecvenr - n.tr.) 
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(nici in 2:13,19); in contrast cu Luca 1:19, 26 - §i i-a comunicat ceea ce i se spusese deja 
Mariei (Luca 1:35), anume, cS ea a rSmas insSrcinatS prin puterea Duhului Sfant, §i nu 
pe cale naturals. Pentru a-1 intSri §i mangaia, ingerul i s-a adresat prin formula fiul lui 
David. In implinirea promisiunii mesianice, Iosif, vSzut ca mo§tenitor legitim al lui 
David §i ca cel care ii transmite aceastS onoare lui Isus, nu este lSsat deoparte, nici aid, 
nici in genealogia precedents, care este intr-un sens arborele genealogic al lui Iosif. 
Ingerul i-a spuns lui Iosif ca nu trebuie sS ezite sau sS se teamS sS o ia p^ Maria, sofia 
lui, in casa lui. Oare cuvintele: „Nu te teme" nu aratS ca in inima lui Iosif era ceva ce 
dorea cu adevSrat, dar nu indrSznea sa facS? Prin urmare, sa nu mai ezite sa 
indeplineascS dorinta sa §i a Mariei, cSci singurul obstacol in calea ei a fost inlSturat: la 
urma urmei Maria nu fusese necredincioasS! Iosif i§i poate duce in siguran^S so^ia in 
cSminul lui, de fapt, chiar i se spune sa o faca. 

Continutul acestei revela^ii angelice trebuie sa fi fost: 

a. foarte surprinzatoare , caci, in afara de revelatia specials, ideea na§terii din fedoarS 
nu se mai gSse§te nicSieri in literatura evreiascS veche. 134 Cat despre Isaia 7:14, vezi p. 
122-129. Evreii credeau cu tSrie in cSsStorie §i familie, cu tot ce implies ele (Geneza 1:27, 
28; 9:1; 24:60; 25:21; 30:1; Psalmul 127:3-5; Proverbe 5:18). Pentru nojiunea cS na§terea 
din fedoarS a fost imprumutatS din surse pSgane, vezi p. 130.0 asemenea idee nu este 
sprijinitS de nici o dovadS solidS. A§adar, pentru Iosif, ideea cS o fecioarS va na§te a fost 
complet nouS. Nu ar fi acceptat-o cu nici un chip dacS nu i-ar fi dat aceastS veste un 
inger trimis de Dumnezeu. 

b. foarte reconfortanta. El a fost probabil plin de bucurie, atat din cauza lui, cat §i a 
Mariei. El a injeles cS poate deveni acum protectorul ei, implinindu-i nevoile materiale 
§i apSrandu-i onoarea de barfe rSuvoitoare. §i copilul urma sS aibS acum un „tatS // . 

InsS in acest adevSr al na§terii din fecioarS este implicatS mai ales ideea garantSrii 
mantuirii pentru to£ oamenii, cSd fSrS acest gen de na§tere este greu de inteles cum ar 
putea deveni Cristos Mantuitorul lor. Vezi p. 131-132. 

Mesajul ingerului continuS dupS cum urmeazS: 

21. Ea va na§te un Fiu, §i-I vei pune numele Isus, pentru ca El va mantui pe 
poporul Sau de pacatele sale. To{i sunt preocupa^i de na§terea acestui copil: 
a. Duhul Sfant, prin a cSrui putere este conceput; b. Maria, care, fiind instrumentul 
doritor al Duhului, II concepe §i Ii dS na§tere, devenind „binecuvantatS printre 
femei" (cf. Matei 1:21 cu Luca 1:42); §i c. Iosif, cSruia, impreunS cu Maria, i se spune 
sS dea un nume copilului; insS nu orice fel de nume, ci numele Isus. Acest nume a 
fost deja explicat (vezi cele referitoare la 1:1), dar chiar §i dacS nu ar fi fost, nu ar fi 
fost posibil sS se dea o altS explicate mai adecvatS decat cea a ingerului, anume, cS 
„E1 va mantui". Pe cine va mantui? Nu pe oricine, ci pe „poporul Lui" (cf. loan 3:16), 
pe „oile Lui" (loan 10:11). 

Numai Dumnezeu, Dumnezeu singur, este Cel care in §i prin Fiul SSu, l§i mantuie§te 
poporul. In timp ce unii se incred in care iar al^ii in cai (Psalmul 20:7), in putere fizicS, 

134 Cu privire la acest lucru, vezi S.B.K., vol. IV p. 49. 
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cunoa§tere, reputable, prestigiu, pozi^ie, ma§inarii magnifice §i impresionante, prieteni 
influent §i generali indrazney, nici unul dintre aceste lucruri, indiferent daca este luat 
in sine sau impreuna cu celelalte, nu este in stare sa salveze omul din mana du§manului 
sau principal, raul care ii distruge inima pujin cate pu£n, adica, pacatul; sau, in cazul de 
fa$a, pdcatele , cele comise cu gandul, vorba §i fapta; prin omisiune, comitere sau prin 
dispozi^a launtrica: toate acele moduri variate prin care omul „i§i rateaza iinta", care 
este gloria lui Dumnezeu. E nevoie nu mai pu£n decat de moartea ispa§itoare a lui Isus 
§i de puterea sfin^itoare a Duhului Sau pentru a purifica inimile §i vie^ile. 

Accentul puternic care este pus deja din Vechiul Testament pe faptul ca Dumnezeu 
este suveran §i ca numai El poate mantui reiese cu putere din pasaje ca Geneza 49:18; 
2 Regi 19:15-19; 2 Cronici 14:11: 20:5^12; Psalmul 3:8; 25:5; 37:39; 62:1; 81:1; Isaia 12:2; 
Ieremia 3:23; Plangeri 3:26; Daniel 4:35; Mica 7:7; Habacuc 3:18; Zaharia 4:6 §i o 
mul^ime de alte texte la fel de clare §i de pre^ioase. in Noul Testament, acest accent este 
la fel de puternic, a§a cum reiese din Matei 19:28; 28:18; Luca 12:32; 18:13,27; loan 14:6; 
Fapte 4:12; Efeseni 2:8; Filipeni 2:12,13; Apocalipsa 1:18; 3:7; 5:9; 19:1, 6,16, etc. 

A fi mantuit inseamna a. a fi salvat de cel mai mare rau: vinova^a, pangarirea, puterea 
§i pedeapsa pacatului; §i b. a fi pus in posesia celui mai prejios bun. De§i in pasajul de faja 
este prezentat numai aspectul negativ, anume, salvarea - de pdcat, este implicat imediat §i 
aspectul pozitiv. Cineva nu poate fi salvat de la ceva fara sa fie salvat §i pentru ceva: fericire 
adevarata, pacea lui Dumnezeu, care intrece orice pricepere, bucurie nespusa §i plina de 
glorie, rugaciuni care capata un raspuns, marturisire eficienta, siguran^a mantuirii, etc. 
Pentru conceptul de mdntuire, vezi §i C.N.T. la 1 Timotei 1:15. Prin urmare, promisiunea 
facuta de inger lui Iosif este aceasta: ca acest copil trebuie sa fie numit Isus - ceea ce 
inseamna, pe scurt, Mantuitorul - pentru ca in sensul cel mai deplin §i mai glorios El I§i 
va mantui poporul de pacatele sale. 

Mesajul ingerului s-a incheiat. Matei insu§i i§i incheie relatarea, aratand ca na§terea 
din fecioara a acestui copil glorios, care urmeaza sa devina Mantuitorul, constituie 
implinirea profe^iei. El spune: 

22,23. Toate aceste lucruri s-au intamplat ca sa se implineasca ce vestise Domnul 
prin prorocul care zice: „Iata, fecioara va fi insarcinata, va na§te un fiu $i-I vor pune 
numele Emanuel", care talmacit inseamna: «Dumnezeu este cu noi»". 

Aceasta este prima dintr-un lung §ir de profe^ii pe care le evoca Matei pentru a 
arata ca Isus este cu adevarat Mesia cel de mult timp a§teptat. Pentru intreaga lista, vezi 
p. 74-75. A§a cum s-a aratat mai inainte, scopul evanghelistului este acela de a readuce 
aceste preziceri in minjile cititorilor, evrei in cea mai mare parte a lor, pentru ca ei sa se 
poata apropia de Isus cu o credin^a vie §i sa le poata proclama evreilor §i neevreilor 
vestea buna a mantuirii prin acest Mijlocitor. 

Formula introductiva: „Toate aceste lucruri s-au intamplat ca sa..." (v. 22) arata clar 
ca, a§a cum vede Matei prin inspira^ie, indiferent ce impliniri precedente ar fi avut 
aceste preziceri in vechea dispensable, ele i§i gasesc implinirea finala in Isus Cristos §i 
numai in El. Acest lucru nu inseamna ca toate aceste profebii au avut o implinire 
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ini^iala, precum §i una finala sau definitiva. In fiecare caz in parte va trebui sa se decida 
care este adevarul. 

Formula introductiva mai arata §i ca profe^ia citata in continuare vine de la 
Dumnezeu insu§i, nu din mintea profetului. De fapt, in cazul de fa{a numele profetului 
nici macar nu este men{ionat! Cuvintele au fost spuse de Dumnezeu prin intermediul 
profetului. Acesta din urma a func£ionat ca purtatorul de cuvant al lui Dumnezeu. 

, Contextul din lsaia 

Daca ne indreptam aten^ia asupra citatului in sine (v. 23), vedem ca el este luat in 
mod evident din lsaia 7:14. 135 lata o scurta trecere in revista a cadrului istoric: 

Cu putin peste §apte secole inainte de na§terea lui Cristos, tronul lui Ahaz, imparatul 
lui Iuda, a fost amenintat de o coalite intre imparatul lui Israel (Pecah) §i regele Siriei 
(Rejin). Amenintarea venita din partea acestor doi conducatori era ca vor distruge 
dinastia lui David §i vor pune un imparat ales de ei, „pe fiul lui Tabeel" (lsaia 7:6). Ce se 
va alege oa**e de promisiunea glorioasa daca acest complot va reu§i? Dar de profe^ia 
mesianica din 2 Samuel 7:12,13? Se va na§te oare vreodata Rascumparatorul promis ca 
fiu §i succesor legitim al lui David? Toate acestea erau acum in joc (vezi Apocalipsa 12:4). 

In acest moment critic, lsaia este trimis la Ahaz sa il indemne sa-§i puna increderea 
in Iehova §i sa ceara un semn al purtarii Sale de grija. El trebuia sa ceara ca acest semn 
sa apara fie in adancuri, fie in inaltimi. Dar Ahaz cel destrabalat, care i§i punea 
increderea mai degraba in Asiria decat in Iehova, a recurs la o scuza pioasa §i cu o 
umilin^a prefacuta a refuzat semnul. Atunci profetul, dand glas indignarii sale (7:13), a 
rostit oracolul Domnului: „De aceea, Domnul insu§i va 136 va da un semn: lata 'aimak 137 
va ramane insarcinata, etc." 

Printre cei care cred in na§terea din fecioara a lui Cristos exista doua grupuri 
prindpale de interpret ai lui lsaia 7:14: a. cei care sprijina teoria dublei referiri, §i b. cei care 
sunt adep£ ai teoriei unei singure referiri. Conform celei dintai, profe^a face o referire 
directd numai la unele evenimente §i circumstance din acea vreme, adica, la ceea ce s-a 
intamplat pe vremea lui Ahaz §i a lui lsaia. Cu toate acestea, ea a fost implinita in mod 
indirect §i complet o data cu na§terea din fecioara a lui Cristos. In conformitate cu cea de-a 

135 impreuna cu LXX, Matei traduce ha- almah: 77 napOevos. In locul lui KccAeoeu;, „voi ve|;i numi" 
din LXX, §i qara'th, „ea va numi" (doar daca nu este construit ca un participiu feminin), Matei scrie 
(In conformitate cu textul cel mai fidel) Katioovou', „ei vor numi"=„va fi chemat [numele Lui]". 
Evanghelistul realizeaza ca nu numai dupa parerea Mariei, ci §i dupa cea a tuturor credincio§ilor, Isus 
este „Dumnezeu cu noi". Maniera de a cita a lui Matei nu reprezinta o indepartare esentiala de textul 
ebraic original; doar daca nu este considerate o indepartare modul in care il folose§te el pe 
KaXeaovoiu, lucru pe care eu nu il cred deloc. 

136 Observa# pluralul: semnul nu este numai pentru Ahaz, ci pentru toata „casa lui David" §i, 
intr-un anumit sens, pentru to^i cei care aud sau citesc despre el. 

137 In ce masura trebuie reprodus articolul in engleza, prezent atat in ebraica, cat §i in traducerea 
greaca (atat greaca LXX din pasajul din lsaia 7:14, cat §i din Matei 1:23) prin articolul hotarat „the" in 
locul celui nehotarat „a(n)", este greu de stabilit, pentru ca folosirea idiomatica nu este intotdeauna 
aceea§i in engleza ca in ebraica sau greaca. Din intregul context din lsaia 7:14 §i cu siguran^a §i din 
Matei 1:23 pare sa reiasa ca se face referire la 0 anumitd 'almah, nu la oricare 'almah. De aceea, impreuna 
cu al|i ca^iva traducatori, eu a§ alege „the", fara insa a da o importanta decisiva acestui argument. 
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doua - teoria unei singure referiri - pasajul are numai un singur sens: el se refera in mod 
direct §i imediat la „na§terea din fecioara" a lui Cristos; mai precis, la conceperea Sa in 
pantecele Mariei in lipsa oricarui act sexual §i la na§terea care a urmat aceslei concept 

Enun^area teoriei dublei referiri 138 

Conform acestei teorii, in contextul din Isaia nu se face nici o referire la vreo na§tere 
miraculoasa sa „din fecioara". Vorbind despre o almah, profetul se referea la o tanara 
care avea o varsta la care se putea casatori §i care, odata casatorita, va concepe, va da 
na§tere unui fiu §i-i va pune numele Emanuel, adica, „Dumnezeu cu noi". Numind 
astfel copilul, ea i§i va marturisi increderea in Dumnezeu. Ea va spune ca este ferm 
convinsa ca Domnul un-§i va parasi poporul, ci se va ingriji de ei §i-i va proteja 
impotriva du§manilor lor chiar §i in mijlocul unor vremuri tulburi. Este clar ca, in 
conformitate cu acest punct de vedere, numele Emanuel nu-1 descrie pe copil, ci pe 
mama. El o caracterizeaza ca pe o femeie cu credin^a in Dumnezeu. 

Totu§i, continua teoria, Matei a fost pe deplin justificat sa aplice aceste cuvinte ale 
lui Isaia unui eveniment cu implicate mult mai mari, anume, na§terea miraculoasa a 
Celui care este El insu§i Emanuel. Sau, pentru a folosi alte cuvinte, cu toate ca Isaia 7:14 
nu se refera in mod direct la concept §i na§terea lui Mesia, totu§i, in sensul sau cel mai 
profund, acest pasaj nu s-a implinit deplin decat numai in El. 

Argumente in sprijinul teoriei dublei referiri 

1. Daca inten^ia lui Isaia ar fi fost sa sublinieze virginitatea mamei copilului, el ar 
fi folosit cuvantul bPthulah in locul lui 'almah. O 'almah este o tanara de varsta 
mariti§ului. Ne putem gandi la aceasta tanara din Isaia 7:14 ca la o fata in primul rand 
nemaritata, care este sensul mai cunoscut al termenului; care mai apoi se marita §i da 
na§tere unui copil. Nicaieri nu o nume§te Isaia pe mama o bAthulah sau o fecioara. 

2. Este adevarat ca Matei, atunci cand traduce Isaia 7:14, folose§te cuvantul 
fecioara. Trebuie sa se tina insa cont de faptul ca evanghelistul se indeparteaza frecvent 
de traducerea literala atunci cand citeaza profetiile Vechiului Testament sau se refera la 
ele. Compara£, de exemplu, Matei 4:15 cu Isaia 9:1, 2. Prin urmare, faptul ca Matei 
folose§te cuvantul fecioara nu dovede§te ca Isaia se gandea la o fecioara. Fire§te ca Matei 
era perfect indrepta^it sa foloseasca acest pasaj cu referire la na§terea din fecioara a lui 
Cristos. In Cristos, Isaia 7:14 i§i capata implinirea finala. 

3. Este firesc sa se presupuna ca numele Emanuel, a§a cum este el folosit de Isaia, 
descrie gandirea sau dispozi^ia mamei §i increderea ei in Dumnezeu mai degraba decat 

138 Dintre numero§ii autori ale caror nume ar putea fi in§irate - fiindca aceasta este o teorie foarte 
populara - eu ii voi men^iona numai pe urmatorii ca fiind reprezentativi. Cu toate acestea, ar trebui 
sa se accentucze faptul ca in mai multe privinte §i ace§ti autori prezinta diferite puncte de vedere. 
Charles R. Erdman, Expozition of the Gospel according to Matthew, Philadelphia, 1920, p. 26. 

A. W. Evans, art. Immanuel , I.S.B.E., vol. ID, p. 1457,1458. 

G. H. A. Ewald, The Prophets of the Old Testament, Londra, 1875-81, vol. II, p. 84 §i urm. 

J. Ridderbos, Mattheus (Korte Verklaring), Kampen, 1954, vol. I, p. 35,36. 

R. V. G. Tasker, The Gospel according to St. Matthexv (Tyndale New Testament Commentaries), Grand 

Rapids, 1961. 
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caracterul sau rolul in via^a al fiului ei. Nu se poate spune oare acela§i lucru despre 
originea altor cateva nume ca Ruben, Simeon, Levi, Iuda (Geneza 29:31-35), Iosif 
(Geneza 30:24), Ben-Oni §i Beniamin (Geneza 35:18), pentru a aminti doar cateva? In 
toate cazurile enumerate, numele descrie mai degraba persoana care 1-a dat, §i nu pe 
cea care 1-a primit. De aceea, este clar ca nici in cazul lui Isaia 7:14 nu trebuie sa 
consideram ca numele Emanuel descrie persoana care 1-a primit, ca §i cum Emanuel ar 
fi un sinonim al lui Mesia §i ca §i cum mama Lui ar fi fost fecioara Maria. Acesta nu 
putea fi sensul original al acestor termeni, ci este interpretarea sau aplicarea lor de mai 
tdrziu, anume, a lui Matei, §i ca atare capata o justificare deplina. 

4. Versetul 16 arata ca profe^ia lui Isaia nu se refera la viitorul indepartat, ci la 
vremea imparatului Ahaz. Ea prezice pustiirea acelor impara^ii sau tinuturi din acea 
perioada de a caror conducatori se temea Ahaz. Acum, de vreme ce versetul 16 (§i la fel 
§i 15) este strans legat de versetul 14, cum s-ar putea referi versetul 14 la na§terea din 
fecioara a lui Cristos, un eveniment care a avut loc cu peste §apte secole mai tarziu? 

Teoria unei singure referiri 

Aceasta teorie nu neaga faptul ca cuvintele din Isaia 7:14 s-au referit la zilele lui 
Ahaz. De fapt, ea chiar insista asupra acestui lucru. Cu toate acestea, ea crede ca pana 
§i in contextul din Isaia mama acelui copil este in mod categoric o fecioara, anume, 
Maria, §i ca fiul ei este Mesia. 

„Aceasta viziune a profetului are in vedere evenimente mult mai inepartate decat 
cele prezente... §i el arata spre acest Fiu care urmeaza sa se nasca, acest copil care va fi 
dat - care nu poate fi altcineva decat Imparatul mesianic - certitudinea implinirii 
promisiunilor date lui David §i speran^a viitorului lumii." 139 „Daca in Isaia 7:14 s-ar face 
referire la o femeie maritata, probabil ca ar trebui sa se foloseasca un alt cuvant in locul 
lui 'almah. ...De ce ar fi considerate o na§tere obi§nuita un 'semn'? ...Insa nu numai 
folosirea acestui singur cuvant [semn] ne face sa ne a§teptam la un lucru miraculos in 
cele anunjate de profet. La fel de sugestiv este §i modul elaborat in care este introdus 
«semnul». Intregul pasaj este conceput astfel incat sa-i induca cititorului sentimentul ca 
are de-a face cu un mister adanc, pe masura ce afla despre tanara femeie §i copilul ei." 140 

Pentru a-§i sprijini pozi^ia, aceasta a doua teorie sau cea a unei singure referiri 
prezinta urmatoarele argumente: 

Rdspunsuri la argumentele aduse de Teoria dublei referiri 

Rdspunsul la punctul 1. In legatura cu \almah contra lui b^thulah: adevarul este ca, in 
timp ce acesta din urma inseamna fecioara in Geneza 24:16; Levitic 21:3; Judecatori 
21:12, in Ioel 1:8 el se refera probabil la o femeie care nu este fecioara, la o vdduvd, care §i-a 
pierdut so^ul in primii ani ai casatoriei ei, iar acum il jele§te. 141 Pe de alta parte, o 'almah 

139 James Orr, The Virgin Birth of Christ, New York, 1924, vezi p. 133-136. 

140 J. Gresham Machen, The Virgin Birth of Christ, New York §i Londra, 1930, (Grand Rapids, 1965), 
vezi p. 288-291. Acela§i argument bazat pe modul in care este utilizat cuvantul „semn // poate fi gasit 
§i in Dialogul cu Trifon al lui Iustin Martirul, cap. 84, lucrare scrisa pe la mijlocul secolului al E-lea. 

141 La fel crede §i R. C. Foster, Studies in the Life of Christ, Introduction and Early Ministry, Grand 
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inseamna fecioara in toate pasajele in care apare acest termen (Geneza 24:43; Exod 2:8; 
Psalmul 68:25; Proverbe 30:19; Cantarea Cantarilor 1:3; 6:8). El se refers la o fata, ca 
Rebeca, inainte de a-1 fi vazut chiar pe Isaac, §i ca Miriam, sora lui Moise. Deduc^ia 
logica pare sa fie ca §i aici in Isaia 7:14 sensul lui pare sa fie acela§i. Provocarea lui 
Luther sta inca in picioare: „Daca un evreu sau cre§tin imi poate dovedi ca in vreun 
pasaj din Scriptura 'almah inseamna o femeie maritata, eu ii voi da 100 de florini, de§i 
numai Domnul §tie de unde voi putea face rost de ei". 

Acum, faptul ca o fecioara ajunge sa fie insarcinata §i sa dea na§tere unui copil este 
introdus aici in Isaia 7:11-14 ca un fapt minunat, fara precedent. Cititorii au fost incurajati 
sa se a§tepte la un anun^ extraordinar. Cu siguran^a ca nimeni, interpretand Isaia 7:14, nu 
a ajuns la concluzia ca aceasta fecioara despre care se vorbe§te aici a conceput un copil 
printr-un act imoral. 142 Concluzia este dincolo de orice dubiu aceea ca ea a fost fecioara 
atunci cand §i-a conceput copilul: nu a contribuit nici un barbat la acest act. 

Pentru o confirm are a acestei pozi^ii, poate fi adaugata parerea a doi cercetatori in 
domeniul Vechiului Testament: 

„Cuvantul 'almah... nu este folosit niciodata cu referire la o femeie casatorita, nici in 
Biblie, nici in alta parte. Noile dovezi in acest sens de la Ras Shamra sunt nespus de 
interesante". Cu privire la \fthulah, acest autor scrie: „Termenul in cauza este ambiguu. 
Desemneaza el oare o fecioara, o fecioara logodita sau o femeie maritata? Eu sunt 
convins ca poate sa insemne oricare dintre aceste trei lucruri". El continua: „Isaia [in 
Isaia 7:14] a folosit acel cuvant al limbii ebraice ['almah] care nu este folosit niciodata 
pentru a desemna o femeie casatorita". Mai mult, „In limba engleza cuvantul 'almah 
poate fi tradus cel mai bine prin cuvintele maid sau damsel [Acestea inseamna fecioara 
sau domni§oard, n.tr.]. Insa, cuvantul fecioara accentueaza caracterul supranatural al 
na§terii, §i de aceea este preferat. In nici un caz nu ar trebui tradus cuvantul din acest 
pasaj prin termenul vag §i slab de femeie tdndra". m 

„Acum a§ dori sa stabilesc ca traducerea/emeze tdndrd (in cazul lui Isaia 7:14) trebuie 
respinsa." Autorul care face aceasta afirma^ie arata mai apoi ca termenul 'almah, 
indiferent in ce loc apare in Vechiul Testament, desemneaza acele persoane de sex 
feminin care nu au intrat inca in genul de rela$ii care sunt de obicei asociate cu 
casatoria. El subliniaza ca pasaje cum ar fi titlul Psalmului 46 §i 1 Cronici 15:20 nu 
dovedesc nimic contrar, intrucat cuvantul folosit in ele „nu este suficient de clar" [Este 
vorba de termenul tradus de Cornilescu alamot, n.tr.]. El mai arata ca argumentul ca 
tfthulah trebuie sa insemne „fecioara" nu se potrive§te cu faptele. in acest sens, el face 
referire la Ioel 1:8 (despre care am discutat deja; vezi mai sus, p. 125). El continua: „Din 

Rapids, 1966, p. 165. In literatura premozaica, cele doua cuvinte sunt folosite uneori ca ni§te termeni 
interschimbabili. Vezi R. H. Gundry, The Use of the Old Testament in St. Matthew's Gospel, p. 227. 

142 De§i pana §i acest lucru a fost sugerat, anume, de catre Dr. Naegelsbach, in Commentary on the 
Holy Scriptures al lui Lange, New York, 1878, retiparita la Grand Rapids, s.d., volumul Isaiah, p. 
123-125. El vorbe§te despre „o femeie cazuta" §i despre „un copil neligitim". Combaterea acestei 
pareri este inutila! 

143 Edward J. Young, articolul referitor la „The Virgin Birth" din The Banner, 15 aprilie, 1955. Cf. 
remarcile sale din Studies in Isaiah, Grand Rapids, 1954, p. 161-185. 
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aceste motive, este foarte precara folosirea no^unii de femeie tanara in Isaia 7:14, ca 
traducere a lui 'aimak". 144 

Concluzie: Argumentul ca „daca intenjia lui Isaia ar £i fost sa sublinieze virginitatea, 
el ar fi folosit tfthulah in locul lui 'aimak" nu este convingator. Traducerea „fecioara" se 
potrive§te cel mai bine cu contextul. 

Raspunsul la pundul 2. Cat despre referirea lui Matei la Isaia 7:14, daca - a§a cum s-a 
aratat in raspunsul precedent - Isaia a vorbit cu adevarat despre o fecioara, nu exista nici 
un fel de discrepance intre Isaia 7:14 §i Matei 1:23. Pe de alta parte, daca Isaia s-a gandit 
la o tanara maritata, care, cu ajutorul so^ului ei, a conceput §i a nascut un copil, atunci e 
greu de in^eles cum de a putut considera Matei ca na§terea lui Cristos „dm fecioara Maria" 
este o implinire a lui Isaia 7:14. Acea 'aimak care a fost men^ionata in Isaia 7:14 nu putea fi 
in acela§i timp fecioara §i ne-fecioara. Mai mult, este clar ca ea concepe §i na§te copilul ca 
'aimak} 45 Interpretul nu are dreptul sa o prezinte mai intai ca pe o tanara nemaritata, ca 
mai apoi, peste mana, cum ar veni, a§a cum se §i procedeaza uneori, sa o marite inainte 
ca ea sa conceapa §i sa nasca un fiu. 

Este admis de bunavoie faptul ca, sub influenza Duhului Sfant, Matei §i ceilal# 
scriitori ai Noului Testament au folosit uneori anumite pasaje in a§a fel incat le-au 
schimbat intenjia ini^iala, insa o asemenea aplicare proaspata a unui pasaj la o noua 
situate nu constituie niciodata o contradic^e. - Cat despre Matei 4:15 (comparat cu 
Isaia 9:1), vezi cele referitoare la acest text. 

Raspunsul la pundul 3. In ceea ce prive§te faptul ca exista o relate stransa intre un 
nume §i a. datatorul lui, mai degraba decat b. purtatorul lui, de§i intalnim adesea primul 
caz, exista de asemenea multe situa£ii in care ne confruntam cu cel de-al doilea: Eva 
(Geneza 3:20), Noe (Geneza 5:29), Avram §i Avraam (Geneza 17:5), Sarai §i Sara (Geneza 
17:15), Esau (Geneza 25:25), Iacov §i Israel (Geneza 27:36; 32:28), Naomi §i Mara (Rut 
1:20), Nabal (1 Samuel 25:3,25); Isus (Matei 1:21), Petru (Matei 16:18) §i Barnaba (Fapte 
4:36). Prin urmare, este legitima intrebarea: „Careia dintre aceste doua categorii de 
nume 146 ii apar^ine Emanuel?" Evident ca celei de a doua, a§a cum arata conexiunea 
dintre Isaia 7:14; 8:8 §i 9:6. Acest Emanuel din 7:14 §i 8:8 este copilul care se na§te, Fiul 
care este dat, pe ai caror umeri este pusa domnia §i care este numit „Minunat, Sfetnic, 
Dumnezeu tare, Parintele ve§niciilor, Domn al pacii" (9:6). Vezi §i 11:1 §i urm. 

Exista, de asemenea, o legatura stransa intre pasajele din Isaia §i Mica 5:2 (compara 
Isaia 7:14 cu Mica 5:3), unde aceea§i persoana este descrisa ca Cel „a carui obar§ie se 

144 G. Ch. Aalders, G7T, nr. 5 (1953), p. 132,133. Vezi §i R. D. Wilson, PTR, nr. 24 (1926), p. 308-316. 

145 La fel §i R. H. Gundry, op. cit., p. 226, 227. 

146 Cele doua clase nu sunt nici pe departe singurele. Un anumit nume poate sa aiba la origine un 
eveniment (I-Cabod), sau ni§te imprejurari legate de na§terea copilului care il va purta (Saul 
insemnand Cel cerut, sau Eli§ama, Dumnezeu a auzit). §i patronimele sunt foarte frecvente (Bar-Isus). 
Au existat §i matronime (Bet-§ua). De asemenea, multe nume exprimau o relate deosebita cu Iehova 
(Iosua, sau multe altele) sau cu Dumnezeu (Eli). In unele erau combinate El (Dumnezeu) §i Iehova 
(Hie: Iehova este Dumnezeu). In unele nume, motivele care stau la baza originii lor se intrepatrund. 
Acesta este un subiect foarte vast. Pentru mai multe detalii, vezi C.N.T. la Filipeni, p. 138-139. De 
asemenea, articolul lui J. D. Davis, Names, Proper, din I.S.B.E., vol. IV, p. 2113-2117; A. F. Key, „The 
Giving of Proper Names in the Old Testament", JBL, (martie, 1964), p. 55-59. 
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suie pana in vremuri stravechi, pana in zilele ve§niciei", §i unde este prezisa na§terea 
Lui in Betleem. Este clar ca numele Emanuel 11 descrie pe Cel care tl poartd, adicd pe Mesial 

„De-a lungul Scripturilor, numele sunt date adesea ca ni§te indicii ale caracterului 
§i acest lucru se vede mai ales in legatura cu revela{ia lui Dumnezeu facuta oamenilor, 
iar descoperirea venirii lui Mesia, pe masura ce se desfa§oara, cu siguran^a ca nu face 
excep^ie de la regula; de la «saman{a femeii» (Geneza 3:15) §i pana la «Domnul Isus» 
(Apocalipsa 22:20), Mesia este revelat constant prin numele care I se dau. Avand in 
minte acest curs general al revela^iei §i legatura lui 7:14 cu 9:6 §i 8:8, impreuna cu 
maniera in care este subliniata profe^ia, se poate constata ca Emanuel, «Dumnezeu cu 
noi», se refera la caracterul copilului §i este, in consecin^a, un alt nume care 
marturise§te despre dumnezeirea lui Mesia." 147 

Daca este adevarat ca numele Emanuel menfionat in Isaia 7:14 se refera la Mesia, 
a§a cum s-a stabilit, oare nu este la fel de adevarat §i ca fecioara care a conceput §i a 
nascut un copil prin puterea Duhului Sfant este Maria? 

Rdspuns ia punctul 4. Cat prive§te rela^a dintre versetele 14 §i 16, se poate considera 
ca Isaia spune: „Iata, fecioara va ramane insarcinata, va na§te un fiu. ...Dar inainte ca sa 
§tie copilul, care inaintea ochiului meu profetic a §i sosit deja, sa lepede raul §i sa aleaga binele 
- adica, dupd foarte pu^ind vreme - {ara de ai carei doi impara# te temi tu, va fi pustiita". 

„Noi credem ca aceasta interpretare nu este deloc una imposibila... obiec^iile care ii 
sunt aduse sunt u§or de demolat atunci cand citim limbajul inaljat al profetului a§a cum 
se impune sS fie el citit de fapt." 148 Descrierea viitorului ca §i cum ar fi deja prezent ii este 
specified lui Isaia. Poate citi oare cineva Isaia 53 fara sa fie izbit de faptul ca profetul, prin 
inspira^ie divina, scrie ca §i cum amanuntele umilirii lui Cristos §i a inaltarii Sale de 
dupa ea s-ar perinda sub ochii sai, da, ca §i cum evenimentele ar fi avut loc deja? 

Insa chiar daca unora acest „Raspuns la punctul 4" nu li se pare convingator, 
trebuie sa se aiba in vedere faptul ca Matei nu citeaza Isaia 7:16, ci 7:14. Indiferent care 
ar fi explica£a corecta a versetului 16, concluzia pare sa fie inevitabil ca Isaia 7:14 se 
refera in mod clar la Mesia: pasajele de care este legat in mod cert - Isaia 8:8; 9:6; 
11:1-5; Mica 5:2 §i urm. - in a§a fel incat sa formeze impreuna un lan{ ce nu poate fi 
rupt, sunt mult prea pronun^at mesianice pentru a se putea sus^ine varianta opusa. 

Profetia din Isaia 7:16 a fost implinita. Tiglat Pileser a venit la foarte scurt timp dupS 
ce a fost ea rostita. El a tarat in exil o parte din locuitorii Jinutului lui Pecah §i nu a 
obiectat deloc atunci cand Pecah insu§i a fost ucis de Osea (2 Regi 15:29, 30). El a 
inaintat de asemenea impotriva regatului lui Re^in, i-a cucerit capitala, Damascul, i-a 
deportat popula^ia §i 1-a ucis pe Re^in (2 Regi 16:9). 

Nu a fost oare aceasta implinire literala a profejiei un setnn clar §i evident care le-a 
aratat lui Ahaz §i intregii case a lui David ca Domnul vegheaza asupra realizarii 
propriului Sau plan privitor la promisiunea mesianica? Oare nu a fost nereu§ita celor 

147 Earl S. Kalland, The Deity of the Old Testament Messiah , with Special Reference to His Fulfilment in 
Jesus of Nazareth , o teza de doctorat supusa aten^iei Facultatii de Teologie §i Misiune a Colegiului 
Gordon, 1942 (aflata printre dosarele Bibliotecii Seminarului Teologie Gordon-Conwell), p. 104. 

148 J. Gresham Machen, The Virgin Birth, p. 292. De asemenea, J. Orr, op. cit ., p. 135. 
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doi, Pecah §i Re{in, de a distruge dinastia davidica un semn clar care arata ca vi{a 
davidica a lui Mesia este protejata, astfel incat profe^ia mesianica aflata in 2 Samuel 7:12,13 
§i in alta parte sa se poata implini; adica, in a§a fel incat Rascumparatorul sa Se poata 
na§te intr-adevar ca fiul §i mo§tenitorul legal al lui David? Cand lucrurile sunt privite 
astfel, devine clar faptul ca profe^ia din versetul 14 se potrive§te in context foarte bine. 
Nu exista deloc nevoia sa se introduca in acest pasaj vreo referire la Abi, softa lui Ahaz, 
§i la fiul ei, Ezechia (2 Regi 18:2); sau la so£a lui Isaia §i la vreunul dintre copiii ei; sau la 
orice alta persoana contemporana cu ei. 149 Fecioara este Maria, Emanuel este Cristos. 

Modul in care citeazd Matei profetfa din Isaia 7:14 

Prin urmare, Matei are tot dreptul sa faca apel la Isaia 7:14 §i sa afirme ca sarcina 
Mariei, indusa prin puterea Duhului Sfant §i fara ajutorul lui Iosif, era o implinire a 
acestei profe^ii. Faptul ca numele acestui fiu va fi Emanuel, a fost §i el inclus in profe£a 
straveche §i a fost reafirmat in esenja in Isaia 9:6: „Caci un Copil ni s-a nascut, un Fiu 
ni s-a dat... II vor numi... Dumnezeu tare". Exista o diferen^a foarte mica intre sensul 
lui „ni [sau: pentru noi]s-a dat... Dumnezeu tare" §i cel al expresiei „Dumnezeu cu noi", 
care este traducerea literala a lui Emanuel. 

De aceea, Iosif prime§te asigurarea ca acest copil care a fost conceput in pantecele 
Mariei este Dumnezeu. „Samanta Dumnezeirii infa§urata in carne " El este Dumnezeu 
„aratat in trup" (1 Timotei 3:16). „In El locuie§te trupe§te toata plinatatea 
Dumnezeirii" (Coloseni 2:9). 

In Emanuel, Dumnezeu a venit sa locuiasca printre noi. „§i Cuvantul S-a facut trup 
§i a locuit printre noi, plin de har §i de adevar. §i noi am privit slava Lui, o slava 
intocmai ca slava singurului nascut din Tatal" (loan 1:14). Nimeni nu va fi in stare 
vreodata sa creioneze boga^iile acestui har prin care Dumnezeu, prin intermediul lui 
Emanuel, a venit sa locuiasca cu pacato§ii. Pentru a explica mai pe larg acest lucru, este 
poate mai bine sa se ia informa^iile chiar din Evanghelia dupa Matei. Ea spune ca, prin 
Cristos, Dumnezeu a venit sa locuiasca 

cu cei bolnavi, pentru a-i vindeca (4:23) 

cu cei posedati de demoni, pentru a-i elibera (4:24) 

cu cei saraci in duh etc., pentru a-i binecuvanta (5:1-12) 

cu cei impovara^i de griji, pentru a-i scapa de griji (6:25-34) 

cu cei care judeca, pentru a-i avertiza (7:1-5) 

cu cei bolnavi de lepra, pentru a-i curaja (8:1—4) 

cu cei suferinzi, pentru a-i lecui (8:14-17) 

cu cei flamanzi, pentru a-i hrani (14:13-21; 15:31) 

149 Nu numai ca ar fi foarte greu sS se arate ca vreuna dintre ele poate fi numita in mod corect 
' almah , insa mai exista §i multe alte dificulta^i pe care le int^mpina cineva care incearca sa o identifice 
pe 'almah din Isaia 7:14 cu orice contemporana de-a lui Ahaz §i Isaia. Aceste obstacole au fost aratate 
clar de catre J. G. Machen, op. cit., p. 289-290; J. Orr, op. cit., p. 135; §i E. S. Kalland, op. cit., p. 105-107. 
Este corect sa se spuna doar ca in nici un caz nu este adevarat ca to^i sustinatorii teoriei dublei referiri 
incearca sa o identifice pe aceasta 'almah §i/sau pe fiul ei. Cu toate acestea, unii o fac. O ilustrare 
recenta a acestei afirma|ii este R. V. G. Tasker, op. cit., p. 34, care sugereaza ca acest fiu este Ezechia. 
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§i, dincolo de orice altceva, 

cu cei pierdutf, pentru a-i cauta §i a-i mantui (18:11). 

Convingerea nobila ca, pentru a-i putea ajuta pe defavorizafi, cineva ar trebui sa fie 
dispus sa traiasca §i sa lucreze printre ei §i sa le imparta§easca soarta a determinat o 
mulfime de persoane miloase sa faca sacrificii eroice. Oare nu acest lucru 1-a impins pe 
Francisc de Assisi sa mearga printre lepro§ii care i-au trezit repulsie prima data? Pe William 
Booth sa predice Evanghelia in suburbiile Londrei §i sa-i asiste pe locuitorii de acolo in toate 
problemele lor? Pe mai multi misionari sa devina efectiv robi pentru a ca§tiga robi pentru 
Cristos? §i pe Pavel sa se faca totul pentru to£ pentru ca sa poata, prin orice mijloc, sa-i 
ca§tige pe unii? Ace§ti oameni merita toata admira^a noastra. Cu toate acestea, nici unul 
dintre faptele lor de lepadare de sine nu se poate compara cu cel al lui Emanuel care, de§i 
a fost infinit de bogat, a devenit sarac, §i-a asumat natura noastra umana, a intrat in 
atmosfera noastra poluata de pacat fara sa fi comis vreun pacat vreodata, a luat asupra Sa 
vina noastra, ne-a purtat suferintele §i durerile, a fost ranit pentru pacatele noastre §i lovit 
pentru nelegiuirile noastre, S-a suit la cer pentru a ne pregati un loc, ne-a trimis in inimi 
Duhul Sau, domne§te peste intregul univers in favoarea noastra §i nu numai ca mijloce§te 
pentru noi, d chiar „traie§te pururea ca sa mijloceasca" pentru noi (Evrei 7:25), §i va veni 
din nou ca sa ne ia nu numai „in cer", d, cu mult mai multa dragoste, „cu El" (loan 14:3). 
Cu adevarat, acesta este Cel care a devenit sarac pentru ca prin saracia Lui noi sa putem 
deveni bogafi. Acesta este Emanuel, Dumnezeu CU noi! 

Provenien^a ideii naqterii din fecioara 

Acum, ca a fost prezentat adevarul cu privire la na§terea lui Cristos din fecioara, se 
ridica intrebarea: „De unde vine aceasta idee?" A fost deja subliniat faptul ca este foarte 
improbabil ca ea sa se fi nascut printre evrei, in afara cadrului revelafiei spedale. Se 
poate pune intrebarea: „A fost ea extrasa poate din mitologia pagana?" Ni se spune ca 
in zilele profejilor §i a apostolilor atmosfera era incarcata de pove§ti despre na§teri din 
fedoare, astfel ca includerea unei asemenea legende in Scrierile Sfinte nu ar trebui sa 
fie considerate surprinzatoare. Cu toate acestea, a§a cum au dovedit mai mul^i scriitori, 
de la Tertulian §i Origen pana in prezent, intre pove§tile picante de scest gen ale 
paganilor §i nara^iunile pure consemnate de Matei §i Luca nu exista asemanari 
semnificative. Primele sunt caracterizate de o indecen^a grosolana, de murdarie §i lipsa 
de eleganta §i de aspectul ca de poveste cusuta cu a|;a alba; cea din urma de o 
demnitate fara pata, o delicate{e fermecatoare §i de o rara simplitate; de re^inere, §i nu 
de opusul ei. Cand un zeu, manat de pofta, violeaza o fata sau comite adulter cu o 
femeie maritata, rezultatul, daca este conceput un copil, nu este na§terea din fecioara. 
Daca femei? a fost virgina inainte, cu siguran^a ca nu mai este dupa aceea. Pentru a 
face inca o data referire - vezi p. 102 - la legenda a§a-zisei na§teri din fecioara a lui 
Alexandru cel Mare, ni se spune ca un §arpe a fost vazut in patul lui Olimpias, so^ia lui 
Filip al Macedoniei. (Trebuie sa se §tie ca Zeus, principalul vinovat in asemenea cazuri, 
§i de asemenea §i al\i zei, erau in stare sa se transforme in reptile, pasari sau chiar in 
spuma marii.) Cand Filip a descoperit reptila, apetitul lui sexual a disparut. Prin 
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urmare, produsul ciudatei uniri, adica Alexandru, nu era fiul lui Filip, ci al lui Zeus. In 
acest punct, legenda se ramifica. Conform uneia dintre versiuni, cand §i-a trimis fiul in 
marea sa expedite, Olimpias i-ar fi dezvaluit acestuia secretul originii sale §i 1-a 
indemnat s&-§i propuna scopuri vrednice de obar§ia sa. Conform altei versiuni, ei ii era 
ru§ine de aceasta poveste murdara §i o nega, spunand: „Alexandru trebuie sa inceteze 
sa ma vorbeasca de rau inaintea lui Hera [so^ia legitime a lui Zeus]". 150 Poate oare sa 
creada cineva in toate mingle - sau chiar sa sugereze - ca povestea curate §i frumoasa 
a na§terii lui Cristos din fecioara s-ar trage din ceva a§a de murdar ca aceasta poveste 
prosteasca? Mai mult, pentru a pune capac, chiar daca povestea lui Olimpias ar fi fost 
adevarata, ea nu a fost deloc o „fecioara" inainte de a-1 concepe pe Alexandru §i nu a 
putut deveni una nici dupa acest incident. Analogia este complet invalidate. 

Care este, prin urmare, originea reala a naratiunii? Exista un singur raspuns: Matei 
§i Luca rela^eaza aceasta intamplare pentru ca ea a avut loc cu adevarat. Evangheli§tii au 
primit informatiile corecte chiar de la Maria, in mod direct sau indirect, iar in acest al 
doilea caz, de la o persoana foarte apropiata de ea. Duhul Sfant a asigurat transmiterea 
lor infailibila §i consemnarea lor infailibila in doua related aflate intr-o armonie 
complete (Matei 1:18-23; Luca 1:26-38) §i a generat faptul ce in tot restul Noului 
Testament nu existe nimic care se intre in conflict cu ele. Marcu II prezinte pe Isus 
Cristos ca pe „Fiul lui Dumnezeu" (1:1); loan, ca pe „„Cuvantul... facut trup" (care §i-a 
asumat natura umane), ca pe „singurul nescut din Tatei... plin de har §i de adever" 
(1:14), iar Pavel, ca pe „omul al doilea [care] este din cer" (1 Corinteni 15:47). Compare 
§i Romani 8:3; Filipeni 2:7. 151 

A fost foarte firesc pentru Matei se descopere veriga dintre Isaia 7:14 §i informaliile 
pe care le-a primit de la familia cereia i-a apr^inut Isus. In timpul secolului al II-lea i.Cr., 
cand a fost fecute cea mai timpurie traducere greceasce existente a cerjilor profetice ale 
Vechiului Testament, dintre care o parte importante a ajuns se fie cunoscute sub numele 
de Septuaginta, cuvantul ebraic ha-'almah a fost redat prin p napQevoc;, adice, „fecioara". 
Aceasta, mentionem in trecere, este singura traducere a cuvantului ebraic pe care o 
cunoa§tem. A fost oare Matei influen^at de traducerea LXX? Dace da, acest lucru nu i se 
poate repro§a. Inse trebuie se se £ne cont de faptul ce tocmai acest evanghelist este cel 
care arate in foarte multe locuri ce este complet dependent de LXX. El a fost in stare sa 
citeasce originalul ebraic §i a §tiut ce in contextul dat ha-'almah inseamne „fecioara // . 

Semnificaiia doctrinard 

Se spune uneori ca doctrina na§terii din fecioare este neesen^iaie, ceri dace 
Dumnezeu ar fi vrut, El ar fi putut se-L face pe Fiul Seu se se nasce in orice alt mod. 
Respuns: ce ar fi putut sau n-ar fi putut face Dumnezeu este o chestiune speculative in 
care nu este necesar se se intre. Cu toate acestea, este un fapt real ce Isus a fost 
„conceput de Duhul Sfant §i ce S-a nescut din fecioara Maria". A§a cum s-a aretat, acest 
articol din Crezul apostolic este ferm inredednat in Scripture. Mai mult, el se 

150 Plutarh, Vie\ile (vol. VII din Loeb Classical Library), Alexandru II §i III.l, 2. 

151 Cu privire la Galateni 4:4, vezi C.N.T. referitor la acest pasaj. 
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implete§te definitiv cu restul adevSrului revelat. „Cristosul supranatural §i mantuirea 
supranaturalS atrag dupS ele ca o consecin{S inevitabilS na§terea supranaturalS." 152 §i 
mai mult, dacS Cristos ar fi fost fiul lui Iosif §i al Mariei, conceput in mod natural, oare 
nu ar fi fost El o fun^S umanS §i ca atare pSrta§ la vina lui Adam; §i, prin urmare, un 
pScStos, incapabil sS Se salveze pe Sine, §i de aceea nici pe al^ii, de pScat? Pentru a ne 
mantui, RSscumpSrStorul trebuie sa fie in acela§i timp atat Dumnezeu, cat §i om, in 
aceea§i persoanS, adicS un om fara pacat. AceastS doctrinS a na§terii din fecioarS 
satisface ambele ceiin^e. Ea ni-L descoperS pe Isus Cristos, o persoana divinS cu doua 
naturi: a. una divina, b. una umana, fara pacat. 

Ar fi greu, intr-adevSr, sa se explice toate lucrarile minunate fScute de Isus fara sa se 
presupunS ca El are o origine divina! §i apoi, a existat §i intreaga Sa via£a lipsitS de 
pacat. Se spune ca un necredincios i-a pus intr-o zi unui cre§tin urmStoarea intrebare: 
„M-ai crede daca ^i-a§ spune ca in ora§ul acesta s-a nSscut un copil fara ajutorul unui 
tatS?" Cre§tinul i-a rSspuns: „Da, daca el ar avea via^a pe care a avut-o Isus". 

24,25. Relatarea se incheie in felul urmStor: Cand s-a trezit Iosif din somn, a facut 
cum ii poruncise ingerul Domnului; §i a luat la el pe nevasta-sa. Dar n-a cunoscut-o, 
pana ce ea a nascut un fiu. §i el i-a pus numele Isus. 

Sensul expresiei „a luat la el pe nevasta-sa" devine clar cand ea este comparata cu 
versetul 18: „inainte ca sa locuiasca ei impreuna". Vezi cele referitoare la acest verset §i 
la versetul 20. De§i Iosif §i Maria locuiau acum in acela§i camin, ei nu au avut relajii 
sexuale unui cu celalalt pana cand Maria I-a dat na§tere lui Isus. Nu ni se spune de ce. 
Putea fi oare motivata aceasta decizie de inalta apreciere a cuplului pentru copilul 
conceput? Sau au facut-o pentru a para orice aluzie ca Iosif ar fi tatal copilului? Oricare 
ar fi fost motivul acestei abstinente, exista toate motivele sa se presupuna ca ea a incetat 
dupa na§terea copilului. Aceasta concluzie nu poate fi bazata numai pe expresia „pana 
ce". Aceasta nu introduce intotdeauna un eveniment (in acest caz, faptul ca ea a nascut 
un fiu) in urma caruia situa^ia precedents (cuplul traia in abstinenja) este rasturnata (ei 
au inceput acum sa aiba rela^ii sexuale). 153 Cu toate acestea, este de asemenea adevarat 
ca in asemenea cazuri este sugerata in mod frecvent o completa rasturnare a situa^ei. 
Fiecare caz trebuie luat in parte. In cazul de fa{a, argumentele impotriva virginitdiii 
continue a Mariei sunt urmatoarele: a. In conformitate cu Vechiul Testament, cat §i cu 
Noul Testament, sexualitatea in cadrul cuplurilor casatorite este aprobata de Dumnezeu 
(Geneza 1:28; 9:1; 24:60; Proverbe 5:18; Psalmul 127:3; 1 Corinteni 7:5, 9). Fire§te ca §i in 
acest domeniu, ca in oricare altul, trebuie exercitat autocontrolul. Desfraul este categoric 
condamnat (1 Corinteni 7:5; Galateni 5:22, 23). Insa nici un fel de sfintenie specials nu 
este ata§atS de abstinenta totals sau de celibat. b. Ni se spune clar cS Isus a avut fra £ §i 
surori, care, impreunS cu El, formau in mod evident aceea§i familie (Matei 12:46, 47; 
Marcu 3:31, 32; 6:3; Luca 8:19, 20; loan 2:12; 7:3, 5, 10; Fapte. 1:14). c. Luca 2:7 ne 

152 B. B. Warfield, Christology and Criticism, New York, 1929, p. 452. 

153 Cu privire la „pana ce", vezi, de asemenea, W. Hendriksen, Israel and the Bible, Grand Rapids, 
1968, p. 27,28. 
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informeaza ca Isus a fost „primul nascut" al Mariei. De§i in §i prin sine acest al treilea 
argument nu este suficient pentru a demonstra ca Isus a avut fray, luat impreuna cu 
argumentul a . §i b. constituie o dovada conclusive. Povara dovedirii se odihne§te in 
intregime pe umerii celor care neagd faptul ca dupa na§terea lui Isus, Iosif §i Maria §i-au 
trait plenar relatia de cuplu casatorit. 

Dupa ce s-a trezit din somn, Iosif a facut exact ceea ce i-a spus ingerul sa faca. Nu 
numai ca a dus-o pe soya sa acasa la el, insa atunci cand copilul s-a nascut, I-a §i pus 
numele Isus. Fire§te ca in toate aceste lucruri, Iosif §i Maria au ac^onat intr-o armonie 
deplina (cf. Luca 1:31, 38). 


Rezumatul capitolului 1 

Acest capitol are doua secy uni: unul este pasajul din versetele 1-17 §i celalalt este 
cel din versetele 18-25. Primul confine o prezentare a genealogiei lui Isus Cristos. El ne 
arata ca Iosif, „tatal" lui Isus numai sub aspect legal, a fost un descendent al lui David 
§i al lui Avraam. Prin Iosif, „fiul lui David" (v. 20), dreptul la tronul lui David I-a fost 
transmis lui Isus, acest „Fiu al lui David" cu mult mai glorios decat el (v. 1). 

Genealogia consta din trei serii a cate paisprezece generayi. In prima serie de 
paisprezece ni se arata originea casei lui David §i a gloriei ei imparate§ti; in a doua, 
tnaltarea §/ declinul ei; in a treia, eclipsa ei. Insa aceasta eclipsa nu este nici totala, nici 
pentru totdeauna. La capatul celei de-a treia serii de paisprezece soarele straluce§te 
mult mai puternic decat a facut-o vreodata, in persoana lui Isus Cristos, care este fiul, 
dar §i Domnul lui David. Mantuitorul este zugravit aici ca Unul care nu numai ca 
impline§te lucrurile vechi, dar le §i inaugureaza pe cele noi. El completeaza cele §ase 
serii de cate §apte §i o introduce pe cea de-a §aptea. El este incununarea sperantei, dar 
§i imboldul la acjiune. 

!n ciuda tuturor barfelor, Matei ne arata, cu ajutorul acestui arbore genealogic, ca 
Isus este intr-adevar urma§ul legitim al lui David. Genealogia confine numele unor 
oameni din diverse categorii: femei §i barbaji, pagani §i evrei prin na§tere, unii care au 
facut ce este placut inaintea lui Dumnezeu, iar aiyi care nu au facut ce este placut 
inaintea Lui. Isus Cristos are insemnatate nu numai pentru evrei, ci §i pentru intreaga 
rasa umana §i pentru toate clasele, categoriile §i subdiviziunile ei. El este cu adevarat 
„Mantuitorul lumii" (cf. loan 4:42; 1 loan 4:14), Cel care ii mantuie§te pe toy cei care 
prin harul suveran i§i pun increderea in El (loan 3:16; Efeseni 2:8). 

Intr-o perfecta armonie cu aceasta genealogie, care evita cu multa grija sa-1 
numeasca pe Iosif tat a l lui Isus in sensfizic, a doua sec^iune conjine relatarea na§terii din 
fecioara a lui Cristos. Noi aflam ca, atunci cand Iosif §i Maria erau logodiy §i Maria nu 
fusese inca luata in casa lui Iosif, ea a ramas „insarcinata de la Duhul Sfant". Iosif afla 
ca ea este insarcinata dar nu cunoa§te motivul. Fiind un om drept, el este convins ca 
aceasta casatorie, atat cat s-a realizat din ea, trebuie acum dizolvata. insa fiind §i un om 
cu o inima buna, el respinge din start ideea unui demers legal indreptat impotriva 
Mariei. De aceea, el decide sa-i dea o scrisoare de desparyre, parasind-o astfel in 
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particular §i fara s-o expuna oprobriului public. In timp ce cantare§te aceste lucruri in 
mintea sa, el adoarme. In vis ii apare un inger cu vestea extraordinary ca Maria a 
conceput acest copil prin puterea Duhului Sfant §i ca el, Iosif, nu trebuie sa ezite sa o 
primeasca pe Maria in casa lui, iar copilul care se va na§te trebuie sa primeasca numele 
Isus, adica. Cel care va mantui poporul Lui de pacatele sale. 

Calauzit de Duhul, Matei vede aceasta na§tere din fecioara a lui lsus ca pe o 
implinire a lui Isaia 7:14: „Iata, fecioara va ramane insarcinata, va na§te un fiu §i-I va 
pune numele Emanuel". In Isus Cristos, Dumnezeu locuie§te intr-adevar cu poporul 
Sau, dandu-i bucuria mantuirii, impreuna cu tot ceea ce presupune aceasta; vezi p. 129. 

Irezindu-se din somn, Iosif face ceea ce i-a spus ingerul. El o ia pe Maria in casa lui, 
insa nu are rela{ii sexuale cu ea pana cand ea na§te copilul, caruia Ii da numele Isus. 

Respingerea originii supranaturale a lui Cristos lasa nexplicate via^a §i faptele Sale 
supranaturale. Ea lasa de asemenea neexplicata chiar §i posibilitatea mantuirii omului. 
Aceasta mantuire este asigurata numai atunci cand ini^iativa este luata de Dumnezeu, 
nu de om! 
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Tema: Lucrarea pe care Tu I-ai dat-o sd o faca 

2:1-12 Magii din Rasarit 
2:13-15 Fuga in Egipt 
2:16-18 Omorarea pruncilor 

2:19-23 Intoarcerea din Egipt §i stabilirea in Nazaret 
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2 1 Dupa ce S-a nascut Isus in Betleemul din Iudea, in zilele imparatului Irod, iata ca 

au venit ni§te magi din Rasarit la Ierusalim 2 §i au intrebat: „Unde este Imparatul de 
curand nascut al iudeilor?" „Fiindca I-am vazut steaua in Rasarit, §i am venit sa ne inchinam 
Lui." 3 Cand a auzit imparatul Irod acest lucru, s-a tulburat mult; §i tot Ierusalimul s-a tulburat 
impreuna cu el. 4 A adunat pe to^i preo^ii cei mai de seama §i pe carturarii norodului §i a cautat 
sa afle de la ei unde trebuia sa se nasca Cristosul. 5 „In Betleemul din Iudea," i-au raspuns ei, 
„caci iata ce a fost scris prin prorocul: 

6 «§i tu Betleeme, tara lui Iuda, 

nu e§ti niddecum cea mai neinsemnata 

dintre capeteniile lui Iuda; 

caci din tine va ie§i o Capetenie, 

care va fi Pastorul poporului Meu Israel.»" 

7 Atunci Irod a chemat in ascuns pe magi §i a aflat intocmai de la ei vremea in care 
se aratase steaua. 8 Apoi i-a trimis la Betleem §i le-a zis: „Duceti-va de cerceta^i cu 
deamanuntul despre Prune: §i cand II ve^i gasi, dati-mi §i mie de §tire, ca sa vin §i eu sa ma 
inchin Lui." 9 Dupa ce au ascultat pe imparatul, magii au plecat. §i iata ca steaua pe care o 
vazusera in Rasarit mergea inaintea lor, pana ce a venit §i s-a oprit deasupra locului unde era 
Pruncul. 10 Cand au vazut ei steaua, n-au mai putut de bucurie. 11 Au intrat in casa, au vazut 
Pruncul cu Maria, mama Lui, s-au aruncat cu fa£a la pamant, §i I s-au inchinat. Apoi §i-au 
deschis vistieriile §i I-au adus daruri: aur, tamaie §i smirna. 12 In urma, au fost in§tiintati de 
Dumnezeu in vis sa nu mai dea pe la Irod, §i s-au intors in {ara lor pe un alt drum. 


2:1-12 - Magii din Rasarit 

in acord cu promisiunea lui Dumnezeu (2 Samuel 7:12,13), Isus este mo§tenitorul de 
drept al tronului lui David. Capitolul 1 a aratat clar acest lucru. El este fiul al carui tron 
va fi „intarit pe vecie" (compara 2 Samuel 7:13 cu Luca 1:32,33). De aceea, se cuvine sa 
I se dea cinstirea cuvenita unui imparat, §i nu numai de catre evrei, ci §i de catre 
neamuri, caci El este Domnul tuturor (Matei 28:16-20), iar chemarea Evangheliei le este 
adresata tuturor, indiferent de rasa sau nationalitate. Astfel, vedem ca exista o legatura 
stransa intre capitolele 1 §i 2 din Evanghelia dupa Matei: capitolul 1 a aratat ca Isus 
merita onoruri imparate§ti, iar capitolul 2 ca le-a §i primit. Capitolul doi incepe astfel: 

1. Dupa ce S-a nascut Isus in Betleemul din Iudea, in zilele imparatului Irod, iata 
ca au venit ni§te magi din Rasarit la Ierusalim. Aid ne sunt prezentate doua lucruri noi 
cu privire la na§terea lui Isus: a. ca El S-a nascut in Betleem §i b. ca acest eveniment a 
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avut loc in zilele domniei lui Irod. Specificarea ca acest Betleem este cel din Iudea 
serve§te nu atat de mult la deosebirea lui de cel aflat la vest de Nazaretul tribului lui 
Zabulon (§i prin urmare, in Galilea), cat la aratarea faptului ca profe^a lui Mica a fost 
intr-adevar implinita prin na§terea lui Isus. Vezi cele referitoare la versetele 5 §i 6. O 
comparaye intre 2:1 §i 2:19 sprijina parerea ca Isus s-a nascut cu puyn timp inainte de 
moartea lui Irod. Din moment ce Irod a murit la scurta vreme dupa o eclipsa de luna 154 
de la sfar§itul lui martie sau inceputul lui aprilie, in 4 i.Cr., sfar§itul anului 5 i.Cr. pare a 
fi o data corecta pentru na§terea lui Isus. 155 

La scurt timp dupa na§terea lui Isus, au venit la Ierusalim ni§te „magi". Aparina 
lor nea§teptata a trezit un interes considerabil, pe care Matei vrea sa-1 imparta§easca 
cu cititorii sai; de aceea, el exclama: „Iata ca". 156 De fapt, calatorii straini de departe 
sunt numiy in textul grecesc original magoi (sg. magos), din care vine §i latinescul magi 
(sg. magus), termen care se regase§te in cateva traduceri engleze§ti, adesea scris cu 
iniyala mare. Cine erau, a§adar, ace§ti magi? De unde veneau ei? Expresia „din 
Rasarit" este mai degraba nedefinita. Veneau ei din {inuturile locuite de mezi §i per§i, 
a§a cum cred unii, sau din Babilon, a§a cum insista aiyi? 

Cuvantul grecesc este de fapt o transliterare a expresiei iraniene originale. Cand el 
apare pentru prima data la Herodot, desemneaza unul dintre triburile mezilor. S-ar 
parea ca din cauza cuno§tinfelor dobandite de acest trib de pe urma studierii stelelor, 
numele de magi a inceput sa le fie atribuit in curand la modul general tuturor castelor 
preote§ti cu acelea§i preocupari din sanul mezilor §i per§ilor. Magul era profund 
interesat de religie §i de unele domenii inrudite, cum ar fi §tiin{a despre stele §i despre 
presupusa lor influenza asupra evenimentelor care privesc omenirea. De§i multe dintre 
teoriile magului ar fi considerate astazi pe drept ne§tiinyfice §i inrudite cu superstiya 
§i de§i religia sa poate fi cu greu considerata macar o umbra a cre§tinismului - in ea nu 
era loc pentru rascumpararea din pacat printr-un sacrificiu ispa§itor - el nu era totu§i 
doar un ins care crede in prostii. El credea, in general, intr-un singur Dumnezeu, in 
datoria omului de a face binele §i a se feri de rau, in necesitatea rugaciunii §i in noble|ea 
muncii manuale, mai ales a agriculturii. 

Insa este oare acesta §i sensul cuvantului mag folosit aici in Matei? Unii spun ca da. 
Ei cred ca in^elepyi care au venit la Ierusalim din Rasarit erau mezi sau per§i. Pentru a-§i 
susyne crezul, ei arata nu numai ca termenul mag sau magi are o origine iraniana, ci §i 
ca, a§a cum s-a aratat in lucrarile de arta cre§tine dintre cele mai timpurii care ni s-au 
pastrat, calatorii veniy de departe poarta robe persane. Mai mult, unii scriitori timpurii 
ca §i Clement din Alexandria, Diodor din Tars, Hrisostom, Chiril al Alexandriei, 
Iuvencus, Prudenyu §i al^ii sunt de acord cu faptul ca magii au venit din Persia. Nu este 

154 Vezi Josephus Flavius, Antichitaii XVII.l67. 

155 Alte argumente in sprijinul acestei date pot fi gasite in W. Hendriksen, Bible Survey, p. 59-62. 
Din moment ce calcularea anului na§terii lui Cristos §i cel al crucificarii Sale se afla, intr-o anumita 
masura, intr-o interdependenta, vezi §i articolul lui M. H. Shepherd, „Are Both the Synoptics and 
John Correct about the Date of Jesus' Death?", JBL 80 (iunie, 1961), p. 123-132. 

156 Vezi nota de subsol nr. 133, de la p. 120. 
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oare adevarat ca in numeroasele dispersii ale evreilor care au avut loc intre secolele 
VIII-VI i.Cr. destul de mul# dintre ei au fost deporta^i „in ceta^ile mezilor" §i in cele ale 
£nuturilor din jur (vezi 2 Regi 17:6; cf. 1 Cronici 5:26; Estera 1:1; 9:2; Fapte 2:9-11)? De 
aceea, nu este oare probabil ca ace§ti monotei§ti evrei sa-§i fi raspandit a§teptarile 
mesianice printre vecinii lor monotei§ti §i ei, cu rezultatul ca atunci cand a aparut 
steaua lui Mesia, cativa dintre ace§ti magi mezi §i per§i au pornit spre Iudea pentru a-L 
onora pe Jmparatul de curand nascut al iudeilor"? 

Aceasta este o teorie interesanta, cu un mare sprijin din partea traditiei, insa nu una 
universal acceptata. Origen credea ca magii au venit din Caldeea. Mul£ sunt de acord 
cu el. Un motiv pentru acest lucru este ca ace§ti caldeeni sau babilonienii §i-au avut §i 
ei „in{eleptii" lor (Daniel 2:2,10, 27, etc.). In urma influen^ei lui Daniel §i a prietenilor 
sai (vezi Daniel 2:48; 5:11), ace§ti intelepfi §i tovara§ii lor, indiferent ca erau §i ei 
intelepti sau nu, au fost adu§i in contact cu Dumnezeul cel viu §i, fire§te, §i cu 
a§teptarile mesianice. De§i o mare parte din §tiinta acestor sfetnici ai imparatului 
Babilonului era fara valoare, a§a cum arata clar cartea lui Daniel, §i de§i este adevarat 
ca printre evrei exista chiar §i o zicala: „Oricine inva^a ceva de la un mag este vrednic 
de moarte", 157 totu§i, cuno§tintele despre stele ale astrologilor babilonieni - sau poate 
ar trebui sa spunem astronomi - au fost cele care, de§i gre§ite in multe privin^e, au stat 
la baza descoperirii sistemului planetar, a calcularii timpului §i a calendarului. 158 

Concluzie: Noi qtim foarte purine despre in\eleplii menliona\i in Matei 2. Cu toate 
acestea, §tim ca, a§a cum sunt descrise aid actiunile lor, tot ce fac ei ii indrepta£e§te sa 
poarte numele de „intelepti". Cel mai bun lucru pentru noi pare sa fie sa nu ne 
indepartam de text §i sa fim de acord cu faptul ca ace§ti magi au venit de la „Rasarit", 
dupa toate probabilita^ile fie din una, fie din cealalta dintre zonele descrise. 159 

Nu ni se spune cafi infelep^i au fost. Faptul ca ei I-au adus copilului trei daruri (2:11), 
a dat na§tere teoriei ca ar fi fost trei. Nu se §tie daca aceasta deduc^ie este justificata, de§i 
este posibil sa fi fost exact trei magi in grup. Noi pur §i simplu nu §tim care a fost numarul 
lor. Nu exista nici un fel de baza, nici in Psalmul 72:10, niri in Isaia 60:3, pentru no£unea 
ca aceqti oameni erau „regi". Versul „Suntem trei regi din Rasarit" apar^ine aceleia§i mari 
colec^ii de legende de Craciun din care provine §i „Dar micul Domn Isus nu a plans deloc" 
§i multe alte lucruri fanteziste. Sa mai adaugam §i numele mitice ale acestor in£elep£: 
Melchior, Baltazar §i Caspar; crezul ca unul a venit din India, unul din Egipt §i unul din 
Grecia; ca ei au fost boteza£ mai apoi de Toma §i ca oasele lor au fost descoperite de catre 
Sfanta Elena, au fost £nute o vreme in Catedrala Sfanta Sofia din Constantinopol, 

157 S.BK., vol. I, p. 76. 

158 C. W. Ceram, Gods, Grains, and Scholars, p. 317. 

159 In sursele consultate nu am reu§it sa gasesc nici un sprijin in favoarea afirma^iei nefondate a lui 
Lenski (op. cit., p. 58): „Medo-Persia este exclusa deoarece casta magilor din acest teritoriu nu se 
distingea prin studierea stelelor", sau a afirmatiei sale categorice: „Ace§ti magi au adus salutari din 
Babilon". Am consultat toate paragrafele din Herodot la care se face referire in Loeb Classical Library ; vezi 
Herodot, vol. I, Index p. 502; mai mult, cartea lui C. W. Ceram, care a fost menfcionata in nota de subsol 
anterioara; articolele despre Zoroastru §i Zoroastrism din S.H.E.R.K., vol. 12, p. 522-535, §i din Enc. Brit., 
ed. din 1969, vol. 23, p. 1011-1016, §i, din aceea§i lucrare, §i articolul despre Magi, vol. 14, p. 469,470. 
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transferate mai tarziu la Milano §i aduse in cele din urma in marea catedrala din Colonia. 
Cineva trebuie sa fie intr-adevar foarte credul pentru a inghi^i toate acestea! 

Inainte de a abandona subiectul, ar trebui sa se arate ca in original cuvantul magos 
(lat. - us) este folosit de asemenea cu un sens diferit, de§i inrudit, anume, cu cel de 
magician , o persoana care practica magia. Rela^ia acestor ultime doua cuvinte cu limba 
greaca este evidenta. Cuvantul magos este folosit cu acest sens nefavorabil (magician) 
in Fapte 13:6, 8, cu referire la un profet fals, un evreu cu numele Bar-Isus. Radacina 
cuvantului iranian a carui transliterare este grecescul magos inseamna marc. El este 
inrudit cu grecescul megas §i latinescul magnus, a§a cum este el reflectat in cateva 
dintre cuvintele engleze§ti, unul dintre ele fund megaphone (megafon; n.tr.), aparatul 
care mareqte amplitudinea vocii unui vorbitor. Cineva poate fi mare dupa propria sa 
parere §i chiar dupa cea a admiratorilor sai indu§i in eroare. Un astfel de om era Bar- 
Isus. Cineva poate fi insa cu adevarat mare, adica mare in ochii lui Dumnezeu. Astfel 
de oameni au fost in^eleptii a caror poveste este relatata in Matei 2 §i despre care se 
spune acum: 

2. §i au intrebat: „Unde este imparatul de curand nascut al iudeilor?" 

Daca apari^ia brusca a acestor straini i-a intrigat pe locuitorii Ierusalimului, tntrebdrile 
lor repetate din nou §i din nou au facut-o §i mai mult. Intelepjii nu s-au indoit nici o 
clipa de faptul ca Cel pe care-L numeau Jmparatul de curand nascut al iudeilor" s-a 
nascut intr-adevar. Pentru ei, na§terea era reala, iar titlul Sau era unul adevarat. Ei 
cereau un raspuns la intrebarea „Unde este El?" Pana nu vor primi aceasta informa{ie, ei 
nu vor putea sa-§i continue calatoria lunga §i dificila. Acest lucru reiese clar din ceea ce 
urmeaza: „Fiindca I-am vazut steaua in Rasarit §i am venit sa ne inchinam Lui". Exista 
doua intrebari care nu pot fi ocolite. Prima este: Care era natura exacta a acestei stele? A 
doua: Cum se face ca magii au legat apari£a ei de na§terea Imparatului iudeilor? 

Cat despre prima, s-au dat variate raspunsuri la ea; anume, ca a fost vorba 
a. despre o „stea" adevarata (in sensul in care §i soarele este o stea) cu o stralucire 
extraordinara; b. despre planeta Jupiter, asociata adesea cu nagterea regilor §i numita 
de aceea planeta regilor; c. despre conjunctura lui Jupiter §i a lui Saturn in cadrul 
Semnului Pe§telui; d. despre o cometa aparuta la intamplare; e. despre o lumina care 
a aparut la o mica inaiyme pe bolta; §i /. despre steaua destinului, a speran|ei, steaua 
calauzitoare din inima, etc. 

Raspunsul/. poate fi eliminat din start, fiind clar ca remarcabilul fenomen luminos 
era un obiect fizic care putea fi vazut §i observat de ochiul uman (v. 2,7,9,10). Nu era 
o proiec^ie subiectiva sau o iluzie optica. Cat despre raspunsurile ae., impotriva 
fiecaruia pot fi aduse obiec^ii, insa ar trebui sa fie suficienta afirmatia generala ca in text 
nu este indicata natura fenomenului astronomic. Prin urmare, noi nu §tim despre ce 
este vorba. Nici macar raspunsul e. „o lumina care a aparut la o mica inal£me pe bolta", 
de§i fiind cu siguran^a intr-o mai mare armonie cu versetul 9 decat raspunsurile a. - d., 
nu este u§or de armonizat cu versetul 2, mai ales cu expresia greceasca „rasarind" din 
original, care este termenul grecesc comun folosit pentru a descrie prima apari^ie a 
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unei stele pe bolta. 160 De aceea, cineva ar putea spune ca, indiferent ce fenomen ni se 
spune in versetul 2 ca au vazut magii, acesta s-a comportat a§a cum ne-am a§tepta din 
partea unei stele, insa, in versetul 9 (vezi cele referitoare la v. 9), a avut un 
comportament foarte diferit de al unei stele. Aid suntem lasa^i in necuno§tinta §i nu ar 
trebui sa incercam sa gasim alte explica^i privitoare la identitatea acestui fenomen 
ceresc. Este suficient sa se spuna ca intelepciunea §i bunatatea lui Dumnezeu se vad 
clar prin faptul ca El „le-a vorbit" acestor cercetatori ai stelelor intr-o limba pe care ei o 
puteau intelege, adica in limbajul „stelelor". 

Nu stam mai bine nid in privin^a celei de-a doua intrebari. De§i este corect sa se 
presupuna ca in^eleptii au fost mva£a£ de evrei sa a§tepte venirea unui Salvator, o 
a§teptare care era mai degraba larg raspandita in acele vremuri §i nu se limita in nici 
un caz la evrei (cf. loan 4:25) 161 , ramane neexplicat faptul ca ei au legat na§terea Lui de 
apari^ia unei anumite stele, pe care o numeau „steaua Lui". Au primit ei oare anumite 

160 Observa£ ca expresia er r fj cd'cctoXt) (v. 2), care poate fi tradusa prin „rasarind", nu este identica 
cu and avaxoXOv (v. 1), insemnand „din Rasarit". (Cu toate acestea, in traducerea Cornilescu avem 
„steaua in Rasarit" in v. 2, in loc de „steaua rasarind" - n. tr.) 

161 Fapt este ca, numeroasele profe^ii (Geneza 3:15; 9:26; 22:18; 49:10; Deuteronom 18:15-18; 
2 Samuel 7:12,13; Psalmul 72 §i multi alp psalmi; Isaia 7:14; 8:8; 9:6 §i multe alte pasaje din Isaia §i din 
celelalte carp profetice) dovedesc ca evreii D a§teptau cu adevarat pe Mesia (Matei 11:3; Luca 1:68-79; 
2:25,30,38; 3:15; loan 7:42). Vezi §i pasaje din scrierile pseudoepigrafe; de exemplu, Similitudinile lui 
Enoh, capitolele 37-71; Psalmii lui Solomon 14:2; 18:5, etc. (Cu toate acestea, unii considera ca 
prezicerile descriptive din Similitudini sunt interpolari cre§tine de mai tarziu, insa acest lucru nu a 
fost dovedit deocamdata.) 

Cat despre alte surse extrabiblice, vezi ce se spune despre speran^a mesianica in lucrarea lui 
Josephus Flavius, Rdzboaiele VI.312; Suetoniu, Vespaziati IV; Tacit, Istorii V.13 §i Virgiliu, Egloge IV. Toate 
aceste pasaje se preteaza, cu toate acestea, la mai mult de o singura interpretare, iar autenticitatea 
unora este disputata. Pe de alta parte, se poate considera un fapt sigur ca evreii nu au facut un secret 
din a§teptarile lor mesianice. Printre popula^ia neevreiasca a lumii dinaintea §i de la inceputul noii 
dispensatii speran^a unor lucruri mai bune care vor fi aduse de un mare Salvator nu constituia numai 
apanajul samaritencei §i a vecinilor ei. Dupa toate probabilitatile, ea a fost una larg raspandita. 

Cu toate acestea, nici printre evrei caracterul acestei speran(e nu era deloc acela§i pentru to^i. 
Pentru mul^i, „fiul lui David" care era a§teptat era in principal un Salvator de opresiunea pamanteasca 
§i de chinul de aid (cf. Luca 19:38,41,42). Totu§i, al£i a§teptau iertarea pacatelor lor prin El (Luca 1:77). 

Aceasta ultima observa|ie duce la cateva remarci scurte cu privire la parerea Sulurilor de la Marea 
Moarta despre a^teptarea mesianica. La scurt timp dupa descoperirea lor, manastirea de la Qumran, 
de unde proveneau ele, a fost proclamata sus §i tare sursa religiei cre§tine. E. Wilson, in cartea sa The 
Scrolls from the Dead Sea, New York, 1955, p. 97, a afirmat: „aceasta manastire... inseamna poate mai 
mult decat Betleemul din Nazaret, leaganul cre§tinismului". Cu toate acestea, alte pareri au fost mult 
mai prudente; vezi de exemplu, cartea lui Dupont-Sommer, The jeivish Sect of Qumran and the Essenes, 
New Studies on the Dead Sea Scrolls (tr. in lb. engl.), Londra, 1954, in care (la p. 161 §i urm.) autorul are 
grija sa precizeze ca el nu pune deloc semnul egalitatii intre Isus Cristos §i Inva|atorul Dreptatii (de 
la Qumran). De o mare valoare in aceasta privin(a sunt §i cardie lui Millar Burrows, The Dead Sea 
Scrolls, New York, 1956, §i More Light on the Dead Sea Scrolls, New York, 1958. La p. 60 §i urm. a acesteia 
din urmS, autorul analizeaz& teoria unei posibile legaturi dintre speran^a mesianica a Sodetatii de la 
Qumran §i aceasta speran{a a lui loan Botezatorul. 

Cat despre a§teptarea mesianica de la Qumran, s-a aratat in mod clar ca „inv5tatorul DreptS^i" 
nu este in nid un caz o descriere antidpativa a lui Cristos. E. J. Young a avut in intregime dreptate 
atunci cand, in articolul sau excelent, „The Teacher of Righteousness and Jesus Christ," WT/18 (mai, 
1956), p. 145, a afirmat: „Indiferent ce similaritati superfidale ar exista intre cretinism §i Suluri sau 
intre Cristos §i Inva^atorul Drepta^ii, exista intre ele unele diferen^e atSt de mari incat nu pot fi facute 
sa dispara pe calea explicatfei. Isus a vorbit cum nu a facut-o nid un alt om din simplul motiv ca El era 
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informal despre vremurile in care, conform modului in care a interpretat cineva 
Daniel 9:25, Cel pe care II a§teptau evreii urma sa Se nasca; §i a u§urat oare acest lucru 
pentru ei conectarea apari^iei unei stele remarcabile de implinirea a§teptarii mesianice? 
A aparut oare steaua in acel sector specific al boltii cere§ti care era asociat cumva de ei 
cu evenimentele din Iudea? Au auzit ei oare de profe^ia lui Balaam: „0 stea rasare din 
Iacov, un toiag de carmuire se ridica din Israel" (Numeri 24:17)? Unii spun ca acest 
pasaj, daca magii au auzit de el, ceea ce nu se §tie deocamdata, nu putea sa-i influenteze 
in vreun fel, din moment ce cuvantul „stea" este folosit aici cu un sens metaforic, el 
referindu-se la o persoana, nu la un astru stralucitor. Este oare corect acest 
ra^ionament? Ar trebui sa se {ina cont de faptul ca expresiile a caror menire era sa fie 
interpretate in sens figurat au fost interpretate adesea literal in cele din urma. Noul 
Testament este plin de exemple de acest fel. Vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, 
p. 125. Este posibil ca §i magii, la randul lor, sa fi legat Numeri 24:17 de apari^ia efectiva 
a unei stele care sa anun^e na§terea imparatului iudeilor. Acest pasaj nu poate fi folosit 
in mod legitim nici in favoarea, nici impotriva acestui argument. 

Din nou, conform legendei rabinice, in noaptea in care s-a nascut Avraam, slujitorii 
lui Terah §i in^eleptii lui Nimrod au venit sa-i sarbatoreasca na§terea. Cand au plecat 
din casa lui Terah noaptea, au vazut pe cer o stea stralucitoare. In drumul ei pe bolta, 
aceasta a devorat patru alte stele. Vazand acest lucru, ace§ti oameni au considerat ca el 
inseamna ca nou-nascutul va deveni puternic, etc. 162 De aceea, unii vor spune ca atunci 
cand, peste multe secole, o stea similara le-a aparut unor oameni la fel de in^elepk 
ace§tia au vazut in acest astru stralucitor un semn cert ca s-a nascut o alta persoana 
mareaja, anume, Jmparatul iudeilor". 

Cu toate acestea, este evident ca toate aceste opinii despre cum §i de ce au legat 
inielep£i apari^ia stelei de na§terea lui Mesia sunt doar simple presupuneri. Noi nu 
avem raspunsul. Suntem lasa^i in intuneric. 

Mai mult, tocmai acest lucru este ceea ce face ca relatarea lui Matei sa fie atat de 
frumoasa §i instructive. Orice altceva este lasat afard din imagined de ansamblu tocmai pentru 
ca accentul sa fie pus in intregime pe urmatorul lucru: „Am venit sa ne inchindm Lui". Nu ni se 
da o descriere amanun^ita a stelei. Nu ni se spune cum de au legat magii aparijia ei de 
evenimentul na§terii. Nu ni se spune ca£ magi erau, cum au fost ei imbraca^i, cum au 
murit mai tarziu sau unde au fost ingropa£. Toate aceste lucruri §i inca multe altele au 
fost lasate inten^ionat in umbra pentru ca pe acest fundal intunecos lumina sa poata 
straluci §i mai mult. Ace§ti intelepti, indiferent cine erau ei sau de unde veneau, au venit 
de fapt sa I se inchine pruncului! In cazul de fa^a, a§a cum reiese din versetul 11, acest 
lucru poate insemna doar ca ei aveau intentia de a cadea cu fa{a la pamant inaintea 
Imparatului mesianic cu inima plina de adora^ie §i umilinta. Matei le spune tuturor 

diferit de orice alt om". La toate acestea trebuie adaugata concluzia la care a ajuns J. Jeremias. In 
articolul sau (tradus din germana), „The Theological Significance of the Dead Sea Scrolls," CTM 39 
(aug., 1968), p. 557-571, el arata ca principala diferen^a dintre invatatura Sulurilor, pe de o parte, §i cea 
a lui Isus Cristos, pe de alta, este urmatoarea: conform acesteia din urma, Dumnezeu este preocupat 
de soarta pacato§ilor, nu doar de a celor care cauta sa otyina justificarea prin mijloace omene§ti. 

162 S. BK., vol. 1, p. 77,78. 
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acelora care ii citesc relatarea sau care o aud ca §i ei trebuie sa faca acela§i lucru. Daca 
pana §i lumea pagana Ii aduce un omagiu, oare nu ar trebui sa o faca §i evreii - care au 
primit profe^iile lui Dumnezeu? Iar pentru neamuri, exista urmatoarea incurajare: 
imparatul iudeilor dore§te sa fie §i imparatul vostru. - Cine ar indrazni sa-1 critice pe 
Rembrandt pentru contrastul sau dintre intuneric §i lumina (efectul „clar-obscur") din 
capodopera cunoscuta sub numele de Rondul de noapte ? El a fost cel care a aratat in cele 
mai bune picturi ale sale ca a prins cel mai bine spiritul scriitorilor inspira^i ai Evangheliei! 

Continuarea: 3. Cand a auzit imparatul Irod acest lucru, s-a tulburat mult; §i tot 
Ierusalimul s-a tulburat impreuna cu el. Reiese clar din versetele 2 §i 3 ca in{eleptii nu au 
mers direct la palatul lui Irod. Regele a auzit de la al^ii ce s-a intamplat. I s-a raportat ca 
ni§te straini veniti de departe se interesau despre locul in care poate fi gasit un anumit 
nou-nascut, pe care ei il numeau Jmparatul iudeilor". Cand a auzit Irod acest lucru, s-a 
inspaimantat. Verbul folosit in original este foarte descriptiv. In mod literal , in diateza 
activa, acest verb inseamna a tremura, a se involbura, a se tulbura, a se agita, ca in cazul in care 
s-a spus despre regele Egiptului ca semana cu un monstru care tulbura apele cu picioarele, 
intaratand valuiile (Ezechiel 32:2). La modul figurat, verbul se refera la supdrare sau confuzie 
§i alarmare a min^ii §i/sau a inimii; aid, in Matei 2:2, sensul lui este, fire§te, a se supara sau 
speria. Astfel, ucenicii s-au speriat cand §i-au inchipuit ca stau inaintea unei fantome 
(Matei 14:26); iar Zaharia atund cand a vazut un inger (Luca 1:12). Vezi §i loan 14:1. 

Nu este surprinzator faptul ca un om cu firea §i dispozit^a lui Irod s-a alarmat la simpla 
men(ionare a unui imparat al iudeilor, altul decat el insu§i. Nu era oare el, Irod, singurul 
„imparat al iudeilor"? Nu primise oare el acest titlu chiar din partea Romei? Nu a durat 
oare luni de zile §i chiar ani pana cand acest titlu a devenit o realitate pentru el? Prin 
urmare, era aceasta oare o alta tentativa de a-1 detrona? Oare aceasta veste despre un alt 
imparat al iudeilor urma sa produca rascoale printre fanaticii care il urau cu atata patima 
§i care i-au facut deja atatea necazuri? Irod era agitat §i furios. El era convins ca daca nu va 
lua masuri radicale, cele mai negre temeri ale sale se vor adeveri. Dar era deds sa nu inghita 
aceste minduni. In mintea sa depravata a inceput sa se contureze un plan nelegiuit. 

Regele nu avea dreptate. Nu reiese din relatarea lui Matei ca popula^ia Ierusalimului 
ar fi devenit peste masura de impresionata de intrebarea magilor. Nu se punea la cale nid 
un fel de revolta de tipul „Vom invinge cu orice pre{". Cu toate acestea, „tot Ierusalimul" 
era intr-adevar tulburat, caci oamenii inva^asera in urma unor experience de durata §i de 
trista amintire ca mania §i razbunarea unui Irod alarmat nu aveau limite. Oamenilor le 
era groaza sa se gandeasca la node atrodtaCi care li se pregateau. A§a cum arata 
continuarea, ei aveau motive intemeiate sa se teama. 

Poate ca acesta este momentul potrivit pentru a raspunde la intrebarea: Ce fel de 
caracter avea acest om care, pentru a fi distins pentru marile talente pe care le poseda 
fara indoiala §i pentru a fi deosebit de to{i cedal^i care au purtat acela§i nume, este 
pomenit adesea ca „Irod cel Mare"? S-a facut deja referire la revolta Macabedor (vezi 
p. 117). In anul 198 i.Cr., Palestina a fost supusa de Siria. Na^iunea conducatoare, avand 
anumite incurcaturi cu Roma §i obligata de aceasta sa plateasca un bir excesiv de mare 
in urma incercarii sale e§uate de a se amesteca in treburile ora§ului de pe Tibru, le-a 
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impus un tribut impovarator iudeilor. Cand prin 175 i.Cr. Antiohus Epifanes a devenit 
rege, lucrurile s-au inrauta$it. In timp ce Antiohus conducea o expedite in direc^a 
Egiptului, evreii s-au bucurat sa auda anumite zvonuri ca regele ar £i murit. intors, 
Antiohus i-a masacrat cu miile, iar pe al£i i-a vandut ca sclavi. Dupa o alta incercare de 
a cuceri Alexandria, Antiohus a fost impiedicat de romani tocmai cand credea ca va 
ob^ine victoria finala. El a decis din nou sa-§i verse mania asupra evreilor. Generalul 
sau, Apollonius, a a§teptat in 168 i.Cr. pana la venirea unei zile de Sabat, iar apoi a 
atacat Ierusalimul lipsit de aparare §i 1-a devastat, ucigandu-i pe to£ cei pe care i-a 
intalnit in cale. Antiohus Epifanes §i oamenii sai au decis sa §tearga de pe fa{a 
pamantului religia iudaica. Ei au luat diferite masuri pentru a-§i realiza planul. Ei au 
desacralizat altarul pentru arderi de tot al Templului prin sacrificarea unei scroafe §i au 
distrus toate scrierile sacre pe care le-au gasit. 

In aceste vremuri de necazuri dureroase §i deznadejde, sfinlii L-au implorat pe 
Iehova sa-i ajute. Rugaciunea lor a fost ascultata. Revolujia a sosit. La Modern, nu 
departe de Ierusalim, traia un preot batran pe nume Matatia. Cand trimisul lui 
Antiohus a cerut sa se oficieze o slujba pagana, preotul nu numai ca a refuzat, dar i-a 
§i macelarit pe acesta §i pe un evreu apostat care era gata sa accepte cererea. Acesta a 
fost inceputul revoltei care a avut loc in acele vremuri. 

Dupa moartea lui Matatia, fiul sau, Iuda, un copil umil al lui Dumnezeu §i un geniu 
militar, a repurtat ni§te victorii considerate clasice in domeniul strategiei militare. El se 
lupta mereu cu for^e superioare din punct de vedere numeric. Curajul sau era cel al 
unui leu, iar iu{imea incredibila. In urma triumfurilor sale, prin anul 165 i.Cr., Templul 
din Ierusalim, care fusese consacrat lui Zeus de catre crudul Antiohus, a fost purificat 
§i rededicat lui Iehova. Aceasta rededicare a stat la baza „Sarbatorii Luminilor" 
(Hanuka) pe care o celebreaza evreii de atunci incoace. Vezi C.N.T. la loan 10:22a. Evreii 
i§i reca§tigasera libertatea religioasa. Dupa moartea lui Iuda, fra tele sau Iona tan, la fel 
de curajos ca Iuda, a condus o vreme §i a repurtat victorii remarcabile. in incercarea lui 
de a-i invinge pe sirieni, a fost el insu§i prins §i executat. 

A urmat o perioada cu adevarat glorioasa, sub conducerea lui Simon, urmatorul fiu 
al lui Matatia, un administrator foarte intelept. Vezi 1 Macabei, capitolul 14. insa in anul 
135 i.Cr., Simon a fost tradat de propriul sau ginere §i ucis. Conducatorii macabei care 
au urmat au impus spiritul elenist. Ei au dat o important mai mare lucrurilor seculare 
decat celor spirituale. Fiul lui Simon, loan Hircanus, a fost primul din seria acestor 
conducatori. De§i a fost §i mare preot §i conducator civil, era §i un luptator de prima 
mana. Spre nord, a cucerit Samaria §i a distrus templul samaritean de pe Muntele 
Garizim. Spre sud, a supus Edomul. 

Daca Hircanus poate fi numit un conducator cu merite indoielnice, fiul sau 
Alexandru Ianneus (Ionatan) a fost §i mai rau. Mainile sale au fost manjite de sange. 
Trebuie men^ionata o anumita intamplare care a avut loc in timpul domniei sale, din 
cauza consecinjelor pe termen lung pe care le-a avut. Peste j;inutul Edom, cucerit, a§a 
cum s-a spus, de catre tatal sau, Alexandru a pus un guvernator, pe Antipa, al carui fiu, 
Antipater, urma sa joace un rol important in istoria evreilor. Acest lucru este §i mai 


144 



M A T E I 


2:3 


adevarat cu privire la fiul lui Antipater, tocmai acel Irod men£onat in Matei 2 §i Luca 1 
§i nicaieri altundeva in Noul Testament. 

Dupa moartea lui Alexandru, vaduva lui, Alexandra, a preluat conducerea. Dupa 
moartea ei, fiii ei, Hircanus II §i Aristobul s-au infruntat pentru tron. Unii au trecut de 
partea celui dintai, caci era cel mai varstnic; al^ii de partea celui de-al doilea, care era 
cel mai puternic dintre cei doi. A existat §i o a treia partida formata din cei care doreau 
abolirea monarhiei §i o forma de guvernamant in care tara sa fie condusa de preo^i, a§a 
cum stipuleaza Legea lui Iehova. Cele trei partide au facut apel la Roma. 

Cand Aristobul §i-a pierdut rabdarea din cauza ca Roma tot amana sa ia o decizie, el 
s-a hotarat sa ia lucrurile in propriile sale maini. Rezultatul a fost ca Pompei a invadat Iudea 
§i a cucerit Ierusalimul in anul 63 l.Cr. Cand Hircanus II §i Aristobul au pretins stapanirea. 
Antipater, despre care am vorbit mai devreme §i care era acum guvemator al Edomului, a 
profitat de situajia tulbure. Atat Antipater, cat §i fiul sau, Irod, erau mari lingu§itori. Ei ii 
faceau curte oricui care se nimerea sa fie la conducere in Roma. Cand se schimba persoana 
aflata la putere, ei i§i schimbau imediat preferin^ele §i i§i orientau complimentele §i darurile 
chiar spre cel caruia i se opusesera „pana atunci". §i astfel s-a intamplat cu timpul ca, atunci 
cand evreii nu au fost in stare sa-§i rezolve problemele intre ei, edomitul Antipater a fost 
denumit de romani procurator al Iudeii §i i s-a permis sa-§i inscauneze fiul ca tetrarh al 
Galileii. Acest lucru a avut loc in anul 47 i.Cr. In 40 i.Cr., Palestina a fost invadata de par£, a 
izbucnit razboiul civil §i Irod a fugit la Roma. Mai apoi, el a fost numit de Senatul roman 
rege al Iudeii. I s-a dat o armata, ca sa-§i poata cuceri teritoriul cu sabia. Aceasta nu era o 
sarcina u§oara. Cu toate acestea, reprezenta marea sa ambi^ie. Dupa ce a intampinat o 
opozi^ie putemica §i neintrerupta din partea celor de aproape §i a celor de departe, el a 
triumfat in cele din urma in anul 37 i.Cr. De vreme ce, a§a cum spune Josephus, Irod avea 
§aptezeci de ani atunci cand a murit (in 4 i.Cr.), el trebuie sa se fi nascut prin 74 i.Cr. Probabil 
ca trecuse deja de aniversarea celor §aized §i noua de ani ai sai atund cand au venit magii, 
insa nu ne este cunoscuta data exacta a sosirii lor in Ierusalim. 

Dupa anul 37 i.Cr., imparatul August a suplimentat teritoriul stapanit de Irod pana 
cand acesta a ajuns sa includa toata Palestina, chiar §i regiunile de granit;a a Jinuturilor 
cunoscute astazi ca Iordania, Siria §i Liban. El a devenit intr-adevar „imparatul 
iudeilor". Ducand lupte indarjite §i prelungite, el a £Lnut cu din^ii de pozi^ia sa pana in 
ziua morjii sale. 

Ca rasa sau na^ionalitate, Irod nu era evreu, de§i uneori, din motive politice egoiste, 
el a incurajat parerea, lansata de al£i, ca ar fi provenit din stramo§i evrei bogay §i de 
vi^a nobila. Insa, a§a cum s-a spus mai devreme, tatal sau. Antipater, a fost edomit. Iar 
mama sa, Cipros, a fost nabateana; adica, provenea dintr-un regat arab care se intindea 
din estul §i pana in sud-estul Palestinei. Cand edomilii (sau idumeenii) au fost infran^i 
de catre loan Hircanus, religia iudaica le-a fost oarecum impusa cu for^a. De aceea, nu 
este surprinzator faptul ca s-a spus uneori ca „Irod a practicat religia iudaica". Daca 
suntem dispu§i sa interpretam aceasta expresie, „religia iudaica", intr-un sens suficient 
de larg incat sa includa §i devotamentul profund fa|;a de cultura elenista, atunci 
afirma^ia de mai sus ar fi probabil corecta. 
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A§a cum este descris de Josephus 163 , Irod a fost capabil, viclean §i crud. Faptul ca a fost 
capabil este dincolo de orice indoiala. Iu^imea cu care, de§i era doar un guvernator 
foarte tanar al Galileii, a distrus trupele de gherila care har^uiau locuitorii ora§elor §i 
jefuiau satele, eficienja cu care colecta birul pentru Roma, abilita^le oratorice de care a 
dat dovada atunci cand le vorbea deta§amentelor aflate sub comanda sa sau 
locuitorilor Ierusalimului, diplomat sa subtila §i indarjirea prin care preschimba o 
infrangere in victorie erau unele dintre calitajile care au facut din el genul de monarh 
pe care-l admira §i imparatul roman. 

El a fost de asemenea un mare constructor. In aceasta calitate a dat Ierusalimului un 
teatru. La marginea ora§ului el a construit un amfiteatru §i un hipodrom. La limita 
vestica a ora§ului §i-a ridicat un palat luxos cu trei turnuri faimoase, numite Hipicus, 
Fasael §i Mariamne. In cinstea bine faca tor ului sau, imparatul August, el a instituit §i a 
prezidat Jocurile cincinale, caci iubea intrecerile sportive. Este adevarat ca prin acest 
gest al sau s-a facut in mod cert urat de to£ evreii. De fapt, entuziasmul sau pentru 
activita^ile atletice i-a infuriat pe cei mai evlavio§i dintre ei care considerau ca aceasta 
este o expresie a unei gandiri lume§ti, un exemplu rau pentru tineri §i o desacralizare 
flagranta a religiei pure. Dupa parerea lor, locul proeminent ocupat in amfiteatru de 
statuia imparatului, cat §i multele trofee atarnate pe pere^i, erau in conflict cu legea 
divina care interzice imaginile. A existat chiar o incercare de a-1 asasina pe rege, insa ea 
a e§uat. Cei zece conspiratori au fost tortura^i §i mai apoi executa#. 

Pentru a adauga o mai mare stralucire numelui sau §i, daca se putea, pentru a 
ca§tiga simpatia oamenilor, Irod a propus sa reconstruiasca, sa largeasca in mod 
considerabil §i sa infrumuseteze sanctuarul din Ierusalim, cel la care se face uneori 
referire ca „al doilea", sau templul „lui Zorobabel", construit in 516 i.Cr., la §aptezeci de 
ani dupa distrugerea primului (vezi Ezra 5:2 §i urm.; Hagai 1:13-15). Intr-un discurs 
elocvent adresat poporului, regele - daca putem avea incredere in spusele lui Josephus 
- §i-a divulgat planul „de a-I face o restituire plina de multumire lui Dumnezeu, in 
maniera cea mai pioasa, pentru binecuvantarile primite de la El, care mi-a dat acest 
regat, §i de a face acest lucru prin a intregi Templul Sau dupa puterile mele". El a 
inceput construirea Templului prin anul 19 i.Cr. Nici la multa vreme dupa moartea lui 
nu a fost terminat. Vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 126. Grandoarea §i 
frumuse^ea acestui templu pe care 1-a inceput Irod §i cu construclia caruia a facut 

163 Ca sursa referitoare la Irod, cineva ar trebui s5 citeasca lucrarea lui Josephus Flavius, Razboaiele 
evreilor, cartea I; de asemenea, de acela§i autor Antichitaftle iudaice, cardie XIV, XV, XVI §i XVII. Pentru o 
adevarata intelegere a lui Irod, operele lui Iosif sunt indispensabile, insa §i greu de parcurs, mai ales din 
cauza multelor inconsecvente §i a inclinatiei autorului de a trage concluzii tendentioase. Vezi de 
asemenea S. H. Perowne, The Life and Times of Herod the Great, New York, 1956; G. J. D. Aalders, Het 
Romeinsche Imperium en het Nieuzve Testament, Kampen, 1936; S. Sandmel, Herod, Profile of a Tyrant, 
Philadelphia §i New York, 1967. De§i cartea lui Sandmel arunca lumina asupra mai multor subiecte §i 
este u§or de citit §i bine aranjata, este in mod firesc - autorul este evreu - opusa perspective! cre§tine. 
Sandmel vorbe§te despre „defaimarea care era de a§teptat dar totu§i extravaganta a lui Irod de catre 
invatatura cre^tina" (p. 270). Materiale bibliografice suplimentare pot fi gasite in aceasta ultima carte §i 
la sfar§itul articolelor relevante din enciclopediile biblice, religioase §i generale. Eu imi arat recuno§tinta 
fa|a de toate aceste surse pentru rezumatul prezentat aid, mai ales fa^a de operele lui Josephus Flavius. 
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progrese considerabile pot fi vazute in Matei 24:1, 2; Marcu 13:1, 2 §i Luca 21:5, 6. 
Pentru mai multe amanunte, vezi 4:5; 21:12,13,23; 24:1-3. 

Preocuparile arhitecturale ale regelui nu se limitau insa la Ierusalim §i la 
imprejurimile sale. El a restaurat §i a infrumusetat la scara mare stravechea cetate a 
Samariei, numind-o Sebaste, in cinstea imparatului. Templul ei, dedicat de asemenea 
imparatului §i avand in incinta lui statuia gigantica a lui August, domina inal^imile 
ora§ului. Pe por^iunea de ^arm dintre lope (acum Jaffa) §i Haifa el a construit 
magnificul port numit Cezarea, care a devenit in scurt timp capitala Palestinei romane. 
Intre granite tarii sale el a reconstruit §i infrumusetat multe alte ora§e. In afara 
Palestinei, locuri ca Antiohia, Beirut, Damasc, Tir, Sidon, Rhodos §i chiar Atena au 
beneficiat de pe urma dorin^ei §i abilita^ii sale de a construi §i de a infrumuse^a. 

Cand vorbim despre cat de capabil a fost Irod ca §i conducator este corect sa mentionam 
doar un singur eveniment important care a avut loc in perioada dintre cel de-al 
treisprezecelea §i al paisprezecelea an al domniei sale. Era o seceta permanent^ care a afectat 
atat Iudea, cat §i Siria, §i a adus o foamete care a fost descrisa ca Bind cea mai mare din zilele 
lui Ahab incoace. Trezoreria regala era goala din cauza ca banii fusesera cheltui# in cea mai 
mare parte a lor pe vastul program de construire al regelui. Cei mai mul(i dintre oameni, 
care nu au fost nicicand foarte bogati, au pierdut tot ce avusesera. Drept urmare, abilitatea 
§i obliga^ia lui Irod de a aduce u§urare au fost testate pana la limita. Insa iata ca din nou 
creativitatea lui se ridica la inal^imea situa^ei. Josephus spune: „E1 a topit aurul §i argintul 
din piesele luxoase de mobilier din palatul sau §i a trimis totul lui Petroniu care fusese numit 
de Cezar prefectul Egiptulm'. Petroniu §i Irod erau prieteni. Este remarcabil faptul ca din 
nou ajutorul in vreme de foamete a venit din Egipt, ca inainte (cf. Geneza 41,42). Regele a 
procurat hrana punand populajiei ni§te condi^ii pe care fiecare familie le putea indeplini 
pentru a-§i plati datoria, facand o in^eleapta diferen^iere intre situa^a finandara a fiecaruia. 
Avand in vedere ca din cauza secetei au pierit multe oi §i capre, astfel incat imbracamintea 
de iarna era greu de ob£nut, Irod a importat §i a distribuit §i piesele vestimentare necesare. 
Mai mult, s-a asigurat ca fermierii sa aiba seminte. Fire§te ca §i el a benefidat de pe urma 
acestui program pentru bunastarea popula^iei. Pentru o vreme a dobandit chiar o anumita 
popularitate. El a avut grija ca oamenii sa §tie ca ajutorul a venit „chiar de la el"! Nid nu 
ne-am fi a§teptat din partea lui Irod la altceva. 

Pe langa faptul ca era capabil, el mai era §i viclean. Era alunecos, nedemn de 
incredere. Epitetul taios folosit de Domnul pentru a-1 descrie pe Irod Antipa, „vulpea 
aceea" (Luca 13:32), i s-ar fi putut aplica §i tatalui sau, Irod cel Mare. El §tia ca evreii il 
considerau un strain, din moment ce, a§a cum s-a aratat deja, nu era evreu. Era dureros 
de con§tient de faptul ca supu§ii sai ar fi dorit mai degraba sa fie condu§i de un 
hasmonean, un descendent al Macabeilor. A§a ca el considera ca pana §i simpla 
existen|a a unuia dintre ace§tia este o amenintare la adresa sa §i a tronului sau. El avea 
nu mai pu{in de zece so^ii §i peste o duzina de copii. Cea mai proeminenta dintre toate 
so^iile lui a fost Mariamne I (numita apoi doar Mariamne) 164 , o adevarata hasmonee. 

164 Ea este numita Mariamne I pentru a putea fi deosebita de Mariamne H, cu care s-a cSsStorit 
regele dupa moartea ei. Vezi figura de la p. 173. 
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Avand in vedere ce i-a facut mai tarziu, este probabil gre§it sa se spuna, a§a cum se face 
totu§i adesea, ca era profund indrdgostit de ea. A fost vorba probabil de infatuare, 
dependent^ emo^ionala sau in cel mai bun caz de un ata§ament sentimental. Mai mult, 
casatoria cu ea a fost o mi§care deqteaptd, caci prin aceasta uniune Irod cauta sa 
dobandeasca un statut mai bun printre evrei §i sa-§i legitimeze conducerea. Cu toate 
acestea, cand §i-a dat seama de faptul ca supu§ii sai nici nu-1 iubeau, nici n-aveau 
incredere in el, a pus la cale pieirea intregii case a hasmoneilor. Insa a realizat acest 
lucru intr-o maniera haotica. 

Inainte de a intra mai mult in acest subiect, este bine sa-i aducem aminte cititorului de 
cele spuse pana acum la p. 144,145 §i sa prezentam arborele genealogic al lui Mariamne; 
adica, numai atdt din el cat este necesar pentru inielegerea lucrurilor care urmeazd. 

Matatia 

♦ 

Simon 

I 

loan Hircanus 

Alexandru Iannaeus care s-a casatorit cu Alexandra 

Hircanus II 

\ 

Alexandra 

copiii lor erau 

Mariamne §i Aristobul 

Cand, in urma rugaminjilor sofciei sale, Mariamne, §i a mamei ei, Alexandra, regele 
a fost in cele din urma de acord sa-1 numeasca pe Aristobul, fratele Mariamnei, in 
funcjia de mare preot, Irod a inceput sa-§i dea seama ca acest tanar chipe§ era idolul 
multimilor care, mai ales cand indeplinea ritualul jertfei de la Templu, „amestecau cu 
urari de bine aclama^iile pline de bucurie pe care i le faceau" (Josephus Flavius). Irod 
era profund nemul^umit §i a decis imediat sa scape de cumnatul sau. Cu toate acestea, 
asasinarea lui trebuia facuta in a§a fel incat nimeni sa nu poata dovedi vreodata ca 
regele insu§i a fost criminalul. A§a ca tanarul, impreuna cu mul^i aljii, a fost invitat la 
o partida de inot in Raul Iordan, in apropiere de Ierihon. Era o zi foarte calduroasa. La 
inceput regele §i marele preot au ramas pe mai, ca §i cum ar fi fost nedemn pentru ei 
sa se amestece cu oamenii de rand. Insa in cele din urma Irod 1-a convins pe Aristobul 
sa intre in apa. Dupa un timp, unii dintre tineri, care fusesera pu§i de rege (conform 
parerii lui Josephus), 1-au tras pe Aristobul sub apa, ca §i cum ar fi vrut sa faca o gluma, 
§i 1-au £nut acolo pana s-a inecat. Irod i-a organizat o inmormantare mareata §i a varsat 
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multe lacrimi in public! - S-ar putea prezenta multe alte ilustrari ale purtarii pline de 
viclenie a regelui. Viclenia facea parte din insa§i natura lui. 

Uciderea fratelui lui Mariamne arata §i cat de crud era Irod. Cruzimea lui era 
alimentata in mod constant de egoismul §i ingamfarea sa §i de neincrederea sa morbida 
fa$a de oricine care, a§a cum credea el, ar fi putut aspira la inlocuirea sa pe tron. El §tia 
ca muly dintre evrei il urau. Ei il considerau instrumentul folosit de o putere straina 
pentru a-i £ne subjuga^i §i a-i jefui de fiin^a lor nationals. Ei au in^eles perfect ca 
iudaismul lui era fals §i ca, cu mintea §i inima, el era un pagan. El a iubit puterea mai mult 
decat orice altceva. De aceea, cea mai mica suspiciune ca s-a ridicat cineva care ar putea 
dori sa-i ia tronul il facea sa reac^ioneze spunand: „Trebuie sa moara!" Aceste trasaturi 
intunecate §i sinistre ale firii sale 1-au cople§it pentru ca nu s-a rugat pentru har §i 
energie spirituala prin care sa le poata zdrobi. A§a ca, pe masura ce imbatranea, inainta 
§i intr-o depravare mintala §i spirituala care in cele din urma 1-a distrus complet. 

E de in^eles ca mania sa era indreptata in primul rand impotriva hasmoneilor, caci 
de la ei a§tepta poporul, in mod deschis sau in secret, eliberarea. Avand in fa{a 
noastra diagrama de la p. 148, sa vedem ce s-a intamplat cu arborele genealogic al 
familiei lui Mariamne: 

Pornind din varful listei §i coborand pas cu pas spre baza ei, il intalnim prima data pe 
Matatia (vezi p. 144). El a murit in anul 167 i.Cr. in urma revoltei pe care a ini£at-o intr-un 
chip atat de nobil. Coborand cu o treapta sau cu o generate, observam ca in 135 i.Cr., 
Simon, fiul lui Matatia, a fost ucis in mod mar§av de ginerele sau. §i mai jos, loan 
Hircanus, dupa ce a domnit timp de aproape trei decenii, a murit in pace in 105 i.Cr. Fiul 
sau, Alexandru lannaeus, un om crud §i insetat de sange - a porundt la un moment dat 
executarea a cincized de mii de oameni din poporul sau - a murit in 78 i.Cr. in urma unei 
boli incurabile. Vaduva sa, Alexandra, a domnit timp de noua ani §i a murit in 69 i.Cr. 
Urmeaza sa coboram pana in zilele Primului Triumvirat. Crassus, Pompei §i Iulius Cezar 
au impar^it intre ei guvernarea Imperiului roman. Ei „s-au dus la fund" in urmatoarea 
ordine: mai intai Crassus, apoi Pompei §i in cele din urma Iulius. In anul 49 i.Cr., 
Aristobul, unul dintre fiii lui lannaeus, a fost otravit de partizanii lui Pompei. Alexandru, 
fiul lui Aristobul, a fost decapitat. 

Acum apare pe scena Irod. Acestea sunt zilele Celui de-al doilea Triumvirat : Lepidus, 
Antoniu §i Octavian. In timpul luptelor surde pentru pastrarea Ierusalimului, Irod, in 
anul 37 i.Cr., dupa ce ii trimite un dar vechiului sau prieten, Antoniu, se asigura ca 
Antigonus, un alt hasmoneu, este executat. Acest Antigonus, fiul lui Aristobul, §i-a 
mutilat unchiul (vezi schema), pe Hircanus al II-lea care era un mare preot lipsit de 
tarie, pentru ca acesta sa nu mai poata indeplini aceasta funcjie §i pentru a curma orice 
fel de influenza politica semnificativa pe care ar putea sa o exercite sau pe care al^ii ar 
putea sa o exercite in favoarea lui. Doar cu pu{in timp mai tarziu, in 35 i.Cr., Aristobul, 
fratele Mariamnei (de aceea, nu trebuie confundat cu fiul lui Alexandru lannaeus) 
moare prin inec, a§a cum s-a relatat mai sus (vezi p. 148) Ne putem inchipui cum s-au 
sim^it Alexandra §i Mariamne in urma acestui incident. Avea oare Irod dreptul sa se 
mire ca ele nu mai aveau incredere in el? 
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Alexandra i-a scris o scrisoare reginei Cleopatra a Egiptului pentru a o informa cu 
privire la uciderea lui Aristobul. La randul ei, Cleopatra i-a relatat totul lui Antoniu care 
i-a poruncit lui Irod sa se infa{i§eze inaintea lui §i sa dea socoteala de cele intamplate. 
Inainte de plecare, Irod i-a poruncit lui Iosif, care era atat unchiul, cat §i cumnatul sau 
(so^ul surorii lui Irod, Salomea), sa o ucida pe Mariamne daca el nu se va mai intoarce 
in via^a. La intoarcerea cu bine a lui Irod, Salomea, care a inceput sa-§i urasca so^ul, i-a 
spus fratelui ei ca acesta a cople§it-o pe Mariamne cu aten£ile sale. Irod 1-a condamnat 
la moarte pe Iosif. Mariamne s-a declarat nevinovata §i s-a impacat cu sojul ei pentru o 
vreme. insa impacarea lor nu a fost una de durata. 

In anul 30 l.Cr., Irod a considerat ca batranul §i mutilatul Hircanus II era o amenin^are 
pentru tron §i a poruncit sa fie executat. In aceasta perioada, once dragoste ar fi avut 
Mariamne pentru so^ul ei, aceasta s-a transformat in ura, intrucat ea a vazut acum in el 
asasinul fratelui ei, Aristobul, §i al bunicului ei, Hircanus II. 

In anul 31 l.Cr. are loc batalia navala istorica de la Actium. Antoniu, care a divor^at de 
sora lui Octavian, Octavia, in favoarea reginei egiptene amagitoare, nelegiuite §i 
acaparatoare, Cleopatra (fosta amanta a lui Iulius Cezar), cu care s-a §i casatorit, a fost 
invins. In anul urmator, in luna august a anului 30 i.Cr., Antoniu §i Cleopatra s-au sinucis. 
Vezi §i/sau audiaza drama realista §i plina de imaginable a lui Shakespeare, Antoniu §/ 
Cleopatra. Moartea celor doi a fost o lovitura puternica pe care a capatat-o Irod, care luase 
constant partea lui Antoniu §i se oferise chiar sa-1 ajute. Regele evreilor se temea ca 
Octavian, acum Imparatul August, ii va lua tronul §i poate H va §i executa. A§a ca s-a 
pregatit sa faca o calatorie in vederea induplecarii printr-un umil apel a celui caruia i s-a 
opus pana atunci. inainte de a pleca, el i-a poruncit unui om de incredere, Sohemus, sa le 
ucida atat pe Mariamne, cat §i pe Aexandra in cazul in care el nu se va intoarce. 165 inaintea 
lui August, Irod, intr-un mod foarte incept, nu a incercat sa minimalizeze loialitatea sa fata 
de Antoniu, ci chiar a accentuat-o, incheindu-§i apelul prin cuvintele: „§i pentru tine voi fi 
un prieten la fel de loial". Aceasta strategie are succes. Triumfator, cu titlul sau regal intact, 
el se intoarce, a§teptandu-se ca sotia lui sa-1 a§tepte cu brajele deschise. insa, ea aflase intre 
timp de porunca pe care a primit-o Sohemus cu privire la ea. A§a ca Irod are parte de o 
primire lipsita de entuziasm. Cautand sa descopere motivul racelii ei, Irod aude ca a existat 
o legatura intima intre Mariamne §i Sohemus. Acesta din urma este executat. Dupa un 
proces sumar, in anul 29 i.Cr., Mariamne este condamnata pentru adulter. Este §i ea 
executata. Patetica mustrare de con§tiinta ulterioara a lui Irod nu o readuce la via {a. in anul 
urmator, 28 i.Cr., mama lui Mariamne, Aexandra cea uneltitoare, este §i ea executata. A§a 
ca de pe figura de la p. 148, fiecare hasmoneu care, fie in realitate, fie doar in imaginatia 
bolnava a regelui, reprezenta o amenintare pentru acesta, a fost eliminat. insa mai erau in 
viata doi fii ai regelui cu Mariamne, anume, Aexandru §i Aristobul. Vezi figura de la p. 173. 

165 Observati asemanarea intre acest incident §i cel prezentat in paragraful precedent. Aceasta paralela 
se pare ca a dus la o anumita confuzie in ceea ce a relatat Josephus Flavius despre aceste evenimente. 
Compara Razboaiele 1.441-444 cu Antichitap XV62-87. Vezi §i S. Sandmel, op. cit. f p. 164,165. impreuna cu 
Sandmel, eu am presupus ca numai la plecarea sa pentru a se infa^a inaintea imparatului August a aflat 
Mariamne despre instructiunile date de Irod ca ea sa fie udsa in cazul in care el nu se va mai intoarce. 
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Cu siguran^a ca Irod nu le-ar face rau propriilor sai copii! Ba da, el ii va elimina §i pe ei daca 
va crede ca intr-un fel sau altul ii amenin^a titlul de „imparat al iudeilor". §i astfel, in anul 
8 i.Cr., dupa multe uneltiri in familie §i contrauneltiri, §i ace§ti doi fii sunt trimi§i la 
moarte. 166 §i nici macar acesta nu reprezinta sfar§itul ororilor. Irod merge din rau in mai rau. 
Pofta lui de putere, firea sa suspicioasa §i dorinja aproape nesanatoasa de a se razbuna il 
vor robi pana cand il vor ucide in cele din urma. Cu cinci zile inainte de a mini i§i mai 
executa un fiu. Insa nu vom face acum alta referire la acest fapt in afara de predzarea ca 
acest lucru s-a intamplat dupd vizita magilor. Vezi p. 170. 

Oare nu suntem noi nedreptj cu Irod atunci cand il descriem astfel ca pe un tiran crud, 
insetat de sange, o persoana din ce in ce mai rea, pornita tot mai mult, cu trecerea anilor, 
sa scape de oricine care, a§a cum i se parea lui, ar dori sa-1 lipseasca de puterea sa? Oare nu 
au existat circumstante atenuante? Nu s-ar putea spune oare din punct de vedere medical 
ca, mai ales in ultimii sai ani, regele suferea de o ingro§are severa a arterelor? Oare nu 
reducerea fluxului sanguin care mergea spre creier facea ca el sa-§i piarda din capacitatea 
de mai devreme de a-§i controla pornirile rele? Din nou, nu este oare adevarat ca Irod nu 
a urzit singur planurile sale distructive? Nu a fost el oare ata^at in mod constant de sora sa 
la fel de rea, Salomea 167 , o rezidenta a palatului sau, cum era §i soacra sa Alexandra, o alta 
facatoare de rele? Oare nu era vinovata pana §i lacoma regina Cleopatra care a inrauta^t 
lucrurile prin intervenes ei neautorizata? Oare nu a fost fiul intai nascut al lui Irod, 
Antipater, un uneltitor de prima mana? Iar fii sai cu Mariamne nu erau facu£ §i ei din 
acela§i aluat? Oare nu era curtea regelui un adevarat cuib al uneltirilor? Presupunand ca 
Irod a fost un mare pacatos, nu era el oare totodata §i victima pacatelor altora? 

Chiar daca se accepta toate aceste lucruri, nu inseamna ca ele elimina sau justified 
responsabilitatea lui. Conform Scripturii, stdpdnirea de sine este una dintre virtutile 
cardinale, rodul muncii Duhului in inima omului (Proverbe 25:28; Fapte 24:25; 
Galateni 5:23; 2 Petru 1:6). Nespus de mi§catoare §i pururea valabile sunt cuvintele din 
Romani 6:12: „Deci, pacatul sa nu mai domneasca [sau: sa fie rege, sa ^ina in stapanire] 
in trupul vostru muritor §i sa nu mai asculta^i de poftele lui". Irod, care dorea cu 
infocare sa fie §i sa ramana rege, era de fapt un rob, §i aceasta prin propria sa alegere! 

Este probabil ultimul an din via^a lui Irod. El este profund alarmat pentru ca au 
sosit magii, intreband: „Unde este imparatul de curand nascut al iudeilor? Fiindca i-am 
vazut steaua in Rasarit §i am venit sa ne inchinam Lui". Este u§or de inteles ca intregul 
Ierusalim s-a cutremurat plin de teama. La auzirea ve§tilor proaste, batranul rege i§i 
aduna energiile ramase §i intra in ac^iune. De fapt, el devine chiar foarte activ: el 

166 Cu toate acestea, este interesant de observat ca, prin Aristobul, linia hasmoneana, acum 
amestecata cu cea irodiana, a ajuns inapoi la conducere, astfel ca Irod cel Mare nu a izbutit a§a de 
bine cum credea el. Vezi figura de la p. 173. 

167 Aceasta nu trebuie confundata cu stranepoata sa, fiica Irodiadei, la care se face referire in 
Matei 14:3-11; Marcu 6:17-28, dar care nu este mentionata cu numele in Evanghelii. Vezi Josephus 
Flavius, Antichi tap XVHI.133. Aceea a fost Salomea care, drept rasplata pentru dansul ei, a ob^inut 
capul lui loan Botezatorul. Pentru Salomea din urma, vezi schema de la p. 173. A mai existat o alta 
Salomea, una care nu facea deloc parte din acest cere. Aceasta este una dintre sfintele femei care-L 
urmau pe Isus in Galilea §i care-L slujeau (Marcu 16:1,2; Vezi comentariul la Matei 27:56). 
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aduna, cauta sa afle, cheama, trimite, aude, se infurie, ucide... §i apoi moare! Vezi 
versetele 4, 7, 8,16,19 §i 22. Se vede imediat ca descrierea facuta aid se potrive§te cu 
cea din sursele extra-canonice. De aceea, acestea din urma trebuie sa fie corecte in 
esen^a! Irod nu este zabavnic. El este un uciga§. Eficienia sa este egalata doar de mania 
dezlanfirita al carei produs este. Observafi de asemenea ipocrizia sa: „ca sa vin §i eu sa 
ma inchin Lui" (v. 8) §i cruzimea sa, manifestata prin udderea pruncilor din Betleem (v. 16). 
Jinand cont de acest context, suntem acum gata pentru versetul 4: 

4. I-a adunat pe tofi preofii cei mai de seama §i pe carturarii norodului §i a cautat 
sa afle de la ei unde trebuia sa se nasca Cristosul. Din moment ce Irod a trait in vremuri 
in care speran^a izbavirii prin venirea §i lucrarea lui Mesia cel promis era in inimile §i pe 
buzele multora, el a realizat ca Jmparatul iudeilor" §i „Mesia" erau unul §i acela§i. 

Prin intrebarea lor, intelepfii 1-au tulburat foarte tare pe Irod. Insa era mult prea 
viclean pentru a nu in{elege ca izgonirea sau udderea acestor oameni L-ar fi lasat pe 
Cel despre care credea ca este un potential pretendent la tron neeliminat §i chiar 
nedescoperit. La urma urmei, nu magii sunt cei pe care Irod trebuia sa ii distruga, ci 
Mesia, Imparatul iudeilor. Pentru a face acest lucru, el trebuia sa-L identifice inainte de 
toate pe acest individ misterios. Era suficient de bine familiarizat cu religia iudaica 
pentru a §ti ca undeva in oracolele stravechi exista o profe^ie directa cu privire la locul 
in care urma sa se nasca Mesia. A§a ca Irod trebuia sa afle care este acest loc, fiindca 
aceasta informafie ii putea servi ca fundament pentru gasirea copilului §i uciderea lui. 

Irod a §tiut exact unde sa mearga pentru informatia dorita. El i-a adunat pe to^i 
reprezentantii de frunte ai evreilor, „pe tofi preo^ii cei mai de seama §i pe carturarii 
norodului", adica, probabil tot SanhedrinuV 68 Aceasta era Curtea Suprema a evreilor. Atat 
timp cat nu incalca prerogativele guvernarii romane, care de exemplu emitea decizia 
finala in cazul condamnarilor la moarte pe care le dadea aceasta curte, ea era 
autoritatea ultima atat in probleme strict religioase, cat §i in cele civile §i penale. 169 

Preofii cei mai de seama erau marele preot aflat in func^ie, cei care au ocupat mai 
inainte aceasta inalta demnitate §i al^i demnitari din ale caror randuri era de obicei ales 
marele preot. Carturarii erau oamenii de litere, cei care studiau §i predau Legea lui 
Dumnezeu, exper^ii in religia iudaica. Acestor oameni, deci, Irod le pune intrebarea 
unde trebuie sa se nasca, conform Scripturii (se subint;elege), Cristosul. 

5,6. „in Betleemul din Iudea", i-au raspuns ei, „caci iata ce a fost sens prin 
prorocul: 

§i tu Betleeme, fara lui Iuda, 

168 P&rerea lui E. Johnson din Interpreter's Bible, New York §i Nashville, 1951, vol. VII, On Matthezv and 
Mark, p. 258, conform careia Irod a stat de vorba doar cu ca£va dintre membrii Sanhedrinului, nu sta in 
picioare. Daca inten^ia lui Matei ar fi fost sa transmits aceasta idee, atund cu siguranta ca ar fi faait-o (cf. 
loan 1:19, 24). Frazarea este una foarte oficiala: s-ar parea ca Irod, prin marele preot, a convocat 
Sanhedrinul intr-o sesiune plenard. Observa^i cuvantul „toti". Verbul este acela§i ca in loan 11:47, unde 
preotii cei mai de seama §i fariseii au adunat (sau: chemat laolalta) Sanhedrinul, men^ionat in mod specific. 

169 Vezi M. Wolff, „De Samenstelling en het Karakter van het groote odiYaneii te Jeruzalem voor het 
jaar 70 n. Chr" TT 51 (1917), p. 299-320. Vezi §i cele privitoare la 16:21. 
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nu e§ti nicidecum cea mai neinsemnata 
dintre capeteniile lui Iuda; 
caci din tine va ie§i o Capetenie, 
care va fi Pastorul poporului Meu Israel". 

Inaltul consiliu nu ezita nici o clipa. Printre evrei era un fapt binecunoscut ca Mesia va 
veni din Betleem (loan 7:42). Cuvintele din Matei 2:6 sunt luate din Mica 5:2 (dtat partial). 

De§i citatul din Mica 5:2 nu este reprodus litera cu litera - principala schimbare fiind 
inlocuirea lui „macar ca e§ti prea mic" cu „nu e§ti nicidecum cea mai neinsemnata" - 
totu§i el este redat in esentja lui, caci in ambele cazuri se dore§te sa se spuna: „De§i tu, 
Betleeme, e§ti mic 170 , totu§i nu e§ti deloc ultimul, deoarece Conducatorul lui Israel va 
ie§i din tine". De aceea, a§a cum a vazut Mica lucrurile, §i a§a cum interpreteaza acum 
autorita^ile evreie§ti cuvintele lui impreuna cu Matei, in cadrul adunarilor tribale unde 
fiecare ora§ sau sat era reprezentat de conducatorul sau printul sau, Betleemul, de§i cu 
o populate mica, este foarte important din cauza ca marele Conducator al Israelului 
urmeaza sa se nasca acolo. 

Ultimul rand din Matei 2:6 este foarte asemanator cu ceea ce se afla in 2 Samuel 5:2. 
Conform contextului de acolo, triburile lui Israel vin la David cu cererea unanima ca el sa 
le fie imparat. Pentru a-§i face mai convingator apelul, ei evoca cuvintele pe care i le-a spus 
Dumnezeu lui David mai inainte: „tu vei pa§te poporul Meu Israel". De catre Sanhedrin 
- §i Matei este intrutotul de acord - aceste cuvinte ii sunt acum aplicate maretului Fiu §i 
Domn al lui David, adica, lui Mesia. Conform Scripturii, David a fost in cateva moduri un 
antetip al lui Cristos, de exemplu, in ceea ce prive§te a. naqterea in Betleem : 1 Samuel 16:4, 
12,13; cf. Luca 2:4, 7; b. fiind „preaiubit", care este tocmai sensul numelui „David", vezi §i 

1 Samuel 13:14; cf. Matei 3:17; c. fiind unsul Domnului : 1 Samuel 16:13; cf. Psalmul 2:2; 
Isaia 61:1; Luca 4:18, 21; d. primind pozi\ia §i cinstea impardteasca, lucru implicat deja prin 
ungere, vezi §i 2 Samuel 7:13; cf. Luca 1:32,33; §i e. drumul pe care a trebuit sa-l urmeze cei doi 
de la umilinid amara la o inalpre glorioasa: 2 Samuel 15:23; 22:17-20; cf. loan 18:1; Matei 28:18 
etc. De aceea, aceasta aplicare a lui 2 Samuel 5:2 la Mesia a fost pe deplin justificata. 

Ceea ce se trece adesea sub tacere este faptul ca nici regele Irod, nici Sanhedrinul 
evreiesc nu s-au indoit vreo clipa ca referirea din Mica 5:2 §i referirea ultima din 

2 Samuel 5:2 se faceau la o persoana (nu la o na^iune), anume, la Mesia. Cand cineva 
dte§te asemenea pasaje prejioase din Vechiul Testament - §i aceasta include §i Geneza 3:15; 
22:18; 49:10; 2 Samuel 7:12, 13; Isaia 7:14; 8:8; 9:6; §i multe altele - fara sa-L vada pe 
Cristos in ele, nu le cite§te oare orbe§te? Vezi Luca 24:25-27, 32. 

Este foarte frumos §i mangaietor ceea ce se spune despre Messia=Cristos prin 
cuvintele: va „pa§te poporul Meu Israel". Pastorul este aid Imparatul. insa acest Imparat 
nu este un tiran crud. In ochii celor pe care Dumnezeu ii nume§te cu tandre^e „poporul 
Meu" (cf. loan 21:5-17), acest Imparat nu este numai proeminent, d §i chibzuit. Lor cuvantul 
„pastor" le sugereaza nu numai solemnitate, d §i solicitudine (Isaia 40:11; Matei 18:12,13; 
Luca 15:3-7; loan 10:11,14,27-29; Evrei 13:20; 1 Petru 2:25; 5:4; Apocalipsa 7:17). 

170 Chiar §i in zilele lui Irod cel Mare, Betleemul era doar o aglomerare de mid gospodarii. Vezi L. 
H. Grollenberg, Mas of the Bible, New York, etc. 1956, p. 125. 
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Continuarea: 7. Atunci Irod i-a chemat in ascuns pe magi §i a aflat intocmai de la 
ei vremea in care se aratase steaua. Prima intalnire, cea dintre rege §i Sanhedrin, prin 
natura ei, nu putea ramane secreta. Insa convocarea unei a doua intalniri publice dupa 
prima ar fi creat §i mai multa suspiciune §i teama printre oameni. Acesta putea foarte 
bine sa fie motivul pentru care Irod i-a chemat in secret pe injelepti, acest lucru 
insemnand nu numai ca porunca data lor sa se prezinte inaintea lui era secreta, ci §i ca 
intainirea care a avut ioc a fost secreta. Pe baza punctului a . ceea ce a fost adus la 
lumina mai inainte despre duplicitatea regelui (vezi p. 148 §i urm.) §i a lui b. care ne 
arata o compara^ie intre versetele 8 §i 16, noi suntem pe deplin indrepta^ti sa spunem 
ca, in timpul intrevederii sale particulare cu magii, Irod §i-a ascuns intentiile reale. El 
nu i-a intrebat: „Cat de mare crede^i ca este acum acest Copil?", ci „Cand a aparut 
pentru prima data steaua?" Pentru a-i pacali pe in^elepti, el a aratat un adanc interes 
pentru specialitatea lor, stelele, in timp ce lui ii pasa de fapt de Copil, ca sa vada cum II 
va putea distruge. Fire§te ca cu cat urma sa in^eleaga mai multe lucruri legate de acest 
potential rival, a§a cum II vedea el, cu atat avea sa-i fie mai u§or sa-L identifice §i sa-L 
ucida. El ii cuno§tea deja locul na§terii (v. 4-6). Acum, pe baza momentului apari^iei 
stelei, el crede ca este in stare sa ghiceasca varsta aproximativa a copilului. 

8. Apoi i-a trimis la Betleem §i le-a zis: „DuceJi-va de cerceta# cu deamanuntul 
despre Prune §i, cand II ve£ gasi, da|i-mi §i mie de §tire../ / Regele i-a trimis acum pe 
magi la Betleem ca detectivii sai particulari, poruncindu-le: a. sa caute bine Copilul §i, 
presupunand ca aceasta cautare va fi una plina de succes, b. sa-i raporteze rezultatele. Cu 
o viclenie diabolica, insa caracteristica lui, el adauga: „ca sa vin §i eu sa ma inchin Lui". 

Nara^iunea se intoarce acum inapoi la magi: 

9. Dupa ce 1-au ascultat pe imparat, magii au plecat. §i iata ca steaua pe care o 
vazusera in Rasarit mergea inaintea lor Deja din {ara lor, magii au putut vedea aceasta 
stea minunata rasarind (v. 2). Acum (v. 9) brusc, dramatic - observa^i exclamatia „§i 
iata!" - ei o zaresc din nou. Unde a fost steaua intre atunci (v. 2) §i acum (v. 9)? Nu ni se 
spune. Ne permitem sa ne lasam imagina^ia sa zboare atunci cand spunem ca prin 
reapari^ia ei in fiecare noapte steaua i-a condus pe ace§ti oameni pe tot drumul lor din 
Rasarit §i pana la Ierusalim. Daca acesta ar fi fost cazul, oare textul nu ar fi sunat astfel: 
„§i iata ca steaua care i-a condus tot drumul spre Ierusalim", in loc de „§i iata ca steaua 
pe care o vazusera in Rasarit "? [Autorul spune „o vazusera rasarind ", conform 
traducerii folosite de el, insa in traducerea Cornilescu apare „o vazusera in Rasarit", 
n.tr.] Daca se poate trage vreo concluzie valida, s-ar parea mai degraba ca steaua pe 
care au vazut-o rasarind reapare acum pentru prima oard, 

Indiferent care ar fi cazul, un lucru este afirmat clar: aceasta stea a mers acum 
inaintea lor. Astrul miraculos se mi§ca efectiv dinspre nord inspre sud, din Ierusalim 
spre Betleem! Ce comportament ciudat din partea unei stele. Cu toate acestea, este 
tocmai ceea ce spune Matei. Comentatorii interpreteaza in multe feluri aceasta 
afirma^ie. Dupa parerea unora, steaua nu a aratat de fapt drumul. Intr-o maniera 
ne§tiintifica, Matei pur §i simplu descrie impresia pe care ne-o creeaza stelele. Cand 
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calatorim, eie par sa calatoreasca impreuna cu noi. Cand ne oprim, §i ele par a se opri. 
Nu steaua, ci Irod a aratat drumul spre Betleem. 171 Al^ii au o parere complet opusa. 
R. C. H. Lenski scrie: „Steaua se mi§ca precum o calauza, steaua a sosit, steaua a stat pe 
loc. Totul este perfect clar, absolut miraculos, spre deosebire de orice alta stea care a 
existat vreodata. Insa ce s-a intamplat cu aceasta stea? Ni se spune ca nu s-a mi§cat 
deloc... ea parea doar ca sta nemi§cata atunci cand magii stateau pe loc". 172 

In acest punct sunt intamplator de acord cu Lenski. Este in intregime adevarat ca 
regele Irod >a trimis pe injelepti la Betleem (v. 8), lucru la care poate fi adaugat faptul 
ca Dumnezeu, prin Mica, a§a cum a fost el citat de Sanhedrinul evreiesc, a indreptat 
aten^ia lui Irod asupra Betleemului in calitate de loc al na§terii lui Mesia (v. 4-6). Insa 
in acest caz, ca in multe altele, Dumnezeu s-a folosit de doua mijloace: revelatia 
generala (steaua) §i revela^ia speciala (profetia din Mica 5:2). Cand sunt prezente 
ambele, ele sunt intotdeauna de acord. 

Mai mult, eu nu cred ca in cazul magilor steaua s-a comportat exact a§a cum se 
comporta stelele de obicei. Daca numai acest lucru ar fi fost implicat, nu ar fi fost mai 
bine sa se spuna ca intelepjii, prin calatoria lor, conduceau steaua? Nu putem explica 
acest lucru, insa aceasta stea chiar a mers inaintea magilor pana ce a venit §i s-a oprit 
deasupra locului unde era Pruncul. Matei spune la propriu ca „pana cand ei au ajuns, 
steaua a stat nemi§cata deasupra locului in care era Pruncul". Steaua a indicat §i casa 
respectiva! De aceea, a§a cum este descris in versetul 9, in acest moment, straniul §i 
minunatul astru a atarnat probabil la joasa inaltime. A se spune ca magii au descoperit 
in vreun alt fel locul in care era copilul 173 nu face dreptate textului, a§a cum il vad eu. 

Continuare: 10. Cand au vazut ei steaua, n-au mai putut de bucurie. Literal, „ei s-au 
bucurat peste masura cu o mare bucurie". Vezi Isaia 66:10; loan 3:29 §i 1 Tesaloniceni 3:9 
in vederea unor expresii similare. Paharul bucuriei lor era plin pana la revarsare. Motive 
posibile ale acestei bucurii exuberante: a. ei §i-au reintalnit „vechiul prieten", chiar steaua 
pe care o vazusera rasarind, cea care, dupa ce au interpretat-o corect, i-a facut sa 
porneasca in aceasta calatorie pentru a-L saluta pe Imparatul nou-nascut; b. ei in^elegeau 
acum foarte clar ca Dumnezeu ii calauzea prin urmatoarele doua mijloace: steaua §i 
cuv^ntul profe^iei; c. ei §tiau ca foarte curand vor ajunge la destina^ie §i I se vor putea 
inchina lui Mesia, Imparatul iudeilor, a carui venire era importanta §i pentru neamuri. 

Calatoria in^eleptilor i§i atinge punctul culminant in versetul 11. Au intrat in casa, 
au vazut Pruncul cu Maria, mama Lui, s-au aruncat cu fa|a la pamant §i I s-au 
inchinat. Scenele de dupa na§tere descriu sosirea magilor. Cu toate acestea, ei sunt 
reprezentaji adesea in picioare sau ingenuncheay in compania pastorilor, intr-un 
grajd. Acest lucru este evident incorect. In conformitate cu spusele evanghelistului 
Luca, atunci cand sosesc pastorii, copilul este inca „culcat in iesle" (Luca 2:16). Ei au 
venit imediat, chiar in noaptea aceea (Luca 2:8, 15). Micuta familie, Iosif, Maria §i 
copila§ul, continua sa traiasca intr-o relativa saracie pentru cel putin patruzeci de zile, 

171 Cf. Herman Ridderbos, op. cit., p. 42. 

172 Op. cit., p.67,68. 

173 Herman Ridderbos, op. cit., p. 42. §i aid sunt de acord cu Lenski. 
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a§a cum reiese din Luca 2:22-24; cf. Levitic 12:2-8. Daca magii din Rasarit, aducand cu 
ei daruri pre^ioase, ar fi sosit inainte de incheierea acestei perioade de patruzeci de zile, 
atunci darul de purificare al Mariei ar fi constat probabil din ceva mai mult decat „o 
pereche de turturele sau doi pui de porumbei". E clar ca Iosif §i familia sa au parasit 
staulul hanului, poate la foarte pu£n timp dupa na§terea copilului dar cu siguranta ca 
inainte de sosirea magilor. Ei nu mai stateau acum intr-un adapost pentru animate, ci 
intr-o casa de locuit (cu ni§te rude?). In unanimitate covar§itoare, traducatorii sunt de 
acord cu traducerea, (magii) „au intrat in casa" , m sau ceva asemanator. 175 

Intrand inauntru, inteleptii vad „Pruncul cu Maria, mama Lui". Observa^i ca de 
fiecare data cand mama §i copilul sunt men£onati impreuna (v. 11, 13, 14, 20 §i 21), 
copilul este intotdeauna mentionat primul. Asupra acestui mic copila§ se concentreaza 
interesul. A§a cum ar §i trebui, caci in acest micu{ S-a intrupat Dumnezeu: 

Imbracata in carne saman^a Dumnezeirii; 

Traiasca Divinitatea intrupata. 

(Charles Wesley) 

Nu §tim cat de mult au in^eles magii din acest adevar. Cu toate acestea, §tim ca, 
atunci cand L-au vazut pe Prune, s-au aruncat cu fa£a la pamant §i I s-au inchinat; 
literal: „§i cazand cu fa{a la pamant s-au pro§ternat inaintea lor". Ei I-au aratat 
reveren^a in calitatea Lui de Mesia, imparatul iudeilor. 

Este adevarat ca verbul folosit in original §i tradus aid „s-au inchinat" nu indica 
intotdeauna reveren^a aratata lui Dumnezeu, Creatorul §i Rascumparatorul. Uneori 
i se aduce un omagiu creaturii - lui Petru (Fapte 10:25); sau Bisericii din Filadelfia 
(Apocalipsa 3:9) - §i nu lui Dumnezeu. insa cand este facut acest lucru, obiectul acestui 
tratament este considerat a fi intr-o relate foarte stransa cu Dumnezeu, astfel incat El 
vorbe§te §i actioneaza prin el. Insa, daca in asemenea cazuri inchinatorul nu reu§e§te 
sa faca aceasta distinctie §i incepe sa priveasca un simplu om ca §i cand ar fi pe picior 
de egalitate cu Dumnezeu, el va primi o mustrare. Astfel, atunci cand Corneliu se 
pro§terne la picioarele lui Petru §i i se inchina, acesta ii spune: „Scoala-te, §i eu sunt 

174 A. T. Robertson considera ca aceasta ^casa" ar fi fost hanul, spre deosebire de „staulul in care 
stateau vitele §i magaru§ii, care se situa probabil mai jos de casa, in coasta dealului". Word Pictures , 
vol. 1, p. 19. in acest caz, oare nu ar fi sens Matei „han" (a§a cum a facut Luca; vezi 2:7) in loc de ^asa"? 

175 Cu toate acestea, s-a sugerat recent ca cuvantul grecesc oiKia, folosit aid in 2:11, ar trebui sa se 
traduca prin „sat" in loc de „casa". Vezi S. Bartina, „Casa o caserio? Los magos en Belen (Matei 2:11; 
10:12-14)," EstBib (martie-aprilie, 1966), p. 355-357. Nu pot accepta aceasta nou2 sugestie. Pare mult 
mai rezonabil sa se presupuna ca Matei vrea sa ne spuna ca magii L-au vazut pe Prune cu Maria, 
mama Lui, atunri cand au intrat in casa, §i nu cand au intrat in sat . De asemenea, omagiul adus 
copilului §i deschiderea sipetelor cu comori sugereaza atmosfera unui camin §i nu un eveniment 
petrecut in aer liber. Daca cineva obiecteaza ca intrarea in casa trebuie ritita printre randuri, astfel 
incat ideea este: „Dupa ce au intrat in sat §i s-au informat despre casa respective, ei s-au dus §i au 
vazut...", intrebarea mea este: „Oare ar interpreta astfel textul dtitorul de rand? Daca un scriitor a§a 
de lucid §i de capabil ca Matei ar fi dorit sa transmits aceasta idee, oare nu ar fi facut-o? In plus, sensul 
obi§nuit al lui ouda in Noul Testament este casa, vazuta ca §i cladire (Matei 7:24-27; 24:43; Marcu 10:29, 
30; 13:34, etc.); habitat sau locuinta (2 Corinteni 5:1); sau familie (Matei 12:25; Marcu 3:25; loan 4:53, 
etc.). Nu vad nici un motiv intemeiat pentru care sa ne indepartam in cazul de fa$a de acest sens 
general §i sa adoptam, mai degraba, sensul de sat. 
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om!" (Fapte 10:26). Cand loan, autorul Apocalipsei, se pro§terne inaintea ingerului sau 
calauzitor, el prime§te un avertisment similar (Apocalipsa 22:8, 9; cf. 19:10). Cu toate 
acestea, magilor nu li se spune sa inceteze. Poate ca ei au progresat in credinta 
adevarata mai mult decat ne dam noi seama. !n conformitate cu Matei 2:12, 
Dumnezeu, care le vorbise inainte printr-o stea §i (indirect) prin Mica, le vorbe§te §i 
printr-un vis. in plus, a§a cum s-a aratat mai inainte, acei credincio§i care traiau chiar 
in zorii noii dispensatii le-au vorbit cu siguranja despre Mesia care trebuia sa vina. 
Echipati cu toate aceste cuno§tinte, cu inimile sfin^ite, a§a cum reiese din intreaga 
relatare, ei pot fi consideraji pe drept ni§te oameni care I-au oferit copilului Isus genul 
de inchinare care este cu adevarat acceptata de Dumnezeu. in acest copil ei L-au vazut 
cumva pe Dumnezeu §i I s-au inchinat! 

Ei au adus omagiul cuvenit. Acum ofera darurile potrivite pentru aceasta ocazie 
(cf. Psalmul 72:10; cf. Isaia 60:3; Psalmul 87). Noi citim: „Apoi §i-au deschis vistieriile 
§i I-au adus daruri: aur, tamaie §i smirna". Ei sunt prezenta# aici nu numai ca ni§te 
oameni boga^i, ci §i ca oameni cu o inima calda §i evlavio§i. Ace§ti oameni ii ofera Lui 
comorile lor: acestea sunt pentru cinstirea copilului. 

In comentariile biblice expozitive i se da uneori cate o singura intrebuintare fiecaruia 
dintre aceste daruri. Probabil ca exista un motiv temeinic pentru acest lucru. Cu toate 
acestea, poate ca este bine sa tncepem prin a arata ca in general Scriptura ii atribuie mai 
mult decat o intrebuintare fiecaruia dintre aceste articole. 

De exemplu, aural era folosit in mari cantita{i la construirea cortului intalnirii §i 
pentru mobilierul lui (Exod 25:31 35-40) §i la construirea Templului §i a tot ceea ce era 
in el (1 Regi 5-7; 2 Cronici 2-5). Cu toate acestea, el nu era limitat la o intrebuintare 
sacra. Se mai purta §i sub forma bratarilor (Geneza 24:22), a lan$i§oarelor (Numeri 
31:50) §i a cerceilor (Exod 32:2, 3). Noi citim despre „dumnezei de aur" (Exod 20:23), 
unul dintre ei fiind „vitelul de aur" pe care 1-a facut Aaron (Exod 32:4), de§i el a negat 
ca 1-a „facut": a azvarlit doar aurul in foe §i „a ie§it vi^elul!" (Exod 32:24). Iacov le spune 
boga^lor meschini ca aurul §i argintul lor au ruginit (5:3). intr-o viziune pe care a avut- 
o loan, aurul servea la scopul foarte nesfant de a o impodobi pe marea prostituata 
(Apocalipsa 17:4,5); in mod freevent, cuvantul aur este folosit in compara£i, pentru a- 
i invata pe oameni ca exista lucruri care sunt cu mult mai pre^ioase decat aurul 
(Psalmul 19:10; 119:72,127; Proverbe 8:10,19). 

Cat despre tamaie (literal tamaie pura), cuvantul vechi-testamental este derivat dintr-o 
radadna care inseamna alb. Se face o incizie pe scoar(a unui anumit copac din grupa 
Boswellia, care cre§te pe standle de calcar ale Arabiei Saudite §i ale Somaliei (estul Afridi). 
Sucul proaspat care este ob£nut are o culoare alba sau este laptos; de aid vine denumirea. 176 
Acum, §i tamaia are diferite intrebuintari. Ea este men^onata in legatura cu darurile de 
mancare (Levitic 2:1,2,15,16) §i cu procesiunile de nunta (Cantarea Cantarilor 3:6). Apare 
de asemenea pe o lista cu articole ale comerdanjilor (Apocalipsa 18:13). 

176 Radacina ebraica Ibn, ca in Laban (unchiul §i socrul lui Iacov) sau in Muntele Libanului , numit 
astfel pentru albeaja zapezii de pe piscul lui estic. Cuvantul grecesc este similar: Ai/Jawc (Matei 2:11; 
Apocalipsa 18:13). 
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Smirna era extrasa probabil dintr-un mic pom cu lemn parfumat, anume, din 
Balsamodendronul din Arabia. Era folosita cu scopul de a parfuma un pat (Proverbe 7:17) 
sau o haina (Psalmul 45:8). Le era prescrisa anumitor domni^e tinere pentru a le face §i mai 
ravnite (Estera 2:12). Se mai folosea din bel§ug §i in procesiunile maritale (Cantarea 
Cantarilor 3:6). Amestecata cu vin, servea ca anestezic (Marcu 15:23). in cele din urma, 
folosea la pregatirea unui trup pentru inmormantare (loan 19:39,40). 

A§a cum arata orice concordant, lista cu variatele intrebuintari este oarecum 
incomplete. Cu toate acestea, ea scoate in evident ceea ce trebuie observat, adica, 
faptul ca, in conformitate cu Scriptura (atat cu Vechiul, cat §i cu Noul Testament), 
fiecare dintre aceste daruri aduse de magi serve§te la mai mult decat un singur scop. 
Acum, daca acest lucru este adevarat, ce justificare a avut Origen cand a spus ca 
magii au adus: „aur, ca pentru un rege, smirna, ca unui muritor, §i tamaie, ca pentru 
Dumnezeu"? 177 Oare aceasta reprezentare nu constituie o simplificare la maximum? 
In aparent/ da. Cu toate acestea, o alta privire aruncata listei cu pasaje in care aceste 
trei lucruri sunt men^ionate dovede§te ca, pentru ca sa nu spunem mai mult, exista 
un element important de adevar in observaj;ia lui Origen. Ca sa incepem cu aurul, 
este surprinzator de cate ori este asociat acest metal pre^ios in Scriptura cu 
regalitatea: cu regele, regina, cu regentul §i printul. Iosif, un vice-rege, poarta un lan$ 
de aur la gat (Geneza 41:42). La fel §i Daniel ca al treilea dregator (Daniel 5:7, 29). 
Regele Nebucadne^ar, primul §i cel mai mare de pe o lista de conducatori pamante§ti, 
este reprezentat printr-un cap de aur (Daniel 2:32, 38). Regele Rabei poarta o coroana 
de aur (2 Samuel 12:30). La fel §i autorul Psalmului 21, identificat in subtitlu ca fund 
David. Printii poseda aur (Iov 3:15). Psalmul 45:9 vorbe§te despre „imparateasa 
impodobita cu aur din Ofir". Cel care se nume§te pe sine „imparat in Ierusalim" este 
posesorul unei mari cantitati de aur §i argint (Eclesiastul 2:8). Iar imparatul 
Aha§vero§ ii intinde sceptrul sau de aur imparatesei Estera (Estera 4:11; 5:2; 8:4). Ca 
§i cum toate acestea nu ar fi de ajuns, mai putem adauga ca imparatul Solomon nu 
numai ca a baut din vase de aur §i a stat pe un tron de filde§ impodobit cu aur, ci avea 
atata aur incat in §apte versete care ii descriu boga^ia, aurul apare de zece ori! Vedem, 
prin urmare, ca oricui care este familiarizat cu Vechiul Testament aurul ii va sugera 
aproape imediat regalitatea. 

Cat despre tamaie , in cele mai multe cazuri in care apare acest cuvant in Vechiul 
Testament, el este men^ionat in legatura cu inchinarea inaintea lui Iehova. Tamaia era 
depozitata in sanctuar (1 Cronici 9:29; Neemia 13:5) §i este pomenita frecvent in 
legatura cu darurile de mancare, ca un element in plus (Levitic 2:1, 2, 15, 16; 6:15). 
Conform textului din Exod 30:34, ea intra in compozi$ia acelui amestec parfumat care 
nu era folosit pentru oameni, ci numai pentru Jehova (Exod 30:37). In Vechiul Testament, 
cuvantul tamaie apare de peste o suta de ori. 178 In Noul Testament, el se gase§te in Luca 

177 impotriva lui Celsus 1.60. 

178 Cu toate acestea, cuvantul l e bhonah, pe care traducerea in engleza King James il traduce prin 
„incense" in Isaia 43:23; 66:3; Ier. 6:20; 17:26; 41:5; este tradus corect ca ^frankincense" in 
versiunile mai tarzii. 
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1:9-11 §i Apocalipsa 8:3, 4. De cate ori apare, are legatura cu inchinarea inaintea lui 
Dumnezeu. Cand se ardea tamaie, ni§te carbuni incin§i erau lua# de pe altarul 
arderilor de tot §i pu§i pe altarul tamaierii, un altar din aur care se afla in Locul Sfant, 
chiar in fata Sfintei Sfintelor. Apoi tamaia era turnata pe ace§ti carbuni incin§i. Fumul 
parfumat care se ridica spre cer simboliza rugaciunile §i multumirile poporului §i ale 
preotilor. Tamaia era in mod categoric o jertfa adusa lui Dumnezeu (vezi Luca 1:9 §i 
urm.; Apocalipsa 5:8; 8:3). De aceea, amestecul de tamaie §i tamaia in general fac 
imediat referire la Dumnezeu. Ii apartin Lui §i numai Lui. Chiar §i atunci cand le este 
oferita idolilor, Dumnezeu tot o nume§te „tamaia Mea" (Ezechiel 16:18). De aceea, este 
clar ca §i Dumnezeu §i tamaia merg impreuna intocmai ca regele §i aurul. 

Cat despre smirna, in cele peste zece cazuri in care apare cuvantul in Vechiul 
Testament, numai intr-unul singur are legatura cu inchinarea inaintea lui Iehova. Ea intra 
in compozitia uleiului parfumat (Exod 30:22-33). In restul cazurilor, a§a cum s-a aratat 
deja, era folosita ca parfum de catre §i in interesul omului muritor, pentru ca viata lui sa fie 
mai placuta, durerea mai putin groaznica §i inmormantarea lui mai putin respingatoare. 

De aceea, s-a stabilit ca Origen a avut un motiv intemeiat pentru a spune ca magii au 
adus „aur, ca pentru un rege, smirna, ca unui muritor, §i tamaie, ca pentru Dumnezeu". 

Un poet faimos a spus: 

Nu ceea ce dam, ci ceea ce imparta§im,- 
Caci darul fara datator e zadarnic. 

(Lowell) 

Aid, in Matei 2, noi avem un exemplu de datatori adevarati. Ei nu au ezitat sa faca o 
calatorie lunga §i anevoioasa (de poate peste o mie cinci sute de kilometri) pentru a-§i 
aduce omagiul Celui care a fost privit de cei mai multi probabil doar ca un copil mititel. 
Mai mult, El era un copil cu o origine modesta, apartinand unei natii care §i-a pierdut 
libertatea. Cu toate acestea, ace§ti oameni importanti nu numai ca s-au pro§ternat 
inaintea Lui, ci I-au adus §i daruri care nu erau numai generoase, ci §i foarte potrivite; 
aur, caci El era §i este intr-adevar rege - da, „Rege al regilor §i Domn al domnilor" - 
tamaie, caci El este intr-adevar Dumnezeu - toata plinatatea Dumnezeirii locuie§te in El 
- §i smirna, cad El este §i om, destinat sa moara, §i aceasta prin proprie alegere. 

Nu §tim cat au inteles magii din toate acestea. Sa spunem doar ca venirea lor, 
inchinarea lor §i darurile pe care le-au adus erau acceptable in ochii lui Dumnezeu. 
Principala lectie a lui Matei pentru evreii care urmau sa citeasca primii Evanghelia sa 
sau sa o auda dtita pentru ei, a fost probabil sa le aduca aminte de faptul ca mantuirea, 
de§i incepe de la evrei, nu se sfar§e§te cu ei. §i neamurile trebuie ca§tigate pentru 
Cristos. Venirea magilor a fost intr-adevar o lectie pentru evrei... §i pentru oamenii de 
toate nationalitatile §i rasele, o lectie la care toji trebuie sa ia aminte: daca pana §i magii, 
cu cuno§tintele lor limitate, au facut toate acestea pentru Cristos, atunci de ce am face 
noi, atat de privilege, mai putin? 

Continuarea: 12. In urma, au fost in§tiintati de Dumnezeu in vis sa nu mai dea 
pe la Irod §i s-au intors in tara lor pe un alt drum. Pentru oamenii complet one§ti 
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este uneori greu sa li inteleaga pe ipocri^i, iar pentru cei genero§i sa se lamureasca 
in privinta tertipurilor celor care umbla numai dupa propriile interese. A§a ca nu 
este surprinzator faptul ca magii nu au reu§it sa priceapa ce punea in realitate la cale 
Irod cand a spus: „Da$i-mi §i mie de §tire, ca sa vin §i eu sa ma inchin Lui". Insa de§i 
ochii inteleptilor nu au fost suficient de ascutiCi ca sa poata patrunde dincolo de 
ipocrizia regelui, inaintea lui Dumnezeu nimic nu este ascuns (Evrei 4:13). El nu 
dorea ca magilor sa li se intample vreun rau, nici ca via^a Fiului Sau sa fie luata 
inainte ca acesta sa-§i incheie lucrarea pe care I-a dat-o Tatal Lui. Astfel ca magii a 
trebuit sa fie anunCa^i (v. 12), §i la fel §i Iosif (v. 13). In ambele cazuri avertismentul 
vine in timpul somnului. 

Fiind instruiti sa nu se mai intoarca la Irod, intelepCii s-au intors in {ara lor pe 
un alt drum. Cel spre Ierihon §i Iordan pare unul plauzibil, insa aceasta nu este 
deceit o parere. 

Relatarea lui Matei despre na§terea lui Isus men^ioneaza visele ca mijloace ale 
revelatiei divine a. date lui Iosif (in 1:20; 2:13,19, 22) §i b. magilor (in 2:12). Nara^iunea 
Patimilor reda visul so^iei lui Pilat (27:19). Vechiul Testament relateaza visele lui 
Abimelec (Geneza 20:3, 6, 7); Iacov (Geneza 28:10-17; 31:10, 11) Laban (31:24); Iosif, 
fratele lui Beniamin (37:5-11); al paharnicului §i al brutarului (cap. 40); al lui faraon 
(cap. 41); al unui madianit (Judecatori 7:13-15); al imparatului Solomon (1 Regi 3:5-15); 
al lui Nebucadne^ar (Daniel 2, 4) §i al lui Daniel (cap. 7). 179 Este adesea accentuat ceea 
ce a fost vazut in vis - adica, viziunea. 

Avand in vedere ceea ce §tim despre vise, este oare rezonabil sa se creada ca 
intelep^ii au fost cu adevarat „avertizay // printr-un vis? Noi ne gandim de obicei la 
un vis ca la un lucru pentru care suntem noi in§ine pe deplin responsabili; adica, 
visul reflecta, in general intr-o maniera distorsionata, ce am avut noi in minte. Din 
senzajii, imagini §i ganduri care dainuie, este construita o succesiune de experience 
onirice. Visul poate fi foarte realist, o experien^a animata, indiferent ca este una 
placuta sau alarmanta. Se spune ca cele mai multe vise apar imediat dupa ce am 
adormit sau chiar inainte de a ne trezi. Din moment ce gandirea con§tienta din 
timpul zilei nu mai este in control, iar in aceasta stare de con§tienCa suspendata §i 
relaxare conducerea este preluata de jocurile imaginaCiei §i ale intuiCiei, diferitele 
senzaCii, imagini §i ganduri adesea se combina §i se recombina intr-o maniera 
bizara. In multe cazuri visul, de scurta durata, este uitat imediat. 180 Acest lucru nu 
trebuie sa ne deranjeze. Nu susjin oare unii etimologi ca cuvantul traumen, a visa, §i 
trugen (a in§ela) vin din aceea§i radacina? Oare nu ne inva^a chiar §i Scriptura ca 
„este de§ertaciune in mul^imea viselor" (Eclesiastul 5:7)? Daca acest lucru a fost 
adevarat atunci, cu atat mai mult este §i acum. 

179 Poate ca ar trebui sa fie adaugata §i experienta lui Avraam din Geneza 15:12-16, insa unii ar 
prefera sa nu o numeasca vis. 

180 Pentru a evidenpa acest lucru, scriitorii se vor referi uneori la Daniel 2:8: „Vedeti c2 lucrul mi-a 
scapat" (King James), interpretat ca: „Visul mi s-a dus din minte, 1-am uitat". O traducere mai buna 
ar fi: „Vedeti ca decretul este hotarat ferm de mine, ca daca voi nu...". Nicaieri in Daniel 2 nu este vreo 
dovada care sa ateste ca Nebucadne^ar §i-a uitat visul. 
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Pentru a contracara aceasta slaba apreciere a viselor, unii ne vor spune ca unele 
dintre ele pot fi considerate adevarate premonitii. De exemplu, o femeie viseaza ca 
fratele ei s-a sinucis. Noaptea tarziu, ea §i so^ul ei se deplaseaza la locuinta acestuia §i 
descopera corpul lui neinsufletit. 181 Au fost raportate numeroase cazuri similare. Cu 
toate acestea, inainte de a se putea trage vreo concluzie bazata pe ele, ar trebui sa-§i 
relateze experience §i to £ acei oameni care au avut vise asemanatoare, dar care nu au 
fost conforme cu realitatea. Cu siguran^a ca nu orice co§mar oglinde§te realitatea! Mai 
intai trebuie stabilite criterii §tiin{ifice care sa nu se incline in nici una dintre aceste 
direc^ii pentru a putea eticheta asemenea relatari. 

Se poate pune intrebarea: „Dar daca visele au fost adesea semnificative in 
vremurile Biblice, de ce nu ar fi ele la fel §i astazi (sau intr-un mod la fel de clar §i de 
fara echivoc)?" Raspunsul este ca, din moment ce noi avem astazi revelajia completa 
a lui Dumnezeu in Isus Cristos, visele ca mijloace ale revelatiei divine nu mai sunt 
necesare. Dumnezeu a vorbit in vechime intr-o maniera fragmentary §i in diferite 
moduri. Unul dintre aceste fragmente §i modalita^ prin care S-a revelat El a fost 
visul. in aceste ultime zile, mai ales acum ca revela^ia completa in Isus Cristos a fost 
inregistrata §i Duhul Sfant a fost turnat din bel§ug, Dumnezeu ne-a vorbit o data 
pentru totdeauna prin Fiul Sau (vezi Evrei 1:1, 2a). De aceea, este rezonabil sa se 
creada ca magii mai pufin privilegiafi au fost intr-adevar avertiza^i printr-un vis, 
insa ca pentru noi visele §i-au pierdut cea mai mare parte din insemnatatea pe care 
o aveau candva. 

La toate aceste lucruri mai trebuie adaugat inca un fapt. in majoritatea covar§itoare 
a relatarilor interesante men^ionate mai sus despre vise, Scriptura adauga faptul ca 
visul, departe de a fi doar o precipitare a experien{elor cuiva din timpul zilei, a fost un 
mesaj divin. Uneori cel care viseaza pare sa fie con§tient de acest lucru chiar §i in 
timpul visului; alteori il in^elege la trezire, iar in alte cazuri altcineva i-1 spune atunci 
cand ii interpreteaza visul. Astfel, noi nu doar ca citim ca Abimelec a visat, ci ca 
Dumnezeu a venit la Abimelec in vis. Se mai spune §i ca El a venit la Laban, in visul sau 
de la Betel, Iacov il aude pe Dumnezeu vorbindu-i §i spunand: „Eu sunt Iehova...". 
Prin intermediul visului lui faraon, Dumnezeu i-a revelat acestuia ce are de gand sa 
faca. Jehova a aparut inaintea lui Solomon intr-un vis, spunand: „Cere ce vrei sa-£ 
dau". in visul lui Nebucadne^ar despre copac, acestuia ii era dezvaluita hotararea Celui 
Prea inalt. Dupa toate probabilitajile, visul lui Daniel i-a fost interpretat acestuia de 
catre un inger, aratand ca nici in acest caz Daniel nu era exclusiv raspunzator pentru 
con^inutul visului. in cele din urma, in nu mai pu£n de trei din cele patru cazuri in care 
este relatat un vis de-al lui Iosif, so^ul Mariei, cate un inger i s-a adresat in vis. Astfel, §i 
magii au fost avertiza^i de Dumnezeu in vis. 

Daca, in ciuda acestor considera^ii §i in duda implinirii acestor vise biblice, un 
sceptic inca mai insista sa le consideram de aceea§i natura cu visele noastre, 
responsabilitatea ii apar^ine in intregime. El §i-a creat astfel o problema care este 
imposibil de rezolvat atata timp cat va ramlne un sceptic. 

181 J. B. Rhine, New Frontiers of the Mind, New York §i Toronto, 1937; vezi mai ales p. 10,11,255-159. 
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2:13-15 - Fuga in Egipt 

13 Dupa ce au plecat magii, un fnger al Domnului se arata in vis lui Iosif, §i-i zice: 
„Scoala-te, ia Pruncul §i pe mama lui, fugi in Egipt §i ramai acolo pana i£ voi spune eu; caci Irod 
are sa caute Pruncul, ca sa-L omoare." 14 Iosif s-a sculat, a luat Pruncul §i pe mama Lui, 
noaptea, §i a plecat in Egipt. 15 Acolo a ramas pana la moartea lui Irod, ca sa se implineasca ce 
fusese vestit de Domnul prin prorocul care zice: „am chemat pe Fiul Meu din Egipt." 


13. Dupa ce au plecat magii 182 , un inger al Domnului se arata in vis lui Iosif §i-i 
zice: „Scoala-te, ia Pruncul §i pe mama Lui, fugi in Egipt §i ramai acolo pana i\i voi 
spune eu; caci Irod are sa caute Pruncul, ca sa-L omoare". 

Probabil ca Iosif §i Maria au fost profund mangaia(i de venirea magilor §i de ceea ce 
au facut ei. Aceasta era confirmarea tuturor lucrurilor minunate care se spusesera inainte 
cu privire la copil: lui Iosif de catre un inger (Matei 1:20, 21), Mariei de catre ingerul 
Gavril (Luca 1:26-35) §i Elisaveta (Luca 1:42), iar atat Mariei, cat §i lui Iosif de catre 
pastorii care le-au povestit ce le-au spus ingerii pe camp langa Betleem (Luca 2:B-19), §i 
de catre Simeon (Luca 2:23-33). 

Insa Simeon a vorbit §i despre o sabie care va strapunge sufletul Mariei (Luca 2:34,35). 
Aceasta sabie incepea sa strapunga deja de pe acum, cad, intr-un vis (vezi cele referitoare 
la versetul precedent), Iosif aude vocea unui inger spunandu-i sa se scoale imediat §i sa 
fuga in Egipt cu Pruncul §i cu mama Lui. Motivul: Irod se pregatea de un gest plin de 
cruzime, adica, sa caute Copilul cu scopul de a-L distruge. 

Prin aceasta porunca de a se scula in graba §i a fugi in Egipt sunt revelate grija §i 
protecjia lui Dumnezeu, cruzimea lui Irod , §i un nou stadiu al umilirii Copilului - pentru 
stadiile mai timpurii, vezi loan 1:14; 2 Corinteni 8:9; Luca 2:7; 2:24. De ce trebuia ca 
fuga sa fie in Egipt ? Raspuns: a. Egiptul nu era prea departe, adica nu la fel de departe 
ca Babilonul sau Persia; b. mul^i evrei traiau acolo (Ieremia 43:7; 44:1; Fapte 2:10), a§a ca 
nu trebuia trecuta cu vederea posibilitatea ca sfanta familie sa locuiasca printre 
cuno§tinte; c. Egiptul era in afara sferei de influenza a lui Irod; §i d, astfel profe^ia din 
Osea 11:1 se putea implini (vezi cele privitoare la versetul 15). 

Poate fi adusa obiecjia: „De ce nu a folosit Dumnezeu alte mijloace pentru 
dejucarea planului sinistru al lui Irod? De ce, de exemplu, nu 1-a omorat pur §i simplu 
pe Irod?" Raspunsul este: „Noi nu avem dreptul sa punem sub semnul intrebarii caile 
providen^ei suverane a lui Dumnezeu" (vezi Romani 9:19,20; cf. Daniel 4:35; apoi din 
nou Romani 8:28). 

14. Iosif s-a sculat, a luat Pruncul §i pe mama Lui, noaptea, §i a plecat in Egipt. 
Aid, din nou, ca in 1:24, Iosif „a facut cum ii poruncise ingerul". Probabil ca nu i-a fost 
u§or sa se scoale in toiul nop^ii §i sa porneasca cu Copilul §i cu mama Lui in direcjia 

182 In legatura cu \5ov, vezi nota de subsol nr. 133 de la p. 120. (Textul in lb. engl. suna astfel: „Dupa 
ce au plecat ei, iata ca un inger al Domnului..." In original exista cuvantul IoOl>, pe care Cornilescu a 
ales sa nu-1 mai reproduca, n.tr.) J 
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ui\ei tari straine, ca mai apoi sa stea acolo pana cand ingerul i§i va face din nou aparitia. 
InsaS^sif este un om care s-a obi§nuit sa asculte fara sa puna intrebari. A§a ca sub 
mantia intunericului, el a scapat cu familia sa din Betleem, §i au pornit spre Egipt. 
Continuarea: 15. Acolo a ramas pana la moartea lui Irod. Nu ni se dau detaliile sosirii 
in Egipt, cele legate de gasirea unui adapost, etc. Nici nu §tim exact cat a stat acolo 
sfanta familie. Dintre toate parerile care au fost exprimate in legatura cu acest subiect, 
cea mai potrivita pare a fi cea conform careia na§terea lui Isus a avut loc in timpul 
ultimului an din via^a lui Irod 183 , iar intoarcerea din Egipt la foarte scurt timp dupa 
moartea acestuia (acolo a ramas pana la moartea lui Irod). Observa£ ca relatarea 
macelaririi copiilor (v. 16-18), care s-a intamplat probabil la foarte scurt timp dupa 
plecarea magilor, este urmata imediat de afirmatia „Dupa ce a murit Irod''. 

Apoi urmeaza: ca sa se implineasca ce fusese vestit de Domnul prin prorocul care 
zice: „L-am chemat pe Fiul Meu din Egipt". Profetia lui Osea prezinta intr-o maniera 
nespus de frumoasa dragostea minunata a lui Dumnezeu care revendica §i 
restaureaza. Ni se spune ca profetul s-a casatorit cu o femeie pe nume Gomera. Insa 
sojia nu i-a fost fidela. Ea a devenit „o nevasta curva". A mers dupa iubi^ii ei §i a nascut 
copii din curvie. Daca „femeia" men^ionata in al treilea capitol din Osea este Gomera, 
ceea ce este o presupunere rezonabila, atunci restul povestirii este dupa cum urmeaza. 
In loc sa-§i respinga complet so^ia necredincioasa, Osea se intoarce in locul ru§inos, o 
rascumpara pe Gomera cu cincisprezece sicli de argint, un omer §i jumatate de orz §i o 
repune in pozijia de cinste de care se bucurase inainte. 

in profejia lui Osea, ideile principale ale pove§tii lui Osea §i Gomera ii sunt aplicate 
lui Israel. Intocmai cum Osea s-a casatorit cu Gomera, §i Iehova a devenit So$ul lui 
Israel. A§a cum Gomera i-a fost necredincioasa lui Osea, §i Israel a devenit necredincios 
fa{a de Iehova. A§a cum Gomera a fost inrobita de iubi^ii ei, §i Israel a fost inrobit 
tocmai de na^iunile in care i§i pusese increderea. La fel cum, prin iubirea sa tandra, 
Osea a recuperat-o pe Gomera, §i Iehova urma sa restaureze rama§i^a lui Israel. 

Pentru a arata marimea dragostei Sale, Iehova, prin gura lui Osea, ii aminte§te lui 
Israel ca deja de pe vremea cand gemea sub jugul Egiptului, El §i-a aratat iubirea 
pentru aceasta na^iune: „Cand era tanar Israel, il iubeam, §i 1-am chemat pe fiul Meu 
din Egipt". (Osea 11:1). Alte pasaje in care este exprimata in chip minunat aceasta 
dragoste uimitoare sunt Deuteronom 32:8-14: „Caci partea Domnului este poporul 
Lui, Iacov este partea Lui de mo§tenire. El 1-a gasit intr-un £nut pustiu... 1-a pazit ca 
lumina ochiului Lui"; §i Isaia 63:9: „In toate necazurile lor n-au fost fara ajutor..." Poate 
ca textul cel mai relevant in legatura cu Osea 11:1 §i Matei 2:15 este Exod 4:22: „Israel 
este fiul Meu, intaiul Meu nascut"; comparat §i cu Ezechiel 16:8: „Am facut legamant cu 
tine, zice Domnul Dumnezeu, §/ ai fost a Mea\" 

Cand Matei citeaza Osea 11:1 §i I-o aplica lui Cristos, devine evident faptul ca el 
considera Israelul un prototip al lui Mesia. §i Isus Cristos este Fiul lui Dumnezeu. Acest 
lucru este adevarat in sensul cel mai adanc, trinitar, al termenului (cf. loan 1:14). 

183 Vezi Sandmel, op. cit., p. 261. 
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Intocmai cum Faraon, domnitorul cel crud, a incercat sa distruga Israelul, §i Irod, alt 
rege cel pu^in la fel de crud, incerca sa-L distruga pe Cristos. Dar la fel cum in drumul 
spre Egipt, la §ederea lor in acea casa a robiei §i in timpul exodului sau, Dumnezeu §i-a 
protejat poporul, El §i-a protejat §i Fiul, nu numai in drum spre Egipt §i in timpul 
§ederii Sale temporare acolo, ci §i pe drumul de intoarcere. Mesia recapitula, cum ar fi, 
istoria poporului Sau, Israel. 

Cu toate acestea, este destul de greu sa se afirme ca Israel a fost un prototip al lui Cristos. 
Legatura dintre cei doi este mult mai stransa decat ar putea sugera acest cuvant „prototip". 
Din Israel urma sa iasa Cristosul dupa natura sa umana. Daca Israelul ar fi fost distrus in 
Egipt, profe^ile mesianice (Geneza 22:18; 26:4; 28:14; 49:10) nu s-ar fi implinit. De aceea, 
este foarte adevarat ca, atunci cand Israelul a fost chemat efectiv sa iasa din Egipt, §i Cristos 
a fost chemat. Prin urmare, Matei are tot dreptul sa spuna: „ca sa se implineasca ce fusese 
vestit de Domnul prin prorocul care zice: «L-am chemat pe Fiul Meu din Egipt»". Printre 
pasajele evidente in care Cristos §i poporul Lui sunt lega£ foarte strans impreuna este §i 
Fapte 22:7: „Saule, Saule, pentru ce Ma prigone§ti?" Vezi §i Matei 10:25; Marcu 13:13; loan 
15:13-21; 2 Corinteni 1:5,10; Galateni 6:17; Coloseni 1:24; Evrei 11:26 §i Apocalipsa 3:12,21; 
4:4, cf. 14:14; 12:13; 14:1; 17:14; 19:11, cf. 19:14; 20:4. 


2:16-18 - Omordrea pruncilor 

16 Atunci Irod, cand a vazut ca fusese in§elat de magi, s-a maniat foarte tare §i a 
trimis sa omoare pe tofi pruncii de parte barbateasca de la doi ani in jos, care erau in Betleem 
§i in toate imprejurimile lui, potrivit cu vremea pe care o aflase intocmai de la magi. 17 Atunci 
s-a implinit ce fusese vestit prin prorocul Ieremia, care zice: 

18 „Un {ipat s-a auzit in Rama, 
plangere §i bocet mult: 

Rahela i§i jelea copiii, 

§i nu voia sa fie mangaiata pentru ca nu mai erau." 

Dupa toate probabilitatile, nu i-a luat prea multe zile lui Irod sa in^eleaga ca nu-i va 
mai vedea pe magi. Dupa plecarea lor, el a a§teptat poate o zi sau doua. Apoi a realizat 
ca porunca lui „Cand II ve^i gasi, da^i-mi §i mie de §tire" nu a fost ascultata. 

16. Atunci Irod, cand a vazut ca fusese in§elat de magi, s-a maniat foarte tare §i a 
trimis sa omoare pe to^i pruncii de parte barbateasca de la doi ani in jos, care erau in 
Betleem §i in toate imprejurimile lui, potrivit cu vremea p^care o aflase intocmai de 
la magi. Irod a fost convins ca fusese pacalit 184 de magi. A§a ca sja lasat cuprins de furie. 
Pentru ca nu §i-a exercitat autocontrolul de ata{ia ani, el nu mai este in stare sa-§i 

184 In Evanghelii, cuvantul knnaiCu are de obicei sensul de a-§i bate joc, a se distra pe seama cuiva, a 
ridiculiza (Matei 27:29, 31; Marcu 10:34; 15:20; Luca 14:29; 22:63; 23:36). Cu toate acestea, §i sensul de 
a iti§ela apare in traducerea LXX a lui Ieremia 10:15, unde chipurile idole§ti sunt numite „o lucrare 
in§elatoare". Poate c2 ambele idei sunt combinate aici in Matei 2:16. Din moment ce cuvantul a in§ela 
poate insemna atat pacalire, cat §i bataie de joc, reprezinta cea mai buna traducere. 
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controleze pornirile. Intr-un acces de violent, el porunce§te sa fie uci§i baieteii din 
Betleem §i din imprejurimi, to{i cei de pana la doi ani. Ordinul este executat. Solda£i 
lui Irod patrund in case §i ii omoara cu sabiile lor ascu^ite pe to# ace§ti micuti. 

In ce hal inrobe§te pacatul oamenii §i cat de inconsecventi devin ei! Irod ar fi 
trebuit sa se infurie pe el insuqi, caci el fusese cel care a in§elat. Cand a facut-o, poate 
ca a ras p^infundate de naivitatea magilor, care, a§a cum credea el, chiar au crezut ca 
el, marele rege Irod, s-ar duce la Betleem sa se inchine inaintea unui pretendent la 
tron care este un copil evreu! Acum ca pacaleala i s-a intors impotriva - faptul ca magii 
nu au mai revenit, ranindu-i mandria - crudul tiran s-a infuriat pe cei pe care el insu§i 
a incercat sa-i pacaleasca. 

Cat de nechibzuiti ii face pacatul pe oameni! Oare Irod nu era in stare sa in^eleaga 
ca o Mana mai puternica mi§ca piesele §i figurile de pe tabla de §ah a vie£i? Oare nu 
§i-a dat el seama ca acela§i Dumnezeu care i-a zadarnicit prima incercare (v. 8), astfel 
incat magii nu s-au mai intors la el, va face acest lucru §i a doua oara (v. 16), pentru ca, 
in timp ce copiii din Betleem sunt macelariy, obiectul real al planurilor distructive ale 
lui Irod sa fie deja in drum spre Egipt? Daca regele a citit vreodata Psalmul 2, cu 
siguran^a ca nu a luat aminte la el niciodata. Vezi §i Apocalipsa 17:14. 

In legatura cu aceasta relatare a Omorarii pruncilor, nu trebuie lasate pe dinafara 
cateva erori sau proceduri adesea dezbatute: 

1. Titluri chestionabile? Titlul acestei sec^uni (Matei 2:16-18), a§a cum apare in unele 
Biblii, este „Macelarirea inocentilor" . Cand acest cuvant „inocenti este luat in sensul lui cel 
mai larg, ca indicandu-i pe cei fara vina (cf. loan 1:47) §i fara pata, sau pe cei nevinova^i 
de crima de care sunt acuza£, el este corect folosit. in acest sens relativ, adesea §i noi 
vorbim in mod corect despre „copii nevinova^i", fara ca termenul sa poata fi dezaprobat. 
Pe de alta parte, daca el este folosit pentru a arata ca ace§tia nu au nici un pacat sau nici 
o vina, acest lucru contravine inva^aturii Scripturii. §i copiii sunt vinova# in Adam. 
Pacatul, atat cel ereditar, cat §i cel comis ii caracterizeaza §i pe ei (Iov 14:4; Psalmul 51:5; 
Romani 5:12,18,19; 1 Corinteni 15:22 §i Efeseni 2:3). Cand copiii sunt mantui^i, aceasta 
mantuire le este asigurata nu pe baza presupusei lor inocenje, ci pe baza aplicarii la viaja 
lor a meritelor lui Cristos. 185 Prin urmare, din moment ce titlul JMacelarirea inocentilor" 
este mai degraba ambiguu, nu ar fi oare mai corect sa se inlocuiasca xnocen[i cu copii ? in 
timp ce primul titlu poate fi unul bun, oare nu este §i mai bun cel de-al doilea? 

Mai exista un titlu care este vrednic de discutat, acela de „Macelarirea primilor 
martiri". Irineu spune: „Tot din acest motiv, El [Domnul] i-a luat intr-o clipita la El pe 
copiii din casa lui David, a carui soarta fericita a fost sa se fi nascut in acea vreme, 
pentru a-i trimite inainte in impara^ia Sa. Din moment ce El insu§i a fost copil, a 
aranjat in a§a fel lucrurile incat ni§te copii ai oamenilor sa devina martiri, macelariy, 
a§a cum spune Scriptura, de dragul lui Cristos, care S-a nascut in Betleemul din 
Iudea, cetatea lui David". 186 

185 in legatura cu intrebarea suplimentara: „Sunt oare mantuiti cei care mor in copilarie?", vezi 
cartea autorului cu titlul The Bible on the Life Hereafter, Grand Rapids, 1971 (bro§ura), p. 100-104. 

186 impotriva ereziilor ID.xvi.4. 
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De la o data foarte timpurie, Biserica cre§tina a inceput sa-i considere pe ace§ti copii 
primii martiri. A§a a luat fim^a Sarbatoarea sfinjilor inocen^i, celebrata de Biserica Ortodoxa 
in 29 decembrie (O.S.), iar de Biserica Catolica in 28 decembrie. Cu toate acestea, noi ne 
gandim in general la martiri ca la ni§te oameni „care au suferit sau au murit pentru 
convingerile lor cre§tine". Prin urmare, acest cuvant poate fi cu greu aplicat unor copii. 

2. ConcqjJie eronatd. In cursul istoriei au existat unii oameni care au sus^inut ca 
Irod a omorat mii de copii. De fapt, oastea lor imensa a fost identificata chiar cu cei 
144.000 men^iona^ in Apocalipsa 14:1. 187 Nu exista nici un element care sa justifice 
aceasta parere. Intr-un ora§el atat de mic cum era Betleemul in acea vreme, chiar daca 
se adauga §i imprejurimile imediate, a§a cum §i trebuie (vezi 2:16), putea oare depa§i 
numarul celor uci§i cincisprezece sau douazeci? 

3. Evaluare gre§ita. A fost exprim ata parerea ca moartea acestor copii a fost o 
pedeapsa pentru paring lor, fiindca ace§tia nu L-au cinstit pe Cristos. Obiec^ie: in text 
nu se gase§te nici un cuvant despre acest lucru. 

4. Deducfie neautorizata. Pe baza cuvintelor „de la doi ani in jos... potrivit cu vremea 
pe care o aflase intocmai de la magi" s-a tras concluzia ca Isus a avut probabil cam doi ani 
atund cand a avut loc macelul. Cu toate acestea, aceasta concluzie poate fi pusa sub 
semnul intrebarii. A. Edersheim spune: JDomnul nostru S-a nascut inainte de moartea lui 
Irod §i, a§a cum putem vedea din relatarea Evangheliei, cu foarte scurt timp inainte de 
acest eveniment". 188 Aceasta afirma£e este corecta, dupa toate probabilita^ile, a§a cum vor 
indica urmatoarele date, in loan 2:20 se spune ca atunci cand Isus a praznuit primul Pa§te 
cu ucenicii Sai (2:13) §i a cura$it pentru prima data Templul (2:14-16), acest edificiu era in 
construct de patruzeci §i §ase de ani. De la Josephus aflam ca lucrarile au inceput prin 
anul 19 i.Cr. 189 Acest lucru ar indica primavara anului 27 d.Cr. ca data a praznuirii primului 
Pa§te. insa botezul §i prima apari^ie publica a lui Isus au avut loc cu pu£n timp inainte 
(vezi loan 1:32-2:12), probabil prin luna decembrie a anului 26 d.Cr. Luca 3:23 ne 
informeaza ca in acel moment Isus a avut treizeci de ani. De aceea, este posibil ca El sa Se 
fi nascut in luna decembrie a anului 5 i.Cr. Noi nu putem permite o marja de eroare mai 
mare de un an. Mai mult, a§a cum s-a spus mai devreme, impresia pe care o lasa Matei 2 
este ca na§terea lui Isus, venirea magilor, fuga in Egipt §i uciderea pruncilor au avut loc la 
foarte scurt timp inainte de moartea lui Irod, in sau inainte de luna aprilie a anului 4 i.Cr. 

Aceasta prezentare nu trebuie construita ca jo pledoarie in favoarea corectitudinii 
de necontestat a sarbatoririi Craciunului in data de 25 decembrie. 190 Este un fapt 
binecunoscut ca acest obicei nu a aparut pana in secolele III-IV. Din cate §tim, Isus 
putea sa Se nasca §i intr-o alta luna. Octombrie poate? Sau noiembrie? Nu §tim. Pe de 
alta parte, nici sfar§itul lui decembrie nu trebuie scos din calcul pe motiv ca in acea 

187 Vezi L. M. Sweet, articolul ^Innocents, Massacre of the," I.S.B.E., vol. IQ, p. 1471. 

188 The Life and Times of Jesus the Mesiali, New York, Londra §i Bombay, 1898, vol. D, p. 704. 

189 Antichitaji XV.380. 

190 Cu toate acestea, este interesanta apararea acestei date facuta pe baza impartirii preotilor in 
douazeci §i patru de cete (1 Cronici 24) - Zaharia, tatal lui loan Botezatorul facand parte din cea de-a 
opta (Luca 1:5; cf. 1 Cronici 24:10) - §i pe baza faptului ca in conformitate cu Talmudul, distrugerea 
Templului a avut loc in 4/5 august, 70 d.Cr., tocmai in momentul incheierii unui ciclu sacerdotal de 
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perioada a anului nu puteau fi „pastori care stateau afara in camp §i faceau de straja 
noaptea imprejurul turmei lor" (Luca 2:8). 

Intr-o scrisoare din 16 ianuarie, 1967, eruditul cercetator al Noului Testament, 
Dr. Harry Mulder din Olanda, scrie (traducerea din olandeza imi apar^ine): 

„in timpul scurtei noastre vacate de Craciun, so^ia mea §i cu mine am calatorit din 
Beirut [unde predja in acea vreme] spre Ierusalim. In legatura cu acest fapt, eu pot 
raspunde §i la intr^barea daca exista oi in jurul Betleemului in luna decembrie. In 
Ajunul Craciunului, irLCampul Pastorilor s-a adunat o mare multime pentru a canta 
colinde de Craciun. Ne-am alaturat acestei mul^imi §i am cantat §i noi. Chiar in 
apropierea noastra era adapostita o turma de oi. Nici macar mieii nu lipseau. A fost o 
priveli§te mi§catoare. De aceea, categoric nu este imposibil ca Domnul Isus sa Se fi 
nascut in Decembrie. Insa este poate interesant de men^ionat in legatura cu acest fapt 
despre calugarii coptici negri, ale car or locuin^e umile se afla in inima Ora§ului Vechi, 
ca sarbatoresc Craciunul in fiecare luna pe acoperi§ul Bisericii Sfantului Sepulcru, 
pentru ca nu §tim in ce luna S-a nascut Domnul. Vremea a fost foarte buna in 
Ierusalim, de aceea §i in Betleem. Noi am petrecut cateva ore in campiile Efrata fara sa 
fim deranja# de frig sau de orice altceva de acest gen". 191 

Acest lucru ne aduce inapoi la intrebarea: „Implica oare Matei 2:16 faptul ca Isus a 
avut cam doi ani cand a avut loc macelarirea copiilor?" Poate ca la aceasta intrebare se 
poate raspunde mai bine printr-o alta intrebare: „Bazandu-ne raspunsul pe ceea ce am 
inva^at despre regele Irod (vezi p. 143-154), tiranul mandru, crud §i gelos, care era 
oricand gata sa distruga pe oricine despre care credea ca ii amenin^a puterea, care a 
fost mustrat adesea de guvernul roman pentru duritajile sale §ocante §i care chiar in 
acele clipe era livid de furie, care dintre urmatoarele doua interpreted ale poruncii date 
de el solda^ilor exprima mai bine ceea ce a vrut sa spuna?: 

a. „Din moment ce am aflat de la magi ca a§a-zisul «Imparat al iudeilon> are in jur 
de doi ani, ucidey to^ii copiii de sex masculin de pdna la doi ani." 

sau 

b. „Din moment ce am fost informat din sursa sigura ca potenjialul aspirant la 
tronul meu are vreo doua luni, de aceea, pentru ca sa fiu sigur ca nu va scapa, ucide^i 
toji copiii de sex masculin de pdna la doi ani " 

Raspunsul este evident. Cand venea vorba de crime, Irod i§i lasa intotdeauna o mare 
marja de eroare. Nu exista, prin urmare, nimic in Matei 2:16 care sa contrazica dovezile 
cronologice consistente adunate din restul lui Matei 2 §i din Luca 3:23 §i loan 2:20. 192 

168 de zile (24x7). Vezi A. Fahling, The Life of Christ , St. Louis, 1936, p. 732. Insa poate ca acest calcul 
se bazeaza pe una sail doua presupuneri care nu pot fi dovedite. 

191 La pagina 364 a interesantului sau roman biografic, Pontius Pilate, Garden City, New York, 1968, 
o carte pe care este o bucurie sa o cite§ti, Paul L. Maier face apel la Luca 3:1, 2 pentru a contrazice 
cronologia pe care eu o susjin, impreuna cu mul^i al|ii. Cu toate acestea, o discu^ie detaliata pe 
marginea acestui pasaj tine de un Comentariu la Luca. Deocamdata trebuie sa ma limitez la a face 
referire la propria mea incercare de a gasi o solute; vezi Bible Survey, Grand Rapids, 1961, p. 415. Vezi 
de asemenea din aceea§i carte p. 59-62. 

192 A§a cum s-a spus mai devreme, trebuie sa se lase o marj& de un an. A§adar cele „doua luni" din 
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5. Respingere de nescuzat. Unii resping intreaga poveste. Ea este privita ca o 
reprezentare falsa a lui Irod, o expresie a sentimentului de ostilitate pe care 1-a avut 
Biserica timpurie impotriva lui. 193 

Cu toate acestea, a§a cum a devenit probabil evident pana acum, relatarea este in 
toate privintele in armonie cu imaginea de ansamblu a vieiii lui Irod, mai ales cu 
infrico§atoarea decadere mintala §i morala care a marcat ultimele zile ale regelui. Cu 
siguran$a ca tiranul care i-a ucis pe unii dintre fiii sai atunci cand a considerat ca ar 
putea fi pretenden^i la tronul sau, nu ar fi ezitat deloc sa-i ucida pe copiii altora daca 
ar fi crezut ca in mijlocul lor exista unul care, daca nu este distrus, s-ar putea face 
vinovat de aceea§i crima intr-o buna zi! 

Pasajul se incheie cu un citat din Ieremia 31:15, dupa cum urmeaza: 

17,18. Atunci s-a implinit ce fusese vestit prin prorocul Ieremia, care zice: 

„Un Jipat s-a auzit in Rama, 
plangere §i bocet mult: 

Rahela i§i jelea copiii, 

§i nu voia sa fie mangaiata pentru ca nu mai erau". 

Pentru a in^elege acest citat trebuie sa se £na seama de faptul ca in vremurile vechi- 
testamentale Rama (acum er-Ram) se afla la grani^a dintre cele doua regate: Israel §i 
Iuda (1 Regi 15:17; 2 Cronici 16:1). Era la cinci mile de Ierusalim. Era locul unde 
cuceritorii straini le porunceau mul^imilor invinse sa se adune in vederea deportarii in 
locuri indepartate. Din cauza loca^ei sale, Rama putea reprezenta ambele regate. 

Aceasta ultima afirma^ie se refera §i la Rahela, so^ia iubita a lui Iacov. §i ea, care a 
dat na§tere lui Iosif, tatal lui Efraim §i Manase, ar putea reprezenta Israelul, regatul celor 
zece triburi (numit uneori pur §i simplu „Efraim"); iar pentru ca tot ea 1-a nascut §i pe 
Beniamin, poate simboliza §i luda, regatul celor doua triburi (Iuda §i Beniamin). 

In mod figurat, Rahela este prezentata aici in Ieremia 31:15 ca fiind inca in via^a. Ea 
prive§te, cum ar veni, multimile nenorocite adunate la Rama. Ea le asculta plansetele 
pana cand §i ea incepe sa planga. Ea jele§te cu amar fiindca §i ea este lipsita de copiii 
ei: mai intai Israel se duce in robie (2 Regi 17:5, 6), apoi Iuda (2 Cronici 36:17 §i 20). Ea 
care a fost atat de dornica sa aiba copii - X)a-mi copii, ori mor!" (Geneza 30:1) - vede 
ca unii dintre ei sunt uci§i iar altii izgord|iNptr-o tara straina. Cat de amare sunt 
lacrimile ei; cat de tare §i neintrerupt este bocetul ei. O putere lumeasca - mai intai 
Asiria, apoi Babilonul - i-a smuls tot ce i-a fost mai drag. 

Cu toate acestea, existau §i motive de bucurie. De fapt, capitolul 31 din Ieremia din 
care citeaza Matei aceste cuvinte 194 este plin de cuvinte de mangaiere. Aceasta 

intrebarea b. pot fi schimbate intr-un ;/ an §i doua luni". Nu vad cum s-ar putea accepta o marja mai 
mare decat aceasta pe baza celorlalte date scripturale. Iar pe baza impresiei pe care mi-a facut-o Matei 2, 
cat §i a celei lasate altora (vezi p. 166), §i eu inclin spre „doua luni", §i nu spre „un an §i doua luni". 

193 La fel spune, de exemplu, §i Sandmel, op. cit., p. 261, 262. 

194 Citatul este identic aproape litera cu litera cu textul ebraic. Principala diferen^a este repetarea 
in original (Ieremia 31:24 in textul ebraic) a cuvintelor „pentru copiii ei"; prin urmare, el suna astfel: 
„Rahela jelea pentru copiii ei; ea nu voia sa fie mangaiata pentru copiii ei".Aceasta diferenja nu este 
una esenftala, caci expresia respective este subin^eleasa in ultimul vers din Matei 2:18. 


168 



M A T E I 


2:17-20 


mangaiere este atat pentru Israel, cat §i pentru Iuda (Ieremia 31:27, 31; cf. 33:14), adica 
pentru intreaga rama§ita (31:7). Iehova §i-a iubit poporul cu o iubire ve§nica (31:3). 
Prin urmarc. Cel care 1-a impra§tiat, il va §i aduna (31:10). Rahela trebuie de aceea sa se 
opreasca din plans (31:16). Nu este oare Efraim copilul ei scump (31:20)? Nu va face El 
oare un nou legamant cu poporul Sau (31:31), iertandu-i nelegiuirile §i ne^inandu-i in 
seama pacatul (31:34)? Rama§ita se va intoarce intr-adevar, §i cu ce scop? Doar pentru 
a reconstrui ora§ele (31:38)? Nu, ci pentru a scoate la iveala „Odrasla dreptatii". El este 
Cel care va face judecata §i dreptate in tara (33:14,15). 

Paralela pe care o face Matei este foarte clara. Din cauza macelaririi copiilor din 
Betleem, el o infati§eaza pe Rahela plangand inca o data, in esen^a pentru acela§i 
motiv. Nici ace§ti copii nu mai sunt. De data aceasta, puterea lumeasca ce i-a distrus nu 
a fost Asiria sau Babilon, ci Edomul, reprezentat de crudul rege Irod. Copiii din 
Betleem de pana la doi ani au fost uci§i. Copilul care a fost principalul obiect al maniei 
lui Irod a fost format sa piece in exil. El fuge in Egipt. Insa §i in cazul de fata exista motive 
temeinice de consolare, daca cel nedreptajit vrea sa ia aminte. Aceasta mangaiere este 
din nou „Odrasla dreptatii" despre care a vorbit Ieremia. El se va intoarce din Egipt 
pentru a-i mantui pe toti cei care i§i pun increderea in El. Astfel, Rahela nu mai trebuie 
sa se necajeasca. Dupa ce Se va intoarce, Conducatorul nascut in Betleem va spune 
intr-o buna zi cuvintele mangaietoare: „Veniti la Mine, toji cei trudiji §i impovarati, §i 
Eu va voi da odihna" (Matei 11:28). El va mai spune: „Lasati copiii sa vina la Mine §i 
nu-i opriti, caci a unora ca ei este Imparatia lui Dumnezeu" (Matei 19:14). 


2:19-23 tntoarcerea din Egipt §i stabilirea la Nazaret 

19 Dupa ce a murit Irod, un inger al Domnului se arata in vis lui Iosif, in Egipt, 
20 §i-i zice: „Scoala-te, ia Pruncul §i pe mama Lui §i du-te in tara lui Israel, caci au murit cei 
ce cautau sa ia viata Pruncului." 21 Iosif s-a sculat, a luat Pruncul §i pe mama Lui, §i a venit 
in tara lui Israel. 22 Dar cand a auzit ca in Iudea imparate§te Arhelau, in locul tatalui sau Irod, 
s-a temut sa se duca acolo; §i fiind in§tiintat de Dumnezeu in vis, a plecat in parole Galileii. 
23 A venit acolo, §i a locuit intr-o cetate numita Nazaret, ca sa se implineasca ce fusese vestit 
prin proroci: ca El va fi chemat Nazarinean. 


19, 20. Dupa ce a murit Irod... S-ar parea ca sfanta familie nu a stat prea mult in 
Egipt pana la moartea lui Irod. Josephus Flavius relateaza cu lux de amanunte 
evenimentele care au avut loc in timpul bolii care a dus la moartea regelui. De vreme 
ce in acea perioada patologia §i diagnosticarea i§i traiau inca copilaria, ar fi mai 
degraba riscant sa se exprime cu ajutorul terminologiei moderne cauzele, sau mai 
degraba complicaiiile care au dus la moartea tiranului. Unii ne aduc aminte ca el fusese 
un atlet plin de entuziasm §i presupun ca hipertensiunea sa arteriala a avut un rol in 
decesul sau. intr-o stransa legatura cu acest lucru, altii au descris boala sa ca pe o 
arterioscleroza foarte avansata. Unii vorbesc de boala de inima §i hidropizie cauzata 
de proasta functionare a rinichilor. S-a mentionat §i ciroza hepatica. Josephus, 
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enumerand simptomele, vorbe§te despre intestine ulcerate, scrot putrezit §i gaurit, 
respirafte urat mirositoare, convulsii constante etc. Nici sfaturile medicilor, nici baile 
calde nu au dus la vindecare. 

La scurt timp inainte de moartea sa, regele, in^elegand cat de intens era urat de 
evrei §i ca anun^ul public al mortii sale va fi intampinat cu urale, a poruncit ca „toti 
barba^i de frunte ai Israelului" sa fie chemati la el. La semnul lui, to£ ca# au venit au 
fost intemnitafi in hipodromul din Ierihon. Le-a spus apoi surorii sale turbulente §i 
so{ului ei, Alexas, ca ce-1 deranja cel mai mult era ca va muri fara a fi jelit §i ca de aceea 
ei doi vor trebui sa vegheze ca la moartea lui conducatorii intemnitafi sa fie uci§i pana 
la ultimul, astfel incat sa existe totu§i doliu, daca nu dupa el, atunci macar la moartea 
lui. Acest lucru a ramas stabilit. Cu toate acestea, o data mort, puterea lui Irod de a 
implementa pactul a incetat, astfel incat masacrul nu a avut loc. 

Antipater, fiul cel mai mare al lui Irod §i al sofiei sale, Doris (vezi figura de la 
p. 173), i s-a plans mamei sale ca Irod traie^te atat de mult incat el, Antipater, va fi un 
mo§neag pe cand va ajunge la putere. In urma acestui fapt, s-au fabricat marturii 
conform carora Antipater a fost adanc implicat intr-o uneltire care avea ca scop otravirea 
tatalui sau. In cadrul procesului care s-a finut, el a negat acuza£ile dar a fost totu§i 
condamnat. Salomea il indemna pe fratele ei sa il execute pe Antipater. Roma §i-a dat 
acordul. Toate acestea s-au intamplat in timp ce Irod era pe moarte. In mijlocul 
problemelor familiei sale, a agoniei fizice §i a torturilor mentale, Irod a ameninfat dintr-o 
data ca se va sinucide cu cufitul cu care cura^a un mar. Un veri§or care a fost pe faza, 
vazand ce este pe cale sa se intample, a prevenit acest lucru. Jipatul puternic al acestuia 
care a rasunat in tot palatul a fost totu§i interpretat gre§it de unii, care au crezut ca Irod 
a murit. Auzind ve§tile §i crezand ca sunt adevarate. Antipater a devenit indrazne^ §i a 
incercat sa mituiasca temnicerul ca sa-i dea drumul, promifandu-i o mare rasplata. 
Regele muribund a fost informat despre acest lucru §i a ordonat executarea imediata a 
fiului sau. Porunca i-a fost indeplinita. Astfel, Irod a mai adaugat un nume la lista fiilor 
pe care i-a executat. Dupa cinci zile a murit el insu§i. 

Arhelau, fiu al lui Irod §i al Maltacei (vezi figura de la p. 173), s-a asigurat ca tatal lui 
va avea o inmormantare magnifica. Corpul acestuia a fost invaluit in purpura. Pe cap i-a 
fost pusa o coroana de aur, iar in mana un sceptru. Catafalcul pe care se odihnea corpul 
sau era din aur curat, impodobit cu pietre pre^oase. Cinci sute de sclavi purtau recipiente 
cu parfumuri. Pe drumul care duce prin de§ert de la Betleem la Ierihon se mai poate 
vedea §i astazi ruina solitara a Herodeion-ului, cavoul in care a fost inmormantat. 

Josephus insumeaza via^a lui Irod in urmatoarele cuvinte: „E1 a fost un om care a 
manifestat o barbarie de nedescris in egala masura fafa de to^i oamenii §i un sclav al 
pasiunii sale". 

Textul continua: (Dupa ce a murit Irod), un inger al Domnului se arata in vis lui 
Iosif, in Egipt, §i-i zice: „Scoala-te, ia Pruncul §i pe mama Lui. Pana acum, cu 
exceptia expresiei „in Egipt", adaugata aici, propozi^ia este4dentica cu cea din 2:13. 
in mijlocul celei dintai fraze, ingerul ii promisese ca el se va intoarce atunci cand se 
va implini vremea sa paraseasca Egiptul. Aceasta promisiune este acum implinita. 
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Cat despre vise ca mijloace ale revelatiei, vezi cele referitoare la 2:12. Apoi urmeaza: 
§i du-te in Jara lui Israel, caci au murit cei ce cautau sa ia viafa Pruncului". Irod era 
mort. Sa-i considere Iosif mor{i §i pe to{i ceilaly care §i-ar dori sa ucida Pruncul. 195 
Observa^i caracterul foarte general al acestei porunci: lui Iosif nu i se spune unde 
anume sa mearga in ^ara lui Israel. Revelatia respective va veni pu^in mai tarziu (in 
versetul 22b). Continuarea: 

21. Iosif s-a sculat, a luat Pruncul §i pe mama Lui §i a venit in tara lui Israel. Ca 
intotdeauna, Iosif asculta. Sosit in £ara lui Israel, el a dorit probabil sa se stabileasca 
la Betleem, unde a gasit probabil mu\\i prieteni §i chiar rude inainte de a fugi in Egipt 
§i probabil ca §i oportunita^i de lucru. Probabil ca el §i Maria au decis astfel §i din 
cauza Copilului lor. Nu era oare aproape Ierusalimul, „ora§ul sfant", centrul vietii 
religioase iudaice, §i nu se inal^a acolo Templul? Cu toate acestea, se intampla ceva 
care schimba planurile lui Iosif: 

22. Dar cand a auzit ca in Iudea impara(e§te Arhelau, in locul tatalui sau Irod, s-a 
temut sa se duca acolo; §i fiind in§tiin(at de Dumnezeu in vis, a plecat in parade Galileii. 

Pentru a in^elege acest verset, trebuie sa se {ina seama da faptul ca inaintea mor^i 
sale, regele Irod a facut un testament pe care 1-a schimbat de cateva ori. Guvernul 
roman a ingaduit sa fie respecta£i termenii variantei finale. Astfel, a ie§it la iveala ca la 
moartea lui Irod, Antipa, fiul lui Irod cu Maltace, a devenit tetrarh al Galileii §i Pereii; 
Arhelau, alt fiu avut cu aceea§i so^ie, a fost facut etnarh al Iudeii, Samariei §i Idumeii, 
iar Filip, fiul lui Irod cu Cleopatra (a nu se confunda cu mult mai celebra Cleopatra a 
Egiptului), a devenit tetrarh al teritoriilor nordice: Ituria, Trahonitis, Gaulanitis, 
Auranitis §i Batanea. Titlurile de rege, etnarh §i tetrarh, sunt in aceasta propozitfe 
men^ionate in ordinea descendenta a autoritatii §i prestigiului. 

Cand Iosif a auzit ca Arhelau domnea acum peste Iudea in locul tatalui sau, el s-a 
temut sa se stabileasca acolo. Motivul temerilor sale va fi clarificat in cele ce urmeaza. 
In timpul vie^ii sale, Irod cel Mare a ordonat sa fie inal^at un vultur mare de aur 
deasupra por^ii principale a Templului. Pentru evreii care i§i luau in serios religia acest 
lucru era abominabil, deoarece: a. era o violare a lui Exod 20:4, a§a cum interpretau ei 
acest text; §i b. era cu atat mai mult o uraciune pentru ei cu cat aceasta pasare era 
simbolul romanilor. Solda£ii romani purtau pe stindardele lor reprezentari ale 
vulturului imperial. §i in templele lor existau asemenea reprezentari. Pentru greci §i 
romani de asemenea, nu exista oare o stransa relate intre Zeus=Jupiter §i vultur, 
facand ca acesta din urma sa imparta§easca intr-un anumit sens divinitatea cu primii? 

Doi invatatori evrei faimo§i, Iuda §i Matia, considera# de catre to^i evreii pio§i 
expert in Legea Domnului, i-au incurajat pe elevii lor sa distruga acest vultur care 
trona deasupra por^ii Templului. Unii dintre ace§ti tineri erau gata sa o faca, indiferent 

195 Pluralul „cei ce cautau" in loc de „cel care cauta" este unul care ridica dificultati. S-a sugerat ca 
ar fi fost vorba de Irod §i de solda^ii lui. Insa erau oare mory toy acei soldati? In Gram. N.T. (Bl- 
Debr), par. 141, este mentionat termenul de „plural aluziv". Poate ca ingerul dore§te sa sublinieze ca 
nu a mai ramas nimeni care incearca sa ucida Copilul. Pentru sensul lui if/oxf) ^via^a"), vezi cele 
referitoare la 6:25. 
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ce i-ar fi costat acest gest. La amiaza ei s-au urcat pe acoperi§ul Templului §i au inceput 
sa dea jos vulturul, taindu-1 in bucati cu topoarele lor. Ei au fost aresta^i §i adu§i 
inaintea lui Irod. Pentru a evita o insurec{ie in Ierusalim, regele suferind i-a trimis la 
Ierihon in vederea judecatii. Acolo s-a dus apoi §i el, chiar daca era foarte bolnav. 
Tinerii au primit o sentinta blanda, insa invatatorii lor au fost executati §i inmormantay 
fara onoruri. Irod cel Mare a murit. Apoi, de Pa§te, a izbucnit o mare revolta din cauza 
uciderii acestor doi invatatori iubi^i ai Legii. Arhelau, care domnea acum, parea sa fi 
mo§tenit firea tatalui sau. El a folosit o metoda foarte aspra de a reprima rebeliunea, 
omorand aproape trei mii de oameni, printre ei fiind numero§i pelerini verd^i in vizita 
la Ierusalim pentru celebrarea Pa§telui. 

inainte de a-1 abandona pe Arhelau, trebuie sa se men{ioneze faptul ca §i dupa 
retragerea lui Iosif in Galilea, acesta a continuat sa fie un rege crud. Drept urmare, 
conducatorii din Iudea §i din Samaria s-au plans la Roma, iar etnarhul a fost detronat 
in al noualea an al domniei sale (6 d.Cr.). In locul lui, Roma a pus mai apoi 
„guvernatori // . Cel mai cunoscut dintre ace§tia a fost Pilat din Pont, cel care L-a 
condamnat pe Isus la moarte prin crucificare (Matei 27:2,26). 

Aceasta cruzime a lui Arhelau explica de ce s-a razgandit Iosif in privin^a stabilirii 
in Iudea. Cu toate acestea, a§a cum s-a spus inainte, ideea de a locui la Betleem il mai 
atragea inca. Probabil ca i-a fost greu sa adopte decizia finala. Ezitarii lui ii pune capat 
un vis. De data aceasta nu a existat un inger ca in cele trei cazuri precedente. in acest 
ultim vis el este instruit sa mearga in Galilea. Iosif se supune. 

Continuarea: 23. A venit acolo, §i a locuit intr-o cetate numita Nazaret, ca sa se 
implineasca ce fusese vestit prin proroci: ca El va fi chemat Nazarinean. Acest verset 
poate fi parafrazat dupa cum urmeaza: „Sosit in Galilea, Iosif, de buna voie, insa sub 
calauzirea providen^ei divine, s-a intors in locul sau de re§edin{a dinainte, Nazaret 
(Luca 2:4), caci prin aceasta locuire la Nazaret era implinita o profe^ie din Vechiul 
Testament, anume, ca Mesia va fi dispre^uit §i respins de oameni. Nazaretul era 
considerat de mica insemnatate, §i la fel erau §i locuitorii lui, nazarinenii". Faptul ca 
Vechiul Testament prezice intr-adevar condi^ia umila a lui Mesia §i respingerea Sa de 
catre oameni reiese din cateva sau din toate pasajele urmatoare: Psalmul 22:6-8, 13; 
69:8,20, 21; Isaia 11:1; 49:7; 53:2, 3, 8; Daniel 9:26. Faptul ca in timpul umblarii Sale in 
lume Isus era cunoscut ca un om care provenea din Nazaretul cel dispretuit §i nu din 
Betleem reiese clar din pasaje ca loan 1:45, 46; 7:42. El a fost intr-adevar „dispretuit §i 
parasit de oameni" (Matei 12:24; 27:21-23,63; Luca 23:11; loan 1:11; 5:18; 6:66; 9:22,24), 
a§a cum erau §i cei care II urmau, nazarinenii (Fapte 24:5). 

De aceea, iata ca aici apare o implinire categorica a unei profetii; cu toate acestea nu 
a unui pasaj particular, ci a spuselor „profetilor" in general. 196 

196 Pareri care cer o obiecjie: 

1. Matei se g3nde§te la un anumit pasaj, Isaia 11:1, care prin folosirea cuvantului netser face aluzie 
la Nazaret. 

Raspuns : nu poate fi aratata nici o legStura etimologica intre acest cuv3nt ebraic §i termenul N aCaper. 
In plus, Matei nu spune „prorocur, ci ^proroci". El nu adauga expresia „care spune", ca §i cum ar fi 
gata sa citeze un anumit pasaj. Dupa toate probability tile, de aceea, on nu trebuie reprodus aici in 
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Genealogia familiei lui Irod cel Mare, atat cat este necesar din ea pentru studiul N.T 



IROD CEL MARE 


CU 

cu 

CU 

cu 

cu 

Doris 

Mariamne I 

Mariamne I 

Maltace 

Cleopatra 

de origine 

fiica lui Alexandru; 

fiica lui Simon 

samariteanca 

din Ierusalim 

necunoscuta 

(vezi figura de la p. 148) 




Antipater 

Aristobul si Alexandru 

Irod Filip 

IROD ANTIPA §i ARHELAU 

FILIP 


/ \ 

casatorit 

Matei 14:1 Matei 2:22 

Luca 3:1 



cu Irodiada (2) 

Luca 3:1 

casatorit cu 


/ \ 

Matei 14:3 

casatorit cu 

Salomea (2) 


IROD AGRIPAI §i Irodiada (1) 


Irodiada (3) 



Fapte. 12 Matei 14:3 

Salomea (1) 

Matei 14:3 




Matei 14:6 




IROD AGRIPA II §i Berenice §i Drusilla 





Fapte 25,26 Fapte. 25:13, Fapte 24:24 





23; 26:30 





1. Numele sense cu caractere bolduite sunt ale domnitorilor. 

2. Numai cinci dintre cele zece so^ii ale lui Irod sunt reprezentate. 
Alte trei neveste, amintite de Josephus nu sunt importante 
pentru istoria Noului Testament Nici nu §tim macar numele 
celor doua ramase. 

3. Ce inseamna Irodiada (1), (2) §i (3): Ea este, inainte de toate, fiica lui 
Aristobul. In al doilea rand, ea se marita cu Irod Filip, in al treilea 
rand, Irod Antipa divor^eaza de sojia sa §i se casatore§te cu Irodiada. 


4. Casatoriile Irodiadei sunt indicate in figura, deoarece Noul 
Testament vorbe§te despre ele. Din motive intemeiate, adica pentru 
a nu complica prea mult lucrurile, numai prima casatorie a Salomeii 
este indicata. Pentru o genealogie mai detaliata, vezi S.H.E.R.K., 
vo!. V, p. 245. Casatoria lui Irod cel Mare cu Doris este indicata mai 
sus din cauza ca relatarea sumara a vie$ii lui Irod confine o referire 
la ea §i la fiul ei (p. 170) 

5. Ce insemna Salomea (1) §i (2): Ea este, inainte de toate, fiica lui Irod 
Filip §i a Irodiadei. in al doilea rand, ea se casatore§te cu Filip, tetrarhul. 
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Cand comparam relatarea na§terii din Matei cu cea din Luca, nu putem sa nu 
remarcam armonia sublima dintre cele doua nara^uni. Matei arata cum s-a intamplat 
de a fost treptat uitata na§terea lui Cristos in Betleem. Gestul criminal al lui Irod a dus 
sfanta familie in Egipt §i dupa aceea la Nazaret. Astfel ca, Matei relateaza ca Isus, de§i 
nascut in Betleem (Matei 2:1), era numit Nazarineanul (Matei 2:23; 21:11; 26:71; loan 1:45, 
46; 17:42). Luca, pe de alta parte, aduce la lumina faptul ca Isus, de§i a crescut in Nazaret 
(2:4, 51), S-a nascut in Betleem (2:4, 7). Ambele locuri (Betleem §i Nazaret) se combina 
pentru a arata ca Isus este intr-adevar Cristosul profe^iei (Matei 2:5, 6; 2:23). 


Rezumatul capitolului 2 


1. Magii din Rdsdrit (versetele 1-12) 

Cdldtoria pe care ofac ei (versetul 1) 

Magii din „Rasarit" (Medo-Persia? Babilon?) sosesc in Ierusalim. Nu §tim ca{i erau 
la numar, nici cum erau imbracaji, ce nume purtau, ce au facut dupa aceea, care a fost 
data mor^ii lor sau locul in care sunt inmormantati. 

Intrebarea pe care o pun (versetul 2) 

Ei intreaba: „Unde este Imparatul de curand nascut al iudeilor?" O „stea" 
extraordinary pe care ei au vazut-o rasarind pe bolta a fost corect interpretata de ei ca 
un semn care vestea na§terea lui Mesia, imparatul iudeilor. Natura exacta a acestui astru 
ramane necunoscuta. Ramane necunoscut §i ce anume i-a facut sa lege apari^a ei de 
na§terea lui Cristos. Singurul fapt important este ca magii au venit de departe sa I se 
inchine Imparatului nou-nascut. Pentru a I se inchina, ei trebuie sa-L gaseasca mai intai. 

Tulburarea pe care ei o provoacd (versetul 3) 

Regele hod, viclean, invidios, crud, suspicios, avand pe con§tiinta un lung §ir de 
crime, unul care, de§i aflat la sfar§itul vie^ii, este inca cu ochii a^intiii spre cei care ar putea 
dori sa-1 detroneze §i plin de inten{ii sinistre in ceea ce-i prive§te pe ace§tia, se alarmeaza 
atunci cand aude despre cautarea magilor. De asemenea, tot Ierusalimul este tulburat, 
intrebandu-se cine §i cum va cadea de data aceasta victima furiei oarbe a regelui. 

Adundrile prilejuite de venirea lor (versetele 4-8) 

Nu ca ei ar fi aranjat vreo intalnire, insa venirea lor §i intrebarile pe care le-au pus 
au avut ca $i consecin^a aceste intalniri. Ambele au fost initiate de regele plin de o 
teama bolnavicioasa. 

ghilimele sau tradus ^ca", ci „pentru ca". Toate aces tea nu inseamnS c 3 Isaia 11:1 trebuie exclus de pe 
lista pasajelor la care se refera Matei. Acest pasaj ar trebui inclus, insa nu din cauza vreunei referiri 
directe presupuse la Nazaret; ci mai degraba pentru ca §i el, impreuna cu altele, vorbe§te despre 
originea modesta a lui Mesia. Cu toate acestea, ar trebui adaugat imediat ca numirea lui Isus 
„nazarinean" sau „omul din Nazaret" nu implica in mod necesar dispre^. De fapt, in cele mai multe 
cazuri nu are o conota^ie nefavorabila, indiferent daca ia forma NaCccpaioc (Matei 26:71 etc.) sau pe 
cea de N aCaprfroc (Marcu 1:24 etc.). Chiar §i Isus folose§te aceasta porecla pentru a vorbi despre Sine 
(Fapte. 22:8). 

2. Nazarinean=nazireu, o persoana consacrata in mod special lui Dumnezeu. Vezi Numeri 6. 
Raspuns: contextul leaga cuvantul nazarinean de Nazaret, fara vreo aluzie la consacrarea speciala. 
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Prima este o intalnire intre rege §i Curtea Suprema Iudaica, Sanhedrinul. De la 
aceasta adunare, regele voia sa afle unde trebuie, conform profe£ei, sa Se nasca 
Cristosul. - Pentru a-§i putea ucide rivalul, Irod trebuia sa §tie unde il poate gasi! - 
Raspunsul dat este Jn Betleem". Este luat in serios de catre rege §i Sanhedrin, ca §i de 
catre Matei, faptul ca pasajul din Vechiul Testament (Mica 5:2) se refera la o persoana 
concreta, care apare pe scena istoriei nu in zilele profetului, ci mult mai tarziu. 

Inarmat cu informa{ia dorita, regele aranjeaza mai apoi o intalnire secreta cu magii. 
Ascunzandu-§i adevaratele intend, el ii intreaba pe magi cand §i-a facut steaua prima 
aparijie. - El vrea sa §tie varsta Copilului, caci cu cat va §ti mai multe despre El, cu atat 
va avea mai multe §anse sa-L ucida! - Dupa ce a ob^inut datele necesare privitoare la 
loc §i timp, trod ii trimite pe magi la Betleem, adaugand fraza mincinoasa: „Duce£-va 
de cerceta^i cu deamanuntul despre Prune: §i cand II ve£ gasi, da^i-mi §i mie de §tire, 
ca sa vin sa ma inchin Lui". 

Cdlduzirea pe care o experimenteazd ei (versetele 9,10) 

Pe drumul lor, magii redescopera dintr-o data steaua §i se bucura. Ea ii conduce 
chiar la casa in care se afla Copilul. 

Omagiul pe care-l aduc ei (versetul 11) 

Dupa ce intra in casa, ei vad „Pruncul cu Maria, mama Lui". - Observa# ordinea: 
copilul este men^ionat primul. - Ei se arunca la pamant, aducandu-I omagiul lor. Dupa 
aceea i§i deschid lazile cu comori §i ii daruiesc Copilului: „aur, ca unui rege, smirna, ca 
unui muritor, §i tamaie, ca lui Dumnezeu" (Origen). - Nu ni se descopera in ce masura 
au inteles magii natura Celui caruia I s-au inchinat §i cat de potrivite au fost darurile 
lor. Fara indoiala ca inchinarea §i darurile lor au fost acceptable in ochii lui Dumnezeu. 

Avertismentul pe care l-au primit ei (versetul 12) 

Magii au fost instrui# intr-un vis sa nu se mai intoarca la Irod. Ei au luat aminte 
la acest avertisment §i s-au intors in {ara lor pe un drum diferit (spre Ierihon §i 
Iordan?). - intrebare: Facand acest lucru, nu §i-au incalcat ei oare promisiunea 
facuta regelui? Raspuns: a. Nu poate fi dovedit faptul ca ei ar fi facut vreo 
promisiune in acest sens (vezi versetul. 9). b . Daca au facut una, este oare rau sa 
incalci o promisiune gre§ita? 

Lectia principala: Atat neamurile, cat §i evreii, sunt inclu§i in planul de 
rascumparare al lui Dumnezeu (Matei 8:11; 28:19; cf. Romani 10:12). 

2. Fugr. in Egipt (versetele 13-15) 

Poruncita (versetul 13) 

Sabia despre care a vorbit Simeon (Luca 2:34, 35) a §i inceput deja sa sfredeleasca 
inima Mariei, caci intr-un vis un inger ii spune lui Iosif sa se scoale imediat, sa fuga in 
Egipt cu Copilul §i cu mama Lui §i sa ramana acolo pana va fi din nou anuntat. 
Motivul: Irod este decis sa distruga Copilul. - Egiptul nu era prea departe. Acolo traiau 
muiy evrei. Era in afara sferei de influenta a lui Irod. - in acest verset sunt revelate grija 
tandra a lui Dumnezeu, cruzimea tenebroasa a lui Irod §i un stadiu al umilirii 
rascumparatoare a Copilului. 
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Infdptuitd (versetul 14) 

Relatarea na§terii il descrie pe Iosif ca o persoana care este gata sa asculte chiar §i 
poruncile greu de indeplinit. El se scoala in toiul noptii, fuge cu Copilul §i cu mama Lui 
§i se indreapta spre Egipt. 

Explicate (versetul 15) 

In fuga in Egipt §i intoarcerea de mai apoi de acolo Matei vede o implinire a lui 
Osea 11:1: „L-am chemat pe Fiul Meu din Egipt". in perioada exodului, nu numai poporul 
Israel, ci §i Mesia, a fost, intr-un anumit sens, chemat afara din Egipt; caci daca Israelul ar 
fi fost nimicit in Egipt, profe^ile mesianice din Geneza 22:18,26:4; 28:14 §i 49:10 nu s-ar fi 
putut implini. Prin intoarcerea lui Cristos din Egipt (Matei 2:20,21), presupunand fuga in 
Egipt §i scurta §edere in acea tara (versetele 13-15), se repeta istoria, acum cu referire la 
Cristosul Intrupat. Experien^a din Egipt a lui Israel a fost recapitulate in Cristos. 

Este foarte reconfortant de §tiut ca in istoria rascumpararii totul se petrece in armonie 
cu planul etern al lui Dumnezeu. in consecinfa, mantuirea sta pe o temelie tare. 


3. Omordrea pruncilor (versetele 16-18) 

Evenimentul in sine (versetul 16) 

Faptul ca magii nu s-au intors 1-a infuriat pe Irod. La porunca lui sunt uci§i to£ 
copiii de sex masculin din Betleem §i din imprejurimi, care au pana la doi ani. Cata 
cruzime! Cat de zadarnica, fiindca obiectul principal al maniei regelui a scapat deja. 

Unii resping istoricitatea acestei relatari, caci considera ca ea nu este altceva decat 
expresia atitudinii ostile a Bisericii Primare fa^a de Irod. Cu toate acestea, nara^iunea lui 
Matei este in armonie cu tot ce se §tie despre via^a regelui din alte surse. 

Fapta vazuta in lumina profefei (versetele 17,18) 

in acest macel Matei vede o implinire a lui Ieremia 31:15: Rahela plange pentru 
copiii ei §i nu vrea sa se lase mangaiata. Vezi explica^ia de la p. 168,169. 

Jrod, Impdratul iudeilor" pus in contrast cu Jsus, Impdratul iudeilor" 


Irod 

egoist §i indulgent cu sine 
ascultator de Satan 
distrugator 

crud pana §i cu cei mici 
pierde totul 


Isus 

se leapada de Sine §i Se sacrifica (Matei 16:24; 

20:28; cf. loan 10:11,15) 
il invinge pe Satan (Matei 4:1-11; 
cf. loan 12:31, 32) 

Mantuitor (Matei 1:21; cf. Luca 19:10; loan 3:16; 
1 Timotei 1:15) 

bun pana §i cu cei mici (Matei 15:32; 19:14; 

Luca 23:24) 

in control peste toate (Matei 11:27; 28:18) 


4. Intoarcerea din Egipt §i stabilirea la Nazaret (versetele 19-23) 

Porunca 'de a se intoarce (versetele 19,20) 

Conform promisiunii facute, ingerul se intoarce §i il indruma pe Iosif sa revina in 
Israel, caci Irod a murit. 


176 



M A T E I 


Capitolul 2 


tntoarcerea (versetul 21) 

Iosif se intoarce in Iudea impreuna cu familia sa §i se indreapta probabil spre 
Betleem. 

Stabilirea la Nazaret (versetele 22,23) 

El aude ca Arhelau, la fel de crud ca §i tatal sau, domne§te acum in Iudea. Astfel, 
avertizat printr-un vis, el se retrage in Galilea, stabilindu-se in locul in care a trait 
inainte. De aceea, Isus urmeaza sa fie cunoscut ca locuitor al Nazaretului dispre^uit 
(„un Nazarinean"), ajungand sa fie astfel „dispretuit §i parasit de oameni" (Isaia 53:3; 
cf. 11:1; Psalmul 22:6, 7,13, etc.). 


177 



Schi^a capitolului 3 

Tema: Lucrarea pe care Tu I-ai dat-o sa o facd 


3:1-12 

3:13-17 


Lucrarea lui loan Botezatorul 
Botezul lui Isus 
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3 1 In vremea aceea a venit loan Botezatorul, §i propovaduia in pustia Iudeii. 

2 El zicea: „Pocaiti-va, 197 caci imparafcia cerurilor este aproape." 3 loan acesta este acela 
care fusese vestit prin prorocul Isaia, cand zice: 

„Iata glasul celui ce striga in pustie: 

«Pregati^i calea Domnului, 
neteziti-I cararile.»" 

4 loan purta o haina de par de camila §i la mijloc era incins cu un br&u de curea. El 
se hranea cu lacuste §i miere salbatica. 5 Locuitorii din Ierusalim, din toata Iudea §i din toate 
imprejurimile Iordanului au inceput sa iasa la el. 6 §i, marturisindu-§i pacatele, erau boteza^i 
de el in raul Iordan. 7 Dar cand a vazut pe multi din farisei §i saduchei ca vin sa primeasca 
botezul lui, le-a zis: „Pui de naparci, cine v-a invatat sa fugiti de mania viitoare? 8 Faceti dar 
roade vrednice de pocainta voastra. 9. §i sa nu credeji ca puteti zice in voi in§iva: «Avem ca tata 
pe Avraam!» Caci va spun ca Dumnezeu din pietrele acestea poate sa ridice fii lui Avraam. 
10 lata ca securea a §i fost infipta la radacina pomilor: deci orice pom care nu face roada buna, 
va fi taiat §i aruncat in foe. 11 Cat despre mine, eu va botez cu apa, spre pocainta; dar Cel ce 
vine dupa mine este mai puternic decat mine §i eu nu sunt vrednic sa-I due incaltamintele. El 
va va boteza cu Duhul Sfant §i cu foe. 12 Acela I§i are lopata in mana, I§i va curati cu desavar§ire 
aria §i f§i va strange graul in granar; dar pleava o va arde intr-un foe care nu se stinge." 


3:1-12 - Lucrarea lui loan Botezatorul 
Cf. Marcu 1:3-8; Luca 3:4-18; loan 1:6-8,15-28 198 

In capitolele 1 §i 2, Matei ne-a descoperit marejia lui Cristos, adevaratul Fiu al lui 
David, Cel caruia I s-au inchinat pana §i magii din Rasarit. Se cuvine ca un rege, mai 
ales un asemenea rege , sa aiba un purtator de cuvant care sa prezinte punctul lui de 
vedere. Acest purtator de cuvant a fost loan Botezatorul. 

1. In vremea aceea a venit loan Botezatorul §i propovaduia in pustia Iudeii. 
Expresia „in vremea aceea" este foarte vaga, insemnand probabil „in vremea lucrarii 
pamante§ti a lui Cristos". Pentru o nota cronologica mult mai precisa, vezi Luca 3:1,2. 
Daca loan, asemenea lui Isus (Luca 3:23), avea in jur de treizeci de ani cand §i-a facut 

197 Sau: „Faceti o intoarcere completa in minte §i inima". Vezi explicatia. 

198 Aceste referiri la alte Evanghelii sunt facute doar cu scopul de a se putea face o comparatie. Ele 
nu transmit ideea ca intregul continut al lui Matei 3:1-12 are o paralela in celelalte Evanghelii sau este 
reflectat de ele. Gradul sau dimensiunile asemanarii nu sunt aratate. 
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prima apari^ie publica, atunci, din moment ce loan Botezatorul era cu vreo §ase luni 
mai in varsta decat Isus (Luca 1:26, 36) §i din moment ce Isus §i-a inceput probabil 
lucrarea la sfar§itul anului 26 d.Cr. sau la inceputul lui 27 199 , atunci probabil ca §i loan 
§i-a inceput-o pe a sa in timpul verii anului 26. 

Tot ce era legat de loan era uimitor: brusca sa popularitate, modul in care se 
imbraca, ceea ce manca, predicarea §i botezul administrat de el. Evanghelistul Luca 
descrie mai intai cu lux de amanunte (1:5-25, 41, 57-79) modul miraculos in care s-a 
nascut loan in familia preotului Zaharia §i a so£ei sale Elisaveta, §i ea din neam de 
preoti. Apoi, printr-o scurta nota, Luca acopera intreaga perioada dintre na§terea lui 
loan §i inceputul lucrarii sale: „Iar pruncul cre§tea §i se intarea in duh. §i a stat in locuri 
pustii pana in ziua aratarii lui inaintea lui Israel" (1:80). in acea zi a aparut brusc, ajuns 
la maturitate, stand in fa£a unei mari multimi, debutul lui uimitor amintindu-le 
oamenilor de Die (1 Regi 17:1). 

El predica „in pustia Iudeii", un termen care indica ^inuturile sterpe §i bolovanoase 
dintre zona de dealuri a Iudeii, dinspre vest, §i Marea Moarta §i partea de jos a 
Iordaniei, dinspre est, intinzandu-se spre nord cam pana in locul in care Iabocul se 
revarsa in Iordan. Este intr-adevar un loc dezolant, o intindere mare de pamant sterp 
§i calcaros, acoperit cu bolovani, bucaji de stanca §i pietre. 200 Id colo apar desi§uri de 
spini, cu §erpi incolacifci sub ei (vezi v. 7). Cu toate acestea, din Matei 3:5 reiese (cf. loan 
1:28) ca teritoriul in care i§i desfa§ura loan activitatea se extindea pana la malul estic al 
Iordanului. El includea intregul \inut din jurul - adica, ambele maluri ale acestei 
portiuni ale - Iordanului. 201 

2. El zicea: „Pocai£-va...". Mesajul lui nu era unul lung, ci unul puternic, nu unul 
calmant, d unul care cerceta sufletul, nu unul flatant, d unul infrico§ator, cel pu(in intr-o 
buna masura. El era un vestitor al condamnarii iminente (vezi v. 7 §i 10), a unei catastrofe 
care poate fi evitata numai printr-o intoarcere radicala a mintii §i inimii. Esenia mesajului 
sau este data aid, in versetul 2. Cu toate acestea, multe din traducerile noastre care 
folosesc expresia „pocai£-va" nu sunt dintre cele mai fericite (A.V., A.R.V., R.S.V., etc.). 
Aceasta varianta a fost numita a. „nefericita" (W. D. Chamberlain), b. una care „nu face 
dreptate originalului, pentru ca da o proeminenta necuvenita elementului emo^onal" 
(L. Berkhof), c. „o traducere gre§ita fara speran(a" (A. T Robertson) §i chiar d. „cea mai 
proasta traducere din Noul Testament" (J. A. Broadus). Eu sunt de acord cu a. §i b. f dar 
consider ca criticile c. §i d. sunt mult prea aspre. Traducerea aceasta nu este chiar atat de 
proasta! Ideea de pocmn\d este in mod categoric inclusa in admonestarea deslu§ita a lui 
loan Botezatorul. Regretul veritabil al pacatului §i o decizie ferma de a o rupe cu trecutul 
rau sunt chiar accentuate (vezi mai ales 3:6 §i Luca 3:13, 14). Insa pocainta, de§i un 
element de baza, este doar o fa^eta. Ea poate fi numita aspectul negativ. Cel pozitiv este 

199 Vezi p. 138. 

200 Vezi L. H. Grollenberg, op. cit., harta nr. 2, opusa p. 11; de asemenea, fig. 25 de la p. 16. 

201 Astfel in original apare: 77 nepixcopoi; Tov'lopdavov. Vezi §i R. W. Funk, w The Wilderness", JBL 
LXXVIH, partea a Hl-a (septembrie, 1959), p. 205-214. 
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rodnicia (Matei 3:8,10). Cuvantul folosit in original 202 este unul orientat atat spre trecut, 
cat §i spre viitor. De aceea, traducerea „converti{i-va" este probabil mai buna decat 
„pocaiti-va". Mai mult, convertirea afecteaza nu numai emo^ile, ci §i mintea §i voin{a. In 
original, cuvantul folosit de loan Botezatorul indica o schitnbare radicala a min^U §/ a inimii, 
care duce la o schitnbare completa a vie£ii. m Cf. 2 Corinteni 7:8-10; 2 Timotei 2:25. Oare 
aceasta insistent in favoarea pocaintei nu aminte§te de Die (1 Regi 18:18, 21, 37; 
Maleahi 4:5,6; Matei 11:14; 17:12,13; Marcu 9:11-13; Luca 1:17)? 

Ar trebui sa se sublinieze faptul ca de§i loan a acordat o important considerabila 
botezului, i-a botezat pe mul$i §i era de aceea numit botezatorul", el nu a considerat 
ca acest rit ar avea vreo semnificatie separat de schimbarea fundamentals a vie^ii pe 
care o cerea prin convertire. Pe aceasta din urma a pus el cel mai mare accent (vezi 
mai ales v. 7-8). 

La porunca „Pocaiti-va", loan adauga urmatoarele: „caci Imparajia cerurilor este 
aproape". Acest concept de Jmpara^ie a cerurilor" va fi discutat mai pe larg in legatura 
cu 4:23. Deocamdata ar trebui sa fie suficient sa punem ca loan injelegea prin aceste 
cuvinte ca dispensa^a care era pe cale sa fie inaugurate §i in care, prin implinirea 
promisiunilor mesianice (vezi p. 74,75), Impara^ia cerurilor (adica, a lui Dumnezeu) in 
inimfie §i vie£le oamenilor va incepe sa se arate cu mult mai multa putere decat a facut-o 
vreodata; a §i sosit intr-un anumit sens. Mari binecuvantari li se pregateau celor care, 
prin harul suveran, i§i vor marturisi §i parasi pacatele §i vor incepe sa traiasca spre 
slava lui Dumnezeu. Pe de alta parte, cel nepocait va pieri. Ca Domn suveran, 
Dumnezeu era pe cale sa Se promise raspicat atat in privin^a mantuirn, cat §i in cea a 
condamnarii. loan Botezatorul accentua acest al dodea aspect (v. 7, 8, 10-12), de§i cu 
siguran^a ca nu D omitea nici pe primul (v. 12). Pentru a scapa de pedeapsa §i a ob^ine 
binecuvantarea, oamenii ar trebui sa treaca prin schimbarea radicala descrisa deja. 

Matei continua: 

3. loan acesta este acela care fusese vestit prin prorocul Isaia, cand zice: 

„Iata glasul celui ce striga in pustie: 

«PregatiJi calea Domnului, 
netezi|i-I cararile» // . 204 

202 iitTcti'oeiTe, pers. a D-a, pi., imperativ prez. al lui yuxoLvoku. Verbul apare de cinci on in Matei 
(3:2; 4:17; 11:20,21; 12:41), de doua on in Marcu, de noua ori in Luca, de cinci ori in Fapte., o data in 
2 Corinteni (12:21) §i de unsprezece ori in Apocalipsa. Substantivul inrudit /icra/'ota apare §i el 
frecvent, incepand cu Matei 3:8,11. 

203 Vezi W. D. Chamberlain, The Meaning of Repentance, Philadelphia, 1943, p. 22. B. B. Warfield 
define§te pevdi'oia ca pe „schimbarea launtricS a minfii pe care o provoacS regretul §i care duce la o 
via^a schimbata". Biblical and Theological Studies, Philadelphia, 1952, p. 366. 

204 Vezi §i p. 31. in Evanghelii (Matei 3:3; Marcu 1:3; Luca 3:4) §i in textul considerabil diferit al 
Septuagintei, expresia „in pustie" o modified pe cea „celui ce strigS", §i nu pe „pregatiti", a§a cum se 
intampla in cazul accentuarii masoretice a textului ebraic al lui Isaia 40:3, aceasta din urma 
construe^ fund de asemenea susjinuta de paralelismul: „pregatiti in pustie" §i „netezi{i in de§ert". 
Cu toate acestea, aceasta diferen|;a dintre Evanghelii §i textul ebraic este nesemnificativa, cSci este 
firesc s3 se presupuna c5 cel care striga in pustie, ca purtator de cuvant al Celui care 1-a trimis, dore§te 
sa se pregateasca o cale in pustie. 
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Isaia 40:3-5 zugrave§te in chip simbolic perspectiva lui Iehova cu scopul de a 
conduce procesiunea evreilor care se intorc cu bucurie in tara lor dupa ani lungi de 
captivitate. In de§ertul Siriei, intre Babilon §i Palestina, trebuie sa fie pregatita calea 
pentru venirea Domnului. Astfel ca, un vestitor striga la oameni: 

Pregatifi calea Domnului in pustie, 

Netezifi in de§ert un drum pentru Dumnezeul nostru. 

Aceasta figura a vestitorului ii este aplicata de catre Matei lui loan, ca purtator de 
cuvant al lui Cristos. Spunand „Eu sunt glasul", loan Botezatorul arata ca este de 
acord cu aceasta interpretare (loan 1:23). La fel §i Isus (Matei 11:10). Acest lucru arata 
ca eliberarea acordata evreilor atunci cand, in ultima parte a secolului al Vl-lea i.Cr. §i 
dupa aceea, ei s-au intors in tara lor, a fost doar un prototip al acelei eliberari mult mai 
glorioase care este pregatita pentru cei care II accepta pe Cristos ca Mantuitorul §i 
Domnul lor, Cu alte cuvinte, profefia lui Isaia cu privire la vocea care striga nu s-a 
implinit pe deplin pana cand pe scena istoriei nu au sosit inaintemergatorul lui Mesia 
§i Domnul Insu^i. 205 

Caracterul potrivit al aplicarii lui Isaia 40:3 lui loan Botezatorul reiese din urmatoarele: 
a. loan predica in pustie (v. 1); §i b. sarcina pe care a primit-o el inca din copilarie 
(Luca 1:76, 77) §i care i-a fost harazita chiar mai devreme (Luca 1:17; Maleahi 3:1) a fost 
tocmai aceea de a fi vestitorul lui Mesia sau cel care Ii va pregati drumul. El urma sa fie 
„glasur Domnului pentru popor, toate cele de mai sus, dar nu mai mult de atdt (cf. 
loan 3:22-30). Ca atare, el trebuia nu numai sa anunte venirea §i prezenta lui Cristos, ci §i 
sa indemne poporul sa pregdteascd drumul pentru Domnul, adica, sa treaca printr-o 
schimbare completa a mintii §i a inimii (vezi v. 2) prin harul §i puterea lui Dumnezeu. 
Acest lucru insemna ca ei trebuia sa croiasca drepte cdrdrile Lui , adica sa-I ofere Domnului 
accesul liber in inimile §i vietile lor. Ei trebuia sa indrepte tot ce era deformat sau nu era in 
lime cu voia sfanta a lui Dumnezeu. Ei erau indemnati sa Mature toate obstacolele pe care 
le pusesera in calea Lui; obstacole ca dreptatea proprie §i complacerea rafinata in pacat 
(„avem ca tata pe Avraam", v. 9), pofta, cruzimea, vorbirea de rau, etc. 

Este evident ca, atat in predicarea lui Isaia, cat §i in cea a lui loan, a§a cum a fost ea 
inregistrata de Matei, „pustia" prin care trebuia sa se croiasca o carare pentru Domnul 
este intr-o ultima analiza inima omului, inclinata spre toate relele. De§i sensul literal nu 
este absent, el este subsumat celui figurat. Ideea de baza este intr-adevar de§ertul real. 
Jnsa simpla vedere a pustiei [literale] a avut probabil un efect puternic asupra oamenilor 
pro§ti §i impietri^i, facandu-i sa priceapa ca erau intr-o stare de moarte spirituals §i sa 
accepte promisiunea mantuirii care li se oferea" (Jean Calvin despre Matei 3:3). 

Modul de via^a al lui loan Botezatorul este descris dupa cum urmeaza: 

4. loan purta o haina de par de camila §i la mijloc era meins cu un brau de curea. 
El se hranea cu lacuste §i miere salbatica. Haina lunga §i larga a lui loan, ^esuta din 

205 Faptul ca ceea ce se spune despre Iehova in Vechiul Testament se spune despre Cristos in 
Noul nu ar trebui sa ne surprinda. Pentru cazuri similare de tranzi^ie de la Iehova la Cristos, vezi 
Exod 13:21, cf. 1 Corinteni 10:4; Isaia 6:1, cf. loan 12:41; Psalmul 68:18, cf. Efeseni 4:8 §i Psalmul 
102:25-27, cf. Evrei 1:10-12. In Emanuel, Iehova vine sa locuiasca cu poporul Sau. 
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par de camila, ne aduce aminte oarecum de mantaua lui Ilie, de§i exista §i diferen^e 
intre cele doua descrieri (compara Matei 3:4 cu 2 Regi 1:8). O asemenea vestimenta£e 
rudimentara era considerate probabil simbolica pentru slujba profetului. Zaharia 13:4 
(cf. 1 Samuel 28:14) pare sa indice acest lucru. In tot cazul, un asemenea ve§mant 
rudimentar era potrivit pentru de§ert. Era durabil §i economicos. Isus face o referire 
speciala la faptul ca loan nu purta haine fine (Matei 11:8). El nu a fost crescut ca Micul 
Lord Fauntleroy §i nu a devenit nicicand un filfizon. Haina rudimentara a lui loan 
Botezatorul se potrivea cu mesajul sau. Sa ne imaginam un om „imbracat in haine moi" 
(Matei 11:8) care este „un predicator al pocaintei"! 206 Jinuta rudimentara i se potrivea 
chiar acestui predicator auster. Braul de piele prins la mijloc nu numai ca impiedica 
haina larga sa se desfaca, ci permitea §i suflecarea ei pentru u§urarea mersului. In 
legatura cu toate acestea, vezi §i C.N.T. la Efeseni 6:14. 

Hrana lui loan era la fel de simpla ca §i imbracamintea. El supravie^uia mancand 
lacuste §i miere salbatica, evident ca numai un asemenea meniu putea fi gasit in pustie. 
Mierea, cea care se gase§te in pustie, nu prezinta probleme. Ea nu era doar un indulcitor 
(zaharul, a§a cum il §tim acum, era foarte rar), ci §i un fel de mancare. In pustie, ea putea 
fi gasita sub stand sau in crapaturile stancilor (Deuteronom 32:13). Rolul pe care 1-a 
jucat mierea salbatica in povestea lui Samson (Judecatori 14:8, 9, 18) §i a lui Ionatan 
(1 Samuel 14:25,26, 29) este mult prea cunoscut pentru a necesita o prezentare. 

Dar lacuste ! Este foarte posibil ca unii sa se ingrozeasca la gandul de a le manca, 
dupa smulgerea picioarelor §i a aripilor §i dupa prajirea trupurilor lor cu un pic de 
sare. Cu toate acestea, reiese clar din Levitic 11:22 ca Domnul le permitea israelitilor - 
§i se subin^elege ca astfel §i incuraja acest lucru - sa consume patru tipuri de insecte 
pe care noi in America de Nord le numim „lacuste // . Chiar §i in prezent anumite triburi 
arabe le consuma. §i de ce nu? Dictonul latin „De gustibus non disputandum est a 
(„Gusturile nu se discuta") sta inca in picioare. Cei carora le plac creveiii, scoicile, 
stridiile §i picioarele de broasca nu ar trebui sa ridice obiecjii impotriva celor care 
mananca lacuste. Vezi §i p. 199. 

Cu toate acestea, nu trebuie neaparat sa se traga concluzia ca versetul 4 ne ofera o 
imagine completa a dietei lui loan Botezatorul. Principalul aspect este ca prin modul 
lui de via^a simplu, evident in ceea ce prive§te hrana §i imbracamintea, el reprezenta 
un protest viu impotriva tuturor formelor de egoism §i de rasfa{ §i de aceea §i fa^a de 
acea frivolitate, nepasare §i autoin§elare cu care mul£ oameni alergau spre pieirea lor, 
§i acest lucru in iminen^a judeca^ii (vezi v. 7,10,12; cf. Matei 24:37-39 §i Luca 17:27-29). 

Predicarea energica §i curajoasa a lui loan era eficienta: 

5. Locuitorii din Ierusalim, din toata Iudea §i din toate imprejurimile Iordanului 
au inceput sa iasa la el. Intr-un numar foarte mare, locuitorii din Ierusalim, cei din 
Iudea in general §i cei ce traiau pe ambele maluri ale Iordanului (vezi cele referitoare la 
v. 1) veneau sa-1 vada §i sa-1 asculte. „Toata lumea" 1-a luat drept un profet (Matei 21:26). 

206 Pocainfca, a§a cum s-a aratat mai devreme (p. 181) era in mod cert inclusa in mesajul lui 
loan. Era chiar esen|iala. 
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Continuarea: 

6. §i, marturisindu-§i pacatele, erau boteza^i de el in raul Iordan. Fara 

marturisirea pacatelor nu este botez! Pentru cei care se pocaiau cu adevarat de starea lor 
pacatoasa §i de conduita lor rea, botezul, nicicand o charisma care opereaza in mod 
independent, era un semn vizibil §i o pecete a harului invizibil (cf. Romani 4:11), harul 
iertarii pacatelor §i al adop^iei in familia lui Dumnezeu. 

Contrar parerii unora 207 , care cred ca nu exista vreo legatura intre botezul 
prozelitilor - adica botezul neevreilor convert^ la religia iudaica - §i botezul lui loan, 
teoria opusa pare sa aiba greutatea dovezilor de partea ei. Se poate spune cu incredere 
ca Rabinul Hillel a trait in intervalul format din ultima jumatate a secolului 1 i.Cr. §i 
primul sfert al secolului I d.Cr. Rabinul §amai a fost contemporanul sau. Discipolii lor 
dadeau raspunsuri contradictorii la intrebarea „Este oare posibil ca un neevreu care a 
devenit prozelit in seara dinaintea Sarbatorii Pa§telui sa participe la masa pascala?" 
§coala lui §amai a raspuns ca un asemenea convertit „trebuie sa faca o baie" §i apoi 
poate participa. §coala lui Hillel nega acest lucru. Nu este oare rezonabil sa se creada 
ca aceste raspunsuri contradictorii le pot fi atribuite celor doi invat;atori aflaji in 
opozi^ie? De aceea, s-ar parea ca botezul prozeli^ilor a precedat botezul propus §i 
administrat de loan Botezatorul. Mai exista un motiv pentru care e greu de crezut ca 
botezul lui loan §i cel cre§tin care 1-a urmat indeaproape 208 , ambele simbolizand o 
schimbare o data pentru totdeauna a vie$ii, au precedat din punct de vedere istoric 
botezul prozeliyior. Se poate oare concepe ca cel de-al doilea, ca ritual evreiesc, ar fi 
putut fi copiat de catre evrei din ceva asemanator de la cre§tini, marii lor du§mani? 
Concluzie: botezul prozeli$ilor trebuie sa fi precedat botezul cre§tin // . 209 

A§a cum s-a sugerat deja, botezul prozelitilor nu era un ritual care se repeta 
constant, ci un act legal care se petrecea o data pentru totdeauna §i prin care cineva era 
primit in parta§ia religioasa a iudaismului. Prin urmare, cand in mod similar loan 
Botezatorul ii indemna pe evrei sa se converteasca §i sa se boteze ei au fost cu siguran^a 
con§tienJi de faptul ca un asemenea botez, atunci cand era primit cum trebuie, va 
simboliza o renun^are publica bine definita la modul lor de via{a anterior. Nou §i uimitor 
pentru ascultatorii lui loan nu era actul botezului in sine, ca simbol al schimbarii 
radicale, ci mai degraba faptul ca o asemenea transformare fundamental §/ semnul §i pecetea 
ei le erau cerute nu numai neamurilor care adoptau religia iudaica, ca in cazul botezului 
prozeli^lor, ci §i copiilor lui Auraarn! §i ei erau necura^i! §i lor li se cerea sd recunoascd deschis 
acest lucru! §i ei aveau de trecut printr-o intoarcere radicald a min£ii §i inimii! 

Cu toate acestea, mu\\i i§i marturiseau pacatele §i erau botezati in raul Iordan. Cu 
siguranja ca noi nu putem §ti ca^i dintre ei au primit botezul cu o con§tiinta curata §i 
ca^i au facut-o fara o intristare veritabila a inimii. Faptul ca exista ipocrizie reiese din 

207 De exemplu, Lenski, op. cit., p. 99. 

208 Pentru rela^ia dintre botezul lui loan §i botezul cre§tin, vezi L. Berkhof, Systematic Theology, p. 
623,624. In mod competent, F. F. Bruce il nume§te pe unul al a§teptarii, pe celalalt, al implinirii. 

209 Pentru acest ra|;ionament, vezi Th.D.N.T., A. Oepke, art., pdirrco, vol. I, p. 535; K. G. Kuhn, art., 
TTpooriAvvoc, vol. VI, p. 738,739. 
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versetul 7. Dar cand i-a vazut pe mul^i dintre farisei §i saduchei ca vin sa primeasca 
botezul lui 210 , le-a zis: „Pui de naparci". 

Fariseii §i saducheii 

Originea lor 

Nu ne sunt cunoscute maniera §i data exacta in care au aparut aceste partide. Cu 
toate acestea, avem motive sa credem ca fariseii au fost succesorii hasidimilor, adica, a 
Pio§ilor sau Sfinfcilor. Ace§tia erau acei evrei care, in timpul §i chiar inaintea revoltei 
Macabeilor (vezi p. 117, 144), s-au opus preluarii culturii §i obiceiurilor grece§ti. E de 
inteles ca atat timp cat Macabeii erau motiva^i in lupta lor eroica mai ales de principii 
religioase, ei aveau tot sprijinul mi§carii hasidim; dar, atunci cand, in special in zilele 
lui loan Hircan §i a celor care 1-au urmat, accentul conducatorilor evrei a fost mutat de 
pe sfera religioasa pe cea seculara, hasidimii i§i vor pierde interesul §i se vor retrage sau 
se vor opune activ chiar descenden^ilor acelor oameni pe care i-au sprijinit mai 
devreme. Fariseii, adica separati§tii, ar fi putut fi la origine mi§carea hasidim reformats 
sau reorganizata, sub un alt nume. Ei s-au separat nu numai de pagani, ci §i de vame§i 
§i de pacato§i, insa, in general, §i de multimea evreilor indiferen^i, pe care ii numeau in 
deradere „norodul... care nu §tie Legea" (loan 7:49). Ei se straduiau din rasputeri sa nu 
se contamineze sau sa nu se murdareasca in urma asocierii cu oricine sau orice care i-ar 
face sa devina impuri din punct de vedere ceremonial. 

Saducheii erau in multe privin^e chiar opusul fariseilor. Ei erau oamenii 
compromisurilor, cei care, de§i se aga^au inca fa^§ de Legea lui Dumnezeu, nu erau 
insa ostili raspandirii elenismului. Ei erau partidul sacerdotal, cel caruia ii apar^ineau 
de obicei marii preoy. Nu este surprinzator faptul ca a devenit o moda derivarea 
denumirii de saducheu de la Jadoc (LXX: Sadoc), o etimologie care poate fi corecta. 
Acest Jadoc a fost omul care a imparjit demnitatea de mare preot cu Abiatar in timpul 
domniei lui David (1 Samuel 8:17; 15:24; 1 Regi 1:35) §i a fost pus apoi de catre Solomon 
sa fie mare preot de unul singur (1 Regi 2:35). Descenden^i lui ^adoc au fost cei care 
au dejinut acest rang pana in zilele Macabeilor. 

Opoziiia lor mutuald 

Un aspect important asupra caruia cele doua partide aveau o disputa este adus in 
mod clar la lumina in Fapte 23:6-8: 

„Pavel, ca unul care §tia ca o parte din adunare erau saduchei, iar alta farisei, a 
strigat in plin Sobor: «Fra£lor, eu sunt fariseu, fiu de fariseu; din pricina nadejdii in 
invierea mor^ilor sunt dat in judecata». Cand a zis vorbele acestea, s-a starnit o 
nein{elegere intre farisei §i saduchei, §i adunarea s-a dezbinat. Caci saducheii zic ca nu 

210 [Traducerea Cornilescu spune ^sa primeasca botezul lui", pe cand autorul folose§te o 
traducere care spune simplu „sa primeasca botezul". De aceea el adauga aceasta nota care 
urmeaza, n.ed.J Sau: „botezul lui", dar dovezile textuale pentru aceasta varianta nu par a fi 
decisive. In esenja, ele nu fac nici o diferen^a. 
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este inviere, nici inger, nici duh, pe cand fariseii le maturisesc pe amandoua". De la 
Josephus Flavius aflam ca saducheii negau nemurirea sufletului §i invierea trupului. Ei 
sus^ineau ca sufletul piere atunci cand moare trupul. 

Un alt aspect care dezbina cele doua grupuri avea de-a face cu canonul. Fariseii 
recuno§teau existen^a a doua criterii sau standarde pentru doctrina §i discipline: Vechiul 
Testament sens §i tradi^iile orale. Cat despre acestea din urma, ei credeau ca §i aceste 
adaugiri - insa in realitate ni§te interpreted mai degraba ciudate - la Legea sense le-au 
fost date de Moise batranilor §i au fost transmise de ace§tia pe cale orala generator de 
dupe ei. Ei pre^uiau atat de mult aceste tradijii, incat adesea, prin modul in care le 
accentuau, „desfiintau Cuvantul lui Dumnezeu" (Matei 15:6; Marcu 7:13). Saducheii, 
din contra, nu acceptau nimic in afar a de Scripture. Ei considerau ca Pentateuhul este 
mai important decat Profe£i, etc. 

In final, daca putem avea incredere in Josephus, care li s-a alaturat fariseilor la 
varsta de nouasprezece ani, mai exista inca o diferen^a majora: fariseii credeau nu 
numai in vointa libera §i in responsabilitatea omului cand este vorba de faptele lui, ci 
§i in decretul lui Dumnezeu; saducheii respingeau decretul (Josephus, Razboaiele 
evreilor 11.162-166; Antichitaii XIII.171-173, 297, 298; XVIII.12^17). 

Colaborarea lor 

De§i erau atat de diferi^i, mul^i dintre ace§ti farisei §i saduchei se in^elegeau de 
minune, caci in cele din urma ambele grupari incercau de fapt sa ob^ina siguran^a 
prin eforturi proprii: indiferent daca aceasta siguran^a consta din posesiuni 
pamante§ti de dincoace de mormant, ca in cazul saducheilor, dintre care mul£i erau 
mari latifundiari §i/sau beneficiari ai comertului din curtea Templului; sau, de dincolo 
(sau cel pu£n de dincolo), ca in cazul fariseilor, care se luptau cu toata puterea sa 
ajunga in cer. In cazul ambelor categorii, religia era doar o conformare exterioard, prin 
eforturi proprii, la anumite standarde. 

De aceea nu ar trebui sa ne surprinda faptul ca, atunci cand a aparut Isus pe scena 
istoriei cu accentul Sau pus pe religia inimii §i pe Dumnezeu ca singurul Autor al 
mantuirii, El a fost respins de ambele grupari: de catre farisei pentru ca El ii denunja 
pentru faptul ca ei cura|;au doar in exterior paharul sau farfuria (Matei 23:25), §i, in 
timp ce dadeau zeciuiala din izma, din marar §i din chimen, neglijau problemele mai 
insemnate ale Legii: „dreptatea, mila §i credincio§ia" (23:23); §i de catre saduchei, 
pentru ca, prin curatarea Templului, El le-a scos la lumina mijloacele prin care adunau 
bani §i probabil §i pentru ca ei considerau ca preten{iile Lui reprezinta o amenin^are 
pentru ordinea existenta la nivelul napunii §i de aceea §i pentru pozi^ia lor influenta. 
in plus, este de in^eles ca atat fariseii, cat §i saducheii ll invidiau pe Isus (Matei 27:18). 

Astfel ca, in cele din urma, fariseii §i saducheii au cooperat in vederea obtinerii 
condamnarii Sale la moarte (16:1, 6, 11; 22:15, 23; 26:3, 4, 59; 27:20). Chiar §i dupa 
aceea, ei au colaborat in incercarea lor de a preveni aparitia credin^ei in invierea Sa 
(27:62). De aceea, nu este deloc ciudat ca Isus condamna adesea in acela§i discurs 
ambele grupari (16:6 §i urm.). 
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In conformitate cu pasajul de care ne ocupam (3:7), fariseii §i saducheii se apropie 
de loan, cerandu-i sa-i boteze. Acest lucru poate parea straniu. De§i nu toti 
comentatorii sunt de acord, totu§i, avand in vedere tot ceea ce s-a spus despre cele 
doua grupari, comportamentul lor in cazul de fa {a poate fi cel mai bine explicat 
probabil prin egoismul lor. Ei nu voiau sa-§i piarda influenza asupra multimilor care se 
ingramadeau in jurul lui loan pentru a primi botezul. Daca acesta era locul unde se 
petrecea ac^iunea, voiau §i ei sa participe la ea ca, daca era posibil, sa preia chiar 
conducerea. Dar nu presupunea oare primirea botezului marturisirea pacatelor? Ei 
bine, daca era necesar, ei erau dispu§i chiar sa „se umileasca pentru a cuceri". Fire§te ca 
ei nu erau sinceri, nici cu adevarat pocaiji, nici dornici sa treaca printr-o schimbare 
radicala a inimii §i a mintii. Ei erau mincino§i §i ipocriti. Cf. Matei 16:1; 22:15. 

Acesta este contextul care ne va ajuta sa intelegem mustrarea aspra a lui loan 
Botezatorul: „Pui de naparci". loan era obi§nuit cu ace§ti §erpi ai de§ertului. De§i erau 
destul de mici, ei erau foarte in§eldtori. Uneori era foarte u§or sa fie luaji drept crengi 
uscate. Cu toate acestea, ei atacau brusc §i ramaneau agatati de piele (cf. Fapte 28:3). De 
aceea, comparajia era foarte nimerita. 211 Nu este oare Satan mincinosul (loan 8:44), 
numit §i §arpe (Apocalipsa 12:9; 20:2)? Nu sunt oare acestea armele lui? 

loan adauga: „Cine v-a invajat sa fugiji de mania viitoare?" in legatura cu acest 
verset, urmatoarele idei merita toata atentia: 

in primul rand, aceasta manie sau indignare controlata este provocata de omul 
firesc neregenerat (Efeseni 2:3). Ea exista §i in prezent (loan 3:18, 36; Romani 1:18). 

in al doilea rand, izbucnirea finala a acestei manii este lasata pe viitor (Efeseni 5:6; 
Coloseni 3:6; 2 Tesaloniceni 1:8, 9; Apocalipsa 14:10). 

in al treilea rand, aceasta manifestare finala a maniei (Tefania 1:15; 2:2) este legata 
de venirea (a doua a) lui Mesia (Maleahi 3:2, 3; 4:1, 5). 

in al patrulea rand, fara o convertire veritabila, omul nu poate scapa de ea: „Cine 
v-a invatat sa fugiti...?" Acest lucru insemana probabil: „Cine v-a xn§elat ca este posibil 
sa scapi de Dumnezeu §i v-a incurajat sa o faceti?" Cf. Psalmul 139; Iona 1:3. 

in al cincilea rand, pentru cel care se pocaie§te cu adevarat exista o cale de scapare: 

8. „Face|i dar roade vrednice de pocainta voastra". A§a cum s-a aratat mai devreme 
(vezi cele referitoare la v. 2), pocainta, daca este adevarata, trebuie sa fie insotita de 
rodnicie. Doar simpla marturisire a pacatelor nu este suficienta. Simpla dorinja de a fi 
botezat, ca §i cum acest ritual ar fi o vraja facatoare de minuni, nu are valoare. Trebuie sa 
existe acea schimbare launtrica ce se exprima printr-o conduita care il glorifica pe 
Dumnezeu, o rodnicie in armonie cu convertirea. in conformitate cu Luca 3:10-14, aceasta 
rodnicie trebuie sa includa trasaturi de caracter ca generozitatea, corectitudinea, 
consideratia fata de al^ii §i multumirea; in conformitate cu Matei 23:23: dreptatea, 

211 Ideea ca ace§ti farisei §i saduchei au fost numiti „pui de naparci" §i nu naparci, pentru ca au 
staruit in pacatele parintilor lor (Lenski, op. cit., p. 103) este probabil o gaselnita. Expresia „pui de 
naparci" poate fi in armonie cu alte expresii semitice similare; cum ar fi „fii ai profetilor", ,,fii ai lui 
Belial", „fiice ale c&ntecului", etc. Aici in 3:7, traducerea „§erpilor" (Good News for Modern Man ) 
poate fi foarte potrivita. 
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indurarea §i credinta; iar avand in vedere felul foarte plastic in care li se adreseaza loan 
fariseilor §i saducheilor („Pui de naparci"), ea trebuie sa cuprinda §i verticalitatea. Cu 
privire la rodnicie, vezi §i Matei 5:20-23; 7:16-19; 12:33; 13:8, 23; 16:6, 11, 12; cap. 23; 
Luca 13:6-9; loan 15:1-16; Galateni 5:22, 23; Efeseni 5:9; Filipeni 1:22; 4:17; Coloseni 1:6; 
Evrei 12:11; 13:15 §i Iacov 3:18. 

Lipsa deplorabila a rodniciei in cazul celor interpela^i reiese §i din versetul 9. „§i sa 
nu crede^i ca puteji zice in voi in§iva: «!l avem ca tata pe Avraam!» Caci va spun ca 
Dumnezeu din pietrele acestea poate sa ridice fii lui Avraam". Motivul pentru care 
ace§ti farisei §i saduchei erau condamnati era ca ei se bazau in vederea siguran^ei lor 
ve§nice pe descenden^a lor din Avraam. Vezi Galateni 3:1-9 §i consulta C.N.T. pe 
marginea acestor versete. loan Botezatorul era pe deplin con§tient de faptul ca 
descendenta fizica din Avraam nu garanta calitatea de fiu adevarat al lui Avraam. El 
mai §tia §i ca Dumnezeu poate sa-i dea fii lui Avraam complet din afara acestei 
descendente. Dumnezeul care a fost in stare sa-1 faca pe Adam din pamant era in stare 
sa faca fii adevara^i ai lui Avraam chiar §i din pietrele din de§ert spre care arata probabil 
loan. Mesajul din spatele acestor cuvinte a fost probabil urmatorul: El poate schimba 
inimile de piatra in inimi ascultatoare (Ezechiel 36:26), indiferent de na^iunea careia ii 
apar^in aceste inimi de piatra. 

In ceea ce prive§te mantuirea, vechile distinct incepeau sa dispara treptat. Acest 
lucru nu inseamna ca nu mai existau nici un fel de distinct in ordinea in care era 
proclamata aceasta mantuire §i in care era adunata Biserica. Succesiunea istorica, o 
reflectare a planului lui Dumnezeu din ve§nicie, era cu siguran^a: „intai a iudeului, apoi 
a grecului" (Romani 1:16; cf. Fapte 13:46; Romani 3:1,2; 9:1-5). Aceasta ordine reiese clar 
§i din Evanghelia dupa Matei (10:6; 15:24). Insa rasareau zorii unei noi epoci, in care nu 
va mai fi „deosebire intre iudeu §i grec". Vezi Matei 2:1-12; 8:11,12; 22:1-14; 28:19, 20; 
Fapte 10:34-48; Romani 9:7,8; 10:12,13; 1 Corinteni 7:19; Galateni 3:7,16,17,29; 4:21-31; 
6:16,16; Efeseni 2:14r-18; Filipeni 3:2, 3; Coloseni 3:11 §i Apocalipsa 7:9,14,15. 

Cat despre nepocai^i, in versetul 10, loan Botezatorul continua: lata ca securea a §i 
fost 212 infipta la radacina pomilor. Judecata este iminenta. Securea sta chiar in fata 
(npo<;) sau, cum am spune noi, „la radacina" pomului, cu un scop sinistru, acela de a 
dobori un pom dupa altul. De aceea, momentul potrivit pentru pocainta §i credinta 
este chiar acutn . In legatura cu acest fapt, vezi §i Psalmul 95:7,8; Isaia 55:6; Luca 13:7,9; 
17:32; loan 15:6; Romani 13:11; 2 Corintei 6:2; 1 loan 2:18; Apocalipsa 1:3. Continuarea: 
...deci orice pom care nu face roada buna va fi taiat §i aruncat in foe. Se poate pune 
insa urmatoarea intrebare: „A fost oare a tat de aproape ziua manifestarii finale a 
maniei lui Dumnezeu fata de cei rai? Nu este oare adevarat ca au trecut multe secole 
de cand a rostit loan aceste cuvinte §i Domnul tot nu S-a intors inca sa judece?" Ar 
trebui sa ne gandim la urmatoarele fapte: 

In primul rand, loan le aduce aminte ascultatorilor sai de unul dintre profetii 
Vechiului Testament care, vorbind despre zilele din urma sau despre epoca mesianica, 

212 Observati faptul ca in textul grecesc (§i in traducerea in engleza; n.tr.) r\5ri se afla la inceputul 
propozitiei. 
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privea uneori spre viitor a§a cum ar privi un calator spre un lanj muntos indepartat. 
Acesta credea ca un varf de munte se inal{a imediat in spatele celuilalt, cand in realitate 
cele doua piscuri se afla la mul£ kilometri distant unul de celalalt. Cele doua veniri ale 
lui Cristos sunt vazute ca una singura. Astfel, noi citim: „0 Odrasla va ie§i din tulpina 
lui Isai... §i va lovi pamantul" (Isaia 11:1-4). „Domnul M-a uns sa aduc ve§ti bune celor 
nenorociti: El M-a trimis sa vindec pe cei cu inima zdrobita, sa vestesc robilor 
slobozenia §i prin§ilor de razboi izbavirea... §i o zi de razbunare a Dumnezeului nostru" 
(Isaia 61:1, 2). „Dupa aceea, voi turna Duhul Meu peste orice faptura; fiii §i fiicele 
voastre vor proroci, batranii vo§tri vor visa visuri §i tinerii vo§tri vor avea vedenii... 
soarele se va preface in intuneric §i luna in sange, inainte de a veni ziua Domnului, 
ziua aceea mare §i infrico§ata" (Ioel 2:28-31). Compara cu Maleahi 3:1, 2. Acest 
fenomen a fost numit „prescurtare prof erica". 

In al doilea rand, caderea Ierusalimului (70 d.Cr.) era periculos de aproape §i 
prefigura judecata finala. 

In al treilea rand, nepocain^a are efectul de a impietri o persoana, a§a ca ea ramane 
adesea in aceasta stare de pierzare. Fara o pocain^a veritabila, moartea §i judecata sunt 
pentru ea irevocabile §i w bat la u§a". 

in al patrulea rand, „pentru Domnul, o zi este ca o mie de ani §i o mie de ani sunt 
ca o zi" (2 Petru 3:8). 

In al cincilea rand, a§a cum arata referintele de mai sus (p. 188, incepand cu Psalmul 
95:7, 8), loan nu era in nici un caz singurul care a accentuat iminenta judecatii §i/sau 
nevoia convertirii imediate. De aceea, daca vom considera ca el a gre§it facand acest 
lucru, atunci trebuie sa dam vina §i pe psalmi§ti, pe profeti, pe apostoli §i chiar pe 
Domnul insu§i! Cu siguran^a ca nici un credincios adevarat nu va face acest lucru. 

in al §aselea rand, toate acestea nu inseamna neaparat ca loan Botezatorul insu§i a 
vazut intotdeauna prezentul §i viitorul in perspectiva lor reala. Vezi cele referitoare la 
11:1-3. inseamna doar ca Duhul Sfant 1-a calauzit in a§a fel incat in aceasta predica redatd 
aid, el avea tot dreptul sa spuna ceea ce a spus. 

„Focul" in care sunt arunca# pomii neroditori este evident un simbol al revarsarii 
finale a maniei lui Dumnezeu asupra celor rai. Vezi §i Maleahi 4:1; Matei 13:40; loan 15:6. 
Isus a vorbit despre „focul Gheenei" (Matei 5:22, 29; 18:9; Marcu 9:47). Acest foe nu se 
stinge (Matei 3:12; 18:8; Marcu 9:43; Luca 3:17). Ideea nu este ca in Gheena arde mereu 
un foe, ci ca Dumnezeu ii arde pe cei rai intr-un foe care nu se stinge, focul care a fost 
pregatit pentru ei, precum §i pentru Diavolul §i ingerii lui (Matei 3:12; 25:41). 213 

Se poate pune intrebarea: „Daca loan Botezatorul a fost, intr-o mare masura, un 
predicator al iadului §i al pierzarii, cum se face ca prin calauzire divina el a fost numit 
«Ioan» (Luca 1:13), adica, «Iehova este bun»T' Raspuns: Oare avertizarea oamenilor ca, 
daca nu se pocaiesc §i nu cred, condamnarea lor este iminenta §i sigura nu este o fapta 

213 Alte intrebari referitoare la sensul cuvintelor Gheena sau Hades, la anihilarea totala sau la 
pedeapsa ve§nica, la cum trebuie interpretat acest foe: literal sau simbolic, la problema daca 
Dumnezeu este prezent sau nu in lad, etc., primesc raspuns din partea autorului in lucrarea The Bible 
on the Life Hereafter , p. 79-87; 195-199. Vezi §i mai jos, cele referitoare la 3:12 §i 5:22,29. 
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plina de bunatate? Nu arata oare ca Dumnezeu nu este crud, dornic sa pedepseasca, ci 
indelung rabdator? Nu le-a aratat El aceasta rabdare a Sa celor care au trait inainte de 
potop (Geneza 6:3; 1 Petru 3:20); lui Lot (Geneza 19:12-22); lui David (2 Samuel 23:5); 
israelitilor (Exod 33:12-17; Isaia 5:1, 2; 63:9; Ieremia 8:20; Ezechiel 10:19 - prezen^a 
tronului din carul cu heruvimi; 18:23; 33:11) §i lui Simon Petru (loan 21:15-17)? Nu este 
oare acesta acela§i atribut divin descoperit in Parabola smochinului neroditor (Luca 13:8, 
„mai lasa-1 un an"); in 2 Petru 3:9 (JDomnul... are o indelunga rabdare pentru voi"); in 
Apocalipsa 2:21 („I-am dat vreme sa se pocaiasca") §i in Apocalipsa 8:1 („s-a facut in cer 
o tacere de aproape o jumatate de ceas")? 

Intorcandu-se acum spre mulyme, loan continua: 

11. „Cat despre mine, eu va botez cu apa, spre pocain|a". Dar nu este oare aceasta 
expresie „spre pocain^a" in contradic^e cu ideea ca cineva trebuie sa se converteasca 
inainte de a putea fi botezat, un adevar clar implicat in versetele 6-10? Raspuns: Deloc, 
fiindca prin botez, adevarata convertire este puternic stimulate §i intensificata. 
O persoana care prime§te botezul intr-o maniera potrivita - adica, facand un juramant 
in fa^a lui Dumnezeu, venit dintr-o con§tiinta curata (1 Petru 3:21) - §i intelegand sensul 
acestui semn exterior care este totodata §i o pecete, se va lipi de Dumnezeu §/ mai mult , 
din recuno§tin£a. Mai mult, cum ar putea oare meditarea la harul lui Dumnezeu care 
adopta, iarta §i purifica, a§a cum este el simbolizat prin semnul §i pecetea care sunt 
botezul, sa aiba un efect diferit? In cazul unei asemenea persoane, semnul §i pecetea 
care sunt exterioare, aplicate trupului, merg impreuna cu harul interior, aplicat inimii. 
Printre pasajele biblice care dovedesc acest fapt, sunt: „Va voi stropi cu apa curata, §i ve£ 
fi curajiti... va voi da o inima noua §i voi pune in voi un duh nou" (Ezechiel 36:25, 26); 
„Sa ne apropiem cu o inima curata, cu credin^a deplina, cu inimile stropite §i cura^ite de 
un cuget rau §i cu trupul spalat cu apa curata" (Evrei 10:22). 

Acest aspect cu doua fa^ete al convertirii, a. existenja sa inaintea botezului, 
§i b. ilustrarea lui prin botez, este de asemenea minunat exprimat in cateva dintre 
Regulile pentru botezul adultilor, din care sunt citate urmatoarele cuvinte: 

„E1 [botezul] devine un mijloc eficient al mantuirii, nu prin vreo virtute intrinseca, 
sau care este administrata prin el, ci numai prin binecuvantarea lui Cristos §i prin 
lucrarea Duhului Sau in cei care il primesc prin credin^a" (Constitupa Bisericii 
Prezbiteriene din Statele Unite ale Americii, Philadelphia, 1941, p. 448). 

Cu toate acestea, la o analiza finala vedem ca acest rezultat minunat nu este ob^inut 
de persoana care administreaza botezul, nici daca numele ei este loan Botezatorul. Tot 
ce poate face loan este sa ii faca pe ascultatorii sai sa in^eleaga urgenja convertirii. Cat 
despre botez, el poate da semnul, dar va fi nevoie de Unul mai mare decat loan care sa 
dea lucrul semnificat de el. De aceea, dupa ce spune: „Cat despre mine, eu va botez cu 
apa, spre pocain^a", el continua: „dar Cel ce vine dupa mine este mai puternic decat 
mine §i eu nu sunt vrednic sa-I due incaltamintele. El va va boteza cu Duhul Sfant §i 
cu foe". A fost nevoie ca loan sa prezinte acest contrast, fiindca lumea se intreba deja 
daca nu cumva era el Cristosul (Luca 3:15; cf. loan 1:19, 20; 3:25-36). De aceea, loan 
spune ca deosebirea dintre el §i Cel care urma sa vina dupa el din punct de vedere 
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cronologic este atat de mare incat el, loan, nu este vrednic nici sa-I dezlege (apare numai 
in Marcu 1:7 §i Luca 3:16), sa-l dea jos §z sd-I ducd 214 sandalele acestui Succesor al sau; 
adica, Acesta este atat de mare incat el nu este vrednic nici sa-I slujeasca a§a cum ar 
face-o un sclav. Este adevarat ca pe drumul vie^ii, nu numai cand S-a nascut, ci §i cand 
§i-a inceput lucrarea publica, Isus a venit dupa loan (Luca 1:26, 36; 3:23). Insa intre 
Cristos §i loan a existat o diferen^a calitativa ca cea dintre infinit §i finit, ve§nic §i 
temporal, lumina originala a soarelui §i lumina reflectata a lunii (cf. loan 1:15-17). 

loan boteaza cu apa; Isus va boteza cu Duhul. 215 El va face ca Duhul Sau §i darurile 
acestuia sa vina peste cei care II urmeaza (Fapte 1:8), sa fie turnate peste ei (Fapte 2:17,33), 
sa cada peste ei (Fapte. 10:44; 11:15). 

Este adevarat ca, ori de cate ori o persoana este adusa din intuneric in lumina 
minunata a lui Dumnezeu, ea este botezata cu Duhul Sfant §i cu foe. Astfel Calvin, in 
comentariile sale la Matei 3:11, face observa^a ca Cristos este cel care da Duhul 
regenerarii, §i ca, precum focul, Duhul Sau ne purifica prin indepartarea pangaririi 
noastre. Cu toate acestea, conform propriilor cuvinte ale lui Cristos (Fapte 1:5,8), a§a cum 
au fost ele evocate de Petru, (Fapte 11:16), aceasta prezicere a fost implinita intr-un sens 
special in Ziua Cincizecimii §i in era pe care a introdus-o ea. Acela a fost momentul in care, 
prin venirea Duhului, mingle ucenicilor lui Cristos au fost imboga^ite printr-o iluminare 
fara precedent (1 loan 2:20); voin^ele lor au fost intarite ca nicicand inainte, printr-o 
animare contagioasa (Fapte 4:13,19,20,33; 5:29); §i inimile le-au fost inundate de o calda 
afec^iune intr-o masura in care nu fusesera niciodata pana atunci (Fapte 2:44-47; 3:6; 4:32). 

Men^ionarea focului („E1 va va boteza cu Duhul Sfant §i cu foe") face ca acest text sa 
poata fi aplicat pentru Cincizecime, cand „ni§te limbi ca de foe au fost vazute 
impar^indu-se printre ei, §i s-au a§ezat cate una pe fiecare din ei" (Fapte 2:3). Focul 
ilumineaza. Focul purifica. Duhul le face pe amandoua. Cu toate acestea, va reie§i din 
context (atat din cel anterior, cat §i din cel de dupa; vezi v. 10 §i 12) §i din profe£a lui 
Ioel despre Cincizecime (Ioel 2:30; cf. Fapte 2:19), luat in contextul sau (vezi Ioel 2:31), 
ca implinirea ultima a cuvintelor lui loan Botezatorul are de-a face cu intoarcerea 
glorioasa a lui Cristos in vederea purificarii pamantului prin foe (2 Petru 3:7, 12; cf. 
Maleahi 3:2; 2 Tesaloniceni 1:8). 

Adesea in Scriptura focul simbolizeaza mania. 216 Insa focul indica §i lucrarea harului 
(Isaia 6:6, 7; Zaharia 13:9; Maleahi 3:3; 1 Petru 1:7). De aceea, nu este ciudat faptul ca 
acest termen poate fi folosit atat intr-un sens favorabil, pentru a indica binecuvantarile 
Cincizecimii §i noua dispensape, cat §i intr-un sens nefavorabil, pentru a indica terorile 
Zilei Judeca^ii care va veni. Cristos este Cel care ii purified pe cei drep# §i purified 
pamantul de necura^ia lui, cei rai. Mai mult, daca profe^ii Vechiului Testament, a§a cum 
se va arata (p. 420), combina adesea prin prescurtarea profetica evenimentele care \in 

214 Pentru diferitele moduri in care este folosit verbul paoraCu, vezi C.N.T. la Galateni, p. 232, nota 
de subsol nr. 171. 

215 Literal, „cu Duh". Cuvantul m'eviiari, ca §i v5ari, este nearticulat, pentru a arata cat se poate de 
bine contrastul dintre a. ce facea loan §i b. ce va face Cristos prin Duhul, §i pentru a accentua astfel 
calitatea incomparabila a lucrarii Duhului. 

216 Vezi pasajele enumerate la p. 193, incepand cu Deuteronom 9:3. 


191 



3:11,12 


M A T E I 


de prima Venire a lui Cristos (luata in sens larg, pentru a include §i Cincizecimea) cu 
cele care £n de a doua, de ce nu i se poate atribui aceea§i trasatura §i stilului lui loan 
Botezatorul, care a semanat cu ace§ti profe^i in atat de multe privinte? De aceea, este 
clar ca argumentarea in favoarea interpretarii conform careia cuvantul foe se refera aici 
in 3:11 atat la Cincizecime, cat §i la judecata finala este una foarte puternica. 217 

Caracterul rezonabil al explica{iei conform careia botezul cu foe include §i o 
trimitere la Judecata de apoi reiese §i din versetul 12, care se refera §i el la acea zi mare. 
„Acela !§i are lopata in mana, I§i va curafi cu desavar§ire aria". Imaginea de fond este 
cea a unei arii unde are loc v&nturarea graului. Un asemenea proces se desfa§oara fie 
pe o suprafa^a naturala, fie pe una artificiala. Daca are loc pe prima, atunci e vorba de 
suprafa^a unei pietre mari §i plate din varful dealului, aflata in bataia vanturilor. Daca 
are loc pe cea de-a doua, aceasta este o zona expusa in mod similar, avand un diametru 
intre noua §i cincisprezece metri, ob^inuta prin curajarea locului de pietre, umezirea 
solului §i apoi prin batucirea lui pana cand se face tare §i drept, avand o panta u§oara, 
locul fiind inconjurat de o bordura formata din pietre care impiedica graul sa se 
impra§tie. In primul rand, snopii (de orz sau grau) care erau pu§i in acest loc erau 
calca^i de boi care trageau o cutie pe fundul careia se a§ezau pietre §i care facea ca 
boabele sa fie separate de paie. Cu toate acestea, pleava (ce mai ramane din coaja tare 
a graunielor, praf, murdarie, mici particule vegetale) continua sa stea lipita de boabe. 
Acum incepea vanturatul, la care se refera versetul 12. Gramada cu gramada, boabele 
treierate erau aruncate in sus cu o lopata cu doi sau mai mulji din^i, lasand vantul de 
dupa-amiaza, care bate in general dinspre Marea Mediterana din mai §i pana in 
septembrie, sa indeparteze pleava. Boabele, mai grele, cadeau direct pe podeaua de 
treierat. Astfel, granele §i pleava erau separate. Vanturatul nu se incheia pana cand 
podeaua de treierat nu ramanea complet curata. 

Astfel, §i Cristos va curata complet la intoarcerea Sa locul in care va avea loc 
judecata. Nimeni nu va scapa neobservat. Chiar §i acum, El este pe deplin echipat 
pentru a-i separa pe cei buni de cei rai. 218 

Continuarea: „§i !§i va strange graul in granar; dar pleava o va arde intr-un foe 
care nu se stinge". Intorcandu-ne acum la imaginea de fond, graul treierat §i vanturat 
era adus in granar; literal, in locul in care erau pastrate §i depozitate lucrurile. 

El era pdstrat pentru ca era considerat foarte pre^ios §i valoros. Acum trecem de la 
aceasta imagine la realitate. Chiar §i moartea credincio§ilor este descrisa in Scriptura in 
termeni foarte lini§titoii. Ea este „scumpa inaintea lui Dumnezeu" (Psalmul 116:15); 

217 Cu privire la aceasta intrebare, comentatorii sunt impartiti in doua mari grupe: a. cei care 
interpreteaza „focul" numai ca pe o referire la Judecata de apoi (de ex.: E W. Grosheide); b. cei 
care il leaga in exclusivitate de Cincizecime (de ex.: R. C. H. Lenski); §i c. cei care il leagS de 
ambele (de ex.: H. N. Ridderbos). A§a cum vad eu lucrurile, din motivele prezentate, aceasta 
ultima pozi^ie este cea corecta. 

218 Unii comentatori atrag aten|ia asupra faptului ca separarea nu are loc acum, ci la incheierea 
dispensa|iei. Vezi Matei 13:30; Apocalipsa 14:14-20. De§i acest lucru este adevarat in sine, nu este 
totu§i aspectul pe care pune accentul loan Botezatorul. El subliniaza mai degraba iminenta judeca^ii 
(„l§i are lopata in mana"), pentru ca oamenii sa se poata pocai §i sa poata crede. 
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o calatorie pe bra^e „de ingeri in sanul lui Avraam" (Luca 16:22); o §edere „in rai" 
(Luca 23:43); o „plecare binecuvantata" (Filipeni 1:23); a fi „acasa cu Domnul" 
(2 Corintei 5:8); „un ca§tig" (Filipeni 1:21); „cu mult mai bine" (Filipeni 1:23); §i o „adormire 
in Domnul" (loan 11:11; 1 Tesaloniceni 4:13). De aceea, cu siguran^a ca stadiul final al 
glorificarii copiilor lui Dumnezeu, la care partidpa atat trupul, cat §i sufletul, va fi nespus 
de pre£os: o locuire in „casa cu multe loca§uri" (loan 14:2), o primire in insa§i prezenja lui 
Cristos (JMa voi intoarce §i va voi lua cu Mine, ca acolo unde sunt Eu sa fi{i §i voi", loan 
14:3), o via^a ve§nica in cerul nou §i pe pamantul nou care au fost cura£te de orice urma 
de pacat §i blestem, unde locuie§te dreptatea (2 Petru 3:13); unde „E1 va locui cu ei §i ei vor 
fi poporul Lui §i Dumnezeu Insu§i va fi cu ei. El va §terge orice lacrima din ochii lor etc.". 
(Apocalipsa 21:1-5); §i unde profe^ia din Isaia 11:6-9 („Lupul va locui cu mielul etc.".) §i cea 
din Apocalipsa 21:9-22:5 (noul lerusalim) vor avea parte de implinirea lor ultima. 

Sa ne intoarcem inca o data la imaginea de baza. Acum ne vom ocupa de pleava. 
Aceasta, dupa ce a cazut intr-un alt loc, departe de grau, este adunata §i arsa. La fel §i 
cei rai, dupa ce sunt separaji de cei buni, vor fi arunca^i in iad, in locui unde focul nu 
se stinge. Pedeapsa lor este ve§nica. Ideea nu este numai ca focul arde tot timpul in 
Gheena, ci ca cei rai sunt ar§i intr-un foe ve§nic, pregatit atat pentru ei, cat §i pentru 
Diavolul §i ingerii lui (Matei 25:41). Viermele lor nu moare (Marcu 9:48). Ru§inea lor 
este ve§nica (Daniel 12:2). La fel §i lan^urile lor (Iuda 6, 7). Ei vor fi chinui# cu foe §i 
pucioasa... §i fumul chinului lor se urea la cer pe vecie, a§a ca nu au lini§te nici ziua, nid 
noaptea (Apocalipsa 14:9-11; cf. 19:3; 20:10). 

Cum trebuie in^eles acest „foc"? Raspuns: de§i nu trebuie complet exclus sensul 
fizic al no£unii de foe, cu toate acestea, conform Scripturii, sensul literal nu epuizeaza 
ideea acestui foe. Focul ve§nic a fost pregatit pentru „Diavolul §i ingerii lui". Cu toate 
acestea, aceste fiin£e spirituale nu pot fi vatamate de un fenomen fizic. Mai mult, 
Scriptura insa§i indica spre un sens simbolic; adica, spre mania divina care atarna 
deasupra celor nepocai^i §i, in consecinta, spre zbuciumul lor (Deuteronom 9:3; 32:22; 
Psalmul 11:5, 6; 18:8; 21:9; 89:46; Isaia 5:24, 25; Ieremia 4:4; Naum 1:6; Maleahi 3:2; 
Matei 5:22; Evrei 10:27; 12:29; 2 Petru 3:7; Apocalipsa 14:10,11; 15:2). 

Avertismentul lui loan, pe cat pare de ingrozitor §i de infrico§ator, este totu§i 
impletit cu indurare, a§a cum s-a explicat deja (vezi p. 189) 


3:13-17 - Botezul lui Isus 
Cf. Marcu 1:9-11; Luca 3:21, 22; loan l:32r-34 

13. Atunci a venit Isus din Galilea la Iordan, la loan, ca sa fie botezat de el. 14 Dar 
loan cauta sa-L opreasca „Eu, zicea el, am trebuinja sa fiu botezat de Tine, §i Tu vii la mine?" 
15 Drept raspuns, Isus i-a zis: „Lasa-Ma acum, caci a§a se cade sa implinim tot ce trebuie 
implinit." Atunci loan L-a lasat. 16 De indata ce a fost lx>tezat, Isus a ie§it afara din apa. §i in 
clipa aceea cerurile s-au deschis §i a vazut pe Duhul lui Dumnezeu pogorandu-Se in chip de 
porumbel §i venind peste El. 17 §i din ceruri s-a auzit un glas, care zicea: „Acesta este Fiul Meu 
preaiubit, in care imi gasesc placerea." 
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13. Atunci a venit Isus din Galilea la Iordan, la loan, ca sa fie botezat de el. Cat 
prive§te timpul §i spa^iul, Matei reda in mod neclar circumstantele botezului lui 
Cristos: „Atunci... la Iordan", in armonie cu contextul precedent (v. 1-12) §i cu ceea ce 
reprezinta probabil interpretarea corecta a lui Luca 3:21, cuvantul „atunci" inseamna 
probabil „in toiul activitafii lui loan de a boteza". Cat despre informa^iile, dobandite 
din alte pasaje, referitoare la timpul la care facem referire aici, vezi p. 138, 180. 
Concluzia care se impune pe baza acestor pasaje este ca evenimentul s-a petrecut 
probabil in a doua parte a anului 26 d.Cr. sau in primele zile ale anului 27 d.Cr. 219 

Isus a venit „din Galilea" (spune Matei). Marcu este pu^in mai explicit atunci cand 
spune „din Nazaretul Galileii". loan adauga ca in acea vreme loan boteza „in Betabara, 
dincolo de Iordan" (1:28), care nu se afla probabil langa Marea Moarta, ci mai la nord. 
Vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. 1, p. 93. 

Lucrarea publica a lui Isus incepe aid, verbul „a venit" din 1:13 Bind identic cu cel folosit 
in legatura cu inceputul lucrarii lui loan (v. 1). El a venit la Iordan cu scopul precis de a fi 
botezat de acesta. Astfel, a pa§it inainte, cerand prin cuvinte §i/sau gesturi sa fie botezat. 

Versetul 14 reda reac^ia lui loan: Dar loan cauta sa-L opreasca. loan este §ocat. El 
gandea probabil astfel: „Cum? Cineva atat de maret §i de sfant sa fie botezat ? Insa cu 
siguranja ca nu de catre mine, o persoana cu atat mai mica in rang §i in sfinfenie. Nu 
se poate, nu trebuie sa se intample acest lucru! Din contra, eu ar trebui sa fiu botezat 
de El!" A§a ca loan s-a intors spre Isus, spunand: „Eu, zicea el, am trebuinta 220 sa fiu 
botezat de Tine, §i tu vii la mine?" loan §i Isus erau rude (Luca 1:36). Mama lui loan, 
Elisaveta, era bine informata cu privire la intaiul nascut al Mariei, la care ea se referise 
prin cuvintele „Domnul meu" (Luca 1:42,43). Este greu de crezut ca ea nu ar fi transmis 
aceste cuno§tinte fiului ei. Insu§i faptul ca loan presupunea ca persoana care a pa§it in 
fafa pentru a fi botezata este Mesia despre care el a vorbit deja (v. 11,12) 1-a facut sa 
protesteze atat de vehement. 

Avand in vedere toate acestea, cum putem explica cuvintele lui loan care urmeaza: 
„Eu nu-L cuno§team" (loan 1:31)? Este suficient sa se spuna ca este posibil ca loan 
Botezatorul, nascut §i crescut in Iudea §i petrecand atat de mul£ ani in pustie (Luca 1:80), 
sa nu-L fi intalnit niciodata inainte pe Isus, care a fost crescut in Galilea? Nu prea, 
fiindca, de§i acest fapt poate fi luat in considerare, loan 1:33 arata ca atunci cand loan 
a spus „Eu nu-L cuno§team", el se gandea la ceva mai inalt decat la o simpla cunoa§tere 
fizica a cuiva. Dupa toate probabilita^ile, el dorea sa spuna ca nu ii fusese descoperit 
inca in mod divin faptul ca acea persoana era tocmai Cristosul. Cu toate acestea, el 

219 Totu§i, unii cred ca, pe baza interpretarii pe care o dau ei lui Luca 3:21, pot fumiza un detaliu 
homiletic suplimentar; anume, ca Isus a stat rabdator §i a a§teptat pana cand tofi ceilalfi au fost 
botezafi. El a ales dinadins sa fie ultimul, dand astfel dovada de umilinta Sa, ca o lec^ie pentru tofi. 
Ca §i Biblia Phillips, ei traduc textul din Luca 3:21 astfel: „Cand to£i oamenii au fost botezafi". Totu§i, 
acest lucru inseamna sa se atribuie aoristului infinitiv articular al lui Luca (kv tcj fiairno0fjim ) un sens 
pe care nu 1-ar putea avea. 

220 In original, „eu" se folose§te in intregime ca un pronume cu totul separat §i se afla intr-o pozi^ie 
proeminenta, la inceputul frazei; de aceea, trebuie tradus „Eu sunt cel care are trebuin|a". Cat despre 
variantele „eu sunt cel care are trebuin^a" sau „eu am trebuin^a", alegerea intre ele tine de preferintele 
personale. Vezi B. §i C. Evans, A Dictionary of Contemporary American Usage , New York, 1957, p. 23. 
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primise o promisiune, anume, „Acela peste care vei vedea Duhul Sfant coborandu-Se 
§i oprindu-Se, este Cel ce boteaza cu Duhul Sfant". 

In incercarea sa de a-L opri pe Isus, loan, gandind ca cel mai mic trebuie sa fie 
binecuvantat de cel mai mare (cf. Evrei 7:7), §i nu invers, i§i exprima con§tienta nevoii 
de a fi botezat de Isus: „Eu am trebuin^a sa fiu botezat de Tine". De§i el a primit deja 
Duhul Sfant (Luca 1:15), dore§te totu§i sa aiba parte de umplerea §i de darurile Lui intr-o 
masura §i mai mare. Pe de alta parte, ce lucru ar fi pe care Isus sa nu-1 posede inca §i pe 
care El 1-ar putea primi de la loan: „§i Tu vii la mine?" 

15. Drept raspuns, Isus i-a zis: „Lasa-Ma acum, caci a§a se cade sa implinim tot ce 
trebuie implinit". 221 Acest pasaj arata cum a biruit Isus scrupulele lui loan. Dar de ce a 
spus El: „Lasa-Ma acum" §i „sa implinim tot ce trebuie implinit "? Raspunsul nu ni s-a aratat 
in mod specific. Totu§i, £nand cont de intregul context §i de alte pasaje relevante, a§a 
cum se va arata, nu este oare posibil ca Isus sa fi avut in minte ceva de genul acesta: „In 
general, ceea ce spui tu este adevarat, insa in acest moment specific din vie^ile noastre, 
cand sunt pe cale sa-Mi incep lucrarea publica, se cuvine ca prin intermediul botezului 
Eu sa-Mi reafirm decizia (cf. Psalmul 40:6-3; Efeseni 1:4; Evrei 7:22; 1 Petru 1:20; 
Apocalipsa 13:8) «de a ridica pacatul lumii» (loan 1:29). In plus, promisiunea data \ie 
(loan 1:33) trebuie implinita, ca sa po£ sa Ma proclami §i mai persuasiv §i adecvat 
oamenilor. Din aceste motive, se cuvine ca noi sa implinim tot ce trebuie implinit ; adica 
reafirmarea deciziei Mele §i botezul §i proclamarea facute de tine". Oare nu acestea erau 
lucrurile pe care le avea Domnul in minte? 

Poate fi adusa obiec^ia ca apa botezului simboliza indepartarea murdariei, care este 
pacatul; §i ca, din moment ce Isus era fara pacat, El nu avea nevoie §i nici nu putea fi 
botezat. Raspunsul este ca El avea, in fond pacate, pe ale noastre. Acest raspuns este dat 
in pasaje ca Isaia 53:6 („Noi rataceam cu totii ca ni§te oi, fiecare i§i vedea de drumul lui; 
dar Domnul a facut sa cada asupra Lui nelegiuirea noastra a tuturor"); Matei 20:28; 
Marcu 10:45; loan 10:11; 2 Corinteni 5:21; §i 1 Petru 3:18. Nu trebuie trecut cu vederea 
nici faptul ca prin ceea ce era implicat prin botezul Lui (loan 1:29), Isus a validat 
botezul lui loan, caci acesta ar fi fost lipsit de semnificatie fara acest gest. 

loan a fost profund impresionat de mare£a Vorbitorului. El a fost convins ca Isus are 
dreptate. Obiecpie lui au fost contracarate. A§a ca iata ce urmeaza: Atunci loan L-a lasat. 

16. De indata ce a fost botezat, Isus a ie§it afara din apa. §i in clipa aceea cerurile 
s-au deschis...! 222 

Nu este indicata modalitatea in care Isus a fost botezat, daca a stat in Iordan in timp 
ce loan II stropea cu apa sau a turnat apa pe capul Lui, sau daca tot trupul Lui a fost 

221 Literal: „sa implinim toata dreptatea". 

222 Eu cred ca exista un motiv intemeiat pentru faptul ca in original adverbul tvOuc, de§i din punct 
de vedere gramatical este legat de ai4prj, are legatura prin sensul lui cu deschiderea cerurilor. 
Motivele: a. Reiese atat din versetul acesta, cat §i din urmatorul, la fel ca §i din Luca 3:21, 22, ca 
accentul nu mai cade aici pe botez, ci mai degraba pe deschiderea cerurilor §i pe evenimentele 
conexe; §i b. ce rost ar avea sa se spuna ca Isus a r&mas doar pu^ina vreme in ap& §i ca a ie§it imediat? 
Traducerea pe care am adoptat-o pentru acest pasaj corespunde cu cea a lui H. N. Ridderbos, op. cit., 
p. 62-64. Cat despre traducerea „I s-au deschis", este pu£in probabil ca acest X a existat in textul 
original. 
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cufundat in apa. Este firesc sa se presupuna ca El a coborat de pe mal in apa. Versetul 16 
ne informeaza ca, fiind botezat, Isus a ie§it din nou din apa. Acestea sunt toate lucrurile 
pe care le §tim. Duhul Sfant nu a dorit sa ne dea detalii specifice referitoare la modul 
in care se practica botezul in perioada Noului Testament. 

Ceea ce este important, atat de important incat Matei ne atrage in mod special aten£a 
in direc^ia aceea prin exclama^ia data" [Aceasta apare din nou in original, insa nu este 
eviden^iata de Cornilescu, n.tr.], este ca s-au deschis cerurile. Aceasta nu era doar o 
experienja subiectiva care a avut loc in inima lui Isus. A fost in mod categoric un miracol 
care avea loc inaintea tuturor celor care erau prezen^i acolo cu loan §i Isus. Oare nu a 
vazut §i Ezechiel cerurile deschise (Ezechiel 1:1)? Dar §tefan (Fapte 7:56)? Dar apostolul 
loan la Patmos (Apocalipsa 4:1; 11:19; 19:11; cf. Isaia 64:1; 2 Corinteni 12:1-4)? 
Continuarea: §i [loan] a vazut pe Duhul lui Dumnezeu coborandu-Se in chip de 
porumbel §i venind peste EL Cf. Marcu 1:10; Luca 3:22; loan 1:32-34. Dintr-o data cerurile 
„au crapat in doua" §i loan L-a vazut pe Duhul lui Dumnezeu! Fire§te ca Duhul nu are 
trup §i nu poate fi vazut cu ochii fizici. insa ni se spune in mod clar ca a treia persoana a 
Trinitatii i S-a aratat lui loan sub infati§area unui porumbel. Ceea ce se putea vedea cu 
ochii fizici a fost o forma asemanatoare cu cea a unui porumbel. Aceasta forma a fost 
vazuta coborand deasupra lui Isus. Nu ne este clar de ce a ales Dumnezeu forma unui 
porumbel pentru a-L reprezenta pe Duhul Sfant. Unii comentatori arata spre puritatea, 
blande^ea §i gratia unui porumbel, propriety care II caracterizeaza §i pe Duhul Sfant la o 
scara infinita, §i de aceea §i pe Cristos (cf. Psalmul 68:14; Cantarea Cantarilor 2:14; 5:2; 
Matei 10:16). Astfel echipat §i distins, El a putut duce la capat sarcina foarte dificila pe care 
I-a dat-o Tatal. Pentru a ne mantui de pacat, El insu§i trebuia sa fie pur. Pentru a indura 
chinurile, a putea ierta nedrepta^ile sau a putea arata rabdare in fa£a slabiciunilor noastre, 
El avea nevcie de blande^e, bunatate, har. Pe toate acestea El le poseda din abundenja §i le-a 
spus discipolilor Sai ca, prin harul §i puterea lui Dumnezeu, §i ei va trebui sa le 
dobandeasca §i sa le exercite (Matei 11:29, 30; 12:19; 21:4,5; Luca 23-34; 2 Corinteni 10:1; 
Filipeni 2:5-8; 1 Petru 1:19; 2:21-25; iar din Vechiul Testament: Isaia 40:11; 42:23; 53:7; §i 
Zaharia 9:9). loan Botezatorul a observat ca o forma ca a unui porumbel, simbolizand 
Duhul, a rdmas pentru o vreme deasupra lui Isus (loan 1:32,33). Ea nu a disparut imediat. 
S-a intamplat oare acest lucru pentru ca in mintea lui loan §i a credincio§ilor din toata 
Biserica din toate secolele sa se fixeze nu numai faptul ca Isus era Cristosul, ci §i faptul ca 
Duhul S-a odihnit deasupra Lui indelung pentru a-L califica deplin in vederea sarcinii Sale 
celei mai dificile, insa totodata §i mai glorioase? Ar trebui sa se ^ina minte pentru 
totdeauna ca, de§i natura divina a lui Cristos nu avea nevoie sa fie intarita §i nici nu putea 
fi, nu acela§i lucru era valabil pentru natura sa umana. Aceasta putea fi, §i avea nevoie sa 
fie intarita (Matei 14:23; 17:1-5; 26:36-46; cf. Marcu 14:36; loan 12:27, 28; §i mai ales 
Evrei S#). 223 Faptul ca ungerea Duhului Sfant (Psalmul 45:7; Isaia 61:1-3; Luca 3:22; 4:1, 
18-21) I-a fost data aid, nu intra in niri un fel in conflict cu conceperea Sa prin puterea 
aceluia§i Duh (Matei 1:20; Luca 1:35). Cele doua lucruri sunt intr-o frumoasa armonie. 

223 Adesea, se face referire in legatura cu acest lucru la Luca 22:42,43. Cu toate acestea, acolo exista 
o problema textuala. 


196 



M A T E I 


3:17 


Am auzit pana acum de cererea Fiului de a fi botezat §i despre botezul Lui, care a 
reafirmat intreaga Sa disponibilitate de a lua asupra Lui §i de a indeparta „pacatul 
lumii" (loan 1:29); de asemenea, despre coborarea Duhului asupra Lui in vederea 
acestei sarcini atat de cutremuratoare §i de sublime. Este cu totul potrivit sa se adauge 
vocea Tatalui care exprima aprobarea Sa venita din toata inima §i cu toata incantarea, 
astfel incat sa devina clar ca in lucrarea mantuirii pacato§ilor, ca in orice lucrare divind, 
Cei trei sunt una. De aceea, urmeaza versetul 17. §i din ceruri s-a auzit un glas, care 
zicea: „Acesta este Fiul Meu preaiubit, in care imi gasesc placerea". 

Cei trei sunt intotdeauna una; de exemplu, Fiul moare pentru „cei pe care" Tatal I i-a 
dat (loan 10:29); §i ace§tia sunt tocmai cei pe care Duhul ii aduce la slava (loan 14:16, 
17; 16:14; Romani 8:26-30). Prin urmare, §i aici Cei trei sunt una. Cerurile trebuie sa 
se deschida, pentru ca Isus Insu§i sa auda vocea, a§a cum se relateaza in Marcu 1:11 
§i Luca 3:22 („Tu e§ti Fiul Meu preaiubit"), dar §i pentru ca loan sa o poata auzi (de 
aceea, „Acesta este...".), facandu-1 sa poata marturisi mai bine despre lucrurile pe care 
le-a vazut §i le-a auzit (cf. loan 1:33, 34). A§a cum s-a aratat deja, aceasta voce a avut 
§i rolul de a arata aprobarea plina de incantare a Tatalui in urma reafirmarii voluntare 
de catre Fiul a dedicarii Sale din toata inima in vederea realizarii sarcinii de a duce o 
povara atat de grea. 

A cui voce era de fapt? Vorbitorul nu este numit. 224 Insa nici nu este necesar, fiindca 
tocmai frazeologia este cea („Fiul Meu preaiubit") care II identified, fire§te, ca Tatal. Mai 
mult, Isus este Preaiubitul Tatalui nu numai in calitatea Sa mesianica oficiala, ci §i ca Fiu 
prin eterna generare. Cel care imparta§e§te pe deplin esen^a divina impreuna cu Tatal 
§i cu Duhul (loan 1:14; 3:16; 10:17; 17:23). Nu este posibila o dragoste mai mare decat 
cea pe care o manifesto Tatal fa^a de Fiul Sau. Conform adjectivului verbal (agapetos: 
preaiubit), folosit aici, aceasta dragoste este adanca, deplina, la fel de mare ca inima lui 
Dumnezeu insu§i. Ea este, de asemenea, la fel de inteligenta §i de chibzuita ca mintea 
lui Dumnezeu. Este tandra, vasta, infinita! 225 

§i nu numai atat, ci aceasta dragoste este §i eterna; adica, este in afara timpului, aflata 
cu mult dincolo de orice limita temporala. De§i unii nu sunt de acord, traducerea „in 
care imi gasesc placerea" trebuie considerate corecta. 226 In refugiul lini§tit al infinitului, 
Fiul a fost obiectul incantarii inepuizabile a Tatalui (cf. Proverbe 8:30). Reafirmarea de 
catre primul, prin intermediul botezului, a scopului Sau de a-§i varsa sangele pentru o 
lume pierduta in pacat nu a facut deloc ca aceasta dragoste sa scada. Acesta este lucrul 
pe care Tatal il spune Fiului Sau. Acest lucru il spune §i lui loan... §i noua tuturor. 

Cat de plin de mangaiere este acest paragraf, mangaiere nu numai pentru Fiul §i 
pentru loan, ci §i pentru fiecare copil al lui Dumnezeu, caci el arata ca nu numai Fiul !§i 

224 in legatura cu subiectul bunei pldceri a Domniilui, acesta este cu siguran^a singurul pasaj in care 
Cel care exercita aceasta buna placere nu este numit; vezi, de exemplu, §i Luca 2:14; Filipeni 2:13 §i 
Coloseni 1:19. Efeseni 1:5 arata foarte clar despre a cui buna placere este vorba. La fel §i contextul din 
fiecare dintre cazuri. 

225 Despre diferen^a dintre dyandcj §i <pUeco §i derivativele lor, vezi C.N.T. la loan, vol. II, p. 494-500. 

226 Acesta este un exemplu excelent de aorist atemporal. Vezi Gram. N.T., p. 837; la fel §i in Matei 
17:5; Marcu 1:11; §i Luca 3:22. 
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iube§te discipolii suficient de mult ca sa sufere chinul iadului pentru ei, ci ca §i Duhul 
coopereaza pe deplin prin a-L intari pentru aceasta sarcina §i ca §i Tatal, in loc sa se 
incrunte la Cel care §i-o asuma, este atat de incantat de El, incat trebuie sa crape cerul 
pentru ca glasul Sau plin de o aprobare incantata sa poata fi auzit pe pamant! 227 To[i 
trei sunt in mod egal interesati de mantuirea noastra, §i Cei trei sunt Una. 


Rezumatul capitolului 3 

Versetele 1-12 relateaza aparijia imediata, ca o implinire a profe^iei din lsaia 40:3, a 
vestitorului sau deschizatorului de drumuri al lui Isus. loan este infa£§at predicand §i 
botezand in pustia Iudeii. Din Iudea §i din imprejurimi mari mul^imi se indreapta spre 
el pentru a-1 vedea §i asculta. Aparina stranie, modul de via^a ascetic §i mesajul lui loan 
despre judecata iminenta, judecata care poate fi evitata numai printr-o schimbare 
favorabila §i fundamental^ a min£ii §i a inimii (,,Pocai£-va...".), declan§eaza raspunsul 
multora, care sunt botezay in Iordan. 

Printre cei care se prezinta in vederea botezului sunt §i mul^i farisei (legali§ti ingu§ti 
§i care i§i afi§eaza ostentativ crezul) §i saduchei (preoy §i latifundiari boga£ §i lume§ti). 
„Pui de naparci!" - exclama loan. Restul discursului sau poate fi parafrazat dupa cum 
urmeaza: „Cine v-a indus in eroare ca sa crede# ca far a o schimbare adevarata a mintii 
§i a inimii ve£ putea scapa de judecata lui Dumnezeu? De aceea, aduce# roade 
potrivite cu o convertire reala. Nu va baza^ pe descendenj;a voastra fizica din Avraam, 
ca §i cum acest lucru ar putea sa va salveze. Daca Dumnezeu vrea fii ai lui Avraam 
vrednici de acest nume, El nu are nevoie de voi. El poate face copii ai lui Avraam chiar 
din aceste pietre de aid". 

loan Botezatorul subliniaza ca securea a §i fost infipta la radarina pomului; adica, 
judecata este iminenta. Acjiunea divina de a realiza separarea dintre graul pre^ios §i 
pleava fara nici o valoare (cei pocaiy §i cei nepocai#) este pe cale de a se realiza. Graul 
merge in granar; pleava, in flacari. 

Pentru cei cu adevarat convert^, „imparatia cerurilor" cu nenumaratele ei 
binecuvantari este la indemana. Lucru care inseamna ca domnia lui Dumnezeu, care 
opereaza in inimile §i in vie^ile oamenilor §i in tot ceea ce este influentat de acestea §i 
care afecteaza chiar §i existen^a fizica a omului, este pe cale sa se arate cu §i mai multa 
putere §i glorie decat inainte. Cu toate acestea, trebuie sa se in^eleaga ca nici bucuria, 
nici necazul nu sunt la dispozijia personala a lui loan. Din contra, tot ce poate el sa faca 
(pe langa predicare) este sa boteze cu apa. Unul cu mult mai vrednic este pe cale sa 
apara pe scena; intr-un anumit sens, El a §i venit. El este Cel care va boteza cu Duhul 
Sfant §i cu foe, o prezicere care include Cincizecimea §i judecata finala intr-o singura 
imagine de ansamblu. 

227 Despre intregul subiect al botezului lui Isus, dte§te de asemenea §i urmatoarele: A. B. Bruce, 
„The Baptism of Jesus", Exp, a cincia predica, 7 (1898), p. 187-201; §i W. E. Bundy, „The Meaning of 
Jesus' Baptism", JR, 1 (1927), p. 56-71. 
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Versetele 13-17 relateaza ca Isus I§i face aparifia in public in apogeul activity lui 
loan, cerandu-i acestuia sa-L boteze. Cand vestitorul obiecteaza, spunand ca este 
nevrednic §i sugerand ca el sa fie botezat de Cel a carui venire o pregatea, lsus ii 
invinge scrupulele prin a spune: „Lasa-Ma acum, caci a§a se cade sa implinim tot ce 
trebuie implinit". Se cuvenea ca El, care l§i promisese sangele ca rascumparare pentru 
mul£, sa-§i ratifice aceasta promisiune prin a Se lasa botezat, reafirmand astfel dorin^a 
§i decizia Sa de a lua asupra Lui §i de a ridica pacatul lumii. Apa botezului semnifica §i 
pecetluie§te spalarea pacatelor, iar Isus, prin acest sacrament, Se reveleaza ca 
Purtatorul de pacate. Prin urmare, se cuvenea §i ca loan, care i§i indeplinea sarcina in 
ascultare de Domnul §i implinind profe^ia, sa il boteze pe Isus. 

Pentru indeplinirea sarcinii sale infinit de laborioase, Mijlocitorul trebuia sa fie uns 
de Duhul Sfant, caci trebuie sa se £na cont de faptul ca Fiul lui Dumnezeu era totodata 
§i Fiul omului. Cea de-a doua persoana a Trinitatii, fiind in intregime divina, a dobandit 
doua naturi: una divina §i una umana. Cea divina nu are nevoie de intarire, dar cea 
umana da. De aceea, toate calificarile necesare Ii sunt date Mijlocitorului atunci cand, 
la botezul Sau, Duhul Sfant, reprezentat prin forma unui porumbel, coboara asupra 
Lui in deplindtatea Sa. 

Reafirmarea de catre Fiul a dorin^ei Sale de a lua asupra Sa o sarcina atat de grea 
provoaca un raspuns imediat din partea Tatalui, un raspuns al dragostei din inima, 
astfel ca cerurile se deschid §i un glas se aude spunand: „Acesta este Fiul Meu preaiubit 
in care Imi gasesc placerea". Nici nu poate fi imaginat un semn mai glorios al aprobarii 
divine sau o pecete mai sublima. 

Astfel, Tatal, Fiul §i Duhul Sfant coopereaza pentru a realiza mantuirea omului. 

O nota adi^ionala referitoare la v. 4: „E1 se hranea cu lacuste..Aversiunea fafa de 
consumarea unor insecte pline de proteine poate fi doar un fenomen cultural. In alte \ah, 
insectele fac parte din dieta obi§nuita. In Mexico City pot fi cumparate lacuste prajite §i 
sarate. Alte insecte comestibile ii salveaza pe aborigenii australieni de la moarte prin 
inani$ie. Pana §i in Statele Unite exista magazine de delicatese unde se pot cumpara 
albine §i furnici trase in ciocolata. Nu este oare posibil ca loan sa fi fost de fapt mai 
modern decat noi, in sensul ca lacustele §i alte insecte pot implini nevoi aparute in viitor? 
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4 1 Atunci Isus a fost dus de Duhul in pustie, ca sa fie ispitit de Diavolul. 2 Acolo a 

postit patruzeci de zile §i patruzeci de nop{i; la urma a flamanzit. 3 Ispititorul s-a apropiat 
de El, §i I-a zis: „Daca e§ti Fiul lui Dumnezeu, porunce§te ca pietrele acestea sa se faca paini." 
4 Drept raspuns, Isus i-a zis: „Este sens: 'Omul nu traie§te numai cu paine, ci cu once cuvant 
care iese din gura lui Dumnezeu/" 5 Atunci diavolul L-a dus in sfanta cetate, L-a pus pe 
strea§ina Templului 6 §i I-a zis: „Daca e§ti Fiul lui Dumnezeu, arunca-Te jos; caci este sens: 'El 
va porunci ingerilor Sai sa vegheze asupra Ta, §i ei Te vor lua pe maini, ca nu cumva sa Te love§ti 
cu piciorul de vreo piatra/" 7 „De asemenea, este scris," a zis Isus: „Sa nu ispite§ti pe Domnul 
Dumnezeul tau." 8 Diavolul L-a dus apoi pe un munte foarte inalt, I-a aratat toate imparatiile 
lumii §i stralucirea lor, §i I-a zis: 9 „Toate aceste lucruri Ti le voi da Tie, daca Te vei arunca cu 
fata la pamant §i Te vei inchina mie." 10 „Pleaca, Satano," i-a raspuns Isus. „Caci este scris: 
'Domnului, Dumnezeului tau sa te inchini §i numai Lui sa-I sluje§ti/" 11 Atunci diavolul L-a 
lasat. §i deodata au venit la Isus ni§te ingeri §i au inceput sa-I slujeasca. 


4:1-11 - Ispitirea lui Isus Cristos in pustie 
Cf. Marcu 1:12,13; Luca 4:1-13 

Legdtura pasajului cu cel precedent §i cu cel de dupd el 

In 1:1—3:12, a fost accentuata calitatea de imparat a lui Isus. Insa in 3:13 apare o noua 
directie: imparatul devine purtator al pacatelor. Prin intermediul botezului Sau, El i§i 
reafirma decizia de a se oferi ca rascumparare pentru muiy. Prin urmare, acest imparat este 
§i preot. El este „preot in veci dupa randuiala lui Melhisedec" (Psalmul 110:4; Evrei 6:17). 

Faptul ca !§i ofera via^a implica suferinta. El are parte de o suferinta compensatorie. 
Una dintre formele pe care le ia aceasta suferinta este ispitirea (4:1-11): „E1 insu§i a fost 
ispitit prin ceea ce a suferit" (Evrei 2:18). 

Cu toate acestea, ar trebui sa se accentueze faptul ca, de§i accentul se muta de pe 
calitatea Sa de imparat pe cea de preot, aceasta calitate de imparat nu este deloc 
ignorata sau uitata. In paragraful prezent, Isus apare nu numai ca un preot care a fost 
„ispitit prin ceea ce a suferit", ci §i ca un imparat care da o batalie impotriva 
principalului sau du§man §i il invinge. 

Nu este ignorata nici macar calitatea de profet; caci, prin reac£a Sa §i mai ales prin 
faptul ca citeaza de trei ori Scripturile, Isus actioneaza §i ca profet. De fapt, tocmai in 
acest capitol accentul se muta treptat de pe un Cristos care vindeca pe unul care inva^a 
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§i predica (v. 23); iar Predica de pe munte urmeaza imediat (cap. 5-7). S-a aratat deja ca 
Evanghelia dupa Matei, mai mult ca oricare alta, pune accent pe Cristos ca profet (p. 76). 
De aceea, este imposibil sa se separe cele trei func{ii ale Domnului. Ele pot fi privite ca 
o singura funcjie mesianica cu treifa£ete. 

1. Atunci Isus a fost dus de Duhul in pustie, ca sa fie ispitit de Diavolul. Chiar 
§i frazarea prezentului paragraf arata legatura stransa pe care o are cu cel precedent: 

loan a vazut „cerurile deschise §i pe „Atunci Isus a fost dus de Duhul in 

Duhul lui Dumnezeu coborandu-Se pustie" (4:1). 

in chip de porumbel §i venind peste 
El" (3:16). 

„§i din ceruri s-a auzit un glas, care „Daca e§ti Fiul lui Dumnezeu..." (4:3). 
zicea: «Acesta este Fiul Meu 

preaiubit...»" (3:17). 

Isus a fost condus de la Iordan, in care S-a botezat, spre podi§ul de alaturi. Acest 
lucru s-a intamplat prin calauzirea Duhului Sfant, acela§i Duh care nu numai ca §tia ca 
aceasta experien^a a ispitirii este necesara, ci §i a carui prezen^a plenara §i activa L-a 
ajutat pe Isus sa iasa victorios din ea. El a fost condus „in pustie" (vezi cele referitoare 
la 3:1), unde era impreuna cu „fiarele salbatice" (Marcu 1:13). In acest loc a fost El ispitit 
de diabolos; adica de Diavolul, insemnand, Denigratorul, Acuzatorul (Iov 1:9; Zaharia 3:1,2; 
cf. Apocalipsa 12:9, 10) §i (prin influenta Septuagintei, care traduce prin diabolos 
termenul Satan) de asemenea Adversar (1 Petru 5:8). 

Se vede clar ca Matei a crezut in existen^a unui „print al raului", care este o fiin0 
personala. La fel §i ceilalti apostoli §i scriitori inspira^i §i la fel §i Isus insu§i. Pe langa 
referirile din Matei 4:1,5,8; 13:39; 25:41; §i celelalte texte care tocmai au fost menjionate, 
vezi §i loan 8:44; 13:2; Fapte 10:38; Efeseni 4:27; 6:11; Iacov 4:7; 1 loan 3:8, 10; Iuda 9, 
Apocalipsa 2:10; §i 20:2. 

Fiind alungat din cer, Diavolul este plin de manie §i invidie. Ura lui este direc^ionata 
impotriva lui Dumnezeu §i a poporului Sau; mai ales impotriva lui Dumnezeu a§a cum 
este El pe cole sa Se descopere prin Isus Cristos in vederea mdntuirii. Scopul lui, prin urmare, 
este sa-L in§ele §i sa-L seduca pe marele lui Inamic, Mesia, pentru ca, impreuna cu El 
sa fie condamnata §i Impara^ia Lui (vezi 4:23). Metodele Diavolului sunt foarte 
me§te§ugite (Efeseni 6:11). In legatura cu acest subiect, vezi §i C.N.T. la Efeseni, p. 72. 

Caracterul ispitirii 

In legatura cu ispitirea lui Isus, sunt puse in mod constant anumite intrebari mai 
degraba filozofice: 

Prima: „Era oare posibil ca Mantuitorul sa cedeze in fa$a ispitei?" 

Raspunsul este: „Categoric nu". El era fara pacat, nici macar nu era in stare sa 
pacatuiasca (Isaia 53:9; loan 8:46; 2 Corinteni 5:21). De fapt, era plin pana la refuz de o 
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bunatate debordanta; precum sfintenia, dragostea iertatoare, dorinta de a vindeca §i de 
a imparta§i adevarata cunoa§tere a lui Dumnezeu, etc. (Isaia 53:5; Matei 5:43-48; 14:14; 
15:2, 3; Luca 23:34; Fapte 10:38). 

in al doilea rand: „Daca El nu era in stare sa pacatuiasca, era oare reala tenta^ia?" 

Da, „in toate lucrurile (sau in toate privin^ele) El a fost ispitit ca §i noi, dar fara pacat"; 
adica, fara sa cada in pacat (Evrei 4:15). El a experimental diferitele tenta$ii cu care se 
confrunta to{i oamenii, chiar §i credincio§ii. in toate aceste experience El a fost indemnat 
de Satan sa creada ca ar putea primi un lucru bun prin comiterea unei fapte rele. 

Cu toate acestea, Evrei 4:15 nu poate insemna ca procesul psihologic implicat in 
ispitire era exact acela§i in cazul lui lsus ca in cazul celorlaiy oameni in general. Aceasta 
deoarece in cazul acestora din urma, inclusiv in al credincio§ilor, exista mai intai o voce 
launtrica sau §oapta lui Satan care ii indeamna sa pacatuiasca. insa exista de asemenea 
§i dorinta launtrica („pofta") ce il impinge pe cel ispitit sa dea ascultare indemnului lui 
Satan. Astfel omul, fiind „atras de pofta lui §i momit" (Iacov 1:14), pacatuie§te. Cu 
Cristos lucrurile au stat altfel. Stimulul venit din exterior - din exterior in sensul ca nu a 
originat in sufletul Domnului, ci era vocea altcuiva - era acolo, insa impulsul Iduntric rau 
sau dorinta de a coopera cu aceasta voce din exterior nu exista. Cu toate acestea, tenta^ia 
- adica, senzafia unei nevoi, con§tient;a faptului ca este indemnat de Satan sa 
implineasca aceasta nevoie, cunoa§terea faptului ca trebuie sa reziste in fafa Ispititorului 
§i batalia la care a dat na§tere acest lucru - a fost reala chiar §i in cazul lui Cristos. 

Sufletul Domnului nostru nu era tare ca piatra sau rece ca gheata. Era un suflet pe 
deplin uman, profund sim^itor, afectat §i lovit de suferin^e de toate felurile. Cristos a fost 
Cel care a spus: „Am un botez cu care trebuie sa fiu botezat §i cat de mult doresc sa se 
indeplineasca" (Luca 12:50). Isus era in stare sa arate afec^iune (Matei 19:13,14), simpatie 
(23:37; loan 11:35), compasiune (Matei 12:32), manie (17:17), gratitudine (11:25) §i 
dorin^a arzatoare de a-I mantui pe pacato§i (11:28; 23:37; Luca 15; 19:10; loan 7:37) spre 
slava Tatalui (loan 17:1-5). Fiind nu numai Dumnezeu, ci §i om, El §tia cum e sa fii obosit 
(loan 4:6) §i insetat (4:7; 19:28). De aceea, nu trebuie sa ne surprinda ca, dupa un post de 
patruzeci de zile, ii era foarte foame §i ca propunerea de a preschimba pietrele in paini 
reprezenta o reala tentage pentru El. 

Cu toate acestea, se va pune intrebarea: „Dar oare nu a realizat imediat aceasta 
minte foarte sensibila §i scrutatoare a lui Cristos ca cele trei propuneri (v. 3,6 §i 9), venind 
din parted lui Satan , erau rele?" Un autor se intreaba: „Cum de a putut sa fie atractiv 
pentru El raul? §i daca nu era atractiv, unde este ispitirea?" (A. Plummer). Trebuie sa se 
admita ca este imposibil sa se raspunda la aceasta intrebare in a§a fel incat toate lucrurile 
sa devina clare. Subiectul ispitirii unui Mantuitor perfect este invaluit in mister. Insa nu 
este adevarat acest lucru cu privire la orice doctrina in general? De fapt, „Misterul este 
elementul vital al dogmaticii. Adevarul pe care 1-a descoperit Dumnezeu despre Sine in 
natura §i in Scriptura depa§e§te cu mult limitele intelepciunii §i intelegerii umane". 228 

228 H. Bavinck, The Doctrine of God (traducerea din olandeza ii apartine autorului c^r^ii de fata). 
Grand Rapids, 1955, p. 13. 
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Noi nu suntem in stare sa analizam amanun{it ce s-a intamplat in inima lui Cristos 
cand a fost ispitit. insa nici nu §tim cum de s-a iscat pacatul in inima fara pacat a lui 
Adam, cum e posibil ca vinovajia pacatosului sa-I fie „imputata" Mantuitorului, cum e 
posibil ca dreptatea Lui sa-i fie transferata celui care II urmeaza, cum de poate sa fie 
Domnul nostru §i omniscient (in ce prive§te natura Sa divina) §i limitat in cunoa§tere 
(dupa natura Sa umana), etc. De aceea, nu trebuie sa ne surprinda faptul ca ispitirea 
lui Cristos, fie ca e cea de aici din pustie, fie cea de mai tarziu, depa§e§te in^elegerea 
noastra. Pe baza scrierilor inspirate, noi credem ca a fost o experien^a reala §i intensa. 
Cat despre faptul ca adevarurile adanci confinute in Scriptura transcend capacitatea 
noastra de a infelege, nu este oare tocmai acesta lucrul la care trebuie sa ne a§teptam 
in cazul in care Biblia este, intr-adevar, Cuvantul lui Durnnezeu ? 


Desfd§urarea procesului ispitirii 


Prim a ispita 

2. Acolo a postit patruzeci de zile §i patruzeci de nopfi; la urma a flamanzit. Ne 
vin in minte imediat experien{ele lui Moise de pe Muntele Horeb (Exod 34:2, 28; 
Deuteronom 9:9,18) §i a lui Hie in drum spre acela§i munte (1 Regi 19:8). Luca 4:2 arata 
ca postul lui Isus a fost complet, nu partial. Nu este oare rezonabil sa credem ca 
Domnul a folosit aceste patruzeci de zile pentru a Se pregati prin rugaciune §i 
meditate in vederea lucrarii pe care I-a dat-o Tatal §i pe care El a acceptat-o de 
bunavoie? Comentand pe marginea pasajului din 4:1, 2, Calvin spune urmatoarele: 
„A\x existat doua motive pentru care Isus S-a retras in pustie. Primul este ca dorea sa 
revina dupa o perioada de patruzeci de zile de post ca un om nou, sau mai degraba un 
om ceresc, pentru a-§i lua in primire slujba. A1 doilea este ca dorea sa poata fi ispitit §i 
sa treaca prin ucenicia Sa inainte de a-§i lua in primire slujba atat de grea §i de 
mareata". Ne putem aduce aminte de Moise in fa^a tufi§ului in flacari (Exod 3:1-4:17) 
§i de retragerea lui Pavel in Arabia. Vezi C.N.T. la Galateni, p. S6. 229 

Din moment ce Isus, pe langa faptul ca era divin, era §i pe deplin om, nu este deloc 
surprinzator faptul ca la sfar§itul acestor patruzeci de zile a flamanzit. Diavolul a ales 
in mod firesc acest moment ca pe o oportunitate special! Astfel ca povestea continua: 

229 Pentru o conceptie complet diferita, vezi Lenski, op. cit., p. 136. El crede ca Isus a fost tentat in 
timpul celor patruzeci de zile, ca acest lucru L-a facut sa uite de hrana §i ca aceasta perioada nu a fost 
una de retragere in vederea parta§iei cu Durnnezeu. El i§i bazeaza conceptia in mare masura pe 
folosirea participiului prezent veipa(bpei'o<; din Marcu 1:13 §i Luca 4:2, interpretand acest lucru in 
sensul ca Isus a fost ispitit in intreaga perioada de patruzeci de zile, o parere care apare de asemenea 
in multe alte comentarii; de ex.: J. M. Gibson, The Gospel of St. Matthew (The Expositor's Bible), Grand 
Rapids, 1943, vol. 4, p. 700; S. Greijdanus, Het Heilig Evangelie naar de Beschrijving van Lucas 
(Kommentaar op het Nieuwe Testament), Amsterdam, 1940, vol. I, p. 193; §i E. E Groenewald, Die 
Evangelie volgens Marcus, p. 30. in timp ce aceasta explicare a participiului este intr-adevar posibila §i 
ar indica faptul ca „cele trei" ispitiri relatate au venit ca un fel de apogeu al unei serii mult mai lungi 
de ispitiri, ea nu este singura care exista. Sensul mai poate fi §i „...in pustie, unde a fost ispitit de 
Diavolul". O interpretare rezonabila a relatarii prezentate in Evanghelii (mult prescurtata in Marcu) 
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3. Ispititorul s-a apropiat de El §i I-a zis: „Daca e§ti Fiul lui Dumnezeu, 
porunce§te ca pietrele acestea sa se faca paini". 230 

Este clar ca ispita a venit din exterior: ^Ispititorul s-a apropiat de El". A§a cum s-a 
aratat, numai in felul acesta ni se permite sa ne gandim la ispitirea lui Isus. In 
1 Tesaloniceni 3:5, de asemenea, printul intunericului este numit „Ispititorul", §i la fel, 
intr-un mod subin^eles, §i in Matei 4:1; Marcu 1:13; Luca 4:2 §i 1 Corinteni 7:5. Rautatea 
lui consta mai ales din faptul ca mai intai ispite§te omul sa pacatuiasca. Apoi, cand cel 
ispitit ii urmeaza sfatul, Ispititorul devine acuzator! Mai mult, el va continua sa-1 acuze 
pe cel cazut chiar §i dupa ce pacatul lui a fost iertat (Zaharia 3:1-5; Apocalipsa 12:10). 

Probabil ca in deradere a spus el cuvintele: "Daca 231 e§ti Fiul lui Dumnezeu...". El 
voia probabil sa spuna: „Din moment ce a§a 'li-a spus Tatal la botez (3:17) §i a§a crezi, 
fa uz de puterea Ta divina §i nu Te mai lasa torturat de foame". - Fiul lui Dumnezeu... 
fldmdnd. Cat de ridicol! Daca, prin urmare, e§ti Fiul lui Dumnezeu 232 spune-le acestor 
pietre sa se transforme in paine. 233 Sau „paini§oare". In original este folosit pluralul in 
ambele cazuri, a§a ca este foarte posibil ca Satan sa fi avut in minte „pietre... 
paini§oare". Formele lor chiar seamana. Pe de alta parte, contextul pare sa sugereze ca 
accentul nu este atat de mult pe forma, cat pe substan^a pdinii, care are rolul de a potoli 
foamea. De aceea, impreuna cu multi alt;i traducatori, eu prefer totu§i traducerea 
„paini". ,,Franzele" este o traducere incorecta, deoarece acest cuvant are in general un 
sens care este cu totul strain de original. 

poate fi urmatoarea: a. Isus este condus de Duhul in pustie cu scopul de a fi testat; b. El ramane acolo 
timp de patruzeci de zile in care poste§te; c. la sfar§itul acestei perioade este foarte fl^mand; §i d. 
Diavolul profita de aceasta ocazie (starea fizica slSbita a lui Isus) pentru a-L ispiti. 

Mie mi se pare ca §i aceasta interpretare ar face o deplinS dreptate sensului partidpiului prezent. 
Relatarea lui Matei, citita in sine, nu sugereaza ca Isus a fost ispitit in toata perioada de patruzeci de 
zile. Aceasta din urma teorie rezulta din una dintre cele doua interpretari ale relatarii din Marcu §i 
din Luca §i este apoi suprapusa peste relatarea din Matei. Din momentul in care acest lucru este 
facut, sunt adaugate o mul^ime de alte ganduri, cum ar fi cel ca din cauza ispitirii constante, Isus nu 
a avut timp sa Se gandeasca la mancare sau la parta§ia cu Dumnezeu in rugaciune. 

230 Aceasta este o propozit;ie conditional^ din prima clasa (se presupune ca condi^ia este 
adevarata): ei cu indicativul (aid prezentul) este in protaza, iar imperativul cbre (folosit ca aorist 2 
pentru Aeyu) este in apodoza. Satan nu neaga ca Isus este Fiul lui Dumnezeu, ci il provoaca sa o 
dovedeasca. 

231 d in sens cauzal, a§a cum apare frecvent (Matei 6:30; 7:11; cf. Luca 11:13; 12:28; loan 12:23; 10:35, 
etc.). 

232 Traducerea „al lui Dumnezeu Fiu" este cea a lui Beck §i Williams. Este corecta §i varianta „Fiul 
lui Dumnezeu" (A.V., A.R.V., N.A.S., R.S.V., N.E.B., etc.). Este adevSrat cS utoc nu este precedat de 
articol, insa acest lucru nu inseamna mare lucru, fiindca a. chiar §i fara articol expresia vio<; too Oeou, 
considerate un titlu, este definita; §i b. daca, a§a cum se presupune in general, Satan face aluzie la 
vocea Tatalui de la botez, el a avut probabil in minte sensul definit al expresiei, cad in 3:17 apare o 
vioq. De aceea, nu sunt de acord cu Lenski atunci cand spune ca, lasand afara articolul, Satan 
„modifica cu viclenie spusele Tatalui" (op. cit., p. 138). 

233 Sau „paini§oare." in original este folosit pluralul in ambele cazuri, a§a ca este foarte posibil ca 
Satan sa fi avut in minte „pietre... paini§oare." Formele lor chiar seamana. Pe de alta parte, 
contextul pare sa sugereze ca accentul nu este atat de mult pe forma, cat pe substan^a pdinii, care 
are rolul de a stavili foamea. De aceea, impreuna cu mul$i al^i traducatori, eu prefer totu§i 
traducerea „paini." „Franzele" este o traducere incorecta, deoarece acest cuvant are in general un 
sens care este cu totul strain de original. 
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A fost cu siguranja o incercare rautacioasa a. de a-L face pe „al doilea Adam" 
(1 Corinteni 15:45) sa cada exact a§a cum a cazut §i primul, in ambele cazuri prin 
consumarea unor mancaruri. Oare nu acesta a fost motivul pentru care Duhul Sfant a 
dorit ca Isus sa fie testat exact in acela§i mod, pentru ca, in calitate de Reprezentant §i 
Mantuitor al intregului Sau popor, El sa iasa biruitor in locul lui asupra ispitei in loc sa 
cedeze in fata ei, a§a cum a facut primul Adam? Mai mult, din partea Ispititorului 
aceasta a fost o incercare sinistra de b. a distruge increderea Fiului in voia Tatalui Sau 
§i in puterea Sa de a-L sustine. Ceea ce I-a cerut Satan a fost sa nu aiba incredere in 
Tatal Sau §i sa ia lucrurile in intregime in mana Sa. 

De§i, a§a cum s-a aratat, exista anumite profunzimi la care nu avem acces, nu se 
poate nega faptul ca aceasta ispitire a fost una foarte reala pentru Isus. El §tia ca este 
inzestrat cu puterea de a face minuni. De asemenea, iata o ocazie de a-§i folosi puterea 
in scop propriu. El trebuie sa fi fost foarte flamand in acele momente. Realitatea ispitirii 
§i severitatea incercarii pot deveni mai evidente poate atunci cand situajia celui de~al 
doilea Adam este comparata cu cea a celui dintdi. Ambii au fost ispiti^i de Satan. Insa 
diferen^ele legate de gravitatea situa^iei pot fi vazute in urma compara^iei in trei 
puncte care urmeaza: 

a. Nicaieri in Geneza 3:1-7 nu citim ca Adam din Vechiul Testament ar fi ramas 
fara hrana pentru o perioada mai indelungata. Din contra, Isus a postit timp de 
patruzeci de zile. El era infometat. 

b. Chiar §i daca parintelui omenirii i-ar fi fost foame, el s-ar fi putut satura u§or, 
caci i s-a spus: „Poti sa mananci dupa placere din orice pom din gradina" (Geneza 2:17). 
in cazul lui Cristos nu existau asemenea resurse. 

c. So^ul Evei a avut, cum ar veni, toate lucrurile in favoarea lui atunci cand a fost 
ispitit, fiindca el traia in rai. insa Isus a stat in perioada ispitirii lui in de§ertul acela oribil! 

Cu toate acestea, El a rezistat in fata ispitei: 4. Drept raspuns, Isus i-a zis: „Este 
scris: «Omul nu traie§te numai cu paine, ci cu orice cuvant care iese din gura lui 
Dumnezeu»". 

Observati expresia: „Este scris", nu numai aid in versetul 4, d §i in versetele 7 §i 10, 
facand referire de fiecare data la aceea§i carte, Deuteronomul, pe care Isus o considera 
nu „o in§elaciune pioasa", d insu§i Cuvantul lui Dumnezeu. Alte pasaje care dau glas 
parerii inalte pe care o avea Isus despre Scriptura sunt Luca 24:25-27,44-47; loan 5:39 §i 
10:35. Pentru El, Vechiul Testament, a§a cum il interpreta El, a fost in mod evident piatra 
de capatai a adevarului referitor la viata §i doctrina, curtea suprema de apel a rajiunii. 

Primul citat este din Deuteronom 8:3. El il reprezinta pe Moise aducandu-I aminte 
lui Israel de grija tandra a lui Dumnezeu pentru poporul Sau in timpul celor patruzeci 
de ani ai calatoriei prin pustiu. In mod particular, el arata cum §i-a hranit Dumnezeu 
poporul cu mana, care le fusese pana atunci complet necunoscuta atat lor, cat §i 
stramo§ilor lor, pentru ca sa-i poata inva^a ca „omul nu traie§te numai cu paine, ci cu 
orice lucru care iese din gura Domnului traie§te omul". 

De aceea, ceea ce vrea sa spuna Isus poate fi parafrazat dupa cum urmeaza: 
„Ispititorule, tu te bazezi pe falsa presupunere ca pentru un om, pentru a invinge 
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foamea §i a ramane in via^a, painea ii este absolut necesara. Impotriva acestei idei 
eronate, Eu vin acum §i declar ca nu painea, ci puterea creatoare, energizanta §i 
sustinatoare a Tatalui Meu este singura sursa indispensabila a vietii Mele §i a oamenilor 
§i a bunastarii noastre". 

Expresia: „orice cuvant care iese din gura lui Dumnezeu" 234 se refer a la cuvantul 
puterii Lui. Este vorba de omnipotenta lui Dumnezeu exercitata la create §i prin 
pastrare. Este cuvantul poruncii Sale efective; de exemplu: ! Dumnezeu a zis: «Sa fie 
lumina!» §i a fost lumina" (Geneza 1:3); „Cerurile au fost facute prin Cuvantul 
Domnului" (Psalmul 33:6). 

Din partea lui Isus aceasta replica la sfatul lui Satan a fost o expresie a increderii Sale 
filiale in purtarea de grija a Tatalui. Cu siguran^a ca Cel care, atunci cand nu era paine, 
a dat mana, §i care a spus cu doar o clipa in urma „Acesta este Fiul Meu preaiubit in 
care Imi gasesc placerea", nu i§i va dezamagi preaiubitul in aceste momente de ispitire! 

A doua ispita 

5, 6. „Deci ai incredere in Tatal Tau?" II intreaba, cum ar fi, Ispititorul. „Ei bine, 
atunci dovede§te-o": Atunci Diavolul L-a dus in sfanta cetate, L-a pus pe strea§ina 
Templului §i I-a zis: „Daca e§ti Fiul lui Dumnezeu, arunca-Te jos; caci este scris: «E1 
va porunci ingerilor Sai sa vegheze asupra Ta §i ei Te vor lua pe maini, ca nu cumva 
sa Te love§ti cu piciorul de vreo piatra»". 

Unii vad o discrepan^a intre Evanghelia dupa Matei §i cea dupa Luca, pentru ca 
ordinea in care sunt relatate ultimele doua ispite in Matei 4:5-10 este inversata in 
Luca 4:5-12. Raspunsul este ca, in timp ce Matei pare intr-adevar sa prezinte o anumita 
ordine istorica a evenimentelor, a§a cum reiese clar nu numai din felul in care folose§te 
cuvantul „atunci" in versetul 5 §i in versetul 11: „Atunci Diavolul L-a lasat", ci §i, a§a 
cum s-a observat deja, din legatura launtrica dintre prima §i a doua ispita; Luca, 
dimpotriva, nu face nici o aluzie la o asemenea ordine. El leaga pur §i simplu cele trei 
ispitiri prin intermediul conjunc^iei „§i" (4:5,9), dar nici nu spune, nici nu da de inodes 
ca ele s-ar fi succedat in aceasta ordine. A§a ca nu este nici un fel de discrepant. 

Cuvintele „Diavolul L-a dus" se regasesc §i in versetul 8, unde ne vom ocupa de 
intrebarea cum trebuie ingles acest lucru. Nu suntem surprin§i de faptul ca Matei, 
evreul, nume§te Ierusalimul „sfanta cetate" (cf. 27:53). El a fost construit in acest scop 
(Psalmul 46:4; 48:1-3, 9-14; 122; 137; Matei 5:35). Multe amintiri dragi sunt asociate cu 
Ierusalimul sau Sionul. Nu era oare ora§ul in care David, marele stramo§ al lui Cristos, 

234 Este in mod clar o traducere care reflecta Septuaginta. Este greu de decis daca acest a§a-numit 
text imbogatit este de preferat celui mai scurt („orice cuvant al lui Dumnezeu"). Codexul D con tine 
textul mai scurt. Cf. Luca 4:4. De vreme ce este adevarat ca textul apusean este caracterizat in general 
de adaugiri §i nu de prescurtari, unii sustin ca faptul ca acesta prefera acum varianta mai scurta in 
acest caz dovede§te ca textul autograf nu continea varianta mai lunga. In csenfi sensul ramane identic; 
caci „orice cuvant al lui Dumnezeu", „orice cuvSnt care iese din gura lui Dumnezeu" §i „orice lucru 
care iese din gura Domnului" (textul ebraic) se refera toate la omnipotenta lui Dumnezeu, care se 
manifesto activ prin crearea §i pastrarea tuturor lucrurilor. 
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§i-a a§ezat tronul? Nu a promis oare Dumnezeu ca va locui acolo? Acolo era Templul 
cu „locul sfant" §i cu „sfanta sfintelor". Acesta era ora§ul in care se duceau semintiile sa 
ii aduca multumiri lui Iehova. 

In acest ora§ L-a adus Diavolul pe Isus cu permisiunea lui Dumnezeu §i L-a a§ezat 
chiar pe strea§ina (literal aripa ) zidului exterior al intregului complex. Nu ni se indica 
locui exact. Este posibil sa fi fost marginea acoperi§ului porticului regal al lui Irod, care 
atarna deasupra Vaii Chedronului la peste o suta cincizeci de metri inaltime, „o 
inaltime ametitoare", a§a cum arata Josephus {Antichita$i XV.412). Acest punct se afla la 
sud de curtea Templului, poate chiar in sau langa locui din care a fost aruncat in gol 
Iacov, fra tele Domnului, a§a cum spune tradi^ia. Vezi relatarea foarte interesanta din 
Istoria ecleziastica, Il.xxiii, a lui Eusebiu. 235 

„Daca e§ti Fiul lui Dumnezeu, spune Ispititorul (exact ca in versetul 3), arunca-Te 
jos". El gandea probabil in felul urmator: „Vei putea astfel sa-^i dovede§ti increderea 
in protecjia Tatalui Tau, o incredere pe care tocmai ai dat de inj;eles ca o ai (v. 4). In 
plus, daca Scriptura, pe care o citezi cu atata inver§unare, este adevarata, nu vei pa£ 
nimic, fiindca este scris: «E1 le va da ingerilor Sai instructiuni privitoare la persoana 
Ta». Ei nu numai ca vor impiedica caderea Ta. Nu, ei vor face mult mai mult. Cu toatd 
tandrelea, ei te vor duce in bra^e, ca nu cumva, purtand numai sandale, sa te rane§ti la 
picioare cand vei ajunge jos din cauza pietrelor cu muchii ascu^ite care se afla din 
abunden^a in abisul de jos". 

Pasajul citat este din Psalmul 91:11, 12. A§a cum este redat aici in Matei 4:6, el 
oglinde§te traducerea Septuaginta (Psalmul 90:11, 12). Insa a§a cum este citat de 
Diavolul, el confine o omisiune pe care unii o considera importanta, iar al^ii nu. in 
conformitate cu varianta ebraica, Psalmul 91:11 se incheie cu cuvintele „sa te pazeasca 
in toate caile tale". Matei 4:6 nu confine nimic care sa corespunda cu aceasta 
propozi^ie. In Luca 4:10 apare doar „sa te pazeasca". De aceea, in ambele Evanghelii 
despre care am vorbit mai sus, cuvintele „in toate caile tale" sunt omise. Cand aceste 
cuvinte sunt incluse, Dumnezeu promite sa il protejeze pe omul drept pe toate caile 
sale drepte; caci acestea sunt caile omului care locuie§te in locui secret al Celui Prea 
Inalt, ramane in umbra Celui atotputernic §i i§i gase§te refugiul in Iehova pe care il 
iube§te. Acestea sunt, prin urmare, caile sfin^ilor (Proverbe 2:8), ale oamenilor buni 
(Proverbe 2:20). Unuia din aceasta categorie i se adreseaza cuvintele: „E1 va porunci 
ingerilor Sai sa te pazeasca in toate caile tale". Cand sunt omise cuvintele „in toate caile 
tale", nu este oare mai u§or sa se interpreteze pasajul ca pe o promisiune a lui Iehova 
de a-1 proteja pe cel drept indiferent ce face ? Astfel citit, pasajul pare sa incurajeze ceea 
ce vrea Diavolul sa-L determine pe Isus sa faca. 

Cu toate acestea, acest aspect are probabil o importanta minora, din moment ce 
lucrurile pe care le omite Satan sunt mult mai multe decat aceste cateva cuvinte din citat. 
El omite once fel de referire la adevarul scriptural ca Dumnezeu nu permite, ci 
condamna §i pedepse§te nechibzuinta, joaca cu providenja, alergarea cu impetuozitate 

235 Fapte 12:2 se refera la moartea unui alt Iacov, anume, fratele lui loan. Vezi, cu toate acestea, 
Lenski, op. cit., p. 144. 
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in bra^ele pericolului sau a imprevizibilului (Geneza 13:10,11; Psalmul 19:13; Estera 5:14; 
7:9,10; Daniel 4:28-33; 5:22,23; Romani 1:30; 2 Petru 2:10). 

Acceptarea propunerii lui Satan a fost tentanta, caci care este omul care, atunci cand 
i se cere sa-§i demonstreze punctul de vedere, nu simte nevoia sa o faca imediat, in loc 
sa se intrebe mai intai: „Cu ce drept imi cere cel care ma preseaza sa dovedesc ceva?" 
Cu toate acestea, Isus nu a cazut in aceasta capcana. El a in^eles ca a face ceea ce ii cerea 
Satan ar fi insemnat sa inlocuiasca credin^a cu bravada §i supunerea fa|a de calauzirea 
lui Dumnezeu cu obraznicia. Nu ar fi insemnat altceva decat riscul de a Se 
autodistruge. Falsa incredere in Tatal, pe care I-a cerut-o Satan lui Isus prin aceasta a doua 
ispitire nu era cu nimic mai buna decat lipsa de incredere pe care I-a propus-o in prima. 236 
Ea ar fi insemnat sa faca experimente pe Tatal. 

O zicala rabinica suna astfel: „Cand Mesia, Imparatul, Se va revela, El va veni §i va 
sta pe acoperi§ul locului sfant" 237 . Pe baza acesteia, unii comentatori sunt de parere ca 
Ispititorul incerca sa sugereze ca Isus, prin a Se arunca de pe strea§ina Templului, ar fi 
dovedit ca este intr-adevar Mesia, caci, dupa o aterizare miraculoasa §i sigura, 
mul^imea care ar fi privit caderea Sa cu rasuflarea taiata, ar fi exclamat: „Privi£i, este 
intreg. El trebuie sa fie Mesia!" Pentru Isus, continua argumentul, acesta ar fi fost 
modul facil de a izbuti sa aiba succes. Crucea ar fi fost evitata, iar cununa objinuta fara 
lupta sau agonie. 

Este o teorie interesanta. Cu toate acestea, nu exista nimic care sa o sprijine. Nici 
macar nu se mentioneaza ca ar fi existat spectatori in relatarile din Evanghelii. Mai mult, 
in replica Sa, Isus nici nu Se refera la ceva de acest gen. De aceea, eu cred ca aceasta idee 
trebuie exclusa. §i textul din Luca 16:31 reprezinta un argument impotriva ei. 

Motivul pentru care Isus respinge din fa§a §i definitiv propunerea Diavolului a fost 
prezentat deja. El este afirmat clar in versetul 7. „De asemenea, este scris", a zis Isus: „Sa 
nu-L ispite§ti pe Domnul Dumnezeul tau". 238 Acesta este un dtat din Deuteronom 6:16, 
care reflecta situa^ia israeli^ilor descri§i in Exod 17:1-7, care intr-un loc numit Masa §i 
Meriba s-au razvratit impotriva lui Iehova §i a lui Moise din cauza lipsei de apa. Ei L-au 
acuzat pe Moise ca i-a scos pe ei, pe copiii lor §i vitele lor din Egipt §i i-a adus in mod crud 
in de§ert ca sa-i distruga pe to£. Ei erau aproape gata sa-1 ucida cu pietre §i, in loc sa-§i 
faca cunoscute ca ni§te copii toate dorin^ele §i nevoile inaintea tronului Tatalui, L-au 
provocat pe Dumnezeu cu insolenja, spunand: „Este oare Domnul in mijlocul nostru, 
sau nu este?" Isus §tia ca un comportament prost similar din partea Sa, printr-o expunere 
nenecesara la pericole doar pentru a vedea care va fi reac{ia Tatalui Sau sau daca Acesta 
va fi sau nu cu El, ar insemna sa comita un pacat grav. El §tia ca acest lucru nu are nimic 
in comun cu increderea umila in grija protectoare care a fost promisa in Psalmul 91. De 
aceea, el ii raspunde foarte potrivit Ispititorului prin a cita Deuteronom 6:16. 

236 Vezi remarca buna facuta de Lenski in acest sens, op. cit., p. 146, In josul paginii. 

237 S.BK., vol. I, p. 151. 

238 Dupa singularele din versetul 6, este foarte natural ca in versetul 7 verbul citat sa fie tot la 
singular, in loc de plural, ca in Deuteronomul ebraic. in plus, §i Septuaginta folose§te singularul in 
pasajul din Deuteronom. 
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Via{a de zi cu zi ne ofera suficiente ilustrari ale unei false tncrederi similare cu cele 
pe care II indemna Diavolul pe Isus sa o exercite. Sunt persoane care il roaga infocat pe 
Domnul sa le dea binecuvantarea sanatatii, in timp ce neglijeaza complet respectarea 
regulilor unei vie£ sanatoase. Sau care II roaga pe Dumnezeu sa le mantuiasca sufletul, 
in timp ce nu se folosesc deloc de mijloacele harului, cum ar fi studiul Scripturii, 
frecventarea bisericii, sacramentele §i trairea unei vieji in beneficul celorlaiy spre slava 
lui Dumnezeu. Din nou, unii vor mijloci inaintea Domnului pentru bunastarea 
spirituals §i materials a copiilor lor, in timp ce ei in§i§i nu fac nimic pentru a-i cre§te in 
frica Domnului. Un membru al unei biserici, care a fost mustrat pentru cS de la circ s-a 
grSbit plin de entuziasm la un spectacol de§ucheat, s-a apSrat spunand: „Nu pot sa neg 
ca am fost acolo, insa in timp ce eram acolo, ma rugam tot timpul: «Abate-mi ochii de 
la vederea lucrurilor de§arte» (Psalmul 119:37)". RSspunsul la toate acestea este: „SS nu 
ispite§ti pe Domnul Dumnezeul tSu". 

A treia ispita 

Iar acum Diavolul i§i da jos masca §i, pentru ca a e§uat lamentabil in primele douS 
incercSri de a-§i birui inamicul, mizeazS totul pe o ultima, brutalS §i disperatS incercare 
de a-§i atinge scopul: 8, 9. Diavolul L-a dus apoi pe un munte foarte inalt, I-a aratat 
toate impara^iile lumii §i stralucirea lor §i I-a zis: „Toate aceste lucruri le voi da Jie 
daca Te vei arunca cu fa|a la pamant §i Te vei inchina Mie". 

Cum trebuie injeleasa afirma^ia ca la a doua ispitire Diavolul // duce pe Isus in 
cetatea sfanta §i il suie pe strea§ina Templului, iar acum, la a treia ispitire, Satan ll duce 
pe un munte foarte inalt? Unii insista ca toate aceste lucruri trebuie luate literal: 
„Transferul lui Isus pe Templu era unul fizic...«L-a dus» §i «L-a pus» arata ca Diavolul a 
furnizat for|a motrice". 239 Insa nu ne este explicat cum trebuie in^eles acest lucru. A luat 
oare Diavolul un trup fizic (Geneza 3:1; cf. loan 8:44) §i au umblat oare cei doi, Isus §i 
Diavolul, unul langa altul prin pustie §i prin Ierusalim, ca sa urce mai apoi pe stre§ina 
Templului? Cum au ajuns ei la muntele de pe care Diavolul I-a putut arata lui Isus 
„toate impara^iile lumii §i stralucirea lor"? Ce munte s-ar putea gasi in vecinatatea 
De§ertului ludeii sau a Ierusalimului? Au alunecat ei lin pe bolta, Diavolul func^ionand 
ca un fel de motor? Au navigat ei impreuna pana la Muntele Everest? Insa chiar §i a§a, 
nu ar fi fost oare nevoie de un miracol care sa-i permita Diavolului sa-I arate de acolo 
lui Isus toate impara^iile lumii, §i aceasta nu doar din departare, ci intr-un mod foarte 
distinct, astfel incat „stralucirea lor" sa poata fi vazuta clar; §i, din nou, nu pu£n cate 
pu^in, de-a lungul timpului, ci, a§a cum adauga Luca, „intr-o clipa"? 

Aici nu se pune problema de a crede sau nu Scriptura. Este vorba doar de cum sa 
se interpreteze ceea ce acceptam pe deplin. Autorul acestui comentariu nu a reu§it sa 
gaseasca o solute care sa-1 satisfaca mai bine ca cea a lui Calvin, in Comentariul sau, 
reflectand mai intai asupra celei de-a doua §i apoi a celei de-a treia ispitiri, el face 
urmatoarea remarca: 

239 Lenski, op. cit., p. 143,144; vezi §i p. 149. 
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„Se pune intrebarea, a fost El cu adevarat dus in acest loc inalt, sau lucrul acesta s-a 
petrecut intr-o viziune?... Ceea ce se adauga, ca toate impdrdliile lumii puteau fi vazute 
de catre Cristos... intr-o singura clipita... se potrive§te mai bine cu ideea unei viziuni 
decat cu orice alta teorie. Intr-o problema indoielnica §i in care ignoranja nu comporta 
nici un rise, eu aleg mai degraba sa-mi suspend judecata decat sa le ofer oamenilor 
galcevitori o scuza pentru o dezbatere". 

Calvin este foarte grijuliu. Este clar ca el prefera ideea viziunii. Pe de alta parte, el 
nu dore§te sa o impuna, lasand loc oricarei alte interpretari rezonabile pe care ar putea 
sa o faca cineva. Eu a§ dori sa adaug doar ca Scriptura confine doua pasaje 
asemanatoare in care ni se spune ca cineva este „dus" sau „purtat" pe un munte inalt. 
Acestea sunt Ezechiel 40:2 §i Apocalipsa 21I10. 240 Ezechiel afirma clar ca acest lucru s-a 
intamplat „in vedeniile Domnului". Celui retras la Patmos i s-au aratat viziuni atunci 
cand era „in Duhul" (Apocalipsa 1:10). „In Duhul" a fost el dus pe un munte mare §i 
inalt. Prin urmare, concept lui Calvin merita sa fie luata foarte serios in considerare. 241 
Obiec^ia ca, daca ispitirile (indiferent daca numai a doua sau a treia, sau poate chiar 
toate trei) I S-au intamplat lui Isus in timpul unor viziuni, atunci ele nu sunt la fel de 
reale este fara temei. Oare experien£a lui Ezechiel nu era reala, chiar daca a avut loc 
intr-o viziune? Este oare lipsita de valoare descrierea facuta de loan Ierusalimului de 
aur pentru ca §i ea i-a parvenit intr-o viziune? In plus, daca pana §i un vis poate fi atat 
de real incat se spune ca au existat cazuri in care unii oameni au murit dupa ce au visat 
anumite lucruri, ar trebui oare sa spunem ca realitatea experien^ei ispitirii lui Isus este 
diminuata pentru ca Ispititorul a venit la El §i I-a vorbit in timpul unor viziuni ? 

Aceasta concept nu trebuie amestecata cu cea conform careia ispitirile erau doar 
de natura subiectiva. Nu, chiar daca Diavolul a venit la Isus in timpul unor viziuni, 
marele Adversar era foarte real §i e/, nu Domnul, a fost cel care a spus: „porunce§te ca 
pietrele acestea sa se prefaca in paini", „arunca-Te jos" §i „inchina-Te mie". Daca 
Domnul a fost indemnat sa faca lucrurile acestea intr-o viziune, putem fi siguri ca ceea 
ce s-a intamplat in viziune a fost la fel de real ca §i cum nu ar fi existat nici o viziune §i 
totul ar fi avut loc a§a cum s-a relatat. 

Din varful muntelui foarte inalt (indiferent daca era intr-o viziune sau nu) Diavolul 
Ii arata lui Isus toate impara{iile lumii §i (sau in) splendoarea lor. Toate acestea sunt 
desfa§urate intr-un mod foarte realist inaintea Lui; conform parerii lui Luca (a§a cum 
am vazut deja) intr-o singura clipa semnificativa! Pentru a avea idee ce a facut parte din 
aceasta panorama care era desfa§urata inaintea Domnului nostru, nu ar fi oare intelept 
sa citim cu aten^ie urmatoarele trei pasaje: 2 Cronici 9:9-28; Eclesiastul 2:1-11 §i 
Apocalipsa 18:12,13? Toata boga^ia aceasta este oferita de Satan lui Cristos, totul numai 
in schimbul unei singure genuflexiuni! Daca Isus ar fi acceptat doar sa Se arunce cufa^a 
la pamant §/ sa se inchine inaintea lui (vezi cele referitoare la 2:11; cf. 2:2, 8), le-ar fi avut 
pe toate. Le-ar fi avut in posesie §i sub autoritatea sa (cf. Luca 4:6). 

240 Alte pasaje care vorbesc despre un munte inalt se dovedesc a fi, prin contextul lor, de o cu totul 
alta natura (Isaia 40:9; 57:7; Ieremia 3:6; Matei 17:1; Marcu 9:2). 

241 Vezi §i excelentul material referitor la acest lucru al lui Ridderbos din op. cit., p. 69-72. 
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S-a pus intrebarea daca Satan a fost cu adevarat posesorul tuturor acestor lucruri §i 
daca le controla pe toate in a§a masura incat sa le poata oferi cui dorea. Adesea se 
raspunde afirmativ la aceasta intrebare, cu o referire la Efeseni 2:2, unde Satan este 
numit „domnul puterii vazduhului"; la 6:12, care vorbe§te despre „duhurile rauta^ii 
care sunt in locurile cere§ti"; la 1 loan 5:19, unde se spune ca „toata lumea (puterea ei) 
zace in cel rau"; §i chiar la Luca 4:6, unde marele Adversar se impauneaza cu titlul de 
proprietarul §i stapanitorul de drept al tuturor lucrurilor. Interpret care sus£in aceasta 
varianta gasesc dovezi suplimentare in faptul ca, in raspunsul Sau, Isus (Matei 4:10) nu 
Se grabe§te sa nege preten£ile lui Satan. 

Dovedesc oare aceste pasaje lucrurile pe care vor sa le demonstreze cei care fac apel 
la ele? Eu nu cred ca o fac. Primele trei dovedesc doar faptul ca Satan exercita o influenza 
negativa foarte puternica asupra vie^lor tuturor acelor oameni §i spirite rele care il 
considera stapanul lor. Insa asemenea referiri cu siguran^a nu dovedesc ca Diavolul este 
proprietarul §i stapanitorul ultim al popoarelor, cu dreptul §i autoritatea de a dispune 
de ele §i de boga^iile lor cum dore§te el, astfel incat, Cristos Insu§i, cel pu£n in 
dispensajia actuala, va trebui sa ocupe scaunul din spatele lui. Adevarul este chiar 
opusul, a§a cum s-a dovedit din plin de pasaje ca Geneza 3:15; Psalmul 2; Matei 11:27; 
28:18; Romani 16:20; Efeseni 1:20-23; Coloseni 2:15 §i Apocalipsa 12; 20:3, 4, 10. Daca 
cineva aduce argumentul ca aceste pasaje se refera la puterea data lui Cristos la 
inal^area Sa, raspunsul este ca nici macar in timpul umilirii Lui Satan nu a putut face 
mai mult decat L-a lasat Isus sa faca, a§a cum atesta atat Matei 4:11, cat §i Evangheliile 
in general (exorcizari; Matei 12:29; Luca 10:18; loan 12:31). Iar cat despre laudaro§enia 
lui Satan (Luca 4:6), ea este prea absurda pentru a merita un raspuns. insa daca s-ar cere 
un asemenea raspuns, acesta sa fie loan 8:44. 

De aceea, s-ar parea la prima vedere ca a treia ispitire nu a fost deloc o ispitire 
pentru Isus. El §tia ca Diavolul min^ea; adica, §tia ca prin^ul raului nu avea nici un regat 
fermecat pe care sa-1 ofere cadou. Fara nici o indoiala ca Domnul a §tiut §i ca, daca 
Satan le-ar fi posedat, el nu §i-ar fi implinit nici atunci promisiunea. In ce sens putem 
deci spune ca §i a treia incercare a lui Satan a fost o ispitire reala pentru Cristos? A§a 
cum vad eu lucrurile, numai in sensul ca, de§i forma specifica in care a fost facuta 
propunerea nu a con^nut nimic care sa o recomande miniii §i inimii Mantuitorului, 
sugestia ca ar trebui sa ob\ina coroana fara sa tndure crucea a fost probabil in stare sa 
trezeasca o framantare amara in El. Cu siguran^a ca nu a fost o lupta care L-a impins 
in pacat sau L-ar fi putut duce pana in punctul de a pacatui, insa cu toate acestea a fost 
o stare de agonie. Cum altfel am putea explica cuvintele rostite in Ghetsimani: „Tata, 
daca este cu putin^a, indeparteaza de la Mine paharul acesta! Totu§i nu cum voiesc Eu, 
ci cum voie§ti Tu" (Matei 26:39)? Sau, cum putem sa explicam Luca 12:50? De aceea, 
este clar ca pentru Cristos §i aceasta tentage a fost una foarte reala. 

Satan a primit raspunsul pe care il merita: 10. „Pleaca, Satano", ia raspuns Isus. „Caci 
este sens: «Domnului, Dumnezeului tau, sa te inchini §i numai Lui sa-I sluje§ti»". 

Expresia: „Pleaca Satano", o porunca ce a fost ascultata (vezi v. 11), arata nu numai 
repulsia lui Isus fa{a de propunerea Diavolului, ci §i suprema^ia Lui peste el. Raspunsul 
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reflecta Deuteronom 6:3. 242 El descopera de asemenea contrastul puternic dintre Cristos, 
care face intotdeauna ceea ce vrea Tatal sa faca (loan 5:30; 6:38), §i Satan, al carui scop este 
exact opusul (Geneza 2:17, cf. 3:4; Zaharia 3:1,2; loan 8:44; 1 Tesaloniceni 2:18; 1 Petru 5:8; 
1 loan 3:8; Apocalipsa 12; 20:8, 9); §i care se potrive§te cu sensul adevarat al numelui cu 
care i se adreseaza aid Isus, Adversar. 

La porunca lui Isus, Satan, complet infrant, pleaca, a§a cum se spune in versetul 
11. Atunci Diavolul L-a lasat. El nu L-a mai atacat deocamdata, a§teptand pana la 
apari^a unei noi oportunitati (Luca 4:13). Faptul ca §i-a reluat atacurile mai tarziu 
reiese din pasaje ca Matei 16:23 §i Luca 22:28. Vezi de asemenea §i Matei 26:36-46; 
Marcu 3:21, 31; 8:32, 33, in lumina lui Evrei 2:18. 

Viziunile - daca ele au fost viziuni - s-au risipit. Isus e con§tient ca este in pustie. 
Continuarea: §i deodata au venit la Isus ni§te ingeri §i au inceput sa-I slujeasca. Nu 
ni se spune in ce a constat slujirea lor. Acei comentatori care resping ideea viziunii spun 
ca, printre altele, ingerii L-au ajutat pe Isus sa coboare din varful acelui munte foarte 
inalt unde tocmai s-a incheiat cea de-a treia ispitire. 243 Afirmatia generala ca ingerii au 
fost trimi§i de Tatal pentru a implini nevoile Fiului Sau, indiferent care ar fi fost acestea, 
este poate cea mai potrivita. Faptul ca acest lucru implica §i hranirea Lui ar constitui o 
deduc^ie rezonabila. 


Lec[iile ispitirii 

1. Sa ne impotrivim Diavolului prin a face apel la Scriptura, a§a cum a facut Isus 
de trei ori consecutiv. 

2. Sa fim convin§i de faptul ca Isus, ca Reprezentantul poporului Sau, a ascultat 
in mod compensator acolo unde Adam nu a fost in stare sa asculte. 

3. Sa ne extragem mangaiere din faptul ca avem un Mare Preot care, fiind El 
insu§i ispitit, este in stare sa ne ajute cand suntem ispitiy (Evrei 4:14-16). 

4. Sa observam ca, in urma faptului ca nu a ascultat de Diavolul, Isus a primit 
tocmai binecuvantarile cu care Satan il imbia. Cu toate acestea, sa observam ca El a 
primit, intr-un sens mult mai glorios §i cu favoarea Tatalui odihnindu-se peste El, 
puterea de a indura incercarile fizice, slujirea ingerilor §i autoritatea peste 
imparajiile lumii. 

242 De§i cuvintele lui Isus nu sunt o citare exacts a unui singur pasaj din ebraicS sau din 
Septuaginta, ele sunt intr-o armonie completS cu sensul a douS, cad apare in ambele: „Sa te temi de 
Domnul, Dumnezeul tau, sa-I sluje§ti..." (Deuteronom 6:13), urmat de versetul 14: „Sa nu va duce{i 
dupa al£ dumnezei"; „Sa nu te inchini inaintea lor [a chipurilor doplite] §i sa nu le sluje§ti ; caci Eu, 
Domnul Dumnezeul tau, sunt un Dumnezeu gelos (Deuteronom 5:9); la care se mai poate adauga: 
„§i daca de acolo ll vei cauta pe Domnul, Dumnezeul tau, II vei gasi, daca-L vei cauta din toata inima 
ta §i din tot sufletul tau" (Deuteronom 4:29). De§i in nid unul dintre aceste pasaje nu apare cuvantul 
numai (din Matei 4:10), cu toate acestea, in fiecare caz apare clar: „in inima ta... in sufletul tau". 
CuvSntul „numai" apare totu§i in 1 Samuel 7:13 („Sluje§te-I numai Lui"). Poate ca §i acest text a 
influen^at Matei 4:10. Observatf aceea§i succesiune inchimre... slujire in Matei 4:10, ca in Deuteronom 5:9. 
In plus, acel „Domnului, Dumnezeului tau, sa te inchini" rostit de Cristos este raspunsul direct la 
cererea lui Satan „daca... Te vei inchina mie". 

243 Lenski, op. cit., p. 154. 
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Rezumatul capitolului 4:1-11 

Cand a fost ispitit, Adam a cedat. Prin urmare, §i Cristos trebuia sa fie acum ispitit, 
pentru ca prin victoria Sa asupra ispitei §i asupra Ispititorului sa poata elimina 
consecintele e§ecului lui Adam pentru to{i cei care cred in El. A§a ca Duhul, care a 
coborat asupra Lui atunci cand a fost botezat pentru a nu-L mai parasi niciodata, L-a 
dus in pustie pentru a fi ispitit de Diavolul. 

Cele trei ispitiri au avut loc la sfar§itul a patruzeci de zile de post, astfel incat Isus 
era foarte flamand. Satan I-a spus: „Daca e§ti Fiul lui Dumnezeu", insemnand probabil: 
„Daca asta Ji-a spus Tatal la botez §i daca crezi acest lucru", „spune-le acestor pietre 
(din de§ert) sa se transforme in paini". De ce ar trebui sa Se mai increada El in Tatal? 
De ce nu ar lua lucrurile in mainile Sale, in calitatea Sa de Fiu al lui Dumnezeu inzestrat 
cu putere. Citand Deuteronom 8:3, Isus raspunde: „Omul nu traie§te numai cu paine, 
ci cu orice cuvant care iese din gura lui Dumnezeu". Via^a nu depinde in primul rand 
de paine, ci de puterea sus^inatoare a lui Dumnezeu §i de dragostea Lui. Isus este 
propriul Fiu al lui Dumnezeu; de aceea, Tatal li va da ce are nevoie §i li va sus^ine via^a. 

„Dovede§te ca ai incredere in El", li spune Satan, cum ar fi, „prin a Te arunca de pe 
strea§ina Templului". Pentru a-L incuraja sa faca acest lucru, Diavolul citeaza din 
Psalmul 91:11,12, ca §i cum acest pasaj ar justifica nechibzuinta §i inlocuirea credinj^ei 
cu ingamfarea. Facand apel la Deuteronom 6:16 - „De asemenea este scris... sa nu-L 
ispite§ti pe Domnul, Dumnezeul Tau" - Isus pareaza atacul. 

in cele din urma, vine ceea ce a fost poate cea mai mare ispita dintre toate: Satan 
este gata sa renun^e la stapanirea lui, la influenza lui puternica pe care o are asupra 
tuturor impara^iilor lumii, §i sa li inmaneze toate aceste impara^ii cu toata boga^ia lor 
glorioasa lui Isus, ca sa le posede §i sa le controleze El; cel pu£n a§a spune el. El va face 
acest lucru cu o singura condi^e, anume, aceea ca El sa Se arunce cu fa|a la pamant §i 
sa i se inchine lui. Mesia nu va trebui sa sufere deloc: nu e nevoie de cununa de spini, 
de cruce §i de ru§ine. Raspunsul se intoarce ca o sageata: „Pleaca, Satano... caci este 
scris: «Domnului, Dumnezeului tau, sa te inchini §i numai Lui sa-I sluje§ti»". 

Apoi Diavolul pleaca pentru o vreme. Sosesc ingerii §i II slujesc pe Cel victorios. 

Lec{iile care pot fi inva^ate din aceasta relatare a ispitirii sunt prezentate la p. 213 
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CAPITOLUL IV: 12-25 


M A T E I 


4:12-17 


4 12 Cand a auzit Isus ca loan fusese inchis, a plecat in Galilea. 13 A parasit Nazaretul 

§i a venit de a locuit in Capernaum, langa mare, in £nutul lui Zabulon §i Neftali, 14 ca sa 
se implineasca ce fusese vestit prin prorocul Isaia, care zice: 

15 ,/Jara lui Zabulon §i tara lui Neftali, 
inspre mare, dincolo de Iordan, 

Galilea neamurilor, 

16 Norodul acesta, care zacea in intuneric, 

A vazut o mare lumina; 

§i peste cei ce zaceau in {inutul §i in umbra mor^ii, 

A rasarit lumina." 

17. De atunci incolo, Isus a inceput sa propovaduiasca §i sa zica: „Pocaiti-va, cad 
Imparatia cerurilor este aproape." 


4:12-17 Inceputul Marii lucrari din Galilea 

Versetele 13-16 sunt specifice lui Matei; vezi mai sus, p. 15. Pentru versetele 12-17, vezi 
§i Matei 11:2; 14:3-5; Marcu 1:14,15; 6:17-20; Luca 3:19,20; 4:14,15; §i cf. loan 4:1-3,43,44. 

12. Cand a auzit Isus ca loan fusese inchis, a plecat in Galilea. Aid incepe o 
sectiune noua a Evangheliei dupa Matei. De aceea, ar fi foarte potrivita aid o impar£ire 
a capitolului. Matei nu da de in^eles ca ar exista vreo legatura cronologica intre acest 
verset §i materialul precedent (relatarea botezului §i a ispitirii). Este posibil ca intre cele 
doua sectiuni sa fi existat un interval de timp de cam un an, vreme in care au avut loc 
evenimentele relatate in loan 1 1X9-4:%!?^ Daca este a§a, data la care Isus a pornit spre 
Galilea pentru a incepe Marea lucrare din Galilea era aproximativ luna decembrie a 
anului 27 d.Cr. sau pujin mai tarziu. 

Insa de§i acest pasaj este separat astfel de evenimentele precedente, ceea ce 
urmeaza sa ne spuna Matei este strans legat, in ceea ce prive§te continutul, de acestea. 

244 Ma bazez pe presupozi^ia ca plecarea inspre §i ajungerea in Galilea pentru inaugurarea Marii 
lucrari din Galilea, mentionata aid in Matei, este aceea§i cu cea la care se refera loan 4:3,43. In loan, 
acest episod a fost urmat curand de ceea ce era probabil al doilea praznic al Pa§telui din lucrarea 
publica a lui Isus (loan 5:1); de unde, Pa§tele din anul 28 d.Cr., precedat cu un an inainte de primal 
Pa§te, men^ionat in loan 2:13,23. Vezi de asemenea p. 166,180; C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, 
p. 36,173,188,189; §i lucrarea mea, Bible Survey, p. 61,62,69. 
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Pregatirea §i inaugurarea lucrarii pe care I-a incredin^at-o Tatal lui Isus este incheiata. 
Inceputul a §i fost deja facut. A fost deja stabilita identitatea lui Isus, Fiul lui David, care 
este in acela§i timp §i Domnul lui David (cap. 1). Din partea magilor El a primit cinstea 
cuvenita Unuia care este Imparat al impara£ilor §i Domn al Domnilor (cap. 2). El le-a 
fost vestit oamenilor ca imparat §i prin botezul Lui §i-a confirmat decizia de a lua 
asupra Sa pacatul lumii (cap. 3). El S-a dovedit a fi vrednic, fiindca in pustie a triumfat 
asupra Diavolului ca reprezentant al nostru, acolo unde Adam a fost invins. De aceea, 
nimic nu-L impiedica acum sa indeplineasca sarcina care I-a fost data §i pe care §i-a 
asumat-o in mod voluntar. 

in consecinta, a sosit acum timpul ca Isus sa Se retraga din Iudea spre Galilea. Acest 
lucru era o implinire a unei profe£i, a§a cum este pe cale sa ne arate Matei (v. 14-16). 
Insa, a§a cum indica versetul 12, are de asemenea de a face §i cu intemnitarea lui loan 
Botezatorul. Acesta din urma, a§a cum s-a aratat deja, §i-a facut aparitja in public in vara 
anului 26 d.Cr. Iar acum, la optsprezece luni dupa acel moment, el a fost intemnitat din 
motivele aratate in 14:3, 4. Conducatorii evrei, mai ales cei din Ierusalim, care se 
umplusera de gelozie in vremea marii popularity a lui loan §i despre care loan a facut 
ni§te remarci usturatoare (3:7), s-au bucurat probabil nespus. insa aceasta bucurie a fost 
una de scurta durata, caci la urechile lor au ajuns alte ve§ti; anume, ca mui^imile care II 
inconjurau pe Isus erau §i mai mari decat cele care il urmasera pe vestitor. De fapt, deja 
dinainte de intemni^area lui loan Isus ajunsese mai popular decat el (loan 3:22-26). De 
aceea, din punctul de vedere al acestor conducatori, lucrurile se inrautateau in loc sa se 
indrepte. Acum, cand a auzit ca loan a fost intemnitat (Matei 4:12) §i ca fariseii, cu 
cartierul general in Ierusalim, au aflat ca El ca§tiga tot mai multa popularitate §i ca (prin 
ucenicii Sai) boteza mai mul^i oameni decat loan (loan 4:1), Isus El a plecat din Iudea §i 
a pornit spre Galilea. De ce a facut acest lucru? Nu era oare Galilea condusa de Irod 
Antipa, tocmai tetrarhul care 1-a intemni^at pe loan Botezatorul? Ba da, insa trebuie sa 
se {ina cont de faptul ca aceasta nedreptate s-a savar§it dintr-un motiv special: noi nu 
citim ca Isus 1-ar fi mustrat personal pe Irod, a§a cum a facut-o loan. Cand, dupa 
moartea cruda a lui loan, Irod ajunge sa fie convins ca Isus este Joan Botezatorul, inviat 
din mor£", §i Isus Se va retrage intr-o anumita masura din sfera de influenza imediata a 
acestui rege (Matei 14:1,2,13). 

La momentul indicat in 4:12, nu de Irod Antipa trebuia sa scape Isus, ci de 
conducatorii religio§i evrei din Iudea. Cu toate acestea, se poate pune intrebarea: „Dar 
de ce a trebuit Isus sa Se retraga? Ii era oare frica? Ii lipsea cumva curajul? Sa piara chiar 
§i gandul la a§a ceva! Adevaratul motiv era urmatorul: El era foarte con§tient de faptul 
ca propria Sa mare „popularitate // din zona rurala a Iudeii va provoca asemenea 
resentimente puternice din partea liderilor religio§i locali, incat ele vor duce in mod 
firesc la o criza prematura. Domnul §tia ca pentru fiecare eveniment din viata Sa exista 
un moment stabilit prin decret divin. §i mai §tia §i ca momentul potrivit pentru 
moartea Sa nu a sosit inca. Imediat ce acest moment urma sa soseasca, El avea sa I§idea 
via^a de bunavoie (loan 10:18; 13:1; 14:31). El urma sa faca acest lucru atunci, dar nu mai 
inainte. Din acest motiv, El era acum nevoit sa paraseasca Iudea. 
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Oare unde urma sa mearga Isus cand avea sa soseasca in Galilea? Se va indrepta 
El oare direct spre ceea ce fusese caminul Lui de pana atunci, Nazaretul? Matei §tia 
ca acesta era lucrul la care se a§teptau cititorii Evangheliei sale (2:23). Cu toate 
acestea, Domnul a facut exact opusul. De§i, fire§te, El nu a uitat Nazaretul §i urma sa 
viziteze acest loc la momentul potrivit (13:53-58; Marcu 6:1-6; Luca 4:16-30), 
Nazaretul nu va fi cartierul Sau general. El a incetat sa mai fie re§edinta Lui. Acest 
lucru este indicat in versetul 13. A parasit Nazaretul §i a venit de a locuit in 
Capernaum, langa mare, in Jinutul lui Zabulon §i Neftali. Capernaum poate 
insemna \inuiul lui Naum. Chiar §i a§a, nu este deloc sigur ca locul a fost numit dupa 
profetul din Vechiul Testament, care a prezis infrangerea lui Ninive. Este posibil ca 
referirea sa fie la un alt Naum. Sau, pentru ca Naum inseamna la randul lui plin de 
compasiune, numele ceta^ii poate fi interpretat §i ca „cetatea compasiunii" sau „a 
consolarii". Nimeni nu §tie sigur. Totu§i, ceea ce este sigur e ca Matei, autorul 
Evangheliei, §i-a avut candva biroul in acest loc. A§a cum s-a aratat (Matei 9:9), el a 
fost „vame§", adica un func^ionar care aduna impozitele. 

in vecinatatea acestui ora§el §i-a chemat Isus primii ucenici (loan 1:35-42). De 
asemenea, aid au fost invita^i unul dupa altul Petru §i Andrei, Iacov §i loan sa se faca 
„pescari de oameni" (Matei 4:18-22). Capernaumul a devenit centrul activita^ilor lui 
Cristos, cartierul Sau general in timpul Marii lucrari galileene. Aid Isus a facut multe 
minuni (11:23; cf. 8:5-17; 9:1-8, 18:34; 12:9-13; 17:24-27; Luca 4:23, 31-37; 7:1-10), a 
mers regulat la sinagoga §i a rostit cateva predici, inclusiv mesajul despre Painea Vie^ii 
(loan 6:24-65). Matei a numit Capernaumul chiar „cetatea lui" Cristos (9:1). 

Au fost dezgropate ruinele unei sinagogi din Capernaum care a fost restaurata partial. 
Aceasta structura dateaza din secolul al II-lea sau al Ill-lea d.Cr. Se crede ca un loca§ de 
inchinare mai vechi, probabil chiar cel care a fost ctitorit de centurionul care iubea poporul 
evreu (Matei 8:5, 6; Luca 7:5, 6) §i unde a inva^at Isus, se afla sub funda^ia ei. Relatarea 
despre ofi(erul din armata imperials, al carui fiu a fost vindecat de Isus (loan 4:46-54), 
poate indica despre Capernaum ca a fost §i un centru al administrate! politice. 

in anul 1905, s-au inceput sapaturile la Tell Hum, pe malul nord-vestic al Marii 
Galileii. Ele au fost continuate de calugarii franciscani, care au furnizat dovezi care 
sa arate ca Tell Hum este situl Capernaumului stravechi, situat la aproximativ doua 
mile §i jumatate mai la vest de locul in care Iordanul, venind dinspre nord, se 
revarsa in mare. 

Pentru Isus §i ucenicii Sai loca^ia era una strategic^, pentru ca din acest punct al 
teritoriului (care fusese candva al) lui Zabulon §i Neftali, cele mai multe ora§e §i 
localitat mai mici ale Galileii erau u§or accesibile. Ele puteau fi atinse fie pe uscat - 
deoarece Capernaumul era situat pe ^armul destul de populat §i langa drumul 
comercial care lega Damascul de Marea Mediterana - fie pe mare. 

Din cauza faptului ca, in ciuda tuturor lucrarilor pline de indurare §i putere pe care 
le-a facut Isus aici §i a tuturor cuvintelor pline de har pe care le-a rostit, locuitorii 
Capernaumului au ramas nepocait in cea mai mare parte a lor, Isus i-a prezis 
condamnare, a§a cum se va explica mai incolo (vezi cele referitoare la Matei 11:23-24). 
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Cat despre distrugerea ora§ului, ceea ce s-a intamplat aid a fost at at de §ocant, incat 
secole de-a randul pana §i situl Capernaumului a fost subiect de disputa. 245 

Prin calauzirea Duhului, Matei, dandu-ne versiunea proprie despre Isaia 9:1-2, 
vede stabilirea lui Cristos la Capernaum ca pe o alta implinire a unei profejii; de data 
aceasta 14-16... ca sa se implineasca ce fusese vestit prin prorocul Isaia, care zice: 
„Xara lui Zabulon §i $ara lui Neftali, 
inspre mare, dincolo de Iordan, 

Galilea neamurilor, 

norodul acesta, care zacea in intuneric, 

a vazut o mare lumina; 

§i peste cei ce zaceau in tlnutul §i in umbra mor(ii 
a rasarit lumina". 246 

In varianta originala ebraica a lui Isaia 9:1, 2, primele doua no^iuni, 4ara lui 
Zabulon §i 1;ara lui Neftali" sunt separate de celelalte trei, „inspre mare, dincolo de 
Iordan, Galilea neamurilor". Toate cele cinci sunt obiectul unor verbe: primele doua 
„au fost acoperite cu ocara", iar restul „acoperite cu slava", „onorate". Cu toate acestea, 
in Matei cele cinci elemente formeaza un grup strans legat. Probabil ca aici toate cele 
cinci trebuie privite ca ni§te nominative in apozi{ie cu „norodul care zacea in 
intuneric", predicatul fiind „a vazut o mare lumina". Ultimele doua versuri, incepand 
cu „§i peste" sunt intr-o relate paralela. Aici, subiectul este „lumina", iar predicatul este 
„a rasarit". Rearanjarea lui Matei arata o foarte mica legatura cu traducerea mai 
degraba saracacioasa din Septuaginta. Matei, in modul lui original, a reprodus foarte 
bine gandurile lui Isaia. In esen^a, Isaia §i Matei sunt intr-o armonie perfecta: lumina 
rasare (sau straluce§te puternic) peste cei care s-au aflat inainte in intuneric. 

in harul Sau suveran, Dumnezeu a facut lucruri complet nea§teptate. Nu numai 
pentru aristocrat din Ierusalim, ci mai ales pentru oamenii dispretui#/ afla^i in 
suferinte §i ignorant ai Galileii, o populate amestecata, formata din evrei §i neevrei, 
§i-a trimis El Fiul. In §i in jurul Galileii §i-a petrecut Isus cea mai mare parte a vie^ii Sale 
pamante§ti intrupate. Aici a crescut El; aici a calatorit din loc in loc in cadrul misiunilor 
Sale de salvare, impar^ind mangaiere §i vindecand §i, mai presus de orice, incercand 

245 Au fost consultate urmatoarele lucrari despre Capernaum: W.H.A.B., p. 86; G. E. Wright, Biblical 
Archaeology, Philadelphia, Londra, 1957, p. 237, cu o imagine a sinagogii descoperite din Capernaum; E. 
G. Kraeling, Rand McNally Bible Atlas , 1966; New York, Chicago, San Francisco, p. 373-379; L. H. 
Grollenberg, op. cit., vezi Indexul, p. 146; W. Ewing, articolul despre Capernaum din I.S.B.E., vol. I, p. 566, 
567; §i J. S. Irvine, articolul despre Capernaum din Encyclopaedia Britannica, edi^ia din 1969, vol. IV, p. 826. 

246 in varianta originala ebraica a lui Isaia 9:1,2, primele doua notiuni, 4ara lui Zabulon §i |ara lui 
Neftali" sunt separate de celelalte trei, „inspre mare, dincolo de Iordan, Galilea neamurilor." Toate cele 
cinci sunt obiectul unor verbe: primele doua „au fost acoperite cu ocara," iar restul „acoperite cu slava," 
„onorate." Cu toate acestea, in Matei cele cinci elemente formeaza un grup strans legat. Aici este 
probabil cel mai bine sa se priveasca toate cele cinci ca ni§te nominative in apozifcie cu „norodul care 
zacea in intuneric," predicatul fiind „a vazut o mare lumina." Ultimele doua versuri, incepand cu „§i 
peste" sunt intr-o relate paralela. Aici, subiectul este „lumina" §i „a rasarit" este predicatul. Rearanjarea 
lui Matei arata o foarte mica legatura cu traducerea mai degraba saracacioasa din Septuaginta. Matei, 
in modul lui original, a reprodus foarte bine gandurile lui Isaia. In esen0 Isaia §i Matei sunt intr-o 
armonie perfecta: lumina rasare (sau strdluce§te puternic) peste cei care s-au aflat inainte in intuneric. 
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4:14-16 


sa-i mantuiasca pe cei pierduji. Aid S-a plimbat pe {arm §i li S-a adresat muljimilor. In 
acest Jinut a adunat in jurul Lui un grup de ucenid. Din aceasta porjiune nordica a 
Palestinei au fost purtate cuvintele Sale pline de viaja §i frumuseje, de mustrare §i 
consolare, spre regiuni indepartate §i transmise din tata in fiu. 

Dupa toate probabilitajile, cele and nume menjionate in versetul 15 desemneaza 
cinci porjiuni diferite ale Galileii Mari. Urmariji o harta biblica a acestor zone. Jinutul 
lui Zabulon era la vest de Marea Galileii §i era marginit spre nord de Jura lui Neftali. 
Regiunea dinspre mare se afla la vest de acestea §i se intindea dinspre nord spre sud 
de-a lungul Mediteranei. Dincolo de Iordan indica teritoriul de la estul Iordanului. 
Regiunea care din cauza puternicului element pagan din componenja populajiei sale 
este numita Galilea neamurilor, (Galil din Vechiul Testament) era fa§ia cea mai nordica a 
Jinutului numit de obicei Neftali. Unul dintre principalele sale ora§e din timpul 
Vechiului Testament era Chede§ (Iosua 20:7; 21:32). Numele Galil (Isaia 9:1) a fost 
preschimbat in Galilea §i astfel a inceput sa desemneze intreaga provincie mare 
condusa de Irod Antipa. 

Este evident ca termenul „Jara" din versetul 5 se refera in primul rand la oamenii care 
locuiau acolo. Cf. Ieremia 22:29, „Tara, Jara, Jara, asculta glasul Domnului". Acest lucru li 
se aplica §i celorlalte trei Jinuturi aflate „inspre mare...". Intreaga populate a acestei parji 
nordice imparjite in cinci zone este descrisa ca „norodul acesta care zacea in intuneric" 
§i „cei ce zaceau in Jinutul §i in umbra morjii". De secole, cei care traiau in aceste teritorii 
intinse au fost expu§i agresiunilor politice §i militare din nord (Siria, Asiria, etc.) §i 
influenjelor morale §i religioase corozive ale mediului pagan din jur. Ei au fost atacaji §i 
pu§i in pericol mult mai mult decat oamenii din Ierusalim §i din imprejurimile sale (vezi 
2 Regi 15:29; Isaia 8:4). Fara nici o indoiala ca multora dintre locuitorii Galileii li se puteau 
aplica cuvintele din 2 Regi 17:33, care se refereau in mod specific la samariteni: „se 
inchinau Domnului, dar slujeau in acela§i timp §i dumnezeilor lor". 

Expresiile in intuneric §i in \inutul §i in umbra mor\\i indica pericol, teama §i lipsa de 
speranja, o mare nenorocire, fara nici un ajutor in jur. in Scriptura, termenul intuneric, 
atunci cand este folosit la figurat, se refera la una sau mai multe dintre urmatoarele 
caracteristici: autoin§elare (orbire a minjii §i inimii; cf. 2 Corinteni 4:4, 6; Efeseni 4:18); 
depravare (Fapte 26:18); §i disperare (Isaia 9:2; vezi contextul, v. 3). De§i toate aceste trei 
caracteristici apar probabil aici, accentul este probabil pe ultima dintre ele (disperare, 
lipsa de speranja), a§a cum s-a explicat deja. 

Antonimul intunericului este lumina, care, prin urmare, simbolizeaza adevarata 
invajatura (cunoa§terea adevarata a lui Dumnezeu, Psalmul 36:9), viaja pentru gloria 
lui Dumnezeu (Efeseni 4:15,24; 5:14) §i fericirea (bucuria, Psalmul 97:11). Toate acestea 
trei pot fi foarte bine incluse, insa aici accentul cade probabil pe ultima dintre ele. 

Prin urmare, sensul adevarat al citatului este acesta, ca Isus Cristos, prin prezenja, 
cuvintele §i faptele Sale pline de indurare §i de putere, va umple inimile tuturor 
ucenicilor Sai galileeni cu bucuria mantuirii. Nu se vor mai ascunde in negura §i 
disperare. Cand Isus vine in Galilea §i I§i incepe marea lucrare de aici, se adeveresc 
cuvintele cunoscutului imn: 
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Intreaga lume era pierduta in intunericul pacatului, 

Lumina lumii este Isus. 

Matei incheie acest paragraf prin cuvintele: 17. De atunci incolo, Isus a inceput sa 
propovaduiasca §i sa zica: „Pocaiti-va, caci Impara^ia cerurilor este aproape". Ar 
trebui observate urmatoarele aspecte: 

a. In esent;a, de§i nu in amanunt, mesajul lui Cristos este acela§i cu cel al lui loan 
Botezatorul, ca marturie sta faptul ca proclama£ia din 3:2 a vestitorului suna la fel. De 
aceea, nu este necesar sa se repete explicatia data deja; insa vezi cele referitoare la 4:23. 

b. In legatura cu contextul precedent (4:13-16), sensul de aid din versetul 17 este ca 
Isus incepe acum sa aduca aceasta veste buna a Imparajiei in regiuni in care loan nu 
patrunsese inca in profunzime. Evanghelia incepe sa se raspandeasca pe teritorii mai man. 
Porunca adresata oamenilor de a se pocai este auzita in locuri in care nu a mai rasunat. 

c. Faptul ca venirea lui Cristos a adus intr-adevar o mare schimbare pe pamant, 
astfel incat milioane de oameni au trecut din impara^ia intunericului in cea a luminii, 
arata ca proclama^ia Jmpara^ia cerurilor este la indemdtia" a fost pe deplin justificata. 

d. Acest mesaj nu a fost vestit imediat in intreaga lume. De la bun inceput s-a 
inten^ionat ca raspandirea lui sa fie una progresiva: el trebuia sa mearga intai la evrei 
(10:5, 6), apoi de asemenea, pas cu pas, la toate natiunile (24:14; 28:19; Fapte 13:46; 
Romani 1:16). De aceea, nu este surprinzator faptul ca anun^ul Jmparatia cerurilor 
este aproape", venit mai intai de pe buzele lui loan §i confirmat mai apoi de Isus, a fost 
ulterior repetat de ucenici (Matei 10:7), cu inten^ia ca pana la urma sa strabata intreaga 
lume: fiecare najiune. Apoi va veni sfar§itul. 


4:18-22 Chemarea celor patru pescari 
Cf. Marcu 1:16-20; iar pentru Matei 4:19b 
§i Marcu 1:17b vezi Luca 5:10b 

18 Pe cand trecea pe langa marea Galileii, Isus a vazut doi fra#: pe Simon, zis Petru, 
§i pe fra tele sau Andrei, care aruncau o mreaja in mare; cad erau pescari. 19 El le-a zis: „Veniti 
dupa Mine, §i va voi face pescari de oameni." 20 indata ei au lasat mrejile, §i au mers dupa El. 

21 De acolo a mers mai departe, §i a vazut pe al£ doi fra£: pe Iacov, fiul lui Zebedei, §i pe loan, 
fratele lui, care erau intr-o corabie cu tatal lor Zebedei §i i§i carpeau mrejile. El i-a chemat. 

22 §i indata, ei au lasat corabia §i pe tatal lor, §i au mers dupa El. 


18-20. Pe cand trecea pe langa marea Galileii, Isus a vazut doi fra$i: pe Simon, zis 
Petru, §i pe fratele sau Andrei, care aruncau o mreaja in mare; caci erau pescari. El 
le-a zis: „Veniti dupa Mine §i va voi face pescari de oameni". Indata ei au lasat 
mrejele §i au mers dupa El. 

A§a cum este aratat in explica^ia data in legatura cu versetul 17 (vezi mai ales 
punctul d de mai sus), minunata Evanghelie a impara^iei nu era data numai pentru 
oamenii care au trait in perioada lucrarii pamante§ti a lui Cristos. Ea a fost data pentru 
toate secolele. De aceea, nu este deloc surprinzator faptul ca de la inceputul acestei 
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lucrari Isus a ales oameni care, atat prin marturia lor orala, cat §i prin cea scrisa, aveau 
sa-I continue lucrarea §i sa Ii proclame mesajul. Nu era deloc nou ca un invajator sa 
aiba nu numai o audienja generala, ci §i un grup de tovara§i apropiafi sau ucenici. Oare 
Socrate nu a avut ucenici? loan Botezatorul nu a avut §i el? Dar fariseii? Dar rabinii? 
Ucenicii lui Isus aveau sa devina verigile de legatura dintre El §i Biserica Lui. Ei aveau 
sa devina pietrele de temelie ale Ierusalimului de aur (Apocalipsa 21:19, 20). Sa ne 
gandim, de exemplu, la important unor oameni ca Matei, loan §i Petru pentru 
formarea Evangheliilor, care sunt principalele noastre surse de informa^e despre Isus 
Cristos. Prin urmare, in timp ce Se plimba de unul singur pe malul Marii Galileii, Isus 
a invitat anumi^i oameni sa vina la El. 

Au existat cateva chemari la ucenicie §i la apostolia care urma imediat dupa ea: 

a. Cea men^ionata in loan 1:35-51. Vezi C.N.T. la acele versete. 

b. Cea men^ionata aid (Matei 4:18-22; Marcu 1:16-20). 

c. Cea men^ionata in Luca 5:1-11. 

d. Cea men^ionata in Matei 9:9-13; Marcu 2:13-17; Luca 5:27-32. 

e. Cea men^ionata in Matei 10:1-4; Marcu 3:13-19; Luca 6:12-16. 

Cele cinci invita^ii erau caracterizate de urmatoarele diferen^e; luate dupa cum 
urmeaza (explicandu-le de la a. la e., a§a cum sunt listate mai sus): 

a. Prin luna februarie a anului 27 d.Cr., aceasta chemare i-a fost adresata lui 
Andrei §i unui ucenic al carui nume nu este men^onat, dupa toate probabilitatile loan, 
ei Bind invita^i sa-L accepte pe Isus din Nazaret ca Mesia §i sa devina discipolii Sai 
spirituali. Andrei 1-a adus la Isus pe fratele sau Simon (Petru). Probabil ca §i loan i-a 
facut acela§i serviciu fratelui sau Iacov. Aproape imediat dupa aceea au venit §i Filip §i 
(prin el) Natanael. De§i II insoj;eau uneori pe Isus in calatoriile Sale, ucenicii au 
continuat sa-§i vada de ocupa^iile lor seculare. 

b. Acest eveniment s-a petrecut cam cu un an mai tarziu, prin luna februarie a 
anului 28 d.Cr. Cei patru ucenici la care se face referire in loan 1:35-41 (Petru, Andrei, 
Iacov §i loan) au devenit cei mai fideli tovara§i ai Domnului §i erau mai con§tienJi ca 
oricand de faptul ca erau pregati$i in vederea apostoliei, adica pentru a deveni „pescari 
de oameni". Cu toate acestea, nid macar acum nu poate fi interpretat cu u§urinj;a Matei 
4:20 §i 22 in sensul ca ei au spus adio ocupa^iilor lor seculare de pescari. intr-o clipa 
vom spune mult mai multe despre punctul b. 

c. Acest eveniment are loc pu$in mai tarziu. El include §i povestea pescuirii 
minunate. Luca 5:10b seamana cu Matei 4:19b; adica, expresia „pescar de oameni" 
apare in ambele cazuri, pasajele din Matei §i Marcu punand accentul pe efort, iar 
pasajul din Luca pe succes. Dincolo de aceasta asemanare insa, cele doua relatari sunt 
complet diferite. in relatarea Matei-Marcu, Isus Se plimba pe malul marii; in Luca, El 
sta in pidoare pe {arm. In prima, Simon §i Andrei, Iacov §i loan sunt mentionaji to^i cu 
numele. Isus ii vorbe§te de asemenea fiecaruia. In relatarea doctorului preaiubit, Isus 
se adreseaza numai lui Petru. Andrei nici macar nu este men^ionat, de§i este posibil sa 
fi fost prezent. in prima relatare, Simon §i Andrei i§i arunca mrejele in mare, adica 
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pescuiesc, iar Iacov §i loan i§i carpesc mrejele. in relatarea lui Luca, pescarii i§i spala 
mrejele. In prima, Petru §i Andrei !§i lasa mrejele §i II urmeaza pe Isus; in mod similar, 
Iacov §i loan i§i lasa in urma barca §i tatal §i il urmeaza pe Inva{ator. Insa in cartea lui 
Luca ucenicii lasa total , luandu-§i ramas bun de la ocupa^ia lor de pescari pe durata 
intregii perioade dinainte de crucificarea lui Isus, §i II urmeaza pe Isus permanent. 

d. Aceasta era chemarea lui Matei (=Levi) vame§ul, scriitorul acestei Evanghelii. 
A avut probabil loc la foarte scurt timp dupa c. Dovada: vezi Luca 5:11,27. Atunci cand 
L-a urmat pe Isus, §i Matei „a lasat total". 

e. Aceasta chemare era pentru intregul grup de doisprezece. Este chemarea 
oficiala la ucenicie-apostolie pentru to^i. Simon cel nestatornic trebuia sa devina Petru 
stanca. Ceva similar era adevarat pentru ei to^i. Atunci cand ii intalnim pentru prima 
data pe ace§ti oameni, §i intr-o anumita masura §i mai tarziu, ei manifesto lipsa 
profunzimii spirituale (Matei 13:6; 15:33; 16:7-12, 22, 23; 17:10-13; 19:10-12, 23-30; 
24:3), a unei simpatii calde (14:15, 16, 23; 19:13-15), a perseverent;ei in rugaciune 
(17:16-21) §i a curajului care nu da inapoi (26:56, 69-75). Cu toate acestea, le-a trebuit 
totu§i ceva curaj ca sa devina ucenicii lui Cristos §i sa se confrunte de aceea cu opozijia 
multora, inclusiv a conducatorilor religio§i. Pentru mai multe amanunte despre Cei 
doisprezece, vezi cele referitoare la 10:1-4. 

In legatura cu toate acestea, nu trebuie scapat din vedere urmatorul fapt. Decizia 
lor de a-L urma pe Isus arata mare^ia Lui : puterea impunatoare a influen^ei Sale asupra 
min$ilor §i inimilor oamenilor, astfel incat atunci cand El ii cheama, ei vin imediat dupa 
El. Ne sunt aratate aici §i efectele simpatiei Lui §i marimea puterii Lui. Nu este minunat 
ca a fost dispus sa ia asemenea oameni obi§nui{i, patru pescari etc., indivizi needuca^i, 
§i sa-i transforme, in ciuda tuturor prejudeca^lor §i superstitiilor lor, in instrumentul 
mantuirii multora; sa-i prefaca in conducatori care, prin marturiile lor, vor rasturna cu 
susul in jos intreaga lume? 

Cei patru care sunt men^iona^ in versetele 18-22 sunt urmatorii: 

Petru cel impetuos (Matei 14:28-33; 16:22, 23; 26:33-35; loan 18:10), care devine 
conducatorul celorlal^i doisprezece §i este men^ionat primul pe orice lista cu apostolii 
(Matei 10:2-4; Marcu 3:16-19; Luca 6:14-16 §i Fapte 1:13). 

Fratele lui Petru, Andrei, care aduce tot timpul oameni la Isus (loan 1:40-42; 6:8, 9, 
cf. Matei 14:18; loan 12:22). 

Iacov, fiul lui Zebedei, primul dintre Cei doisprezece care a purtat cununa de martir 
(Fapte 12:1, 2). 

Fratele lui, loan, care este numit „ucenicul pe care il iubea Isus" (loan 13:23; 19:26, 
etc.). Cu siguran^a ca Domnul i-a iubit foarte intens pe to# „ai Lui" (loan 13:1, 2), insa 
intre Isus §i loan a existat cea mai tandra legatura §i cea mai mare in^elegere reciproca. 247 

Sa vedem acum cateva detalii in plus cu privire la versetele 18-20. Petru §i Andrei 
i§i aruncau mrejele in mare. Pentru plasd Matei folose§te trei cuvinte diferite. Unul este 
diktuon , folosit in versetele 20 §i 21. Acesta este cuvantul cu sensul cel mai larg §i mai 

247 Pot fi invatate multe lucruri de la A. B. Bruce, The Training of the Twelve, Garden City, New York, 
1928; §i de la C. E. Macartney, Of Them He Chose Twelve, Philadelphia, 1927. 
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general dintre toate, §i se poate referi la orice fel de plasa, chiar §i una de vanatoare sau 
pentru prins pasari. Cu toate acestea, in Noul Testament el se refera la plasele de 
pescuit de orice fel. Sagene este navodul sau mreaja. Cuvantul este folosit foarte potrivit 
in Matei 13:47; vezi cele referitoare la acest verset. A1 treilea cuvant este cel folosit aici 
in 4:18 (§i in Marcu 1:16), amphiblestron, adica, plasa de aruncat. Atunci cand este 
aruncata cu indemanare peste umar, ea se va raspandi, formand un cere atunci cand 
cade in apa, iar apoi, din cauza greutatilor care ii sunt ata§ate, se va scufunda cu 
repeziciune in apa, prinzand pe§tii de sub ea. 248 Acesta era genul de plasa cu care 
pescuiau Petru §i Andrei atunci cand Isus, umbland pe malul marii, le-a spus: „Veni£, 
urma^i-Ma, §i Eu va voi face pescari de oameni". Domnul I§i exercita suveranitatea 
peste ace§ti oameni prin a nu le per mite nici macar sa-§i termine treaba. Ei trebuie sa 
fie gata sa-L urmeze imediat atunci cand ii cheama. Cf. 8:21,22; 10:37. 

Petru §i Andrei au venit din Betsaida (loan 1:45), dar Petru se mutase recent in 
Capernaum (Matei 4:13; 8:5,14,15; Marcu 1:21,29,30; Luca 4:31,33,38). In acest moment 
ace§ti barba£ ajunsesera sa-L cunoasca deja pe Isus, caci trecuse deja un an de la 
evenimentele de neuitat relatate in loan 1:35-42. Prin urmare, atunci cand El le-a spus 
(Matei 4:19): „Veniti dupa Mine §i Eu va voi face pescari de oameni", ei §i-au lasat intr-o 
clipita plasele §i L-au urmat, incurajati de promisiunea Domnului lor ca ii va antrena in 
vederea unei sarcini mult superioare chiar §i ocupa^iei onorabile cu care se indeletniceau 
acum. In loc sa prinda pe§te pentru masa, ei prindeau acum oameni pentru Impara£e. 

Nu trebuie sa scapam din vedere faptul ca prin intermediul acestei promisiuni: „Eu 
va voi face pescari de oameni", Isus I§i pune pecetea aprobarii peste cuvintele autorului 
inspirat al car£i Proverbe: „cel in^elept ca§tiga suflete" (Proverbe 11:30); confirma 
Daniel 12:3: „Cei intelep^i vor straluci ca stralucirea cerului §i cei ce vor inva^a pe muly 
sa umble in dreptate vor straluci ca stelele in veac §i in veci de veci"; adauga autoritatea 
Sa la afirma^ia §ocanta a lui Pavel: „M-am facut tuturor totul ca, oricum, sa mantuiesc pe 
unii din ei" (1 Corinteni 9:22); §i anticipeaza propria Sa invita^ie glorioasa: „Veniti la 
Mine, to£ cei trudiy §i impovara^i, §i Eu va voi da odihna" (Matei 11:28). 

Altor doi ucenici ai lui Isus le-a fost data aceea§i porunca §i promisiune: 

21, 22. De acolo a mers mai departe §i a vazut pe alfi doi fraji: pe Iacov, fiul lui 
Zebedei, §i pe loan, fratele lui, care erau intr-o corabie cu fatal lor Zebedei §i i§i carpeau 
mrejele. El i-a chemat. §i indata, ei au lasat corabia §i pe fatal lor §i au mers dupa El. 
Ace§tia doi nu pescuiau ca Petru §i Andrei, ci i§i reparau plasele. Ei au primit aceea§i 
chemare. §i ei au fost probabil gata deja sa intre intr-un nou gen de relate (stadiul b, 
p. 222, 223), adica, o tranzitfe de la a. o parta§ie sporadica cu Cristos (stadiul din 
loan 1:39), la c. ucenicie permanenta cu abandonarea vocajiei seculare (stadiul din Luca 
5:11). Chiar §i acum ei trebuia sa inceapa in for{a sa se pregateasca deja pentru apostolie. 

Iacov §i loan au ascultat imediat. Ei au lasat barca §i pe tatal lor. Ce s-a intamplat cu 
afacerea lui Zebedei? Ea a ramas la fel. Zebedei nu era un om sarac. El avea slujitori 
care au continuat sa-1 ajute in munca lui, astfel incat, atunci cand fiii sai nu puteau fi 

248 Vezi R. C. Trench, Synonyms of the Nero Testament, Grand Rapids, 1948, p. lxiv. 
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cu el din cauza asocierii lor din ce in ce mai stranse cu Isus, ace§tia erau intotdeauna 
gata sa umple golnl (Marcu 1:20). Exista o solute la indemana pentru fiecare nevoie. 


4:23-25 - Invafttura, predicarea §i vindecdrile lui Cristos 
Cf. Marcu 1:39; Luca 4:44 

23 Isus strabatea toata Galilea, inva{and pe norod in sinagogi, propovaduind 
Evanghelia Imparatiei §i tamaduind orice boala §i orice neputin{a care era in norod. 241 S-a dus 
vestea in toata Siria; §i aduceau la El pe toji cei ce sufereau de felurite boli §i chinuri: pe cei 
indraciji, pe cei lunatici §i pe cei slabanogi; §i El ii vindeca. 25 Dupa El au mers multe noroade 
din Galilea, din Decapole, din Ierusalim, din Iudea §i de dincolo de Iordan. 

Tipul de lucrare pe care a facut-o Isus in timpul Marii Sale lucrari din Galilea este 
trecuta acum in revista pe scurt. Ea nu se limita la Capernaum, fiindca citim ca: 

23. Isus strabatea toata Galilea, invaf;and pe norod in sinagogi, propovaduind 
Evanghelia Impara^iei §i tamaduind orice boala §i orice neputin$a care era in norod. 
Activitatea lui Isus se deosebea in cateva privin^e de cea a lui loan: a. loan predica in 
aer liber; Isus §i in sinagogi; b. loan predica; Isus dadea §i invatatura; c. in cadrul 
predicarii sale, loan accentua nevoia pocain^ei din cauza judeca{ii iminente; Isus, de§i 
nu neglija nici acest lucru, punea totu§i un accent mai mare pe mesajul pozitiv: El 
proclama Evanghelia imparajiei (vezi C.N.T. la Filipeni, p. 81-85); d. „a venit loan, nici 
mancand, nici band; a venit Fiul omului mancand §i band" (11:18, 19); §i in cele din 
urma, e. loan a predicat §i a botezat; Isus a predicat §i a facut vindecari miraculoase. 
Exista o diferen^a intre predicare §i inva^atura, de§i este adevarat ca predicarea buna 
este §i inva^atura. Cu toate acestea, accentul nu este acela§i. Cuvantul folosit in original 
pentru predicare inseamna vestire, anunlare, proclamare (vezi C.N.T. la 1 §i 2 Timotei §i Tit, 
p. 310). Pe de alta parte, invalatura inseamna oferirea unor informal mai detaliate cu 
privire la anun^ul care a fost facut. Isus Se folosea din piin de posibilitatea de a predica 
§i inva^a in sinagoga (13:53-58; Marcu 6:1-6; Luca 4:16-31). 

Ce se in^elege prin Impara^ie in expresia „Evanghelia Impara^iei"? Nu este nevoie 
sa se repete ceea ce s-a spus deja in legatura cu acest subiect (vezi p. 80, de asemenea 
cele referitoare la 3:2 §i 4:17). In conota^ia sa cea mai larga, expresia „Impara\ia cerurilor", 
Jmpdraiia lui Dumnezeu", sau pur §i simplu Jmpdraiia" (cand contextul arata clar ca 
ceea ce se are in vedere este Jmparatia cerurilor sau a lui Dumnezeu") indicd domnia, 
conducerea sau suveranitatea lui Dumnezeu recunoscuta in inimile oamenilor, operativa in 
vie£le celor care sunt ai Lui §i ajutand la realizarea mantuirii lor depline, la constituirea 
lor in Bisericd §i in cele din urma la rdscumpdrarea universului. Observaji mai ales cele 
patru concepte: 

a. Domnia, stapanirea sau suveranitatea recunoscuta a lui Dumnezeu. Poate ca 
acesta este sensul din Luca 17:21, Jmparatia lui Dumnezeu este in voi", §i din Matei 
6:10, „Vie Impara^ia Ta, faca-se voia Ta". 
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b. Mantuire deplina, adica toate binecuvantarile spirituale §i materiale - anume, 
binecuvantari pentru suflet §i trup - care rezulta in urma faptului ca Dumnezeu este 
imparat in inimile noastre, recunoscut §i ascultat ca atare. Acesta este sensul, conform 
contextului, lui Marcu 10:25, 26: „Mai lesne este... decat sa intre un om bogat in 
Imparajia lui Dumnezeu. Ucenicii... au zis: «Cine poate atunci sa fie mantuit?»" 

c. Biserica: comunitatea oamenilor in a caror inima Dumnezeu este recunoscut ca 
Imparat. imparajia lui Dumnezeu §i Biserica, atunci cand sunt luate cu acest sens, sunt 
aproape echivalente. Acesta este sensul din Matei 16:18, 19. „§i pe aceasta piatra voi 
zidi Biserica Mea... I# voi da cheile impara^iei cerurilor...". 

d. Universul rascumparat: cerul nou §i pamantul nou cu toata slava lor; ceva care 
inca urmeaza sa vina: realizarea finala a puterii mantuitoare a lui Dumnezeu. Astfel, in 
Matei 25:34 apare: „... mo§teniti impara^ia care v-a fost pregatita...". 

Aceste patru sensuri nu sunt separate §i neinrudite. Ele izvorasc toate din ideea 
centrala a domniei lui Dumnezeu, a suprema^iei Lui in sfera puterii mantuitoare. 
Impdrdiia sau domnia (cuvantul grecesc are ambele sensuri) cerurilor este ca o saman^a de 
mu§tar care se dezvolta treptat; de aid, coexistent^ prezentului cu viitorul 
(Marcu 4:26-29). Ea este prezenta; studiaza Matei 5:3; 12:28; 19:14; Marcu 10:15; 12:34; 
Luca 7:28; 17:20,21; loan 3:3-5; 18:36. Ea este viitoare; studiaza Matei 7:21,22; 25:34; 26:29. 

Isus a vorbit despre lucrarea de mantuire ca despre impara^ia sau domnia cerului 
pentru a indica originea, caracterul §i scopul supranatural al mantuirii noastre. 
Mantuirea noastra incepe in ceruri §i ar trebui sa contribuie la gloria Tatalui nostru din 
ceruri. De aceea, folosind acest termen, Cristos a aparat adevarul, atat de pre^ios 
pentru to^i credincio§ii, ca orice lucru are ca scop glorificarea lui Dumnezeu. 

Nu numai ca Isus a predicat §i a inva^at; El a §i vindecat. Nici o boala nu era prea 
grea pentru ca El sa o poata vindeca, nici o infirmitate nu era prea mare pentru a o 
putea u§ura; de aceea spune Matei „orice (fel de) boala §i orice (fel de) neputinta". 

Vindecarile miraculoase ale lui Cristos aveau o tripla semnificatie: a. ele Ii 
confirmau mesajul (loan 14:11); b. ele aratau ca El este intr-adevar acel Mesia despre 
care vorbe§te profe^ia (Isaia 35:5; 53:4,5; 61:1; Matei 11:2-6); §i c. ele dovedeau ca intr-un 
anumit sens impara^ia a §i sosit, caci, a§a cum s-a aratat, conceptul de „imparatie" 
include atat binecuvantari pentru trup, cat §i pentru suflet. Evangheliile stabilesc 
pretutindeni o legatura foarte stransa intre conceptele impdraiie §i miracole (Matei 9:35; 
10:7,8; 12:28; Luca 9:1,2; cf. de asemenea Fapte 8:6, 7,12). 

Caracterul universal al vindecarilor este eviden^iat §i prin faptul ca Isus a parcurs 
tntreaga Galilee, cu popula^ia sa amestecata, formata din evrei §i neamuri, §i a vindecat 
„orice boala §i orice neputin^a care era in norod", fara sa intrebe vreodata pe cineva care 
era bolnav: „E§ti evreu sau dintre neamuri?" El i-a vindecat pe to\i, indiferent de rasa 
sau nationalitate. El a fost §i este cu adevarat „Mantuitorul lumii" (loan 4:42; 1 loan 4:14). 

Rezultatul acestei intregi activity de vindecare din Galilea este indicat in 
versetul 24.1 s-a dus vestea in toata Siria. §tirea a circulat repede, a§a ca toata Siria 
a auzit despre ea. Este clar ca termenul „Siria" de aici nu putea insemna intreaga 
provincie romana, care includea §i Palestina pana in 70 d.Cr., ci mai degraba regiunea 
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din nordul Galileii, spre Antiohia §i Damasc. Mul^i evrei se stabilisera in aceste ora§e 
nordice; unii benevol, al^ii prin mutarile formate dintr-o regiune in alta. Inimile 
acestora erau unite cu ale rudelor §i prietenilor lor din Galilea §i Iudea prin legaturi 
economice, sociale §i religioase. Mai mult, intre ora§ele lor existau drumuri foarte 
bune. Noi am vazut deja despre Capernaumul din Galilea ca era situat pe drumul 
care cobora din Damasc. §i Antiohia §i Damascul erau legate in mod similar. §i apoi 
mai exista §i drumul care se intindea de-a lungul {armului marii care venea dinspre 
Antiohia §i trecea prin Tir, Galilea §i Gaza §i se indrepta spre Egipt. 249 

De aceea, nu este deloc surprinzator faptul ca de aproape §i de departe, aceste 
regiuni nordice I§i aduceau la Isus bolnavii, pentru ca El sa ii poata vindeca: §i aduceau 
la El pe to£ cei ce sufereau de felurite boli §i chinuri: pe cei indraci^i, pe cei lunatici 
§i pe cei slabanogi; §i El ii vindeca. 

„Boli §i chinuri" este termenul general, aratand ca Isus era in stare sa vindece orice 
boala, indiferent care ar fi fost ea. Durerile dispareau la simpla Lui atingere sau doar la 
simpla rostire a cuvintelor Sale pline de putere. Sunt men(iona£ in special trei grupuri: 
demonizatii, epilepticii §i paraliticii. Cu privire la subiectul posesiunii demonice, vezi 
cele referitoare la 9:32-34. Deocamdata este nevoie sa se sublinieze doar faptul ca cei 
demonizali erau in capul listei in mod foarte potrivit, fiindca posesiunea demonica era 
considerate a fi cauza multor boli (9:33; 12:22; 17:15,18; Marcu 9:25; Luca 13:10-12,16). 

Cuvantul pe care, in armonie cu mul^i al^i traducatori §i comentatori, eu 1-am tradus 
epileptici, este legat din punct de vedere etimologic cu luna. Prin urmare, unii prefera 
traducerea „lunatici" [A§a este tradus §i in Biblia Cornilescu, n.tr.] Cu toate acestea, 
17:15, unde este folosit acela§i cuvant, iar boala este descrisa cu lux de amanunte, pare 
sa dovedeasca faptul ca se face referire la cei care au crize de epilepsie, a§adar la 
epileptici. De§i etimologia cuvantului este importanta, ea nu ar trebui sa fie mai 
importanta decat descrierea detaliata a unei boli. Ideea este ca §i persoanele din aceasta 
categorie erau vindecate instantaneu de catre Inva^ator, §i inca o data pentru 
totdeauna. Acesta era §i cazul paraliticilor . Exemple §ocante de asemenea vindecari sunt 
relatate in 8:5-13 (cf. Luca 7:1-10) §i in 9:1-8 (cf. Marcu 2:1-12 §i Luca 5:17-26). 

De aceea, este evident ca Fiul lui Dumnezeu a pornit la razboi. El distrugea lucrarile 
Diavolului, predicand, invatand, sco^and demoni §i vindecand boli prin puterea 
Duhului, vindecand astfel atat sufletul, cat §i trupul, §i instaurand din ce in ce mai mult 
impara^ia lui Dumnezeu pe pamant (Matei 12:28). 

Rezultatul final: 25. Dupa El au mers multe noroade din Galilea, din Decapole, 
din Ierusalim, din Iudea §i de dincolo de Iordan. Fire§te, din Galilea. Cu toate acestea, 
§i din Decapole , adica, din regiunea celor zece oraqe, o federate care se intindea in cea mai 
mare parte a ei la nord-estul Samariei §i, intr-o oarecare masura, §i in nord-estul Galileii 
§i era formata din ora§ele: Damasc, Kanata, Dion, Hippos, Gadara, Abila, Scitopolis, 
Pella, Geresa §i Filadelfia. S-a auzit §i in Ierusalim, §i de fapt in toata Iudea, ce se 

249 Toate aceste drumuri, §i multe altele, sunt descrise cu lux de amSnunte §i reprezentate pe harta 
in lucrarea lui V. W. Von Hagen, The Roads That Led to Rome, Cleveland §i New York, 1967, p. 18,19; 
vezi mai ales harta de la p. 18,19. 
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intampla in nord. Astfel ca veneau §i din sud oameni care ingro§au randurile celor care 
il urmau pe Isus. Ei auzeau cuvintele Lui §i vedeau - §i in multe cazuri beneficiau chiar 
de - minunile Lui. Chiar §i Perea, regiunea de la est de Iordan §i la sud de Decapole, §i-a 
trimis reprezentan£ii. Mul^imile au fost probabil imense! 


Rezumatul capitolului 4:12-25 

4:12:17. Acest scurt paragraf descrie inceputul Marii lucrari din Galilea. La poate un 
an dupa evenimentele relatate in 3:13-4:11 (botezul §i ispitirea), Isus „a plecat in 
Galilea". El §i-a luat ramas bun de la Nazaret, care fusese caminul Lui pana aproape la 
varsta de treizeci de ani, §i S-a stabilit la Capernaum, situat pe $armul nord-vestic al 
Marii Galileii. El a facut acest lucru spre implinirea profe^iei din Isaia 9:1,2. 

De asemenea, loan Botezatorul fusese arestat §i intemnitat, iar atenjia popula^ei 
din Iudea in mijlocul careia lucra deja de ceva vreme Isus a fost concentrate in 
intregime asupra marelui Binefacator pe care L-a prezentat chiar loan Botezatorul. 
Isus, in schimb, §tia ca daca ar fi ramas in continuare in sud, cu fariseii §i saducheii 
invidio§i, acest lucru ar fi dus la declan§area prematura a unei crize. Prin urmare, El a 
pornit spre Galilea. El nu trebuia sa moara pana la momentul potrivit. 

in Galilea, §i-a stabilit cartierul general la Capernaum, traversand de acolo intregul 
teritoriu nordic, inva^and, predicand §i vindecand, astfel incat lumina mantuirii a 
rasarit peste cei care locuisera mai inainte in intunericul disperarii, iar impara^a lui 
Dumnezeu a inceput sa prospere pe pamant. 

4:18-22. In timp ce umbla pe {annul Marii Galileii, Isus i-a chemat la Sine pe Petru §i 
Andrei, care pescuiau atunci cand L-au auzit pe Isus spunandu-le: „Veni{i dupa Mine §i 
va voi face pescari de oameni". Ei au ascultat imediat. La fel §i Iacov §i loan, care au fost 
chemati in mod similar la scurta vreme dupa ei in timp ce i§i dregeau mrejele. Ace§tia 
patru il cuno§teau pe Isus de poate un an deja §i i§i petrecusera o parte din timpul lor 
in compania Lui. Cu toate acestea, acum ei au inceput sa se pregateasca din greu in 
vederea apostoliei, adica, pentru a fi trimi§i de unii singuri sa proclame vestea buna. 

4:23-25. Vestea ca Isus inva^a, predica §i vindeca s-a raspandit pana departe. Siria 
din nord, Decapole §i Perea dinspre est, §i chiar §i Iudea dinspre sud au fost 
reprezentate in marea mul£me care il urma pe Isus pe durata calatoriilor Sale galileene. 
El i-a vindecat pe toji cei aflaji in suferinta, inclusiv pe cei poseda# de demoni, epileptici 
§i paralitici. El i-a vindecat intr-o clipita §i complet. Nu mai era necesar un al doilea 
tratament mai tarziu. El i-a facut bine pentru ca le intelegea necazul §i ii iubea. 

Printre multele reprezentari ale puterii vindecatoare a lui Isus, urmatoarele merita sa 
fie men^ionate in mod special: pictura lui A. Deitrich, intitulata: „Cristoase, indura-Te de 
noi" (aparuta §i descrisa in cartea lui Cynthia P Maus, Christ and the Fine Arts, New York, 
1959, p. 248-250); pictura lui J. M. F. H. Hofmann, „Cristos vindecand bolnavii" (copie §i 
interpretare in lucrarea lui Albert E. Bailey, The Gospel in Art , Boston, 1946, p. 188-192); §i. 
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in cele din urma, dar nu in ultimul rand, centrata in jurul aceleia§i teme, gravura superba 
§i de neuitat a lui Rembrandt van Rijn, numita „gravura de o suta de guldeni" 
(reproducere §i note marginale explicative in lucrarea lui Robert Wallace §i a editorilor 
colec^iei Time-Life Books, The World of Rembrandt, New York, 1968, p. 154-157). 
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Tema: Lucrarea pe care Tu 1-ai dat-o sa o facd 


Predica de pe munte 
Primul mare discurs 



CAPITOLELE V-VII 


M A T E I 5:1-24 


5 1 Cand a vazut Isus noroadele, S-a suit pe munte; §i dupa ce a §ezut jos, ucenicii Lui 

s-au apropiat de El. 2 Apoi a inceput sa vorbeasca §i sa-i inve^e astfel: 

3 „Ferice de cei saraci in duh, caci a lor este Imparatia cerurilor! 

4 Ferice de cei ce plang, caci ei vor fi mangaiati! 

5 Ferice de cei blanzi, caci ei vor mo§teni pamantul! 

6 Ferice de cei flamanzi §i inseta£ dupa neprihanire, caci ei vor fi saturate 
7 Ferice de cei milostivi, caci ei vor avea parte de mila! 

8 Ferice de cei cu inima curata, caci ei vor vedea pe Dumnezeu! 

9 Ferice de cei impaciuitori, caci ei vor fi chema{i fii ai lui Dumnezeu! 

10 Ferice de cei prigoni£ din pricina neprihanirii, caci a lor este Imparajia 
cerurilor! 

11 Ferice va fi de voi, cand din pricina Mea, oamenii va vor ocari, va vor prigoni, §i 
vor spune tot felul de lucruri rele §i neadevarate impotriva voastra! 

12 Bucuraj;i-va §i veseli^i-va, pentru ca rasplata voastra este mare in ceruri; caci tot 
a§a au prigonit pe prorocii care au fost inainte de voi. 

13 Voi sunte£ sarea pamantului. Dar daca sarea i§i pierde gustul, prin ce i§i va 
capata iara§i puterea de a sara? Atunci nu mai este buna la nimic, decat sa fie lepadata afara §i 
calcata in picioare de oameni. 

14 Voi sunteji lumina lumii. O cetate a§ezata pe un munte, nu poate sa ramana 
ascunsa. 15 §i oamenii n-aprind lumina ca s-o puna sub obroc, ci o pun in sfe§nic, §i lumineaza 
tuturor celor din casa. 16 Tot a§a sa lumineze §i lumina voastra inaintea oamenilor, ca ei sa vada 
faptele voastre bune §i sa slaveasca pe Tatal vostru care este in ceruri. 

17 Sa nu credep ca am venit sa stric Legea sau Prorocii; am venit nu sa stric, ci sa 
implinesc. 18 Caci adevarat va spun, cata vreme nu va trece cerul §i pamantul, nu va trece o 
iota sau o frantura de slova din Lege, inainte sa se fi intamplat toate lucrurile. 19 A§a ca, oricine 
va strica una din cele mai mici din aceste porunci §i va inva^a pe oameni a§a, va fi chemat cel 
mai mic in Impara^ia cerurilor; dar oricine le va pazi §i va invala pe aljii sa le pazeasca, va fi 
chemat mare in Imparajia cerurilor. 20 Caci va spun ca, daca neprihanirea voastra nu va intrece 
neprihanirea carturarilor §i a fariseilor, cu nici un chip nu vefci intra in imparajia cerurilor. 

21 A£ auzit ca s-a zis celor din vechime: 'Sa nu ucizi; oricine va ucide, va cadea sub 
pedeapsa judecatii/ 22 Dar Eu va spun ca ori §i cine se manie pe fratele sau, va cadea sub 
pedeapsa judeca£i; §i ori §i cine va zice fratelui sau: 'Prostule!' va cadea sub pedeapsa 
Soborului; iar oricine-i va zice: 'Nebunule/ va cadea sub pedeapsa focului gheenei. 250 

23 A§a ca, daca i{i aduci darul la altar §i acolo i£ aduci aminte ca fratele tau are 
ceva 251 impotriva ta, 24 lasa-Ji darul acolo, inaintea altarului, §i du-te intai de impaca-te cu 

250 La traducerea §i explicarea versetului 21 §i 22 am fost ajutat de articolul lui }. Jeremias despre 
paKa, Th.D.N.T., voi. VI, pag. 973-976. Cu toate acestea, o comparable va arata ca exista unele diferente. 
251 Literal, „are ceva impotriva ta". Cu toate acestea, aceasta traducere poate duce u§or la o 
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fratele tau; apoi vino de adu-# darul. 25 Cauta de te impaca degraba cu para§ul tau, cata vreme 
e§ti cu el pe drum 252 ; ca nu cumva para§ul sa te dea pe mana judecatorului, judecatorul sa te 
dea pe mana temnicerului, §i sa fii aruncat in temnita. 26 Adevarat i# spun ca nu vei ie§i de 
acolo pana nu vei plati cel din urma banu# 

27 A# auzit ca s-a zis celor din vechime: 'Sa nu preacurve§ti/ 28 Dar Eu va spun ca 
ori §i cine se uita la o femeie ca s-o pofteasca, a §i preacurvit cu ea in inima lui. 29 Daca deci 
ochiul tau cel drept te face sa cazi in pacat, 253 scoate-1 §i leapada-1 de la tine; caci este spre folosul 
tau sa piara unul din madularele tale, §i sa nu-# fie aruncat tot trupul in gheena. 30 Daca mana 
ta cea dreapta te face sa cazi in pacat, taie-o §i leapad-o de la tine; caci este spre folosul tau sa 
piara unul din madularele tale, §i sa nu-# fie aruncat tot trupul in gheena. 

31 S-a zis iara§i: 'Oricine i§i va lasa nevasta, sa-i dea o carte de despar#re.' 32 Dar 
Eu va spun ca ori §i cine i§i va lasa nevasta, afara numai de pricina de curvie, 254 ii da prilej sa 
preacurveasca; §i cine va lua de nevasta pe cea lasata de barbat, preacurve§te. 

33 A# mai auzit iara§i ca s-a zis celor din vechime: 'Sa nu juri stramb; ci sa impline§ti 
fa{a de Domnul juramintele tale.' 34 Dar Eu va spun: Sa nu jura# nicidecum; nici pe cer, pentru 
ca este scaunul de domnie al lui Dumnezeu; nici pe pamant, pentru ca este a§ternutul 
picioarelor Lui; nici pe Ierusalim, pentru ca este cetatea marelui Imparat. 36 Sa nu juri nici pe 
capul tau, caci nu poti face un singur par alb sau negru. 37 Felul vostru de vorbire sa fie: 'Da, 
da; nu, nu'; ce trece peste aceste cuvinte, vine de la cel rau. 

38 Ati auzit ca s-a zis: 'Ochi pentru ochi §i dinte pentru dinte/ 39 Dar Eu va spun: 
Sa nu va impotriviti celui ce va face rau. Ci, oricui te love§te peste obrazul drept, intoarce-1 §i 
pe celalalt. 40 Ori§icui vrea sa se judece cu tine, §i sa-# ia haina, lasa-i §i cama§a. 41 Daca te 
sile§te cineva sa mergi cu el o mila de loc, mergi cu el doua. 42 Celui ce-ti cere, da-i; §i nu 
intoarce spatele celui ce vrea sa se imprumute de la tine. 

43 Ati auzit ca s-a zis: 'Sa iube§ti pe aproapele tau, §i sa ura§ti pe vrajma§ul tau.' 
44 Dar Eu va spun: Iubiti pe vrajma§ii vo§tri, binecuvantati pe cei ce va blestema, faceti bine 
celor ce va urasc §i rugaji-va pentru cei ce va asupresc §i va prigonesc, ca sa fiti fii ai Tatalui 
vostru care este in ceruri; caci El face sa rasara soarele Sau peste cei rai §i peste cei buni, §i da 
ploaie peste cei drepti §i peste cei nedrepti. 46 Daca iubiti numai pe cei ce va iubesc, ce 
rasplata mai a§teptati? Nu fac a§a §i vame§ii? 47 §i daca imbrati§ati cu dragoste numai pe 
fra(ii vo§tri, ce lucru neobi§nuit faceji? Oare paganii nu fac la fel? 48 Voi fiji dar desavar§iti, 
dupa cum §i Tatal vostru cel ceresc este desavar§it. 


6 1 Luati seama sa nu va indepliniti neprihanirea voastra inaintea oamenilor, ca sa fiji 

vazuti de ei; altminteri, nu ve{i avea rasplata de la Tatal vostru care este in ceruri. 2 Tu, dar, 
cand faci milostenie, nu suna cu trambija inaintea ta, 255 cum fac fatarnicii, in sinagogi §i in ulite, 
pentru ca sa fie slaviti de oameni. Adevarat va spun, ca §i-au luat rasplata. 3 Ci tu, cand faci 
milostenie, sa nu §tie stanga ta ce face dreapta, 4 pentru ca milostenia ta sa fie facuta in ascuns; 
§i Tatal tau, care vede in ascuns, iti va rasplati. 

5 Cand va rugati, sa nu fiti ca fatarnicii, carora le place sa se roage stand in picioare 
in sinagogi §i la colturile ulitelor, pentru ca sa fie vazuti de oameni. Adevarat va spun ca §i-au 
luat rasplata. 6 Ci tu, cand te rogi, intra in odaita ta, incuie-ti u§a, §i roaga-te Tatalui tau, care 
este in ascuns; §i Tatal tau care vede in ascuns i£ va rasplati. 7 Cand va ruga#, sa nu bolborosi# 
acelea§i vorbe, ca paganii, 256 carora li se pare ca, daca spun o mul#me de vorbe, vor fi asculta#. 

interpretare gre§ita. Vezi explica#a data cu privire la acest verset. De aceea, eu prefer traducerea pe 
care o adopta §i N.E.B. 

252 Literal, „cat e§ti pe drum cu el", adica, inainte de a fi prea tSrziu. 

253 Sau: „te mome§te", §i la fel §i in versetul 30. 

254 Sau: imoralitate sexuala. 

255 Sau: „nu trambita". 

256 Sau: „a§a cum fac neamurile". 
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8 Sa nu va asemanati cu ei; caci Tatal vostru §tie de ce ave£ trebuinta mai inainte ca sa-I cere# 
voi. 9 lata cum trebuie sa va rugati: 

'Tatal nostru care e§ti in ceruri! 

Sfinjjeasca Numele Tau; 

10 Vie Impara^ia Ta; 

Faca-se voia Ta, 

Precum in cer, §i pe pamant. 

11 Painea noastra cea de toate zilele 257 
Da-ne-o noua astazi 

12 §i ne iarta noua gre§elile noastre, 

Precum §i noi iertam gre§itilor no§tri; 

13 §i nu ne duce in ispita, 

Ci izbave§te-ne de cel rau 258 
[Caci a Ta este Imparatia 
§i puterea §i slava in veci. Amin!]' 

14 Daca iertati oamenilor gre§elile lor, §i Tatal vostru cel ceresc va va ierta 
gre§elile voastre. 15 Dar daca nu iertati oamenilor gre§elile lor, nici Tatal vostru nu va va 
ierta gre§elile voastre. 

16 Cand posti^i, sa nu va lua^i o infa$i§are posomorata, ca fa^arnicii, care i§i slufesc 
fetele ca sa se arate oamenilor ca postesc. Adevarat va spun ca §i-au luat rasplata. 17 Ci tu, cand 
poste§ti, unge-ti capul §i spala-ti fata, 18 ca sa te arati ca poste§ti nu oamenilor, ci Tatalui tau care 
este in ascuns; §i Tatal tau, care vede in ascuns, i£ va rasplati. 

19 Nu va strange^ 259 comori pe pamant, unde le mananca moliile §i rugina, §i unde 
la sapa §i le fura hotii; 20 ci strangej^-va comori in cer, unde nu le mananca moliile §i rugina, §i 
unde hotii nu le sapa, nici nu le fura. 21 Pentru ca unde este comoara voastra, acolo va fi §i 
inima voastra. 

22 Ochiul este lumina trupului. Daca ochiul tau este sanatos, tot trupul tau va fi plin 
de lumina; 23 dar daca ochiul tau este rau, tot trupul tau va fi plin de intuneric. A§a ca, daca 
lumina care este in tine este intuneric, cat de mare trebuie sa fie intunericul acesta! 

24 Nimeni nu poate sluji la doi stapani. Caci sau va uri pe unul §i va iubi pe celalalt; 
sau va {ine la unul, §i va nesocoti pe celalalt: Nu puteti sluji lui Dumnezeu §i lui Mamona. 

25 De aceea, va spun: Nu va ingrijorati 260 de viata voastra, gandindu-va ce veti 
manca sau ce veti bea; nici de trupul vostru, gindindu-va cu ce va veti imbraca. Oare nu este 
viaja mai mult decat hrana, §i trupul mai mult decat imbracamintea? 26 Uitaji-va la pasarile 
cerului: ele nici nu seamana, nici nu secera, §i nici nu strang nimic in granare; §i totu§i Tatal 
vostru cel ceresc le hrane§te. Oare nu sunteti voi cu mult mai de pret decat ele? 27 §i apoi cine 
dintre voi, chiar ingrijorandu-se, poate sa adauge macar un cot la inaltimea lui? 28 §i de ce va 
ingrijorati de imbracaminte? Uitati-va cu bagare de seama cum cresc crinii de pe camp: ei nici 
nu tore, nici nu tes; 29 totu§i va spun ca nici chiar Solomon, in toata slava lui, nu s-a imbracat 261 
ca unul din ei. 30 A§a ca, daca astfel imbraca Dumnezeu iarba de pe camp, care astazi este, dar 
maine va fi aruncata in cuptor, nu va va imbraca El cu mult mai mult pe voi, putin 
credincio§ilor? 31 Nu va ingrijorati dar, zicand: 'Ce vom manca?' Sau: 'Ce vom bea?' Sau: 'Cu 
ce ne vom imbraca?' 32 Fiindca toate aceste lucruri neamurile le cauta. Tatal vostru cel ceresc 
§tie ca aveti trebuinta de ele. 33 Cautati mai intai imparatia lui Dumnezeu §i neprihanirea Lui, 
§i toate aceste lucruri vi se vor da pe deasupra. 34 Nu va ingrijorati dar de ziua de maine; caci 
ziua de maine se va ingrijora de ea insa§i. Ajunge zilei necazul ei. 

257 Sau: „da-ne astazi painea pentru azi"; sau:... „painea de care avem nevoie". 

258 Sau: „de rau". 

259 Sau: „incetati sa adunati pentru voi in§iva". 

260 Sau: „Incetati sa va mai temeti"; sau: „incetati sa va ingrijorati". 

261 Sau: „nu s-a imbracat". 
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7 1 Nu judecati, ca sa nu fi# judecati. 2 Caci cu ce judecata judecati, ve£ fi judecati; 

§i cu ce masura masurati, vi se va masura. 3 De ce vezi tu paiul din ochiul fratelui tau, §i 
nu te uiji cu bagare de seama la barna din ochiul tau? 4 Sau cum po£ zice fratelui tau: 'Lasa-ma 
sa scot paiul din ochiul tau/ §i cand colo, tu ai o barna Intr-al tau? 5 Fatarnicule, scoate intai 
barna din ochiul tau, §i atunci vei vedea deslu§it sa scoti paiul din ochiul fratelui tau. 6 Sa nu 
da{i cainilor lucrurile sfinte, §i sa nu aruncah margaritarele voastre inaintea porcilor, ca nu 
cumva sa le calce in picioare, §i sa se intoarca sa va rupa. 

7 Cereti, §i vi se va da; cautati, §i ve£i gasi; bateti §i vi se va deschide. 8 Caci ori §i 
cine cere, capata; cine cauta, gase§te; §i celui ce bate, i se deschide. 9 Cine este omul acela dintre 
voi, care, daca-i cere fiul sau o paine, sa-i dea o piatra? 10 Sau, daca-i cere un pe§te, sa-i dea un 
§arpe? 11 Deci, daca voi, care sunteti rai, §titi sa da£i daruri bune copiilor vo§tri, cu cat mai mult 
Tatal vostru care este in ceruri, va da lucruri bune celor ce I le cer! 12 Tot ce voiy sa va faca voua 
oamenii, face^i-le §i voi la fel; caci in aceasta este cuprinsa Legea §i Prorocii. 

13 Intra^i pe poarta cea stramta. Caci larga este poarta, lata este calea care duce la 
pierzare, §i mulji sunt cei ce intra pe ea. 14 Dar stramta este poarta, ingusta este calea care duce 
la via^a, §i putini sunt cei ce o afla. 

15 Pazi$i-va de proroci mincino§i. Ei vin la voi imbracah in haine de oi, dar pe 
dinauntru sunt ni§te lupi rapitori. 16 li ve{i cunoa§te dupa roadele lor. Culeg oamenii struguri 
din spini, sau smochine din maracini? 17 Tot a§a, orice pom bun face roade bune, dar pomul 
rau face roade rele. 18 Pomul bun nu poate face roade rele, nid pomul rau nu poate face roade 
bune. 19 Orice pom care nu face roade bune, este taiat §i aruncat in foe. 20 A§a ca dupa roadele 
lor ii vej;i cunoa§te. 

21 Nu ori §i cine-Mi zice: 'Doamne, Doamne!' va intra in fmparatia cerurilor, ci cel 
ce face voia Tatalui Meu care este in ceruri. 22 Multi Imi vor zice in ziua aceea: 'Doamne, 
Doamne! N-am prorocit noi in Numele Tau? N-am scos noi draci in Numele Tau? §i n-am facut 
noi multe minuni in Numele Tau?' 23 Atund le voi spune curat: 'Niciodata nu v-am cunoscut; 
departati-va de la Mine, voi toji care lucrati faradelege/ 

24 De aceea, pe ori §i cine aude aceste cuvinte ale Mele §i le face, il voi asemana cu 
un om cu judecata, care §i-a zidit casa pe stanca. 25 A dat ploaia, au venit §uvoaiele, au suflat 
vanturile §i au izbitin casa aceea: ea s-a prabu§it, §i prabu^irea i-a fost mare." 262 

28 Dupa ce a sfar§it Isus cuvantarile acestea, noroadele au ramas uimite de 
invatatura Lui; 29 caci El ii invata ca unul care avea putere, nu cum ii invatau carturarii lor. 


5:1-7:29 - Predica de pe munte 
Cf. Luca 6:17-49 

A§a cum s-a spus mai devreme (vezi p. 24-26), ii este caracteristic lui Matei sa 
introduca un subiect §i sa il dezvolte mai apoi. Raul se large§te §i devine un lac. La fel 
§i aid. Predicarea §i vindecarile lui Isus au fost introduse (in 4:12-17,23a §i in 4:23b, 24). 
A§a ca acum este prezentata o mostra din aceasta invatatura in 5:1-7:29; §i din aceste 
vindecari, in 8:1-9:34. 

A§adar, mai intai Predica de pe munte. Ea a fost rostita probabil in primavara anului 
28, dupa ce Isus a petrecut o noapte in rugaciune (Luca 6:12). Rugaciunea a fost urmata 
de alegerea celor doisprezece ucenici (Marcu 3:13-19; Luca 6:13-16; in legatura cu 
Matei 10:1-4, vezi p. 404). Acest act a fost urmat in schimb de vindecarea multor 
bolnavi (Luca 6:17-19). Apoi a urmat predica (Luca 6:19,20). 

262 Sau: „§i caderea i-a fost mare". 
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Introducerea la predied 

A§a cum indica titlul binecunoscut, Isus a fost „pe munte" cand a rostit aceasta 
predica: 5:1, 2 . Cand a vazut Isus noroadele, S-a suit pe un munte; §i dupa ce a §ezut 
jos, ucenicii Lui s-au apropiat de El. Apoi a inceput sa vorbeasca §i sa-i inve^e astfel... 
Din Matei 8:5 §i Luca 7:1 pare sa reiasa ca muntele la care se face referire este in 
vecinatatea ora§ului Capernaum. Articolul hotarat (care insote§te in original 
substantivul / ,munte // - n.tr.) arata probabil ca este indicat un munte cunoscut. A fost 
el oare stanca numita Coarnele lui Hattin , care poarta aceasta denumire pentru ca cele 
doua varfuri ale sale seamana cu doua coarne atunci cand sunt vazute de departe? 
Aceasta inaljime se afla la vreo patru mile spre vest de Marea Galileii §i la vreo opt mile 
spre sud-vest de Capernaum. Sau a fost un loc §i mai apropiat de Capernaum, in 
aceea§i directie? Daca da, este posibil sa fie vorba de dealul nu prea inalt §i acoperit cu 
iarba care se afla imediat la vest de Tabgha. 263 

In legatura cu locul unde a fost rostita predica mai exista §i o alta problema, cea ca 
in conformitate cu Evanghelia dupa Luca, ea a fost spusa „intr-un podi§" (6:17), insa 
Matei spune ca „pe munte". Aparenta contradic^ie dispare daca presupunem ca Isus 
§i-a rostit discursul pe un platou montan; sau ca, dupa ce §i-a ales ucenicii pe un varf 
de munte, a coborat cu ei pe un podi§, unde a vindecat bolnavii, ca mai apoi sa Se 
intoarca cu ucenicii pe pise (vezi Marcu 3:13; Luca 6:17 §i Matei 5:1, in aceasta ordine). 
Daca este adoptata aceasta din urma concept, reiese ca El a stat in picioare pe platou 
ca sa vindece bolnavii, iar pe pise a stat jos, conform obiceiului vremii (Marcu 4:1; 9:35; 
13:3; Luca 4:20), pentru a rosti predica. Indiferent ce concept adopta cineva, este clar 
ca nu se poate demonstra ca ar exista un conflict intre Matei §i Luca. 

Matei 5:1-7:29 §i Luca 6:17-49 lasa in mod clar impresia ca toate cuvantarile 
con^inute in aceste doua sec^iuni au fost spuse cu aceea§i ocazie §i constituie o singura 
predica. Intregul discurs este precedat de: „Apoi a inceput sa vorbeasca §i sa-i inveje 
astfel" (Matei 5:2; cf. Luca 6:20) §i se incheie prin cuvintele: „Dupa ce a sfar§it Isus 
cuvantarile acestea" (Matei 7:28; cf. Luca 7:1). 

Este clar ca predica redata de Matei §i cea redata de Luca este una §i aceea§i. Cadrul 
istoric este identic in cazul ambelor; adica, in ambele Evanghelii predica este precedata 
de relatarea venirii unor mari mul^imi la Isus in vederea vindecarii bolnavilor. Ea este 
urmata - fie imediat, ca in Luca, fie aproape imediat, ca in Matei - de povestea 
vindecarii robului centurionului. De asemenea, linia gandirii este foarte asemanatoare 
in ambele: fericirile, suprematia legii dragostei §i parabola celor doi constructori. 
Compara Matei 5:3-12 cu Luca 6:20-23; Matei 5:43-48 cu Luca 6:27-38; §i Matei 7:24-27 
cu Luca 6:47-49. Cu toate acestea, se admite faptul ca cele doua relatari sunt fara 
indoiala identice. De fapt, materialul lui Matei este de peste trei ori mai lung decat cel 
al lui Luca. Acest lucru arata ca evangheli§tii nu au fost doar simpli copi§ti. Fiecare a 
scris in armonie cu trecutul, caracterul §i inzestrarile sale. Un lucru poate §i mai 

263 Vezi Howard La Fay, „Where Jesus Walked", National Geografic , vol. 132, nr. 6 (Dec. 1967), p. 763. 
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important: fiecare a scris in armonie cu scopul sSu specific. Astfel, nu e surprinzStor 
faptul cS Matei include diferite teme care erau importante pentru cititorii sSi evrei pe 
care incerca sS-i ca§tige pentru Cristos (de exemplu, 5:17-42; 6:1-6,16-18). De vreme ce 
Luca nu scria neapSrat pentru evrei, el a omis aceste aspecte. Pe de altS parte, relatarea 
lui Luca confine materiale (6:24-26, 38-40) care nu se regSsesc intr-o forma identicS in 
Matei. (Chiar §i aici apare uneori o anumitS asemSnare; comparS Luca 6:38 cu Matei 7:2b.) 
A§a cum s-a aratat mai inainte (vezi p. 32), nu este numai posibil, ci §i foarte probabil 
ca multe dintre fragmentele care se gSsesc in Predica de pe munte au fost repetate de 
Domnul atunci cand a cSIStorit din loc in loc. 

Muntele Fericirilor a fost comparat §i pus adesea in contrast cu Muntele Horeb, 
unde Moise a primit Legea de la Dumnezeu. Pe de o parte, Muntele Horeb: rece, 
posomorat, pustiu, aproape inaccesibil, situat in mijlocul pustieta^i §uieratoare pline 
de §erpi venino§i. Pe de alta parte, Muntele Fericirilor cu peisajele sale insorite §i cu 
coastele inverzite, ca §i cum le-ar ura din inimS bun venit tuturor §i ar provoca 
incantarea cu crinii, margaretele, zambilele §i anemonele lui. La Horeb: Dumnezeu 
apSrand in mijlocul tunetelor §i fulgerelor §i oamenii plini de groazS. In Galilea: 
Emanuel, cu adevSrul §i harul curgandu-I de pe buze, §ezand in mijlocul ucenicilor Sai 
care II ascultS fSrS teama sau groaza. Cu toate acestea trebuie sS fim aten|;i. De§i este 
adevSrat ca de pe Muntele Horeb Iehova §i-a aratat mSre^ia §i gloria, cu toate acestea 
Legea a fost data in contextul iubirii (vezi Exod 20:2; Deuteronom 5:2, 3, 6, 28, 29, 32, 33; 
6:3-5). De asemenea, ce a fost proclamat la Sinai nu este dat la o parte, ci capStS o 
interpretare profund spirituals din partea lui Isus Cristos (cf. Matei 5:17). 

Unii pretind ca atunci cand Isus a rostit aceastS predica El nu a avut in vedere in 
mod direct sau indirect Biserica de astSzi §i ca preceptele ei sunt cu neputin$a de pus 
in practicS de cStre noi, „irelevante" pentru condole existente in aceasta epocS 
moderns. Obiec^ie: Aceasta concept poate fi sus^inuta doar daca se da o interpretare 
preponderent literals unor pasaje ca 5:29,30,34. Cu toate acestea, accentul principal al 
predicii este direc^onat impotriva acestei gre§eli de interpretare (vezi 5:21-48). Isus i S-a 
opus de-a lungul intregii Sale lucrSri. Prieteni §i du§mani laolaltS luau in mod constant 
in sens literal tocmai acele afirma^ii pre^ioase ale InvSIStorului care fuseserS rostite cu 
intentia de a fi interpretate la modul figurat (loan 2:19, 20; 3:3, 4; 4:10, 11, 32, 33; 6:51, 
52; 11:11-13; 14:4-6). In plus, nici mScar Isus Insu§i nu a pus in practicS toate aceste 
precepte; comparS de exemplu, Matei 5:34 cu 26:63, 64, ceea ce aratS cS Domnul nu a 
obiectat impotriva jurSmintelor in imprejurSri potrivite. Este clar cS variatele invSjSturi 
prezentate aici trebuie interpretate in lumina contextului lor specific §i in armonie cu 
scopul lor spiritual mai larg. Cand acest lucru este fScut, va deveni evident faptul cS 
Cristos abordeazS in acest discurs acele principii fundamentale de conduits care, 
conform mSrturiei Sale, rSman valabile §i identice in toate epocile (Matei 5:17, 18). 
Chiar §i in rugSciunile Sale, Isus a refuzat sa-§i limiteze orizontul la oamenii care au 
trSit in perioada cSIStoriei Sale pSmante§ti (loan 17:20,21). 

In^elepciunea lui Cristos este valabilS §i azi cum a fost §i ieri. Acum, ca §i atunci, cei 
sSraci in duh etc. sunt numi£ binecuvanta£ (5:1-12). §i astSzi, cei care cred in Domnul Isus 
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Cristos sunt sarea pamantului §i lumina lumii (5:13,14). De asemenea, §i in vremurile de 
acum sunt pasibile de pedeapsa in ochii lui Dumnezeu nu numai fapta concreta care este 
uciderea cuiva, ci §i dispozifia interioara care este ura §i care duce la ea (5:21,22). §i acum, 
ca §i atunci, adulterul nu £ne numai de actul exterior, ci §i de inima plina de pofta §i de 
ochii care poftesc (5:23-26). Nu este adevarat ca acest discurs are relevant numai pentru 
o anumita epoca §i nu pentru o alta, sau ca poate fi aplicat numai unei anumite categorii 
de oameni - celor inca neconverti^i, de exemplu - dar nu §i altora. Principiile enun{ate aid 
pot fi aplicate oricand §i de catre to£. O persoana neconvertita ar trebui sa asculte pentru 
a putea fi in stare sa-§i recunoasca totala neputinfa in ceea ce prive§te respectarea acestor 
precepte §i a putea alerga la Cristos pentru a-§i gasi refugiul (Matei 11:28-30; loan 3:16). 
Credinciosul ar trebui sa ia aminte la lecfiile care ii sunt predate aid pentru ca, prin 
puterea Domnului §i prin harul Sau, sa poata incepe sa asculte motivat „de recuno§tinta". 

Sube stimarea acestui discurs, ca §i cum el li s-ar aplica doar anumitor grupuri sau 
anumitor oameni care au trait sau traiesc in anumite perioade ale istoriei, trebuie 
condamnata. La fel §i swpraestimarea lui. Ea suna astfel: „Noi nu credem in teologie; noi 
credem in Predica de pe munte. Ea confine tot ce avem nevoie pentru a putea trai ca 
§i cre§tini. Ea nu confine nici un fel de teologie a ispa§irii, nid doctrina, ci numai etica". 

Raspuns: Este cu siguran^a un procedeu arbitrar sa se accepte Predica de pe munte, dar 
sa se respingd acele cuvantari ale aceluia§i Isus in care El cere credinfa in El ca actual 
Mantuitor §i viitor Judecator (Matei 16:1-20; 22:42-45; 25:31^6; loan 14:1 §i urm. etc.), in 
plus, nu declara oare chiar §i Predica in sine mare£a lui Cristos? Vezi mai ales 5:17; 7:21,23, 
28,29. Motivul pentru care doctrina ispa§iiii nu este prezentata aid in mod specific poate fi 
ca nid macar ucenidi nu erau gata sa o primeasca. Ea era pregatita pentru mai tarziu. 

Insa, indiferent care ar fi fast motivul, noi nu avem dreptul sa selectam §i sa alegem 
numai unele dintre invataturile lui Isus, respingandu-le pe unele §i acceptandu-le pe 
altele. in plus, calea descrisa aid §i calea crucii nu se bat cap in cap, ci se impletesc frumos 
(compara Matei 5:3-5,10-12 cu 16:24-26; loan 15:20). Ele sunt in esen^a acela§i lucru. 

Rezumatul predicii 

Predica in sine este bine organizata. Acest lucru este adevarat cu privire la toate 
discursurile Domnului care au fost consemnate. Sa ia aminte predicatorii la acest lucru 
atunci cand i§i pregatesc predicile lor. Isus nu a batut campii nidodata. El §i-a ales o 
temd. in cazul de fa$a aceasta tema este in mod evident „ezmnghelia Impdraiiei" (4:23). 
De-a lungul intregului discurs Imparajia este men^ionata din nou §i din nou (5:3,10, 
19,20; 6:10,33; 7:21). Sensul acestui concept a fost deja indicat (vezi p. 226, 227). 

Predica are de asemenea ni§te diviziuni sau „idei principale" bine definite. Acestea 
nu sunt ^epene sau izolate unele de altele - „oasele nu ies prin piele" - ci organice, 
astfel incat o subdiviziune lasa loc treptat alteia, sau se implete§te cu o alta. 

Mai intdi Isus vorbe§te despre cetatenii hnpardliei (5:2-16), descriindu-le caracterul 
§i starea binecuvdntatd (v. 2-12) §i rela^ia lor cu lumea (v. 13-16). Ei sunt sarea 
pamantului §i lumina lumii. 
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In al doilea rand , Domnul prezinta dreptatea Imparaiiei, standardul inalt de via^a cerut 
de imparat (5:17-7:12). Ni se arata ca aceasta dreptate este intr-o armonie deplina cu 
principiile morale enun^ate in Vechiul Testament (5:17-19), insa nu este in acord cu 
interpretarea §i aplicarea curenta rabinica a Legii sfinte a lui Dumnezeu (v. 20-48). Ea 
intrece dreptatea scribilor §i a fariseilor din zilele lui Isus, cat §i pe cea a vechilor 
interpret evrei ai Cuvantului lui Dumnezeu. Acest contrast este pus in evident cu 
referire la cateva dintre poruncile Vechiului Testament. 

Esenia dreptajii Impara{iei in ceea ce prive§te rela^ia omului cu Dumnezeu este 
urmatoarea: „Iube§te-L pe Dumnezeu mai presus de orice" (cap. 6). Este ceruta o 
devo^iune secreta (lipsita de ostentatie) fa{a de Dumnezeu §i o incredere nelimitata in 
El. Aceasta devotiune secreta §i sincera a inimii, in locul faptelor facute de ochii lumii, 
pentru a atrage aten^ia oamenilor §i a le ca§tiga admira^a, trebuie sa se arate in 
domenii ca darnicia, rugaciunea §i postul (v. 1-18). Cat despre increderea nelimitata in 
Dumnezeu, ea este incompatibila cu inchinarea la Mamona §i cu ingrijorarea §i este 
bazata pe certitudinea ca cei care cauta mai intai Impara^ia lui Dumnezeu §i dreptatea 
Lui vor primi din bel§ug de la El toate lucrurile de care au nevoie (v. 19-34). 

Esenia dreptatii imparatiei in ceea ce prive§te rela^ia omului cu omul este 
urmatoarea: „Iube§te-ti aproapele ca pe tine insu£" (7:1-12). Acest lucru implica absen^a 
cenzurarii lui, a judecarii lui discriminatorii. Intelepciunea de a judeca corect, cat §i orice 
alt lucru de care are nevoie cineva, sunt ob^inute prin rugaciune. Versetul 12 confine 
versiunea proprie a lui Cristos cu privire la „regula de aur". 

In al treilea rand , Isus i§i incheie predica cu un puternic indemn de a intra in Imparalie 
(v. 13-27). El descrie inceputul drumului (v. 13 §i 14), progresul pe cale (v. 15-20) §i 
sfar§itul drumului: ce li se intampla celor care implinesc ceea ce au auzit (v. 21-23); sau 
celor care doar aud, dar nu implinesc (v. 24-27). Aceste ultime patru versete con^in 
parabola §ocant de realista a celor doi constructor!: omul intelept care §i-a zidit casa pe 
stanca, in contrast cu nechibzuitul care §i-a zidit casa pe nisip. Efectul predicii asupra 
audien^ei este descris in v. 28 §i 29. 


Cadrul 

in timpul marii lucrari din Galilea Isus li se adresa adesea mul^imilor. La fel §i aici 
(5:1). Vederea mul^milor li umplea mereu inima de simpatie, de dorinja de a le fi de 
ajutor oamenilor in nevoile lor (9:36; 14:14; 15:32; Marcu 6:34; 8:2; Luca 9:13). Cand 
erau flamanzi, El ii hranea. Cand li aduceau bolnavii lor, El ii vindeca pe to<;i cei aflaji 
in suferin^a. La fel, cand duceau, ca intotdeauna, lipsa de inva^atura, El ii inva^a. 
Pasajul pe care il studiem face referire la „noroadele // pe care le-a vazut El §i la „ucenicii 
Lui" care s-au adunat in jurul Lui. Marcu vorbe§te despre „doisprezece" (3:14); Luca 
despre „mulj;i ucenici de-ai Lui" (6:17), (cf. v. 20). Poate ca ni se permite sa zugravim 
scena in felul urmator: cei doisprezece formau un cere in jurul Mantuitorului; mai 
incolo pu£n stateau o mul^ime de a\\i ucenici; dincolo de ei marea mul^ime a altor 
ascultatori interesa^i §i curio§i. 
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Isus I§i incepe discursul cu acele fraze pre^ioase care aduc mangaiere §i incurajare 
celor nenorociti din toate secolele §i, din cauza repetarii cuvantului „ferice", au ajuns 
sa fie cunoscute in general sub numele „Fericirile". 

Cetdjenii Imparajiei: Caracterul lor §i starea lor binecuudntatd 
Relajia lor cu lumea: Sare §i lumina 

Cei care II ascultau pe Isus vorbind in acea zi au fost probabil §oca£ de la bun 
inceput. Ei trebuie sa fi fost contrariati deja de la prima fraza, fiindca Isus le spunea 
lucruri care pareau a fi absurde la prima vedere. El le explica ca nu cei boga£, veseli, 
bine hraniti §i neoprimati erau considera^i fericij;i, ci mai degraba cei saraci, cei care 
plang, cei flamanzi §i inseta£ §i cei persecuta^i. Cu siguran^a ca aici in Matei, mai mult 
decat in Luca, unele dintre aceste descrieri au fost modificate. Prin urmare, sunt 
declara^i binecuvantatf/fericiti nu neaparat to^i cei saraci, ci cei saraci in duh, §i nu orice 
fel de flamanzi §i inseta^i, ci cei care tanjesc dupa dreptate . Insa ramane faptul ca aici 
aparea o inversare a evaluarilor umane. 

Natura paradoxala a acestor fraze devine §i mai clara cand este analizat sensul 
adjectivului predicativ „ferice". Observa# ca el apare chiar la inceputul propozi^iei §i 
de nu mai pu^in de noua ori consecutiv, dand noud sau opt fericiri, daca versetele 10-12 
sunt combinate din cauza similitudinilor ideilor pe care le con£n. De aici incolo, ele vor 
fi considerate un grup de opt fericiri. 

Accented marcat pus pe cuvantul ferice nu poate fi pus sub semnul intrebarii. In spiritul 
psalmistului din Vechiul Testament, Domnul spune: „0, cat de binecuvantat este cel sarac 
cu duhul, cel care plange, cel bland!" etc. Sa ne gandim la exclamafia exuberanta a lui 
David din Psalmul 32:1: „Ferice de cel cu faradelegea iertata §i de cel cu pacatul acoperit!" 

Cuvintele lui Matei 5:1-12 s-au pravalit probabil de pe munte cu o mare for$a 
emo^ionala. Ceea ce face Vorbitorul este urmatorul lucru: El afirma ca de§i oricine poate 
considera ca ucenicii Lui sunt dintre cei mai nenoroci£ oameni §i cei mai dezavantaja#, 
§i de§i nici ei in§i§i nu sunt intotdeauna plini de optimism atunci cand e vorba de condi^a 
lor, din perspectiva cerului §i dupa standardele Impara^iei lui ei sunt cu adevarat fericiri; 
da, „fericiy" in sensul cel mai bun al termenului §i, prin urmare, foarte binecuvanta^i. 264 

Acest lucru nu este adevarat numai din cauza binecuvantarilor care le sunt 
pregatite in viitor - de§i sunt §i ele subintelese; vezi mai ales 5:12: „rasplata voastra 
este mare in ceruri" - ci chiar §i din cauza condi^iei lor prezente. Favoarea cerului se 
odihne§te deja peste ei. Chiar in acest moment lumina fericirii lor viitoare incepe sa-i 
invaluie deja. Chiar §i acum, indiferent cat de dispre^uiy ar putea fi, acest lucru este 
adevarat, fiindca Duhul slavei §i al lui Dumnezeu se odihne§te peste ei (1 Petru 4:14). 

Fiecare fericire are trei par^i: a. o atribuire a starii de binecuvantare §i fericire 
^Ferice"), b. o descriere a persoanei careia ii este atribuita aceasta stare, adica, a 

264 Cf. Psalmul 1:1; 2:12;32:2; 33:12; 34:8; 40:4; 41:4 etc. Este subliniat accentul pus asupra 
adjectivului predicativ care este foarte frumos exprimat in limba daneza (Statenvartaling), redand 
ideea de Welgelukyalig. Multe informatii utile se gasesc in articolul care vorbe§te despre luaKapioc, 
sens de F. Hauck, Th. D.N.T., Vol. IV, p. 367-370. 
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caracterului sau condi^iei ei („cei saraci in duh", „cei ce plang" etc.), §i c. o afirmare a 
motivului acestei fericiri („caci a lor este impara^ia cerurilor", „ei vor fi mangaiati...")* 

Cei care cauta intotdeauna contradict §i discrepance in Biblie vad un conflict intre 
prezentarea fericirilor de catre Matei §i cea a lui Luca. Acum, este adevarat ca exista diferen^e. 
Astfel Matei 5 consemneaza (cel pu^in) opt fericiri; Luca 6 numai patru, urmate de patru 
exclamat care incep cu „Vai". De asemenea, in Matei, primele §apte fericiri sunt la 
persoana a treia singular, in Luca la a doua plural. In final, acolo unde Matei are saraci in 
duh (5:3), in Luca apare doar „sarad" (6:20; compara de asemenea Matei 5:6 cu Luca 6:21). 
De aceea, cineva ar putea spune ca in versiunea lui Matei accentul este pus pe calitatea 
spirituals a cetajenilor ImparaCiei; in Luca este scos in evident mai mult starea exterioara. 
- insa sunt oare aceste diferenCe o dovada a contradic^ei? In nid un caz. Luca nu ne spune 
nicaieri ca Isus a prezentat doar patru fericiri. Din nou, este foarte posibil ca El sa fi folosit 
atat persoana a treia singular, cat §i a doua plural; sau ca, in timp ce folosea a treia persoana 
singular, sa se fi uitat la ucenicii aduna(i in jurul Lui („§i-a ridicat ochii spre ucenicii Lui §i 
a zis", Luca 6:20), astfel incat gestul Lui a indicat ca aceasta mangaiere este in special pentru 
ei. In oricare din aceste cazuri, nu a fost oare Luca pe deplin justificat sa foloseasca persoana 
a doua plural („v o i, care sunte£ sarad")? In cele din urma, Isus nu a vrut cu siguran(a sa 
afirme §i nid nu putea face acest lucru, §i anume, ca orice persoana care duce lipsa de 
bunuri pamante§ti este din acest motiv considerate „binecuvantata". Prin urmare, pana §i 
pasajului din Luca afirma ca, de§i in ce prive§te posesiunile pamante§ti oamenii pot fi 
sarad, totu§i, din cauza credin^ei lor in „Fiul omului" (Luca 6:22), Imparatia cerurilor este a 
lor. Concluzia: nu exista un conflict real. Vezi de asemenea ce s-a spus mai devreme despre 
a§a-zisele contradic(ii §i discrepance (p. 69, 70). 

Nu este deloc necesar sa se spuna ca atund cand Isus vorbe§te despre sarad in duh, cei 
ce plang, cei blanzi etc., nu Se refera la opt categorii diferite de oameni: unii sarad in duh, 
al^ii care plang, iar aljii blanzi etc., d la unul §i acela§i grup. Mai mult, descriindu-i pe cei 
care ii apar(in acestui grup, El da in acela§i timp §i o descriere a Impara^iei din care fac parte 
ace§tia, aratand ca ea nu este o imparajie pamanteasca, ci una cereasca; nu una fizica, d 
una spiritual^ prin excelen|a, in care este recunoscut §i adorat ca Suveran singurul §i 
adevaratul Dumnezeu, Tatal lui Isus Cristos. Cf. Luca 17:21; loan 18:36; Romani 14:17. 

S-a suspnut ca aceste calitaji men^ionate in fericiri sunt mult prea pasive §i 
presupun prea multa renun^are la sine pentru a raspunde la cerinCele epocii in care 
traim. Oare nu se scufunda tot mai mult lumea in abisul degradarii morale §i 
spirituale? Oare progresul §tiinjific nu a lasat mult in urma avansarea religiei? De 
aceea, in locul vie^ii de privatum prezentata aid, nu este oare mai potrivita activitatea 
cre§tina intensa sau implicarea profunda in programe misionare §i de reforma sociala? 
Oare raspunsul real la problema noastra nu este activitatea energica in locul saraciei in 
duh care este §tearsa, incolora §i mai degraba stupida, a plansului §i a blandeCii? 

Raspuns: §i lumea in care a trait Ilie a fost foarte stricata. Cu toate acestea, Iehova 
nu a fost in furtuna, nici in cutremur, nici in foe, ci „intr-un susur bland" (literal, in 
„sunetul tacerii blande"). Lui Zaharia i-a fost trimis mesajul: „Nici prin putere, nici prin 
tarie, ci prin Duhul Meu, spune Domnul o§tirilor" (Zaharia 4:6). Prin Isaia ne vine 
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cuvantul Domnului care spune: „In seninatate §i incredere va fi taria v o a s t r a" 
(Isaia 30:15). Cel care nu pretuie§te suficient aceste calita{i trebuie sa fie consecvent cu 
sine insu§i. Sa nu mai vorbeasca o asemenea persoana despre „a te inclina pentru a 
cuceri", „despre valoarea indurarii", despre „binecuvantarea celui care i{i da §i a celui 
care i{i ia" §i despre faptul ca „penita este mai tare decat sabia". De asemenea, sa nu mai 
peroreze de acum cu entuziasm despre con^inutul lui 1 Corinteni 13. Implicare in 
programe cre§tine de ac^iune? Sigur ca da, daca scopul principal este glorificarea lui 
Dumnezeu (Matei 25:34-40; 2 Corinteni 8:1-9; Efeseni 2:10; Iacov 2:6, 8, 13; 5:1-6, 
pentru a men^iona numai cateva de pe lunga lista a pasajelor in care asemenea eforturi 
sunt recomandate §i chiar sublimate. Cu toate acestea, cerul le va rasplati numai daca 
„inima este buna", adica, atunci cand asemenea demersuri sunt facute in beneficiul 
altora §i astfel spre gloria lui Dumnezeu, §i nu pentru a ca§tiga aprobarea oamenilor 
sau a tamaia ego-ul cuiva. In Predica de pe munte este condamnata ipocrizia, adica 
savar§irea a§a-ziselor fapte bune din motive (ulterioare) rele (vezi mai ales Matei 6:1-18). 
Este denun^ata tocmai predicarea care nu este practical (vezi Matei 23:4; Luca 11:46). 

Noi nu ar trebui sa uitam niciodata ca atunci cand Isus pronunt;a o binecuvantare 
asupra celor blanzi, o face ca Unul care a fost cel mai bland dintre to^i oamenii 
(Matei 11:29; 12:17-21, cf. Isaia 42:1-1; Matei 21:5, cf. Zaharia 9:9). De asemenea, cand 
celor milostivi li se promite ca vor avea parte de mila. Cel mai milostiv dintre to£ 
(Luca 23:34) este Cel care face aceasta promisiune. Cand cei cu inima curata primesc 
asigurarea ca II vor vedea pe Dumnezeu, Cel care le spune acest lucru este §i Cel care 
poate sa intrebe: „Cine dintre voi Ma poate dovedi ca am pacat?" (loan 8:46). Iar cand 
cei impaciuitori sunt onora£ cu titlul „fii ai lui Dumnezeu" acest titlu le este dat tocmai 
de catre Cel mai mare impaciuitor (Isaia 9:6; loan 14:27; 20:19-21; Efeseni 2:14). Calitatfle 
pe care Domnul le cere de la al£i, El le poseda intr-o masura infinita. Acesta este unul 
din motivele pentru care inva^atura Lui a fost §i este a§a de dinamica. Aspectul acesta 
este valabil §i pentru cre§tinism. Un cre§tinism lipsit de calitajile enumerate in aceste 
fericiri nu are nici vitalitate. Pe de alta parte, un cre§tinism care ocrote§te §i afi§eaza 
aceste haruri in tot ceea ce este §i face este un canal al binecuvantarii pentru omenire. 

O ultima intrebare cere un raspuns: Trebuie sa intelegem noi oare aceste binecuvantari 
ca pe ni§te fire de nisip separate sau sunt ele mai mult ca un lanj de evenimente in care 
fiecare veriga, sau cel pu^in fiecare grup de verigi, este legata organic cu celelalte? Este oare 
ordinea in care se succed ele de a§a natura incat cea cu numarul 8 ar putea foarte bine sa 
aiba numarul 1, iar numarul 6 ar putea schimba locul cu numarul 2, sau exista vreun 
aranjament care poate fi identificat? In unele comentarii, aceasta problema nu este nici 
macar discutata. Acum, trebuie sa se accepte faptul ca ar putea exista o anumita 
intrepatrundere; compara^i de exemplu „cei saraci in duh" cu „cei blanzi". S-ar putea sa fie 
intr-adevar imposibil de dovedit ca exista aid un progres facut pas cu pas in a§a fel incat 
fiecare fericire (de dupa prima) sa indice un stadiu ascendent in dezvoltarea caracterului 
§i/sau a experientei cre§tine. De§i s-ar putea sa fie adevarat, este totu§i imposibil de dovedit 
ca milostiv, cu inima curata §i impaduitor sunt nojiuni care se succed in ordine crescanda. 
Cu toate acestea, nu este greu de detectat o tending ascendenta in cazul fiecarui grup. 
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Astfel, observam ca a tat aid in Matei, cat §i in Luca este rostita mai intdi o 
binecuvantare asupra celui „sarac in duh" (in Matei) sau a celui „sarac" (Luca). De 
asemenea, in ambele Evanghelii de mai sus intreaga serie se incheie cu un indemn 
adresat copiilor chinuiti §i persecuta£i ai lui Dumnezeu de a se bucura. Mai mult, §i in 
alta parte, Domnul, in descrierea pe care o face starii §i condi^iei omului, incepe de 
unde incep §i fericirile. Isus il zugrave§te in mod constant pe pacatos ca fiind de la 
inceput mort prin natura sa (Matei 10:6; 15:24; 18:11; Luca 15:4, 6, 9, 24, 32; 19:10) §i 
avand nevoie nu numai de reformare, ci §i de na§tere din nou (loan 3:3, 5). El trebuie sa 
se pocaiasca (Matei 4:17; Luca 13:3, 5), in sensul pe care 1-am explicat deja (vezi p. 180, 
181). Este oare ciudat prin urmare ca primele trei fericiri sunt cele in care este 
binecuvantat acel om care i§i recunoa§te sarada §i lipsa; a§a cum a facut, de exemplu, 
fiul risipitor din parabola cunoscuta in general sub numele de Pilda fiului risipitor (vezi 
Luca 15, mai ales v. 17)? Apoi, cand fiul risipitor i§i recunoa§te starea nenorocita §i 
inima i se umple de regrete la gandul ca numai el este de vina pentru ea, nu este el oare 
insetat §i infometat dupa ocazia de a spune: „Tata, am pacatuit impotriva cerului §i 
impotriva Ta"? Nu este oare refacerea relabel corecte cu Dumnezeu obiectul principal al 
acestei tanjiri? Comparati a patra fericire cu aceasta tanjire dupa dreptate. lar acum ca 
a avut parte de indurare, nu va fi el oare in replica plin de indurare §i astfel recipientul 
unei indurari §i mai mari decat a primit deja (Matei 5:44-48; 18:21-35; Luca 6:36)? §i nu 
va dori el, de asemenea, prin harul §i puterea lui Dumnezeu, sa aiba o inima curata §i 
sa se increada in Dumnezeu cu toata fiinta (Matei 6:22; Luca 11:34)? Apoi, dupa ce el 
insu§i a primit pacea care intrece orice pricepere, nu va deveni el oare un pacificator, 
un impaciuitor (Marcu 9:50; Luca 10:5, 6; Filipeni 2:1 §i urm.)? Cu alte cuvinte, nu i se 
vor aplica fericirile a cincia, a §asea §i a §aptea? 

In cele din urma, observa|i ca binecuvantarea pronun^ata asupra celor care indura 
persecute de dragul lui Cristos apare la sfdr§itul intregii serii, ca a opta §i ultima fericire. 
Nu este oare acest lucru in armonie cu realitatea? In general sunt persecuta^i nu cei 
care „i§i vin in fire", ci cei care au §i inceput sa arate ca sunt fapturi noi. Astfel §i in pilda 
fiului risipitor atitudinea ostila a fiului mai mare care se considera indreptajit fa$a de 
cel pocait este men^ionata spre sfar§itul istorisirii (Luca 15:30). in mod similar, discursul 
din camera de sus al lui Isus se incheie (chiar inaintea rugaciunii impresionant de 
frumoase de mare preot) prin cuvintele: „In lume ve^i avea necazuri; dar indrazni^i, Eu 
am biruit lumea" (loan 16:33). Cf. Matei 10:13b-42 dupa 10:l-13a. 

De aceea, este clar ca cel pu^in in ceea ce prive§te tending generala fericirile urmeaza 
chiar cursul real al dezvoltarii noii vie{i, §i ca, in mare, felul in care se succed ele aid 
merge in paralel cu ceea ce se afla in alta parte in rostirile §i discursurile Domnului. insa, 
de§i aceste rostiri descopera inceputul §i progresul de mai tarziu al credin^ei ceta^enilor 
Impara^iei §i persecu^a la care este supusa aceasta credinta, aratandu-ne diversele 
trasaturi ale caracterului cre§tin in (pana la un punct) dezvoltarea lor succesiva, a§a cum 
bobocul confine deja floarea, tot a§a §i harul initial, con§tiinta saradei spirituale, confine 
deja toate celelalte haruri §i nu se pierde nidodata, ci mai degraba se imboga^e§te in ceea 
ce prive§te frumusetea §i atractivitatea sa prin amestecarea cu tot restul virtujilor. 
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Prima fericire 

3. Ferice de cei saraci in duh, caci a lor este Imparajia cerurilor. Lumea spune 
exact invers: „Ferice de cei boga^i" etc. Isus spune: „Ferice de cei saraci, cei ce plang, cei 
blanzi". Motivul: indiferent cat de demna de invidie ar fi starea exterioara a cuiva, in 
cele din urma ea se risipe§te ca un vis. Dumnezeu nu a facut niciodata vreun suflet atat 
de mic incat sa-1 satisfaca intreaga lume. Insa starea launtrica §i caracterul sufletului 
dainuie. Cf. Luca 12:15; 1 Corinteni 7:31. 

Cu toate acestea, Isus nu-i declara binecuvantaji pe ace§ti oameni pentru ca sunt 
saraci din punct de vedere material, de§i in general ei sunt §i astfel. Ei sunt numi£ 
binecuvanta^i pentru ca sunt saraci in duh, nu in domeniul spirituality {ii, ci „in ceea ce 
prive§te" duhul lor; adica, ei sunt cei care au ajuns sa fie convin§i cu privire la saracia lor 
spirituald. Ei au realizat in ce mizerie §i lipsuri traiesc. Vechea lor mandrie a fost franta. 
Ei au inceput sa strige: JDoamne, ai mila de mine, pacatosul" (Luca 18:13). Ei au un 
spirit mahnit §i tremura la auzirea cuvintelor lui Dumnezeu (Isaia 66:2; cf. 57:15). 265 Ei 
i§i inteleg situajia deznadajduita (Romani 7:24), nu se a§tepta la nimic din partea lor 
in§i§i, ci la toate numai din partea lui Dumnezeu. 

A lor, numai a lor, este chiar acum Impara^ia cerurilor, adica mantuirea completa, 
totalitatea binecuvantarilor care vin in urma faptului ca Dumnezeu este acceptat ca 
Imparat al inimii §i vie^i cuiva. Vezi definitia de la p. 226, de la punctul b. Ea este a lor 
chiar acum in principiu. De aceea, ei sunt numi£ binecuvdntaii. 

Apocalipsa confine doua pasaje pline de viaja care arata a. cum poate fi cineva 
sarac, de§i se crede bogat, §i b. cum poate fi bogat cineva chiar in mijlocul saraciei sale. 
Vizitatorul inviat §i inal^at al Bisericilor, Isus Cristos, i Se adreseaza adunarii caldu^e din 
Laodicea dupa cum urmeaza: 

„Dar fiindca e§ti caldicel, nici rece, nici in clocot, am sa te vars din gura Mea. Pentru 
ca zici: «Sunt bogat, m-am imboga^it §i nu due lipsa de nimic» §i nu §tii ca e§ti ticalos, 
nenorocit, sarac [sau: ca un cer§etor],orb §i gol" (3:16-17). 

insa El invesele§te Biserica din Smirna prin a spune: 

„§tiu necazul tau [sau: suferinja ta] §i saracia ta (dar e§ti bogat)" (2:9). 

265 Daca cuvantul folosit aid pentru sarac (t ttcjxoc) este folosit cu sensul lui de baz5 sau initial, a§a 
cum §i este poate cazul, el ar indica nu saradi, pe cei atat de lipsitf incat trebuie sa munceasca zilnic 
pentru painea lor (t d cer§etorii, pe cei care depind de al^ii in ceea ce prive§te supravie^uirea 
lor. S5 ne gandim la LazSr, din Pilda bogatului §i a lui LazSr (Luca 16:19-31; observaji mai ales v. 20, 
21). Cu privire la aceasta distinctfe dintre muxoc §i nti'w, vezi R. C. Trench, op. cit., par. xxxvi. Cu 
toate acestea, posibila diferen^a in ceea ce prive§te sensul nu trebuie accentuata prea mult, din 
moment ce nuoxoc poate insemna §i doar sarac fara a da de in^eles ca persoana astfel descrisa este 
un cer§etor excesiv de sarac (Matei 26:11; Marcu 14:7; Luca 14:13, 21 etc.), in plus, nerac apare numai 
o singura data in intregul Nou Testament (2 Corinteni 9:9); tttcjxoc, pe de alta parte, de peste 
treisprezece ori. Acest lucru, luat in sine, nu ar furniza suficient material pe care sa se bazeze o 
distinct;ie in ceea ce prive§te semnifica^ia. Pe de alta parte, din cauza perspective! lui Cristos asupra 
pacatosului aflat in starea sa naturala (vezi mai sus, p. 243), este posibil la urma urmelor ca El sa fi 
folosit aici (Matei 5:3) termenul tttuxoc cu sensul sau principal, acesta desemnand o persoana care 
este complet lipsita de toate lucrurile, in imposibilitatea de a se intretine, cu ideea aditionala in cazul 
de fa|a ca aceasta este con§tientd de starea sa. in sens spiritual (observa# „sarac in duh") aceasta 
imagine se potrive§te cu siguran^a cu contextul. 
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Prin urmare, cum poate fi numit saracul bogat? Raspunsul se afla in pasaje 
semnificative ca: „Am de toate" (Iacov catre Esau, Geneza 33:11); §i „Toate lucrurile 
lucreaza impreuna spre binele celor ce iubesc pe Dumnezeu" (Romani 8:28). Pentru o 
confirmare in plus a acestui adevar glorios, vezi Psalmul 23; 63:1; 73:23-26; 81:10; 116; 
Proverbe 15:16; 16:8,19; 19:1; loan 1:16; 14:1-3; 17:24; Romani 8:31-39; 1 Corinteni 3:21-23; 
2 Corinteni 4:8; Efeseni 1:3; 1 Petru 1:3-9; 1 loan 5:4; Apocalipsa 7:9-17; 17:14; 21:1-7. 


A doua fericire 

4. Cei saraci in duh sunt cei ce plang. Acest aspect al vietii §i comportamentului 
lor este adus in prim-plan in cea de a doua fericire: Ferice de cei ce plang, caci ei 
vor fi mangaia|i! Binecuvantata este intr-adevar persoana care, dupa ce a zis: „Voi 
pieri de foame aid", continua prin a spune: „Tata, am pacatuit". Oamenii plang din 
multe motive: boala, durere, privatum, pierderi materiale, mandrie ranita etc. 
Totu§i, in contextul de fa{a se are in vedere un cu totul alt gen de plans. Este plansul 
celor care i§i recunosc falimentul spiritual (prima fericire) §i sunt - sau urmeaza sa 
fie - infometa^i §i inseta^i dupa dreptate (a patra fericire). Fire§te ca atunci cand 
cineva i§i plange pacatul, deplange §i consecintele pacatului sau (Apocalipsa 21:4). 
Nu trebuie exclusa nici una dintre multele neajunsuri ale viet;ii, nici macar cele 
fizice. Insa ele sunt incluse numai prin caracterul lor de rezultate ale pacatului. Prin 
urmare, in nici un caz nu sunt mimi^i fericiti aici to{i oamenii care plang. Cf. 
2 Corinteni 7:10. 

Cu toate acestea, nu este nevoie sa se limiteze acest plans la lucrurile care se 
intampla din cauza pacatului personal al cuiva: cele prin care aceasta persoana L-a 
indurerat pe Dumnezeul sau. Acest tip de durere poate fi intr-adevar in^epatoare 
(Psalmul 51:4). Insa aici sunt incluse mult mai multe lucruri. Cei regenera^i inva^a sa II 
iubeasca pe Dumnezeu in a§a masura incat vor incepe sa planga din cauza tuturor 
„faptelor nelegiuite pe care le-au facut in chip nelegiuit ... ace§ti pacato§i nelegiui^i" 
(Iuda 15). De aceea, plansul lor il are in centru pe Dumnezeu nu pe om. Ei „suspina §i 
gem" nu numai din cauza pacatelor lor, nici numai din cauza acestora §i a puterii pe care 
o au cei rai de a-1 oprima pe cel drept (Habacuc 1:4; 2 Timotei 3:12), ci „din pricina 
tuturor uraciunilor care se savar§esc" (Ezechiel 9:4). Ii indurereaza faptul ca Dumnezeu, 
propriul lor Dumnezeu pe care II iubesc, este dezonorat. Cf. Psalmul 139:21. Acest gen de 
durere „spre slava lui Dumnezeu" este exprimat cu putere §i in Psalmul 119:136: „Ochii 
imi varsa §iroaie de ape, pentru ca Legea Ta nu este pazita". Vezi §i Ezra 10:6. intr-un 
capitol mi§cator, Daniel, plangand din cauza pacatelor §i marturisindu-le, i§i une§te 
pacatele sale cu cele ale poporului sau (Daniel 9:1-20; vezi mai ales v. 20). Facand acest 
lucru, el se roaga: „Asculta, Doamne! Iarta, Doamne! Ia aminte, Doamne! Lucreaza §i nu 
zabovi, din dragoste pentru Tine, Dumnezeul meu! Caci numele Tau este chemat peste 
cetatea Ta §i peste poporul Tau" (v. 19). 

Puternicul flux al emotiilor care caracterizeaza cuvintele venite din inima din 
Psalmul 119 §i din Daniel 9 se potrivesc cu contextul prezent, fiindca termenul folosit 
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pentru plans din cea de-a doua fericire indica o durere care incepe in inima, ia in 
posesia ei intreaga persoana §i apoi se manifesto in exterior. 266 

Starea binecuvantata a acestor oameni consta din faptul ca ei vor fi mangaiafi. Durerea 
dupa voia lui Dumnezeu intoarce sufletul spre Dumnezeu. El, in schimb, le promite 
mangaiere celor care cauta ajutor la El. El este Cel care iarta, elibereaza, intare§te §i 
reasigura pe cineva (Psalmul 30:5; 50:15; Isaia 55:6, 7; Mica 7:18-20; Matei 11:28-30). 
Astfel lacrimile, ca ni§te picaturi de ploaie, cad pe pamant §i revin sub forma de flori 
(Psalmul 126:5; Eclesiastul 7:3; loan 14; vezi C.N.T. la acest capitol plin de mangaiere; 

1 Corinteni 10:13; 2 Corinteni 1:3, 4; Apocalipsa 7:14-17; 21:4). 

Uneori mangaierea consta din faptul ca motivul suferin^ei este inlaturat 
(2 Cronici 20:1-30; 32:9-23; Psalmul 116; Isaia 38; Fapte 12:5 §i urm. etc.). Cu toate 
acestea, suferin^a continua adesea pentru o vreme, dar este contrabalansata de o 
greutate de slava (2 Corinteni 4:17; 12:8,9). Sa ne gandim de asemenea la Romani 8:28; 
sau §i mai bine, la 8:28-39. Aceasta „mangaiere" este prezentata foarte frumos §i in 
Catehismul de la Heidelberg, la Prima zi a Domnului: 

„Intrebare: Care este singura ta mangaiere in via^a §i in moarte?" 

„Raspuns: Faptul ca eu, cu trupul §i sufletul, atat in via^a, cat §i in moarte, nu imi 
apar^in mie, ci Mantuitorului meu credincios Isus Cristos; care cu sangele Sau pre^ios 
a facut o ispa§ire deplina pentru toate pacatele mele §i m-a eliberat de toata puterea 
diavolului; §i astfel ma pastreaza in a§a fel incat fara voia Tatalui meu ceresc nici un fir 
de par de-al meu sa nu poata cadea de pe capul meu; da, in a§a fel incat toate lucrurile 
sa lucreze spre mantuirea mea, in timp ce prin Duhul Sau cel Sfant El ma asigura cu 
privire la viata ve§nica §i ma face dornic §i gata sa traiesc in El". Adauga£ la aceasta 

2 Timotei 1:12; 4:7, 8; Apocalipsa 17:14; 19:7. 

A treia fericire 

5. Fence de cei blanzi, caci ei vor mo§teni pamantul. Exista o diferen^a foarte mica 
intre a fi „sarac in duh" §i a fi „bland". Cu toate acestea, exista totu§i o u§oara deosebire 
intre ele, anume, ca prima descrie omul a§a cum este el in sine: cu inima franta; in timp 
ce a doua il reprezinta mai degraba in rela^ia sa cu Dumnezeu §i cu aproapele sau. 

Ceea ce se spune aici despre omul bland este un ecou al Psalmului 37:11 (vezi de 
asemenea v. 22, 29, 34 ale aceluia§i psalm). De aceea, pentru a afla ce se intelege prin 
termenul „bland", mai bine derivam con£inutul acestui concept din psalmul respectiv. 
El descrie o persoana care nu are resentimente. Un asemenea om nu ura§te. Departe 
de a se lamenta din cauza ranilor primite, el i§i gase§te refugiul in Domnul §i i§i dedica 
in intregime Lui toate caile, El face acest lucru cu atat mai mult cu cat a murit fa^a de 
orice fel de dreptate proprie. El §tie ca nu poate pretinde ca are vreun merit inaintea 
lui Dumnezeu (cf. Psalmul 34:18; 51:17). Din moment ce favoarea lui Dumnezeu 
inseamna totul pentru el, a inva^at sa ia cu bucurie rapirea averilor sale, §tiind ca are in 
cer o avujie mai buna care dainuie (Evrei 10:34). Cu toate acestea, blande\ea nu este 

266 Cu privire la nei'Secj, vezi R. C. Trench, op. cit., par. lxv. 
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sldbiciune. Blande^ea nu este lipsa coloanei vertebrate, lucru care caracterizeaza 
persoana care este gata sa se piece inaintea oricarei brize. Ea este supunere in fa$a 
provocarii, dorinba de a suferi mai degraba decat a provoca suferinid. Persoana blanda 
lasa totul in mana Celui care iube§te §i poarta de grija. 

Binecuvantarea celor blanzi consta din faptul ca „ei vor mo§teni pamantul". Intr-un 
fel, ei il mo§tenesc chiar acum, §i aceasta din mai multe motive: a. prin faptul ca nu 
acorda o atenbie necuvenita imbogafirii lor, ci se concentreaza mai degraba asupra 
implinirii datoriei lor fa^a de Dumnezeu §i a sarcinii lor pe pamant; cu alte cuvinte, 
asupra cautarii mai intai §i mai presus de orice a Impara^iei lui Dumnezeu §i a drepta^ii 
Lui, §i astfel, „toate aceste lucruri" (hrana, haine etc.) le sunt date in dar, pe deasupra, 
cum ar veni (Matei 6:33). Aceasta lege a cautarii indirecte a unor lucruri nu este in nici 
un caz doar litera moarta. b. Tocmai blande^ea lor face ca ei sa fie o binecuvantare pentru 
semenii lor, dintre care unii ii vor binecuvanta §i ei la randul lor (Marcu 10:30; Fapte 2:44, 
45; 16:15; Filipeni 4:18). c. E posibil ca ei sa posede in prezent doar o mica parte a acestui 
pamant sau a bunurilor pamante§ti, insa purine lucruri insojite de binecuvantarea lui 
Dumnezeu reprezinta mai mult decat cele mai mari boga^ii fara binecuvantarea Lui. 

Cu except;ia unui sens formal sau legal, posedd oare bunurile sale pamante§ti un om 
care are sufletul chinuit de frica judeca{ii viitoare? Le poseda el in sensul de a se bucura 
de ele? Fire§te ca nu! Nu el e cel care le are: ele il au pe el\ O comparable a doua pasaje 
din Isaia arata cine sunt cu adevarat cei care mo§tenesc pamantul: 

„Celui cu inima tare, Tu-i cheza§uie§ti pacea; da, pacea, caci se increde in tine" (26:3). 

„Cei rai n-au pace, zice Domnul" (48:22). Nu oamenii din lume, ci cei blanzi sunt 
cei care §tiu ca Romani 8:28 este adevarat. De aceea, ei §i numai ei sunt cei care 
poseda pamantul. 

Insa cea mai completa implinire a acestei promisiuni este rezervata pentru viitor, 
cand la intoarcerea lui Cristos in slava cei blanzi vor mo§teni pamantul §i cerul nou, 
universul intinerit din care va fi indepartata orice urma de pacat §i orice rama§ita a 
blestemului §i in care dreptatea va locui pe veci (Apocalipsa 21:1 §i urm.). 

Mo§tenirea pamantului implica urmatoarele: 

a. Prin har, cetateanul Imparatiei are un drept asupra acestei posesiuni; 

b. El o va primi cu siguranta ca pe o comoara inaliembild; 

c. El nu va trebui - nici nu va putea - sa o merite el insu§i. 

A patra fericire 

Din adancimile saraciei spirituale con§tientizate, a deplangerii pacatelor §i a blandebii 
spirituale, cetabenii Imparabiei striga spre Dumnezeu dupa implinire, adica, dupa 
dreptate, satisfacerea completa a nevoii lor spirituale de baza. De aceea, cea de a patra 
fericire vine de la sine: 6. Fence de cei flamanzi §i inseta|i dupa neprihanire, caci ei vor 
fi saturabi! Aceasta dreptate consta din conformarea deplina la Legea sfanta a lui 
Dumnezeu, adica la voia Lui. Ea este in primul rand o dreptate prin imputare: „Avraam a 
crezut pe Domnul, §i Domnul i-a socotit lucrul acesta ca neprihanire (Geneza 15:6). 
Omul este incapabil sa ca§tige acest drept inaintea lui Dumnezeu. Nici o cantitate de 
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fapte bune nu va putea ispa§i vreodata pacatele sale. De fapt: „toate faptele noastre bune 
sunt ca o haina manjita" (64:6). Pacatul nu poate £i indepartat de eforturi umane de nici 
un fel, de nici un fel de spalari, ceremoniale sau de alt fel: „Tu nu dore§ti nici jertfa, nid 
dar de mancare ... nu ceri nici ardere de tot, nici jertfa de ispa§ire" (Psalmul 40:6). Nid o 
fiinta umana nu poate ispa§i pentru pacatele semenului ei: „Dar nu pot sa se rascumpere 
unul pe altul, nid sa dea lui Dumnezeu pre^ul rascumpararii" (Psalmul 49:7). De fapt, 
situa^a este complet disperata daca este luat in considerare numai omul. Nevoia sa 
prinripala, de baza §i de neimplinit este sa fie intr-o armonie perfecta cu Dumnezeu; §i 
acesta este tocmai §i telul pe care el nu il poate atinge niciodata: „Cum ar putea omul 
sa-§i scoata dreptatea inaintea lui Dumnezeu?" (Iov 9:1). 

In aceasta situate disperata §i inspaimantatoare a intrat Fiul lui Dumnezeu prin harul 
Sau glorios §i suveran. El a fost (impreuna cu Tatal §i cu Duhul, singurul Dumnezeu 
adevarat) Cel care a venit in ajutorul omului atund cand toate celelalte mijloace au dat 
gre§. „Atund am zis: «Iata-ma ca vin! - in sulul car^ii este scris despre mine - vreau sa fac 
voia Ta, Dumnezeule! §i Legea Ta este in fundul inimii mele» // (Psalmul 40:7-41). Maniera 
in care a fost realizata salvarea pacatosului §i a fost ob^inuta mantuirea este descrisa clar 
in Isaia 53: „Dar El era strapuns pentru pacatele noastre, zdrobit pentru faradelegile 
noastre. Pedeapsa care ne da pacea a cazut peste El, §i prin ranile Lui suntem tamadui^i. 
Noi rataceam cu to£i ca ni§te oi, fiecare i§i vedea de drumul lui; dar Domnul a facut sa 
cada asupra Lui nelegiuirea noastra a tuturor" (v. 5 §i 6). §i astfel Emanuel a fost randuit 
sa devina „Domnul, neprihanirea noastra" (Ier. 23:6). Prin El, ca jertfa de rascumparare, 
pacatele poporului Sau au fost iertate, astfel incat David a putut canta: „Ferice de cel cu 
faradelegea iertata §i de cel cu pacatul acoperit" (Psalmul 32:1). 

Fire§te ca toate acestea I-au fost cunoscute lui Isus, cand a spus: JFerice de cei 
flamanzi §i inseta^i dupa neprihanire". Chiar §i in perioada cat a umblat pe pamant, El 
a fost pe deplin con§tient de func^ia Sa de Substitut. Oare nu tocmai pentru a indeplini 
acest lucru a parasit El caminul Sau din ceruri (2 Corinteni 8:9)? Vezi de asemenea §i cele 
referitoare la Matei 20:28 (cf. Marcu 10:45). §i oare nu tocmai pentru poporul Sau urma 
sa-§i verse El sangele (Luca 22:19,20; 1 Corinteni 11:24,25; cf. loan 10:11,28; Fapte 20:28; 
Efeseni 1:7,14; Coloseni 1:14; Evrei 9:12; 1 Petru 1:19; Apocalipsa 5:9)? Mai mult, faptul 
ca indrepta£rea omului se bazeaza pe indurarea lui Dumnezeu §i nu pe meritul uman 
sau pe faptele omului este un adevar care nu trebuie sa a§tepte pana cand Pavel 
(Romani 4:3,9; Galateni 3:6) il descopera. Nu numai ca il §tiau §i Moise (Geneza 15:6) §i 
David (Psalmul 32:1), ci cu siguranp ca §i Isus. El 1-a inva^at in mod clar in pilda de 
neuitat a vame§ului §i a vame§ului (Luca 18:9-14; vezi mai ales v. 13 §i 14). Este insa 
adevarat ca inva^atura Vechiului Testament §i a lui Isus au pavat calea pentru expunerea 
mult mai ampla §i mai detaliata a acestei doctrine de catre apostolul neamiuilor. 

Faptul ca aid in Matei 5:6 Cristos se refera cu toate acestea nu numai la o dreptate 
imputatd, ci §i la una impdrtd^itd, nu numai una care tine de statutul legal, ci §i de 
conduita etica, pare sa reiasa clar din pasaje ca Matei 6:1: „Luati seama sa nu va 
indepliniti dreptatea voastra inaintea oamenilor, ca sa fiji vazu^i de ei", §i vezi de 
asemenea Matei 5:10,20-48. Cele doua sunt inseparabile. De§i este imposibil ca cineva sa 
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fie justificat prin fapte bune, este la fel de imposibil §i ca o persoana justificata sa 
traiasca fara sa faca fapte bune. Termenul „dreptate " a§a cum este el folosit de Cristos 
este de aceea foarte complet, cuprinzand §i aspectul legal §i pe cel etic. 

Relafia dintre „dreptatea // zugravita de Cristos §i „dreptatea fariseilor" este urmatoarea: 
prima este interioara, a doua este in general exterioara; prima este adevarata, a doua este 
adesea contrafacuta. Cf. Matei 5:20-6:18. 

„Caci ei vor fi saturafi" (literal: // umpluti ,/ )- 267 

Observa^i, totu§i, ca sunt satura^i nu cei care simt doar „ca ceva nu este in regula", 
ci numai cei care sunt „flamanzi §i insetafi dupa dreptate Dreptatea imputata §i 
imparta§ita de Dumnezeu trebuie sa fie obiectul unei dorin{e intense, a unei aspira^i 
infocate §i a unei cautari fara odihna. Cf. Psalmul 42:1: „Cum dore§te cerbul izvoarele 
de apa... " Cf. Isaia 55:1; Amos 8:11; loan 4:34; 6:35; 7:37; Apocalipsa 22:17. 

Cum va fi pe deplin saturata aceasta foame §i sete dupa dreptate ? Prin imputarea 
meritelor lui Cristos. Astfel noi obfinem statutul unor indreptatifi. Prin lucrarea 
sfinfitoare a Duhului Sfant. Astfel noi obfinem o dreptate ca stare launtrica §i conduita 
exterioara. Cf. Romani 8:3-5; 2 Corinteni 3:18; 2 Tesaloniceni 2:13. Acestea doua sunt 
inseparable: cei pentru care a murit Cristos sunt sfinfifi de Duhul Sfant. De aceea, cei 
ale caror pacate sunt iertate aduc jertfa multumirii. 268 

A cincia fericire 

Cea de-a cincia, a §asea §i a §aptea fericire descriu roadele lucrarii pe care o face 
Dumnezeu prin Duhul Sau in inimile copiilor Lui. Din acest motiv ele sunt foarte strans 
legate de cele precedente. Cei care, in acord cu cea de-a patra fericire, au fost „saturafi" sau 
„pe deplin satisfacufi" in urma indurarii lui Dumnezeu aratate lor, exercita acum in replica 
indurare fa (a de alfii (a cincia fericire). Cei care au experimental influenza purificatoare a 
Duhului Sfant, au acum o inima purificata (a §asea fericire). §i, binein^eles, ace§ti oameni, 
dupa ce au fost mantui£ de Prinfiil Pacii, sunt acum pacificatori (a §aptea fericire). 

A§a cum s-a aratat mai devreme, este imposibil de dovedit ca milostiv, cu inima 
curata §iimpaciuitor reprezinta o succesiune in ordine crescatoare sau sunt manifestari 
ale dezvoltarii pas cu pas a vie£i credincio§ilor. Cu toate acestea, se poate presupune 

267 Verbul xopraCco (aid pers. a ni-a, pi., viitor, indie, pasiv: xopraoerjooi'Tai), de§i folosit la inceput 
cu referire la hranirea §i ingra§area animalelor (sens care are un ecou in propozijia: „§i toate pasarile 
s-au saturat din camea lor". Apocalipsa 19:21), §i aplicat la oameni mai ales de catre poetii comid, §i-a 
pierdut treptat sensul depreciator §i este folosit aici pur §i simplu ca un sinonim pentru a avea din 
belong, a fi (deveni) pe deplin satisfdcut. Cf. Matei 14:20; 15:33,37; Marcu 6:42; 7:27; 8:4,8; Luca 6:21; 9:17; 
15:16; 16:21; loan 6:26; Filipeni 4:12; Iacov 2:16. 

268 Alfii definesc diferit dreptatea la care ne-am referit aid; de exemplu, ca pe „revelarea dreptului 
regal al lui Dumnezeu, care pune capat oricarei puteri, nedreptafci §i minciuni §i ii razbuna pe cei 
oprimafi" (H. N. Ridderbos, op. cit., vol. I, p. 94). Remarca lui Lenski in acest sens este foarte 
pertinenta, cred eu: „«Neprihanirea» nu poate insemna aici puterea celui drept in lumea oamenilor, 
sau in general in treburile omene§ti; caci pasivul «vor fi saturati» denota un dar al lui Dumnezeu 
facut anumitor persoane pe care le face «drepte» in ochii Lui" (op. cit., p. 184). Pe de alta parte, din 
motive pe care le-am indicat, eu nu merg atat de departe impreuna cu Lenski incat sa limitez aceasta 
dreptate exclusiv la cea imputata. 
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ca rela^a dintre ele este urmatoarea: cei care au devenit milostivi au ajuns sa fie 
con§tienti de faptul ca mila lor este inca amestecata cu pacato§enia §i sa tanjeasca astfel 
§i mai mult dupa cura^ia inimii lor. De asemenea, este posibil ca impaciuirea sa fie 
men^ionata imediat dupa ea, conform regulii stabilite de Iacov, ca „in{elepciunea care 
vine de sus este, intai, curata, apoi pa§nica" (3:17). Cu toate acestea, a§a cum a aratat 
A. Plummer, urmat de A. T. Robertson, ordinea in care Iacov le men£oneaza pe acestea 
doua este probabil mai mult logica decat cronologica. 269 

Prin urmare, din moment ce motivul pentru felul in care se succed fericirile 5-7 nu 
este clar, ele vor fi privite pur §i simplu ca raspunsuri paralele la harul rascumparator 
al lui Dumnezeu. Mai intai, a§adar, cea de-a cincia fericire: 

7. Ferice de cei milostivi, caci ei vor avea parte de mila! Mila inseamna dragoste 
pentru cei afla{i in mizerie §i un spirit iertator fa{a de pacatos. Ea ii define§te §i pe cei 
care sunt plini de bunatate §i pe cei care ac^ioneaza cu bunatate. O vedem exemplificata 
in pilda samariteanului milostiv (Luca 10), §i mai ales in Cristos, marele preot plin de 
indurare (Evrei 2:17). 

De§i ar fi nerealist sa se nege ca, datorita dispozi^iei pline de dragoste a lui 
Dumnezeu, acte de simpatie §i bunatate ^inute minte sau demult uitate exista cu 
duiumul in jurul nostru chiar §i in lumea celor neregenera^i (Fapte 28:2), indurarea de 
care se vorbe§te in aceasta fericire iese la iveala „din experimentarea personala a 
indurarii lui Dumnezeu" (Lenski). Ca atare, este o virtute specific cre§tina, lucru care 
este valabil §i pentru celelalte caracteristici men^ionate in fericiri. Toate indica calita^i 
ale ceta^enilor impara^iei. Din aceasta cauza, nu ar trebui sa se uite ca in timp ce 
romanii vorbeau de patru virtu^i cardinale - in^elepciune, dreptate, moderate §i curaj 
- mila nu era printre ele. §i pentru a ob{ine o perspective echilibrata asupra imaginii 
acestui har in lume in general, este corect sa se puna in echilibru Fapte 28:2 cu 
Proverbe 12:10: „Indurarile pline de dragoste ale celui stricat sunt crude". 

Este demn de remarcat faptul ca din nou §i din nou Scriptura ii indeamna pe 
credincio§i sa arate mila din recuno§tin{a fa {a de indurarea cu care au fost ei in§i§i trata£. 
Parabola robului nemilostiv (Matei 18:23-25) este un exemplu izbitor. Vezi de asemenea §i 
Matei 25:31-46; Romani 15:7,25-27; 2 Corinteni 1:3,4; Efeseni 4:32; 5:1; Coloseni 3:12-14. 
Aceasta indurare trebuie aratata „frailer in credin^a", dar nu trebuie limitata la ei 
(Galateni 6:10). De fapt, ea trebuie aratata „tuturor oamenilor", chiar §i celor care urasc §i ii 
persecute pe credindo§i (Matei 5:44-48). Reiese imediat ca daca implicajdle celei de-a cincia 
fericiri ar fi puse in practica cu un zel mai mare §i cu mai multa consecven^a, predicarea 
Evangheliei ar fi mult mai eficienta! Ce binecuvantare ar fi aceasta pentru omenire! 

„Caci ei vor avea parte de mila". Ei, numai ei, care exercita milostenia se pot 
a§tepta sa primeasca de la Dumnezeu rasplata indurarii, a§a cum reiese din unele din 
pasajele men^ionate in paragraful precedent, dar §i din 2 Samuel 22:26; Matei 6:14,15 
§i Iacov 2:13. Cand aceasta saman^a de aur este semanata, seceri§ul este imbel§ugat 
(Matei 7:2; Luca 6:38). 

269 A. T. Robertson, Studies in the Epistle of James , New York, 1915, p. 185. 
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Cea de-a §asea fericire 

8. Ferice de cei cu inima curata, caci ei vor vedea pe Dumnezeu! 

S-a spus adesea ca cei cu inima curata sunt cei sinceri §i one§ti, oamenii integri. O trimitere 
la Psalmul 24:3,4 pare sa confirme acest lucru: 

Cine va putea sa se suie la muntele Domnului? 

Cine se va ridica pana la locul Lui cel sfant? 

Cel ce are mainile nevinovate §i inima curata. 

Cel ce nu-§i deda sufletul la minciuna 
§i nu jura ca sa in§ele. 

Puritatea inimii este descrisa de asemenea in Psalmul 73:1. In mod similar, in 
1 Timotei 1:5 pur este sinonim cu neprefacut. Vezi §i 2 Timotei 2:22 §i 1 Petru 1:22. Toate 
acestea pot duce u§or la concluzia ca oamenii care sunt declara^i fericiy in cea de-a 
§asea fericire sunt cei sinceri, cei care spun ce gandesc §i ac^oneaza fara ipocrizie, fara 
nici o alta calificare. 

Acum, nu poate exista indoiala in privinj;a faptului ca sinceritatea, onestitatea, lipsa 
vicleniei sunt intr-adevar accentuate aici. In ciuda duplicita^ii umane, fariseica sau de 
alta natura, Isus I§i pronunja binecuvantarea asupra persoanelor a caror manifestare 
este in armonie cu dispozi^ia lor launtrica. 

Cu toate acestea, studierea contextului fiecarei referinte pe care am prezentat-o mai 
inainte arata clar ca mai trebuie adaugat ceva. Sinceritatea sau integritatea nu sunt 
suficiente in §i prin sine. Un om poate fi sincer §i cored , dar el poate fi §i gre§it §z sincer. 
Fara indoiala ca profe^i lui Baal au fost foarte sinceri cand sareau in jurul altarului de 
dimineata pana seara, facandu-§i taieturi cu cu^tele §i strigand tot timpul: „Baale, auzi-ne!" 
(1 Regi 18:26-28). Insa ei erau sinceri pe calea gre§ita pe care au apucat-o. De asemenea, 
intr-un pasaj la care se face adesea referire atunci cand este explicate cea de-a §asea 
fericire (Geneza 20:6), Iehova Insu§i certifica faptul ca Abimelec, a „lucrat cu inima 
curata" atunci cand a luat-o pe Sara de la Avraam. Cu toate acestea, Domnul nu a aprobat 
ce facuse acest rege, ci I-a amenin^at cu moartea daca nu o va trimite inapoi la so$ul ei de 
drept (v. 7). In mod similar, cei „cu inima curata" din Psalmul 73:1 sunt cei care se lasa 
calauzi# cu toata sinceritatea de „sfatul Domnului" (v. 24). Credinia neprefdcuta din 
1 Timotei 1:5 sta alaturi de „invatatura sanatoasa" (v. 10). Iar oamenii la care se refera 
Petru (1 Petru 1:22) sunt cei care §i-au purificat sufletele „in ascultare de adevar". 

Este clar, de aceea, ca binecuvantarea celei de-a §asea fericiri nu este pronun^ata fara 
vreo alta specificare asupra celor sinceri, ci mai degraba asupra celor care, inchinandu-se 
adevaratului Dumnezeu in acord cu adevarul revelat in Cuvantul Sau, tanjesc fara 
ipocrizie sa-i fie pe plac §i sa-L glorifice pe El. Ace§tia §i numai ace§tia sunt „cei cu inima 
curata". Ei I se inchina lui Dumnezeu „in duh §i in adevar" (loan 4:24) §i iubesc §i practica 
virtu^ile men^ionate in 1 Corinteni 13; Galateni 5:22, 23; Efeseni 4:32; 5:1; Filipeni 2:1-4; 
4:8, 9; Coloseni 3:1-17 etc. Inima lor, insu§i izvorul dispozi^iilor cat §i a sentimentelor §i 
gandurilor lor (Matei 15:19; 22:37; Efeseni 1:18; 3:17; Filipeni 1:7; 1 Timotei 1:5), este pe 
aceea§i lungime de unda cu inima lui Dumnezeu. 
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Prin urmare, nu este cu adevarat surprinzator faptul ca cei cu inima curata „fl vor 
vedea pe Dumnezeu", §i ca aceasta este esen^a binecuvantarii lor. Omul a carui placere 
nu este cu adevarat in lucrurile lui Dumnezeu nu este in stare sa aprecieze iubirea lui 
Dumnezeu aratata prin Cristos pacato§ilor. Asemdnarea este condi^ia prealabila indispensabild 
a parta§iei personate §i a in£elegerii. Pentru a-L cunoa§te pe Dumnezeu cineva trebuie sa fie 
ca El. A§a cum pentru vanatorul lipsit de cuno§tinte muzicale §i care nu premia muzica, 
sunetul vantului care adia printre copaci nu insemna nimic altceva decat ca un cerb ar fi 
putut fi speriat de zgomot §i ca ar fi putut ie§i din ascunzatoarea sa, devenind o prada 
u§oara, in timp ce pentru tovara§ul sau de drum, Mozart, acela§i sunet puternic §i 
profund insemna o melodie maiestuoasa cantata de imensa orga a lui Dumnezeu, tot 
a§a, pentru cei necurafi, Dumnezeu ramane necunoscut, insa li Se reveleaza celor care il 
„imita pe Dumnezeu ca ni§te copii preaiubiy §i umbla in dragoste". 

Acum, frumusefea acestei viziuni a lui Dumnezeu, aceasta perceptie spiritual^ a 
fiin^ei §i a atributelor Lui §i aceasta incantare pricinuita de El este ceea ce transforma 
(2 Corinteni 3^18). Cu toate acestea, aid pe pamant „vedem ca intr-o oglinda, in chip 
intunecat", insa in cer §i in universul innoit, unde conditiile din cer se vor regasi §i pe 
pamant (Apocalipsa 21:10), astfel incat „pamantul va fi plin de cuno§tinta Domnului, 
ca fundul marii de apele care il acopera" (Isaia 11:9), aceasta viziune fericita va echivala 
cu parta§ia fara pacat §i neintrerupta a sufletelor tuturor celor rascumparay cu 
Dumnezeu in Cristos, cu o intalnire „fata in fa^a" (1 Corinteni 13:12). 

Cand in slava in cele din urma 
\[i voi vedea fa{a glorioasa , 

Cand noaptea lunga a trecut 
Iar eu ma voi trezi cu Tine 
Pentru a vedea gloria eterna 
Abia atunci voi fi satisfacut. 

(F. F. Bullard , pe baza Psalmului 17:15) 

Astfel se va implini rugaciunea lui Isus: „Tata, vreau ca acolo unde sunt Eu, sa fie 
impreuna cu Mine §i aceia pe care Mi i-ai dat Tu, ca sa vada slava Mea, slava pe care 
Mi-ai dat-o Tu; fiindca Tu M-ai iubit inainte de intemeierea lumii". 


A §aptea fericire 

9. Fence de cei impaciuitori, caci ei vor fi chema|i fii ai lui Dumnezeu! Aid se 
roste§te o binecuvantare asupra tuturor acelora care, dupa ce ei in§i§i au fost 
reconciliati cu Dumnezeu prin cruce, tanjesc acum prin mesajul §i prin conduita lor sa 
devina instrumente ale imparta§irii acestui dar §i altora. Prin cuvant §i prin exemplul 
lor, ace§ti pacificatori care il iubesc pe Dumnezeu, unii pe altii §i chiar §i pe du§manii 
lor, promoveaza pana §i pacea intre oameni. 

Intr-o lume a violarii pacii, aceasta fericire arata ce for$a pe deplin ^elevanta", vitala 
§i dinamica este de fapt cre§tinismul. „Biserica // este adesea defaimata, ca §i cum influenza 
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ei in acest domeniu ar fi jalnic de mica. Daca atunci cand se folose§te cuvantul „biserica" 
se face referirea la o institute in care predomina o ortodoxie moarta, acuzajia este 
probabil valabila. Pe de alta parte, daca se face de fapt referire la „armata lui Cristos", 
adica, la totslitatea soldajilor cre§tini, la barba^i §i femeile care au fost rascumpara£ din 
toate generate, religiile §i rasele care due bataliile Domnului impotriva raului §i pentru 
bine §i adevar, replica, sub forma unei alte intrebari, este: JFara influenza acestei 
puternice armate, cu cat mai rea ar fi fost oare starea lumii astazi?" Oare nu este Biserica 
tocmai pluta pe care lumea ramane la suprafa^a (Geneza 18:26,28-32)? 

Adevaratii fauritori ai pacii sunt to^i acei al caror Conducator este Dumnezeul pacii 
(1 Corinteni 14:33; Efeseni 6:15; 1 Tesaloniceni 5:23), care tanjesc dupa pace cu to\i 
oamenii (Romani 12:18; Evrei 12:14), care proclama Evanghelia pacii (Efeseni 6:15) §i i§i 
modeleaza via^a dupa cea a Printului Pacii (Luca 19:10; loan 13:12-15; cf. Matei 10:8). 

Cu toate acestea, Evanghelia pacii este in acela§i timp §i predicarea lui Cristos cel 
crucificat (1 Corinteni 1:18). Prin natura sa, omul, dorind sa-§i faureasca propria dreptate, 
este inclinat sa respinga aceasta Evanghelie (1 Corinteni 1:23). De aceea, proclamarea ei 
duce la o lupta in inimile oamenilor. Daca, prin harul lui Dumnezeu, pacatosul se preda 
in cele din urma §i II accepta pe Prin(ul Pacii ca pe propriul sau Mantuitor §i Domn, el se 
poate confrunta cu o alta batalie, anume, cea din sanul familiei sale. Acesta este motivul 
pentru care Isus, care i-a numit binecuvantaji pe facatorii de pace, nu a fost inconsecvent 
atunci cand a spus: „Sa nu crede£ ca am venit sa aduc pacea pe pamant; n-am venit sa 
aduc pacea, ci sabia ... omul va avea de vrajma§i chiar pe cei din casa lui" (Matei 10:34-36). 
Cu toate acestea, aceasta situate nu este din vina lui Cristos, ci din cea a omului. 
Dumnezeu in Cristos este Cel care continua sa II indemne pe om Sikeaseasca in El 
reconciliere §i o pace durabila (Matei 11:27-30; 2 Corinteni 5:20). \ 

Mai mult, aceasta nu este o pace cu orice pre{. Ea nu se realizeaza prin a face 
compromisuri in dauna adevarului, sub masca „dragostei". Din contra, ea este o pace 
draga inimilor tuturor acelora care spun adevarul in dragoste (Efeseni 4:15). 

Cei care prin cuvant §i exemplu promoveaza aceasta pace sunt numiy fericiy. 
Titlul lor este acela de „fii ai lui Dumnezeu", el desemnand o mare onoare §i 
demnitate §i aratand ca prin faptul ca ei promoveaza pacea, au intrat chiar in sfera 
activita^ii Tatalui lor. Ei sunt conlucratori cu El. Prin atitudinea lor increzatoare §i prin 
multe fapte bune, facute din recuno§tin{a §i spre slava lui Dumnezeu, ei au devenit 
agentii Domnului lor care sunt angaja^i pretutindeni in afacerea de a scoate raul din 
inimile omene§ti prin a le umple pe acestea cu tot ce este bun §i nobil (Romani 12:21; 
Filipeni 4:8, 9). Ei sunt, cum ar fi, „deta§amentele de pace" ale lui Dumnezeu. Ei sunt 
deja fiii lui Dumnezeu (1 loan 3:1). In ziua judecatii adop|ia lor glorioasa ca fii ai lui 
Dumnezeu va fi descoperita tuturor (Romani 8:23; 1 loan 3:2). 

A optafericire 

10. Ferice de cei prigoniji din pricina neprihanirii, caci a lor este tmpara|ia 
cerurilor! Cand credin^a copiilor lui Dumnezeu s-a dezvoltat suficient pentru a se 
manifesta in exterior, in a§a fel incat cei care nu o imparta§esc incep sa o observe. 
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urmeaza persecutia. Persecutia la care se ref era Isus nu izvora§te din cauze pur sociale, 
rasiale, economice sau politice, ci din religie. Ea este in mod clar o persecute „din 
pricina dreptajii". Ea vine din cauza ca ace§ti oameni la care s-a facut referire doresc sa 
fie §i sa traiasca in armonie cu voia sfanta a lui Dumnezeu, astfel incat ei indura 
persecutia §i rezista sub ea indiferent ce li se intampla. 270 

Nu este nevoie sa se schimbe defini^ia cuvantului „dreptate" aici: ea este aceea§i ca 
in v. 6. Cei rai nu-i pot tolera pe cei socoti^i „drepti" de Dumnezeu. insu§i caracterul 
este intr-un protest constant impotriva caracterului oponen^ilor lor. Din acest motiv, 
„lumea" ii urdqte pe copiii lui Dumnezeu (Matei 10:22; 24:9; loan 15:19; 1 loan 3:12,13). 
Aceasta ura sta la baza persecu^iei despre care vorbe§te v. 5:10. 

Domnul ii asigura pe cei persecuta^i ca sunt binecuvanta£i. Prin faptul ca am citit de 
multe ori aceasta fericire §i am memorat-o probabil din copilarie (indiferent in ce limba), 
noi am devenit atat de obi§nuiti cu acest text ca §i-a pierdut impactul original. Insa, 
probabil ca impresia pe care le-a lasat-o celor carora li se adresa Isus a fost una 
cutremuratoare, fiindca printre evrei era mai degraba obi§nuita ideea ca orice fel de 
suferinta, inclusiv persecutia (vezi Luca 13:1-5), indica nemultumirea lui Dumnezeu §i 
rautatea speciala a celui care era astfel napastuit. Cristos inverseaza aici aceasta 
conceptie, dar numai cu privire la cei care au indurat persecutia de dragul dreptdtii (v. 10), 
de dragul Lui („de dragul Meu", v. 11) sau de dragul lmparaiiei cerurilor (19:12). 

Noi am putea adauga ca semnificatia acestei feridri nu este pierduta nid pentru cei care 
astazi, in timp ce este sens sau dtit acest comentariu, sunt persecutati din cauza loialitatii lor 
fata de Cristo^. Fie sa nu uitam sa-i pomenim in rugadunile noastre ca ei sa benefideze in 
orice feTdegrija noastra! „A lor este Imparatia cerurilor", spune Isus, intorcandu-Se astfel 
la prima binecuvantare de la incheierea primei feridri (v. 3). Tot harul §i toata gloria care 
rezulta atund cand Dumnezeu in Cristos este recunoscut §i ascultat in calitate de Suveran 
sunt ale lor chiar a cum, §i vor fi ale lor intr-o masura din ce in ce mai mare. 

11,12. Fence va fi de voi cand, din pricina Mea, oamenii va vor ocari, va vor prigoni, 
§i vor spune tot felul de lucruri rele §i neadevarate impotriva voastra! Bucuraji-va §i 
veseliji-va, pentru ca rasplata voastra este mare in ceruri; caci tot a§a au prigonit §i pe 
prorocii care au fost inainte de voi. Observati schimbarea de la persoana a treia la persoana 
a doua care incepe aid §i continua (fie cu tu sau cu voi) pentru cea mai mare parte din restul 
predidi. Cu toate acestea, prin substanta ei, aceasta fericire este de fapt continuarea celei 
de-a opta. Nu numai ca cei care sufera de pe urma credintei lor nestramutate in Isus sunt 
numiti „binecuvantati/feridti // , d lor li se spune sa se §i bucure; §i nu numai sa se bucure, d 
sa fie plini (sau sa sara in sus de bucurie) de o veselie nestavilita (exuberanta). 

Imperativul adaugat la „bucurati-va" a fost bine tradus de catre A. V.: „fiti nespus de 
bucuro§i"; de Phillips: „fiti peste masura de bucuro§i"; §i de catre Williams: „continuati 
sa sariti in sus de bucurie". Este genul de exultare pe care a manifestat-o David, conform 
predicii lui Petru din Ziua Cincizecimii, din cauza ca Iehova era mereu langa mana lui 
dreapta (Fapte 2:26); bucurie pe care au manifestat-o temnicerul cu intreaga lui familie 

270 In original apare 5e5uoy^ieuoL f partidpiu perf. pas.: cei care au rezistat sub persecute. 
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cand L-au laudat pe Dumnezeu dupa convertirea lor (Fapte 16:34); bucurie cu care a 
salutat Avraam vestea buna ca va vedea ziua lui Cristos (loan 8:56); bucurie pe care 
Petru, contempland harul §i gloria lui Isus Cristos, acum nevazut, le-o descria cititorilor 
sai, care imparta§eau cu el aceasta contemplare, ca pe „o bucurie negraita §i straludta" 
(1 Petru 1:8); bucurie cu care marea muiyme triumfatoare din ceruri va raspunde intr-o 
zi la venirea Mirelui pentru a-§i lua mireasa cu Sine: „Sa ne bucuram, sa ne veselim §i 
sa-I dam slava! Caci a venit nunta Mielului: soya lui s-a pregatit" (Apocalipsa 19:7). 

Persecuya la care se face referire imbraca diverse forme: 

a. Repro§ul: aruncarea unor insulte asupra celor credincio§i; de exemplu: „Tu e§ti 
nascut cu totul in pacat... §i vrei sa ne invey pe noi?" (loan 9:34). Cu siguran^a ca cei 
care nu au ezitat §i I se adreseze lui Isus in felul urmator: „Nu ziceam noi bine ca e§ti 
samaritean §i ca ai drac?" nu ar fi pregetat sa ingramadeasca insulte §i asupra 
ucenicilor Lui (cf. loan 15:20). 

b. Vorbirea de rdu: „din pricina Mea... vor spune tot felul de lucruri rele §i neadevarate 
impotriva voastra". „Vor lepada numele vostru ca ceva rau" (Luca 6:22). Despre cei care 
au fost adanc impresionay de cuvintele lui Isus §i au avut curajul sa admita acest lucru, 
fariseii au spus: „Dar norodul acesta, care nu §tie Legea, este blestemat" (loan 7:49). In 
mod similar, pujin mai tarziu, in timpul persecutarii timpurii a Bisericii, cre§tinilor li s-a 
spus atei pentru ca nu se inchinau unui Dumnezeu vizibil; imorali, pentru ca erau adesea 
nevoiy sa se intalneasca in locuri secrete; §i lipsiti de patriotism, pentru ca i§i aratau 
loialitatea numai lui Cristos §i refuzau sa i se inchine imparatului. 

c. Persecutarea priti fapte. De§i aid nu se men$ioneaza acest lucru, vezi cele 
referitoare la 10:16-36. 

Motive pentru care cei persecutay de dragul lui Cristos sunt indemnay sa se bucure 
tare mult: 

a. Pentru ca aceasta persecuye indica adevaratul caracter al credintei lor: „cad tot 
a§a au prigonit pe prorocii care au fost inainte de voi". Cf. Luca 21:13; 1 Petru 4:13. 
Iustin Martirul, in Dialogul cu Trifo, i-a acuzat pe evrei ca l-au taiat in bucay pe Isaia cu 
un fierastrau. E posibil sa se faca referire la acest lucru §i in Evrei 11:3 7. 271 

Ieremia a fost tratat rau de repetate ori (vezi Ieremia 12; 20; 26; 36; 37; 39; 43). Daca 
putem avea incredere in tradiye, el a fost in cele din urma omorat cu pietre de catre cei 
care l-au obligat sa piece in exil cu ei in Egipt. 272 

Ezechiel a dus-o puyn mai bine (vezi Ezechiel 2:6; 20:49; 33:31,32). Lui Amos i s-a spus 
sa fuga §i sa predice in alta parte (Amos 7:10-13). Eforturile lui Zaharia nu au fost corect 
apredate (Zaharia 11:12). Asemenea respingeri ale profeyior erau regula, nu excepya. 
Acest lucru reiese nu numai din cuvintele lui Isus de aid din 5:12, d §i din spusele Sale 
redate in Matei 23:31,37; Luca 6:23; 11:49-51; 13:33,34; loan 12:36-43 (cf. Isaia 

271 Vezi §i TB Yebamoth 49b; Sanhedrin 103b; Tertulian, Despre rdbdare 14: „Isaia este tSiat in bucSy §i 
nu inceteaza sa vorbeasca despre Domnul". 

272 Tertulian, Antidot pentru boldul scorpionului 8. 

273 Vezi Fapte 7:52 §i C. C. Torrey, Legendary Lives of the Prophets , Philadelphia, 1946; §i H. J. Schoeps, 
„Die jiidischen Prophetenmorde", Aus fruhchristlicher Zeit (Tubingen, 1950), pag. 126 §i urm. 
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§i oare oameni ca Moise, Samuel, Die §i Elisei nu au fost §i ei profe^i? Au fost ei 
trataji in mod diferit? 

b. Deoarece caracterul cre§tinului este purificat §i cizelat prin suferin^a (Romani 5:3, 
5; lacov 1:3,4; Cartea lui lov). 

c. Pentru ca persecu^ia este urmata de o mare rasplata in ceruri; nu de un salariu 
ca§tigat prin merite umane, ci o rasplata a harului. Aceasta rasplata este in propose cu 
sacrificiul, insa este mult mai mare decat el (Romani 8:18; 2 Corinteni 4:17,18). 

Cand Isus a rostit cuvintele din versetele 11,12, El a aratat clar ca inva^atura Sa nu 
contrazicea profe{iile, ci era in linie cu ele. El nu a venit sa distruga sau sa anuleze. El 
a venit sa implineasca (5:17). 


Sarea §i lumina 

in fericirl este descris caracterul §i starea binecuvantata a cetatenilor impara^iei. Ultima 
fericire reprezinta o tranzi^ie. Ea descrie atitudinea lumii fa£a de cei care cred in Domnul 
Isus Cristos. Cele „doua embleme" introduse aid, sarea §i lumina, descriu fenomenul 
opus, adica, influenza Impara^iei asupra lumii, raspunsul urma§ilor lui Cristos dat celor 
care ii persecute. Prin intermediul acestor doua embleme sau metafore este revelat 
adevarul important ca acei oameni pe care lumea - inclusiv cea a foarte pio§ilor carturari 
§i farisei - ii ura§te cel mai mult sunt tocmai cei carora le datoreaza cel mai mult. Sarea 
pamantuluij§i lumina lumii sunt tocmai cetatenii imparajiei, indiferent cat de dispre$uiti 
sunt §i cat de nesemnificativi pot parea acum, numai ei, §i nu carturarii §i fariseii. 

Cuvintele din 5:13-16 arata cat sunt de diferiy credincio§ii de lume §i totu§i cat sunt 
de legay de ea. Aici sunt condamnate atat gandirea lumeasca sau secularizarea, cat §i 
retragerea §i izolarea. Sarea este o binecuvantare atunci cand ramane cu adevarat sare; 
lumina la fel, atat timp cat este cu adevarat lumina. insa sarea trebuie presarata peste 
carne, sau mai bine chiar facuta sa patrunda in ea. Luminii trebuie sa i se permita sa 
lumineze in intuneric. Ea nu trebuie acoperita. 

Cat despre sare, Isus spune: 13. Voi sunteji sarea pamantului. De§i sarea are multe 
caracteristid: albea^a, taria, gustul, puterea de a conserva etc., accentul cade probabil 
pe aceasta din urma, caracterul antiseptic al sarii, faptul ca previne §i intarzie 
putrezirea, de§i nu trebuie exclusa evident nici func^ia sa subsidiara de a da gust (vezi 
Levitic 2:13; lov 6:6; Coloseni 4:6). 

Sarea, prin urmare, are o func^ie in special negativa. Ea combate deteriorarea. in mod 
similar, cre§tinii, prin a se dovedi intr-adevar cre§tini, combat in mod constant 
decaderea morala §i spirituala. De cate ori nu se intampla ca atunci cand un cre§tin 
intra brusc intr-un loc in care sunt adunate persoane lume§ti, gluma picanta prin care 
cineva urma sa i§i distreze tovara§ii nu mai este spusa, injuraturile sunt inghi^ite, iar 
planurile rautacioase nu mai sunt puse in aplicare? Cu siguranta ca lumea este 
depravata. Cu toate acestea, numai Dumnezeu §tie cu cat mai corupta ar fi fara 
exemplul restrictiv, via^a §i rugaciunile sfin^ilor (Geneza 18:26-32; 2 Regi 12:2). 

Sarea actioneaza in secret. §tim ca ea combate putrezirea, dar nu o vedem lucrand. 
Cu toate acestea, influenza ei este una reala. 
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Continuarea: Dar daca sarea i§i pierde gustul, prin ce i§i va capata iara§i puterea 
de a sara? Atunci nu mai este buna la nimic decat sa fie lepadata afara §i calcata in 
picioare de oameni. Sarea din baltoacele §i din lagunele sau de pe stancile din 
apropierea Marii Moarte se altereaza u§or sau capata un gust alcalin din cauza faptului 
ca se amesteca cu gips etc. 274 Ea ajunge atunci sa nu mai fie „buna la nimic" decat la a 
fi aruncata in strada §i calcata in picioare (cf. Ezechiel 47:11). Isus, in calatoria Sa pe 
pamant, a vazut o mul^ime de farisei §i carturari, oameni care aveau o religie formala 
§i legalists in locul celei adevarate pe care o proclamasera profe£i din vechime in 
numele Domnului. Astfel, sarea §i-a pierdut la scara mare gustul in via^a religioasa a lui 
Israel. Mul$i „fii ai Imparatiei" aveau sa fie arunca^i afara (Matei 8:12). 

Implicate sunt clare. intocmai cum sarea care §i-a pierdut gustul nu mai poate fi 
refacuta, nici cei care au fost crescu£ in cunoa§terea adevarului dar care s-au pus cu 
hotarare de-a curmezi§ul in calea indemnurilor Duhului Sfant §i s-au impietrit in 
opozijia lor nu vor fi innoi^i spre pocainja (Matei 12:32; Evrei 6:^-6). De aceea, ceea ce 
poarta numele de sare sa fie intr-adevar sare! O mul^me de oameni care nu au citit 
niciodata Biblia ne citesc in mod constant pe noi! Daca conduita noastra nu este in 
armonie cu chemarea noastra, cuvintele noastre vor avea prea pu^ina important^. 

Noi am vazut ca in ansamblu sarea are o func^e negativa §i ac^ioneaza in secret. 
Lumina, pe de alta parte, are o func^ie pozitiva §i lumineaza in mod vizibil, public. De 
aceea, cele doua metafore se completeaza. Cat despre lumina, Isus spune: 14a. Voi 
sunteji lumina lumii. Lumina indica in Scriptura cunoa§terea veritabila a lui 
Dumnezeu (Psalmul 36:9; cf. Matei 6:22, 23); bunatatea, dreptatea §i credincio§ia 

274 Aceasta observatie foarte comuna este facuta de muiy, printre care sunt: Hauck, art. aXac;, 
Th.D.N.T., vol. I, p. 22%, 229; §i A. Sizoo, care remarca: „E rezonabil sa se creada ca sarea era obtinuta 
§i de la Marea Moarta. insa aceasta era de o calitate inferioara §i una care se altera mai repede decat 
dea din Marea Mediteraneana". De Antieke Wereld en Het Nieuwe Testament, Kampen, 1948, p. 28. Vezi 
de asemenea art. Salt, W.D.B., p. 525. 

Cu toate acestea, al^ii sus^in ca din moment ce clorura de sodiu pura nu se deterioreaza, pasajul 
(Matei 5:13) confine o gre§eala evidenta. Astfel suna afirma^ia unui anumit profesor de chimie, rostita 
la o intalnire de la un club de §tiin$a pe care autorul il frecventa cu mul^i ani in urma. Al^ii, de§i nu 
sunt dispu§i sa admita ca ar fi vorba de o gre§eala, cred ca Isus folose§te dinadins „un exemplu de 
fenomen imposibil de regasit in natura" (Astfel, Lenski, op. cit., p. 194, exclama: „Insa§i ideea de sare 
care sa-§i piarda gustul sarat!"). J. Schniewind, Das Evangelium nach Matthaus (Das Neue Testament 
Deutsch, vol. II), Gottingen, 1960, p. 51, este de aceea§i parere. F. W. Grosheide inclina spre aceasta 
opinie (op. cit., p. 51). 

Eu imi exprim cu tot respectul dezacordul. Motivele mele sunt urmatoarele: 

a. Nu numai ca este adevarat ca din punct de vedere gramatical modificatorul „daca sarea i§i 
pierde gustul" nu este opus starii de fapt, ci §i difera destul de mult de formulari ca: „Cine este 
omul acela dintre voi..." (Matei 7:9), caz in care implica^ia „Nu exista un asemenea om" devine 
imediat clara. 

b. Concluzia: „Atunci nu mai este buna la nimic decat sa fie lepadata afara §i calcata in picioare de 
oameni" suna cu siguran^a ca §i cum tocmai acesta ar fi fost lucrul care se intampla de obicei in 
asemenea cazuri. Mai mult, in aceasta ultima expresie, anume „calcata in picioare de oameni," se face 
in mod cert referire la sare. Este greu de imaginat ca referirea sa fie in mod direct la oameni. 

c. A§a cum s-a aratat (vezi articolele din Th.D.N.T. etc., la care s-a facut referire mai sus) acea 
deteriorare a „sarii" despre care vorbim aici este un fapt atestat. in mod cert, „sarea purd ramane 
sare", dar afirma^ia ca sarea i§i pierde gustul are de-a face cu procesele de alterare, contaminare sau 
amestecare: sarea devine lipsita de gust pentru ca se amesteca cu substance straine. 
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(Efeseni 5:8,9); bucuria §i veselia, adevarata fericire (Psalmul 97:11; Isaia 9:1-7; cf. 60:19). 
Ea simbolizeaza cele mai bune lucruri care pot fi gasite in inva^atura, dragoste §i ras, in 
contrast cu mtunericul, adica, cu cele mai rele lucruri care pot fi gasite in prostie, 
depravare §i disperare. Cand este menfionata lumina, este accentuata uneori o singura 
calitate a ei - de exemplu, cunoa§terea capatata prin descoperire - iar apoi o alta, in 
funcfie de context in fiecare caz. In anumite situapi, sensul cuvantului „lumina" poate fi 
chiar §i mai larg decat ar putea indica oricare dintre calitapi in sine. El poate fi suficient 
de larg incat sa includa toate binecuvantarile "mantuirii" (cf. Psalmul 27:1; Luca 1:77-79). 
Poate ca la fel se intampla §i aid in 5:14. 

Afirmapa: „Voi suntep lumina lumii" inseamna probabil nu numai ca cetajenii 
Imparapei au fost binecuvantap cu aceste inzestrari, ci sunt §i mijloacele folosite de 
Dumnezeu pentru a le transmite oamenilor care ii inconjoara. Posesorii luminii devin 
transmit torii ei. Cre§tinii aflap in colectivitate sunt / ,lumina // . Luap individual ei sunt 
„lumini" (astre, stele, Filipeni 2:15). Este posibil ca ambele idei sa fi fost incluse in 
cuvintele lui Isus, de§i accentul cade pe colectivitate. 

Cu toate acestea, cre§tinii nu sunt niciodata o lumina in §i prin sine. Ei sunt lumina „in 
Domnul" (Efeseni 5:8). Cristos este „lumina lumii" cea adevarata §i originala (loan 8:12; 
9:5; 12:35, 36,46; 2 Corinteni 4:6; cf. Psalmul 27:1; 36:9; 43:3; Isaia 49:6; 60:1; Luca 1:78,79; 
2:32). Credindo§ii sunt „lumina lumii" intr-un sens secundar sau derivat. Cristos este 
„lumina care lumineaza" (loan 1:9). Ei sunt lumina aprinsa. El este soarele. Fi seamana cu 
luna, care reflecta lumina soarelui. Fara Cristos ei nu pot lumina. Becul nu lumineaza de 
la sine. El da lumina numai cand este legat §i aprins, astfel incat curentul electric de la 
centrala sa ilfie transmis. La fel, atat timp cat discipolii lui Cristos raman intr-un contact 
viu cu lumina originala, ei sunt o lumina pentru al£i (cf. loan 15:4,5). 

Acum, de vreme ce este treaba Bisericii sa lumineze pentru Isus, ea nu ar trebui sa 
ingaduie sa fie abatuta de la scopul ei. Nu cade in sarcina Bisericii sa se specializeze §i sa 
faca tot felul de declarafii privind problemele economice, sociale §i politice. „Marea 
speran^a a societa^ii actuale ar fi numarul crescand al cre§tinilor individuali. Fie ca 
Biserica sa se concentreze asupra acestui lucru §i sa nu-§i piarda timpul §i energia cu 
lucruri care nu sunt responsabilitatea ei". 275 Aceasta nu inseamna ca o anumita declaratie 
ecleziastica ce oglinde§te pozi^ia Evangheliei fa^a de o anumita problema nu neaparat 
teologica trebuie intotdeauna condamnata. Pot exista situa^ii in care o asemenea marturie 
publica iluminatoare devine recomandabila sau chiar necesara, fiindca Evanghelia 
trebuie proclamata „in toata plinatatea ei" §i nu numai in mod ingust, limitata la 
mantuirea sufletelor. Insa sarcina principald a Bisericii ramane raspandirea mesajului 
mantuirii, pentru ca cei rataci# sa poata fi gasi^i (Luca 15:4; 1 Corinteni 9:16, 22; 10:33), 
cei gasi£ sa poata fi intari^i in credin^a (Efeseni 4:15; 1 Tesaloniceni 3:11-13; 1 Petru 2:2; 
2 Petru 3:18), iar Dumnezeu sa poata fi glorificat (loan 17:4; 1 Corinteni 10:31). Cei care, 
prin exemplul, mesajul §i rugaciunile credincio§ilor, s-au convertit, vor arata adevaratul 
caracter al credin^ei §i dragostei lor prin a-§i exerdta influenza buna in orice sfera a viefii. 

275 D. M. Lloyd-Jones, Studies in the Sermon on the Mount, Grand Rapids, Mich., 1959, vol. I, p. 158. 
Cele doua volume ale acestei carp excelente ar trebui sa se afle in bibliotecile tuturor! 
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Continuarea: 14b-16. O cetate a§ezata pe un munte nu poate sa ramana ascunsa. 
§i oamenii n-aprind lumina ca s-o puna sub obroc, ci o pun in sfe§nic, §i lumineaza 
tuturor celor din casa. Tot a§a sa lumineze §i lumina voastra inaintea oamenilor, ca ei 
sa vada faptele voastre bune, §i sa slaveasca pe Tatal vostru care este in ceruri. In 
legatura cu simbolul luminii, doua idei sunt combinate aid: Discipolii lui Cristos 
trebuie sa fie atat vizibili, cat §i lumino§i. Ei trebuie sa fie „in lumina" §i trebuie sa trimita 
§i raze de lumina. Prima ideea este transmisa de cetatea a§ezata pe un munte. O 
asemenea cetate, cu zidurile §i turnurile sale, „nu poate sa ramana ascunsa". Este 
evident ca ea este vizibila pentru toata lumea. 

Cea de-a doua idee este prezentata prin imaginea unui felinar a§ezat pe un suport 
pentru felinare (nu cea a unei „lumanari puse in sfe§nic", A.V.). Un asemenea felinar 
„lumineaza"; el „straluce§te". Corpurile de iluminat din acea vreme pot fi vazute astazi 
in orice muzeu mare sau in multe colec^ii particulare. Autorul prive§te chiar in acest 
moment la unul din aceste obiecte din lut ars de forma unei sosiere. El este de 
aproximativ 15 cm lungime, 10 cm la^ime §i de 4 cm inal^ime. Are un maner la un capat, 
la celalalt capat se sub^iaza §i are un fel de bot cum este cel al ulcioarelor de pamant cu 
o gaura pentru fitil. in varful capacului lampii se afla doua gauri, una pentru 
introducerea uleiului, cealalta pentru ca aerul sa poata patrunde. 

Prin urmare, Isus spune urmatorul lucru: ca nimeni nu ar fi atat de ignorant incat sa 
aprinda o asemenea lampa - evident pentru iluminatul locului respectiv - pentru ca 
dupa aceea sa o puna imediat sub obroc. 276 Orice persoana cu judecata va pune, fire§te, 
lampa aprinsa pe un suport pentru lampi. Un asemenea suport era in general un obiect 
foarte simplu. El putea fi o raft fixat pe stalpul din centrul incaperii (stalpul care sus^inea 
marea grinda centrala a tavanului), sau o piatra ie§ita din zid, sau o bucata de fier prinsa 
in zid cu acela§i scop. Ideea este ca lampa, deja aprinsa §i pusa pe suport, „lumineaza 
tuturor celor din casa". Acest lucru poate fi injeles §i mai bine daca se tine cont de faptul 
ca casele saracilor, cei carora li se adresa in acele momente Isus (Luca 6:20), aveau doar 
o singura incapere. 

Acum, ceea ce este lampa pentru o casa ar trebui sa fie Isus pentru intreaga lume. 
Unei lampi aprinse ar trebui sa i se dea §ansa sa trimita raze in toate partile. In mod 
similar, discipolii lui Cristos ar trebui sa lase ca lumina lor „sa lumineze ... inaintea 
oamenilor" pentru ca „ei sa vada faptele ... [lor] bune" §i conduita lor. Tocmai pe aceste 
fapte bune, considerate produse ale credintei (vezi cele referitoare la versetul 17), pune 
Domnul accentul, fiindca „faptele vorbesc mai bine decat cuvintele". 

Nu este deloc necesar, nici recomandabil, sa se faca aid o separare intre faptele 
facute in ascultare de prima tabla a Legii §i cele facute in conformitate cu a doua. In 
invatatura lui Isus acestea merg impreuna chiar daca este adevarat ca prima este cea de 
baza (Matei 22:34-40; Marcu 12:30, 31; Luca 10:25-28). Cand sunt facute asemenea 
fapte excelente, indiferent de natura lor, din recuno§tinta pentru mantuirea primita 

276 Grecescul nodioQ vine din latinul modius, o imitate de masura care confine aproximativ 16 
sectarii, 8.75 litri sau aproape un obroc. 
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prin har, ele sunt pe placul lui Dumnezeu. Acest lucru este adevarat indiferent daca ele 
constau din rugaciune (Matei 6:6; cf. Isaia 64:7), credin^a in Dumnezeu (Matei 6:24-34) 
sau ajutorarea celor afla^i in nevoi (25:34r40) fi iubirea pana fi a vrajmafilor (5:44). 

Este inevitabil ca uneie dintre aceste fapte bune sa fie vazute de catre oameni. Chiar 
fi cei necredinciofi vor auzi uneori cantarile de lauda cantate de copiii lui Dumnezeu. 
Cei lumefti vor observa increderea lipsita de ostenta^ie in Dumnezeu manifestata de 
credinciofi in vremuri de necaz fi suferin^a. Ei vor fi uneori ulm\i la vederea felului in 
care creftinii ifi lasa calea sigura fi ies sa le dea ajutor celor bolnavi sau pe moarte cu 
riscul expunerii la uneie pericole §i chiar de a muri. Tertulian (cca. 200 d.Cr.) a scris: 
„Insa tocmai faptele izvorate dintr-o dragoste atat de nobila ii fac pe mul^i sa puna 
eticheta asupra noastra. «Vezi, spun ei, cat de mult se iubesc ei [creftinii] unii pe aljii?» 
Caci ei [necreftinii] se urasc reciproc. «Vezi cum sunt gata sa fi moara unul pentru 
altul?» Caci ei s-ar omori mai degraba intre ei" (Apologia XXXIX). 

Este un lucru bun ca aceste fapte bune sunt vazute de oameni. Acesta este tocmai 
lucrul pe care il doref te Isus. Daca ne gandim bine, este tocmai lucrul pe care il doresc 
fi cei care le fac, insa nu pentru a dobandi onoruri pentru sine, in sensul din 6:1, 5,16. 
Din contra, Isus spune: „... fi sa-L slaveasca pe Tatal vostru care este in ceruri". De 
aceea, scopul, fi pana la un punct fi rezultatul urmaririi acestor fapte bune va fi ca 
oamenii, influent de Duhul lui Dumnezeu, Ii vor da lui Dumnezeu cinstea pe care o 
merita pentru ca a facut ca lumina sa lumineze in vie{ile omenefti (Isaia 24:15; 25:3; 
Psalmul 22-23; cf. 1 Corinteni 10:31). 277 

Trebuie sa se spuna cateva cuvinte despre aceasta fraza, in Evanghelii aparand 
pentru prima data formula „Tatal vostru care este in ceruri". Un autor foarte respectat 
scrie: Este intr-adevar adevarat ca pana fi in Vechiul Testament lui Dumnezeu I se spune 
uneori Tata, insa nu pentru a exprima rela^ia personala dintre Dumnezeu fi credinciosul 
individual, ci pentru a indica rela^a dintre Dumnezeu §i poporul legamantului, Israel; 
vezi, de exemplu, Isaia 63:16". 278 Eu nu recunosc corectitudinea acestei afirma^ii. Chiar fi 
in Vechiul Testament Dumnezeu este recunoscut nu numai ca Tata al najiunii (pe langa 
Isaia 63, 16, vezi fi 64:8; Maleahi 1:1, 6; fi cf. Numeri 11:12), ci fi ca al credinciofilor 
individuals {inandu-i in imbra^farea Lui tandra fi avand grija de ei: „E1 este Tatal 
orfanilor, Aparatorul vaduvelor, El, Dumnezeu, care locuiefte in locaful Lui cel sfant" 
(Psalmul 68:5). „E1 imi va zice: «Tu efti Tatal meu, Dumnezeul meu fi Stanca mantuirii 
mele»... Ii voi pastra totdeauna bunatatea Mea" (Psalmul 89:26,28). Defi este adevarat ca 
in Psalmul 103:13 lui Dumnezeu nu I se spune in mod direct „Tata", ideea ca El este Tata 
in relate cu indivizii se subin^elege: „Cum se indura un tata de copiii lui, a§a Se indura 
Domnul de cei ce se tern de El". Pentru ei El este mai pre^ios decat orice tata pamantesc: 
„Caci tatal meu §i mama mea ma parasesc, dar Domnul ma primefte" (Psalmul 27:10). 
Vezi de asemenea 2 Samuel 7:14,15 (cf. 1 Cronici 28:6). Prin urmare, Isus construiefte pe 
aceasta temelie a Vechiului Testament - oare nu Duhul Sau a fost Cel care a inspirat 

277 Pentru conceptul de glorie, vezi C.N.T. la Filipeni, p. 62,63, nota de subsol nr. 43. 

278 H. N. Ridderbos, op. cit., vol. I, p. 100. 
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aceasta carte? El face ca in Evanghelii acest apelativ aplicat lui Dumnezeu sa straluceasca 
in toata tandre^ea lui („Tata") §i in toata mare^ia lui („care este in ceruri"). Vezi §i cele 
referitoare la Matei 6:9. To£ cei care sunt evrei sau L-au acceptat pe Isus ca Domnul §i 
Mantuitorul lor, au privilegiul sa-I poata spune „Tatal nostru care e§ti in ceruri". 

Dreptatea Impdrdiiei 

Acum ne este prezentat standardul inalt de via^a cerut de Imparat. In primul rand, 
ni se arata ca 


Aceasta dreptate este intr-un acord deplin cu 
principiile morale emulate in Vechiul Testament 

Isus tocmai i-a indemnat pe ascultatorii Sai ca prin faptele lor bune sa lase ca lumina 
lor sa lumineze spre slava Tatalui din ceruri. Aceste fapte sunt cele care sunt in armonie 
cu Legea sfanta a lui Dumnezeu. Carturarii §i fariseii erau cunoscu^i ca gardieni ai 
Legii. Cu toate acestea, Isus era pe cale sa dema§te ipocrizia acestor oameni (5:20; 6:1, 
2, 5,16; vezi §i 15:1-9; 16:1-4; 22:15-22; cap. 23). Insemna oare acest lucru ca El a venit 
sa submineze autoritatea Legii §i a profe^ilor care reafirmau important Legii? El 
raspunde: 17. Sa nu credefi ca am venit sa stric Legea sau Prorocii; am venit nu sa 
stric, ci sa implinesc. Oponen^ii lui Cristos au inceput sa-L priveasca de pe acum ca pe 
un revolu^ionar distructiv, un iconoclast care dorea sa rupa orice legatura cu trecutul 
(loan 5:18). Aceasta atitudine a lor fa^a de Isus nu a disparut niciodata, ci din contra, s-a 
adancit §i mai mult (Matei 26:59-61). Vezi Fapte 21:21 in legatura cu o atitudine similara 
fa^a de Pavel. 

Ace§ti oponen^i gre§eau. Nu cereau oare fariseii §i carturarii fapte bune? La fel §i Isus 
(5:16). Nu il pre^uiau ei foarte mult pe Moise? La fel §i Isus (8:4; Marcu 7:10, Luca 16:31; 
24:27,44; loan 5:46). Dreptatea pe care o proclama El nu era o noutate. Ea era in armonie 
cu cea ceruta de Vechiul Testament; adica, in „Lege §i Proroci" (cf. Luca 16:16). 279 Cu 
toate acestea, aid in 5:17, pentru a scoate in evident fiecare parte §i important ei, 
termenul folosit este „Legea sau Prorocii", Pentateuhul sau restul Vechiului Testament. 

Prin urmare, Isus, atund cand incepe sa prezinte „dreptatea impara(iei", risipe§te 
imediat acuza^ia inamicilor Sai ca El ar proclama crezuri noi §i arata ca lucrarea Lui nu se 
bate cap in cap cu Vechiul Testament, d este in armonie cu el; de fapt, ca fara El, Vechiul 
Testament este incomplet, neimplinit. §i Petru a interpretat la Rusalii lucrurile dudate care 
se spuneau despre el ca pe o implinire a profe^ei (Fapte 2). Iar Pavel a legat §i el vechiul 
cu noul, aratand clar ca doctrina sa despre justificarea prin credinta prin intermediul 

279 Un alt termen pentru ^Vechiul Testament" este „Legea lui Moise, Prorocii §i Psalmii" (Luca 24:44); §i 
inca unul este „Moise §i Prorocii" (Luca 16:29,31; 24:27). Cel mai scurt dintre to^i termenii §i desemnand 
intregul Veclii Testament este „Legea" (vezi vers, urmator, adica Matei 5:18; cf. loan 12:34). Unul similar 
este „Legea voastra", care, in loan 10:34, de§i acopera la fel de mult material vechi-testamentar ca §i 
denumirile precedente, se refera totu§i in mod direct la Psalmul 82:6. in 1 Corinteni 14:21 expresia „Legea" 
se refera la Isaia 28:11 §i urm. Iar in Romani 3:19 se face referire la o intreaga serie de dtate din psalmi §i 
din carpe profetice. Aceste fapte dovedesc ca termenul „Legea" este folosit in situa^ii in care noi am spune 
„Vechiul Testament". 
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harului nu este ceva complet nou, ci ceva ferm inradacinat in invatatura Noului 
Testament (Romani 3:21; cap. 4; 7:7 §i urm.; cap. 9-11; Galateni 3:6-22; 4:21-31 etc.). 

Calvin, comentand pe marginea lui Matei 5:17, formuleaza urmatoarea aplicatie: 
„Daca dorim sa reformam anumite lucruri care sunt intr-o stare de dezordine, ar trebui 
sa dam intotdeauna dovada de o prudenp §i o moderate care sa-I convinga pe oameni 
ca nu ne opunem Cuvantului etern al lui Dumnezeu sau ca nu introducem nouta^i care 
sunt contrare Scripturii. Noi trebuie sa avem grija ca nici un fel de suspiciune privitoare 
la un asemenea conflict sa nu tulbure credin{a celor evlavio§i, iar cei pripiy sa nu fie 
imboldiy de pretenjia nouta^ii". 

De fapt, cinstea pe care le-o dadea Isus „Legii §i Prorocilor" era cu mult mai mare 
decat cea pe care le-o dadeau fariseii §i carturarii. 

Ei ingropau profe^iile divine sub mormanul tradi^iilor §i considerau ca respectarea 
Legii constituie singurul mod in care se poate ob^ine mantuirea. De aceea, in realitate ei 
erau cei care dadeau la o parte Vechiul Testament. Cu Isus lucrurile stateau complet 
diferit. Cand (5:16) cere fapte bune, El adreseaza acest indemn celor care au fost mai 
inainte declara^i „binecuvantati" (Matei 5:2-12; Luca 6:20-23). Conform Fericirilor, ace§ti 
oameni, convin§i de saracia lor spirituals, §i-au marturisit plangand pacatele §i au primit 
de la Dumnezeu indrepta^irea prin imputare §i imparta§ire. Intr-un astfel de context, 
„faptele bune" sunt fapte ale recuno§tintei pentru mantuirea deja primita. Astfel Legea 
a fost in principiu implinita, §i la fel §i Prorocii, care au reafirmat cerin^ele Legii. Este clar 
de aceea ca Isus a fost cel care - nu §i oponen^i Sai - avea dreptul sa afirme: „Am venit 
nu sa stric, ci sa implinesc". Scopul Lui a fost ca in vk\ile adevaraiilor Sai discipoli cerin(ele 
spirituale ale Vechiului Testament sa capete locul lor cuvenit, adica, ca in aceste vie£ 
vasul cerintelor Legii (§i de asemenea al Profe^ilor) sa fie umplut pana la revarsare. 

Cu toate acestea, autorului nu i se pare ca explica^ia data pana acum epuizeaza 
complet sensul pasajului. Lui ii vine greu sa creada ca atunci cand spunea: „Am venit 
nu sa stric, ci sa implinesc", Isus Se gandea numai la implinirea Legii in discipolii Sai. 
S-ar parea mai degraba ca El se referea §i la implinirea Legii „in experien^a Sa §i din ce 
in ce mai mult §i in experien{a discipolilor Sai" (C. R. Erdman, op. cit., p. 48). Observa^: 
„in experien^a Sa". Acest lucru aduce pasajul in armonie cu acele rostiri <rle lui Isus in 
care El se prezinta ca o implinire a Vechiului Testament; nu numai cu cuvintele pe care 
le-a rostit mult mai tarziu (Matei 26:56; Luca 18:31; 24:25-27, 44), ci mai ales §i cu cele 
care au fost spuse chiar in anul in care a fost rostita aceasta predica. 

Este greu de crezut ca El, care S-a descoperit foarte recent femeii din Samaria ca 
implinirea speran^ei omenirii (loan 4:25, 26, 42), §i care Se va descrie pe Sine dupa 
foarte pu{in timp pentru loan Botezatorul §i cei din Nazaret ca implinirea profetiilor 
(respectiv Matei 11:1-6 §i Luca 4:16-30), va fi in stare in aceasta predica, fara sa Se 
refere la vreo realizare a Sa , sa vorbeasca despre implinirea Vechiului Testament. 

Acum, daca aceasta implinire urma sa fie §i in legatura cu El Insu§i, atunci acest lucru 
va avea de-a face numai cu inva|atura Sa, care prezenta adevaratul sens al Legii §i II revela 
pe El ca implinirea tipurilor §i profetiilor din Vechiul Testament, astfel incat El urma sa Se 
contureze ca Principalul profet (Deuteronom 18:15,18)? Sau numai cu suferin^a Sa pentru 
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al£i §i cu moartea Sa, prin care El urma sa implineasca cerintele Legii printr-o ascultare 
activa §i pasiva in calitate de Mare preot sim^itor (Psalmul 40:6,7; Ieremia 23:6)? Sau in mod 
exclusiv cu domnia Sa, prin care l§i elibereaza poporul de sub puterea du§manului §i le 
guverneaza via^a ca Impdrat veqnic (Geneza 49:10; 2 Samuel 7:12,13; Psalmul 72)? Dar de 
ce nu cu toate trei? Oare nu deschide tocmai Vechiul Testament insu§i calea spre o 
interpretare mai larga a conceptului de Jmplinire mesianica" atunci cand descriindu-L 
pe Rascumparatorul care va veni el nu se limiteaza intotdeauna la o singura funcjie a Sa? 
Vezi Psalmul 110:4; Isaia 53; Zaharia 6:13. Concluzia: Prin tot ce era §i avea de gand sa 
faca, El nu a venit sa anuleze Vechiul Testament, ci sa-1 implineasca. Contextul nu cere - 
poate ca nu este gre§it sa se spuna ca „nici nu permite" - vreo restric^ie a acestei afirma^ii 
mare^e (5:17). Mai mult, pasajul in sine, prin disjunct „sau" („Legea sau Prorocii" in loc 
de „Legea §i Prorocii") accentueaza un sens mai larg, facand mintea sa zaboveasca pu£n 
mai mult asupra celor doua part;i distincte §i indicand probabil ca Isus nu a venit nici sa 
anuleze cerintele Legii, nici sa invalideze cuvintele, inclusiv prezicerile, profetilor. El a 
venit sa le implineasca pe ambele. 

„Am venit", a spus Isus. Acest lucru sugereaza ca El era pe deplin con§tient de 
misiunea Sa mesianica §i, intr-o stransa legatura cu ea, de preexisten^a Sa. Aceasta 
doctrina a preexisten^ei nu ii este de aceea specified lui loan (1:1-14; 3:17; 5:36,43; 6:38; 
8:58; 16:28; 18:37) §i lui Pavel (2 Corinteni 8:9; Galateni 4:4, 5; Efeseni 4:9, 10; Filipeni 
2:5 §i urm. etc.). De§i nu la fel de abundent, ea este totu§i clar prezentata §i in Sinoptice 
(Matei 5:17; Luca 12:49; 19:10). 

Ceea ce urmeaza este mai u§or de in^eles pe baza explicate! referitoare la v. 17: 

18. Caci adevarat va spim, cata vreme nu va trece cerul §i pamantul, nu va trece o iota 
sau o frantura de slova din Lege, inainte sa se fi intamplat toate lucrurile. O traducere 
strict literala, care nu 1-ar ajuta prea mult pe cititorul nefamiliarizat cu ebraica §i greaca, ar 
fi urmatoarea: „Caci Amin va spun voua, pana nu trece cerul §i pamantul, nici o iota sau 
un apostrof nu va disparea deloc din Lege, pana la implinirea tuturor lucrurilor". 

Cat despre „Amin", in limba ebraica el se refera in general la ideile de adevdr §i 
credincio§ie. In forma sa simpla (Qal), verbul inseamna a fi credincios, sigur. In reflexivul 
simplu (Nif'al): a fi facut ferm; a fi confirmat; stabilit. In forma sa cauzala (Hifil): a staferm, 
a considera demn de incredere , a crede. El apare in propozitii care afirma sau confirma un 
adevar solemn. In Vechiul Testament singurul Amin se afla in Numeri 5:22; Neemia 8:6; 
Psalmul 41:13; 72:19 §i 89:52. in Noul Testament, cuvantul Amin, ca acuzativ adverbial, 
combina ideile de adevarat §i solemn. Traducerea „intocmai"=„intr-adevar" din A.V. cu 
siguran^a ca nu a fost una rea, insa astazi este considerate oarecum arhaica. Daca 
„adevarat" (R.S.V., N.A.S.) transmite aceea§i boga^ie a sensului sau daca, prin asociere cu 
expresii ca „voua cu adevarat" formula §i-a pierdut sau nu for|a sau solemmtatea pe care 
se considera de obicei ca le avea „intocmai" este o chestiune asupra careia parerile 
difera. in fiecare caz - cititorul sa examineze acest lucru pentru sine cu ajutorul unei 
concordante - in care cuvantul acesta apare in Noul Testament, el introduce o afirmatie 
care nu numai ca exprima un adevar sau un fapt - cum, de exemplu, 2x2=4 ar fi un fapt 
- ci §i un fapt important , solemn , unul care in multe cazuri difera de opinia sau a§teptarea 
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populara sau cel pu£n provoaca o anumita surpriza. Acesta este motivul pentru care eu 
personal prefer traducerea „Declar solemn" 280 fa{a de varianta „Adevarat va spun". 

Nu este dar motivul pentru care loan folose§te intotdeauna in Evanghelia sa dublul 
Amin (grecescul „Amen, Amen"; A.V.: „intocmai, intocmai"), iar Sinopticele folosesc 
intotdeauna Amin simplu. Unii presupun ca dublul Amin al lui loan reproduce literal 
ceea ce a spus Isus, care a vorbit in aramaica, iar Matei, Marcu §i Luca, dand 
echivalentul grecesc, au considerat ca un singur Amin este tot ceea ce trebuie pentru a 
reproduce solemnitatea cuvintelor lui Cristos. Atat timp cat ceea ce a vrut sa spuna 
Cristos este transmis cu succes - §i acest lucru s-a intamplat in fiecare caz! - acest aspect 
nu constituie o diferen^a semnificativa. 

A§adar, legat de versetul imediat anterior, in care Isus a spus ca El nu a venit sa 
inlature Legea sau Profe^ii, ci sa le implineasca, El acum, contrazicand total ceea ce 
spun probabil oponen^ii Sai despre atitudinea Sa, !§i reafirma loialitatea deplina fa^a de 
scrierile sfinte. Pana cand universul in forma sa actuala va disparea (Psalmul 102:25,26; 
Isaia 34:4; 51:6; Matei 24:35; Romani 8:21; Evrei 1:12; 2 Petru 3:7,10-13; Apocalipsa 6:14; 
21:1—3) 281 , nu va ramane neimplinita nici cea mai mica particica a Vechiului Testament 
care se cere implinita. Fiecare tip va capata echivalentul sau definitiv. Fiecare prezicere 
se va implini. Cerintele Legii vor fi pe deplin respectate. 

Nici macar o iota (A.V. „iota") sau un apostrof (A.V. „virgulita") nu va disparea din 
Lege, adica, din Vechiul Testament, pana cand misiunea sa nu a fost indeplinita. 
Vechiul Testament a fost scris initial cu caractere ebraice, dintre care cel mai mic era iod. 
In greaca, acesta era redat tot prin cea mai mica litera a alfabetului, prin iota. Keraia 
(apostruful) era un semn foarte mic, un micu{ carlig care distingea o anumita litera 
ebraica de o alta. Astfel, cea de-a doua litera a alfabetului ebraic, cea numita bet, 
echivalenta cu "b" sau "bh," are o micu^a codi{a in coltul din dreapta de jos, pentru a 
se distinge de litera kaf, echivalenta cu "k" sau "kh." Bet se scrie 3, iar kaf se scrie 3. 
Sensul este prin urmare acesta, ca nici in cel mai mic amanunt al sau nu va ramane 
neimplinit Vechiul Testament. Este ca §i cum am spune despre implinirea lui ca „nici 
un «t» nu va ramane fara linioara §i nici un «i» nu va ramane fara punct". 

In momentul in care vorbea Isus, unele par{i ale Vechiului Testament fusesera 
implinite deja, de exemplu, cele referitoare la intrupare. Altele erau in curs de 
implinire. §i iara§i altele aveau sa fie implinite curand prin crucificare §i inviere; sau 
mai tarziu, prin inaltare, sau la Rusalii, sau la revenirea lui Cristos in glorie. 

Pe pamantul nou §i in cerul nou, „Legea" sub forma de carte scrisa nu va mai fi 
necesara. De fapt, Biblia scrisa - Vechiul §i Noul Testament - va fi de prisos. Cu toate 
acestea, pana in acel moment, nimic nu va ramane neimplinit din ce este scris. 
Programa lui Dumnezeu pentru Cristos, Biserica, omenire in general §i univers va fi 
implinita in amanunt (Isaia 40:8). 

280 Cf. Williams: „Va spun in mod solemn". 

281 Cerul §i pamantul nu "vor trece" ci vor fi transformate intr-un mod glorios. Vezi cartea 
autorului The Bible on the Life Hereafter, Chap. 48, p. 205-207. 
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Reiese clar de aid ca Domnul nostru pre^uia foarte mult Legea lui Dumnezeu. De 
aceea, nu suntem surprin§i cand vedem ca El continua astfel: 19. A§a ca, oricine va strica 
una din cele mai mici din aceste porunci §i va invaja pe oameni a§a, va fi chemat cel mai 
mic in imparajia cerurilor; dar oricine le va pazi §i va inva^a pe aljii sa le pazeasca, va fi 
chemat mare in imparafia cerurilor De§i totul este prin har §i nimic nu este prin meritul 
cetaleanului Impara^iei, rangul sau pozijia sa vor depinde totu§i de respectul pe care il are 
fa^a de Legea sfanta a lui Dumnezeu §i se vor masura in func£e de acest lucru. Rabinii au 
impar^t Legea in 613 porund. Ei au considerat ca 248 dintre acestea sunt pozitive, iar 365 
sunt negative. Ei participau la dezbateri lungi privitoare la porund mai grele §i mai 
u§oare. Unii rabini credeau ca Deuteronom 22:6 („sa nu iei §i pe mama [pasarea] §i pe puii 
ei") este cea mai „u§oara" (mai pu£n importanta) dintre toate poruncile. 282 

Cat despre cea mai grea sau mai mare porunca, intrebarea referitoare la identitatea 
ei a capatat ^aspuns din partea unui scrib (Luca 10:27). Faptul ca Isus a fost de acord cu 
el reiese din raspunsul Sau (Luca 10:28; cf. Matei 22:34-40; Marcu 12:28-34). 

Acum, de§i este in mod cert adevarat ca inva^atura lui Isus despre Lege era foarte 
departe de triviala despicare a firului de par in patru, de legalismul arid §i de 
scrupulozitatea chinuitoare a rabinilor, §i El considera ca unele cerin^e sunt mai 
importante decat altele. Acest lucru reiese clar nu numai din v. 19, citat mai sus, §i din 
ce a spus El cu privire la cea mai mare porunca, ci §i din afirma^ia Sa despre „cele mai 
insemnate lucruri din Lege: dreptatea, mila §i credincio§ia" (Matei 23:23). Cu toate 
acestea, El insista asupra faptului ca fiecare porunca a ceea ce este cu adevarat Legea lui 
Dumnezeu - chiar Legea despre care El urmeaza sa discute pe larg in 5:21 §i urm. - 
trebuie respectata. Nimic nu trebuie anulat sau eliminat. 

Oricine care, indiferent cat de bun ar fi in alte privin^e, desconsidera voit chiar §i 
cea mai mica porunca a Legii §i ii inva^a §i pe al^ii sa-i urmeze exemplul, va fi cel mai 
mic „in Impara^ia cerurilor" (vezi p. 226, 227); in timp ce, pe de alta parte, oricine 
practica §i inva^a pe al^ii aceste porunci (a§a cum sunt ele interpretate de Cristos) „va 
fi chemat" - implicand „§i chiar va §i fi" (cf. 1 loan 3:1) - mare in aceasta Imparatie. 
A§a cum confirma §i Scriptura, acest principiu este valabil cu privire la domnia lui 
Cristos pe pamant (cf. Matei 18:1-4) §i in cer. El este valabil astazi §i va fi §i in ziua 
judeca^ii §i dupa aceea. Mantuirea nu este numai prin intermediul harului §i prin 
credin^a, ea este §i dupa fapte. Pentru mai multe detalii privitoare la ultimul punct, 
vezi Eclesiastul 12:14; Matei 25:35-45; Romani 2:16; 2 Corinteni 5:10 §i Apocalipsa 
20:12, 13. Copiii lui Dumnezeu difera chiar §i aici in ceea ce prive§te gradul 
credincio§iei lor. De aceea, ei vor fi diferi$i in ceruri §i la inviere §i in ceea ce prive§te 
masura de glorie pe care o vor avea (1 Corinteni 15:41, 42). 

Din versetul 19 reiese ca respectarea Legii §i predarea ei altora in maniera in care ar 
trebui sa fie ea inva^ata este foarte importanta. Acest lucru este aratat §i in v. 20, 
conjunct introductiva „caci" aratand ca ceea ce urma sa auda audien^a lui Cristos 
confirma §i elucida in continuare cele care tocmai fusesera spuse. 


282 Vezi S.BIC. I, p.249. 
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Cu toate acestea, de§i exista aceasta conexiune intre v. 19 §i 20, exista §i o tranzi^ie 
in acest punct spre un subiect nou, dar strans legat de cel precedent. Isus a aratat ca 
dreptatea Imparatiei este intr-o perfecta armonie cu principiile morale enun^ate in 
Vechiul Testament. Acum El urmeaza sa arate ca 

Aceasta dreptate nu este in armonie cu interpretarea §/ aplicarea curentd 
§i tradi[iona\d a Legii sfinte a lui Dumnezeu 

Astfel, Isus a spus: 20. Caci va spun ca, daca neprihanirea voastra nu va intrece 
neprihanirea carturarilor §i a fariseilor, cu nici un chip nu ve|i intra in tmpara{ia 
cerurilor. Observa^i introducerea raspicata: „Caci va spun". Isus este pe cale sa faca o 
declarable foarte importanta cu privire la dreptatea condamnabila a carturarilor §i a 
fariseilor, pusa in contrast cu celalalt tip de dreptate , cea placuta lui Dumnezeu. 
Imediat dupa ce face aceasta afirma^ie, El devine foarte explicit. El urmeaza sa arate 
cum a fost interpretata de catre rabini porunca „Sa nu ucizi" §i ce inseamna ea de fapt; 
apoi, cum a fost explicate de catre cei din vechime porunca „Sa nu preacurve§ti", 
explicate preluata de cartqrari §i farisei, §i care era inten^ia originala §i aplica^ia corecta 
a poruncii. Astfel continua sa puna El in contrast interpretarea falsa §i pe cea adevarata 
a Legii, analizand unul cate unul juramantul, razbunarea §i dragostea fa^a de 
aproapele. Aceasta discu^ie va dura pana la sfar§itul capitolului 5. Insa pana §i 
capitolele 6 §i 7 vor reflecta acest contrast despre care am vorbit. 

Prin urmare, afirmatia facuta in v. 20 este in mod categoric fundamentul a tot ceea 
ce urmeaza. Dreptatea ceruta de Isus nu este altceva decat o conformare completa la 
Legea sfanta a lui Dumnezeu (cf. Matei 22:34-38, mai ales v. 48) in tot ceea ce o 
persoana este §i face. O asemenea dreptate inseamna ca inima, nu numai tapta vizibila, 
este dreapta, da, dreapta a§a cum o vede Dumnezeul cel sfant. Mai mult, aceasta 
dreptate este una data de Dumnezeu, aid jos ca principiu, sus in cer in toata 
perfec^iunea. Din contra, scribii §i fariseii se multumeau cu o dreptate exterioara §i 
credeau sau pretindeau ca ei cred ca printr-un efort imens vor fi in stare sa-§i atinga 
scopul, §i ca^erau de fapt pe cale de a realiza acest lucru. 

Este firesc ca Isus pune laolalta o profesie (carturarii) §i o sectd (fariseii). Scribii erau 
cei care explicau §i inva^au in mod oficial lucrurile Vechiului Testament. Fariseii erau cei 
care incercau din rasputeri sa faca pe toata lumea sa creada ca ei puneau in practica 
aceasta inva^atura. 

Pe scurt, cele doua tipuri de dreptate , a§a cum sunt ele puse in contrast puternic 
de Evanghelii, pot fi descrise dupa cum urmeaza, dovezile coroborate fiind alaturate 
in fiecare caz: 

a. Dreptatea carturarilor §i fariseilor nu reu§e§te sa implineascd inima. Ea este 
formala, externa §i superficiala. Ea este departe de perfec{iune. Cea poruncita de Isus 
impline§te inima. Ea este adevarata, launtrica §i cu radacini adanci. Ea este completa. 

„Ferice de cei cu inima curata, caci ei vor vedea pe Dumnezeu" (Matei 5:8). 
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„Voi cau*a£ sa va arata^i neprihaniti inaintea oamenilor, dar Dumnezeu va cunoa§te 
inimile" (Luca 16:15). 

„Vai de voi, carturari §i farisei fatarnici! Pentru ca voi cura^ partea de afara a 
paharului §i a blidului, dar inauntru sunt pline de rapire §i de necumpatare" (Matei 23:25). 

b. Cea a carturarilor §i fariseilor nu reu§e§te sa implineased mintea. Ea este bazata pe 
o gandire in§elatoare, care induce in eroare §i pe simpla „istetime", §i vine dintr-o 
minte care este lipsita de pace. Cea poruncita de Isus tmpline§te mintea. Ea este 
conforma cu o gandire onesta, demna de incredere §i sanatoasa §i vine dintr-o minte 
care a gasit sau este pe cale de a gasi odihna. 

„Veniti la Mine, to# cei trudi£ §i impovarati, §i Eu va voi da odihna" (Matei 11:28). 
Observa# gandirea sanatoasa a „fiului risipitor" de dupa ce §i-a venit in fire (Luca 15:17-19). 

Un exemplu de gandire justa se afla in Matei 15:3-5. Isus comenteaza: „A£ 
desfiintat astfel Cuvantul lui Dumnezeu in folosul datinii voastre" (15:6). 

c. Cea a carturarilor §i fariseilor este ticluita de ei in§i§i. Ace§ti oameni aveau „o 
dreptate proprie". Cea poruncita de Isus este data de Dumnezeu. 

„Ferice de cei flamanzi §i inseta^i dupa neprihanire, caci ei vor fi saturate" (Matei 5:6). 

„A mai spus §i pilda aceasta pentru unii care se incredeau in ei in§i§i ca sunt 
neprihaniji §i dispre^uiau pe ceilal^i: Doi oameni s-au suit la Templu sa se roage; unul 
era fariseu, §i altul vame§. Fariseul statea in picioare §i a inceput sa se roage in sine astfel: 
«Dumnezeule, Iti multumesc ca nu sunt ca ceilaiy oameni... Vame§ul statea departe ... 
§i zicea: «Dumnezeule, ai mila de mine, pacatosul» ... Eu va spun ca mai degraba omul 
acesta s-a pogorat acasa socotit neprihanit decat celalalt" (Luca 18:9-14, partial). 

d. Cea a carturarilor §i a fariseilor glorified sinele. Ea este ostentativa §i mandra. Cea 
poruncita de Isus ft glorified pe Dumnezeu. Ea este lipsita de preten^ii §i umila. §i acest 
lucru reiese din pasajul citat (Luca 18:9-14). El este dovedit §i de urmatoarele: 

„Tot a§a sa lumineze §i lumina voastra inaintea oamenilor, ca ei... sa slaveasca pe 
Tatal vostru care este in ceruri" (Matei 5:16). 

„Lua^i seama sa nu va indeplini^i neprihanirea voastra inaintea oamenilor, ca sa fiti 
vazuy de ei; altminteri nu ve^i avea rasplata de la Tatal vostru care este in ceruri. Tu, dar, 
cand faci milostenie, nu suna cu trambi^a inaintea ta, cum fac fa^arnicii..." (Matei 6:1,2). 

Dupa ce a fost stabilit principiul de baza (v. 20: intr-un sens §i v. 17-20), acest adevar 
de baza urmeaza sa fie aplicat acum in cazul diferitelor porunci. Urmeaza ca Isus sa 
puna in contrast de §ase ori declarayile Sale autoritare cu invatatura carturarilor §i 
fariseilor §i, trecand dincolo de ei, chiar cu rastalmacirile inva^atorilor de-a lungul 
secolelor. El urmeaza sa spuna de §ase ori: „A{i auzit ca s-a zis ... Dar Eu va spun" (5:21, 
27,31,33,38 §i 43). Noi le putem numi pe acestea Cele §ase antiteze. 

Prima antitezd: Cea de-a §asea poruned, uciderea 

Se va vedea clar ca Isus ascute muchia fiecarui precept. El face acest lucru prin a arata 
§i a condamna inclinajiile rele ale inimii care stau la radacina pacatului §i opunandu-le 
apoi porunca pozitiva. Acest lucru reiese imediat din modul in care interpreteaza El cea 
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de-a §asea porunca. Introducerea este urmatoarea: 21. Aji auzit ca s-a zis celor din 
vechime: „Sa nu ucizi; oricine va ucide, va cadea sub pedeapsa judecajii (la moarte)". 
Formula „A£ auzit ca s-a zis" prezinta o anumita dificultate, deoarece expresia 
urmatoare, luata in sine, poate fi tradusa fie prin „celor din vechime" (R.S.V.: „oamenilor 
din vechime"), fie prin „de cdtre cei din vechime". Mul# traducatori §i comentatori prefera 
celor. Al£i prefera de cdtre . 283 In conformitate cu prima varianta, Isus a vrut sa spuna ca 
Moise le-a spus ceva stramo§ilor in Lege, iar El „I§i asuma acum un ton de superioritate 
fata de reglementarile mozaice" (A. T. Robertson, Word Pictures , vol. I, p. 44). J. Jeremias, 
in articolul la care s-a facut referire la p. 233, nota de subsol nr. 250, exprima aceea§i 
conceptie §i mai raspicat atunci cand afirma ca „Isus stabile§te o noua lege divina atunci 
cand opune expresia Sa „Dar Eu va spun" cuvantului Scripturii". 

Conform celei de-a doua concept, Isus vrut sa spuna ca de cdtre cei din vechime, 
adica, de catre invatatorii Legii, rabinii, i-a fost data Legii o interpretare cu care El nu 
este de acord sau pe care o considera periculos de incomplete, chiar daca scribii §i 
fariseii zilelor Sale erau de acord cu ea (a§a cum reiese din v. 20). 

Motive care stau la baza respingerii primei interpretari („celor") §i a acceptarii celei 
de-a doua („de catre"): 

a. Ar fi foarte ciudat ca Isus, imediat dupa ce a spus raspicat ca nu a venit sa strice 
Legea sau Prorocii, sa revina asupra spuselor Sale §i sa faca tocmai acest lucru. 

b. Daca Isus S-ar fi referit la ceea ce a poruncit Moise in Lege, El ar fi folosit 
cuvinte diferite; de exemplu, "Moise a poruncit" (Matei 8:4), sau "Este scris" (Matei 4:4, 
7,10; Luca 2:23; 4:4). 

c. in scrierile ebraice mai tarzii, rabinii faimo§i ca Hillel §i §amai erau numiti 
„parinti ai antichitatii". 284 Prin urmare, expresia „cei din vechime" este o excelenta 
descriere a celor care au interpretat oral Vechiul Testament scris. 

d. Expresia „s-a zis ", de§i este posibil sa se ref ere chiar la ceva scris, este asociata 
mai degraba cu invatatura §i tradijia orala decat cu documentele epoch respective. 

e. Este clar ca atunci cand Isus spune: „A^i auzit... dar Eu va spun" (5:22,28,32,34, 
39,44), El pune in contrast doua pozith total opuse. Acest contrast este §i mai vizibil cand 
cele doua propozi^i sunt: „S-a spus de cdtre cei din vechime ... dar Eu va spun", §i nu „S-a 
spus celor din vechime ... dar Eu va spun", insemnand „Ei au auzit... dar Eu va spun". 

Prin urmare, interpret din vechime, citand cea de-a §asea porunca, au spus: „Sa 
nu ucizi". Ce era in neregula cu acest lucru? Nu era aceasta porunca tocmai ceea ce a 
scris Dumnezeu in Legea Lui pe table de piatra (Exod 20:13; Deuteronom 5:17)? Ei au 
adaugat apoi: „Oricine va ucide, va cadea sub pedeapsa (cu moartea) judeca^h". §i ce 
era in neregula aid? Este adevarat ca strict vorbind aceasta era o adaugire a lor. Ea nu 
poate fi gasita in Exod 20:13 sau in Deuteronom 5:17, insa esen^a acestei adaugiri sau 
interpretari se afla cu siguran^a in Geneza 9:6, A.V.: „Cine va varsa sangele omului, de 

283 „de catre ei din vechime" (A.V.; in mod similar §i F. W. Grosheide, op. cit., p. 57; H. N. Ridderboss, 
op. cit., vol. I, p. 107,108; §i D. M. Lloyd-Jones, op. cit., vol. I, p. 211,212). 

284 Vezi, de exemplu, Mi§na, Eduioth 1.4. Vezi B. Pick, The Talmud, What It Is, New York, 1887, p. 23. 
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om va fi varsat sangele lui..." Din acest verset reiese de asemenea ca pedeapsa la care 
se refereau cei din vechime era pedeapsa capitala. 285 

De aceea, s-ar parea la prima vedere ca nu e nimic gre§it in felul in care cei din 
vechime inrerpretau cea de-a §asea porunca. In cazul de fa$a gre§it era nu ce se 
spusese, ci ce ramasese nespus, sau cel pu^in nesubliniat. Acest lucru era valabil §i 
pentru carturarii §i fariseii din zilele lui Isus, caci, a§a cum am aratat deja, ei respectau 
tradijia ramasa de la cei din vechime. Prin urmare, nici ei nu prezentau in intregime 
legea referitoare la ucidere. Interpretarea lor, de§i corecta atata cat era, nu mergea 
suficient de departe. Ea era jalnic de inadecvata. Imagina£-va un predicator din zilele 
noastre , predicand despre aceasta porunca §i avertizandu-§i ascultatorii sa fie foarte 
aten^i atunci cand folosesc arme de foe, bate sau automobile. El ar putea chiar sa-i 
avertizeze §i cu privire la droguri. Oare nu este el paralel cu subiectul atat timp cat nu 
subliniaza cauzele spirituale care produc crima §i nu ne avertizeaza impotriva acestoral 
Oare Legea Domnului nu este altceva decat un cod penal? 

Aceasta lec£e, anume ca o persoana nu se poate a§tepta la o apa curata dintr-o 
fantana poluata, insumeaza ceea ce inva^a Isus in vers. 22. Dar Eu va spun ca oricine se 
manie pe fratele sau, va cadea sub pedeapsa judecajii; §i oricine va zice fratelui sau: 
„Prostule!", va cadea sub pedeapsa Soborului; iar oricine-i va zice: „Nebunule!", va 
cadea sub pedeapsa focului gheenei. Observa^i raspicatul §i accentuatul Eu (ego) de la 
inceputul fiecarei propozijii in care Isus contrazice interpretarea tradi^ionala (vezi v. 22, 
28, 32, 34, 39 §i 44). Aid in v. 22, ceea ce vrea sa spuna Isus este Principiis obsta, adica, 
„Curmarea inceputului". Inceputul actului exterior al uciderii este mania pacatoasa, ura. 
Cf. Iacov 4:1. O asemenea atitudine rea §i negativa faja de un frate este de fapt o 
incalcare a poruncii a §asea, spune Isus, §i merita sa fie pedepsita (cu moartea). Cand in 
acest spirit al dispre^ului §i al dezgustului dus la extrema dneva ii spune fratelui sau 
„Raca", probabil o expresie aramaica, insemnand „Cap sec", atunci acea persoana merita 
sa fie condamnata la moarte de Sanhedrinul (evreiesc). In mod similar, cand cu aceea§i 
atitudine a mintii §i a inimii el spune „Idiotule" (sau „Nebunule"), el merita sa moara. 
Mai mult, faptul ca Domnul nu se gande§te doar la moarte fizica, ci la una ve§nica, 
reiese din cuvintele: „va cadea sub pedeapsa focului gheenei". Pentru mai multe 
amanunte despre Gheena, vezi cele referitoare la 10:28. 

Daca este adoptata aceasta explicate a pasajului, totul devine foarte simplu. Isus 
preda aid doar o singura lec£e, una foarte importanta. El spune ca mania pacatoasa - cea 
care duce la cuvinte usturatoare - este crima in esent;a. Este uddere comisa in inima. 
Daca nu se pocaie§te, persoana cu acest gen de atitudine va primi pedeapsa ve§nica in 
flacarile iadului. Indiferent cum ar parea ea in ochii oamenilor, inaintea lui Dumnezeu 
este condamnata §i in drum spre moartea ve§nica. Astfel, in timp ce carturarii §i fariseii 
puneau accentul pe fapta exterioara, ca §i cum numai ea ar fi condamnabila, Isus a gasit 
radadna ei in dispozi^ia pacatoasa a inimii care sta la baza ei. 

285 La fel §i in Iosif Flaviu, Antichit dp 1.102, „Va indemn... sa va pazi^i de uddere, pedepsindu-i pe 
cei care comit asemenea crime", ceea ce se implica aici trebuind sa fie, din moment ce se face din nou 
referire la Gen. 9:6, „pedeapsa cu moartea". 
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Mai exista, totu§i, §i o alta interpret are. In parte, ea se reduce la urmatoarele: Isus 
spune ca atunci cand cineva se infurie pe fra tele sau, aceasta persoana trebuie sa fie 
condamnata de „un tribunal local"; pentru ca a facut ceva rau, anume, 1-a numit pe 
fratele sau cap sec sau bun de nimic, el trebuie judecat de Curtea Suprema; iar, §i mai 
rau, daca 1-a numit idiot, el merita pedeapsa maxima, pierzarea verruca. 286 

Obiec^ii: 

a. Ar ti de inodes faptul ca rabinii ar fi putut recurge la unele distinct care 
despica firul de par in patru intre vina de a-1 numi pe un om cap sec §i cea de a-1 face 
idiot; insa nu §i ca Isus sa faca apel la ceva de acest gen. Acest lucru este cu atat mai 
improbabil incat acesta este un discurs in care El critica sever interpretarile celor din 
vechime §i a discipolilor lor. 

b. Concept ca grecescul krisis, ar insemna aid in v. 22 sau in 21 §i 22 „tribunal 
local" 287 este foarte probabil gre§ita. 

O asemcnea definite este impovarata nu numai de obiecjia de la punctul c., ci §i de 
faptul ca, pe langa 5:21, 22, in nici unul dintre cele peste patruzed de cazuri in care 
apare peste tot in Noul Testament termenul nu poate capata acest sens. El indica 
adesea decizie, judecata, verdict. Uneori aceste lucruri sunt echivalente cu o decizie 
impotriva cuiva, prin urmare cu o condamnare, pedeapsa. Vezi C.N.T. la loan 3:17-19. 

c. Ar fi greu de in^eles in ce fel ar putea aduce pe cineva inaintea unui ^tribunal 
local" acea manie impotriva unui frate care nu se manifesto prin cuvant sau fapta. 

d. Aceasta teorie a celor „trei trepte ale pacatului §i pedepsei" intuneca faptul ca nu 
numai aici, in inva^atura Sa despre crima, ci §i in ceea ce urmeaza in restul capitolului, 
Isus accentueaza o singura lec£e centrala, anume, ca radadna raului este in inima, unde 
ura §i indiferen^a trebuie inlocuite cu dragoste, iar ipocrizia §i egoismul cu sinceritatea. 

Fariseii §i carturarii din zilele lui Isus nu aveau nici o scuza pentru ca atund cand 
interpretau cea de-a §asea porunca in acord cu cei din vechime omiteau lecjjia principals. 
„Moise" accentuase dragostea pentru Dumnezeu (Deuteronom 6:5) §i pentru oameni 
(Levitic 19:18). §i nu numai aceasta, insa prima relatare a unei certe a aratat intr-un mod 
impresionant ca raul provocat de mania izvorata din gelozie este radacina udderii 
(Geneza 4:1-16; vezi mai ales v. 6 £ 7). Aceea§i lec£e a fost din nou subliniata §i in scrierile 
de mai tarziu (Proverbe 14:17; 22:24; 25:23; Eclesiastul 7:9; Iov 5:2; Iona 4:4). Prin urmare, 
Isus, interpretand a §asea porunca a§a cum o face, departe de a o anula, arata ce se 
intentiona sa se spuna prin ea inca de la inceput. 

Insa ce se intampla cand in conduita zilnica a unui om acest prindpiu al iubirii nu-§i 
gase§te locul cuvenit? Ce trebuie sa faca omul care nu traie§te in armonie cu fratele 

286 F. W Grosheide, op. cit., p. 58, spune ca Isus prezinta grade ale pacatuirii §i ca un nebun M (ope) 
este mai rau decat unui bun de nimic (cf. *P aKa). in mod similar, C. R. Erdman spune ca „Isus 
sugereaza trei expresii ale acestui rau §i pentru fiecare dintre ele propune o pedeapsa din ce in ce mai 
severa" (op. cit., p. 49). A. Plummer, op. cit., p. 79, face o sugestie similara: „ura neexprimata, dispre^ul 
exprimat §i abuzul fati§", insa nu este pe deplin satisfacut de ea, §i spune: „E posibil ca Cristos sa imite 
ironic distinctiile situationale facute de rabini..." §i Calvin, comentSnd pe marginea lui 5:22, spune ca 
Cristos aloca trei trepte de condamnare. 

287 O parere sprijinita §i de L.N.T. (A. §i G., p. 54). 
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sau? Oare va afecta in vreun fel aceasta relate stramba inchinarea lui inaintea lui 
Dumnezeu? Sau avem de-a face aici cu doua domenii separate? O intrebare foarte 
practica intr-adevar, §i nu numai atunci, ci §i in prezent! De cate ori nu auzim scuza: 
„Acest lucru (acfiune sau atitudine fafa de vecinul meu, familia mea, afacerea mea, fara 
mea etc.) nu are deloc de-a face cu religia mea"? 

Fiind de o cu totul alta parere, Isus raspunde: 23,24. A§a ca, daca ifi aduci darul la 
altai^ §i acolo ifi aduci aminte ca fratele tau are ceva impotriva ta, lasa-fi darul acolo 
inaintea altarului, §i du-te intai de impaca-te cu fratele tau; apoi vino de adu-fi darul. 
Aici exista o schimbare important^ de la persoana a doua plural la persoana a doua 
singular, o schimbare semnalata §i de A.V. (De la „voi" la „tu") §i de catre traducerea 
prezentata mai sus, de la „voi" din „afi auzit" la „tu" din „daca ifi aduci darul etc." Acele 
traduceri engleze§ti moderne care nu fin seama de aceasta trecere de la plural la 
singular pierd ceva din vioiciunea originalului. Cand schimbarea este recunoscuta, 
devine clar faptul ca isus trece acum la aspectele personale. El i Se adreseaza fiecarui 
individ in parte. Sa-§i examineze fiecare inima. 

Insa§i expresia „a§a ca" arata ca ceea ce urmeaza sa spuna Domnul reiese in mod 
direct din ceea ce a afirmat mai inainte. Este o aplicafie pozitiva a regulii ca inima 
trebuie sa fie mereu plina de dragoste, nu de manie §i ura. Mai arata §i ca dragostea 
fafa de Dumnezeu §i darul adus Lui nu pot merge impreuna cu ne-iubirea fratelui §i 
nereconcilierea cu el. „Caci cine nu iube§te pe fratele sau, pe care-l vede, cum poate sa-1 
iubeasca pe Dumnezeu, pe care nu-L vede?" (1 loan 4:20b). 

Ilustrafia pe care o prezinta Isus este una in care o persoana aduce, conform 
obiceiului evreiesc, un dar la altar (cf. Geneza 4:3-5; Exod 25:2; Levitic 1:2 §i urm.; 
Psalmul 66:13). In mod firesc, daca acest om face acest lucru a§a cum se cuvine, atunci 
va medita la dragostea lui Dumnezeu fafa de el. In mijlocul gandurilor sale, ii vine in 
minte intrebarea: „Din moment ce Dumnezeu a fost atat de bun cu mine, cum ar trebui 
sa ma port eu cu fratele meu?" Dintr-o data este bombardat de urmatorul gand: 
„Fratele Ionatan (sau care este numele lui) §i cu mine nu ne mai vorbim. Intre el §i mine 
exista ceva despre care el considera ca este un motiv intemeiat ca sa ma blameze. Ce a§ 
putea face in aceasta privinfa (daca a§ putea face ceva)?" 

In aceasta situafie, Isus, intr-o armonie deplina cu principiul pe care tocmai 1-a 
prezentat, spune: „Nu ifi termina inchinarea. Lasandu-fi darul la altar, du-te imediat 
sa-1 vezi pe acest om care are o plangere impotriva ta. Intre cei doi (6La) sa se realizeze 
o alta relafie, complet diferita §i mai buna ( aXXo<;)-, adica, impaca-te 288 cu fratele tau. Apoi 
intoarce-te §i termina de adus darul". 

Daca ne luam strict dupa original, Isus a spus: „Daca ... ifi aduci aminte ca fratele tau 
are ceva impotriva ta ..." Ce insemna „ceva?" Insemna oare ca daca §tii pe cineva care in 
cele mai mici lucruri este nemulfumit de tine nu pofi sa ifi aduci darul pana nu ai reu§it sa 
il faci pe acel om sa te aprobe in tot ceea ce faci? Daca acest lucru ar fi adevarat, cat de pufin 
ar fi actele de inchinare §i devofiune! Eu nu cred ca textul se refera la ceva atat de nepractic. 
Acel „ceva" trebuie sa fie sufident de important incat sa se poata numi o plangere . 

288 diaAAdyridi de la 5iaAAaooonai. 
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Urmatoarea intrebare este: „Trebuie sa fie oare aceasta o plangere justificata, adica, 
trebuie ca acel om sa aiba drq?tate pentru ca sa fii obligat sa i£ cheltuie§ti eforturile in 
vederea reconcilierii cu el?" Lenski poate fi luat ca reprezentantul celor care spun ca da 
(op. cit., p. 214); iar Ridderbos ca cel al grupului care da un raspuns negativ (op. cit., vol. I, 
p. 110). Eu inclin sa ii dau dreptate lui Ridderbos. Daca §tiu ca fratele meu doar crede ca 
are dreptul sa fie nemultumit de mine, nu ar trebui sa caut sa ma impac cu el? Cat de u§or 
este sa se gaseasca un motiv (o scuza?) pentru a nu se face acest lucru! 

Tot in legatura cu v. 23 §i 24, Isus subliniaza din nou adevaratul sens spiritual al 
poruncii. Vcchiul Testament invafa pe tot parcursul lui ca in anumite condi^ii darurile 
nu Ii sunt placute lui Dumnezeu (Geneza 4:5; 1 Samuel 15:22; Isaia 1:11; Ieremia 6:20; 
Amos 5:22; Mica 6:6, pentru a men{iona doar cateva dintr-o serie mult mai lunga de 
pasaje). Darul i§i deriva valoarea din inima datatorului (Marcu 12:41-44; Luca 21:1-4; 
Evrei 11:4; cf. loan 3:16!). 

Este oare mesajul ilustra^ei din v. 23, 24 ca impacarea poate a§tepta pana cand o 
persoana i§i aduce darul la altar sau intra in biserica? Vremea impacarii este 
intotdeauna chiar acum. Maine poate fi prea tarziu. Acest lucru reiese din v. 25,26. Cauta 
de te impaca degraba cu para§ul tau, cata vreme e§ti cu el pe drum; ca nu cumva 
para§ul sa te dea pe mana judecatorului, judecatorul sa te dea pe mana temnicerului, 
§i sa fii aruncat in temnila. Adevarat spun ca nu vei ie§i de acolo pana nu vei plati 
cel din urma banu{. Imaginea se schimba pu£n. In aplicarea precedents a celei de-a 
§asea porunci (v. 23, 24) fratele cu care trebuia impacat era unul care avea „ceva (o 
plangere) impotriva ta". Aid (v. 25, 26) oponentul se pregate§te, sau poate ca a §i 
inceput, sa ia masuri legale impotriva ta. 289 Ca in cazul precedent, nu ni se arata daca 
acest oponent are o justificare morala pentru atitudinea sa. Nici nu Se precizeaza 
motivul disputei, de§i v. 26 („pana nu vei plati cel din urma banut") poate indica ca este 
vorba de o datorie. in fiecare din cazuri, „tu", persoana careia i se adreseaza Isus, trebuie 
sa fad totui pentru a „te impaca" (literal) cu para§ul tau. Trebuie sa incerci sa te 
imprietene§ti cu el. Trebuie sa incerd din rasputeri sa rezolvi problema „in afara 
tribunalului", cat inca mai po{i rezolva ceva; deci in particular, fara implicarea 
judecatorului sau a completului de judecata. Daca nu faci acest lucru, atunci cand se da 
verdictul hotararea cui\\i poate sa i^i fie potrivnica. Rezultatul poate fi ca judecatorul te 
va preda autoritatilor care ii aplica dedzia. Atunci vei fi aruncat in pu§carie §i vei sta 
acolo pana nu ai platit §i ultimul burnt y 290 adica, s-ar putea sa nu mai ie§i niciodata! 

289 Pentru cuvantul fa'ridiKoq, vezi §i Luca 12:58; 18:3 §i 1 Petru 5:8. Conceptul i se aplica §i lui Satan 
(Iov 1:6 §i urm.; Zaharia 3:1; 1 Petru 5:8; cf. Romani 8:31). Pentru mai multe informatii despre el, vezi 
disertafcia mea. The Meaning of the Preposition avxi in the Neiv Testament , Princeton Seminary, 1948, p. 
67-69. 

290 In original apare cuvantul KodpavniQ, un derivat din latinescul quadrant. Un quadrant este un 
„sfert" dintr-un „as" sau „assarius". Acesta din urma valoreaza cat o §aisprezecime dintr-un denarius. 
Un denarius este salariul mediu al unui lucrator pe zi (Matei 18:28; 20:2, 9, 13; 22:19). Datorita 
valorilor monetare in continua schimbare, este imposibil de aratat cu acurateje cat ar valora 
asemenea monede in bani americani sau engleze§ti. Daca un denarius ar fi considerat echivalentul a 
16-18 cen$i americani, atunci un assarius ar valora cam un cent, iar quadrantul numai un sfert dintr-un 
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Este clar ca cuvintele Domnului au un sens mai adanc. La o analiza finale reiese ca 
El nu vorbe§te despre un judecator pamantesc, ci despre Cel ceresc; nu despre o 
inchisoare pamanteasca, ci despre iad. Ca lucrurile stau a§a se vede nu numai in urma 
comparand cu v. 22, ci §i cu 18:30 §i 35. Inima este cea care trebuie sa fie corecta. 
Dispozitfa lanntricd este cea care trebuie sa fie una de dragoste fa|a de al£i. Acesta este 
singurul mod de a implini porunca a §asea. 

Pentru a face un scurt rezumat, in v. 25, 26 e ca §i cum Isus ar fi spus: „Nu fi£ 
surprin§i de insistent poruncii Mele de a va impaca; caci, de ar fi sa pleca^i din aceasta 
via^a cu o inima neimpacata cu fratele vostru, o stare pe care nici nu a$i incercat sa o 
remedial, acest rau va fi o marturie impotriva voastra in ziua judeca{ii. Mai mult, 
murind cu ura in inimile voastre, nu ve^i scapa cu nici un chip din temnita iadului". 

Poate fi pusa intrebarea: Oare aceasta povara este numai pe umerii mei, nu §i pe ai 
persoanei care mi se opune? Sau, altfel spus: „Presupunand ca eu sunt cel care a gre§it 
- cel pu£n a§a ma considere oponentul meu - nu este oare §i datoria lui sa ierte?" 
Raspunsul este dat in pasaje ca Matei 6:12,14; 18:21-35. Aceste pasaje dau de in^eles §i 
ca atunci cand eu am facut tot ce imi statea in putere sa realizez o impacare, iar 
oponentul meu tot refuze sa fie drept §i sa ierte daca e nevoie, vina va cadea numai 
asupra lui in cele din urma. 

Prin urmare, cea de-a §asea porunca este una care implica inima, nu numai actul 
exterior. §i a§a este cu fiecare porunca, §i cu cea de-a §aptea; dupa cum arata titlul 
de mai jos. 


A doua antitezd: Porunca a §aptea, adulterul 

27,28. A£ auzit ca s-a zis celor din vechime: „Sa nu preacurve§ti". Dar Eu va spun 
ca ori §i cine se uita la o femeie ca s-o pofteasca, a §i preacurvit cu ea in inima lui. Cei 
din vechime, ca de altfel §i fariseii §i carturarii din vremea lui Isus, citau cu siguran^a 
in mod corect cea de-a §aptea porunca. Insa aici, din nou, a§a cum s-a aratat in cazul 
celei de-a §asea porunci, ei se opreau inainte de a prezenta pe larg problema. Ca in 
cazul precedent, nu Legea era incomplete, ci explica^ia rabinica. 

Cea de-a §aptea porunca ar fi trebuit sa fie explicate in lumina celei de-a zecea: „Se 
nu pofte§ti nevasta aproapelui teu" (Exod 20:17; Deuteronom 5:18). Dace acest lucru ar 
fi fost fecut, ar fi reie§it clar ce „din inime ies gandurile rele, uciderile, preacurviile, 
curviile ... " (Matei 15:19). Oponen^ii lui Cristos condamnau actul exterior. Cel pu^in 
puneau accentul pe acesta. Cand le convenea, puteau fi foarte severi cu cei care 
comiteau adulter (loan 8:1-11). Cu toate acestea, Isus, considere ce pofta cea rea a inimii 
este adulter, intocmai cum considere ce ura din inime este ucidere. 

Nu este nevoie se se adauge ca ceea ce este valabil pentru berbatul cesetorit este 
valabil §i pentru femeia cesetorite. Infidelitatea in cesetorie este intotdeauna un lucru 
reu. Fire§te ce acest lucru inseamne §i ce tendinta de a provoca o asemenea infidelitate 

cent. Cu toate acestea, nu este nevoie sa se estimeze care ar fi echivalentul modern exact. Ideea este 
urmatoarea: persoana care refuza sa faca o incercare sincera de reconciliere nu va fi in stare niciodata 
sa i§i plateasca datoria. 
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- de exempiu, incercarea unei persoane necasatorite de a distruge o casatorie - este tot 
un pacat impotriva celei de-a §asea porunci. 

La o examinare mai atenta, observam ca nu exista nici un strop de inocen^a la 
persoana descrisa in v. 28. Ea nu este una care, fara nici o intense rea, vede din intamplare 
o persoana de sex opus. Nu, ea se uitd, prive§te, se holbeaza la o persoana de sex opus 
pentru 291 a o pofti 292 , a o poseda, a o domina pe deplin §i a o folosi pentru propria placere. 

In mod cert, expresia „ori §i cine se uita", luata in sine, este complet neutra. Forma 
verbala folosita in original este foarte generala. Insa ce avem aici in v. 28 este o privire 
dupa cineva pentru a pofti acea persoana. Nu este nimic nevinovat in acest lucru. Este 
ceva egoist. Vezi Matei 7:12. in cadrul potrivit, sexul este un dar minunat din partea lui 
Dumnezeu. Cu toate acestea, nu exista scuze pentru destrabalare §i vulgaritate. Ele sunt 
rele intotdeauna §i oriunde, atat in cazul celor necasatori^i, cat §i in al celor casatori£. 

Ce trebuie facut a§adar cu inima plina de pofta §i cu ochiul pofticios? Raspunsul se 
afla in vers. 29, 30. Daca deci ochiul tau cel drept te face sa cazi in pacat, 293 scoate-1 §i 
leapada-1 de la tine; caci este spre folosul tau sa piara unul din madularele tale, §i sa 
nu-li fie aruncat tot trupul in gheena. Daca mana ta cea dreapta te face sa cazi in 
pacat, taie-o §i leapad-o de la tine; caci este spre folosul tau sa piara unul din 
madularele tale, §i sa nu-^i fie aruncat tot trupul in gheena. 

Aceasta porunca nu trebuie luata literal, caci §i daca o persoana §i-ar scoate efectiv 
ochiul drept, tot ar mai fi in stare sa pofteasca cu ochiul stang. Isus lnsu§i ne-a furnizat 
cheia interpretarii ei, anume, in Matei 18:7-9, unde ea este repetata intr-o forma u§or 
diferita. Din acel pasaj reiese clar ca ochiul §i inima care due la pacat o persoana 
simbolizeaza §i reprezinta „prilejurile de pacatuire", daca cineva prefera astfel, ocaziile 
de a face lucmri rele ; momelile inqelatoare. Prin urmare, sensul general al pasajului este 
urmatorul: „Adopta masuri drastice de eliminare a oricarui lucru care te va ispiti sa 
pacatuie§ti daca evenimentele i§i urmeaza cursul lor firesc". In situatia de fa{a se are in 
vedere mai ales incalcarea celei de-a §aptea porunci. 

Daca intram in detalii, ni se va parea ca aici ne sunt date urmatoarele lectii: 

a. Prezentul nu este singura noastra via^a. Noi suntem facu^i pentru eternitate. 
Observa^i: „§i sa nu-^i fie aruncat - sau sa nu {i se prabu§easca - tot trupul in gheena". 

b. Nici unui lucru, indiferent cat de pre^ios ni s-ar putea parea in acel moment - 
sa ne gandim numai la ochiul drept §i la mana dreapta - nu ar trebui sa sa-I permitem 
sa ne puna in pericol destinul glorios. 

291 Observatf npoc to cu inf. 

292 Vezi studiul pe cuvant in cazul lui hiGupia din C.N.T. la 1 §i 2 Timotei §i Tit, p. 271,272, nota de 
subsol nr. 147. Ca in cazul substantivului hndupia, §i verbul ZniOupeu poate avea un sens pozitiv: a 
dori (cu infocare), a tanji dupa, a aspira la (Matei 3:17; Luca 22:15; 1 Timotei 3:1; Evrei 6:11; 1 Petru 
1:12). Cu toate acestea, aici, in legatura cu „adulterul", el inseamna dupa toate probabilitatile „a pofti 
dupa". 

293 Grecescul o/cardaAiCere. oKavbaXov este ba^ul cu momeala din cursa sau capcana. Este batul 
in§elator care inchide capcana; prin urmare, momeala!, ispita, tentage la pacat , prilej (Matei 18:7; Luca 17:1); 
de asemenea, obiectul caderii, pricina de poticnire a crucii (1 Corinteni 1:23; Galateni 5:11). In mod 
similar, verbul inseamna in esen|a a infa§ura, a momi la pacat, a face sa se rataceascd (Matei 5:29; 18:6 etc.). 
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c. Pacatul, care este o for^a extrem de distructiva, nu trebuie cocolo§it. El trebuie 
„dat la moarte" (Coloseni 3:5). Ispita ar trebui risipita imediat §i in mod decisiv 294 Joaca cu 
pacatul este mortala. Jumatatile de masura due la pagube. Operafia trebuie sd fie una 
radicals. Chiar in acest moment §i fara nici o ezitare cartea obscena trebuie distrusa, 
poza scandaloasa trebuie distrusa, filmul devastator trebuie condamnat, legaturile 
sociale sinistre, cu toate acestea foarte intime trebuie rupte, iar obiceiul nociv trebuie sa 
inceteze. In lupta impotriva pacatului credinciosul trebuie sa lupte din greu. Bataia cu 
umbrele nu va fi suficienta (1 Corinteni 9:27). 

Fire§te ca aceste ac£uni distructive §i intr-un sens negative nu vor avea niciodata 
izbanda fara ac^iunea puternica de sfintire §i transformare a Duhului lui Dumnezeu in 
inima §i via{a. De aceea, de-a lungul predicii Isus accentueaza aspectele pozitive. El 
tocmai a facut-o (vezi v. 23-26), a facut acest lucru §i mai inainte in fericiri (5:1 §i urm.), §i 
va continua sa il faca (5:37,39-42,44-48 etc. Vezi §i Luca 11:24-26). Pasajul minunat aflat 
in 2 Corinteni 6:17,18, un citat combinat din Vechiul Testament, suna in felul urmator: 

„Ie§iti din mijlocul lor §i despar^ti-va de ei, zice Domnul; nu va atinge£ de ce este 
necurat, §i va voi primi. Eu va voi fi Tata §i voi Imi ve^i fi fii §i fiice, zice Domnul Cel 
Atotputernic". (2 Corinteni 6:17,18; vezi §i v. 14-16). 

Prin a spune: „este spre folosul tau sa piara unul din madularele tale", Isus 
subliniaza cu cat mai necesar §i mai bine este sa ne pregatim pentru ve§nicie decat sa 
ne bucuram (?) de placerile pacatoase ale acestei vie£. Fara sa incurajeze in nici un fel 
sau macar sa permita ca cineva sa se mutileze, El spune de fapt ca este mai bine sa treci 
prin via^a de acum ciung sau chior, decat cu trupul intreg §i neatins dar aruncat in 
gheena („iad"). Vezi §i cele referitoare la 16:26. 

„Caci a^i fost cumpara^i cu un pre^. Proslavi^i dar pe Dumnezeu in trupul §i in 
duhul vostru" (1 Corinteni 6:20). 

Continuandu-§i inva^atura privitoare la cea de-a §aptea porunca, Isus discuta acum 
despre subiectul important al divor^ului. El apara prin ceea ce spune intr-un mod 
implicit inviolabilitatea legaturii casniciei. Contracarand ceea ce a fost gre§it in 
inva^atura tradi^ionala, Isus prezinta 

A treia antitezd: Cea de-a §aptea porunca , divorful 

31, 32. S-a zis iara§i: „Oricine i§i va lasa nevasta, sa-i dea o carte de desparjire". 
Dar Eu va spun ca ori §i cine i§i va lasa nevasta, afara numai de pricina de curvie, ii 
da prilej sa preacurveasca; §i cine va lua de nevasta pe cea lasata de barbat, 
preacurve§te. lata ca aici vedem cele doua pozi^ii aflate in contrast: prima, despre care 
scribii §i fariseii, pe baza parerilor exprimate de oamenii din vechime, discutau §i se 
contraziceau fara incetare, era aceasta: daca cineva dorea sa-§i lase nevasta, trebuia sa-i 
elibereze un certificat de divor^. Ca §i cum o bucata de hartie ar putea dizolva o 
casnicie! A doua pozi^ie era cea a lui Isus. El pune, cum ar veni, urmatoarea intrebare: 

294 Observati verbele la aorist imperativ activ 6<feAe, pate, €kko\}/oi', care sunt nespus de 
categorice. 
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„§i de ce divert, la urma urmei?" El subliniaza faptul ca violarea contractului sfant de 
casatorie nu este altceva decat infidelitate §i adulter. 

Este clar ca §i aid, ca mai inainte, Isus se intoarce, dincolo de parerile rabiruce, la inten^a 
ini^iala a Legii (Geneza 2:24; 24:67; Exod 20:14; Deuteronom 5:18 §i Maleahi 2:14-16). 
Comparable pe acestea cu Efeseni 5:31,32 §i Evrei 13:4. Acest lucru reiese §i mai clar atund 
cand Matei 5:32 este studiat in legatura cu 19:3-9. Observa^i expresia „de la inceput" din 
19:4, 8 §i vedeb comentariile referitoare la acest intreg pasaj. Legea a explicat foarte clar 
faptul ca in cadrul casatoriei un barbat se une§te cu o singura femeie, implica^a fiind ca 
numai moartea ii poate desparb Cf. Romani 7:2; 1 Corinteni 7:39. Excep^a la care Se refera 
Isus in Matei 5:32 („afara numai din pricina de preacurvie") permite divor^ul numai in 
cazul in care unul dintre parole contractual, aici sojia, 295 prin intermediul infidelitab 
maritale („imoralitate") se razvrate§te impotriva esen^ei legaturii casatoriei. 

Cu toate acestea, se poate aduce obiec^ia: „Dar nu a lasat loc Moise pentru 
exercitarea unei liberty mai mari? Oare reglementarile aflate in Deuteronom 24:1-4 
nu inseamna ca: «Daca vrei sa divor^ezi de so$ia ta, da-i drumul, dar asigura-te ca i-ai 
dat un certificat de divort?»" Aceasta parea sa fie opinia carturarilor §i fariseilor, de§i nu 
to{i credeau exact la fel, a§a cum va arata explicatia pe marginea lui 19:3-9. 

De fapt, Moise nu a incurajat deloc divor^l insa, de§i nu 1-a interzis complet, 1-a 
descurajat puternic. Intr-adevar, indiferent care ar fi sensul mult dezbatutei expresii 
ebraice 'en\>cith dabhar („o oarecare necura£e", astfel A.V., Deuteronom 24:1; vezi cele 
referitoare la Matei 19:3), Deuteronom 24:1-4, luat ca o unitate, descuraja in mod cert 
divortul. Reglementarile din primele patru versete ale acestui capitol pot fi rezumate in 
felul urmator: „Sotule, mai bine te-ai gandi de doua ori inainte de a-£ parasi so£a. Adu-£ 
aminte ca daca ai lasat-o sa piece §i ea a devenit so£a altuia, nu o vei mai putea lua inapoi 
niciodata; nici daca §i acel barbat o lasa sa piece sau daca el a murit". Moise a men^ionat 
„cartea de despar^re" (Deuteronom 24:1), dar numai in trecere, adica, ca pe o 
presupunere inclusa in acest avertisment. Cu toate acestea, carturarii §i fariseii, a§a cum s-a 
aratat in Matei 5:31, puneau intregul accent pe acest certificat. Isus a pus accentul (v. 32) 
acolo unde trebuia. Ei au exagerat imens important excep^iei, cea care facea posibil 
divortul. In legatura cu aceasta, ei purtau dezbateri nesfar§ite (cf. 19:3-9). El, pe de alta 
parte, accentueaza principiul, anume, faptul ca so^ul §i so£a sunt §i trebuie sa ramana urn. 

Comentatorii nu sunt de acord cu privire la raspunsul lui Isus, mai ales cu privire la 
cuvintele traduse in general prin expresia „o face sa preacurveasca" (A.V.) sau „face din 
ea o adultera" (A.R.V., cf. R.S.V.). Cititorul s-a intrebat probabil de multe ori in ce fel 
poate face divorj;ul sojului de sojia lui inocenta o femeie adulterina! Ca §i cum ru§inea de 
a fi fost repudiate in mod nedrept de so{ul ei §i faptul ca este obligata acum sa faca fa{a 
singura zbuciumului vie{ii nu ar fi fost de ajuns, va trebui ea sa fie etichetata de acum 
incolo drept „adultera". In replica, se arata in general ca afirma^ia citita astfel este 

295 Matei le scria in primul r^nd evreilor, printre care repudierea sotiei de catre sojul ei era 
bine-cunoscutS, ins& nu §i reciproca. Marcu, scriindu-le neamurilor, include ambele posibilitati 
(10:11,12). insa in mod firesc, Matei 5:32 i se aplica §i sotiei care „i§i parase§te" sojul, cat §i so|iei 
care face acest lucru. 
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interprets ta gre§it. Ea trebuie citita ca o previziune: ea este numita adulter a pentru ca 
poate deveni cu u§urinta una. Oare cititorul de rand va interprets astfel cuvintele 
„Oricine i§i va lass nevasta, afara numai de pricina de curvie, ti da prilej sd preacurveascd?" 
Oare solu£a reala nu este o traducere mai buna a originalului? Limba greaca, prin 
folosirea diatezei pasive a verbului, descrie nu ce devine sau face femeia, ci prin ce trece 
ea, ce sufera sau la ce este expusa. Ea suferd nedreptatea. Cu sigurant;a ca §i ea se poate 
face vinovata, dar nu acesta este cazul pe care II subliniaza Isus. Cu mult mai buna, mi 
se pare mie, este de aceea traducerea: „Oricine divor^eaza de so£a lui in afara de cazul 
in care ea este infidela, o expune adulterului", sau ceva de genu! acesta. 296 

Prin urmare, ce spune Isus este cam a§a ceva: Oricine divorjeaza de so£a sa pe alte 
temeiuri decat infidelitatea trebuie sa poarte principala responsabilitate pentru faptul ca 
ea, ca o consecin^a, in starea ei distrusa, va ceda imediat in fa$a ispitei de a se casatori cu 
altcineva. Sotului care gre§e§te ar trebui sa i se dea §ansa de a-§i corecta gre§eala, adica, 
de a se intoarce la so£a lui. Acest lucru explica §i propozi^ia care face incheierea, conform 
careia oricine care se grabe§te sa se casatoreasca cu cea parasita se implica intr-un - chiar 
comite - adulter. Astfel contracara Isus permisivitatea morala a zilelor Sale. 

Cu cat studiem mai mult inva^atura lui Cristos a§a cum este ea prezentata in acest 
pasaj, cu atat mai mult vom incepe sa o apreciem. Aid, prin intermediul catorva 
cuvinte simple, Isus descurajeaza divorjul, respinge interpretarea rabinica gre§ita a 
Legii, reafirma adevaratul sens al Legii (cf. Matei 5:17,18), critica partea vinovata, apara 
nevinova^ii §i, prin toate acestea, subliniaza sfintenia §i inviolabilitatea legaturii 
casatoriei, a§a cum a fost ea data de Dumnezeu! 

A patra antitezd: Porunca referitoare la jurdmdnt 

33-37. Aji mai auzit iara§i ca s-a zis celor din vechime: „Sa nu juri stramb; ci sa 
impline§ti faja de Domnul juramintele tale". Dar Eu va spun: Sa nu jurajinicidecum; 
nici pe cer, pentru ca este scaunul de domnie al lui Dumnezeu; nici pe pamant, 
pentru ca este a§ternutul picioarelor Lui; nici pe Ierusalim, pentru ca este cetatea 
marelui Imparat. Sa nu juri nici pe capul tau, caci nu po|i face un singur par alb sau 
negru. Felul vostru de vorbire sa fie: „Da, da; nu, nu"; ce trece peste aceste cuvinte, 
vine de la cel rau. Aid din nou, ca mai inainte, ceea ce s-a spus de catre cei din vechime 
nu era incorect. Insa era cel mult doar rezumatul a ceea ce spunea Legea privitoare la 
juramant (Levitic 19:12; Numeri 30:2 §i cf. Deuteronom 23:21). Numai ca, din cuvintele 
lui Isus reiese clar ca cei din vechime, §i la fel §i scribii §i fariseii din zilele lui Isus, 
puneau gre§it accentul. A§a cum reiese din context in fiecare caz, accentul era pus de 
Dumnezeu (observa^i italicele) in felul urmator: 

296 Cea mai buna versiune greceasca este 7 roiei aurfji' noix(vQi)i'<xi. L.N.T., p. 417, la paragraful 
Lioixacj, comenteaza: „sotia este descrisa prin diateza pasiva, ea sufera adulterul, este corupta, Matei 
5:32a". De aceea§i natura, de§i cu u§oare varia^iuni, sunt traducerile sugerate de E W. Grosheide §i H. 
N. Ridderbos in comentariile lor. §i acestea indica faptul ca este vorba de ce sufera aceasta femeie, la 
ce este ea expusa. La fel §i H. Bouwman, in articolul sau Echtscheiding (Divor^ul) din Christelijke 
Encyclopaedic, Kampen, 1925, vol. n, p. 4. 
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„Sa nu jura# stramb pe Numele Meu" (Levitic 19:12). 

„Cand un om va face o juruin^a Domnului sau un juramant ... sa nu-§i calce 
cuvantul" (Numeri 30:2). 

„Daca faci o juruin^a Domnului, Dumnezeului tau, sa nu pregefi s-o tmplineqti" 
(Deuteronom 23:21). 

Sau, folosind frazeologia interpretilor: 

„Nu ar trebui sa-$i incalci juramantul, insd ar trebui sa le \ii pe cele pe care I le-ai facut 
Domnului". 

In fiecare caz, accentul este pus pe respectarea juramantului: o persoana ar trebui 
sa-§i respecte cuvantul atunci cand i§i intare§te promisiunea printr-un juramant. Ea 
trebuie sa fie serioasa. Ea mai trebuie sa-§i implineasca juramantul cu credincio§ie: adica, 
trebuie sa-§i respecte intrutotul cuvantul dat. Chiar §i in legatura cu promisiunile pe care 
le-a confirmat Dumnezeu prin juramant este subliniata tot credincio§ia: „Domnul a jurat 
lui David adevarul, §i nu Se va intoarce de la ce a jurat" (Psalmul 132:11). Iar in legatura 
cu „cele doua lucruri care nu se pot schimba" (promisiunea §i juramantul) care pentru 
credincio§i sunt o puternica incurajare (Evrei 6:18), este subliniat faptul ca „este cu 
neputin^a ca Dumnezeu sa minta". 

Acum, acest accent pus pe credincio§ia , / inimii" sau „launtrica", pe absen^a falsitab 
§i a in§elaciunii (Psalmul 15:2; 51:6, respectiv 24:4) apare este tot in Vechiul Testament. 
Pe langa referintele date deja din Pentateuh §i din Psalmi, vezi §i Proverbe 8:7; 12:19; 
Ieremia 5:3; Osea 4:1; Zaharia 8:16; Maleahi 2:6 §i cf. Mica 6:8. 

Reiese clar din cuvintele lui Isus din Matei 5:34-36 ca tradi£onali§tii au mutat 
accentul, astfel incat pasajele din Pentateuh incepeau sa sune astfel: 

„Sa nu jura^ stramb pe numele vostru" (Levitic 19:12). 

„Cand un om face ojuruinia Domnului sau un juramant... sa nu-§i calce cuvantul" 
(Numeri 30:2). 

„Daca faci o juruinta Domnului , Dumnezeului tau , sa nu prege^i s-o impline§ti" 
(Deuteronom 23:21). 

Rezumat: „Nu ar trebui sa-{i incalci juramintele, dar sa i\i respect juruintele pe care 
I le-ai facut Domnului ". 

Cu alte cuvinte, dupa parerea carturarilor §i a fariseilor §i a predecesorilor lor, o 
juruin^a „facuta Domnului" trebuie ^inuta; din contra, un juramant in legatura cu care 
numele Domnului nu a fost invocat in mod expres este de o mai mica important Nu 
ar trebui ca oamenii sa fie atat de con§tiincio§i in ceea ce prive§te juramintele. §i astfel, 
in conversable zilnice juramintele au inceput sa se inmul^easca §i se faceau „pe cer", 
„pe pamant" §i „pe Ierusalim", iar conform v. 23:16, 18, chiar §i „pe Templu" §i „pe 
altar". Pentru a face impresie, o persoana putea rosti un asemenea juramant, „dandu-se 
mare" §i facand promisiuni uria§e. Daca afirma^ia pe care a facut-o era o minciuna sau 
daca promisiunea nu a fost facuta cu inten^ia de a fi respectata, lucrul acesta nu era a§a 
de grav, atat timp cat ea nu a jurat „pe Domnul". 

Isus a interzis o asemenea ipocrizie. El a aratat ca distincjia subtila, chiar chitibu§ara, 
pe care o faceau rabinii etc. intre juraminte care se cereau respectate, care nu erau atat de 
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stricte §i care puteau fi incalcate, sau intre orice alte categorii, era complet neintemeiata. 
El le-a spus ascultatorilor Sai ca un juramant facut „pe cer" trebuie sa fie adevarat §i 
trebuie sa fie respectat, caci nu este oare cerul scaunul de domnie al lui Dumnezeu? Cel 
care jura astfel II invoca de aceea pe Dumnezeu. La fel se intampla §i in cazul juramantului 
facut /,pe pamant"; caci nu este oare pamantul a§ternutul picioarelor Lui (Isaia 66:1)? Cat 
prive§te juramantul facut „pe Ierusalim", nu era Ierusalimul cetatea marelui imparat 
(Psalmul 48:3)? Cu alte cuvinte, cand se faceau juraminte pe aceste lucruri, ele erau la fel 
de obligatorii ca §i cum s-ar fi invocat in mod expres numele Domnului. 

Mai erau §i unii care jurau „pe capul lor", vrand sa spuna: „Sa-mi pierd capul - 
adica, sa mor - daca ce spun nu este adevarat sau daca nu-mi implinesc promisiunea". 
Cu toate acestea, Isus subliniaza ca nimeni nu este in stare sa-§i schimbe cu adevarat 
culoarea inifiala a parului sau. Doar Dumnezeu, numai El singur, este cel care decide 
daca la un moment dat un fir de par va fi alb sau negru. Avand in vedere ca acest lucru 
este adevarat, chiar §i juramantul facut pe capul cuiva inseamna un juramant facut pe 
Dumnezeu §i este la fel de serios ca orice alt tip de juramant. 

Soluija reala a problemei este in inima. In aceasta inima adevarul ar trebui sa aiba 
locul suprem. De aceea, in conversance zilnice cu semenii, o persoana ar trebui sa evite 
cu totul juramintele. Mai degraba, sa devina atat de credibila, atat de vrednica de 
incredere, incat cuvintele sale sa fie crezute. Cand vrea sa afirme ceva, sa spuna doar 
atat: „Da"; iar cand vrea sa nege ceva, sa spuna doar „Nu". Orice altceva „mai tare" de 
atat vine de la cel rau. 

Este un lucru specific pentru anumiji indivizi care §tiu ca reputajia lor de oameni 
care spun adevarul nu este tocmai buna, ca cu cat mint mai mult, cu atat mai mult 
susjin „sus §i tare" ca ceea ce spun este „litera de Evanghelie". Ei au acest obicei de a- 
§i presara vorbirea cu juraminte. Un asemenea comportament in§elator, spune Isus, 
vine „de la cel rau", creatorul minciunilor (Geneza 3:1, 4; Iov 1:9-11; Matei 4:6,10,11; 
loan 8:44; Fapte 5:3 §i 2 Tesaloniceni 2:9-11. 297 

Inseamna oare insa ca prin a spune: „Nu jura# deloc" Isus interzice chiar §i acele 
juraminte care sunt facute la tribunal? Ne inva^a El oare ca nu este loc nicaieri in cadrul 

297 Este adevarat ca k k tov novripov poate fi §i neutru §i astfel poate insemna „vine din rau". Cei 
care susfcin o asemenea traducere, interpreteaza textul in felul urmator: „ce trece peste aceste cuvinte, 
vine din rau" (A.V., §i in mod similar A.R.V., R.S.V. §i N.A.S.), facSndu-l sa insemne ca juramintele i§i 
au originea in rau, adica in minciuna, prezenta la o scara atat de larga in societatea noastra. „intr-o 
lume fara pacat juramantul nu ar fi necesar, dar acum este necesar" (G. Brillenburg Wurth, De 
Bergrede en Onze Tijd, Kampen, 1933, p. 73). La fel spune §i H. N. Ridderbos, op. cit., vol. I, p. 115. De§i 
eu cred ca aceasta explicare a necesitafii juramantului este corecta §i chiar importanta, ma intreb daca 
in contextul de fata este adecvata pentru propozitia in cauza. Mie mi se pare ca propozifia astfel 
construita nu se potrive§te cu contextul. In plus, in con§tiinta lui Cristos diavolul era cat se poate de 
real (vezi referirile la ispitire din Matei 4 §i din pasajele paralele; Matei 12:27; 13:19, 39; 16:23; 25:41; 
Marcu 8:33; Luca 10:18; 11:18; 13:16; 22:31; loan 12:31; 14:30 §i 16:11). in cele din urma, a§a cum s-a 
aratat, necredincio§ia este o caracteristica foarte pregnanta a lui Satan, astfel incat este foarte firesc 
pana la urma ca juramintele spuse cu prea mare u§urinta §i (in general) mincinoase sa-1 aiba pe 
diavol ca sursa a lor. Traducerea „cel rau" sau „diavolur este preferata, printre altele, §i de The 
Amplified New Testament, Beck, Berkeley, Goodspeed, N.E.B., Weymouth, Williams §i de noua 
traducere olandeza (Bijbel, Nieuwe Vertaling). 
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relatiilor interumane pentru o invocare solemna a numelui lui Dumnezeu in vederea 
intaririi unei afirmatii importante sau a unei promisiuni? In nici un caz. O asemenea 
concept ar fi contrara invataturii Scripturii. Printr-un juramant §i-a confirmat Avraam 
promisiunea facuta regelui Sodomei §i lui Abimelec (Geneza 14:22-24; 21:23, 24). El i-a 
cerut de asemenea un juramant slujitorului sau (24:3, 9). Juramantul este men£onat §i 
in legatura cu Isaac (26:31), Iacov (31:53; cf. 28:20-22), Iosif (47:31, 50:5), „capeteniile 
adunarii" (Iosua 9:15) §i copiii lui Israel (Judecatori 21:5). Vezi §i Rut 1:16-18; 
2 Samuel 15:21; 1 Regi 18:10 §i 2 Cronici 15:14,15. 

In legatura cu juramintele facute de Dumnezeu, la referintele deja mentionate 
(p.279), pot fi adaugate §i Geneza 22:16; 26:3; Psalmul 89:3, 49; 110:4; Ieremia 11:5 §i 
Luca 1:73. In cele din urma, Isus S-a declarat sub juramant a fi Cristosul, Fiul lui 
Dumnezeu (Matei 26:63, 64). In aceasta lume a necinstei §i a in§elaciunii, juramantul 
este uneori necesar pentru a adauga solemnitate §i a garanta seriozitatea unei 
afirmatii importante sau a unei promisiuni. Nimic de aici din Matei 5:33-37 sau din 
alta parte din Scriptura nu ne interzice acest lucru. Evrei 6:16 confirma practica 
aceasta fara sa o critice in vreun fel. Ce avem aici in Matei 5:33-37 (cf. Iacov 5:12) este 
condamnarea juramintelor u§uratice, injurioase, nenecesare §i adesea ipocrite, folosite 
pentru a face impresie §i a condimenta discutiile de zi cu zi. Pentru a curma acest rau, 
Isus porunce§te seriozitatea §i credincio§ia in gandire, vorba §i fapta. 

A cincia antiteza: Porunca referitoare la razbunare 

38-42. A^i auzit ca s-a zis: „Ochi pentru ochi, §i dinte pentru dinte". Dar Eu va spun: 
Sa nu va impotriviji celui ce va face rau. Ci, oricui te love§te peste obrazul drept, intoarce-i 
§i pe celalalt Ori§icui vrea sa se judece cu tine §i sa-^i ia haina, lasa-i §i cama§a. Daca te 
sile§te cineva sa mergi cu el o mila de loc, mergi cu el doua. Celui ce-|i cere, da-i; §i nu 
intoarce spatele celui ce vrea sa se imprumute de la tine, in Exod 21:24,25 citim: „ ... ochi 
pentru ochi dinte pentru dinte, mana pentru mana, picior pentru picior, arsura pentru 
arsura, rana pentru rana, vanataie pentru vanataie". Levitic 24:20 adauga: „frantura pentru 
frantura"; iar Deuteronom 19:21: „viat;a pentru via {a". Aceasta era o lege pentru tribunalele 
de drept civil, stability cu scopul descurajarii razbunarii personale. Pasajele vechi- 
testamentare nu spun: „Razbuna£i-va in particular de cate ori vi se face un rau". Ele spun 
exact opusul: „Nu va razbuna^i singuri, ci lasa£ sa vi se faca dreptate in mod public". Acest 
lucru reiese din Levitic 24:14: „Scoate din tabara pe cel ce a hulit; to^i cei ce 1-au auzit sa-§i 
puna mainile pe capul lui §i toata adunarea sa-1 udda cu pietre". Cf. Deuteronom 19:15-21. 

Cu toate acestea, fariseii faceau apel la aceasta lege pentru a-§i justifica razbunarea 
personala. Ei dtau aceasta porunca chiar pentru a-i nega scopul. Cf. Matei 15:3, 6. 
Vechiul Testament interzice in repetate randuri razbunarea personala: „Sa nu te 
razbuni §i sa nu necaz pe copiii poporului tau. Sa iube§ti pe aproapele tau ca pe tine 
insu{i. Eu sunt Domnul". (Levitic 19:18). „Nu zice: «ii voi intoarce eu raul!» 
Nadajduie§te in Domnul, §i El te va ajuta". (Proverbe 20:22). „Nu zice: «Cum mi-a facut 
el, a§a am sa-i fac §i eu, ii voi rasplati dupa faptele lui»" (Proverbe 24:29). 
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Ce voia a§adar sa spuna Isus prin cuvintele: „Sa nu va impotriviti celni ce va face rau 
etc/7 Cand cuvintele lui Cristos (v. 39-42) sunt citite in lumina a ceea ce urmeazd imediat 
in v. 43-48 §i cand textul paralel din Luca 6:29, 30 este explicat pe baza a ceea ce il precede 
in v. 27,28, reiese clar faptul ca pasajul cheie, identic in ambele Evanghelii, este „Iubi£ pe 
vrajma§ii vo§tri // (Matei 5:44; Luca 6:27). Cu alte cuvinte, Isus condamna lipsa de dragoste, 
ura, doling de razbunare. El spune: „Nu va opune£ celor ce va fac rau prin masuri care 
vin dintr-o dispozijie lipsita de dragoste, de iertare, de necrutare §i razbunatoare. 

Din clipa in care acest lucru este in^eles, devine evident faptul ca „intoarcerea 
celuilalt obraz" inseamna sa se arate prin atitudine, cuvant §i fapta ca cineva este 
umplut nu de un duh de ranchiuna, ci de iubire. Romani 12:19-21 reprezinta un 
comentariu excelent. Un lucru similar este valabil pentru cei care ameninta ca vor lua 
prin procese „cama§a" cuiva, piesa vestimentara purtata pe piele, in contul unei 
presupuse datorii. Observa^i ca nu persoana careia i Se adreseaza Isus este cea care da 
in judecata, ci oponentul ei (cf. 1 Corinteni 6:1). In loc sa conte§ti plin de resentimente 
acest proces, spune Isus, da-i para§ului §i haina.* Aceasta haina era considerate atat de 
indispensabila, incat atunci cand era oferita ca garan^e, ea trebuia sa fie returnata pana 
la apusul soarelui, pentru ca ea servea §i ca invelitoare - adesea singura in cazul unui 
om sarac - in timpul somnului (Exod 22:26, 27; Deuteronom 24:12,13; Ezechiel 18:7 §i 
Amos 2:8). Prin urmare, nu avem dreptul sa il uram pe cel care incearca sa ne despoaie 
de posesiurile noastre. Inimile noastre trebuie sa fie umplute de dragoste pana §i faja 
de o asemenea persoana, iar faptele noastre trebuie sa arate acest lucru. 

Piimul verb din fraza „Daca te sile§te cineva sa mergi cu el o mila ... " se refera la 
autoritatea de a ridica, de a for£a la slujire. Este un cuvant imprumutat din persana, de 
unde a ajuns probabil, tot prin imprumut, din babiloniana. Faimoasa Po§ta Imperiala 
persana i§i autoriza curierii sa oblige la munca pe oricine in caz de nevoie §i/sau vitele 
persoanei respective. Nu trebuia sa existe nici o intarziere in executarea §i vestirea 
poruncilor imparatului etc. Cf. Estera 3:13,15; 8:10. §i aid s-a intamplat ca de obicei ca 
verbul a capatat treptat sensul mult mai general de a soma pe cineva sa faca un anumit 
serviciu. El este folosit in legatura cu Simon din Cirena, care a fost pus sa duca crucea lui 
Cristos (Matei 27:32; Marcu 15:21). Acum, ce spune Isus este ca in loc sa aratam o atitudine 
plina de amaradune sau de impotrivire fa^a de cineva care ne for^eaza sa purtam o 
anumita povara, ar trebui sa acceptam acest lucru cu un zambet. Te-a somat cineva sa 
mergi cu el purtandu-i bagajele pe distant de o mila? 298 Atund mergi cu el dona mile! 

In mod 'similar, cand cineva aflat in necaz cere ajutor, nu ar trebui sa ramanem 
surzi la solicitarile sale. Din contra, spune Isus, sa nu daruim cu reticenj;a sau cu 
strangere de inima, ci cu generozitate; sa nu imprumutam in mod egoist, cautand 
foloase (Exod 22:25; Levitic 25:36, 37), ci cu bucurie, cu inima larga. Sa nu ardtdm 

* in versiunea Comilescu este invers: daca para§ul vrea s5 ia haina cuiva, acesta este indemnat 
sa-i lase §i cama§a. (n.tr.) 

298 in original, juAi ov, un cuvant imprumutat din latina (mille), insemnand literal o mie de 
pa§i=opt stadii, aproximativ o mila britanica sau americana etc. 
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numai bunatate, ci sa iubim bunatatea (Mica 6:8; cf. Deuteronom 15:7,8; Psalmul 37:26; 
112:5; Proverbe 19:17; Fapte 4:36, 37; 2 Corinteni 8:8, 9). 

Ilustrari biblice ale spiritului pe care ne porunce§te aici Isus sa il avem: 

a. Avraam s-a grabit sa-§i salveze „fratele", pe Lot (Geneza 14:14 §i urm.), de§i 
acesta s-a dovedit a fi mai inainte un nepot mai degraba avar (Geneza 13:1-13). 

b. Iosif §i-a iertat cu marinimie fra^ii (Geneza 50:19-21), care nu se purtasera prea 
bine cu el (37:18-28). 

c. David a cru^at de doua ori viafa Regelui Saul, care il urmarea (1 Samuel 24 §i 26). 

d. Elisei a pus paine §i vin inaintea invadatorilor sirieni (2 Regi 6). 

e. §tefan s-a rugat pentru cei care il omorau cu pietre (Fapte 7:60). 

f. Dupa convertirea sa, Pavel a scris Romani 12:21; 1 Corinteni 4:12 §i 1 Corinteni 13 
§i le-a pus in practical 

g. Mai presus de orice, Isus Insu§i S-a rugat: „Tata, iarta-i, caci nu §tiu ce fac" 
(Luca 23:24; cf. Isaia 53:12, ultima propozifie; Matei 11:29; 12:19 §i 1 Petru 2:23). 299 

Acest lucru ne duce la 

A §asea antiteza: Rezumatul celei de-a doua table a Legii 

43-47. A$i auzit ca s-a zis: „Sa iube§ti pe aproapele tau §i sa ura§ti pe vrajma§ul 
tau". Dar Eu va spun: Iubi^i pe vrajma§ii vostri, 300 binecuvantafi pe cei ce va blestema, 
face# bine celor ce va urasc §i ruga^i-va pentru cei ce va asupresc §i va prigonesc, ca 
sa fiji fii ai Tatalui vostru care este in ceruri; caci El face sa rasara soarele Sau peste 
cei rai §i peste cei buni §i da ploaie peste cei drepfi §i peste cei nedrepti. Daca iubifi 
numai pe cei ce va iubesc, ce rasplata mai a§teptati? Nu fac a§a §i vame§ii? §i daca 
imbrati§a^i cu dragoste numai pe frajii vo§tri, ce lucru neobi§nuit face#? Oare 
paganii nu fac la fel? „Sa iube§ti pe aproapele tau §i sa ura§ti pe vrajma§ul tau" a fost 
probabil didtonul popular dupa care israelitul de rand din timpul lucrarii lui Isus a 
rezumat cea de-a doua tabla a Legii §i s-a raportat la prieteni §i du^ani. 301 

Probabil ca el a inva^at acest lucru de la carturari §i farisei, de§i nu neaparat de la to£, 
fara nici o excep^ie. §tim cel pu^in ca acel cdrturar al carui rezumat este redat in 
Marcu 12:32,33 §i avocatul (expertul in Legea iudaica) din Luca 10:25-27 au fost aten# sa 
nu omita cuvintele „ca pe tine insu^i" atunci cand au citat Levitic 19:18. Ceea ce era insa 
mai rau decat aceasta omisiune (vezi 5:43) era adaugirea „§i sa ura§ti pe vrajma§ul tau". 
Nicaieri in Vechiul Testament nu gasim nimic de genul acesta. De fapt, prin intermediul 
acestei adaugiri, accentul era din nou mutat de pe inten^a originala a Legii, a§a cum s-a 
intamplat §i in cazul poruncii cu privire la juramant (vezi p. 279). Levitic 19:18: „Sa nu te 
razbuni §i sa nu £i necaz pe copiii poporului tau. Sa iube§ti pe aproapele tau ca pe tine 
insu£. Eu sunt Domnul", accentua dragostea, in contrast cu razbunarea. Pervertirea ei in 

299 Oricare ar fi meritele textuale ale lui Luca 23:34, oare celelalte pasaje nu reveleaza acela§i spirit? 

300 Cuvintele „... binecuvantati pe cei ce va blestema, face^i bine celor ce va urasc", A.V., au fost 
luate probabil din Luca 6:27,28, unde ele apar intr-o ordine inversata. 

301 Cf. S.BK., vol. I, p. 353. 
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cadrul acestui rezumat popular a facut sa apara un contrast puternic intre semen §i 
du§man, ca §i cum scopul poruncii ar fi fost ca primul sa fie iubit, iar al doilea urat. 
Rezultatul a fost intrebarea: „§i cine este aproapele meu?" (Luca 10:29). Era el numai 
evreul? Sau era evreul §i prozelitul? Vezi Levitic 19:34. Dar daca lucrurile stateau a§a, care 
tip de prozelit, numai cel veritabil, adica neevreul care prin circumcizie §i botez a devenit 
evreu in toate privin^ele, mai pu£n prin originea lui, fiindca nu era fiu al lui Avraam? Sau 
trebuie inclu§i §i ceilalfi prozeli#? Cateva din aceste intrebari fusesera deja puse in 
perioada lucrarii pamante§ti a lui Cristos. Altele aveau sa fie puse pu£n mai tarziu. 302 

Este clar ca in urma acestei regretabile interpretari gre§ite a Legii s-a lidicat un zid 
de despar^re intre evrei §i neamuri; primii trebuia sa fie iubi£, cei din urma, ura£. Insa 
era greu ca cineva sa se opreasca aici. O alta baricada trebuia ridicata intre evreii buni, 
cum erau carturarii §i fariseii, §i cei rdi, cum erau cei renega£, vame§ii (vezi v. 46) §i in 
general tot norodul care nu cuno§tea Legea (loan 7:49). intr-o asemenea atmosfera ura 
statea mereu la panda. Avea intotdeauna ce mistui. 

in acest mediu ingust §i intens exclusivist §i intolerant I§i facea Isus lucrarea. In jurul 
Lui erau numai ziduri §i garduri. El a venit tocmai cu scopul de a narui aceste bariere, 
astfel incat dragostea - pura, calda, divina §i infinita - sa poata sa coboare direct din 
inima lui Dumnezeu, deci din inima minunata a lui Isus, in inimile oamenilor. 
Dragostea Sa a depa§it toate granifele rasei, na£onalita£i, partidelor, varstei, sexului etc. 

Cand a zis: „Eu va spun: Iubi^i pe vrajma§ii vo§tri", El i-a §ocat probabil pe ascultatorii 
Lui, cad le spunea ceva ce probabil ca nu a fost nidcand prezentat atat de succint, pozitiv 
§i plin de putere. O cercetare amanun^ita a tuturor surselor relevante a dus la urmatoarea 
afirma^ie: „Concluzia care se impune este ca primul care a invafat omenirea sa-§i vada 
aproapele in fiecare fnn\a umana, §i de aceea sa intampine cu dragoste orice fiinta umana 
a fost Isus; vezi pilda bunului samaritean (literal: a samariteanului milostiv)". 303 

Fara a nega in vreun fel aceasta afirma^ie, cineva poate adauga: Isus i-a inva^at pe 
oameni ca cineva nici nu trebuie sa puna intrebarea „§i cine este aproapele meu?", ci 
trebuie sa se dovedeasca a fi aproapele omului aflat in nevoie, indiferent cine ar fi el 
(vezi Luca 10:36). 

De§i sub forma prezentata aid („Iubi£ pe vrajma§ii vo§tri") inva^atura lui Cristos era 
noua, ea nu contrazicea Legea. Mai degraba ea era rodul seminfei semanate mai devreme. 
A§a cum s-a* aratat, Vechiul testament interzicea razbunarea. Insa el mergea chiar mai 
departe, inva^and ca on de cate ori era nevoie, cineva trebuia sa i§i ajute vrajma§ul: 

„Daca intalne§ti boul vrajma§ului tau sau magarul lui ratadt, sa i-1 aduci acasa. 
Daca vezi magarul vrajma§ului tau cazut sub povara lui, sa nu treci pe langa el, ci sa-1 
ajuy sa ia povara de pe magar" (Exod 23:4, 5). 

De la „ajuta-£ vrajma§ul" la „iube§te-ti vrajma§ur era numai un pas. Isus a facut 
acel pas. El a adaugat: „§i ruga^i-va pentru cei ce va asupresc". Cu privire la 
persecutarea credindo§ilor, vezi 5:10-12. Isus nu le-a cerut imposibilul ucenicilor Sai. El 
nu le-a cerut sa fie afectuo§i cu persecutor^ lor. insa El a cerut in mod categoric ca cei 

302 Vezi discu^ia extinsa din S.BK., vol. I, pag. 553-568. 

303 S.BK., op. cit., vol. I, p. 354. 
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pentru care urma sa moara in timp ce ei erau inca prin firea lor vrajma§i ai lui 
Dumnezeu (Romani 5:8-10) sa se roage pentru mantuirea vrajma§ilor /or, adica, 
„pentru mantuirea celor care ii urasc". 

Prin iubirea vrajma§ilor §i rugaciunile inal{ate pentru ei, ucenicii lui Cristos i§i vor 
dovedi §i le vor dovedi altora ca sunt fii adevara^i ai Tatalui ceresc. Este clar ca prin a 
spune: „ca sa fi£ fii" etc., Isus nu a in^eles de fapt „ca sa deveni£ astfel fii sau sa ca§tiga£ 
calitatea de fiu". Prin har ei erau deja fii, insa comportamentul lor ca al unui fiu sau al 
uni copil urma sa confirme acest fapt, caci copiii i§i imita parintele (Efeseni 5:1,2). Acest 
lucru este valabil in cazul familiei cere§ti chiar mai mult decat in cazul celei pamante§ti, 
caci in timp ce acest din urma caz fiecare fiu prime§te neaparat „duhur tatalui sau, in 
cazul celei cjintai fiecare „fiu" adevarat (mantuit prin har §i prin credin^a, Efeseni 2:8) 
prime§te Duhul Tatalui. Acestui Duh ii datoreaza el na§terea sa din nou (loan 3:5), cat 
§i cre§terea :n virtutile cre§tine §i in perfec^iunea sa finala. 

Cand Isus ii indeamna pe cei carora le vorbe§te sa-§i dovedeasca rudenia cu „Tatal... 
care este in ceruri" (in legatura cu acest termen, vezi p. 295,296) prin iubirea vrajma§ilor 
lor §i prin rugaciunile lor inal{ate pentru ei, El ilustreaza dragostea implicita §i 
primordiala a Tatalui prin aducerea in prim-plan a faptului ca „E1 face sa rasara soarele 
Sau §i peste cei (oamenii) rai §i peste cei buni, §i da ploaie peste cei drep£ §i peste cei 
nedrep|i". Aceasta afirma^ie este remarcabila in mai mult decat o singura privin^a: 

a. Este mult mai sugestiv sa se spuna „El face sa rasara soarele Sau" §i „£/ da 
ploaie" decat „soarele rasare" §i „ploua". Felul in care spune Isus aceste lucruri ne face 
sa privim dincolo de aceste fenomene, la Cel care le cauzeaza, §i de asemenea, dincolo 
de fapte in sine, la dragostea Tatalui pentru omenire. 

b. Articolele hotarate sunt omise (in varianta in limba engleza folosita de autor, n.tr.); 
de aceea, fraza nu suna ca in cele mai multe versiuni engleze§ti: „§i peste cei rai §i peste cei 
buni... peste cei drepji §i peste cei nedrep^i", d in felul urmator: „§i peste rai §i peste buni... 
peste drep£ §i peste nedrepji". Astfel este pus un accent spedal asupra caracterului acestor 
oameni, ca §i cum s-ar spune: „De§i Tatal este Cel Sfant §i fara pata, cu toate acestea, El nu 
Se da inapoi de la a tuma binecuvantarile Lui peste rai §i buni". 

c. Pentru a face ca natura minunata a dragostei Tatalui sa iasa in evidenja §i mai 
mult, cele doua perechi de categorii sunt aranjate ca intr-un chiasm (in forma de X), in 
care accentul nu cade nid pe cei rai, nid pe cei buni. 
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In prima pereche cei „rai" sunt mentiona# primii, in a doua, cei „drepti." Razele de 
soare §i ploaia coboara la fel peste to#, §i facand acest lucru descopera dragostea lui 
Dumnezeu al carei obiect sunt toti oamenii. 

Acum, este cu siguran^a adevarat ca oamenii reac^ioneaza diferit la binecuvantarile 
prin care Tatal I§i descopera dragostea. Nu exista o recuno§tinta comuna. De aceea, 
este adevarat §i faptul ca cei care resping Evanghelia folosesc binecuvantarile lui 
Dumnezeu spre condamnarea lor. Cu toate acestea, nimic din ce fac ei nu poate anula 
faptul ca dragostea lui Dumnezeu pentru locuitorii pamantului, buni sau rai, este 
aratata impartial prin binecuvantarea soarelui §i a ploii §i prin toate efectele benefice 
ale acestora. Aceasta dragoste a lui Dumnezeu pentru cei pe care i-a creat reiese §i din 
Geneza 17:20; 39:5; Psalmul 36:6; 145:9,15,16; Iona 4:10,11; Marcu 8:2; Luca 6:35, 36; 
Fapte 14:16,17; Romani 2:4 §i 1 Timotei 4:10. Pentru a evidentia doar unul singur dintre 
aceste pasaje, pe Iona 4:10,11 - unde este aratata dragostea lui Dumnezeu pentru cei 
din Ninive, pentru copiii lor §i chiar §i pentru vitele lor -, cine ar putea citi aceste 
randuri far a a se emotiona profund? Cititi ce spune G. C. Berkouwer despre acest 
subiect in D? Voorzienigheid Gods (Dogmatische Studign), Kampen, 1950, p. 97. 

Nimic din aceste lucruri nu ar trebui sa fie privit ca o respingere a faptului ca exista 
intr-adevar o dragoste a lui Dumnezeu are nu este imparta§ita de toti. Pasaje ca Geneza 
17:21; Psalmul 103:17,18; 147:20; Matei 20:16; Luca 12:32; Romani 8:1, 28-39; §i multe 
altele, dovedesc acest lucru dincolo de orice dubiu. Insa, a§a cum un tata obi§nuit, pe 
langa faptul ca i§i iube§te in mod unic fiii §i fiicele, are loc in inima sa §i pentru copiii 
vecinilor, §i chiar pentru toti copiii din lume, §i Tatal ceresc, pe langa faptul ca are o 
relate speciala de grija tandra §i prietenie adanca cu cei care prin harul Sau sunt ai Lui, 
iube§te §i omenirea in general. Vezi C.N.T. la loan 3:16. 

Pe de aba parte, cei care refuza sa-i primeasca in dragostea lor §i pe vrajma§ii §i 
persecutorii lor, se pun pe aceea§i treapta morala §i spirituala cu cei pe care ii 
dispretuiesc atat de mult, anume, cu vame§ii §i neamurile, in zilele lui Cristos. Matei, 
omul care relateaza toate aceste lucruri, fund el insu§i initial vame§ (vezi p. 87-89 §i cele 
referitoare la 9:9), nu era strain de ura intensa cu care ii priveau mai ales carturarii §i 
fariseii pe cei de teapa lui. Colectorii de taxe regionali erau oameni care au platit 
guvernului roman o suma fixata in schimbul privilegiului de a lua impozite pe 
exporturi §i importuri sau pe marfurile de orice fel care treceau prin regiunea lor. 
Principalele birouri de taxe erau la Cezarea, Capernaum §i Ierihon. Ei i§i subinchiriau 
acest drept ^mai marilor vame§ilor" (Luca 19:2), care angajau „vame§i // care sa adune 
taxele. Ace§tia calculau sumele care erau de platit in vederea traficului cu marfuri, ni§te 
sume imense. Astfel ca „vame§ii // aveau reputatia unor vampiri. Daca erau evrei, erau 
priviti ca ni§te tradatori sau renegati, fiindca erau in serviciul unui opresor strain. 
Dispretul aratat vame§ilor poate fi vazut in pasaje ca Matei 9:10,11; 11:19; 21:31, 32; 
Marcu 2:15,16; Luca 5:30; 7:34; 15:1; 19:7. Vame§ii §i pacato§ii erau mentionati laolalta, 
cele doua denumiri fiind considerate sinonime. 

Daca vame§ii erau dispretuiti, la fel erau §i neevreii. Insa lucrurile nu au stat 
intotdeauna a§a. In vremurile vechi-testamentare, evreilor li se poruncise sa-i iubeasca pe 
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„straini", (Deuteronom 10:19) §i sa-§i aduca aminte ca §i ei au fost straini in Egipt 
(Exod 23:9). Cu toate acestea, cand in perioada Exilului evreii au avut parte de necazuri 
de nedescris din cauza asupritorilor lor §i cand mai tarziu, in perioada inter-testamentara, 
Antiohus Epifanes ameninta sa starpeasca religia lor din radacina, atitudinea lor fata de 
neamuri s-a schimbat. in plus, nu erau oare neevreii idolatri? §i nu era oare idolatria 
tocmai acel rau care a facut ca evreii sa ajunga in captivitate? Oare romanii nu erau §i ei 
dintre neamuri §i ni§te asupritori straini? Nu incercau ei oare sa duca pe Israel in ratacire 
din punct de vedere religios? in perioada nou-testamentara a§adar, neamurile erau privite 
cu mult dispret §i cu antipatie. Neevreii erau considera^i „necurati // (loan 18:28) de catre 
evreii „pio§i", de fapt chiar ni§te „caini" (fapt reflectat in Matei 15:26,27). Pentru un evreu 
era de neconceput sa ia masa cu un pagan necircumcis (Fapte 11:2). 

Este de in^eles ca aceasta ura era mutuala. Daca evreii ii tratau batjocoritor pe 
neevrei, §i ei la randul lor erau tratafi in mod similar (loan 18:35; Fapte 16:20; 18:2). 
Astfel, in afara catorva exceptii remarcabile, dintre care facea parte §i un neevreu care 
a aratat un interes profund fata de religia Israelului (Luca 7:1-5), vame§ii, neamurile §i 
evreii formau grupuri diferite. La fel §i samaritenii. Femeia samariteana a fost uluita de 
faptul ca Isus, fiind evreu, a rugat-o sa-I dea apa (loan 4:9; cf. Luca 9:52, 53; loan 8:48). 
Peste tot numai fragmentare. Ura in toate parade! Iar dragostea unde era? Ei bine, 
vame§ii ii iubeau pe vame§i. Neamurile salutau cordial 304 pe oricine care nu era evreu. 

Acum intelegem poate fundalul celor spuse (pe scurt) de Isus: „Daca iubiti numai pe 
cei ce va iubesc, ce rasplata mai a§teptati? Nu fac a§a §i vame§ii? §i daca imbrati§ati numai 
pe fratii vo§tri... oare paganii nu fac la fel?" Domnul le spune de aceea ascultatorilor Sai 
ca prin a-i imita pe vame§i §i pe straini in exclusivismul lor, evreii arata doar ca nici ei nu 
sunt mai buni decat cei pe care ii considera mult mai prejos decat ei din punct de vedere 
spiritual §i moral. Ei nu fac nimic exceptional, ie§it din comun sau extraordinar. Cu toate 
acestea, pentru a-§i primi rasplata, dreptatea celor care doreau sa devina ucenicii lui 
Cristos trebuia sa o „intreaca" pe cea a carturarilor §i fariseilor (vezi v. 20). 305 

„Nu e nimic rau in ideea a§teptarii unei rasplafi, daca se intelege faptul ca: a. lucrul facut 
pentru Stapan trebuie sa fie spontan, in spiritul lui Matei 25:37, 38; b. ca rasplata nu vine 
pe baza meritului, ci prin har" (Catehismul de la Heidelberg, A 24-a zi a Domnului). Vezi 
mai ales Matei 6:1,4,5,6; Luca 17:10; 1 Corinteni 3:8; 4:7; 9:17; Filipeni 3:14 §i Evrei 12:2. 

Isus rezuma intregul paragraf de mai sus (v. 43-47) prin a spune: 48. Voi fiji dar 
desavar§iti, dupa cum §i Tatal vostru cel ceresc este desavar§it. §i acest lucru era in 
armonie cu Legea: „Vorbe§te intregii adunari a copiilor lui Israel, §i spune-le: Fiti sfinti, caci 
Eu sunt sfant, Eu, Domnul, Dumnezeul vostru" (Levitic 19:2). „Tu sa te tii in totul totului 
tot, numai de Domnul Dumnezeul tau" (Deuteronom 18:13). Vezi de asemenea 
Leviticll:44; 20:7,26, 26; Efeseni 5:1 §i 1 Petru 1:15,16. Inseamna oare acest lucru ca Isus 
era perfectionist, in sensul ca ii invata pe oameni ca pot atinge sfintenia fara pacat inca 

304 Dovezi in favoarea faptului ca aowaoriode inseamna mai mult decat ^voi salutati" (in versiunea 
Cornilescu „voi imbrafeati"; n, tr.) sunt furnizate de L.N.T. (A. §i G.), p. 116. Termenul inseamna a 
cultiva relat;ia cu, a fi apropiat de, sau in cazul de fa$a: a aborda printr-un salut calduros pe cineva. 

305 Verbele napioooi', folosit aici in v. 47 §i nepiooevoTj, folosit in v. 20, sunt inrudite. 
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inainte de moarte? In nici un caz, a§a cum arata in mod clar fericirile §i cum confirma 
rugadunea pe care i-a inva^at pe ucenidi Sai sa o spuna: „§i ne iarta noua gre§elile 
noastre" (Matei 6:12). El nu a facut nici macar vreo aluzie la faptul ca ar putea exista o 
perioada inainte de moarte in care aceasta cerere ar trebui sa fie omisa! Ca o infirmare a 
perfecfionismului in^eles in acest sens, vezi §i 1 Regi 8:46; Iov 9:1; Psalmul 130:3, 4; 
Proverbe 20:9; Eclesiastul 7:20; Romani 3:10; 7:7-26; Galateni 5:16-24; Iacov 3:2 §i 1 loan 1:8. 

Daca ar fi sa se puna intrebarea: „Atunci de ce sa mai incercam sa devenim 
perfect?", raspunsul ar fi: „Pentru ca ne-a poruncit-o Dumnezeu", a§a cum s-a aratat. 
De asemenea, un ucenic al lui Isus nu poate fi altfel. El, ca §i Pavel, tanje§te dupa 
perfec^iune (Filipeni 3:7-16). Deja de aid §i acum el a primit dreptatea imputata. La fel 
§i dreptatea imparta§ita (vezi mai sus, p. 248-250), insa aceasta din urma nu este 
completa in aceasta via^a. Nici osteneala pentru dobandirea perfectiunii in acest din 
urma sens nu va ramane nerasplatita. Vor primi rasplata tocmai cei care se zbat pentru 
ca victoria sa fie asigurata. Cand vor ajunge pe taramul glorios al ve§niciei, idealul lor 
se va realiza. Acesta va fi darul lui Dumnezeu pentru ei (Psalmul 17:15; Filip. 1:6; 3:12b; 
2 Timotei 4:7, 8; Apocalipsa 21:27, cf. 7:14). 

Cu toate acestea, in contextul de fa{a „desavar§it" inseamna „adus la perfecjiune, 
matur, caruia nu-i lipse§te nimic". 306 Isus le spune celor din vremea aceea, cat §i noua 
celor de astazi, ca nimeni nu ar trebui sa se multumeasca cu ascultarea pe jumatate fa{a 
de legea dragostei, a§a cum au facut carturarii §i fariseii, care nu au patruns niciodata in 
inima Legii. De§i intr-un anumit sens Isus repeta aici indemnul din v. 45 („ca sa fifi fii ai 
Tatalui vostru care este in ceruri"), El arata acum (aici in v. 48) §i mai clar ca ar trebui sa 
dorim sa imitam perfecliunea Tatalui; adica, o perfec^une care aid este prezentata in mod 
specific (a§a cum arata contextul precedent) ca una a dragostei pe care El le-o arata 
tuturor. Nu este El oare Cel care face ca soarele sa rasara §i peste cei rai §i peste cei buni, 
§i care trimite ploaie §i peste cei drepy §i peste cei nedreptj? Nu este El oare Cel care 1-a 
mustrat cu blande^e pe Cain (Geneza 4:6, 7)1 Cel care §i-a intins cat era ziua de lunga 
mainile spre un popor neascultator §i indaratnic (Isaia 65:2; Romani 10:21)? De aceea, in 
mod similar, nici dragostea celor carora li Se adresa nu trebuia sa se dea in laturi de la a 
se rasfrange asupra tuturor, chiar §i asupra du§manilor §i persecutorilor! §i nu numai 
atat, ci prin calitatea §i caracterul ei, ea trebuia sa fie de asemenea o dragoste modelata 
dupa cea a Tatalui; de exemplu, in ce prive§te rabdarea, caldura §i ginga§ia ei. 

Sa se stabileasca insa imediat faptul ca pana §i dragostea celui mai matur credincios 
va ramane mereu finita, in timp ce a lui Dumnezeu este infinita. Sa adaugam, de aceea, 
ca o asemenea dragoste finita nu poate fi nidodata altceva decat o umbra a iubirii Sale 
minunate. Insa acest gen de dragoste finita este cu toate acestea la indemana noastra. 
De unde §tim? Reiese tocmai din faptul ca El este Tatdl nostru ceresc, care nu ne va 
refuza de aceea acest dar noua, copiilor Sai. 

Exista o stransa legatura intre capitolele 5 §i 6. Acest lucru este evidential mai ales 
de doua fapte: a. Isus continua sa vorbeasca despre dreptatea Imparatiei (cf. 5:6,10,20 

306 Pentru sensul lui reX €tof in epistolele pauline, vezi C.N.T. la Filipeni, p. 176, nota de subsol nr. 156. 
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cu 6:1); §i b. El continua pentru o vreme sa puna in contrast adevarata dreptate cu cea 
pe care o asociaza cu carturarii §i fariseii (5:20), cu ipocri{ii (6:2, 5,16). 

Cu toate acestea, exista §i o trecere vizibila spre o noua subdiviziune. In capitolul 5, 
adevarata religie era pusa in contrast cu cea pe care o invafau carturarii §i fariseii §i care 
era bazata pe tradi#a rabinica; in 6:1-18, ea era pusa in contrast cu ceea ce ei practicau. 
Incepand cu 6:19, ipocriiii raman in urma. De§i ar fi probabil incorect sa se spuna ca ei 
dispar cu totul din imagine, este cert faptul ca in aceasta predica nu mai sunt men^iona#. 

De la 6:1 §i continuand §i in v. 7:12, Isus atrage aten^ia ascultatorilor Sai mai mult ca 
inainte asupra a ceea ce inseamna dreptatea Impara^iei. Pe scurt, trairea unei vie£ 
drepte consta din ascultarea spontana de regula: „Iube§te-L pe Dumnezeu mai presus 
de orice, §i pe aproapele tau ca pe tine insufci". Observaji cele doua par$i: a . iube§te-L 
pe Dumnezeu; b. iube§te-£ aproapele. Capitolul 6 trateaza mai ales prima dintre aceste 
doua porunci; 7:1-12, pe a doua. Cat despre capitolul 6, in el Isus cere dedicarea 
sincera a inimii lui Dumnezeu (v. 1-18) §i increderea neimpartita in acest Tata ceresc in 
mijlocul oricaror imprejurari (v. 19-34); caci, daca omul II iube§te pe Dumnezeu cu 
toata sinceritatea, atunci Lui Ii va preda totul, §i de la El va a§tepta toate lucrurile. 

Transferarea gradata a aten^iei dinspre farisei §i carturari spre „Tatal vostru ceresc" 
reiese din faptul ca in timp ce acest apelativ sau cel similar, „Tatal vostru care este in 
ceruri", apare numai de trei ori in capitolul 5 (v. 16, 45 §i 48), in capitolul 6, care este 
considerabil mai scurt, Tatal este menjionat de nu mai pujin de doisprezece ori in 
moduri u§or diferite („Tatal vostru", „Tatal tau" §i „Tatal nostru"). Vezi versetele 1, 4, 6, 
unde apare de doua ori, 8,9,14,15,18, de doua ori, §i 26 §i 32. Trecerea de la capitolul 5 
la capitolul 6 este §i in aceasta privin^a gradata, a§a cum arata 5:45,48 §i 6:1. Prin urmare, 
noii subdiviziuni (cap. 6) i se poate da titlul: 

Esenia acestei dreptdiii in raport cu relaiia omului cu Dumnezeu 

Primul subiect este 

Dedicarea sincera a inimii (6:1-18) 

Vorbind, prin urmare, despre dreptate in sens etic (inclus in 5:6), adica, despre 
practicarea adevaratei religii - exprimata aid in mod particular prin exerci^ile religioase 
ale darniciei, rugaciunii §i postului - Isus spune: 6:1. Lua£ seama sa nu va indepliniti 
neprihanirea 307 voastra inaintea oamenilor, ca sa fi{i vazu^i de ei; altminteri, nu ve{i 
avea rasplata de la Tatal vostru care este in ceruri. Insa acest indemn nu este oare in 
conflict cu 5:16: „Tot a§a sa lumineze §i lumina voastra inaintea oamenilor, ca ei sa vada 
faptele voastre bune"? Nu este, caci scopul din 5:16 era ob^nerea de laude pentru 
„Tatal... care este in ceruri" (vezi 5:16b). Pe de alta parte, scopul ipocri^ilor, pomeni^i in 
6:1 §i urm., este sa ob^ina laude pentru sine. Ei i§i indeplinesc obligapie religioase 
pentru „a fi vazu^i" de oameni, 308 astfel incat ace§tia sa-i examineze cu aten^ie §i de 

307 Intr-o alta traducere apare kXeriuoovvT)}' (A.V. „milostenie", cf. 6:3,4). Insa 5ikcuoovvt)v (dreptate, 
indreptatire) are cel mai puternic sprijin textual. 

308 Grecescul OeaOfji'aL, aoristul inf. pasiv al lui Qeano^ca, cu privire la care vezi C.N.T. la Evanghelia 
dupa loan, vol. I, p. 85, inclusiv nota de subsol nr. 33. 
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aproape in timp ce daruiesc in scopuri religioase, se roaga §i/sau postesc. Ei spera ca 
spectator^ sa spuna apoi: „Cat de devota£ §i cat de remarcabil de pio§i sunt ace§ti farisei 
§i carturari!" - Fire§te ca o afi§are in public astfel motivatd trebuie evitata. 

Ideea din spatele afirma£ei: „nu ve^i avea rasplata de la Tatal vostru care este in 
ceruri" este: „In acest caz vd vefifi primit deja rasplata, da toatd rasplata voastra, anume, 
de la oameni, tocmai de la cei din partea carora a£ a§teptat rasplata cinstei, admira^iei 
§i a laudei. Din moment ce in fiinta voastra launtrica nu a£ dorit niciodata sa fiji pe 
placul lui Dumnezeu §i sa-L glorificafi pe El, nici El nu va va rasplati. Acest lucru este cu 
atat mai adevarat cu cat asemenea exercitii religioase (?) sunt frauduloase. Daca va 
angaja# in ele, incercafi de fapt sa va ascundefi adevaratele motive. Voi juca£ teatru. 
Disimula#, caci sub pretextul glorificarii lui Dumnezeu, voi cauta^i propria voastra 
glorie, ca §i cum a£ putea sa-L in§elafi pe cel Atot§tiutor". In asemenea cazuri (v. 1,2, 5 
§i 16), rasplata primita de la oameni o anuleaza pe cea a lui Dumnezeu. Pentru expresia 
„Tatal vostru care este in ceruri", vezi p. 261, 295; pentru „rasplata", p. 287, 431. 

Principiul general fund enunfat (v. 1), cele trei expresii ale „drepta£i" care sunt 
prezentate aici - darnicia, rugaciunea §i postul - sunt analizate acum una cate una. 

Ddrnicia 

Cat despre aceasta, Isus spune: 2. Tu, dai; cand faci milostenie, nu suna cu trambi^a 
inaintea ta, cum fac fajamicii, in sinagogi §i in uli{e, pentru ca sa fie slaviji de oameni. 
Legea lui Dumnezeu porunce§te darnicia faj;a de sarad (Exod 23:10,11; 30:15; Levitic 19:10; 
Deuteronom 15:7-11), la fel §i profefii (Ieremia 22:16; Daniel 4:27; Amos 2:6,7), §i inva^atura 
lui Isus (Matei 7:12; Luca 6:36, 38; cf. 21:1-4; loan 13:29; Galateni 6:2). Ea este §i expresia 
gratitudinii pentru beneficiile primite. Chiar in aceasta predica, Isus a aratat deja ca tocmai 
„cei milostivi... vor avea parte de mila" (5:7). De aceea, nu suntem surprin§i ca El considera 
de la sine infeleasa milostenia aid in 6:2. El presupune ca acest lucru se va face. 

Darnida nu era numai apanajul ucenicilor lui Isus. Chiar §i acei evrei care refuzau sa il 
accepte pe Isus ca Domnul §i Mantuitorul lor se mandreau cu ea. De fapt, in zilele lui 
Cristos „u§urarea // pentru cei sarad venea din partea comunitafii religioase, fiecare 
persoana fund taxata dupa posibilitafile sale materiale. 309 Aceste mijloace erau suplimentate 
prin daruri oferite de bunavoie. Tocmai aceste contribufii erau anunfate in mod public in 
sinagogi §i, a§a cum se arata aid, chiar §i pe ulije, in locul in care obi§nuiau sa se adune 
nevoia§ii de langa adaposturile in care traiau. Nu poate fi dovedit faptul ca asemenea acte 
de caritate au fost anunfate efectiv prin sunet de trompeta. Pare improbabil ca un 
asemenea gest sa fi fost permis in sinagogi. In plus, din moment ce Isus facea adesea uz in 
predicile §i discursurile Sale de limbajul figurat, este probabil ca a facut-o §i in situajia de 
fafa, §i ca S-a referit pur §i simplu la faptul ca fariseii §i carturarii faceau tot ce le statea in 
putere pentru a-§i trambifa darnida. Domnul condamna de fapt tocmai aceasta practica. 
Nu e de mirare, cad era un gest de ipocrizie, iar cei ce se faceau vinova£ de ea erau numi£ 
pe drept cuvant „ipocrifi // . Ei erau ipocrifi (cf. 15:1, 7; 23:1 §i urm.) pentru ca in timp ce 
pretindeau ca dau, ei doreau de fapt sa primeascd, in cazul de fafa, cinste din partea oamenilor. 

309 S.BK., voi. I, p. 388. 
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Continuarea: Adevarat va spun, ca §i-au primit rasplata. Nici o rasplata viitoare nu 
ii mai a§tepta. Vezi cele referitoare la 6:1. Oamenii se afi§eaza §i acum cu faptele lor 
bune, indiferent ca o fac mai indraznej sau mai subtil, deprivandu-se astfel de orice fel 
de rasplata reala. 

Cu toate acestea, este gre§it nu numai sa se caute rasplata din partea altor oameni, 
ci §i ca cineva sa se laude pe sine: 3. Ci tu, cand faci milostenie, sa nu §tie stanga ta ce 
face dreapta. Cele doua mani ac^oneaza la unison aproape intotdeauna. Impreuna ele 
ridica, poarta sau prind adesea unele lucruri. Ele sunt impreuna la munca §i la joaca. 
Prin urmare se poate considera ca sunt perfect familiarizate una cu cealalta. O mana §tie 
intotdeauna ce face cealalta. De aceea, la modul figurat vorbind, cand stanga nu §tie ce 
face dreapta inseamna o completa lipsa de cunoa§tere, chiar ignoran^a. §i, din moment 
ce mainile sunt o parte a persoanei, expresia se refera probabil la faptul ca, pe cat posibil, 
cineva trebuie sa pastreze secretul in privin^a contribute! sale voluntare nu numai fa{a 
de al^ii, ci §i fa{a de sine; adica, trebuie sa uite de ea, in loc sa spuna in inima sa: „Ce bun 
sunt eu!" Aceasta explicate capata sprijin din partea pasajului 25:37-39, unde cei drepti 
sunt prezentat ca fiind complet ne§tiutori in ce prive§te vechile lor fapte bune. 

Continuarea: 4. Pentru ca milostenia ta sa fie facuta in ascuns; §i Tatal tau, care 
vede in ascuns, !£ va rasplati. 310 Dumnezeu este Cel care tine socoteala. Nimic nu Ii 
scapa (Geneza 16:13; Psalmul 139; Evrei 4:13; cf. loan 21:17). El este Cel care promite sa-i 
rasplateasca in ziua judecatii (Matei 25:34-36) pe facatorii de bine surprin§i. §i nu exista 
deja de pe acum unele rasplati care anticipeaza acest moment, cum ar fi o con§tiinta 
senina §i imparta§irea bucuriei cu cel caruia i s-a facut bine? 

Cat prive§te gramatica, textul grecesc corect poate fi tradus astfel: „... §i Tatal tau. Cel 
care vede, te va rasplati in ascuns". Obiectii aduse impotriva acestei construct^: a. Dupa 
introducere, care se refera la ipocritii care fac tot ce pot pentru ca oamenii sa le admire 
faptele bune, §i in care Isus ii indeamna pe ascultatorii Sai sa faca aceste fapte in secret, 
nu sa le trambiteze, noi ne-am a§tepta mai degraba la afirmatia ca faptele netrambitate 
vor fi, cu toate acestea, vazute §i rasplatite de „Tatal ... care vede in ascuns". Brusca 
introducere a Tatalui ca „Cel care vede", fara nici un alt element modificator, face ca 
propozitia sa nu aiba sens aid. b. Scriptura proclama peste tot ca toate cuvintele §i 
actiunile oamenilor, inclusiv cele secrete, vor deveni publice (Eclesiastul 12:14; Matei 
5:3-12; 10:26, 27; Marcu 4:22; Luca 8:17; 12:2, 3; Romani 2:16; 1 Corinteni 3:13; 14:25; 
Apocalipsa 20:12,13). Ideea ca faptele pline de bunatate facute pentru sarad in secret 
vor ramane secrete pentru totdeauna, in a§a fel incat pana §i rasplata este data in secret, 
se bate cap in cap cu aceasta inva^atura. 

Rugaciunea in general 

Abordand apoi subiectul rugaciunii (v. 4-15), Isus spune: 5. Cand va ruga^i, sa nu fi(i 
ca fatarnicii, carora le place sa se roage stand in picioare in sinagogi §i la colturile 
ulitelor, pentru ca sa fie vazu^i de oameni. Aid se face referire la rugaciune in general, 

310 Adaugirea „pe fata" (A.V.) se bazeaza pe un text grecesc inferior. La fel §i in v. 6. 
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inclusiv rugaciunea de multumire, lauda, adorarea, marturisirea pacatelor, cererea, 
mijlocirea pentru al^ii etc. Printre evrei, de§i rugaciunile erau mereu binevenite, existau 
momente speciale dedicate lor, cand se presupunea ca cei pio§i se vor duce la inchinare. 
A§adar, existau momente de rugaciune diminea^a, dupa-amiaza §i seara (Psalmul 55:17; 
Daniel 6:10; Fapte 3:1). Conform spuselor lui Josephus (Antichitaji XIV.65), jertfele, 
incluzand §i rugaciunile, erau oferite la Templu „de doua ori pe zi, in primele ore ale 
dimme^i §i la ceasul al noualea din zi". Mai exista §i un serviciu de seara, la apusul 
soarelui. 311 Fire§te ca, daca traia sau locuia in sau langa Ierusalim §i putea ajunge la 
Templu din timp, acest loc putea parea pentru evreul pios cel mai bun pentru a se ruga 
(Luca 18:9,10; Fapte 3:1). Daca nu, mai era potrivita §i sinagoga, sau chiar strada. 

Acum, Scriptura nu condamna nicaieri rugaciunea publica (2 Cronici 6:14-42; 
Neemia 9; Fapte 4:24-31), nici pe cea individuals inaltata intr-un loc public. Nici 
fariseul, nici vame§ul nu a pacatuit pentru ca se ruga la Templu (Luca 18:9,10). Ceea ce 
condamna Domnul aid este rugaciunea ostentativa, adica, petrecerea timpului 
devotional privat (?) in locurile cele mai publice, cu inten^ia de a fi vazut §i dnstit de 
oameni. Tocmai acesta era lucrul pe care obi§nuiau sa-1 faca ipocri£i. Cand fariseul din 
celebra parabola a lui Isus (Luca 18:9-14) a intrat in Templu, el a avut grija sa nu stea in 
vreun colt sau in spate undeva, ca vame§ul, ci in fata, acolo unde oricine care intra 
putea sa-1 vada bine. Ce se intampla in Templu, se intampla §i in sinagoga. §i chiar la 
colt de strada! Observati: in acest caz nu pe ulita, ca in 6:2, d la colturile celor mai 
aglomerate strazi. Oare ipocritii ajungeau din intamplare in cele mai vizibile locuri 
tocmai la momentul potrivit? Indiferent cum se intamplau lucrurile, motivul §i scopul 
lor era „sa fie vazuti de oameni" §i sa fie admiral de ei. Acesta este lucrul pe care il 
condamna Isus. - De aid reiese clar ca in invatatura lui Isus conteaza de fapt dispozitia 
launtrica. Aprobarea divina este primita numai de inima care este cu adevarat §i cu 
toata umilinta dedicata lui Dumnezeu (loan 4:24). 

Cat despre ipocriti §i modul in care se afi§au ei, Isus repeta cuvintele spuse cu cateva 
clipe mai inainte (vezi cele referitoare la v. 2): Adevarat va spun, ca §i-au luat rasplata. 

Aspectul negativ al condamnarii practicii gre§ite este urmat de cel pozitiv al 
indemnului de a proceda corect, ca in v. 2 §i 3 in legatura cu milostenia, iar in v. 16-18 in 
legatura cu postul. De la inceput §i pana la sfar§it, predica este aranjata intr-o maniera 
foarte ordonata, sistematica §i logica. 6. Ci tu, cand te rogi, intra in odaija ta, incuie-ti 
u§a, §i roaga-te Tatalui tau, care este in ascuns. Ideea nu este ca trebuie sa existe o camera 
separata numai pentru rugadune. A§a cum s-a aratat mai devreme, casele multora dintre 
ascultatori aveau doar o singura camera. Sensul este urmatorul: daca ai o camera a ta, 312 
atund folose§te-o pentru rugaciunea ta privata; altminteri, alege cel mai ascuns colti§or. 

311 E. Schiirer, History of the Jeunsh People in the Time of Jesus Christ, tradusa in engleza Edinburg, 
1892-1901, vol. II, p. 290 §i urm. 

312 Grecescul Tapfiov, inrudit probabil cu verbul repucj: a taia, a distribui. Substantive inrudite 
sunt: distribuitor, trezorier, trezorerie, depozit. Astfel de incaperi in care se pastrau obiecte pretioase 
se aflau in mod firesc in cele mai ascunse locuri. Astfel, de-a lungul timpului, substantivul vapeiou a 
inceput sa fie folosit pentru a indica orice loc privat sau incapere folosita in scopuri private. 
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Nu incerca sa ie§i in evident. Accentul principal, cu toate acestea, nu este pus nici 
macar pe locul in care este rostita rugaciunea, ci pe atitudinea min\ii §i a inimii. Nu 
caracterul secret al rugaciunii este gandul principal, ci sinceritatea ei. Motivul 
mentionarii unui loc secret este ca inchinatorul sincer §i umil, cel care nu este interesat 
de afi§area in public pentru marirea prestigiului sau, va cauta loc§orul sau barlogul 
secret pentru a se putea inchina in lini§te §i fara intreruperi. Acolo el poate exclude 
lumea §i poate fi singur cu Dumnezeu. 

inchiderea u§ii (cf. 2 Regi 4:33; Isaia 26:20) face ca locul secret sa devina §i mai secret. 
Cat despre Cel caruia ne rugam, adica Tatal, El nu numai ca vede in ascuns (v. 4), ci §i este in 
ascuns: El umple orice loc secret (cat §i public) cu prezenja Sa, insa transcende orice limitare 
spa^iala (1 Regi 8:27; Psalmul 139:7-10; Isaia 66:1; Ieremia 23:23,24; Fapte 7:48,49; 17:27,28). 

Aid din nou este necesar sa se adauge ca scopul intrarii in camaru^a secreta §i al 
inchiderii u§ii poate fi zadarnidt daca cineva incepe sa faca reclama acestei practid, a§a 
cum obi§nuiesc unii lucratori, cand la inceputul serviciului de inchinare - uneori chiar in 
rugadunea pastorala - ei ii asigura pe ascultatorii lor ca inainte de a se apuca sa pregateasca 
predica, ei au inchis u§a biroului lor §i au petrecut multe minute in rugadune staruitoare! 

Cel care se roaga cu dispozi^ia potrivita a inimii §i a mintii, este binecuvantat, ca in 
v. 4: §i Tatal tau, care vede in ascuns, i$i va rasplati. Omul care se va ruga astfel, va 
avea pace in inima §i in mintea sa. El va §tii ca Tatal, in dragostea Sa infinita, ii va da 
celui care se roaga ce este bine atat pentru el, cat §i pentru to^i cei pentru care 
mijloce§te. El va mai §tii ca acest Tata „poate sa faca nespus mai mult decat cerem sau 
gandim noi" (vezi C.N.T. La Efeseni 3:20, 21). 

O rugadune sincera nu trebuie sa fie lunga: 7. Cand va rugati, sa nu bolborosi{i 
acelea§i vorbe, ca paganii, carora li se pare ca, daca spun o mul|ime de vorbe, vor fi 
asculta{i. Este posibil ca, spunand acest lucru, Isus sa Se fi gandit §i la carturari, care 
„faceau rugaciuni lungi de ochii oamenilor" (Marcu 12:40; Luca 20:47)? Oricum ar fi 
fost, Domnul condamna aceasta practica pe motiv ca are un caracter pagan. Nu ca o 
rugadune lunga ar fi intotdeauna gre§ita. O asemenea pozijie ar condamna imediat 
rugaciunile aflate in 2 Cronici 6:14-42; Neemia 9 §i Psalmul 18,89 §i 119. Motivaiia este 
cea care trebuie urmarita. Paganii se roaga la nesfar§it pentru ca i§i imagineaza ca cu 
cat mai lung §i mai tare se roaga, cu atat mai mari le vor fi §ansele de reu§ita pentru a 
primi ce i§i doresc. Rugaciunea preo^ilor lui Baal (1 Regi 18:25-29) este un exemplu 
izbitor: „§i au chemat numele lui Baal de diminea^a pana la amiaza". Un alt exemplu 
este roata rugaciunii care func^ioneaza printre budi§tii tibetani, un cilindru care se 
rote§te pe un ax §i pe care sunt scrise rugaciuni. Oare mataniile, folosite de exemplu 
pentru a numara cinci cicluri de cate zece rugaciuni Ave Maria, fiecare precedat de un 
Tatal nostru §i urmat de un Glorie Jie, nu constituie §i ele o alta ilustrafie a acestui 
adevar? Ca §i cum acceptabilitatea rugaciunilor noastre ar depinde, macar in parte, de 
numarul cuvintelor pe care le folosim sau de numarul rugadunilor pe care le turuim! 

Multe din cele mai remarcabile §i mai fervente rugaciuni redate in Scriptura sunt 
scurte §i concise; cum e cea a lui: Moise (Exod 32:31, 32), Solomon (pentru o inima 
plina de pricepere, 1 Regi 3:6-9),Hie (1 Regi 18:36, 37), Ezechia (2 Regi 19:14-19), 
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Iaebet (1 Cronici 4:10), Agur (Proverbe 30:7-9), a vame§ului (Luca 18:13), a talharului 
pe moarte (Luca 23:42), a lui §tefan (Fapte 7:60) §i a lui Pavel (pentru efeseni, 
Efeseni 3:14-19). Acestei categorii ii apartin §i multele rugaciuni formate dintr-o 
singura propozijie sau exclama^ie din Neemia (Neemia 4:4, 5; 5:19; 6:9; 13:14,29, 31). 
Nici rugaciunea de mare preot sau de mijlocire a lui Cristos nu poate fi numita lunga 
(loan 17), iar rugaciunea Tatal nostru pe care i-a inva^at pe ucenicii Sai sa o spuna este 
cu siguran^a caracterizata prin concizie (Matei 6:9-13; Luca 11:2-4). Continuarea: 

8. Sa nu va asemana^i cu ei; caci Tatal vostru §tie de ce aveji trebuinja mai inainte 
ca sa-I cere# voi. Isus vrea sa spuna urmatorul lucru: „Nu trebuie sa va apropia^i de Tatal 
vostru cu ideea ca este prost informat, complet ne§tiutor in privin(a nevoilor voastre, 
astfel ca voi trebuie sa ii explica^i cu lux de amanunte in ce situate va aflati. Din contra, 
chiar inainte ca voi sa incepe^i sa va rugaji, Tatal vostru §tie deja de ce ave£ nevoie". 

Unii ar putea obiecta: „Atunci de sa ne mai rugam?" Cu toate acestea, cel care pune 
aceasta intrebare pierde din vedere ideea principals. Isus nu condamna deschiderea inimii 
in fa (a lui Dumnezeu, nici macar cand o asemenea deschidere confine o scurta descriere a 
anumitor fapte deja cunoscute de Domnul (vezi, de exemplu, mai mul£ Psalmi), De fapt, 
tocmai pentru ca un parinte pamantesc injelege atat de bine un copil §i ii cunoa§te nevoile 
mai bine decat orice strain, acesta va merge cu nevoile sale la el, ceea ce este exact ce doresc 
de la el rti§te paring iubitori. La fel stau lucrurile, insa cu atat mai mult , §i in cazul Tatalui 
ceresc (Psalmul 81:10; Matei 7:7,8; loan 15:7; Evrei 4:14-16; Iacov 4:2). Ceea ce condamna 
Cristos este adtudinea de frica §i neincredere, ce ii face pe pagani, care nu-L recunosc pe 
Tatal ceresc, sa bolboroseasca la nesfar§it, crezand ca altfel dumnezeii lor nu vor fi bine 
informal, nici suficient de bine pregadfi pentru a le putea da ceea ce ei le cer. 

Rugaciunea (Tatal nostru) model 

Isus introduce aceasta rugaciune dupa cum urmeaza: 9a. lata dar cum trebuie sa va 
rugafi. tnainte de a intra in con^inutul acestei rugaciuni, ar fi potrivite cateva remarci 
introductive: 

a. Motivul pentru care Cristos i§i inva(d ucenicii sd spuna aceasta rugaciune 

Literal, conform textului original, aceasta propozi^ie suna astfel: „De aceea, astfel 
(sau in aceasta maniera) ar trebui sa va ruga^i". Unii accentueaza faptul ca verbul la 
persoana a doua plural imperativ este la prezent. Ei considera ca acest prezent are o 
for^a continuatoare (voi ar trebui sa continual sa va ruga^i) §i i§i bazeaza pe acest lucru 
concluzia ca Isus vrea ca aceasta rugaciune sa fie repetata la nesfar§it. Acum, cu 
siguran^a ca nu este gre§it ca aceasta rugaciune sa fie folosita frecvent daca 
inchinatorul este in stare sa faca acest lucru cu inima §i cu mintea. Pe de alta parte, o 
repetare mult prea frecventa poate duce la pacatul formalismului pe care Domnul il 
condamna. in plus, trebuie tinut minte faptul ca Isus a spus: „Astfer sau „in acest fel" 
sau „Iata cum El nu a spus: „Folositi exact aeelea§i cuvinte, §i nu altele". A§a-numita 
„Rugaciune domneasca" este de fapt o rugaciune model; acest lucru insemnand ca ea ar 
trebui sa fie un tipar pentru inchinare. Caracteristicile ei ar trebui sa fie §i caracteristicile 
rugaciunilor noastre. Unele dintre aceste calita^i vor fi men^ionate acum: 
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b. Scurtimea ei 

Rugaciunea consta din doua par#: o invocare („Tatal nostru care e§ti in ceruri") §i 
§ase cereri; sau daca se considera ca §i concluzia („Caci a Ta este impara£a etc.") face 
parte din ea, atunci din trei par£, insumand aproximativ §aptezeci de cuvinte cu totul. 

c. Pr writable pe care le subliniazd 

in armonie cu faptul ca, in conformitate cu Vechiul §i cu Noul Testament, slava lui 
Dumnezeu este mai presus de orice, primele trei cereri au legatura cu numele, 
Impara^a §i voia Tatalui. Nevoile omene§ti - painea, iertarea pacatelor §i victoria asupra 


celui rau - sunt pe locul doi. 

d. Sfera sa de cuprindere 
In ea exista §ase cereri 313 , dupa cum urmeaza: 

Cereri care au de-a face cu 

Dumnezeu 

numele Lui prima cerere.. v. 9b 

domnia Lui a doua. v. 10a 

voia Lui a treia. v. 10b 

Noi 

painea noastra a patra. v. 11 

pacatele noastre a cincia. v. 12 

du§manul nostru a §asea. v. 13 


Caracterul comprehensiv sau atotcuprinzator al acestor cereri reiese din faptul ca ele 
fac referire nu numai la gloria lui Dumnezeu etc. (primele trei cereri), ci §i la nevoile noastre 
(ultimele trei); nu numai la nevoile noastre fizice (a patra cerere), ci §i la cele spirituale 
(a cincia §i a §asea); nu numai la nevoile noastre prezente (a patra cerere), ci §i la cele legate 
de trecutul nostru (a cincia) §i chiar la nevoia noastra viitoare (a §asea). in cele din urma, in 
aceasta rugaciune inchinatorul aduce inaintea tronului harului poveri care nu sunt numai 
ale lui, d §i ale fra^lor lui („noua", „noastre"). Toate aceste lucruri sunt incluse in cele §ase 
cereri scurte. Acesta este intr-adevar tiparul perfect pentru rugadunile noastre! 

lnvocaiia sau adresarea 

9b. Tatal nostru care e§ti in ceruri. Devine clar imediat faptul ca nu oricine are 
privilegiul sa I se adreseze astfel lui Dumnezeu. Aceasta este prerogativa exclusiva a 
celor care sunt „in Cristos" (loan 1:12; Romani 8:14-17; Galateni 4:6; 2 Corinteni 6:18; 
1 loan 3:1, 2). Exista in mod cert un sens in care Dumnezeu poate fi numit pe drept 
Tatal tuturor oamenilor. El i-a creat pe to£ §i le poarta de grija tuturor (Maleahi 2:10; 
Psalmul 36:6). insa acesta nu este sensul obi§nuit in care poate fi interpretat in 

313 Nu §apte. „§i nu ne duce pe noi in ispita ci ne izbave§te de cel rau" ar trebui privita ca o singura 
cerere. Dupa cum vad eu lucrurile, ideea conform careia primele trei cereri simbolizeaza Trinitatea, 
iar ultimele „patru /y universul cu cele patru dimensiuni ale lui este un pic stranie. 
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Scriptura termenul „Tata". §i in „Predica de pe munte", acest termen este folosit in 
mod cert cu un sens rascumparator sau soteriologic, un sens in care Dumnezeu nu 
este Tatal tuturor (de§i este bun cu to^i, 5:45; Luca 6:35, 36), ci al unora. E este numit 
„Tatal vostru", de asemenea, „Tatal tau" (5:16; 6:18 etc.), Tatal celor impaciuitori (5:9) §i 
al celor care-§i iubesc §i du§manii (5:44, 45). In mod similar, conform invatturii lui 
Cristos din alta parte, cei care II resping nu sunt ai lui Dumnezeu, ci ai diavolului 
(loan. 8:44; 1 loan 3:10). 

Din clipa in care acest lucru este injeles, devine clar faptul ca aceasta rugaciune 
model este pentru cei care cred in Domnul Isus Cristos §i numai pentru ei. Mai reiese 
§i faptul ca obiecjia celor care spun ca „Tatal nostru" nu este o rugaciune cre§tina 
pentru ca nici macar nu men^ioneaza numele lui Isus §i/sau pentru ca nu se incheie 
cu cuvintele „in numele lui Isus" este neintemeiata. Atat numele, cat §i lucrarea de 
ispa§ire a Domnului sunt subintelese in cuvintele invocarii. Fara Cristos nimeni nu 
poate veni la Tatal (loan 14:6). 

Cat despre cuvinte sau adresare, in primul rand vezi ce s-a spus mai devreme 
(p. 260,261). Faptul izbitor, pe care nu ar trebui sa-1 pierdem nicicand din vedere, este 
ca Cel care este imparatul Impara^iei cerurilor este in acela§i timp §i Tatal cetatenilor ei. 
Cetatenii sunt copiii. impara^ia este familia Tatalui. Vezi C.N.T. la Efeseni 3:14, 15. 
Observati §i combina^ia dintre imanent §i transcendent, dintre condescendent §i 
mare^ie. Formula „Tatal nostru" indica apropierea Lui. El este aproape de to{i copiii Lui, 
infinit de aproape. De aceea, ei se apropie cu incredere de tronul Tatalui pentru a-I face 
cunoscute toate nevoile §i dorin^ele lor, adica pe toate acelea care sunt in armonie cu 
voia Sa revelata. Ei nu trebuie sa se teama, caci Dumnezeu este Tatal lor care ii iube§te. 
Cu toate acestea, El este Tatal din ceruri (literal „in ceruri"). De aceea, trebuie sa ne 
apropiem de El cu o reverent plina de evlavie §i umilint- Camaraderia sau 
familiaritatea prea mare care caracterizeaza un anumit tip de „religie" contemporana 
este categoric antiscripturala. Cei care se complac in aceste obiceiuri proaste par a fi 
dintre cei care nu au citit niciodata Exod 3:5; Isaia 6:1-5 sau Fapte 4:24! 

De asemenea, in timp ce cuvintele „Tatal nostru" indica disponibilitatea lui 
Dumnezeu de a asculta laudele §i cererile copiilor Sai, adaugarea „care e§ti in ceruri" 
arata puterea Lui §i dreptul Lui suveran de a raspunde la cererile lor §i a dispune de 
ele in conformitate cu ceea ce ii dicteaza intelepciunea Sa suverana. In final, reflectaji 
din nou asupra cuvintelor: „Tatal nostru ... in ceruri". Ele ii fac pe copiii lui Dumnezeu 
sa simta ca sunt calatori aici jos §i caminul lor real nu este aid, ci in cer. Este o 
mangaiere sa §tim ca numai noi, copiii Lui, dorim sa fim acolo unde este §i Tatal, ci §i 
Tatal dore§te sa fim cu El (Psalmul 73:23, 24; Ieremia 31:3; cf. loan 17:24). Copilul 
canta Psalmul 42:1? Cu o mica schimbare („Copilul Meu" in loc de „Dumnezeule"), 
Ps. 42:1 poate fi (sa spunem oare „este"?) cantat §i de Dumnezeu Insu§i. - Ideea unui 
Dumnezeu care canta, bucurandu-Se de mantuirea copiilor Sai, are suport scriptural 
(Tefania 3:17). - Apoi, in glorie, ace§ti copii ai Sai I se vor adresa pe veci lui 
Dumnezeu ca Tatalui lor, dar nu vor mai fi nevoi^i nicicand sa adauge „care e§ti in 
ceruri", fiindca vor fi §i ei cu El. 
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Prima cerere 

9c. Sfinteasca-se numele Tau. In vremurile stravechi numele nu era privit in 
general doar ca un simplu apelativ care distinge o persoana de o alta, ci adesea mai 
degraba ca o expresie a naturii persoanei pe care o desemna, sau a pozi£ei sale etc. 
Acest lucru era adevarat intr-o masura atat de mare, incat adesea atunci cand unele 
fapte privitoare la un om se schimbau semnificativ, el primea un nou nume. Vezi p. 121, 
127. Numele era intr-o anumita masura identificat cu persoana. Acest lucru este 
adevarat cu privire la numele lui Dumnezeu. Numele lui Dumnezeu este Dumnezeu 
Insu§i a§a cum este El revelat prin toate lucrarile Sale. Acest lucru nu este prea des de 
injeles, fiindca §i printre noi este valabil acela§i lucru cu privire la numele Isus, a§a cum 
reiese din versurile: „Ce nume minunat, ce nume minunat, el ne scapa de pacat!" (din 
imnul „Ce nume minunat" al lui Jean Perry). Noi admitem imediat faptul ca un simplu 
cuvant nu poate elibera sau salva pe nimeni, insa o persoana poate - §i o face chiar! 

Acum, din moment ce numele lui Dumnezeu arata cine este El, este important sa le 
cunoa§tem. Mai mult, acest lucru este foarte benefic pentru noi. In Vechiul Testament, Hin(a 
Suprema este numita 'El, adica Dumnezeu vazut ca Cel puternic. Acest nume apare in 
diferite combina^ii: 'El-§adai este Dumnezeu Atotputernicul, sursa mantuirii poporului Sau 
(Geneza 17:1; Exod 6:3). 'Elohim (Geneza 1:11) este un plural §i se refera la Dumnezeu §i la 
plinatatea puterii Sale. 'Elion II indica pe Cel Preainalt (Numeri 24:16). 'Adonai il indica pe 
Dumnezeu Stapanul (in mod corect, „Stapanul meu") sau Domnul; cf. „Ah! Doamne, eu nu 
sunt un om cu vorbirea u§oara" (Exod 4:10). Sensul numelui lehoua este explicat intr-o 
anumita masura in Exod 3:13,14; cf. 6:2,3. El este o forma a verbului a ji, §i a fost interpretat 
ca „Eu sunt Cel ce sunt" sau „Eu voi fi ce voi fi". in ebraica originala acest nume consta din 
patru litere, YHWH §i este numit de aceea tetragrama (tonul). A venit un moment, cam prin 
300 i.Cr., cand evreii, motiva^i de a. reveren(a lor fata de Dumnezeu, b. de modul in care 
interpretau ei Levitic 24:16 §i c. de teama lor de a se face vinovaji de pacatul huliiii, au incetat 
sa mai promise acest nume. Cand citeau Scriptura, il inlocuiau cu 'Adonai sau, mai pu£n 
frecvent, cu 'Elohim. Masore^i, acei expert evrei in texte scripturale care au prosperat intre 
momentul distrugerii Ierusalimului (70 d.Cr.) §i pana prin secolul al zecelea, insa a caror 
activitate mult mai generala a antedatat perioada macabeilor §i s-a intins pana prin 1425 
d.Cr., au ata§at la cele patru consoane (YHWH) vocalele lui 'Adonai (sau ale lui 'Elohim). 314 
Reiese sufident de clar din pasaje ca Exod 6:2-4; 15:1-3; Ps. 83:18; Isaia 42:8; Osea 12:5 §i 
Maleahi 3:6 ca numele Iehova, indiferent cum ar fi vocalizat sau transliterat, accentueaza 
credindo§ia Sa neschimbata fa^a de poporul Sau §i legamantul Sau cu el. 

314 Initial, la scrierea cuvintelor ebraice erau folosite numai consoane. Cand cunoa§terea limbii 
ebraice s-a imputinat, absenta vocalelor a inceput sa impiedice intelegerea textului, deoarece inserarea 
mintala a unor vocale gre§ite putea duce la o interpretare gre§ita. Din acest motiv, au existat cateva 
incercari timpurii de inserare a unor vocale sau de vocalizare. Cea care a biruit in cele din urma a fost 
cea a evreilor din §coala masoretica din Tiberiada. Textul standard al Vechiului Testament a fost 
pregatit in prima jumatate a secolului al X-lea d.Cr. de catre Aaron ben Mo§e ben A§er. Bineamoscuta 
edi|ie R. Kittel a lui Biblia Hebraica a fost comparata cu o copie din Leningrad a acestui text al lui A§er. 
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Exista mai multe combinayi ale acestui nume. Probabil ca cele mai familiare sunt 
„Domnul o§tirilor" (Psalmul 46:7,11) §i „Domnul dreptatea noastra" (Ieremia 23:6). Alte 
combinayi sunt // Domnul va purta de grija" (Geneza 22:14), „Domnul (este) steagul 
meu" (Exod 17:15), „Domnul te vindeca" (Exod 15:26), „Domnul (este) pace" 
(Judecatori. 6:24) §i „Domnul (este) pastorul meu" (Psalmul 23:1). 

Sfin^irea numelui lui Dumnezeu inseamna apropierea de el cu reverenta; prin 
urmare, apropierea cu reverenta de El, cinstirea, glorificarea §i inal^area Lui. Acest lucru 
este cel care se cere, mult mai mult decat doar o cunoa§tere intelectuala a sensului 
numelor divine. Sunt implicate in mod cert umilin^a spiritului, recuno§tinta inimii, 
studiul perseverent al lucrarilor lui Dumnezeu pana in punctul in care observaya se 
transforma intr-o uimire de nedescris §i in inchinare. Cei care au compus psalmii cu 
siguranta ca §tiau ce inseamna acest lucru. Pretutindeni - in create §i in evenimentele 
istoriei - ei observau mare^ia lui Dumnezeu §i petreceau timp ca sa mediteze la ea. Ei II 
vedeau pe Dumnezeul lor ca pe Cel care i-a scapat de du§manii lor §i i-a protejat 
constant. Ca atare, El era un Dumnezeu plin de manie impotriva celor care II respingeau 
§i care Ii persecutau poporul. Aceasta manie a fost, cum ar veni, dovada dragostei Sale 
fierbin# pentru ai Sai (Psalmul 3; 4; 5; 7; 11; 13; 14; 18; 48; 50; 63; 97; 135 etc.). Cat despre 
aceasta din urma (dragostea fierbinte), psalmii sunt plini de ideea ca pentru cei care i§i 
pun increderea in El, Domnul este Cel care asculta rugaciunile, refugiul in timpul 
furtunii. Cel care poarta de grija zilnic, care iarta pacatele §i nu I§i parase§te nicicand 
copiii, nici macar in momentul moryi lor (Psalmul 16; 17; 23; 42; 73; 81; 89; 91; 92; 103; 
111; 116; 118; 146; pentru a menyona doar cateva exemple). 

De aceea, „sfinteasca-se numele Tau" inseamna ca cel care a fost adus la parta§ie cu 
acest Tata plin de dragoste indeamna acum pe toata lumea sa imparta§easca cu el aceasta 
experien^a §i sa inalte acest Dumnezeu glorios. Lucrul acesta inseamna mult mai mult 
decat ca cel ce se roaga astfel face tot ce poate pentru a se lupta impotriva injuraturilor. 
Expresia are un con^inut pozitiv. Cel care se roaga indemna intreaga create §i mai ales 
pe to^i oamenii sa-L laude pe Dumnezeul sau. El exclama, cum ar veni: Jnal^ay pe 
Domnul impreuna cu mine. Sa laudam cu to^ii numele Lui" (Psalmul 34:3). El gase§te pa§ii 
lui Dumnezeu prin istorie (Psalmul 76-80, mai ales 78; in continuare, 106; 107; 118; 124; 
126; 136) §i vrea ca copiii Sai §i oricine sa sa-L adore §i sa-L glorifice pe Dumnezeu din 
cauza faptelor Sale minunate. El este de asemenea plin de recuno§tinta §i uimire cand 
vede intelepciunea §i bunatatea lui Dumnezeu in natura §i dore§te ca propriile sale 
observayi §ocante §i impresii care dainuie sa fie imparta§ite §i de aiyi, astfel incat §i 
ace§tia sa poata vedea reflectarea atributelor glorioase ale lui Dumnezeu pe cerul de sus 
§i pe pamantul dedesubt §i sa se poata bucura in Cel pe care el II nume§te „Dumnezeul 
meu" (Psalmul 8; 19; 29; 63; 65; 104; 139; 145; 147; 150). 

La fel §i astazi, cel care §tie ce inseamna sa te rogi „sfinteasca-se numele Tau" II va 
preamari plin de bucurie pe Domnul cand va privi albastrul intunecat al cerului 
instelat, plin de frumuse^e §i mare^ie tacuta, cu puzderia sa de stele palpaind ca tot 
atatea picaturi de roua in livezile celeste. El il lauda pe Dumnezeu cand Ii vede slava 
reflectata in nuan^ele u§or impletite ale curcubeului, in mun^ii impaduriy, in palcurile 
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de pomi plini de fructe, in paraiele care murmura, in lacurile cristaline, in raurile 
§erpuitoare, la fel ca atunci cand asculta trilul bogat modulat §i aproape neintrerupt al 
sturzului. El se minuneaza cand contempla intelepciunea lui Dumnezeu revelata in 
structura corpului uman (Psalmul 139:15,16). Iar cand urea dinspre revelata generala 
spre cea speciala §i analizeaza implicate unor pasaje ca Isaia 53; loan 3:16; 
Romani 5:8-11; 8:31-39 §i 1 Corinteni 8:9, mai e de mirare ca se indragoste§te de 
numele fara pereche al Celui care prin Cristos este Tatal sau §i ca va revarsa preaplinul 
inimii sale prin doxologii fervente (2 Corinteni 9:15; Efeseni 1:3 §i urm.; 1 Petru 1:3 §i 
urm.; Apocalipsa 19:16,17) §i ii va indemna §i pe al^ii la aceasta? 

Stilul §i elementele gramaticale ne vor ajuta sa captam spiritul acestei rugaciuni. Nu 
numai ca exista un contrast izbitor §i placut intre cele trei imperative pasive, toate la 
persoana a treia, din primele trei cereri (literal: „Sa se sfin^easca numele Tau, sa vina 
Imparafia Ta, sa se faca voia Ta") §i verbele la persoana a doua din ultimele trei cereri, insa 
mai este adevarat §i ca aceste trei imperative raspicate la persoana a treia din partea 
introductiva, fund la aorist §i deschizand in fiecare caz cererea, accentueaza o anumita 
urgentf. in cazul celei dintai cereri, acest lucru inseamna ca inchinatorul este atat de plin 
de un zel nestapanit pentru ca numele Tatalui sa fie adorat, onorat §i glorificat, incat nu 
mai poate a§tepta nici o clipa in plus ca sa-§i comunice dorinta sa mistuitoare ca acest 
nume sa primeasca cinstea cuvenita din partea buzelor, a inimilor §i a viet;ilor tuturor. 

Numele Tatalui nu va fi sfin^it in toata lumea pana cand domnia Sa nu va fi 
acceptata. Acest lucru ne duce la 


A doua cerere 

10a. Vie Impara^ia Ta. Pentru sensul conceptului de „imparatie a cerurilor" sau „a 
lui Dumnezeu", vezi p. 226, 227. A doua cerere implica urmatoarele lucruri: 

1. Se poate a§tepta o imbunata^ire adevarata §i de durata a conditiilor 
individuale, din familie, sociale, na^ionale §i interna^ionale numai atunci cand Tatal 
ceresc, pe baza ispa§irii Fiului §i prin operatia Duhului Sfant, domne§te in inimile 
oamenilor (Psalmul 20:7; Zaharia 4:6). 

2. Aceasta este o rugdeiune. Istoria lucrarilor misionare a dovedit din nou §i din 
nou ca intrarea domniei lui Dumnezeu in inimile oamenilor cere rugaciuni pline de 
ardoare (Matei 7:7; Marcu 9:29; Fapte 4:31; 13:3). 

3. Pana in momentul celei de-a doua veniri exista nevoia acestei rugaciuni; caci, 
de§i impara£a este deja aid (Luca 17:21), ea este inca absenta din multe inimi. De fapt, 
avem toate motivele sa ne indoim ca progresul in domeniul evangehelizarii ^ine pasul 
cu progresul in domeniul nedrepta^ilor. 

4. Este nevoie de harul §i puterea transformatoare a lui Dumnezeu inainte ca un 
om sa abandoneze dorinja sa infocata: „Sa vina impara^ia mea", §i laudaro§enia sa: „Prin 
propriile mele efortiui sunt deja pe cale sa realizez acest scop," §i sa rosteasca cererea 
umila: „Vie Impara^ia Ta". Cat despre laudaro§i §i tovara§ii lor, sa ne gandim doar la Core 
§i ai lui (Numeri 16), la Sanherib (Isaia 37:10-13,37,38), la Nebucadnejar (Daniel 4:30-33), 
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Edom (Obadia 1-4), Hainan (Estera 3-7; mai ales 5:11,12), Irod Agripa I (Fapte 12:21-23) 
§i la „nebunul bogat" din parabola (Luca 12:18-20). 

5. Rugaciunea pentru raspandirea domniei lui Cristos in inimile oamenilor nu 
exclude necesitatea efortului. Trebuie sa existe predicare, vizite la oameni, traducere §i 
distribuire de Biblii, ucenicizare etc. Cf. Fapte 20:17-38; 1 Tesaloniceni 2:9-12. 

6. Este clar ca „Vie Imparatia Ta" este o rugaciune pentru progresul activita^ii 
misionare (Apocalipsa 6:2); 

Isus va domni peste tot unde soarele 
I§i face rondul obi§nuit; 
impara^ia Sa se va intinde peste tot 
Pana cand luna nu va mai pali niciodata. 

(Isaac Watts) 

7. Cu toate acestea, dorin^a celui care se roaga nu este numai ca Impara^ia sa se 
extinda, ci §i ca ea sa se §i adanceasca, iar el §i ceilal^i convert^ sa-L poata cunoa§te tot 
mai mult pe Dumnezeu in Cristos, ca Stapanul lor suveran: 

Umple-mi via^a, o Doamne, Dumnezeul meu 
§i fiecare parte a ei cu lauda, 

Ca toata flin^a mea sa poata vesti 
Fiint,a Ta §i felul Tau de a lucra. 

Nu-ti cer doar buze care sa Te laude, 

Nici doar o inima plina de laude, 

Ci cer o via{a facuta in intregime 
Din lauda in fiecare parte a ei. 

(Horatius Bonar) 

Intocmai cum prima cerere o implica deja pe a doua, §i cea de-a doua o atrage dupa 
sine pe a treia, caci Impara^ia lui Dumnezeu nu va veni pana cand nu se va face voia 
Sa. A§adar, trecem la 


A treia cerere 

10b. Faca-se voia Ta, precum in cei; §i pe pamant. Aceasta voie a lui Dumnezeu la 
care se face referire este in mod clar voia Sa „revelata/ / exprimata in legea Sa. Ea este 
acea voie care se face in cer, insa nu §i pe pamant intr-o mare masura. Pe de alta parte, 
„decretul lui Dumnezeu" sau „planul Lui din ve^de" se realizeaza intotdeauna atat in 
cer, cat §i pe pamant (Daniel 4:35; Efeseni 1:11), nu poate fi subiectul rugadunii. (in mod 
incidental, afirmajia ca voia revelata a lui Dumnezeu este respectata perfect in ceruri - 
§i nu numai de ingeri, ci §i de oastea celor rascumpara^i - implica faptul ca in clipa in 
care un suflet este transferat de pe acest pamant pacatos in cer, el este eliberat de orice 
urma de pacat.) Dorinta infocata a unei persoane care roste§te cu toata sinceritatea 
rugaciunea Tatal nostru este ca voia Tatalui sa fie respectata la fel de deplin, de prompt §i 
cu aceea§i msufleiire pe pamant cum este respectata §i de catre to# locuitorii din ceruri. 

Cat despre „deplin // , povestea imparatului Saul arata ca ascultarea incompleta, in 
cadrul careia omul i§i pune voia de-a curmezi§ul celei divine, nu este aprobata de 
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Dumnezeu §i poate avea consecrate serioase (1 Samuel 15:1-3,7-9, §i observa# in special 
v. 22 §i 23). Cat despre „cu insufletire", observa^i cuvintele din Deuteronom 26:16 §i 
Matei 22:37. Iar referitor la „prompt", heruvimii din viziunea lui Ezechiel cu carul, 
dintre care fiecare avea patru fe^e, carul in sine avand chiar ro£ in ro#, astfel incat 
„conducatorii // lui sa fie gata sa porneasca cu el oriunde dorea Dumnezeu, furnizeaza o 
ilustratie a genului de ascultare de care se bucura cerul (Ezechiel 1; 10). Exemple de 
ascultare umana: Noe (Geneza 6:22), Avraam (Geneza 11:28-32, cf. Fapte 7:3; Geneza 12:1, 
cf. Evrei 11:8; Geneza 22:2 §i urm., cf. Iacov 2:23); Iosua (Iosua 5:13-15; Samuel 
(1 Samuel 3:1-10); Simon (Petru) §i Andrei (Matei 4:19, 20); Simon (Petru) inca o data 
(Luca 5:5); Iacov §i loan (Matei 4:21,22; Petru §i apostolii (Fapte 5:29; Maria din Betania 
(loan 11:28, 29); Pavel (Fapte 16:6-10; 26:19) §i filipenii (Filipeni 2:12). Cel mai maret 
exemplu dintre toate este cel al lui Isus Cristos insu§i (Luca 2:51, 52; loan 15:10; 17:4; 
Filipeni 2:5-8 §i Evrei 5:8). El a fost Cel care a spus in gradina: „Nu voia Mea, ci voia Ta" 
(Matei 26:39). Cat despre felul in care este rasplatita ascultarea, dintr-o lunga lista de 
pasaje care ar putea fi prezentata, urmatoarele cateva ar trebui sa fie suficiente: Iosua 1:8; 
Matei 7:7,8; loan 7:17; 8:29; 14:21,23; 15:10; Filipeni 2:9,10; Evrei 12:1,2 §i Apocalipsa 3:20. 

Urmeaza cererile pentru implinirea nevoilor umane. De§i este adevarat ca intre cele 
trei cereri privitoare la Dumnezeu §i ultimele trei, referitoare la problemele omene§ti, 
exista o diviziune destul de abrupta, cele doua par^i nu trebuie privite ca doua par# 
complet separate. Daca credinciosul va lua parte in mod activ la sfintirea numelui lui 
Dumnezeu, la venirea impara^ei §i executarea voii Lui - un asemenea rol activ fiind in 
mod cert implicat in primele trei cereri - el trebuie sa aiba paine (Luca 10:7, cf. 1 limotei 5:18; 
Galateni 6:6; Efeseni 4:28; Filipeni 4:15,16). Prin urmare, Isus nu uita de nevoile fizice 
ale ucenicilor Sai (vezi Matei 6:25-34; 25:34-40; Marcu 10:29, 30; cf. Fapte 24:17; 
2 Corinteni 8:8 §i urm.; Iacov 2:15,16), pentru ca ace§tia sa poata trai §i sa fie feriti# §i 
ca sa poata sa sustina in for^a cauzele Imparatiei. Acest lucru introduce 

A patra cerere 

11. Painea noastra cea de toate zilele, da-ne-o noua astazi. Ce voia sa spuna Isus 
prin „cea de toate zilele"? In literatura greaca cuvantul tradus astfel este foarte rar; de 
fapt, atat de rar incat se credea ca a fost inventat de evangheli§ti. in Scriptura apare 
numai in rugaciunea Tatal nostru (aid §i in Luca 11:3). De§i a devenit clar faptul ca el nu 
a fost creat de scriitorii Evangheliilor, nu exista o unanimitate cand vine randul explicarii 
lui. S-au facut tot felul de presupuneri in legatura cu el, printre ele fiind „continua", 
„supersubstaniiala", „la indemana", „pentru o folosire viitoare", „pentru supraviejuire" 
etc. Explica^ia „suficienta pentru ziua urmatoare" a fost aparata cu putere. 315 Dupa cum 
vad eu lucrurile, se pot aduce argumente bune in favoarea traducerii: a. „Da-ne astazi 

315 Este favorizata §i de J. H. Thayer, L.N.T., paragraful hmovoioQ. Argumentul sau ca aceastS pozipe 
nu este in contradicfie cu Matei 6:34 imi face impresia mai degraba ca este unul ingenios, nu pe 
deplin convingator. Din diverse motive, A. T. Robertson, Word Pictures , vol. I, p. 53, apara §i el aceasta 
explicate. 
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painea noastra pentru (sau: apar^nand) zilei de azi", 316 §i b. „Da-ne azi painea de care 
avem nevoie", adica, „painea necesara supra vietuirii". 317 Cele doua idei (a. §i b.) se 
combina cu u§urinta. In orice caz, trebuie sa fim siguri ca interpretarea noastra nu 
contrazice inva^atura lui Isus din acest capitol (v. 31-34), avertismentul impotriva 
ingrijorarii pentru hrana. Vezi mai ales v. 34. De aceea, eu personal nu vad nici un motiv 
de indepartare de traducerea cu care atat de multi s-au obi§nuit, anume, „cea de toate 
zilele". Astfel, sensul ar fi: „Da-ne astazi portia de care e nevoie in orice zi". 318 

Cele spuse pana acum arata ca prin aceasta cerere Isus ii invata pe ucenicii Sai sa 
fie moderati in ceea ce prive§te dorintele §i cererile lor. Acest lucru reiese §i mai bine 
din original, unde cuvintele „painea noastra cea de toate zilele" apar chiar la inceputul 
frazei;* de aceea, avem: JPainea noastra cea de toate zilele da-ne-o noua astazi". 

Ucenicii lui Cristos trebuie sa ceara paine, nu delicatese. „Nu-mi da nici saracie, nici 
bogatie, da-mi painea care-mi trebuie. Ca nu cumva, in bel§ug, sa ma leapad de Tine, 
§i sa zic: «Cine este Domnul?» Sau ca nu cumva, in saracie, sa fur §i sa iau in de§ert 
numele Dumnezeului meu". (Proverbe 30:8,9, din rugaciunea lui Agur). Este adevarat, 
fire§te, ca termenul paine nu ar trebui luat prea literal. Este desemnat aid tot ceea ce 
este necesar pentru sustinerea vietii fizice. 

Aid este predata nu numai a. moderaiia, ci §i b. tncrederea in Tatal ceresc, care iube§te 
§i poarta de grija, acea incredere copilareasca exprimata atat de frumos in Psalmul 37:25. 
Cu toate acestea, aici este condamnata nu „strangerea de provizii pentru viitor" 
(Geneza 41:33-36; Proverbe 6:6-8), ci „ingrijorarea pentru viitor", ca §i cum nu ar exista 
un Tata ceresc. Iar convingerea ca exista c. o dependent totald trebuie sa umple inimile 
tuturor, chiar §i a celor mai boga{i, care pentru a avea, a putea consuma §i a se putea 
bucura de hrana depind de conditiile de sol, apa, vreme §i sanatate a trupului. Mai 
mult, pentru a manca, oamenii saraci §i cu mijloace obi§nuite trebuie sa munceasca 
pentru a-§i ca§tiga painea. De aceea, to$i oamenii depind de starea generala a 
economiei, impreuna cu to{i factorii care coniribuie la ea, ecologid, sociali, politici etc., 
ceea ce insemna ca in cele din urma to{i depind de Dumnezeul suveran care 
controleaza universul. Apoi, mai este ceruta §i d. umilinia; acest lucru reiese din 
expresia „da-ne-o noua". De§i cel care face cererea i§i ca§tiga existen^a cu sudoarea 
frun£i §i in plus §i-a platit §i cumparaturile, el trebuie sa accepte totu§i ca ceea ce este 
pe masa este un dar de la Dumnezeu, un produs al harului; caci nu numai ca 
Dumnezeu este sursa ultima a oricarei binecuvantari (Iacov 1:17), ci §i ca din cauza ca 
a pacatuit, omul §i-a pierdut toate drepturile! Mai este presupusa §i e. disponibilitatea de 
a munci. Altminteri cum de ar avea cineva curajul sa se roage pentru necesarul zilnic 
(cf. 2 Tesaloniceni 3:10)? La toate acestea, adauga^i inca o calitate, anume, 
/. generozitatea ; de aceea nu se spune: „da-mi", ci „da -ne noua". Aici sunt incluse nevoile 

316 Acest lucru ar insemna o substantivizare a lui em zrjv ouoav (rmepav). Vezi paragraful (ttlovolo^ 
din L.N.T. (A. §i G.). Acest paragraf fumizeaza §i o bibliografie abundenta privitoare la acest subiect. 

317 Bazata pe teoria ca hnovoios este derivat din 'em §i ovoia. 

318 La fel §i H. N. Ridderbos, op. cit. f p. 124,134 §i 135, traduce „Geefons hedeti ons dagelijks brood". 

* La fel §i in traducerea Cornilescu a Bibliei (n.tr.). 
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credincio§ilor din intreaga lume, caci impreuna ei constituie o singura familie 
(Efeseni 3:14). §i, in spiritul lui Galateni 6:10, nu sunt oare orizonturile celui care face 
cererea aceasta extinse chiar dincolo de „tabara sfin^ilor, ora§ul preaiubit"? 319 

Omul a fost inzestrat de Creator cu trup §i suflet (Geneza 2:7). A§a ca, de la 
cererea pentru implinirea nevoilor trupului, rugaciunea continua acum cu cererea 
pentru satisfacerea cerin{elor sufletului, astfel incat ceea ce este spiritual sa poata fi 
atat la inceput (vezi primele trei cereri), cat §i la sfar§it (vezi ultimele doua, sau 
ultimele doua plus doxologia). 


A cincia cerere 

12. §i ne iarta noua gre§elile noastre, precum §i noi iertam gre§4ilor no§tri. (§i ne 
iarta noua datoriile noastre, precum §i noi le-am iertat pe ale datornicilor no§tri.) In 
legatura cu aceasta cerere, care Aina atat de simplu, exista cateva intrebari: 

1. Care este diferen^a dintre „datorii" (v. 12) §i „gre§eli" (v. 14,15)? 

Raspuns: vezi cele referitoare la v. 14. 

2. De ce ar trebui sa ne rugam pentru iertare, din moment ce nu mai pacatuim? 

Raspuns: Noi pacatuim inca zilnic. Vezi p. 287. 

3. Presupunand ca pacatuim, de ce mai trebuie sa ne rugam zilnic pentru iertare, din 
moment ce prin ispa§irea lui Cristos noi suntem deja purificaji (justificaji) de orice pacat? 

Raspuns: Este adevarat ca baza iertarii noastre zilnice a fost pusa o data pentru 
totdeauna prin ispa§irea lui Cristos. Nimic nu trebuie §i nu poate sa se mai adauge la 
acest lucru. insa aceasta purificare totala, obiectiva trebuie aplicata zilnic din simplul 
motiv ca noi pacatuim zilnic. Este posibil ca un tata sa ii lase o imensa mo§tenire unu 
fiu. Acum aceasta ii apar^ine in mod categoric acestuia. Cu toate acestea, acest lucru nu 
inseamna ca acesta poate sa scoata imediat intreaga suma enorma din banca §i poate 
sa o cheltuiasca intr-o singura saptamana. Intr-un mod foarte in^elept, tatal a stipulat 
limitarea dreptului de a retrage bani la o anumita cantitate generoasa de bani pe luna. 
La fel §i cand cineva prime§te harul regenerarii, acest lucru nu inseamna ca tot ceea ce 
Cristos a ca§tigat prin meritele Sale pentru el este §i experimentat imediat de el. Daca 
ar fi a§a, nu ar depa§i cu mult §i ar zdrobi capacitate sale? Mai degraba, „Dumnezeu 
da §i da §i da din nou". Vezi §i loan 13:10. 

Rugaciunea pentru iertare implica faptul ca cel care cere recunoa§te ca nu exista o 
alta metoda prin care datoria sa ii fie §tearsa. De aceea, ea este o pledoarie pentru har. 

Cu toate acestea, se ridica o dificultate de o cu totul alta natura legata de expresia 
„iarta-ne noua gre§elile noastre, precum §i noi iertam gre^ilor no§tri". Este cert ca acest lucru 
nu poate insemna ca dispozitia noastra iertatoare dobande§te iertarea lui Dumnezeu. 

319 Indatoririle credinciosului ca cetacean cre§tin sunt §i ele foarte importante aid. Natiunile 
infometate ar trebui ajutate. Cu toate acestea, acest lucru trebuie facut cu in|elepdune. In legatura cu 
acest subiect, multe pot fi invatate din cartea lui W. §i E Paddock, Hungry Nations , Boston §i Toronto, 
1964. Ace§ti autori, experimenta|i in acest domeniu, arata ca a§a-zisul „ajutor" este adesea zadarnic, 
fiindca cei insarcina|i cu ajutorarea natiunilor infometate uita ca acestora trebuie s& li se arate cum sa 
se dezvolte singure cu ajutorul propriilor resurse. 
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Iertarea pacatelor noastre nu se bazeaza pe meritele noastre - cum am putea avea macar 
unul? - ci pe meritele lui Cristos aplicate noua. In consecinta, din punctul nostru de 
vedere, iertarea se bazeaza pe favoarea nemeritata (nemeritata de noi) a lui Dumnezeu, 
adica, pe harul divin (Efeseni 1:7), pe compasiunea Lui (Matei 18:27) §i pe indurarea Lui 
(Luca 18:13). Cu toate acestea, este important^ §i disponibilitatea noastra de a ierta. 
De fapt, fara ea, nici noi nu putem fi ierta£. Pentru noi este condi£a indispensabila a 
primirii iertarii de pacate. Acest fapt este afirmat clar in v. 14 §i 15, care, impreuna cu 
18:21-35, constituie cea mai buna §i mai simpla explicare a lui 6:12 pe care §i-ar putea-o 
imagina cineva. Cu acest lucru este ca §i cu mantuirea in general. Nu suntem mantui£ pe 
baza credintei noastre, ca §i cum credin^a ar avea puterea de a ca§tiga ceva. Suntem 
mantui£ prin har (Efeseni 2:8). Cu toate acestea, credin^a trebuie sa fie prezenta daca 
dorim sa fim mantui£ (de aceea, „prin har, prin intermediul credintei"). Credinfa §i una 
din formele ei de manifestare, anume, dispozifia de a ierta, sunt condi£i care trebuie 
intrunite §i exerdtate daca se dore§te sa se primeasca mantuirea §i componenta ei, 
iertarea. Noi trebuie sa credem, noi trebuie sa iertam. Dumnezeu nu face lucrurile acestea 
pentru noi. Cu toate acestea, Dumnezeu este Cel care planteaza in inimile noastre saman^a 
credintei §i a disponibilita^ii de a ierta. Mai mult, puterea de a crede §i puterea de a ierta 
vin de la Dumnezeu. La fiecare pas - la inceputul, la mijlocul §i la sfar§itul drumului - 
Dumnezeu este prezent §i activ. „Duce£ pana la capat mantuirea voastra, cu frica §i 
cutremur ... caci Dumnezeu este Acela care lucreaza in voi, §i va da dupa placerea Lui, §i 
vointa §i infaptuirea" (Filipeni 2:12,13). Vezi §i C.N.T. la Efeseni 2:8 §i Filipeni 2:12,13. Este 
exact cum observa Greijdanus, atund cand face comentaxii pe marginea pasajului paralel 
din Luca 11:4 („§i iarta-ne pacatele, caci noi inline iertam la randul nostru pe oricine care 
ne este dator"). El scrie: in ciuda lui caci, aceasta propozi^e nu indica temeiul pe care 
Dumnezeu ne da iertarea, d pe cel de care avem nevoie pentru a ne putea bucura de 
iertarea de catre Dumnezeu a pacatelor noastre". 320 

Pentru a fi veritabila, aceasta iertare pe care le-o dam noi semenilor no§tri trebuie 
sa fie oferita cu bucurie, cu generozitate §i sa fie definitiva; nu de genul „Te iert, dar nu 
te uit". Cea de-a 51-a zi a Domnului din Catehismul de la Heidelberg da o explicate 
corecta, succinta §i frumoasa a celei de-a cincia cereri: „Placerea Ta sa fie, de dragul 
sangelui lui Cristos, sa nu ne impuy noua, pacato§ilor nenorod^i, nici una din gre§elile 
noastre, nici raul care sta mereu lipit de noi; a§a cum gasim §i noi aceasta marturie a 
harului Tau in noi, ca scopul nostru este sa ne iertam din toata inima semenul". 

Trebuie sa raspundem la o posibila obiec{ie la aceasta explicate: „Dar atunci nu 
inseamna oare ca gestul nostru de bunatate fa{a de cel care ne-a facut rau precede 
gestul de bunatate facut de Cristos pentru noi?" 

Raspuns: In cercul mantuirii inceputul pleaca intotdeauna de la Dumnezeu, nu de 
la noi. Vezi 1 loan 4:19; cf. loan 13:15; Efeseni 4:32 §i 1 Petru 2:21. Cu toate acestea, 
dragostea iertatoare a lui Cristos nu numai ca precede, dar §i inso£e§te §i chiar urmeaza 
dragostea noastra pentru El §i semenul nostru. 

320 Het Heilige Evangelic naar de Beschrijinng van Lucas (Kommentaar op het Nieuwe Testament , vol. I), p. 523. 
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Dorinta noastra sincera de a-i ierta pe cei care ne-au ranit §i experien^a noastra 
legata de dragostea §i harul iertator al lui Dumnezeu in Cristos pot fi descrise prin 
urmatoarele considera£i. 

Extinde iertarea asupra altora, caci 

1. Dumnezeu a poruncit acest lucru. Razbunarea este a Lui, nu a noastra 
(Deuteronom 32:35; Romani 12:19). 

2. Noi ar trebui sa urmam exemplul pe care ni 1-a dat Cristos insu§i (Luca 23:34; 
loan 13:12-15; Efeseni 4:32; 5:1, 2; Coloseni 3:13). 

3. Noi nu vom putea fi ierta$i pana cand nu iertam, a§a cum s-a aratat. 

4. Cel care ne-a ranit are nevoie de simpatia §i dragostea noastra. Noi ii datoram 
aceasta dragoste (Romani 13:8). 

5. Arborarea supararii §i planuirea razbunarii nu este numai un lucru rau, ci §i 
nebunesc, caci ne priveaza de puterea de care avem nevoie pentru a face lucrari 
eficiente. Noi ar trebui sa privim spre viitor (Filipeni 2:13). 

6. Iertarea altora ne va da pacea inimii §i a mintii, pacea care intrece orice 
pricepere (Filipeni 4:7, 9). 

7. Astfel, §i numai astfel, va fi glorificat Dumnezeu, ceea ce ar trebui sa fie scopul 
nostru in tot ceea ce facem (1 Corinteni 10:31). 

Cea de-a patra cerere este legata de a cincia, iar a cincia de a §asea, prin conjunct §i. 
Toate trei reprezinta nevoi umane §i sunt legate una de alta. Legatura dintre a patra §i a 
cincia cerere a fost deja aratata. §i rela^ia dintre a cincia §i a §asea cerere este foarte 
stransa, §i aceasta in urmatoarea privin^a cel pu£n: noi avem nevoie nu numai de 
iertarea pacatelor trecute, ci §i de grija protectoare a lui Dumnezeu pentru ca in viitor sa 
nu cadem prada uneltirilor lui Satan. 

intre „Nu ne duce pe noi in ispita" §i „ne izbave§te de cel rau" nu exista conjunct §/. 
Din contra, conjunc(ia ci arata ca cererea continua pur §i simplu, aspectul ei negativ fiind 
echilibrat de cel pozitiv. Acestea doua sunt, cum ar veni, cele doua fa(ete ale aceleia§i 
monede. Prin urmare, eu sunt de acord cu cei care considera ca sunt §ase cereri, nu §apte. 321 

A §asea cerere 

13. sau 13a. 322 §i nu ne duce in ispita, ci izbave§te-ne de cel rau. 

Sensul probabil: „Daca e §i voia Ta, nu ne permite, slabi cum suntem prin natura 
noastra §i inclina^ spre pacat, sa intram in situa^ii care cu timpul ne vor expune la 
ispite §i cadere (cf. 26:41), ci, indiferent ce ai avea de gand cu noi, scapa-ne de cel rau". 
De§i este adevarat, ca mai inainte (5:37), ca e posibil sa avem de-a face aid fie cu 
neutrul „de rau", cat §i cu masculinul „de cel rau", §i ca, a§a cum a aratat Calvin: „Nu 
e nevoie sa se i§te o dezbatere in acest punct, fiindca sensul ramane aproape acela§i", 
cu toate acestea, atat pentru ca in con§tiinta lui Cristos diavolul era foarte real (vezi 

321 De aceea, in acest punct nu sunt de acord cu Lenski (op. cit.), ci cu Calvin. Vezi comentariul sau 
pe marginea acestui verset. 

322 13a, daca incheierea („Caci a Ta este impara^ia ...") este considerate autentica, a§a cum face A.V. 
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dovada la p. 281), cat §i pentru ca oricine asociaza in mod firesc ispitirea , mentionata 
in aceasta cerere, cu ispititorul (vezi mai ales 4:1), eu, impreuna cu multi al^ii, 323 prefer 
traducerea „de cel rau". De§i este adevarat ca Dumnezeu insu§i nu ispite§te 
niciodata omul sa pacatuiasca (Iacov 1:13), mai este adevarat §i ca exista motive 
intemeiate sa-L rugam sa nici nu permita ca noi sa alergam de bunavoie spre o 
ispita; de exemplu, printr-o alian^a periculos de stransa cu lumea, „injugandu-ne la 
un jug nepotrivit" cu cei necredincio§i (2 Corinteni 6:14-16); sau prin a merge in 
extrema cealalta, retragandu-ne in intregime din societate (contrar lui Matei 5:14; 
Filipeni 2:15); prin a ne lasa in a§a masura absorbiji de treburile noastre zilnice incat 
atmosfera spirituals care ar trebui sa ne caracterizeze caminele sa fie complet 
neglijata; prin apartenen^a la atat de multe grupuri care lupta pentru cauze bune, 
incat unele lucruri §i mai importante raman nefacute etc. Numai Dumnezeu singur 
§tie cate teste ale credintei, §i cat de dificile, poate indura fiecare pacatos mantuit, in 
timp ce este atacat continuu de diavol (Efeseni 6:12; 1 Petru 5:8), de lume (loan 15:19) 
§i de propria „fire" (adica, orice lucru din el care nu este rodul harului 
rascumparator, Romani 7:23; Galateni 5:17). In loc sa fie invins in aceasta lupta, fie 
ca El sa vegheze tot timpul §i sa triumfe in toate evenimentele pe deplin asupra celui 
rau (Romani 16:20; 1 Tesaloniceni 5:23). - Pentru mai multe detalii referitoare la 
Satan §i la metodele sale viclene, vezi C.N.T. la Efeseni 2:2 §i 6:11,12. 

Logica cererii este clara. O cerere asemanatoare ar fi: „Doamne, fa sa fiu atat de 
atent in observarea regulilor de men^inere a sanatatii incat sa nu ma imbolnavesc, iar 
daca vine asupra mea orice lucru pe care 1-ai permis Tu prin provident Ta, sa ma 
pastrezi aproape de Tine, pentru ca credinja mea sa nu e§ueze". Cu toate acestea, §i 
aici, „eu", „al meu" §i „pe mine" ar trebui inlocuite cu „noi", „al nostru" §i „pe noi". Cel 
care face cererea include tot timpul §i pe al^ii in rugaciunile sale. 

Incheierea 

13b. [Caci a Ta este fmpara{ia §i puterea §i slava in veci. Amin!] Se crede in general 
ca, din moment ce aceste cuvinte sunt absente din principalele manuscrise, regulile 
dovezilor textuale nu favorizeaza includerea lor in rugaciunea Tatal nostru. Fara sa 
analizam corectitudinea acestei concept, este cu toate acestea corect sa aratam ca, sub 
o forma sau alta, doxologia se regase§te in unele versiuni destul de vechi. Mai mult, 
Didahiile sau Invaiatura celor doisprezece apostoli (VIII.2), lucrare despre care mul[i cred ca 
a aparut in prima jumatate a secolului al II-lea, confine forma prescurtata a incheierii: 
„Caci a Ta este puterea §i slava in veci". O aparare a autenticitatii cuvintelor grece§ti pe 
care se bazeaza forma din A.V. a incheierii se afla in cartea lui E. F. Hill, The King James 
Version Defended , Des Moines, 1956, p. 97-102. Principalul sau argument este ca din cele 
mai vechi timpuri in inchinarea Bisericii incheierea a fost separata de restul rugaciunii 

323 A.R.V., The Amplified New Testament, Berkeley, Goodspeed, Grosheide, N.E.B., Ridderbos 
(H.N.), Weymouth, Williams §i traducerile olandeze, atat cea veche (Statenvertaling), cat §i cea noua 
(Bijbcl, Nieuwe Vertaling.). 
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Tatal nostru. Rugaciunea propriu-zisa era repetata de inchinatori, incheierea fara 
„Amin" de preot, dupa care to£ enoria§ii raspundeau prin „ Amin". 324 

Din cauza acestei separari liturgice, spune el, aceasta incheiere „a inceput sa fie 
privita de unii cre§tini ca un raspuns facut de om §i nu ca o parte a rugaciunii impale, 
a§a cum a fost ea rostita de buzele lui Cristos". 

Acum, este adevarat ca pana §i in timpul adunarilor pentru inchinare, fie ca erau 
generate de ocazii speciale sau erau obi§nuite atat in Israelul antic, cat §i in Biserica 
apostolica, atmosfera era mult mai insufle^ita, mai neoficiala, §i se punea un accent 
mult mai mare pe participarea fiecaruia decat in cea mai mare parte a cre§tinismului 
de mai tarziu (cu exceptia tendin{elor moderne). In mod cert, serviciile erau in 
general organizate. Cand nu erau, membrii se expuneau la mustrari corespunzatoare 
(1 Corinteni 14:23-40). Controlul era cu siguran(a in mainile conducatorului. Existau, 
totu§i, unele raspunsuri pe care le dadea congrega^ia (Deuteronom 27:15-26; 
1 Cronici 16:36; Neemia 5:13; 8:6; 1 Corinteni 14:16; cf. Apocalipsa 5:14). Cu toate 
acestea, este sub semnul intrebarii daca un argument de acest tip, bazat in mare parte 
pe practicile liturgice stravechi, este suficient de puternic pentru a suplini 
considerabila lipsa de sus(inere din partea manuscriselor a pastrarii sau inserarii 
cuvintelor in cauza („Caci a Ta este etc.). Redand rugaciunea Tatal nostru, 
evanghelistul Luca omite orice menj;ionare a doxologiei din incheiere. 

Pe de alta parte, trebuie sa se admita faptul ca incheierea din A.V. reflecta atat spiritul 
Vechiului Testament (1 Cronici 29:11; Neemia 9:5; incheierile din Psalmul 145-150), cat 
§i pe cel al Noului Testament (loan 8:50; 17:4; 1 Corinteni 10:31; 2 Timotei 4:18; 
Apocalipsa 1:6; 4:11; 5:12,13; 19:1 §i urm.). Ar fi o sarcina intr-adevar grea sa se gaseasca 
o incheiere mai potrivita. 325 Nu este oare foarte potrivit ca noi, cei care am rostit 
rugaciunea, dupa ce ne-am incheiat cererile umile sa ne intoarcem, cum ar veni, privirile 
din nou spre cer (ca la inceputul rugaciunii) in semn de adorare §i sa ne concentram 
inima §i mintea asupra mare^iei §i dragostei lui Dumnezeu, care constituie baza 
increderii noastre in faptul ca rugaciunea noastra va fi auzita? 326 

Considerand de aceea ca cuvintele doxologiei sunt in orice caz intr-o deplina 
armonie cu restul Bibliei §i constituie o incheiere nespus de potrivita pentru aceasta 
rugaciune, este la locul ei sa adaugam cateva cuvinte prin care sa o interpretam. Expresia 
„Caci a Ta este Impara^ia" poate fi privita ca una care are legatura cu toate cererile 
precedente, ca §i cum s-ar fi spus: „Sfin(easca-se numele Tau, caci a Ta este Impara^ia", 
adica, „Fiindca este dreptul Tau suveran ca imparat ca numele Tau sa fie sfinjit"; la fel, 
„Vie Impara^ia Ta, caci a Ta este impara^a", adica, „Din moment ce este Tu e§ti imparatul, 
voia Ta trebuie sa fie implinita de noi §i de toata lumea"; §i a§a mai departe. 

324 Dr. Hills i§i bazeaza aceasta informatfe pe un volum al lui C. A. Swainson, The Greek Liturgies , 
Londra, 1884. Interesant §i instructiv este §i articolul ^Liturgies" din S.H.E.R.K., vol. VI, p. 498-505; §i 
vezi §i articolele ^Liturgical Movement" §i ^Liturgical Worship, Recent Trends In" din suplimentul 
Twentieth Century al S.H.E.R.K., p. 669-671. 

325 La fel crede §i H. N. Ridderbos, op. cit., p. 136. 

326 Vezi A. D. Schlatter, Erliiuterungen zum Neueti Testament, Stuttgart, 1908, vol. I, p. 71. 
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Este recunoscut faptul ca nu numai ca Tatal are dreptul sa implineasca cererile, din 
moment ce este Imparat peste to£, ci El are §i puterea sa o faca („§i puterea"), §i acest lucru 
este §i el de o important esenfiala pentru fiecare cerere in parte. Cei care rostesc aceasta 
rugaciune recunosc ca toata puterea ii aparfine Tatalui nu numai puterea asupra intregului 
univers §i a tot ce confine el, ci pana §i puterea care rezida in fiecare lucru: care face soarele 
sa straluceasca, vantul sa sufle, raurile sa curga, plantele sa creasca etc. Pana §i puterea 
exercitata de for^e malefice este a Lui, de§i ele sunt raspunzatoare de folosirea ei gre§ita. 
Daca nu ar fi a Lui, cum ar putea El sa o foloseasca in scopuri bune in cele din urma? 

In incheiere, de vreme ce toate virtu{ile lui Dumnezeu sunt reflectate in lucrarea Sa 
de create §i rascumparare, in fiecare in conformitate cu natura fiecareia, copiii acestui 
Tata ceresc, adanc impresiona# de manifestarile puterii Sale, a intelepciunii §i bunata£i 
Sale, adauga „§i slava", 327 atribuindu-I cu bucurie Tatalui pe fiecare dintre aceste trei - 
Impara^ia, puterea §i slava - nu numai acum, ci §i „in veci". Ei incheie apoi rugaciunea 
cu un „Amin" plin de reverend pentru a atesta sinceritatea cuvintelor lor §i 
convingerea lor ca Tatal va implini nevoile lor. 

De§i rugaciunea Tatal nostru s-a incheiat, Isus considera ca e necesar sa adauge o 
clarificare a celei de-a cincia cereri: „§i ne iarta noua gre§elile noastre, precum §i noi 
iertam gre§i£lor no§tri". Pentru ca am vorbit deja despre v. 14, 15, raman purine de 
adaugat aid. 14,15. Daca ierta|i oamenilor gre§elile lor, §i Tatal vostru Cel ceresc va va 
ierta gre§elile voastre. Dar daca nu ierta^i oamenilor gre§elile lor, nici Tatal vostru nu 
va va ierta gre§elile voastre. De§i atat in inva^atura lui Pavel (Romani 3:24; Efeseni 2:8; 
Tit 3:5), cat §i in mod cert in cea a lui Cristos (Matei 5:1-6; 18:27; Luca 18:13) mantuirea 
nu se bazeaza pe realizari umane, ci numai pe harul §i indurarea lui Dumnezeu, acest 
lucru nu inseamna ca cei care o primesc nu au nimic de facut. Ei trebuie sa creada. In 
aceasta credin^a este indusa §i disponibilitatea de a ierta. Daca ascultatorii nu le vor ierta 
oamenilor gre§elile lor §i ei vor ramane neiertaji. 

In versetul 12 pacatele au fost numite datorii, adica, ceea ce datoram §i pentru care 
trebuie sa suferim pedeapsa daca nu platim sau dam satisfac^ie noi sau altcineva. Aid, 
in v. 14, 15, aceste pacate sunt numite gre§eli, devieri de la calea adevarului §i a 
drepta£i. 328 Acum, indiferent ca aceste gre§eli sunt mai u§oare, ca cele din Galateni 6:1 
sau poate §i din Romani 5:15, 17, 18, sau mai grave, ca in Efeseni 1:7; 2:1, ele trebuie 
iertate. Mai mult, atat cat este in puterea sa sa o faca, un urma§ al lui Isus ar trebui sa 
faca nu numai din fra£i sai in Domnul, ci §i din oameni in general, obiectul dragostei 
sale iertatoare, a§a cum reiese din faptul ca termenul „oameni", adica fun^e umane, 
apare de doua ori, anume in v. 14 §i 15. 

Se poate pune intrebarea: „Dar in procesul realizarii iertarii §i reconcilierii nu se afla 
intreaga povara a iertarii pe umerii persoanei impotriva careia s-a pacatuit? Oare cel care a 
ofensat nu are §i el o obligate?" Raspunsul este: „Intr-adevar, are". El trebuie sa se pocaiasca 
§i trebuie sa imbucure inima celui ranit cu mesajul acestei pocain^e (Luca 17:3,4). Insa acest 

327 Vezi nota de subsol 277 de la p. 261 

328 Cu privire la irapanuona, vezi R. C. Trench, op. cit., par. lxvi. 
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lucru nu indeparteaza obliga£a celui din urma de a face tot ce ii sta in putere pentru a 
deschide larg u§a spre reconciliere. Daca in acest caz nu exista o cooperare din partea 
celuilalt, vina va fi nu a persoanei ofensate, ci a celui care a gre§it §i a facut un lucru rau. 

Dintre cele trei manifestari ale „drepta£i" care au fost prezentate aid, doua au fost 
discutate: milostenia §i rugaciunea. Mai r a mane 

Postul 

Rugadunea §i postul sunt adesea combinate (1 Samuel 7:5,6; 2 Samuel 12:16,21-23; 
2 Cronici 20:3,5 §i urm.; Ezra 8:21-23; Neemia 1:4; 9:1 §i urm.; Isaia 58:6,9; Ieremia 14:12; 
Daniel 9:3; Luca 2:37; Fapte 13:2, 3; 14:23). 16. Cand postiji, sa nu va luaji o infa{i§are 
posomorata, ca fa|arnicii, care i§i slu|esc fejele ca sa se arate oamenilor ca postesc. 
Postul, a§a cum apare el aici, nu este ceva impus cuiva cu for^a (2 Corinteni 6:5; 11:27), 
ci o abstinent benevola de la mancare ca exercitiu religios. El era facut cu mai multe 
scopuri, fie in sine, fie in anumite combina^i. Astfel, putea fi o expresie a umiliniei :, adica 
a parerii de rau pentru pacate §i cuplat cu marturisirea lor (Levitic 16:29-34; 23:26-32; 
Numeri 29:7-11; Deuteronom 9:18; 1 Regi 21:27; Neemia 9:1 §i urm.; Daniel 9:3,4; Iona 3:5), 
sau a lamentarii din cauza unui rau de care cineva a avut parte - infrangerea in lupta 
(Judecatori 20:26), o pierdere (1 Samuel 31:13; 1 Cronid 10:11, 12; 2 Samuel 1:12), 
primirea unor ve§ti proaste (Neemia 1:4), o epidemie (Ioel 1:14; 2:12-15) - sau de care 
cineva este amenin^at (2 Cronid 20:3,5 §i urm.; Estera 4:3; 9:31). In cazul lui David, cand 
amenintarea mor^ii copilului sau a devenit o realitate, el a incetat sa mai posteasca 
(2 Samuel 12:16,21-23). Tipurile de post mentionate pana acum aveau o baza naturala, 
fiindca durerea cople§itoare produce pierderea apetitului (cf. 1 Samuel 1:7). 

Uneori era poruncit §i/sau Jinut un post pentru a promova concentrarea asupra unui 
act sau eveniment religios important, cum ar fi trimiterea misionarilor (Fapte 13:2, 3), 
sau alegerea batranilor (Fapte 14:23). Vezi §i Exod 34:2, 28; Deuteronom 9:9, 18. In 
legatura cu acest subiect, merita o aten^ie speciala ceea ce este probabil cel mai frumos 
capitol despre post din intreaga Biblie (Isaia 58, mai ales v. 6 -12). Este foarte posibil ca 
aici in Matei 6:16-18 Isus sa fi avut in minte tocmai acest capitol, a§a cum va arata o 
comparare a celor doua texte. In ambele cazuri este condamnat postul gre§it facut 
(cf. 1 Regi 21:9,11; Zaharia 7:3-5) §i este poruncit postul corect. 

Legea luiDumnezeu sugereaza ca ar trebui sa existe un singur post intr-un an, anume, 
in ziua ispa§irii (Levitic 16:29-34; 23:26-32; Numeri 29:7-11; cf. Fapte 27:9). Cu toate 
acestea, de-a lungul timpului, posturile (nu intotdeauna totale; vezi textul in fiecare caz) 
au inceput sa se inmul^easca, astfel incat citim despre apari{ia lor §i cu alte ocazii: de la 
rasaritul soarelui pana la apus (Judecatori 20:26; 1 Samuel 14:24; 2 Samuel 1:12,3:35); timp 
de §apte zile (1 Samuel 31:13); timp de trei saptamani (Daniel 10:3; timp de patruzed de 
zile (Exod 34:2, 28; Deuteronom 9:9, 18; 1 Regi 19:8); in luna a cincia §i a §aptea 
(Zaharia 7:3-5); §i chiar in a patra, a cinda, a §aptea §i a zecea luna (Zaharia 8:19). Apogeul 
era postitul de „doua ori pe saptamana", 329 a§a cum se laudau fariseii ca fac (Luca 18:12). 

329 Lunea §i joia, dupa cum spun Didahiile VHI.l. 
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Isus nu i-a incurajat pe ucenicii sai sa foloseasca postul ca pe o expresie a deplangerii 
unor circumstance dureroase. Din contra, El dorea ca ei sa se bucure de prezen^a Lui 
in mijlocul lor (Matei 9:14^17; Marcu 2:18-20; Luca 5:33-35). A§a cum s-a aratat deja, El 
insu§i a Jinut un post de lunga durata, avand probabil scopul de a-L ajuta sa Se 
concentreze asupra lucrarii pe care I-a dat-o Tatal §i pe care El a luat-o de bunavoie 
asupra Sa (vezi explicatia referitoare la Matei 4:2). 

Totu§i, aici in Matei 6:16-18, se are in vedere postul ca expresie a umilintei, 
indiferent ca este una mimata (v. 16) sau adevarata (v. 17 §i 18). Ipocritii, adica carturarii 
§i fariseii (5:20; 15:1, 7; 23:13), i§i luau o infati§are posomorata §i i§i ascundeau fetele, 
ungandu-le probabil cu cenu§a (1 Regi 20:38), pentru ca celor din jur sa li se para ca 
sunt zdrobi£ de pacatele lor §i deci plini de evlavie! Ei jucau teatru. 

Isus continua: Adevarat va spun, ca §i-au luat rasplata. Pentru explicate vezi cele 
referitoare la 6:1 §i 2. Ei incercau din rasputeri sa para mahniti pentru a impresiona 
multimile schimbatoare. Ei bine, ei §i-au atins scopul! Este ca §i cum Isus ar fi spus: „Cat 
de nespus de ridicola este o asemenea rasplata!" 330 Cat de absurd e ca cineva sa o prefere 
in locul adevaratei rasplati (6:1)! 

Continuarea: 17. Ci tu, cand poste§ti, unge-Ji capul §i spala-Ji fa|a. Isus nu spune 
ca ucenicii lui trebuie sa posteasca, nici nu le interzice sa o faca daca asta i§i doresc. El 
pare sa considere ca in anumite circumstante postul este foarte potrivit. Oare nu a 
postit §i El, de§i, a§a cum s-a aratat, din motive complet diferite? Aspectul pe care il 
subliniaza Isus este ca atunci cand ucenicii Sai cred ca ar trebui sa posteasca, ei ar 
trebui, prin ungerea capului §i spalarea fetei lor, sa faca din acest exercitiu religios o 
practica cat se poate de neostentativa. Acest indemn este asemanator cu cel privitor la 
milostenie (6:2-4) §i rugaciune (6:5, 6). Toate aceste practici ar trebui sa se desfa§oare 
„in secret", adica, departe de ochii oamenilor. Ele ar trebui sa fie acte sincere de 
devotiune fata de Dumnezeu, §i numai fata de El. 

Incheierea: 18. ca sa arati ca poste§ti, nu oamenilor, ci Tatalui tau care este in 
ceruri; §i Tatal tau, care vede in ascuns, i(i va rasplati. (Pentru explicate vezi cele 
referitoare la 6:4). 

Din moment ce nu mai exista o sarbatoare a zilei a ispa§irii, postul nu mai este o 
cerinta religioasa (Coloseni 2:14). insa exista oare ni§te lectii care sunt valabile §i astazi, 
a§a cum au fost ieri? Eu sugerez urmatoarele: 

1. Scriptura ne avertizeaza impotriva mancatului excesiv. Vezi C.N.T. la 1 §i 2 limotei 
§i Tit, p. 122. Oamenii mancacio§i §i lene§i din Creta, gurmanzi trandavi §i imbatati de 
simturi, nu raman nemustrati (Tit 1:12). Un semn al du§manilor crucii este ca „dumnezeul 
lor este pantecele" (Filipeni 3:19; cf. Romani 16:18). In loc sa se straduiasca sa-§i tina 
apetitul sub control (Romani 8:13; 1 Corinteni 9:27), intelegand ca trupurile noastre sunt 
temple ale Duhului Sfant in care Dumnezeu ar trebui sa fie glorificat (1 Corinteni 6:19,20), 
ace§ti oameni au cedat in fata lacomiei §i a desfraului. Ei s-au inchinat senzualitatii lor. 
Biblia interzice acest lucru. In acest sens, este interesant de observat ca avantajele evitarii 

330 Vezi E. Trueblood, The Humor of Christ, New York, Evanston §i Londra, 1964, p. 15,58. 
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consumului de grasimi de origine animala nu constituie o descoperire medicala moderna 
(vezi Levitic 3:17; 7:22^-25). 331 

2. Cu toate acestea, Scriptura nu are in vedere mai ales efectele salutare ale 
postitului moderat asupra bunastarii fizice a unei persoane. Este considerat important 
in special beneficiul spiritual. A§a cum s-a aratat deja, adesea postul a fosi o expresie a 
intristarii cauzate de pacate sau era |;inut pentru ca mintea §i inima sa se poata 
concentra nu asupra problemelor materiale, ci numai asupra lui Dumnezeu §i a 
sarcinilor primite de la El. Este larg recunoscut faptul ca exista o legatura stransa intre 
post, meditate spirituals §i contemplare. 

3. Cu toate acestea, trasatura principals a intregii sec^iuni este indispensabilitatea 
sinceritatii in inchinare (6:1-18). 

Cat despre rela|ia lui 6:19-34 cu restul predicii, §i mai ales cu versetele precedente, 
1-18, vezi p. 240,288-289. Dreptatea in raport cu Dumnezeu cere nu numai devo^unea 
sincerS a inrmii fa{S de TatSl ceresc (6:1-18), ci §i o incredere nelimitatS in El in toate 
imprejurSrile. De aceea, ne indreptSm aten^ia asupra temei latente: 

Incredere nelimitata (6:19-34) 

Acest adevSr reiese, in primul rand, din condamnarea opusului, anume, a lipsei de 
incredere in Dumnezeu, adicS, a ingrijorSrii oarbe. Aceasta din urmS: 

a duce cu sine idolatria, 

fiindca ata§amentul fa^a de Mamona care ii este specific constituie de fapt o 
deta§are de Dumnezeu (v. 24); 

b areaza viziunea 

fiindca, prin preocuparea pentru adunarea unor bunuri materiale, intuneca scopul 
real al existentei noastre (v. 22, 23); 

c onfunda valorile 

fiindca acorda cea mai mare important lucrurilor secundare, §i invers, ca §i cum 
hrana ar fi mai importanta decat via^a §i imbracamintea decat trupul (v. 25); §i 

d ispretuie§te ra^iunea 

fiindca da la o parte cerescul din cauza comorilor pamante§ti, ceea ce este 
nepieritor, pentru ce piere (v. 19-21); uita ca nu se poate adauga nici macar cat un deget 
la lungimea vie^ii omului (v. 27); imprumuta necazurile de maine, ca §i cum cele de azi 
nu ar fi destule (v. 34) §i, lucrul cel mai rau dintre toate, refuza sa ia seama la faptul ca, 
daca pana §i doar in calitate de Creator , Dumnezeu hrane§te pasarile §i imbraca crinii, 
cu atat mai mult va avea grija de copiii Sdi in calitate de Tata ceresc (v. 26,28-32). 

In al doilea rand, acest adevar (nevoia unei increderi nelimitate in Dumnezeu) este 
prezentat §i in mod pozitiv; caci poruncilor negative („nu va strange^..., nu va ingrijoray // ) 
din v. 19,25,31 §i 34, li se opun cele pozitive („ci strangeji-va ... uita^i-va") din v. 20,26 §i 28, 

331 Vezi S. I. McMillen, None of These Diseases, Westwood, New Jersey, 1963, p. 85-89. 
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culminand cu cuvintele puternice §i mangaietoare din v. 33: „Cauta£ mai intai impara^ia 
lui Dumnezeu §i neprihanirea Lui, §i toate aceste lucruii vi se vor da pe deasupra". 

19, 20. Nu va strange^i comori pe pamant, unde le mananca moliile §i rugina, §i 
unde le sapa §i le fura hojii; ci strange£-va comori in cei; unde nu le mananca moliile 
§i rugina, §i unde hoju nu le sapa, nici nu le fura. In primul rand este formulata porunca 
negativa, apoi cea pozitiva (cf. v. 5,6; 7-9; 16,17; 19,20; 25,26,28; 31,33 §i 7:1,5). Cat de 
absurd e, spune Isus, sa se „stranga" „comori" pamante§ti care pier in timp ce sunt 
pierdute comorile cere§ti care sunt ve§nice! Comorile pamante§ti sunt vulnerabile din 
cauza ca se pot deteriora §i se pot pierde. 

Cat despre prima, deteriorarea, le mananca moliile. Moliile, lacustele §i fluturii 
apar^in marelui ordin al insectelor numit Lepidoptera , adica, cu aripi acoperite de 
solzi. Spre deosebire de fluturi, moliile a. constituie cea mai mare grupa a acestui 
ordin, b. sunt nocturne in cea mai mare parte a lor, §i c. au ni§te antene care nu sunt 
in forma de maciuca. 332 Aici in 6:19-21 se face referire la mica insecta care i§i depune 
ouale in hainele de lana. in stadiul de larva, ea se hrane§te cu lana pana cand haina 
este ciuruit^ §i se distruge (Isaia 51:8; Luca 12:33; Iacov 5:2). Rugina indica probabil 
coroziunea metalelor, ele fiind roase treptat de ac^iunea factorilor chimici. 

Totu§i, dupa toate probability{ile, termenii „moliile" §i „rugina" reprezinta toate 
acele procese §i totf acei agentii care due la devalorizarea comorilor pamante§ti, 
incetand astfel sa i§i mai implineasca rolul. Astfel, painea se mucegaie§te (losua 9:5), 
hainele se invechesc (Psalmul 102:26, pamanturile (mai ales cele neglijate) devin 
paraginite (Proverbe 24:30), zidurile §i gardurile se naruiesc (Proverbe 24:31, 
acoperi§urile se surpa §i ploua in casa (Eclesiastul 10:18), apar stricaciuni facute de 
termite, uragane, taifunuri, tornade, cutremure, boli ale plantelor, eroziuni ale solului 
etc. Lista este aproape fara sfar§it. 

Cat despre cea de-a doua, pierderile, ho{ii intra in case §i fura. Prin zidurile de 
pamant la care Se gandea Isus ho^ii fac cu u§urinta sparturi §i fura comorile prost 
pazite. Inflajia, impozitarea salbatica, confiscarile, falimentele bancare, caderile bursei 
de marfuri, cheltuielile legate de boli prelungite, acestea §i alte necazuri de acest gen 
au acela§i efect. in plus, trupurile oamenilor, chiar §i ale celor mai puternici, 
imbatranesc treptat (Psalmul 32:3; 39:4-7; 90:10; 103:15,16; Eclesiastul 12:1-8). Cand ei 
mor, toate comorile pamante§ti in care §i-au pus speran^a pier odata cu ei. 

insa complet diferite sunt „comorile din cer" (cf. 19:21), adica, acele binecuvantari care 
ne sunt rezervate in cer (1 Petru 1:4), avand un caracter ceresc, insa putand fi gustate de pe 
acum. Daca incepem, a§a cum se §i cuvine, cu enumerarea catorva dintre ele a§a cum le 
descrie Isus, ne vine in minte faptul ca suntem pe deplin ierta^i de Dumnezeu (Matei 6:14), 
rugaciunile noastre capata raspuns (7:7), numele ne sunt scrise in ceruri (Luca 10:20), Tatal 
ne iube§te (loan 16:27), suntem primi£ nu numai in „loca§urile // cere§ti, d chiar in inima 
Mantuitorului (loan 14:2, 3), avem parte din bel§ug de pacea lui Cristos (loan 14:27), de 

332 Vezi articohil „Butterfly and Moth", din edifcia din 1969 a lui Encyclopaedia Britannica, vol. 4, 
p. 487-501. 
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bucuria Lui (loan 15:11), de victoria Sa (loan 16:33) §i de locuirea permanenta a Duhului 
Sfant in noi (loan 14:16, 26; 15:26). Vezi de asemenea toate binecuvantarile spirituale 
mentjonate m fericiri (Matei 5:1-12). Pavel se gande§te la acelea§i comori §i le descrie uneori 
in acela§i fel, alteori in termeni proprii: „justificarea prin credinja" (Romani 5:1), „rugaciuni 
ascultate" (2 Corinteni 12:8, 9), „dragostea lui Dumnezeu turnata in inimile noastre" 
(Romani 5:5), „cununa mdrepta£rii" cu care ne va intampina Mantuitorul (2 limotei 4:8), 
„pacea lui Dumnezeu care intrece orice pricepere" (Filipeni 4:7), „bucuria in Dumnezeu 
prin Domnul nostru Isus Cristos" (Romani 5:11), „biruinta" (1 Corinteni 15:57) §i „Duhul 
Sau din omul launtric" (Efeseni 3:16; cf. Romani 8:14,16,26,27). Enumerarea este doar una 
ilustrativa, nu exhaustive. 

Exista o diferen^a in modul in care binecuvantarile spirituale (in contrast cu cele 
materiale) sunt accentuate in Noul Testament fa{a de Vechiul. O data cu venirea lui 
Cristos, cerul, cum ar fi, atinge pamantul. Vezi C.N.T. la Efeseni, p. 73. 

Scriptura ne invap peste tot ca acele comorile cere§ti sunt rezistente la molii, la 
rugina §i la furturi (v. 20), cu alte cuvinte, ca dureaza ve§nic in toata stralucirea lor ca 
posesiuni de neconfiscat ale copiilor Tatalui ceresc, caci ea ne vorbe§te despre: 
o credincio§ie care nu se va schimba niciodata (Psalmul 89:33; 138:8), 
o via^a care nu se va sfar§i (loan 3:16), 

un izvor da apa care nu va seca nicicand in cel care bea din el (loan 4:14), 
un dar care nu va fi nicicand pierdut (loan 6:37, 39), 
o mana din care oile Bunului Pastor nu vor fi nicicand smulse (loan 10:28), 
o legatura care nu va fi niciodata rupta (Romani 8:29, 30), 
o dragoste de care nu vom fi nicicand despar^iy (Romani 8:39), 
o chemare care nu va fi revocata vreodata (Romani 11:29), 
o temelie care nu va fi distrusa in veci (2 Timotei 2:19), 
o mo§tenire neperisabila (1 Petru 1:4, 5). 

Cu toate acestea, pot fi puse urmatoarele intrebari: „Dar daca este gre§it sa se 
adune comori pe pamant, inseamna oare acest lucru ca pregatirea unor provizii 
pentru nevoi materiale viitoare este intotdeauna §i in mod absolut gre§ita?" „Trebuie 
sa fie condamnat orice fel de negot care aduce profit?" „Trebuie sa se considere ca toji 
boga^ii sunt nemernici?" La toate cele trei intrebarile raspunsul este: „Nu". Dumnezeu 
nu 1-a condamnat pe Iosif fiindca 1-a sfatuit pe Faraon sa adune provizii pentru viitor 
(Geneza 41:33-36). Nici Solomon §i Agur nu au gre§it cand au dat furnica ca exemplu 
de injelepciune aratata prin faptul ca aduna in timpul verii pentru nevoile care apar 
iarna (Proverbe 6:6; 30:25). Nici Pavel nu a gre§it atunci cand a scris 2 Corinteni 12:14b 
§i 1 Timotei 5:8. Afacerile §i domeniul bancar sunt incurajate implicit de parabolele lui 
Cristos (Matei 25:14r-30; Luca 19:11-23). Bogatul Avraam (Geneza 13:2) a fost prietenul 
lui Dumnezeu (Isaia 41:8; 2 Cronici 20:7; Iacov 2:23). Bogatul Zacheu a fost considerat 
vrednic de a fi numit „fiu al lui Avraam" (Luca 19:9); iar bogatul Iosif din Arimatea a 
fost un ucenic al Domnului (Matei 27:57). 

Cu toate acestea, acumularea boga^iilor este impletita cu unele pericole spirituale 
(Matei 19:24; Luca 12:16-21; 1 Timotei 6:10). Banii pot constitui cu siguran^a o mare 
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binecuvantare, daca nu reprezinta un scop in sine, ci un mijloc pentru atingerea unui 
scop, anume, a. pentru a evita ca familia cuiva sa devina o povara pentru al£i (1 Timotei 5:8), 
b. pentru a-i ajuta pe cei in nevoie (Proverbe 14:21; 19:17; Fapte 4:36,37; 11:27-30; 24:17; 
Romani 15:25; 2 Corinteni 8:4,9; Galateni 2:10; 6:10; Efeseni 4:28) §i c. pentru a incuraja 
lucrarea Evangheliei in {ara de ba§tina §i peste hotare (Marcu 15:41; Luca 8:2, 3; 
Fapte 16:15,40; 1 Corinteni 10:31). Cu toate acestea, banii pot fi §i o cursa (Marcu 14:11; 
Luca 22:5; Fapte 8:18,20). 

Fire§te ca daca adevarata comoara a unei persoane, scopul ei final pentru care se 
lupta, este din aceasta lume - bani, faima, popularitate, prestigiu, putere - atunci inima 
sa, centrul vie£i sale (Proverbe 4:23), va fi complet absorbita de acest obiectiv lumesc. 
Toate activitatile sale, inclusiv cele a§a-zis religioase, vor sluji acest scop. Pe de alta 
parte, daca dintr-o recuno§tin{a sincera §i umila fa^a de Dumnezeu, el a facut din 
Impara£a lui Dumnezeu, adica, din recunoa§terea cu bucurie a suveranita{ii lui 
Dumnezeu in via^a sa §i in fiecare sfera a existen^ei, comoara sa, atunci, de asemenea, 
§i inima lui va fi acolo. In acest caz, banii vor fi un ajutor, nu o piedica. Cel mai probabil 
ca Isus a avut in minte tocmai ceva de genul acesta cand a spus: 21. Pentru ca unde este 
comoara vcastra, acolo va fi §i inima voastra. „Inima" nu poate fi in doua locuri 
deodata. Aceasta este o propozijie de tip sau-sau! Vezi v. 24. 

Adunarea comorilor pamante§ti intuneca viziunea (vezi punctul b de mai sus, la p. 311). 
Daca se adauga o figura de stil, ceea ce spune Isus echivaleaza aproape cu o parabola: 

22,23. Ochiul este lumina trupului. Daca ochiul tau este sanatos, tot trupul tau va 
fi plin de lumina; dar daca ochiul tau este rau, tot trupul tau va fi plin de intuneric. A§a 
ca, daca lumina care este in tine este intuneric, cat de mare trebuie sa fie intunericul 
acesta! Isus nu spune ca ochiul este sursa luminii pentru trupul nostru, ci ca este, cum ar 
veni, cel care aduce lumina, calauza de care depinde tot trupul nostru pentru iluminare 
§i instructiuni. Omul se poate folosi de lumina datorita ochilor sai. De aceea, in acest sens 
secundar, ochiul poate fi numit de asemenea lumina sau candela trupului. 

Cu toate acestea, acest lucru are ca implicate faptul ca ochiul trebuie sa fie bun, 
adica, in acest context, fdrd vreo patd , prin urmare, sdndtosP 3 El trebuie sa poata vedea 

333 Sensul de baza al adjectivului anXov<; este simplu, singur, necomplicat. Cu toate acestea, a§a cum 
stau lucrurile cu cuvintele in general, din acest sens primar se desprind variate nuance ale 
semnifica^iei. Astfel, de exemplu, substantivul airXoxriQ din Efeseni 6:5 §i Coloseni. 3:22 se refera la 
singularitatea inimii; prin urmare la sinceritate, integritate, corectitudine (cf. 1 Cronici 29:17). Vezi §i 
2 Corinteni 11:3: dcvoliune sincera. Nu este greu de in teles ca dispozi^ia „singulara y/ a inimii §i a min|ii, 
in sensul ca este neamestecata cu motivatii secundare §i egoiste, ar fi „generozitatea". De aceea, in 
Romani 12:8; 2 Corinteni 8:2; 9:11,13 sensul termenului este generozitate’, iar in Iacov 1:15 adverbul 
a7rAd>c inseamna cu generozitate. 

La fel, este u§or de in^eles §i tranzi^ia de la „simplu" sau „singur // la „fara defect", „nepatat", prin 
urmare, dar, sanatos, bun. Vezi L.N.T (A. §i G.), paragraful ctwXoix;, p. 85. Iar contradic^a evidenta de 
aid (Matei 6:22, 23) dintre adjectivele ai rAoDc §i nounpcx; este probabil cel mai bine interpretat prin 
contrastul dintre sanatos §i in stare proasta (rau). Cu toate acestea, Lenski insista ca este vorba despre 
„singur" in contrast cu „rau" §i neaga faptul ca aceste adjective ar caracteriza ochiul fizic (op. cit., p. 
269). Textul afirma totu§i in mod clar ca este descris ochiul care este lumina trupului. Cuvantul ofipa, 
insemnand „trup", apare de nu mai pu^in de trei ori in v. 22, 23. De aceea, eu sunt de acord cu cea 
mai mare parte a traducatorilor §i comentatorilor, care traduc perechea antagonica de adjective dupa 
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clar. Daca ochiul este bolnav, trupul va plin de intuneric §i nu va putea func^iona in 
mod corespunzator. Este un fapt bine cunoscut ca lipsa luminii suficiente de la soare, 
luna, stele sau corpuri de iluminat face dificila zarirea obiectelor. Cu toate acestea, un 
ochi sanatos se obi§nuie§te repede cu intunericul. insa daca ochiul in sine, organul 
luminii (in sensul deja explicat), este in stare proasta, intunericul va fi intr-adevar mare. 
Intr-un asemenea caz, nu este de nici un folos nici macar stralucirea soarelui. In cel mai 
bun caz, s-ar vedea ceva ince{o§at, cu neputin^a de distins. 

Implicate v. 19-21: Intocmai cum o persoana i§i are ochiul fizic (acest singur ochi 
reprezinta aici ambii ochi) care ii ilumineaza existen^a fizica §i o aduce in contact cu 
mediul ei pamantesc, ea are §i un ochi spiritual, adica, mintea sa, care sa ii ilumineze 
via|;a launtrica §i sa o calauzeasca din punct de vedere moral §i spiritual §i sa o men^ma 
in legatura cu Tatal ceresc. Insa daca „lumina" care este in cineva pale§te - de exemplu, 
printr-o tanjire nefireasca dupa comori pamante§ti - atunci cat de mare va fi 
intunericullui, in condifiile in care insu§i organul recep^onarii luminii a fost intunecat 
de pacat. Ratand ceea ce trebuia sa constituie {inta sa, anume, promovarea gloriei lui 
Dumnezeu, aceasta persoana pierde totul! 

Imposibilitatea combinarii a doua scopuri opuse (glorificarea lui Dumnezeu §i 
satisfacerea poftelor carnii) este aratata foarte clar §i categoric in v. 24. Nimeni nu 
poate sluji la doi stapani. Caci sau va uri pe unul §i va iubi pe celalalt; sau va Jine la 
unul, §i va nesocoti pe celalalt: Nu puteji sluji lui Dumnezeu §i lui Mamona. Un om 
cu o inima care nu este la locul potrivit (v. 21) §i cu o minte care este ratacita (v. 22 §i 23) 
sufera §i de pe urma unei voin\e gre§it aliniate, adica, a unei voin^e care nu este in linie 
cu voia lui Dumnezeu (v. 24). Este posibil ca el sa i§i imagineze ca poate fi loial ambelor 
scopuri, celui de a-L glorifica pe Dumnezeu §i celui de a aduna bunuri materiale, insa 
se in§eala. El fie ca il va iubi pe unul §i il va uri pe celalalt, fie invers. Prin „Dumnezeu" 
este in^eles Tatal ceresc, reprezentand Trinitatea, a§a cum ne este revelat de Isus 
Cristos. Prin „Mamona", un cuvant cu o origine incerta, este in^eleasa boga^ia, 
proprietatea, a§a cum arata in mod clar Luca 16:5, 9,11. Sa ne gandim la bani, bunuri 
imobile, provizii, haine etc. Aici in Matei 6:24, ca §i in Luca 16:13, boga^ia este 
personificata: ea este prezentata ca un stapan caruia cineva ii este devotat §i pe care il 
iube§te. §i astazi se spune: „A devenit sclavul averilor sale". 

Daca cineva II iube§te pe Dumnezeu, el va arata acest lucru prin a-I fi devotat, prin 
a-I pune la dispozi^ie §i in slujba Lui tot ce are - bani, timp, talente etc. De aceea, este 
clar ca a-L iubi pe Dumnezeu nu este numai ceva ce |ine de emo^ii, ci de inima, suflet, 

cum urmeaza: „clar... rau" (N.A.S.), „sanatos ... bolnav" (Williams), „san3tos ... rau" (Beck), „sSnatos 
... nesanatos" (R.S.V.), „sanatos ... defect" (Berkeley), ^sanatos ... rau" (N.E.B. §i Ridderbos). Calvin, 
comentand pe marginea v. 6:22, 23, spune ca ochiul este privit aici ca tor^a sau candela intregului 
trup. El continua: „Daca mainile §i picioarele sunt conduse proste§te sau necorespunzator, vina ... 
trebuie sa le fie atribuita ochilor, care nu-§i fac datoria". El mai arata in mod clar ca aceasta referire la 
ochiul fizic este folosita aici ca o figura de stil: „Trebuie sa-i aplicam acum aceasta comparatie min|ii 
...". A§a cum vad eu lucrurile, impreuna cu muiy al^ii, aceasta este singura interpretare rezonabila. 
Descriind ochiul fizic, §i numindu-1 fie sanatos, fie rau, Isus lasa aplicafia acestei ilustratii la 
latitudinea ascultatorilor. Avand in vedere contextul, „ideea principala" era u§or de priceput. 
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minte §i puiere (Matei 22:37; Marcu 12:30). A-L iubi pe Dumnezeu este ceva care cere 
slujire §i chiar §i sacrificiu (Matei 10:37-39). Descrisa astfel, devine §i mai clar faptul ca 
aceasta loialitate suprema, jertfitoare de sine §i piina de entuziasm nu poate fi fa(;a de 
doua par tide diferite. Oricine o manifests devine un inchinator, iar Cel care are parte de 
ea devine Dumnezeul sau. Mai mult, din moment ce exists numai un singur Dumnezeu 
adevSrat, inchinarea lui Mamona este idolatrie (vezi punctul a de la p. 311). 

Tensiunea psihologicS iscatS in sufletul cuiva care crede ca va putea iubi §i servi 
pentru o vreme doi stSpani devine atat de severs §i de nesuportat incat el va incepe sS 
arate mai devreme sau mai tarziu de partea cSruia este de fapt. Fie unul, fie celSlalt 
dintre stapani va ca§tiga, de fapt a fost „pe primul loc" tot timpul, de§i poate ca 
individul in cauzS nu a fost con§tient de acest lucru. In timpul crizei, sufletul agitat, 
motivat pentru dragostea pentru unul dintre stapani, va incepe sa arate ca il urS§te pe 
celalalt, poate in a§a mSsurS incat va fi gata sa il §i trSdeze. Sa ne gandim numai la Iuda 
Iscarioteanul. Nu Mamoma a fost cel care 1-a fScut sS-L dea pe Isus pe mana 
du§manilor SSi? Vezi Matei 26:14-16; loan 12:6. Iar pe de altS parte, sa ne gandim la 
Pavel. A venit un moment in viaja fostului persecutor in care a inceput sa priveascS cu 
disprej meritul personal, posesiunile pSmante§ti §i prestigiul pe care 1-a prejuit candva 
atat de mult. Tot ce a fost un ca§tig pentru el, era acum o pierdere (Filipeni 3:7 §i urm.). 

Este adusS acum in prim-plan o alta idee, implicate in cea precedents, anume, ca 
persoana care, din cauza lipsei sale de incredere in TatSl ceresc, i§i dedicS timpul §i 
talentele adunSrii unor comori pSmante§ti, prin urmare inchinSrii lui Mamona, 
confunda valorile. Ea este complet „data peste cap" in ce prive§te prioritatile. Ea da o 
important majora lucrurilor care au una secundara, §i invers (vezi punctul c de la 
p. 311). Isus spune: 

25. De aceea, va spun: Nu va ingrijorati de viaja voastra, gandindu-va ce ve|i 
manca sau ce veji bea; nici de trupul vostru, gandindu-va cu ce va ve^i imbraca. Oare 
nu este via{a mai mult decat hrana §i trupul mai mult decat imbracamintea? 

Expresia „de aceea" arata conexiunea cu cele precedente. Pe baza a ceea ce s-a spus mai 
devreme §i a ceea ce urmeaza, sensul este probabil acesta: Din moment ce comorile 
pamante§ti trecatoare nu ne implinesc §i concentrarea inimii asupra lor inseamna 
pierderea placerilor ve§nice ale cerului (v. 19-21), §i din moment ce tanjirea dupa asemenea 
boga(ii pamante§ti intuneca clarviziunea mintala §i morala (v. 22,23), iar in cele din urma, 
pentru ca trebuie facuta o alegere intre Dumnezeu §i Mamona (v. 24), nu continua sa-fi 
alipe§ti inima de acestea din urma, adica de lucrurile pamante§ti, cum ar fi mancarea §i 
bautura, pentru a ramane in via^a, sau hainele, pentru a fi imbracat. La urma urmei, Tatal 
tau ceresc este cel care £-a dat via^a §i un trup, §i El le va pastra. El care le-a dat pe cele mai 
valoroase, anume, via(a §i trupul, nu va da §i ceea ce este mai pufin important, anume, 
hrana, bautura §i hainele? Nu este oare via(a 334 mult mai importanta decat hrana, iar trupul 
mai important decat imbracamintea? De aceea, nu confunda priorita^le! 

334 in v. 25a §i 25b cuvantul ipuxrj are sensul de viaia, de principiu care anima trupul (cf. 2:20; 16:26; 
Marcu 3:4; Luca 6:9). Alteori, a§a cum este folosit in Evanghelii, se refera la suma totala a vietii de 
dincolo de cea fizica, mai ales la sediul activita^ii emo$ionale (Matei 26:38; Marcu 12:30); sau poate 
indica sinele, persoana (Matei 11:29; 20:28; Marcu 8:36; 10:45). 
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De aceea, ce avem noi aid este un argument dinspre mai mare spre mai mic, ceva 
in genul lui Romani 8:32: „E1, care n-a crutat nici chiar pe Fiul Sau, ci L-a dat pentru noi 
tobi, cum nu ne va da fara plata, impreuna cu El, toate lucrurile?" 

„Nu va ,ingrijorabi", spune Isus. Pentru ca aici este folosit imperativul prezent, 
sensul pare a fi: „Nu avebi acest prost obicei". Mai poate insemna, totu§i, §i: „inceteaza 
sa te mai ingrijorezi". Compara^i cu v. 31, unde indemnul este: „Nu devenitf ingrijorabi". 
Cuvantul folosit in original pentru „ingrijorat" are sensul de distras, cum era, de 
exemplu, Marta, a carei aten^ie era impariita in a§a masura incat ea a uitat pentru o 
vreme de acel „singur lucru care trebuie" (Luca 10:38-42; observaji v. 41, „pentru multe 
lucruri te ingrijorezi §i te framanbi tu"). 

Ingrijorarea trebuie evitata §i pentru ca este ira^ionala (vezi punctul d de la p. 311). Isus 
tocmai a atras aten£a asupra unei ingrijorari nepotrivite pentru mijloacele de sus^inere a 
vie£i, anume, mancarea §i bautura. A§a ca, aratand in sus probabil, la o ceata de pasari, El 
continua: 26. Uitaji-va la pasarile cerului: ele nici nu seamana, nici nu secera, §i nici nu 
strang nimic in granare; §i totu§i, Tatal vostru Cel ceresc le hrane§te. Oare nu sunteji voi 
cu mult mai de pre$ decat ele? Cerul de deasupra Palestinei §i a barilor inconjuratoare este 
plin de pasari. Scriptura men^ioneaza multe dintre ele. Pe parcursul a numai §apte versete 
(Levitic 11:13-19), sunt men^ionate nu mai pu£n de douazeci de soiuri: vulturul, 
gripsorul, v^ilturul de mare, §oricarul, §oimul, corbul, stru^ul, bufni^a, pescarelul, coroiul, 
huhurezul, eretele, cocostarcul, lebada, pelicanul, corbul de mare, barza, batlanul, pupaza 
§i liliacul. 335 In vechea dispensable toate acestea au fost considerate „necurate". Porumbelul 
§i turturelele sunt men^ionate in Levitic 12:6 (cf. Luca 2:24); vrabia §i randunica in Psalmul 
84:3; pentru cea dintai, vezi §i Matei 10:29,31; Luca 12:6,7. Pe langa turtuiica §i randunica 
Ieremia 8:7 men^ioneaza §i cocostarcul. In pasajul (Luca 12:24) paralel cu Matei 6:26, Isus 
atrage aten^a ascultatorilor sai asupra corbilor (deja amintibi). Nu este neglijata nici curtea 
pasarilor cu pasarile sale domestice, observabi pasajul nespus de frumos despre clo§ca §i 
puii ei (Matei 23:37) §i rolul jucat de coco§ in relatarea dezicerii lui Petru de Cristos (Matei 
26:34 §i urm. §i textele paralele). Vulturul, la care se face referire nu numai in Levitic 11, d 
§i in alte cateva pasaje vechi-testamentare (inclusiv unele bine cunoscute ca Deuteronom 
32:11; Psalmul 103:5 §i Ezechiel 17:3,11) se intoarce in paginile Noului Testament (Matei 
24:28; cf. Luca 17:37; Apocalipsa 4:7; 12:14). Noi am intalnit deja porumbelul atund cand 
am studiat relatarea botezului lui Isus (vezi p. 196). 

Pentru o lista completa §i o descriere a pasarilor menbionate in Scriptura ar trebui 
sa consultam interesanta lucrare a lui A. Parmalee, All the Birds of the Bible , New York, 
1959. Acest autor nume§te bara in care a fost spusa Predica de pe Munte „rascrucea 
migrarii pasarilor". 336 Oare chiar trecea un card de calatori inaripabi in momentul in 
care Domnul a rostit cuvintele din 6:26? Este foarte posibil. 

Pentru o prezentare mai amanun|ita a diferitelor sensuri ale lui if/vxn §i ni'cv^a in Noul Testament 
§i rela^ia celor doi termeni unul cu celalalt (cat de bine pot fi distinse §i in ce masura se intrepatrund), 
vezi C.N.T. la 1 §i 2 Tesaloniceni, p. 148 §i 149; de asemenea, lucrarea autorului cu titlul The Bible on 
the Life Hereafter, p. 36-39. 

335 Acestea sunt denumirile, conform traducerii R.S.V. Cu toate acestea, spedali§tii in materie nu 
sunt in nici un caz de acord in privin|a corectitudinii unora dintre ele. 

336 p. 168. 
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Ceea ce spune Isus aid este ca pasarile cerului nid nu seam ana, nid nu secera, nid 
nu aduna in granare, cu toate acestea, sunt hranite §i {inute in via{a de Creatorul lor. 
Acest pasaj nu trebuie interpretat ca o incurajare la lenevie. Nici nu putea fi vorba despre 
a§a ceva, fiindca Domnul era con§tient de faptul ca ascultatorii Sai §tiau ca pasarile adulte 
nu sunt deloc lene§e. Ele muncesc pentru a-§i ca§tiga existen^a. Ele nu se a§eaza doar pe 
crengile unui smochin a§teptand ca hrana sa le cada in doc. Nu, ele sunt foarte ocupate. 
Ele aduna insecte §i rame, i§i pregatesc cuibul, au grija de puii lor, ii inva^a sa zboare etc. 
Li se poate atribui §i o anumita „preocupare // fa{a de condi^iile atmosferice, mai ales celor 
migratoare; caci, a§a cum dicteaza anotimpul, acestea pot calatori spre regiuni mai calde 
sau mai reci. Cu toate acestea, trebuie sa se £na minte doua lucruri. In primul rand, 
pasarile nu se fac vinovate de exagerarea unui lucru bun. Ele nu sunt ca §i bogatul nebun 
din parabola (Luca 12:16-21). In al doilea rand, cand aceste pasari i§i fac cuibul, i§i 
antreneaza puii, migreaza etc., ele ac^ioneaza „din instinct". Atunci cand spunem acest 
lucru, nu afirmam de fapt ca Cel care le-a creat, Creatorul lor, inzestrandu-le cu aceste 
instincte, le poarta de fapt de grija, in timp ce ele raspund doar la unii stimuli? 

Cu oamenii lucrurile stau cu totul altfel. Ei, §i nu pasarile, sunt cei care, nu numai ca 
seamana, secera §i aduna in hambare, dar, in timp ce fac toate aceste lucruri, sunt 
umpluy adesea de temeri groaznice, ignorand in mare parte promisiunile lui 
Dumnezeu! in timp ce pasarile sunt „lipsite de griji", oamenii sunt „consuma£i de griji". 

Argumentul lui Cristos - de la mai mic la mai mare, in contrast cu v. 25 - este 
urmatorul: Daca pasarile, care nu pot sa-§i faca cu adevarat planuri pentru viitor, nu au 
motive de ingrijorare, atunci cu siguranja ca nici voi, cei care Ma urmaji §i sunte^i §i 
inzestra^i cu inteligen^a, astfel incat pute^i sa face^i planuri pentru viitor, nu ar trebui 
sa fi^i plini de griji. Din nou, daca Dumnezeu le poarta de grija pana §i acelor creaturi 
mai pu^in valoroase, cu cat mai mult va va purta de grija voua, care a{i fost creati dupa 
chipul Sau. §i, mai ales, daca Cel care le hrane§te pe ele este „Tatal vostru ceresc" dar 
pentru ele numai Creatorul lor , atunci cat de ira^ionala este ingrijorarea voastra. „Voi 
sunte^i mai valoro§i decat ele, nu-i a§a?" pune Domnul o intrebare care este astfel 
formulata in original incat a§teapta un raspuns afirmativ. 

Lipsa de sens a ingrijor^rii reiese §i din urmatoarele cuvinte: 27. §i apoi, cine dintre 
voi, chiar ingrijorindu-se, poate sa adauge macar un cot la inal|imea lui? Cuvantul 
tradus prin „inaiyme" (grecescul helikia) se poate referi fie la varsta, fie la inal$ime sau 
statura. Astfel, Zacheu era mic de statura (Luca 19:3), insa Sara era cu mult trecuta de 
varsta conceperii unui copil (Evrei 11:11). Omul nascut orb, vindecat de Cristos, a atins 
varsta rnaturita£i legale (loan 9:21,23). Aid in Matei 6:27 (cf. pasajului paralel, Luca 12:25) 
in A.V. apare „statura". Insa in contextul de fa^a acest lucru nu poate fi corect din doua 
motive: a. adaugarea acestei cantita^i este prezentata ca fiind „un lucru neinsemnat" 
(Luca 12:26), insa a ca§tiga in inaltime aproape patruzeci §i §ase de centimetri nu prea 
poate fi considerate o realizare insignifianta; §i b. cine, in afara doar de o persoana 
anormal de scunda, §i-ar dori cu nerabdare sa adauge aceasta lungime la inal^imea sa? 

Prin urmare, adevaratul sens este acesta: „Cine dintre voi este in stare, prin a se 
ingrijora, sa-§i prelungeasca drumul in via^a macar cu atat de pujin?" La o zi de 
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na§tere, o persoana va spune uneori: „Am mai atins o borna de kilometraj". Sa adaugi 
aceasta lungime la peste o suta de kilometri, sau chiar la zece, ar fi cu adevarat un lucru 
care nici nu merita sa fie mentionat. Ar fi „un lucru neinsemnat", insa nici un asemenea 
lucru neinsemnate, spune Isus, nu ar fi nimeni in stare sa realizeze prin ingrijorare. 
Cineva s-ar putea eventual ingrijora pana ar muri, insa nu ar fi in stare sa-§i 
prelungeasca prin aceasta via{a catu§i de pu^in. Vezi §i Psalmul 39:4-6. 

Domnul examineaza acum un alt aspect din natura. Facand o paralela cu ceea ce 
spusese despre pasari (v. 26), El vorbe§te acum despre crini (v. 28-30). In acord cu 
inva^atura Sa despre purtarea de grija a lui Dumnezeu in privin^a hranei necesare 
pentru ca o persoana sa poata supravie^ui, El arata acum ca Dumnezeu ii va da §i haine 
acelei persoane, pentru ca trupul ei sa fie acoperit. De aceea, se va observa ca in v. 26-30, 
luate in ansamblul lor, noi avem o elucidare §i o analiza ordonata a v. 25. Apoi Isus 
continua sa vorbeasca despre lipsa de sens a ingrijorarii (vezi punctul d de la p. 311) §i 
nevoia ca omul sa-§i puna intreaga incredere in Tatal ceresc. 

El spune: 28, 29. §i de ce va ingrijora{;i de imbracaminte? Uitaji-va cu bagare de 
seama cum cresc crinii de pe camp: ei nici nu tore, nici nu Jes; totu§i va spun ca nici 
chiar Solomon, in toata slava lui, nu s-a imbracat ca unul din ei. 

„Uitati-va cu bagare de seama" - adica observa^i cu aten^ie, studia^i cu grija - „la 
crinii de pe camp", spune Isus dupa ce I§i intreaba ascultatorii: „De ce va ingrijorati 
de imbracaminte?" Nu se poate stabilii exact la ce specie de flori Se referea Domnul 
cand spunea „crinii de pe camp". Unele estimari ar fi: iri§i, narcise, crini turce§ti, 337 
§i gladiole. Goodspeed traduce „flori de camp" („uitati-va cum cresc florile de 
camp"). Avand in vedere contextul (observa^ „iarba de pe camp"), este foarte 
probabil ca Isus, in loc sa Se fi referit la vreun tip de floare anume, sa Se fi gandit 
la toate florile frumoase care impodobeau cu splendoarea lor peisajul in acel 
moment al anului. 

„Cum cresc" trebuie sa insemne, a§a cum indica §i contextul: fara vreun efort din 
partea lor §i fara nici o ingrijire din partea omului, „cat de M§or §i liber §i cu toate 
acestea cat de splendid ". De§i „crinii" nu {es deloc, nici macar Solomon, in toata 
splendoarea lui - lucru la care s-a facut deja o referire amanun^ita; vezi p. 109, 158 - 
nu a fost impodobit ca vreunul dintre ei. Nu este oare lucrul acesta adevarat macar in 
privin^a faptului ca cele mai bune haine ale lui Solomon erau in cel mai bun caz doar 
o imitate §i o copie a lucrurilor care in natura vin pline de prospe^ime din mana lui 
Dumnezeu? Frumusejea primitivd nu poate fi egalatd! 

Cu toate acestea, explozia florala din fiecare primavara dispare la fel de repede cum 
s-a produs: astazi aceste flori sunt pline de via^a §i impodobesc campul; maine aceasta 
„iarba de pe camp", adica aceasta suma a plantelor necultivate (in contrast cu cele 
cultivate) sluje§te doar ca §i combustibil intr-un cuptor pentru gatit, intr-o ^ara in care 
combustibilul era destul de rar. 

337 Mrs. W. Starr Dana, in fascinanta sa carte How to Knou> the Wild Flmvers, New York, 1922, p. 260, 
262, 263, leaga Matei 6:28, 29 de aceasta planta inalta §i foarte frumoasa, cu „boboci apleca^i §i 
radio§i", o cre§tere rapida §i prezen^a abundenta. 
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Lec£a este urmatoarea: 30. A§a ca, daca astfel imbraca Dumnezeu iarba de pe camp, 
care astazi este, dar maine va fi aruncata in cuptoi; nu va va imbraca El cu mult mai 
mult pe voi, pujin credincio§ilor? Aici apare un argument dublu, care este urmatorul: 

a. dinspre mai pu^in spre mai mult: Daca Dumnezeu ii poarta de grija ierbii care 
traie§te atat de pu£n, cu siguran^a ca le va purta de grija §i copiilor Lui, destina^i pentru 
gloria ve§nica. 

b. dinspre mai mult spre mai pu^in: Daca Dumnezeu l§i imbraca florile salbatice 
cu asemenea haine minunate, cu siguran^a ca El le va da §i copiilor Lui hainele obi§nuite de 
care ace§tia au nevoie. 

Isus ii nume§te pe ucenicii Sai plini de ingrijorare „putin credincio§i". Diferitele 
pasaje in care El folose§te aceasta descriere, in contextul lor, sunt urmatoarele: 

Matei 6:30 §i textul paralel, Luca 12:28 (ingrijorarea in privin^a hainelor) 

Matei 8:26 (teama ucenicilor ca se vor ineca in timpul unei furtuni pe mare) 

Matei 14:31 (teama similara a lui Petru) 

Matei 16:8 (ucenicii nu §i-au adus aminte de lec£a pe care au primit-o in 
legatura cu puterea miraculoasa a lui Isus). 

Pe baza acestor pasaje, s-ar parea ca descrierea s-a referit la faptul ca cei astfel 
caracterizaji nu au luat destul de in serios siguran^a pe care ar fi trebuit sa o aiba din 
prezenja, promisiunile, puterea §i dragostea lui Cristos. 

In versetul 31. Isus face un rezumat al lec^iei privitoare la pacato§enia §i lipsa de 
sens a ingrijorarii in privin^a hranei §i a imbracamintei: 31. Nu va ingrijorati dsn, 
zicand: „Ce vom manca?" Sau: „Ce vom bea?" Sau: „Cu ce ne vom imbraca?" A§a cum 
s-a observat mai devreme (vezi cele referitoare la v. 25), aici exista o schimbare u§oara. 
Nu numai ca trebuie evitat obiceiul ingrijorarii, ci chiar §i primul pas care duce la acest 
obicei; de aici: „Nu deveni^i [sau nu ajunge^i] ingrijoray". 338 

in versetul 32, la indemnul „Nu deveniti ingrijoraji" sunt adaugate doua motive. 339 
Ele sunt urmatoarele: 32. Fiindca toate aceste lucruri neamurile le cauta. Tatal vostru 
Cel ceresc §tie ca aveji trebuinja de ele. Este firesc ca neamurile, care nu recunosc nici 
un Tata ceresc §i sunt ne§tiutori in ce prive§te promisiunea unor realita^ spirituale 
superioare (vezi Efeseni 1:3; 2:11, 12), i§i leaga inima de hrana §i imbracaminte §i se 
ingrijoreaza din cauza lor. Lucrurile materiale sunt obiectul dorin^elor lor 
mistuitoare. 340 Din moment ce ucenicii lui Cristos sunt complet diferi^i (Matei 6:7; 

338 Forma pcpipi'rjowe este aoristul subjonctiv, pers. a Il-a plural al lui ptpipi'do. 

339 Observa# ca yap introduce ambele propozi^ii; a§adar, avem narva yap ravva §i ovda* yap. Prin 
a-1 traduce in ambele cazuri prin „caci" poate fi creata u§or impresia ca a doua propozi|ie este cea care 
prezinta motivul pentru prima, ceea ce nu ar avea sens. De aceea, mi se pare ca ar fi.mai bine sa se 
urmeze exemplul lui R.S.V., care in v. 32 il traduce prin „caci... §i". (Cornilescu il traduce pe primul 
prin ,/fiindca", iar pe al doilea, in mod foarte in$elept, nu-1 traduce deloc, a§adar avem: Fiindca toate 
aceste lucruri neamurile le cauta. [Insd, §i, dar etc.] Tatal vostru Cel ceresc §tie ca ave^i trebuin^a de 
ele". n.tr.) Eu obtin acela§i rezultat cu „caci ... in plus". Este binecunoscut faptul ca nu fiecare yap 
trebuie tradus prin „caci". Vezi H. E. Dana §i J. R. Mantey, A Manual Grammar of the Greek Nezo 
Testament, New York, 1950, p. 242-244. Vezi §i C.N.T. la Galateni, p. 43, nota de subsol nr. 25. 

340 Observat pozi|ia proeminenta a lui ndi'za yap vavva, expresia deschizand propozitia. 
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Efeseni 4:17-24), ei trebuie sa §i urmeze un curs diferit: ei trebuie sa fie altfel §i sa nu 
coboare la nivelul neamurilor. Ei trebuie sa se increada §i sa nu se teama. 

Strans legat de primul, este al doilea motiv dat de indemnul „Nu deveniy 
ingrijoray", anume, ca „Tatal vostru ceresc §tie ca ave£ nevoie de toate acestea", da, El 
§tie acest lucru „chiar inainte sa Ii cere£" (v. 8). Acest lucru e tot ce trebuie, fiindca acest 
Tata este atat de iubitor fa{a de copiii Lui incat simplul fapt ca El §tie care sunt nevoile 
lor este §i garan^ia ca le va implini (cf. Efeseni 3:20). 

Apoi o porunca pozitiva culminanta intare§te lec£a ca cineva ar trebui sa-§i puna 
toata increderea in Tatal ceresc: 33. Cauta£ mai intai Impara^ia lui Dumnezeu §i 
neprihanirea Lui, §i toate aceste lucruri vi se vor da pe deasupra. in contrast cu 
neamurile care umbla dupa hrana, bautura §i haine etc., ucenicii lui Cristos sunt 
indemna£ sa caute mai intai Impara^ia lui Dumnezeu §i dreptatea Sa. Verbul a cduta are 
sensul de a fi absorbit de cautare, descrie un efort perseverent §i anevoios (cf. 13:45). 
Forma verbului permite §i traducerea: „Cauta£ tot timpul" (cf. Coloseni 3:1). Observa#: 
cauta£ mai intai; adica, da^i-I lui Dumnezeu intaietatea care I se cuvine (2 Corinteni 4:18). 

Obiectul acestei cautari este Jmparatia §i dreptatea Lui". De aceea, ascultatorii sunt 
indemnati sa-L recunoasca pe Dumnezeu ca Imparat in inimile §i vieple lor §i sa faca 
tot ce le sta in putere ca acest lucru sa se intample §i in inimile §i vie^ile celorlalji §i in 
orice sfera: educate, guvernare, corner^, industrie, §tiinta etc. Pentru conceptul de 
Jmparalie a cerurilor" vezi p. 226, 227. Este logic ca atunci cand Dumnezeu este 
recunoscut ca imparat, biruie dreptatea . Pentru acest concept, vezi p. 249,288. Acestea 
doua (Impdraiie §i dreptatea) merg impreuna. De fapt, Jmparatia lui Dumnezeu ... este 
[inseamna, implica] ... dreptate" (Romani 14:17), o dreptate atat imputata, cat §i 
imparta§ita atat a statutului legal, cat §i a conduitei etice. 

Acum, este adevarat ca impara^ia §i dreptatea ei sunt ambele daruri, primite prin 
har. Ele sunt impara^ia Lui §i dreptatea Lui. m Ele sunt, de asemenea, obiecte ale unei 
cautari continue §i asidue; a unui efort continuu §i anevoios. Aceste doua lucruri nu 
sunt contradictor^. Un exemplu luat din natura va clarifica acest lucru. Un copac nu 
are putere sa se menjina singur in via^a. Radacinile lui sunt, cum ar veni, ni§te maini 
intinse spre mediul lui. El este dependent de soare, de aer, de nori §i de sol. El nici nu 
are macar puterea de a absorbi hrana de care are nevoie. Soarele este sursa lui de 
energie. Insa inseamna oare acest lucru ca pomul este inactiv? in nici un caz. 
Radacinile §i frunzele lui, de§i pe deplin receptive, sunt foarte active. De exemplu, s-a 
estimat ca volumul de munca efectuat de un anumit copac mare intr-o singura zi 
pentru a ridica apa §i mineralele din sol pana la frunze este egal cu energia cheltuita 
de o persoana care urea trei sute de gale$i pline cu apa, doua cate doua, pe o scara 
inalta de trei metri. §i frunzele sunt adevarate fabrici. §i ele sunt deosebit de active. 

Acela§i lucru este valabil §i pentru ceta^enii impara^iei. Ei primesc imparajia in dar. 
Cu toate acestea, dupa ce acest nou principiu al vie£i a fost primit, recipientii devin foarte 

341 Poate ca aid se face o aluzie §i la dreptatea carturarilor §i a fariseilor; ca §i cum s-ar spune: 
„dreptatea Lui, nu a lor". Vezi 5:20. 
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activi. Ei lucreaza din greu, nu prin puterea lor, ci prin cea care le este furnizata in mod 
constant de Duhul Domnului. Ei i§i „duc pana la capat mantuirea lor" §i sunt in stare sa 
faca acest lucru pentru ca „Dumnezeu este Acela care lucreaza ... §i... da, dupa placerea 
Lui, §i voint;?. §i infaptuirea" (Filipeni 2:12,13. Vezi §i Matei 7:13; cf. Luca 13:24; 16:16b). Ei 
se incred in promisiunile lui Dumnezeu, se roaga, raspandesc mesajul mantuirii §i fac din 
recuno§tinta fapte bune in folosul oamenilor §i spre slava lui Dumnezeu. 

Rasplata harului: „Toate aceste lucruri vi se vor da pe deasupra". In timp ce ei i§i 
concentreaza aten^ia asupra Impara^iei §i a dreptatii, darul lui Dumnezeu pentru ei 
este ca Tatdl ceresc are grija ca ei sa aiba hrana, bautura §i imbracaminte. Pentru alte 
explica^ii, vezi 1 Regi 3:10-14; Marcu 10:29, 30 §i 1 Timotei 4:8. 

Concluzia bazata cele precedente este: 34. Nu va ingrijoraji dar de 342 ziua de maine; 
caci ziua de maine se va ingrijora de ea insa§i. Ajunge zilei necazul ei. Vezi punctul 
d. de la p. 311. Este una sa aduni pentru ziua de maine. Pana intr-un anumit punct acest 
lucru nu poate fi condamnat. Vezi Luca 16:8,9, insa observa# §i v. 13. Este intotdeauna 
gre§it sa te ingrijorezi pentru ziua de maine. Singurul mod corect de a strange pentru 
maine fara sa ajungi in acela§i timp ingrijorat este sa ai grija ca sa fie ascultat astdzi 
indemnul din v. 33 („Cautati mai intai Imparatia lui Dumnezeu §i neprihanirea Lui"). 

Isus a prezentat toate motivele care arata de ce este gre§it §i lipsit de sens sa ne 
ingrijoram pentru ziua de maine. Vezi rezumatul de la p. 311. Ne-a fost data noua ziua 
de astdzi. De aceea, in aceasta zi noi ar trebui sa facem, din recuno^tinja, ceea ce 
pretinde Dumnezeu de la noi. „0! De a{i asculta azi glasul Lui" (Psalmul 95:7). Cat 
despre ziua de maine, personificata aid, sa o lasam sa se odihneasca. Sa-i permitem sa 
se ingrijoreze ea pentru sine, spune Isus, am putea oare spune ca afirma acest lucru „cu 
un strop de umor?" Cand sose§te ziua de maine, vor veni noi necazuri, dar §i o putere 
innoita. Dumnezeu nu ne-a dat astazi putere pentru greuta{ile de maine. Cand 
reflectam asupra faptului ca „ajunge zilei necazul ei" (sau: „Suficient ii este zilei raul 
din ea", traducerea A.V. mult mai literala, redata §i de A.R.V.), sa ne aducem imediat 
aminte de Plangeri 3:22, 23: „Indurarile Lui nu sunt la capat, ci se innoiesc in fiecare 
dimineatd. §i credincio§ia Ta este atat de mare!" 


Cele zece porunci au fost scrise pe doua table (Deuteronom 5:22). Isus a rezumat 
Legea in cuvintele familiare din Matei 22:37-39: „Sa iube§ti pe Domnul, Dumnezeul 
tau, cu toata inima ta ... §i pe aproapele tau ca pe tine insu£". In mod similar, 
rugaciunea Tatal nostru confine doua seturi de cereri, primul set de trei cereri are de-a 
face cu Dumnezeu, al doilea cu oamenii. La fel stau lucrurile §i cu Predica de pe munte 
luata in ansamblul ei. Dupa ce a rezumat indatoririle omului fa{a de Dumnezeu (cap. 6), 
Isus stabile§te obliga£ile sale fa|a de semenul sau (7:1-12). 

342 Eu nu sunt de acord cu Lenski (op. cit., p. 278) atunci c&nd traduce: „De aceea, nu v2 
ingrijorati intru maine". Prepozitia greceasca eh; nu inseamna intotdeauna intru, nici macar in 
acest gen de context. Ea poate foarte bine sa insemne „pentru", a§a cum arata L.N.T. (A. §i G.), 
p. 228. Cf. Efeseni 4:30; Filipeni 2:16; Apocalipsa 9:15. 
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Cele doua seturi de indatoriri sunt inrudite, fiindca omul este facut dupa chipul lui 
Dumnezeu (Geneza 1:27). 

Prin urmare, am ajuns acum la subdiviziunea care se ocupa de: 


Esenia acestei dreptdii hi raport cu rela\ia omului cu semenul sau 

Isus deschide aceasta sec$iune prin a spune: 7:1. Nu judeca(i (pe aljii)... Ca in 6:1, 
19,20; 7:7 etc., un anumit principiu este mai intai prezentat, apoi explicat. Ce anume a 
vrut sa spuna oare Isus cand a zis: „Nu judeca^i"? A in^eles El prin aceasta afirmatie ca 
este interzisa orice fel de judecata, astfel incat nu ne este permis sa ne formam §i/sau 
sa exprimam despre semenul nostru nici o parere, sau cel pu^in sa nu dam glas 
niciodata unei opinii nefavorabile despre el? Avand in vedere ceea ce a spus Isus Insu§i 
tocmai in acest paragraf (v. 6), in loan 7;24; cf. 1 Corinteni 5:12; 6:1-5; Galateni 1:8, 9; 
Filipeni 3:2; 1 Tesaloniceni 2:14, 15; 1 Timotei 1:6, 7; Tit 3:2,10; 1 loan 4:1; 2 loan 10; 
3 loan 9 §i intr-o mul^ime de alte pasaje care ar putea fi adaugate, este clar ca nu avea 
inten^ia sa rosteasca o asemenea condamnare absoluta a formarii unei opinii despre o 
persoana §i a exprimarii ei. 

Isus Insu§i a ajuns la anumite concluzii cu privire la carturari §i farisei, §i nu a ezitat 
sa le exprime (Matei 5:20; 6:2, 5,16; 15:1 §i urm.; 23:1 §i urm.). De§i este adevarat ca noi 
nu putem vedea ce este in inima semenului nostru, a§a cum putea Isus (loan 3:24,25), 
astfel incat judecata noastra trebuie sa fie mult mai rezervata §i niciodata definitiva, 
totu§i nu este nimic in inva^atura lui Cristos sau in cea a apostolilor de dupa El care sa 
ne scuteasca de obligajia de a ne forma opinii despre oameni §i de a acjiona pe baza 
acestor opinii, lucru care implica §i faptul ca uneori va fi de datoria noastra sa emitem 
§i judeca^i. Matei 7:1 a fost folosit uneori ca o scuza pentru delasarea in exercitarea 
disciplinei biserice§ti, insa in lumina contextului, §i a pasajelor 18:15-18 §i loan 20:23, o 
asemenea interpretare a acestui text nu are nici o justificare. 

A§adar, ce a vrut sa spuna Isus? El spune (vezi v. 3-5) ca este gre§it ca cineva sa-§i 
concentreze aten^ia asupra paiului din ochiul fratelui sau §i, in timp ce este ocupat cu 
acest lucru, sa ignore barna din ochiul sau. Domnul condamna aici spiritul critic 
mali^ios, judecata aspra, care porne§te de la premisa drepta|ii proprii, facuta fara 
indurare §i fara dragoste, a§a cum arata §i pasajul paralel (Luca 6:36, 37). 

Este nevoie de discernamant §i de spirit critic, insa ipocrizia este un pacat. Ar 
trebui sa evitam sa spunem lucruri care nu sunt adevarate (Exod 23:1), nu sunt 
necesare (Proverbe 11:13) §i sunt lipsite de bunatate (Proverbe 18:8). Am gasit una 
dintre cele mai bune, §i totodata mai interesante expuneri ale acestui adevar in cartea 
lui L. B. Flynn, Did I Say That?, Nashville, 1959; vezi mai ales capitolul 3, care poarta 
titlul „A Keen Sense of Rumor". 

Faptul ca pacatul condamnat aici era foarte comun reiese, de exemplu, din faptul ca 
David 1-a condamnat la moarte pe bogatul care, a§a cum a fost facut el sa creada, a furat 
§i a ucis oi\a saracului, fara sa realizeze ca de fapt se condamna singur (2 Samuel 12:1—7)! 
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Aceasta inclinable de a descoperi §i a condamna cu severitate gre§elile, reale sau 
imaginare, ale altora, in timp ce se treceau cu u§urinba cu vederea frecventele §i chiar 
§i mai lamentabilele incalcari proprii ale Legii sfinte a lui Dumnezeu, era ceva comun 
printre evrei (Romani 2:1 §i urm.), mai ales printre farisei (Luca 18:9; loan 7:49) §i este 
ceva comun mereu §i pretutindeni. Conform cuvintelor lui Isus de aici din 7:1: ca sa nu 
fiji judecabi, vanatorul asiduu de gre§eli care se considera drept trebuie sa-§i aduca 
aminte de faptul ca §i el insu§i se poate a§tepta sa fie condamnat, §i nu numai de 
oameni, ci mai ales de Dumnezeu, a§a cum 6:14,15 a aratat deja. Cf. 18:23-35. 

De dragul accentuarii, gandul exprimat in 7:1b este repetat intr-un fel oarecum diferit: 
7:2. Caci cu ce judecata judecafi, ve|i fi judecabi; §i cu ce masura masurafi, vi se va 
masura. Sensul: standardul de judecata dupa care ii judeci pe al^ii £ se va aplica bie. Daca 
judeci fara indurare, vei fi judecat fara indurare. In mod similar, daca judeci cu bunatate, 
vei fi judecat §i tratat cu bunatate. Atunci £ se va turna „cu o masura buna, scuturata §i 
clatinata". Cu siguranba ca atunci vei fi §i tu judecat astfel §i rasplatit de Dumnezeu (6:14,15; 
cf. Romani 2:16, 3:6), insa agenfii umani nu sunt exclu§i (Luca 6:34,38). 

O descriere figurativa a celor care critica cu asprime §i totodata un avertisment 
pentru ei urmeaza in v. 3-5. De ce vezi tu 343 paiul din ochiul fratelui tau, §i nu te uibi 
cu bagare de seama la barna din ochiul tau? Sau cum pobi zice fratelui tau: „Lasa-ma 
sa scot paiul din ochiul tau" §i cand colo, tu ai o barna intr-al tau? Fabarnicule, scoate 
intai barna din ochiul tau, §i atunci vei vedea deslu§it sa sco£i paiul din ochiul 
fratelui tau. Barna este o bucata grea de lemn, potrivita pentru a fi folosita ca §i caprior 
sau grinda a unei case. „Paiul // sau „a§chia" este o mica bucajica de tulpina uscata sau 
de lemn, poate o mica frantura dintr-o creanga. Acum, in figura folosita de Isus, El 
intreaba ascultatorul de rand cum se face ca se uita fix la un mic fir de praf din ochii 
semenului sau, §i ca ii §i cere permisiunea sa-1 scoata, in timp ce trece complet cu 
vederea barna incomparabil mai mare din ochiul sau. Cf. loan 8:7. 

Intrebarea este: Cine e acest a§a-zis oftalmolog? Raspuns: el este numit un „ipocrit", 
un cuvant folosit in general de Isus pentru a-i caracteriza pe carturarii §i fariseii zilelor 
Sale (5:20, ct. 6:2,5,16; 15:1,7; 23:13), o categorie de indivizi pe care Luca o descrie prin 
cuvintele: „unii care se incredeau in ei in§i§i ca sunt drepfi §i disprebuiau pe ceilalbi" 
(Luca 18:9). De aceea, este inbeleasa orice persoana cu o dispozibie fariseica. Din 
moment ce in inima fiecaruia locuie§te un fariseu, pana §i in cea a ucenicilor lui Isus 
pana cand harul nu ii transforma complet, concluzia care se impune este ca acest pasaj 
li se aplica tuturor, in sensul ca tobi trebuie sa se examineze (1 Corinteni 11:28), fiindca 

343 Acest pasaj (v. 3-5) corvine patru cuvinte diferite care apartin domeniului general care tine de 
observatie §i contemplare. Acestea sunt dupa cum urmeaza: 

a. pXeneu; sec. per. sg. prez. indie. Activ de la (Skhu, avand aici o fort& care continua: a privi 
insistent, sau a continua sa priveasca la. Este un veb foarte folosit (cf. 5:28; 6:4, 6,18; etc.). 

b. 5ia{5keTi€i<; sec. per. sg. viit. indie. De la diapXejru), o extensie de la pXenu); de aici a vedea clar, a 
privi printre, a penetra. Cf. Luca 6:24. in Marcu 8:25 inseamna probabil: a deschide cuiva ochii larg. 

c. Idov, discutat la p. 120, nota de subsol cu numarul 133. 

d. KaTcu'Ofi<;, sec. per. sg. prez. indic.de la KaxccvoUo; aici (in paralel cu Luca 6:41), a baga de seama, 
a observa. Cf. Fapte 27:39. 
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daca nu o fac vor avea tending de a critica §i de a-i corecta pe al^ii. Indiferent cat de 
buna ar parea o persoana in propriii ei ochi (cf. Luca 18:11,12), totu§i, daca nu este §i 
umila, conform percepfiei Domnului, are o barna in ochiul ei, barna dreptajii proprii. 
Acest lucru o face un oftalmolog orb care incearca sa opereze ochiul altuia! Indiferent 
cat de grava i s-ar fi putut parea gre§eala celuilalt ochiului a§a-zisului doctor, nu este ea 
doar un „pai" in comparable cu propria sa atitudine de autosuficenta, un defect atat de 
mare in concepfia lui Dumnezeu, incat este comparat cu o barna in ochiul criticului? 

Cand prin harul suveran aceasta barna a fost indepartata, fostul vanator de gre§eli va 
fi in stare sa vada suficient de bine incat sa scoata paiul din ochiul semenului sau; adica, 
va fi in stare „sa ridice pe un asemenea om cu duhul blande£i" §i, examinandu-se pe sine 
in, sa zicem, lumina lui 1 Corinteni 13, va avea grija sa nu fie §i el ispitit (Galateni 6:1). 

Reiese dar din ultima propozifie, in care este men^ionata scoaterea paiului din 
ochiul semenului, ca scopul lui Isus in v. 3-5 nu a fost acela de a descuraja disciplinarea 
mutuala. Din contra, aici este incurajata atat disciplinarea mutuala, cat §i 
autodisciplinarea. Mai mult, pentru a preveni instalarea ideii ca denunjarea atitudinii 
pline de ipocrizie din v. 3-5 poate insemna ca trebuie sa se aiba o rabdare fara limite cu 
cei care staruie in anumite gre§eli, Domnul adauga acum: 

6. Sa nu da{i cainilor lucrurile sfinte, §i sa nu aruncafi margaritarele voastre 
inaintea po A cilor ... „Frayi" (vezi v. 3-5) §i „cainii" sau ^porcii" (v. 6) nu trebuie tratay 
in acela§i fel. Credincio§ii trebuie sa discearna cu atenfie. 

Pentru a in^elege aceasta zicala este nevoie, inainte de toate, sa se descopere ce se 
intelege prin „c3ini // §i prin „porci". Printre evrei cainii strazii se bucurau de prea pufina 
pre^uire. Aici se face referire nu la animalele de casa, ci la cainii mari, salbatici §i ura^i 
care erau privi^i ca ni§te paria. Ei puteau fi vazu£i aproape oriunde, adulmecand 
gunoaiele §i resturile aruncate in strada. Erau considera^i necura£ §i mizerabili 
(Proverbe 26:11; cf. 2 Petru 2:22; Apocalipsa 22:15). Ei amenin^a (Psalmul 22:16,20), urla 
§i maraie (Psalmul 59:6), sunt lacomi §i fara ru§ine (Isaia 56:11). Pe scurt, ei sunt vrednici 
de disprei (1 Samuel 17:43; 24:14; 2 Samuel 9:8; 16:9; 2 Regi 8:13). A fi mancat de caini 
era semnul blestemului special al lui Dumnezeu asupra unei persoane (1 Regi 14:11; 
16:4; 21:24; cf. 1 Regi 21:19; 22:38). 

Cat despre porci (in Matei 8:30-32 §i in pasajele paralele, sunt refugiul demonilor), 
ei sunt vazuji ca fiind la fel de vrednici de disprej §i murdari. Vechiul Testament ii 
men^ioneaza printre animalele necurate (Levitic 11:7; Deuteronom 14:8). In Isaia 65:4; 
66:3,17 consumarea carnii de pore este numita o uraciune. Faptul ca fiul risipitor a fost 
pus sa pazeasca porcii a adaugat la nenorocirea lui (Luca 15:15,16). Cainii §i porcii sunt 
men^ionati impreuna nu numai aici in Matei 7:6, ci §i in 2 Petru 2:22: „Cainele s-a intors 
la ce varsase §i scroafa spalata s-a intors sa se tavaleasca iara§i in mocirla". 

Este clar ca Isus folose§te aici expresiile „lucrurile sfinte" - adica puse deoparte §i 
scoase din sfera lucrurilor comune, stand intr-o relate stransa cu Dumnezeu §i 
inchinate Lui 344 - §i,,margaritarele" sunt folosite aici ca sinonime. 

344 Pentru o explicate mai amanuntita a conceptului ^sfant", vezi C.N.T. la Filipeni, p. 46. 
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Cuvantul grecesc pentru perle este margarites, din care au fost derivate numele 
proprii Margareta §i Reta (sau Rita). Perlele, ob^inute din Golful Persic sau din Oceanul 
Indian, aveau un pret fabulos, mult deasupra puterii de cumparare a persoanelor de 
rand. Pentru a ob^ine o perla de mare pret, era posibil ca un negustor sa fie nevoit sa 
vanda tot ce are (Matei 13:46; cf. 1 Timotei 2:9; Apocalipsa 17:4; 18:12,16; 21:21). 

Combinand toate aceste elemente, putem trage acum concluzia ca aici in 7:6 Isus 
spune ca tot ce se afla intr-o relate speciala cu Dumnezeu §i este prin urmare foarte 
pre^ios ar trebui sa fie tratat cu reverenta §i nu ar trebui sa le fie incredinjat celor care, 
din cauza firii lor nespus de rele, vicioase §i vrednice de dispret, pot fi compara^i cu 
cainii (vezi £i Filipeni 3:2) §i cu porcii. Acest lucru inseamna, de exemplu, ca ucenicii lui 
Cristos nu trebuie sa continue pana la nesfar§it sa le puna inainte mesajul Evangheliei 
celor care i§i bat joc de el. Cu siguran^a ca ei trebuie sa aiba rabdare, insa exista o limita. 
Vine un moment in care rezisten^a constants fata de chemarea plina de har trebuie 
pedepsita prin indepartarea mesagerilor care aduc vestea buna. 

Celelalte rostiri ale lui Isus pe aceasta tema §i faptele Sale slujesc ca un comentariu 
la Matei 7:6. Cat de rabdator a fost El cu Toma (loan 20:24-29) §i cu Petru (loan 21:24-29), 
insa pentru Irod Antipa, care a fost avertizat in multe randuri (Marcu 6:20) dar nu a 
tinut seama de aceste avertismente, Isus nu a avut nici un cuvant (Luca 23*9). El a rostit 
un Western asupra Capernaumului, care nu a vrut sa-I ia in serios mesajul §i sa-§i 
insu§easca lectia data lui prin faptele miraculoase ale lui Isus (Matei 11:23). El §i-a 
invatat ucenicii sa nu ramana prea mult in locurile in care le era respinsa predicarea 
(Matei 10:14, 15, 23). In pilda smochinului neroditor (Luca 13:6-9), El a aratat ca 
rabdarea lui Dumnezeu, de§i de lunga durata, nu este fara sfar§it. Cf. Proverbe 29:1. 

Apostolii au luat aminte la aceasta lectie, a§a cum vedem, de exemplu, in cazul lui 
Pavel (Fapte 13:45,46; 18:5,6; cf. Romani 16:17,18; Tit 3:10). Statul la nesfar§it in compania 
celor care ridiculizeaza religia cre§tina nu este un lucru drept fata de alte campuri care 
a§teapta lucratoiii, mai ales ca seceri§ul este mare, dar lucratorii sunt putini (Matei 9:37; cf. 
loan 4:35). In plus, capacitatea ucenicilor de a indura persecutia in condit^ e in care ei 
trebuie sa mai aiba suficienta vigoare pentru a continua lucrarea in alta parte este limitata; 
observati cuvintele Domnului (Nu aruncati margaritarele voastre inaintea porcilor), ca nu 
cumva sa le calce in picioare §i sa se intoarca sa va rupa. In aceasta ilustratie Isus ii 
infati§eaza pe pord calcand in pitioare perlele, tratandu-le prin urmare cu mare dispret- 
E posibil sa fie corecta sugestia 345 ca, din moment ce perlele seamana cu mazarea sau 
ghinda la forma, ace§ti porci, dupa ce au gustat lacom cateva §i au descoperit ca nu le pot 
manca, le calca in pidoare plini de furie §i se intorc sa-i sfa§ie pe cei care au fluturat sub 
nasul lor asemenea lucruri necomestibile. „Sa nu i se intample acest lucru margaritarului 
proclamarii Evangheliei, nid vestitorilor ei", spune, cum ar veni, Isus. 

Cat despre sensul exact al termenilor „lucruri sfinte" §i „margaritare // , acesta este 
mai curand nedefinit. Ei se refera cu siguranta §i la alte lucruri in afara de mesajul 
Evangheliei. Slujba de lucrator, calitatea de prezbiter §i diaconia nu trebuie sa le fie 

345 Vezi A.T. Robertson, Word Pictures, Vol. I., p. 61. 
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incredintate celor care nu se califica pentru ele. Didahiile sau Invdidtura celor doisprezece 
apostoli (IX.5) mai face §i o alta - cred eu ca legitima - aplica^ie, dupa cum urmeaza: 
„Insa sa nu lasalji pe nimeni sa bea sau sa manance din euharistia voastra [Cina 
Domnului] jin afara de cei care au fost boteza^i in Numele Domnului. Fiindca §i in 
legatura cu acest lucru a spus Domnul «Sa nu da{i c&nilor lucrurile sfinte»". 

Isus continua: 7,8. Cereji §i vi se va da; cautaji §i ve# gasi; bate# §i vi se va deschide. 
Caci ori §i cine cere, capata; cine cauta, gase§te; §i celui ce bate, i se deschide. Exista oare 
vreo legatura intre versetele acestea §i v. 1-6? Unii nu vad nici una. insa acest lucru ar fi 
ciudat. In intreaga predica de pana acum am fost martorii unei desfa§urari foarte logice a 
ideilor §i a unei tranzi^ii foarte line intre un paragraf §i altul. Trebuie oare sa presupunem 
ca aid, in 7:7, ne confruntam cu o brusca frangere a continuita£ii? Eu nu pot sa cred a§a 
ceva. In versetele precedente, Cristos a vorbit despre rela£a omului cu omul, in v. 12, El 
abordeaza din nou - ar trebui sa intrebam: „Inca?" - acest subiect. Nu este oare rezonabil 
sa credem ca §i versetele intercalate (v. 7-11) se refera la o anumita faza a acestei teme? 

Aceasta conexiune, dupa cum vad eu lucrurile, nu este greu de stabilit. Domnul i-a 
indemnat pe ascultatorii Sai se ab^ina sa-i judece pe al^ii (v. 1-5), insa sa judece totu§i 
(v. 6); nu fiind hipercritici, insa totu§i critici; sa fie umili §i rabdatori, insa nu prea 
rabdatori etc. Dupa o examinare detaliata a intregului paragraf precedent (v. 1-6), nu 
poate fi evitata intrebarea: „§i cine este potrivit pentru aceste lucruri?" (2 Corinteni 2:16 
A.V.). La aceasta intrebare Isus raspunde prin sublinierea necesita^ii perseverarii in 
rugaciune inso^ita de eforturi pline de zel. E cert ca indemnul intreit (cereji... cauta^i... 
bate^i) este general. El are de-a face nu numai cu solicitarea intelepciunii in problemele 
care au fost discutate mai inainte, ci cu toate lucrurile. De fapt, cu implinirea tuturor 
nevoilor, mai ales a nevoilor spirituale. De aceea, acest indemn intreit se repeta §i intr-un 
context diferit (Luca 11:9 §i urm.). §i de ce nu? Cu sigurant;a ca nu e nevoie de prea 
multa imagina^ie pentru a in^elege ca un sfat autoritar, atat de prejios §i pe deplin 
practic, nu a fost spus doar o data, pentru a nu mai fi pomenit apoi. Oare vorbitorii de 
astazi (inclusiv pastorii!) nu se repeta niciodata? Prin urmare, de§i conpnutul v. 7-11 
este mult mai larg decat ar putea indica orice legatura cu cele precedente, este firesc sa 
se presupuna ca v. 1-6 au fost cele care au prilejuit acest scurt paragraf minunat. Cu 
siguran^a ca ascultatorii lui Cristos, dupa ce au luat cu grija aminte la indemnul Lui de 
a abandona obiceiuri vechi §i a adopta un mod de via{a complet diferit, §i dupa ce au 
observat apoi ca lucrurile pe care El le cerea pareau aproape contradictorii, cautau o 
solute pentru aceasta problema complicata. Domnul nu i-a dezamagit. 

Prin urmare, sa examinam mai intai indemnul intreit ; apoi promisiunea care 
inso|e§te indemnul §i care arata ca ascultarea noastra de porunca nu va fi zadarnica. 
Cea mai simpla forma a poruncii este aceasta: 

Cere\i 

Observati intensitatea crescanda care poate fi prezentata astfel: „Cere^i, cautaJi, 
BATETI". Cererea implica umilinp §i o recunoa§tere a nevoii. Verbul este folosit cu referire 
la o petite adresata de un inferior unui superior. Fariseul din parabola (Luca 18:10-13) nu 
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cere nimic. El ii spune Domnului cat de bun este el. Vame§ul cere, adica implord : „Doamne, 
ai mila de mine, pacatosul". A cere mai presupune §i credin^a intr-un Dumnezeu personal 
cu care omul poate avea parta§ie. Cand cineva cere, el se a§teapta la un raspuns. De aceea, 
acest lucru implica credin(a intr-un Dumnezeu care poate, care face §i care va raspunde, 
adica, o credinta in Dumnezeu Tatal. O asemenea ceding face ca rugaciunea sa fie calda 
§i personala. O asemenea persoana nu poate spune: „0, Doamne, daca este un 
Dumnezeu, mantuie§te-mi sufletul, daca am un suflet!" 

Cautali 

Cautarea inseamna sa ceri plus sa aciionezi. Ea implica o cerere infocata, insa acest 
lucru in sine nu este de ajuns. O persoana trebuie sa fie activa in incercarea de a ob^ine 
implinirea nevoilor sale. De exemplu, cineva ar trebui nu numai sa se roage pentru o 
cunoa§tere profunda a Bibliei, ci are trebui sa §i cerceteze cu rabdare §i sa examineze 
Scriptura (loan 5:39; Fapte 17:11), sa freeventeze serviciile de inchinare (Evrei 10:25) §i 
mai presus de orice, sa traiasca in armonie cu voia lui Dumnezeu (vezi tocmai aceasta 
sec^iune: Matei 7:21,24,25; cf. loan 7:17). 

Bateii 

Sa ba£ inseamna sa ceri plus sa aciionezi plus sa perseverezi. Cineva bate din nou §i din 
nou pana cand u§a se deschide. Totu§i, in realitate, perseveren^a este probabil implica ta 
in toate cele trei imperative, din moment ce toate sunt la timpul prezent; a§a ca, o 
posibila trauucere ar fi „continuati sa cere£, sa cautati, sa bateii". Cu atat mai mult cu 
cat toate acestea sunt §i mai vizibile in Luca 18:1, 7; cf. Romani 12:12; Efeseni 5:20; 6:18; 
Coloseni 4:2; 1 Tesaloniceni 5:17. Insa ceea ce este o probabilitate in cazul tuturor celor 
trei este o certitudine in cazul celei din urma, insa§i ideea biblica a batutului implicand 
deja perseverenja. Cineva continua sa bata la u§a palatului impara^iei pana cand 
Imparatul, care este in acela§i timp §i Tatal, deschide u§a §i ii ofera lucrurile de care 
acesta are nevoie (Luca 11:5-8). 

Cat despre promisiunea care este implinita atunci cand porunca este ascultata, in 
fiecare caz porunca §i promisiunea corespund cu exactitate: de aceea, cereji este urmat 
de ve\i prim ; ; cautaii de ve[i gasi; iar bateii de vi se va deschide. Observa# ca in v. 6 §i 7 
aceasta promisiune, fie intr-o forma, fie in alta, apare de nu mai pu£n de §ase ori. 
Primele trei promisiuni, cele din v. 7, sunt repetate in mod virtual in v. 8, §i chiar intarite 
prin cuvantul introductiv oricine, al carui caracter cuprinzator este subliniat din nou de 
expresiile cel care §i celui care, ca §i cum s-ar spune: dintre cei care asculta de aceasta 
porunca nici unul nu va fi dezamagit. Fiecarui urma§ al Domnului i se promite un 
raspuns la genul de rugaciune care este inso^it de cautare §i de batut. 

Certitudinea ca rugaciunea perseverenta inso^ita de activitatea credin(ei va fi rasplatita 
este intarita §i mai mult de un argument dinspre mai puj^n spre mai mult, in versetele: 

9-11. Cine este omul acela dintre voi, care, daca-i cere fiul sau o paine, sa-i dea o 
piatra? Sau daca-i cere un pe§te, sa-i dea un §arpe? Deci, daca voi care sunte^i rai §titi sa 
da^i damn bune copiilor vo§tri, cu cat mai mult Tatal vostru, care este in ceruri, va da 
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lucruri bune celor ce I le cer! Sensul: Daca pana §i un tata pamantesc - observay cuvintele 
„cine este omul"; presupunerea este foarte generala - de§i este rau (Psalmul 51:1-5; 130:3; 
Isaia 1:6; Ieremia 17:9; loan: 3:3, 5; Romani 3:10; Efeseni 2:1), va satisface cererile 
rezonabile ale copilului sau, atunci cu siguranja Tatal vostru ceresc, care este sursa oricarei 
bunatay, le va da lucruri bune celor care ii adreseaza cererile lor umile. 

Detalii ale interpretarii: 

1. Daca fiul cere paine (sursa vieyi, hrana principals), tatal lui nu ii va da o piatra, 
una care seamana poate cu o paine sau o prajitura. El nu-§i va in§ela copilul. In mod 
similar, daca fiul sau ii va cere un pe§te, ca meniu secundar, lucru care ar fi foarte 
natural in aceastd regiune unde pe§tii se gaseau din abunden^a, tatal lui nu-i va da un 
§arpe. Se gandea oare Isus la un ypar? In orice caz, pentru un tata adevarat o asemenea 
pacaleala ar fi de neconceput. 

2. Cu atat mai mult, Tatal ceresc nu i§i va dezamagi copiii. Insa acest lucru nu 
inseamna ca El le va da intotdeauna tot ceea ce Ii cer. El inseamna ca El nu le va da orice 
lucru care este rau pentru ei. El le va da „lucruri bune" celor care I le cer. Pe baza lui 
Luca 11:13 se poate trage concluzia ca Tatal ceresc le va da copiilor Sai Duhul Sfant §i 
toate beneficiile Sale. El va implini toate nevoile lor. 

3. Observay important rugaciunii in acest sens. Tatal I§i iube§te copiii §i le poarta 
de grija, insa El vrea ca ei sa-I ceard lucrurile de care au nevoie. 

Ucenicii lui Cristos pot fi siguri ca Tatal le va da ca raspuns la rugaciuni §i soluyile 
de zi cu zi la problemele pe care le au in domeniul relayilor cu ceilaiy oameni, §i la 
dificultayie care apar in urma incercarii lor pline de zel de a urma instrucyunile din 
v. 1-6. Cat prive§te contextul imediat urmator, ar putea fi oare ceva mai potrivit ca o 
introducere la porunca de a ne trata aproapele a§a cum ne-ar placea noua sa fim 
tratay decat indemnul: „Cerey ... cautay ... batey"? Nu este oare adevarat ca in 
asemenea probleme este nevoie tot timpul de ajutorul lui Dumnezeu? 

Ca o concluzie foarte potrivita nu numai la 7:1-11, ci §i la intreaga secyune mare care 
incepe cu 5:17 (§i vezi §i 5:5,7, 9,13-16), Isus prezinta acum propria Sa versiune dupa 

Regula de aur 

12. Tot ce voiy sa va faca voua oamenii, facey-le §i voi la fel... 

Pentru ca cel credincios sa fie gata pentru orice urgen^a, adica, pentru ca el sa §tie 
in orice moment cum sa se poarte cu semenul sau, Domnul da aici in v. 12 o regula care, 
constand din stabilirea indatoririlor cuiva cu ajutorul dragostei sale fa|a de sine, este, 
ca un briceag sau un liniar al tamplarului, mereu la indemana, chiar §i in situayi 
neprevazute, cand nu este timp sa se ceara sfatul unui prieten sau sa se consulte o 
carte. In ce fel se aseamana aceasta Regula de aur cu alte reguli similare din afara 
cre§tinismului? Este oare adevarat, a§a cum par unii sa creada, ca Matei 7:12 furnizeaza 
terenul comun pe care credinciosul §i necredinciosul i§i pot inalja impreuna palatul lor 
de pace, prosperitate §i fraye? 

Unii se plang ca diferen^a dintre regula lui Cristos §i cea a altora, de exemplu, cea 
stabilita de Confucius, consta doar in faptul ca regula acestuia din urma este negativa, in 
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timp ce a lux Cristos este pozitiva. Isus a spus: „Tot ce voifi sa va faca voua oamenii (alfii), 
facefi-le §i voi la fel", dar Confucius a spus „Nu-i face semenului tau nimic din ce tu nu ai 
vrea sa-fi faca el tie apoi" (Mahabharata XIII.5571). Totu§i, a§a cum vad eu lucrurile, diferenja 
in aceasta privinja a fost exagerata. Cu siguranfa ca, atunci cand i se da cea mai rea 
interpretare acestei reguli negative, ca §i cum ea nu ar insemna altceva decat: „Nu-ti ucide 
semenul §i nu-i fura nevasta sau proprietatea, fiindca nu ti-ar placea ca el sa-£ faca tie aceste 
lucruri, a§a ca da-i pace semenului tau", atunci cu siguranta ca regula pozitiva este mult 
mai buna. Insa cu siguranta ca §i regula negativa poate fi interpretata mult mai favorabil. 
Ea poate insemna §i urmatoarele: „Nu-l trata pe semenul tau altfel decat cu dragoste 
adevarata, caci nici tie nu ti-ar placea sa fii tratat altfel de el decat cu o dragoste adevarata". 
Cand regula este astfel formulata, negativul implica pozitivul. §i nu ar trebui sa-i acordam 
oare credit lui Confucius ca ar fi avut cel putin o parte din aceste aspecte pozitive in minte? 
Oare nu erau citate cuvintele lui dupa fraza: „Aceasta este suma intregii dreptatl trateaza-i 
pe altii a§a cum ti-ar placea tie sa fii tratat"? Ea este cu siguranta pozitiva. 

In mod similar, Isus invaja ca Legea cu poruncile sale negative („sa nu ucizi; sa nu 
preacurve§ti" etc.) este implinita prin ascultarea de regula pozitiva : „Iube§te-l pe 
aproapele tau ca pe tine insufi" (Matei 5:21 §i urm.; 19:19; 22:39). Romani 13:9 este 
decisiv din acest punct de vedere: „De fapt: «Sa nu preacurve§ti, sa nu furi, sa nu faci 
nici o marturisire mincinoasa, sa nu pofte§ti», §i orice alta porunca mai poate fi, se 
cuprind in porunca aceasta: «Sa iube§ti pe aproapele tau ca pe tine insuti»". Acum, este 
adevarat ca in invatatura lui Isus accentul pus pe dragostea pentru semeni, nu doar pe 
tratarea lor cu bunatate, mai mult, pe o dragoste §i fata de du§man, capata o amploare 
mult mai mare decat in afara cre§tinismului. insa nu este corect sa se spuna ca o regula 
formulata negativ este, din cauza aceasta, neaparat inferioara uneia formulate pozitiv. 

Cu toate acestea, exista unele diferente importante intre Regula cu adevarat de aur 
a lui Cristos §i regulile oarecum similare care ne-au provenit din religiile necre§tine sau 
sunt favorizate de catre liberalii religio§i. Trebuie admis faptul ca asemenea reguli au o 
valoare relativa. Intr-un anumit sens §i necredincio§ii fac lucruri bune (1 Regi 21:27-29); 
Matei 5:46; Luca 6:33; Fapte 28:2; Romani 2:14). Cu toate acestea, exista diferente 
importante intre Regula de aur a lui Cristos §i orice altceva care ii seamana. Aceste 
diferente sunt urmatoarele: 

1. Profetul religios necre§tin considera ca regula sa este o cerinta pe care omul 
este in stare sa o implineasca prin puterea sa, sau in cel mai bun caz prin puterea 
altcuiva sau a altceva decat Dumnezeul adevarat care S-a revelat in Isus Cristos. 
Scriptura neaga raspicat ca el are aceasta putere (loan 3:3,5; 2 Timotei 3:2; Tit 3:3 etc.). 
Fara operatiunea Duhului Sfant in inimile §i vietile copiilor lui Dumnezeu nu este 
posibila (nici macar in principiu) o ascultare aprobata de Dumnezeu (Romani 7:24; 
8:3-8; Filipeni 2:12,13; 2 Tesaloniceni 2:13). 

2. Liberalul religios are tendinta de a separa regula iubirii fata de om de porunca 
iubirii fata de Dumnezeu. El minimalizeaza in general importanta acesteia din urma. 
Conform conceptiei lui, Regula de aur este suma §i substanta intregii etici. Singurul 
lucru important din viata lui, a§a cum vede el lucrurile, este slujirea semenilor. In 


330 



M A T E I 


7:12 


sprijinul acestui obiectiv face apel la Regula de aur a lui Cristos. Insa un asemenea apel 
este nejustificat, fiindca in predica Regula este precedata de un discurs lung in care Isus, 
prin implicate (cf. Matei 22:37), ne inva^a sa-L iubim pe Dumnezeu mai presus de once. 
Acest lucru, a§a cum s-a aratat, implica dedicarea launtrica a inimii lui Dumnezeu §i o 
incredere nedivizata in El in toate circumstance vie{ii. Acum, tocmai in lumina acestei 
atitudini fa^a de Tatal nostru Cel ceresc suntem indemna^i noi, copiii Lui, sa ne iubim 
semenii, pe care Dumnezeu i-a creat dupa chipul Sau. Cu siguran£a ca regula 
modernistului seamana cu Regula de aur a lui Cristos. Muzica ei are aceea§i tonalitate, 
dar nu §i aceea§i calitate, intocmai cum o nota cantata la pian difera foarte mult de una 
cantata la orga. Instrumentul muzical din spatele notei - adica fundalul - este diferit. 

3. Aceia§i oameni care comit gre§eala aratata la punctul 2. obi§nuiesc §i sa confunde 
scopul regulii/ ca §i cum ea ar insemna: „De aceea, orice vre£ sa va faca voua oamenii, 
face^-le §i voi lor, cad in cele din urma va merita". Intocmai ca onestitatea, aceasta este „cea 
mai buna strategic", in acest mod aurul regulii degenereaza in zgura utilitarismului. 
Regula cu adevarat de aur a lui Cristos este diferita. Ea se incheie prin cuvintele: caci in 
aceasta este cuprinsa Legea §i Frorocii. A§a este, intr-adevar, fiindca rezumatul Legii §i al 
Prorocilor (adica, a Vechiului Testament; vezi p. 262, inclusiv nota de subsol nr. 279) este 
dragostea (Matei 22:37-40); iar dragostea onesta §i adevarata implica renun^are la sine §i 
ie§ire in intimpinarea nevoilor altora, lucruri exprimate atat de frumos in pasaje ca Isaia 
53:4-6,12; Matei 20:28; Marcu 10:45; loan 3:16; 10:11; Romani 8:32; 2 Corinteni 8:9; Galateni 
2:20; Efeseni 5:2; 1 Timotei 1:15,16 (culminand cu doxologia din v. 17); §i 1 Petru 2:24. 

Observa^i din nou expresia „de aceea" de la inceputul v. 12. (Cornilescu o omite din 
considerente necunoscute, n.tr.). Ea nu numai ca leaga pasajul prezent de intreaga 
diviziune mare introdusa prin 5:17 - caci prin lucrarea lui Cristos in inimile omene§ti 
„Legea §i profejii", men^ionaji atat in 5:17, cat §i aici in 7:12, i§i capata implinirea -, ci §i 
de versetele imediat precedente; ca §i cum s-ar spune: „Cu atat mai mult, Tatal vostru 
ceresc le da lucruri bune celor care I le cer. De aceea - adica din recuno§tm^a pentru 
darurile neintrerupte ale Tatalui - voi ar trebui sa va iubi^i semenii intocmai cum doriji 
sa va iubeasca ei pe voi, pentru ca raul dragostei sa curga continuu spre cei care nu o 
merita, nu numai spre inimile voastre, ci §i prin §i din inimile voastre pana cand ajunge §i 
cel mai nevrednic. Astfei, intr-adevar, voi ve£ fi fii ai Tatalui vostru care este in ceruri, care 
face ca soarele sa rasara §i peste cei rai §i peste cei buni, §i trimite ploaie §i peste cei drep£ 
§i peste cei nedrep^i (5:45)". Aceasta, intr-adevar, §i numai aceasta este Regula de aur. 

Indemn la intrarea in tmpdrdlie 

Sectiunea finala propriu-zisa a predicii incepe in acest punct. Mai intai Isus spune 
ceva despre 

Inceputul cdii: Poarta stramtd §i calea ingusta 
contra por^U largi §/ a drumului lat 

Isus i-a descris pe ceta^enii Imp^ra^iei, starea lor binecuvantata §i rela^ia lor cu 
lumea (5:1-16); de asemenea §i dreptatea pe care le-o garanteaza §i le-o cere Imparatul 
(5:17-7:12). Prin urmare, este natural ca acum in aceasta sec$iune finala a predicii El ii 
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indeamna pe to^i cei care au fost atin§i de mesajul Lui, indiferent daca atunci cand a 
fost rostit sau mai tarziu, sa intre in Impara^ie (7:13-27). Daca ei au §i facut-o deja, 
atunci sa intre in ea §i mai deplin decat inainte, sau, pentru a schimba oarecum figura 
de stil, sa se asigure ca ei continua sa mearga pe calea pe care au luat-o intrand pe 
poarta. La momentul potrivit Domnul descrie inceputul caii cre§tinilor, indemnandu-I 
pe ascultatorii Sai sa o aleaga pe aceasta in locul bulevardului necredincio§ilor (v. 13,14); 
roste§te cateva avertismente privitoare la inaintarea ucenicilor Sai pe aceasta „cale" 
(v. 15-20); §i in cele din urma pune in contrast cele doua destina{ii (v. 21-27). 

Prin urmare, Isus spune: 13, 14. Intra^i pe poarta cea stramta. Caci larga este 
poarta, lata este calea care duce la pierzare, §i mulji sunt cei ce intra pe ea. Dar 
stramta este poarta, ingusta este calea care duce la via|a, §i pujini sunt cei ce o afla. 

Trebuie sa se observe ca Isus a zugravit deja, prin sugestii, intrarea in impara^ia Sa 
ca fiind atat imbietoare, cat §i greu de accesat, adica, inso^ita atat de circumstance 
favorabile, cat §i nefavorabile. Favorabile, pentru ca cei care intra sunt vizibil 
binecuvantaCi. Ei sunt posesorii ImparaCiei, au intrat in ea, sunt mangaia{i, mo§tenesc 
pamantul, vor fi satura^i etc. Nefavorabile, pentru ca vor fi persecuta#, insultati §i 
barfi^i; sunt impovara^i de obligaCii grele; de exemplu, ei trebuie sa umble in dreptatea 
care o intrece pe cea a fariseilor §i carturarilor; trebuie sa i§i iubeasca pana §i du§manii 
§i sa se roage pentru persecutor^ lor; nu au voie sa fie ipocriji, dar trebuie totu§i sa faca 
diferen^a intre oameni etc. Aceste lucruri sunt „nefavorabile' / in sensul ca se bat cap in 
cap cu tendintele fire§ti ale oamenilor. 

De aceea, este clar ca Domnul nostru nu folose§te metoda catorva a§a-zi§i 
predicatori ai trezirii spirituale, care vorbesc despre „a ajunge mantuit" ca §i cum ar fi 
unul dintre cele mai u§oare lucruri din lume. Din contra, Isus descrie intrarea in 
Impara^ie ca una care este, pe de o parte, foarte dezirabila; insa cu toate acestea, pe de 
alta parte, deloc u§oara. Poarta de acces este stramta. Ea trebuie „gasita ,/ . Iar drumul de 
dincolo de ea este Jngust". Remarca lui J. M. Gibson este foarte nimerita: „apelul [lui 
Cristos] este^facut intr-un asemenea mod incat sa fie imbietor nu gloatei fara capatai §i 
egoiste, ci pentru cei ale caror inimi au fost atrase §i ale caror con§tiinte au fost atinse 
de descrierea binecuvantarii care ii a§teapta §i de neprihanirea care se a§teapta de la 
ei". 346 Nu este oare adevarat ca evangheli§tii cu adevarat mari - sa ne gandim doar la 
Whitefield, Spurgeon §i vrednicii lor urma§i din prezent - au accentuat §i accentueaza 
acest adevar? Nu era oare aceasta §i lec^ia pe care Iosua se straduia sa le-o predea 
israelijilor (Iosua 24:14-28; vezi mai ales vers. 14-16; 19)? Cf. Fapte 14:22. 

Pasajul vorbe§te despre a. doua por£ §i doua cai, b. doua feluri de calatori, §i c. doua 
destinayi. 

Sa luam mai intai cele doua por}i §/ cele doua cai. Din descriere reiese clar ca acestea 
doua - poarta §i calea - ar trebui sa fie combinate: poarta stramta §i cale ingusta, poarta 
larga §i cale lata. Care este prima, poarta sau calea? Oare o persoana intra mai intai pe 
poarta pentru a putea fi admisa pe cale sau porne§te pe cale pentru a ajunge la poarta 

346 The Gospel of Matthew ( Expositor's Bible , vol. IV), p. 721. 
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§i a intra pe ea? Daca ar fi adevarat ca Isus, atunci cand a mentionat poarta, Se gandea 
la ce se intampla cand cineva moare sau la a doua venire, atunci este evident ca drumul 
precede poarta. Aceasta reprezentare a devenit mai degraba populara; de exemplu, pe 
baza Scripturii vorbim despre intrarea in Ierusalimul de aur prin poarta de margaritare 
(cf. Apocalipsa 21:21; 22:14). In legatura cu acest subiect cineva ar putea sa faca referire 
§i la Luca 13:23-30, unde intrarea pe „u§a" ingusta aduce pe cineva in „impara£a lui 
Dumnezeu" in faza sa finala sau escatologica. 

Cu toate acestea, pe de alta parte, Matei 7:13, 14 mentioneaza in fiecare caz in 
primul rand poarta, apoi calea. De aceea, este legitima intrebarea: Care este prima, 
calea 347 sau poarta? 

Anumi^i comentatorii care s-au luptat cu aceasta intrebare - unii nu au facut-o in 
aparen^a, caci o ignora - au adoptat urmatoarele pozi^ii: 

1. „Poate ca preceptul lui Isus era pur §i simplu «intra£ prin poarta cea stramta»' 
restul fund doar maculatura". 348 

Obiectfe: Manuscrisele existente nu permit o asemenea eliminare radicala. 

2. „Fiecare din cele doua cai duce la §i trece printr-o poarta". Conform acestei 
concept, calea este prima. La fel crede §i R. V. G. Tasker. 349 La fel §i J. Jeremias, care face 
apel la Luca 13:23 §i urm., pe care il considera un text paralel §i care, a§a cum il vede el, 
„arata clar faptul ca imaginea por^lor are un caracter escatologic". Prin urmare, el vede 
succesiunea in felul urmator: a. poarta §i b. cale ca „un hysteron-proteron popular" (mai 
tarziu-mai devreme), adica, o figura de stil in cadrul careia ordinea reala este inversata, 
ca in „tunel-fulger". 350 

Obieclie: Contextul, §i intr-o anumita masura §i alegerea cuvintelor din Luca 13:23 §i 
urm., sunt atat de diferite de ceea ce se afla in Matei 7:13, 14 incat este sub semnul 
intrebarii daca problema poate fi rezolvata prin acest apel. Mai mult, numirea figurii 
folosite de Isus in pasajul din Matei drept un hysteron-proteron face ca indoiala in 
aceasta privin^a sa se adanceasca §i mai mult. 

3. Poarta §i cale inseamna in esen^a acela§i lucru, anume, ascultarea pretinsa de 
Cristos. Vazuta ca o unitate, aceasta ascultare poate fi numita o poarta; vazuta in 
multiplicitatea ei, o cale. De aceea, cineva nici nu ar trebui sa intrebe: „Ce vine mai intai 
poarta sau calea?" 351 

Comentariu. In masura in care aceasta solute accentueaza rela^ia foarte stransa 
dintre „poarta" §i „cale", eu sunt de acord cu ea, fiindca textul este clar in aceasta 
privin{a. Cu toate acestea, textul spune „poarta §z cale", nu „poarta sau cale", §i nu 

347 In locul „caii" unii prefera traducerea ^drumul". Pot fi spuse multe lucruri in favoarea fiecarei 
variante. Nici una nu este gre§itl Faptul ca inclin sa prefer „calea" are la baza ideea ca u§ureaza pu^in 
tranzi^ia inten|ionata de la cele fizice la cele morale §i spirituale, atat timp cat §i noi vorbim despre o 
„cale a viej;ii", „o cale a renun^arii la sine §i a sacrificiului", „... a ascultarii,... a sfinjirii" etc. 

348 A. B. Bruce, The Synoptic Gospels (The Expositor's Greek Testament, vol. I), Grand Rapids, fara data, 
p. 132. 

349 The Gospel according to St. Matthew (The Tyndale New Testament Commentaries), p. 82. 

350 Vezi paragraful nvAri din Th.D.N.T., vol. VI, mai ales p. 922, 923. 

351 H. N. Ridderbos, op. cit. f p. 154. 
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numai o data, ci de doua ori. Daca acest lucru nu constitute cumva o hendiada (poarta- 
cale), ar fi mai bine sa se faca o - cat de mica - distinc^e intre cele doua. 

4. JPoarta este prima. Ea este urmata de cale.... In aceste versete Isus nu Se gande§te 
la moarte, ci la alegerea care trebuie facuta chiar acum, §i ne indeamna sa alegem, din 
moment ce numai printr-o alegere con§tienta poate ajunge cineva pe calea cea buna". 352 

Comentariu. Daca ar trebui sa se faca o selec^e intre teoriile 1,2 §i 3, eu a§ alege fara 
indoiala teoria de la punctul 3. Cu toate acestea, personal prefer teoria cu numarul 4 
foarte strans inrudita cu ea, pe motiv ca este cea mai naturala. Poarta este men^ionata 
prima, apoi vine calea. De asemenea, nu este oare adevarat ca in aproape toate cazurile 
o „poarta" duce la o „cale", indiferent ca ea este o §osea, o cale de acces, o strada, un 
bulevard sau o carare? O poarta care nu duce nicaieri este foarte rara intr-adevar. Pe de 
alta parte, o „cale" sau un „drum" nu due neaparat la o poarta. Ordinea „poarta-cale" 
este de aceea foarte naturala §i logica, mai ales daca se are in vedere sensui inten^ionat: 
o alegere corecta initiala (convertire), urmata de sfintire; sau invers, o alegere gre§ita 
inij^ala, urmata de o impietrire treptata. 

Prima poarta este numita „ingusta". Eu cred ca pe drept a fost comparata ea cu o 
u§a turnantd care lasa sa treaca doar o singura persoana. 353 In Noul Testament cuvantul 
ingust cu referire la o poarta apare numai in Matei 7:13, 14. In Luca 13:24 acela§i 
adjectiv este folosit cu referire la o „u§a" escatologica. Cf. Matei 25:10. 

Pentru a intra pe poarta cea stramta cineva trebuie sa se despoaie de multe lucruri, 
cum ar fi doting patima§a dupa bunuri pamante§ti, un spirit neiertator, egoism §i mai 
ales autosuficienta. Poarta cea stramta este de aceea poarta renuntarii la sine §i a ascultarii. 
Pe de alta parte, pe „poarta cea larga" se poate intra cu toate bagajele. Vechea natura 
pacatoasa - cu intregul ei con^nut §i cu toate accesoriile - poate sa mar§aluiasca cu 
u§urinta prin ea. Ea este poarta complacerii. Este atat de larga ca poate intra pe ea deodata 
o mul^ime enorma §i zgomotoasa §i va mai §i ramane loc. Prin urmare, „poarta" indica 
alegerea pe care o persoana o face aid in aceasta viaj:a, indiferent ca este buna sau rea. 

„Calea" spre care duce poarta cea stramta este „ingusta", sau, a§a cum am putea 
spune astazi, „Ea este atat de limitata". 354 Cararea pe care umbla credinciosul semana 
cu o trecatoare dificila intre doua piscuri. Ea este tivita cu stanci pe ambele laturi. A§a 
ca §i in cazul cuiva care a intrat deja pe poarta cea stramta, ceea ce a mai ramas din 
vechea natura se razvrate§te impotriva lasarii afara a inclina£ilor §i obiceiurilor rele. 
Aceasta natura veche nu este biruita pe deplin pana in momentul mortii. Din aceasta 
cauza se isc;a o lupta inver§unata. Se poate citi despre ea in Romani 7:14-25. insa 
victoria completa este asigurata, caci poarta cea stramta a fost gasita §i lasata in urma, iar 
calea pacato§ilor a fost schimbata cu calea dreptaiii (vezi Psalmul 1); adica, s-a facut o 
alegere con§tienta, a fost luata o decizie bund. In schimb, convertirea initiala a devenit 

352 Grosheide, op. cit., p. 91. 

353 D. M. Lbyd-Jones, op. cit., vol. II, p. 221. 

354 Grecescul xcQXi\i[ikvr\, nom. sing. fem. perf. pas. partidpiu al lui 6Aip<o, inseamna a strange, a 
aglomera. De aceea, participiul folosit aid inseamna stramta. In Romani 2:9 apare combinatia 

Kai oTei'oxcjpia, adica, „necaz §i stramtorare". 
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convertire zilnica sau, daca cineva prefera, sfin^ire. Pe de alta parte, „calea" spre care 
duce poarta cea larga este lata §i incapatoare. Cineva ar putea s-o numeasca Broadway 
(Sau: „Cale larga". Celebru bulevard din New York plin de teatre, sali de spectacol §i 
caracterizat de o continua efervescen^a. n.tr.). De-a lungul acestui bulevard larg sunt 
inscripiii care suna in felul urmator: „Bun venit fiecaruia dintre voi §i tuturor 
prietenilor vo§tri, cu cat mai muiy, cu atat mai bine. Calatoriy cat de «iute» vre^i. Nu 
exista restrict". Cu toate acestea, „Calea celor rai va pieri". 

Contrastul este in mod clar intre „calea vie^ii" §i „calea mor£i". Prima cale a fost 
construita in conformitate cu indicate Arhitectului Suprem (Evrei 11:10). 
Instruc^iunile Sale se afla in Legea Sa sfanta. Cealalta „cale" a fost construita de diavol. 
Urma§ii lui calatoresc pe ea. 

Sa ludm in al doilea rand cele doud tipuri de cdldtori. Cei care au ales poarta larga §i alea 
lata sunt numi£ „multi"; cei care au intrat prin poarta stramta §i merg pe calea ingusta 
sunt numi^i Acest lucru este in acord cu Matei 22:14: „Muiy chema^i, pujini 

ale§i" §i cu pasaje despre „rama§4a" cum e Romani 9:27; 11:5 etc. 355 Cu toate acestea, 
grupul celor ale§i este numit o oaste uria§a (Apocalipsa 7:9). 

Din ce s-a spus in paginile precedente nu trebuie sa se ajunga la concluzia ca 
multimile imense care tree prin poarta larga §i calatoresc acum pe Broadway sunt libere 
§i fericite; in timp ce indivizii care au trecut prin poarta stramta §i merg acum pe calea 
ingusta sunt vrednici de mila. In realitate aceasta „libertate" §i „fericire // a majoritatii 
este foarte superficiala. „Oricine traie§te in pacat este rob al pacatului" (loan 8:34). El 
este la fel de bine inlantuit cum e §i de^inutul cu catu§e la picioare care este legat cu 
lan^uri de un piron din zid. Fiecare pacat pe care il comite strange §i mai tare lanturile, 
pana cand in cele din urma acestea il zdrobesc complet. Din moment ce cei rai nu au 
pace interioara (Isaia 48:22), cum ar putea fi ei cu adevarat fericiy? 

Pe de alta parte, „Multa pace au cei ce iubesc Legea Ta" (Psalmul 119:165; cf. Isaia 26:3; 
43:2). De§i, a§a cum s-a aratat, intrarea prin porta stramta §i mersul pe calea ingusta 
implica renun^are la sine, greuta^i §i lupte, durere §i necazuri, acest lucru este adevarat 
mai ales pentru ca natura pacatoasa nu a fost inca pe deplin biruita. Fiindca „omul 
nou" (natura regenerate) este plin de o bucurie de nedescris §i de glorie (1 Petru 1:8; cf. 
Romani 7:22; Filipeni 2:17; 3:1; 4:4 etc.). Cei „putini" care au intrat pe poarta cea stramta 
sunt „incol££ ••• dar nu la stramtoare; in grea cumpana, dar nu deznadajduiti" 
(2 Corinteni 4:8 §i urm.), „intristati, §i totdeauna ... veseli... saraci, §i totu^i imboga^im 
pe muiy ... neavand nimic, §i totu§i stapanind toate lucrurile ,/ (2 Corinteni 6:10). Iar pe 
langa comorile posedate deja de acum, ace§tia §tiu ca ii a§teapta boga^ii mult mai mari, 
caci „intristarile noastre u§oare de o clipa lucreaza pentru noi tot mai mult o greutate 
ve§nica de slava" (2 Corinteni. 4:17; cf. Romani 8:18). 

Sa ludm in al treilea rand cele doud destinalii . Cei care au intrat prin poarta larga §i se 
plimba acum pe Broadway merg spre pieire, adica, nu spre anihilare, ci spre pierzare 
veqnicd (Daniel 12:2; Matei 3:12; 18:8; 25:41,46; Marcu 9:43; Luca 3:17; 2 Tesaloniceni 1:9; 

355 Am analizat aceasta doctrina a „rama§4ei" mai pe larg in cartulia Israel and the Bible , p. 49,50. 
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Iuda 6, 7; Apocalipsa 14:9-11; 19:3; 20:10). Din contra, „Calea crucii duce spre casa". 
Calea renuntarii la sine este cea care „duce la via^a" in sensul deplin, escatologic al 
acesteia: a. la o parta§ie cu Dumnezeu in Cristos, mai intai in cer, mai apoi pe pamantul 
nou; plus b. la toate binecuvantarile care rezulta dintr-o asemenea parta§ie. Pentru o 
descriere mai amanun^ita examina£ pasaje ca Psalmul 16:11; 17:15; 23:6; 73:23-36; loan 14:2, 
3; 17:3, 24; 2 Corinteni 3:17,18; 4:6; Filipeni 4:7, 9; 1 Petru 1:4, 8, 9; Apocalipsa 7:15-17; 
15:2-4; 20:4, 6; 21:1-7 etc. 356 

Este oferit un motiv cu doua fajete 357 pentru indemnul „Intra£ pe poarta cea stramta". 
Un motiv „cu doua fa^ete" mai degraba decat doua motive separate, fiindca la baza 
intregului argument din v. 13 §i 14 se afla urmatorul gand unificator: oamenii ar trebui sa 
aleaga poarta §i calea care due la via^a, adica, poarta cea stramta §i calea ingusta, nu poarta 
§i calea care due la pieire, adica, poarta larga §i calea lata. Avand in minte in mod constant 
acest lucru, observa# cele doua argumente subordonate: a. Este firesc sa se prefere ceea ce 
este larg, lat §i u§or accesibil in defavoarea a ceea ce este ingust §i stramt; §i b. Este firesc 
de asemenea sa se urmeze mulfimea mai degraba decat pe cei pu^ini. Luaji aminte! 

indemnul este o pledoarie infocata, o invita^e foarte tandra venita din cea mai 
iubitoare dintre toate inimile. Este in esenja acela§i ca cel din 4:17: „Pocaiti-va, 
fiindca Impara^ia cerurilor este aproape". El va fi repetat §i in 11:28-30, loan 7:37 §i 
2 Corinteni 5:20, pentru a men^iona doar cateva pasaje. A fost anticipat sau prevestit 
in Isaia 1:18; 55:1, 6, 7; Ezechiel 33:11; Osea 11:8 etc. §i i§i atinge apogeul in 
Apocalipsa 22:17b. Iar inima mahnita din care a izvorat s-a descoperit §i s-a aratat 
aici, in Matei 23:37, pe cruce, in timpul umblarii pe pamant a lui Cristos §i chiar §i 
inainte (2 Corinteni 8:9; cf. loan 1:14). Acea inima mai bate inca! 

Avertisment cu privire la umblarea credincioqilor pe cale 

Acest avertisment se afla in v. 15-20. Ca de obicei, principiul este enuntat primul: 

15. Paziji-va de prorocii mincino§i. Ei vin la voi in haine de oi, dar pe dinauntru sunt 
ni§te lupi rapitori. inseamna oare ca dupa intrarea prin poarta cea stramta §i umblarea pe 
calea cea ingusta poate fi abandonata orice fel de precau^e? In nid un caz. Cu siguran^a ca 
Dumnezeu ii paze§te pe copiii Sai, insa El face acest lucru prin intermediul propriei lor 
perseveren^e date de El. Du§manii sunt mul# §i vicleni. Ei sunt numi£ „profe^i mincino^i". 

Un profet adevarat este purtatorul de cuvant al lui Dumnezeu. El a fost trimis 
de Dumnezeu §i le transmite oamenilor mesajul lui Dumnezeu. Deccamdata ne 
putem ganai la un profet fals ca la o persoana unsa de sine §i care, de§i pretinde ca 
veste§te adevarul lui Dumnezeu, i§i proclama de fapt propria minciuna. O astfel de 

356 Vezi cartea mea. The Bible on the Life Hereafter, p. 49-78; 205-217. 

357 Adica, daca, impreuna cu A.V., A.R.V. (in text), R.S.V., Berkeley, N.A.S. §i mul$i altii, citim nu 
numai on nXaxeia ij nvXrj (v. 13), ci §i on ovei'Tj h ttvAt} (v. 14). De§i Noul Testament in greaca (A-B- 
M-W) i§i arat^ preferin(a pentru n (in loc de on) in v. 14, ceea ce sugereaza urmatoarea traducere a 
exclamatiei: „Cat de stramta este poarta §i cat de ingusta este calea...!", §i trebuie acceptat faptul ca 
este posibil ca acesta sa fi fost textul original, dovezile textuale nu m-au convins ca exista o baza certa 
§i solida pentru aceasta preferinta. In plus, citirea lui on in ambele cazuri produce un placut echilibru 
al propozi(iilor. 
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descriere sumara, de§i incomplete, a§a cum vor arata v. 16-20 §i mai ales v. 21-23, 
se potrive§te cu cerin^ele v. 15-20. 

Cuvantul folosit in original pentru „proroci mincino§i" este pseudo-profetf (cf. 
Matei 24:11,24; Marcu 13:22; Luca 6:26; Fapte 13:6; 2 Petru 2:1; 1 loan 4:1; Apocalipsa 16:13; 
19-20; 20:10). Ca forma este similar cu pseudo-fra^i (2 Corinteni 11:26; Galateni 2:4), 
pseudo-apostoli (2 Corinteni 11:13), pseudo-invd^dtori (2 Petru 2:1), pseudo-vorbitori 
(mincino§i, 1 Timotei 4:2), pseudo-martori (Matei 26:60; 1 Corinteni 15:15) §i pseudo- 
cristo§i (Matei 24:24; Marcu 13:22). In fiecare caz, pseudo inseamna fals sau contrafdcut. 

Isus I§i mustra ascultatorii: „Paziti-va de - literal: Purtati-va (mintea) departe de - 
fal§ii profeji". Motivul: de§i ei vin in haine de oaie, imbraca# in lana ca §i cum ar fi oi, 
in interior sunt ni§te lupi salbatici, rapace (cf. 10:16; Luca 10:3; loan 10:12; Fapte 20:29). 
Ei sunt evident ni§te imitatori, ni§te prefacu^i. Faptul ca fariseii §i carturarii erau inclu§i 
in grupul celor despre care Isus gandea astfel este foarte sigur (cf. Matei 6:2,5,16; 15:7; 
cap. 23). Cu toate acestea, Matei 7:21 §i urm. §i loan 10:8,12 arata clar ca descrierea li se 
potrive§te §i altora. Ea li se aplica de fapt tuturor celor a caror influenza ii duce in 
ratacire pe copiii lui Dumnezeu, mai ales celor care indue in eroare din egoism §i 
malitfozitate. Evangheliile, Faptele apostolilor, Epistolele §i Apocalipsa sunt pline de 
exemple de fal§i profeti (Matei 27:20; 28:12-15; loan 7:41, 42; 9:29; Fapte 2:13; 8:18,19; 
15:1; Romani 6:1; 16:17,18; 1 Corinteni 15:12; 2 Corinteni 10:10; Galateni 1:6,9; 3:1; 4:17; 
5:2-4; Efeseni 5:3-14; Filipeni 3:2,17-19; Coloseni 2:4,8,16-23; 2 Tesaloniceni 2:1,2; 3:6, 
14; 1 Timotei 1:3-7,18-20; 4:1-5, 7; 6:20,21; 2 Timotei 2:14-18; 3:1-9; 4:3,4; Tit 1:10-16; 
3:9,10; Evrei 6:4-8; 10:26-28; Iacov 2:17; 2 Petru 2:1 §i urm.; 3:3, 4; 1 iGan 2:18; 4:1; 
2 loan 10; 3 loan 9,10; Iuda 4 §i urm.; Apocalipsa 2:9,14,15, 20-24; 3:9). De fapt, unul 
dintre alia^ii dragonului (Satana) este „fiara din pamant" (Apocalipsa 13:11), care mai 
este numita §i „prorocul mincinos" (16:13; 19:20; 20:10). Este vrednic de remarcat faptul 
ca exista o mare asemanare intre descrierea facuta de Cristos fal§ilor profe|i, cei care vin 
in haine de oaie dar sunt de fapt lupi rapitori, §i imaginea prezentata in Apocalipsa 13:11, 
„fiara cu doua coarne ca ale unui miel §i care vorbea ca un balaur". In ambele cazuri 
esen^a launtrica este in conflict cu manifestarea in exterior. Fal§ii profe^i sunt 
reprezentan^i puterii intunericului (Coloseni 1:13; cf. Luca 22:53; Fapte 26:18; Efeseni 6:12) 
care se deghizeaza in ingeri ai luminii (2 Corinteni 11:14). 

Caracterizarea profetului mincinos ca persoana carei ii lipse§te imputernicirea 
divina §i aduce propriul ei mesaj, spunandu-le in general oamenilor ceea ce le place sa 
auda, este bazata pe Vechiul Testament (Isaia 30:10; Ieremia 6:13; 8:10; 23:21). Acesta 
este genul de profet care, atunci cand infrangerea este iminenta, va spune: „Ridica-te 
§i biruie" (2 Cronici 18:11). El va striga „Pace, pace!" cand nu este deloc pace 
(Ieremia 6:14; 8:11; Ezechiel 13:10). Cuvintele lui sunt „mai alunecoase decat 
untdelemnuT (Psalmul 55:21; cf. loan 10:1, 8). 

Avertismentul lui Isus impotriva fal§ilor profeji este „relevant" §i acum, a§a cum a 
fost §i atunci. Astazi ace§ti reprezentan^i moderni ai cultului in§elaciunii folosesc 
urmatoarele sloganuri: 

„Raiul §i iadul sunt mituri". 
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„Dumnezeul dragostei nu va ingadui ca cineva sa fie pedepsit pe veci". 

„Satana este un mit". 

„Pacatul este boala. Nu are nimic de-a face cu vina. Scapa de complexul tau de 
vinovatie". 

^Un individ nu este raspunzator pentru a§a-numitele sale pacate. Vina, daca exista 
vreuna, este a parintilor sau a societal". 

„in multe situatii, ceea ce era considerat de obicei pacat nu este deloc a§a ceva". 
Oare aceasta este „etica situafionala"? Este el oare un dispozitiv la indemana oricui 
pentru iertarea sexualitatii extramaritale §i a altor rele? 

Intentia distructiva a operatiunilor acestor lucratori ai diavolului este indicata de 
termenul pe care II folose§te Isus pentru a-i descrie: „lupi rapitori". Lupii, cu falcile lor 
puternice, col^ii ascutiti §i maniera vicleana §i necru^atoare de a ataca, a apuca §i a-§i 
ucide prada Adjectivul rapitori subliniaza lacomia §i cruzimea lor. Este inrudit cu verbul 
a apuca , a rapi (cf. loan 10:12: „§i lupul le rape§te"). Acest cuvant „rapitor" sau „lacom", 
folosit acum ca substantiv pentru a descrie indivizii rapace („extortioni§tii"), apare §i in 
Luca 18:11; 1 Corinteni 5:10,11 §i 6:10. Biserica lui Isus Cristos din toate secolele ar trebui 
sa se pazeasca de cei care distorsioneaza Cuvantul lui Dumnezeu pentru scopurile lor 
egoiste. De§i vorbele lor vor fi alunecoase §i uleioase, ei constituie un real pericol 
impotriva caruia credincio§ii trebuie sa se inarmeze (Efeseni 6.10 §i urm.). 

Pentru a face acest lucru, trebuie sa se §tie mai intai cine sunt ei. Prin urmare, Isus 
continua: 

16-20. ii veti cunoa§te dupa roadele Ion Culeg oamenii struguri din spini, sau 
smochine din maracini? Tot a§a, orice pom bun face roade bune, dar pomul rau face 
roade rele. Pomul bun nu poate face roade rele, nici pomul rau nu poate face roade 
bune. Orice pom care nu face roade bune este taiat §i aruncat in foe. A§a ca dupa 
roadele lor ii veti cunoa§te. Pe cat este de adevarat ca strugurii (fructe nobile) nu se culeg 
din spini (buruieni), nici smochinele (foarte prejioase) din maracini (o pacoste), atat de 
adevarat este §i ca ceea ce ll glorifica pe Dumnezeu nu vine de la un fals profet. Fructele 
bune dovedesc ca pomul din care vin este sanatos. Roadele fara valoare arata ca pomul 
din care vin este bolnav. Acest lucru nu poate fi altfel. Ceea ce este un om in interiorul 
sau se va ridica la suprafafa, mai ales sub forma unor cuvinte §i fapte. Luca spune (6:45) 
intr-un context similar (vezi 6:44): „Omul bun scoate lucruri bune din vistieria buna a 
inimii lui, iar omul rau scoate lucruri rele din vistieria rea a inimii lui, caci din prisosul 
inimii vorbe§te gura". Caraderul se descopera. Cu siguran^a ca falsul profet poate in§ela 
pentru o scurtd vreme §i i§i poate ascunde fata in spatele unei ma§ti formate din cuvinte §i 
fapte aparent pioase. Acest lucru nu poate dura. „Nimic nu este mai dificil decat sa se 
falsifice virtutea" (Calvin). Rodul va arata adevaratul caracter al pomului. 

Cu toate acestea, este pusa intrebarea: „Ce inseamna mai exact acest rod ? Se refera la 
ceea ce invata o persoana sau la cum se poarta"? Faptul ca primul aspect este inclus reiese 
din pasajul tocmai citat („... vorbe§te gura"), cat §i din alte pasaje cum ar fi Matei 15:9 (vezi 
cele referitoare la acest pasaj); Isaia 8:20; Tit 1:9-12; Evrei 13:9; 1 loan 4:1-3; 2 loan 9-11. 
E foarte posibil ca Jean Calvin sa aiba dreptate atunci cand spune ca printre roade: 
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„maniera de a invafa ocupa primul loc". Prin a compara cu rabdare Scriptura cu invatatura 
unui om care se prezinta ca profet va fi in general u§or sa se depisteze daca este un slujitor 
al Domnului sau al diavolului. Cf. Deuteronom 13:1-5. Cu toate acestea, termenul „roada" 
include mai mult decat invatatura. A§a cum este folosit de loan Botezatorul, de Isus Insu§i, 
de Pavel etc., ea indica §i viata sau comportamentul unei persoane, a§a cum va arata o 
examinare atenta a urmatoarelor pasaje (Luca 3:8-14; loan 15:8-10; Galateni 5:22-24; 
Efeseni 5:9-12; Filipeni 1:11; Coloseni 1:10 §i Iacov 3:17,18). 358 

Din toate aceste pasaje noi aflam ca „orice pom care nu face roada buna este taiat 
§i aruncat in foe", un text care apare §i in invatatura lui loan Botezatorul. Pentru 
explicate, vezi cele referitoare la Matei3:10. Cf. Psalmul 1; 37:20; 73:18-20; Proverbe 29:1; 
Isaia 66:24; loan 15:6. 

De dragul accentuarii, Isus repeta afirmatia importanta: „Din roadele lor ii veti 
cunoa§te," (v. 16 §i 20), ca §i cum ar spune: „Pe drumul vostru spre glorie, luati bine 
aminte la aceste roade, indiferent cum ar fi ele, ca sa nu fiti in§elati §i ca inaintarea 
voastra sa fie neintrerupta". 

Sfar§itul drumului: implinitorii cu vorba 
in contrast cu implinitorii cufapta 

Faptul ca predica se apropie de incheiere reiese din faptul ca Isus incepe sa 
vorbeasca despre „ziua aceea" (v. 22), o expresie care in contextul de fata constituie o 
referire clara la marea zi a judecatii finale. Cf. Isaia 2:11,17; Jefania 1:15-18; Zaharia 14:6; 
Maleahi 3:17; Matei 24:36; Marcu 13:32; Luca 10:12; 21:34; 1 Tesaloniceni 5:4; 
2 Tesaloniceni 2:3; 2 Timotei 1:12,18; 4:8. 

Sectiunea formata din v. 21-27 consta din doua paragrafe scurte. Primul dintre ele 
(v. 21-23) pune in contrast categoria celor care a. sunt implinitori doar cu vorba ai 
Cuvantului Domnului cu b. a celor care sunt implinitori cu fapta. Implinitorii cu vorba 
(prezentati in v. 21a) sunt cei care spun : „Doamne, Doamne", fara a pune in practica 
voia Tatalui. Implinitorii cu fapta (v. 21b) sunt cei care spun §i fac ceea ce este placut lui 
Dumnezeu. Accentul este pus in mod clar pe marturisitorii doar cu numele (descri§i 
din nou in v. 22-23). Al doilea paragraf (v. 24-27) indreapta atenta spre acelea§i doua 
categorii, abordandu-le de data aceasta in ordinea inversa §i descriindu-i pe oamenii 
care fac parte din ele ca implinitori cu vorba contra implinitorilor cufapta . Rasplata care ii 
a§teapta pe cei din urma §i dezastrul care planeaza asupra celor din prima categorie 
sunt zugravite cu ajutorul simbolismului dramatic al unei case zidite pe stanca, in 
contrast cu ana inaltata pe nisip. 

Primul paragraf incepe astfel: 21-23. Nu ori§icine-Mi zice: ,, 003111116 , Doamne!" va 
intra in impara{ia cerurilor ci cel ce face voia Tatalui Meu care este in ceruri. Mulji Imi 
vor zice in ziua aceea: „Doamne, Doamne! N-am prorocit noi in numele Tau? N-am scos 

358 in timp ce sunt de acord cu accentul lui Lenski pus pe invatatura, eu consider ca aceasta 
excludere virtuala a conduitei constituie oarecum o extrema (op. cit., p. 293), parerea lui Calvin mi se 
pare mai echilibrata, a§a cum pare sa indice lista de pasaje la care ma refer. 
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noi draci in numele Tau? §i n-am facut noi multe minimi in numele Tau?" Este clar faptul 
ca exista o legatura intre aceste cuvinte §i avertismentul precedent impotriva fal§ilor profe# 
(v. 15-20). Isus le-a spus ascultatorilor Sai sa se pazeasca impotriva profejilor mincino§i, a 
celor care, in timp ce spun minduni, pretind ca spun adevarul. Inseamna acest lucru ca 
atund cand un om proclama adevarul se dovede§te a fi un profet adevarat? „Nu neaparat", 
spune Isus, cum ar veni. Un om care spune adevarul dar acfioneaza conform mindunii 
este intr-un sens tot un fals profet. De aceea, fiecare persoana sa-§i examineze nu numai 
semenul, d §i pe sine. A§a cum s-a aratat deja, „roada" care arata daca un om este vrednic 
de incredere sau nedemn de incredere are de-a face nu numai cu doctrina, d §i cu trairea. 
Astfel, cu o putere imensa, mesajul este direc#onat spre fiecare inima. 

Oamenii pe care Isus ii condamna sunt prefacu# sau fal§i pentru ca in cazul lor via|a 
§i buzele nu sunt in armonie. Exclama#a lor: „Doamne, Doamne" este in§elatoare. Prin 
intermediul ei, ace§tia se prezinta in ziua Marii Judeca# ca ni§te slujitori loiali ai lui 
Cristos; cu toate acestea, in via^a lor precedents ei au pretins in mod constant prin faptele 
lor domnia pentru ei in§i§i (Maleahi 1:6 §i urm.; Luca 6:46). Insa in aceasta zi a judeca#i 
finale ei descopera ca, indiferent cat de mare le-a fost pe pamant succesul in domeniul 
in§elarii altora, §i poate chiar §i a autoin§elarii, ei nu-L pot in§ela pe Judecator. Ei sunt 
exclu§i din faza finala a impara#ei. - Lec#a este clara: fiecare sa se cerceteze pe sine! Ceea 
ce face ca introspec^a sa fie important^ este faptul ca vor fi mul^i „implinitori cu vorba" 
care nu au fost §i cu „fapta". Isus spune ca ei nu au facut „voia Tatalui" Sau. Vezi p. 197. 

Ca in Matei 25:34-46 la fel §i aid (7:22, 23), ce se intampla in ziua judeca^i este 
reprezentat sub forma unui dialog intre cei care au refuzat sa faca voia Tatalui, pe de o 
parte, §i Isus Judecatorul, pe de alta parte. Chiar inainte ca verdictul sa fie pronun^at, cei 
care vor fi condamna# realizeaza, a§a cum reiese din cuvintele lor, ca el nu le va fi favorabil. 
In legatura cu acest lucru trebuie #nut minte ca, in ceea ce prive§te sufletul lor, marea 
majoritate a acestor oameni a petrecut deja un anumit timp in iad. Cf. Psalmul 73:12-19; 
Luca 16:23, 26; Fapte 1:25. 359 A§a ca acum ca sunt prezenta# inaintea Judecatorului cu 
trupul §i cu sufletul, la ce altceva in afara condamnarii se pot a§tepta? in plus, chiar §i 
modul in care s-au infa#§at ei aranja# in ierarhii inaintea Marelui Tdbunal le confirma 
temerile (25:32,33). Cu toate acestea, ei se contrazic cu Judecatorul. 

Ei I se adreseaza prin cuvintele „Doamne, Doamne". Tremurand de frica, ei 
pronun^a acest titlu cu groaza §i cu reveren^a, turnand in el un sens mult mai profund 
decat au facut-o vreodata inainte de aceasta criza de adanca disperare. Cf. Psalmul 66:3; 
Mica 7:17; Filipeni 2:11. 

De trei ori, §i de fiecare data chiar de la inceputul propozi#ei, a§a cum reiese din 
original §i din traducerea mea, ei fac apel la numele lui Isus („in numele Tau"), ca §i cum 
o unire veritabila §i intima ar fi fost sursa con§tientizata a predicarii lor §i a puterii lor de 
a face minuni. In realitate, ei au degradat acest nume prin faptul ca 1-au folosit doar ca pe 
o formula magica. insa acum ei recurg la vechiul lor mod de a-1 folosi, sperand din 
rasputeri ca el va putea totu§i dovedi ca faptele §i cuvintele lor precedente L-au glorificat 
pe Dumnezeu §i le poate inca asigura un loc in impara#a cerurilor. Cf. 25:11,12. 

359 Vezi lucrarea autorului. The Bible on the Life Hereafter , p. 79-82. 
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In pledcaria lor, ace§ti fal§i profe£ afirma ca in numele lui Isus ei au profe^it, au scos 
demoni §i au facut o seama de miracole. Isus nu neaga preten^a lor ca ei s-au prezentat 
intr-adevar ca ambasadori ai Sai §i ca au facut intr-adevar fapte uimitoare pomenind 
numele Lui. Intrebarea care ii imparte in tabere pe comentatori este: „Au fost oare aceste 
fapte produse autentice ale puterii supranaturale sau au fost ni§te contrafaceri"? 
2 Tesaloniceni 2:9,10 inva^a ca la venirea „Celui nelegiuit" vor fi o mul£me de fapte pline 
de putere, semne §i miracole, toate false. Fapte 19:13,14 arata ca atunci cand cei §apte fii 
ai lui Sceva, un evreu, au incercat sa imite faptele miraculoase ale lui Pavel, incercarea lor 
de a exorciza a sfar§it intr-un e§ec lamentabil. A mai existat §i e§ecul similar al magicienilor 
egipteni repurtat atunci cand au incercat sa reproduca cea de-a treia plaga, e§ec care, a§a 
cum vad mul£, pune sub semnul intrebarii „succesele" lor anterioare (Exod 7:22; 8:7,18,19). 
Nu indica toate aceste lucruri inspre posibilitatea ca §i exorcizarile §i celelalte minuni 
facute de ace§ti fal§i profe£ din Matei 7:22 sa nu fi fost decat ni§te falsuri? Oare nu au 
dovedit din nou §i din nou investigate ca printre profetii fal§i abunda iluziile, trucurile, 
iujimea mainilor §i altele §i ca ceea ce este prezentat ca un lucru veritabil adesea nu este 
altceva decat in§elatorie? Populus vult decipi („Oamenii doresc sa fie in^ela#"). 

Totu§i, cu toate acestea nu trebuie sa ramanem refractari la faptul ca prin permisiunea 
lui Dumnezeu Satana exercita uneori o anumita influenta asupra domeniului fizic (cat §i 
asupra celui moral §i spiritual), a§a cum reiese din cartea lui Iov (1:12, 2:6, 7). Nu este 
oare posibil ca prin puterea §i/sau permisiunea lui Dumnezeu magicienii Egiptului sa fi 
fost in stare sa preschimbe un toiag in §arpe (Exod 7:11, 12a)? Observaji, cu toate 
acestea, ca in ambele cazuri - cel din cartea lui Iov §i cel descris in Exod - rezultatul final 
a fost o victorie a Domnului §i a poporului Sau (Exod 7:12b; Iov 19:23-27; 42:5, 6). Nu 
trebuie sa se excluda posibilitatea ca printre lucrurile cu care se lauda acum fal§ii profeji 
sa fi fost §i unele facute cu puteri supranaturale, fie divine, fie satanice. In mod similar, 
este foarte posibil - chiar probabil - ca oamenii pe care ii condamna Isus sa fi spus de fapt 
multe cuvinte adevarate atunci cand au profe^t in numele Lui. Nu este oare adevarat 
ca uneori Domnul Se folose§te de cei rai pentru a proclama adevaruri uimitoare 
(Numeri 23:8-10, 1S-24; 24:5-9, 17; Apocalipsa 2:14; Fapte 16:16, 17)? Dima a rostit 
probabil multe predici bune (Coloseni 4:14; 2 Timotei 4:10). §i nu a fost oare §i Iuda 
Iscarioteanul printre cei trimi§i sa vindece bolnavii §i sa scoata demoni (Matei 10:1)? 
Motivul pentru care unii sunt condamna £ aici in Matei 7:22 nu este ca predicarea lor era 
gre§ita §i/sau miracolele lor false, ci ca ei nu au trait ceea ce predicau! 

Acesta este motivul pentru care Domnul continua: 23. Atunci le voi spune curat: 
„Niciodata nu v-am cunoscut; departaji-va de la Mine voi to# care lucra^i faradelege!" 
„Nidodata // inseamna nici o singura clipa. Ce vrea sa spuna oare Isus prin cuvintele 
„Niciodata r»u v-am cunoscut"? Exista o cunoa§tere a min£i. Faptul ca prin natura Sa divina 
Isus poseda aceasta cunoa§tere intr-o masura nelimitata reiese clar din loan 1:47,49; 2:24, 
25; 21:17. Tocmai pentru ca ii cuno§tea atat de bine pe fal§ii profeji era El indreptaftt sa ii 
condamne. Mai exista, de asemenea, o cunoa§tere a inimii, adica a dragostei care alege, o 
recunoa§tere, prietenie §i parta§ie (Amos 3:2; Naum 1:7; loan 10:14; 1 Corinteni 8:3; 
Galateni 4:9 §i 2 limotei 2:19). Conexiunea arata clar ca la aceasta cunoa§tere se face referire 
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in pasajul nostru. Profe^i fal§i vorbesc ca §i cum Isus le-ar fi fost prieten. Isus raspunde, 
cum ar veni, in felul urmator: „Nid o singura clipa nu v-am recunoscut ca fund ai Mei sau 
nu v-am considerat prieteni". Cand ii exileaza pe ved acum pe cei ce dispre^uiau Legea 
(literal: pe „lucratorii faradelegii"), El ii condamna la distrugere ve§nica, in trup §i suflet, 
departe de prezenja Lui plina de dragoste (Matei 25:46; Luca 13:27,28; 2 Tesaloniceni 1:9). 

Inainte de a parasi acest mic paragraf (v. 21-23) trebuie atrasa aten^ia asupra 
onorurilor pe care le pretinde Isus. El este Domnul universului §i a tuturor lucruiilor pe 
care le confine, legiuitorul suveran al tuturor oamenilor §i lucrurilor (cf. 11:27; 28:18; 
Filipeni 2:11; Apocalipsa. 17:14). De§i in mod cert este o gre§eala sa se atribuie titlului 
„Doamne, Doamne", rostit de fal§ii profefi in timpul umblarii pe pamant a lui Cristos (v. 21) 
aceea§i semnifica^ie inalta pe care i-o ata§eaza ei in ziua judeca£i de apoi (v. 22), totu§i, 
chiar §i in primul caz el a implicat recunoa§terea de pe buze a faptului ca Isus a fost 
superiorul lor. Cel caruia ii datorau dnste §i ascultare. Din nou, de§i in timpul umblarii pe 
pamant a lui Cristos termenul kurios (Domn), cu referire la El, nu putea sa fi atins acea 
boga^ie a sensului la care a ajuns cand I-a fost aplicat de ucenicii loiali Celui care S-a inal^at 
la dreapta Tatalui in glorie (1 Corinteni 12:3), cu toate acestea, chiar §i cand acest apelativ 
era folosit de oamenii descri§i in 7:21, el a insemnat cu siguran^a mai mult decat doar 
„domnule // (sensul pe care n are vocativul acestui titlu in loan 12:21, folosit cu referire la 
Filip). Cand era folosit de ucenici adevarafi, el insemna nu mai pufin decat ca Isus era 
privit, intr-o masura tot mai mare, ca obiectul credin(ei, dragostei §i devo^iunii lor. 360 

Isus pretinde de asemenea ca este Cel care vine sa judece to£ oamenii. Observafi: 
„Mul£ Imi vor zice in ziua aceea ... atund le voi spune". Cf. 25:31,32; 26:64; 28:18; loan 5:22, 
27; Filipeni 2:9,10. Dumnezeu va fi prin Miel, Isus Cristos, Judecatorul (Apocalipsa 20:11-15). 
Deja aid in 5:21,22 - de aceea, cam devreme in lucrarea lui Cristos - avem o marturie clara 
despre faptul ca Isus pretindea, nid mai mult, nid mai pu^in, decat ca este Cel in fa^a caruia 
to£ oamenii, credindo§i sau necredindo§i, vor trebui sa dea socoteala. Acest fapt 
cutremurator va fi prezentat mult mai pe larg in 25:31 §i urm. 

in cele din urma, Isus pretinde ca este tntr-un sens unic „Fiul lui Dumnezeu". El 
spune „Tatal Meu" (v. 21). Oare ce intelege El prin acest lucru? in ce sens Se nume§te El, 
prin derivare, Fiul lui Dumnezeu? in acela§i sens in care to£ credincio§ii pot spune 
„Tatal nostru"? Raspuns: insu§i faptul ca El nu Se include niciodata pe Sine cand 
folose§te expresia „Tatal nostru" §i, fire§te, niciodata nu include pe altcineva cand spune 
„Tatal Meu" sau „propriul Meu Tata", arata ca El se considera Fiul lui Dumnezeu intr-un 
sens foarte special. El are o esen^a comuna cu cea a Tatalui. Vezi loan 10:30; la fel §i 
Matei 11:25-28; 14:33 (Isus a acceptat marturia ucenicilor); loan 1:18 („singurul nascut", 
conform celei mai bune traduceri); 3:16; 5:18 (Isus L-a numit pe Dumnezeu „Tatal Sau") 
etc. Acum, daca, a§a cum s-a demonstrat, Isus era con§tient de calitatea Lui naturala de 
fiu, prin esenj;a, divina §i trinitariana, atunci nu este oare rezonabil sa se creada ca, de 
cate ori folosea termenul „Tatal Meu", nu poate fi exclusa o referire, directa sau indirecta 
la aceasta calitate divina de fiu? Vezi urmatoarele pasaje: Matei 7:21; 10:32; 12:50; 15:13; 

360 Vezi J. G. Machen, The Origin of Paul's Religion , p. 293-317. 


342 



M A T E I 


7:23-27 


16:17; 18:10, 19; 20:23; 25:34; 26:39, 42, 53; Luca 10:22; 22:29; 24:49; loan 5:17, 43; 6:32; 
8:19,49,54; 10:18,29,37; 14:7,12,20,21,28; 15:1, 8,10,15,23,24; 16:10; 18:11 §i 20:17. Cu 
siguran^a ca Isus a fost Fiul lui Dumnezeu in patru sensuri: a. filiate etica, fiind „un 
copil al lui Dumnezeu"; b. filiate oficiala, fiind Mesia; c. filiate prin na§tere, fiind nascut 
din fecioara, astfel ca Dumnezeu este Tatal naturii Sale umane; §i d. filiate trinitariana, 
fiind generat etern de Tatal §i imparta§ind esen^a divina in mod egal cu Tatal §i cu Duhul 
Sfant. Insa acestea trei nu sunt separate. Oare nu se bazeaza primele trei relatii cu pe cea 
de-a patra? Pentru „Tatal din ceruri", vezi p. 261,295. 

Sfdr§itul drumului: Implinitori contra ascultdtori 
Parabola celor doi constructori 

In stransa legatura cu micul paragraf precedent, a§a cum s-a aratat deja, Isus I§i 
incheie predica prin parabola 361 celor doi constructori. El a spus: 

24-27. De aceea, pe ori§icine aude aceste cuvinte ale Mele §i le face, il voi asemana 
cu un om cu judecata, care §i-a zidit casa pe stanca. A dat ploaia, au venit §uvoaiele, au 
suflat vanturile §i au batut in casa aceea, dar ea nu s-a prabu§it, pentru ca avea temelia 
zidita pe stanca. Insa ori§icine aude aceste cuvinte ale Mele §i nu le face, va fi asemanat 
cu un om nechibzuit, care §i-a zidit casa pe nisip. A dat ploaia, au venit §uvoaiele, au 
suflat vanturile §i au izbit in casa aceea: ea s-a prabu§it, §i prabu§irea i-a fost mare. 

Ambii oameni menbionatf in aceasta parabola sunt constructori , fiindca a trai 
inseamna a construi. Fiecare ambijie pe care o nutre§te un om, fiecare gand pe care il 
formuleaza, fiecare cuvant e care-1 spune, fiecare fapta pe care o face este, cum ar veni, 
o caramida. Treptat, structura vie^ii sale se inal^a. Cu toate acestea, nu to£ constructor^ 
sunt identici. Unii sunt chibzui£, al^ii sunt necugeta^i. 

Isus vorbe§te mai intai despre felul in care i§i construie§te casa omul chibzuit, 
anume, pe stanca; mai apoi, despre testul la care este supusa casa lui; iar in cele din 
urma despre rezultatele testului §i despre motivele care stau la baza acestor rezultate. 
El urmeaza aceea§i ordine §i in cazul omului nechibzuit §i a casei construite de el. Este 
vrednic de remarcat faptul ca exista numai doua tipuri de constructori, nu trei, patru 
sau cinci; §i ca ace§tia doi sunt intr-un contrast izbitor. Domnul imparte in mod 
constant oamenii in doua clase. La fel §i in 6:22, 23; 7:13,14; 7:17,18; 10:39; 13:11,12, 
14-16,19-23 (solul bun este pus in contrast cu tipurile solului care nu este bun, de§i din 
diverse motive), 24-30, 36-42; 47-50; 22:1-14; 25:2, pentru a mentfona doar cateva 
dintre exemplele cele mai proeminente. 

Cu toate ca cei doi constructori sunt foarte diferiji, ei au §i foarte multe lucruri in 
comun. Fiecare construie§te o casa. „Casele" despre care vorbea Isus nu erau facute 
dupa cerinte atat de stricte cum sunt cele de astazi. Hotii erau in stare sa faca gauri in 

361 De§i cuvantul parabola nu este folosit in textul din v. 24-27, noi nu ar trebui sa ezitam sa-1 numim 
astfel. Cand o parabola este definita ca o ^comparatie extinsa" sau ca „o poveste ilustrativa in care se 
face o comparable §i sunt incluse un cuvant sau o expresie care indica aceasta comparable (in acest caz 
il voi asemana cu)“ sau pur §i simplu ca „o poveste pamanteasca cu un sens ceresc", devine clar faptul 
ca avem tot dreptul sa numim acest text o parabola. La fel §i H. N. Ridderbos, op. cit., p. 158. 
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zid (6:19). Acoperi§ul, facut din pamant §i paie, putea fi u§or „desfacut" (Marcu 2:4; cf. 
Psalmul 129:6). De aceea, totul depindea defunda^iel Acum, ambii constructori au avut 
in comun faptul ca §i-au ridicat casele intr-o vale in care se afla albia unui rau. In 
anotimpul secetos aceasta albie este uscata sau aproape uscata, avand ca rezultat faptul 
ca nici una dintre case nu pa{e§te nimic. Pana acum totul este in regula. - Nu este oare 
adevarat ca §i intre oameni, aici fiind inclu§i §i cei care au auzit acest discurs al lui 
Cristos sau cei care il citesc astazi, exista multe asemanari de suprafaja? 

Cu toate acestea, daca ne uitam la esen^a, cat de mare este contrastul dintre cei doi 
constructori! Primul este chibzuit. El este prevazator. El ia in calcul faptul ca anotimpul 
secetos nu va dura, in curand cerul se va intuneca §i vor sosi cohortele intunecate ale 
furtunii. Casa lui va fi potopita de ploi, batuta de vanturi §i, daca nu s-au luat masuri de 
prevenire, va fi luata de valurile spumegande din ce in ce mai inalte. A§a ca omul £ne 
seama de acest pericol iminent. inainte de a-§i inal^a casa, el indeparteaza stratul superficial 
de sol, sapand pana la stanca. 362 - Omul nechibzuit nu face nimic din toate acestea. El i§i 
inal^a casa pe aluviuni, ca §i cum zilele frumoase §i insorite nu se vor termina niciodata. 

Cand explica parabola, Isus arata ca sensul figurativ al funda^iei este „aceste cuvinte 
ale Mele", adica, intreaga Sa Predica de pe munte, §i prin extinderea sensului, toate 
cuvintele care ies din gura Lui §i le sunt adresate oamenilor. Din cauza ca prin ceea spune 
§i porunce§te El I§i descopera inima Sa, insa§i fiinta Sa, este in mod cert corect sa se spuna 
§i ca, in ce prive§te interpretarea sau semnificatia spirituala a parabolei, Cristos este 
Stanca (Isaia 28:16, cf. 1 Petru 2:6; Romani 9:33; 1 Corinteni 3:11; 10:4). Ceea ce se spune 
despre Dumnezeu ca Stanca a credinciosului (Deuteronom 32:15,18; Psalmul 18:2; 89:26 
§i Isaia 17:10) I Se poate aplica §i lui Cristos. Vezi C.N.T. la Efeseni, p. 190. Conform 
inva^aturii lui Isus de aici din v. 24 (cf. v. 26) construirea casei cuiva pe started nu inseamnd 
numai ascultarea cuvintelor Domnului, ci §i punerea in practicd a poruncilor Lui din recuno§tinld 
pentru mdntuirea primitd (lucru implicat in mod cert in 5:1-16). Omul chibzuit face acest 
lucru prin harul lui Dumnezeu. Cel nechibzuit, increzandu-se in sine §i refuzand sa se 
gandeasca la viitor, nu-1 face. El este unul care doar asculta, insa nu impline§te. El asculta 
de indemnurile propriei sale voin^e pacatoase. 

Ziua testarii sose§te. Ea vine pentru ambele case. Ploaia love§te necontenit in case, 
ea potope§te acoperiqurile. Este una dintre acele furtuni cumplite pe care vantul le aduce 
de la Marea Mediterana. O rupere de nori este urmata de alta rupere de nori. In urma 
acestui fapt albia raului nu mai este uscata. Ea incepe sa se umple de apa. Apare mai 
intai un parau sub^irel §i timid; apoi un torent, adanc, iute §i furios, amenintand insa§i 
fundalia zidurilor, indiferent din ce ar fi ea. §i dintr-o data, vantul din apus biciuie§te §i 
love§te acoperi§ul §i zidurile, mai ales pe cele din urma. 

362 In Matei 7:24 apare rrjr nfrpav. Cuvantul irexpa se refers in acest context la un sol stSncos, o 
funda^ie de stanca. Din cauza prezen^ei articolului, mul|i prefers traducerea ^stanca" (A.R.V., N.A.S, 
R.S.V. etc.), insa acest lucru poate duce cu u§urinta la neintelegeri, ca §i cum ar fi fost vorba in 
ilustrape de o anumita stanca. De aceea, traducerea „pe stanca" (N.E.B.) sau „pe funda^ie de stanca" 
(Williams) este probabil mult mai buna. Contrastul este intre „stanca" §i ^nisip". In greaca avem 
probabil o folosire generica a articolului; de aceea, el poate fi omis la traducere: „pe stanca", „pe nisip". 
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La fel §i in cazul oricui care aude Evanghelia, indiferent ca este in^elept sau nechibzuit, 
testul sau criza vine cu siguran^a. Ea poate lua difelite forme: incercare (Geneza 22:1; 
Cartea lui Iov), ispita (Geneza 39:7-18; Matei 26:69-75), doliul (Geneza 42:36; Iov 1:18-22; 
Luca 7:11-17; loan 11:1 §i urm.), moartea (Fapte 7:59, 60; 9:37), iar in contextul de fa$a 
(observa# v. 22: „in ziua aceea") mai ales ziua judecatii. Venirea ei nu poate fi impiedicata. 
Adesea sose§te cu o brusche^e plina de dramatism (Matei 24:43; 25: 6; 1 Tesaloniceni 5:2). 

Care este rezultatul acestui test? Casa omului chibzuit nu s-a prabu§it. Observa# 
jocul de cudnte: „vanturile ... au batut in casa aceea, dar ea nu s-a prabu§it".* Apele 
involburate care o amenintau nu erau in stare nici macar sa o clatine (Luca 6:48). Ea a 
rezistat cu brio la tumultuoasa rupere de nori. S-a opus for^ei enorme a potopului care 
a navalit peste ea. A sfidat fiecare lovitura plina de furie. Cand for^a furtunii s-a epuizat 
complet, iata ca aceasta casa era pe locul ei, in ciuda elementelor naturii care se 
inver§unasera impotriva ei. Motivul: ea a fost construita pe stanca! 

Pe de alta parte, nu i-a trebuit mult potopului furios sa submineze zidurile celeilalte 
case §i sa ia cu el nisipul sau pietri§ul pe care a fost ridicata. Mai mult, ploaia §i vantul 
au terminat repede ceea ce valurile au lasat nefacut. Tot ce trebuia sa faca vantul a fost 
sa-i dea un mic brand structurii slabite. 363 Apoi, cu un zgomot cumplit, ea s-a prabu§it 
in apa §i a fost dusa de valuri, buca^i din ea plutind la suprafa^a pe o mare distan^a. 
Prabu§irea ci a fost una completa. 

Omul intelept, care arata prin insu§i faptele sale ca a luat aminte la cuvintele lui 
Cristos §i de aceea construie§te pe stanca, nu va fi facut nidcand de ru§ine. Vezi p. 284. 
Pana §i ziua judecatii va fi pentru el o zi a biruinfei (1 Tesaloniceni 2:19,20; 3:13; 4:16,17; 
2 Tesaloniceni 7:10; 2 Timotei 4:8; Tit 2:13,14): 

Pe sufletul care s-a bizuit pe Isus pentru odihna sa, 

Eu nu-1 voi lasa, nu-1 voi lasa nicicand pe mana du§manilor sai; 

Pe acel suflet, chiar de tot iadul ar incerca sa-1 doboare, 

Eu nicicand, nu, nicicand, nu-1 voi parasi. 

Strofa din imnul „Cat de puternica e temelia", compus de „K", 
din lucrarea lui John Rippon, Selection of Hymns, 1787. 

Teoria ca Isus ne inva^a aid despre doctrina faptelor ca mijloc prin care poate fi 
objinuta mantuirea este cu siguran^a gre§ita, fiindca ideea principals a parabolei este 
tocmai aceea ca temelia bunastarii ve§nice a omului nu este omul, ci Cristos §i cuvintele 

* In limba engleza, pentru cele doua cuvinte in italice este folosit acela§i verb: ^vanturile ... s-au 
prohibit peste casa aceea, dar ea nu s-a prabu§it". (n.tr.) 

363 Acest lucru reiese clar din intreaga povestire. Mai este posibil sa se confirme acest fapt §i prin 
diferen^a din.tre verbele folosite in original pentru a descrie ac|;iunea vantului impotriva casei 
ridicate pe stSnca §i cele folosite in cazul casei ridicate pe nisip. In primul caz, verbul folosit este 
npooeneoar (s-a prabu§it peste, a izbit in, a batut cu mare putere in); in al doilea, este irpookKotycci' (a 
suflat impotriva; in loan 11:9,10 s-a impiedicat in). insu§i faptul ca descrierea diferitelor elemente 
ale furtunii in toata furia lor indreptata impotriva acestor doua case este identica in ambele cazuri 
cu exceppa acestor douS verbe care zugravesc ac(iunea vantului pare sa intareasca ipoteza cS este 
indicate o diferentS in ceea ce prive§te sensul („a batut cu mare putere in ea" in paralel cu „s-a 
impiedicat de ea"). Vezi §i Lenski, op. cit., p. 304. 
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Lui, a§a cum s-a aratat. Pe aceasta temelie trebuie sa-§i cladeasca omul v^a, inclusiv 
speran^a pentru ve§nicie. 

Prabu§irea care ii a§teapta pe cei care construiesc pe nisip este descrisa chiar in 
incheierea predicii, probabil tocmai pentru a le imprima ascultatorilor §i celor care vor 
intra in contact mai tarziu cu acest mesaj tran§ant ideea ca reacfia lor la aceste cuvinte 
ale Domnului are o semnifica£ie ve§nica. De aceea, in realitate, anun^area sfarfitului 
tragic al necredincio§ilor constituie o manifestare a indurarii lui Cristos, o invita^ie 
intrinseca la pocain^a (cf. 4:17), facuta tuturor care traiesc inca in perioada harului. 

Matei folose§te urmatoarele cuvinte pentru a descrie efectul predicii asupra 
audien^ei: 

28, 29. Dupa ce a sfar§it Isus cuvantarile acestea, noroadele au ramas uimite de 
inva^atura Lui; caci El ii invafa ca unul care avea putere, nu cum ii inva^au carturarii lot 
Cand Isus a incetat sa vorbeasca, marea mul£ime care asculta ca vrajita a fost lasata intr-o 
stare de uimire. In engleza este foarte dificil, poate chiar imposibil, sa se reproduca exact 
izul verbului pitoresc folosit in original pentru a descrie starea inimii §i a minimi oamenilor. 
Pe langa „au fost increment de uimire", au mai fost oferite urmatoarele variante: „au fost 
ingrozifi". „uimi£", „s-au umplut de uimire", „au ramas far a cuvinte din cauza uimirii", 
„§oca£". Amplified New Testament are „erau §oca£ §i cople§i{i de o imensa uimire". Toate 
aceste traduced sunt foarte folositoare. Sensul literal al originalului este „au fost lovi£ in 
moalele capului §i ie§i£ din faga§ul lor". S-a sugerat „lovi£i §i cu sim^urile amor£te". 
Compara^i §i cu expresia germana „ausser sich gebracht sein" (Lenski, op. cit, p. 305) §i cu 
idiomul olandez „uit het veld gestagen". Timpul verbului 364 arata ca aceasta stare de §oc nu 
era doar o experien^a de moment, ci una care a durat ceva vreme. 

Se poate pune pe drept intrebarea: Care au fost unele dintre motivele care au stat 
la baza acestui sentiment de uimire §i §oc? Matei 13:54,55 poate sa ne furnizeze o parte 
din raspuns. Cu toate acestea, pe baza predicii in sine §i a lui 7:28 („nu cum ii inva^au 
carturarii lor") trebuie luate in considerare urmatoarele elemente: 

a. El spunea adevarul (loan 14:6; 18:37). O argumentare gre§ita §i evaziva marca 
predicile multora dintre cdrturari (Matei 5:21 §i urm.). 

b. El prezenta subiecte de o mare important, care $ineau de via^a ^i de moarte 
§i de eternitate (vezi intreaga predica). Ei i§i pierdeau adesea timpul cu fleacuri 
(Matei 23:23; Luca 11:42). 

c. Predicarea Lui era una sistematica. A§a cum dovede§te Talmudul, ei rataceau 
adesea de colo-colo. 

d. El starnea curiozitatea printr-o folosirea din bel§ug a ilustra{iilor (5:13-16; 
6:26-30; 7:24r-27 etc. §i a unor exemple concrete (5:21-6:24 etc.), a§a cum arata predica 
de la inceput §i pana la sfar§it. Discursurile lor erau adesea uscate ca iasca. 

e. El a vorbit ca un lubitor de oameni, ca Cel preocupat de bunastarea ve§nica a 
ascultatorilor Sai, §i a aratat spre Tatal §i spre iubirea Lui (5:44-48). Lipsa lor de dragoste 
reiese din pasaje ca 23:4,13-15; Marcu 12:40 etc. 

364 h^TjXT]ouovxo, pers. a Ill-a, pi. imperf. pas. al lui eKnArjoocj. 
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f. In final, §i acesta este cel mai important lucru, fiindca este specificat aici in v. 28, 
El a vorbit „cu autoritate" (Matei 5:18, 26 etc.), deoarece mesajul Lui venea direct din 
mintea §i inima Tatalui (loan 8:26), de aceea, §i din fiin£a Sa launtrica, §i din Scriptura 
(5:17; 7:12; cf. 4:4, 7,10). Ei imprumutau mereu material din surse failibile, un carturar 
citandu-1 pe un alt carturar. Ei incercau sa traga apa din rezervoare sparte. El se inspira 
din Sine, fund „Izvorul apelor vii" (Ieremia 2:13). 
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8 1 Cand S-a coborat Isus de pe munte, multe noroade au mers dupa El. 2. §i un 

lepros s-a apropiat de El, I s-a inchinat §i I-a zis: „Doamne, daca vrei, po{i sa ma curate§ti." 
3 Isus a intins mana, S-a atins de el, §i a zis: „Da, vreau sa fii curatit!" indata a fost curatita lepra 
lui. 4. Apoi Isus i-a zis: „Vezi sa nu spui la nimeni; ci du-te de te arata preotului §i adu darul pe 
care 1-a randuit Moise ca marturie pentru ei." 

5 Pe cand intra Isus in Capernaum, s-a apropiat de El un suta§, care-L ruga 6 §i-I 
zicea: „Doamne, robul meu zace in casa slabanog §i se chinuie§te cumplit." 7. Isus i-a zis: „Am 
sa vin sa-1 tamaduiesc." 8 „Doamne/ / a raspuns suta§ul, „nu sunt vrednic sa intri sub 
acoperamantul meu; ci zi numai un cuvant, §i robul meu va fi tamaduit. 9 Caci §i eu sunt om 
sub stapanire; am sub mine osta§i, §i zic unuia: 'Du-te!' §i se duce; altuia: 'Vino!' §i vine; §i 
robului meu: 'Fa cutare lucru!' §i-l face." 10. Cand a auzit Isus aceste vorbe, S-a mirat §i a zis 
celor ce veneau dupa El: „Adevarat va spun ca nici in Israel n-am gasit o credin^a a§a de mare. 
11 Dar va spun ca vor veni mul# de la rasarit §i de la apus §i vor sta la masa cu Avraam, Isaac 
§i Iacov in Imparajia cerurilor. 12 Iar fiii imparajiei vor fi arunca^i in intunericul de afara, unde 
va fi plansul §i scra§nirea dintilor." 13. Apoi a zis suta§ului: „Du-te, §i faca-§i-se dupa credin^a 
ta." §i robul lui s-a tamaduit chiar in ceasul acela. 

14. Isus S-a dus apoi in casa lui Petru, §i a vazut pe soacra acestuia zacand in pat, 
prinsa de friguri. 15. S-a atins de mana ei, §i au lasat-o frigurile; apoi ea s-a sculat §i a inceput 
sa-I slujeasca. 16. Seara, au adus la Isus pe mul£ indraci{i. El, prin cuvantul Lui, a scos din ei 
duhurile necurate §i a tamaduit pe to£ bolnavii, 17. ca sa se implineasca ce fusese vestit prin 
prorocul Isaia, care zice: 

„E1 a luat asupra Lui neputin^ele noastre 
§i a purtat bolile noastre." 

18. Isus a vazut multe noroade imprejurul Sau §i a poruncit sa treaca de cealalta 
parte. 19. Atunci s-a apropiat de El un carturar, §i I-a zis: „invatatorule, vreau sa Te urmez 
oriunde vei merge." 20. Isus i-a raspuns: „Vulpile au vizuini §i pasarile cerului au cuiburi; dar 
Fiul omului n-are unde-§i odihni capul." 21 Un altul, care era dintre ucenici, I-a zis: „Doamne / 
da-mi voie sa ma due mai intai sa ingrop pe tatal meu." 22 „Vino dupa Mine," i-a raspuns Isus, 
"§i lasa mor$ii sa-§i ingroape mor^ii." 

23 Isus S-a suit intr-o corabie §i ucenicii Lui au mers dupa El. 24 §i deodata s-a 
starnit pe mare o furtuna atat de stra§nica, inc§t corabia era acoperita de valuri. §i El dormea. 
25 Ucenicii s-au apropiat de El §i L-au de§teptat, strigand: „Doamne, scapa-ne, ca pierim!" 
26 El le-a zis: „De ce va este frica, pu^in credincio§ilor?" Apoi S-a sculat, a certat vanturile §i 
marea, §i s-a facut o lini§te mare. 27 Oamenii aceia se mirau, §i ziceau: „Ce fel de om este acesta, 
de-L asculta pana §i vanturile §i marea?" 

28 Cand a ajuns Isus de partea cealalta, in Jinutul Gadarenilor, L-au intampinat doi 
indraci^i, care ie§eau din morminte. Erau a§a de cumpli{i ca nimeni nu putea trece pe drumul 
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acela. 29 §i iata ca au inceput sa strige: „Ce legatura este intre noi §i Tine, Isuse, Fiul lui 
Dumnezeu? Ai venit aid sa ne chinuie§ti inainte de vreme?" 30 Departe de ei era o turma mare 
de pord, care pa§teau. 31 Dradi rugau pe Isus §i ziceau: „Daca ne scoft afara din ei, da-ne voie sa 
ne ducem in turma aceea de porci." 32 „Duceti-va," le-a zis El. Ei au ie§it §i au intrat in porci. §i 
deodata toata turma s-a repezit de pe rapa iii mare §i a pierit iii ape. 33 Porcarii au fugit §i s-au 
dus in cetate de au povestit tot ce se petrecuse §i cele intamplate cu indracitii. 34 §i iata ca toata 
cetatea a ie§it in intampinarea lui Isus; §i, cum L-au vazut, L-au rugat sa piece din {inutul lor. 

9 1 Isus S-a suit intr-o corabie, a trecut marea, §i a venit in cetatea Sa. 2 §i iata ca i-au 

adus un slabanog care zacea intr-un pat. Isus le-a vazut credin^a, §i a zis slabanogului: 
„Indrazne§te, fiule! Pacatele i[i sunt iertate!" 3 §i iata ca unii din carturari au zis in ei in§i§i: 
„Omul acesta hule§te! 4 Isus, care le cuno§tea gandurile, a zis: „Pentru ce ave# ganduri rele in 
inimile voastre? 5 Caci ce este mai lesne? A zice: Tertate iji sunt pacatele/ sau a zice: 'Scoala-te 
§i umbla'? 6 Dar, ca sa §ti{i ca Fiul omului are putere pe pamant sa ierte pacatele, - Scoala-te," 
a zis El slabanogului, „ridica-ti patul, §i du-te acasa." 7 Slabanogul s-a sculat §i s-a dus acasa. 
8 Cand au vazut noroadele lucrul acesta, s-au spaimantat §i au slavit pe Dumnezeu care a dat 
oamenilor o astfel de putere. 

9 De acolo, Isus a mers mai departe §i a vazut pe un om, numit Matei, §ezand la 
vama. §i i-a zis: „Vino dupa Mine." Omul acela s-a sculat §i a mers dupa El. 10 Pe cand §edea 
Isus la masa, in casa, iata ca au venit o mul^ime de vame§i §i pacato§i, §i au §ezut la masa cu El 
§i cu ucenicii Lui. 11 Fariseii au vazut lucrul acesta, §i au zis ucenicilor Lui: „Pentru ce mananca 
Invatatorul vostru cu vame§ii §i cu pacato§ii?" 12 Isus i-a auzit, §i le-a zis: „Nu cei sanato§i au 
trebuin^a de doctor, ci cei bolnavi." 13 Duce^-va de inva^a^ ce inseamna: 

'Mila voiesc, iar nu jertfa!' 

Caci n-am venit sa chem la pocainta pe cei neprihanip, ci pe cei pacato§i." 

14 Atunci, ucenicii lui loan au venit la Isus §i I-au zis: „De ce noi §i fariseii postim des, 
iar ucenicii Tai nu postesc deloc?" 15 Isus le-a raspuns: „Se pot jeli nunta§ii cata vreme este mirele 
cu ei?" Vor veni zile cand mirele va fi luat de la ei, §i atunci vor posti. 16 Nimeni nu pune un petec 
de postav nou la o haina veche; pentru ca §i-ar lua umplutura din haina, §i ruptura ar fi mai rea. 
17 Nici nu pun oamenii vin nou in burdufuri vechi; altfel, burdufurile plesnesc, vinul se varsa, §i 
burdufurile se prapadesc; ci vinul nou il pun in burdufuri noi, §i se pastreaza amandoua." 

18 Pe cand le spunea Isus aceste vorbe, iata ca a venit unul din frunta§ii sinagogii, 
I s-a inchinat, §i I-a zis: „Fiica mea adineaori a murit, dar vino de pune-Ti mainile peste ea, §i va 
invia." 19 Isus S-a sculat §i a plecat dupa el impreuna cu ucenicii Lui. 20 §i iata o femeie, care de 
doisrezece ani avea o scurgere de sange, a venit pe dinapoi, §i s-a atins de poala hainei Lui. 
21 Cacii§i zicea ea: „Numai sa ma pot atinge de haina Lui, §i ma voi tamadui." 22 Isus S-a intors, 
a vazut-o, §i i-a zis: „Indrazne§te fiica! Credin^a ta te-a tamaduit." §i s-a tamaduit femeia chiar 
din ceasul acela. 23 Cand a ajuns Isus in casa frunta§ului sinagogii §i cand a vazut pe cei ce 
cantau din fluier §i gloata bocind, 24 le-a zis: „Dati-va la o parte; caci feti^a n-a murit, ci doarme!" 
Ei i§i bateau joc de El. 25 Dar dupa ce a fost scoasa gloata afara, Isus a intrat inantru, a luat pe 
fetita de mana, §i feti^a s-a sculat. 26 §i s-a dus vestea despre aceasta minune in tot {inutul acela. 

27 Cand a plecat de acolo, s-au luat dupa Isus doi orbi, care strigau §i ziceau: „Ai 
mila de noi, Fiul lui David!" 28 Dupa ce a intrat in casa, orbii au venit la EL §i Isus le-a zis: 
„Credeti ca pot face lucrul acesta?" „Da, Doamne," I-au raspuns ei. 29 Atunci S-a atins de ochii 
lor §i a zis: „Faca-vi-se dupa credinja voastra!" 30 §i li s-au deschis ochii. Isus le-a poruncit cu 
tot dinadinsul, §i le-a zis: „Vedeii sa nu §tie nimeni." 31 Dar ei, cum au ie§it afara, au raspandit 
vestea despre El in tot {inutul acela. 

32 Pe cand plecau orbii ace§tia, iata ca au adus la Isus un mut indracit. 33 Dupa ce 
a fost scos dracul din el, mutul a vorbit. §i noroadele, mirate, ziceau: „Niciodata nu s-a vazut 
a§a ceva in Israel!" 34 Dar fariseii ziceau: „Cu ajutorul domnului dracilor scoate El dracii!" 
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8:1-9:34 O serie de miracole timpurii. Urtna\i-Md. Post contra sdrbdtoare 

Cf. 


Matei 

Marcu 

Luca 

8:1; cf. 7:29 



8:2-4 

1:40-45 

5:12-16 

8:5-13 


7:1-10 

8:14-17 

1:29-34 

4:38-41 

8:18, 23-27 

4:35-41 

8:22-25 

8:19-22 


9:57-62 

8:28-34; 9:1 

5:1-20 

8:26-39 

9:2-26 

2:1-22; 5:21^3 

5:17-39; 8:40-56 
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subimparjit: 

subimparjit: 

9:2-8 

2:1-12 

5:17-26 

9:9-13 

2:13-17 

5:27-32 

9:14-17 

2:18-22 

5:33-39 

9:18-26 

5:21-43 

8:40-56 

9:27-34 



subimparjit: 



9:27-31 



9:32-34 




Aranjarea materialului lui Matei in a§a fel incat dupa o mostra din predicarea lui 
Isus (cap. 5-7) urmeaza aici un grup de relatari ale unor miracole, a fost deja 
examinata. Vezi p. 23-26. Prin urmare, aranjarea lui Matei este una topica mai degraba 
decat cronologica. Trebuie insa luata in considerare §i posibilitatea ca in timp ce 8:2-4; 
8:14-17 §i 9:2-13 se refera la evenimente care au precedat Predica de pe munte, 8:5-13; 
8:18-19:1 §i 9:14 §i urm. sa relateze ceea ce a urmat dupa ea. 

Faptul ca 4:16 este adevarat, astfel ca cei care au stat in intuneric au vazut o mare 
lumina, a fost aratat in Predica de pe munte; §i cf. 4:23a. Ca aceasta lumina a stralucit 
§i in fapte a fost aratat in 4:23b-25 §i va fi dovedit acum cu lux de amanunte. 

Vindecarea unui lepros 

Matei incepe aceasta sec^iune dupa cum urmeaza: 8:1. Cand S-a coborat Isus de pe 
munte, multe noroade au mers dupa El. Starea de uimire relatata in versetele imediat 
precedente (7:28, 29) explica faptul ca oamenii nu L-au parasit imediat pe Isus dupa 
incheierea predicii. Cand El a coborat de pe munte, ei au continuat sa-L urmeze §i sa-L 
inconjoare §i li s-au alaturat probabil §i al^ii care nu L-au auzit vorbind; observati 
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pluralul: „multe noroade". El Se indrepta acum spre Capernaum (5:1; cf. Luca 7:1). 
Totu§i, momentul §i locul exact in care a fost facut miracolul pe care-l vom studia nu sunt 
precizate in Evanghelii, nici macar in Marcu 1:40 sau in Luca 5:12. Pentru noi este 
suficient sa §tim ca aceasta fapta plina de mila §i putere „nu a fost facuta intr-un coif 
obscur" (cf. loan 11:47; Fapte. 4:16; 26:26). A fost vazuta de o mul£me de martori oculari. 

Continuarea: 2. §i un lepros s-a apropiat de El, I s-a inchinat §i I-a zis: „Doamne, 
daca vrei, po£ sa ma cura|e§ti". Boala pe care o cunoa§tem azi sub denumirea de lepra 
incepe in general cu dureri in anumite parji ale corpului. Urmeaza o imobilitate a 
acestora. Curand pielea din aceste locuri i§i pierde culoarea ini^iala. Ea incepe sa se 
ingroa§e, devine stralucitoare §i arata ca §i cum ar fi acoperita de solzi. De fapt, boala se 
nume§te lepra pentru ca face ca pielea sa arate ca ni§te solzi, cuvantul grecesc lepos sau 
lepis insemnand solzi™ 5 Pe masura ce boala progreseaza, portiunile ingro§ate devin rani 
care supureaza §i ulcera^ii, datorita proastei irigari cu sange. Pielea, in special cea din 
jurul ochilor §i urechilor, incepe sa se incre^easca, aparand §anfuri adanci intre umflaturi, 
astfel incat fa^a celui bolnav incepe sa semene cu cea a unui leu. Degetele de la maini §i 
de la picioare cad sau se resorb. Genele §i sprancenele cad. in aceasta perioada se poate 
deja vedea ca persoana aflata in aceasta stare jalnica este bolnava de lepra. Prin atingerea 
pielii ei se poate §i simp acest lucru. De asemenea, §i mirosul contribuie la identificarea ei, 
pentru ca cel bolnav de lepra are un miros foarte neplacut. Mai mult, avand in vedere ca 
agentul care produce boala a tinge in mod frecvent §i laringele, vocea leprosului devine 
ragu§ita. „Gatlejul ii devine iritat §i acum nu numai ca po(i sim^i, vedea §i mirosi leprosul, 
ci po^i sa-i auzi §i vocea deformata. §i daca petreci ceva timp in prezen^a lui, sim^i §i un 
anumit gust specific in gura, probabil datorat mirosului. Toate simfurile unei persoane 
sanatoase contribuie la detectarea unui lepros". 366 

Referirile vechi-testamentare la lepra pot fi rezumate dupa cum urmeaza: 

Exod. 4:6, 7: Mana lui Moise, pusa in san, devine leproasa, lucru care poate fi vazut 
cand o scoate. Cand repeta ac^iunea, lepra dispare. Acesta este un semn pentru egipteni. 

Levitic 13: Descrierea metodei prin care preotul poate depista lepra. Porunca de a 
izola lepro§ii (Levitic 13:46; cf. Numeri 5:1-4; 2 Regi 15:5 §i 2 Cronici 26:21). 

Levitic 14: Jertfele prescrise in legatura cu cura^area leprosului. 

Numeri 12:10: Neascultarea lui Miriam este pedepsita prin lepra. Vezi §i 12:13-15. 

Deuteronom 24:8, 9: Poruncile existente cu privire la lepra sunt intarite, cu o 
evocare a pedepsei lui Miriam. 

365 In legatura cu Matei 6:19 s-a observat deja c& un termen format partial dintr-o radacina 
similara, anume termenul Icpidoptcra , indica acele insecte, inclusiv molia, care au aripi acoperite de 
solzi. Fapte 9:18 relateaza ca de ochii lui Pavel au cazut un fel de solzi ( Xem5e<;). 

366 L. S. Huizenga, Unclean! Unclean!, Grand Rapids, 1927, p. 149. ii aduc pe aceasta cale multumiri Dr. 
Huizenga, dupa ce i-am citit cartea, am audiat unele dintre cursurile sale §i am benefidat de rSspunsurile 
sale la intrebarile mele. Am avut un contact personal oarecum similar cu un alt medic cre§tin celebru, 
anume, E. R. Kellersberger. Ambii media misionari §i-au implinit la inceputul carierei lor intr-un mod 
remarcabil sarcina lor: // Propovaduiti ... vindeca^i pe bolnavi, cura^ti pe lepro§i". Vezi articolul lui 
Kellersberger, „The Sodal Stigma of Leprosy", retiparit sub forma unui pamflet, din The Annals of the New 
York Academy of Sciences, 54 (1951), p. 126-133. Adauga^i la aceasta articolele despre lepra din diferite 
endclopedii, inclusiv I.S.B.E. §i Britannica (edi^ia din 1969); §i S. I. McMillen, op. cit., p. 11-14. 
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2 Samuel 3:29: Blestemul lui David asupra casei lui Ioab include stipularea: 
„Totdeauna sa fie in casa lui Ioab cineva atins ... de lepra". 

2 Regi 5 (mai ales v. 14 §i 27): Naaman este vindecat de lepra; Ghehazi este 
pedepsit cu ea. 

2 Regi 7: Cei patru lepro§i din Samaria: situa^ia lor neobi§nuita, decizia lor curajoasa, 
descoperirea lor surprinzatoare §i raspunsul lor exemplar la chemarea datoriei. 

2 Cronici 26:19-23 (cf. 2 Regi 15:5): Ozia urmeaza exemplul lui Miriam §i este 
pedepsit in mod similar. 

Unii considera ca „lepra" mentionata in Vechiul Testament nu este echivalenta cu 
ceea ce numim astazi lepra. Al^ii nu sunt de acord cu acest punct de vedere. 
Dr. Huizenga, bazandu-§i concluzia pe un studiu detaliat al intregului material biblic 
pertinent §i pe experien^a sa cu lepro§ii, afirma: „Eu cred ca Moise descrie o boala bine 
definita - o boala care corespunde cu cea numita astazi de noi lepra, de§i este posibil 
ca simptomele sa nu fie acelea^i". 367 

Referirile din Noul Testament sunt urmatoarele: 

Pasajul de fa^a, Matei 8:1-4 (cf. Marcu 1:40-45; Luca 5:12-16). 

Matei 10:8: „Curati£i pe lepro§i". 

Matei 11:5: (cf. Luca 7:22): „Lepro§ii sunt curacy". 

Luca 4:27: „"§i mul^i lepro§i erau in Israel... nici unul din ei n-a fost curajit, afara 
de Naaman, Sirianul". 

Luca 17:11-19: Cura^area celor zece lepro§i din Samaria dintre care numai unul s-a 
intors ca sa multumeasca. 

Matei 26:6-13 (cf. Marcu 14:3-9): Isus este uns in casa lui Simon, fostul lepros. 

Este oare lepra contagioasa? Autoritatile in materie pe care le-am consultat spun ca 
nu este foarte contagioasa. Mul£ misionari au lucrat printre lepro§i ani de zile §i nu au 
fost infestaji cu aceasta boala groaznica. Totu§i, exista §i excep^ii. Caracterul contagios 
al leprei este confirmat de a. fenomenul care se intampla frecvent in Japonia, ca 
bebelu§ul dus intr-o legatura pe spatele mamei in a§a fel incat fruntea sa atinge ceafa 
mamei sale, „ia" boala de la aceasta, primele semne ale bolii aparand pe fruntea 
copilului; §i b. raspandirea bine atestata a bolii dupa ce a aparut intr-o anumita regiune. 
Dupa cum arata Dr. McMillen, caracterul infec^ios al leprei arata in{elepciunea 
regulilor din Levitic 13, care stipulau ca lepro§ii sa fie exclu§i din comunitate. 368 

Cu toate acestea, nu caracterul contagios al leprei este cel accentuat in Scriptura, ci 
mai degraba faptul ca face ca persoana suferinda sa fie pronunt;ata „necurata" din 
punct de vedere ceremonial §i o exclude de la contactul social §i religios cu poporul ei. 

Poate sa fie vindecata lepra? Faptul ca in antichitate era privita ca o boala incurabila 
este confirmat de urmatorul incident: Conducatorul Siriei i-a trimis o scrisoare 
imparatului lui Israel, in care a spus: „Acum, cand vei primi scrisoarea aceasta, vei §ti 
ca iji trimit pe slujitorul meu Naaman, ca sa-1 vindeci de lepra lui." Rezultatul? 
Imparatul lui Israel §i-a sfa§iat hainele §i a exclamat: „Oare sunt eu Dumnezeu, ca sa 

367 op. cit., p. 145,146; vezi intreaga sa argumentare, p. 143-147. 

368 op. cit., p. 12-14. 
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omor §i sa invii, de-mi spune sa vindec pe un om de lepra lui?" (2 Regi 5:7). De§i astazi 
speciali§tii din acest domeniu admit ca sunt cazuri sporadice de vindecare fara 
tratament, §i de§i in aceste vremuri sulfonul §i alte medicamente mai noi au dat 
rezultate favorabile, este adevarat faptul ca pana nu demult lepra a fost privita in 
general ca o boala incurabila. Rabinii considerau ca vindecarea unui lepros este la fel 
de dificila ca invierea unui mort. Cu toate acestea, Dumnezeu poate cura^a un lepros, 
a§a cum demonstreaza in mod clar Numeri 12:13-15; 2 Regi 5:14; Matei 8:2-4 (§i textele 
paralele); 11:5 §i Luca 7:22; insa in momentul in care Isus a fost confruntat cu leprosul 
din pasajul nostru, Matei 8:2-4, vindecarile din Noul Testament nu au avut inca loc §i 
se §tia ca vindecarile din Vechiul Testament au fost intr-adevar foarte purine. De aceea, 
toate ca toate, insa din punct de vedere uman §ansele nu pareau deloc favorabile. 

§i nu era numai acest lucru, ci §i faptul ca unui lepros i se putea parea respingatoare 
pana §i sugestia de a se apropia de cineva pentru a cere ajutor, fiindca lepra era privita 
de cei mai mul^i oameni cu o oroare supersti^ioasa, a§a cum este §i astazi. „Exista un 
element care face ca lepra sa fie diferita de toate celelalte boli, §i acesta este stigmatul 
social asociat cu ea ... Acest semn al infamiei §i al ru§inii... i§i desparte victimele de to£ 
ceilaiy oameni. Am descoperit ca acest lucru este un adevar universal in timp ce 
calatoream in jurul lumii cautandu-i in vizuinile lor pe ace§ti nefericiy ... Peste tot 
stigmatul social al leprei este acela^i." 369 

Din Iov 4:7; 8:20; 11:6; 22:5-10; Luca 13:1-5 §i loan 9:2 aflam ca no^iunea eronata dar 
aproape universal^ (cf. Fapte 28:4) conform careia o persoana aflata intr-o cumplita 
suferin^a este probabil nespus de rea, o superstate respinsa de Isus, predomina de 
asemenea printre evrei. De aceea, ne putem foarte bine imagina ca daca leprosul, 
men£onat aid in Matei 8:2-4, ar fi incercat sa se apropie de un evreu oarecare, acesta 
din urma, nedorind sa devina ^necurat" din punct de vedere al legii ceremoniale sau 
sa fie vazut langa un individ despre care se credea ca avea asupra lui blestemul 
groaznic al Celui Atotputernic, ar fi fugit sa se adaposteasca, in timp ce §i-ar fi adunat 
poalele mantiei pentru a nu fi contaminate. Prin urmare, cei mai mul{i lepro§i nu ar 
mai fi sperat vreodata sa ajunga vindecaji. Chiar §i cei pu^ini care ar mai fi indraznit sa 
spere „ar fi stat deoparte" (Luca 17:12) in timp ce strigau dupa ajutor. 

Dar „iata ca," 370 acest lepros vine chiar in fa^a lui Isus, cade in genunchi §i, cu §i mai 
multa umilinta, se pro§terne cu fa^a la pamant (Luca 5:12), punandu-§i tot sufletul in 
acest gest de reveren^a §i adorare. 371 In timp ce facea acest lucru, el a spus: „Doamne, 
daca vrei, po{i sa ma curate§ti". 

El este sigur de puterea lui Cristos de a vindeca, de a vindeca chiar §i un lepros, de 
fapt, un om plin de lepra (Luca 5:12), adica, suferind de o lepra aflata intr-un stadiu foarte 
avansat! Cat despre voia Stapanului de a-1 vindeca, leprosul se supune complet acesteia. 
In fond, Isus §tie cum e cel mai bine. Fire§te ca el spera din toata inima ca Cel inaintea 

369 Kellersberger, op. cit., p. 126. 

370 Vezi nota de subsol nr. 133 de la p. 120. 

371 Pentru npooKvi4(o (aici npooeKvi'ci), vezi cele referitoare la Matei 2:2,8,11. 
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caruia s-a inchinat il va scapa intr-adevar de aceasta boala groaznica. Afirma^ia sa, facuta 
sub forma unei marturisiri de credinta, implica o cerere care nu suporta amanare. 

De unde a capatat aceasta incredere in Mantuitor? Nu este oare foarte probabil 
ca el sa fi auzit de miracolele de mai inainte care au fost facute de El in acest tinut 
(Matei 4:23, 24; Marcu 1:21-32, 39; Luca 4:31-41 §i loan 2:1-11; 4:46-54)? Domnul a 
pus aceasta cunoa§tere pe seama inimii lui. Nu §tim daca acest lepros a vazut sau nu, 
indiferent cat de estompat, ca prin intermediul cuvintelor lui Cristos §i a minunilor 
Lui se implineau profetiile mesianice. Pentru a-i onora amintirea ar trebui sa fie 
suficient sa se spuna ca increderea lui induio§atoare in puterea lui Isus de a-1 
vindeca pana §i pe el, a carui stare a fost considerate probabil de oricine altcineva 
fara speran^a, ar trebui sa le serveasca tuturor ca model. Putem sa fim sigura ca 
atunci cand acest om L-a numit pe Isus „Domn" (vezi cele referitoare la 7:21-23), el 
in£elegea prin aceasta formula mai mult decat „Domnule". 

Continuarea: 3. Isus a intins mana, S-a atins de el §i a zis: „Da, vreau, fii curajit!" 
Evangheliile vorbesc in repetate randuri despre puterea vindecatoare a mainii lui 
Cristos (la 8:3 adauga£ 8:15; 9:18, 25, 29; 17:7; 20:34; Luca 7:14; 22:51). Uneori cei 
bolnavi II atingeau ei in§i§i pe Isus (Matei 9:20-22; 14:36). In ambele feluri cei bolnavi 
se vindecau. Evident ca la un asemenea contact fizic puterea vindecatoare izvora din 
Mantuitor §i i se transmitea persoanei care avea nevoie de ea (Marcu 5:30; Luca 8:46). 
insa acest lucru nu era totu§i magie! Puterea vindecatoare nu a stat in degetele sau in 
hainele Sale. Ea a venit direct de la Isus cel divin §i uman, din voin^a Lui atotputernica 
§i din inima Lui infinit de sim^itoare. A existat o putere vindecatoare in acea atingere 
pentru ca El avea, §i are, „mila de slabiciunile noastre" (Evrei 4:15). Cititorului nu ar 
trebui sa-i scape ca, in conformitate cu Marcu 1:41, lui Isus „I s-a facut mila" cand §i-a 
intins mana §i l-a atins pe lepros. Nevoia §i credinta leprosului au gasit un raspuns 
imediat in disponibilitatea Mantuitorului de a-1 ajuta. §i aceasta disponibilitate a fost 
una in cadrul careia puterea §i dragostea Sa s-au unit. 

Se spune uneori ca intre cuvintele leprosului §i cele ale lui Isus exista o 
corespondent perfecta. Acest lucru este adevarat in sensul ca cele doua afirmatii nu 
se contrazic, ci sunt in deplina armonie, dand dovada chiar de o identitate partiala a 
frazeologiei. Totu§i, cineva ar putea spune de asemenea ca cuvintele Domnului 
depa§esc simpla „corespondenta". In mod cert, la afirmatia leprosului „poti sa ma 
curate§ti", Isus a raspuns printr-un „Da" implicat in actul vindecarii. Insa acel „daca 
vrei" al leprosului este cu mult depa§it de exclamatia prompta §i minunata a 
Invatatorului „Vreau!". Aid voin[a se une§te cu puterea , iar disparitia lui dacd cuplata cu 
aparitia lui „fii curatit" transforma o stare de boala hidoasa intr-una de sanatate 
debordanta. Indata a fost curafita lepra lui. Restaurarea a fost imediata §i completa. 
Fruntea, ochii cu genele §i sprancenele, pielea, mucoasa nazala §i faringiana, degetele 
de la maini §i de la picioare §i toate parole corpului sau care fusesera afectate de bacilul 
leprei (mycobacterium leprae) au fost complet refacute intr-o clipa! Mai mult: u§a unei 
depline restaurari sociale, cultice §i religioase a fost larg deschisa pentru acest om, a§a 
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cum se arata in cele ce urmeaza, anume, versetul 4. Apoi Isus i-a zis: „Vezi sa nu spui 
la nimeni; ci du-te de te arata preotului §i adu darul pe care 1-a randuit Moise ca 
marturie pentru ei." 

Care a fost motivul restricfiei impuse acestui om? Contextul nu-1 arata clar. Ideea 
foarte speculative a „secretului mesianic" a lui Wrede despre care am vorbit mai devreme 
(vezi p. 55, 56) §i pe care am respins-o, poate fi lasata de-o parte fara alte considerafii pe 
marginea ei. Urmatoarele motive sugerate care ar fi putut sta la baza interdictiei date 
omului vindecat de lepra de a povesti altora acest lucru merita sa li se acorde aten^ie: 

a. Omului i s-a poruncit sa se grabeasca la Templul din Ierusalim, astfel incat 
preotii sa poata constata imediat ca a fost vindecat, conform Legii lui Moise (Levitic 14, 
a§a cum s-a observat mai sus), ca el sa poata fi declarat vindecat de lepra §i sa se califice 
lucrurile in vederea aducerii jertfelor cerute in asemenea situa^i. Cand se va descoperi 
mai apoi ca Isus a fost Cel care 1-a vindecat pe acest om, fiindu-i deja dat certificatul de 
sanatate, acest lucru va sluji ca marturie cu privire la faptul ca Cristos a respectat Legea 
lui Moise (cf. Matei 5:17) §i ca §i-a folosit dragostea §i puterea in folosul celor afla£ in 
nevoie. Prin aceasta marturie, preo£i care II vor respinge totu§i se vor condamna pe 
sine, fiindca o asemenea respingere va fi in conflict cu dovezile bazate pe propria lor 
constatare. Acest lucru presupune, fire§te, ca din clipa vindecarii sale, leprosul trebuie 
sa se duca imediat la Ierusalim. El nu trebuie sa zaboveasca nici o clipa, fiindca 
altminteri vestea ca Isus a fost Cel care 1-a vindecat va putea ajunge la preofi inaintea 
fostului lepros, avand ca rezultat faptul ca preofimea din Ierusalim care II ura pe Isus 
va refuza probabil sa declare omul vindecat. Prin urmare, leprosul nu trebuia sa piarda 
nici o clipa pentru a le povesti mai intai vecinilor etc. despre miracol. 372 

b. Isus nu trebuia sa ajunga cunoscut mai ales ca facator de minuni, ca „un simplu 
taumaturg", ci mai degraba ca Mantuitorul din pacate. 373 

c. O publicitate prea mare in jurul puterii miraculoase a lui Cristos ar fi alimentat 
atat de mult flacarile entuziasmului produs de ideea ca El ar fi un potential Eliberator 
de sub jugul roman, incat impotrivirea §i invidia care ar fi fost trezite de o aten^ie atat 
de mare ar fi facut ca lucrarea Sa publica sa se incheie inainte de vreme. 374 

d. Nu ar fi fost un lucru potrivit pentru Isus sa incurajeze o atenjie atat de mare 
in timpul perioadei umilirii Sale. 375 

Motivul pentru care este atat de greu sa se aleaga unul dintre aceste posibilitaji nu 
este ca ele sunt atat de rele sau nerezonabile, ci exact opusul acestui lucru. Teoria a. 
arata ca o incercare ingenioasa de a respecta contextul. Teoria b. este in armonie cu 
faptul ca Isus insu§i a mustrat din nou §i din nou dorinja dupa semne §i miracole 
(Matei 16:1 §i urm.; Luca 4:23 §i urm.; loan 4:48 etc.). Teoria c. este in acord cu faptul ca 
Isus era intr-adevar foarte con§tient de trimiterea Sa de catre Tatal in vederea realizarii 

372 Pe aceasta linie merge Lenski, op. cit., p. 311, 312. 

373 Cf. N. B. Stonehouse, The Witness of Matthew and Marc to Christ, Philadelphia, 1944, pag. 62. 

374 Stonehouse, aceea§i pagina. 

375 Cf. H. N. Ridderbos, op. cit., pag. 162. Acela§i g3nd este exprimat mai mult de o singura data in 
lucrarea sa Zelfopenbaring en Zelfverberging, Kampen, 1946; vezi mai ales p. 76. 
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lucrarii pe care I-a dat-o Tatal, in cadrul careia fiecare detaliu a fost stabilit printr-un 
decret etern, astfel incat pentru fiecare lucru exista un moment stipulat (loan 2:4; 7:6, 
8; 7:30; 8:20; 12:23; 13:1 §i 17:1). Iar teoria d. poate sa faca §i chiar face apel la Matei 12:15-21. 
- Este posibil ca oricare dintre aceste considerate (a., b., c., sau d.) sa fi fost cea pe care o 
avea Isus in minte cand a spus: „Vezi sa nu spui la nimeni" etc. Nu este oare posibil §i 
ca o anumita combinatie a doua sau mai multe dintre motivele date, §i poate chiar §i 
altele pe langa ele, sa-L fi facut sa spuna aceste cuvinte? 

Neascultarea omului de porunca primita, de§i este de in^eles, totu§i nu poate fi 
scuzata. Consecintele ei pentru Cristos pot fi vazute. Insa acesta este materialul lui 
Marcu (1:45; vezi insa §i Luca 5:15) §i nu se cere a fi discutat in cazul de fa{a. 

Vindecarea robului unui suta§ 

Relatarea acestei minuni apare in Matei 8:5-13 §i Luca 7:1-10. Ea nu ar trebui sa fie 
confundata cu evenimentul istorisit in loan 4:46-54. Acea intamplare are de-a face cu 
fiul unui ofijer imperial; aceasta cu slujitorul unui centurion. loan 4:46-54 II plaseaza pe 
Isus in Cana; in Matei 8:5 §i urm. El intra in Capernaum. Cel care face rugamintea in 
primul caz nu a putut intelege imediat faptul ca puterea lui Isus vindeca de la distant; 
centurionul insa a luat el insu§i initiativa prin a declara ca Isus are aceasta putere. 

Mai exista de asemenea cateva diferen^e importante intre minunea relatata aici in 
Matei 8:5-13 §i cea din paragraful precedent. Leprosul a fost in stare sa vina la Isus, insa 
paraliticul nu. Stapanul lui mijloce§te pentru el. In ambele cazuri aten^ia se focalizeaza 
asupra lui Isus, a ceea ce spune §i face El Cat prive§te focalizarea aten^iei, in prima 
relatare urmatorul punct de interes este bolnavul insu§i, in a doua, stapanul acestuia. 
Primul este evreu (vezi Matei 8:4). A1 doilea, adica centurionul, era dintre neamuri ca 
rasa, un ofi{er in armata romana de ocupa^ie. Primul a fost vindecat de cuvantul lui 
Isus §i atingerea mainii Lui; slujitorul centurionului doar prin cuvantul puterii Lui. Nu 
putem spune ca tot ce este relatat de Evanghelii cu privire la lepros este favorabil (vezi 
Marcu 1:45); centurionul, dimpotriva, prime§te numai laude exuberante. In cele din 
urma, versetele 2-4 se incheie cu o porunca adresata leprosului vindecat; v. 5-13 cu o 
prezicere a mantuirii multora dintre neamuri §i a respingerii unei mari par^i a evreilor 
§i cu men^ionarea cuvantului §i actului vindecarii lui Isus. 

Prezentul paragraf incepe dupa cum urmeaza: 5, 6. Pe cand intra Isus in 
Capernaum, s-a apropiat de El un suta§, care-L ruga §i-i zicea: „Doamne, robul meu 
zace in casa slabanog §i se chinuie§te cumplit". Centurionul era un ofi^er in slujba lui 
Irod Antipa, pe care 1-am intalnit mai devreme (vezi p. 173,218). Acest ofi^er a auzit ce 
a facut Isus pentru aiyi (Luca 7:3). A§a ca acum el se ruga ca aceea§i indurare sa-i fie 
aratata §i sclavului sau (Luca 7:2), pe care il nume§te cu afecjiune „baiatul meu." 376 

376 Este adevarat ca ,/baiat" (grecescul nai<;) nu era in sine o terminologie de excep|ie pentru „sclav" 
sau ^slujitor" ( <5otUoc). Cu toate acestea, contextul de fa^a - observati ingrijorarea evidenta a 
centurionului de aici din Matei §i expresia „la care fcinea foarte mult" din Luca - arata ca acest apelativ 
este folosit aici in cel mai favorabil sens, ca o formula de alintare. 
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Starea acestuia din urma era intr-adevar deplorabila. Cazut la pat din cauza paraliziei, 
el „se chinuia cumplit" fiind „torturat infrico§ator." A fost oare acesta un caz de 
paralizie progresiva cu spasme musculare care afectau in mod periculos sistemul 
respirator §i il aduceau in pragul mor^i, a§a cum sugereaza Luca? 

Centurionul §i-a pus toata inima in pledoaria sa, caci „£inea foarte mult" la baiat. 
Cuvintele ofiterului constituiau mai degraba o afirmafe decat o cerere. Era o afirma{ie 
care descria starea baiatului §i Ii lasa cu incredere decizia lui Isus. Cu toate acestea, ea 
implied o solicitare a ajutorului: „s-a apropiat de El un suta§ care-L ruga". 377 

Conform spuselor lui Matei, centurionul insu§i 1-a informat pe Isus cu privire la 
problema sa. Luca, pe de alta parte, spune ca ofi{erul a trimis la El ca^iva batrani ai 
evreilor cu aceasta rugaminte. Acest lucru nu aduce cu sine vreun fel de contradict, 
caci prin ace§ti batrani a fost adusa la cuno§tin{a lui Isus cererea centurionului. Cand 
Matei 27:26 relateaza ca Pilat 1-a eliberat pe Barnaba* acest lucru nu inseamna ca i-a 
desfacut catu§ele cu mainile lui. Chiar §i astazi noi folosim adesea asemenea forme de 
exprimare. Vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 206. 

Cu toate acestea, conform relatarii lui Luca (7:4, 5), batranii au fost mai mult decat 
ni§te simpli mesageri. A§a cum prin ei centurionul mijlocea pentru „baiatul" sau, §i 
batranii la randul lor mijloceau pentru centurion. Ei spuneau: „Face sa-i faci acest bine; 
caci iube§te neamul nostru, §i el ne-a zidit sinagoga". 

Raspunsul Domnului a fost tot ce §i-ar fi putut dori cineva §i mult mai mult decat 
ar fi indraznit centurionul sa se a§tepte sa fie. El nu a fost: „De ce aji a§teptat atat de 
mult?" Nici: „Din moment ce ii reprezenta^ pe opresori, nu pot face nimic pentru voi". 
Nici macar: „Voi vedea ce pot face". El a fost asigurarea uimitoare, fara echivoc, concisa 
§i pozitiva din versetul urmator: 7. Isus i-a zis: „Am sa vin sa-1 tamaduiesc". Conform 
originalului, pronumele „Eu" este foarte puternic accentuat, ca §i cum El ar fi spus: „Eu 
insumi", „Chiar Eu, fara nici o indoiala". 

Continuarea: 8, 9. „Doamne," a raspuns suta§ul, „nu sunt vrednic sa intri sub 
acoperamantul meu; ci zi numai un cuvant, §i robul meu va fi tamaduit. Caci §i eu sunt 
om sub stapanire; am sub mine osta§i, §i zic unuia: «Du-te!» §i se duce; altuia: «Vino!» 
§i vine; §i robului meu: «Fa cutare lucru!» §i-l face". „Este vrednic", au spus despre el 
batranii. Dar centurionul, auzind raspunsul lui Cristos, devine cople§it de sentimentul 
nevredniciei sale. In fond, cine este el in compara^ie cu Cel Prea Inalt, aceasta intrupare 
intr-o singura persoana a autoritatii imperiale, a puterii atotcuprinzatoare §i a dragostei 
pline de indurare, o dragoste care se face pod peste orice fel de prapastie §i care trece 
peste orice obstacol al rasei, na^ionalitatii, clasei sociale §i culturii? Cine este el ca sa-L 
faca pe acest Inva^ator bun sa faca un lucru care il va pune in conflict cu obiceiurile 
stravechi ale poporului Sau, conform carora un evreu nu intra in casa unui neevreu, caci 

377 Pentru sensul lui TrapaKotieu §i irapaKXr]TOQ f vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 276,277. 

* Autorul da ca exemplu aid faptul ca in Matei 27:26 se spune ca Pilat L-a batut cu nuiele pe Isus, 
cand de fapt a ordonat soldatilor sa faca acest lucru, insa in traducerea Cornilescu a Bibliei apare: 
„Pilat... a pus sa-L bata cu nuiele." De aceea, noi am oferit un alt exemplu din acela§i verset, care se 
potrive§te aici. (n .tr.) 
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se spurca (loan 18:28; Fapte. 10:28; 11:2,3)? De aceea, Isus sa nu intre in casa, nici sa nu 
Se apropie prea mult, ci sa rosteasca doar cuvantul vindecarii. Acesta este tot ce trebuie 
pentru ca vindecarea completa sa se realizeze. 

Motivele suta§ului: Daca, de§i sunt doar un ofiter in armata cu o autoritate §i o 
putere foarte limitate, un ofi{er care trebuie sa asculte el insu§i de superiorii sai, pana 
§i ordinele mele sunt indeplinite imediat, atat de solda{i, cat §i de sclavi, atunci cu 
siguran^a ca El, Cel Prea inalt, care exercita o autoritate independents §i £ne tot 
universul in mana Sa puternica, poate porunci, §i ce dore§te El se va face. Cand El 
spune „Pleaca," boala va pleca, iar cand El spune „Vino" sanatatea va veni. 

Aid din nou, faptul ca dupa cele spuse de Luca acest mesaj nu I-a fost spus lui Isus 
direct, d I-a fost transmis, atund cand El S-a apropiat, prin prietenii centurionului, poate 
fi explicat, impreuna cu Augustin §i cu mul£ de dupa el, ca in cazul precedent; vezi mai 
sus, cele referitoare la v. 5 §i 6; compara Matei 8:5 cu Luca 7:3, §i apoi Matei 8:8 cu Luca 7:6. 
Suntem indreptati^, poate, sa consideram ca centurionul, ie§ind afara §i vazandu-L pe 
Isus apropiindu-se, §i-a trimis prietenii in calea Lui. Mesajul a fost in tot cazul propriul 
raspuns al centurionului dat lui Isus, ceea ce spune atat Matei, cat §i Luca. 378 

10. Cand a auzit Isus aceste vorbe, S-a mirat §i a zis celor ce veneau dupa El: 
„Adevarat va spun ca nici in Israel n-am gasit o credin^a a§a de mare". Isus a fost 
uimit, §i dintr-un motiv opus celui din Marcu 6:6. Cuvintele „adevarat va spun" (vezi 
cele referitoare la 5:18) sunt o introducere potrivita a expresiei uimirii Sale. Marii 
multimi care L-a inso£t (vezi v. 1), cuprinzandu-i fara indoiala §i pe prietenii 
centurionului care tocmai au sosit (Luca 7:6), El i-a descoperit faptul ca credinja acestui 
om de origine pagana a intrecut in marime tot ce intalnise El chiar §i printre evrei, in 
ciuda privilegiilor speciale ale acestora. Cu siguran^a ca Isus a gasit credin^a §i in Israel 
(Matei 4:18-22; 5:1-16; 7:24,25), insa nu §i o combina^ie intr-o singura persoana a unei 
iubiri atat de calde, a unui bun-sim^ atat de prevazator, a unei intelegeri atat de 
profunde, a unei umilin^e atat de deosebite §i a unei increderi atat de nelimitate. Oare 
nu gasea El in multe cazuri „puiina credin^a" (6:30)? Ofiterului cur^ii a carui poveste 
este relatata in loan 4:46-54 i-a trebuit mult timp sa priceapa ca Isus este in stare sa 
vindece §i de la distan^a. Centurionul din Matei 8:5-13 a in^eles acest lucru imediat! 

A§a cum vede Isus lucrurile, aceasta credin^a a suta§ului permite o prefigurare a 
evenimentelor care se vor petrece in lumea neamurilor, in contrast cu cele ce se vor 
petrece in Israel. El spune: 11,12. Dar va spun ca vor veni mui^i de la rasarit §i de la 
apus §i vor sta la masa cu Avraam, Isaac §i Iacov in impara^ia cerurilor. Iar fiii 
Impara|iei vor fi arunca^i in intunericul de afara. A§a cum s-a aratat mai devreme (vezi 
p. 84, 85, 90,175.), Evanghelia lui Matei are un scop misionar foarte larg. Unul dintre 
obiectivele sale este evanghelizarea tuturor na^iunilor. Pasajul aflat in discujie se 
potrive§te cu aceasta schema. Faptul ca mul^i vor veni de la rasarit §i de la apus, adica, 
de pretutindeni, pentru a imparta§i binecuvantarile mantuirii cu patriarhii, cu alte 

378 Nu numai Matei, dar §i Luca este de aceasta pSrere. Vezi Luca 7:6 in original; observa part. prez. 
singular : Xeyon' („el spunand"). 
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cuvinte, ca Biserica se va extinde printre neamuri, a fost prezis de profe^i. Din nou §i din 
nou, ei au zabovit asupra acestei teme (Isaia 2:2, 3; 11:10; 45:6; 49:6, 12; 54:1-3; 59:19; 
Ieremia 3:18; 31:34; Osea 1:9,10; 2:23; Amos 9:11 §i urm.; Mica 4:1,2 §i Maleahi 1:11). 

Binecuvantarile mantuirii de care se vor bucura to£ cei care vor avea parte de ea sunt 
zugravite aici prin simbolismul statului comod pe canapele (conform obiceiului vremii) 
in jurul unei mese incarcate cu bucate, intr-o dulce parta§ie a musafirilor unii cu al£i §i 
cu gazda, intr-o sala spa£oasa pentru petreceri inundata de lumina. Vezi §i Psalmul 23:5; 
Proverbe 9:1-5; Isaia 25:6; Matei 22:1 §i urm.; 26:29; Marcu 14:25; Luca 14:15; 
Apocalipsa 3:20; 19:9,17. Nu este surprinzator faptul ca aici, ca in muite aite locuri din 
Scriptura, Avraam, Isaac §i Iacov sunt men£ona£ impreuna, fiindca lor le-au fost date 
promisiunile. Cf. Geneza 28:13; 32:9; 48:16; 50:24; Exod 3:16; 6:3; 32:13; Deuteronom 1:8; 
9:5,27; 29:13; 30:20; 1 Cronici 29:18; Matei 22:32; Marcu 12:26; Fapte 3:13; 7:32. 

Aceasta participare a neamurilor la binecuvantarile evreilor a inceput deja din 
perioada vechii dispensa^ii (1 Regi 8:41-43; 10:9; Ieremia 38:7-12; 39:16-18), a avut loc 
la o scara mult mai mare in timpul intregii noi dispensatii, §i va deveni evidenta mai 
ales cand multimile fara numar adunate din randul tuturor popoarelor vor sta inaintea 
tronului (Apocalipsa 7:9). 

Pe de alta parte, „fiii impara^ei/' adica evreii, numi^i astfel din cauza multor privilegii 
ale impara^ei de care s-au bucurat (Psalmul 147:20; Isaia 63:8, 9; Amos 3:2; Romani 9:4; 
Efeseni 2:12), vor fi arunca# in intunericul de a jam, adica, vorbind figurativ, departe de sala 
de banchet scaldata in lumina. Motivul: vezi Luca 12:47-48. O(cazie) plus A(bilitate) = 
R(esponsabilitate). Respingerea in masa a lui Cristos de catre evrei reiese clar din Scriptura 
(Matei 27:25; loan 1:11; 1 Tesaloniceni 2:14-16 §i Apocalipsa 2:9). Acest lucru nu inseamna 
ca Dumnezeu a terminat-o cu evreii. Oare nu a fost facuta chiar §i aceasta prezicere 
(Matei 8:11,12) tocmai cu inten^a de a-i ca§tiga §i pe ei? Domnul I§i are rama§i^a aleasa §i 
printre ei ca printre celelalte popoare §i grupuri de oameni (Romani 11:1-5). Mantuirea este 
pentru toft cei care II accepta pe Domnul Isus Cristos cu o credinja vie §i personala. Ea nu 
are deloc de-a face cu na^ionalitatea sau rasa. Urmatoarele pasaje sunt in armonie cu 
Matei 8:11,12: loan 3:16; Romani 10:12,13; 1 Corinteni 7:19; Galateni 3:9,29; Efeseni 2:14, 
18; Coloseni 3:11 §i 1 Petru 2:9. Avraam este tatal „tuturor credincio^ilor/' Poporul din care 
face parte cineva nu conteaza (Romani 4:11,12). 379 

Pedeapsa pentru cei privilege, care L-au respins pe imparat §i care aveau preten^i 
speciale cu privire la ei, este accentuata §i mai mult de cuvintele: unde va fi plansul §i 
scra§nirea dinjilot Cat despre acest plans : el nu este o varsare a lacrimilor pricinuita de o 
parere sincera de rau pentru pacatele comise de unii (Matei 26:75; Marcu 14:72; Luca 7:38; 
cf. 2 Cronici 34:27), sau pentru gre§elile prin care al£i L-au dezonorat pe Dumnezeu 
(Psalmul 119:136; 2 Corinteni 2:4; Filipeni 3:18). Nici nu este pricinuit de o despartfre 
iminenta de cei dragi (Fapte. 20:37,38), sau din cauza unui tratament incorect din partea 
celorlalji (1 Samuel 1:7,8). Nu este cauzat de o mandrie ranita din cauza faptului ca cineva 
nu reu§e§te sa faca ceva (1 Regi 21:5-7). Plansul despre care se vorbe§te aici nu este 

379 Acest lucru este explicat cu lux de am&nunte in cartea mea, Israel and the Bible. 
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provocat de vreo calamitate vremelnica (Geneza 27:38; Plangeri 1:16), de doliu 
(Deuteronom 34:8; 2 Samuel 1:17 §i urm.; Matei 2:18), sau de o profunda compatimire sau 
simpatie (Geneza. 21:16,17; 43:30). in ce ii prive§te pe cei din poporul lui Dumnezeu, va 
veni o ziin care once lacrima va fi §tearsa (Isaia 65:19; Apocalipsa 7:17; 18:15,19). Lacrimile 
despre care Isus vorbe§te aid in Matei 8:12 sunt cele ale unei stari mizerabile de neconsolat 
§i fara sfar§it §i a unei lipse de speran^a ve§nice. Plansul §i scraqnirea diniilor care o inso^esc 
(cf. 13:42, 50; 22:13; 24:51; 25:30; vezi mai ales textul foarte similar din Luca 13:28, care 
apare insa intr-un context diferit) denota o durere chinuitoare §i o furie frenetica. Niri 
aceasta scra§nire a diniilor nu va avea sfar§it sau nu va inceta (Daniel 12:2; Matei 3:12; 
18:8; 25:46; Marcu 9:43,48; Luca 3:17; Iuda 6,7 §i Apocalipsa M^ll). 380 

Cuvintele din v. 10-12 le erau adresate tuturor, nu numai centurionului, ci lui, 
prietenilor lui §i intregii mul^imi care era de fa^a, pentru ca to^i sa-§i indrepte atenjia 
asupra unui lucru mult mai important decat vindecarea fizica, anume, pe mantuire §i 
trairea unei vie£ spre gloria lui Dumnezeu. Ce urmeaza acum a fost spus in mod 
specific pentru centurion: 13. Apoi a zis suta§ului: „Du-te, §i faca-Ji-se dupa credinfa 
ta". Suta§ul Ii spusese lui Isus ca nu este nevoie ca El sa vina in casa lui. Ce a crezut el, 
se impline§te intocmai, adica, Isus nu intra in casa lui. Centurionului care, sa 
presupunem acest lucru, L-a vazut pe Isus venind din fa{a casei lui, i se spune sa intre, 
§i la fel §i prietenilor lui. §i robul lui s-a tamaduit chiar in ceasul acela. Literal, „din 
acel ceas," insa, a§a cum reiese din Luca 7:6,10, celor din faty casei nu le-a luat o ora sa 
se intoarca in ea, iar la sosirea lor 1-au gasit deja vindecat pe indragitul slujitor! Un 
asemenea context justifica traducerea „chiar din acel moment". 

Vindecarea soacrei lui Petru a mai multor bolnavi 

Nu numai suta§ul, ci §i Petru traia acum in Capernaum (vezi cele referitoare la 
4:18-20). Minunea care a fost facuta in casa lui s-a intamplat intr-o zi de Sabat, dupa 
serviciul de inchinare de la sinagoga (cf. Marcu 1:21, 29). Ne putem face impresia ca 
ceea ce este relatat aid in Matei 8:14-17; Marcu 1:29-34 §i Luca 4:38-41 (vindecarea 
soacrei lui Petru etc.) §i ce este relatat in paragrafele imediat precedente, anume, in 
Matei 8:5-13 §i Luca 7:1-10 (vindecarea sclavului centurionului) au fost evenimente 
care au avut loc cam in acela§i interval de timp, insa vezi §i p. 350, 351. 

Matei scrie: 14. Isus S-a dus apoi in casa lui Petru, §i a vazut pe soacra acestuia 
zacand in pat, prinsa de friguri. Petru era un om insurat. Mai tarziu so£a sa l-a urmat 
in calatoriile sale misionare (1 Cor. 9:5). In timpul lucrarii pamante§ti a lui Cristos, 
mama so^iei lui Petru traia impreuna cu fiica §i ginerele ei. Fratele lui Petru, Andrei, 
traia §i el in aceea§i casa, a§a cum ne informeaza Marcu. Acela§i evanghelist ne spune 
ca §i Iacov §i loan erau impreuna cu Isus cand a intrat El in aceasta casa. Au fost oare 
ace§tia trei invita^i cumva la cina? 381 Este posibil, de§i nu se spune in text. In plus, nu 

380 Pentru mai multe informatii privitoare la starea ultima a. a celor rai, vezi cartea mea. The Bible on 
the Life Hereafter , p. 195-204; b. a celor dreptf, acela§i titlu, p. 205-217. 

381 Cf. Lenski, op. cit., p. 324. 
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este de asemenea posibil ca ace§tia trei sa fi dorit sa viziteze bolnava (Luca 4:38) §i/sau 
sa le fi facut o vizita de curtoazie unor prieteni apropia#? Matei 8:15b („a inceput sa-I 
slujeasca") nu exclude aceste posibilita#, fiindca ospitalitatea care se practica in aceste 
#nuturi §i marea binecuvantare a vindecarii ce urma sa se faca ar explica in mod cert o 
asemenea aten#e cordiala, chiar daca nu ar fi existat vreo invita#e la cina. 

Indiferent cum s-ar fi petrecut lucrurile, Isus a vazut ca soacra lui Petru zacea in pat 
cuprinsa de friguri. De§i Petru era un ucenic, §i putem foarte bine sa presupunem ca to# 
cei care erau in casa faceau parte dintre prietenii Domnului (Andrei fund §i el unul dintre 
Cei doisprezece), necazului i-a fost per mis totu§i sa intre in casa. Da, in provident lui 
Dumnezeu, §i credincio§ii se imbolnavesc (Elisei, 2 Regi 13:14; Ezechia, 2 Regi 20:1; Dorca, 
Fapte. 9:36, 37; Pavel, Galateni 4:13; Epafrodit, Filipeni 2:25-27; Timotei, 1 Timotei 5:23; 
Trofim, 2 Timotei 4:20). Ei mor chiar! Pasajul „Prin ranile Lui suntem tamadui#" nu 
inseamna ca cei care cred in Isus au fost scuti# de slabiciunile trupului. Cu toate acestea, 
Domnul I§i gase§te adesea placerea in a-i vindeca, o binecuvantare care vine in mod 
frecvent ca raspuns la rugaciuni (Iacov 5:14,15). Insa chiar §i daca voia lui Dumnezeu ar 
fi alta, ei au mangaierea unor pasaje ca Psalmul 23;27; 42; loan 14:1-3; Romani 8:35-39; 
Filipeni 4:4r-7; 2 Timotei. 4:6-8; Evrei 4:16; 12:6, pentru a men#ona doar cateva. 

Avand in vedere multele sacrificii §i acte de lepadare de sine pe care le presupune 
slujirea cre§tina, a§a cum afirma Petru insu§i (Matei 19:27), a fost probabil o adevarata 
mangaiere pentru so^ia lui Petru ca mama ei statea cu ea. Insa acum aceasta era 
bolnava, grav bolnava chiar. Luca, medicul, ne informeaza ca ea „era prinsa in friguri 
mari." Isus a vazut-o zacand astfel, fiindca I s-a cerut ajutorul (Marcu 1:30; Luca 4:38). 

Continuarea: 15. S-a atins de mana ei, §i au lasat-o frigurile; apoi ea s-a sculat §i a 
inceput sa-I slujeasca. O simpla atingere a mainii a fost suficienta, insa ce putere §i ce mila 
erau in acea atingere (vezi cele referitoare la 8:3)! Atat de imediata §i de completa a fost 
revenirea ei, incat ea nu numai ca s-a ridicat, ci a inceput sa-L §i slujeasca pe Vindecator. 
Ce binecuvantare §i ce bucurie, nu numai pentru ea, ci §i pentru to^i cei de fa|a! 

Dupa incheierea Sabatului, ve§tile despre vindecari, atat despre cele din sinagoga 
(Marcu 1:21-28), cat §i despre cele din casa, s-au raspandit §i oamenii au venit din 
imprejurimi sa-L vada pe Isus: 16. Seara, au adus la Isus pe mul^i indraci^i. El, prin 
cuvantul Lui, a scos din ei duhurile necurate §i a tamaduit pe toji bolnavii. Acest lucru 
ne aduce aminte de 4:23,24. Cei poseda^i de demoni erau cura^a^i, duhurile rele care ii 
controlasera fund scoase prin cuvantul plin de autoritate al lui Cristos. Nu era oare 
acesta un semn care atesta ca Impara^ia lui Dumnezeu i§i afirma preten^iile intr-un 
mod foarte special §i ca puterea lui Satan era limitata acum ca niciodata inainte, adica, 
„omul tare" era legatl Vezi Matei 12:29; Luca 10:18; Apocalipsa 20:2, 3. Observaji §i 
expresia pe toft bolnavii. Indiferent de ce boala sufereau ei §i cat de grava era ea, sau 
omene§te vorbind daca era sau nu „incurabila" ori Jetala", to# erau vindeca#. 

Prin aceasta lucrare a scoaterii demonilor §i a vindecarii celor bolnavi, Matei, 
inspirat de Dumnezeu, vede o implinire a lui Isaia 53:4, pe care il citeaza nu dupa 
Septuaginta („a purtat pacatele noastre" etc.), ci intr-un mod mai fidel, in conformitate 
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cu sensul textului ebraic original: 17. ca sa se implineasca ce fusesc vestit prin 
prorocul Isaia, care zice: 

„E1 a luat asupra Lui neputinj:ele noastre 
§i a purtat bolile noastre". 

Isaia a fost ridicat pe culmile muntelui viziunii profetice §i a rostit unele profe^ii care 
i-au depart capacitatea de a in^elege. El a stat, cum ar veni, pe Golgota §i a zugravit 
suferin{a lui Cristos in locul nostru ca §i cum ea ar fi avut loc deja. Aceasta a fost o suferinta 
voluntar asumata. Fara acest caracter voluntar, ea nu ar fi avut valoarea unei ispa§iri. A§a ca 
Isaia a spus: „Totu§i, El suferin^ele noastre le-a purtat, §i durerile [sau: necazurile] noastre 
le-a luat asupra Lui". La prima vedere s-ar putea sa ni se para ca Isaia §i Matei au vorbit 
despre doua lucruri diferite, fiindca evanghelistul Noului Testament tocmai a vorbit despre 
Cristos ca despre Unul care i-a eliberat pe oameni de bolile §i durerile lor; in timp ce, pe de 
alta parte, vestitorul imperial al Vechiului Testament il descrie pe Robul care sufera ca pe 
Unul care a luat asupra Sa aceste poveri. Totu§i, in realitate nu este nici o diferen^a intre cele 
doua lucruri, pentru ca tocmai prin intermediul celui din urma este realizat cel dintai. 

Cu toate acestea, poate fi pusa intrebarea: „In ce sens este adevarat ca Isus a luat 
asupra Sa infirmitafile §i bolile, §i i-a eliberat astfel pe cei cu care S-a imprietenit? Cu 
siguran^a ca nu in sensul ca, de exemplu, atunci cand i-a vindecat pe cei bolnavi a ajuns 
sa sufere chiar El de boala respective. Raspunsul corect poate fi ob^inut numai prin 
examinarea a ceea ce spune insa§i Scriptura despre acest subiect. Doua lucruri ies in 
evident: a. El a facut toate acestea dintr-o simpatie §i o compasiune adanca, intrand astfel 
intr-un contact deplin §i personal cu suferin^ele celor pe care a venit sa-i salveze. Acest 
fapt este menfionat din nou §i din nou. Isus vindeca pentru ca Ii era mila. Vezi 
urmatoarele pasaje: Matei 9:36; 14:14; 20:34; Marcu 1:41; 5:19; cf. 6:34; Luca 7:13. Aceasta 
nota de compasiune intra pana §i in parabolele Sale (Matei 18:27; Luca 10:33; 15:20-24, 
31, 32). La fel de important este §i b. El a facut-o prin suferinta Sa ispa§itoare pentru pacate 
- pacate care, §i El sim^ea §i lucrul acesta foarte adanc - constituiau radacina oricarei boli 
§i II dezonorau pe Tatal Sau. Astfel, de cate ori vedea boala §i suferinta, El a avut parte de 
un calvar, propriul Sau Calvar, suferinta Sa amara §i rascumparatoare care a durat pe toata 
perioada vie^ii Sale pe pamant, dar a fost §i mai pregnanta pe cruce. Acesta este motivul 
pentru care nu Ii venea uqor sa vindece (Marcu 2:9; Matei 9:5). Acest lucru explica §i faptul 
ca la mormantul lui Lazar a fost adanc mi§cat §i tulburat in duh. In acest dublu sens a 
luat Domnulinfirmitatile noastre asupra Sa §i ne-a purtat bolile. Suferintele noastre fizice 
nu trebuie separate niciodata de lucrul fara de care ele nu ar fi aparut niciodata, anume, 
pacatele noastre. Observa# cat de strans le leaga pe acestea doua contextul din Isaia 53:4, 
5, fiindca v. 4: „Totu§i, El suferintele noastre le-a purtat... „ este urmat imediat de fraza: 
„Dar El era strapuns pentru pacatele noastre, zdrobit pentru faradelegile noastre". 

Implicaliile uceniciei 

In acest punct apare o intrerupere a seriei miracolelor pe care o consemnase Matei. Cu 
toate acestea, ea nu seamana cu interludiul scurt §i fermecator dintre doua acte ale unei 
drame, cu acel gen de intermezzo placut, facut pentru a reduce tensiunea. Din contra, 
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tema suferin^ei §i a lepadarii de sine, deja implicate in v. 17, a§a cum s-a aratat, apare §i aid 
in 18-22. De§i Isus insu§i este singurul care sufera pentru a face ispa§ire, §i ucenicii Lui 
trebuie sa sufere, din simplul motiv ca ei se identified cu El §i cu cauza Lui (loan 15:20). 
Drumul lor nu este presarat cu petale de trandafiri, §i acest lucru trebuie bine in^eles. De 
aceea, este clar ca exista o legatura materials mai degraba stransa intre micul paragraf pe 
care suntem pe cale sa-1 studiem §i pasajul precedent. Exista de asemenea o legatura §i 
intre vers. 18-22, pe de o parte, §i vers. 23, pe de alta, o legatura cronologica, fiindca o 
comparable intre v. 18 §i 23 arata ca evenimentele in care sunt implica^i carturarii (v. 19) §i 
cele legate de ucenicii lui Isus (v. 21) preceda relatarea furtunii violente (v. 24 §i urm.). 

18. Isus a vazut multe noroade imprejurul Sau §i a poruncit sa treaca de cealalta 
parte. Din nou o mare multime II inconjoara pe Isus. Este seara, insa, a§a cum arata 
contextul din Marcu 4:35, nu aceea§i seara care a fost men^ionata in Matei 8:16. Din punct 
de vedere cronologic, Matei 8:18-22 este legat de pasajul urmator, nu de cel precedent. 

Isus a fost adesea inconjurat de mulbimi. Iar adesea, ii trimitea pe oameni la casele 
lor dupa o vreme. De ce facea acest lucru? Fiind nu numai pe deplin divin, ci §i pe 
deplin uman, El avea nevoie de timp pentru rugaciune, odihna §i somn. La fel §i 
ucenicii Lui (8:24; cf. Marcu 6:31). In plus, entuziasmul mulbimilor nu trebuia sa atinga 
culmi prea inalte prea devreme (vezi mai sus, cele referitoare la 8:4). 

Ordinul de a trece pe malul celalalt le-a fost dat ucenidlor (Marcu 4:35). Insa la doar 
pu^ina vreme inainte de plecare, la Isus au venit doi barba#. 382 Ei doreau sa se alature 
cercului restrans al ucenidlor §i sa-L insojeasca pe Invabator in toate calatoriile Sale. Cat 
despre primul dintre ace§tia, noi ritim: 19. Atunci s-a apropiat de El un cartura^ §i I-a zis: 
,,1^313101016, vreau sa Te urmez oriunde vei merge". O remarcabila declarable, 
intr-adevar, mai ales din partea unui carturar, membru al unui grup in general ostil lui Isus 
(5:20; 6:2,5,16; 15:1 §i urm.; cap. 23). Mai mult, carturarii erau ei in§i§i invabatori; cu toate 
acestea, acest invabator il recunoa§te pe Isus ca Invabator al sau §i I se adreseaza ca atare. in 
final, sinceritatea lui nu poate fi pusa sub semnul intrebarii. in acel moment specific cand 
§i-a rostit promisiunea, el chiar credea in ea: dorea sa devina un urma§ constant al lui Isus. 

Cuvintele: „Te voi urma oriunde vei merge" sunt foarte atragatoare. Cine poate sa 
le citeasca fara sa-§i aduca aminte imediat de decizia glorioasa a lui Rut: Jncotro vei 
merge tu, voi merge §i eu ... " (Rut 1:16,17)? Cu toate acestea, a§a cum arata raspunsul 
lui Isus, intenbiile acestui om nu erau cu totul onorabile. El a vazut mulbimi, minuni, 
entuziasm etc. Parea un lucru atat de bun sa te asociezi cu Cel care era in centrul 
tuturor acestor lucruri. A§a ca, el a vrut sa devina ucenicul lui Cristos, insa nu a reu§it 
sa inbeleaga implicabiile ucenidei, anume, lepadarea de sine, sacrifidul, slujirea, 
suferinba! 20. Isus i-a raspuns: „Vulpile au vizuini §i pasarile cerului au cuiburi; dar 
Fiul omului n-are unde-§i odihni capul". Erau multe vulpi in binutul pe care il 
strabatea Isus (Judec. 15:4; Neemia 4:3; Psalmul 63:10; Cantarea Cantarilor. 2:15; 
Plangeri 5:18; Ezechiel 13:4). Viziunile, cuiburile sau culcu§urile lor se aflau adesea in 
ni§te gauri facute in pamant. Din acest loc ie§eau adesea pentru a-§i face rondul de 

382 De fapt, trei (Luca 9:57-62), dar acest lucru este omis de Matei. 
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noapte, nu numai in vederea vanarii broa§telor, iepurilor, §oarecilor, gainilor §i a 
pasarilor, ci §i pentru a devora oua, fructe etc. §i a devasta culturile, livezile §i viile. 
Aspectul pe care-1 subliniaza Isus este insa ca aceste animate au ni§te locuri specifice in 
care stau, caminele lor la care se intorc din nou §i din nou. Acela§i lucru este adevarat 
§i cu privire la pasari. Cand condi^iile de mediu permit (clima, hrana), ele i§i au 
cuiburile lor, adaposturile lor temporare, locurile unde, cum ar veni, i§i a§eaza cortul. 383 
Daca „inamicii" lor incearca sa le deranjeze, ele ii gonesc daca pot. 

Insa cu „Fiul omului" lucrurile stau complet altfel. In timp ce calatore§te din loc in 
loc, El, pentru care nu s-a gasit loc la han, nu gase§te un adapost unde sa-§i petreaca 
noaptea. Pe masura ce povestirea inainteaza, Iudea tl respinge (loan 5:18), Galilea II 
izgone§te (loan 6:66), Gadara il implora sa piece din {inut (Matei 8:34), Samaria refuza 
sa-L gazduiasca (Luca 9:53), pamantul nu-L suporta (Matei 27:23) §i in cele din urma 
pana §i cerul se dezice de El (Matei 27:46). De aceea, carturarul sa estimeze costurile 
inainte de a-§i construi turnul. Sa ia in calcul faptul ca ucenicia permanenta inseamna 
zbatere §i razboi. - Se spune ca in perioada Razboiului Civil [din Statele Unite] au 
existat o multime de voluntari care se alaturau cu mult zel armatei, ca §i cum a merge 
in razboi nu ar fi insemnat altceva decat a participa la parade, exercijii §i treceri in 
revista ale trupelor §i a primi medalii §i onoruri! In mod cert exista rasplaji glorioase 
pentru tofi ucenicii adevara^i ai Domnului, insa numai drumul crucii este cel care duce 
acasa (Matei 10:24; Luca 14:26; loan 16:33; 2 Timotei 3:12; Evrei 13:13). - Nu s-a 
consemnat daca acest carturar a devenit sau nu un urma§ statornic al Domnului. in 
fond, acest lucru nu este la fel de important ca §i lec^ia in sine. 

Acesta este primul loc din Evanghelii unde apare termenul „Fiul omului". Carjile 
scrise pe acest subiect sunt foarte numeroase. 384 Prima intrebare care se pune in general 

383 Observa# termenul din original: KavaoKri^cooe^. 

384 Vezi, de exemplu, urmatoarele titluri: 

Aalders, G. Ch., Korte Verklaring, Daniel, Kampen, 1928, p. 133-135. 

Bavinck, H., Gereformeerde Dogmatiek, Kampen, 1918, ed. a 3-a, vol. IE, p. 259-264. 

Berkhof, L., Systematic Theology, Grand Rapids, Michigan, 1949, ed. a 4-a, p. 313, 314. 

Bouman, J., art. „Son of man," din ET 59 (1948), p. 283 §i urm. 

Burrows, M., More Light on the Dead Sea Scrolls, New York, 1958, p. 71,72. 

Campbell, J. Y., „Son of man," din A Theological Word Book of the Bible (ed. de A. Richardson), New York, 
1952, p. 230-231. 

Colpe, C., despre acela§i subiect, in Th.D.N.T., vol. Vm, p. 400-477. 

DeBeus, C. H., „Achtergrond en inhoud van de uitdrukking 'de Zoon des Menschen' in de 
synoptische evangelien," NedTT 9 (1954-55), p. 272-295. 

DeBeus, C. H., „Het gebruik en de betekenis van de uitdrukking 'De Zoon des Menschen' in het 
Evangelie van Johannes," NedTT, 10 (1955-56), p. 237-251. 

Greijdanus, S., Het Evangelie naar de Beschrijving van Lukas, Amsterdam, 1940, vol. I, p. 253 (§i literatura 
indicata in aceasta pagina). 

Parker, Pierson, „The Meaning of 'Son of Man'," JBL, 60 (1941), p. 151-157. 

Stalker, J., art. „Son of Man," din I.S.B.E. 

Stevens, G. B., The Theology of the New Testament, New York, 1925, p 41-53. 

Thompson, G. H. P, „The Son of Man: The Evidence of the Dead Sea Scrolls," ET, 72 (1960-61), p. 125. 
Vos, G., The Self-Disclosure of Jesus, New York, 1926, p. 42-55; 228-256. 

Young, E. J., The Prophecy of Daniel, Grand Rapids, 1949, p. 154-156. 
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este: „De unde provine expresia?" In legatura cu acest subiect, urmatoarele puncte 
merita sa fie comentate: 

1. in Psalmul 8:4, termenul „fiul omului" inseamna om, a§a cum arata 
paralelismul: 

„Ce este omul ca sa Te gande§ti la el? 

§i fiul omului, ca sa-1 bagi in seama 
[sau: sa I{i pese de el]?" 

Aici se face referire la om in toata slabiciunea §i dependent sa. Pentru a accentua 
acelea§i trasaturi, cum ar fi fragilitatea, lipsa de putere, starea umila §i dependent totala 
de Dumnezeu, Ezechiel este numit in repetate randuri „fiu al omului" (Ezechiel 2:1, 3, 
6, 8; 3:1, 3, 4,10,17, 25 etc.). 

Intr-un mod oarecum similar, expresia „fii ai rauta^i" (2 Samuel 3:34) inseamna 
oameni rai; „fiul strainului" (Exod 12:43), strain; §i „fiii tunetului" (Marcu 3:17), oameni 
caracterizati de un zel inflacarat. Chiar §i cuvantul „fiice" trebuie interpretat uneori in 
mod similar. Astfel, a§a cum cred unii, expresia „fiicele muzicii"* (Eclesiastul 12:4) 
indica notele muzicale. 

in urma unor asemenea exemple, se poate formula opinia ca atunci cand Isus Se 
autointituleaza „Fiul omului" El nu vrea sa spuna altceva decat ca este doar un om, 
adica, este pe deplin uman; sau chiar, daca cineva prefera, ca El este „omul ideal", a§a 
cum a inten^onat Creatorul sa fie omul. Evaluare: Examinarea pasajelor in care apare 
termenul indica imediat ca aceasta concept nu va sta in picioare. Cu siguran^a ca nu 
este rezonabil sa se presupuna ca Isus a vrut sa spuna ca omul simplu sau chiar §i omul 
ideal este Domnul Sabatului, i§i da via{a ca rascumparare pentru mul£, va invia din 
mory, i§i va trimite ingerii etc. Din cele peste optzeci de cazuri in care Noul Testament 
folose§te termenul „Fiul omului" reiese clar ca nu se face referire prin ea la om in 
general, ci intotdeauna la o persoana particular^, unica, anume, la Isus Cristos. 

2. E posibil oare sa se faca legatura intre modul in care folose§te Cristos termenul 
„Fiul omului" §i literatura pseudoepigrafa; de exemplu, cu prima parte a Car^ii lui 
Enoh? Trebuie sa se admita ca aici termenul este folosit intr-adevar cu referire la Mesia. 
Cu toate acestea, acest mod de utilizare nu este unul original, ci este bazat pe Daniel 7:9 
§i urm. In plus, lipsesc toate dovezile care sa ateste ca pe vremea cand §i-a inceput Isus 
lucrarea, termenul „Fiul omului" II desemna in mod curent pe Mesia §i era astfel int;eles 
in general de oameni. 385 Cat despre posibilitatea ca Isus sa-§i fi derivat acest mod de 
utilizare a termenului din literatura de la Qumran, Millar Burrows sus£ne ca expresia 
„Fiul omului" nu apare deloc in aceasta literatura §i ideea nu a putut fi gasita in textele 
de la Qumran. 386 §i nu poate fi aflata nici in textele ugaritice referitoare la Baal. 

Pentru mai multe titluri din periodice despre w Fiul omului/' vezi Metzger, B. M., Index to Periodical 
Literature on Christ and the Gospels, p. 437-442; iar pentru titluri de car^i §i jurnale, vezi exemplarele 
succesive ale lui New Testament Abstracts. 

* in Biblia Cornilescu apare aici termenul „cantarete." (n.tr.) 

385 S.BK., vol. I, p. 486. 

386 More Light on the Dead Sea Scrolls, p. 71,72. 
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3. Adevarata sursa din care provine termenul este fara indoiala Daniel 7:13. 
Observati asemanarile, sublimate aid: 


Daniel 7:13: „M-am uitat in timpul 
vedeniilor mele de noapte, §i iata ca pe 
norii cerurilor a venit unul ca un fiu al 
omului; a inaintat spre Cel imbatranit de 
zile §i a fost adus inaintea Lui". 


Matei 26:64: „Va spun ca de acum incolo 
ve{i vedea pe Fiul omului §ezand la 
dreapta puterii lui Dumnezeu §i venind 
pe norii cerului". 


Pe langa asemanarile care sar imediat in ochi, observati §i similitudinile dintre „a 
inaintat spre Cel imbatranit de zile §i a fost adus inaintea Lui" §i „§ezand la dreapta 
[unii prefera: Celui Atotputernic] puterii lui Dumnezeu". Ideea domniei cere§ti, a 
gloriei §i puterii care este implicate in aceasta expresie (Matei 26:64) vine in mod clar 
din Daniel 7:14: „I S-a dat stapanire, slave §i putere imparateasca, pentru ca sa-I 
slujeasca toate popoarele, neamurile §i oamenii de toate limbile. Stapanirea Lui este o 
stapanire ve§nica §i nu va trece nicidecum, §i Impara^ia Lui [sau calitatea Lui de 
Imparat] nu va fi nimicita niciodata". 

Nu este adevarat ca expresia „unul ca un fiu al omului" din Daniel reprezinta 
poporul evreu §i ca transferul titlului de la un trup colectiv („sfin|ii Celui Pre Inalt") la 
un individ a fost mijlocit de literatura extracanonica (de ex.: Cartea lui Enoh). Cel ca un 
fiu al omului apare pe norii cerului, insa sfin^ii Celui Prea Inalt (Daniel 7:18,21,22,25,27) 
se afla pe pamant. De asemenea, in viziunea lui Daniel, cel dintai nu I§i face apari^ia 
pana in ziua judeca^ii, insa sfin^ii sunt contemporani cu cornul cel mic (v. 21 §i 25). m 

in plus, in Apocalipsa (1:13,14:14), care folose§te aceea§i expresie („unul ca un fiu 
al omului") se face referire in mod foarte clar la o singura persoana, anume, la Cristosul 
inaltat. Se accentueaza adesea prea mult faptul ca este scris „unul ca," de parca acest 
lucru ar insemna ca individul in cauza nu este de fapt Fiul omului in persoana, ri vreo 
figura vaga, simbolica, reprezentativa. Adevarul este ca acea figura care apare in 
viziune seamand cu persoana respective din simplul motiv ca o reprezinta §i o descrie. 
Descrierea din Daniel devine titlul din Evanghelii (vezi §i Fapte 7:56), insa este indicate 
in ambele cazuri aceea§i persoane. 

Pentru a se ajunge la sensul titlului „Fiul omului" din Matei, Marcu §i Luca 
(Sinopticele), fiecare pasaj in care apare trebuie studiat in contextul seu individual. 
Cand este fecut acest lucru, se poate vedea ce in cateva dintre aceste pasaje termenul 
indice umilirea Mantuitorului. El nu are un adepost permanent pe pemant (Matei 8:20), 
urmeaze se treace printr-o suferin^e amare (17:12), va fi tredat §i dat moryi (26:24) §i va 
fi ingropat (12:40). Alte pasaje prezic la fel de clar indllarea Sa. El va invia din mor^i 
(17:9); dupe ce a plecat de pe pemant, Se va intoarce in slava Tateiui Sau inso£t de 
ingeri (16:27) §i va sta pe tronul slavei Sale ca Judecetor (25:31; vezi §i cateva alte referiri 
din 24:27-44, adeugand 26:64). 

387 Vezi toata argumentarea in operele lui G. C. Aalders §i Young; pentru titluri §i numerele 
paginilor, vezi mai sus, nota de subsol 384. 
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In urmatoarele coloane litera „U" indica faptul ca referin^a biblica cu care este 
asociata vorbe§te despre umilirea lui Cristos. In mod similar, „i" indica inallarea, iar 
,,111": umilire urmata de inaljare (cea din urma aparand in contextul imediat al 
versetului respectiv). La fel, „IU" inseamna inal^are urmata de umilire. Cand nu este 
indicata in mod clar §i imediat nici inaljarea, nici umilirea, referinja este lasata 
nemarcata. Este adevarat, fire§te, ca de§i de dragul clarita$ii §i a abordarii facile a 
referintelor pasajele sunt listate in ordinea in care apar in cele trei Evanghelii separate, 
in cateva cazuri un anumit pasaj din una din Evanghelii are un text paralel intr-o alta; 
de exemplu, Matei 8:20, cf. Luca 9:58; Matei 9:6, cf. Marcu 2:10 §i Luca 5:24; Matei 12:8, 
cf. Marcu 2:28 §i Luca 6:5; Matei 20:28, cf. Marcu 10:45; Matei 26:64, cf. Marcu 14:62 etc. 
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Umilirea este probabil elementul de baza al celor mai multe referin^e nemarcate. Cu 
toate acestea, lucrurile nu sunt a§a de simple. Cateva dintre pasaje nu sunt u§or de 
clasificat, fiindca ele arata ca pana §i in umilirea Sa Fiul omului a fost mai mult decat 
un simplu om. Dimpotriva, El a fost Domnul Sabatului (Matei 12:8 §i textele paralele), 
a avut autoritatea de a ierta pacatele (Matei 9:6 §i textele paralele), „a venit" in lumea 
aceasta cu un scop precis, anume, acela de a-§i da via^a ca rascumparare pentru mul^i 
§i in schimbul multora (Matei 20:28; Marcu 10:45); §i, in armonie cu acest scop, „a venit" 
sa-i caute §i sa-i mantuiasca pe cei pierdu^i (Luca 19:10). Vai de omul prin care acest Fiu 
al omului a fost tradat (Luca 22:22)! De aceea, Fiul omului este concomitent „om al 
durerii" §i „Domnul slavei"! 

Faptul ca Isus, atunci cand folose§te termenul „Fiul omului" (in mod predicativ), dar 
nu declara niciodata „Eu sunt Fiul omului," cu toate acestea, Se refera intotdeauna la 
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Sine, reiese clar din Matei 16:13-15, unde „Fiul omului" este in mod evident egalat cu 
„Eu"; din 26:62-64, unde acuza^ia de blasfemie ar fi fost altfel imposibil de sus£nut; §i din 
faptul ca titlul „Fiul omului" din Marcu 8:31 (cf. Luca 9:22) este inlocuit in Matei 16:21 cu 
formula simpla „E1," prin care se face referire la „lsus". in realitate, in fiecare pasaj 
contextul arata clar ca atunci cand Isus intrebuin^eaza acest titlu, El Se refera la Sine. 

Folosind acest titlu atunci cand le vorbea evreilor, Isus putea sa Se descopere treptat, 
nu deodata. Daca, in timp ce lucra printre ei, S-ar fi numit imediat Mesia, nu s-ar fi 
incheiat oare lucrarea Sa inainte de vreme? In plus, oare interpretarea carnala, materialists 
§i politica a rolului lui Mesia, genul de concept pe care o aveau masele, nu ar fi dus la 
aparijia unei erori? Este foarte posibil ca la inceput mul£ dintre cei care erau printre 
ascultStorii lui Cristos sS fi interpretat acest titlu ca §i cum el nu ar fi insemnat mai mult 
decat omul, ca in Ezechiel. Cu toate acestea, treptat, pe mSsurS ce Isus continua sS descrie 
ceea ce fScea, ce il a§tepta §i ce avea de gand ca Fiu al omului, ace§tia au inceput sS se mire 
§i sS intrebe: „Cine este acest Fiu al omului?" (loan 12:34, in Evanghelii este singurul pasaj 
in care altcineva in afarS de Isus insu§i folose§te acest termen). Astfel, mingle ascultatorilor 
erau luminate treptat. Punctul culminant a venit atunci cand, fSrS vreo altS precizare de 
orice fel, Isus S-a identificat pe Sine (Matei 26:62-64) in gloria Sa viitoare cu persona 
augustS care in profe^a lui Daniel (7:13,14) a fost adusS inaintea Celui imbStranit de zile! 

Folosirea de cStre Isus a titlului „Fiul omului" a accentuat faptul cS purtStorul lui nu a 
fost acel Mesia al a§teptSrilor najionaliste evreie§ti, ci (intr-un anumit sens) JMantuitorul 
lumii" (loan 4:42; cf. 1 Timotei 4:10). Invita^ia Sa bine inten^onata la mantuire prin har §i 
insu§ita prin credin^a este pentru to£ oamenii. El insu§i este unic printre oameni. Este Fiul 
omului. Este omul durerii, insa aceasta carare a suferin^ei duce la cununa, la glorie. Mai 
mult, aceasta glorie este descoperita nu numai din punct de vedere escatologic, atunci 
cand El va veni pe nori, ci se rasfrange, cum ar veni, asupra intregii Sale vie£ pe pamant 
§i asupra fiecarui act rascumparator. El este intotdeauna gloriosul Fiu al omului! 388 

A§a cum s-a aratat, carturarul men{ionat in v. 19 §i 20 era prea pregdtit pentru a putea 
deveni un urma§ perseverent al lui Isus. Urmatorul individ care se infaji§eaza inaintea 
Lui inainte de imbarcare §i plecare era, dupa cum s-ar parea, prea nepregdtit. Citim: 

21. Un altul, care era dintre ucenici, 389 1-a zis: „Doamne, da-mi voie sa ma due mai 
intai sa ingrop pe tatal meu". Acest om facea parte in mod evident de acel grup numeros 
care a fost impresionat de cuvintele §i faptele lui Isus. Acest aspirant putea fi gasit in mod 
freevent in mijlocul auditoriului lui Cristos. Cand i§i relata experienjele altora, el vorbea 
in mod favorabil §i plin de entuziasm despre Isus. In sensul mai larg al termenului, el era 
de aceea un ucenic al lui Isus. El dorea sa devina un ucenic in sensul mai ingust al 

388 Pentru pasajele ioanine in care este folosit acest titlu, vezi C.N.T. la loan, vol. II, p. 205, 206, §i 
rezumatul de la p. 207; de asemenea, comentariile pe marginea fiecarui pasaj care apar in cele doua 
volume ale acestei lucrari. 

389 Literal, conform traducerii care este probabil cea mai buna, „§i un altul dintre ucenicii Lui". Totu§i, 
§i aici trebuie sa tinem seama de posibilitatea abrevierii expresiei. Contextul precedent, cel referitor la 
carturar, care nu este numit ucenic al lui Isus (in Luca 9:57 el este numit „un om"), arata clar ca sensul 
de aici din v. 21 este „altcineva, unul dintre ucenicii Lui". Acest om este un ucenic, carturarul nu era. 
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termenului, un urma§ perseverent care apar^ine cercului restrans. Cu toate acestea, el nu 
pare tocmai pregatit sa faca acest pas imediat. De§i nu i§i impune chiar termenii in care 
se poate alatura grupului, el totu§i se intereseaza in legatura cu posibilitatea de a-§i 
rezerva un loc mai tarziu in cadrul lui. Tatal sau tocmai a murit. A§a ca acest aspirant Ii 
cere lui Isus sa-i permita mai intai sa mearga acasa §i sa-§i inmormanteze tatal. 390 

Conform obiceiului, inmormantarea avea loc in general foarte eurand dupa moarte 
(loan 11:1,14,17; Fapte 5:5, 6,10). In Israel, o inmormantare onorabila a mortului era 
considerate o datorie §i un act de bunatate (Mica 6:8) care premia mult mai mult decat 
orice act de slujire. Pietatea filiala obliga un fiu sa fie prezent la infaptuirea acestui act 
final de devotiune. Cf. Geneza 25:9; 35:29; 49:28-50:3; 50:13,14,26; Iosua 24:29,30 etc. 391 

De aceea, nu este surprinzator faptul ca Isus a fost rugat de acest om sa-i permita 
sa-§i inmormanteze mai intai tatal. In aparenja, cererea pentru amanare era rezonabila. 

La prima vedere, raspunsul pe care il prime§te el vine oarecum ca o surpriza: 

22. „Vino dupa Mine", i-a raspuns Isus, „§i lasa morlii sa-§i ingroape morlii". Ceea 
ce spune Isus este destul de clar, anume, „Sa mearga la inmormantare cei care sunt 
morfi din punct de vedere spiritual §i fac parte din aceea§i categorie cu el". Cu toate 
acestea, se poate pune intrebarea: „De ce nu a fost de acord Isus cu aceasta rugaminte, 
mai ales ca acest aspirant se putea intoarce la El imediat ce i§i va fi indeplinit indatoririle 
privitoare la inmormantarea tatalui sau"? Ne tree prin minte diverse posibilitafi: 

1. A§a cum erau ele ofidate in general, ceremoniile funerare nu duceau chiar la 
cre§tere spirituals §i edificare. Ele erau zgomotoase, caracterizate adesea de bocete excesive 
§i pline de ipocrizie. Vezi Matei 9:23,24; Marcu 5:38-40; Luca 8:52,53: vaietele puternice se 
transforma dintr-o data intr-un ras batjocoritor. Isus a vrut sa-1 scape pe acest om de o 
asemenea agonie. A vrut ca el sa primeasca o binecuvantare pentru sine §i sa devina o 
binecuvantare pentru alfii prin a petrece mult timp cu Mantuitorul, astfel incat, intarit in 
credin(a sa, acest „ucenic" sa fie in stare sa „vesteasca Impara^ia lui Dumnezeu" (Luca 9:60). 

2. Isus a dat deja porunca sa se piece (v. 18) §i era pe cale sa se imbarce (v. 23). 
Daca acest om dorea sa fie in imediata apropiere a lui Cristos, el trebuia sa-L urmeze 
imediat. Al^ii puteau merge la inmormantare. 

3. Ideea ca Isus este Domn suveran §i ca a-L urma pe El inseamna sa faci ceea ce 
porunce§te el, fara vreo schimbare, condi^ie sau rezerva, trebuia adanc imprimata in 
mintea §i inima acestui om (cf. loan 15:14). Isus §tia ca aspirantul era genul de individ 
care avea nevoie sa i se aduca aminte in mod special de acest lucru. 

4. Isus dorea sa-1 inve$e ca in Impara^ia cerurilor legaturile din cadrul viejii de 
familie pamante§ti sunt surclasate de cele care ii leaga pe membrii familiei cere§ti sau 
spirituale (cf. Matei 10:37; 12:46-50; §i vezi C.N.T. la Efeseni 3:14,15). 

390 Sugestia ca tatal nu murise incS §i ca ceea ce voia sa spuna ucenicul era de fapt: „Lasa-ma s& stau 
acasa cu tatal meu pana cand moare §i sa ma ocup apoi de inmormantare," nu ma impresioneazS §i 
nu o consider prea valoroasa. In acel caz Isus ar fi dat de inteles c& in acel moment din viitor, cei a caror 
datorie ar fi fost sa se ocupe de inmormantare ar fi fost inca mor^i din punct de vedere spiritual §i ca 
§i tatal ar fi murit in necredin^a etc. Insa cuvintele lui Isus se refera in mod clar la o situate prezentd. 

391 Cf. S.BK., vol. I, p. 487-489. 
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Men^ionarea acestor patru puncte nu inseamna ca ele cuprind toate posibilita^ile! 
Noi nu §tim care §i cate dintre raspunsurile sugerate erau prezente in mintea lui Cristos 
cand a spus: „Urmeaza-ma ..." E posibil sa fi existat §i alte motive. Cu toate acestea, eu 
am incredere in faptul ca acest mashal (o remarca invaluita care are o £nta) care este 
rostit aici, departe de a fi nerezonabil, este plin de intelepciune. A§a cum a fost dat, s-a 
potrivit cu nevoile persoanei respective, a§a cum, de exemplu, Matei 19:21 a fost 
raspunsul la nevoile „tanarului bogat". Imprejurarile §i personalita^ile difera, de aceea 
este complet incorect sa se traga concluzia pe baza raspunsului dat de Isus ca 
credincio§ii nu trebuie sa se ocupe de sau sa participe la inmormantari ale 
necredincio§ilor, nici la cele ale membrilor familiei lor. Acest lucru ar fi la fel de 
nejustificat ca §i a se spune ca Matei 6:34 (vezi cele referitoare la acest pasaj) condamna 
orice juramant. Insa, s-au spus destule pentru a se arata ca §i acest pasaj (8:21,22) este 
plin de sens §i valoros pentru toate timpurile (vezi mai ales punctele 3 §i 4 de mai sus). 

Potolirea furtunii 

Aceasta relatare se afla in Matei 8:23-27; Marcu 4:35-41 §i Luca 8:22-25. In Matei 
inceputul ei este legat in mod logic de v. 18: „a poruncit sa treaca de cealalta parte," 
dupa care urmeaza: 23. Isus S-a suit intr-o corabie §i ucenicii Lui au mers dupa El. 
Ucenicii, indiferent cat ii costa, II urmau pe Isus; comparati acest lucru cu atitudinea 
mintala a celor doi aspirant (v. 19-22). In conformitate cu Marcu 4:37, §i alte barci au 
parasit malul in acela§i timp. 24. §i deodata s-a starnit pe mare o furtuna atat de 
stra§nica, incat corabia era acoperita de valuri. Literal: „§i iata ca o mare agitate [sau: 
furtuna] s-a iscat pe mare ...". Cu privire la „iata," vezi p. 120, nota de subsol cu nr. 133. 
Cuvantul care descrie furtuna este seismos; cf. „seismograf," un aparat de masurat care 
indica intensitatea cutremurului sau a unor vibra^ti (Matei 24:7; 27:54; Marcu 13:8 etc.). 
Cu toate acestea, in cazul de fa^a el se refera la o furtuna violenta pe mare, provocata 
de vanturile puternice. Marcu 4:37 §i Luca 8:23 vorbesc despre un lailaps, adica despre 
ni§te vartejuri de vant sau o furtuna care are izbucniri pline de furie. 

Aceasta furtuna s-a dezlanjuit pe Marea Galileii. Ea se afla in nordul vaii Iordanului, 
are o lungime de peste 20 km §i o la£me de peste 10 km. Se afla la peste 200 m sub 
nivelul Marii Mediteraneene. Albia ei este o depresiune inconjurata de dealuri, mai 
ales in partea de est, unde se afla chiar §i cateva piscuri sememe. Este u§or de in^eles ca 
atunci cand curen^ii reci se pravalesc de pe Muntele Hermon (de peste 3000 m) sau din 
alta parte §i trecand prin stramtele trecatori dintre dealurile inalte intra in coliziune cu 
aerul incins de deasupra bazinului lacului, aceasta ciocnire este una impetuoasa. 
Vanturile violente biciuiesc oglinda apei cu furie, ridicand valuri inalte care se 
napustesc peste vasele ce se nimeresc a fi in larg. In cazul de fa|a, mica barca 
pescareasca, maturata de imensele cantitati de apa ce se ridicau ca ni§te turnuri pentru 
a se prabu§i peste ea, devenea jucaria elementelor infuriate. §i El dormea. Timpul 
folosit in original l\ zugrave§te pe Isus dormind lini§tit. El lucrase din greu §i era foarte 
obosit. in plus, nu-I venea greu sa cada intr-un somn adanc, fiindca increderea Sa in 
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Tatal ceresc - propriul Sau Tata - era nezdruncinata. Nici vuietul vantului, nici zgomotul 
valurilor, nici macar clatinatul §i scar{aitul barcii nu erau in stare sa-L trezeasca. 

Pentru ca furtuna se inte^ea, ucenicii care erau cu Isus in barca, de§i erau ni§te lupi 
de mare experimental, s-au dus la Isus sa-I ceara ajutorul. Fiind cu El de ceva vreme 
§i avand ocazia sa vada minunile Sale uimitoare, ei au inceput sa-L perceapa ca fiind 
mai mult decat un simplu tamplar. Cu toate acestea, ei nu erau inca pe deplin convin§i 
ca pana §i El ar putea face ceva impotriva unei asemenea furtuni (vezi v. 27). Credin^a 
lor era amestecata cu spaima, aceasta din urma predominand (Luca 8:25). Erau 
dispera^i de-a binelea, insa cu toate acestea au decis sa incerce. S-au dus la carma barcii, 
langa care dormea Isus pe un culcu§ (Marcu 4:38). 25. Ucenicii s-au apropiat de El §i 
L-au de§teptat, strigand: „Doamne, scapa-ne, ca pierim!" 

Exista unele mici diferenje in felul in care redau evangheli§tii strigatele acestor oameni 
inspaimanta£. Marcu spune: „Inva£atorule, nu-Ji pasa ca pierim?" Pe cand Luca: 
Jnvatatorule, Invaptorule, pierim". Comentatorii atrag aten^ia asupra faptului ca aceasta 
este una din multele dovezi care a testa independent autorilor; in unitatea esentei, exista 
varietate motivata de factori personali. Este adevarat, §i nu este la fel §i faptul ca intr-o 
situate atat de inspaimantatoare un ucenic ar striga un lucru, iar altul un alt lucru? Cineva 
ar trebui sa citeasca toate cele trei relatari pentru a avea o imagine de ansamblu. 

Ceea ce elementele naturii nu erau in stare sa faca, anume sa-L trezeasca pe Isus, 
au realizat apelurile furibunde ale ucenicilor §i propria Sa disponibilitate de a implini 
nevoile umane. Trezit din somn: 26. El le-a zis: „De ce va este frica, pu^in 
credincio§ilor?" Isus le-a adus aminte ca nu exista vreun motiv intemeiat pentru 
panica §i §ocul lor. Foarte recent, ace§ti oameni fusesera selecta^i pentru a deveni 
ucenicii lui Isus in vederea apostoliei (Marcu 3:13-19; Luca 6:12-16) §i a tot ceea ce 
insemna acest lucru. Oare Cel care i-a ales ar fi ingaduit ca ei sa piara in adancurile 
involburate? Nu era oare chiar §i simpla Sa prezen£a una foarte lini§titoare? 

Relatarea lui Matei este cea mai dramatica dintre cele trei (a lui Matei, Marcu §i 
Luca). A§a cum prezinta el lucrurile, Isus nu a lini§tit imediat furtuna. Din contra, in 
timp ce ea se inver§una §i barca era aruncata incoace §i incolo de valuri, ^lini^tea mare" 
era intiparita pe fruntea lui Cristos. In miezul acestui haos i-a intrebat El pe ucenici de 
ce sunt inspaimantati. In acele clipe, chiar inainte de a Se ridica, li S-a adresat El cu un 
calm §i o seninatate perfecte prin formula „pu{in credincio§ilor," insemnand oameni 
care nu au acordat suficienta important pacii pe care ar fi trebuit sa o aiba din cauza 
prezentei, promisiunilor, puterii §i dragostei Stapanului lor (ca in 6:30; 14:31; 16:8). 

Cand se produce un incendiu intr-o padure, se intampla adesea ca zile la rand 
ziarele raporteaza ca holocaustul se raspande§te in continuare. El nu se afla inca „sub 
control". In cele din urma apare §i §tirea pe care o a§teapta cu to£i: de§i flacarile nu au 
fost inca complet stinse, focul este acum „sub control". Pericolul la adresa vie^ilor §i a 
proprietaiilor a fost suficient de bine stavilit incat sa se poata prezenta un raport 
optimist. Pe de alta parte, a§a cum zugrave§te Matei situa^ia, Isus avea „sub control" 
aceasta furtuna chiar §i in timp ce vantul vuia inca §i apele erau involburate! Furtuna 
era instrumentul prin care intarea credint ucenicilor, a§a cum reiese din v. 27. 


372 



M A T E I 


8:26, 27 


Dumnezeu ac^ioneaza in moduri misterioase 
Pentru a-§i realiza miracolele; 

El Se ancoreaza in mare 
§i incaleca fur tuna. 

Voi sfintilor plini de teama, prinde{i curaj; 

Norii de care va temeti atat 

Sunt plini de indurare §i se vor rasfrange 

In binecuvantari peste capetele voastre. 

— William Cowper 

Apoi S-a sculat, a certat vanturile §i marea, §i s-a facut o lini§te mare. Unii cred ca 
verbul „a certat" 392 presupune o fiin{a insufletita. 

Ei spun ca aceasta deduce este intarita de Marcu 4:39, care este tradus in consecinta 
in felul urmator: „Lini§te! Taci din gura!" Insa, ca sa incepem cu aceasta ultima expresie, un 
anumit cuvant nu-§i pastreaza intotdeauna conota^ia de baza sau cea principals. „Lini§te! 
[sau: Pace!] Tacere!" este traducerea mult mai obi§nuita §i mai buna a lui Marcu 4:39. Cat 
despre expresia „E1 a certat", ar trebui sa se £na minte ca Matei nu spune „Isus 1-a mustrat 
pe diavol", sau „demonii" sau „duhurile rele care erau in vant §i in mare". De aceea, s-ar 
parea ca acesta este un mod figurat sau poetic de a vorbi (cf. Psalmul 19:5; 98:8; Isaia 55:12 
etc.). Este aceea§i situate §i in Luca 4:39, unde ni se spune ca Isus „a certat frigurile" de care 
suferea soacra lui Petru. Faptul cu adevarat important transmis de expresia „E1 a certat 
vantul §i marea" este ca Isus §i-a impus intr-o maniera foarte eficienta autoritatea asupra 
elementelor natuiii, astfel ca s-a facut o lini§te adanca (literal „mare"). Surprinzator este 
faptul ca nu numai vantul s-a potolit imediat, ci §i valurile. in general, a§a cum bine se §tie, 
dupa ce vantul se opre§te, valurile vor continua sa se zbata o vreme, ca §i cum nu ar dori 
sa urmeze exemplul curen^lor de aer, acum supu§i, care se afla deasupra lor. insa in acest 
caz vantul §i valurile s-au sincronizat in simfonia sublima a lini§tii solemne. Este ceva 
comparabil cu lini§tea boltfi instelate care se a§teme peste ape. Dintr-o data suprafa^a marii 
a devenit lucioasa ca o oglinda. Ne surprinde oare faptul ca Isus i§i mustra ucenicii din 
cauza slabidunii credin{ei lor chiar §i dupa ce a avut loc minunea (Marcu 4:40 §i Luca 8:25)? 
Nu era oare firesc ca El sa revina asupra acestui subiect atat de important? 

Faptul ca credinta acestor oameni a fost cu adevarat intarita reiese din versetul 
27. Oamenii aceia se mirau §i ziceau: „Ce fel de om este acesta, de-L asculta pana §i 
vanturile §i marea?" Presupun ca expresia „oamenii aceia" se refera la ucenicii din acea 
barca. in mod cert, §i alte barci au parasit malul in acela§i timp (Marcu 4:36). De 
asemenea, e posibil ca dupa ce Isus §i ucenicii au ajuns la {arm, minunea sa fi devenit 
„§tirea zilei". insa aceste lucruri nu apar in contextul de fa$a. Aid echivalentul prealabil 
al expresiei „oamenii aceia" este in mod clar „ucenicii" (v. 23,25) §i „pu^in credincio§ii" 
(v. 26). Ace§ti oameni sunt inmarmuriti. Ei incep sa inteleaga ca Isus este mult mai mare 

392 Eyrert/iTjaej', pers. a Ill-a sing., aor. indicativ. al lui eTnufjdco. Are sensul de a mustra in pasaje 
ca Matei 8:26; 16:22; 17:18; 19:13; Luca 4:39; 9:42, 55; 19:39; 23:40; insa in unele situa$ii inseamna 
a avertiza (Matei 12:16; 16:20; Marcu 3:12; Luca 9:21). 
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decat §i-au imaginat ei pana acum. El i§i exercita autoritatea nu numai asupra 
ascultatorilor, bolilor §i a demonilor, ci §i asupra vantului §i a valurilor. 

Se intampla adesea ca cei care sunt mai apropiafi de o persoana foarte cunoscuta 
sau celebra manifests mult mai pu^in entuziasm in privinja ei decat strSinii, care 
povestesc despre ea cu mult zel §i inflScSrare. Prietenii intimi sunt mai rezervafi in 
laudele lor, fiindcS ei vad nu numai parole tari, ci §i slSbidunile celebrita£i respective. 
Lucrurile stau insa altfel atunci cand Isus este in centrul atenfiei. Cu cat devine cineva 
mai apropiat de El, cu atat ii create admirafia §i uimirea. In legSturS cu acest subiect, 
vezi C.N.T. la Evanghelia dupS loan, vol. I, p. 3 §i 4. 

O mare parte din rSul din lume poate fi corectatS. Exists mame care §terg lacrimi, 
mecanici care repara ma§ini, chirurgi care indepSrteazS ^esuturile bolnave, consilieri 
care rezolvS probleme maritale etc. Dar sS corectezi vremea? Fire§te ca se discuta 
despre acest lucru. Insa e nevoie ca cineva sa fie Dumnezeu pentru a o face. Isus este 
Cel care porunce§te vantului §i mSrii, §i ele II ascultS! 

In jinutul gadarenilor: 

disponibilitatea de a ajuta contra indiferent.ei erase 

Era deja seara cand Domnul §i ucenicii au traversat marea. Trebuie sa se fi 
innoptat insa de-a binelea cand evenimentele relatate in Matei 8:28-34; Marcu 5:1-20 
§i Luca 8:26-39 au inceput sa se deruleze. Acest lucru ne este dat de in^eles in Marcu 4:35; 
5:1,2. Nu este oare rezonabil sa se presupuna ca in v. 33 sau 34 Matei relateaza ce s-a 
intamplat a doua zi? 

Relatarea de fa^a incepe in felul urmator: 28. Cand a ajuns Isus de partea cealalta, 
in jinutul Gadarenilor, L-au intampinat doi indraciti, care ie§eau din morminte. 
Originalul reprezentat de Grk.N.T. (A-B-M-W) are Gadareni in Matei 8:28; Geraseni in 
Marcu 5:1; §i Ghergheseni in Luca 8:26. In fiecare dintre cazuri in notele de subsol sunt 
recunoscute diferitele variante existente. Cand vrem sa stabilim care a fost locul in care 
a acostat Isus, ne vin in ajutor descrierile din Evanghelii (Matei 8:28, 32; Marcu 5:2,13 
§i Luca 8:27,33). Aflam din ele ca era o regiune cu pe§teri folosite ca morminte §i ca un 
deal abrupt cobora pana pe malul apei. Aceasta descriere nu se potrivea cu Gerasa, un 
ora§el situat la aproximativ 50 km spre sud, sud-est de Marea Galileii. Se potrive§te insa 
cu Khersa, care putea fi foarte bine ora§elul locuit de geraseni sau ghergheseni. Daca se 
va presupune ca ora§ul mai mare al Gadarei, aflat in principal la cajiva kilometri spre 
sud-est de mare, insa extinzandu-se mult de-a lungul tarmului, era, cum ar veni, 
capitala intregului district caruia ii apar^inea Khersa, diversele repere geografice incep 
sa capete sens. Mai mult, la Khersa, localitate situata pe malul nord-estic, la vreo 10 km 
pe diagonals (peste mare) de Capernaum, exista intr-adevar un deal care coboara 
abrupt pana la linia apei. Mai exista §i o mul£me de pe§teri - evident ca §i astazi - 
potrivite pentru a fi folosite ca morminte. 393 

393 Vezi A. M. Ross, art. „Gadara, Gadarenes" din Zondervan Pictorial Bible Dictionary, Grand Rapids, 
1963, p. 293; §i L. H. Grollenberg, Atlas of the Bible, p. 116, harta 34. 
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Locul in care a acostat grupul apartinea predominant paganilor. Vezi cele referitoare 
la Matei 4:12-16. Cand Isus §i ucenicii Sai au coborat pe {arm ei s-au confruntat brusc 
cu doi demoniza#, care coborau dinspre morminte. Ei sunt descri§i ca fund violent §i 
feroce §i probabil ca au aratat aceste trasaturi ale lor prin felul in care au navalit la atac. 
Nu se §tie de ce mentioneaza Matei doi oameni posedat de demoni, in timp ce Marcu 
§i Luca spun ca a fost unul™ 4 , insa o asemenea diferenja nu este una neobi§nuita nici azi. 
S-a sugerat ca omul posedat la care se ref era Marcu §i Luca ar fi fost conducatorul §i 
purtatorul de cuvant al demoniza{ilor, insa aceasta este doar o presupunere. Totu§i, ar 
trebui sa se observe, ca ceilalti evangheli§ti nu spun ca numai un singur posedat s-a 
intalnit cu Isus in acea zi. De aceea, nimeni cu are dreptul sa vorbeasca despre o 
„contradictie" intre Matei, pe de o parte, §i Marcu §i Luca, pe de alta. 

Continuarea: Erau a§a de cumpliti ca nimeni nu putea trece pe drumul acela. 
Pentru o descriere mai amanun^ita a salbaticiei §i comportamentului acestor oameni, 
vezi ce se spune despre ei in Marcu 5:2-6 §i Luca 8:27. Aceste epave umane vrednice de 
mila se aflau sub puterea unei legiuni intregi de demoni, care le controlau gandirea, 
vorbirea §i manifestarile. Oamenii din imprejurimi, avand cuno§tin£a de aceasta situate 
periculoasa, ocoleau inten^ionat zona drumului care ducea spre acest {inut. Cat despre 
posedati - sau mai degraba despre demonii care vorbeau de fapt prin ei - 29. §i iata ca 
au inceput sa strige: „Ce legatura este intre noi §i Tine, Isuse, Fiul lui Dumnezeu? Ai 
venit aici sa ne chinuie§ti inainte de vreme?" Literal, ce strigau ei era: „Ce exista intre 
noi §i Tine?" Acest lucru insemna: „Ce ai de-a face Tu cu noi?" §i prin urmare: „De ce ne 
deranjezi?" 395 Ei au recunoscut ca Isus este Fiul lui Dumnezeu §i §tiau ca in ziua judecatii 
libertatea lor relativa de a bantui pe pamant §i in vazduh (vezi C.N.T. la Efeseni 2:2; 6:12) 
va trebui sa inceteze pentru totdeauna §i ca pedeapsa lor finala §i teribila va incepe din 
acele clipe. Ei pareau sa simta diferen^a dintre prima §i a doua venire a lui Cristos, un 
fapt care nu era inca pe deplin recunoscut nici macar de cei care II urmau pe Domnul 
(vezi cele referitoare la 11:1-6). Demonii §tiau ca stau fa^a in fa^a cu marele lor Oponent, 
cu Cel caruia I-a fost incredin^ata judecata de pe urma §i se temeau ca nu cumva deja 
de pe acum - inainte de vremea stability 396 - acesta sa-i azvarle in „adanc" sau in 
„temnita" in care va fi aruncat Satan (cf. Apocalipsa 20:3). Ceea ce spore§te §i mai mult 
teama lor este faptul ca aproape imediat dupa intalnirea cu ei, Isus le-a poruncit 
demonilor sa iasa din ace§ti oameni (Marcu 5:8; Luca 8:29). 

Continuarea: 30,31. Departe de ei era o turma mare de porci, care pa§teau. Dracii 
rugau pe Isus §i ziceau: „Daca ne sco$i afara din ei, da-ne voie sa ne ducem in turma 
aceea de porci". Demonii erau dureros de con§tien£ de faptul ca fara permisiunea lui 
Isus ei nu pot face nimic. Prezenja unui mare numar de porci, „erau aproape doua mii" 

394 Compara §i Matei 20:29 ("doi orbi") cu Marcu 10:6 §i Luca 18:35. 

395 Cu privire la u rjiui' Ka\ ooi vezi M. Smith, „Notes on Goodspeed's 'Problems of New 
Testament Translation/" JBL, 64 (1945), p. 512,513. 

396 Observap npo Kaipov. Spre deosebire de xpoi'oq, timpul privit ca o succesiune dinspre trecut 
spre prezent §i apoi spre viitor, Kaipoc; indica momentul potrivit sau anotimpul pentru ca un anumit 
lucru sau altul sa aiba loc; vezi Eclesiastul 3:1-8, unde LXX folose§te KaipoQ in mod consecvent. 
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(Marcu 5:13), care pa§teau pe panta dealului la o anumita distant de locul in care a 
avut loc intalnirea intre Isus §i demonizati, ii face pe demoni sa ceara permisiunea sa 
intre in acea turma. Care era motivul acestei cereri? Doar dorinta de a distruge? 
Dorinta sinistra ca proprietary turmei, vazand ca proprietatea le-a fost astfel distrusa, 
sa se umple de impotrivire fa{a de Isus? Acest lucru este posibil, insa puteau avea §i alte 
motive. Noi nu §tim. Ceea ce §tim este ca Isus a fost de acord cu ce au cerut: 
32. „Duce|i-va // / le-a zis El. Ei au ie§it §i au intrat in porci. §i deodata toata turma s-a 
repezit de pe rapa in mare §i a pierit in ape. De ce a permis Isus acest lucru? Oare din 
cauza, a§a cum s-a sugerat, 397 ca evreilor nu le era permis sa consume carne de pore, 
a§a ca ace§ti proprietari evrei au fost pedepsiti pentru ca nu au ascultat de interdic^a 
privitoare la animalele necurate? 

Nid contextul, nid caracterul regiunii in care s-au intamplat toate acestea (vezi cele 
referitoare la v. 28 §i la 4:12-16) nu favorizeaza aceasta explicate. A§a cum vad eu 
problema, motivele au fost urmatoarele: a. cel negativ: Isus §tia ca demonii aveau 
dreptate cand spuneau ca nu a venit inca momentul judecarii lor §i a trimiterii lor in iad; 
b. cel pozitiv: El mai §tia §i ca exista o lec£e pe care locuitorii acestei regiuni aveau nevoie 
sa o inve^e mai bine ca pe oricare alta, anume, ca oamenii - in cazul de fa|a cei doi oameni 
demonizaji - sunt mult mai valoro§i decat porcii, adica, valorile umane le surclaseaza cu 
mult pe cele materiale. Faptul ca locuitorii acestui £nut aveau nevoie de aceasta lecjie 
este aratat de vers. 33, 34. Porcarii au fugit §i s-au dus in cetate de au povestit tot ce se 
petrecuse §i cele intamplate cu indraci^ii. §i iata ca toata cetatea a ie§it in intampinarea 
lui Isus; §i, cum L-au vazut, L-au rugat sa piece din Jinutul Ion in ce prive§te exclama^ia 
„iata ca", vezi p. 120, nota de subsol cu nr. 133. Acesta este unul dintre pasajele care 
transmite la fel de multe prin ceea ce omite sa spuna ca §i prin ceea ce spune de fapt. 
Oamenii din aceasta regiune erau lipsi^i de inima. Ei nu se bucurau cu cei ce se bucura. 
Ei nu L-au laudat pe Isus pentru ca le-a dat o binecuvantare de nedescris celor doi 
indivizi aflay in suferinta. Ei nici macar nu §i-au adus bolnavii la Isus ca sa-i poata 
vindeca, nici nu L-au rugat sa le vindece sufletele. Ei erau in stare sa se gandeasca doar 
la un singur lucru, anume, la pierderea porcilor acestora. Acest lucru ii umplea de o mare 
teama. A§a ca L-au rugat pe Isus „sa piece din £nutul lor". El a facut-o: 9:1. Isus S-a suit 
intr-o corabie, a trecut marea, §i a venit in cetatea Sa. (Capernaum, vezi p. 219). 

Insa, a§a cum relateaza Marcu §i Luca, dorinja Domnului de a ajuta a triumfat 
asupra impietririi inimii oamenilor. El nu i-a lepadat cu totul. Chiar inainte de a pleca, 
El le-a lasat un misionar! Vezi Marcu 5:18-20; Luca 8:38, 39. 

Vindecarea unui paralitic 

Povestea vindecarii leprosului (vezi mai sus, Matei 8:1-4) este in Evanghelia dupa 
Marcu §i cea a lui Luca urmata indeaproape de cea a vindecarii unui paralitic care a fost 
coborat de patru prieteni ai sai prin acoperi§ul casei in care inva^a Isus. Compara 
Marcu 1:40-45 cu 2:1-12 §i compara Luca 5:12-16 cu 5:17:26. Apoi urmeaza chemarea 

397 Lenski, op. cit., p. 342. 
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lui Levi (=Matei). Dupa relatarea lui Marcu §i Luca cineva ramane cu impresia ca 
aceasta vindecare a paraliticului §i chemarea lui Levi au avut loc inainte de rostirea 
Predicii de pe munte §i a chemarii celor doisprezece ucenici (Marcu 3:13-19; Luca 6:12 
§i urm.). Acum Matei, aici in 9:2 §i urm., merge in paralel cu Marcu 2:1 §i urm. §i Luca 
5:17 §i urm., dar locul pe care il ocupa materialul in Evanghelia sa, anume, capitolul al 
noualea, atat de departe de capitolele cinci-§apte, in care apare Predica de pe munte, il 
poate face pe cititorul neavizat sa creada ca acest miracol §i aceasta chemare au avut 
loc la multa vreme dupa rostirea predicii. Cu toate acestea, din moment ce 
aranjamentul lui Matei este unul topic, mai degraba decat cronologic, §i din moment 
ce o chemarea a lui Matei care sa fi avut loc dupa chemarea §i trimiterea celor 
doisprezece, din grupul carora a facut §i el parte, ar fi fost ilogica, este cu siguran^a 
rezonabil sa urmam in mare aranjarea istorica a materialului de catre Marcu. Acest 
lucru nu implica nici un fel de contradic^e, fiindca relatarea lui Matei de aici din 9:2 §i 
urm. nu este introdusa prin nici un fel de repere temporale. El spune doar atat: „§i iata 
ca I-au adus ...". Marcu §i Luca, de§i nu lasa sa planeze nici un fel de indoiala asupra 
problemei analizate mai devreme, a. alegerea Celor doisprezece §i rostirea predicii, sau 
b. vindecarea paraliticului §i chemarea lui Levi, nu ne satisfac totu§i curiozitatea 
privitoare la momentul exact in care a avut loc aceasta vindecare etc. In Marcu apare: 
„dupa cateva zile", iar in Luca: „in una dintre aceste zile". 

Inseamna oare acest lucru ca Matei, indepartandu-se de ordinea istorica a 
evenimentelor, i§i prezinta materialul intr-o ordine aleatorie, fara nici un fel de 
succesiune logica? In nici un caz. Atunci cand relateaza miracolele, Matei arata ca el 
iube§te varietatea §i un gen de aranjament care duce la un punct culminant. Isus il 
vindeca pe lepros printr-o simpla atingere a mainii. Fara nici macar o atingere, El 
vindeca robul centurionului. El izgone§te frigurile, insa, ca §i cum asemenea miracole 
vindecatoare nu ar fi suficiente pentru a-I arata puterea §i gloria, El opre§te §i vanturile 
§i valurile. Mai mult, I§i ridica sceptrul nu numai asupra universului material, ci §i 
asupra demonilor. §i ei sunt obligati sa asculte de voia Sa. Cu toate acestea, toate aceste 
binefaceri de care au parte copiii oamenilor sunt in mare parte de natura fizica. A§a 
cum sunt zugravite, ele nu par, cel pu^in nu in primul rand §i nu la modul cel mai 
accentuat, sa coboare pana la radacinile starii mizerabile a omului: vinova^ia §i 
pacato§enia umana, raul care il separa pe om de Facatorul lui. Pacatul neiertat este cel 
mai bun prieten al lui Satan §i principalul inamic al omului. Sectfunea care urmeaza sa 
fie studiata demonstreaza ca Marele Medic este Tamaduitorul §i acestui domeniu. In 
timp ce il scapa pe om de boala fizica, El are §i puterea de a-1 elibera de pacat, cel mai 
mare dintre toate relele: 2. §i iata ca i-au adus un slabanog care zacea intr-un pat. Isus 
le-a vazut credinfa, §i a zis slabanogului: „lndrazne§te, fiule! Pacatele i^i sunt iertate!" 

Inainte de a incerca sa explicam Matei 9:2-8, ar fi bine sa oferim mai intai o scurta 
poveste armonizata, una care, pe langa o cantitate minima de comentarii, include toate 
trasaturile principale ale celor trei relatari: Matei 9:2-8; Marcu 2:1-12 §i Luca 5:17-26. 

Isus a intrat intr-o casa particular^ din Capernaum. Vestea s-a raspandit cu 
repeziciune, astfel ca locul in care era s-a supraaglomerat. In multime sunt §i farisei §i 
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carturari (doctori in Lege) din fiecare ora§ al Galileii §i Iudeii. Unii au venit tocmai de 
la Ierusalim. Invatatorul a inceput sa-§i rosteasca mesajul. 

Acum, vin patru oameni in directia acestei case (rude, prieteni?), care aduc cu ei un 
paralitic. Ei doresc sa il aduca inaintea lui Isus ca El sa il vindece, insa cautarea lor dupa 
o cale normala de acces se dovede§te a fi inutila. A§a ca, pe un „pat" sau un prici ei ridica 
omul pe acoperi§, scot cateva tigle, il coboara §i il depun inaintea lui Isus. Acesta, 
vazandu-le credin^a, ii spune paraliticului: „Indrazne§te, fiule! Pacatele i£ sunt iertate". 
in inimile lor carturarii i§i spun acum: „Aceasta este blasfemie! Cine in afara lui 
Dumnezeu poate ierta pacatele?" Cand Isus percepe in duhul sau ce se intampla, El le 
spune oponen^ilor Sai: „De ce aveji ganduri rele in inimile voastre? Fiindca ce este mai 
u§or de spus: «Pacatele i^i sunt iertate» sau «Ridica-te §i umbla»? Dar ca sa §ti^i ca Fiul 
omului are puterea pe pamant de a ierta pacatele", (El ii spune acum paraliticului) 
„Scoala-te, ridica-^i patul, §i du-te acasa". Omul se ridica in picioare, i§i ia priciul pe care 
a zacut §i pleaca spre casa. Toata lumea este inmarmurita de uirnrre. To^i - inclusiv omul 
care a fost vindecat - il preamaresc pe Dumnezeu. Se aud din toate parole exclama^ii de 
genul: „Am vazut lucruri neobi§nuite azi". „Niciodata nu am mai vazut a§a ceva". 

intorcandu-ne acum la relatarea lui Matei, cea mai scurta dintre cele trei, observam 
mai intai ca el men^ioneaza doar ca un paralitic a fost adus inaintea lui Isus. Nu ni se 
arata aid cum a ajuns el in fa{a lui Isus. in nid una dintre cele trei relatari nu este 
specificat gradul in care a fost el afectat sau severitatea bolii; pune£ in contrast Matei 8:6 
cu Luca 7:2. Faptul ca era vorba de o afec^iune grava reiese din imprejurarea ca cel 
bolnav nu era in stare sa se mi§te §i trebuia sa fie purtat de al^ii. El este descris ca unul 
care zacea pe o rogojina sau pe un prici. Isus, pe baza a ceea ce putea observa cu ochii 
Lui, anume, ca acest om I-a fost adus Lui , §i pentru ca avea puterea sa deslu§easca 
secretele din inimile oamenilor (loan 2:25), „a vazut" credinta acestui mic grup, adica, 
pe cea a paraliticului insu§i §i a celor care 1-au adus. Prietenii sau rudele 1-au adus la Isus. 
Bolnavul insu§i a consim^it (poate a sugerat chiar?) sa fie adus astfel. A existat un acord 
mutual care a fost dus la bun sfar§it. A constat oare credinta acestor oameni doar din 
convingerea ca Isus era dornic §i in stare sa realizeze o vindecare fizica? Sau a inclus §i 
increderea in faptul ca inva^atorul il va elibera pe paralitic §i de povara vinova^iei? De§i 
acest lucru din urma nu poate fi dovedit cu certitudine, nu pare oare probabil faptul ca, 
inainte de a face orice altceva, El sa il asigure pe bolnav de iertarea Lui? 

Se intampla un lucru ciudat. In general, cand Isus Se intalne§te cu o persoana 
bolnava sau handicapata, aceasta din urma este cea care incepe discujia, sau prietenii 
sau rudele acesteia, cu rugamintea de a fi vindecata (8:2, 5; 9:18, 27; 15:21; 17:14,15; 
20:30; Marcu 1:30 etc.). Cu toate acestea, in cazul de fata, nu ni se spune nimic de felul 
acesta. Ascultatorii stau in lini§te. Oamenii care 1-au adus pe paralitic in casa §i 1-au 
depus inaintea Lui sunt tacuti, la fel §i bolnavul. Primul lucru pe care i-1 spune Isus este 
„Indrazne§te, fiule". Cat despre „fiule" sau „copilul Meu" (oarecum mai literal), 
indiferent cum ar fi tradus, acest ter men este o alintare. Combinat fiind cu indemnul 
„indrazne§te", vedem in el caldura §i tandre{ea Bunului Pastor. El risipe§te jena §i 
tristetea bolnavului §i il imbrati§eaza, cum ar veni, cu dragostea §i grija Sa protectoare. 
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A§a cum s-a consemnat acest lucru, cu o singura exceptie in intregul Nou Testament, 
singurul care spune „Indrazne§te" sau „Invesele§te-te" (A.V.) este Isus. Pe langa 9:2, 
vezi v. 22; 14:27; Marcu 6:50; 10:49 (acea unica exceptie) 398 ; loan 16:33 §i Fapte. 23:11. Iar 
motivul veseliei? „Pacatele i^i sunt iertate." Ele sunt §terse, complet §i pentru 
totdeauna. 309 Pentru acest adevar mangaietor vezi §i Psalmul 103:12; Isaia 1:18; 55:6, 7; 
Ieremia 31:34; Mica 7:19 §i 1 loan 1:9. 

Pare pe deplin justificata deduc^a ca lucrul de care era preocupat paraliticul mai 
presus de orice nu era paralizia trupului sau, ci starea deplorabila a sufletului sau. De 
aceea, inainte de a face orice alta afirma^e, Isus il absolva de vina. Este oare justificata §i 
urmatoarea deducjie, anume ca in cazul acestui om pacatul §i boala se aflau in relate de 
cauza §i efect, in sensul ca o traire pacatoasa a adus boala asupra lui? Se presupune in 
general ca a existat acest tip de relate. Cu toate acestea, nu exista nimic in text sau in 
contextul lui care sa dovedeasca acest fapt. Tot ce §tim este ca cel bolnav era un paralitic 
profund preocupat de pacatele lui. Faptul ca acest pacat ar fi avut ca rezultat boala sa 
nu este afirmat §i probabil nici macar subinteles. Vezi §i Luca 13:1-5; loan 9:l-3. 400 

Continuarea: 3. §i iata ca unii din carturari au zis in ei in§i§i: Omul acesta hule§te! 
„Cine poate ierta pacatele in afara de Dumnezeu?" se intrebau ei (Marcu 2:7; Luca 5:21). 
Numai El §tie ce se petrece in inima omului, daca s-a pocait sau nu cu adevarat. De aceea, 
in esen^a, nimeni nu are dreptul §i puterea sa dea absolvirea. Carturarii aveau dreptate 
atunci cand considerau ca iertarea pacatelor este o prerogative divina (Psalmul 103:12; 
Isaia 1:18; 43:25; 55:6,7; Ieremia 31:34; Mica 7:19). In mod cert exista un sens in care §i noi 
iertam, anume, atunci cand decidem sa nu ne razbunam, ci sa il iubim pe cel care ne-a 
facut rau, sa urmarim bunastarea lui §i sa nu mai evocam trecutul (Matei 6:12,15; 18:21; 
Luca 6:37; Efeseni 4:32; Coloseni 3:13). Insa in esenfi, a§a cum s-a spus, numai Dumnezeu 
iarta. Numai El singur poate face sa dispara vina §i poate declara ca acest lucru s-a 
intamplat. Prin urmare, a§a cum vad carturarii lucrurile, prin a spune paraliticului 
„Pacatele i^i sunt iertate", Isus pretinde pentru Sine prerogativele care ii aparjin numai lui 
Dumnezeu, Carturarii aveau dreptate §i in aceasta privinp. insa acum gandurile lor ajung 
la o rascruce de drumuri, iar ei o iau pe drumul gre§it. Fie ca a. Isus este ceea ce pretinde 
ca este prin implicajiile spuselor Lui, anume, Dumnezeu; fie ca b. El hule§te, in sensul ca 
pretinde pe nedrept atributele §i prerogativele Dumnezeirii. Carturarii accepta varianta b. 

Nu numai ca ei comit o eroare tragica, ci, a§a cum arata contextul, ei ajung sa o faca 
gandind in felul urmator: „ii vine u§or sa spuna «Pacatele i^i sunt iertate», caci nimeni 
nu poate dovedi contrariul, din moment ce nimeni nu poate privi in inima aproapelui 
sau sau in sala tronului Celui Atotputernic pentru a vedea deciziile Sale judiciare 

398 §i nici chiar aceasta nu trebuie considerata o exceptie, fiindca este reac^ia prietenilor la porunca 
lui Isus ca orbul sa fie chemat. Este aproape ca §i cum Isus i-ar fi spus acestui orb prin intermediul 
acestor prieteni: ^Indrazne^te". 

399 A. T. Robertson, Word Pictures, p. 71, nume§te indicativul prezent pasiv al lui tifpki'Tcu (textul 
preferat) un „aorist prezent". Faptul ca acesta este un gen de prezent-trecut, insemnand „erau, §i de 
aceea, sunt §i in acest moment §i raman, iertate", pare sa reias^ §i din folosirea indicativului perfect 
pasiv a<pe(ji'vaL in pasajul paralel, Luca 5:20. 

400 Cat despre loan 5:14 vezi C.N.T la acest pasaj. 
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privitoare la cine este sau nu este iertat". De aceea, a§a cum vad ei lucrurile, Isus nu este 
numai hulitor ci §i mincinos. 

Prin ceea ce spune §i face acum Isus, El anihileaza ambele concluzii false: 4-6. Isus, 
care le cuno§tea gandurile, a zis: „Pentru ce ave£ ganduri rele in inimile voastre? 
Caci ce este mai lesne? A zice: «Iertate i{i sunt pacatele», sau a zice: «Scoala-te §i 
umbla»? Dar, ca sa §ti|i ca Fiul omului are putere pe pamant sa ierte pacatele, - 
Scoala-te", a zis El slabanogului, „ridica-ti patul, §i du-te acasa". 

El le cuno§tea gandurile (loan 2:25; 21:17). Daca nu era Dumnezeu, El nu le-ar fi 
cunoscut (Psalmul 139). Prin a-i lua la intrebari pe carturari, El i-a mustrat de fapt cu 
asprime. Logica lor era una rea, „caci" (elucidare) ei II acuzau in mod fals. Isus ii 
intreaba de ce fac acest lucru. Sa-§i cerceteze inimile. Oare nu au venit ei tocmai pentru 
a-I gasi gre§eli, cu scopul final de a-L putea distruge (cf. 12:14; Marcu 3:6)? Cat despre 
intrebarea „Ce este mai u§or sa spui, pacatele i{i sunt iertate sau ridica-te ..." nu cer 
ambele lucruri in egala masura omnipotent? De aceea, daca Isus il poate face pe unul, 
nu poate oare sa-1 faca §i pe celalalt? Pentru ca ei sa poata §ti ca El, umilul dar 
preaslavitul Fiu al omului (vezi cele referitoare la 8:20), are dreptul §i puterea divina pe 
pamant - de aceea, pana cand u§a harului nu se inchide (25:10) - de a ierta pacatele - 
aid Matei adauga in paranteza: „a zis El slabanogului" - Isus roste§te urmatoarele 
cuvinte: „Scoala-te, ridica-^i patul §i umbla". Primele doua acjiuni indicate in porunca 
fiind indeplinite intr-o clipa, cea de-a treia (mersul acasa) este zugravita ca una care a 
durat ceva timp, fiind infaptuita pas cu pas. 401 

Continuarea: 7. Slabanogul s-a sculat §i s-a dus acasa. Prin puterea §i dragostea lui 
Isus s-a realizat imediat o vindecare completa, fiindca, din cauza operarii acestor atribute, 
omul a crezut ca este in stare sa faca ce i s-a spus sa faca. A§a ca el a ac^ionat pe baza 
acestei credin^e, a fost vindecat §i a pornit la drum, ajungand in cele din urma acasa. 

Astfel, in sfera vizibilului, Isus a facut o minune care a dovedit in mod simultan ca 
El §i-a exercitat puterea §i dragostea divina §i in universul invizibil. El i-a dat acestui 
om un trup sanatos insa, §i inca inainte de toate, §i un suflet sanatos („Pacatele i\i sunt 
iertate"). El a respins pe deplin acuza^ile du§manilor Sai. Mai mult, cat prive§te 
acuza^ia ca era u§or sa spuna ca iarta pacatele, ei bine, El a fost intr-adevar in stare sa 
o faca §i chiar a §i facut-o, a§a cum a dovedit aici acest lucru; insa cat prive§te intrebarea 
daca era sau nu un lucru u§or pentru El, oare nu tocmai aceasta iertare a fost cea care 
a cerut toata suferin^a pe care a indurat-o in timpul vie^ii Sale pe pamant, culminand 
cu sudoarea insangerata din Ghetsimani, biciuirea de la Gabata §i crucea de pe 
Golgota? §i, cat prive§te asigurarea vindecarii fizice, oare 8:17 nu se aplica §i in acest 
caz? Vezi cele referitoare la acest pasaj. 

§i-au recunoscut oare carturarii infrangerea? Au admis macar ca Isus S-a ridicat la 
inaiymea lucrurilor pe care le-a pretins? In legatura cu acest subiect Matei pastreaza 
tacerea. La fel §i Marcu §i Luca. Urmarile par sa indice ca ei nu au admis nimic §i ca au 

401 In original sunt folosite dou2 verbe la timpul aorist (eyep^ttc, aor. part, pas, ridicandu-se; §i 
a pot', aor. imper. activ, a luat); apoi xmaye, imper. prez., pers. a Il-a sg., du-te. 
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devenit din ce in ce mai ostili (Matei 9:11, 34; 12:2,14, 24; Marcu 2:16, 24; 3:2, 5; 3:22; 
7:1 §i urm.; Luca 5:30; 6:2, 7,11). Cat despre ceilalti oameni in general, reactia lor este 
descrisa dupa cum urmeaza: 8. Cand au vazut noroadele lucrul acesta, s-au 
spaimantat §i au slavit pe Dumnezeu care a dat oamenilor o astfel de putere. Conform 
spuselor lui Matei (sau celei mai bune variante de traducere), oamenii „s-au umplut de 
groaza", sau „au fost paralizay de groaza"; Marcu spune ca erau ,,inmarmuriy" sau 
„§ocay"; Luca, „loviy de uimire ... §i umpluy de groaza". Toy relateaza ca martorii 
evenimentului „L-au glorificat pe Dumnezeu". Matei adauga: „care a dat oamenilor o 
astfel de putere". Nu este deloc potrivit sa se interpreteze acest lucru in sensul ca 
oamenii in general au in^eles acum ca Isus este divin intr-un fel unic §i ca ei, umpluy 
de sentimeiitul propriei lor pacato§enii §i nevrednicii in prezen^a Lui, au facut acum ce 
se spune ca a facut Petru la un moment dat (Luca 5:8). Interpretarea corecta este 
probabil ca ei I-au dat cinste §i glorie lui Dumnezeu pentru ca, a§a cum vedeau ei 
lucrurile, a dat o asemenea putere unui membru al rasei umane din care faceau §i ei 
parte. Este foarte posibil sa avem aid un ecou al cuvintelor care tocmai au fost rostite 
de Isus, anume: „Ca sa §ti{i ca Fiul omului are putere etc." Observay cuvantul „putere" 
(sau „autoritate") in ambele cazuri; de asemenea, comparay expresia „Fiul omului" cu 
„oamenilor". Daca aceasta presupunere este corecta, ei egalau „fiul omului" cu „omul" 
(ca in Ezechiel) §i facand acest lucru, pierdeau din vedere sensul mai profund al 
expresiei. Cu siguranp ca gloria lui Isus a scaparat pentru o clipa inaintea con§tiintei 
lor, insa ei au re^nut doar o frantura din ea. Ei nu au reu§it sa-L vada ca „stralucirea 
gloriei lui Dumnezeu §i insa§i imaginea substan^ei Lui" (Evrei 1:3, A.R.V.). 

Chemarea lui Matei 

In toate cele trei Evanghelii este relatata acum chemarea lui Matei (Matei 9:9-13; 
Marcu 2:13-17 §i Luca 5:27-32). Mai mult, intr-o maniera mai degraba generala, s-a 
stabilit o conexiune in timp §i spa^u intre vindecarea paraliticului §i aceasta chemare. 
Ambele au avut loc in mod evident in Capernaum §i, a§a cum §i-a adus aminte Matei, 
cele doua evenimente s-au succedat indeaproape in timp, fiindca autorul spune: 
9. De acolo, Isus a mers mai departe §i a vazut pe un om, numit Matei, §ezand la 
vama. §i i-a zis: „Vino dupa Mine". O mare parte din informayile privitoare la Matei 
- ocupaya sa, locul in care traia, chemarea la ucenide, calificari, stil etc. - au fost deja 
prezentate; vezi p. 85-89,219,286,287. Conform lui Marcu 2:13, Matei a fost chemat sa 
devina ucenicul lui Isus pe malul marii. Viitorul evanghelist statea in baraca sau biroul 
colectorului de taxe, locul in care erau colectate tarifele pentru traficul bunurilor care 
treceau pe drumul interna|ional care lega Siria de Egipt. 

Isus i-a spus lui Matei: „Urmeaza-ma". Omul acela s-a sculat §i a mers dupa El. 
Astfel relateaza aceasta experienj;a, cu sobrietate §i fara sa-§i asume vreun merit, omul 
care a fost cel mai profund preocupat de acest eveniment. Pentru mai multe detalii, 
punand accent pe marimea sacrificiului sau, noi trebuie sa facem apel la Evanghelia 
dupa Luca, care ne informeaza ca atunci cand s-a ridicat sa-L urmeze pe Isus, vame§ul 
„a lasat tot". Este aproape sigur ca Matei, care traia §i lucra in Capernaum, locul pe care 
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Isus il alesese ca §i cartier general, a avut contacte anterioare frecvente cu invatatorul 
§i ca in clipa chemarii Sale el avea deja inima predata Lui §i cauzei Sale. Cu toate 
acestea, atunci cand el o rupe definitiv cu ocupatia sa din trecut §i II urmeaza pe Cel 
care 1-a chemat, declarand lumii intregi ca s-a dedicat fara rezerve lui Isus, el savar§e§te 
un act devotional al carui caracter de jertfa nu trebuie minimalizat. 

Ar trebui sa se observe in treacat ca din moment ce Matei era doar un vame§ 
marunt, nu §eful vamii §i cu siguranja nu persoana careia ii fusesera concesionate toate 
drepturile de a lua taxe, colectarea tarifului pentru tranzitul marfurilor nu a incetat 
atunci cand el a plecat sa-L urmeze pe Isus. 

Oare acesta a fost momentul in care omul pe care Marcu (2:14) §i Luca (5:27) il 
numesc Levi (pentru explica^ii legate de acest nume, vezi Geneza 29:34) a primit sau 
§i-a luat numele Matei , insemnand „darul lui Iehova" (cf. Theodore: „darul lui 
Dumnezeu")? Daca da, atunci este posibil ca Isus Insu§i sa-i fi dat acest nume (cf. 
Marcu 3:16; loan 1:42). Mai e posibil §i ca de la bun inceput cel care s-a alaturat acum 
micului grup al ucenicilor celor mai apropia^i sa fi avut doua nume. Acest lucru nu era 
neobi§nuit printre evrei: Toma se mai numea §i Didimus (=Geaman; loan 11:16); §i, 
dupa toate probabilistic, Bartolomeu (Matei 10:3; Marcu 3:18; Luca 6:14 §i Fapte 1:13) 
este Natanael (loan 1:45-49; 21:2). Faptul ca Levi este Matei nu se poate pune sub 
semnul intrebarii, a§a cum o dovede§te imediat o comparare a celor trei relatari din 
Sinoptice despre chemarea lui. Mai mult, Luca il nume§te pe Levi „vame§" (5:27), iar 
pe lista din prima Evanghelie din Bibliile noastre cu numele Celor doisprezece este 
mentonat JMatei, vame§ul" (Matei 10:2-4; Marcu 3:14-19; Luca 6:13-16; Fapte 1:13). 

S-a aratat deja ca in calitate de vame§, experimentat in sens §i in pastrarea unor 
evidence §i cunoscator a cel pu£n unei limbi straine, serviciile lui Matei au fost foarte 
valoroase pentru Isus §i cauza Evangheliei. Pentru Mijlocitor acest om a fost intr-adevar 
un dar al lui Dumnezeu. El a fost destinat sa scrie §i sa pastreze pentru contemporani §i 
pentru posteritate o inregistrare a cuvintelor §i faptelor lui Cristos. Mai mult, din cauza 
scurtimii relatarii chemarii sale §i a omiterii oricarei men^ionari a costului personal pe care 
1-a platit, noi ramanem cu impresia ca Matei a fost un om modest §i umil. E foarte posibil 
sa nu fi fost foarte vorbdrel Nicaieri in cele patru Evanghelii nu este consemnat vreun 
lucru spus de el. In aceasta privinja, el se asemana cu al£ doi ucenici „obscuri // : Iacov cel 
Mic 402 §i Simon Zelotul. Petru vorbe§te foarte des (Matei 14:28; 15:15; 16:16, 22; 17:4 etc.). 
Andrei, uneori (Marcu 13:3; loan 1:41; 6:8, 9; 12:22). La fel §i fra£i Iacov (Marcu 10:35-39; 
Luca 9:54) §i loan (Luca 9:54; loan 13:23-25). De asemenea, Filip (loan 1:45; 12:22), Toma 
(loan 11:16; 14:5; 20:24-29) §i Iuda Tradatorul (Matei 26:14-16,25; 27:3,4; loan 12:4,5). Nid 
macar Natanael nu este complet tacut (loan 1:46-49), nid Iuda, fiul lui Iacov (loan 14:22). 
Insa de pe buzele lui Matei nu auzim nici un cuvant. Cu atat mai deplin straluce§te lumina 
Lui in Evanghelia sa glorioasa! 

Cu toate acestea ar insemna sa-i facem o nedreptate daca ne-am gandi la el numai 
ca la un scriitor. Vedem la el o combinatie (sa-i spunem rural) de talent scriitoricesc §i 
ospitalitate, in cazul lui ambele fund produsul unei profunde spiritualitati. Matei a 

402 CSt despre ideea ca Matei §i Iacov cel Mic au fost fra{i, vezi nota de subsol cu nr. 113 de la p. 87. 
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prins spiritul Invafatorului. El a §tiut ca Isus a venit sa locuiasca printre oameni ca sa-i 
caute §i sa-i mantuiasca pe pacato§i, mai ales pe vame§i! A§a ca, dupa cum relateaza 
Luca, insa Matei este impiedicat de modestia sa sa o faca, acest vame§ a fost cel care, 
fiind acum ucenic, „I-a facut [lui Isus!] un ospat mare la el in casa", un banchet la care 
i-a invitat pe prietenii sai, vame§ii (Luca 5:29). Matei spune doar atat: 10. Pe cand §edea 
Isus 403 la masa, 404 in casa, iata ca 405 au venit o muljime de vame§i §i pacato§i, §i au 
§ezut la masa cu El §i cu ucenicii Lui. Acesta poate fi considerat un fel de banchet de 
adio, organizat de Matei in casa lui in onoarea lui Isus, prin care i§i lua ramas-bun de 
la via^a lui anterioara §i anuntand-o pe cea noua ii indemna pe to\i sa devina discipoli 
spirituali ai Domnului. Au venit mul£ „vame§i §i pacato§i" §i s-au a§ezat in jurul mesei 
cu Isus §i acei ucenici care la acea vreme devenisera deja urma§ii Lui constant 

Vame§ii au fost descri§i mai devreme (vezi cele referitoare la 5:46). Au fost discutate 
motivele pentru care ei erau disprefuiti, considera# necinstiti, lacomi §i tradatori de neam. 
Cu toate acestea, ace§ti „vame§i" aveau companie. Vezi loan 7:49; cf. 9:24. „Vame§ii §z 
pacato§ii" aveau in comun cel pujin faptul ca nici unii nici al^ii nu dadeau o important^ prea 
mare regulilor §i reglementarilor Legii lui Dumnezeu impuse de catre rabini. Fariseii §i 
carturarii faceau totul mana£ de aceste „tradi£i." insa este adevarat faptul ca pana §i Legea 
lui Dumnezeu era adesea incalcata in mod grosolan sau minimalizata de vame§i §i prietenii 
lor. Proasta ieputa]^e pe care o aveau in ochii conducatorilor religio§i evrei §i a urma§ilor 
lor era partial nemeritata, partial meritata. Ideea principals este aceasta: Isus a venit sa-i 
elibereze de pacatele lor §i din starea lor mizerabila. Matei a in^eles acest lucru. Fariseii nu. 
Ei erau prea mandri §i se considerau prea drep£ pentru a in^elege. Insa au luat cuno§tinta 
despre faptul ca Isus Se purta familiar cu „asemenea personaje nefaste": 11. Fariseii au 
vazut lucrul acesta, §i au zis ucenicilor Lui: „Pentru ce mananca inva^atorul vostru cu 
vame§ii §i cu pacato§ii?" Dupa toate probability tile, s-a intamplat dupa incheierea 
banchetului §i dupa plecarea musafirilor ca fariseii, mereu gata §i dornici sa se lege de Isus 
(12:2, 24; 15:1, 19:3 etc.), insa uneori lipsi£ de curajul de a-L critica pe fata, §i-au varsat 
veninul asupra ucenicilor care au ales o asemenea persoana ca sa le fie invajator. 

Obiectul real §i final al dezgustului lor era, fire§te, Isus insu§i. Cuvintele: „Pentru ce 
mananca Invalatorul vostru ..." sunt pline de un repro§ in^epator, ca §i cum ar fi spus: 
„Ru§ine sa va fie ca a£ acceptat ca un asemenea om sa va fie invajator!" 

Meritau ei aceasta acuza^e prea pu{in voalata, venita sub forma unei intrebari? Nu 
este oare adevarat ca a manca cu o persoana inseamna prietenie §i parta§ie? Vezi cele 
referitoare la 8:11. Prin urmare, cum era posibil ca Isus sa stea la masa in compania 

403 Impreuna cu cei mai multi traducatori §i comentatori (dar in opozitie cu Lenski, op. cit., p. 353), 
eu cred ca primul avrou (cat §i ultimul) din v. 10 se refera la Isus, pe care II indica §i cel precedent aurQ 
(din expresia rjKoAovO^oei' auvQ). Acest lucru ofera o tranzitie u§oara: „pe cand §edea El [kus] la masa 
... o mul^ime de vame§i §i pacato§i au §ezut la masa cu El [Isus] ... Pentru ce manSnca Invatatorul 
vostru cu vame§ii §i cu pacato§ii?" (Cornilescu este de aceea§i parere, de aceea, el §i inlocuie§te 
primul avzov din v. 10 cu numele lui Isus. n.tr.) 

404 Literal: „§i s-a intamplat ca pe cand §edea Isus la masa ..." Acest „s-a intamplat ca" este o 
constructs care apare foarte frecvent in textul ebraic (wa^hi) §i in traducerea Septuaginta. 

405 Cu privire la i5ou, vezi nota de subsol cu nr. 133 de la p. 120. 
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unor oameni cu o reputa#e atat de indoielnica? Ceea ce fariseii, din cauza inimilor lor 
legaliste §i lipsite de simpatie, nu reu§eau sa inteleaga era ca exista momente §i ocazii 
in care o asemenea parta§ie este pe deplin potrivita §i justificata. Prin intermediul 
acestei asocieri stranse, Isus intampina o nevoie, a§a cum declara El insu§i acum: 

12. Isus i-a auzit, §i le-a zis: „Nu cei sanato§i au trebuin#! de doctor ci cei bolnavi". 

Dojana fariseilor §i jena ucenicilor au fost remarcate de Isus. El insu§i, prin ceea ce 

era poate un proverb al vremii, le serve§te un raspuns care ii lasa fara replica. Atunci 
cand Se apropie de oameni cu o reputa#e proasta, El nu o face ca un tovara§ de pahar 
§i un urzitor. de rele, dupa zicala „cine se aseamana se aduna", ci ca un medic, unul care, 
fara a se contamina in vreun fel de bolile pacien#lor sai, trebuie sa fie totu§i foarte 
aproape de ei pentru a-i putea vindeca! Mai mult, mai ales fariseii ar trebui sa fie in stare 
sa in^eleaga acest lucru. Nu sunt ei tocmai oamenii care i§i pun increderea in propria lor 
dreptate in timp ce ii dispre#iiesc pe to# ceilal# (Luca 18:9)? Daca, deci, vame§ii §i 
pacato§ii sunt atat de bolnavi dupa parerea fariseilor, nu ar trebui sa fie vindeca#? 
Medicul trebuie sa-i vindece pe cei sanato§i, sau pe cei bolnavi? Fire§te ca pe cei bolnavi. 

Vedem, de aceea, ca Isus le condamna atitudinea §i o justified pe a Sa chiar pe baza 
propriului lor mod de a gandi. Implicate: s-ar putea oare ca fariseii sa-§i fi neglijat 
indatoririle? Intind oare ace§ti critici necru^atori mana vindecarii §i a bunata#i spre cei 
care au nevoie de ea? intelegem acum de ce continua Isus in felul urmator: 

13. Duce#-va §i invaja# ce inseamna: „Mila voiesc, iar nu jertfa"! 

Aici, ca inainte (vezi cele referitoare la 2:15), avem un citat din profe#ile lui Osea. 
Cu toate acestea insa, Isus insu§i este cel care citeaza, nu evanghelistul. Cadrul §i schita 
generala a acestei car# din Vechiul Testament au fost prezentate in legatura cu citatul 
de mai devreme. Printre pacatele comise de na#unea adultera erau, pe langa 
nesocotirea primei table a Legii (Osea 6:7; 7:10,11,14; 8:1-7,14 etc.), §i uraciuni ca jaful 
§i crima (6:9; 7:1, 7). Este u§or de inteles ca pe un asemenea fundal plin de silnicie, 
aducerea jertfelor era curata batjocura. Ceea ce dorea Dumnezeu mai degraba era 
manifestarea „bunata#i" fa^a de El §i oameni 406 , in locul arderile de tot. Aceasta este 
esen^a pasajului din Osea (6:6) citat aici in Matei 9:12. De cate ori I-au fost aduse jertfe 
fara o schimbare veritabila a inimii §i a conduitei, acest lucru a insemnat doar un ritual 
mort pentru Dumnezeu, un lucru respingator (8:13, 14). „Religia // fara bunatate este 
fara valoare. Isus le spune fariseilor sa mearga sa inve^e aceasta lec#e, adica, sa 
mediteze la ea §i sa o aprofundeze. Sa analizeze §i sa-§i aplice sie§i lec#a din Osea 6:6; 
Amos 5:21-24; Mica 6:8; cf. Matei 23:23-26. O religie care aduce zeciuiala din menta, 
izma §i marar, dar lasa nefacute lucrurile mult mai importante ale Legii: dreptatea, 
indurarea §i loialitatea, nu este altceva decat o jalnica distorsionare a acestei no#uni. 

La acest citat din Osea, Isus adauga: Caci n-am venit sa chem la pocain^a pe cei 
neprihani#/ ci pe cei pacato§i. In esen{a, a§a apare §i in Marcu §i Luca, de§i „caci" se 

406 Dupa cum indica §i constructia paralela, termenul hesedh citat in Osea 6:6 nu se refera numai 
la dragostea fa$a de aproape ci §i la „cunoa§tere" - de aici, parta§ie cu Dumnezeu. in Matei 9:13 se 
accentueaza in mod voit kAeoc care are legatura cu primus sens mentionat mai sus : bunatate care se 
arata vame§ilor §i pacato§ilor. 
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gase§te numai in Matei, iar in Luca fraza se incheie cu „la pocainta" fin originalul 
grecesc; n.tr.). Acel „caci" poate fi numit „explicativ" sau „continuativ". In contextul de 
fa£a, el inseamna ceva de genul: Jn armonie cu faptul ca, in calitate de medic, am venit 
sa implinesc nevoi §i sa arat indurare - genul de indurare de care ar trebui sa da£ 
dovada §i voi, fariseilor - este §i faptul ca n-am venit sa-i chem pe cei drep£, ci pe cei 
pacato§i". Ca aceasta chemare este „la pocain{a", de§i este aratat explicit numai in Luca, 
este subin^eles in Matei §i Marcu* (vezi Matei 3:2; 4:17; Marcu 1:4,15). 

Chemarea la care se face referire in aceste pasaje din Evanghelii (Matei 5:13; Marcu 2:17; 
Luca 5:32) este invitajia calduroasa facuta pacato§ilor de a-L accepta pe Isus Cristos ca 
Domnul §i Mantuitorul lor. Faptul ca aceasta chemare nu este intotdeauna eficienta reiese 
din Matei 22:14: „Cad mul{i sunt chema^i, dar putini sunt ale§i". In epistole, pe de alta 
parte, chemarea este acel act al Duhul Sfant prin care El le face in mod mantuitor invita^ia 
Evangheliei anumitor oameni din mul(imea tuturor celor carora le-a parvenit aceasta 
invita^e in cursul istoriei (Romani 4:17; 8:30; 9:11,24; Galateni 1:6,15; Efeseni 1:18; 4:1,4; 
Filipeni 3:14; 1 Tesaloniceni 2:12; 4:7; 2 Tesaloniceni 1:11; 2 Timotei 1:9). Inseamna oare 
acest lucru ca modalitatea de mantuire proclamata in Evanghelii difera de cea prezentata 
in epistole, astfel incat, de exemplu, in cele dintai, mantuirea depinde in cele din urma de 
voin^a omului, iar in celelalte de harul lui Dumnezeu? In nici im caz, diferen^a este doar 
una de terminologie. Doctrina este aceea§i in ambele cazuri. Conform Evangheliilor, de 
asemenea, pacato§ii sunt in stare sa accepte invita^a §i impreuna cu ea mantuirea care li 
se ofera numai prin harul §i puterea lui Dumnezeu; a§a cum reiese din Matei 7:7; 19:25, 
26; Luca 11:13; 12:32; 22:31,32; loan 3:3,5; 6:44; 12:32; 15:5. Comparap cu toate aceste texte 
Iacov 1:17,18; 1 Corinteni 4:7; Efeseni 2:8; Filipeni 2:12,13 §i 2 Tesaloniceni 2:13,14. 

Aid in Matei 9:13, scopul glorios al intruparii §i lucrarii lui Cristos capata o expresie 
minunata. Pasajul arata clar ca invita^ia la mantuire, deplina §i gratuita, nu le este facuta 
celor care se considera vrednici, ci celor care au o nevoie disperata de ea. Isus a venit 
sa-i mantuiasca pe cei pacato§i, pierdu^i, rataci£, pe cer§etori, pe cei impovara#, 
flamanzi §i inseta^i. Vezi §i Matei 5:6; 11:28-30; 22:9, 10; Luca 14:21-23; cap. 15; 19:10; 
loan 7:37,38. Acest lucru este in armonie cu tot restul revela^ei speciale, atat din Vechiul 
Testament, cat §i din Noul (Isaia 1:18; 45:22; 55:1, 6, 7; Ieremia 35:15; Ezechiel 18:23; 
33:11; Osea 6:1; 11:8; Romani 8:23,24; 2 Corinteni 5:20; 1 Timotei 1:15; Apocalipsa 3:20; 
22:17). Este un mesaj plin de mangaiere §i relevant" pentru fiecare epoca! 

Intrebarea despre post 

Unii sustin 407 ca inddentul relatat aici in 9:14-17 (cf. Marcu 2:18-22; Luca 5:35-39) s-a 
petrecut in preajma celui despre care tocmai am discutat (Matei 9:9-13). 

* Autorul spune ca acest fapt este aratat clar doar in Luca, in timp ce in Matei §i Marcu este doar 
sugerat, afirmatie pe care o face pe baza textului original grecesc. Insa in cazul variantei Cornilescu 
in limba romana expresia „la pocainta" apare in toate cele trei texte paralele din Sinoptice unde este 
consemnata aceasta fraza. (n.tr.) 

407 De exemplu, A. T. Robinson, Harmony of the Gospels, New York, 1922, nota de subsol de la p. 40; 
de asemenea H. N. Ridderbos, Lenski §i Grosheide, in comentariile lor la acest pasaj din Matei. 
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Aceasta opinie este bazata nu atat de mult pe cuvantul „apoi" de la inceputul lui 
Matei 9:14 - acest termen este foarte vag §i poate insemna ,,111 acele zile" sau „in acel 
moment" sau „la scurt timp dupa aceea" - cat pe pasajul paralel din Marcu 2:18: „Acum, 
ucenicii lui loan §i fariseii tocmai posteau, §i ei au venit §i L-au intrebat pe Isus: «De ce 
ucenicii lui loan §i cei ai fariseilor postesc, iar ucenicii Tai nu postesc?»" (trad. lit. din 
engleza). Cand este acceptata aceasta stransa legatura temporala intre cele doua 
incidente, caracterul dramatic al relatarii iese §i mai mult in evident: chiar in momentele 
in care Isus, ucenicii Lui §i muiy vame§i petreceau in casa lui Matei, ucenicii lui loan 
Botezatorul §i fariseii cu discipolii lor posteau. Rezultatul imediat: intrebarea din Matei 9:14. 

Cu toate acestea, nu este adevarat ca aceasta exegeza a fost acceptata de toy 
comentatorii. Chiar §i printre cei care o prefera, apar rezerve in a afibrma acest lucru. 
Unii interprey nici macar nu abordeaza aceasta problema. 408 Fapt este ca nici unul 
dintre evangheli§ti nu indica in mod clar cand a fost pusa aceasta intrebare referitoare 
la post. 409 In plus, cei care accepta apropierea cronologica a banchetului §i a intrebarii 
despre post pot intampina dificultay atunci cand ajung la Matei 9:18. Vezi cele 
referitoare la acel verset; mai ales nota de subsol cu nr. 413 de la p. 388. 

Insa, de§i e posibil sa nu fi existat o legatura cronologica intre cele doua evenimente, 
putea fi foarte bine una logica. Intovara§irea cu vame§ii §i pacato§ii, §i aceasta in mai 
multe randuri (11:19; Luca 7:34; 15:1,2; cf. 19:1-10), in timp ce ucenicii lui loan §i fariseii 
se abyneau de la asemenea petreceri §i adoptau chiar o masura de austeritate, urma sa 
duca mai devreme sau mai tarziu la ceea ce se relateaza in vers. 14. Atunci, ucenicii lui 
loan au venit la Isus §i I-au zis: „De ce noi §i fariseii postim des 410 , iar ucenicii Tai nu 
postesc deloc?" 

Reiese clar din aceasta intrebare ca chiar §i dupa intemni^area lui loan (vezi cele 
referitoare la 4:12), unii ucenici ai sai au continuat sa formeze un grup distinct. Avand 
in vedere pasajul din loan 3:25, 26, acest lucru nu este foarte surprinzator. Reiese din 
loan 3:30 ca Botezatorul nu incurajase aceasta mi§care separatista §i nu ar fi susynut 
ideea ca miscarile de tip „Ucenicii lui loan" sa persiste peste secole. Incurajay probabil 
de faptul ca in ciuda marturiei lui loan ca Isus este Cristosul (Matei 3:11; loan 1:29-36) 
§i a multor lucruri pe care Isus §i loan le aveau in comun existau totu§i §i unele 
diferen^e mari (Matei 11:18,19), ace§ti „ucenici ai lui loan" intreaba cum se face ca in 
timp ce ei §1 fariseii postesc adesea, ucenicii lui Isus nu postesc deloc. Trebuie spus in 
favoarea acestora ca ei nu II ocolesc pe Isus, ci II abordeaza in mod direct §i cu franche^e 

408 Vezi comentariile la Matei 9:14 ale lui W. C. Allen (J.C.C.), A. B. Bruce ( Expositor's Greek 
Testament), Jean Calvin, C. R. Erdman, S. E. Johnson (Interpreter's Bible) §i R. V. G. Tasker (Tyndale Nerv 
Testament Commentaries). 

409 Imperfectul perifrastic fjoar i'tjotcvoi'T€<; (Marcu 2:18) nu decide deloc problema. El descrie sau 
zugrave§te ceva insa nu indica neaparat ca ceea ce a fost descris coincide in timp cu evenimentul 
relatat in paragraful precedent. Pur §i simplu este un fapt ca in Evanghelia dupa Marcu, 2:18-22 este 
un pasaj caruia ii lipse§te orice fel de reper specific in timp sau privitor la ordinea cronologica. Vezi 
§i N. B. Stonehouse, Origins of the Synoptic Gospels, p. 66. 

410 Fie ca citim iroXXa sau irvKi'd interpretarea termenului „des" este permisa in ambele cazuri. Vezi 
L.N.T. (A. §i G.) p. 695 §i 736. Exista dovezi puternice pentru acea interpretare care omite folosirea 
adverbului. Vezi aparatul textual N.N. 
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(spre deosebire de farisei, v. 11), §i de asemenea ca intrebarea lor, de§i poate ca nu 
lipsita de o urma de criticism, este probabil mai degraba o solicitare onesta de 
informa^i decat o acuzafie mascata dar veninoasa. 

Totu§i, in realitate nu exista o justificare pentru aceasta intrebare. Daca ace§ti 
oameni ar fi cunoscut mai bine Scriptura, ei ar fi §tiut ca a. singurul post care putea fi 
derivat printr-un efort al imaginafiei din Legea lui Dumnezeu era cel din Ziua Ispa§irii 
(Levitic 23:27), §i ca, b. conform invataturii din Isaia 58:6,7 §i Zaharia 7:1-10, Dumnezeu 
cerea nu un post literal, ci dragoste. 

A existat un motiv important pentru care postul in discu^e ar fi fost nepotrivit in cazul 
ucenicilor lui Isus: 15. Isus le-a raspuns: „Se pot jeli nunta§ii cata vreme este mirele cu 
ei?" intrebarea este in a§a fel formulata incat raspunsul trebuie sa fie „Nu". Isus compara 
aici prezen^a Sa binecuvantata pe pamant cu o nunta. Din nou §i din nou Scriptura 
compara rela^a dintre Iehova §i poporul Sau, sau dintre Cristos §i Biserica Sa, cu legatura 
de dragoste dintre mire §i mireasa (Isaia 50:1 §i urm.; 54:1 §i urm.; 62:5; Ieremia 2:32; 31:32; 
Osea 2:1 §i urm.; Matei 25:1 §i urm.; loan 3:29; 2 Cor. 11:2; Efeseni 5:32; Apocalipsa 19:7; 
21:9). 411 Versetul 15 vorbe§te despre „fiii camerei nup^ale" (literal), insemnand „cavalerii 
de onoare ai mirelui". Ace§tia erau prieteni ai mirelui. Ei stateau in jurul lui. Erau invitay 
la nunta, raspundeau de toate aranjamentele §i se presupunea ca vor face tot ce le sta in 
putere pentru ca festivitafile sa aiba succes. 412 

Cavaleri de onoare care sa posteasca in timp ce nunta e in toi! Cat de absurd ar fi, 
spune Isus, cum ar veni. Ucenici ai Domnului postind in timp ce inva^atorul lor face 
fapte pline de indurare §i in timp ce cuvintele vie^i §i frumusetii ii picura de pe buze, 
ce nepotrivire! Cu toate acestea, Isus adauga: Vor veni zile cand mirele va fi luat de la 
ei, §i atunci vor posti. Aceasta este, fire§te, o prezicere timpurie a mortii lui Cristos pe 
cruce. Faptul ca doliul nu va fi unul de lunga durata este aratat in loan 16:16-22. El 
urma sa fie inlocuit cu bucurie prin invierea lui Cristos. 

Prin doua ilustra^ii luate din via|a de zi cu zi, Isus demonstreaza cat de nepotrivit ar 
fi fost ca ucenicii sa posteasca in acele clipe, ca §i cum o data cu venirea lui Cristos o mare 
calamitate ar fi coborat asupra lor. Principala lecfie care a fost transmisa este ca noua 
ordine a lucrurilor pe care a adus-o Isus prin venirea Sa, aducand vindecare celor 
bolnavi, eliberare celor poseda^i de demoni, lini§te pentru cei ingrijorati, curat;are pentru 
lepro§i, hrana pentru cei saraci, refacere pentru cei handicapa|i §i, mai presus de orice, 
mantuire pentru cei mor^i in pacatele lor, nu se potrive§te cu vechiul tipar al postului 
poruncit de om. Prima imagine pe care o folose§te El este aceasta: 16. Nimeni nu pime 
un petec de postav nou la o haina veche; pentru ca §i-ar lua umplutura din haina, §i 
ruptura ar fi mai rea. Daca este pus un petec din postav care nu a fost inca spalat pe o 
haina care a vazut zile mai bune, rezultatul va fi ca atunci cand acest petec se va uda, el 

411 Pentru o descriere mai amanunfita a acestei rela^ii, vezi lucrarea mea. More Than Conquerors, 
Grand Rapids, ed. a 17-a, 1970, p. 214-217. 

412 Ace§ti „cavaleri de onoare ai mirelui" nu trebuie confunday cu „prietenul mirelui" (loan 3:29), 
a carui datorie era sa il aduca pe mire inaintea miresei §i care se bucura cand aude glasul mirelui in 
timp ce el i§i saluta mireasa. 
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va intra la apa §i va rupe din haina prost peticita. Petecul care trebuia sa mascheze 
ruptura ini^iala va produce acum o ruptura §i mai mare. Cea de-a doua figura o intare§te 
pe prima: 17. Nici nu pun oamenii vin nou In burdufuri vechi; altfel, burdufurile 
plesnesc, vinul se varsa, §i burdufurile se prapadesc. Burduful era facut de obicei din 
pielea unei capre sau a unei oi. Dupa ce pielea era jupuita de pe animal, era tabacita §i 
dupa ce parul era ras de pe ea, pielea era intoarsa pe dos. Deschizatura de la gat devenea 
gura „stidei". Celelalte deschizaturi, de la picioare §i coada, erau stranse cu sfoara. In 
mod natural, un burduf vechi nu se potrive§te pentru un vin nou, care fermenteaza Inca, 
fiindca un asemenea vin are tending de a-1 intinde prea mult. Un burduf nou ar fi 
suficient de elastic pentru a rezista acestei presiuni, insa in condijii similare, unul vechi, 
teapan §i rigid, va plesni. Vinul s-ar varsa §i burduful nu ar mai fi bun de nimic. 
Continuarea: ci vinul nou 11 pun in burdufuri noi, §i se pastreaza amandoua. 

In nici un caz nu este corect sa se spuna ca vinul nou reprezinta mantuirea prin har, 
iar burduful vechi simbolizeaza mantuirea prin faptele Legii. Ce inva^a Isus despre 
Lege se afla in pasaje ca 5:17-20 §i 22:34-40. Aici nu era vorba despre Legea lui 
Dumnezeu ca atare, fiindca, a§a cum s-a spus mai devreme, postul frecvent era un 
lucru instituit de om. Ceea ce arata de fapt Isus era ca mantuirea pe care a adus-o El 
nu era in armonie cu acele posturi complet lipsite de orice nota de bucurie, §i ca acest 
lucru era adevarat mai ales in cazul ucenicilor, oamenii care se aflau in cea mai 
apropiata relate cu El. Noul vin al eliberarii §i bogapei pentru toji cei care erau gata sa 
accepte aceste binecuvantari, inclusiv vame§ii §i pacato§ii, trebuie turnat in burdufurile 
noi ale gratitudinii, liberta^ii §i slujirii spontane spre slava lui Dumnezeu. 

Invierea fiicei frunta$ului sinagogii 
§i vindecarea jemeii care a atins hainele lui Isus 

18. Pe cand le spunea Isus aceste vorbe ... Dupa ce am explicat incidentul relatat 
in v. 14 17 ca unul care a avut loc dupa rostirea Predicii de pe munte, nu intampinam 
greuta^i cu aceasta observa|ie cronologica de la inceputul v. 18. 413 Sensul evident este 
ca, in timp ce Isus raspundea inca la intrebarea privitoare la post, iata 414 ca a venit unul 

413 Atat Ma^cu, cat §i Luca lasa impresia ca cele doua miracole ingeminate pe care urmeaza si le 
studiem au avut loc dupa rostirea Predidi de pe munte §i chemarea §i trimiterea Celor doisprezece 
(comp. Marcu 5:21^13 cu 3:13 §i urm.; §i Luca 8:40-56 cu 6:12 §i urm.). Cei care accepti aceasti pirere, 
insi nu subscriu la o datare mai timpurie a intrebarii despre post intampini dificultati, fiindci Matei 9:18 
leagi din punct de vedere cronologic versetele 14-17 de versetele 18-26. Si judece cititorul daci 
incercirile lor de a rezolva aceasti problemi sunt incununate de succes. Dupi pirerea mea, nu sunt. 
F. W. Grosheide scapa de problema succesiunii in timp prin a traduce in felul urmitor v. 18a: La un 
moment dat, in timp ce inva^a asemenea lucruri..." Vezi lucrarea sa: Kommentaar op het Nieuwe Testament, 
p. 115. A. T. Robertson, in a sa Harmony, p. 74, una dintre notele de subsol, remarci: „Broadus a sim^t ci 
limbajul lui Matei 9:18 ii impunea sa plaseze 9:18 dupa 9:17. Eu [Robertson] nu cred acest lucru, fiindci 
«Pe cand le spanea» poate fi o simpla expresie introductiva care deschide un nou paragraf". O ilustrare 
§ocanti a ceea ce se poate intampla cand cineva refuza sa ajungi la o decizie privitoare la datarea 
intrebirii despre post este fumizati de Versiunea Berkeley, care atribuie doui date diferite unui singur 
incident. Deasupra lui Matei 9:14 §i urm., ea plaseazi data „toamna lui 28 d.Cr.", iar deasupra textului 
paralel, Marcu 2:18 §i urm., data „aprilie-mai, 28 d.Cr.". 

414 Pentru l6ov, vezi p. 120, inclusiv nota de subsol cu nr. 133. 
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din frunta§ii sinagogii 415 ,1 s-a inchinat, §i I-a zis: „Fiica mea adineaori a murit, dar 
vino de pune-Ti mainile peste ea, §i va invia". 

Sinagoga era condusa de un comitet format din batrani. Una din responsabilitatile 
acestuia era sa men£na ordinea la serviciile din sinagoga. Omul care a venit la Isus §i 
caruia Matei nu-i men^ioneaza numele, dar pe care Marcu §i Luca il numesc lair, era unul 
dintre membrii unui asemenea comitet. Din moment ce locuia la Capernaum, putem 
presupune ca a auzit despre minunile facute de Isus §i poate ca a §i fost martor la cateva. 

Relatarea lui Matei despre cele doua minuni este foarte scurta, noua versete; a lui Luca 
confine §aptesprezece versete; a lui Marcu, douazed §i trei. Probabil ca avem dreptate daca 
interpretam comportamentul frunta§ului (a§a cum este relatat de Matei; cf. Marcu 5:21 §i 
urm. §i Luca,8:40 §i urm.) ca pe expresia unui mare respect pentru Isus („I s-a inchinat"), a 
unei man apasari („dar vino") §i a unei mari credin^e („pune-Ti mainile peste ea §i va 
invia"). Conform spuselor lui Marcu §i Luca, lair L-a rugat mai intai pe Isus sa vina §i sa 
vindece copilul; apoi, dupa ce a fost anun^at ca a murit, a fost indemnat de Domnul sa nu 
cada in disperare, ci sa creada. A§a ca atimci el §i-a innoit cererea, insa intr-o forma 
modificata, anume, rugandu-L pe Isus sa vina §i sa I§i puna mana peste fata moarta, „ca sa 
traiasca". Aceasta convingere a frunta§ului este cu atat mai remarcabila cu cat Evangheliile 
nu relateaza sa fi avut loc pana in acel moment vreo minune facuta de Isus prin care cineva 
sa fie inviat. Cat despre expresia „pune-Ti mainile peste ea", vezi cele referitoare la 8:3. 

Continuarea: 19. Isus S-a sculat §i a plecat dupa el impreuna cu ucenicii Lui. 
Traducerea „Isus S-a sculat §i a plecat dupa el", de§i fidela sensului de baza al 
participiului folosit in original, 416 produce confuzie. Ea poate sugera ca Domnul statea 
inca la masa in casa lui Matei atunci cand tatal indurerat al copilului mort L-a rugat sa 
vina cu el, sau ca statea jos pe marginea drumului. Avand in vedere contextul precedent 
din Matei §i relatarile din celelalte Evanghelii, nici una dintre aceste variante nu pare sa 
fie probabila. O interpretare mult mai rezonabila este ca la cererea frunta§ului, Isus a 
intrat in ac^.une imediat. Comparafi propozi^a de fa{a cu unele expresii colocviale ca 
„Hopa sus, §i s-a casatorit" sau „Hopa sus, §i a §i cumparat". Un asemenea „sus" verbal 
descrie o acjiune brusca. La fel §i aid. Far a nici o zabava, cum ar veni, Isus S-a pus in mers 
§i l-a urmat pe frunta§ spre casa acestuia. La fel au facut §i ucenicii Sai. Cf. Marcu 5:31. 
Din Luca 8:51 aflam ca din numarul total al ucenicilor, Isus i-a luat cu El numai pe Petru, 
Iacov §i loan atund cand a facut aceasta minune uimitoare. Cf. Marcu 5:37. 

Apare o intrerupere brusca: 20,21. §i iata 417 o femeie, care de doisprezece ani avea o 
scurgere de sange, a venit pe dinapoi, §i s-a atins de poala^ hainei Lui. Caci i§i zicea ea: 
„Numai sa ma pot atinge de haina Lui, §i ma voi tamadui". Din nou §i din nou de-a 
lungul lucrarii Sale pamante§ti, Isus a fost intrerupt; anume, in timp ce vorbea inaintea 
unei mul^imi (Marcu 2:1 §i urm.), conversa cu ucenicii Sai (Matei 20:29 §i urm.), dormea 

415 €lq folosit nedefinit. Vezi Gram. N.T., p. 292. 

416 eyep0e lq: ridicandu-Se. 

417 Pentru i6ou, vezi nota de subsol cu nr. 133, de la p. 120. 

* in varianta pe care o are autorul, apare „ciucurul hainei Lui". (n.tr.) 
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(Matei 8:24,25) §i Se ruga (Marcu 1:35 §i urm.). Faptul ca nici una dintre aceste intreruperi 
nu L-a derutat, in a§a fel incat sa Se afle in situa^a in care sa nu mai §tie ce sa faca sau ce 
sa spuna, arata ca avem de-a face cu Fiul omului care este §i Fiul lui Dumnezeu! Ceea ce 
noi am numi o „intrerupere", pentru El este o trambulina sau un punct de plecare pentru 
rostirea unei cuvantari sau a unei fraze memorabile sau ca aici, pentru infaptuirea unei 
fapte minunate care sa-I arate puterea, intelepciunea §i dragostea. Ceea ce pentru noi ar 
fi fost o exigent dureroasa, pentru El era o ocazie prejioasa. 

O predica bazata pe relatarea lui Marcu sau Luca pe tema JFemeii care a atins 
poala hainei lui Cristos" ar putea avea urmatoarele puncte: Credin^a ei este ascunsa 
(Marcu 5:25-28; Luca 8:43, 44a), rasplatita (Marcu 5:29; Luca 8:44b) §i descoperita 
(Marcu 5:30-34; Luca 8:45-48). Insa, a§a cum s-a aratat deja, relatarea lui Matei nu 
confine tot acest material. Ea este foarte scurta. Ni se da de in^eles ca aceasta femeie 
avea un necaz foarte mare. Nici nu e de mirare, fiindca ea suferea de pe urma unei 
hemoragii de doisprezece ani. Unii cred ca frazarea versetului 20, mai ales daca {inem 
cont de Marcu 5:29 §i Luca 8:44, arata clar ca scurgerea de sange era continua, fara nici 
un fel de intrerupere. O alta concept ar fi ca, timp de doisprezece ani, o pierdere 
excesiva §i periodica de sange a facut-o sa nu se simta niciodata puternica §i sanatoasa, 
§i ca in acest moment specific ea suferea din nou de pe urma uneia dintre aceste 
hemoragii. Marcu poveste§te ca „ea suferise mult de la mulji doctori; cheltuise tot ce 
avea §i nu simtise nici o u§urare; ba inca ii era mult mai rau". Fara a-1 contrazice in 
vreun fel pe Marcu, nu este deloc surprinzator ca Luca - Dr. Luca, sa nu uitam! 
(Coloseni 4:14) - ne informeaza ca ea nu putea fi vindecata de nici un medic. Doctorii 
nu au vindecat-o, fiindca, omene§te vorbind, boala ei era incurabila! Indiferent ca 
scurgerea ei de sange era constants sau nu, in ambele cazuri starea ei era acum de a§a 
natura incat era considerata necurata din punct de vedere ceremonial §i la fel era 
oricine s-ar fi atins de ea (Levitic 15:19 §i urm.). 

De aceea, nu ne surprinde faptul ca i-a fost frica sa iasa la lumina. Ea nu avea de 
gand sa-L atinga pe Isus insu§i. Dorea doar sa-I atinga haina, §i chiar §i a§a, numai unul 
dintre cei patru ciucuri de lana pe care fiecare evreu era obligat sa ii aiba la coliurile 
mantiei patrate pe care o purta deasupra (Numeri 15:38; cf. Deuteronom 22:12) pentru 
a-i aduce aminte de Legea lui Dumnezeu. Vezi de asemenea explica^a data pe 
marginea lui Matei 23:5. 418 Fire§te ca cea mai simpla modalitate de a atinge haina cuiva 
§i a trece totu§i neobservat era sa se vina din spate §i sa se atinga ciucurul care atarna 
liber pe la spate. Purtatorul hainei, credea femeia aceasta, nici macar nu va baga de 
seama ce s-a intamplat. 419 A§a ca, ea a venit din urma §i a atins ciucurul. 

Marimea credintei ei era data de urmatorul fapt: ea a crezut ca puterea lui Cristos 
de a vindeca era atat de uimitoare, incat chiar §i o simpla atingere a hainei 420 Sale ar 
duce la o vindecare imediata §i completa. Ca aceasta credinta nu era totu§i una 

418 Cf.S.BK IV, p. 277. 

419 in legatura cu acest pasaj, vezi A. Schlatter, Erlauterungen zum Neuett Testament, Stuttgart, 1908. 

420 Prin a ahnge ciucurul, ea atingea, fire§te, haina. Marcu 5:27,28 nici nu menfcioneaza ciucurul, ci 
numai haina. 
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perfecta, reiese din faptul ca ea credea ca o asemenea atingere era necesara §i ca Isus 
nu va observa acest lucru. Insa El 1-a observat, i-a laudat credin^a, a incurajat-o §i a 
vindecat-o: 22. Isus S-a intors, a vazut-o, §i i-a zis: „indrazne§te fiica! Credinja ta te-a 
tamaduit". §i s-a tamaduit femeia chiar din ceasul acela. Prin urmare, ea nu a scapat 
neobservata de Cristos (in legatura cu cunoa§terea lui Cristos, vezi mai sus, cele 
referitoare la v. 4; cf. loan 1:48; 2:25; 21:17). 

Isus Se intoarce §i i Se adreseaza. O nume§te cu afec^iune „fiica" §i o indeamna sa aiba 
curaj (vezi cele referitoare la 9:2, 3). Cand adauga „Credin^a ta te-a tamaduit", putem 
poate detecta aid trei scopuriingemanate: a. acela de a rasplati femeia pentru convingerea 
ei ca o va vindeca instantaneu §i complet; b. de a accentua faptul ca raspunsul Sau personal 
la credin\a ei personala in El a fost ceea ce a vindecat-o §i de aceea de a indeparta din mintea 
ei once urma, cat de mica, de superstijie, ca nu cumva sa creada ca haina a contribuit in 
vreun fel la vindecarea ei; §i c. sa deschida calea spre reintegrarea ei deplina in via{a 
sotiala §i religioasa §i spre parta§ia ei cu poporul din care facea parte. 

Vindecarea a fost una instantanee. Intr-o singura clipita, hemoragia s-a oprit 
complet. Sanatatea §i vigoarea s-au instalat in orice particica a corpului ei. Marcu §i 
Luca povestesc ca, prin a o obliga sa faca o marturie publica, Isus S-a ocupat §i de 
sufletul ei. Atund cand depunea marturie, nu era ea o binecuvantare pentru al£i? 

Dupa aceasta intrerupere, Isus i§i continua drumul spre casa frunta§ului sinagogii. 
Ceremoniile de inmormantare care predominau pe atunci erau in plina desfa§urare: 
23,24. Cand a ajuns Isus in casa frunta§ului sinagogii §i cand a vazut pe cei ce cantau 
din fluier §i gloata bocind, le-a zis: „Da^i-va la o parte...", Atat Matei, cat §i Marcu descriu 
gioata galagioasa §i haotica din casa frunta§ului sinagogii. Din moment ce, conform 
obiceiului, inmormantarea urma curand dupa survenirea mor^ii, aceasta era singura 
oportunitate a mul^imii, §i toata lumea, mai ales bocitorii de meserie (cf. leremia 9:17,18), 
se intreceau pe ei in§i§i, poate tocmai pentru ca un frunta§ al sinagogii era un om foarte 
important! A§a ca era o jale §i un plans de se cutremurau pere|ii. 

Matei ii menfioneaza pe cei care cantau la fluier. Din cauza ca fiuierele erau foarte 
u§or de facut, §i puteau fi confecfionate dintr-o mare varietate de materiale - trestie, 
lemn, os etc. - ele erau foarte populare. A§a cum au aratat picturile antice, un 
asemenea cantat din fluier era adesea acompaniat de batutul din palme. In Noul 
Testament, termenul care ii desemneaza pe cei care canta din fluier apare doar in acest 
loc §i in Apocalipsa 18:22, in acest al doilea pasaj in legatura cu manifestarea bucuriei. 

Isus, realizand ca a. o mare parte din aceste manifestari de bucurie este nesincera §i de 
aceea nepotrivita §i ca b. in acest caz particular moartea nu va avea ultimul cuvant, le-a 
poruncit celor care produceau galagia sa paraseasca incaperea in care se afla copilul mort. 
El le-a zis: „DaJi-va la o parte; cad fetija n-a murit, ci doarme!" Cei care L-au auzit spunand 
acest lucru, l-au interpretat literal, ca §i cum Isus ar fi vrut sa spuna ca sufletul §i trupul nu 
s-au separat de fapt. Chiar §i astazi exista interpreti care cred ca este posibil ca fiica 
frunta§ului sinagogii sa fi fost doar in coma. 421 insa loan 11:11-14 constituie o paralela 

421 Astfel, de exemplu, R. V. G. Tasker, op. cit., p. 100, afirma ca e posibil ca feti^a sa fi fost intr-o coma 
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puternica. Cand Isus le-a spus ucenidlor: „Lazar, prietenul nostru, doarme", ei au 
interpretat literal aceasta afirma^e a Sa. Ei ar fi trebuit sa ia aminte mai bine la ceea ce le 
spusese Isus cu cateva clipe in urma: „Boala aceasta nu este spre moarte ... ", adica, „Nu 
moartea va fi rezultatul final al acestei boli". Din nou §i din nou, Noul Testament prezinta ca 
pe o eroare tending de a interpreta literal fiecare cuvant al lui Isus (loan 2:20,21; 3:3,4; 4:14, 
15,32,33; 6:51,52; 7:34,35; 8:51,52; 11:11,12,23,24; 14:4,5). La fel §i aid in Matei 9:24, ceea 
ce spune Isus nu trebuie interpretat literal, d in sensul ca moartea nu va avea ultimul cuvant. 

Matei reda reac^ia multimii dupa cum urmeaza: Ei i§i bateau joc de El. Textul 
grecesc spune: „Ei radeau de El". Este vorba probabil de izbucniri repetate de ras 
batjocoritor, spre umilirea Lui. 422 Se pare ca aceste persoane indoliate erau inzestrate cu 
darul dubios al trecerii (automate?) bru§te de la jale disperata la o veselie zgomotoasa. 

25. Dar, dupa ce a fost scoasa gloata afara, Isus a intrat inauntru, a luat pe fetifa 
de mana, §i fetija s-a sculat. Isus a intrat in incaperea in care se afla trupul. Galagio§ii 
au fost sco§i afara. Pe langa Domnul insu§i §i copilul mort mai erau de faja §i paring 
§i, a§a cum s-a aratat deja, Petru, Iacov §i loan. Intamplarea uimitoare este relatata cu 
ajutorul unui limbaj simplu. Cu excep^ia invierii lui Isus insu§i (28:6) §i a celor care au 
fost inviay avand legatura cu moartea §i invierea Sa (27:52, 53), aceasta este singura 
inviere pe care o relateaza Matei. 

Frunta§ul sinagogii II rugase pe Isus sa-§i puna mana peste fetija (vers. 18). Domnul 
face chiar mai mult: cu autoritate, putere §i dragoste, El ia feti^a de mana. Conform 
spuselor lui-Marcu, in timp ce a facut acest lucru, El a spus: „Talita cumi" („Feti£o, 
scoala-te," cf. Luca 8:54; vezi pag. 42). Duhul ei s-a intors imediat in ea §i s-a ridicat. 

26. §i s-a dus vestea despre aceasta minune in tot ^inutul acela. Este clar ca o data 
cu relatarea acestei minuni Matei a atins un apogeu. Vezi mai sus, p. 376. El a marturisit 
despre manifestarea suprema a puterii lui Cristos. Nu este de mirare ca, in ciuda 
poruncii pe care a dat-o Isus parintilor, vestea acestui miracol s-a raspandit prin tot 
£nutul sau toata regiunea. 

Combinand relatarile din cele trei Evanghelii, intreaga poveste poate fi rezumata 
prin urmatoarea tema §i prin titlurile de mai jos: 

Invierea fiicei lui lair 

Un cuvant de incurajare: „Nu te teme, crede numai" (Marcu 5:36; Luca 8:50). 

Un cuvant al revela^ei: „N-a murit, ci doarme" (Matei 9:24; Marcu 5:39; Luca 8:52). 

Un cuvant al dragostei §i puterii: „Fetito, scoala-te" (Marcu 5:41; Luca 8:54). 

Un cuvant al preocuparii tandre: „Dati-i ceva de mancare" (Marcu 5:43; Luca 8:55). 


profunda pe care rudele ei o considerau in mod firesc moarte. Este corect insS sa se precizeze ca el 
aduce argumente §i in favoarea pozitiei opuse, anume, ca feti^a era moarta. 

422 Eu cred ca aceastS desaiere ii face dreptate §i imperfectului, §i sensului verbului necompus 
(vezi Luca 6:21), §i sensului prefixului. O forma verbal^ oarecum similara dar compusa apare §i in 
germana: „Sie lachten ihn aus", in olandeza: „Zij lachten hem uit" (ei radeau de El). Este dificil, poate 
chiar imposibil de gasit un termen englezesc care sa transmita acela§i sens. „Ei radeau de El" §i „Ei II 
ridiculizau" nu sunt adecvate. A§a cum vad eu lucrurile, cea mai buna expresie ramane „Ei radeau 
de El in batjocura" (A.V.), sau, cu pastrarea nuan^ei descriptive a imperfectului, „Ei Ii radeau in fa|S". 
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Vindecarea celor trei persoane cu deficient 

27. Cand a plecat de acolo, s-au luat dupa Isus doi orbi, care strigau §i ziceau: „Ai 
mila de noi, Fiul lui David!" La lista miracolelor relatate in capitolele 8 §i 9, Matei adauga 
inca doua, probabil pentru ca ele au avut loc in aceea§i zi cu cele descrise in 9:18-26. Ele 
rotunjesc imaginea acelei zile aglomerate. Prin prima minune, Isus le reda \ederea la doi 
orbi, prin a doua, darul vorbirii unuia care nu o avea. Daca s-ar parea ca povestea lui 
Matei coboara astfel de pe culmile din vers. 25 §i 26 intr-o vale, adevarul e de fapt ca 
autorul se pregate§te pentru o a doua culme. Dupa apogeul puterii miraculoase a lui 
Cristos, el, in v. 34, urmeaza sa descrie apogeul ostilitatii fariseilor. 

In timp ce Isus Se indeparteaza de casa frunta§ului sinagogii, El este urmat de doi 
orbi care striga intr-una: „Ai mila [sau: indura-Te] de noi, Fiul lui David". Pe cat se §tie 
din literatura precre§tina, denumirea de „Fiu al lui David" ca titlu pentru Mesia apare 
numai in Psalmii pseudoepigrafi ai lui Solomon 17:21. 423 De§i unii neaga ca orbii din 
relatarea lui Matei folosesc termenul in sens mesianic, exista totu§i probabilitatea ca ei 
sa o faca, deoarece reiese clar din Matei 21:9; 22:41-45 (vezi cele referitoare la aceste 
versete) ca in timpul lucrarii pamante§ti a lui Cristos, „Fiul lui David" §i „Mesia" au 
devenit termeni sinonimi. Altfel cum ar putea explica cineva intr-un mod satisfacator 
indignarea preo^ilor §i carturarilor cei mai de seama la auzirea faptului ca copiii il 
cinstesc pe Isus cu titlul „Fiul lui David" (21:15,16)? 

In aparen^a, Isus nu dadea important strigatelor celor doi orbi. Reac^ia Sa, de§i 
nu a fost consemnata, nu parea sa fie una de incantare. Acest lucru nu este 
surprinzator, fiindca pentru oameni in general, Mesia nu era altceva decat un 
eliberator pamantesc, politic. 

De aceea, nu ne miram ca Isus face ceea ce spune Matei ca a facut: 28. Dupa ce a 
intrat in casa ... A§a cum cred unii, acest lucru inseamna „in propria Sa casa din 
Capernaunt". Matei 4:13 este citat in general in sprijinul acestei pareri. Pentru a o 
infirma, se citeaza frecvent 8:20. Cu toate acestea, nici unul dintre pasajeie de mai sus 
nu este decisiv. Primul nu inseamna neapdrat ca Isus a avut sau a inchiriat macar o casa 
in Capernaum; acest lucru poate fi sugerat, insa nu este sigur ca e a§a. Este posibil ca 
prietenii Lui sa-I fi oferit un loc unde sa stea. Al doilea pasaj poate insemna pur §i 
simplu ca in timpul calatoriilor Sale din loc in loc Isus nu avea o re§edin$a fixa, nici 
vreun loc stabil la care sa Se poata gandi. A§a ca §i aid, in 9:28, e posibil sa se faca 
referire la o casa pe care vreun simpatizant al Sau i-a pus-o poate la dispozi^ie. Oare nu 
avem noi ceva similar in cazul casei Mariei §i Martei de la Betania, la care se face uneori 
referire ca la „casa din Iudea a lui Cristos" (Matei 21:17; Marcu 11:11)? 

Indiferent cum ar fi stat lucrurile - §i dintre multele posibilita£ nici una nu ar trebui 
sa fie exclusa din start -, atunci cand Isus a intrat in casa, orbii au venit la El. §i Isus 
le-a zis: „Credeti ca pot face lucrul acesta?" Printre concluziile care trebuie evitate se 
afla §i urmatoarele: 

a. Credinja este necesara inainte ca Isus sa poata face o minune. 

423 S.BK. I, p. 525. 
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Rdspuns: Matei 8:28 §i urm.; 11:20-24 §i Luca 17:17 dovedesc ca acest lucru nu este 
adevarat. 

b. Din moment ce orbirea acestor doi oameni era autoindusa - ei erau orbi din cauza 
ca a§a credeau - tot ceea ce aveau ei nevoie pentru a-§i recapata vederea era credinta. 

Rdspuns: Nu exista nimic in text care sa indice ca aceasta orbire nu avea cauze fizice. 
In plus, Isus nu numai ca cere credin^a, ci cere o credin^a distincta in El ca Vindecator. 

S-a spus uneori ca Isus pretindea credin^a in Tatal, nu in El insu§i. Din pasajul de 
fa{a reiese clar ca aceasta teorie este contrazisa de fapte. S-a aratat deja ca Evanghelia 
dupa Marcu nu-L zugrave§te astfel. Vezi p. 54, 55. Insa acela§i lucru este adevarat §i cu 
privire la cea a lui Matei. A§a cum arata acest pasaj, Isus fixeaza intr-adevar aten^ia 
oamenilor asupra Sa ca obiect al credintei. Vezi §i 7:21 §i urm.; 10:37, 38, 40; 11:25-30; 
16:13-20; 19:28; 26:64; 28:18 §i urm. 

Cand Isus i-a intrebat pe orbi daca ei cred ca El este in stare sa-i vindece, ei au spus 
respectuos: „Da, Doamne", I-au raspuns ei. Pentru sensul lui „Doamne // , vezi cele 
referitoare la 7:21 §i 8:2.29. Atunci S-a atins de ochii lor §i a zis: „Faca-vi-se dupa credin{a 
voastra!" Cu privire la aceasta „atingere" minunata §i tandra, vezi cele referitoare la 8:3. 
Gestul lui Isus este intr-un acord deplin cu credin^a lor; cf. 8:13. Insuflarea credin^ei in El 
§i pastrarea acestei credinte este insu§i scopul minunilor. 30. §i li s-au deschis ochii. La 
atingerea lui Cristos, ochii lor §i-au recapatat vederea, a§a ca au vazut totul distinct intr-un 
singur moment glorios. Isus le-a poruncit cu tot dinadinsul, §i le-a zis: „Vedeti sa nu §tie 
nimeni". In original exista doar trei cuvinte pe care le-a spus: „Vedeti afle nimeni". Pentru 
„le-a poruncit cu tot dinadinsul", vezi de asemenea Marcu 1:43; 14:5; loan 11:33, 38; mai 
ales Marcu 14:5, „Le era foarte necaz pe femeia aceea [sau: au certat-o]". Avand in vedere 
tot ce s-a spus deja (v. 27), nu e de mirare ca Isus a rostit acest avertisment. In mod cert, 
miracolul nu putea ramane secret. Rudele §i prietenii nu puteau fi lasa^i in ne§tiinta. insa 
nu este complet rezonabil ca Isus, §tiind ca oamenii vor trage concluzii gre§ite cu privire 
la puterea Sa facatoare de minuni, sa le fi poruncit acestora doi sa nu faca o mai mare §i 
periculoasa publicitate intamplarii? Vezi §i cele referitoare la 8:4. Au ascultat oamenii de 
porunca Lui ? Raspunsul se afla in vers. 31. Dar ei, cum au ie§it afara, au raspandit vestea 
despre El in tot {iitutul acela. Ce au facut ei era in mod categoric rau, cu toate acestea, 
poate fi in^eles. Se pare ca Isus nu a putut ramane ascuns. 

32. Pe cand plecau orbii ace§tia, iata ca au adus la Isus un mut indracit Isus era foarte 
solicitat. Cand un grup pleca, un altul intra pe scena. De data aceasta I-a fost adus un 
posedat care nu putea vorbi. 

Posesiunea demonicd 424 

Ceea ce ne inva^a Noul Testament cu privire la acest subiect poate fi rezumat pe 
scurt in felul urmator: 

1. Nu este adevarat ca scriitorii Noului Testament, la unison cu to£ oamenii primitivi, 
puneau toate bolile fizice §i anormalita^le pe seama prezenjei §i a ac^iunii spiritelor rele. De 

424 Pe langa sectiunile referitoare la acest subiect in diferitele enciclopedii religioase §i biblice, §i 
sursele ment;ionate in ele (vezi, de exemplu, S.H.E.R.K., vol. Ill, p. 401-403; I.S.B.E., vol. II, p. 827-829), 
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exemplu, Matei 4:24 distinge clar intre demoniza^i §i epileptici. Unele persoane suferinde 
sunt posedate de demoni, oarbe sau mute (Matei 12:22); altora le lipse§te vederea sau 
capacitatea de a vorbi, insa nu sunt posedate (15:30). Alte pasaje care arata ca scriitorii 
Evangheliilor fac o distinc(ie atenta intre bolile cauzate de demoni §i celelalte boli sunt: 
Matei 8:16; 10:8; Marcu 1:32-34; 6:13; 16:17,18; Luca 4:40,41; 9:1; 13:32 §i Fapte 19:12. 

2. Nu este adevarat ca posesiunea demonica este pur §i simplu un alt nume dat 
nebuniei. Adevarul este ca in numai doua dintre numeroasele cazuri de posesiune 
demonica ce au fost relatate aceasta din urma a afectat in mod categoric mintea cuiva 
(Matei 8:28 §i urm. §i textele paralele §i Fapte. 19:14-16). 

3. De§i exista unele asemanari, nu este adevarat ca posesiunea demonica este 
doar un alt nume dat personality multiple sau disocierii (de exemplu. Dr. Jekyll §i Mr. 
Hyde; sau tanara femeie care avea trei personality distincte: Sfanta, Realista §i Sally). 
Diferen^ele dintre personalitatea multipla §i posesiunea demonica: a . Demonii sunt 
fiinte spirituale care pot parasi omul §i pot intra in porci; b. ei sunt intotdeauna rai; §i 
c. ei nu dispar in urma tratamentelor psihiatrice de mai lunga sau mai scurta durata, ci 
prin puterea §i cuvantul lui Cristos §i instantaneu. 

4. Termenul de posesiune demonica descrie o stare in care o personalitate 
distincta §i rea, straina de persoana posedata, a preluat controlul asupra unui individ. 
Aceasta personalitate rea sau acest demon poate vorbi prin gura individului posedat §i 
poate raspunde cand este intrebata (Marcu 5:7-10; Luca 4:41; Fapte 16:18; 19:13-15). 

5. Demonii sunt agen£ii lui Satan. Isus a venit pe pamant pentru a zdrobi puterea lui 
Satan. El a venit sa-1 lege pe „omul tare" (Matei 12:29; Luca 11:21,22; cf. Apocalipsa 20:1-3) 
prin victoria Sa asupra lui in pustia ispitirii §i prin exordzarile facute, dar mai ales prin cruce 
(Coloseni 2:15). Aceasta „legare a diavolului" indica spre infrangerea ultima §i completa a 
acestuia la cea de a doua venire a lui Cristos (Apocalipsa 20:10; cf. Romani 16:20). 

6. Nu au fost prezentate dovezi concludente in favoarea existen^ei unor cazuri de 
posesiune demonica in zilele noastre. In favoarea existen^ei influentelor demonice, da; 
a posesiunii demonice, nu neaparat. 

Este clar ca in cazul mentionat aid in 9:32, posesiunea demonica a avut ca rezultat 
un handicap serios: pierderea capacita^ii de a vorbi. 

33. Dupa ce a fost scos dracul din el, mutul a vorbit. Felul in care au fost afectati 
spectatorii de acest miracol este prezentat prin urmatoarele cuvinte: §i noroadele, 
mirate, ziceau: „Niciodata nu s-a vazut a§a ceva in Israel!" De§i aceasta expresie a 
uimirii este legata de acest miracol §i este foarte potrivita in acest context - cad cine nu 
ar fi umplut de uimire daca, chiar in prezen^a sa, o persoana cunoscuta ca fiind muta ar 
incepe brusc sa vorbeasca - ea poate fi privita §i ca reac^ia oamenilor la toate miracolele 
care au avut loc in acea zi (v. 18-33). Cuvintele §i lucrarile lui Isus au generat surprindere 
§i mirare (Matei 7:28,29; 9:8, 26; 15:31; Marcu 7:37; 4:41; Luca 4:15,36, 37; 5:26 etc.). 

eu doresc s5 atrag atentjia asupra urmatoarelor: articolul lui Foerster in legaturS ai daificov §i cu 
cuvintele inrudite, Th.D.N.T., vol. 13, p. 1-20; articolele lui J. D. Mulder cu tema: „Mental Disease and 
Demon Possession", din The Banner (un saptamanal publicat de denomina^a cre§tina reformata, cu 
cartierul general in Grand Rapids, Mich., numerele din 24-31 martie, 7-14 aprilie, 1933); §i in acela§i 
saptamanal, numarul din 2 sept. 1921, articolul cu titlul „Demon Possession" al lui H. Schultze. 
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Faptul ca reactiile nu au fost toate favorabile reiese din vers. 34. Dar fadseii ziceau: 
„Cu ajutorul domnului dracilor scoate El dracii!" Trebuie sa observam ca fariseii nu au 
incercat sa. nege realitatea acestor lucrari pline de putere. Cf. Fapte 4:16. Ei au facut 
ceva §i mai rau. Ei au atribuit puterea cu care facea Isus minunile influen^ei lui Satan, 
prin^ul demonilor. Ostilitatea prezentata deja in v. 3 §i 11 atinge o cota forte inalta aid 
in v. 34. Din moment ce 12:24 se ocupa cu lux de amanunte de aceste acuza^i ale 
fariseilor, vom amana discu£ia pe marginea lor pana cand vom ajunge in acel loc. 

Pacatul fariseilor era intr-adevar teribil. Ei ai fi trebuit sa combine dovezile furnizate 
de minuni cu marturia la fel de puternica a profe^iilor mesianice care se implineau 
inaintea ochilor lor. In legatura cu evenimentele consemnate in Matei 9:30,33 („§i li s-au 
deschis ochii"; „mutul a vorbit") ei ar fi trebuit sa se gandeasca la Isaia 35:5, 6 („Atunci 
se vor deschide ochii orbilor ... §i limba mutului va canta de bucurie"). 

35. Isus strabatea toate cetaj;ile §i satele, invat;and pe norod in sinagogi, 
propovaduind Evanghelia Impara^iei, §i vindecand orice fel de boala §i orice fel de neputinja, 
care era in norod. 36. Cand a vazut gloatele, I s-a facut mila de ele, pentru ca erau necajite §i 
risipite, ca ni§te oi care n-au pastor. 37. Atunci a zis ucenidlor Sai: „Mare este seceri§ul, dar 
pu{ini sunt lucratorii! 38. Ruga{i dar pe Domnul seceri§ului sa scoata lucratori la seceri§ul Lui." 

9:35-38 „Mare este seceri§ul, dar pu$ini sunt lucratorii " 

Cf. Marcu 6:6, 34; Luca 10:2 

35. Isus strabatea toate ceta^ile §i satele, inva^and pe norod in sinagogi, 
propovaduind Evanghelia !mparafiei §i vindecand orice fel de boala §i orice fel de 
neputinja care era in norod. Aid Matei face o pauza, cum ar veni. El prive§te inapoi §i 
repeta aproape cuvant cu cuvant ce a scris mai inainte (comp. 9:35 cu 4:23), insa 
inlocuie§te „toata Galilea" cu „toate cetatile §i satele", probabil pentru a accentua 
dimensiunile lucrarii lui Cristos. In ceea ce prive§te restul, vezi cele referitoare la 4:23. 

Cu toate acestea, in acest punct, caracterul nara^unii se schimba oarecum. Locul 
ramane acela§i, Marea lucrare din Galilea continua §i va continua pana in 15:2, insa in timp 
ce pana acum accentul era pus pe cuvintele sapien^iale ale lui Cristos §i pe minunile Sale, 
la care mul£mile raspund cu mare entuziasm, dar fariseii §i carturarii cu o impotrivire din 
ce in ce mai mare, din acest punct sunt mult mai bine defini£ factorii emo^ionali adand care 
il motivau pe fiecare personaj al acestei drame a mantuirii. A§a ca ni se spune acum, pentru 
prima data in mod specific (acest lucru a fost deja sugerat in 8:17), ca lucrarile de ajutorare §i 
vindecare ale lui Isus vin din simpatie sau compasiune; ca acuza^ia dura a fariseilor - „Cu 
ajutorul domnului dracilor scoate El dracii", 9:34 - nu va fi abandonata, d va fi repetata 
(10:25; 12:24, 27), cu inten^i criminale (12:14); §i ca entuziasmul oamenilor in legatura cu 
profetul din Nazaret este in mare parte de natura fireasca, astfel ca atund cand a§teptarile 
lor pamante§ti nu le sunt satisfacute, ei se intorc impotriva Lui (11:20 §i urm.). La fel §i fra^ii 
Sai (12:46 §i urm.; cf. Marcu 3:21,22) §i concetatenii Sai (13:57). 

In consecin|;a, lucrarea lui Cristos devine o batalie amara. Treptat se profileaza 
crucea; atat pentru El intr-un sens unic, cat §i pentru ucenicii Lui intr-un sens mai larg, 
din cauza legaturii lor cu El (10:25, 38). 
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In armonie cu aceste remarci introductive este vers. 36. Cand a vazut gloatele, I s-a 
facut mila de ele, pentru ca erau necajite §i risipite, ca ni§te oi care n-au pastor. Ni-L 
putem poate imagina pe Isus stand intr-un loc inalt. El vede o muljime de oameni 
venind spre El. Unii cauta poate vindecare pentru sine, in timp ce al£i i§i aduc bolnavii 
la Isus. Un lucru este clar: foarte pu(ini, daca este macar unul, au gasit pacea care intrece 
orice pricepere. Cum o vor putea gasi cand conducatorii lor ii impovareaza tot timpul cu 
chi£bu§uri legaliste £nand de Sabat, posturi, filacterii §i ciucuri? Ace§ti oameni sarmani 
sunt oprima£ prin poverile pe care le pun pe ei fariseii (Matei 11:28; 15:14; 23:4). 

Isus, care pune accentul pe „cele mai insemnate lucruri din Lege: dreptatea, mila §i 
credincio§ia" (Matei 23:23), pune la itiirm starea lor. El este profund mi§cat de compasiime 
sau simpatie, 425 ambele cuvinte avand aceea§i origine §i referindu-se la „ceva - fie durere, 
fie bucurie, de§i mai mult prima - ce simte cineva alaturi de o alta persoana". Tristetile 
oamenilor sunt triste^ile lui Cristos, fiindca El ii iube§te cu adevarat pe ace§ti oameni 
impovara{i. El are o simpatie adanca pentru ei §i este domic sa ii ajute. Cu privire la 
simpatia Domnului, vezi §i 8:17; 14:14; 15:32; 18:27; 20:34; Marcu 1:41; 5:19; 6:34; Luca 7:13. 

Isus ii vede a§a cum numai El poate sa ii vada cu inima Sa plina de o simpatie 
minunata, anume, ca pe ni§te oi abandonate de pastorul lor §i care pier de aceea intr-o 
stepa pustie §i batuta de vanturi. Asemenea oi sunt „necajite §i risipite", „abandonate 
§i parasite". 426 Ele sunt complet epuizate §i expuse inaintea fiarelor rapitoare, a vantului 
§i vremii, foamei §i setei. Ce animal domestic este mai dependent, de aceea, mai 
neajutorat atunci cand este abandonat, decat o oaie? Oi neingrijite, neprotejate §i 
necautate de nimeni, ce imagine a pacato§ilor lasa^i de capul lor sau hartui# de rabinii 
acelor zile. Oamenii, ca oile, aveau nevoie de calauze adevarate §i pastori veritabili. 

Aceasta imagine a unor oi ramase fara pastor apare des in Scriptura. Pe langa 
pasajele bazate pe Zaharia 13:7, adica, Matei 26:31 §i Marcu 14:27, vezi §i Numeri 27:17; 
1 Regi 22:17; Ezechiel 34; Zaharia 10:2; 11:5 §i loan 10:12. Pentru o situate mult mai 
favorabila - pastorul care i§i cauta oile pierdute §i le gase§te - vezi cele referitoare la 
Matei 18:12-14; cf. Luca 15:3-7. Pentru o discu^e lunga pe marginea relatiei dintre 
Pastorul cel bun §i oile Sale, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 97-132. 

Ucenicii, care au fost ale§i de Isus ca grup de douasprezece persoane cam in perioada 
in care El a rostit Predica de pe munte, erau deja de ceva vreme cu El §i au primit o educate 
elementara in vederea apostoliei. in felul lor marunt, ei trebuie sa imparta cu invatatorul 
lor povara responsabilita^ii legate de mantuirea omului spre slava lui Dumnezeu. De aceea, 
nu este de mirare ca citim acum: 37,38. Atunci a zis ucenicilor Sai: „Mare este seceri§ul, 
dar putini sunt lucratorii! Rugaji dar pe Domnul seceri§ului sa scoata lucratori la 

425 Verbul este konAayx^iodri, pers. a Hl-a sg., aorist. ind. pas. al lui oTrXayx^iCoiiai. Pentru o discu^ie 
pe marginea ideii de baza pe care o exprima, mai ales in legatura cu numele inrudit onAayxi'a, vezi 
C.N.T. la Filipeni, p. 58, nota de subsol cu nr. 39. 

426 Observati similitudinile verbale: in original, fiecare dintre cele doua cuvinte are zece litere, 
incepe cu aceea§i litera, se termina cu acelea§i cinci litere, este un participiu perf. pas., §i are patru 
silabe. Primul participiu eoKvX^ieuoL, de la okuXXcj, inseamna de fapt slab, apoi complet consumat, obosit, 
epuizat. Al doilea, eppippevoi, de la pinra), inseamna trantit (aid: la pamant), §i de aceea, zacand intr-o 
stare de completd neajutorare §i pdrasire. 
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seceri§ul Lui". Isus §tia ca fiecare persoana cople§ita de vinovatie din aceasta mare mul£me 
se indreapta spre ziua mor^ii sale §i a judeca^i finale. Aceste mul^mi sugereaza o lipsa 
deplorabila §i necesitatea eforturilor evanghelistice care sa compenseze aceasta lipsa. 
Imaginea lor sugereaza nevoia imperative a ceva similar muncii grele care se cere atund 
cand recolta^ trebuie adunata fara amanare (cf. Iosua 24:15, „astazi"). De aceea, multimile 
imense sunt numite pe drept „seceri§ul", campul foarte mare care necesita o atenfie 
imediata. Printr-o extindere legitima a figurii, cineva poate spune ca acest seceri§, a§a cum 
este vazut el aid, consta din totalul „oilor pierdute ale casei lui Israel" (10:6). Aplicarea la 
conditjile de fata (cele din secolul al XX-lea) ar largi spectrul interpretarii fara sa intre in 
contradictie cu ideea ini^iala, astfel incat referirea sa se extinda asupra tuturor celor care pot 
fi adu§i in contact cu Evanghelia (Matei 28:16-20; cf. Marcu 16:15,16). 

in esenla, aceasta este explicatia acceptata de cei mai multi comentatori. 427 Eu cred 
ca aceasta este perspectiva corecta. Mai exista insa §i o explicate diferita. Unii limiteaza 
imaginea seceri§ului la cei care sunt „adunati in granarul ceresc", adica, la cei in cazul 
carora „lucrarea harului izbute§te"; 428 sau, ca sa folosim o expresie diferita, la „numarul 
limitat al celor ale§i, care erau amestecaji cu necredincio§ii". 429 Insa a limita astfel 
imaginea din Matei 9:37 nu ar insemna deloc sa se faca dreptate contextului, in care nu 
se men^ioneaza vreo separare intre doua grupuri: cei care vor fi in cele din urma 
mantui^i §i cei care vor pieri in cele din urma. Matei 9 prive§te la multimile care se 
apropie, cu poverile §i nevoile lor prezente, cele din clipa in care Isus le vede §i este 
mi§cat de compasiune fata de ele. Evanghelia mantuirii trebuie dusa la toti ace§ti 
oameni. Ce se va intampla la sfar§it, la intoarcerea lui Cristos, nu este accentuat acum. 
Este adevarat ca la acel eveniment viitor infrico§ator va exista intr-adevar un dublu 
seceri§ (Matei 13:24-30, 36-43; Apocalipsa 14:14-20; cf. Matei 3:12; 25:31 ^i urm.), insa 
nu acesta este contextul de aid. Aid „seceri§ul mare" din v. 37 indica cel pu^in apropierea 
// multimilor", „a gloatei" sau „a norodului" din v. 36. 

Isus fixeaza atentia ucenicilor Sai asupra unui contrast puternic intre numarul mare 
de oameni care constituie seceri§ul §i a putinatatii lucratorilor care trebuie sa adune 
recolta. Acesta este motivul pentru care ii indeamna sa se roage acelui Dumnezeu care 
este „Domnur - adica, Proprietarul §i Conducatorul suprem - al seceri§ului, ca sa 
trimita lucratori la seceri§ul Lui. In plus, incurajandu-i sa se roage astfel, nu 
accentueaza oare Isus faptul ca este in joc mai mult decat numarul lucratorilor, adica, 
tocmai calitatea lor? Ei trebuie sa fie trimi§i de Dumnezeu, nu voluntari. Ei trebuie sa fie 
oameni care II iubesc pe Dumnezeu §i iubesc sufletele. 

Este clar ca dorinta intensa a lui Cristos dupa lucratori §i mai multi lucratori care sa 
poata fi trimis la seceri§ul sufletelor izvora§te din compasiunea Sa adanca §i infinita. 

427 Vezi, de exemplu, remarcile lui C. R. Erdman, H. N. Ridderbos §i A. T. Robertson din 
comentariile lor pe marginea acestui pasaj. Multe nume ar mai putea fi adaugate cu u§urinta la 
aceasta lista. 

428 R. C. H. Lenski, op. cit., p. 373,374. 

429 Calvin, Commentary on a Harmony of the Evanghelists, Matthew, Mark, and Luke, trad, in engleza, 
vol. I, p. 421. 
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Versetele 37 §i 38 nu trebuie separate de v. 36 (Ii era „mila de ele"). Acest lucru arata cu 
siguranta ca „cei care sunt chemati de Evanghelie, sunt cherna# fara restrict^. Fiindca 
Dumnezeu a aratat raspicat §i cu adevarat in Cuvantul Sau ce este acceptabil in ochii Sai, 
anume, ca cei care sunt chemati ar trebui sa vina la El. El le promite solemn odihna 
sufletului §i via^a ve§nica tuturor celor care vin la El cu credinta" (Canoanele din Dort, 
Paragrafele doctrinare III §i IV, art. 8). Printre multele pasaje care sprijina aceasta doctrina 
a prezentarii bine inten£onate a Evangheliei inaintea pacato§ilor §i faptul ca Dumnezeu 
I§i gase§te placerea in convertirea §i mantuirea lor, sunt §i urmatoarele: 1 Regi 8A1-A3; 
Psalmul 72:8-15; 87; 95:6-8; Proverbe 11:30; Isaia 1:18, 5:1 §i urm.; 55:1, 6, 7; 61:1-3; 
Ieremia 8:20; 35:15; Daniel 12:3; Osea 11:8; Mica 7:18-20; Maleahi 1:11; Matei 22:9; 23:37 
§i urm.; 28:19,20; Luca 13:6-9; 15; 19:10; loan 3:16; 10:16; Fapte 2:38-40; 4:12; Romani 10:1, 
12; 11:32; 1 Corinteni 9:22; 2 Corinteni 5:20,21; 1 Timotei 1:15; Apocalipsa 3:20-22. Vezi §i 
tratarea acestui subiect in legatura cu 18:14 §i observa referintele adi^ionale care sunt 
men^ionate acolo. Pentru v. 36-38, vezi §i C.N.T. la loan 4:35. 


Rezumatul capitolelor 8 §i 9 

Aceste capitoie se ocupa in principal de nara^unea unei serii de miracole facute de 
Isus. Prin ele Domnul I§i arata omnipotenja. Printr-o simpla atingere a mainii Sale (8:3, 
15; 9:29), El vindeca imediat §i complet. De fapt, o asemenea atingere nici macar nu este 
necesara (8:8, 13). Puterea Sa de a vindeca ac^ioneaza nu numai asupra trupului 
omului, ci §i asupra sufletului sau (9:2). El elibereaza nu numai de bolile trupului, ci 
scoate §i demoni (8:16, 28 §i urm.; 9:32, 33). De fapt, puterea Sa de a restaura nu are 
limite (8:16; 9:35). El potole§te §i furtuna (8:26) §i invie mortii (9:25). 

Prin aceste lucrari minunate El nu I§i reveleaza numai puterea, ci §i dragostea 
infinita. El ia bolile oamenilor prin a purta El insu§i infirmitaj^le lor (vezi explica^ia data 
in cazul lui 8:17). Compasiunea Sa tandra, sugerata deja in 8:17 §i 9:13, capata expresia 
sa deplina in 9:36. Simpatia Sa depa§e§te limitele rasei §i na^ionalitatii (8:10-12). El este 
prietenul vame§ilor §i pacato§ilor (9:10). 

Cei care doresc sa-L urmeze, trebuie sa o faca fara rezerve, lecjie pe care cei doi 
aspirant (8:19-22) nu au invatat-o, insa la care Matei a luat aminte (9:9). De§i in ce prive§te 
natura slaba §i pacatoasa a omului ucenicia inseamna o dureroasa renun(are la sine, 
pentru cei care au parte de harul innoirii, chiar §i numai in faza sa initfala - sa ne gandim 
numai la ucenicii lui Isus, „pu£n credincio^ii" (8:26) - o asociere stransa cu Domnul 
inseamna bucurie. Prin urmare, de ce ar trebui ei sa £na posturile facute de om (9:15)? 

Matei prezinta intr-un contrast izbitor a. ura fa^a de Domnul pe care au aratat-o 
intr-o masura din ce in ce mai mare fariseii (9:3,11, 34) §i b. dragostea Mantuitorului. 
Acesta din urma a fost cuprins de compasiune atunci cand, privind multimile care se 
apropiau, a realizat ca conducatorii lor dintre farisei, facand mare caz de lucrurile mici 
(23:23), au abandonat in realitate multimile ca pe ni§te oi fara pastor (9:36). In aceasta 
situate, Isus le spune ucenicilor Sai: „Mare este seceri§ul, dar putini sunt lucratorii! 
Rugati dar pe Domnul seceri§ului sa scoata lucratori la seceri§ul Lui". 
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C\ 1 Apoi Isus a chemat pe cei doisprezece ucenici ai Sai §i le-a dat putere sa 
JLU scoata afara duhurile necurate §i sa tamaduiasca orice fel de boala §i orice fel de 
neputin$a. 

2 lata numele celor doisprezece apostoli: 

Cel dintai, Simon, zis Petru, §i Andrei, fra tele lui; 

Iacov, fiul lui Zebedei, §i loan, fra tele lui; 

3 Filip §i Bartolomeu; 

Toma §i Matei, vame§ul; 

Iacov, fiul lui Alfeu, 

§i Levi, zis §i Tadeu; 

4 Simon Canaanitul, §i Iuda Iscarioteanul, cel care a vandut pe Isus. 

5 Ace§tia sunt cei doisprezece pe care i-a trimis Isus, dupa ce le-a dat invataturile 
urmatoare: „Sa nu merged pe calea paganilor, §i sa nu intrat? in vreo cetate a samaritenilor; 6 ci 
sa merged mai degraba la oile pierdute ale casei lui Israel." 7 §i pe drum, propovaduip, §i zice{i: 
Jmparajia cerurilor este aproape!" 8 Vindecatf pe bolnavi, inviat? pe mor{i, cura&i pe lepro§i, 
scoate{i afara dracii. Fara plata a£ primit, fara plata sa da£. 

9 Sa nu \ua\i nici aur, nici argint, nici arama in braiele voastre, 10 nici traista pentru 
drum, nici doua haine, nici incaltaminte, nici toiag, caci vrednic este lucratorul de hrana lui. 

11 In orice cetate sau sat vep intra, sa cercetaji cine este acolo vrednic §i sa ramane^i 
la el pana ve{i pleca. 12 La intrarea voastra in casa, ura^i-i de bine; 13 §i daca este casa aceea 
vrednica, pacea voastra sa vina peste ea; dar daca nu este vrednica, pacea voastra sa se intoarca 
la voi. 14 Daca nu va va primi cineva, nici nu va asculta cuvintele voastre, sa ie§i{i din casa sau 
din cetatea aceea §i sa scutura^i preful de pe picioarele voastre. 15 Adevarat va spun ca in ziua 
judeca^ii va fi mai u§or pentru {inutul Sodomei §i Gomorei, decat pentru cetatea aceea. 

16 lata, Eu va trimit ca pe ni§te oi in mijlocul lupilor. Fiji dar infelepti ca §erpii, §i fara 
rautate ca porumbeii. 17 Pazi£-va de oameni; caci va vor da in judecata soboarelor §i va vor bate 
in sinagogile lor. 18 Din pricina Mea, vet? fi du§i inaintea dregatorilor §i inaintea imparajilor, ca 
sa slujij? ca marturie inaintea lor §i inaintea neamurilor. 19 Dar, cand va vor da in mana lor, sa 
nu va ingrijorati, gandindu-va cum sau ce ve$i spune; caci ce vet? avea de spus va va fi dat chiar 
in ceasul acela; 20 fiindca nu voi ve£ vorbi, ci DuhulTatalui vostru va vorbi in voi. 

21 Fratele va da la moarte pe frate-sau §i tatal pe copilul lui; copiii se vor scula 
impotriva parintilor lor, §i-i vor omori. 22 Vep fi uraji de to{i, din pricina numelui Meu; dar cina 
va rabda pana la sfar§it, va fi mantuit. 23 Cand va vor prigoni intr-o cetate, sa fugi^i intr-alta. 
Adevarat va spun ca nu ve^i ispravi de strabatut cetaple lui Israel pana va veni Fiul omului. 

24 Ucenicul nu este mai presus de inva^atorul sau, nici robul mai presus de domnul 
sau. 25 Ajunge ucenicului sa fie ca invajatorul lui, §i robului sa fie ca domnul lui. Daca pe 
Stapanul casei L-au numit Beelzebul, cu cat mai mult vor numi a§a pe cei din casa Lui? 

26 A§a ca sa nu va teme^i de ei. Caci nu este nimic ascuns care nu va fi descoperit, 
§i nimic tainuit care nu va fi cunoscut. 27 Ce va spun Eu la intuneric, voi sa spuneji la lumina; 
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§i ce auziji §optindu-se la ureche, sa propovadui^i de pe acoperi§ul caselor. 28 Nu va terne# de 
cei ce ucid trupul, dar care nu pot ucide sufletul, ci teme^-va mai degraba de Cel ce poate sa 
piarda §i sufletul §i trupul in gheena. 

29 Nu se vand oare doua vrabii la un ban? Totu§i, nici una din ele nu cade pe 
pamant fara voia Tatalui vostru. 30 Cat despre voi, pana §i perii din cap, to# va sunt numaraji. 
31 Deci sa nu va teme{i; voi sunteji mai de pre{ decat multe vrabii. 

32 De aceea, pe ori§icine Ma va marturisi inaintea oamenilor, il voi marturisi §i Eu 
inaintea Tatalui Meu care este in ceruri; dar de 33 oricine se va lepada de Mine inaintea 
oamenilor, Ma voi lepada §i Eu inaintea Tatalui Meu care este in ceruri. 

34 Sa nu credeji ca am venit s-aduc pacea pe pamant; n-am venit sa aduc pacea, ci 
sabia. 35 Caci am venit sa despart pe fiu de tatal sau, pe fiica de mama-sa §i pe nora de soacra-sa. 
36 §i omul va avea de vrajma§i chiar pe cei din casa lui. 

37 Cine iube§te pe tata ori pe mama mai mult decat pe Mine, nu este vrednic de 
Mine; §i cine iube§te pe fiu ori pe fiica mai mult decat pe Mine, nu este vrednic de Mine. 
38 Cine nu-§i ia crucea lui §i nu vine dupa Mine, nu este vrednic de Mine. 39 Cine i§i va pastra 
via£a, o va pierde; §i cine i§i va pierde via^a pentru Mine, o va ca§tiga. 

40 Cine va prime§te pe voi, Ma prime§te pe Mine; §i cine Ma prime§te pe Mine, 
prime§te pe Cel ce M-a trimis pe Mine. 41 Cine prime§te un proroc in numele unui proroc, va 
primi rasplata unui proroc; §i cine prime§te pe un om neprihanit, in numele unui om neprihanit, 
va primi rasplata unui om neprihanit. 42 §i oricine va da de baut numai un pahar de apa rece 
unuia din ace§ti micufi in numele unui ucenic, adevarat va spun ca nu-§i va pierde rasplata. 


10:1-42 Trimiterea celor doisprezece apostoli 
Cf. Marcu 3:13-19; 6:7-13; Luca 9:1-6 

Acest capitol, de la versetul 5 §i pana la sfar§it, confine unui dintre discursurile 
introductive ale Domnului, pe cel de al doilea dintre cele §ase existente. Pentru toate cele 
§ase, vezi p. v, vi, 761, 762. Aid, ca §i in capitolele precedente, se intrepatrund profund 
func^iile profetica, preo^easca §i imparateasca a lui Cristos, dupa cum urmeaza: 

Atunci cand ii trimite pe ucenici intr-un tur misionar, Isus le arata cum ar trebui sa 
se comporte. Prin urmare, El apare aid in ipostaza de inva^ator sau profet, descoperitor 
al voii Tatalui. Insa titlul acesta de „profet // Lui I se aplica §i in sensul mult mai restrans 
de predicator al evenimentelor viitoare. O singura citire a relatarii trimiterii ucenidlor 
arata ca, mai ales din versetul 16 pana la sfar§it. Cel care li se adreseaza Celor 
doisprezece prezice viitorul. El descrie lucruri care se vor intampla atunci cand Biserica 
va duce mesajul celor pierdu^i in pacat. 

Este prefigurata §i func^ia preo^easca a Domnului, cu implica^ia suferintei Sale 
rascumparatoare (vezi v. 38), de§i inca foarte slab. Luandu-§i crucea, ucenicii trebuie 
sa-§i urmeze Stapanul. Ei vor fi ura{i pentru ca §i El este urat (cf. v. 22,24, 25). 

In cele din urma, Isus I§i trimite ambasadorii in lume in calitate de imparat - 
„Domn al domnilor §i Rege al regilor" (Apocalipsa 17:14). El ii inarmeaza cu autoritate 
(10:1), pentru ca El insu§i define autoritatea suprema. 

Rezurnat 

Matei stabile§te mai intai cadrul discursului trimiterii ucenidlor. in realitate materialul 
care descrie fundalul incepe din 9:35-38 (vezi cele referitoare la aceste versete). in 10:1, 
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evanghelistul men^oneaza chemarea ucenicilor §i puterea pe care le-o delega Isus. Apoi 
(v. 2-4), este prezentata lista cu Cei doisprezece. Urmeaza trimiterea lor (v. 5-42). 

A§a cum a fost §i in cazul Predicii de pe munte, nici aid in acest discurs in vederea 
Trimiterii Celor doisprezece nu se bat campii, ci exista o desfa§urare ordonata a liniei 
gandirii. Elementele specifice ale trimiterii sunt date in ceea ce poate fi considerata prima 
parte a discursului (v. 5-15). „Ucenicilor", care pot fi acum pe drept numifi „apostoli", li 
se spune unde trebuie sa se duca, ce trebuie sa proclame, ce trebuie sa faca, in ce condifii 
trebuie sa-§i vada de drum §i la dne trebuie sa locuiasca. In ceea ce poate fi considerata 
a doua parte a discursului (v. 16-42), unde, de§i inca mai continua insarcinarea 
apostolilor, ea incepe sa se amestece cu discursul profetic, Isus descrie diferitele reactii 
din viitor ale oamenilor la misiunea apostolilor: unii o vor accepta; mul£ o vor respinge. 
Pentru misionari aceasta respingere va insemna persecute amara, probabil deja implicate 
in v. 13b-15. Isus le arata cum ar trebui sa raspunda ei la acest tratament, anume, cu curaj 
§i cu incredere in Domnul care ii va rasplati pentru loialitatea lor. 

Citirea v. 13-16 pare sa indice, totu§i, ca ceea ce poate fi considerata Partea I a 
discursului (v. 5-15) se contope§te cu Partea a Il-a (v. 16-42) atat de gradat §i fin incat tot 
discursul trimiterii (v. 5-42) poate fi tratat ca o unitate; de aceea, el se desfa§oara verset 
dupa verset sau paragraf dupa paragraf fara nid un fel de paranteze. Rezultatul: o 
imparjire a capitolului in doua par£: a. cadrul (v. 1^4); §i b. insarcinarea propriu-zisa (v. 5-42). 

Cu toate acestea, caracterul gradual al trecerii de la versetele 5-15 la versetele 16-42 
nu este universal acceptat. A§a cum vad unii lucrurile, avertismentul lui Cristos ca 
ucenicii nu vor fi pretutindeni bineveniti, ci vor fi respin§i de mul£ nu este o 
introducere adecvata la prezicerea persecu^iei care a§teapta Biserica. Astfel se ajunge la 
concluzia ca ce se afla in 10:5-42 nu este de fapt o unitate, ci o combinalie. Isus, a§a se 
spune, nu a rostit acum intregul discurs. Din contra, atunci cand, la catva timp dupa 
invierea lui Cristos, a inceput persecufia, evanghelistul a combinat un discurs timpuriu 
al lui Isus cu unele din cuvintele Sale de mai tarziu, mai ales cu cele gasite in discursul 
Sau escatologic (comp. Matei 10:17-22 cu Marcu 13:9-13 §i cu Luca 21:12-17). Conform 
acestei concept, rezultatul combinatiei este ceea ce se afla in Matei 10:5-42. Pentru a 
sprijini aceasta teorie a combina^iei se arata in continuare ca ingrozitoarea prezicere a 
martirajului (v. 21,28) nu s-a implinit in timpul primului tur misionar al apostolilor; ci 
s-a intamplat chiar fenomenul opus (Luca 22:35). Insa, din moment ce primii cititori ai 
Evangheliilor au §tiut foarte bine ca necazurile prezise nu au avut loc inainte de 
invierea lui Cristos, ci dupa, ei nu au avut dificulta{i in a intelege natura compozita a 
ceea ce este prezentat aici ca o singura trimitere. 430 

430 In acord cu acest lucru, H. N. Ridderbos, op. cit., vol. I, p. 203. Este corect sa se adauge ca el 
accepta posibilitatea corectitudinii pozitiei opuse. Pentru o conceptie similara in unele privinte cu cea 
a lui Ridderbos, vezi W. C. Allen, op. cit., p. 101. F. W. Grosheide, in rezumatul sau preliminar al lui 
Matei 10:17-42, afirma ca suntem nevoiti sa credem ca Matei a combinat doua fragmente de discurs 
care au fost rostite in momente diferite. R. V. G. Tasker prezinta un frumos rezumat al argumentelor 
care au fost inaintate in favoarea teoriei combinatiei. El insu§i inclina in favoarea conceptiei unei 
singure unitati, op. cit., p. 104,105. In cele din urma, vezi discu^ia din D. J. Chapman, Mattheiv, Mark 
and Luke, Londra, 1937, p. 236-242. 
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Obiectii: 

a. Discursul este prezentat ca §i cum ar fi fost rostit ca o unitate. El este precedat 
de cuvintele: „Ace§tia sunt cei doisprezece pe care i-a trimis Isus dupa ce le-a dal 
inva^aturile urmatoare" [literal: „dupa ce le-a poruncit, spunand"] (10:5). Este urmat 
apoi de fraza: „Dupa ce a ispravit de dat inva{aturi la cei doisprezece ucenici ai Sai, Isus 
a plecat de acolo..." (11:1). 

b. Isus S-a referit deja vag la propria Sa moarte care se apropia (9:15). De aceea, 
nu era oare natural ca §i cu aceasta ocazie sa inceapa sa le spuna ucenicilor, §i prin ei 
Bisericii, ce se va intampla dupa plecarea Sa? De§i inainte de invierea lui Cristos nici 
unul dintre ei nu a fost martirizat, este foarte probabil ca o puternica opozijie sa se fi 
iscat imediat dupa rostirea cuvintelor lui Isus (10:14, 15, 23:25), iar martirajul a urmat 
pu^in mai tarziu (loan 21:18,19; Fapte 12:1,2; cf. Apocalipsa 6:9). Nu este clar de ce nu 
ar fi putut fi prezise in acela§i timp ambele verigi din lan^ul persecujiei. 

c. Chiar §i in discursul Sau escatologic (Matei 24, 25), Isus insu§i (nu doar 
evanghelistul) contope§te intr-un singur discurs un eveniment escatologic indepartat 
din punct de vedere cronologic (a doua venire), o ac^iune mai apropia ta in timp §i 
prelungita (predicarea Evangheliei la toate neamurile) §i o tragedie iminenta (caderea 
lerusalimului). A§a ca de ce nu ar fi putut face ceva similar aid in Matei 10? 

d. A§a cum s-a aratat deja mai inainte, nu este deloc neobi§nuit ca vorbitorii sa-§i 
repete frazele sau remarcile importante pe care le-au spus mai inainte. De ce, de 
exemplu, ar fi nenatural in cazul lui Isus ca El sa faca referire la Mica 7:6 atat aici in 
Matei 10:21,35, cat §i in Luca 21:16? In plus, diferen^ele dintre discursul din Matei 10 §i 
oricare alt discurs al lui Cristos sunt mult mai multe decat similitudinile. 

e. Faptul ca alegerea cuvintelor in cazul propozitiei: „va vor bate in sinagogile lor y/ 
(10:17; cf. 23:34) ii este specified numai Evangheliei dupa Matei pare sa indice mai degraba 
o origine timpurie, palestiniana, a acestei expresii, decat o vreme mai tarzie a persecu^iei. 431 

De aceea, voi ac^iona pe baza presupunerii ca discursul consemnat in Matei 10:5-42 
a fost rostit ca o unitate, a§a cum indica Matei. 

Cadrul 

10:1. Apoi Isus a chemat pe cei doisprezece ucenici ai Sai §i le-a dat putere sa scoata 
afara duhurile necurate §i sa tamaduiasca orice fel de boala §i orice fel de neputm^a. 
Matei pare sa considere de la sine in^eles faptul ca cititorii Evangheliei §tiu deja ca Cei 
doisprezece, ca grup, au fost ale§i mai devreme, de§i el insu§i nu consemneaza chemarea 
lor. Conform lui Luca 6:12,13, 20, acest grup de doisprezece a fost chemat chiar inainte 
de rostirea Predicii de pe munte (cf. Marcu 3:13, 14). Acum, sau poate mai tarziu (in 
timpul aceleia§i veri, anume, a anului 28 d.Cr.?), Isus i-a trimis pe ace§ti oameni intr-un 
tur misionar. Ei urmau sa fie ambasadorii Sai oficiali sau „apostolii" Sai, investiy cu 
autoritatea de a-L reprezenta pe Cel care i-a trimis. Faptul ca ace§ti exact doisprezece 

431 Vezi articolul lui K. Schneider despre fiaonyoo) §i alte cuvinte inrudite, Th.D.N.T., vol. IV, 
p. 515-519. 
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oameni, nici mai mul£, nici mai pufini, au fost ale§i pentru aceasta sarcina trebuie sa 
insemne ca Domnul i-a desemnat pentru a fi nucleul noului Israel, fiindca Israelul vechii 
dispensa|ii a fost reprezentat de cei doisprezece patriarhi (Geneza 49:28). 

Foarte interesant §i cu siguranja instructiv este faptul ca tocmai acei oameni care au 
fost indemnaji sa se roage ca Domnul seceri§ului sa trimita lucratori pentru seceri§ul 
Sau (9:38) sunt pu§i chiar in fruntea acestor lucratori (cf. 18:18). Mai mult, lor li se da 
autoritatea de a scoate „duhuri necurate" (cf. Apocalipsa 6:13), numite astfel probabil 
nu numai pentru ca aceste duhuri sunt ele insele necurate, ci pentru ca ele ii instiga pe 
oameni la ganduri, cuvinte §i fapte necurate. 432 

Oare ce vrea sa spuna exact Matei atunci cand zice ca Isus le-a dat ucenicilor 
„autoritatea" [adica, puterea plus dreptul de a o exercita] „sa scoata afara duhurile 
necurate §i sa tamaduiasca orice fel de boala §i orice fel de neputin£a"? Dore§te el sa 
spuna ca prin scoaterea acestor duhuri §i ca rezultat al acestui lucru ucenicii au capatat 
autoritatea de a vindeca orice boala §i orice infirmitate? Daca acesta este sensul, atunci 
aproape ca pare ca orice boala §i infirmitate este cauzata in vreun fel de demoni. Acum, 
in legatura cu 9:32 s-a aratat deja: a. ca in armonie cu Evanghelia, in unele cazuri bolile 
erau intr-adevar asociate cu posesiunea demonica, dar §i b. ca acest lucru nu era in nici 
un caz intotdeauna adevarat. Uneori o suferin^a fizica este pusa pe seama influen^ei 
satanice mai degraba, decat pe cea a posesiunii demonice (Luca 13:16; cf. Iov 2:7). 
Adesea nici Satan, nici supu§ii sai nu sunt men£iona£ macar in legatura cu bolile 
omene§ti. Este adevarat ca intr-un mod foarte general §i indirect orice forma a 
suferin$ei umane, fie ca ea este de natura fizica sau spirituala, ii poate fi atribuita lui 
Satan, fiindca daca Adam ca §i capetenie a rasei umane ar fi rezistat ispitei, aceste rele 
nu ar fi existat acum (Geneza 2:16, 17; 3:3, 6, 19; Romani 5:17). insa toate acestea nu 
justified deloc concluzia ca „atei 10:1 spune: a. ca orice boala §i infirmitate este cauzata 
in mod direct de demoni, §i b. ca ucenicii au primit puterea de a vindeca orice boala 
prin faptul ca au capatat autoritatea de a scoate demonii". 

Din punct de vedere gramatical, este complet legitim sa interpretam diferit 10:1, 
anume, in sensul ca Isus le-a dat Celor doisprezece „autoritate peste duhurile necurate, 
astfel incat ace§ti oameni au fost in stare §i instruiti sa le scoata afara, §i le-a dat autoritatea 
de a vindeca orice boala §i infirmitate". Maniera prescurtata in care este exprimat acest 
lucru in 10:1, poate fi considerate unul din multele cazuri de discurs abreviat. 433 

Similitudinile dintre 10:1 §i 4:23 sau 9:35 arata ca indeplinindu-§i cu credincio§ie 
indatoririle, Cei doisprezece i§i reprezinta cu adevarat Stapanul, fiindca ei fac ceea ce 
face §i El §i ceea ce li s-a poruncit sa faca. 

2. lata numele celor doisprezece apostoli: 

Cel dintai, Simon, zis Petru, §i Andrei, fratele lui; 

Iacov, fiul lui Zebedei, §i loan, fratele lui; 

432 Faptul ca sarcina date acestor doisprezece oameni nu se limita la ceea ce este mentionat aid in 
10:1 reiese din v. 7,8,14,19,20,27; cf. Luca 9:2a. 

433 VeziCN.T. la loan 5:31. 
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3. Filip §i Bartolomeu; 

Toma §i Matei, vame§ul; 

Iacov, fiul lui Alfeu, 

§i Levi, zis §i Tadeu; 

4. Simon Canaanitul, §i Iuda Iscarioteanul, cel care a vandut pe Isus. 

In Noul Testament, numele Celor doisprezece sunt listate de patru ori (Matei 10:2-4; 
Marcu 3:16-19; Luca 6:14-16; Fapte 1:13,26). Fapte 1:15-26 relateaza maniera in care Iuda 
Iscarioteanul a fost inlocuit cu Matia. Cat despre listele din Evanghelii, fiecare incepe cu 
Petru (la fel §i Faptele apostolilor) §i se incheie cu Iuda Iscarioteanul. Nici macar ordinea 
nu difera foarte mult in cazul celor patru liste. Teoretic, atunci cand cele douasprezece 
nume sunt vazute in fiecare caz ca trei grupe de patru, se ob£ne urmatorul rezultat: 

in rezumatul lui Matei, numele lui Andrei apare imediat dupa cel al fratelui sau, 
Petru; apoi sunt mentionati fratii Iacov §i loan. Acesta este primul grup de patru ucenici. 
Este posibil ca ace§tia sa fi fost primii ucenici ai lui Cristos (vezi C.N.T. la loan 1:35-42; §i 
vezi mai sus cele referitoare la Matei 4:18-22). Al doilea grup incepe cu Filip §i 
Bartolomeu (=Natanael), chemati sa fie ucenicii lui Cristos imediat dupa primul grup 
(loan 1:43-51); §i se incheie cu Toma §i Matei. in ultimul grup, primele trei nume sunt 
ale ucenicilor „obscuri", adica ale celor despre care se §tie prea pu^in (Tadeu) sau 
aproape nimic (Iacov, fiul lui Alfeu §i Simon Canaanitul); iar ultimul nume este cel al lui 
Iuda. Oare aceasta obscuritate (intr-un caz) §i perversitate (in celalalt) este motivul 
pentru care ace§ti patru ucenici sunt mentionati ultimii? Sau ei sunt men^ona# ultimii 
pentru ca au fost chemati ultimii? Nu §tim. 

in cazul listei lui Marcu, ordinea in cadrul primului grup este aceea§i ca la Matei, 
cu singura exceptie ca aici numele lui Andrei este ultimul. in cazul celui de al doilea 
grup al lui Marcu, gasim „Matei §i Toma", in loc de „Toma §i Matei". Iar in ce prive§te 
ultimul grup de patru ucenici, cele doua liste sunt identice. 

Lista din Evanghelia dupa Luca o urmeaza pe cea a lui Matei in cazul primelor patru 
nume, §i pe Marcu in cazul celui de al doilea grup de patru. in ce prive§te ultimul grup 
de patru nume, Luca adopta o varianta proprie, inversand ordinea celor doua nume care 
la Matei §i Marcu apar la mijloc in cadrul grupului. in plus, el inlocuie§te numele lui Tadeu 
cu cel al lui „Iuda, fiul [sau: fratele] lui Iacov", avand in minte fara indoiala una §i aceea§i 
persoana. A§adar, la Luca apare aici urmatoarea ordine: „pe Iacov, fiul lui Alfeu; pe Simon, 
numit Zilotul; pe Iuda, fiul lui Iacov; §i pe Iuda Iscarioteanul, care s-a facut vanzator". 

Lista lui Luca din Faptele apostolilor ii are in primul grup pe „Petru, Iacov, loan, Andrei"; 
in al doilea grup pe „Filip, Toma, Bartolomeu, Matei"; iar in al treilea grup pe „Iacov, fiul 
lui Alfeu, Simon, Zilotul, §i Iuda, fiul lui Iacov". Numele lui Matia este adaugat in vers. 26. 

De aceea, nu numai ca cele patru liste con^in acelea§i douasprezece nume (cu 
excep^ia deja indicata: in capitolul 1 din Fapte cu Matia in locul lui Iuda Iscarioteanul), 
ci chiar §i ordinea este aproape identica, aparand acelea§i nume (din nou, cu excep^ia 
despre care s-a vorbit) in fiecare grup de cate patru. 

In conformitate cu Marcu 6:7, Isus i-a trimis pe cei doisprezece „doi cate doi". §i in 
Matei, a§a cum indica „§i" din cadrul fiecarei perechi §i omiterea lui „§i" din intervalul 
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dintre perechi, este facuta o repartizare pe perechi: „Filip §i Bartolomeu; Toma §i Matei" 
etc. Excep^ia: ,,§1" apare §i intre primele doua perechi, poate pentru ca este vorba de 
doua seturi de fra£. Trebuie sa se accepte posibilitatea ca Filip §i Bartolomeu sa fi 
calatorit intr-adevar impreuna, la fel §i Toma §i Matei, Petru §i Andrei etc. Cu toate 
acestea, nu exista o certitudine absoluta in aceasta privhya, cu atat mai mult cu gat 
aranjarea difera intrucatva in cazul celor patru liste, a§a cum s-a aratat. In tot cazul, 
vechia poezioara ne ajuta sa re^inem numele, §i ne aduce aminte totodata de faptul ca 
ucenicii au fost trimi§i in misiunea lor doi cate doi. 

Petru §i Andrei, Iacov §i loan, 

Filip §i Bartolomeu, 

Matei apoi, §i Toma dupa el, 

[sau: Toma apoi, §i Matei dupa el], 

Iacov cel mic §i Iuda cel mai mare, 

Simon Zilotul §i Iuda Tradatorul. 

Cat despre indivizii care au compus acest grup de doisprezece, nimeni nu este 
men^ionat mai des decat pitorescul §i impetuosul Petru. Numele sau original era Simon 
(sau Simeon). El era fiul lui Iona (sau loan). Prin meseria sa, el era pescar, locuind cu 
fratele sau Andrei mai intai la Betsaida, apoi la Capernaum. Isus, prin harul §i influenza 
caruia el s-a transformat treptat dintr-o persoana mai degraba instabila intr-un martor 
credincios §i demn de incredere, i-a schimbat in mod profetic numele din Simon in 
Chifa (aramaica), sau Petru (greaca: Petros), care insemna Stanca. Pentru o descriere a 
caracterului §i personality^ lui Petru, vezi mai ales cele referitoare la 4:lB-22; 26:58, 
69-75 §i C.N.T. la loan 13 6-9; 18:15-18,25-27; cap. 21. Doua carji ale Noului Testament 
ii sunt atribuite prin tradi^ie lui Petru, anume, epistolele numite 1 §i 2 Petru. A§a cum 
s-a aratat mai devreme (vezi p. 37, 38, 40,48,49), evanghelistul Marcu nu a fost numit 
pe nedrept „interpretul lui Petru". Aici in Matei 10:2, numele acestui ucenic, care este 
numit cand Simon, cand Petru, cand Chifa, este precedat de expresia „cel dintai". El era 
intr-adevar liderul grupului. In legatura cu acest lucru, vezi cele referitoare la 16:16-19. 
Este greu sa se exagereze insemnatatea lui Petru pentru istoria Bisericii Primare. 

Andrei , §i el pescar, a fost cel care 1-a adus la Isus pe fratele sau Petru (vezi C.N.T. la 
loan 1:41,42). Pentru alte amanunte privitoare la Andrei, vezi mai sus (cele referitoare 
la 4:18-22); de asemenea Marcu 1:16, 29; 13:3; loan 6:8, 9; 12:22. Vezi §i cele de mai jos, 
referitoare la Filip. 

§i Iacov §/ loan erau fra^i, fii ai lui Zebedei. Matei ii men^ioneaza pe ace§ti doi pescari 
nu numai aici §i in 4:21, 22 (vezi cele referitoare la acest pasaj), ci §i mai tarziu (17:1; §i 
cf. 20:20, 21). 434 Exista cateva referiri la ei §i in celelalte Evanghelii. Din cauza firii lor 
impulsive, Isus i-a numit pe Iacov §i loan „fiii tunetului" (Marcu 3:17; cf. Luca 9:54-56). 
Iacov a fost primul apostol care a purtat cununa de martir (Fapte. 12:2). !n timp ce el a 
fost primul care s-a dus in cer, fratele sau, loan, a fost probabil ultimul care a ramas pe 

434 Nu reu§esc sa inteleg afirmatia lui Lenski conform careia pe langa Iuda, Matei il mentioneaza 
numai pe Petru in restul Evangheliei sale; op. cit., p. 378. 
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pamant. Cu privire la via^a §i caracterul lui loan, considerat de mul£ (cred eu ca pe 
drept) „ucenicul pe care il iubea Isus" (loan 13:23; 19:26; 20:2; 21:7, 20), vezi C.N.T. la 
Evanghelia dupa loan, vol. 1, p. 18-21. Cinci car$i din Noul Testament i-au fost atribuite 
de traditie lui loan: Evanghelia sa, trei epistole (1, 2 §i 3 loan) §i Apocalipsa. 

Filip a fost, cel pu£n pentru o vreme, un conceta^ean al lui Petru §i Andrei, adica, §i el a 
fost din Betsaida. Dupa ce a raspuns chemarii lui Isus, el 1-a gasit pe Natanael §i i-a spus: 
„Noi am gasit pe Acela despre care a scris Moise in Lege §i prorocii: pe Isus din Nazaret, 
fiul lui Iosif" (loan 1:45). Cand Isus era pe cale sa-i hraneasca pe cei cind mii, El 1-a intrebat 
pe Filip: „De unde avem sa cumparam paini ca sa manance oamenii ace§tia?" Filip i-a 
raspuns: „Painile pe care le-am putea cumpara cu doua sute de lei [grece§te: dinari], n-ar 
ajunge ca fiecare sa capete pu^intel din ele" (loan 6:5,9). Filip a uitat in aparen^a ca puterea 
lui Isus intrecea once calcul. Daca am deduce de pe urma acestui inddent ca Filip era o 
persoana care calcula la rece, mult mai mult decat ceilal# apostoli, ar insemna sa ne bazam 
prea mult pe prea pu£n. In Evanghelii, Filip apare in general intr-o lumina favorabila. 
Astfel, cand grecii s-au apropiat de el cu o cerere: „Domnule, am vrea sa vedem pe Isus", 
el s-a dus §i i-a spus lui Andrei §i ace§tia doi, Andrei §i Filip, i-au adus pe primii la Isus 
(loan 12:21, 22). Trebuie sa se admita ca Filip nu a in^eles intotdeauna imediat sensul 
cuvintelor profunde ale lui Cristos - oare ceilal# 1-au in^eles? - insa trebuie sa spunem spre 
lauda sa ca el i§i recuno§tea ignoran^a cu o candoare perfecta §i cerea mai multe informal, 
a§a cum reiese din loan 14:8: „Doamne, arata-ne pe Tatal, §i ne este de ajuns". El a primit 
raspunsul frumos §i mangaietor: „... cine M-a vazut pe Mine, a vazut pe Tatal" (loan 14:9). 

Bartolomeu (insemnand: fiul lui Tolmai) este in mod clar Natanael din Evanghelia lui 
loan (1:45-49; 21:2). El a fost cel care i-a spus lui Filip: „Poate ie§i ceva bun din Nazaret?" 
Filip i-a raspuns: „Vino §i vezi". Cand Isus 1-a vazut pe Natanael venind la El, i-a spus: 
„Iata cu adevarat un israelit in care nu este vicle§ug". Acest ucenic-apostol a fost unul 
dintre cele §apte persoane carora le-a aparut Cristosul inviat la malul Marii Tiberiade. 
Dintre ceilal^i §ase sunt men^iona^ numai Simon Petru, Toma §i fiii lui Zebedei. 

Referirile la Toma indica faptul ca acest om era marcat de disperare §i devo^iune. El 
era intotdeauna inspaimantat ca 1-ar putea pierde pe Invatatorul sau iubit. Se a§tepta 
la ce e mai rau, §i ii venea greu sa creada ve§tile bune care ii erau aduse. Cu toate 
acestea, atunci cand Mantuitorul inviat i S-a aratat in toata dragostea Sa tandra §i 
atotcuprinzatoare, el a fost cel care a exclamat: „Domnul meu §i Dumnezeul meu!" 
Pentru mai multe informa£i despre Toma, vezi C.N.T. la loan 11:16; 14:5; 20:24-28; 21:2. 

Despre Matei s-a vorbit deja cu lux de amanunte (vezi cele referitoare la 9:9). 

Despre lacov, fiul lui Alfeu, numit de Marcu (15:40) „Iacov cel mic", ceea ce este 
interpretat de unii „Iacov cel tanar", insa de al£i „Iacov cel scund", nu avem alte 
informa^i. Cu toate acestea, este probabil ca el sa fi fost acela§i ucenic la care se face 
referire in Matei 27:56; Marcu 16:1 §i Luca 24:10. Daca acest lucru este corect, numele 
mamei sale era Maria, una dintre femeile care II inso{eau pe Isus §i au stat langa cruce. 
Vezi C.N.T. la loan 19:25. S-a aratat deja ca acel Alfeu care a fost tatal lui Matei nu ar 
trebui sa fie identificat probabil cu Alfeu care a fost tatal lui lacov cel mic. Vezi mai sus, 
nota de subsol 113 de la p. 87. 
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Tadeu (numit Levi in anumite manuscrise ale lui Matei 10:3 §i Marcu 3:18) este dupa 
toate probabilitatile // Iuda / nu Iscarioteanur din loan 14:22 (vezi cele referitoare la acel 
pasaj); cf. Fapte 1:13. Din ce se spune despre el in loan 14, s-ar parea ca el a dorit ca Isus 
sa Se arate lumii, aceasta insemnand probabil: sa iasa in lumina reflectoarelor. 

A1 doilea Simon este numit Canaanitul, acest al doilea nume fund o porecla aramaica 
insemnand entuziast sau plin de zel (fanatic). De fapt, Luca il nume§te „Simon Zilotul" 
(Luca 6:15; Fapte. 1:13). Dupa toate probability jile, acest nume ii este dat aid din cauza ca 
a apar^nut mai intai partidei zelo£lor care, in ura lor impotriva conducatorilor straini care 
cereau tribut, nu se dadeau inapoi de la a genera rascoale impotriva guvernului roman. 
Vezi Josephus Flavius, Rdzboaiele iudaice 11.117,118; Antichitali XVIH.1-10,23. Cf. Fapte 5:37. 

In cele din urma, iata-1 §i pe Iuda Iscarioteanul, al doilea nume al sau fiind 
interpretat ca „omul din Kerioth", un loc din sudul Iudeii. Evangheliile vorbesc despre 
el din nou §i din nou (Matei 26:14,25,47; 27:3; Marcu 14:10,43; Luca 22:3,47,48; loan 6:71; 
12:4; 13:2, 26, 29; 18:2-5). El este descris uneori ca „Iuda care L-a vandut", „Iuda, unul 
dintre cei doisprezece", „vanzatorul", „Iuda, fiul lui Simon Iscarioteanul", „Iuda 
Iscarioteanul, fiul lui Simon" sau pur §i simplu „Iuda". Probabil ca nu e de nici un folos 
sa se speculeze pe marginea motivelor care L-au determinat pe Isus sa-L aleaga pe 
acest om ca unul din ucenicii Sai. Raspunsul de baza se afla poate in pasaje ca Luca 22:22; 
Fapte. 2:23; cf. 4:28. Acest om, de§i pe deplin responsabil pentru faptele sale rele, a fost 
un instrument al diavolului (loan 6:70, 71). In timp ce al^ii, cand au sim^it ca nu mai 
sunt de acord cu inva^aturile lui Cristos sau nu le mai pot tolera se disociau pur §i 
simplu de El (loan 6:66), Iuda a ramas cu El, ca §i cum ar fi fost pe deplin de acord cu 
El. Fiind o persoana foarte egoista, el nu era in stare - sau sa spunem „nu era dispus?" 
- sa in^eleaga gestul altruist §i frumos al Mariei din Betania, care L-a uns cu mir pe Isus 
(loan 12:1 §i urm.). El nu a fost in stare §i nici dispus sa priceapa ca limbajul firesc al 
iubirii este risipa. Diavolul a fost cel care l-a instigat pe Iuda sa-L tradeze pe Isus, adica, 
sa-L predea in mana du§manilor Sai. El era hot; cu toate acestea, i-a fost incredinjata 
sarcina de a fi casierul micului grup, cu rezultate previzibile (loan 12:6). Atunci cand, 
la instituirea Cinei Domnului, a sosit momentul dramatic - de-a pururi comemorat in 
Scriptiira (Matei 26:20-25; loan 13:21-30) §i infa£§at in arta (Leonardo da Vinci etc.) - in 
care Isus i-a surprins pe Cei doisprezece prin cuvintele: „Unul din voi Ma va vinde", 
Iuda, de§i primise de la preotii cei mai de seama cei treizeci de argin^i ca plata pentru 
fapta sa (Matei 26:14r-16), a avut incredibila neobrazare de a intreba: „Nu cumva sunt 
eu, Invatatorule?" Iuda a slujit ca §i calauza deta§amentului de solda# §i grupului din 
cadrul poli^d Templului care L-au arestat pe Isus in gradina Ghetsimani. Acest 
tradator L-a indicat pe Isus celor care venisera sa-L prinda printr-un sarut perfid, ca §i 
cum ar mai fi fost inca un ucenic loial (Matei 26:49, 50; Luca 22:47, 48). Cat despre 
sinuciderea lui Iuda, vezi cele referitoare la Matei 27:3-5; cf. Fapte 1:18. Ce l-a facut pe 
acest ucenic privilegiat al lui Cristos sa devina tradator? A fost oare mandria ranita, 
ambitiile in§elate, lacomia adanc cuibarita in inima lui, frica de a fi dat afara din 
sinagoga (loan 9:22)? Fara indoiala ca toate acestea au fost §i ele implicate, insa nu e 
posibil ca cel mai important motiv sa fi fost acesta: intre inima profund egoista a lui 
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Iuda §i inima infinit de altruista §i plina de bunatate a lui Isus a existat o prapastie atat 
de mare, incat fie ca Iuda ar fi trebuit sa-L implore pe Domnul sa-i dea harul 
regenerarii §i innoirii complete, o cerere pe care tradatorul a refuzat cu rautate sa o 
faca, fie ca trebuia sa-§i ofere ajutorul pentru a scapa de Isus? Un lucru este sigur: 
tragedia §ocanta a vietii lui Iuda nu este o dovada a lipsei de putere a lui Cristos, ci a 
lipsei de pocainta a tradatorului! Vai de omul acela! 

Ceea ce arata mare^ia lui Cristos este faptul ca El a luat asemenea oameni §i i-a 
transformat intr-o comunitate uimitor de influenta care s-a dovedit ulterior a fi nu 
numai o vrednica veriga de legatura cu trecutul lui Israel, ci §i o funda^ie solida pentru 
viitorul Bisericii. Da, El a realizat acest miracol multiplu cu oameni ca ace§tia, cu toate 
gre§elile §i slabiciunile lor, a§a cum sunt descri§i ei la p. 223,224. Chiar §i atunci cand il 
lasam la o parte pe Iuda Iscarioteanul §i ne concentram numai asupra celorlal^i, 
ramanem impresiona^i de mare^ia Mantuitorului, a carui putere irezistibila, 
intelepciune incomparabila §i dragoste fara pereche erau atat de uimitoare incat El a 
fost in stare sa adune in jurul Sau §i sa uneasca intr-o singura familie oameni care 
veneau din medii complet diferite, uneori chiar opuse §i aveau §i temperamente 
complet diferite. Din acest mic grup facea parte Petru optimistul (Matei 14:28; 26:33, 
35), dar §i Toma, pesimistul (loan 11:16; 20:24, 25); Tadeu, fostul zelot, care ura 
impozitele §i era dornic sa rastoarne guvernul roman, dar §i Matei, care-§i oferise in 
mod voluntar serviciile guvernului roman in domeniul colectarii impozitelor; Petru, 
loan §i Matei, destina^i sa devina renumiji prin scrierile lor, dar §i Iacov cel mic, care 
ramane obscur, de§i §i-a indeplinit cu siguran^a misiunea. 

Isus i-a atras la Sine cu funiile compasiunii Sale tandre care nu dadea gre§ niciodata. 
El i-a iubit pana la capat (loan 13:1), iar in noaptea dinaintea tradarii §i crucificarii Sale 
i-a incredin^at Tatalui Sau, spunand: 

„Am facut cunoscut Numele Tau oamenilor pe care Mi i-ai dat din lume. Ai Tai 
erau, §i Tu Mi i-ai dat; §i ei au pazit Cuvantul Tau... Sfinte Tata, paze§te in Numele Tau 
pe aceia pe care Mi i-ai dat, pentru ca ei sa fie una, cum suntem §i noi... .Nu Te rog sa-i 
iei din lume, ci sa-i paze§ti de cel rau. Ei nu sunt din lume, dupa cum nici Eu nu sunt 
din lume. Sfin$e§te-i prin adevarul Tau: Cuvantul Tau este adevarul. Cum M-ai trimis 
Tu pe Mine in lume, a§a i-am trimis §i Eu pe ei in lume. §i Eu insumi Ma sfintesc pentru 
ei, ca §i ei sa fie sfin^ii prin adevar" (loan 17:6-19, partial). 

Trimiterea 

5, 6. Ace§tia sunt cei doisprezece pe care i-a trimis Isus, dupa ce le-a dat 
inva{aturile urmatoare: „Sa nu merged pe calea paganilor, §i sa nu intrafi in vreo 
cetate a samaritenilor; ci sa merged mai degraba la oile pierdute ale casei lui Israel". 
De§i, a§a cum tocmai s-a aratat, acest grup de doisprezece ucenici urma sa fie trimis „in 
lume", acest lucru nu s-a intamplat imediat. Lor li s-a spus initial sa-§i limiteze 
activitatea la „oile pierdute ale casei lui Israel" (vezi 9:36; 15:24; cf. Ieremia 50:6; 
Ezechiel 34:5, 6). Cu unele except importante, Isus insu§i a urmat regula: Jntai 
iudeului, apoi grecului" Romani 1:16; 2:9, 10). De§i aceasta invatatura nu se limita la 
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Templu §i la sinagoga, cu toate acestea, pentru El §i pentru lucrarea Sa, acestea aveau 
o important de baza (Matei 4:23; 13:53; loan 18:20). Faptul ca Domnul nu le uita pe 
neamuri a fost aratat deja (vezi comentariile pe marginea capitolului 2; 4:23-25; 8:11,12; 
cf. loan 10:16). Insa in planul lui Dumnezeu Evanghelia trebuia sa se raspandeasca 
printre neamuri, pornind din Ierusalim (Geneza 12:3; 18:18; 22:18; 26:4, cf. Fapte 3:25; 
de asemenea, Isaia 49:6, cf. Fapte 13:47; apoi Isaia 54:1-3, cf. Galateni 4:27; §i Amos 9:11,12, 
cf. Fapte 15:16-18). Toate acestea nu anuleaza nici o iota din faptul ca in principiu, 
nationalismul Vechiului Testament (prin care razbate frecvent internationalismul) este 
distrus de cruce, astfel incat astazi „Nu este nici o deosebire intre iudeu §i grec" 
(Romani 10:12; cf. loan 3:16; 1 Cor. 7:19; Galateni 3:9,29; Efeseni 2:14,18; Coloseni 3:11 
§i 1 Petru 2:9). Porunca data in 10:5,6 a fost o restrict temporara care mai tarziu a fost 
ridicata, a§a cum reiese din Matei 28:19, 20. Faptul ca apostolii au ascultat de porunca 
privitoare la raspandirea in ordinea corecta a Evangheliei, reiese din Fapte 3:26; 13:46. 

A§adar, deocamdata apostolilor li s-a spus sa nu iasa din teritoriile evreie§ti nici macar 
la samariteni, oameni cu o descendenja §i religie mixte (2 Regi 17:24; loan 4:22) §i care 
traiau intre Galilea §i Iudea. Consemnarea de catre Matei a acestei restrict temporare 
adauga for(a unuia dintre principalele scopuri ale car^ii, anume, acela de a-i cd§tiga pe 
deplin pentru Cristos pe evrei (vezi mai sus, p. 89). Este ca §i cum evanghelistul (§i prin el 
Dumnezeu) le-ar spune evreilor: „Gandi£-va la toate privilegiile de care v-a£ bucurat, de 
lucrarea care v-a fost incredin^ata de catre profeji §i preoji. In plus, atunci cand a sosit 
Mesia ca implinire a profe^iilor §i simbolurilor, El a avut grija ca voi sa fiji primii care sa 
primiy vestea buna. S-a dus o munca intensa printre voi mai intai de a se face cunoscuta 
mantuirea prin El. De aceea, accepta£-L pe El ca Domnul §i Mantuitorul vostru"! 

Isus continua: 7. §i pe drum, propovadui^i, §i zice\i: „Impara{ia cerurilor este 
aproape!" Aceasta tema a imparatiei, proclamata mai intai de loan Botezatorul, apoi 
de Isus, iar acum de ucenici, a fost deja explicate (vezi cele referitoare la 3:2; 4:17, 23). 
Pe scurt, ea insemna ca apostolii trebuie sa continue sa proclame ca dispensa^ia care 
urma sa inceapa atunci cand prin implinirea profe^iei mesianice Imparajia cerurilor 
(adica, a lui Dumnezeu) se va arata cu mai multa putere in inimile §i viejile oamenilor 
ca oricand inainte, a §i sosit intr-un anumit sens. Trimiterea continua: 8. Vindecaji pe 
bolnavi, inviaji pe mor^i, cura{i(i pe lepro§i, scoate^i afara dracii. Fara plata aji 
primit, fara plata sa daji. O compara^ie a lui 10:8 cu 4:23 §i 9:35 arata ca ceea ce vrea 
sa spuna Isus este: „Facey §i continual sa face^i ceea ce am facut §i fac Eu". 
^utoritatea" cu care sa faca acest lucru le-a §i fost data (10:1). Prin harul lui 
Dumnezeu, ei trebuie sa puna acum la lucru aceasta putere. 

Exista din abundenja dovezi care a testa ca ceea ce a fost poruncit §i prezis a §i avut 
loc, in parte atunci imediat, in acea calatorie sau la scurt timp dupa, in parte mai tarziu, 
la invierea lui Cristos; in parte prin lucrarea Celor doisprezece, prin conducatorul lor, 
Petru, sau prin Petru §i loan, §i in parte prin Pavel, care a fost cu siguran^a considerat 
§i el apostol (din moment ce vorbim despre „Cei doisprezece §i Pavel"). Vezi 
urmatoarele pasaje: Marcu 6:13, 30; Luca 9:6-10; Fapte 3:1-10; 5:12-16; 9:32-43; 
14:8-10; 19:11, 12; 20:7-12; 28:7-10. Mai mult, Isus ii inva^a pe Cei doisprezece sa-§i 
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ofere gratuit serviciile. Ceea ce au primit fara plata, trebuie sa imparta gratuit §i cu 
bucurie. Nu trebuie sa existe nici un fel de simonie (Fapte 8:18-24). 

Isus le-a spus apostolilor unde sa mearga, ce sa proclame §i ce sa faca. El le spune 
acum in ce fel sa porneasca la drum: 9,10. Sa nu luaji nici aur, nici argint, nici arama 
in braiele voastre, nici traista pentru drum, nici doua haine, nici incaltaminte, nici 
toiag... In aceasta calatorie trebuie luat numai strictul necesar. Prin urmare, Cei 
doisprezece nu trebuie sa-§i ia bani cu ei, fiindca nu vor avea nevoie de ei. Nu trebuie 
sa incerce sa faca rost de monede cum sunt, de exemplu, aureusul de aur, dinarul de 
argint sau assarionul de arama. Ei nu trebuie sa-§i umple braul cu ele. 

Unii au sugerat ca banii se puneau in braul de piele prin a§ezarea lor intr-un mic 
portofel care, ca o teaca de sabie, era atarnat apoi la cingatoare. Al\n subliniaza ca braul 
nu era facut intotdeauna §i neaparat din piele (3:4), ci adesea din panza sau postav, ca 
§i tunica. Prin infa§urarea unui asemenea brau de cateva ori in jurul trupului se 
ob^ineau ni§te a§a-zise „buzunare" care serveau admirabil de bine ca locuri in care se 
puteau tine bani sau alte valori. 435 Nu trebuia luata nici traista sau desaga pentru drum 
(literal: geanta pentru drum sau calatorie) pentru caratul rezervelor de hrana §i 
imbracaminte. 436 Se va pune intrebarea: „De ce toate aceste restrictii"? Raspunsul care 
pare sa se potriveasca imediat ar putea fi: „Din cauza ca Dumnezeu va purta de grija 
de toate. Apostolii trebuie sa-§i puna toata increderea in El". Fara indoiala ca acesta este 
intr-adevar raspunsul de baza. Vezi cele referitoare la 6:19-34, la care adauga Luca 22:35. 
Cu toate acestea, in contextul de fa{a este adaugat §i un alt gand (in nici un caz nu unul 
fara legatura); anume, caci vrednic este lucratorul de hrana lui. 437 Cu siguran^a ca din 
partea apostolilor nu trebuie sa vina nici un fel de lacomie sau dorin^a de imbogatire: 
ceea ce ei au primit fara plata, trebuie sa dea mai departe pe gratis (v. 8). Totu§i, acest 
lucru nu anuleaza in nici un caz obligate celor care primesc vestea buna. Ei au datoria 
sa implineasca nevoile acestor doisprezece oameni. Acest lucru este in armonie cu tot 
ce spune Scriptura. Vezi mai ales pasajele urmatoare: Deuteronom 25:4; 1 Corinteni 9:7, 
14 §i C.N.T. la 1 Timotei 5:18. Fiecarui lucrator Dumnezeu i-a dat dreptul sa beneficieze 
de roadele muncii lui. Acest lucru include §i resursele materiale. Foarte interesanta este 

435 A. Sizoo, op. cit., p. 52. 

436 Adaugirea „pentru drum" pare sa indice ca aici este vorba de ideea „unei gen^i care sa concilia 
rezerve sau provizii de care credeti ca ave^i nevoie pentru calatorie", nu de „o geanta pentru adunat 
bunuri primite de la cei care fac milostenie". Prin urmare, ideea lui A. Deissmann (op. cit., p. 109) c5 
aici se face referire la „traista cer§etorului" ar trebui probabil respinsa. Mai mult, o singura tunica va fi 
de ajuns. Nu va fi nevoie de o alta, indiferent daca este de schimb sau pentru o protectfe suplimentara 
in caz de vreme rea (cf. Marcu 6:9). Acest avertisment impotriva luarii unor lucruri „in plus" se 
rasfrange probabil §i asupra a ceea ce urmeaza. Daca da, „sa nu luati... nici incaltaminte" inseamna: 
„Sa nu lua^i o pereche de sandale in plus. Cele pe care le purta^i vor fi de ajuns". Nu numai ca aceasta 
interpretare pare sa se potriveasca cu contextul, ci §i aduce pasajul in armonie cu Marcu 6:9. In plus, 
mersul in picioarele goale este asociat in Scriptura cu alte idei, cum ar fi reveren|a in prezen|a 
Divinitatii (Exod. 3:5), saracia extrema (Isaia 20:2; 15:22) §i durerea (2 Samuel 15:30; cf. Ezechiel 24:17). 
Nu va fi necesar nici un nou toiag care sa-1 inlocuiasca pe cel vechi §i nici nu este permis sa se ia unul 
in plus (comp, pasajul din Matei cu Marcu 6:8). 

437 Literal: „de mancarea lui", insa avand in vedere cele precedente, probabil ca este intentionat 
sensul oarecum mai larg. 
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in aceasta privinta pozitia lui Pavel in legatura cu acest subiect. Vezi rezumatul in zece 
puncte din C.N.T. la 1 Tesaloniceni 2:9. 

De aceea, a devenit clar faptul ca Dumnezeu urmeaza sa le poarte de grija acestor 
oameni in calatoria lor, atat acum, cat §i mai tarziu, §i ca El Se va folosi de prietenii 
Evangheliei pentru a duce la indeplinire acest plan al Sau. Acest lucru insemna ca 
apostolii, la randul lor, aveau datoria de a selecta cu aten$e familiile care ii vor gazdui. De 
aceea, nu este de mirare ca Isus adauga acum: 11. in orice cetate sau sat veji intra, sa 
cercetaji cine este acolo vrednic §i sa ramane^i la el pana veji pleca. Probabil ca este 
legitim sa se presupuna ca, dupa sosirea lor in orice cetate, indiferent de marimea ei, 
misionarii vor predica mai intai afara, la vreun colt de strada, in piata (cf. Iona 3:4); sau, 
daca sunt invita#, in sinagoga. in urma raspunsului pe care il primesc, nu va fi greu de 
stabilit cine dintre ascultatori este „ vrednic" sau „merita" sa ii gazduiasca pe aducatorii 
ve§tii bune. Ace§tia sunt probabil oameni care a§teptau deja „mangaierea lui Israel" 
(Luca 2:25) sau „mantuirea Ierusalimului" (Luca 2:38). De la asemenea oameni ne putem 
a§tepta sa se bucure de ocazia de a-i gazdui pe mesagerii lui Dumnezeu. Dupa ce i§i vor 
gasi un asemenea adapost, ucenicii sa il considere cartierul lor general pana cand parasesc 
ora§ul pentru a merge in alt loc. Din moment ce Cei doisprezece calatoreau doi cate doi, 
privilegiul de a ajuta cauza Evangheliei in acest fel putea fi extins asupra mai multora. 

in vremurile §i tinutul in care se intamplau toate acestea exista o veche traditie a 
ospitalitatii. Conditiile sociale erau de a§a fel incat aceasta practica era aproape o necesitate, 
avand in vedere faptul ca nu era u§or sa calatore§ti in acea perioada §i nu se gaseau prea 
u§or hanuri. De asemenea, familia care oferea acum adapost, se putea afla foarte u§or in 
situatia de a avea §i ea nevoie de el peste putin timp. in plus, trebuie sa se observe ca aceia 
dintre ascultatori care erau versati in tradi^iile evreie§ti - §i avand in vedere versetele 5 §i 6, 
multi dintre ei erau - §tiau ca Scriptuiile incurajau in mod cert ospitalitatea prin 
intermediul unei lungi liste de exemple nobile. Printre cei care §i-au demonstrat in 
vremurile stravechi ospitalitatea erau Avraam (Geneza 18:1-8), Rebeca (Geneza 24-25), 
Reuel (Exod. 2:20), Manoah (Judecatori 13:15), femeia sunamita (2 Regi 4:8-10) §i Iov 
(Iov 31:34). Aceasta practica a continuat pana in urmatoarea dispensatie. De aceea, pentru 
perioada nou-testamentara sa adaugam numele unor persoane generoase ca Levi 
(=Matei; Matei 9:10; Luca 5:29), Zacheu (Luca 19:5,10), Marta §i Maria (loan 12:1,2); Lidia 
(Fapte 16:14, 15), Acuila §i Priscila (Fapte 18:26; Romani 16:3, 4), Fivi (Romani 16:1, 2), 
Filimon (Filimon 7, 22), Onisifor (2 Timotei 1:16) §i Gaiu (3 loan 5, 6). Biblia considera ca 
spiritul §i practicarea ospitalitatii sunt cateva din calitatile indispensabile ale vietii cre§tine 
(Romani 12:13; 1 Timotei 3:2; 5:10; Tit 1:8; Evrei 132). 438 

Continuarea: 12,13. La intrarea voastra in casa, urati-i de bine; §i daca este casa 
aceea vrednica, pacea voastra sa vina peste ea; dar daca nu este vrednica, pacea voastra 
sa se intoarca la voi. Dupa ce s-au stabilit in casa celor care erau vrednici, apostolii 

438 Cu privire la subiectul ospitalitatii, vezi excelentul articol "Hospitality" al lui B. S. Easton, 
I.S.B.E., vol. HI, p. 1432,1433, in care apare §i un paragraf care arat& de ce nu ar fi intelept ca misionarii 
in tari straine de astazi sS incerce sa aplice literal §i in detaliu metodele pe care le recomanda Isus 
Celor doisprezece. 
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trebuie sa mearga acum din casa in casa, ducand Evanghelia. Cand intra in orice casa, 
ei trebuie sa promise salutul lor peste ea. Prin urmare, ei vor folosi formula familiara 
„Pace voua". In acea vreme, ca §i astazi, acesta era salutul obi§nuit (Geneza 43:23; 
Judecatori 6:23; 19:20; 1 Samuel 25:6; 1 Cronici 12:18; Psalmul 122:8; Daniel 4:1; 6:25; 
10:19; Luca 10:5; 24:36; loan 20:19, 21, 26). Cu toate acestea, conteaza foarte mult cine il 
spune. In gura persoanei superficiale, el nu este altceva decat o formula conventional^. 
Printre prieteni, era §i fara indoiala expresia unei dorinte sincere. Cu toate acestea, in 
cazul de fa{a - §i in pasaje ca Luca 24:36; loan 20:19 etc. - este mult mai mult decat o 
doling. In numele Celui care i-a trimis, ace§ti apostoli nu numai ca ureaza pace, ei o §i 
aduc. Tocmai ca in binecuvantarea lui Aaron (Numeri 6:24-26), unde numele lui Iehova 
era pus peste copiii lui Israel astfel incat sa rezulte aceasta binecuvantare, la fel se 
intampla §i aid. 439 Cu toate acestea, nu exista nimic magic in acest lucru. Binecuvantarea 
speciala era pentru cei care prin har erau ^rednici" sa o primeasca prin credin^a, nu 
pentru ceilaiy. Daca acea casa nu era vrednica, „pacea voastra sa se intoarca la voi", 
spune Isus, adica, in acel caz ea nu va avea parte de binecuvantare. In legatura cu acest 
subiect, vezi explicarea celei de a patra feridri (5:6). Continuarea: 14,15. Daca nu va va 
primi cineva, nici nu va asculta cuvintele voastre, sa ie§i(i din casa sau din cetatea 
aceea §i sa scutura{i praful de pe picioarele voastre. Adevarat va spun ca in ziua 
judeca^ii va fi mai u§or pentru tinutul Sodomei §i Gomorei, decat pentru cetatea 
aceea. Dupa ce calatoreau prin ^inuturi pagane, evreii aveau obiceiul de a scutura praful 
de pe sandalele §i hainele lor inainte de a intra din nou in Jara Sfanta. 440 Ei se temeau 
ca altminteri §i in {ara lor obiectele curate din punct de vedere al legii ceremoniale ar 
putea deveni necurate. De aceea, ce spune de fapt Isus este ca pana §i un loc evreiesc, 
fie ca este o casa sau o cetate, care refuza sa accepte Evanghelia trebuie considerat in 
mod similar necurat. Pavel §i Barnaba au facut exact acest lucru atunci cand impotriva 
lor a fost organizata o persecute in districtul evreiesc al Antiohiei din Pisidia (Fapte 13:50, 
51). Asupra unui asemenea loc atarna o responsabilitate colosala, o mare povara a 
vinova^iei. Isus spune ca in ziua judecatii pedeapsa care a§teapta ^inutul 441 Sodomei §i 
Gomorei, exemple clasice ale stricaciunii (Geneza 13:13; 18:20; Iuda 7), va fi mai u§oara 
decat cea pregatita pentru cetatea care respinge Evanghelia. Motivul pentru care acest 
lucru este adevarat este afirmat clar in Luca 12:47,48. 

Este dificil, daca nu imposibil, sa se citeasca versetele 14 §i 15 §i sa nu se simta ca 
Domnul sugereaza deja ca proclamarea mesajului Impara^iei va intampina o 
opozitie serioasa. In textul care urmeaza acum, natura acestei opozi^ii §i formele pe 
care le va lua ea sunt mult mai bine definite §i apostolilor li se arata cum trebuie sa 
o scoata la capat cu ea. 16. lata 442 , Eu va trimit ca pe ni§te oi in mijlocul lupilor. Cf. 
Luca 10:3. Trimiterea lor ca „ni§te oi" (loan 10:11,14, 27, 28) este minunata, insa „in 

439 Vezi C.N.T. la 1 §i 2 Tesaloniceni, p. 43-^45. 

440 S.BK., I, p. 571. 

441 Ca in 4:15, cuvantul ,/tinut" indica oamenii care locuiesc acolo. La fel §i cuvantul ^cetate" de aid 
din versetul 15. 

442 Vezi nota de subsol 133 de la p. 120. 
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mijlocul lupilor" sau „printre" ei este un lucru crud §i distructiv, reprezinta un mare 
pericol. Vezi cele referitoare la 9:36; cf. Ezechiel 22:27; Tdfonia 3:3 §i Fapte 20:29. Cu 
toate acestea, in acest anting exista §i mangaiere, anume ca El, lsus insu§i, este Cel 
care ii trimite. El a avut probabil scopurile Sale in^elepte atunci cand a facut acest 
lucru: a. ca ei sa poata proclama acolo Evanghelia impara^iei; b. pentru ca, facand 
astfel, sa poata fi adunate §i alte „oi" din mijlocul celor care sunt numi^i acum inca 
„lupi"; c. ca astfel credin^a apostolilor sa fie intarita; §i d .ca toate acestea sa fie spre 
gloria lui Dumnezeu. in plus, faptul ca El insu§i ii trimite inseamna ca este profund 
implicat in lucrarea lor, fiindca expresia „Eu va trimit" inseamna „Eu insumi va 
trimit sa fi{i apostolii Mei, adica, reprezentan^ii Mei oficiali 443 , astfel incat Eu sa fiu 
cel care lucreaza prin voi". Acest lucru inseamna cu siguran^a protec^ie. Fie ce o fi, 
ei sunt in grija Lui plina de dragoste. Daca nu ar fi a§a, ei ar fi neajutoray, fiindca ce 
pot face oile cand sunt in mijlocul lupilor? 

Totu§i, atunci cand extinde asupra lor aceasta grija minunata a Sa, lsus nu-i scute§te 
de responsabilitate. Astfel ca El continua: Fiji dar in^elepti ca §erpii §i fara rautate ca 
porumbeii. Cat despre primul (cf. Luca 16:8), §arpele este vazut aid ca intruparea 
subtilita^ii intelectuale §i a istetimii (Geneza 3:1). Pruden^a §i prevederea §arpelui au 
devenit proverbiale. Iste^imea recomandata aici ca §i calitate umana implica in(elegerea 
naturii imprejurarilor in care traie§te cineva, atat a factorilor suflete§ti, cat §i a celor 
materiali, circumspectfe, bun-simi s/mf/f, inielepciune pentru a face lucrul potrivit la 
momentul, in locul §i in maniera potrivita, o incercare serioasa de a descoperi 
intotdeauna cel mai bun mijloc pentru atingerea celui mai inalt scop, o cautare plina 
de zel §i onesta dupa un raspuns la intrebari ca acestea: „Cum vor parea acest cuvant 
al meu §i aceasta ac^iune a mea «la sfar§it»?" „In ce fel va afecta acest lucru viitorul meu, 
pe cel al semenului meu, slava lui Dumnezeu?" „Este acesta cel mai bun mod de a 
rezolva problema sau exista unul mai bun?" Vezi Efeseni 5:15. 

Aceasta iste^me nu implica niciodata un compromis cu raul. lsus ne invaja ca este 
de datoria omului sa fie nu numai iste{ ca §arpele, dar §i fara rautate sau inocent 
(Filipeni 2:15) ca porumbelul. Cat despre porumbei, vezi cele referitoare la Matei 3:16; 
cf. Cantarea Cantarilor 5:2, „porumbito, neprihanito". 

Ca un exemplu excelent de persoana in care aceasta istejime §i inocen^a se 
ingemaneaza este apostolul Pavel, a§a cum arata din abunden^a epistolele sale §i cartea 
Faptele apostolilor. El este cu siguran^a „totul pentru to£" (1 Corinteni 9:22), alegandu-§i 
cu aten^ie modul de abordare pentru a se potrivi cu fiecare situate diferita. Vezi, de 
exemplu, Fapte 17:22-31, in contrast cu Fapte 13:16-41. El este intr-adevar „istet". Ceea 
ce se relateaza in Fapte 23:6-8 ca face poate fi considerat chiar „straludtor". Cu toate 
acestea, el este fara vina (Fapte 24:16), §i ii indeamna §i pe cititorii sai sa se ab^ina de la 
orice forma de rau (1 Tesaloniceni 5:22) §i sa traiasca vie{i care sunt umplute de o 
bunatate activa (1 Tesaloniceni 5:14,15). 

443 Pentru „Eu va trimit" lsus putea folosi verbul mai slab tt^tto), insa El il folose§te pe cel mai 
puternic, anoorSAAcj (cf. cnrooxoAoQ), §i face expresia §i mai accentuata prin folosirea fara prescurtare 
a pronumelui personal la persoana I sg. „eu". El spune hyo) anooxeAAcj: „Eu insumi va trimit". 
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Printre al^ii in care se combina aceasta istetime cu inocenta sunt David, in relatia sa 
cu invidiosul rege Saul, care il persecute (1 Samuel 24 §i 26); Mardoheu, in reactia sa 
fa^a de arogantul Haman (Estera 3:2-4; 4:12-14) §i Abigail, „o femeie cu judecata", 
lucru de care avea nevoie in relatia cu so\u\ ei necugetat, Nabal (1 Samuel 25:3). 

Legatura dintre versetele 16 §i 17, departe de a fi una abrupta, a§a cum ar crede 
unii, este in realitate foarte naturala. Isus a vorbit despre „lupi", adica, oameni rai care 
ar incerca sa le faca rau oilor. A§a ca acum El continua: 17. Paziji-va de oameni... 
Asemenea oameni rai erau deja prezen£ inainte de moartea lui Cristos pe cruce §i 
invierea Lui. Vezi 8:3; 9:22, 34. Mai mult, nu era oare Iuda Iscarioteanul unul dintre 
ucenicii lui Cristos §i scopul lui nu urma sa fie acela de a-L preda pe lsus autoritatilor? 
§i nu erau §i cei care ii intindeau tot timpul capcane Mantuitorului pentru a-L putea 
acuza de ceva? Vezi Matei 12:10; 22:15; cf. loan 8:6. Oare ura impotriva lui Isus nu 
inseamna §i lipsa de prietenie fa{a de ucenicii Sai? Vezi 5:10-12; 10:24; loan 15:20. De 
aceea, la baza avertismentului lui Cristos statea prezentul, adica, condi^iile care 
predominau chiar in acele clipe, in timpul lucrarii pamante§ti a lui Cristos. 

In cazul ucenicilor lui Cristos, ura urma sa continue §i chiar sa se intensifice in 
perioada de dupa inviere. intre persecu^ia care avea deja loc §i a carei {inta era in 
special Isus, §i cea care urma sa ii vizeze pe ucenicii Sai exista o legatura foarte stransa, 
a§a ca predicate aflata aid in Matei 10:17 este de la sine inteleasa. 

Acesta este contextul in care Isus ii avertizeaza pe ucenicii Sai prin cuvintele 
„paziti-va de" 444 oameni. El vrea sa spuna: „¥i\i pe faza impotriva" lor. De§i nu se poate 
determina exact ce avea in minte Domnul atunci cand a spus acest lucru, inten^a lui a 
fost probabil aceea ca ucenicii Sai sa fie pu§i in garda impotriva inten£ilor rele ale 
oamenilor. Probabil ca una sau doua dintre ideile urmatoare poate fi pusa sub semnul 
acestei notiuni generale: a. Sa nu va incredeti cu naivitate in oameni; b. Sa nu ii infuria^i 
fara un motiv temeinic; c. Sa nu cadeji in capcana intrebarilor lor viclene, ci sa va ruga^i 
pentru harul de a le putea da raspunsul potrivit; §i/sau d. Sa nu face# nimic care sa le 
permita sa aduca impotriva voastra o acuzajie valida (cf. 1 Petru 4:15,16). Continuarea: 
caci va vor da in judecata soboarelor §i va vor bate in sinagogile lot Aceste soboare 
erau probabil tribunalele locale evreie§ti care culminau cu Curtea Suprema evreiasca, 
Sanhedrinul (vezi cele referitoare la 2:4). In sinagogi erau biciui$i cei care erau 
condamna^i de tribunal pentru unele delicte bine definite. 445 

Unele surse evreie§ti con^in reglementari detaliate privitoare la asemenea biciuiri. 
Unul din judecatori citea un pasaj potrivit din Deuteronom sau din Psalmi, un al 
doilea numara loviturile (vezi Deuteronom 25:1-3), un al treilea dadea comanda 

444 Verbul irpoo^cj (aici la pers. a Il-a pi. imperativ prez., upooex^e) are diferite sensuri. in esen^a, el 
inseamna: a concentra (mintea) asupra, a lua seama la; §i astfel a fi preocupat de (Fapte 20:28), a se 
ocupa de (1 Timotei 4:13), a fi dependent de (1 Timotei 3:8), a atarna de (1 Timotei 6:3) §i de 
asemenea: a te pazi de (7:15,10:17,1:6,11,12; Luca 20:46; cf. Matei 6:1, „aveti grija sa nu"). 

445 M. M., p. 604, paragraful ovvcdptov, prive§te textul din Matei 10:17 ca unul care se refers la 
tribunalele locale evreie§ti de pe langa sinagoga, §i in cele din urma la Marele Tribunal din Ierusalim, 
Sanhedrinul. 
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inaintea fiecareia etc. 446 Din Faptele apostolilor (22:19) aflam ca Saul (=Pavel) din Tars 
a facut ca cei care credeau in Cristos sa primeasca aceasta pedeapsa cumplita. Dupa 
convertirea sa, el insu§i a fost torturat in mod similar. El urma sa scrie: „De cinci ori 
am capata t de la iudei patruzeci de lovituri fara una" (2 Corinteni 11:24). Ingrijitorul 
sinagogii (Luca 4:20) era cel insarcinat cu administrarea loviturilor. 

Prezicerea capata amploare cand Isus continua: 18. Din pricina Mea, ve$i fi du§i 
inaintea dregatorilor §i inaintea imparatilor, ca sa slujifi ca marturie inaintea lor §i 
inaintea neamurilor. In ce ii prive§te pe dregatori, sa ne gandim numai la procuratori 
ca Pilat din Pont, Felix §i Festus; in ce-i prive§te pe regi, la Irod Agripa I (Fapte 12:1) §i 
la Agripa al II-lea (Fapte 25:13, 24, 26). Chiar §i lui Irod Antipa, care tehnic nu era un 
rege, i s-a dat uneori acest titlu (Matei 14:9; Marcu 6:14). Pilat din Pont a fost cel care 
L-a condamnat pe Isus la moarte prin crucificare, dupa ce L-a trimis la „regele" Irod 
Antipa (Matei 27:26; Luca 23:6-12). Regele Irod Agripa 1 a fost cel care l-a ucis pe Iacov 
(fiul lui Zebedei §i fratele apostolului loan). Vezi Fapte 12:1. Din Fapte 25:13 reiese ca 
Pavel a fost adus inaintea regelui Agripa al II-lea §i a procuratorului Festus. El a avut 
o marturie minunata, ca inaintea lui Felix, mai devreme. Este u§or de in^eles ca 
asemenea marturii erau prezentate §i inaintea altora dintre neamuri, anume, a celor 
care mai erau prezen^i sau au auzit mai apoi ce s-a vorbit. Cf. Filipeni 1:12, 13; 4:22. 
Astfel vestea buna a continuat sa se raspandeasca. 

A§adar, a. implinirea ini^iala a acestei profe$ii urma sa aiba loc in viitorul apropiat, 
a§a cum reiese din atitudinile §i condi^iile deja existente; §i b. detaliile privitoare la 
implinirea ei care a urmat sunt relatate in cartea Faptelor apostolilor §i in epistole. Vezi 
§i Apocalipsa 1:9; 2:8—11; 6:9-11; 12:6,13-17 etc. 

Ceea ce este mai important decat orice este faptul ca Isus spune ca aceste lucruri se 
vor intampla „din pricina Mea". Cand cineva ii persecute pe ucenicii lui Cristos, el ll 
persecute pe Cristos insu§i, un fapt care s-a gravat a tat de puternic pe mintea §i inima 
lui Pavel (§i prin el, in con§tiin{a lui Luca), incat, indiferent cat de diferite ar fi relatarile 
convertirii lui Pavel, cuvintele „Saule, Saule, pentru ce Ma prigone^?" se afla in toate 
trei (Fapte 9:4, 5; 22:7, 8; 26:14, 15). Acest lucru inseamna ca cel persecutat nu este 
niciodata separat de dragostea lui Cristos §i de puterea §i mangaierea pe care o da ea. 

Aceasta mangaiere capata o expresie minunata in versetele 19,20. Dai^ cand va vor 
da in mana lor, sa nu va ingrijora^i, gandindu-va cum sau ce veji spune; caci ce ve^i avea 
de spus va va fi dat chiar in ceasul acela; fiindca nu voi ve^i vorbi, ci Duhul Tatalui 
vostru va vorbi in voi. Sa fii dus inaintea tribunalului este un lucru serios. Intrebarea cum 
sa te por^i inaintea judecatorilor, inclusiv a guvernatorilor §i regilor, mai ales cum sa li te 
adresezi §i ce sa spui in apararea ta ii putea umple pe ace§ti oameni de frica §i oroare. Intr-o 
maniera §ocanta, Isus spune: „nu va ingrijora^i" (vezi mai sus, cele referitoare la 6:31); 
adica, „De cate ori ingrijorarea i§i ridica capul, da{i-i in cap imediat". Aici, ca in Predica 
de pe munte, Isus interzice nu numai obiceiul ingrijorarii, ci §i inceputul ei. Motivul: „va 
va fi dat chiar in ceasul acela". Acest lucru nu inseamna ca mintea apostolului persecutat 

446 Pentru mai multe detalii privitoare la acest subiect, vezi articolul lui K. Schneider despre 
ILccoTiyow, din Th.D.N.T., voi. IV p. 515-519. 
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este tabula rasa (o tabla curata) §i ca Dumnezeu va incepe sa scrie mecanic ni§te cuvinte 
pe acel spajiu gol. Din contra, nici cand ace§ti martori sunt adu§i la judecata, nici cand ei 
scriu car£ sau epistole - sa ne gandim, de exemplu, la Matei, loan §i Petru - 
personalitatea lor nu este suprimata, nici educa^ia lor apostolica pe care au primit-o de la 
Isus nu este anulata. Toate acestea vor fi improspatate §i intensificate §i ridicate intr-un 
plan superior de activitate. In acest sens organic este adevarat ca ceea ce vor trebui sa 
spuna le va fi dat in acel moment. Duhul Tatalui va vorbi prin ei, §i chiar acel Duh, 
anume, Duhul Sfant, a treia Persoana a Sfintei Treimi, le va „aduce aminte de tot"ce le-a 
spus Isus insu§i (loan 14:26). Acel Duh a fost deja la lucru cu mult inainte de Rusalii 
(Psalmul 51:11). Insa la §i dupa Rusalii El urma sa fie „turnat // in toata plinatatea Lui. 

Faptul ca §i aceasta profe^ie s-a implinit in mod glorios reiese din discursurile lui 
Petru, sau Petru §i loan (Fapte 4:8-12, 19, 20, cu efecte asupra audien^ei care sunt 
descrise in 4:13,14) §i din cel al lui Pavel (Fapte 21:39-22:21; 23:1, 6; 24:10-21; 26:1-23). 

Marturisirea lui Isus va crea dezbinare nu numai intre grupuri de oameni - de 
exemplu, intre cei care ii primesc cu bucurie pe ucenici §i mesajul lor §i cei care ii resping 
cu mesajul lor cu tot - ci chiar §i in sanul familiei: 21. Fratele va da la moarte pe frate-sau 
§i tatal pe copilul lui; copiii se vor scula impotriva parin^ilor lor, §i-i vor omori. Este 
adevarat ca aceasta ultima propozi^e poate fi indulcita oarecum, traducand-o „§i ii vor 
da sa fie omora£" (cf. 26:59; 27:1; Marcu 13:12; 14:55); insa, in esen^a, acest lucru nu 
imbunata{e§te situa^a. Persoana care trimite la moarte pe nedrept pe cineva este la fel de 
vinovata ca §i cum ar fi ucis cu mana ei. Vezi 2 Samuel 11:15, cf. 12:9. 

A§a cum arata §i frazarea, versetul 21 este inrudit intrucatva cu Mica 7:6. In acel pasaj 
profetul se plange de lipsa loialita^ii din sanul poporului sau, fiindca fiul i§i dezonoreaza 
tatal, fiica se ridica impotriva mamei ei etc. Ce spune Isus aid, a§a cum este redat de 
Matei, nu poate fi considerat cu toate acestea un „dtat". Spusele Lui j^ntesc mult mai 
adanc. Ele sunt o prezicere a unui macel adevarat care va avea loc, din pricina Lui, in 
sanul familiilor in care un membru este impotriva lui Cristos, iar altul pentru El. Fiul care 
ll ura§te pe Cristos i§i va da la moarte fratele; tatal, pe copilul lui, copiii, pe parin^i lor. 

Recent au fost auzite cuvintele teribile: „Eu cred ca copiii ar trebui sa-§i udda 
parin^ii". 447 Acum, daca aceasta fraza inseamna: ,,din cauza ca ace§ti paring sunt egoi§ti, 
refractari la strigatele celor flamanzi §i nedispu§i sa-§i imparta§easca substanja cu ei", 
sentimentul astfel exprimat, de§i cu siguranta unul condamnabil, nu este totu§i la fel de 
rau ca §i ac^iunea prezisa §i descrisa aid in 10:21. A§a cum arata contextul - „ve^i fi ura^i" 
- sensul este aid urmatorul: „Copiii se vor ridica impotriva parin£lor lor §i ii vor ucide din 
cauza loialitatii acestora fa{a de Cristos". Acum, este adevarat ca tot Isus ne inva^a §i ce 
este in 10:37,38. Insa este una sa se exprime o preferin^a, §i alta sa se §i faca ceva in acea 
direcjie. Este cu totul altceva sa ucidem pe cel de partea caruia nu am vrea sa ne aflam. 

Uciderea prezisa §i condamnata aici vine din ura: 22. Ve# fi uraji de toji, din 
pricina numelui Meu... Sensul este: „Veti fi ura^i in continuare "Forma expresiei 

447 Citat din Princeton Seminary Bulletin, vol. LXII, nr. 3, toamna lui 1969, p. 59. 

448 Un viitor pasiv perifrastic, probabil cu o for£a durativa, ca §i cum s-ar spune: acest lucru va 
continua de-a lungul veacurilor. In original apare eaea0e luoovuei'oi. 


418 



M A T E I 


10:22, 23 


poate foarte bine sa sugereze ca Isus nu Se gandea numai la ce se va intampla cu cei 
doisprezece, ci §i la persecute pe care le vor indura succesorii lor in anii care vor 
urma, de fapt, pana la intoarcerea Sa. Vezi cele referitoare la versetul 23b. Ura despre 
care vorbe§te Isus aici este descrisa §i de loan (1 loan 3:13). Cuvintele „de to^i" nu 
trebuie luate literal, ca §i cum s-ar referi la fiecare barbat, femeie §i copil de pe pamant, 
sau macar la cei la care a ajuns Evanghelia. Cand Domnul acuza Israelul ca a curvit 
„sub fiecare copac verde" (Ieremia 3:6), noi intelegem imediat ca aceasta este o 
hiperbola, o figura de stil perfect legitima. Acela§i lucru este valabil §i in cazul 
pasajului: „In fiecare noapte imi stropesc a§ternutul §i-mi scald patul in lacrimi" 
(Psalmul 6:6). Expresia „urati de to^i" trebuie sa insemne „de oameni in general, 
indiferent de rang, situate, rasa, nationalitate, sex sau varsta". Nu este oare adevarat 
acela§i lucru §i cu privire la folosirea lui „to£" in Marcu 1:37; 5:20; 11:32; Luca 3:15; 
loan 3:26; 1 Timotei 2:1 §i Tit 2:11? Cuvintele „din pricina numelui Meu" <cf. „din 
pricina Mea", v. 18) indica „din cauza Mea, a§a cum apar Eu in ochii lumii prin cuvant 
§i fapta". Pentru ca lumea II ura§te pe Cristos, ea ii ura§te §i pe reprezentanjii Sai. 

Cu toate acestea, exista mangaiere in asigurarea dar cine va rabda pana la sfar§it, va 
fi mantuit. Cel care ii ramane loial lui Cristos de-a lungul perioadei de persecute va 
intra in glorie. Pentru el aceasta perioada de persecute va dura pana cand moartea il va 
elibera din valtoarea lumii (loan 16:33; 2 Timotei 3:12). Pentru Biserica in general ea va 
dura pana la intoarcerea in slava a lui Cristos (2 Tesaloniceni 1:7; Apocalipsa 11:10-12). 

De aceea, ucenicii nu trebuie sa dispere. Sa lucreze pana cand este inca ziua, 
folosindu-§i timpul cel mai bine cu putinja. De aceea, Isus continua: 23. Cand va vor 
prigoni intr-o cetate, sa fugiji intr-alta. Domnul stabile§te un principiu aici. Aceasta 
regula trebuie pusa in practica de credincio§i §i de cei care ii urmeaza. Ce trebuie sa faca 
aducatorii ve§tii bune atunci cand un ora§ ii respinge pe ei §i Evanghelia lor? Cu 
siguranta ca trebuie sa fie rabdatori. Vezi Isaia 5:1-7 §i Luca 13:6-9. Cu toate acestea, 
aceste pasaje ne invaja §i ca rabdarea lui Dumnezeu are o limita, lucru de care trebuie 
sa £na cont §i credincio§ii. Nicaieri Biblia nu ne inva^a ca un lucrator al Impara^iei care, 
in timp ce lucreaza intr-o anumita localitate sau ora§ este in permanent har^uit §i al 
carui mesaj este constant respins trebuie sa ramana in acel loc an dupa an, pana cand 
moare. Oare nu ar fi risipite darurile sale? Ar fi oare corect lucrul acesta fa^a de 
comunita^ile care striga dupa ajutor? Sa se mute de acolo! Faptul ca apostolii au aderat 
la acest principiu reiese din multe pasaje (Fapte 12:17; 13:46,51; 14:6,20; 16:40; 17:10,14). 

Cu privire la cuvintele care urmeaza exista o mare diversitate de opinii printre 
comentatori: Adevarat va spun ca nu ve|i ispravi de strabatut cetafile lui Israel pana 
va veni Fiul omului. Printre multele explica^ii ale acestui pasaj exista cateva pe care eu 
le resping categoric: 

1. Din moment ce noi §tim ca a doua venire nu a avut loc, Isus a gre§it probabil. 

Raspuns: Daca El a gre§it in privin^a unui lucru atat de important, de unde §tim ca 

nu a gre§it §i in privinja altora? Atat doctrina, cat §i etica sunt astfel subminate §i 
distruse. 

2. Matei a pus intr-un loc gre§it acest pasaj. 
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Raspuns: Aceasta este o alta modalitate „facila" de a scapa de dificultati. Nu exista 
dovezi care sa sprijine aceasta teorie. 

3. Sensul este: „inainte ca Fiul omului sa va ajunga din urma". 

4. Aid se face referire la judecata teribila care a cazut asupra evreilor in anii 
66-70 d.Cr. 

Raspuns la punctul 3 §i 4: Nu exista nimic in context care sa reclame sau sa sugereze 
in vreun fel o astfel de explicate. 

Altceva trebuie sa se fina minte. Aceste explicate ignora faptul ca in celelalte pasaje 
ale lui Matei in care este mentionata §i descrisa venirea Fiului omului, se face referire de 
obicei la cea de a doua venire. Ea este o venire „in slava Tatalui", „cu ingerii Lui", pentru 
a „rasplati fiecaruia dupa faptele lui" (16:27,28); o venire cu prilejul careia Cristos va sta 
„pe scaunul de domnie al maririi Sale" (19:28); una care „se vede" (24:27); brusca §i 
nea§teptata (24:37,39,44); o venire „pe norii cerului cu putere §i cu o mare slava" (24:30; 
cf. 25:31; 26:64). De aceea, ar fi ciudat daca din 10:23 s-ar exclude complet orice referire 
la inal^area lui Cristos care i§i va atinge apogeul o data cu cea de a doua venire. In plus, 
cat despre teoria cu nr. 4, ea este cu atat mai indoielnica cu cat aid in 10:23 contextul 
(vezi v. 22b, 28-32) este categoric unul al mangaierii, nu al terorii. Distrugerea 
Ierusalimului este prezisa nu aid in capitolul 10, ci in 22:7; 23:38; vezi §i 24:2,15 §i urm. 

Totu§i, chiar §i a§a, se poate foarte bine pune intrebarea: „Presupunand ca o referire 
la venirea lui Cristos in glorie nu poate fi exclusa, se refera oare 10:23 la a. inceputul 
acestui proces, sau b. la culminarea sa? Cu alte cuvinte, a. prezicea oare Isus maniera in 
care El, ca Domn inviat, li Se va revela primilor Sai ucenici (loan 20:19-29; vezi §i 
Matei 28:16-20); §i declara El oare in mod solemn ca aceasta intoarcere va avea loc 
inainte ca ei sa fi terminat de strabatut ora§ele lui Israel; sau b. promitea El oare ca pana 
in clipa revenirii Sale glorioase pe norii cerului vestea buna a mantuirii se va raspandi 
nu numai printre celelalte na^iuni, ci §i printre evrei? 

Indiferent cu ce sens ar fi luata fraza Sa, ea este o asigurare care aduce mangaiere, 
§i nu numai pentru misionari, fie ca e vorba de Cei doisprezece, sau de urma§ii lor, ci 
chiar §i pentru evrei. Pentru ambasadorii lui Cristos, ea ar insemna: „Nu va temey, Ma 
voi intoarce la voi". Pentru Israel, ar avea urmatorul sens: „Nu am terminat inca cu voi; 
rama§ita va fi mantuita." 

In favoarea variantei a. este faptul ca punctul de plecare al acestei declara£i solemne 
pare sa fie situa^ia de fata: ucenidi carora li Se adreseaza Isus sunt trimi§i aid §i acum, §i 
li se spune ca daca sunt persecuta# intr-un ora§, ei trebuie sa fuga intr-vm altul, dupa care 
se adauga imediat o propozi^e explicativa care clarifica motivul care sta la baza acestui 
indemn. Mai mult, oare nu sprijina §i 10:28b acest ra^ionament? 449 - Pe de alta parte, a§a 

449 Impotriva acestei interpretari, conform careia o fuga dintr-un ora§ in altul ar fi putut avea loc 
deja inainte de Golgota §i Muntele Maslinilor, s-a adus argumentul ca ucenicii nu au fost persecuta# 
pana dupa invierea lui Cristos. Insa o asemenea pozi^ie este greu de reconciliat cu pasaje ca 
urmatoarele: loan 7:13; 9:22, 34; 12:42; 15:20; cf. Matei 5:10-12; 9:11; 10:14, 16-22; 12:2; 15:1, 2; 
19:27-29. Daca ar fi adevarat ca, dintr-un punct de vedere uman, asocierea cu Cristos inainte de 
invierea Sa nu ar fi comportat riscuri, atunci de ce s-a dezis Petru de invataton.il lui? 
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cum s-a stabilit, tocmai men£onarea „venirii Fiului omului", o maniera escatologica de a 
vorbi, ar fi aratat in mod cert in direc^a faptului ca b. este interpretarea corecta. 

Insa este oare aceasta o propozi^ie de tip sau-sau? Nu e posibil ca ambele variante 
sa fie corecte? Nu este oare posibil ca Isus, Marele Profet, sa descopere aici viitorul §i sa 
faca uz de bine cunoscuta §i bine definita „prescurtare profetica", prin intermediul 
careia noi vedem ca un singur pise varfurile separate §i indepartate a doua evenimente 
istorice? intr-un anumit sens, nu sunt ele unul singur, caci nu sunt invierea §i revenirea 
lui Cristos rezultatul uneia §i aceleia§i activity a Tatalui prin care El il glorifica §i II 
inal^a pe Fiul Sau pentru a-L rasplati pentru lucrarea Sa de mijlocire incheiata? De 
asemenea, daca s-ar considera ca un lucru sigur faptul ca in conformitate cu Matei 24 
Isus se folose§te de aceasta vedere profetica atunci cand descrie in culori vii 
imprumutate de la distrugerea Ierusalimului de catre romani venirea Sa la sfar§itul 
istoriei, de ce nu am putea avea ceva similar aici, in 10:23? Dimineata de Pa§te §i 
Rusaliile sunt o parte a imaginii de ansamblu! 

In versetul precedent, Isus a vorbit despre persecu^ia care va veni peste ucenicii Sai. 
Ei nu trebuie sa fie surprin§i in legatura cu acest lucru, ca §i cum li s-ar intampla ceva 
ciudat (cf. loan 14:29; 1 Petru 4:12). Isus spune: 24,25. Ucenicul nu este mai presus de 
invajatorul sau, nici robul mai presus de domnul sau. Ajunge ucenicului sa fie ca 
invafatorul lui, §i robului sa fie ca domnul lui. Daca pe Stapanul casei L-au numit 
Beelzebul, cu cat mai mult vor numi a§a pe cei din casa Lui? A§a cum este adevarat 
ca un elev nu-§i depa§e§te in rang profesorul, nici sclavul pe stapanul sau proprietarul 
lui, se intampla §i cu cei doisprezece (sau cu to{i urma§ii lui Cristos) in rela^ia lor cu 
Cristos, Inva^atorul §i Domnul lor. Daca Isus nu este privit cu reverenfi, ucenicii Lui nu 
vor fi nici macar res\>ecta[i. De aceea, daca inamicul il trateaza pe ucenic cu acela§i 
dispre^ pe care 11 arata §i superiorului sau, adica, daca nu-1 trateaza pe cel inferior in 
rang mai rau, acesta sa fie mulfiimit. 

In Matei 12:24-27 (cf. Marcu 3:22-27; Luca 11:15-20) fariseii 11 numesc pe Isus 
unealta lui Beelzebul. Ei spun ca Beelzebul este sursa puterii §i activitatii lui Cristos de 
a exorciza. In loan 8:48, ei spun ca El este posedat de demoni. Aici in Matei 10:25 ni se 
relateaza ca ei au spus ca El insu§i era Beelzebul 450 , adica, era diavolul in persoana. 
Daca du§manii lui Cristos erau suficient de indrazne{i incat sa-L calomnieze in acest 
fel pe stapanul casei (cf. loan 13:14; Efeseni 3:15; 4:15; Coloseni 1:18; 2:10), nu ii vor 

450 Sub acest nume de Baal-zebufr (2 Regi 1:2,3, 6; LXX B ai'A iwiccv), adica de domn al mu§telor de 
cadavru, §i astfel §i protector impotriva acestei plagi, era adorat Baal la Ekron. Regele Ahazia, care a 
trimis mesageri pentru a se interesa la Baal-zebub in legatura cu starea sa, intreband daca i§i va reveni 
dupa accidentul sau sau nu, a primit de la Ilie raspunsul ca din cauza lipsei sale de loialitate fa^a de 
Iehova va muri negre§it. Pasajele din Noul Testament inlocuiesc Baal cu Beel §i zebu& cu -zebul. 
Beelzebul insemna „domnul casei". Motivul schimbarii ortografiei nu este clar. Probabil ca a fost vorba 
de mai mult decat de un accident de pronun^are populara. O alta explica tie este ca aici este vorba de 
un joc de cuvinte, fiindca -zebul seamana cu zebel: balegar. Astfel, cei care 11 dispretuiau pe Baal din 
Ekron puteau, cu ajutorul unei u§oare schimbari a pronuntiei, sa-§i bata joc de el, spun&nd ca el nu 
este altceva decat „domnul balegarului". Insa, oricum ar fi stat lucrurile, in uzajul Noului Testament 
Beelzebul este categoric „printul demonilor", a§a cum dovede§te o comparare a lui Matei 12:24-27 (§i 
a pasajelor paralele) cu Matei 9:34. Beelzebul este Satana (comp. 12:26 cu 12:27). 
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barfi §i trata prost cu atat mai mult pe „cei din casa lui" (1 Corinteni 12:27; Efeseni 2:19, 
20; 5:30), adica pe ucenicii Sai? 

Cu toate acestea, pe ucenici ar trebui sa-i incurajeze insu§i faptul ca sunt atat de 
apropia^i de Cristos, lega^i „in manunchiul celor vii la Domnul, Dumnezeul" lor 
(1 Samuel 25:29). Prin urmare, ei nu trebuie sa se teama de du§man, ci sa marturiseasca 
cu indrazneala. 


Trecere in revista a motivelor 
pentru o proclamare fard fried a Veqtii Burn: 

1. Du§manii vo§tri nu pot preveni faptul ca va ve{i primi revan§a in public, nici 
faptul ca ei vor fi da£ de ru§ine in public (v. 26, 27). 

2. Ei nu va pot ucide sufletul, numai trupul (v. 28). 

3. Ei nu pot zadarnici nici voia Tatalui, nici grija Sa plina de dragoste (v. 29-31). 

4. „Eu voi marturisi pe oricine Ma va marturisi §i Ma voi lepada de oricine se va 
lepada de Mine" (v. 32, 33). 

incepand cu primul motiv, Isus spune: 26,27. A§a ca sa nu va terne# de ei. Caci nu 
este nimic ascuns care nu va fi descoperit, §i nimic tainuit care nu va fi cunoscut. 
!ntr-o buna zi tot ce acum este ascuns, va fi descoperit: cine sunt ace§ti du§mani, ce au 
facut, pe cine au persecutat, cum vor fi pedepsi^i etc. De asemenea, va fi descoperit cine 
sunt cei drep^i, ce au facut, pe cine au cinstit, cat de preJio§i sunt ei in ochii lui 
Dumnezeu, cum vor fi rasplati£ etc. Vezi Eclesiastul 12:14; Matei 12:36; 13:43; 16:27; 
Luca 8:17; 12:2; Romani 2:6; Coloseni 3:3, 4; Apocalipsa 2:6, 23; 20:12,13. Faptul ca in 
acea zi marea^a urma§ii lui Cristos vor straluci in toata gloria lor este un bun motiv 
pentru care ei nu trebuie nici macar sa inceapa sa se teama acum. 451 De aceea, 
continuarea este: Ce va spun Eu la intuneric, voi sa spunefi la lumina; §i ce auzifi 
§optindu-se la ureche, sa propovadui^i de pe acoperi§ul caselor. Fie ca ei sa predice 
deschis, cu franche^e §i curaj. Au existat unele lucruri de baza §i foarte importante care 
le-au fost deja descoperite ucenicilor, de exemplu: „Pocai|;i-va, fiindca impara^ia 
cerurilor este aproape". Aceste lucruri ei trebuie sa le proclame in aceste vremuri (v. 7). 
Nu exista pericolul ca in aceasta prima calatorie ei sa vorbeasca despre lucruri care nici 
nu fusesera inca §optite la urechile lor. De§i, a§a cum aflam din revela{ia mai tarzie, 
moartea lui Cristos pe cruce a fost intr-adevar doar vag sugerata (9:15), ea nu a fost inca 
injeleasa in perioada in care aceste cuvinte au fost rostite. Urmau sa vina ni§te predic^ii 
mult mai clare (vezi cele referitoare la v. 38). Cu toate acestea, chiar §i atunci, de§i Isus 
a vorbit „deschis // , se intampla freevent ca ceea ce spunea El sa nu fie re^inut (Matei 16:22; 
Marcu 8:32; Luca 9:45; 18:34), ca §i cum ar fi fost §optit foarte incet la ureche. 

451 Distinctia dintre aoristul reflexiv subjonctiv (poprjdrire din v. 26 §i imperativul reflexiv prezent 
(pop6io$e din v. 28 aminte§te oarecum de cele doua verbe care se concentreaza asupra unei teme 
sinonime - cea a ingrijorarii - din 6:25 §i 6:31, unde succesiunea este inversa: prima data apare 
imperativul, apoi aoristul subjonctiv. 
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In plus, existau multe lucruri care nu puteau nici macar sa fie revelate pana la 
inviere §i la turnarea Duhului Sfant (loan 16:12,13). inainte ca aceste lucruri sa fi avut 
loc, ucenicii nu erau pregati£ inca pentru ele. Nu este greu de in^eles acest lucru, 
fiindca in mod natural revela^ia rascumparatoare nu i§i poate atinge zenitul pana cand 
evenimentele rascumparatoare - cum ar fi moartea lui Cristos pe cruce, inmormantarea 
Lui, invierea, inaltarea etc. - nu au avut loc. Acesta poate foarte bine sa fie un motiv 
pentru care descoperirea a ceea ce s-a intamplat pe Muntele Schimbarii la fata ar fi fost 
prematura (Matei 17:9). 

Avand in vedere toate acestea, devine clar faptul ca atunci cand ucenicilor li se 
spune sa vesteasca la lumina zilei ceea ce Isus le-a spus pe intuneric §i sa proclame pe 
§i de pe acoperi§urile plate ale caselor ce au auzit „§optindu-se la ureche", ascultarea de 
aceasta porunca nu trebuie sa aiba loc inainte de Pa§te §i Rusalii. Cu siguranta ca a 
existat o poveste de spus §i in acele clipe, o poveste minunata intr-adevar, insotita de 
faptele puterii §i compasiunii. Insa mult mai multe lucruri trebuiau lasate pe mai 
tarziu, cand ace§ti oameni vor fi mai bine calificati. Atunci, intr-adevar, fieca ei sa strige 
in auzul cat mai multora (Matei 28:18-20) ceea ce inainte li s-a spus doar in §oapta la 
ureche. Fie ca ei sa nu se teama, fiindca adevarul relatarii despre dragostea lui 
Dumnezeu va fi confirmat pe deplin, §i a§a vor fi §i vestitorii lui. Acest adevar va fi 
confirmat in vietile pacato§ilor transformati in sfinti; mai ales in ziua judecatii, cand 
toata opozitia rea impotriva Lui va fi demascata complet. 

A1 doilea motiv pentru care orice lucru care poate fi proclamat - unele acum, altele 
mai tarziu - trebuie sa fie vestit fara frica, este prezentat in vers. 28. Nu va temeti de 
cei ce ucid trupul, dar care nu pot ucide sufletul... Orice §i-ar dori sa faca du§manii, 
exista un singur lucru pe care nu il pot face, anume, sa ucida psuche, adica sufletul, acea 
parte a omului care este imateriala §i invizibila. 

Cat despre distinctia din uzajul biblic dintre psuche (sufletul) §i pneuma (duhul), din 
cartea mea The Bible on the Life Hereafter , Grand Rapids, 1959, p. 37-39, eu citez 
urmatoarele randuri: 

„Nicaieri nu invata Scriptura ca omul este compus din trei parti. Citiji Geneza 2:7 §i veti 
observa ca in relatarea crearii omului este afirmata clar natura sa dubla. Ar putea fi oferita 
o lunga lista de pasaje care indica faptul ca autorii inspirati ai Bibliei erau dihotomi§ti. Lista 
ar include pasaje ca Eclesiastul 12:7; Matei 10:28; Romani 8:10; 1 Corinteni 5:5; 7:34; 
Coloseni 2:5 §i Evrei 12:9 452 .. .Exista numai un singur element imaterial §i invizibil, de§i i se 
dau cel pufin doua nume. Acum, este adevarat ca atunci cand Biblia se refera la acest 
element imaterial aflat in relate cu trupul, la procesele §i senzatiile trupe§ti §i de fapt la 
aceasta intreaga viata pamanteasca, impreuna cu sentimentele, afectiunile, preferintele §i 
refuzurile ei, ea folose§te in general termenul suflet (psuche); de exemplu: «iudeii... au 
intaratat §i au razvratit sufletele neamurilor» (Fapte 14:2). Este de asemenea adevarat ca 
atunci cand se face referire la acela§i element imaterial considerat obiectul harului lui 
Dumnezeu §i subiectul inchinarii, termenul spirit (pneuma) este folosit cel mai frecvent 

452 Nu face exceptie de la aceasta regula nici 1 Tesaloniceni 5:23. Vezi C.N.T. cu privire la 1 §i 2 
Tesaloniceni, p. 141,142; de asemenea de observat in aceasta carte §i nota de la p. 146-150. 
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(intotdeauna, la Pavel, cand se are in vedere acest sens); de exemplu, «duhul meu se roaga» 
(1 Corinteni 14:14). Insa problema nu este in nici un caz atat de simpla. in cateva cazuri cei 
doi termeni suflet §i duh sunt folosiji interschimbabil, fara nici o diferenta (sau una foarte 
mica) de conota^ie. Sa va dau un exemplu clar. Este vorba de Luca 1:46, 47: «Sufletul 
(psuche) meu mare§te pe Domnul, §i mi se bucura duhul (pneuma) in Dumnezeu, 
Mantuitorul meu». 

„Concluzia este de aceea urmatoarea: Cand vorbim despre elementul invizibil §i 
imaterial al omului, avem tot dreptul sa-1 numim fie suflet , fie duh. §i daca oricine care 
va vorbe§te sus£ne ca sufletul omului este substan^a sa imateriala inferioard, nu la fel de 
valoroasa ca §i duhul sau, il pute^i intreba daca crede sau nu in ca§tigarea sufletelor, sau 
daca sufletul sau este mantuit §i daca nu crede ca ar fi mai bine pentru un om sa piarda 
intreaga lume §i sa-§i ca§tige sufletul. Dupa ce v-a£ spus clar argumentul, sugera£-i sa 
canta£ impreuna imnul «0, suflete, binecuvanteaza-L pe Iehova!»". 

Pentru variatele nuance ale sensului in care este folosit cuvantul „suflet" in 
Evanghelia dupa Matei, vezi nota de subsol. 453 

Isus avertizeaza apoi impotriva gre§elii tragice de a fi constant umplut de frica din 
cauza celor care pot ucide trupul, ca §i cum trupul ar fi mai important decat sufletul. El 
continua: ci temeji-va mai degraba de Cel ce poate sa piarda §i sufletul §i trupul in 
gheena. Nu este deloc necesar sa se adauge ca „cer se refera la Dumnezeu. Prin omiterea 
numelui Sau, este pus un accent mai mare pe caracterul §i activitatea Sa, adica pe ce este 
El §i ce poate face El. Cuvantul „a pierde" este folosit aici nu in sensul anihilarii, ci in cel 
al pedepsirii ve§nice a unei persoane (25:46; Marcu 9:47, 48; 2 Tesaloniceni 1:9). Cat 
despre termenul „gheena", care in original este Gehenna (§i in 5:22,29,30; 18:9; 23:15,33; 
Marcu 9:43-47; Luca 12:5; Iacov 3:6), el se refera in general la locul in care vor fi cei rai, 
cu trupul §i sufletul, dupa ziua judeca^ii. Cand acela§i loc este numit Hades , se face referire 
la perioada dinaintea zilei judeca^i, de§i Hades are §i alte sensuri in Scriptura. 454 

453 in aceasta Evanghelie, termenul iltvxA apare de §aisprezece ori. in 2:20 §i de doua ori in 6:25 este 

evident principiul animator al existen^ei fizice a omului §i a bunastarii lui. In asemenea cazuri, 
traducerea „viata" este corecta, in pasajul nostru prezent (10:28, de doua ori), el este in mod clar partea 
imateriala §i invizibila a omului, in contrast cu cea materials §i vizibila. in pasaje ca 10:39, de doua on; 
11:29; 12:18; 16:25, de doua ori; 16:26, de doua ori; §i 20:28, datorita influenjei semitice, sensul de „sine" 
(de aceea, el insu§i, tu insu^i, voi in§iva, sau chiar „eu // , conotapa exacta depinzand de contextul specific 
in fiecare caz) merita sa i se dea o aten^ie speciala, mai ales in lumina paralelismului §i a pasajelor 
paralele. in 22:37, ifrvxi j, se apropie ca sens de rri'eu^a. Este sufletul sau duhul omului in relafie cu 
Dumnezeu. In cele din urma, in 26:38 if/vxii indica partea invizibila a omului vazuta ca principiul 
gandirii, voinfei sau al dorintei. Daca in asemenea cazuri exista vreo distinctie intre §i if/uxri, ea ar 

fi aceea ca nvevua este folosit mult mai des in legatura cu activitatea mentala, iar iffvxri, cu cea emot^onala. 
Astfel, TTi'evua este partea care percepe (Marcu 2:8), planuie§te (Fapte 19:21) §i cunoa§te (1 Corinteni 2:11), 
iar lui ^vxA H pare rau (Matei 26:38). ni'tvua se roaga (1 Cor. 14:14; faxA iube§te (Marcu 12:30). De 
asemenea, foxrj, este adesea mult mai general, mai larg, indicand uneori totalitatea vie^ii care se ridica 
deasupra celei fizice; in timp ce iruevfxa este mult mai restransS, indicand frecvent spiritul uman in rela|ia 
sa cu Dumnezeu. in asemenea cazuri el descrie omul ca subiect in actele de inchinare sau cele legate de 
inchinare, cum ar fi rugadunea, marturisirea, slujirea lui Dumnezeu. insa aceste distinct nu sunt rigide. 
Exista o intrepatrundere a lor. 

454 Vezi cartea mea. The Bible on the Life Hereafter; despre Hades, p. 83-86; despre Gehenna, 
p. 195-199. 
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Prin urmare, Isus spune ca exista un viitor ve§nic atat al sufletului, cat §i al trupului. Nici 
unul nu va fi anihilat. insa „pieirea" ve§nica este pentru cei care II resping pe El. incercarea 
de a salva trupul pentru ca sa poata continua sa existe pentru o foarte scurta perioada 
acum §i aid, in timp ce interesele ve§nice ale intregii fiin^e, trup §i suflet, sunt neglijate, este 
intr-adevar un lucru necugetat, ca §i cum ar fi schimbarea unui pericol minor cu unul 
major. Vezi Luca 12:13-21. Prin proclamarea cu curaj a mesajului Impara^iei, ucenicii vor 
primi asigurarea vie£i ve§nice spre gloria lui Dumnezeu. In plus, ei vor fi o binecuvantare 
pentru semenii lor. De aceea, fie ca ei sa se teama mai bine de Dumnezeu. Sa aiba reveren^a 
fa^a de Cel in ale carui maini ei in§i§i, cu trupul §i sufletul, sunt pe veri in siguran^a. Sa nu 
se teama de oponen^i de pe pamant care pot face atat de purine. 

La cele doua motive ale unei proclamari fara frica este adaugat acum §i un al treilea, 
care in esen^a este acesta: „Du§manii vo§tri nu pot anula nici voia Tatalui vostru, nid 
grija Lui plina de dragoste pentru voi": 29-31. Nu se vand oare doua vrabii la un ban? 
Totu§i, nici una din ele nu cade pe pamant fara voia Tatalui vostru. Cat despre voi, 
pana §i perii din cap, to|i va sunt numarafi. Deci sa nu va temeji; voi sunteji mai de 
pre| decat midte vrabii. Vrabiile, §i multe alte pasari de talie mica, erau prinse, ucise, 
jumulite, prajite §i consumate. Ele erau considerate delicatese, a§a cum se intampla 
inca in anumite tari. De aceea, nu este de mirare ca ele au devenit un articol comercial, 
erau vandute §i cumparate. Pre^ul din vremea in care spunea Isus aceste cuvinte era 
„doua pentru un as (sau: assarion)" (cf. 5:26), un banut roman care valora numai in jur 
de o §aisprezedme dintr-un dinar. Noi 1-am numi un cent sau un penny; de aid vine 
expresia „doua la un penny". Pentru pre^ul de doi cen£ se mai dadea in plus o vrabie; 
de aici expresia „cinci vrabii la doi cen£" (Luca 12:6).* Insa chiar daca, relativ vorbind, 
aceste vrabii erau a§a de ieftine, atat de nesemnificative in compara^ie cu lucrurile mult 
mai costisitoare, Isus ii asigura pe ucenicii Sai ca „nici una din ele nu cade pe pamant 
fara Tatal vostru ", insemnand probabil literal: „fara implicarea voii Tatalui vostru". 
Observa# ca creatorul lor este „Tatal vostru ". Isus declara cu emfaza 455 ca nu numai 
sufletul §i trupul (vezi v. 28) ucenicilor sunt importante pentru Tatal lor ceresc, d chiar 
§i firele de par de pe capul lor sunt numarate toate; §i aceasta in sensul ca atat ca El §tie 
cate sunt, cat §i ca da aten^ie fiecarui fir in parte. Fiecare dintre aceste fire este valoros 
pentru El, din moment ce este parul unuia dintre copiii Lui. De aceea, nid macar 
acestor fire de par nu li se poate intampla nimic neingaduit de grija Sa suverana §i de 
inima Sa plina de dragoste. Aici provident generala a lui Dumnezeu fa{a de toate 
creaturile §i providen^a Sa spedala fa^a de to£ oamenii fac loc grijii foarte speciale pe care 
o exercita El fa$a de cei care sunt ai Lui nu numai prin create, ci §i prin rascumparare. 
Nu sunt oare ei mult mai pre{io§i pentru El decat indiferent cate vrabii? Dragostea 
Tatalui pentru cei ale§i pentru Sine este unica, foarte speciala. Pentru a aprecia 
profunzimea §i caldura lui 10:31, el ar trebui sa fie citit nu numai in contextul sau, d §i 
in lumina altor asigurari la fel de frumoase, anume, cele din Psalmul 91:14r-16; 116:15; 

* Un cent este a suta parte a unui dolar american. Un penny este a suta parte a unei lire. 
Cornilescu traduce „un ban" in Matei 10:29 §i „doi bani" in Luca 12:6. (n. tr.) 

455 Observe pozi^ia lui until' la inceputul v. 30 §i apoi imediat dupa until' din propozijia care urmeazS. 
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Isaia 49:16; Osea 11:8; Matei 11:25, 26; Luca 12:32; loan 13:1; 14:3; 17:24; Romani 8:28; 
1 loan 4:19 §i Apocalipsa 3:21, pentru a men^iona doar cateva. 

Iar acum urmeaza al patrulea §i ultimul motiv al poruncii ca ucenicii sa vesteasca 
Evanghelia Imparatiei far a frica: 32, 33. De aceea, pe ori§icine Ma va marturisi 
inaintea oamenilor, II voi marturisi §i Eu inaintea Tatalui Meu care este in ceruri; dar 
de ori§icine se va lepada de Mine inaintea oamenilor, Ma voi lepada §i Eu inaintea 
Tatalui Meu care este in ceruri. Cei doisprezece au fost trimi§i in lume sa proclame 
mesajul Imparatului. Cu toate acestea, acest mesaj nu trebuie sa fie unul rece §i 
impersonal, nici doar o recitare a unor cuvinte memorate. Inimile ucenicilor trebuie sa 
fie puse in mesajul lor, adica, ei trebuie sa-§i marturiseasca credin^a in 456 Cristos. Cf. 
Psalmului 66:16. A-L proclama - sau ,,marturisi" - pe Cristos inseamna sa-L recuno§ti 
ca Domn al vietii tale §i sa ac^onezi in conformitate in vazul tuturor („inaintea 
oamenilor"), chiar §i a celor care I se opun. A te dezice de El inseamna sa-L repudiezi, 
sa refuzi sa-L recuno§ti ca Domn, sa te lepezi de El. In a doua sectiune a fiecarei parti 
care compune aceasta buna ilustratie sau acest paralelism antitetic, adica v. 32b §i 33b, 
Isus promite sa marturiseasca inaintea Tatalui Sau din ceruri despre cei care L-au 
marturisit pe El §i sa Se dezica inaintea Lui de cei care s-au dezis de El. Cand lsus 
marturise§te despre o persoana, El o pretinde pentru Sine §i ii pledeaza cauza. Faptul 
ca aceasta activitate de mediere pe care o face El ca Mijlocitor a inceput deja din timpul 
lucrarii Sale pamante§ti reiese din pasaje ca Luca 22:31,32; loan 17:6-11,15-26. Faptul 
ca El continua sa o faca se poate vedea in 25:34-36,40. Faptul ca intr-un sens, nu identic 
cu cel din lloan 2:1, El nu inceteaza sa faca niciodata aceasta lucrare in folosul 
ucenicilor Sai, ca nu numai ca continua sa mijloceasca, ci ca „traie§te pururea ca sa 
mijloceasca pentru ei", este adevarul mangaietor exprimat in Evrei 7:25. 457 

Din contra, se vorbe§te in Matei 7:21-23; 25:41-43,45 despre faptul ca inaintea Tatalui 
din ceruri El ii va lepada, dezmo§teni, repudia pe cei care au persistat in dezicerea de El, 
§i nu s-au pocait niciodata de conduita lor rea. Pentru cei care se pocaiesc in perioada cat 
mai este har de pacatul lor exista iertare §i restaurare (Luca 22:62; loan 21:15-17). 

Faptul ca printre oameni vor exista unii care II vor marturisi pe Isus §i aljii care II vor 
nega arata ca venirea Lui a adus dezbinare (vezi v. 21). Acest gand este exprimat intr-o 
maniera puternica de cuvintele lui Isus in versetele 34, 35. Sa nu crede^i ca am venit 
s-aduc pacea pe pam&nt; n-am venit sa aduc pacea, ci sabia. Caci am venit sa despart pe 
fiu de tatal sau, pe fiica de mama-sa §i pe nora de soacra-sa. Noi avem aici un ma§al ; adica 
o fraza paradoxala, una care pare de necrezut! Faptul ca ea contravine opiniei curente este 
aratat de cuvintele de la inceputul ei: „Sa nu crede£ ca..." Cf. 3:9; 5:17; loan 5:45. Ceea ce 
spune Isus aici il face pe ascultator sa se dea inapoi de surpriza. Reacjia naturala la aceasta 
afirma^ie §ocanta ar fi: „Cum de poate sa fie adevarata aceasta afirma£e? Nu este oare 

456 In ambele propozit;ii care echilibreaza v. 32, verbul pentru marturisire (oiioXoyrioei in prima 
propozit;ie; b^oXoyr] 0 (o in a doua) este urmat de prepozi^ia evn. Acest lucru se datoreaza probabil 
influentei aramaice §i dovede§te ca Isus vorbea in general in aceasta limba. Vezi Gram.N.T., p. 475. 

457 Vezi in legatura cu acest intreg subiect cartea lui H. H. Meeter, The Heavenly Highpriesthood of 
Christ (dizertatie de doctorat supusa atenpei Universitatii Libere din Amsterdam), Grand Rapids (s.d.). 
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Cristos «Printul pacii» (Isaia 9:10)? Nu este El oare Cel care roste§te o binecuvantare peste 
impaduitori (Matei 5:9)? Daca El nu a venit sa aduca pacea, atunci cum de pot fi adevarate 
urmatoarele pasaje: Psalmul. 72:3,7; Luca 1:79; 2:14; 7:50; 8:48; loan 14:27; 16:33; 20:19,21; 
Romani 5:1; 10:15; 14:17; Efeseni 2:14; Coloseni 1:20; Evrei 6:20-7:2? Oare nu II proclama 
toate in cei mai puternici termeni pe Isus ca Aducator al pacii?" 

Cu toate acestea, trebuie sa ne aducem aminte ca specificul multor asemenea 
paradoxuri ( maqal) este tocmai sa puna accent mai degraba pe un aspect al adevarului 
decat pe o propozi|ie universal valabila. Vezi cele referitoare la Matei 5:34: „Sa nu 
jurabi nicidccum". Meritul unor asemenea aforisme este ca ele §ocheaza o persoana §i 
o fac sa gandeasca. La fel §i aid. Purina reflexie il va convinge curand pe cercetatorul 
serios al Scripturii ca exista un sens in care venirea lui Cristos in aceasta lume nu 
numai ca a adus dezbinare, ci a §i avut inten^ia sa o faca. Daca nu acesta ar fi fost 
scopul ei imediat nu ar fi fost oare pierdu^i to(i oamenii (loan 3:3, 5; Romani 3:9-18)? 
Oare nu ar fi alergat to(i spre pieire? In plus, chiar §i in cazul viet;ilor celor care sunt 
mantui^i in cele din urma nu este oare adevarat ca trebuie sa intre in imparat;ia lui 
Dumnezeu prin multe necazuri (Fapte 14:22)? Nu este oare via^a credinciosului Sturm 
und Drang (furtuna §i avant)? in mod cert, la final totul este lini^tit, insa acela§i Pavel 
care exclama „Mulbumiri fie aduse lui Isus Cristos, Domnul nostru" se plange §i astfel 
„Nenorocitul de mine!" (Romani 7:24, 25). 

In plus, vor exista du§mani inver§una£. Aid „pe pamant", adica, in aceasta dispensable, 
cei care il urmeaza pe Cristos trebuie sa se a§tepte la „sabie". Acest cuvant este folosit aid 
pentru a simboliza tocmai opusul pacii; a§adar „dezbinarea // (Luca 12:51), culmineaza in 
persecute. Astfel va deveni evident cine este de partea Domnului §i cine nu este. Astfel 
„gandurile multor inimi vor fi aratate" (Iosua 5:13,14; Matei 21:44; Luca 2:34, 35; 20:18). 
Venirea lui Cristos in aceasta lume imparte in doua tabere, separa, despica in doud §i, facand 
acest lucru, ^ntoarce" o persoana impotriva alteia. 458 

Credin^a nu numai ca duce la dezbinare intre o rasa §i alta, un popor §i altul, o 
biserica §i alta; ea produce rupturi chiar §i in familie, de fapt, adesea chiar cele mai 
dramatice rupturi. in legatura cu acest lucru, Luca 12:52, 53 menbioneaza „cinci" 
membri de familie, tobi traind sub acela§i acoperi§; tata, mama, fiica necasatorita, fiu 
casatorit §i sobia lui (nora parinbilor). Din cauza relabiilor pe care ace§ti membri le au cu 
Cristos, exista fricbiuni intense intre ele. Aid in Matei cea mai buna interpretare pare sa 
fie cea conform careia mama, din cauza credinbei ei in Cristos, este du§manita de fiica 
ei nemaritata §i de nora ei; la fel, tatal credincios de fiul lui. 

impreuna cu o aluzie la Mica 7:6 (vezi cele referitoare la v. 21), urmeaza un rezumat 
al versetelor 34 §i 35 in versetul 36. §i omul va avea de vrajma§i chiar pe cei din casa lui. 
Printre ilustrabiile biblice ale credinbei ca factor care divizeaza familiile sunt §i cele care 
urmeaza (in fiecare pereche primul membru este cel care se opune credinbei §i el este de 
fapt du§manul personal real §i trebuie sa poarte responsabilitatea pentru diviziune): 
Cain impotriva fratelui sau Abel (Geneza 4:8; cf. 1 loan 3:12); Maaca s-a ridicat impotriva 

458 Observati verbul dixaocu, aorist activ infinitiv al lui dixafa; urmat de trei ori de Kara,, impotriva. 
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fiului ei, Asa (1 Regi 15:13); Nabal i se opunea so£ei sale, Abigail (1 Samuel 25:2,3,10,11, 
23-31). In ultimele doua cazuri povestea accentueaza mai degraba reaclia credintei decat 
ac^unea necredintei. Vezi §i 2 Samuel 18:33; Psalmul 27:10 §i 1 Corinteni 7:12-16. 

Trebuie sa se faca o alegere. Ea trebuie sa fie alegerea corecta, chiar daca acest lucru 
inseamna instrainarea unui copil de paring sai sau in vers: 37. Cine iube§te 459 pe tata 
ori pe mama mai mult decat pe Mine, nu este vrednic de Mine; §i cine iube§te pe fiu 
ori pe fiica mai mult decat pe Mine, nu este vrednic de Mine. ...Apartenenja la 
Cristos este un privilegiu atat de inestimabil incat nici o alta relate nu o poate inlocui. 
Este o datorie atat de imperative incat nici o alta obligate nu este mai stringenta. Vezi 
Fapte 5:29. Daca alegerea se face intre un parinte §i Cristos, atunci dorin^a parintelui, 
indiferent cat de arzatoare ar fi, trebuie respinsa; daca se face intre un copil sau 
Cristos, atunci dorin{a copilului, indiferent cat de vehementa ar fi ea, trebuie 
nesocotita. Acest lucru trebuie facut dintr-o predominare a dragostei pentru Cristos. 
Cei care refuza aceasta loialitate suprema fa^a de Isus „nu sunt vrednici" de El, adica, 
nu merita sa Ii aparjina Lui §i sa fie onora^i de El. 

Disponibilitatea de a ne sacrifica pentru Cristos §i cauza Lui trebuie sa fie totala. De 
aceea, cuvintele „Cine iube§te pe tata ori pe mama... pe fiu ori pe fiica mai mult decat 
pe Mine, nu este vrednic de Mine" sunt urmate imediat de vers. 38. Cine nu-§i ia 
crucea lui §i nu vine dupa Mine, nu este vrednic de Mine. Australia care sta la baza 
acestei afirmajii vine din acel obicei al vremii conform caruia un om condamnat la 
crucificare era pus sa-§i duca crucea pana in locul execuj;iei (loan 19:17). Astfel, 
purtarea unei cruci pe urmele lui Isus a devenit simbolul disponibilitatii de a indura 
durerea, ru§inea §i persecu^ia de dragul Sau §i al cauzei Sale. In legatura cu acest lucru, 
ar trebui sa se accentueze faptul ca expresia „purtarea crucii" nu este folosita in mod 
corect, adica in sensul biblic deplin, atunci cand este facuta sa insemne la modul 
general toate tipurile de necazuri pe care le are cineva in timpul vie^ii sale pamante§ti; 
de exemplu, reumatismul sau surzirea. 

Mai exista o eroare oarecum similara de care trebuie sa ne pazim. Cand vorbim de 
purtarea crucii, ar trebui sa fim aten^i sa nu privam suferin^a lui Cristos de valoarea §i 
semnificatia sa unica. Uneori se face acest lucru; de exemplu, atunci cand sunt 
rastalmacite versurile atribuite lui Thomas Shepherd (1665-1739): 

Trebuie oare ca Isus sa poarte crucea singur, 
in timp ce toata lumea umbla libera? 

Nu, exista o cruce pentru to{i 
§i exista o cruce §i pentru mine. 

459 Observa^i participiul prezent <piA&i' de la <piAew; de aid, literal: ^cel care iube§te", la fel §i in v. 37b. 
Faptul ca aid este folosit acest verb, §i nu vreo forma a lui ayanau, nu are nid un fel de insemnatate. 
Este logic ca in cadrul cercului familiei dragostea este o afectiune spontana §i naturala, in care emotia 
joaca adesea un rol mai preeminent decat cel al intelectului sau al vointei. De§i este adevarat ca 
obiectul, „pe Mine", adica Cristos, este guvemat de acela§i verb, cu toate acestea punctul de la care 
pleaca comparatia este dragostea din familie. In plus, intre (piAeu §i ayandu exista o intrepatrundere a 
sensului. Pentru celelalte aspecte, vezi discu^ia amanun^ita §i analiza completa a acestor doua verbe 
din C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, nota de subsol 306 de la p. 494-501. 
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Daca acest text este explicat in sensul ca agonia chinuitoare a lui Cristos a fost doar 
una dintre multe altele, ce mai ramane din caracterul rascumparator §i din valoarea 
infinita a jertfei Lui ? In lumina intregii revela£ii biblice aplicate credinciosului, purtarea 
crucii poate avea un singur sens, anume, purtarea cu supunere §i intr-un anumit sens 
chiar cu bucurie a „ocarii Lui" (Evrei 13:13; cf. Fapte 5:41). Acest lucru este adevarat in 
ceea ce ii prive§te pe cei care, fie ce o fi, merg dupa El, se incred in sangele Lui 
rascumparator, au mentalitatea Lui (loan 13:15; 2 Corinteni 8:7, 9; Efeseni 4:32-5:2; 
Filipeni 2:5; 1 Petru 2:21); §i il proclama pe El. Pentru „nu este vrednic de Mine" vezi 
cele referitoare la versetul precedent. 

Oare ucenicii au in^eles deja in acele clipe, pe baza spuselor lui Isus relatate aici in 
versetul 38, ca El urma sa fie intr-adevar crucificat? Probabil ca nu; fiindca a. acest pasaj 
stabile§te un principiu, el inva^a o lec^ie care are sens chiar §i aparte de presupozi^a 
crucii de pe Golgota; §i b. daca prezicerile clare de mai tarziu ale lui Cristos cu privire 
la moartea Sa iminenta pe cruce (16:21; 17:22, 23; 20:17-19; §i pasajele paralele din 
restul Evangheliilor) nu au fost in^elese de ei (vezi mai sus, cele referitoare la v. 27), este 
oare posibil ca in acest stadiu mai timpuriu ei sa fi interpretat ceea ce se spune in v. 38 
ca pe o referire de orice fel la Golgota? Pentru noi este foarte clara aluzia la Golgota. 

Cine refuza sa ia aminte la lec^ia din versetul 38 va suferi o pierdere totala. Pentru 
cei din tabara opusa, exista o rasplata bogata: versetul 39. Cine i§i va pastra viafa, o va 
pierde; §i cine i§i va pierde via^a pentru Mine, o va ca§tiga. Ce inseamna aceasta 
„viata" in acest context? 460 Dupa toate probabilistic, termenul, influentat de idiomul 
ebraic, inseamna sine. Acest lucru reiese din pasaje in care termenii „viata" §i „sine" 
sunt folosit interschimbabil: „Fiul omului a venit sa-§i dea via^a ca rascumparare 
pentru mult" (Matei 20:28; Marcu 10:45; vezi §i Isaia 53:12 §i loan 10:11). Sa il 
comparam acum pe acesta cu „...care S-a dat pe Sine insu§i ca pre{ de rascumparare 
pentru tot" (1 Timotei 2:6). Ceea ce am afirmat reiese §i mai bine din Luca 9:23,24, care 
este mai aproape de ideea din Matei 10:39: „Daca voie§te cineva sa vina dupa Mine, sa 
se lepede de sine , sa-§i ia crucea in fiecare zi §i sa Ma urmeze. Fiindca cricine va voi 
sa-§i scape viaia, o va pierde; dar oricine i§i va pierde via^a pentru mine, o va mantui". 461 

Prin urmare, §i in lumina pasajelor paralele, cuvintele lui Cristos ar putea fi 
parafrazate dupa cum urmeaza: „Persoana care, atunci cand trebuie sa aleaga intre 
Mine §i interesele sale, le alege pe acestea din urma, crezand ca procedand astfel se 
va «gasi» pe sine, adica i§i va asigura o via^a mai buna, va fi dezamagita cumplit. Ea 
va pierde mai degraba, in loc sa ca§tige. Fericirea §i utilitatea sa se vor mic§ora §i se 
vor atrofia in loc sa creasca. In cele din urma, acest om va pieri pe veci. Pe de altS 
parte, cel care, atunci cand se confrunta cu alegerea aceasta, renunja la sine, adica, se 
leapada de sine din loialitate fa{a de Mine, fiind dispus sa plateasca pre^ul suprem, 

460 Pentru diversele nuance ale sensului cuvintelor iffvxri, §i nvevna, vezi C.N.T. la 1 §i 2 Tesaloniceni, 
p. 148-150. Vezi de asemenea mai sus, cele referitoare la 10:28, inclusiv nota de subsol 453, de la p. 424. 

461 Eu nu sunt de acord cu ra^ionamentul lui Lenski, op. cit., p. 406. Pentru a ajunge la sensul lui 
ifrvxAt nu depindem in exclusivitate de ebraica sau aramaica. Ar trebui sa se trateze a§a cum se cuvine 
§i contextul §i pasajele paralele. 
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daca este nevoie, va reu§i sa se realizeze pe deplin. El va avea via^a §i o va avea din 
ce in ce mai abundent, pana cand in cele din urma va imparta§i cu Mine gloria 
intoarcerii Mele §i a cerului nou §i a pamantului nou". Printre pasajele in care este 
exprimata aceea§i idee sau cel pu{in una similara, §i care arunca lumina asupra 
sensului lui Matei 10:39, sunt (pe langa Luca 9:23, 24): Matei 16:26; Marcu 8:34-38; 
Luca 17:32, 33 §i loan 12:25, 26. 

O ilustrare a celor doua atitudini puse in contrast in versetul 39: a. lacul sau 
marea in care se scurg apele, dar din care nu mai ies, in contrast cu un lac sau o 
mare in care se varsa apele, dar din care §i ies; b. torentul puternic inainte de a fi 
zagazuit, in contrast cu acela§i torent dupa ce i s-a pus un zagaz care produce un 
lac folositor §i canale de irigatie. 

Din incurajarile suplimentare din verse tele care mai raman devine evident faptul 
ca de data aceasta, spre deosebire de Predica de pe munte (vezi 7:27), Isus urmeaza 
sa-§i incheie discursul intr-o nota pozitiva: 40. Cine va prime§te pe voi, Ma prime§te 
pe Mine; §i cine Ma prime§te pe Mine, prime§te pe Cel ce M-a trimis pe Mine. 
Aceasta este promisiunea pentru cei care, de§i §tiu ca vor fi dispre^uiy §i poate chiar §i 
persecuta^i de semenii lor etc., ii primesc bine §i continua sa ii primeasca bine pe 
ucenici §i mesajul lor. Lor li se spune ca atunci cand ii accepta pe ace§ti oameni in 
adevarata lor calitate, ca reprezentan^i pe deplin autorizati ai lui Cristos, !l accepta pe 
Cristos Insu§i. §i nu numai atat, ci, pentru ca Cristos a fost trimis de Tatal (15:24; 21:37; 
Marcu 9:37; 12:6; Luca 4:18; 10:16; loan 3:17, 34; 5:23, 24, 40; 9.4, 7; 10:36; Galateni 4:4; 
1 loan 4:9 etc.), adica, trimis din inima plina de dragoste a Acelui Tata care L-a autorizat 
pe Fiul Sau sa ii trimita pe ace§ti ucenici (Matei 28:18-20; loan 17:28; 20:21), ei, cei care 
ii primesc, 11 accepta pe Tatal insu§i in inimile, viet;ile §i casele lor. Este oare posibil sa se 
imagineze o binecuvantare care sa fie mai bogata decat aceasta? 

Aceea§i promisiune este rostita §i mai categoric in vers. 41. Cine prime§te un 
proroc in numele unui proroc, va primi rasplata unui proroc.* In original, apare 
astfel: „Cel care prime§te un profet in numele unui profet". Insa din moment ce in 
engleza aceasta traducere nu este foarte clara, §i pentru ca noi §tim deja (vezi cele 
referitoare la 6:9, „sfinteasca-se numele Tau") ca in Scriptura „numele // indica 
persoana ir.sa§i §i descrie ceea ce este ea in relate cu mediul ei, cu semenii etc., noi 
suntem de acord cu mul^i al{i traducatori 462 care traduc astfel pasajul: „Cel care 
prime§te un profet pentru ca el este profet...". Prin urmare, sensul este urmatorul: Cel 
care prime§te un profet - nu neaparat pe unui dintre cei doisprezece, ci pe oricine 
care are dreptul sa proclame adevarul lui Dumnezeu - §i face acest lucru nu numai 
din considerate sau polite^e sau cordialitate, ci neaparat pentru ca el considera ca 
acest mesager este intr-adevar un profet, §i de aceea, primindu-1, el dore§te sa-L 
primeasca si pe Cel care l-a trimis, va primi aceea§i rasplata ca §i cand el, cel care 
prime§te profetul, ar fi el insu§i profet. 

* in varianta folosita de autor, aceasta propozipe suna astfel: „Cel care prime§te un profet pentru 
ca este profet, va primi rasplata unui profet" (n. tr.). 

462 Beck, Berkeley, Norlie, Phillips, R.S.V., Ridderbos, Twentieth Century, Weymouth. 
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Ca sa nu apara vreo nein^elegere, ca §i cum rasplata harului §i a gloriei le-ar fi promisa 
numai celor care au primit un mesager special, Isus adauga: §i cine prime§te pe un om 
neprihanit, in numele unui om neprihanit, va primi rasplata unui om drept.* Aid, din 
nou, in locullui „pentru ca el este" in original apare „in numele lui". Explica Jia este similara. 
Rasplata este promisa pentru ca in omul care bate la u§a cel care il prime§te recunoa§te „un 
om drept", adica, unui care practica adevarata religie. Omului care i§i dedidi via^a sardnii 
urgente, necesare §i foarte nobile de a-i adaposti, ajuta §i incuraja pe copiii lui Dumnezeu 
care calatoresc i se promite aceea§i rasplata ca §i prietenilor sai pe care ii prime§te. 

intr-un mod minunat, Isus I§i incheie discursul prin a spune: 42. §i oricine va da de 
baut numai un pahar de apa rece unuia din ace§ti micuti in numele unui ucenic, adevarat 
va spun ca nu-§i va pierde rasplata.* Isus folose§te o formula de alintare, „unul din ace§ti 
micufi", atund cand vorbe§te despre cei care i§i recunosc dependent de El §i i§i pun 
increderea in El. Pentru lume, acest ucenic s-ar putea sa fie un nimeni, o persoana 
nesemnificativa din punctul de vedere al faimei §i averii sale. Cu toate acestea, orice lucru 
dat acestui ucenic este considerat de Isus un lucru dat Lui. Darul poate fi ceva la fel de ieftin 
ca un pahar cu apa rece. Nu conteaza darul in sine, ci mai degraba motivul (25:35,37,40; 
cf. Evrei 6:10). Daca ii este dat micufului „pentru ca el este ucenic" 463 , rasplata nu va lipsi. 

Calitatea darului §i a actului prin care este dat capata un accent special. In 
conformitate cu ceea ce este probabil cea mai buna traducere, gestul de dragoste este 
descris ca „daruirea unui simplu pahar cu apa rece", insemnand „chiar §i numai un simplu 
pahar cu apa rece". Pentru „adevarat va spun", vezi cele referitoare la 5:18. Prin urmare, 
Isus spune: „Va declar solemn ca pentru un asemenea dar rasplata nu va lipsi". De fapt, 
„el cu siguranid nu 464 i§i va pierde rasplata". Care rasplata? Gandi£-va la pacea capatata 
acum (Matei 10:13), la recunoa§terea publica de catre Cristos insu§i la revenirea Sa (25:34 
§i urm.), §i dupa aceea la toate binecuvantarile care sunt date prin har, dupa fapte (16:27). 


* Din nou, in varianta englezeasca apare „Cine prime§te pe un om drept pentru ca el este un om 
drept" (n. tr.). 

* In varianta englezeasca folosita de autor apare: „unuia dintre ace§ti micuti... pentru ca el este 
ucenic" (n. tr.). 

463 Inca o data, a§a cum s-a intSmplat de dou& ori in versetul precedent, apare „in numele". 

464 Foarte accentuat: ov iifj. 
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Schi^a capitolului 11 

Tema: Lucrarea pe care Tu l-ai dat-o sd ofaca 

11:1-19 Indoiala lui loan Botezatorul §i maniera in care a tratat-o Isus 
11:20-24 Mustrarea ceta^ilor nepocaite 
11:25-30 Invita^ia tandra a Mantuitorului 



CAPITOLUL XI 


M A T E I 


11:1-19 


n l Dupa ce a ispravit de dat inva£aturi la cei doisprezece ucenici ai Sai, Isus a plecat 
de acolo, ca sa inve{e pe oameni §i sa propovaduiasca in cetafile lor. 

2 loan a auzit din temnita despre lucrarile lui Cristos 3 §i a trimis sa-L intrebe prin 
ucenicii sai: „Tu e§ti Acela care are sa vina, sau sa a§teptam pe altul?" 4 Drept raspuns, Isus le-a 
zis: „Ducefi-va de spunefi lui loan ce auzi^i §i ce vede^i: 5 Orbii i§i capata vederea, §chiopii 
umbla, lepro§ii sunt curafiti, surzii aud, mor^ii inviaza, §i saracilor li se propovaduie§te 
Evanghelia. 6 Fence de acela pentru care Eu nu voi fi o pricina de poticnire." 

7 Pe cand se duceau ei, Isus a inceput sa vorbeasca noroadelor despre loan: „Ce afi 
ie§it sa vedefi in pustie? O trestie clatinata de vant?" 8 Daca nu, atunci ce a£ ie§it sa vedefi? Un 
om imbracat in haine moi? lata ca cei ce poarta haine moi sunt in casele imparafilor. 9 Atunci 
ce afi ie§it sa vedefi? Un proroc? Da, va spun, §i mai mult decat un proroc; 10 caci el este acela 
despre care s-a scris: 


„Iata, trimit inaintea fejei Tale pe solul Meu, 
care ifi va pregati calea inaintea Ta." 

11 Adevarat va spun ca, dintre cei nascu£ din femei, nu s-a sculat nici unul mai 
mare decat loan Botezatorul. Totu§i, cel mai mic in Impara^ia cerurilor este mai mare decat el. 
12 Din zilele lui loan Botezatorul pana acum, impara^ia cerurilor se ia cu navala, §i cei ce dau 
navala, pun mana pe ea. 13 Caci pana la loan au prorocit tofi prorocii §i Legea. 14 §i daca vreji 
sa intelegefi, el este Hie, care trebuia sa vina. 15. Cine are urechi de auzit, sa auda. 

16 Cu cine voi asemana neamul acesta de oameni? Seamana cu ni§te copila§i care 
§ed in pieje §i striga la tovara§ii lor: 

17 „V-am cantat din fluier, §i n-a£i jucat 
v-am cantat de jale, §i nu v-a{i tanguit." 

18 Caci a venit loan, nici mancand, nici band, §i ei zic: „Are drac!" 19 A venit Fiul 
omului mancand §i band, §i ei zic: „Iata un om mancacios §i bautor de vin, un prieten al 
vame§ilor §i al pacato§ilor! Totu§i, Injelepciunea a fost indreptafita din lucrarile ei." 


11:1-19 tndoiala lui loan Botezatorul §z maniera in care a tratat-o Isus 
Cf. Luca 7:18-35 

Relatarea trimiterii celor doisprezece ca ambasadori ai Imparafiei (cap. 10) este 
urmata aici in cap. 11 de o relatare a cuvintelor rostite de Isus ca tribut pentru vestitorul 
impara^iei, loan Botezatorul. De fapt, capitolul incepe cu povestea indoielii lui loan 
raportate lui Isus de ucenicii Botezatorului (11:1-3). Apoi este redat mesajul lui Cristos 
adresat lui loan (v. 4-6). Dupa aceea, pentru a-i impiedica pe oameni sa traga concluzii 
gre§ite despre loan, cum ca ar fi o persoana nestatornica, o mare por^une (v. 7-19) se 
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ocupa de laudele pe care i le-a adus Domnul. Micul paragraf in care sunt mustrate 
celatile nepocaite este de fapt o continuare a celui precedent, mult mai mare. Mul£ 
dintre oameni nu au acceptat marturia lui loan, cel pu£in nu s-au pocait cu adevarat. 
De fapt, unii 1-au §i numit pe loan „posedat de demoni". Ei au respins §i marturia Fiului 
omului (v. 16-19). Prin urmare, acele ora§e care au fost cele mai favorizate dar au 
respins cu toate acestea vestea buna sunt denun^ate acum (v. 20-24). Acest denunt este 
insa unul mult mai necrujator decat mustrarea precedents. Este §i mai specific, fiind 
menponate cu numele centrele necredin^ei (Horazin, Betsaida, Capernaum). In 
cuvintele mi§catoare §i de neuitat de la final (v. 25-30) blestemul este inlocuit de 
binecuvantare, iar acuza^ia de imitate. 

De aceea, este clar ca intregul capitol formeaza o unitate. El este ca o piramida, 
cum ar veni, a carei baza ar putea fi numita „Ioan Botezatorul, vestitorul Imparatiei, 
reasigurat §i laudat". Cele doua unita^i mai mici - sa ne gandim la por^iunea mai 
inalta, mai apropiata de varf - a. o tranzi^ie naturala (v. 20-24) §i b. un contrast 
izbitor (v. 25-30) - cu greu pot fi uitate. 

Cu toate acestea, in esen^a, tema este una mult mai inalta, fiindca evanghelistul le 
arata peste tot cititorilor sai mare^ia lui Cristos. Chiar §i atunci cand acesta din urma i§i 
rostea remarcabilele cuvinte: „Dintre cei nascuji din femei, nu s-a sculat nici unul mai 
mare decat loan Botezatorul" (v. 11), nu dovedea oare El prin aceasta propria Sa 
mare^ie infinit superioara, care se manifesta prin faptul ca Se purta atat de in|;elept §i 
de tandru cu ucenicul Sau care se indoia? Matei nici macar nu raporteaza care a fost 
reac^ia lui loan la primirea mesajului. §i acest lucru confirma ceea ce s-a spus mai 
inainte, anume, ca in fond nu loan este subiectul relatarii, ci Isus Cristos, §i Dumnezeu 
prin El. Tema intregii car£ este „Lucrarea pe care Tu I-ai dat-o sa o faca". 

Concluzia car^ii lui loan formeaza o paralela interesanta. Nu ne-am intrebat noi 
oare adesea cum a reac^ionat profetul Iona la intrebarea scrutatoare a lui Dumnezeu 
(Iona 4:10, 11)? Acest lucru nu este consemnat, fiindca accentul trebuie pus pe 
dragostea lui Dumnezeu, nu pe Iona. La fel se intampla §i in Evanghelia dupa Matei 
§i, de fapt, in toata Biblia. 

Prin urmare, ne intoarcem mai intai spre relatarea care descrie maniera in care S-a 
ocupat Isus de indoielile lui loan. 11:1-3 Dupa ce a ispravit de dat invafaturi la cei 
doisprezece ucenici ai Sai, Isus a plecat de acolo, ca sa invete pe oameni §i sa 
propovaduiasca in ceta|ile lor: loan a auzit din temnita despre lucrarile* lui Cristos §i a 
trimis sa-L intrebe prin ucenicii sai: „Tu e§ti Acela care are sa vina, sau sa a§teptam pe 
altul?" La prima vedere ne-am putea simji inclinati sa criticam imparjirea acestui capitol. 
Nu ar fi fost mai bine oare sa se includa versetul 1 in paragraful precedent? Nu ar 
constitui el o incheiere mai potrivita pentru trimiterea celor doisprezece? Ba da. Insa el §i 
introduce in mod categoric capitolul 11, fiindca tocmai relatarea activitatilor, invataturii, 
predicarii etc. a lui Cristos in ceta£ a fost cea care a contribuit la indoiala lui loan. 

Daca Matei ar fi fost un autor neinspirat, el ne-ar fi oferit fara indoiala o relatare 
amanun^ita a „Experientelor Celor doisprezece in prima lor calatorie misionara". El ar fi 

* in varianta folosita de autor apare „acti vita tile" in loc de „lucrarile" (n. tr.). 
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inserat aceasta poveste interesanta imediat dupa trimitere. Insa evanghelistul este mult 
mai interesat de Isus decat de ucenicii Lui, de§i, frre§te, este interesat §i de ei. Cu toate 
acestea, in ceea ce ii prive§te pe ei, el este sigur ca cititorii vor trage concluzia corecta. 
Chiar §i Marcu §i Luca, ace§tia doi care sunt la fel de inspira£ ca Matei, spun foarte 
purine despre experience ucenicilor. Ei spun cate ceva (Marcu 6:12,13; Luca 9:6), insa 
apoi continua imediat cu povestea lui Isus §i a dragostei Sale. 

Apoi, Matei ne informeaza ca dupa ce i-a trimis pe ucenicii Sai, Isus S-a dus in alta 
parte pentru a inva^a §i a predica. Distinc^ia dintre „inva{atura" §i „predicare // a fost 
deja explicate (vezi cele referitoare la 4:23). Jn ceta{ile lor": prin urmare, marea lucrare 
din Galilea continua. De§i in 11:1 sunt men^ionate doar „inva£atura §i predicarea", 
reiese clar din versetul 5 ca El a facut §i un mare numar de „fapte miraculoase". Acesta 
este motivul pentru care, de§i in versetul 2 traducerea „fapte" sau „lucrari" ar fi fost 
corecta, totu§i, avand in vedere contextul, cuvantul „activitat;i" este §i mai potrivit. El 
include inva^atura, predicarea, cat §i minunile. 

In conformitate cu 4:12 §i 14:3, 4 (vezi cele referitoare la aceste versete), loan 
Botezatorul fusese arestat din ordinul regelui Irod Antipa. El a fost intemni|;at in 
infrico§atoarea fortareap Machaerus, actualmente Khirbet Mukawer, aflata la vreo 8 km 
spre est de Marea Moarta §i la vreo 27 km spre sud de capatul ei nordic. Aceasta temni^a 
era o aripa a unuia dintre palatele irodiene 465 , ceea ce explica posibilitatea ac^unii 
consemnate in Marcu 6:25-28. De§i intemni^area sa a fost probabil o experien^a foarte 
intunecata, lui loan i s-a permis totu§i sa primeasca vizitatori. De la ace§tia, el a auzit de 
activitatea lui Isus, Cel despre care el spusese atatea lucruri minunate (Matei 3:11; 
loan 1:15-18, 26, 27, 29-36; 3:28-30). A§a cum vedea loan lucrurile, cuvintele pline de 
bunatate venite de pe buzele Mantuitorului §i miracolele pline de indurare pe care El le-a 
facut nu se armonizau cu maniera in care II zugravise loan pe Isus inaintea oamenilor. El 
L-a prezentat ca pe Unul care a venit sa pedepseasca §i sa distruga (Matei 3:7,10; Luca 3:7,9). 
A§a cum s-a aratat mai devreme (vezi cele referitoare la 3:10), cuvantul lui loan fusese 
adevarat §i inspirat, insu§i „Cuvantul lui Dumnezeu" (Luca 1:76; 3:2). Cu toate acestea, 
ceea ce ii lipsea vestitorului lui Dumnezeu era urmatorul lucru: el nu reu§ea sa in^eleaga 
ca profe^ia sa despre judecata nu se va implini acum, ci la a doua venire a lui Cristos. El 
nu a vazut prezentul §i viitorul in perspectiva lor adevarata. 

loan a luat o decizie foarte in{eleapta cand, in loc sa-§i {ina secreta nedumerirea cu 
privire la Isus, sau sa discute despre ea cu al^ii, dar nu cu persoana cu care trebuie, s-a 
adresat lui Isus. Datorita faptului ca loan era intemnijat, a§a ca nu putea sa mearga la 
Isus personal, el a trimis vorba prin ucenicii sai. 466 insa acest lucru nu inseamna totu§i 
ca acea interpretare conform careia nu loan se indoia, ci numai ucenicii sai, §i ca loan 
ii trimitea acum la Isus pentru ca Mantuitorul sa le poata rezolva problemele, este 
corecta. Ea este categoric incorecta. De ce altceva ar fi spus atunci Isus: „Duceti-va de 

465 losephus, Razboaielc iudaice VH.175; cf. Antichitati XVIII.119. Vezi §i L. H. Grollenberg, op. cit., 
medalionul 353 de la p. 124 §i harta 34 de la p. 116. 

466 Sprijinul textual in favoarea unui numar de „doi" ucenici (<5uo in loc de did) este foarte slab. Vezi 
totu§i Luca 7:18. 
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spune# lui loan"? (v. 4). Nu incape indoiala, loan insu§i era cel care avea o problema. 
El era cel care se intreba daca Isus este sau nu „Cel care trebuia sa vina". 467 

4-6. Drept raspuns, Isus le-a zis: „Duce!i-va de spune^i lui loan ce auzifi §i ce vedefi: 
Orbii i§i capata vederea, §chiopii umbla, lepro§ii sunt cura^i^i, surzii aud, mor^ii inviaza, 
§i saracilor li se propovaduie§te Evanghelia". In ce fel era acest raspuns o reasigurare? Nu 
este oare adevarat ca loan §tia deja aceste lucruri (v. 2) §i ca tocmai faptul ca §tia contribute 
in mod substantial la indoiala sa? Destul de adevarat, insa frazarea era una noua... Oare 
chiar era? Era „noua" in sensul ca acei prieteni care ii relatasera lui loan despre activita^le 
lui Cristos nu folosisera o asemenea formulare. Pe de alta parte, mesajul, a§a cum era el 
formulat de Isus, suna familiar. El i-a amintit probabil lui loan de anumite profe^ii, anume, 
de Isaia 35:5, 6 §i 61:1: „Atunci se vor deschide ochii orbilor, se vor deschide urechile 
surzilor; atunci §chiopul [sau: schilodul] va sari ca un cerb §i limba mutului va canta de 
bucurie... Duhul Domnului Dumnezeu este peste Mine, caci Domnul M-a uns sa aduc 
ve§ti bune celor nenoroci^i [sau: saracij". Este ca §i cum Isus ii spunea cu dragoste lui loan: 
„Iti aduci aminte de aceste profe^ii? §i aceste lucruri au fost prezise despre Mesia. §i toate 
se implinesc acum in Mine". Isus urma sa foloseasca Isaia 61 §i cu un alt prilej, §i din nou 
ca pe o profejie care se implinea in persoana Lui (Luca 4:16-21). 

In legatura cu aceste cuvinte profetice §i implinirea lor in Isus trebuie sa se observe 
§i alte doua lucruri in plus: a. Isaia a vorbit §i despre miracole §i despre predicare; §i 
mesajul lui Cristos pentru loan se refera la ambele; §i b. implinirea in Cristos era chiar 
mai buna decat prezicerea, fiindca in aceasta din urma nu s-a spus, nici macar in 
§oapta, vreun cuvant despre invierea mortilor. Prezicerile vorbeau despre vindecare, 
cura^are §i predicarea ve§tilor bune. implinirea le includea pe toate acestea §i mult mai 
multe, anume, invierea mor^lor. Este interesant de observat ca in Evanghelia dupa 
Luca relatarea invierii fiului vaduvei din Nain (7:11-17) a pare imediat inaintea relatarii 
indoielii lui loan §i a felului in care S-a ocupat Isus de ea (7:18-23). 

Mesajul adresat lui loan Botezatorul se incheie cu cuvintele: Fence de acela pentru 
care Eu nu voi fi un prilej de poticnire, adica, de cel care nu va permite ca vreun lucru pe 
care Eu il fac sau il spun sa-1 faca sa pacatuiasca. Vezi cele referitoare la 5:29,30. De§i este 
posibil ca parerea conform careia prin aceste cuvinte loan sa fi fost mustrat sa fie corecta, 
chiar §i a§a este vorba de o mustrare facuta cu dragoste, una care nu eclipseaza in nici un 
fel iubirea Invatatorului penhu unul din ucenicii lui care trece printr-o confuzie de 
moment. De fapt, vazuta din perspectiva corecta, mustrarea confine o binecuvantare: 
„Ferice de...". Domnul il trateaza pe loan cu aceea§i ginga§ie cu care s-a ocupat de orbul 
din na§tere, de femeia prinsa in preacurvie, de Petru, de Toma etc. Avand in vedere faptul 
ca Isus a inceput imediat sa-1 laude pe loan in public §i sa-i mustre pe cei care erau 
nemultumi{i atat de vestitorul Impara{iei, cat §i de Cel pe care il martuiisea el (v. 7-19), §i 
{inand cont de pasaje ca Maleahi 3:1,4:5, 6; Luca 1:15-17,76,80; Filipeni 1:6, trebuie sa se 
ia ca un fapt sigur ca mesajul a avut efectul dorit asupra lui loan. Insa inlelepciunea §i 

467 Cf. J. Sickenberger, „Das in die Welt Kommende Licht", ThG, 33 (1941), p. 129-134. Vezi C.N.T. 
la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 78, 79. 
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ginga§ia lui Isus sunt cele care apar in prim-plan, §i aceasta atat in mesajul de reasigurare 
adresat lui loan, cat §i in cuvintele spuse despre loan mul^imii prezente. 

Urmatorul paragraf incepe astfel: 7. Pe cand se duceau ei, Isus a inceput sa 
vorbeasca noroadelor despre loan: „Ce aji ie§it sa vedeji in pustie? O trestie clatinata 
de vant?" Aid Isus corecteaza concluzia eronata pe care o puteau trage unii din cei de 
fa^a despre loan din cauza intrebarii prin care acesta §i-a revelat indoiala privitoare la 
Cel pe care el II prezentase ca Mesia, aceasta concluzie bind ca Botezatorul era o 
persoana inconstanta, schimbatoare. In acest paragraf luat ca intreg, Invatatorul spune 
ca este gre§it sa condamni pe cineva pe baza unei singure devieri de la drumul cel bun. 
Pentru a-£ forma o opinie corecta despre cineva, trebuie luata in considerare intreaga 
sa via^a, atat trecutul, cat §i prezentul. In cazul lui loan, acest trecut a fost unul glorios. 
Mul^imea ar trebui sa reflecte la impactul cutremurator pe care 1-a avut asupra ei 
Botezatorul in timpul apari£ei sale in pustia Iordanului. Este ca §i cum Isus ar fi spus: 
„Ce v-a facut sa calatori^i prin toata Galilea pana in pustia Iordanului? Oare dorin^a de 
a vedea un om care semana cu o trestie ce se unduia [literal: era clatinata] in vant pe 
malul Iordanului?" Binein^eles ca acesta nu putea fi motivul. Cel despre care vorbea 
toata lumea era ca un stejar puternic, nu ca o trestie tremuranda. Isus ia ca ceva sigur 
faptul ca raspunsul la intrebarea pusa in versetul 7 este: „Nu, intr-adevar. Noi nu am 
ie§it in pustie ca sa ne uitam la o trestie care se clatina in bataia vantului". A§a ca El 
continua: 8. Daca nu, atunci ce a|i ie§it sa vedeji? Un om imbracat in haine moi? lata 
ca cei ce poarta haine moi sunt in casele impara^ilor. Cat despre hainele lui loan, vezi 
cele referitoare la 3:4. Cei care poarta haine „moi" sunt oamenii fara coloana vertebrala, 
sicofan^i care sunt gata sa ii lingu§easca pe cei afla£ la putere §i sunt rasplati^i cu 
functfi inalte la palatul regelui, pozi^ii care le permit sa poarte haine moi care sa fie in 
armonie cu situa^a insemnata in via^a pe care au dobandit-o. Oamenii carora li Se 
adreseaza aici Isus §tiu foarte bine ca loan a fost un individ complet diferit. In loc sa-1 
flateze pe rege, el chiar 1-a mustrat. A§a ca acum, in loc sa se bucure de via^a plina de 
veselie da la palat, el era inchis intr-o temni^a ingrozitoare. Mai mult, in vremea in care 
Botezatorul era inca liber §i predica in pustie, oamenii nu se gandeau deloc ca ar fi ceva 
gre§it in legatura cu mesajul sau sever §i cu aparijia sa rustica. In acea vreme, loan a 
fost un erou popular (3:5). Fara indoiala ca §i dupa aceea mul^i continuau sa-1 aprecieze 
§i sa-1 stimeze (14:5). Cu toate acestea, parerile au inceput sa se schimbe. Ceea ce mul{i 
au laudat mai inainte la loan, modul lui de trai ascetic §i avertismentele sale nelipsite, 
au inceput sa critice acum. Acesta este motivul pentru care Isus ii ia la rost acum. 
Continuarea: 9, 10. Atunci ce afi ie§it sa vedeji? Un proroc? Domnul raspunde la 
propria Sa intrebare §i, facand acest lucru il lauda pe drept pe loan: Da, va spun, §i mai 
mult decat un proroc; acest lucru insemnand: „Da, voi a£ ie§it sa vedeji un profet, §i 
va asigur ca El este chiar mai mult decat un profet". 

„Mai mult decat un profet" fiindca loan nu numai ca a protect (vezi, de exemplu, 
Matei 3:7-12), ci a fost el insu§i un obiect al profe^ilor. El insu§i a fost inainte-mergatorul 
prezis al lui Mesia. De aceea, Isus continua: caci el este acela despre care s-a scris: 
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„Iata, trimit inaintea fejei Tale pe solul Meu, 
care Iji va pregati calea inaintea Ta". 468 

Ca Maleahi 3:1 se refera intr-adevar la loan Botezatorul ca vestitor al lui Mesia 
reiese din faptul ca acest deschizator de drum este in mod evident „profetul Hie" din 
Maleahi 4:5, care, la randul lui, este loan Botezatorul, conform cuvintelor lui Isus 
insu§i, a§a cum sunt ele redate in Matei 11:14. De aceea, suntem justiUca# sa spunem 
ca aceasta este propria interpretare a lui Cristos data lui Maleahi 3:1. Interpretat astfel, 
sensul, redat pe scurt, din Maleahi 3:1 trebuie sa fie urmatorul: 

„Ia aminte, Eu, Iehova, imi trimit mesagerul, pe loan Botezatorul, sa fie inainte- 
mergatorul Tau, Mesia. Sarcina inainte-mergatorului este sa pregateasca totul - mai 
ales inimile oamenilor (Maleahi 4:6) - pentru venirea Ta". Sensul este acela de „a pava 
drumul" pentru prima venire a lui Mesia, insa avand in vedere faptul ca prima venire 
§i a doua venire sunt, cum ar veni, doua etape in care Dumnezeu vine la poporul sau 
prin Emanuel, de aceea, §i pentru a doua venire. Atunci cand este luat cu acest al doilea 
sens, apelativul „mesagerul Meu" capata o semnificatie mai larga din care nu pot fi 
exclu§i nici loan Botezatorul, nici apostolii lui Cristos, nici succesorii lor din noua 
dispensable. De§i este adevarat ca contextul imediat al lui Maleahi 3:1 indica spre 
judecata finala (vezi mai ales v. 2 §i 3), Matei aplica in mod legitim, a§a cum s-a explicat 
deja, profejia mai ales la prima etapa a venirii, sau, §i mai simplu, la prima venire. 

loan Botezatorul s-a achitat intr-un mod minunat de aceasta sarcina de a-L vesti pe 
Cristos. Prin urmare, Isus putea continua astfel: 11. Adevarat va spun ca, dintre cei 
nascu|i din feniei, nu s-a sculat nici unul mai mare decat loan Botezatorul... A§a cum 
s-a aratat deja, loan a fost mai mare pentru ca el nu era numai un profet, ci unul a carui 
apari^e pe scena istoriei a fost profejita. Se poate pune insa intrebarea daca aceasta este 
tot ce a vrut sa spuna Isus atunci cand a facut cutremuratoarea afirmabie aflata aici in 
11:11, introducand-o prin formula impresionanta: „Adevarat va spun", explicate in 
legatura cu 5:18. Nu este oare foarte probabil ca Domnul sa Se fi gandit nu numai la 
simplul fapt ca loan Botezatorul, vestitorul, a sosit ca implinire a profe{iei, ci §i la maniera 
minunata in care acest inainte-mergator §i-a implinit menirea? El a facut exact ceea ce 

468 Frazeologia de aici din Matei 11:10 ne aminte§te cu putere de traducerea LXX a lui Exod 23:10, 
iar al doilea verset, de Maleahi 3:1 din ebraica. Acestea trei pot fi traduse dupa cum urmeaza: 

Matei 11:10 

lata, imi trimit mesagerul inaintea fe£ei Tale, 
care va pregati calea inaintea Ta. 

Traducerea LXX a lui Exod. 23:10: 

§i iata ca imi trimit mesagerul inaintea fefcei Tale, 
ca el sa te pazeasca in drumul Tau. 

Maleahi 3:1 in ebraica: 
lata, imi trimit mesagerul, 

§i el va pregati calea inaintea Mea. 

Cu toate acestea, a§a cum s-a explicat in text, Isus Se gandea mai ales la Maleahi 3:1. 
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trebuia sa faca un vestitor. In primul rand, el a anun^at foarte clar venirea lui Mesia, 
indreptand atentia oamenilor asupra Celui Mare{: „Iata Mielul lui Dumnezeu care ridica 
pacatul lumii" (loan 1:29). In al doilea rand, el a accentuat necesitatea pocainj;ei ca 
singura cale pentru ca pacatosul sa intre in Imparajia lui Mesia (Matei 3:2 §i textele 
paralele; vezi §i Luca 1:76, 77). §i in al treilea rand, din moment ce datoria vestitorului 
este sa intre in planul al doilea atunci cand cel pe care 1-a anun^at i§i face apari^a pe 
scena, §i loan a rezistat tentajiei de a atrage aten£a asupra sa. Mai degraba, plin de 
umilinta, el a spus: „Trebuie ca El sa creasca, iar eu sa ma mic§orez" (loan 3:30). Acum, 
avand in vedere faptul ca Isus insu§i descrie intotdeauna natura adevaratei marejii 
legand-o cu umilinta (Matei 8:8,10, cf. Luca 7:6,9; Matei 18:1-5, cf. Marcu 9:33-37 §i Luca 
9:46-48; Matei 20:26,27, cf. Marcu 10:43-45; Matei 23:11; §i vezi §i Matei 15:27,28), nu este 
oare foarte probabil ca El sa faca acest lucru §i in cazul de fa£a? Aceasta umilinta, in 
schimb, trebuie vazuta ca un dar pe care loan 1-a primit de la Duhul Sfant. Astfel se 
implinea cuvantul ingerului adresat lui Zaharia: „Caci va fi mare ... §i se va umple de 
Duhul Sfant inca din pantecele maicii sale" (Luca 1:15). in mod cert, toate acestea - a. ca 
loan era nu numai „prorocul celui Prea inalt", ci §i ca in persoana lui se implinea o 
profe^ie, b. ca era umplut de Duhul Sfant inca din pantecele mamei sale - trebuie luate 
in considerare pentru a se face dreptate sensului complet al lui Matei 11:11. Cand se va 
face acest lucru, se va vedea ca afirmatia de aid nu este in nici un caz o exagerare. 

La aceasta Isus adauga: Totu§i, cel mai mic in impara^ia cerurilor este mai mare 
decat el. Afirma^ia Lui nu poate insemna ca loan, in fond, nu a fost un om mantuit. Sa 
piara pana §i gandul acesta! Mai degraba, afirma^ia trebuie explicate in lumina lui 
13:16,17: „Dar ferice de ochii vo§tri ca vad; §i de urechile voastre ca aud! Adevarat va 
spun ca muiy proroci §i oameni drepji au dorit sa vada lucrurile pe care le vede|;i voi, 
§i nu le-au vazut; §i sa auda lucrurile pe care le auziy voi, §i nu le-au auzit. Cel mai mic 
in impara^ie era mai mare decat loan in sensul ca el era mai privilegiat, fiindca loan, 
aflat in temni^a, nu era atat de aproape de Isus cum era acesta. §i oare nu tocmai 
aceasta imprejurare era cea care a contribuit §i ea la confuzia vestitorului in privin^a 
intrebarii daca Isus era sau nu cu adevarat Mesia? Chiar in clipa in care mesagerii 
trimi§i de loan au supus aceasta intrebare aten{iei lui Isus, acesta din urma era ocupat 
cu vindecarile §i cu restaurarea (Luca 7:20, 21). Nu este oare adevarat ca vederea 
acestor lucruri putea mult mai bine sa aminteasca cuiva de Isaia 35:5, 6; 61:1 §i urm. 
decat atmosfera apasatoare din inchisoare, care nu-i dadea prizonierului nici macar 
ocazia de a-L vedea pe Isus, daramite pe cea de a vorbi cu Cel la care se gandea el? Da, 
intr-un sens Imparatfa a §i sosit: cei suferinzi erau elibera^i de bolile lor, mor^i erau 
invia^i, iar cuvintele viejii §i frumusetii curgeau din inima §i de pe buzele Invatatorului. 
Dar in providenja Sa suverana, pe care nimeni nu are dreptul sa o conteste, loan nu 
era un participant direct sau macar un martor ocular. El nu urma sa apuce nici Golgota, 
nici Rusaliile. Cu toate acestea, el nu era uitat sau neglijat. Mesajul trimis lui de Isus 
(11:4-6) era suficient pentru a-1 reasigura de acest lucru. 

Insa chiar daca loan Botezatorul era departe acum de scena ac^iunii, prin accentul 
sau pus mai devreme pe nevoia pocain^ei adevarate §i prin faptul ca a indicat spre Isus 
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ca Mantuitorul omului din pacat, el a fost folosit de Dumnezeu ca un instrument in 
vederea pavarii drumului pentru binecuvantarile care urmau sa vina, astfel ca Isus a 
facut o alta referire favorabila la el: 12. Din zilele lui loan Botezatorul pana acum, 
imparajia cerurilor se ia cu navala*, §i cei ce dau navala, pun mana pe ea. 469 Cu 
adevarat lucrarea lui loan Botezatorul nu a fost degeaba. El nu a aratat spre sine, ci spre 
Isus, iar multimile L-au urmat pe Isus (loan 3:26). Nu a fost oare un act de bunatate §i 
de marinimie din partea Domnului sa-i acorde credit lui loan pentru ce facuse el inainte 
§i mai ales sa-1 laude astfel tocmai in clipele in care acesta dadea glas indoielilor sale cu 
privire la Isus? Este adevarat ca puterea de attache a lui Isus nu depindea de loan, nici 
in cea mai mica masura. Cu toate acestea, in providenja lui Dumnezeu §i ca o implinire 
a profe£ei predicarea lui loan a contribuit la pavarea drumului pentru Cristos. 

imparajia, spune Isus, inainteaza viguros, cu putere, deja de la prima apari^e a lui 
loan pe scena istoriei. La fel se intampla §i acum, a§a cum reiese din faptul ca bolnavii 
sunt vindecaji, lepro§ii cura^a^i, mort^i invia#, pacato§ii convert^ la viat;a ve§nica, toate 
acestea intr-un fel in care nu au fost facute niciodata. Totu§i, in nici un caz nu intra 
oricine in imparatie. Mul£, foarte mul^i chiar §i acum, i se opun. Insa cei viguro§i §i 
plini de putere, oameni care indraznesc sa o rupa cu tradijia omeneasca gre§ita §i sa se 

* In varianta autorului: Jmparatia inainteaza cu putere". Vezi nota de subsol 469. (n. tr.) 

469 Acest pasaj a dat na§tere la multe discu^i §i la multe diferent;e de interpretare. Dificulta^ile apar 
mai ales in jurul verbului pidCevcu §i a substantivului inrudit piaorai,. Primul este indicativul prezent 
la persoana a Ill-a singular a lui pia(u §i poate fi pasiv sau mediu. in Noul Testament apare numai 
aici §i in pasajul paralel din Luca 16:16. in diateza pasiva §i intr-un sens nefavorabil el ar putea 
insemna „suporta violent". Atunciintregul pasaj ar suna cam in felul urmator: „...imparajia suporta 
violent §i cei violent pun mana pe ea". Pe aceasta linie, cu variatiunile de rigoare, vezi A.V., A.R.V., 
N.A.S., Beck, Weymouth, R.S.V, N.E.B. (text). Nu exista nimic in context care sa sugereze acest sens, 
care ar trebui respins de aceea in mod categoric. Construit tot ca un verb pasiv, dar acum unul cu sens 
favorabil, el ar putea insemna „este apucata cu entuziasm" sau „este luata cu asalt", urmata de „§i cei 
ce o apuca cu entuziasm, pun mana pe ea", sau „intra cu for^a in ea". Vezi, de exemplu, traducerile 
Phillips §i Williams. Aceasta varianta este mult mai bunS. Cu toate acestea, nu este pe de-a intregul 
satisficatoare, din moment ce interpretata astfel, al doilea rand repeta de fapt ce s-a spus in primul. 
Daca luam verbul in diateza medie §i il traducem „inainteaza viguros", ajungem la un sens pentru 
intregul pasaj care este asemanator cu cel din varianta mea, sus^inuta sub o forma sau alta, printre 
al^ii, de Lenski, Ridderbos, §i notele e subsol din N.E.B. Cele doua randuri exprima doua idei, prima 
in legatura cu imparajia, a doua cu oamenii care o apuca cu entuziasm. Cu toate acestea, exista o 
legatura stransa intre ele. Mie mi se pare ca acest context sprijina pe deplin aceasta interpretare. 

Cat despre al doilea verb, anume, apnd(ovou', acesta este indicativul prezent la persoana a Ill-a 
plural al lui dpird^o. El apare de cateva ori in Noul Testament, intotdeauna cu sensul de a apuca sau 
vreuna din variante. in mod natural, sensul rezultat poate fi nefavorabil; de exemplu, inhatarea 
proprieta^i cuiva (loan 10:28,29). Nu numai fiintele umane, ci §i lupii pot fi ho{i rapitori (loan 10:12). 
Cu toate acestea, inten^a de a apuca ceva sau pe cineva nu trebuie sa fie intotdeauna neprietenoasa 
(vezi loan 6:15, unde actfunea indicata era gre§ita dar nu §i neprietenoasa). Sau, din nou, Duhul poate 
„rapi" sau „inal|a" pe cineva (Fapte 8:39, cu care compara# 2 Corinteni 12:2, 4; 1 Tesaloniceni 4:17; 
Apocalipsa 12:5). in cele din urma, poate exista o apucare cu scopul de a salva (Fapte 23:10; Iuda 23). 
Reiese clar din toate acestea ca sensul exact al acestui verb, fie ca este unul favorabil, fie ca este 
nefavorabil, depinde de contextul in care apare. Din moment ce s-a stabilit deja ca primul verb, 
Pia{ezai, este folosit aici cu un sens favorabil, concluzia trebuie sa fie ca §i al doilea este folosit astfel. 
Acela§i lucru este adevarat §i in cazul substantivului puxorai, care apare numai aici in Noul Testament. 
In contextul de fa^a el nu poate insemna „cei violent", ci trebuie sa insemne „cei puternici sau 
viguro§i", cei curajo§i, plini de tarie, hotara^i. 
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intoarca la Cuvant in toata puritatea sa, indiferent cat ii va costa, asemenea indivizi iau 
in posesie cu entuziasm Imparabia; adica, in inimile §i viebile lor este inaugurate aceasta 
domnie §i guvernare a lui Dumnezeu §i a lui Cristos. 

Ceea ce accentueaza Isus aid este ca nu pobi dormi tot drumul pana in impara^ie. 
Din contra, intrarea in lmparaj;ie cere un comportament plin de elan, energie nesecata, 
un efort istovitor. Vezi §i Luca 13:24; 16:16; loan 16:33; Fapte 14:22. Acest lucru este 
adevarat din cauza ca Satan este puternic, are la dispozi^ie o mare armata de ajutoare, 
demonii, a invajat sa foloseasca metode me§te§ugite (vezi C.N.T. la Efeseni 6:11) §i 
prime§te ajutor §i sprijin din partea acelei fortare^e pe care o are in inima omului 
(1 loan 2:16). De aceea, este nevoie de oameni viguro§i, oameni care sunt gata sa se 
lupte §i sa biruie, pentru a-1 invinge pe Satan §i a lua in posesie Imparabia §i toate 
binecuvantarile mantuirii. Prin urmare, imparabia nu este pentru cei slabi, cei 
§ovaielnici sau cei care iubesc compromisul. Ea nu este pentru Balaam (2 Petru 2:15), 
pentru tanarul bogat (Matei 19:22), Pilat (loan 19:12,13) §i Dima (2 Timotei 4:10). Ea nu 
poate fi ca§tigata prin rugaciuni amanate, promisiuni neimplinite, decizii incalcate §i 
marturii ezitante. Ea este pentru oameni puternici §i incapabanabi ca Iosif (Geneza 39:9), 
Natan (2 Samuel 12:7), Ilie (1 Regi 18:21), Daniel §i prietenii lui (Daniel 1:8; 3:16-18), 
Mardoheu (Estera 3:4), Petru cel din Fapte 4:20, §tefan (Fapte 6:8; 7:51) §i Pavel 
(Filipeni 3:13, 14). §i sa nu uitam de femei curajoase ca Rut (Rut 1:16-18), Debora 
(Judecatori 4:9), Estera (Estera 4:16) §i Lidia (Fapte 16:15, 40). 

Cuvintele lui Isus redate in versetul 12 inseamna ca o data cu loan a inceput o noua 
perioada, in care Imparabia a inceput sa inainteze cu putere. Acest gand este confirmat 
in versetele 13,14. Caci pana la loan au prorocit toji prorocii §i Legea. §i daca vreji sa 
injelegeji, el este Ilie, care trebuia sa vina. „Toti prorocii §i Legea" indica „intregul 
Vechi Testament", in cazul in care se face referire la to£ profe^ii care au scris car^i pana 
la Maleahi, in a carui carte a fost prezisa venirea lui Cristos §i a vestitorului Sau. Dupa 
aceea profetiile au tacut timp de peste patru sute de ani. La sfar§itul lor a venit 
implinirea profe^iei in Isus Cristos, insa (cronologic vorbind) mai intai in loan 
Botezatorul. Prin urmare, in el, profe^ia a inceput sa se implineasca. El a fost cel care a 
legat intre ele vechea §i noua dispensable. §i, un fapt cel pu^in la fel de important, el a 
fost cel al carui indemn inspirat, daca ar fi fost ascultat, ar fi rezolvat problema 
prapastiei dintre generayi, fiindca prin credin^a in Cristosul pe care il proclama el, 
inimile parinjilor s-ar fi intors spre copii, §i ale copiilor spre parinbii lor (Maleahi 4:5,6). 
Acest loan Botezatorul, predicator al pocainbei §i credinbei, a fost prin urmare Ilie care 
trebuia sa vina. Ca Ilie din vechime, §i loan a fost un predicator al pocainbei. Cei doi se 
asemanau §i prin felul brusc in care au aparut, prin incisivitatea mesajului lor §i prin 
simplitatea modului lor de viaba. Vezi cele referitoare la 3:3. Este adevarat ca loan nu 
era literal Hie (loan 1:21), insa launtric era cu adevarat, fiindca a umblat „in duhul §i 
puterea lui Ilie" (Luca 1:17) §i a fost numit astfel chiar de Isus insu§i (Matei 17:12). 
„Daca vreti sa inbelegebi", spune Isus, caci El §tia ca acceptarea acestui adevar depindea 
nu numai de minte, ci §i de voinba. Daca oamenii erau dispu§i sa-1 accepte pe loan ca 
fund cu adevarat profetul Celui Prea Inalt, atunci exista speranja pentru ei. De aceea. 
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Isus adauga: 15. Cine are urechi de auzit, sa auda. Sa asculte cu aten^ie la mesajul 
mantuirii, mantuire care este rasplata plina de har a lui Dumnezeu pentru pocainja §i 
credin^a. Sa gaseasca pacea §i bucuria in Cel care a fost descris de loan ca persoana care 
ridica pacatul lumii. In toata inva^atura lui Cristos, atat cea de pe pamant, cat §i cea din 
cer, ar fi fost greu de descoperit vreun indemn pe care El sa-1 fi repetat mai des, sub o 
forma sau alta, ca cel din vers. 15 (13:9,43; Marcu 4:9,23; Luca 8:8; 14:35; Apocalipsa 2:7, 
11,17, 29; 3:6, 13, 22; 13:9; cf. 8:18 din Marcu §i din Luca). Nu e de mirare, fiindca nu 
este oare lipsa receptivita^ii tocmai cea care, daca se persista in ea, duce direct la pacatul 
de neiertat? Pentru mai multe amanunte legate de aceasta lipsa de receptivitate sau 
lipsa a disponibilitatii de a asculta vezi 13:3-9,18-23. In situa^a de fafa, este evident ca 
atunci cand Isus spune: „Cine are urechi de auzit, sa auda", El se gandea cu siguran^a 
nu numai la ce a spus in versetul 14, anume, ca loan era Hie care trebuia sa vina, ci §i 
la intregul continut al versetele. 7-14. In ciuda schimbarii treptate de atitudine din 
partea multora fa^a de loan, Isus 1-a laudat. Nu loan era schimbator, ci mai degraba 
marea masa a oamenilor care s-au lasat du§i in ratacire de farisei (Luca 7:30), in a§a fel 
incat tot entuziasmul lor zgomotos de mai inainte in legatura cu loan s-a racit, de fapt, 
s-a transformat intr-o atitudine critica plina de ostilitate. Atat loan, cat §i Isus au 
devenit finta remarcilor lor insolente §i defaimatoare (vezi v. 18, 19). A§a ca Isus 
continua: 16-19. Cu cine voi asemana neamul acesta de oameni? Seamana cu ni§te 
copila§i care §ed in pieje §i striga la tovara§ii lor: 

„V-am cantat din fluier, §i n-a|i jucat 
v-am cantat de jale, §i nu v-a|i tanguit". 

Caci a venit loan, nici mane and, nici band, §i ei zic: „Are drac!" A venit Fiul 
omului mancand §i band, §i ei zic: „Iata un om mancacios §i bautor de vin, un prieten 
al vame§ilor §i al pacato§ilor!" 

Este clar ca Isus acuza aid ace§ti critici de faptul ca sunt copilaro§i. Exista o 
diferen^a intre a fi ca un copil §i a fi copilaros. Domnul recomanda prima atitudine 
(18:1-5 §i pasajele paralele). El o condamna pe a doua. Imaginea pe care o zugrave§te 
este cea a unor copii care se aduna in zilele in care nu se face nego{ in pia^a pentru a 
se juca. Totu§i, astazi se pare ca nimic nu merge. Unii copii incep sa cante din fluier, dar 
nu de jale (9:23), ci pentru a-i distra pe ceilal^i (cf. Apocalipsa 18:22). Ei vor sa cante 
melodii care se canta la nun£. Al^ii obiecteaza. Atunci cantare^ii i§i pun de-o parte 
fluierele §i incep sa se lamenteze amarnic §i/sau sa cante o cantare de jale, a§a cum i-au 
auzit pe batrani sau pe bodtorii profesioni§ti facand. Nici aceasta ideea nu gase§te 
sprijin. Din disperare, ei i§i cearta tovara§ii de joaca (literal: pe ceilaiy) pentru ca sunt 
atat de necooperan^i, o acuza^ie pe care ceilaiy o intorc (Luca 7:32). 

Ne putem imagina cu u§urinta ceva de genul acesta intamplandu-se astazi. „Sa ne 
jucam de-a nunta", spune un copii. Al^ii se alatura. „Sa fie Mary mireasa §i Ruth 
domni§oara de onoare. Eu voi fi mirele. Bert poate fi cavalerul de onoare, iar Jack se va 
descurca de minune sa fie preotul". „Da, sa ne jucam", spun aljii, §i incep sa fluiere un 
mar§ nuptial. Insa multe voci raspund cu dispre{: „Nu prostia asta. Nu ni se potrive§te". 
„Atunci sa ne jucam de-a inmormantarea", spune baiatul care a propus primul jocul 
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de-a nunta, §i adauga: „Eu voi fi reprezentantul de la pompele funebre, cei care due 
sicriul sa fie loan, Bert, Peter §i Larry. Mike poate fi mortur. Vorbitorul §i al£ ca^iva 
intoneaza grav un mar§ funebru. Insa vocile lor sunt acoperite de proteste puternice: 
„Termina^. Nu vrem prostia asta trista. A§a ca incepe o cearta copilaroasa, fiindca cei 
care au propus jocurile striga la tovara§ii lor de joaca: „Voi nu sunte£ niciodata 
multumi^i. Nu vre£ sa va juca^i de-a nunta §i nici de-a inmormantarea. De-a ce vre\i sa 
va juca^i?" Cei viza£ striga inapoi acuza^ii similare. 470 Toji sunt neferici^i, nemultumiji, 
dezamagiti. Nun^ile sunt prea proste§ti, prea vesele; inmormantarile sunt prea grave, 
prea triste. Nu numai ca copiii sunt prea morocano§i §i certare£, ei sunt §i schimbatori, 
inconsecven^i: dispre^uiesc acum ceea ce ii entuziasma mai demult. 

Apoi, Isus spune: „A§a va purta^i voi fariseilor §i cei care va urmeaza. Voi sunteji 
copilaro§i. Sunte^i frivoli §i va purta^i iresponsabil §i cu inconsecven^a. Nu sunte^i 
niciodata multumi{i. A£ fost plini de entuziasm in ce-1 privea pe loan; cel pujin statea£ 
cu reverent inaintea lui §i nu va poticnea^i de austeritatea lui §i de chemarea lui la 
pocaint- Dar acum voi spunej^i: «E1 e prea dur §i nesociabil, mesajul lui este prea sever. 
Cu siguranja ca este posedat». Dar va intoarce^i §i impotriva Mea, Fiul omului. 471 Ma 
aratafci cu degetul §i spune^i: «De§i le cere altora renun^are la sine, El insu§i este un 
mancacios §i un be^iv, un prieten al vame§ilor §i pacato§ilor. Este mult prea sociabil»". 

Isus subliniaza ca in cele din urma o astfel de atitudine critica nedreapta §i plina de 
resentimente §i o asemenea intolerant nu due nicaieri. Victoria este de partea 
adevarului. El spune: Totu§i, injelepciunea a fost indreptajita 472 din lucrarile ei. 
in^elepciunea lui loan Botezatorul, cand el insista in favoarea pocaintL §i cea a lui Isus, 
cand le-a vorbit despre sperant mantuirii chiar §i celor cu care mulji din Israel nu 
voiau sa aiba de a face, a fost aratata ca una pe deplin justificata prin ceea ce a realizat 
ea de fapt in inimile §i vie^le celor care, prin harul suveran, le-au dat raspunsul potrivit 
acestor doi predicatori. loan §i Isus au avut fiecare misiunea sa. Fiecare §i-a dus la bun 
sfar§it lucrarea. De catre Isus, care in persoana Sa a fost „intelepciunea lui Dumnezeu" 
(1 Corinteni 1:30), aceasta lucrare a fost realizata irepro§abil; de loan, superb. Copiii 
intelepciunii (Luca 7:35) sunt to# cei care au fost suficient de intelepti incat sa ia aminte 
la mesajul lui loan §i a lui Isus. intre loan §i Isus a existat urmatoarea asemanare: ambii 
au proclamat Evanghelia. Nici macar mesajul lui loan nu a fost complet lipsit de 
elementul speran^ei (vezi mai ales loan 1:29). Chiar §i atunci cand punea accentul pe 

470 Din cauza lui Luca 7:32, unde se afirma clar ca copiii au strigat „unii la alt"/ eu nu ma pot 
alatura acelor comentatori care fac un fel de alegorie din aceasta ilustratie §i, dupa ce ii impart pe 
copii in doua grupe, in cei care se pang §i cei impotriva carora se plang ei, tree apoi la identificarea 
celor dint^i (cei care au cantat din fluier §i de jale) cu cei care erau dezamagifi de loan Botezatorul §i 
de Isus; §i a celor din urma cu loan Botezatorul §i Isus. Vezi de exemplu Lenski, op . cit. f p. 429. Eu sunt 
de acord cu Tasker, op. cit., p. 116, atunci cand spune: „Isus atrage aten^ia asupra caracteristicilor 
generale ale copiilor care se joaca". La fel §i H. N. Ridderbos, op. cit., p. 22. - Pentru sensul cuv&ntului 
„neam" (11:16), vezi cele referitoare la 1:17. 

471 Referitor la acest titlu, vezi mai sus, p. 365-369. 

472 in acord cu A. B. Bruce, The Expositor's Greek Testament, voi. I, p. 176, eu consider ca verbul 
evdikaiw,qe este un aorist „gnomic", unul care exprima ceea ce se intampla de obicei. El a fost numit 
§i aoristul „proverbiar sau aoristul „experien^ei. // 
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pocain{a, indemnul lui inspira speranta. Vezi Matei 3:7-11. Cu toate acestea, intre loan 
§i Isus a existat §i un contrast, nu numai cel aratat aid in 11:18,19, ci §i urmatorul: in 
timp ce loan a proclamat vestea buna, Isus nu numai ca a proclamat-o, ci a §i venit in 
lume ca sa existe o veste buna de proclamat! 

Astazi noi §tim ca in mare parte in{elepciunea a §i fost indreptajita. De exemplu, 
oare nu a devenit denumirea „prieten al vame§ilor §i pacato§ilor", care initial a fost 
spusa ca o porecla plina de dispret, unul din titlurile Mantuitorului care dau cea mai 
multa speranta §i care rascolesc cel mai mult sufletul? Nu este oare dndreptajit" acest 
titlu de miile de vieti care au fost schimbate de el? §i nu va veni oare deplina §i finala 
indreptatire in ziua consumarii tuturor lucrurilor §i in toata ve§nicia de dupa ea? 


20 Atunci Isus a inceput sa mustre cetajile in care fusesera facute cele mai multe din 
minunile Lui, pentru ca nu se pocaisera. 21 „Vai de tine Horazine!" a zis El. „Vai de tine 
Betsaido!" Caci, daca ar fi fost facute in Tir §i Sidon minunile care au fost facute in voi, de mult 
s-ar fi pocait, cu sac §i cenu§a. 22 De aceea va spun ca, in ziua judeca£i va fi mai u§or pentru 
Tir §i Sidon decat pentru voi. 23 §i tu, Capernaume, vei fi inal^at oare pana la cer? Vei fi pogorat 
pana la Locuinta mortilor; caci daca ar fi fost facute in Sodoma minunile care au fost facute in 
tine, ea ar fi ramas in picioare pana in ziua de astazi. 24 De aceea, va spun ca in ziua judecatii 
va fi mai u§or pentru tinutul Sodomei decat pentru tine. 

11:20-24 Mustrarea ceta\ilor nepocaite 
Cf. Luca 10:13-15 

Relatia dintre aceasta secjiune §i cea precedents (v. 1-19) a fost deja indicata (p. 434). 
20. Atunci Isus a inceput sa mustre cetajile in care fusesera facute cele mai multe din 
minunile Lui, pentru ca nu se pocaisera. Momentul exact la care se face aluzie prin 
„atunci" nu este dat. Continutul paragrafului arata cu toate acestea ca multe minuni au 
fost facute deja in Capernaum §i in ora§ele invecinate. Acest lucru poate indica spre 
sfar§itul marii lucrari din Galilea. Cu toate acestea, daca reflectam asupra faptului ca de 
la inceputul acestei lucrari Isus a ales imediat Capernumul ca §i cartier general §i a 
inceput foarte curand sa-§i arate puterea vindecatoare in acest ora§ §i in imprejurimile 
sale (4:13 §i urm.), ajungem la concluzia ca o asemenea datare tarzie nici macar nu este 
necesara: probabil ca este indicat mijlocul ultimei par # a acestei lucrari. 

Prin urmare, Isus a inceput sa le faca repro§uri ora§elor in care au fost facute lucrarile 
Sale minunate. Verbul „a repro§a // este folosit aid intr-un sens oarecum diferit de cel din 
5:11. Acolo se referea la o acjiune de nejustificat, aceea de a-i insulta pe ucenicii lui 
Cristos; aid indica denun^area justificata de catre Domnul a celor care s-au impietrit in 
pacat. Noi citim ca Isus a mustrat cetajile. Aid din nou, ca in 10:15, termenul „cetate" se 
refera inainte de toate §i mai ales la locuitori. Vezi cele referitoare la 4:15; de asemenea, 
nota de subsol 441, de la p. 414. E imposibil ca o simpla entitate topografica - strazi, 
cladiri, un zid - sa „se pocaiasca", ea nu este considerate raspunzatoare de vreo fapta §i 
nu intra sub judecata. Cu toate acestea, este adevarat ca ceea ce s-a facut de catre cetajeni 
afecteaza locul in care ei traiesc (vezi v. 23; cf. Geneza 19:13,24). 


444 



M A T E I 


11:20,21 


Aceste ^cetaji" au vazut faptele pline de putere ale lui Isus, a§a cum sunt numite aid 
minunile Lui. Aceste lucrari ar fi trebuit sa ii faca sa reflecteze la caile lor §i sa se intoarca 
la Dumnezeu cu o adevarata parere de rau pentru pacatele lor, insa nu acesta a fost 
efectul (cf. Apocalipsa 9:20,21). A§a ca Isus continua: 21. „Vai de tine Horazine!" a zis El. 
„Vai de tine Betsaido!" Caci, daca ar fi fost facute in Tir §i Sidon minunile care au fost 
facute in voi, de mult s-ar fi pocait, cu sac §i cenu§a. Probabil ca Horazin §i Betsaida erau 
situate foarte aproape de Capernaum, care este men^ionat ultimul, anume, in v. 23. 
Ruinele ora§ului actual Kerazeh, la nord-vest de Marea Galileii §i la vreo 4 km nord de 
ceea ce a fost Capernaumul, sunt tot ce a mai ramas din Horazinul antic. Betsaida 
men^ionata aici putea fi sau Betsaida Iulias, la sud-est de punctul in care Raul Iordan, 
venind dinspre nord, curge in Marea Galileii, sau o alta Betsaida, situata mai aproape de 
Capernaum. 473 Avand in vedere ca sunt pomenite o data cu ea §i Horazin §i Capernaum, 
a doua varianta pare a fi mai probabila. Daca este a§a, atunci e vorba de acea Betsaida 
care se afla in campia Ghenezaret (Marcu 6:53), care se intinde la nord-vest de Marea 
Galileii. Ea era ora§ul de ba§tina a lui Filip, locul de unde au venit §i Andrei §i Petru 
(loan 1:44). Este u§or de in^eles ca avand Capernaumul ca §i cartier general, minunile lui 
Isus au fost facute nu numai in acest ora§, ci §i in Horazin §i Betsaida, aflate in apropiere. 
Isus spune ca daca lucrarile puternice facute in aceste ultime doua ora§e ar fi fost facute 
in Tir §i Sidon, atunci aceste ora§e feniciene, situate mai la nord, de-a lungul coastei estice 
a Marii Mediteraneene, s-ar fi pocait de multa vreme. Cu toate acestea, impresia pe care 
ne-o facem din Isaia 23 §i Ezechiel 26-28 este ca negustorii §i coloni§tii care locuiau in 
aceste ora§e erau ingamfa#, iubitori de bani §i cruzi. Amos i-a denunjat pe cei din Tir 
pentru ca i-au vandut pe evrei ca sclavi la edomiti (Amos 1:9). De asemenea, fenicienii 
i-au dat pe „copiii lui Iuda §i ai Ierusalimului" pe mana grecilor (Ioel 3:6). In descrierea 
facuta „Babilonului" innebunit dupa placed, arogant, seme{ in Apocalipsa 17-19 exista 
multe elemente care ne aduc aminte de centrul pagan al stricaciunii §i seduc^iei, Tirul. De 
aceea, afirma^ia ca daca Tirul §i Sidonul ar fi fost la fel de favorizate ca Horazin §i Betsaida 
locuitorii acestor ora§e feniciene s-ar fi pocait demult 474 arata cu cata indignare ii privea 
Domnul pe cei care, de§i au fost mult mai privilegia^i, nu s-au pocait. Mustrarea care le-a 
fost facuta echivala cu un blestem. 

Isus spune ca lirul §i Sidonul s-ar fi pocait „cu sac §i cenu§a". Pentru ca materialul din 
care era facut sacul era unul grosolan §i inchis la culoare („negru ca un sac de par", 

473 Pentru argumente in favoarea celor doua ora§e Betsaida vezi C.N.T. al Evangheliei dupa loan, 
vol. I, p. 216-218. 

474 La intrebarea „Daca lucrurile stau a§a, atunci de ce nu s-a aratat o asemenea favoare Tirului §i 
Sidonului?" eu a§ da urmatorul raspuns: a. Se pare cS aici se face referire la Tirul §i Sidonul traditional, 
cel descris de profeti. tn acea vreme Cristosul facator de minuni nu Se intrupase inca. b. Cat despre 
raspunsul dat de aceste ora§e feniciene lui Isus §i apostolilor vezi cele referitoare la Matei 4:24 §i 
15:21-28 (Marcu 7:25-30). Vezi §i Marcu 3:8; Luca 6:17; Fapte 21:3-6. Observati profetiile (Psalmul 45:12; 
87:4). In secolul al E-lea d.Cr. a fost a§ezat un episcop in Tir, pentru acest ora§ §i imprejurimile sale. 
Eruditul cre§tin Origen a fost inmormantat in bazilica cre§tina din Tir. c. La ce mai ramane fara raspuns 
din intrebarea „De ce nu s-a aratat o asemenea favoare Tirului §i Sidonului?" raspunsul este probabil in 
Deuteronum 29:29. Matei 11:21 nu a fost scris pentru a incuraja intrebarile speculative, ci mai degraba 
pentru a accentua faptul ca responsabilitatile celor care au fost privilegiati in mod specific sunt mult mai 
man decat cele ale oamenilor care s-au bucurat de asemenea favoruri. 
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Apocalipsa 6:12), era foarte potrivit ca simbol al doliului. De fapt, sacul purtat de cei 
indolia# era un fel de cama§a, cu deschizaturi pentru gat §i brate, despicat in fa^a §i croit sa 
se potriveasca in jurul §alelor. El putea fi purtat deasupra hainelor (Iona 3:6) sau direct pe 
piele (1 Regi 21:27; 2 Regi 6:30; lov 16:15; Isaia 32:11). Aceasta referire simbolica la durere 
este intarita chiar prin adaugarea lui „§i cenu§a". Continuarea: 22. De aceea va spun ca, in 
ziua judecatii va fi mai u§or pentru Tir §i Sidon decat pentru voi. Pentru explica^i, vezi 
cele referitoare la 10:15. 

Domnul Se adreseaza acum sediului §i centrului activitayi Sale, anume, 
Capernaumului: 23, 24. §i tu, Capernaume, vei fi inalfat oare pana la cer? Vei fi 
pogorat pana la Locuin^a mortilor* S-a discutat deja despre acest ora§ §i despre 
minunile pe care le-a facut Domnul in el; vezi cele referitoare la 4:13. Ideea 
principals este acum urmatoarea: in mare, populafia din Capernaum nu s-a ramas 
pocait, in ciuda trudei §i a dragostei pe care le-a investit Isus in ea. Acesta este 
motivul pentru care El Se adreseaza acestui centru al activity Sale in termeni care 
amintesc de Isaia 14:13,15, unde imparatul Babilonului este reprezentat laudandu-se 
ca va urea la cer, insa ajunge de fapt sa coboare, cum ar veni, pana in fundul 
§eolului. Prin urmare, Isus pune o intrebare dramatica: „§i tu, Capernaume, vei fi 
inalfat oare pana la cer?" Cu alte cuvinte, „Doar nu te a§tep{i sa fii inalfat pana la 
cer, nu-i a§a?" in ce prive§te forma, intrebarea este astfel formulata incat presupune 
un raspuns negativ. 475 Aceasta este o ironie, fiindca Capernaumul se a§tepta tocmai 
la o asemenea inal^are. lute ca o sageata trasa cu arcul vine raspunsul: „ln Hades vei 
fi coborat." Observa^i pozi^ia lui Hades (inaintea verbului) in acest raspuns, facand 
ca aceasta predicate plina de Western sa fie §i mai accentuata, o accentuare care se 
pierde in multe traduceri. Aid (§i in textul parallel, Luca 10:15), ca probabil peste tot 
in Evanghelii, insa nu in intregul Nou Testament, Hades inseamna „iad" Observaji 
cat de puternic este contrastul ob^inut intre el §i „cer." Hades este aici locul 
chinurilor §i al flacarilor (Luca 16:23,24). Vezi §i cele referitoare la Matei 16:18. 476 Este 
clar faptul ca pieirea care le-a fost prezisa locuitorilor din Capernaum insemna §i 
distrugerea ora§ului lor. In mod similar, pedeapsa care a cazut peste cei din Sodoma 
§i Gomora §i a inclus §i nimicirea ora§elor lor. Cu toate acestea, in ambele cazuri 
primeaza blestemul rostit asupra oamenilor. Ora§ul este distrus §i el in urma 
pacatelor lor, §i nu invers. intr-o maniera similara cu cea din versetul 21, 22 §i 10:15, 
astfel incat nici nu mai e necesara vreo explicate, Isus incheie astfel acest paragraf: 
caci daca ar fi fost facute in Sodoma minunile care au fost facute in tine, ea ar fi 
ramas in picioare pana in ziua de astazi. De aceea, va spun ca in ziua judeca^ii va 
fi mai u§or pentru |inutul Sodomei decat pentru tine. 


* In varianta autorului apare ^In Hades vei fi coborat" (n. tr.). 

475 Observati nf| u^/cjOrjoTj in Gram. N.T., p. 917. 

476 Vezi discu^a mult mai detaliata din cartea mea The Bible on the Life Hereafter , Capitolul 17: „What 
is meant by Sheol and Hades?", p. 83-87. 
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25 In vremea aceea, Isus a luat cuvantul §i a zis: „Te laud, Tata, Doamne al cerului §i 
al pamantului, pentru ca ai ascuns aceste lucruri de cei in^elepii §i pricepu^i, §i le-ai descoperit 
pruncilor. 26 Da, Tata, Te laud, pentru ca a§a ai gasit Tu cu cale!" 27 Toate lucrurile Mi-au fost 
date in maini de Tatal Meu; §i nimeni nu cunoa§te deplin pe Fiul afara de Tatal; tot astfel, 
nimeni nu cunoa§te deplin pe Tatal, afara de Fiul, §i acela caruia vrea Fiul sa i-L descopere. 
28. Veni^i la Mine, to$i cei trudiji §i impovaratf, §i Eu va voi da odihna. 29. Luaji jugul Meu 
asupra voastra, §i invataji de la Mine, caci Eu sunt bland §i smerit cu inima; §i ve£ gasi odihna 
pentru sufletele voastre. 30. Caci jugul Meu este bun, §i sarcina Mea este u§oara. 

11:25-30 Invitajia plina de bunatate a Mdntuitorului 
Cf. Luca 10:21, 22 

Acest paragraf des citat, drag inimii oricarui credincios adevarat, este intr-un 
contrast puternic cu cel precedent. Acolo o confruntare plina de severitate, aici o 
invita^ie tandra; acolo blestemul, aici binecuvantarea: 25, 26. In vremea aceea, Isus a 
luat cuvantul §i a zis... Apare expresia „in vremea aceea", insa Matei nu ne spune cand 
au izvorat aceste cuvinte de adorare, revelajie §i invita^ie din inima §i de pe buzele 
Mantuitorului. Insa Luca o face (10:1, 17, 21, 22). Ele au fost rostite dupa intoarcerea 
celor §aptezeci de oameni pe care i-a trimis Isus doi cate doi in fiecare loc in care urma 
sa mearga §i El. Fire§te ca nici macar aceasta indica{ie nu constituie un reper temporal 
categoric, insa furnizeaza totu§i un cadru pentru pre^iosul discurs aflat in Matei 11:25-30 
§i in parte §i in Luca 10:21, 22. In mod cert cei §aptezeci au avut multe de relatat 
(Luca 10:17), de§i, a§a cum s-a remarcat mai devreme, ceea ce au relatat ei nu era nici 
pe departe la fel de important ca ceea ce a spus Domnul in replica. Evangheli§tii atrag 
aten^ia, fiecare in felul lui, asupra acestei reactii din partea lui Isus. Vezi Luca 10:18-22 
§i compara cu Matei 11:25-30. De fapt, a§a cum arata adesea insa§i expresia „a luat 
cuvantul §i a zis", aici este indicata o reac^ie sau o replica la o situate, mai degraba 
decat un raspuns la o intrebare. In cazul de fa^a, reac^ia lui Cristos se transforma intr-o 
invita^ie plina de bunatate. Din moment ce tot ce apare in versetele 25-27 poate fi 
vazut ca o pregatire pentru invita^ia din versetele 28-30, aceasta lucru sugereaza 
existen^a urmatoarelor subdiviziuni: 

Multumirea care precede invitafia 

Relatarile entuziaste despre demonii sco§i (Luca 10:17), dar mai ales probabil cele 
despre sufletele convertite (cf. Marcu 6:12), II fac pe Isus sa dea glas recuno§tintei Sale. 
Acest pasaj face insa legatura nu numai cu evenimentele precedente, ci §i cu ceea ce 
urmeaza in versetele 27-30. Urmeaza sa se faca o invita£e plina de bunatate. Cei 
impovara^i urmeaza sa fie indemnati sa vina la Isus. Cu toate acestea, nimeni nu poate 
veni pana cand nu ii este aratata calea (v. 25-26). Nici nu ar avea nici un rost ca ei sa 
vina daca Cel care le face invita{ia nu ar §ti de ce au ei nevoie §i daca El nu ar avea ceea 
ce trebuie pentru ca nevoia lor sa fie implinita (v. 27). A§adar, cu un sentiment de 
incredere plina de seninatate in Tatal, o atitudine a min^h §i a inimii care i-a fost 
atribuita §i cu o alta ocazie rascolitoare (loan 11:41), Mijlocitorul intre Dumnezeu §i om, 
El insu§i om (1 Timotei 2:5), ridicandu-§i probabil ochii spre cer (cf. loan 17:1), spune 
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urmatoarele: Te laud 477 , Tata, Doamne al cerului §i al pamantului, pentru ca ai ascuns 
aceste lucruri de cei injelepli §i pricepuji, §i le-ai descoperit pruncilot Isus nu spune 
„Tatal nostru," forma care apare in rugaciunea pe care §i-a invatat ucenicii sa o spuna. 
El spune „Tata" (cf. Marcu 14:36; Luca 10:21; 22:42; 23:34; loan 11:41). Uneori El este 
citat spunand „(0) Tatal Meu" (Matei 26:39, 42), sau folosind aceasta expresie („Tatal 
Meu") atunci cand vorbe§te despre Tatal Lui (Matei 6:17; 10:32, 33; 11:27; 12:50; 18:10 
etc.; Luca 10:22; 22:29; 24:49; loan 5:17; 6:32, 65; 8:19, 28, 38, 49, 54; 10:30 etc.). Chiar §i 
du§manii Sai au interpretat acest lucru in sensul ca El pretindea ca este egal cu 
Dumnezeu (loan 5:18), §i interpretarea lor era corecta (loan 10:30, 38). In situa^ia de 
fa{a, termenul era potrivit §i dintr-un alt motiv: Tatal Sau este in acela§i timp, intr-un 
sens unic, trinitar §i mesianic (sau mediatorial), de§i intr-un fel diferit - numit uneori 
„religios sau spiritual"- §i Tatal tuturor copiilor Sai adopta^i, al cre§tinilor adevara^i, 
desemna^i aid prin formula de alintare „prunci". 

Foarte potrivita este §i urmatoarea formula de adresare, anume, JDoamne al 
cerului §i al pamantului". in aceasta calitate, Tatal este Conducatorul suprem, ale carui 

477 Verbul este ^o^oXoyov^aL, indicativ prezent mediu la persoana a I-a singular al lui etonoAoyecj. 
De§i aceasta este o forma verbala compusa, un buoAoyeu intarit, forma compusa pastrand probabil o 
parte din for^a sa „perfectiva", trebuie sa se tina minte ca o folosire frecventa a unui asemenea verb 
compus tinde sa faca mai obscura ideea adverbiala adaugata. Vezi Gram. N.T., p. 563. 

Forma simpla (sau ^simplex") onoAoyeu are sensul de „eu spun acela§i lucru", de aceea, „sunt de 
acord" sau „recunosc", „consimt" sau „admit". Cf. Luca 22:6 (a fost de acord, a consim|it). in uzajul 
grecesc secular noi gasim acela§i sens de baza „sunt de acord" sau „consimt". Astfel, in Anabasis 
(I.vi.7), Xenofon il reprezinta pe Cir spunandu-i lui Orontas: „...a§a cum admitf §i tu insu^i". Acest 
sens de baza s-a dezvoltat in idei ca „a marturisi", „a declara solemn", „a te pune in slujba respectarii 
unei intelegeri", prin urmare, „a promite", in Noul Testament loan Botezatorul „a recunoscut" sau „a 
marturisit": „Nu sunt eu Cristosul" (loan 1:20). Vezi §i Fapte 24:14. in mod similar, eroii credintei „au 
admis" (sau „au marturisit") ca ei sunt straini §i caiatori pe pamant" (Evrei 11:13). Pentru acest sens 
„a marturisi" sau „a recunoa§te", vezi §i cele referitoare la Matei 10:32. In acest pasaj §i in Luca 12:8 
recunoa§terea de catre Cristos a credinciosului este reversul recunoa§terii lui Cristos de catre 
credincios. De§i in Apocalipsa 3:5 frazeologia este diferita, ideea este identica. „Marturisirea" sau 
„recunoa§terea" lui Isus - cu sau fara adaugarea lui „ca §i Cristosul" sau „Fiul lui Dumnezeu" sau 
„Domnur sau „Cel intrupat" - este §i sensul din loan 9:22; 12:42; Romani 10:9; 1 loan 2:23; 4:2, 3,15 
§i 2 loan 7. In mod similar, 1 Timotei 6:12 vorbe§te despre „marturisirea marturiei bime" (literal), intr-un 
context diferit, „a marturisi" sau „a recunoa§te" este §i sensul din Fapte 23:8. Marturisirea mai poate 
fi vazuta §i ca „a spune (sau „a declara") deschis" (vezi cele referitoare la Matei 7:23). O alta ideea 
inrudita este „marturisirea pacatelor cuiva" (1 loan 1:9). Cand cineva „este de acord" sa faca ceva 
pentru cineva, el „face o promisiune" (Matei 14:7; cf. Fapte 7:17). Nu este greu de vazut cum de 
„marturisirea" entuziasta §i dusa pana la capat prin care cineva i§i arata cu bucurie loialitatea fa^a de 
altcineva, ar putea duce la sensul de „a lauda" (Evrei 13:15). 

Cat despre forma compusa etonoAoytu, mai obi§nuita decat cea simpla din LXX, sensul de „a 
marturisi pacatele" din Noul Testament a fost deja indicat (vezi cele referitoare la 3:6; cf. Marcu 1:5; 
Iacov 5:16). De§i in Fapte 19:18 obiectul „pacatele" nu este adaugat, se pare ca el, sau un sinonim al 
termenului, este subin teles. „Marturisirea" in sensul de „recunoa§tere" este ideea din Filipeni 2:11. in 
cele din urma, poate in maniera deja sugerata pentru forma simpla, verbul compus atinge sensul de 
„a lauda" sau „a aduce laude." Verbul are acest sens nu numai aici in Matei 11:25 §i in pasajul paralel, 
Luca 10:21, ci §i in Romani 15:9 §i probabil in 14:11. in LXX, de asemenea, acest sens este amplu Uustrat. 

Ar fi imposibil de sus^inut ca schimbarile semantice de la o nuanfca a sensului la o alta au fost astfel 
corect §i pe deplin explicate. Tot ce se poate afirma in mod cert este ca nu este foarte greu de in^eles 
cum de a fost posibil ca un verb sa aiba ceea ce la prima vedere par a fi atatea sensuri complet diferite. 
De fapt, aceste sensuri nu sunt foarte departe unul de celalalt. 
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decizii §i dispozifii - de exemplu, ca El ascunde intenfionat anumite lucruri de oamenii 
intelepy §i invata# - nu trebuie criticate. 

Se pune intrebarea: „Dar cum a putut Isus sa-L laude pe Tatal nu numai pentru ca 
le descoperea lucruri privitoare la mantuire unora, ci §i pentru ca le ascundea de al^ii?" 
Nu este pe deplin satisfacator sa se raspunda: „Isus a vrut sa spuna ca mantuirea 
transcende in^elegerea umana, dar poate fi priceputa de inima umila". Prin recitirea 
intrebarii devine evident ca daca acest raspuns este intentionat sa devina singurul, el 
este oarecum insuficient. El incearca sa ocoleasca dificultatea de care avem parte atunci 
cand ne gandim la bunul §i afectuosul Mantuitor laudandu-L pe Tatal pentru ca 
ascunde de unii indivizi cunoa§terea esen^iala pentru mantuirea lor. Poate ca un mod 
mult mai satisfacator de a aborda aceasta intrebare ar fi: a. Sa se admita ca stadiul actual 
al cuno§tintelor noastre nu permite un raspuns complet. Nu este oare Dumnezeu 
„Domnul cerului §i al pamantului"? Nu pot fi aplicate aici pasaje ca Deuteronom 29:29; 
Iov 11:7, 8; Daniel 4:35 §i Romani 9:20? b. In masura in care este posibil sa se dea un 
raspuns partial, se poate considera ca aceasta lauda adusa Tatalui este recunoa§terea 
plina de mulfumire a drepta^ii Lui care se arata prin pedepsirea celor care sunt 
Jnjelepti in ochii lor" (Proverbe 26:5; Romani 11:25; 12:16), tocmai opusul „pruncilor" 

Problema devine mai u§oara atunci cand luam in considerare urmatoarea propozi^ie, 
anume, „... §i le-ai descoperit pruncilor". Vorbind sub aspect fizic, „pruncii" sunt „sugari // 
(Matei 21:16). Ei se hranesc cu lapte, nu cu hrana solida (1 Corinteni 3:1; Evrei 5:13) §i nu 
vorbesc inca bine (1 Corinteni 13:11). De aceea, este clar ca „pruncii" sunt cei care sunt 
con§tien£ de dependent lor extrema de al^ii. A§adar, din punct de vedere spiritual, 
pruncii sunt cei care i§i marturisesc cu umilin^a nimicnicia, goliciunea §i neajutorarea §i 
care, fund complet con§tien£ de dependent lor de puterea §i indurarea Tatalui ceresc, se 
refugiaza la El, increzatori ca de la El vor primi tot ceea ce e nevoie pentru ca, 
bucurandu-se de o mantuire deplina §i gratuita, sa poata trai viefi pline de recuno§tmfa 
spre slava Lui. Probabil ca a devenit clar deja ca contrastul dintre a. „int;elepti §i pricepuji" 
§i b. „prunci // nu este unul intre oameni educa^i §i needuca^i. El este intre a. Cei care i§i 
imagineaza ca din cauza / ,in{elepciunii // lor practice sau a „intelectului // lor superior se 
pot mantui pe sine, cel pu£n intr-o oarecare masura - sa ne gandim la farisei §i carturari 
cu doctrina lor despre faptele bune merituoase - §i b. cei care i§i dau seama ca trebuie sa 
fie mantui^i numai prin har (Efeseni 2:8). Daca acest lucru este inodes, va deveni clar 
faptul ca un individ cu o educate inalta poate fi „prunc" §i ca o persoana complet 
needucata se poate afla in compania indezirabila a celor „intelep£i §i pricepuji". 

Faptul ca Isus II lauda pe Tatal pentru ca a descoperit aceste lucruri pruncilor este de 
infeles. In contextul de fa^a, „aceste lucruri" trebuie sa insemne lucrurile privitoare la 
Imparafia lui Dumnezeu (Matei 11:12; cf. Luca 10:9,17), Evanghelia (Luca 9:6) pocain^ei, 
prin urmare, a mantuirii (Marcu 6:12). O astfel de lauda este de aceea u§or de in^eles, 
fiindca, daca pentru a intra in Imparajie sau a ob£ne mantuirea calea care trebuie 
strabatuta este sa nu te mai ui£ la tine, ci sa te la§i in bra^ele ve§nice ale lui Dumnezeu, 
atunci ea este la indemana celor educa^i §i a celor needuca^i, a celor deosebit de talenta£ 
§i a celor retarda^i mintal, a celor bogaji §i a celor saraci, a celor tineri §i a celor batrani. 
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a barba^ilor §i a femeilor, a sclavilor §i a celor liberi. Cu adevarat, Domnul cerului §i al 
pamantului a oferit o solute glorioasa la problema pacatului §i a starii deplorabile a 
omului. Nu este oare vrednic de o lauda ve§nica faptul ca Conducatorul suveran, care 
I§i este sie§i suficient §i nu are nevoie de om, este cu toate acestea dispus sa-i arate 
acestuia calea mantuirii; da unor oameni umili de toate rangurile §i pozi^iile? „Caci a§a 
vorbe§te Cel Prea Inalt, a carui locuinta este ve§nica §i al carui Nume este sfant. «Eu 
locuiesc in locuri inalte §i in sfin^enie; dar sunt cu omul zdrobit §i smerit, ca sa inviorez 
duhurile smerite §i sa imbarbatez inimile zdrobite»" (Isaia 57:15). 

Este ca §i cum Mijlocitorul ar dori sa zaboveasca pu^in asupra acestui gand lini§titor, 
fiindca El continua acum plin de reverenja §i adora^ie: Da, Tata, Te laud, pentru ca 478 
a§a ai gasit Tu cu cale. Este relaxant sa se observe ca de-a lungul Noului Testament, 
buna placere sau placerea Tatalui, atunci cand este exprimata in mod pozitiv, 11 are ca 
obiect in toate celelalte locuri pe Cristos §i/sau lucrarea mantuirii pe care o face El. 479 De 
aceea, pare logic sa credem ca §i aid (in Matei 11:26 §i in pasajul paralel, Luca 10:21) 
gandul pozitiv de a le descoperi copiilor lucrurile care £in de mantuire este cel care 
predomina in mintea lui Cristos atunci cand vorbe§te despre buna placere a lui 
Dumnezeu. H. Bavinck spune: Jntr-un anumit sens, caderea, pacatul §i pedeapsa 
ve§nica sunt incluse in decretul lui Dumnezeu §i sunt dorite de El. Insa acest lucru este 
adevarat numai intr-un anumit sens , §i nu in acela§i sens ca harul §i mantuirea. Acestea 
sunt obiectele placerii sale; insa Dumnezeu nu-§i gase§te placerea in pacat, nid nu se 
bucura cand trebuie sa pedepseasca" 4811 . Cf. Ezechiel 18:23, 32; 33:11. 

Preteniia care da sens invitaiiei 

S-a aratat care este calea care duce la mantuire (v. 25-26). Ea este calea increderii umile 
in Dumnezeu, sau daca prefera cineva, in Isus Cristos. Acum insa trebuie sa raspundem 
la o alta intrebare: „Oare are Cel care face aceasta invita^ie de a accepta mantuirea ceea 
ce ii trebuie pacatosului, sau macar §tie El de ce are acesta nevoie?" Raspunsul este 
sugerat in versetul 27. Toate lucrurile Mi-au fost date in maini de Tatal Meu... 

478 Sau, cu o foarte mica diferenta in ceea ce prive§te sensul, „(Da, Tata, Te laud) fiindca a§a ai gasit 
Tu cu cale". 

479 Uneori substantivul euvdoki,a este folosit pentru a descrie placerea sau incantarea, bunavointa, 
sau decizia umana (Romani 10:1; Filipeni 1:15; 2 Tesaloniceni 1:11). La fel stau lucrurile §i in cazul 
verbului euvdoke,w (Romani 15:26, 27; 2 Corinteni 5:8; 1 Tesaloniceni 2:8; 3:1; 2 Tesaloniceni 2:12). 
Cand substantivul descrie buna placere sau incantarea lui Dumnezeu, contextul este urmatorul: Cei 
in care Dumnezeu !§i gase§te placerea (literal: „oameni pe placul lui Dumnezeu", Luca 2:14); 
incantarea pe care o simte Dumnezeu cand I§i alege oameni pentru Sine (Efeseni 1:5, 9) §i cand 
credincio§ii i§i due pana la capat mantuirea prin puterea Lui (Filipeni 2:13). Cat despre verb, in cazul 
in care are un sens pozitiv, referirile sunt la placerea pe care o gase§te Tatal in Fiul (Matei 3:17; 12:18; 
17:5; Marcu 1:11; Luca 3:22; 2 Petru 1:17), la faptul ca El le da dupa buna Sa placere a. copiilor Sai 
impara^ia (Luca 12:32), b. mantuirea prin predicarea Evangheliei (1 Corinteni 1:21), c. ca I§i gase§te 
placerea in a-§i revela Fiul prin Pavel (Galateni 1:15) §i d. prin decizia ca in Cristos sa locuiasca toata 
plinatatea Sa (Coloseni 1:19). Referiri negative: Dumnezeu nu i§i gase§te placerea in cei necredincio§i 
(1 Corinteni 10:5), nid in arderile de tot (Evrei 10:6-8), sau in cei care dau inapoi (Evrei 10:38). 

480 The Doctrine of God, traducerea pe care am facut-o car^ii Gereformeerde Dogmatiek, vol. II, 
Capitolul IV, Over God), Grand Rapids, 1955, p. 390. 
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Prin urmare, inainte de toate, El are ceea ce ii trebuie pacatosului. „Toate lucrurile" 
(cf. loan 3:35; 13:3) necesare pentru realizarea lucrarii de mijlocire I-au fost date Fiului 
de catre Tatal. Care lucruri? Din capitolele precedente s-a putut vedea deja ca Isus, Fiul 
Tatalui, a primit autoritate peste Satan (4:1-11) §i demoni (8:28-32); peste bolile §i 
infirmitatile omene§ti (9:20-22; 9:1-8), peste vanturi §i valuri (8:23-27), peste trup §i 
suflet (9:1-8), via^a §i moarte (9:18,19, 23-26), peste ucenicii Sai §i to^i ceilalti (cap. 10), 
autoritatea de a-i mantui (9:13) §i de a-i judeca (7:22-23). Din 28:18 noi aflam ca I s-a dat 
toata puterea in cer §i pe pamant. Din celelalte par£ ale Scripturii reiese ca in calitate 
de Mijlocitor El era inzestrat cu Duhul lui Iehova, adica, cu Duhul intelepciunii §i al 
priceperii, al calauzirii §i al tariei, al cuno§tin{ei §i al fricii de Domnul (Isaia 11:1, 2). In 
inima Mijlocitorului este pace (loan 14:27; 20:21, 26), lumina, via^a, dragoste (loan 1:4, 
17, 26) §i bucurie (loan 15:11; 16:24; 17:23). Toate aceste calita^i spirituale I-au fost 
incredintate 481 de Tatal pentru ca sa poata curge din El, Izvorul, spre ceilalti (loan 1:16, 
17; 3:16; 6:51; §i alte pasaje deja mentionate). De aceea, este foarte clar ca Mijlocitorul 
are tot ceea ce ii trebuie unui om ca sa fie cu adevarat binecuvantat. 

El §tie de asemenea de ce are nevoie pacatosul. Acest lucru se poate deduce din 
faptul ca El poate sa adauge: §i nimeni nu cunoa§te 482 deplin* pe Fiul, afara de 
Tatal... Atat de mareata §i de glorioasa este inima acestui Mijlocitor, incat numai 

481 Dupa parerea lui Lenski, verbul la aorist napedodr] („dat" sau „incredin1;at") se refera la 
intrupare (op. cit., p. 440, 441). Cu toate acestea, timpul in sine nu spune nimic despre lungimea 
perioadei cat a durat ac^iunea, nici cand a avut ea loc. Cu toate acestea, in contextul imediat 
precedent (v. 26), a existat o referire la buna pldcere suverana a Tatalui (cvdoida) privind revelarea 
mantuirii pruncilor. Aceasta bund pldcere (indicata prin acela§i cuvant in original), desemnand acela§i 
lucru, este legata de Pavel de alegerea §i predestinarea „in Cristos," care a avut loc „inainte de 
intemeierea lumii" (Efeseni 1:4, 5). Ceea ce s-a decis inainte de toata ve§nicia s-a realizat in timp 
(Efeseni 1:7 §i urm.). De aceea, se pare ca nici aici in Matei 11:27 nu este necesar sau macar 
recomandabil sa se lege ac|iunea indicata prin napedoQri cu un anumit moment din existenja lui 
Cristos, de exemplu, de intrupare. Verbul poate indica intregul proces - ceea ce s-a intamplat in 
ve§nicie, la intrupare, la botez, §i chiar mai tarziu. Folosirea aoristului nu este un obstacol. Vezi §i 
C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 125, nota de subsol 64. 

482 Intrebarea este in ce masura ar trebui sa se interpreteze verbul compus kTnyu'CJoei**, care apare 
de doua ori in acest verset, intr-un mod intensiv („cunoa§te cu adevarat", insemnand „o cunoa§tere 
patrunzatoare", Lenski, op. cit. f p. 440,441; „cunoa§te pe deplin", A. T. Robertson, Word Pictures, vol. I, 
p. 91). In ceea ce prive§te contextul, exista ceva ce se poate spune in favoarea acestei interpretari 
intensive: tot ce este cunoscut de Tatal sau de Fiul este cunoscut pe deplin. De asemenea, verbul 
compus pare sa aiba acest sens intensiv in alte pasaje, dintre care cel mai clar este 1 Corinteni 13:12, 
unde yivdoKoj £k pepovc este pus in contrast cu eTTiyii'cjoopai**. Lexicoanele nu ne ajuta prea mult 
in aceasta problema. L.N.T., pag. 237 opteaza pentru sensul intensiv; L.N.T. (A. §i G.), p. 291, pentru 
sensul simplu, adica, fara accentul pus pe prepozi^e, avand in vedere faptul ca in pasajul paralel 
(Luca 10:22) este folosit yivcooKei, nu emywuoKti. Acest argument poate sa nu fie unul pe deplin 
convingator. Motivul pentru care am decis, dupa o anumita ezitare, in favoarea simplului „cunoa§te" 
este ca atunci cand este acceptat sensul intensiv, pasajul nu spune numai ca Fiul II cunoa§te pe deplin 
pe Tatal, ci §i ca o asemenea cunoa§tere profunda este posedata §i de credincios. De asemenea, sensul 
simplu este preferat de cele mai multe traduceri: Wiclif, Tyndale, Geneva, Cranmer, Rheims, A.V. §i 
cele moderne. Exceptii: Williams („cunoa§te perfect") §i Rotherham („cunoa§te intru totul"). - 
Celelalte sensuri ale verbului kniyu'tJOKCj (a admite, a recunoa§te, a inva^a, a afla, a constata) nu intra 
in discu^ie in situa^ia de fa|a. 

* Traducerea Cornilescu, pe care o folosim noi, reda verbul la modul intensiv: „cunoa§te 
deplin" (n. tr.). 
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Tatal poate sa-i aprecieze bogatiile cunoa§terii, intelepciunii §i dragostei. Insu§i 
faptul ca este folosit acum cuvantul „Fiul" - nu expresia „pe Mine" - arata ca ceea 
ce este revelat aid este relatia launtrica dintre Tatal §i Fiul, o relate care exista din 
ve§nicie. Cand Pavel vorbe§te despre „comorile intelepciunii §i ale §tiintei" ascunse 
in Cristos (Coloseni 2:3) §i despre „plinatatea Dumnezeirii" care locuie§te in El 
(2:9), el §i face imediat aplicatia practica a acestei teme prin adaugarea 
urmatoarelor cuvinte: „voi ave^i totul deplin in El" (2:10). Probabil ca o implicate 
similara se are in vedere §i aid in Matei 11:27, ca §i cum s-ar spune: Cei trudi^i §i 
impovaray sunt indemna^i sa-§i refaca proviziile dintr-o sursa atat de inepuizabila 
incat numai Tatal ii cunoa§te amploarea. 

Acest scop practic devine §i mai evident, s-ar parea, o data cu adaugarea acelei 
propozi{ii care este reversul celei dintai: tot astfel, nimeni nu cunoa§te deplin pe 
Tatal, afara de Fiul... Fiinta launtrica a pacatosului §i de aceea nevoile sale ii sunt 
cunoscute numai lui Dumnezeu (Psalmul 139; Ieremia 17:9, 10). Inaintea Lui orice 
creatura este descoperita (Evrei 4:13). A cunoa§te cu adevarat pe cineva inseamna de 
aceea a fii in stare sa vezi acea persoana a§a cum o vede Tatal. De aceea, cine il 
cunoa§te pe Tatal, il cunoa§te §i pe pacatos §i nevoile sale. Numai Fiul il cunoa§te pe 
Tatal, El §i numai El, §i de aceea il cunoa§te §i pe omul pacatos cu nevoile sale. 

Din moment ce Fiul !l cunoa§te pe Tatal, El §i numai El 11 poate revela §i il §i 
reveleaza (loan 1:18; 6:46; 14:8-11). Din acest motiv, la cuvintele „nimeni nu 
cunoa§te deplin pe Tatal, afara de Fiul" se adauga: §i acela caruia vrea Fiul sa i-L 
descopere. Acest lucru nu trebuie interpretat in sensul ca Fiul nu este dornic sa-L 
reveleze pe Tatal, fiindca doar cu pu$in timp in urma (v. 25) il laudase pe Tatal 
pentru ca le-a descoperit pruncilor mantuirea. Cuvintele de mai sus indica faptul 
ca mantuirea copiilor lui Dumnezeu nu depinde deloc de om, ci doar de revela^ie, 
iar aceasta revela^ie se bazeaza la randul ei numai pe voia §i placerea Tatalui §i a 
Fiului, fiindca cei doi sunt una nu numai in ceea ce prive§te esen$a lor, ci §i scopul 
lor (loan 10:30). De aceea, de la inceput §i pana la sfar§it mantuirea se bazeaza pe 
harul suveran. Cf. Efeseni 2:8. 

Coniinutul care incurajeaza acceptarea invitatiei 

Fiul are §i El §tie, iar acum El §i ofera §i da ceea ce le trebuie celor trudi^i §i impovara^i: 
28-30. Veniti 483 la Mine, toji cei trudi^i §i impovaraji... Ce inseamna sa vii la Isus este 
descris clar in loan 6:35: „Cine vine la Mine, nu va flamanzi niciodata §i cine crede in 
Mine, nu va inseta niciodata". Reiese clar din acest pasaj ca „venirea" la Isus inseamna 
„sa crezi" in El. O asemenea credin^a este cunoa§tere, consimtire §i incredere totodata. 
Mai mult, credin^a, fiind darul Duhuiui Sfant, produce roada Duhului Sfant: dragoste, 
bucurie, pace, indelunga rabdare, bunatate, credincio§ie, blande{e §i cumpatare 
(Galateni 5:22; cf. loan 14:15; 15:1-17; 1 loan 2:3). Ea duce la savar§irea faptelor 
gratitudinii, facute ca gesturi venite dintr-o ascultare spontana de Cristos. 

483 Cuv&ntul folosit aici este <5eDre (Sevpo: incoace, aid, §i Ire: veniti), adica, „veniti aid", sau doar 
„veniti" cu ^aid" subinjeles. 
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Invita£a le este facuta celor truditi 484 §i impovarati 485 . 

Ei, ei to\i, sunt cei indemnati sa vina la Isus. Oare pe cine are in vedere Isus in mod 
specific? Matei 23:4 ne da raspunsul. Aid se face referire la to£ cei apasa# de povara 
grea a regulilor §i legilor puse pe umerii lor de carturari §i farisei, ca §i cum cineva ar 
putea fi mantuit doar atunci cand respectarea tuturor acestor traded contrabalanseaza 
actele sale de neascultare. Cand in mintea §i inima cuiva s-a instapanit crezul ca in 
acest fel, §i numai in acest fel, i§i poate ca§tiga omul via^a ve§nica, atunci rezultatul era 
in cel mai bun caz nesiguran{a dureroasa; insa cel mai adesea ceva §i mai rau: frica 
paralizanta, nelini§tea devoratoare, lipsa totala a speran^ei (cf. Romani 8:15a). 

Este de in^eles ca invita^ia staruitoare a lui Isus adresata unor asemenea oameni 
trudiy §i impovarati este la fel de relevanta §i astazi cum era in vremea in care umbla 
El pe pamant. Ea are in vedere pe oricine care, din indiferent ce motive, incearca sa 
ob^ina pe deplin sau in parte mantuirea prin eforturi proprii. §i nu este oare adevarat 
ca in inima fiecarui pacatos, chiar §i in cea a celui nascut din nou dar care traie§te inca 
aici pe pamant, locuie§te un fariseu, macar din cand in cand? 

Promisiunea facuta aici este: §i Eu va voi da odihna. 486 O asemenea odihna consta 
nu numai din aspectul negativ al absen^ei nesiguran^ei, fricii, ingrijorarii §i disperarii, 
ci §i din cel pozitiv al pacii mintii §i inimii (Psalmul 125:1; Isaia 26:3; 43:2; loan 14:27; 
16:33; Romani 5:1); al sigurantei mantuirii (2 Corinteni 5:1; 2 Timotei 1:12; 4:7,8; 2 Petru 
1:10,11). Continuarea: Luaji jugul Meu 487 asupra voastra §i invataji 488 de la Mine... In 
literatura iudaica un „jug" reprezinta totalul obligator pe care, conform inva$turii 
rabinilor, o persoana trebuie sa §i le asume. Aceasta definitie explica termeni ca „jugul 
Torei", „jugul poruncilor", „jugul Impara^iei cerurilor" etc. S-a aratat deja ca din cauza 
interpretarilor gre§ite §i a alterarii Cuvantului sfant al lui Dumnezeu §i a adaugirilor la 
el, jugul pe care invatatorii lui Israel il puneau pe umerii oamenilor era cel al unui 

484 KoTntivzef;, nominativ, plural, masculin, participiu, prezent al lui kotticiu). Vezi cele referitoare la 
6:28; de asemenea, C.N.T. la 1 §i 2 Tesaloniceni, p. 134; cf. Galateni 4:11; Efeseni 4:28; Filipeni 2:16. 
„Isus, ostenit de calatorie (obosit dupa parcurgerea unui drum lung), §edea langa fantana" (loan 4:6). 

485 neQopTioLifi'oi, nominativ, plural, masculin, participiu, perfect, pasiv al lui (popri(cj; cf. Luca 11:46. 

486 ai'anavow, persoana I, singular, viitor, activ, indicativ al lui aimnavcj. Vezi §i cele referitoare la 
26:45. Cf. Marcu 6:31; 14:41; Luca 12:19; 1 Corinteni 16:8; 2 Corinteni 7:13; 1 Petru 4:14; Apocalipsa 6:11. 
Observaji Filimon 7: „inimile sfin^ilor au fost inviorate" sau „improspatate' 7 . Observa|,i combinajia 
dintre avanarjooi'vcu §i kottuv din Apocalipsa 14:13. 

487 Vezi S.BK., vol. I, p. 608-610; de asemenea, articolul lui Rengstorf despre Cvy6<; in N.T. 
(Th.D.N.T., vol. H, p. 898-901). 

488 pdOeze, pers. a Il-a, plural, aorist, imperativ al lui pai'Odi'cj, lnva|area se poate face prin instruire 
sau prin experimentare; aici accentul pare sa cada pe primul aspect („lnvatati de la Mine")/ de§i nu 
este eliminat nici al doilea. Vezi de asemenea cele referitoare la 9:13 §i 24:32. Greaca modema 
recunoa§te ambele verbe, atat pe pavdai'cj, c^t §i pe padaii'cj. Radacina unor cuvinte ca acestea §i a 
altora similare, atat in greaca, cat §i in limbile inrudite, inclusiv in engleza, este MAN: a g&ndi. Astfel, 
in Noul Testament in greaca apare (pe IcingS pai'dai'u): apa$r)<;, ignorant; KazapaOapvu, eu cSntaresc 
(cu grija); paQr)zr\q, invatacel, ucenic; paOrjzpia, ucenica; paQrjzeuo), eu devin ucenic, eu fac un ucenic; 
§i ovv\xaQT)zri<; , tovara§ ucenic. In limba engleza apare: man, om (care a fost numit „un animal care 
cugeta"); mind, minte; mental, mintal; monition, avertisment; monster, monstru; monument, 
monument; medicine, medicina; mathematics, matematica; §i multe altele. Vezi §i cele referitoare la 
13:52 §i 28:19. 
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legalism complet lipsit de legitimitate. Sistemul lor de tnvajaturd era cel care accentua 
mantuirea prin respectarea cu stricter a unui mare numar de reguli §i reglementari. 
Acum, aici in 11:29, Isus opune inva^atura Sa celei cu care oamenii erau obi§nuiti. Cand 
spune: „Luay jugul Meu asupra voastra §i inva^a^ de la Mine", sau „§i deveni{i ucenicii 
Me,", El intelege prin aceasta: „Acceptati inva^atura Mea, anume, pe cea care afrima ca 
o persoana este mantuita doar prin credin^a in Mine". Continuarea: caci Eu sunt bland 
§i smerit cu inima 489 ... Atunci cand era explicat cuvantul „bland," a§a cum apare el in 
5:5, se arata ca persoana blanda este cea care „i§i gase§te adapostul in Domnul, i§i 
dedica intreaga via{a Lui §i lasa totul in mana Celui care iube§te §i poarta de grija". Vezi 
§i cele referitoare la 12:19,20. Este clar ca persoana blanda este plina de pace §i iube§te 
pacea. De aceea, nu este de mirare ca in Noul Testament Siriac (Peshitta) apare: „Veniti 
la Mine ... §i Eu va voi odihni ... fiindca Eu sunt plin de odihnd §i ve£ gasi odihnd pentru 
voi". Poate ca Isus a spus tocmai asta sau ceva asemanator, fiindca aramaica se 
aseamana mult cu siriaca, inaintea multimilor cu con§tiinta mi§cata. 490 Sinonimul lui 
„bland" este „umir, opusul lui mandru" (cf. 1 Petru 5:5). 

Rezultatul luarii jugului lui Cristos §i urmarii Lui ca ucenic este urmatorul: §i veji 
gasi odihna pentru sufletele voastre 491 (sau „pentru voi"). „A gasi" inseamna „a ob^ine". 
Observaji paralelismul: „Eu va voi da odihna" (v. 28) §i „veti gasi odihna" (v. 29). 
Oamenii nu pot objine pana cand Cristos nu da. Ei nu vor descoperi niciodata ceea ce 
El nu a descoperit. incheierea: 30. Caci jugul Meu este bun, §i sarcina Mea este u§oara. 
Nu ar trebui sa se uite cu nici un chip ca un jug, literal un cadru din lemn, era pus pe 
umerii unei persoane pentru a face ca povara sau bagajul ei sa fie mai u§or de dus, prin 
distribuirea corecta a greuta^ii ei. Cu toate acestea, nu exista nici o garan^ie ca jugul va 
fi de folos in cazul in care povara s-ar fi dovedit a fi prea grea. Prin urmare, chiar §i jugul 
putea fi numit greu (Fapte 15:10). De aceea, pentru ca purtarea poverilor sa fie o 
incantare, jugul trebuie sa fie nu numai corect a§ezat pe umeri, echilibrat, ci §i povara 
trebuie sa fie potrivit de grea. Vorbind la modul figurat, Isus ii asigura aici pe cei carora 
le vorbea, atat atunci, cat §i acum, ca jugul Sau, adica cel la care El il imbie, este unul 
bun 492 §i sarcina Lui, adica ceea ce cere El de la noi, este u§oara. 

Ceea ce spune de fapt este ca increderea simpla in El §i ascultarea de poruncile Lui 
din recuno§tinta pentru mantuirea deja primita in El sunt lucruri placute. Ele aduc 
pace §i bucurie. Cel care traie§te acest gen de via{a nu mai este rob. El a devenit liber. 
II sluje§te pe Domnul de bunavoie, cu ardoare §i entuziasm. Face ceea ce dore§te el 
(„omul nou" din el). Cf. Romani 7:22. Din contra, incercarea cuiva de a se mantui pe 
sine prin intermediul respectarii cu scrupulozitate a tuturor regulilor §i reglementarilor 

489 Inima ( Kap6ia ) este miezul §i centrul fiin^ei umane, sursa dispozitiilor, cat §i a sentimentelor §i 
gandurilor sale. Este insu§i axul rotii existentei umane, butucul de la care pomesc toate spi^ele 
(Proverbe 4:23; cf. 1 Samuel 16:7). Toate aceste lucruri i se aplica §i naturii umane a lui Cristos. 

490 Vezi W. Jennings, Lexicon to the Syriac Nezo Testament , revizuit de U. Gantillon, Oxford, 1926, p. 6. 

491 Pentru i/jvxt}, vezi nota de subsol 453 de la p. 424. 

492 Grecescul xpvovoa cf. Luca 6:35. in The Nezv Testament in Modern Greek, Londra, 1943, apare 
KaXoc, insemnand in greaca moderna bun §i putand fi comparat cu una din conotatiile sale din greaca 
clasica, cea a lui Homer, §i din greaca koine. 
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arbitrare adaugate la Lege de catre carturari §i farisei (23:4) inseamna robie. Ea produce 
e§ec §i disperare. De aceea, Domnul spune: „Veniti la Mine". 

Cand se studiaza acest pasaj minunat (v. 28-30), se trece cu vederea in general 
urmatorul lucru: sfatul plin de autoritate pe care il da Isus este benefic nu numai pentru 
suflet; atunci cand este ascultat, el este de mare folos §i trupului. Odihna - pacea inimii 
§i a min£i - pe care o ofera aid Isus este tocmai opusul stresului accentuat care trimite 
atafia oameni la medici, in spitale §i la moarte. Absent pacii, indiferent daca ia forma 
ingrijorarii sau a resentimentelor §i dorin{ei de razbunare (obsesia de „a fi chit" cu 
cineva), poate duce la ulcere, colite, hipertensiune arteriala, atacuri de cord etc. Daca se 
accepta inva^atura lui Cristos, ea are un efect curativ asupra intregii persoane, cu trup 
§i suflet. 493 El este un Mantuitor complet! 


Rezumatul capitolului 11 

Dupa descoperirea Manuscriselor de la Marea Moarta, multi au incercat sa-1 lege 
pe loan Botezatorul de mi§carea de la Qumran. Vezi, de exemplu, Bibliografia generala, 
la W. H. Brownlee §i J. Danielou. Printre asemanarile care au fost aratate in multe 
carji §i articole sunt §i urmatoarele: ei (loan Botezatorul §i comunitatea din Qumran) 
erau asocial cu de§ertul din vecinatatea Marii Moarte. Duceau un trai auster. 
Accentuau nevoia pocain^ei §i a botezului. Aveau la origine preo^ia (tatal lui loan a 
fost preot). Au reacfionat vehement impotriva „puterii," adica a autoritatii acceptate 
a fariseilor §i saducheilor etc. 

Acestea sunt asemanari exterioare, §i trebuie sa se admita ca este posibil ca 
Botezatorul sa fi fost familiarizat cu comunitatea din Qumran. Cu toate acestea, el era 
diferit in anumite privinte mai mult sau mai pu^in importante. El nu incerca sa fina 
secrete doctrinele sale, ci a considerat ca toata lumea este binevenita. Au venit sa-1 
asculte nu numai barbatii, ci §i femeile, §i se converteau §i ele (Matei 21:31, 32). 
Ucenicii lui nu constituiau un grup foarte bine organizat, £inut sub control cu ajutorul 
unor reguli §i porunci stricte §i dupa un cod rigid al disciplinei. Mai presus de orice, 
loan L-a proclamat pe Mesia care a sosit deja. El a spus: „Iata Mielul lui Dumnezeu 
care ridica pacatul lumii". „Eu va botez cu apa, spre pocain^a, dar Cel care vine dupa 
mine este mai mare decat mine ...". 

Insa, de§i loan vorbea plin de o convingere profunda despre Isus, a venit un 
moment in care el a inceput sa se indoiasca. Vezi Matei 11:1-19. A§a ca a trimis ca£va 
ucenici ai sai la Isus cu intrebarea: „Tu e§ti Acela care are sa vina sau sa a§teptam pe 
altul?" Motivele probabile ale indoielii sale erau: a. El se afla intr-o temni^a intunecata 
§i infrico§atoare §i nimeni nu ii venea in ajutor; b. Activitafile lui Isus, relatate lui loan 
Botezatorul, nu pareau sa se armonizeze cu felul in care L-a descris pe Mesia. 

loan a zugravit judecata iminenta (securea infipta deja la radacina pomilor), insa de 
pe buzele lui Isus picurau cuvintele harului §i El facea lucrarile indurarii. Cu toate 

493 Vezi S. I. McMillen, op. cit., p. 60, 62, 67, 70-75, 86. La pag. 99, autorul se refera tocmai la acest 
pasaj. El citeaza v. 28,29. 
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acestea, tot ce spusese loan era corect, bazat pe profefie. El insa nu era in stare sa faca 
deosebirea intre prima §i a doua venire a lui Cristos. A§a ca se a§tepta la implinirea unor 
preziceri referitoare la a doua venire chiar in timpul primei veniri. Isus S-a purtat cu 
multa blande^e cu el. El i-a atras atenfia asupra acelor aspecte ale profefiilor din Vechiul 
Testament - promisiuni de vindecare, eliberare §i restaurare - care se refereau la prima 
venire, §i 1-a reasigurat prin a-i arata ca aceste ve§ti bune se implineau chiar in acea 
perioada in mod glorios. In acela§i timp El 1-a aparat pe loan inaintea mul^milor, vorbind 
aprobator despre lucrarea facuta de el ca vestitor al Sau. loan nu a fost o trestie indoita 
de orice adiere, nici un lingu§itor. Daca ar fi fost un lingu§itor, locul lui ar fi fost acum in 
palatul §i nu in temnita regelui. De aceea, oamenii ar trebui sa ia aminte la mesajul lui loan 
despre pocain^a. Ei nu ar trebui sa fie ca ni§te copii care se joaca in pia^a, condamnand 
grabnic ceea ce aplaudasera inainte, fie ca era vorba de loan, fie de Fiul omului. 

in cea de-a doua sec^iune (v. 20-24), Isus denun^a ora§ele in care au fost facute cele 
mai multe din minunile Sale pentru ca nu se pocaisera. Morala: judecata va fi aspra in 
cazul impenitenfilor care au fost privilegiafi. 

In cea de-a treia secfiune (v. 25-30) denun^ul aspru este inlocuit de o invitafie 
bl^nda. intoarcerea misionarilor cu rapoarte pline de entuziasm reprezinta pentru Isus 
prilejul pentru rostirea unei mul^umiri mi§catoare. El incheie cu o invitafie plina de 
bunatate: „Veniy la Mine, tofi cei trudifi §i impovara^i, §i Eu va voi da odihna../ 7 . 
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Schi^a capitolului 12 

Tema: Lucrarea pe care Tu 1-ai dat-o sa ofacd 


12:1-14 Fiul omului este Domn al Sabatului 
12:15-21 Isus, Robul Domnului 

12:22-37 Minunile lui Isus: Dovezi ale puterii lui Beelzebul sau ale infrangerii sale? 
12:38-45 Osandirea solicitarii unor semne 
12:46-50 Mama §i fra^ii lui Isus 
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r\ 1. in vremea aceea, Isus trecea prin lanurile de grau, intr-o zi de Sabat. Ucenicii Lui, 
JL Zu care erau flamanzi, au inceput sa smulga spice de grau §i sa le manance. 2. Fariseii, cand 
au vazut lucrul acesta, I-au zis: „Uite ca ucenicii Tai fac ce nu este ingaduit sa faca in ziua 
Sabatului." 3. Dar Isus le-a raspuns: „Oare n-a£ citit ce a facut David, cand a flamanzit, el §i cei 
ce erau impreuna cu el? 4. Cum a intrat in Casa lui Dumnezeu, §i a mancat painile pentru 
punerea inaintea Domnului, pe care nu-i era ingaduit sa le manance nici lui, nici celor ce erau 
cu el, ci numai preotilor? 5. Sau n-a£i citit in Lege ca, in zilele de Sabat, preo{ii calca Sabatul in 
Templu, §i totu§i sunt nevinova{i? 6. Dar Eu va spun ca aici este Unul mai mare decat Templul. 

7. Daca a{i fi §tiut ce inseamna „Mila voiesc, iar nu jertfe", n-ab fi osandit pe ni§te nevinova^i. 

8. Caci Fiul omului este Domn §i al Sabatului." 

9. Isus a plecat de acolo, §i a intrat in sinagoga. 10. §i iata ca in sinagoga era un om 
care avea o mana uscata. Ei, ca sa poata invinui pe Isus, L-au intrebat: „Este ingaduit a vindeca 
in zilele de Sabat?" 11. El le-a raspuns: „Cine este omul acela dintre voi care, daca are o oaie, 
§i-i cade intr-o groapa in ziua Sabatului, sa n-o apuce §i s-o scoata afara? 12. Cu cat mai de pre{ 
este deci un om decat o oaie? De aceea este ingaduit a face bine in zilele de Sabat." 13. Atunci, 
a zis omului aceluia: „Intinde-ti mana!" El a intins-o, §i mana s-a facut sanatoasa ca §i cealalta. 
14. Fariseii au ie§it afara, §i s-au sfatuit cum sa omoare pe Isus. 


12:1-14 Fiul omului este Domn al Sabatului 
Cf. Marcu 2:23-3:6; Luca 6:1-11 

Exista o dubla legatura intre incheierea capitolului 11 §i inceputul capitolului 12. In 
primul rand, expresia „in vremea aceea" din 12:1 aminte§te de 11:25. De§i aceste doua 
expresii sunt mai degraba vagi, ele arata ca evenimentele pe care le introduc nu puteau 
fi prea indepartate in timp unele de altele. 494 §i, in al doilea rand, in ceea ce prive§te 
con^inutul material, „povara" legalismului de care a promis Isus ca ii va scapa pe to^i 

494 Acest lucru ar fi adevarat §i daca ceea ce se relateaza in 12:1-21 ar fi avut loc la scurt timp inainte 
de rostirea Predicii de pe munte. De exemplu, daca controversele referitoare la Sabat care sunt 
descrise in loan 5 §i Matei 12:1-14 s-au succedat la scurt timp §i au avut loc in aprilie §i la inceputul 
lui mai, §i daca rostirea predicii §i evenimentele consemnate in capitolul 11 au avut loc pe la sfar§itul 
lui iulie, Matei tot ar fi fost pe deplin indrepta^it sa scrie ca toate aceste evenimente s-au intamplat 
„in vremea aceea". Este foarte posibil ca el sa faca referire la „primavara §i prima parte a verii din anul 
28 d.Cr.". Vezi §i A. T. Robertson, Harmony of the Gospels, p. 42-55. §i vezi C.N.T. la Evanghelia dupa 
loan, vol. I, p. 188,189. In privin^a acestei datari pot fi stabilite cu certitudine foarte purine lucruri. In 
favoarea ei pledeaza insa urmatoarele fapte: a. loan 5:1, 16 sugereaza ca prima dintre cele trei 
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cei care vor veni la El (11:28-30) capata o dubla ilustrare in 12:1-14, pasaj care 
sugereaza ca pe umerii oamenilor a fost pusa de catre farisei §i carturari sarcina grea a 
regulilor §i reglementarilor privitoare la Sabat. 

1. in vremea aceea, Isus trecea prin lanurile de grau*, intr-o zi de Sabat. Era in 
mod clar perioada in care se cocea graul. Acest proces, in funcj^e de altitudine, avea loc 
din primavara anului §i pana pe la mijlocul verii. in clima calda din Palestina, orzul 
plantat in Valea Iordanului se coace prin aprilie; in Transiordania §i in regiunile din 
estul Marii Galileii, graul se secera in august. Textul nu ne arata momentul exact in care 
Isus §i ucenicii Sai au trecut prin lanurile de grau. Locul este inca §i mai vag decat 
momentul. Sugestia lui A. T. Robertson ca evenimentul a avut loc „probabil in Galilea, 
pe drumul de intoarcere dinspre Ierusalim" poate fi o teorie la fel de buna ca oricare 
alta. 495 Insa ea nu este altceva decat o parere. 

Traducerea „prin lanurile de grau" se bazeaza foarte mult pe context pentru a-§i 
gasi justificarea. Din punct de vedere literal §i etimologic, se face referire doar la 
„semanaturi". Cu toate acestea, contextul arata ca, atunci cand a avut loc calatoria pe 
drumul care ducea prin culturile de cereale, era deja vremea seceri§ului sau urma sa 
soseasca foarte cur and. 

Ucenicii Lui, care erau flamanzi... Acest amanunt este relatat numai in Matei, de§i 
este sugerat §i de catre Marcu (2:25) §i Luca (6:3). Nemaifiind angaja# cu regularitate in 
ocupa^iile lor anterioare, nu este deloc surprinzator faptul ca uneori ucenicii - nu se 
spune de data aceasta ca^i dintre ei - erau (sau „deveneau") flamanzi. Isus, la randul 
Lui, a suferit §i El nu numai de sete (loan 4:6, 7), ci §i de foame (Matei 21:18). Acest mic 
grup era sarac, in lipsuri, §i acum §i flam§nd. 

Pentru oamenii in starea lor, Legea avea unele prevederi (Deuteronom 23:25): 
„Daca intri in holdele aproapelui tau, vei putea sa culegi spice cu mana, dar secera in 
holdele aproapelui tau sa n-o pui". 

Ceea ce au facut ucenicii ca sa-§i astampere foamea este relatat in diverse moduli 
in Sinoptice. Marcu afirma doar ca ei au inceput sa culeaga spice; Matei, ca: au inceput 
sa smulga spice de grau §i sa le manance. Faptul ca se hraneau cu ele este sugerat §i de 
Marcu (2:26). Luca, dand mai multe detalii aici decat oricare dintre evangheli§ti, spune: 
„Ucenicii Lui smulgeau spice de grau, le frecau cu mainile, §i le mancau". 

Cat despre aceste „spice", unii prefera „...de grau". 496 Din moment ce noi 
consideram in general ca graul este mai aproape de „toiagul painii", ne gandim in 
primul rand la el in legatura cu potolirea foamei, iar pentru ca evenimentul relatat sa 

controverse privitoare la Sabat a avut loc dupa „o sarbatoare" (probabil un Pa§te, §i dacS este a§a, 
atunci nu este primul Pa§te din lucrarea lui Cristos, pentru care vezi loan 2:23); b. Luca 6:11, 12 
sugereaza ca ultima dintre cele trei controverse a fost urmata de rostirea Predicii de pe munte; 
§i c. Matei 12:1 arata ca a doua controversa legata de Sabat a avut loc in vremea coacerii graului. 

* In original nu se mentioneaza despre ce fel de cereale este vorba. Este evident ca Cornilescu 
opteaza pentru grau (aici §i in urmatoarea propozitie din v. 1). Vezi discu^ia pe marginea acestui 
subiect care urmeaza. (n.tr.) 

495 Harmony of the Gospels , p. 44. 

496 §i A. T. Robertson, Word Pictures , vol. I, p. 93; vezi §i lucrarea scrisa de acela§i autor, A Translation 
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nu fie datat prea devreme in cursul anului (orzul se coace inainte de grau), nu e greu 
de inteles ca unii prefera traducerea "grau". Acest lucru poate fi corect. Cu toate 
acestea, se cuvine sa se adauge ca A. T. Robertson, in Word Pictures (vezi nota de subsol 
de mai inainte) admite §i posibilitatea ca spicele la care se face referire sa fi fost de orz. 
Vezi loan 6:9, 13. Cf. Rut 1:22; 2:17, 23; 3:2, 15, 17. Daca am fi §tiut mai exact unde §i 
cand a avut loc evenimentul relatat in Matei 12:1, 2, ne-ar fi fost mai u§or sa stabilim 
despre ce fel de cereale este vorba. 

Pentru a-§i astampara foamea §i in deplina armonie cu ceea ce se spune in 
Deuteronom, a§a cum s-a aratat deja, ucenicii au inceput sa culeaga spice, sa le frece in 
palma, §i sco^and boabele, sa le manance. Cei care II urau pe Cristos §i incercau sa 
gaseasca vreun pretext pentru ca sa-L condamne, au reac^ionat imediat, a§a cum reiese 
din vers. 2. Fariseii, cand au vazut lucrul acesta, I-au zis: ,,Uite ca ucenicii Tai fac ce nu 
este ingaduit sa faca in ziua Sabatului". Cu privire la atitudinea ostila a fariseilor fa{a de 
Isus, vezi ce s-a spus mai devreme, in legatura cu 3:7; 5:17-20; 9:11,34. Prin legalismul lor 
care despica firul de par in patru, ace§ti oameni ingropau in mod constant Legea lui 
Dumnezeu sub povara grea a tradi^iilor lor, a§a cum a reie§it din explicatia data in cazul 
pasajului 5:21- 48; vezi §i cele referitoare la 15:1-11 §i la cap. 23. Plini de invidie, ei il 
pandeau tot timpul pe Isus ca sa vada daca ceva din ce a spus sau a facut poate fi folosit 
pentru a-L acuza §i a-L distruge. Cu privire la fariseii despre care se vorbe§te aid, 
indiferent daca au venit de departe - suflandu-I in ceafa tot drumul din Iudea sau poate 
Galilea, cum cred unii - sau erau din imprejurimi, un lucru este cert: inten£ile lor nu erau 
onorabile. In inima lor erau ni§te uciga§i. Vezi v. 14. Cf. loan 5:18; 7:19; 8:40. 

Brusc, ei ll confrunta pe Isus, invinuindu-L ca le-a permis ucenicilor Sai sa profaneze 
Sabatul. Nu era oare interzisa munca in cea de-a §aptea zi (Exod 20:8-11; 34:21; 
Deuteronom 5:12-15)? Nu au creat oare rabinii un catalog care cuprindea treized §i 
noua de munci principale, imparjite intr-o mul^ime de categorii mai mici, astfel incat, de 
exemplu, culegerea spicelor era considerate secerat, iar scoaterea boabelor de grau din 
spic treierat? 497 §i iata-i pe ucenici, angaja£ tocmai in aceste activite#, §i chiar profitand 
de pe urma pacatului lor: ei mancau aceste graun^e interzise! §i Isus nu facea nimic in 
aceasta privinj;a. Conform pasajului de fa^a (cf. Marcu 2:24), acuza^a Ii era adusa chiar 
lui Isus. In Luca 6:2, ucenicii sunt cei acuza^i. Din moment ce erau implicate cu to^ii, nu 
exista o discrepan^a reale aici (vezi §i Matei 10:24, 25; loan 15:20). 

In respunsul Seu, Isus, care a dat in alte parte interpretarea spirituale a primelor doue 
porund din Lege (Exod 20:1-6; cf. Matei 22:37, 38, unde se rezume prima tabla a Legii), 
a celei de a treia §i a celei de a noua (Exod 20:13; cf. Matei 5:21-26, 38-42), a celei de a 
§aptea (Exod 20:14; cf. Matei 5:27-32; 19:3-12) §i a celei de a zecea porund (Exod 20:17; 
cf. Luca 12:13-21; 16:14,19-31; vezi §i Matei 22:39, in care se rezume cea de a doua table 

of Luke's Gospel, New York, 1923, p. 40. Williams, in Noul Testament tradus de el, are,,spice de grau", 
la fel §i L.N.T. (A. §i G.), p. 773. 

497 Dupa Mi§na, se face vinovat de profanarea Sabatului cel care culege in aceasta zi ,,o cantitate 
de spice egala cu cat ar incapea in gura unui miel" (Sabat 7:4; cf. 7:2). Vezi §i S.BK., vol. I, p. 615-618; 
§i A. T. Robertson, The Pharisees and Jesus, New York, 1920, p. 87, 88. 
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a Legii), o da acum pe cea a celei de a patra porunci (Exod 20:8-11). In interpretarea data 
de El este sugerata, insa prin purine cuvinte, o condamnare a falsei explicate pe care i-o 
dadeau rabinii acestei porunci §i care era larg raspandita in zilele umblarii pe pamant a 
lui Isus de catre carturari §i farisei. Ei fie ca ignorau complet, fie ca marginalizau in 
invatatura lor urmatoarele adevaruri, care de asemenea rezuma invatatura lui Isus, a§a 
cum a fost ea prezentata acum. 

a. Necesitatea nu este limitata de Lege (Matei 12:3 §i 4) 

b. Fiecare regula i§i are excepiiile ei (v. 5 §i 6) 

c. Este intotdeauna cored sa ardii tndurare (v. 7 §i 11) 

d. Sabatul afostfacut pentru om, §/ nu invers (Marcu 2:27); §i 

e. Fiul omului este Down suveran peste toate lucrurile, inclusiv peste Sabat (Matei 12:8; cf. v. 6). 

a. Necesitatea nu este limitata de Lege 

3,4. Dar Isus le-a raspuns: „Oare n-aji citit ce a facut David, cand a flamanzit, el §i 
cei ce erau impreuna cu el? Cum a intrat in Casa lui Dumnezeu §i a mancat painile 
pentru punerea inaintea Domnului, pe care nu-i era ingaduit sa le manance, nici lui, 
nici celor ce erau cu el, ci numai preofilor?" „N-ati citit?' 7 Este ca §i cum ar fi spus: „Va 
mandril ca sunte£ oamenii care cinstesc Legea §i va considera^i atat de versati in ea 
incat ii invataii pe al^ii; cu toate acestea nu sunte^i familiarizati cu faptul ca pana §i 
aceasta Lege a permis ca restricjiile ei ceremoniale sa fie ignorate in caz de for^a majora? 
Nu ati citit despre David §i despre paini?" Aid se face referire la painea consacrata, 
inchinata, literal „painea prezen^ei", la cele douasprezece paini in§irate pe doua randuri 
§i a§ezate pe „masa punerii inaintea" Domnului. Cele douasprezece paini reprezentau 
cele douasprezece triburi ale lui Israel §i simbolizau parta§ia constanta a oamenilor cu 
Dumnezeul lor, care i§i primesc painea de la El, mananca cu El, ii sunt inchina£i Lui §i 
recunosc cu bucurie prin acest dar ca Lui ii datoreaza hrana lor. 

Aceste paini erau schimbate cu altele proaspete in fiecare zi de Sabat. Cele vechi erau 
consumate de preo^i (Exod 25:30; 1 Samuel 21:6). Regula era ca aceasta paine „sfanta" era 
pentru „Aaron §i fiii sai", adica, pentru preo^ime, nu pentru toata lumea (Levitic 24:9). Cu 
toate acestea, cand Abimelec, de pe vremea marelui preot Abiatar (1 Samuel 21:1-6; 
Marcu 2:26), a in^eles ca David §i oamenii lui erau flamanzi §i s-a convins ca omul pe care 
il unsese Dumnezeu ca sa fie imparat peste Israel (1 Samuel 16:12, 13) indeplinea o 
misiune sacra (1 Samuel 21:5), i-a dat painea de care aveau nevoie acest viitor imparat §i 
inso^itorii sai. Dupa ce a intrat in „Casa lui Dumnezeu", adica in tabernacolul din Nob 
(1 Samuel 21:1; 22:9), a mancat aceasta paine. Daca David avea atunci dreptul sa ignore 
o regula ceremoniald poruncitd de Dumnezeu fiindca nevoia o cerea - deoarece uasul lui 
Iehova avea in mod cert dreptul §i datoria sa se pastreze in via{a, §i la fel §i slujitorii sai! 
- atunci marele Antetip al lui David, anume, Isus, Unsul lui Dumnezeu intr-un sens mult 
mai inalt, nu avea oare §i El dreptul sa incalce o regula privitoare la Sabat care era complet 
nelegitimd §i fusese fdcutd de oamenii Faptul ca acest apel la o intamplare istorica a fost 
foarte potrivit reiese §i mai clar atunci cand se observa ca se face o paralela intre David §i 
insotitorii sai, pe de o parte, §i Isus §i ucenicii Lui, pe de alta. De§i, in mod cert, in timpul 


462 



M A T E I 


12:5-7 


vechii dispensa^i legile ceremoniale au fost instituite pentru a fi respectate, ar fi totu§i 
greu de dovedit ca, pana §i in acele vremuri, o lege mai inalta - in cazul de fa {a principiul 
ca via^a §i sanatatea umana trebuie pastrate (Exod 20:13; Matei 22:39b; 1 Corinteni 6:19) 
- nu ar fi putut invalida in anumite imprejurari sau macar modifica o porunca de o mai 
mica important Cu atat mai temeinice au fost motivele lui Isus §i ale ucenicilor Lui de a 
ignora ni§te reglementari pur rabinice privitoare la Sabat care nu se bazau pe ceva mai 
solid decat simpla rastalmacire §i aplicare gre§ita a Legii sfinte a lui Dumnezeu. 

b. Fiecare regula t§i are excep[iile ei 

Principiul enun^at in versetele 3 §i 4 se aplica intotdeauna, fie ca este Sabat, fie ca nu 
este. Ceea ce a facut David atunci cand a mancat painile consacrate a fost corect §i 
necesar, indiferent ca a fost facut in zi de Sabat sau intr-o alta zi a saptamanii. 
Ocupandu-se acum in mod specific de poruncile lui Dumnezeu privitoare la Sabat, Isus 
a continuat: 5, 6. Sau n-a£ citit in Lege ca in zilele de Sabat preojii calca Sabatul in 
Templu, §i totu§i sunt nevinovaji? In zi de Sabat, preojii erau foarte ocupa£ (Levitic 24:8,9; 
Numeri 28:9,10; 1 Cronici 9:32; 23:31; 2 Cronici 8:12-14; 23:4; 31:2, 3), in ciuda poruncii 
referitoare la Sabat din Exod 20:8-11; Deuteronom 5:12-15. Ce se intampla intr-un 
asemenea caz este ca o lege mai inalta, care pretinde sa se faca tot posibilul pentru ca 
oamenii sa I se poata inchina lui Dumnezeu, modifica §i restrange interpretarea prea 
literala a reglementarilor privitoare la odihna de Sabat. La fel §i azi, nimeni in toate 
mingle nu va invinui un preot pentru ca predica §i/sau administreaza sacramentele in 
Ziua Domnului. Problema cu fariseii cand i-au acuzat pe Isus §i ucenicii Sai este ca ei nu 
numai ca au pus tradi^ia rabinica pe picior de egalitate cu Legea scrisa a lui Dumnezeu, 
ceea ce in practica insemna ca o ridicau deasupra Legii scrise, ci §i ca in plus ei confereau 
o valoare absoluta unor traditii specifice. Nici macar legea divina consemnata in Decalog, 
spune, cum ar veni, Isus, nu trebuie aplicata cu o asemenea rigiditate. Altminteri cum §i-ar 
fi putut face preo^ii treaba in zi de Sabat? 

S-a auzit remarca: „Orice regula are excep^ile ei. Aceasta este o regula. De aceea, 
are §i ea excep^ia ei". Excep^ia din cazul de fa{a este, fire§te, principiul de baza exprimat 
de Isus in Matei 22:37-40; Marcu 12:29-31; Luca 10:27, indiferent cum ar fi el formulat. 
Acest principiu fundamental se aplica intotdeauna §i peste tot. 

Intr-o maniera autoritara, Isus adauga: Dar Eu va spun ca aici este Unul mai mare 
decat Templul. Sensul: Daca pana §i un templu pamantesc, care era doar o icoana, avea 
nevoie de modificarea poruncii a patra interpretata literal, nu avea oare dreptul cu atat 
mai mult Corespondentul sau superior, anume, Isus Cristos, care le vorbea acum §i aici 
fariseilor §i in care „locuie§te trupe§te toata plinatatea Dumnezeirir (Coloseni 2:9; cf. 
loan 10:30), sa ridice o pretence similara? Cu siguran^a ca lor le vorbea ceva mult mai 
mare decat Templul, o comoara mult mai pre^ioasa, un dar ceresc infinit mai valoros, o 
autoritate inzestrata cu drepturi mult mai mari. 

c. Este intotdeauna corect sa ara\i indurare 

Repetand ce a mai spus §i cu alta ocazie - prin urmare, pentru sensul acestui pasaj 
vezi cele referitoare la 9:13 - Domnul continua: 7. Daca a£ fi §tiut ce inseamna: „Mila 
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voiesc, iar nu jertfe", n-a|i fi osandit pe ni§te nevinova$i. Tocmai acesta era necazul cu 
ace§ti farisei: le lipsea mila. Ei nu iubeau bunatatea. De aceea, foamea care ii rodea pe 
ucenicii lui Isus nu reu§ea sa declan§eze in inimile criticilor lor nici un fel de sentimente 
de bunatate sau dorin^a de a ajuta. In schimb, ei ii condamnau pe ucenici. Cat despre 
Isus, nu numai ca il condamnau, ci se §i bucurau in secret ca au descoperit un alt motiv, 
dupa cum credeau ei, pentru care sa Ii pricinuiasca pierirea. 

In privin^a faptului ca culegeau spice, ucenicii flamanzi „nu aveau nici o vina". Ei nu 
incalcau in nici un fel vreo porunca divina. Cu toate acestea, fariseii, ace§ti ipocri£ cu 
inimi de uciga§i, ii condamnau. Da, „pe ei", dar mai ales pe invajatorul lor (cf. Iacov 5:6). 
Daca ar fi luat aminte doar la cuvintele din Osea 6:6, ar fi §tiut ca este corect sa araji mila 
in orice zi a saptamanii, mai ales de Sabat! 

d. Sabatul a fost facut pentru om, §i nu invers 

Aceasta afirma^ie a Domnului nostru, rostita tot in apararea ucenicilor Sai, se afla §i 
in Marcu 2:27, unde introduce cuvintele: „A§a ca Fiul omului este Domn chiar §i al 
Sabatului", care apar §i in Matei 12:8. Sabatul a fost instituit ca o binecuvantare pentru 
om: ca el sa ramana sanatos, sa il faca fericit §i sa devina sfant. Omul nu a fost creat sa 
devina sclavul Sabatului. 

e. Fiul omului este Domn suveran peste toate lucrurile, inclusiv peste Sabat 

in armonie cu ceea ce se spune in versetul 6 („aici este Unul mai mare decat 
Templed"), Isus incheie aceasta controversy legata de Sabat din mijlocul campului prin a 
spune: 8. Caci Fiul omului este Domn §i al Sabatului. Conjunct „caci" nu este greu de 
in^eles. Isus tocmai i-a declarat „nevinovati" pe ucenici. Ei nu aveau nici o vina in ceea ce 
prive§te acuza^ia care le-a fost adusa de farisei, „caci", atunci cand culegeau spice (din 
care scoteau boabele) §i se hraneau cu ele faceau ceea ce le-a permis Isus §i a dorit El sa 
faca. Ei recuno§teau mai degraba domnia „Lui" decat domnia fariseilor §i a tradi^iilor lor 
adesea proste§ti. Ucenicii aveau dreptate atunci cand procedau astfel, „caci" Fiul omului 
este intr-adevar Domn al Sabatului. Aveau dreptate atunci cand puneau ascultarea de El 
mai presus de respectarea cu stricter a unui ritual sabatic arbitrar, facut de om. Nu este 
oare Fiul omului - termen pentru care vezi cele referitoare la 8:20 - Domn peste toate 
lucrurile (11:27; 28:18)? Prin urmare nu este El §i Domnul Sabatului? Vinoroati sunt cei care 
i§i imagineaza ca pot onora Sabatul in timp ce Ii dezonoreaza Domnul. 

Isus, ca Domn al Sabatului, il onora nu numai prin a merge regulat la sinagoga in aceasta 
zi, ci §i prin a-§i asuma uneori un rol conducator (Luca 4:16-27). Iara§i, El il onora prin fapte 
ale indurarii §i prin vindecari savar§ite in aceasta zi (12:9-14; Luca 13:10-17; 14:1-6; loan 5:9; 
7:23; 9:14). De asemenea, prin ramanerea Sa in mormant in acea zi, sfin^ind astfel 
mormantul pentru cei care 11 urmau (Matei 27:57-60; Marcu 15:42,46; 16:1; Luca 23:53,54; 
24:1). Mai mult, El i-a facut dreptate Sabatului prin implinirea sensului sau simbolic. 

In timpul vechii dispensajii, saptamana incepea cu §apte zile de MUNCA. Acestea 
erau urmate de o zi de ODIHNA. Mai tarziu, prin truda suferin^ei Sale rascumparatoare, 
Cristos, Marele Preot insemnat, a objinut pentru „poporul lui Dumnezeu" „o odihna ca 
cea de Sabat" care este ve§nica (Evrei 4:8,9,14). Prin credin(a in El, credincio§ii intra chiar 
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§i acum (in prindpiu!) in aceasta ODIHNA, care este apoi urmata in mod constant de 
MUNCA dragostei lor, adica, de faptele lor facute din recuno§tinta pentru mantuirea deja 
primita ca un dar fara plata. Ordinea MUNCA-ODIHNA a fost de aceea preschimbata in 
ODIHNA-MUNCA: saptamana incepe acum intr-un mod foarte potrivit cu ziua de 
ODIHNA. Prin urmare, Isus §i-a afirmat autoritatea asupra Sabatului prin a-1 interpreta 
prin cuvant §i fapta ca pe o zi a adevaratei liberty, a bucuiiei §i a slujirii din dragoste a 
celorlaly, §i, in §i prin toate acestea, a slujirii lui Dumnezeu mai presus de orice! 

Adevarurile menfionate mai sus, la punctul b, c, d, §i e, se aplica §i urmatoarei 
controverse pe marginea Sabatului. Nu neaparat §i la punctul a, fiindca nu sarea in ochi 
imediat ca omul cu mana uscata avea nevoie de vindecare chiar in zi de Sabat. Vorbind din 
punct de vedere omenesc, s-ar fi putut spune ca o asemenea vindecare a mainii paralizate 
ar fi putut a§tepta pana in ziua urmatoare. Aid, a§adar, fariseii par sa pa§easca pe un teren 
mai sigur. Ei se avanta la atac, fara sa a§tepte macar ca Isus sa ia ini^ativa. Observa£ 
nerabdarea lor: 9,10. Isus a plecat de acolo §i a intrat in sinagoga. §i iata ca in sinagoga 
era un om care avea o mana uscata. Ei, ca sa poata invinui pe Isus, L-au intrebat: „Este 
ingaduit a vindeca in zilele de Sabat?" Din lan, scena ac^iunii se muta acum in sinagoga. 
Este Sabat. Intra un om cu o mana paralizata. Mai mult, este vorba de mana lui dreapta 
(Luca 6:6). Evanghelia apocrifa dupa evrei afirma ca omul era un zidar in piatra care L-a 
implorat pe Isus sa-1 vindece pentru ca sa nu trebuiasca sa cer§easca tot restul vie^ii sale. 
Indiferent cum ar fi stat lucrurile, ideea este ca era zi de Sabat, §i chiar daca este posibil sa 
fi fost vreo diferen^a de opinie intre ucenicii lui §amai, cu modul lor mai strict de a 
interpreta regulile respectarii Sabatului, §i cei ai lui Hillel, cu concepjia lor mai permisiva 
- pozi^ia mai rigida predominand in Ierusalim, iar cea mai permisiva in Galilea -, to^i erau 
de acord cu regula ca este permis ca cineva sa fie vindecat in zi de Sabat numai daca via^a 
ii este in pericol. 498 Va indrazni oare Isus sa se opuna acestei reguli, care era privita de 
farisei ca un prindpiu bine stabilit §i fundamental care nu trebuie violat? 

Oponen^ii Lui sperau in secret ca El va nesocoti prin fapta §i/sau cuvant regula lor de 
conduita. Avand aceste motiva^ii josnice (vezi v. 14) L-au intrebat: „E corect sa vindeci in 
zi de Sabat?" Scopul lor era acela de a-L „putea invinui". Nu au realizat oare ca motivajia 
lor stricata este cea mai grosolana nerespectare a Sabatului cu putin^a, un pacat atat de 
grav incat in ochii Celui Atotputernic constituie cea mai cople§itoare acuza^e impotriva 
lor ? De asemenea, nu pricepeau ca Isus le cuno§tea gandurile (Luca 6:8)? 

Domnul Sabatului (v. 8) ii porunce§te omului sa se ridice inaintea intregii adunari 
(Marcu 3:3; Luca 6:8), ca §i cum le-ar spune tuturor: „Priviti-l; studia^-i mana §i gandi^i-va 
la ce insemna pentru el starea lui. Nu va treze§te simpatia?" Apoi, Isus le raspunde 
criticilor Sai. El o face, cum ar veni, prin a le intoarce provocarea. Prin intermediul unei 
alte intrebari, El ii face pe ace§ti farisei sa raspunda la propria intrebare: 11,12. El le-a 
raspuns: „Cine este omul acela dintre voi care, daca are o 499 oaie, §i-i cade intr-o groapa 
in ziua Sabatului, sa n-o apuce §i s-o scoata afara? Cu cat mai de pre| este deci im om 

498 Vezi S.BK., vol. I, p. 622-629. 

499 Acesta poate fi foarte bine un exemplu de elg (aid in mod natural ev) avlnd puterea unui articol 
nehotarat. In^elesul nu trebuie sa fie cel de „numai o singura oaie" sau „una fa^ de multe altele" sau 
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decat o oaie?" Nu este gre§it sa se deduca din intrebarea lui Isus cel pu£n faptul ca in acele 
vremuri §i in acel loc nu se considera un lucru gre§it sa se salveze o oaie care a suferit un 
asemenea accident, indiferent daca el a avut loc in zi de Sabat sau in orice alta zi. Astfel 
stand lucrurile, nu este oare o fiin£a umana mult mai valoroasa decat o oaie? Daca este 
permis sa i se faca bine unui animal in zi de Sabat, atunci cu atat mai mult este corect §i 
potrivit sa se arate bunatate in aceasta zi unui om care poarta chipul lui Dumnezeu! 

Trebuie sa se of ere un asemenea ajutor numai atunci cand via^a cuiva este in 
pericol? Isus nici macar nu Se ocupa direct de aceasta intrebare, ci doar prin sugestie. 
Aceasta sugestie este foarte clara: este intotdeauna corect sa ara^i indurare (vezi mai sus, 
p. 462, punctul c.). Conduita etica este mult mai importanta decat obedienfa fa^a de 
legile ceremoniale. Daca fariseii ar fi studiat mai pe indelete §i cu mai multa sinceritate 
scrierile lor sacre (vezi de exemplu Mica 6:6-8), ar fi §tiut acest lucru! Cu siguran^a, 
pentru ca un om este mult mai valoros decat o oaie, de aceea este ingaduit a face bine 
in zilele de Sabat, adica de a fi o binecuvantare pentru ceilal£ §i a nu ramane insensibil 
la nevoile lor. Pentru acest gen de argument, vezi §i 6:26, 30; 10:29, 31 (cf. Luca 12:6,7). 

Aceste cuvinte: „De aceea, este ingaduit a face bine in zilele de Sabat", au fost spuse 
probabil cu o mare seriozitate. Ele au fost rostite poate atat ca o afirmafie (la Matei), cat 
§i ca o intrebare: „Este ingaduit in ziua Sabatului sa faci bine sau sa faci rau? Sa scapi 
viafa cuiva sau sa o pierzi?" (Marcu 3:4; cf. Luca 6:9). Insa daca a fost folosita numai 
forma interogativa, nu sugera ea afirma^ia lui Cristos ca este intr-adevar corect sa faci 
binele de Sabat? De aceea, nu poate fi dovedita existen^a unui conflict real intre scriitorii 
Evangheliilor. Isus insu§i era Cel care urma sa ii faca bine acestui om. Pe de alta parte, 
criticii Sai aveau ganduri intunecate, ei planuiau sa-L ucida pe Binefacator (v. 14). Care 
dintre aceste doua atitudini era cea mai buna? 

Privind in jur, Isus studiaza fe(ele oponen^ilor Sai §i le cite§te gandurile tainice (Luca 6:8, 
10). Obrajii Ii ard de o indignare sfanta. El este indurerat de impietrirea inimii lor (Marcu 
3:5). Nimeni nu este in stare sa Ii raspunda. Fariseii nu pot nega in mod corespunzator ca a 
face bine de Sabat este corect §i potrivit. insa admiterea acestui lucru ar fi insemnat ca ei sa 
se predea. A§a ca printre ei domne§te o tacere plina de jena, ca de gheaja (Marcu 3:4). 
Ceilal(i oameni privesc cu rasuflarea taiata, intrebandu-se ce se va intampla acum. 
Atmosfera din sinagoga este incarcata de stanjeneala, pe de o parte, §i nerabdare, pe de alta. 
Omul cu mana „uscata" tot mai sta in picioare printre ceilalji, in vazul intregii audience. 

Isus este pe cale sa faca minunea ceruta de aceasta situate. El trebuie sa ac^ioneze acum , 
nu mai tarziu. A a§tepta pana in ziua urmatoare ar fi insemnat in cazul Lui sa admita ca 
este gre§it sa vinded in zi de Sabat. Prin urmare, o asemenea amanare nu ar fi fost corecta. 
Nu trebuie sa se intample astfel. Acum este momentul. A§a ca, dupa ce a aruncat o privire 
scrutatoare in jur, inva(atorul §i-a concentrat aten^ia asupra infirmului. 13. Atunci a zis 
omului aceluia: „intmde-fi mana!" El a intins-o, §i mana s-a facut sanatoasa 500 ca §i 
cealalta. Vindecarea a fost instantanee §i completa. Nu era nevoie de tratamente sau macar 

„o singura oaie" (Lenski, op. cit., p.455), ci pur §i simplu „o". Vezi Gram. N. T., p. 674, 675. totu§i, 
in^elesul de „o oaie" poate fi corect. 

500 <xTT€K<xT€OT<x0r|, persoana a m-a singular, aorist, indicativ, pasiv al lui <boK<x0ioTT)ni. Verbul se refera 


466 



M A T E I 


12:13,14 


consultafii ulterioare. Mana dreapta era acum la fel de sanatoasa ca §i stanga. Trebuie sa se 
accentueze faptul ca vindecarea a avut loc in stransa legatura cu ascultarea omului. Cu 
toate acestea, pentru miracol in sine trebuie sa-i dam toata cinstea §i gloria lui Isus, §i numai 
Lui. El nu a atins omul. De fapt, el nu a poruncit prin nici o silaba ca mana sa fie vindecata 
(punefi in contrast cu Marcu 7:34). El i-a cerut omului doar sa-§i intinda mana §i ea s-a 
vindecat. Mantuitorul §i-a concentrat gandurile asupra infirmitafii acestui om sarman, S-a 
umplut de compasiune intr-un mod mult prea misterios ca vreun muritor sa-1 poata 
in(elege, iar sub ochii tuturor celor prezenfi, a decis §i a infaptuit vindecarea lui! 

Oare i-a convins aceasta fapta plina de putere §i de indurare pe farisei ca nu au avut 
dreptate? §i-au recunoscut acum vina? In nici un caz. L-au urat pe Isus §i mai mult din 
cauza a ceea ce a facut in zi de Sabat. A§a cum vedeau ei lucrurile, sa oferi vindecare §i 
fericire unui om prin indepartarea handicapului sau era o crima daca se facea in zi de 
Sabat, insa urzirea unor planuri mar§ave impotriva Vindecatorului in aceea§i zi 
reprezenta o fapta merituoasa. 14. Fariseii au ie§it afara §i s-au sfatuit cum sa omoare 
pe Isus. Daca ar fi fost posibil, s-ar fi bucurat sa-L poata ucide pe Isus chiar in acele clipe, 
fiindca fierbeau de manie (Luca 6:11). Existau insa doua obstacole care ii impiedicau sa-§i 
duca la indeplinire imediat planul plin de rautate: a. guvernarea romana (loan 18:3) §i 
b. multimile. Audien^a profund impresionata din sinagoga nu ar fi tolerat deocamdata 
vreo acfiune drastica impotriva lui Isus. Ce se putea face oare in aceasta situafie? Pentru 
a gasi o solufie la problema lor, fariseii, care i§i trambi^au tot timpul sfintenia 
extraordinary, ducandu-§i uneori parerile inalte despre sine chiar §i inaintea tronului lui 
Dumnezeu (Luca 18:11, 12), acum se sfatuiesc tocmai cu... irodienii (Marcu 3:6), o 
partida politica ce sprijinea dinastia lui Irod! Mizeria duce la tovara§ii ciudate, mai ales 
cand se une§te cu invidia. Cele doua grupuri comploteaza acum impreuna pentru a-L 
zdrobi pe Isus. Vezi §i cele referitoare la 3:7 §i 22:16 (cf. Marcu 12:13). Ace§ti du§mani 
incrancenaji ai Domnului ar fi trebuit sa citeasca Psalmul 2 §i sa ia aminte la el. 


15. Dar Isus, ca unul care §tia lucrul acesta, a plecat de acolo. Dupa El au mers multe 
noroade. El a tamaduit pe tofi bolnavii, 16. §i le-a poruncit cu tot dinadinsul sa nu-L faca 
cunoscut, 17. ca sa se implineasca ce fusese vestit prin proorocul Isaia, care zice: 18. „Iata Robul 
Meu, pe care L-am ales, Prea iubitul Meu, in care sufletul Meu i§i gase§te placerea. Voi pune 
Duhul Meu peste El, §i va vesti Neamurilor judecata. 19. El nu Se va lua la cearta, nici nu va striga. 
§i nimeni nu-I va auzi glasul pe uli^e. 20. Nu va frange o trestie rupta, §i nici nu va stinge un fitil 
care fumega pana va face sa biruie judecata. 21. §i Neamurile vor nadajdui in Numele Lui." 

12:15-21 Isus Robul Domnului 
Cf. Marcu 3:7-12 

Din moment ce Isus era pe deplin consent de intense criminale ale du§manilor Sai, §i 
din moment ce §tia ca inca nu a sosit clipa plecarii Sale de pe pamant, nu ne surprinde faptul 

la acfiunea prin care ceva este pus (votthii) jos (Kata) sau restabilit prin eliberarea din (cxtto) starea sa 
dereglata. In contextul de fa^a (cf. Marcu 3:5; Luca 6:10), <b€KaTeoTct0Ti inseamn£ „a fost refacuta", „a 
fost vindecata", sau „a fost insanato§ita". Intr-un fel oarecum diferit, „refacut" este §i sensul din Evrei 
13:19. Vezi de asemenea cele referitoare la Matei 17:11 (cf. Marcu 9:12). 
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ca ritim urmatoarele: 15. Dar Isus, ca unul care §tia lucrul acesta, a plecat de acolo. insa 
chiar §i plecand El nu Se gandea doar la Sine, d la cei din alte par# pentru care putea £i o 
binecuvantare: Dupa El au mers multe noroade. El a tamaduit pe to# bolnavii. Ca 
explicate, vezi cele referitoare la 4:23-25; 9:35 §i 11:5. El a facut toate acestea pentru ni§te 
oameni dintre care mul# aveau sa-L respinga. Cf. 11:20-24; loan 6:66. Cat despre 16. §i le-a 
porundt cu tot dinadinsul sa nu-L faca cunoscut, vezi explicarea cu lux de amanunte a lui 
8:4, mai ales punctele b,c §i d. Vezi de asemenea cele referitoare la 9:30. 

Isus nu cauta celebritatea. El nu dorea sa fie cunoscut ca un facator de minuni. Afi§area 
fara rost §i gloria lumeasca nu constituiau motivele intruparii §i umblarii Sale printre 
oameni. Ele erau intr-un dezacord complet cu umilul „Rob al Domnului" din profebiile lui 
Isaia. Acest lucru explica vers. 17. Ca sa se implineasca ce fusese spus prin prorocul Isaia, 
care zice ... Pentru a arata firea nepretent^oasa, blanda §i retrasa a lui Cristos, ar fi fost de 
ajuns probabil o referire la Isaia 42:2,3, insa Matei a dorit sa dteze §i contextul precedent 
§i pe cel de dupa acest text, pentru ca gloria lui Mesia sa poata fi cu atat mai evidenta, iar 
rautatea oponen^ilor Lui sa se vada §i mai mult, prin contrast. Prin urmare, ni se ofera aid 
in 12:18-21 textul din Isaia 42:1-4, a§a cum este interpretat de apostolul pe deplin inspirat 
al lui Cristos, Matei. Acesta nu este un dtat fidel, ci rezultatul unei reflect profund 
mi§cate. Iar o comparable atenta a originalului ebraic cu versiunea lui Matei nu lasa nid o 
urma de indoiala in privin^a faptului ca fostul vame§ a prins intr-adevar sensul descrierii 
rapitor de frumoase a Cristosului care urmeaza sa vina. 501 

Isaia 42:1-^1 este prima din cele patru profebii privitoare la „Robul Domnului". 
Celelalte sunt Isaia 49:l-9a; 50:4-9 §i 52:13-53:12 (de asemenea, cf. Isaia 61:1 §i urm.). 
Versiunea lui Matei incepe astfel: 

18. lata Robul Meu pe care L-am ales, 

Preaiubitul Meu, in care sufletul Meu i§i gase§te placerea. 

Voi pune Duhul Meu peste El, 

§i va vesti neamurilor judecata. 

Intregul context arata clar ca atunci cand Matei citeaza in felul sau Isaia 42:1-4, el 
face ca aceasta profe^ie sa se refere direct la Isus Cristos, fiul preaiubit al lui Dumnezeu, 
Mijlocitorul intre Dumnezeu §i om. Matei interpreteaza Isaia 42 a§a cum au interpretat 
evanghelistul Filip §i apostolii loan §i Petru Isaia 53 (Fapte 8:26-35; loan 12:37-43; 
1 Petru 2:24). De fapt, Isaia 42 nu poate fi separat de Isaia 53. Din cauza lui 42:6, 7 (cf. 
9:2,6), este pur §i simplu imposibil sa se interpreteze Isaia 42:1-4 in mod inteligibil, cu 
excepbia situabiei in care se considera ca este o referire la Cristos §i ca se impline§te in 
El. Mai mult, in ceea ce prive§te lucrurile minunate spuse despre „Robul Domnului" in 
Isaia 49:6; 53 (intregul capitol) §i 55:3-5, la cine s-ar putea referi aceste afirmabii in afara 

501 Tradus literal din originalul ebraic, Isaia 42:1-4 suna astfel: 

42:1 „Iata robul Meu pe care il inalt, 

Alesul Meu, in care sufletul Meu t§i gase§te placerea, 

Mi-am pus Duhul Meu peste el, 

El va aduce dreptatea printre neamuri. 

2 El nu va striga, nici nu-§i va ridica vocea, 
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de Fiul lui Dumnezeu, care este §i Fiul omului? Cei care ii aplica asemenea pasaje lui 
Israel, uita ca 53:6 face o distinctie clara intre a. poporul care s-a ratacit, §i b. Robul peste 
care pune Domnul povara nelegiuirii (vezi §i v. 4, 5, 8 §i 12). 

Apoi Matei prezinta contrastul putemic dintre a. oponentii plini de rautate ai lui Cristos, 
in cazul de fa(a fariseii, care incearca sa-L distruga (12:14) §i b. Cristos, insu§i, Fiul Preaiubit 
al lui Dumnezeu (Matei 3:17; Luca 9:35; Col. 1:13; 2 Petru 1:17, 18; cf. Psalmul 2:6-12), 
intotdeauna dornic sa faca voia Celui ce L-a trimis (loan 4:34; 5:30,36; 17:4). 

Peste acest Rascumparator care este om §i Dumnezeu I§i toarna Tatal Duhul, §i „nu 
cu masura" (Matei 3:16; loan 3:34, 35; cf. Psalmul 45:7; Isaia 11:2; 61:1 §i urm.). Drept 
rezultat (Luca 4:18), Mijlocitorul I§i duce la bun sfar§it activitatea profetica, anume, 
aceea de a proclama „judecata", adica ceea ce este corect §i in armonie cu voia lui 
Dumnezeu: ca pacato§ii sa se pocaiasca, sa vina la (adica, sa creada in) Mantuitorul, sa 
gaseasca la El mantuirea §i sa traiasca spre gloria Binefacatorului lor din recuno§tinJa 
pe care I-o poarta. Vezi mai multe detalii la analizarea versetului 21. 

Acum este aratata, in stransa legatura cu versetul 16, atitudinea Mijlocitorului 
umplut de Duhul intre Dumnezeu §i om. Atitudinea min^ii §i a inimii Lui este complet 
opusa celei pe care o au du§manii Lui: 

19. El nu Se va lua la cearta, nici nu va striga. 

§i nimeni nu-I va auzi glasul pe ulile. 

Strigatul men^onat aid nu este cel al bucuriei pline de evlavie (Psalmul 5:11; 32:11; 
Isaia 12:6; Zaharia 9:9 etc.), nici al bataliei sau al victoriei (Exod 32:18; Amos 1:14; cf. 
Iosua 6:20). El seamana mai degraba cu „strigatele unuia care stapane§te intre nebuni", 

Nici nu se va face auzit pe strada, 

3 O trestie franta nu va rupe, 

§i mucul care mai fumega nu-1 va stinge; 

El va face dreptate in adevar. 

4 El nu va slabi §i nu va fi frant, 

Pana cand nu a adus dreptate pe pamant. 

§i ostroavele vor a§tepta dupa legea lui". 

Observa^i urmatoarele: 

a. In Isaia 42:1a, cf. Matei 12:18a, de§i „robul Meu pe care il inalt" nu a fost reprodus literal de 
Matei, randurile: „Robul Meu pe care il inalb alesul Meu in care sufletul Meu i§i gase§te placerea" ii 
dau lui Matei tot dreptul sa spuna: „Preaiubitul Meu, in care sufletul Meu i§i gase§te placerea" (sau 
„Preaiubitul Meu care Ma incanta"). 

b. Cat despre Isaia 42:2b, cf. Matei 12:19b, cu siguranJS cS nu exista o diferen^a esen^iala intre ce a 
spus Isaia: „Nu-§i va ridica glasul §i nu-l va face sa se audS pe ulije" §i ce a spus Matei: „§i nimeni nu-I 
va auzi glasul pe ulije". 

c. O clipa de reflectie va arata c5 Isaia 42:3b, 4a ii permite lui Matei s3 spunS (12:20b): „pan5 va 
face sa biruie judecata". 

d. „Ostroavele" din Isaia 42:4b reprezinta cele mai indep&rtate regiuni, adica, neamurile din afara 
lui Israel; de aceea, Matei spune in mod corect (12:21) „neamurile". Iar „nadajduirea" din textul ebraic 
este „nadajduirea", a§teptarea plina de speran\d, din Matei (12:21). 

Matei urmeazS traducerea LXX atunci cSnd folose§te in versetul 18 cuvantul iralc in locul lui 
6o0Xo<;. Acest lucru insa nu constituie o diferen(a semnificativa, din moment ce tt<x!<; inseamna adesea 
„servitor". Vezi cele referitoare la Matei 8:6. Cu toate acestea, trebuie sa se observe ca Matei evita sa 
foloseasca cuvintele „Robul Meu lacov... Alesul Meu, Israel" (LXX) §i li aplica in mod corect Isaia 
42:1-4 direct lui Cristos. 
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puse in contrast cu „cuvintele infeleptilor", rostite §i primite intr-o atmosfera de lini§te 
binecuvantata (Eclesiastul 9:17). El este ca §i racnetul destrabalat pe care crezul popular 
il atribuie satirului (Isaia 34:14). El este, a§a cum arata clar pasajul (Matei 12:19), genul 
de tipat care este asociat cu cearta. Ganditi-va la scandalurile publice vulgare dintre cei 
care tocmai au pierdut la un joc, la {ipetele stridente ale demagogului care intarata 
oamenii pe strazi, la fanfaronada §i la certurile zgomotoase ale paradei bahice (vezi 
C.N.T. la Galateni 5:21) etc. Complet diferit este Mantuitorul bland §i plin de bunatate. 
Vezi (pe langa Isaia 42:1-4) Isaia 57:15; Zaharia 9:9; 1 Regi 19:11,12; Matei 5:7-9; 21:5; 
Luca 23:34. Continuarea: 

20. Nu va frange o trestie rupta, 

§i nici nu va stinge un fitil care fumega. 502 

Este clar ca intr-un context care vorbe§te despre dreptate proclamata neamurilor §i 
despre faptul ca Neamurile §i-au pus nadejdea in numele Lui, termenii trestie 503 rupta 504 
§i fitil 505 care fumega 506 trebuie luaji la modul figurat, ca o referire la cei de departe, la cei 
slabi §i neajutorati, cei cu o credin^a mica etc. 

Ce contrast intre cruzimea fariseilor §i bunatatea lui Isus, intre ingamfarea lor §i 
modestia Lui, intre dorin^a lor de a se afi§a §i blande^ea Lui. Ei pun la cale o crima (12:14) 
§i sunt inver§una£, indiferenti la suferinta infirmului (12:10). „Este ingaduit? Este 
ingaduit?" e intrebarea lor constanta; niciodata „Este oare un gest plin de bunatate?" El 
este complet diferit. De fapt, atat de diferit incat ar fi incorect sa se interpreteze cuvintele 
din versetul 20 intr-o maniera pur negativa, ca §i cum ele ar indica doar ceea ce El nu le-ar 
face celor care se tern ca credin^a lor nu va fi suficienta sau ca ispititorul ii va invinge. Din 
contra, aceste expresii se incadreaza in categoria figurilor de stil numite „litote", prin care 
un adevar pozitiv este transmis prin negarea opusului sau. Semnifica£a reala a „trestiei 
frante" pe care El nu o va rupe §i a „fitilului care fumega" pe care nu-1 va stinge este de 
aceea ca El va trata cu o simpatie reala §i profunda, cu o grija plina de bunatate tot ce este 
pe cale de a se epuiza. El le va da putere celor slabi, tuturor celor care Ii cer ajutorul in 
timp ce se retrag. El ii va vindeca pe cei bolnavi (4:23-25; 9:35; 11:5; 12:15), ii va cauta §i 
mantui pe vame§i §i pe pacato§i (9:9,10), ii va mangaia pe cei indolia£ (5:4), ii va incuraja 
pe cei tematori (14:13-21), ii va intari pe cei care se indoiesc (11:2-6), ii va hrani pe cei 
flamanzi (14:13-21) §i ii va ierta pe cei care se pocaiesc de pacatele lor (9:2). El este 
adevaratul Emanuel (vezi mai sus, cele referitoare la 1:23). 

El nu va inceta sa faca toate aceste lucruri pana va face sa biruie judecata, adica, 
pana cand in cele din urma, la sfar§itul zilelor, pacatul §i toate consecintele lui vor fi 
izgonite pe vecie din universul rascumparat al lui Dumnezeu. Atunci dreptatea lui 

502 Vezi E Van Dyk, „Het gekrookte riet en de rookende vlaswiek", GTT, 23 (1923), p. 155,172. 

503 Grecescul kcUcchoq (accentuat -on), ca latinescul calamus. 

504 Grecescul owTetpiiiiiaw, accentuat, singular, masculin, perfect, pasiv, participiu al lui oui/Tptpu: 
a frange, a rupe. 

505 Grecescul Xivov: in, pSnza; de asemenea, orice lucru confectionat din aceste materiale (cf. 
Apocalipsa 15:6), in cazul de fa$a, un fitil de lamps. 

506 Grecescul tu<t)6pevoi', prezent, pasiv, participiu al lui a stinge, a inabu§i. 
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Dumnezeu (vezi mai sus, cele referitoare la v. 18) va triumfa complet, fiindca 
„pamantul va fi plin de cuno§tinta Domnului, ca fundul marii de apele care-l acopera" 
(Isaia 11:9; cf. 61:2, 3,11; Ieremia 31:34). 

De aceea, nu este surprinzator ca in conformitate cu planul divin, va veni vremea 
in care porunca de a nu-L face cunoscut pe Isus (12:16) va fi retrasa. Mantuitorul lui 
Israel trebuie sa devina „Mantuitorul lumii" (loan 4:42; 1 loan 4:14). De aceea, 
continuarea este naturala: 21. §i neamurile vor nadajdui in numele Lui, adica in 
„Cristosul descoperit" lumii. Ei i§i vor pune increderea ferm ancorata (cf. Evrei 6:19) in 
Domnul Isus Cristos. Vremea secretelor (Matei 12:16) va fi treptat inlocuita de cea a 
vestirii in toata lumea, cand Biserica i§i va implini misiunea printre neamuri. 507 O idee 
despre aceasta era a proclamarii Evangheliei §i a mantuirii pentru neamuri ca §i pentru 
evrei, prezisa, dar inca neinaugurata pe deplin in perioada vechii dispensa^i (Geneza 
22:15-18; Psalmul 72:8-11; 87; Isaia 54:1-3; 60:3; Maleahi 1:11) ni se da in Matei 2:1, 2, 
11; 8:10-12; 15:21-28; Luca 2:32a; loan 3:16; cap. 4; 10:16. Pentru o masura §i mai mare 
a aratarii acestei ere, vezi Matei 28:18-20; Fapte 22:21; Efeseni 2:11-22. Pentru „ victoria" 
ei finala, vezi Apocalipsa 7:9-17. 


22. Atunri I-au adus un indrarit orb §i mut, §i Isus 1-a tamaduit, a§a ca mutul vorbea §i 
vedea. 23. Toate noroadele, mirate, ziceau: Nu cumva este acesta Fiul lui David?" 24. Cand au auzit 
Fariseii lucrul acesta, au zis: „Omul acesta nu scoate dracii decat cu Beelzebul, domnul dradlor!" 
25. Isus, care le cuno§tea gandurile le-a zis: „Orice impara£e dezbinata impotriva ei insa§i, este 
pustiita; §i orice cetate sau casa, dezbinata impotriva ei insa§i, nu poate dainui. 26. Daca Satana 
scoate afara pe Satana, este dezbinat; deci, cum poate dainui impara^ia lui? 27. §i daca Eu scot afara 
dracii cu ajutorul lui Beelzebul, fiii vo§tri cu cine-i scot? De aceea, ei vor fi judecatorii vo§tri. 28. Dar 
daca Eu scot afara dracii cu Duhul lui Dumnezeu, atunri impara£a lui Dumnezeu a venit peste 
voi. 29. Sau cum poate cineva sa intre in casa celui tare, §i sa-i jefuiasca gospodaria, daca n-a legat 
mai intai pe cel tare? Numai atunri ii va jefui casa. 30. Cine nu este cu Mine, este impotriva Mea, 
§i cine nu strange cu Mine, risipe§te. 31. De aceea, va spun: Orice pacat §i orice hula vor fi iertate 
oamenilor; dar hula impotriva Duhului Sfant nu le va fi iertata. 32. Oricine va vorbi impotriva 
Fiului omului, va fi iertat; dar oricine va vorbi impotriva Duhului Sfant, nu va fi iertat niri in veacul 
acesta, niri in cel viitor. 33. Ori face£i pomul bun §i rodul lui bun, ori face£ pomul rau §i rodul lui 
rau: cari pomul se cunoa§te dupa rodul lui. 34. Pui de naparri, cum aji putea voi sa spuneji lucruri 
bune, cand voi sunte(i rai? Cari din prisosul inimii vorbe§te gura. 35. Omul bun scoate lucruri 
bune din vistieria buna a inimii lui; dar omul rau scoate lucruri rele din vistieria rea a inimii lui. 
36. Va spun ca, in ziua judeca^i, oamenii vor da socoteala de orice cuvant nefolositor, pe care-1 vor 
fi rostit. 37. Cari din cuvintele tale vei fi scos fara vina, §i din cuvintele tale vei fi osandit." 

12:22-37 Minunile lui Cristos: 

Dovezi ale puterii lui Beelzebul sau ale infr anger ii sale? 

Pentru 12:22-32, vezi Marcu 3:19-30; Luca 11:14-23; 12:10. 

Pentru 12:33-37, vezi Luca 6:43-45 

22. Atunci I-au adus un indracit orb §i mut. Adverbul „atunci" este din nou foarte 
nedefinit. Ca in 12:2,10 §i 14, §i aici Isus este in compania oponen^ilor Sai. li este adus 

507 Cf. G. W. Barker, W. L. Lane §i J. R. Michaels, The Neu> Testament Speaks, New York, 1969, p. 269. 
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un om posedat de demon care §i-a pierdut vederea §i capacitatea de a vorbi. Pentru 
posesiune demonicS in general §i pentru rela^ia dintre acest fenomen §i afec^iunile 
fizice, vezi cele referitoare la 9:32. §i Isus 1-a tamaduit, a§a ca mutul vorbea §i vedea. 
Isus 1-a vindecat instantaneu §i complet, a§a ca omul care a fost atat de dureros afectat 
nu mai era acum nici posedat, nici orb, nici mut. Efectul asupra spectatorilor: 23. Toate 
noroadele, mirate, ziceau: „Nu cumva este acesta Fiul lui David?" Oamenii care au 
fost martori la acest eveniment au rSmas §oca{i. Au incercat un sentiment de uimire, 
unit, fire§te, cu o anumitS fricS sim^itS in prezen^a Celui care a fScut aceastS ispravS 
nemaipomenitS. Poate ca dacS expresia nu ar fi prea colocvialS, am putea spune ca „Au 
fost ca lovib cu mSciuca in cap". Aceasta expresie sau una de acest gen redS cel mai bine 
atmosfera textului original. Faptul ca aten£a audien^ei s-a mutat de la omul care a 
beneficiat de aceasta triplS binecuvantare §i s-a concentrat asupra marelui BinefScStor 
reiese din intrebarea daca El nu este cumva Fiul lui David. Pentru semnificatia acestui 
titlu, vezi cele referitoare la 9:27. intrebarea era in a§a fel formulatS incat presupunea 
un rSspuns negativ modificat, ceva de genul: „Nu, probabil ca El nu este Fiul lui 
David... insS cine altcineva ar putea fi, din moment ce face o asemenea minune?" 
Importanta intrebare, intr-adevSr! Poate ca gandurile oamenilor din acel moment pot 
fi descrise cel mai bine astfel: caracterul uimitor al miracolului i-a convins ca acest Isus 
ar putea fi foarte bine Mesia, insa ei nu indrSzneau sS exprime in cuvinte aceasta idee, 
mai ales din cauza prezenfei oponen^ilor inver§una£ ai lui Cristos, fariseii. intrebarea 
lor ar putea fi tradusS §i astfel: „Ar putea fi acesta Fiul lui David?" De§i este exprimatS 
cu multS ezitare aceasta posibilitate ca Isus sa fie Mesia, totu§i acest lucru este mai bun 
decat intrebarea mai mult sau mai pu^in neutrS: „Ce fel de om este acesta?" (8:27). 

insa, de§i ar trebui sa ne pSzim impotriva ata§Srii unei semnificatii prea mici acestei 
intrebSri, trebuie sa ne ab^inem in egala masura §i de la a pune prea multe in ea. 
Trebuie sa ^inem seama de faptul ca §i daca ar fi fost adevarat ca ace§ti oameni, cel pu^in 
unii dintre ei, L-au vazut in Isus pe Mesia, tot ar mai fi ramas o alta intrebare: „Ce fel 
de Mesia? Numai un eliberator de grijile pamante§ti, cum ar fi bolile §i infirmitatile, 
chiar §i demonii, poate ca §i jugul roman, de aceea, de degradare §i oprimare, de toate 
acestea... dar nu §z de pdcatl Nu §i de raul care sta la baza tuturor celorlalte mizerii, 
anume instrainarea de Dumnezeu?" Conceptia mesianica a celor mai mulji, inclusiv a 
ucenicilor lui Isus pana la un punct, era materialists, pamanteasca, specifics 
iudaismului (Matei 20:21; 23:37-39; Luca 19:41,42; Fapte 1:6; loan 6:15, 35-42). 

Chiar §i numai sugerarea posibilitS^i, indiferent cat de imperfect sau de vag ar fi fost 
ea conceputS sau prezentatS, cS Isus ar putea fi Cel de multS vreme a§teptat, era otrava 
pentru farisei; dar mai ales pentru cSrturari, care au bStut cale lungS de la Ierusalim 
(Marcu 3:22), farS indoialS pentru a-L prinde pe Isus cu ajutorul cuvintelor §i/sau 
acpunilor Sale. Continuarea: 24.Cand au auzit fariseii lucrul acesta, au zis: „Omul acesta 
nu scote dracii decat cu Beelzebul, domnul dracilor!" De data aceasta, nu ca in 12:2,10, 
oponent^i nu I s-au adresat direct lui Isus, ci L-au vorbit de rSu pe la spate. Ei au pus in 
mod mar§av exorcizSrile fScute de El pe seama puterii lui Beelzebul, prinjul demonilor. 
Pentru o discu^ie pe marginea titlului Beelzebul (=Satan), vezi cele referitoare la 10:25, 
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inclusiv nota de subsol 450. Vezi §i cele spuse in legatura cu 9:34. Acuza^ia adusa lui Isus 
de catre farisei §i carturari era una plina de rautate. Ea venea din invidie. Cf. Matei 27:18. 
Ei sim^eau ca incep sa-§i piarda simpatizan^ii §i nu puteau indura acest lucru. Cat de 
diferita a fost atitudinea lui loan Botezatorul (loan 3:26, 30). Caracterul ru§inos al 
acuza^ei reiese $i din faptul ca Beelzebul nu era privit ca un spirit malefic care i§i exerdta 
influenza sinistra asupra lui Isus din exterior; nu, ci Satan era vazut in interiorul sufletului 
lui Isus. S-a spus despre El ca are un duh necurat (Marcu 3:30; cf. loan 8:48); de fapt, ca 
este Beelzebul insu§i (Matei 10:25). 

In replica la acuza^ia ca El scoate demonii prin puterea lui Beelzebul, Isus arata ca: 
a . ea este absurda (v. 25,26); b. este §i o dovada de inconsecvenia (v. 27); c. ea mu§amalizeazd 
situa^ia reala (v. 28-30); d. este de neiertat (v. 31, 32) §i e. ea demascd rautatea celor care o 
fac, aratand ai cui fii sunt ace§ti hulitori de fapt, la fel cum faptele bune §i atitudinile 
celorlaiy arata ce fel de persoane sunt ace§ti oameni buni in interiorul lor (v. 33-37). 

Deci, inainte de toate, acuza^ia este absurda. 

25, 26. Isus, care le cuno§tea gandurile, le-a zis: „Orice imparajie dezbinata 
impotriva ei insa§i este pustiita; §i orice cetate sau casa, dezbinata impotriva ei insa§i, 
nu poate dainui. Daca Satana scoate afara pe Satana, este dezbinat; deci cum poate 
dainui impara|ia lui?" Acuza^ia este ridicola, complet nerezonabila, fiindca daca ar fi 
adevarata, atunci Satan i s-ar impotrivi lui Satan. El §i-ar distruge propria lucrare. Mai 
intai, el §i-ar trimite solii, pe demoni, pentru a face stricaciuni in inimile §i vie^ile 
oamenilor. Dupa aceea, intr-un acces de ingratitudine mar§ava §i de nebunie 
autodistructiva, el ar furniza tocmai puterea de care este nevoie pentru expulzarea 
propriilor slujitori ascultatori! Astfel, el §i-ar distruge propria impara^ie. Nici o 
impara^ie, cetate sau casa astfel dezbinata nu poate sa dainuie. 

In al doilea rand, acuza^ia este o dovada de inconsecvenia. 

27. §i daca Eu scot afara dracii cu ajutorul lui Beelzebul, fiii vo§tri cu cine-i scot? 
De aceea, ei vor fi judecatorii vo§tri. Pe langa Isus §i ucenicii Sai mai existau §i al^ii care 
pretindeau ca poseda puterea de a scote demonii din oameni. Nu trebuie sa se conteste 
faptul ca s-au facut uneori asemenea exorcizari incununate de succes de catre „fiii" sau 
ucenicii fariseilor. Vezi cele referitoare la 7:22. Oricum, nu e nevoie nici sa se 
dovedeasca, nici sa se infirme acest fapt. Ideea este urmatoarea: unii prieteni §i 
inva^acei ai fariseilor au pretins ca au aceasta putere §i, din motive adecvate sau 
inadecvate, aceasta pretence a fost acceptata. Fire§te ca invatdtorii acestor exorci§ti 
reputa^i erau incanta^i sa-§i asume o parte din acest merit, adica, sa se scalde in aceasta 
lumina care se reflecta §i asupra lor. Insa daca ei aveau tot dreptul sa faca acest lucru, 
cum ar fi putut sa I se impotriveasca lui Isus pentru acelea§i activitati, fara sa renun^e 
complet la pretentiile lor la orice fel de consecven^a? Sa decida a§adar ace§ti „fii" daca 
ceea ce au spus invatatorii lor despre puterea lui Isus de a scoate dracii este sau nu 
corect. Prin urmare, daca discipolii vor decide ca acuza^ia este intemeiata §i ca El scote 
dracii cu puterea demonilor, ei se vor condamna pe sine. Pe de alta parte, daca ei 
considera ca acuza^a este falsa, i§i vor condamna invat;atorii §i II vor reabilita pe Isus. 
Indiferent cum ar decide, verdictul ar fi unul stanjenitor pentru oponenfcii lui Cristos. 
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Un alt caz in care Invatatorul Se folose§te de aceasta metoda de argumentare in urma 
careia adversarii Sai pierd, indiferent care ar fi raspunsul lor, este relatat in 21:23-27. Pe 
de alta parte, atunci cand ei - in acest caz fariseii sustinu# de irodieni - aduc inaintea lui 
Isus o dilema pentru a-L confrunta, El nu numai ca le evita capcana, ci facand acest lucru, 
ii §i inva^a o lec£e la care at at ei, cat §i to# oamenii de pretutindeni, ar trebui sa ia aminte 
(22:15-22). Isus este Stapan peste orice fel de situate. Atat de mare{ este El! 

In al treilea rand, acuza#a lor este o mu§amalizare. 

Aceasta denigrare din partea oponen#lor Sai nu reprezenta o u§oara deviere de la 
prezentarea faptelor, ci o distragere rautacioasa a atenfiei oamenilor. Era tocmai opusul 
adevarului, fiindca Isus scotea demonii nu cu puterea unui spirit malefic, ci cu puterea 
Duhului lui Dumnezeu. Cum ar fi putut fi altfel? 28. Dar daca Eu scot afara dracii cu Duhul 
lui Dumnezeu, atunci impara#a lui Dumnezeu a venit peste voi. Acest „daca" inseamna 
„daca, a§a cum §i este de fapt". Insu§i fenomenul ca impara#a lui Satan se dovede§te a fi 
vulnerabila - fiindca solii lui sunt sco§i din inimile §i vie#le oamenilor - arata ca Impara#a 
lui Dumnezeu (vezi cele referitoare la 4:23) i§i face sim#ta prezenta. Ea este pe cale sa ca§tige 
batalia impotriva impara^iei lui Satan. Reiese foarte bine din pasaj ca termenul Jmpara^ia 
lui Dumnezeu" (Matei o nume§te in general „a cerurilor", vezi mai sus, la p. 80.) indica o 
realitate care nu este numai viitoare, ci §i prezenta. Ea este o realitate crescanda, o entitate 
in plina desfa§urare, fiecare dintre bineaivantarile ei prevestind o binecuvantare §i mai 
mare care e pe cale sa soseasca, pana cand este atins apogeul ei fara sfar§it la consumarea 
tuturor evenimentelor, §i chiar §i atunci „perfec$iunea" va fi intr-un anumit sens 
progresiva. 508 Chiar §i acum, in timpul lucrarii pamante§ti a lui Cristos, bolnavii sunt 
vindecafi, morfii inviafi, lepro§ii cura^ti, demonii sco§i, pacatele iertate, adevarul raspandit 
§i minciuna demascata. in loc sa se opuna §i sa se lupte impotriva acestei Impara^ii, fie ca 
oamenii de pretutindeni sa intre in ea (7:13,14; 11:28-30; 23:37; loan 7:39). 

Puterea lui Cristos se manifesto astfel in lume „prin Duhul lui Dumnezeu". Pentru 
expresia „EXihul lui Dumnezeu", vezi de asemenea 3:16; Romani 8:9b, 14; 1 Corinteni 2:11b 
(cf. 2:12b); 2:14; 3:16; 6:11; 7:40; 12:3; 2 Cor. 3:3 („Duhul Dumnezeului Cel viu"); 1 Petru 4:14; 
1 loan 4:2a. Paralelismul din 1 Corinteni 12:3 dovede§te ca acest „Duh al lui E>umnezeu" 
este a treia persoana a Sfintei Treimi, „Duhul Sfant". A§a reiese §i de aid, cum arata §i 
compararea lui 12:28 cu 12:32. 

Faptul ca aceasta explicate a sursei puterii lui Cristos este singura logica, este aratat 
in versetul 29, Sau cum poate cineva sa intre in casa celui tare, §i sa-i jefuiasca 
gospodaria, daca n-a legat mai intai pe cel tare? Numai atunci ii va jefui casa. in viata 
de toate zilele, spargatorul nu prime§te ajutor din partea proprietarului casei. Din contra, 
pentru a ob£ne ce dore§te, spargatorul trebuie sa il imobilizeze mai intai pe acesta. Apoi 
va putea jefui in voie. Prin cuvant §i fapta, Isus il deposedeaza pe Satan de acele valori 
pe care le considera ale sale §i peste care i§i exercita controlul sinistru (Luca 13:16). 
Domnul ii scoate afara pe slujitorii lui Beelzebul, demonii, §i reface stricaciunile 
pridnuite de Satan prin agen^ii sai sufletelor §i trupurilor oamenilor. Isus face toate aceste 

508 Vezi cartea autorului. The Bible on the Life Hereafter, p. 75-78. 
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lucruri din cauza ca prin intruparea Sa, prin victoria asupra diavolului in pustia ispitirii, 
prin cuvintele pline de autoritate adresate demonilor §i prin intreaga activitate, a inceput 
sa-1 lege pe Beelzebul, un proces de legare §i de dezmembrare care urma sa capete §i mai 
multa vigoare prin victoria Lui asupra lui Satan pe cruce (Coloseni 2:15) §i prin invierea, 
inaltarea §i incoronarea Sa (Apocalipsa 12:5,9-12). El a facut, face §i va face acest lucru cu 
siguran^a nu prin puterea lui Beelzebul insu§i, ci prin cea a Duhului Sfant, a§a cum 
tocmai a spus (v. 28). Da, diavolul este, §i urmeaza sa fie §i mai mult, deposedat de 
„mobila" sa, adica, de sufletele §i trupurile oamenilor, §i aceasta nu numai prin vindecari, 
ci §i prin intermediul unui program misionar puternic, care ii are in vedere mai intai pe 
evrei §i apoi toate na^iunile in general (loan 12:31,32; Romani 1:16). Nu este oare aceasta 
cheia intelegerii textului din Apocalipsa 20:3? 509 Observati cum §i in Luca 10:17, 18, 
caderea lui Satan „ca un fulger din cer" este relatata in legatura cu intoarcerea §i raportul 
dat de cei §aptezeci de misionari. 

In lupta dintre Cristos §i Satan nu poate exista neutralitate (Marcu 9:40; Luca 9:50), 
a§a cum se arata in versetul 30. Cine nu este cu Mine, este impotriva Mea. Motivul: 
exista numai doua mari imparafii: a. cea a lui Dumnezeu sau a cerului, avandu-L pe 
Cristos ca §i Cap, §i b. cea a lui Satan. Cineva ii apar^ine fie celei dintai, fie celei de a 
doua. Prin urmare, cine nu este asociat intr-un mod intim cu Cristos, este contra Lui 510 , 
adica, impotriva Lui. A fi „cu" Isus inseamna sa aduni; a fi impotriva Lui, sa impra§tii: 
§i cine nu strange cu Mine, risipe§te. 

A fi „cu" Isus insemna sa contribui la adunarea oamenilor ca urma§i ai Sai 
(Proverbe ll:30; Daniel 12:3; Matei 9:37,38; Luca 19:10; loan 4:35,36; 1 Corinteni 9:22). 
A fi „impotriva" Lui inseamna sa nu fi dispus sa-L urmezi in lucrarea Lui de adunare 
a celor pierdu^i. Inseamna sa-i la§i in starea lor de risipire, fara pastor, ca o prada 
u§oara pentru Satan (vezi cele referitoare la 9:36; cf. loan 10:12). 

In al patrulea rand, acuza^ia fariseilor este de neiertat. 

Isus continua: 31, 32. De aceea, va spun: Orice pacat §i orice hula vor fi iertate 
oamenilor; dar hula impotriva Duhului Sfant nu le va fi iertata. Oricine va vorbi 
impotriva Fiului omului, va fi iertat; dar oricine va vorbi impotriva Duhului Sfant, 
nu va fi iertat nici in veacul acesta, nici in cel viitor. 

Orice pacat de care oamenii se pocaiesc sincer va fi iertat (Marcu 3:28; Luca 12:10). 
in nici unul dintre aceste pasaje nu este mentionata condi^ia pocaintei. Insa faptul ca 
ea a fost sugerata reiese din context (12:41), din 4:17, §i intr-un mod poate §i mai specific 
din Luca 17:3, 4. Vezi §i Psalmul 32:1, 5; Proverbe 28:13; Iacov 5:16; 1 loan 1:9. Regula 
este valabila §i in cazul acelui pacat odios numit blasfemie. Insa trebuie sa fim aten^i 
aid, fiindca Scriptura folose§te uneori termenul cu un sens mai larg decat cel pe care i-1 
atribuim noi. Printre noi, „blasfemia" este definita ca „lipsa de reveren^a sau dispre{". 
in acest sens, noi ne gandim, de exemplu, la crime ca a-L blestema pe Dumnezeu sau 
pe regele care domne§te prin harul lui Dumnezeu, la degradarea voita a unor lucruri 

509 Vezi cartea mea, More Than Conquerrors, An Interpretation of the Book of Revelation, p. 223-229. 

510 In greaca, cele doua prepozitii sunt \xtw §i Kara. 
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considerate sfinte, la secularizarea lor, sau la atribuirea respectului care I se cuvine 
numai lui Dumnezeu unor lucruri seculare sau pur umane. Cu toate acestea, in limba 
greaca i se dadea un sens mult mai general termenului „blasfemie", anume folosirea 
unui limbaj insolent indreptat impotriva omului sau a lui Dumnezeu, defaimarea, 
ocararea, aducerea de injurii (Efeseni 4:31; Coloseni 3:8; 1 Timotei 6.4). Prin urmare, 
cand Isus ne asigura ca „orice (sau orice tip de) hula va fi iertata", El folose§te termenul 
„hula" in sensul cel mai general. §i totu§i, cand face o excep^ie - „dar hula impotriva 
Duhului Sfant nu le va fi iertata" - El Se refera la un pacat care pana §i in engleza pe 
care o folosim ar fi considerat „blasfemie". Vezi de asemenea cele referitoare la 9:3. Cf. 
Marcu 2:7; Luca 5:21; loan 10:30, 33; Apocalipsa. 13:1, 5, 6; 16:9,11; 17:3. 

Cu toate acestea, exista iertare §i pentru actele facute din lipsa de reveren^a, cu 
excep^ia unuia, a§a cum reiese din ce spune Isus: „Oricine va vorbi impotriva Fiului 
omului, va fi iertat". Daca lucrul acesta nu ar fi fost adevarat, cum ar fi putut fi iertat 
pacatul lui Petru (Marcu 14:71) §i cum ar fi putut fi reconfirmat el in slujba de apostol 
(loan 21:15-17)? Cum ar fi putut fi iertat Saul (=Pavel) din Tars (1 Timotei. 1:12—17)? Pe 
de alta parte, pentru „hula impotriva Duhului Sfant", adica, pentru „vorbirea impotriva 
Duhului Sfant" se spune ca nu exista iertare, nici acum, nici „in veacul viitor". 

Ar trebui sa se arate in treacat ca aceste cuvinte implica, fara un efort al imaginafiei, ca 
va exista iertare pentru anumite pacate in via^a de apoi. insa ele nu susfin in nici un fel 
doctrina purgatoriului. Expresia inseamna doar ca pacatul indicat nu va fi iertat niciodata. 
Cat despre doctrina purgatoriului, presupusul loc unde sufletele celor care nu sunt 
pierdu# pe vecie i§i platesc restul datoriilor prin suportarea pedepsei pentru pacatele 
comise in timpul vie^ii pamante§ti, ea este contrazisa in mod clar de Scriptura, care inva^a 
ca „Isus le-a platit pe toate" (Evrei 5:9; 9:12,26; 10:14; 1 loan 1:7; Apocalipsa 1:5; 7:14). 

Ramane insa intrebarea: „Cum poate fi in^eles faptul ca blasfemia impotriva Duhului 
Sfant este de neiertat?" Cat despre celelalte pacate, indiferent cat de respingatoare sau 
mar§ave ar fi, ele pot fi iertate. Exista iertare pentru adulterul, nesinceritatea §i crima lui 
David (2 Samuel 12:13; Psalmul 51; cf. Psalmul 32); pentru „multele" pacate ale femeii din 
Luca 7; pentru traiul destrabalat al fiului risipitor (Luca 15:13,21-24); pentru tripla lepadare 
a lui Petru §i pentru injuraturile pe care le-a rostit (Matei 26:74, 75; Luca 22:31, 32; loan 
18:15-18,25-27; 21:15-17) §i pentru persecutarea fara mila declan§ata de Pavel impotriva 
cre§tinilor inaintea convertirii sale (Fapte 9:1; 22:4; 26:9-11; 1 Corinteni 15:9; Efeseni 3:8; 
Filipeni 3:6). Insa pentru omul care „va vorbi impotriva Duhului Sfant", nu exista iertare. 

De ce nu? Aid, ca in toate cazurile in care textul in sine nu este clar la prima vedere, 
contextul este cel care trebuie sa ne calauzeasca. Din el, noi aflam ca fariseii pun pe seama 
lui Satan ceea ce realizeaza Duhul Sfant prin Cristos. Mai mult, ei fac acest lucru in mod 
deliberat §i con§tient. in duda tuturor dovezilor care arata contrariul, ei afirma totu§i ca 
Isus scoate demoni cu puterea lui Beelzebul. §i nu doar atat, d ei se §i adancesc in pacatul 
lor, a§a cum arata clar o comparare a lui 9:11; 12:2 §i 12:14. Acum, a§a cum s-a aratat deja, 
iertarea implica pocain^a celui pacatos. Printre fariseii care au fost descri§i aid lipse§te cu 
desavar§ire o asemenea parere de rau pentru pacatele lor. in loc de pocain^a, dau dovada 
de impietrire, in loc sa-§i marturiseasca pacatele, ei comploteaza. Astfel, se osandesc 
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singuri prin indarjirea lor criminala §i de nescuzat. Pacatul lor este de neiertat fiindca nu 
sunt dispu§i sa apuce pe calea spre iertare. Pentru un ho^, o persoana care comite adulter 
sau pentru un criminal exista speran^a. Este posibil ca mesajul Evangheliei sa-1 faca sa 
strige: „Doamne, ai mila de mine, pacatosul". insa atunci cand un om se impietre§te prin 
faptul ca s-a decis sa nu dea aten^ie indemnurilor Duhului, nici macar glasului Sau care 
il indeamna sau il avertizeaza, el a pornit pe drumul spre pierzare. El a comis „pacatul 
care duce la moarte" (1 loan 5:16; vezi §i Evrei 6:^-8). 

Nu exista motiv de disperare in cazul cuiva care se pocaie§te cu adevarat, indiferent 
cat de ru§inos ar fi fost pacatul sau (Psalmul 103:12; Isaia 1:18; 44:22; 55:6,7; Mica 7:18-20; 
1 loan 1:9). Pe de alta parte, nu exista o scuza pentru indiferenja, ca §i cum subiectul 
pacatului de neiertat nu 1-ar privi deloc pe enoria§ul obi§nuit. Hula impotriva Duhului 
Sfant este rezultatul staruirii in pacat. Intristarea Duhului (Efeseni 4:30), daca dneva nu se 
pocaie§te, duce la impotrivire fa^a de Duhul Sfant (Fapte 7:51), lucru care, daca se persista 
in el, duce la stingerea Duhului (1 Tesaloniceni 5:19). Solu^ia adevarata se afla in Psalmul 
95:7b, 8a, „0! De a£ asculta azi glasul Lui! Nu va impietri£ inima!" Cf. Evrei 3:7,8a. 

In cele din urma, aceasta acuza^e demasca. 

Ea aduce la lumina rautatea celor care o fac. Ea arata ai cui fii sunt hulitorii de fapt. 
In mod similar, faptele §i atitudinile bune ale adevara^ilor copii ai lui Dumnezeu 
dovedesc ce fel de indivizi sunt ace§ti oameni in interiorul lor. Reiese clar din versetul 34 
(„pui de naparti") ca §i in paragraful scurt pe care il studiem (v. 33-37) Isus ii are in minte 
tot pe farisei. Cu toate acestea, este clar §i faptul ca dinspre particular Se indreapta spre 
general, adica, de la un grup particular de oameni, El face o trecere spre „cei rai", 
indiferent ca sunt farisei sau nu, pe care ii pune in contrast cu „omul bun", indiferent cine 
ar fi el (v. 35). El incheie cu un serios cuvant de avertizare, adresat direct fiecarui individ; 
observafi schimbarea de la „wo\ („va spun", v. 36) la „tu" („caci din cuvintele tale", v. 37). 

Paragraful incepe in felul urmator: 33. Ori facefi pomul bun §i rodul lui bun, ori faceJL 
pomul rau §i rodul lui rau: caci pomul se cunoa§te dupa rodul lui. De aceea, nu are sens 
sa se spuna ca, in timp ce faptele lui Isus sunt bune, cum ar fi scoaterea demonilor, 
vindecarile etc., El insu§i este cu toate acestea rau, o unealta a lui Beelzebul. Cine este Isus 
trebuie sa se stabileasca pe baza a ceea ce face El: un pom este judecat dupa roadele lui. 
Originalul spune: „ori face# pomul bun §i rodul lui bun, ori face# pomul rau §i rodul lui 
rau", unde „face£" inseamna „considerati ca este". Vezi §i loan 5:18; 8:53; 10:33. Uzajul 
englezesc este asemanator, de exemplu: „E1 nu e a§a de genial cum il fac unii sa para", 
adica, „cum il considera unii". Pentru restul versetului, vezi cele referitoare la 7:16-20. 

Rodul rau dovede§te ca ceva nu este in regula cu pomul. Fariseii au produs roade 
rele: blasfemie (vezi v. 24). Nu ne putem a§tepta la ceva mai bun de la ni§te pomi rai, 
adica inimi rele: 34. Pui de naparci, cum aji putea voi sa spune^i lucruri bune, cand voi 
sunte^i rai? Din moment ce butucul din care pornesc toate spi^ele vie£i lor este rau, din 
moment ce este rau insu§i izvorul gandirii, simtirii §i voin{ei lor, cum ar fi posibil ca 
gurile lor sa spuna altceva decat ceva rau? Caci din prisosul inimii vorbe§te gura. 
Literal: „din preaplinul", surplusul sau excesul. A§a cum o populate crescanda se va 
revarsa spre teritoriile invecinate, iar o cisterna plina in conductele ata§ate ei, la fel. 
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preaplinul inimii se va revarsa in vorbire, a§a cum s-a §i intamplat in cazul fariseilor 
deprava#. Este adevarat §i opusul: cand inima este plina de inten^it bune §i nobile, 
vorbirea omului bun va fi o dovada in favoarea acestui lucru. Regula potrivit careia 
indiferent ce este in inima omului, astfel incat umple centrul §i miezul fiin{ei sale, va ie§i 
la iveala mai devreme sau mai tarziu in vorbirea lui, este valabila atat in cazul lucrurilor 
bune, cat §i in cazul celor rele: 35. Omul bun scoate lucruri bune din vistieria buna a 
inimii lui; dar omul rau scoate lucruri rele din vistieria rea a inimii lui. Inima omului 
este un rezervor, o magazie sau, a§a cum spune originalul, o vistierie. Compara acest text 
cu Matei 2:11, unde acest cuvant este folosit pentru a indica cutia din care magii au scos 
aurul, tamaia §i smirna. 511 Ce scoate omul din magaziile sale launtrice, indiferent ca este 
bun sau rau, pre£os sau ieftin, depinde de ceea ce are in ele. 

Cu toate acestea, o asemenea concept nu ofera o scuza pentru o viziune fatalista 
asupra vie^ii. Ea nu face sa fie corect ca un om sa spuna despre sine: „Nu eu m-am creat, 
nu-i a§a? Ce pot sa fac daca sunt ceea ce sunt §i gandesc, vorbesc §i acjionez a§a cum o 
fac?" Din contra, Isus spune: 36. Va spun ca, in ziua judecajii, oamenii vor da 
socoteala 512 de orice cuvant nefolositor pe care-1 vor fi rostit. Orice om este pe deplin 
raspunzator pentru ceea ce este, gande§te, vorbe§te §i face, fiindca este adevarat ca nu i§i 
poate schimba inima, dar este la fel de adevarat §i ca, prin puterea capatata de la 
Dumnezeu, poate fugi la Cel care innoie§te inimile §i vie£le. Domnul este tot timpul 
dispus §i dornic sa-i ofere omului ceea ce cere de la El. Daca oamenii nu vor sa primeasca 
ce le ofera, este vina /or, nu a lui Dumnezeu. (Psalmul 81:10; Isaia 45:22; 55:6,7; Matei 7:7; 
11:28-30; Luca 22:22; loan 7:37; Fapte 2:23; Iacov 4:2b; Apocalipsa 3:18; 22:17b). 

Acum, daca oamenii vor fi tra§i la raspundere in ziua judecatfi pentru orice cuvant 
„nefolositor" - potrivit originalului, pentru „vorbele" care nu produc nimic (folositor) §i 
de aceea nu due la rezultate bune - oare nu vor fi cherna# sa dea socoteala pentru 
cuvintele lor mincinoase sau care ranesc sau hulesc, cum sunt cele consemnate in 
12:24? Pentru caracterul atotcuprinzator al judeca^ii finale, vezi lista de pasaje 
men{ionate la p. 422, in legatura cu explicarea lui 10:26. 

Adresandu-Se raspicat fiecarei persoane din randurile ascultatorilor, ca §i cum ea 
nu ar mai face parte din grup, ci ar sta singura fa|a in fa^a cu Domnul, Isus, folosind 
acum persoana a Il-a singular, I§i incheie discursul prin urmatoarele cuvinte: 37. Caci 
din cuvintele tale vei fi scos fara vina, §i din cuvintele tale vei fi osandit. Judecata 
rostita peste individ in ziua de apoi (vezi v. 36) se va face „din // , in sensul de „in 
conformitate cu", „in acord cu", „in armonie cu" cuvintele lui, considerate oglinda 
inimii sale. Aceste cuvinte vor arata daca a fost credincios declarat sau necredincios; in 
cazul in care se declara credincios, daca credin^a lui era una adevarata sau falsa. Cu 
siguranta ca un om este mantuit numai prin har, prin intermediul credintei, fara fapte 
despre care sa se considere ca au vreo puterea de a dobandi merite pentru el. Cu toate 

511 Acela§i cuvant se poate referi §i la o comoara (Matei 6:19-21; 13:44; Evrei 11:26; Coloseni 2:3). 

512 Literal: „...pentru fiecare cuvant neatent pe care oamenii il vor rosti, vor da socoteala etc.". Un 
asemenea anacolut, daca dore§te cineva sa-1 numeasca astfel, poate fi u§or inteles. Vezi Gram. N.T., 
p. 718. El apare in greaca §i este freevent in ebraica. 
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acestea, faptele sale - ele includ §i cuvintele - furnizeaza dovezile necesare pentru a 
arata daca el a fost sau nu un copil al lui Dumnezeu. Mai mult, daca aceasta judecata 
este favorabila, acele cuvinte care arata gradul de loialitate fa^a de Creatorul sau 
Rascumparatorul sau, ajuta la determinarea dimensiunilor gloriei de care va avea 
parte. La fel, ele folosesc §i la stabilirea pedepsei pentru cei care merg la pierzanie. Isus 
vrea ca fiecare individ sa mediteze la acest adevar important, pentru ca el sa fie 
justificat (declarat indrepta^it in ochii lui Dumnezeu), §i nu condamnat. 


38. Atunci, unii din carturari §i din Farisei au luat cuvantul, §i I-au zis: „Invatatorule, 
am vrea sa vedem un semn de la Tine!" 39. Drept raspuns, El le-a zis: „Un neam viclean §i 
preacurvar cere un semn, dar nu i se va da alt semn, decat semnul proorocului Iona. 40. Cad, 
dupa cum Iona a stat trei zile §i trei nop{i in pantecele chitului, tot a§a §i Fiul omului va sta trei 
zile §i trei nop{i in inima pamantului. 41. Barbatii din Ninive se vor scula alaturi de neamul 
acesta, in ziua judecajii, §i-l vor osandi, pentru ca ei s-au pocait la propovaduirea lui Iona, §i iata 
ca aid este Unul mai mare decat Iona. 42. Imparateasa de la Miaza-zi se va scula alaturi de 
neamul acesta, in ziua judecatii, §i-l va osandi, pentru ca ea a venit de la marginile pamantului, 
ca sa auda intelepciunea lui Solomon; §i iata ca aid este Unul mai mare decat Solomon. 43. 
Duhul necurat, cand a ie§it dintr-un om, umbla prin locuri fara apa, cautand odihna, §i n-o 
gase§te. 44. Atunci, zice: „Ma voi intoarce in casa mea, de unde am ie§it. §i, cand vine in ea, o 
gase§te goala, maturata §i impodobita. 45. Atund se duce §i ia cu el alte §apte duhuri mai rele 
decat el: intra in casa, locuiesc acolo, §i starea din urma a omului acestuia ajunge mai rea decat 
cea dintai. Tocmai a§a se va intampla §i cu acest neam viclean. 

12:38-45 Osandirea solicitdrii unor semne 
Pentru 12:38-42 cf. Marcu 8:11,12; Luca 11:29-32. 

Pentru 12:43-45 cf. Luca 11:24-26. 

38. Atunci, unii din carturari §i din farisei au luat cuvantul, §i I-au zis: 
„!nvatatorule, am vrea sa vedem un semn de la Tine!" Probabil ca fariseii erau plini de 
ciuda din cauza ca au fost invin§i. Isus a aratat ca raportul pe care ei il raspandisera 
despre El (vezi 12:24) era plin de rautate §i absurd. De asemenea, El i-a numit „pui de 
napard". A§a ca acum fariseii, care se aliasera mai devreme cu irodienii (Marcu 3:5), le-au 
cerut ajutorul celor pe care ii admirau atat de mult (sau cel pu|in a§a pretindeau), 
anume carturarilor, exponen{ii §i invatatorii recunoscu^i ai Vechiului Testament §i ai 
traditiilor care au ajuns sa ii fie asociate. Pentru mai multe detalii despre secta fariseilor 
§i despre profesia carturarilor, vezi cele referitoare la 3:7; 5:20 §i 7:29. 

Impreuna, fariseii §i carturarii, vin la Isus §i Ii spun ca vor sa vada un semn din partea 
Lui. Cat de caracteristic este pentru iudaism (1 Corinteni 1:22)! Atund cand i§i prezinta 
cererea, o fac prin respectarea regulilor exterioare ale polite^ii §i respectului. 513 insa polite^ea 
lor era doar de suprafa^a. Ace§ti oameni II urau pe Isus (cf. Luca 11:16). Ce spuneau ei de 

513 Exista semne de intrebare legate de corectitudinea teoriei conform careia folosirea indicativului 
arata ca cererea a fost una abrupta - „noi vrem de la Tine" (Lenski), „noi vrem sa vedem" 
(N.A.S.) - astfel incat ea echivaleaza cu o porunca. Avand in vedere cS ace§ti oameni I s-au adresat 
respectuos lui Isus, prin formula „Invatatorule", pare mult mai probabil ca cererea lor era una 
respectuoasa in ceea ce private forma ei: „am dori sa vedem" (A.V. §i A.S.V.), „dorim sa vedem" (R.S.V), 
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fapt era ca niti una din vindecarile miraculoase pe care le facuse pana atunci Isus, inclusiv 
cea descrisa in versetul 22, nu era suficienta pentru a arata ca El le-a facut prin puterea 
Duhului Sfant. Ei aveau o explicate diferita (12:24). De aceea, cererea lor era in esen£a 
insultatoare §i obraznica. Au fost deja oferite toate dovezile care atestau preten^a lui Isus. 
Ele au fost date prin miracole in care eficien{a §i simpatia i§i dadeau mana. Da, §i simpatia, 
dragostea §i harul pentru sarmanii pacato§i pierdu#. insa du§manilor Lui nu le pasa de 
simpatie, ci de spectaculozitate, nid de vindecari, d de ceea ce facea apel la simtuii. Semnul 
trebuia sa fie diferit de tot ce se facuse pana atund. El trebuia sa fie formidabil, spectaculos, 
senza^ional. Ei bine, ce voiau ei de fapt? Voiau oare ca Isus sa schimbe locul constela^iilor 
din zodiac? Voiau ca Taurul (Taurus) sa-1 ajunga din urma pe Marele Vanator (Orion)? 
Trebuia oare sa-§i scrie numele pe cer cu litere enorme de aur? Se a§tepta oare lumea de la 
El sa faca sa apara pe cer o viziune a arhanghelului Mihail care i§i parase§te brusc loca§ul 
ceresc pentru a veni sa-i elibereze pe evrei de sub jugul roman? Cererea lor era plina de 
rautate, fiindca pe langa faptul ca era o insulta §i o obraznicie, era §i ipocrita, deoarece ei 
erau siguri ca Isus nu ar putea face oricum ceea ce Ii cereau. 

Continuarea: 39,40. Drept raspuns, El le-a zis: Un neam viclean §i preacurvar cere 
un semn; dar nu i se va da alt semn decat semnul prorocului Iona. Caci dupa cum 
Iona a stat trei zile §i trei nop|i in pantecele chitului, tot a§a §i Fiul omului va sta trei 
zile §i trei nop^i in inima pamantului. Departe de a Se lasa in§elat de curtoazia 
aparenta pe care I-o aratau adversarii, Isus le-a injeles adevaratele motive, §i anume 
dorin^a de a-I anihila influenza asupra oamenilor §i de a-L distruge ca pe un fals 
aspirant la drepturile §i prerogativele mesianice, dupa ce vor fi scos la iveala ceea ce ei 
vor fi considerat un e§ec §i un semn al neputm^ei Sale (12:14). 

Reiese clar din cuvintele „un neam viclean §i preacurvar" ca Domnul nu li Se adresa 
numai fariseilor §i carturarilor, ci §i ucenicilor lor. El ii nume§te pe ace§ti contemporani 
„vicleni // , cu alte cuvinte, corupy din punct de vedere moral, §i „preacurvari", infideli 
So^ului lor legitim, Iehova (Isaia 50:1 §i urm.; Ieremia 3:8; 13:27; 31:32; Ezechiel 16:32,35 
§i urm., Osea 2:1 §i urm.). Vezi §i cele referitoare la Matei 9:15. Conform unei pareri 
evreie§ti generale, Mesia urma sa I se arate tocmai unei asemenea general adultere. 514 
De aceea, nu este surprinzator faptul ca Isus a refuzat sa le dea acestor du§mani, fariseii, 
carturarii §i aderen^i lor, semnul pe care ei il cereau. Impreuna cu Tatal Lui, urma sa le 
dea propriul lor semn, unul prin care El va triumfa complet asupra lor, spre groaza lor 
ve§nica, §i anume semnul profetului Iona, revenirea acestuia dupa „trei zile §i trei nop^i" 
petrecute in burta pe§telui. Vezi Iona 1:17-2:1 (in originalul ebraic - 2:10). Este clar ca 
Isus accepta aceasta relatare vechi-testamentara ca pe o consemnare a unui fapt istoric. 
Acum Domnul spune ca, in mod similar, Fiul omului - pentru acest titlu vezi cele 
referitoare la 8:20 - va sta in inima pamantului, mormantul, trei zile §i trei nop£. Ideea 
este ca, a§a cum Iona a fost inghijit de chit, §i Isus va fi inghijit de pamant; §i a§a cum 
Iona a fost eliberat din temnita lui, §i marele Antetip al lui Iona va invia din mormant. 

/r ne-ar placea sa vedem" (Williams), traduceri care cu siguran^a nu sunt in contradictfe cu folosirea 
indicativului verbului 0eA.io. Vezi L.N.T. (A. §i G.), p. 355. 

514 S.BK. vol. I, p. 641. 
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Scriptura nu ne arata cum anume au fost socotite in cazul lui Iona cele trei zile §i trei 
nopti. A stat el oare in burta „pe§telui" trei zile §i trei nop^i intregi, adica §aptezeci §i 
doua de ore cu totul, sau a fost vorba de cate un fragment din doua zile §i o zi intreaga? 
Nu §tim. §tim insa ca in Estera 4:16 a treia zi nu putea fi o zi intreaga (vezi 5:1, „a treia 
zi", nu „dupa a treia zi"). Vezi de asemenea cartea apocrifa Tobit 3:12,13. De aceea, este 
nerezonabil sa se spuna ca, pentru a se face dreptate lui Matei 12:40, Isus ar fi trebuit 
sa stea in mormant trei zile intregi §i trei nop^i intregi. Acest lucru este contrar uzajului 
evreiesc al unor expresii de acest gen. 

Cu toate acestea, din nou §i din nou - uneori in mici pamflete - este exprimata 
opinia ca in conformitate cu Matei 12:40 Isus a murit probabil §i a fost ingropat joia. 
insa acest lucru este categoric gre§it, fiindca relatarile inspirate ne spun ca aceste 
evenimente au avut loc vinerea, adica in ziua de Paraskeug, acest cuvant fund folosit §i 
in prezent in greaca moderna pentru a indica vinerea (Marcu 15:42,43; Luca 23:46,54; 
loan 19:14, 30,42). De asemenea, daca cei care propun teoria potrivit careia „Isus a fost 
ingropat joi dupa-amiaza" pretind ca „trei zile" inseamna trei zile intregi, teoria lor tot 
va mai lasa de dorit; §i, pe de alta parte, daca, a§a cum vad ei lucrurile, o parte a unei 
zile trebuie privita ca o zi, rezultatul este: prea multe zile! 

Nici nu este pe deplin satisfacator sa se spuna ca, in timp ce Isus a murit intr-adevar 
vinerea §i a inviat duminica dimineata, solujia acestei dileme poate fi gasita in faptul 
ca, a§a cum s-a aratat deja, evreii socoteau o parte a unei zile ca pe o zi intreaga, iar o 
parte dintr-o noapte ca pe o noapte intreaga. In ce prive§te „zilele", aceasta ar putea fi 
o explicate suficient de buna, insa tot ne-ar lasa doar cu doua nopji in loc de trei. 

Ce este de facut? Unii, dispera^i sa gaseasca o solute, sus£n ca aceste cuvinte ale 
Lui, de§i au figurat in Evanghelie de la inceput, nu sunt autentice, ele nefiind rostite de 
Isus vreodata. Totu§i, nu exista motive intemeiate sa se taie astfel nodul gordian*. 

Solu^ia reala se afla probabil intr-o direc^ie diferita. Cand noi spunem „universul", 
anticii ar spune probabil „cerul §i pamantul". La fel, oare expresia lor „o zi §i o noapte" 
nu ar trebui interpretata §i in sensul ca reprezinta o unitate de timp, o perioada 
diurna 515 , o parte a unei asemenea perioade fiind luata ca intreg? El a fost intr-adevar 
in inima pamantului trei „zile §i trei nopji", adica pe o perioada de trei asemenea 
unita£ de timp. 

In pasajul de fa{a, profe^ia lui Cristos cu privire la invierea Sa ramane inca mai 
degraba una neclara. Prin urmare, profe^ia urmeaza sa fie reluata §i clarificata (cf. 16:21; 
20:17-19; Marcu 9:31; Luca 9:22; 18:31-33). 

Evenimentul mare^ al invierii glorioase a lui Cristos ar trebui sa-i faca pe to£ 
oamenii sa se pocaiasca. O vor face ei? De la mul{i dintre ei, cei care s-au impietrit 
complet (12:24, 31, 32), Isus nu Se a§tepta deloc la a§a ceva, fiindca ace§ti oameni erau 

* Nodul gordian - expresia a ajuns sa insemne ^dilemS, paradox" §i provine din istoria 
antichitStii. Se spune ca Alexandru cel Mare a rezolvat problema nodului gordian, un nod foarte 
complex §i greu de dezlegat, prin a-1 taia pur §i simplu cu sabia. De aceea, „taierea nodului gordian" 
inseamna o rezolvare tran§anta a unei probleme, bazata pe autoritate, nu pe datele problemei. (n.tr.) 

515 Vezi termenul olandez „etmaar. 
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mult mai rai decat cei din Ninive care au fost chemafi la pocainta de catre Iona: 
41. Barba$ii* din Ninive se vor scula alaturi de neamul acesta in ziua judeca^ii, §i-l vor 
osandi, pentru ca ei s-au pocait la propovaduirea lui Iona. Daca pana §i ninivenii 516 s-au 
pocait, oare nu ar fi trebuit sa o faca §i evreii? 

O compara^e intre cei carora li Se adreseaza Isus §i niniveni 


Referitor la farisei §i ucenicii lor: 

a. Fiul lui Dumnezeu insu§i este Cel 
care li se adreseaza din nou §i din 
nou §i li indeamna sa se pocaiasca 
(Matei 4:17; 7:28-30; 11:28-30; 23-37). 

b. Acest Cristos este fara pacat (12:17-21; 
loan 8:46), plin de intelepciune, §i 
compasiune (Matei 11:27-30; 15:32; 
1 Cor. 1:24). 

c. El prezinta mesajul harului §i 
iertarii, al mantuirii depline §i 
primite in dar (Matei 9:2; 11:28-30; 
Luca 19:10; loan 7:37). 

d. Acest mesaj este intarit prim miracole 
care sunt impliniri ale unor profe^i 
(Matei 11:5; Luca 4:16-21; cf. Isaia 35:5, 
6; 61:1-3; loan 13:37). 

e. El le este adus unor oameni care s-au 
putut bucura de atat de multe 
avantaje spirituale (Deuteronom 4,7, 
8; 19:4; Psalmul 147:19,20; Isaia 5:1-4; 
Amos 3:2a; Romani 3:1,2; 9:4,5). 


Referitor la niniveni: 

a. Cel care le-a predicat a fost un 
profet minor. 

b. Acest profet era o persoana 
pacatoasa nechibzuita §i rebela 
(Iona 1:3; 4:1-3, 9b). 

c. Mesajul sau era unul al 
condamnarii. De§i era implicate §i o 
chemare la pocain^a, accentul era 
pus pe „Inca patruzeci de zile, §i 
Ninive va fi nimicita" (Iona 3:4). 

d. Nuauexistatminunisaualtesemne 
autentificatoare care sa confirme 
mesajul lui Iona. 

e. Mesajul lui Iona le-a fost adresat 
unor oameni care nu au beneficiat 
de nici unul din avantajele pe care 
le-au avut fariseii, carturarii §i cei 
care ii urmau. 


Cu toate acestea, ninivenii s-au pocait, iar majoritatea evreilor nu (loan 1:11; 12:37). 
Oameni mai pu{in lumina^i au ascultat in urma unei predici mai pujin luminate, insa 
cei mai lumina^i au refuzat sa asculte de Lumina lumii. Se pune intrebarea: „Dar a fost 
oare pocainta celor din Ninive una reala, adica una care duce la mantuire?" Raspunsul 
care se da adesea este ca nu a fost, altminteri Ninive nu ar fi fost distrusa. Obiec£e: 
distrugerea acestui mare ora§ a avut loc in anul 612 i.Cr., adica dupa un secol §i 

* Cornilescu traduce cu forma articulata substantivul la plural „barba$i". Autorul are in 
traducerea pe care o folose§te varianta nearticulata. (n.tr.) 

516 Nu „barba6i" din Ninive, ca §i cum to^i s-ar fi pocait, ci „barba|i din Ninive". La fel §i in Luca 
11:32. Probabil ca tocmai omiterea articolului accentueaza natura sau caracterul acestor oameni, in 
compara^ie cu evreii, ca §i cum s-ar spune: „Gandi$i-va numai, ni§te simpli niniveni s-au pocait, oare 
voi nu ar fi trebuit sa o face^i?" 
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jumatate de la predicarea lui Iona. De aceea, este nedrept sa se puna pe socoteala 
generafiilor din vremea lui Iona pacatele unor oameni care au trait mult mai tarziu. 517 
Scriptura nu pretinde nicaieri ca pocain^a tuturor ninivenilor a fost una autentica, insa 
nici nu lasa impresia ca nici unul dintre ei nu era mantuit; din contra. Faptul ca au 
existat intr-adevar convertiri reale in Ninive, poate chiar foarte multe, pare sa fie 
sugerat atat in cartea lui Iona, cat §i aici in Matei 12:41. Ideea ca pocain^a ninivenilor nu 
a fost reala, ca ea a fost doar de la viciu la virtute intampina alte trei obiecfii: a . daca 
atunci cand vorbea despre necesitatea pocain^ei (Matei 1:17), Isus avea in minte o 
parere de rau autentica pentru pacate, atunci de ce nu §i aici in 12:41?; b. in 11:20-24 
(cf. Luca 10:13-15; 11:30), Ninive nu este inclusa pe lista ora§elor din Vechiul Testament 
care nu s-au pocait; §i c. daca pocain^a la care se face referire in Matei 12:41 nu este una 
autentica, este greu de explicat urmatoarea afirmafie: „Barbafii din Ninive se vor scula 
alaturi de neamul acesta in ziua judecd^ii §i-l vor osandi". Ar trebui sa se observe ca despre 
ace§ti „barbafi din Ninive" nu se spune, ca in cazul Sodomei §i Gomorei, sau al Tirului 
§i Sidonului, ca judecata va fi „mai u§oara" pentru ei (10:15; 11:22, 24), ci ca, asemenea 
imparatesei de la miazazi (12:42), ei se vor ridica la judecata §i vor condamna „neamul 
acesta", adica generafia fariseilor §i a carturarilor §i a celor care ii urmeaza. Din moment 
ce Scriptura ne invat;a (Daniel 7:22; Matei 19:28; 1 Corinteni 6:2; Apocalipsa 15:3, 4; 
20:4) ca fiii lui Dumnezeu vor participa la judecata de apoi (de exemplu, prin a-L lauda 
pe Dumnezeu in Cristos pentru judeca{ile Sale?), afirmajia lui Isus in legatura cu rolul 
anumitor niniveni la acest mare eveniment poate fi in^eleasa daca se admite ca 
pocain^a lor a fost una autentica. 

Din nou, prin cuvinte similare cu cele din 12:6 (vezi cele referitoare la acest pasaj), 
fariseilor §i carturarilor li se aduce aminte de gravitatea pacatului lor de a-L respinge §i 
blasfemia pe Cristos: §i iata ca aici este Unul mai mare decat Iona. Aceasta diferenja 
dintre Isus §i Iona este explicate mai sus; vezi compara^ia de la punctele a,b,c §i d, p. 

Avand aceea§i pozifie cu ninivenii, ca un exemplu care ar trebui sa-I faca de ru§ine 
pe farisei, este §i „imparateasa de la miazazi", adica „imparateasa din Seba". Vezi 1 Regi 
10:1-13 (=2 Cronici 9:1-9). 42. imparateasa de la Miazazi se va scula alaturi de 
neamul acesta in ziua judeca^ii, §i-l va osandi, pentru ca ea a venit de la marginile 
pamantului, ca sa auda in^elepciunea lui Solomon; §i iata ca aici este Unul mai mare 
decat Solomon. Din vremuri stravechi, au circulat multe anecdote interesante despre 
aceasta imparateasa. Sa judece cel care le investigheaza daca exista sau nu vreo farama 
de adevar in ele, Punctul de plecare al acestor pove§ti este un fapt real. Aceasta 
imparateasa a venit intr-adevar de la o distant foarte mare ca sa se convinga de 
intelepciunea lui Solomon, sa-1 testeze prin a-i pune intrebari foarte grele §i a-i spune 
ghicitori (1 Regi 10:1). 

Conform uneia dintre legende, Solomon s-a indragostit de ea, insa ea ii refuza 
avansurile. Ea ii spunea chiar imparatului ca daca nu ii sunt respectate dorintele in 
aceasta privin^a nu va veni la banchetul de adio care urma sa fie dat in cinstea ei. Ea 

517 De aceea, eu sunt perfect de acord cu opinia lui F. E. Gaebelein in aceasta privinta. Vezi cartea 
sa. Four Minor Prophets , Chicago, 1970, p. 109. Pentru pozi^ia opusa, vezi Lenski, op. cit„ p. 433,481. 
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1-a facut sa jure ca nu va mai fi deranjata de insistence lui. La randul lui, Solomon a 
pus-o sa jure ca nu va lua din palat nimic din ce nu ii va fi dat. Ea a fost de acord cu 
faptul ca daca i§i va incalca juramantul, Solomon va putea face ce va dori cu ea. 
Banchetul a avut loc §i imparateasa a participat, de§i, conform obiceiului, ea nu a 
mancat la un loc cu barba^ii. Insa bucatele de la masa ei au fost condimentate din 
abunden^a, in a§a fel incat sa-i provoace o sete puternica. 

Dupa banchet, s-a retras in camera ei, insa a fost trezita din somn de o sete 
arzatoare. A baut in graba dintr-un pocal de aur din apropierea ei. Totu§i, el nu i-a fost 
oferit in mod expres! Dintr-o data, a auzit o voce: „Ti-ai incalcat juramantul". Ea a 
admis dupa o scurta impotrivire ca a facut intr-adevar ceva nepermis. Prin urmare, a 
fost nevoita sa-1 dezlege pe Solomon de juramantul lui... Dupa o vreme, intoarsa in 
tara ei, a dat na§tere unui fiu, caruia i-a pus numele Ebna El Hakim (fiul in$eleptului). 

S-a pus intrebarea: „Este oare posibil ca acesta sa fie motivul pentru care in Etiopia 
a existat un trib stravechi de evrei cu o origine necunoscuta?" Se poate pune insa 
problema §i invers: „Oare nu tocmai prezenja acestor evrei a dat na§tere legendei?" 518 

S-au pus §i alte intrebari; de exemplu, a avut oare vreo legatura calatoria ei la 
Ierusalim cu dorin^a de a asigura protecjia pentru exportarea acelor marfuri din ^ara ei 
care in drumul lor spre Siria, Fenicia etc., treceau prin Israel? Cu toate acestea, suntem 
pe un teren sigur atunci cand ne bazam pe relatarea din Scripturile inspirate din 
locurile deja indicate. Curiozitatea imparatesei a fost trezita §i ea era una de bun augur, 
fiindca venea in urma faptului ca auzise despre „faima lui Solomon, in ce prive§te slava 
Domnului". A§a ca a venit la Ierusalim cu o imensa caravana formata din camile care 
aduceau condimente, mult aur §i pietre pre^ioase. Solomon a dat un raspuns 
satisfacator la toate intrebarile ei. Cand i-a vazut marea intelepciune, palatul pe care-1 
construise, locuintele slujitorilor sai, felul in care erau imbraca^i etc., „uimita, a zis 
imparatului: «Deci era adevarat ce am auzit in {ara mea despre faptele §i intelepciunea 
ta! Dar nu credeam, pana n-am venit §i n-am vazut cu ochii mei. §i iata ca nici pe 
jumatate nu mi s-a spus.»". imparateasa 1-a cople§it pe Solomon cu daruri din aur §i 
pietre pre^ioase §i cu mirodenii. La randu-i, §i el i-a facut daruri costisitoare. 

Acum, una dintre cele mai remarcabile fraze ale acestei imparatese, care este in 
armonie cu scopul cu calatoriei ei (vezi 1 Regi 10:1), a fost exclama£a redata spre 
sfar§itul relatarii: „Binecuvantat sa fie Domnul, Dumnezeul tau, care a binevoit sa te 
puna pe scaunul de domnie al lui Israel! Pentru ca Domnul iube§te pentru totdeauna 
pe Israel, de aceea te-a pus imparat, ca sa judeci §i sa faci dreptate". 

Datorita acestor lucruri, nu suntem surprin§i cand citim in Matei 12:42 ca Isus 
declara ca la judecata de apoi §i aceasta imparateasa se va ridica §i ii va condamna pe 
contemporanii Sai deprava^i. in ce fel i-a facut ea de ru§ine pe ace§ti evrei? Observa# 
urmatoarele: 


518 Pentru aceasta legenda §i altele - de exemplu, despre inventarea de catre Solomon a 
aeroplanului, §i despre cum §i-a dovedit Ebna El Hakim in^elepciunea remarcabila prin faptul ca §i-a 
recunoscut tatal la prima vedere, de§i Solomon, pentru a-1 testa, s-a imbracat cu hainele unui cer§etor 
- vezi S. Bergsma, Rainbono Empire, Grand Rapids, 1932, p. 194-198,200,244. 
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Carturarii, fariseii §i simpatizan^i lor: 

a. Pentru ei adevarul este la indemana 
(Matei 26:55). 


b. Ei au acces la Unul mult mai in^elept 
§i mai mare decat Solomon. 


c. Ei nu dau nimic, ci conspira ca sd ia 
pdnd §/ viaia lui Isus. 

d. Ei au avut parte de o mul^ime de 
avantaje religioase. 

e. Ei au fost invita£, chiar indemnati 
sa-L accepte pe Isus §i adevarul Lui 
(Matei 11:28-30; cf. 22:1-5). 


Imparateasa de la Miazazi: 

a. Ea a infruntat greuta^le unei calatorii 
lungi printr-un £nut greu de parcurs. 
Ea a venit probabil din ceea ce este 
Yemenul de astazi, in partea de sud- 
vest a Peninsulei Arabe, pe malul 
asiatic al Marii Ro§ii, opus Etiopiei 
(Africa). Ea a strabatut probabil cel 
pu£n 2000 de km. 

b. Ea a venit sa vada intelepciunea lui 
Solomon in legatura cu „numele 
Domnului", chiar daca adevarul 
despre Dumnezeu se reflecta intr-un 
mod slab in Solomon. 

c. Ea i-a dat lui Solomon din 
comorile ei daruri de o valoare 
imensa (1 Regi 10:10). 

d. Ea auzise doar zvonuri. 

e. Nu ni se spune ca ea ar fi primit 
vreo invita£e. 


Cu toate acestea, ea a venit, dar ei au refuzat sa o faca. 


Ce fel de „religie" au pus fariseii ace§tia §i cei care li urmau in locul celei pe care 
au respins-o? Una care este in mod categoric cea a poruncilor negative; cum ar fi: „Ai 
grija, sa nu te asociezi cu vame§ii §i pacato§ii §i sa nu incalci un juramant facut 
Domnului. De Sabat, sa nu culegi spice, sa nu scoji boabele din ele §i sa nu le mananci. 
in aceasta z: sa nu vindeci pe nimeni care nu este in pericolul de a nu mai apuca ziua 
de maine. Sa nu mananci un ou facut de gaina in zi de Sabat decat daca ai de gand 
sa ucizi gaina". Etc. 

A existat o vreme in care nota mult mai pozitiva: „Pocaiti-va", a lui loan Botezatorul a 
atins o mul^ime de oameni (Matei 3:5). Peste pu£n timp, acela§i indemn venit de pe 
buzele lui Isus (4:17), impreuna cu alte inva^aturi pozitive, a fost salutat cu entuziasm 
(loan 3:26). Se parea pentru o vreme ca a fost ca §i cum s-ar fi scos un demon dintr-un om, 
acesta reprezentand Israelul din acele vremuri. Insa totul se schimba cu repeziciune sub 
influenza fariseilor §i carturarilor, ni§te oameni plini de invidie. Chiar in momentele 
despre care vorbim, ace§ti conducatori plini de rautate comploteaza in vederea distrugerii 
lui Cristos (Matei 12:14). Iar in cele din urma, poporul evreu va striga in fata crucii: 
„Rastigne§te-L, rastigne§te-L!" (27:20-23). El va face acest lucru la indemnul 
conducatorilor sai (loan 19:6,15,16). Demonul scos se va intoarce cu al£ §apte. Cf. 11:7-19. 
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Cand este inteleasa in felul acesta, ilustratia folosita de Isus acum devine foarte 
clara: 43-45. Duhul necurat, cand a ie§it dintr-un om, umbla prin locuri fara apa, 
cautand odihna, §i n-o gase§te. Atunci zice: „Ma voi intoarce in casa mea, de unde am 
ie§it". §i cand vine in ea, o gase§te goala, maturata §i impodobita. Atunci se duce §i 
ia cu el alte §apte duhuri mai rele decat el: intra in casa, locuiesc acolo, §i starea din 
urma a omului acestuia ajunge mai rea decat cea dintai. Tocmai a§a se va intampla §i 
cu acest neam viclean. 

Imediat se isca o multime de intrebari; de exemplu, „De ce este descris acest demon 
ratacind in locuri fara apa, sau in de§ert?" „Cum se face ca nu gase§te odihna acolo?" 
„Ce se in^elcge de fapt prin aceste alte §apte duhuri mai rele decat el?" Etc. Trebuie insa 
sa se tina cont de trei lucruri: a. Scriptura ne spune foarte purine despre 
particularita^ile §i obiceiurile demonilor, §i nu ne-ar fi de nici un folos sa emitem 
speculate prezum^ioase pe marginea acestui subiect; b. Domnul nu ne tine un curs de 
demonologie. El nu vrea sa ne gandim atat de mult la demoni, cat la „acest neam 
viclean" (v. 45, cf. v. 39), simbolizat de omul care a fost posedat mai intai de un demon, 
apoi eliberat, §i mai apoi luat din nou in stapanire de opt demoni; c. Daca aceasta 
ilustrafie are natura unei parabole, a§a cum se prea poate sa aiba, ar fi gre§it sa se 
accentueze fiecare detaliu, ca §i cum el ar putea fi interpretat separat §i literal. In cazul 
Pildei bogatului §i a lui Lazar (Luca 16:19—31a), staruinja neabatuta in a lua fiecare 
detaliu separat §i a-i ata§a un sens figurat poate sa duca la absurditati. Avand ca linii 
calauzitoare aceste principii, putem reproduce mesajul pasajului dupa cum urmeaza: 

Satan este nerabdator sa-§i trimita demonii in inimi umane, pentru ca ei sa preia 
controlul asupra lor §i sa le supuna printului intunericului. Pentru un demon este dureros 
sa locuiasca in afara atmosferei pamantului §i mai ales in afara unei inimi omene§ti unde 
i§i poate duce la bun sfar§it planurile rele, fiindca el este un tortionar inveterat. 

Cat despre „locurile fara apa" sau de§erturi (vezi §i Isaia 13:21; 34:14; Matei 4:1; 
Apocalipsa 18:2), doar atat: daca suntem obi§nuiti sa asociem ingerii buni cu locurile in 
care domne§te ordinea, frumusetea §i plinatatea vietii, nu pare oare natural sa legam 
ingerii cazuti de ni§te finuturi in care domina dezordinea, dezolarea §i moartea? 

Eliberarea de sub puterea unui demon este o binecuvantare. A§a cum s-a aratat, 
aceasta eliberare poate foarte bine sa caracterizeze Israelul din zilele lucrarii lui loan 
Botezatorul §i la scurt timp dupa. Insa in §i prin sine acest lucru nu este sufkient. Nu 
este suficient ca unuia sa-i fie frica de iad, chiar pana in punctul in care i§i va 
recunoa§te pacatele §i accepta botezul. Acest lucru nu ar face altceva decat sa lase 
sufletul gol : „neocupat, maturat §i impodobit". O asemenea stare nu poate implini 
nevoile cele mai adanci ale inimii omului. A fi inofensiv nu insemna a fi sfant. 
Abtinerea de la rau este departe ca cerul de pamant de la a deveni o binecuvantare. 
Ceea ce cere Isus este intreaga devofiune a inimii, in a§a fel incat ea sa-i aduca 
multumiri in mod spontan lui Dumnezeu §i sa devina de dragul Lui o binecuvantare 
pentru semeni. Nimic mai pu^in de atat nu poate fi acceptat. Un smochin care produce 
numai frunze este blestemat chiar daca nu are fructe stricate pe el (Matei 21:19). Omul 
care i§i ingroapa talantul este respins (25:18,26-28). Cei care nu au facut in timpul vietii 
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lor pamante§ti nimic pentru cei flamanzi, inseta^i etc. nu vor intra niciodata in salile de 
banchet ale gloriei (25:41-46). Cf. Iacov 4:16. Ceea ce vrea Isus este ca noi sa avem via^a 
din bel§ug, fiind o binecuvantare pentru al^ii, din recuno§tinj;a pentru mantuirea 
primita numai prin har. El nu accepta mai pu{in de atat. 

Acesta este motivul pentru care urma sa aiba loc o ciocnire intre Isus §i farisei. 
Majoritatea fariseilor, ascultand de regulile stabilite de carturari, accentuau aspectul 
negativ al Legii, nu pe cel pozitiv. Isus era complet diferit. A§a ca bunatatea a inceput 
sa se ciocneasca cu raceala, lipsa de prejudeca^i cu spiritul de partida, dragostea cu 
egoismul, accentul pus pe sensul mai adanc al Legii cu insistent in favoarea literei ei. 
Ace§tia - Isus §i bigo£i - nu pot conlocui in unitate. Mai mult, fariseii aveau o mul^me 
de simpatizan{i in randul oamenilor in general. Dar nu ii avea §i Isus pe ai Sai? Ba da, 
intr-adevar! insa in ochii fariseilor plini de invidie acest fapt inrautaie§te §i mai mult 
lucrurile. Finalul este a§a cum s-a observat deja. 

Referirea la „acest neam viclean" din versetul 45, oglindire a unei descrieri similare 
a contemporanilor ostili ai lui Cristos din versetul 39, arata ca intreaga secjiune (v. 38-45; 
intr-un anumit sens chiar §i v. 22-45; vezi v. 24) constituie o unitate, avand aceea§i tema. 
Fariseii L-au acuzat pe Isus de asociere cu Satan (v. 24)? Isus le raspunde ca ei §i urma§ii 
lor seamana cu un om care este luat in stapanire de nu mai pu£n de opt demoni! Cu 
toate acestea, nu putem sa ne impiedicam sa detectam chiar §i aici o chemare la 
convertire (vezi mai ales v. 28, 35a, 41, 42). 


46. Pe cand vorbea inca Isus noroadelor, iata ca mama §i fra^ii Lui stateau afara §i 
cautau sa vorbeasca cu El. 47. Atunci, cineva I-a zis: „Iata, mama Ta §i fra{ii Tai stau afara, §i 
cauta sa vorbeasca cu Tine." 48. Dar Isus a raspuns celui ce-I adusese §tirea aceasta: „Cine este 
mama Mea, $i care sunt fra{ii Mei?" 49. Apoi §i-a intins mana spre ucenicii Sai, §i a zis: „Iata 
mama Mea §i frajii Mei! 50. Caci oricine face voia Tatalui Meu care este in ceruri, acela Imi este 
frate, sora §i mama." 


12:46-50 Mama §ifratii lui Isus 
Cf. Marcu 3:31-35; Luca 8:19-21 

46. Pe cand vorbea inca Isus noroadelor, iata ca mama §i frajii Lui stateau afara §i 
cautau sa vorbeasca cu El. Nu se arata de ce au venit mama §i fra^i lui Isus §i ce doreau 
sa discute cu El. E posibil ca Marcu 3:21,22 sa arunce o oarecare lumina asupra acestui 
incident. Daca da, atunci mai e posibil §i ca remarcile tulburatoare despre Isus - de 
exemplu, faptul ca oponen^ii II considerau posedat de demoni §i chiar §i prietenii Lui 
credeau ca §i-a ie§it din minji - sa-i fi facut ca, motiva^i de o afec^iune fireasca pentru 
El, sa incerce sa-L duca departe de ochii spectatorilor §i sa-I ofere un adapost unde sa 
se odihneasca §i sa-§i poata reveni. Chiar daca se accepta aceasta idee, nu ii permite 
nimanui sa spuna, a§a cum fac unii comentatori, ca Maria §i ceilalji copii ai ei au 
imparta§it parerile „prietenilor // Lui §i credeau ca persoana care le era atat de draga a 
suferit un dezechilibru mintal. 
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Cat despre identitatea frafilor lui Isus, acest lucru a fost discutat in legatura cu 1:25. 
Numele fratilor Sai sunt date in 13:55; cf. Marcu 6:3. 

Faptul ca Maria §i fra^ii lui Isus „stateau afar a" pare sa indice ca Cel pe care incercau 
sa-L contacteze era intr-o casa, cel pufin pe perioada evenimentelor relatate in a doua 
parte a capitolului 12 (de la v. 38 incolo?), daca nu chiar §i mai inainte. Vezi §i Marcu 3:19b. 
Aceasta idee pare sa fie sprijinita §i de Matei 13:1, care spune ca Isus a „ie§it din casa". 519 

Acest lucru explica situafia descrisa in vers. 47. Atunci cineva I-a zis: „Iata, mama 
Ta §i frafii Tai stau afara §i cauta sa vorbeasca cu Tine". 520 De vreme ce noilor venifi le 
era imposibil sa ajunga la El din cauza mulfimilor (Luca 8:19) - casa era atat de plina - 
cineva care statea langa u§a I-a transmis lui Isus vestea sosirii lor. 

lata, din nou, una dintre acele intreruperi despre care s-a vorbit mai inainte. Vezi 
cele referitoare la 9:20. §i aceasta ocazie, ca intotdeauna, departe de a-L face sa Se simta 
jenat in vreun fel, constituie pentru Isus o oportunitate pentru unele invafaturi 
spirituale: 48. Dar Isus a raspuns celui ce-I adusese §tirea aceasta: „Cine este mama 
Mea §i care sunt frafii Mei?" El dore§te sa arate ca nici Maria, nici ace§ti frafi nu au voie 
sa-L abata de la misiunea Lui. Cf. 10:37; Luca 2:49; loan 2:4; 7:6. 

Isus pune o intrebare. A§a cum arata versetele 49 §i 50, ce voia El sa spuna era: „Cine 
sunt cei care ii aparfin familiei Mele spirituale sau casei lui Dumnezeu sau comunitafii 
credinfei?" El arata ca legaturile spirituale sunt mult mai importante decat cele de 
sange. Pentru alte referiri la aceasta familie spirituala, vezi loan 1:13; Galateni 6:10; 
Efeseni 2:19 §i C.N.T. la Efeseni 3:15. 

Isus raspunde la propria intrebare. Raspunsul este scurt §i minunat, mai presus de 
orice mangaiere: 49. Apoi §i-a intins mana spre ucenicii Sai, §i a zis: „Iata mama Mea 
§i frafii Mei!" Spre acest cere launtric al ucenicilor §i-a intins El mana plin de dragoste. 
Lor le-a conferit titlul de onoare „mama Mea §i frafii Mei"; da, §i „surorile Mele" de 
asemenea (vezi v. 50 §i comp, cu Marcu 3:35), fiindca in familia spirituala de maxima 
importanfa sexul cuiva nu conteaza in nici un fel. Acest raspuns, insofit de gestul 
semnificativ, nu numai ca a dovedit care dintre relafii era mai importanta pentru Isus, cea 
fizica sau cea spirituala, ci §i ca dragostea Lui avea un caracter altruist, uimitor, fiindca §i 
daca presupunem ca El se referea numai la cei care erau adevaralii Lui ucenici, adica la cei 
care faceau voia Tatalui Sau din ceruri (v. 50) - de aceea, nu §i la Iuda Iscarioteanul! -, cine 
erau totu§i ace§ti oameni? Este cert ca ei au Idsat totul qi L-au urmat! Cu toate acestea, ei 
erau „pufin credincio§i", slabi in multe privinfe, a§a cum s-a aratat in legatura cu 10:2-4. 
Insa Lui nu-I era ru§ine sa-i numeasca „frafi" (Evrei 2:11; cf. Romani 8:17, 29). Ce 
comentariu furnizeaza aici Isus pentru o seefiune din Sfanta Scriptura care urma sa fie 
scrisa de unul din viitorii Sai ambasadori, apostolul Pavel (1 Corinteni 13:4—8a)! 

519 O alta parere este cea a lui Lenski, care interpreteaza ^casa" din 13:1 in sensul de locuinfa a 
mamei §i frafilor lui Cristos, §i crede ca expresia „stateau afara" din 12:46 inseamna „in afara 
mulfimii". De§i aceasta mi se pare teoria cea mai for^ata dintre cele doua, diferen^a dintre ele nu este 
una foarte importanta. 

520 Este oare autentic acest verset? Dovezile textuale nu sunt concludente. Totu§i, ceea ce s-a spus 
in versetul 47 este probabil tocmai ceea ce s-a §i intamplat, fiindca furnizeaza o explicate foarte 
fireasca a manierei in care lui Isus I-a parvenit informafia privitoare la mama §i frafii Sai. 
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Incheierea: 50. Caci oricine face voia Tatalui Meu care este in ceruri, acela imi este frate, 
sora §i mama. Cuvantul „caci" indica o legatura cu cele precedente in genul urmator: 
„Ace§ti ucenici fac parte din familia Mea pentru ca aparjin acelui grup mai numeros 
format din to# cei care fac voia Tatalui Meu din ceruri". Pentru aceasta expresie din urma 
(„Tatal Meu care este in ceruri"), vezi cele referitoare la 7:21-23. 

Observa^i caracterul inclusiv al lui „oridne". El se refera la albi sau negri, barba£ sau 
femei, tineri sau batrani, saraci sau boga^i, robi sau liberi, educa# sau analfabe£, evrei sau 
neevrei. Insa observa£ §i caracterul sau exclusiv: cel, dar numai cel care face voia Tatalui! 

Pentru Isus este foarte natural sa spuna „voia Tatalui Mew", fiindca El are o relate aparte 
cu Tatal Sau, fund Fiul Sau prin natura Sa, §i astfel Mijlocitorul intre Dumnezeu §i om. 

„Voia" Tatalui la care se face referire aid este, fire§te, voia Sa revelata, acea „voie" 
care poate fi „facuta" de om prin harul divin care il face in stare de aceasta. Pe scurt, 
aceasta voie poate fi rezumata in felul urmator: a. dorin^a ca omul sa se pocaiasca de 
pacatele lui; b. sa II accepte pe Isus ca Mantuitorul §i Domnul Sau; §i c. sa traiasca prin 
Duhul §i motivat de recuno§tinta spre gloria lui Dumnezeu. 

Cateva din multele pasaje in care este descrisa mai amanun£t aceasta voie a Tatalui 
sunt: Matei 3:2; 4:17; cap. 5-7; 10:7, 32; 11:28-30; cap. 13; cap. 18; 19:4, 5, 9,14; 22:37-40; 
24:42-44; 25:13; textele paralele din celelalte Sinoptice; loan 3:16; 6:29,40,47,48; 13:12-20, 
34; 14:1 §i urm.; 15:4,12,16,17,27; 16:1 §i urm. La acestea se pot adauga pasaje din celelalte 
car^i ale Noului Testament ca Fapte 2:38, 39; 4:12; 16:31; Romani 12-15; 1 Corinteni 13; 
2 Corinteni 6:14r-18; 8:7,8; Galateni 5; Efeseni 4r- 6; Filipeni 2:12-18; Coloseni 3; 1 Timotei 
2:4; Evrei 4:14-16; toate capitolele din Iacov; 1 Petru 2:9,21-25; 2 Petru 3:9. 

De§i trebuie sa se admita, fire§te, ca impar£rea pe capitole nu este in niri un caz 
inspirata in mod infailibil, nu este oare surprinzator de cate ori se intampla ca unele 
capitole din aceasta Evanghelie sa se incheie cu un apogeu mi§cator? Vezi capitolele 1,2, 
3,5,6,7,9,10,11,12,14,16,18,19,22, 25, 26, 27 §i 28. 


Rezumatul Capitolului 12 

Tuturor celor care vor veni la El, adica, celor care II vor accepta prin credinta, Isus 
(11:28-30) le-a promis odihna, inclusiv eliberarea de povara legalismului impus de farisei §i 
carturari. A§adar, in prima sec^iune a acestui capitol (12:1-14), El arata in ce fel oamenii vor 
fi elibera£ de jugul regulilor sabatice facute de om in urma acceptarii Lui §i a invataturilor 
Lui. Cand intr-o anumita zi de Sabat, ucenidi Lui flamanzi care treceau pe un camp au cules 
cateva spice, din care au scos graunjele §i le-au mancat, fariseii L-au acuzat pe Isus ca le 
permite sa incalce regulile Sabatului. Insa El, printr-o respingere in dnd puncte a acuza^iilor 
lor (vezi p. 462465), le demoleaza criticile §i Se dedara Domnul Sabatului. El chiar vindeca 
in zi de Sabat un om cu mana paralizata. Acest lucru are loc in sinagoga, in duda faptului 
ca omul nu era in pericol de a-§i pierde via^a. Regula lui Cristos este urmatoarea: „Este cored 
sa fad bine in zi de Sabat". Daca era un lucru potrivit sa salvezi in zi de Sabat o oaie care a 
cazut intr-o groapa, cu atat mai mult trebuie sa i se arate bunatate unui om care are nevoie 
de ajutor. Reac£a fariseilor: ei s-au sfatuit cum sa-L omoare. 
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Chiar daca Isus a facut o mare minune §i, la plecare, inca multe minuni in plus, El 
nu dorea sa fie considerat in primul rand un facator de minuni. Scopul Lui nu era sa 
dobandeasca faima in lume. Mai degraba, a§a cum arata urmatoarea secjjune (v. 15-21), 
El era „Robul ales de Domnul" din Isaia 42:1-4, fara pretent^i, plin de bunatate §i retras. 

In urmatoarea sectiune (v. 22-37), este adus la Isus un alt om cu o nevoie stringenta. 
Aceasta persoana dureros afectata era posedata de demon §i nu putea nici vedea, nici 
vorbi. Isus a infaptuit un triplu miracol in via{a lui, astfel incat oamenii au ajuns sa se 
intrebe daca nu cumva este Fiul lui David, Mesia. Acest lucru i-a infuriat pe farisei, care 
au spus mai apoi ca El scoate dracii cu puterea lui Beelzebul (Satan), prin^ul dracilor. Isus 
arata ca aceasta acuza^ie este absurda, inconsecventa, intuneca adevarul §i una care, daca 
se persista in ea, este de neiertat §i demasca rautatea celor care o fac. Defaimatorii sunt 
„pui de naparci" §i vor fi nevoid sa dea socoteala de rautatea lor la judecata de apoi. 

A§a cum arata urmatoarea sectiune (v. 3S45), fariseii s-au infuriat §i mai mult din 
cauza acestei demascari tran§ante. impreuna cu carturarii, ei I-au cerut lui Isus sa le 
arate un semn, ca §i cum minunile pe care le-a facut deja nu ar fi insemnat nimic. 
Domnul le spune ca singurul semn la care se pot a§tepta este cel al profetului Iona, 
adica invierea Sa [a lui Cristos] din morti in a treia zi, un semn prin care El va triumfa 
pe deplin asupra lor. El spune ca in ziua judecatii de apoi, unii barbati din Ninive ii vor 
condamna pe ace§ti farisei §i carturari, fiindca ei s-au pocait la predicarea mult mai 
putin luminata a lui Iona, pe cand ei resping Lumina lumii. Dintr-un motiv similar, 
imparateasa de la miazazi va condamna §i ea aceasta generate. 

Sub conducerea carturarilor §i a fariseilor, evreii merg din rau in mai rau, ca un om 
care, posedat fund de un duh rau, este mai intai eliberat de acesta, insa ulterior este 
luat din nou in posesiune de el §i de inca §apte duhuri mai puternice. 

A§a cum arata ultimul paragraf (v. 46-50), in acest moment apar mama §i fra^ii lui Isus. 
Intentia lor pare sa fie aceea de a-L indeparta pe Isus pentru o vreme din mijlocul 
multimilor. Cand El, aflat in acel moment intr-o casa, este informat ca rudele Sale sunt afara 
§i doresc sa-L vada, El arata spre ucenicii Sai §i spune: „Iata cine este mama Mea §i frajii 
Mei". El subliniaza astfel faptul ca legaturile spirituale sunt mai importante decat cele fizice. 
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-f Q 1. In aceea§i zi, Isus a ie§it din casa, §i §edea langa mare. 2. O mul^ime de noroade 
JL J s-au strans la El, a§a ca a trebuit sa Se suie sa §ada intr-o corabie, iar tot norodul statea 
pe {arm. 3. El le-a vorbit despre multe lucruri in pilde, §i le-a zis: 

„Iata, semanatorul a ie§it sa semene. 4. Pe cand semana el, o parte din saman^a a 
cazut langa drum, §i au venit pasarile §i au mancat-o. 5.0 alta parte a cazut pe locuri stancoase, 
unde n-avea pamant mult: a rasarit indata, pentru ca n-a gasit un pamant adanc. 6. Dar, cand 
a rasarit soarele, s-a palit; §i, pentru ca n-avea radacini, s-a uscat. 7. O alta parte a cazut intre 
spini: spinii au crescut, §i au inecat-o. 8. O alta parte a cazut in pamant bun, §i a dat roada: un 
graunte a dat o suta, altul §aizeci, §i altul treizeci. 9. Cine are urechi de auzit, sa auda." 

10. Ucenicii s-au apropiat de El, §i I-au zis: „De ce le vorbe§ti in pilde?" 11. Isus le-a 
raspuns: „Pentru ca voua v-a fost dat sa cunoa§te£ tainele imparafciei cerurilor, iar lor nu le-a 
fost dat. 12. Caci celui ce are, i se va da, §i va avea de prisos; iar de la cel ce n-are, se va lua chiar 
§i ce are. 13. De aceea le vorbesc in pilde, pentru ca ei, macar ca vad, nu vad, §i macar ca aud, 
nu aud, nici nu inteleg. 14. §i cu privire la ei se impline§te proorocia lui Isaia, care zice: 


„Ve£i auzi cu urechile voastre, §i nu ve^i intelege; 
ve{i privi cu ochii vo§tri, §i nu ve{i vedea. 

15. Caci inima acestui popor s-a impietrit, 
au ajuns tari de urechi, §i-au inchis ochii, 
ca nu cumva sa vada cu ochii, 
sa auda cu urechile, 
sa inteleaga cu inima, 

sa se intoarca la Dumnezeu, §i sa-i vindec." 


16. Dar fence de ochii vo§tri ca vad; §i de urechile voastre ca aud! 17. Adevarat va spun ca mulp 
prooroci §i oameni neprihani^i au dorit sa vada lucrurile pe care le vede£ voi, §i nu le-au vazut; 
§i sa auda lucrurile pe care le auzi£ voi, §i nu le-au auzit. 

18. Asculta^i dar ce inseamna pilda semanatorului. 19. Cand un om aude Cuvantul 
privitor la Impara^ie, §i nu-1 injelege, vine Cel rau §i rape§te ce a fost semanat in inima lui. Acesta 
este saman{a cazuta langa drum. 20. Saman^a cazuta in locuri stancoase, este cel ce aude 
Cuvantul, §i-l prime§te indata cu bucurie; 21. dar n-are radacina in el, ci fine pana la o vreme; §i, 
cum vine un necaz sau o prigonire din pricina Cuvantului, se leapada indata de el. 22. Saman^a 
cazuta intre spini, este cel ce aude Cuvantul; dar ingrijorarile veacului acestuia §i in§elaciunea 
boga^iilor ineaca acest Cuvant, §i ajunge neroditor. 23. Iar samanja cazuta in pamant bun, este cel 
ce aude Cuvantul §i-l in^elege; el aduce roada; un graunte da o suta, altul §aizeci, altul treizeci." 

24. Isus le-a pus inainte o alta pilda, §i le-a zis: „Impara£a cerurilor se aseamana cu un 
om care a semanat o samanta buna in farina lui. 25. Dar, pe cand dormeau oamenii, a venit 
vrajma§ul lui, a semanat neghina intre grau, §i a plecat. 26. Cand au rasarit firele de grau §i au 
facut rod, a ie§it la iveala §i neghina. 27. Robii stapanului casei au venit §i i-au zis: „Doamne, n-ai 
semanat samanta buna in farina ta? De unde are dar neghina?" 28. El le-a raspuns: „Un vrajma§ 
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a facut lucrul acesta." §i robii i-au zis: „Vrei dar sa mergem s-o smulgem?" 29. „Nu", le-a zis el, „ca 
nu cumva smulgand neghina, sa smulgeji §i graul impreuna cu ea. 30. Lasaji-le sa creasca 
amandoua impreuna pana la seceri§ §i, la vremea seceri§ului, voi spune seceratorilor: „SmulgeJi 
intai neghina, §i legaji-o in snopi, ca s-o ardem, iar graul strangeji-l in granarul meu." 

31. Isus le-a pus inainte o alta pilda, §i le-a zis: Jmparajia cerurilor se aseamana cu 
un graunte de mu§tar, pe care l-a luat un om §i 1-a semanat in farina sa. 32. Grauntele acesta, in 
adevar, este cea mai mica dintre toate seminjele; dar, dupa ce a crescut, este mai mare decat 
zarzavaturile §i se face un copac, a§a ca pasarile cerului vin §i i§i fac cuiburi in ramurile lui." 

33. Le-a spus o alta pilda, §i anume: Jmparajia cerurilor se aseamana cu un aluat, pe 
care l-a luat o femeie §i l-a pus in trei masuri de faina de grau pana s-a dospit toata plamadeala." 

34. Isus a spus noroadelor toate aceste lucruri in pilde; §i nu le vorbea deloc fara 
pilda, 35. ca sa se implineasca ce fusese vestit prin proorocul, care zice: 

„Voi vorbi in pilde, voi spune lucruri ascunse de la facerea lumii." 

36. Atunci Isus a dat drumul noroadelor, §i a intrat in casa. Ucenicii Lui s-au apropiat 
de El, §i I-au zis: „Talcuie§te-ne pilda cu neghina din Jarina." 37 , El le-a raspuns: „Cel ce 
seamana samanja buna, este Fiul omului. 38. farina este lumea, samanja buna sunt fiii 
Imparajiei; neghina sunt fiii Celui rau. 39. Vrajma^ul care a semanat-o, este Diavolul; seceri§ul, 
este sfar§itul veacului; seceratorii, sunt ingerii. 40. Deci, cum se smulge neghina §i se arde in 
foe, a§a va fi §i la sfar§itul veacului. 41. Fiul omului va trimite pe Ingerii Sai, $i ei vor smulge din 
Impara^ia Lui toate lucrurile, care sunt pricina de pacatuire §i pe cei ce savar§esc faradelegea, 
42. §i-i vor arunca in cuptorul aprins; acolo vor fi plansul §i scra§nirea din £ lor. 43. Atunci cei 
neprihanip vor straluci ca soarele in imparajia Tata lui lor. Cine are urechi de auzit, sa auda. 

44. Imparajia cerurilor se mai aseamana cu o comoara ascunsa intr-o farina. Omul 
care o gase§te, o ascunde; §i, de bucuria ei, se duce §i vinde tot ce are, §i cum para tarina aceea. 

45. Imparajia cerurilor se mai aseamana cu un negustor care cauta margaritai^e 
frumoase. 46. §i, cand gase§te un margaritar de mare prej, se duce de vinde tot ce are, §i-l cumpara. 

47. Imparajia cerurilor se mai aseamana cu un navod aruncat in mare, care prinde tot 
felul de pe§ti. 48. Dupa ce s-a umplut, pescarii il scot la mai, §ed jos, aleg in vase ce este bun, §i arunca 
afara ce este rau. 49. Tot a§a va fi §i la sfar§itul veacului. Ingerii vor ie§i, vor desparji pe cei rai din 
mijlocul celor buni, 50. §i-i vor arunca in cuptorul aprins; acolo vor fi plansul §i scra§nirea dinjilor" 

51. „Aji injeles voi toate aceste lucruri?" i-a intrebat Isus. „Da, Doamne", I-au 
raspuns ei. 52. §i El le-a zis: „De aceea, orice carturar care a invajat ce trebuie despre Imparajia 
cerurilor, se aseamana cu un gospodar, care scoate din vistieria lui lucruri noi §i lucruri vechi." 

53. Dupa ce a ispravit Isus pildele acestea, a plecat de acolo. 54. A venit in patria Sa, 
§i a inceput sa inveje pe oameni in sinagoga; a§a ca cei ce-L auzeau, se mirau §i ziceau: „De 
unde are El injelepciunea §i minunile acestea? 55. Oare nu este El fiul tamplarului? Nu este 
Maria mama Lui? §i lacov, Iosif, Simon §i Iuda, nu sunt ei frajii Lui? 56. §i surorile Lui nu sunt 
toate printre noi? Atunci de unde are El toate lucrurile acestea?" 57. §i gaseau astfel in El o 
pricina de poticnire. Dar Isus le-a zis: „Nicaieri nu este prejuit un prooroc mai pujin decat in 
patria §i in casa Lui." 58. §i n-a facut multe minuni in locul acela, din pricina necredinjei lor. 


13:1-58 Celt 7 §apte parabole ale hnpara$iei 

Pentru 13:1-23, vezi Marcu 4:1-20; Luca 8:4-15. 

Pentru 13:31-33, vezi Marcu 4:30-32; Luca 13:18-21. 

Pentru 13:34, 35, vezi Marcu 4:33, 34. 

Pentru 13:53-58, vezi Marcu 6:1-6; Luca 4:16-31. 

Introducere 

S-a discutat deja despre numarul §i distribuirea parabolelor §i a fost deja descris 
caracterul lor. Vezi p. 18-23. Scopul lor era a, sa descopere, §i b. sa ascunda. Printre 
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ascultatorii lui Cristos erau §i unii carora harul lui Dumnezeu le-a dat o incredere atat 
de mare in Cristos incat credeau nu numai ceea ce puteau infidege, ci §i ceea ce le era 
inca ascuns. Mai erau §i unii care i§i impietrisera inima prin refuzul constant de a-L 
primi. Viaj;a lui Isus, incluzand atat cuvintele, cat §i faptele Lui, a aratat clar ca El era cu 
adevarat Cel pe care L-au vestit profefii §i ca atunci cand dadea invatatura, spunea 
adevarul. insa oponenfii Lui respingeau deliberat ceea ce era evident. A§a ca acum 
Isus, mai mult ca oricand 521 , a inceput sa vorbeasca in parabole, pentru ca a. sa descopere 
in continuare pentru cei care au acceptat ceea ce este misterios, §i b. sa ascunda de cei care au 
respins ceea ce era evident , ambele scopuri fiind clar indicate in 13:10-17. 

in Matei 13, Domnul ne inva^a unele adevaruri prefioase cu privire la tmpdrd^ie. Pentru 
sensul nu intotdeauna identic al acestui termen, vezi mai sus, la p. 226, 227. in alte 
parabole, El se ocupa mai mult de caracterul tmparatului insu§i, de felul in care Se poarta 
El cu supu§ii Sai; a§a cum reiese din Pilda lucratorilor viei (Matei 20:1-16), din Pilda nunfii 
fiului de imparat (22:1-14) §i din Pilda talanfilor (25:14-30). in altele El descrie caracterul 
pe care trebuie sa-1 aiba supu§ii tmparatului, cum ar fi: Pilda bunului samaritean (Luca 
10:29-37) §i Pilda judecatorului nedrept (Luca 18:1-8). Aceste trei elemente - Impara^ia, 
imparatul §i supu§ii imparatului - se amesteca adesea. A§a ca, de exemplu, se poate 
sus^ine ca toate cele trei teme sunt tratate in Pilda neghinei (Matei 13:24-30): aici ni se 
prezinta caracterul sincretic din prezent al hnparafei §i consumarea ei in viitor in puritate 
§i splendoare, ca §i ordinul dat ingerilor de catre Imparat §i datoria supu§ilor tmparatului de 
a fi rabdatori §i increzatori in modul in care va rezolva El toate lucrurile. 

Rezumat 

tmpdrdiia 

a. Cum este primit mesajul ei: Pilda semanatorului (v. 3-9), explicarea ei (v. 18-23). 

b. Caracterul sincretic din prezent §i consumarea ei viitoare in puritate §i 
splendoare: Pilda neghinei (v. 24-30), explicarea ei (v. 36-43); Pilda navodului (v. 47-50). 

c. Cre§terea §i dezvoltarea inspre exterior: Pilda grauntelui de mu§tar (v. 31, 32); §i 
in interior: Pilda aluatului (v. 33). 

d. Cat de pre^ioasa este: Pilda comorii ascunse (v. 44); Pilda margaritarului de mare 
pre\ (v. 45,46). 

In total, acest material acopera treizeci §i opt de versete, adica, in jur de doua treimi 
din intregul capitol. Cele douazeci de versete care raman acopera introducerea (v. 1 §i 2; 
strict vorbind, l-3a); prezentarea scopului §i rostului parabolelor (v. 10-17, 34, 35); o 
descriere a adevaratului carturar (v. 51, 52); §i o scurta incheiere (v. 53-58) care descrie 
respingerea lui Isus la Nazaret §i arata opozi^ia inver§unata §i ira^ionala care s-a dezvoltat 
impotriva Lui. Aceasta a stat la baza unuia dintre cele doua motive principale (motivul b . 
men^ionat mai sus, anume, sa ascunda) care L-au determinat sa foloseasca parabolele. 
Daca privim astfel lucrurile, vom constata ca intregul capitol formeaza o unitate. 

521 „Mai mult ca oricand": Matei 7:24-27 confine deja o parabola; vezi §i 12:43-45. insa folosirea 
extensiva a parabolelor incepe aici in cap. 13. 
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Din 13:1,2 §i 36 reiese clar ca Isus le-a spus mul{imilor primele patru parabole dintr-o 
barca impinsa la o mica distant^ de la {arm (Marcu 4:1) §i ca dupa aceea le-a dat drumul 
oamenilor sa piece, a acostat §i s-a dus intr-o casa. Aid le-a explicat ucenicilor Pilda 
semanatorului §i pe cea a neghinei (cu titlul intreg: Pilda neghinei din grau) §i le-a mai 
spus inca trei pilde. 


Cuvintele din deschidere §i Pilda semanatorului 

13:1. In aceea§i zi, Isus a ie§it din casa, §i §edea langa mare. Este clar ca retragerea 
temporara (12:15) s-a incheiat. Mergand pe malul marii, Isus poate sa intre in contact 
cu mai mul{i oameni decat stand in casa. 2. O mul{ime de noroade s-au strans la El, 
a§a ca a trebuit sa Se suie sa §ada intr-o corabie; iar tot norodul statea pe {arm. Mul{i 
erau inca interesa{i de Isus. Ei erau le fel de nerabdatori sa-L auda vorbind. Nu era oare 
profetul din Nazaret un om foarte interesant? Nu avea sa devina El, daca nu a §i 
devenit deja, cel mai bun §i mai fasdnant povestitor? A§a ca oamenii veneau de peste 
tot, „din felurite ceta{i" (Luca 8:4). 

Oamenii aduna{i erau atat de mul{i, incat isus, pentru a scapa din inghesuiala §i de 
pericolul de a fi iinbrandt in timp ce incerca sa li se adreseze, S-a urcat intr-o barca acostata 
la mai. Astfel, era in stare sa-i vorbeasca pe indelete unei mari muljimi, stand fa{a in fa{a 
cu ea. In aceasta regiune §i in aceste vremuri era ceva obi§nuit ca vorbitorul sa stea a§ezat, 
iar ascultatorii sa stea in picioare. Continuarea: 3. El le-a vorbit despre multe lucnui in 
pilde. S-a aratat deja in rezumatul de mai sus care au lost aceste multe lucruri. Nu trebuie 
sa se creada ca toate parabolele spuse in acea zi sunt redate aid (cf. 13:34; loan 21:25). 

lata, deci, prima din aceasta serie de §apte parabole ale impara{iei redate de Matei. 
§i le-a zis: „Iata semanatorul a ie§it sa semene"; literal: „iata ca", „uite ca", „privi{i" etc. 
Pentru analiza acestui mic cuvant grecesc (§i a echivalentului sau in ebraica), vezi cele 
referitoare la 1:20, nota de subsol 133. In cazul de fa{a, accentul nu cadea pe faptul ca 
semanatorul a ie§it sa semene, lucru care era, in fond, un eveniment frecvent §i 
constant, familiar oricarui om, mai ales fermierilor, ci pe intreaga poveste. Din moment 
ce printre noi formula introductiva „a fost odata, ca nidodata" treze§te cam acela§i 
interes ca cel pe care il starnea probabil printre antici expresia greceasca mai sus 
men{ionata (sau echivalentul ei aramaic), s-a sugerat ca aceasta traducere propusa este 
un legitima . 522 Continuarea: 4. Pe cand semana el, o parte din saman{a a cazut langa 
drum... De obicei, graul sau orzul se arunca cu mana pe pamantul arat. Insa diferenja 
o constituia felul in care era primita saman^a de sol. In timp ce acest om seamana, in 
mod inevitabil o parte din saman^a cade pe cararea batatorita pe care a venit pana aid. 
Din moment ce solul pe care a cazut nu a fost a tins de plug §i/sau a fost batatorit de 
pa§ii celor care au trecut pe acolo, era prea tare pentru ca seminjele sa poata patrunde 
„in" el. A§a ca saman{a cazuta in acest loc a ramas la suprafa{a, §i au venit pasarile §i 
au mancat-o. Creaturile cu pene au ac^ionat cu repeziciune §i cu lacomie. Semin{ele au 
fost apucate una cate una, apoi s-au dus in jo$ pe tubul digestiv; de aid, literal: „ele 

522 Vezi J. A. Alexander, The Gospel According to Matthew , New York, 1867, p. 353. 
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(pasarile) le-au inghitit". 5. O alta parte a cazut pe locuri stancoase, unde n-avea 
pamant mult: a rasarit indata, pentru ca n-a gasit un pamant adanc. Este tipic pentru 
Palestina - acum Jsraelul" §i imprejurimile lui - ca o mare parte din solul sau arabil se 
afla pe ni§te straturi stancoase. Intr-o asemenea situate, semintele, aflate in procesul 
incol£rii, au o singura direc^ie in care se pot dezvolta, mai precis, in sus. Astfel, in loc 
ca mai intai sa-§i faca o radacina ferma, semin^ele descrise in aceasta parte a parabolei, 
„rasar indata". 6. Dar cand a rasarit soarele, s-a palit; §i, pentru ca n-avea radacini, s-a 
uscat. Din cauza ca seminlele nu se aflau intr-un sol adanc, ele nu-§i puteau dezvolta 
o radacina; de aceea, cand soarele incingea, micile plante se uscau, cum spun Matei §i 
Marcu. Luca 8:6 ne da §i cauza intermediary a ofilirii lor: (din cauza lipsei radacinilor) 
aceste semin^e „n-aveau umezeala". Nu e de mirare ca ele au pierit. 7. O alta parte a 
cazut intre spini: spinii au crescut §i au inecat-o. Acest sol era infestat cu radacinile 
unor buruieni. Din moment ce in general nimic nu cre§te mai repede decat o planta 
nedorita §i fiecare petec de pamant poate hrani doar o cantitate bine definita de plante 
sanatoase, nu este surprinzator faptul ca buruienele cu o cre§tere mai rapida au ajuns 
cur and sa inabu§e firele de grane nobile. 8. O alta parte a cazut in pamant bun, §i a dat 
roada: un graunte a dat o suta, altul §aizeci §i altul treizeci. Acest sol era fertil. El nu 
era nici batatorit, nici stancos, nici ,,^£68131," ci bun in toate privin^ele, servindu-§i in 
mod excelent scopul. Totu§i, productivitatea nu a fost uniforma. In unele cazuri o 
saman^a producea o suta de boabe (cf. Geneza 26:12); in altele §aizeci; in altele treizeci. 
- Acum este repetat indemnul din 11:15 (vezi cele referitoare la acest pasaj). 9. Cine are 
urechi de auzit, sa auda. Implica^ia: Aid e mai mult decat pare sa fie la prima vedere. 
Lectia predata este una foarte importanta. Cei care au capacitatea spirituala de a o face, 
sa mediteze la aceasta parabola §i sa aplice lectia transmisa in vie^ile lor. 

Scopul parabolelor 

10. Ucenicii s-au apropiat de El, §i I-au zis: „De ce le vorbe§ti in pilde?" Indemnul 
„Cine are urechi de auzit, sa auda" (v. 9) nu a ramas nebagat in seama. Cand patru din 
cele §apte parabole au fost spuse §i Isus nu numai ca era din nou pe mai, d §i intors „in 
casa" (13:36), cercul intim al ucenicilor, impreuna cu al^i simpatizany loiali (Marcu 4:10), 
s-au apropiat de El §i i-au pus urmatoarea intrebare: „De ce le vorbe§ti in pilde?" De ce 
s-a indepartat Matei de ordinea cronologica pentru a insera aceasta intrebare aici, in 
versetul 10? Raspunsul probabil: a. pentru ca versetele 18-23, in care este explicate 
parabola (Pilda semanatorului) pe care tocmai a spus-o evanghelistul, sunt atat de 
strans legate de raspunsul lui Cristos incat pot fi considerate chiar o parte a acestui 
raspuns; §i b. din cauza ca accentul din raspunsul imediat al lui Cristos (v. 11-17), §i 
anume ca Evanghelia este (vezi 2 Corinteni 2:16) fie „o mireasma de la moarte spre 
moarte" (v. 13-15), fie „o mireasma de la via^a spre via^a" (v. 16,17), se armonizeaza de 
minune cu lectia centrala a acestei parabole (v. 4r-7, puse in contrast cu v. 8). 

Intrebarea ucenicilor nu trebuie interpretata in sensul ca tipul de parabola pe care o 
lua invajatura era o noutate pentru ei, ceva ce Isus introducea ici-colo, §i nu a mai folosit 
niciodata inainte. Acest lucru ar contrazice dovezile furnizate de Judecatori 9:7-15; 
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2 Samuel 12:1-14; 14:4-17. Pentru aceasta metoda, sau altele inrudite, vezi de asemenea 
Ezechiel 17:1-10; 19:10-14; 23:1-29; 37:1-14. In plus, nu era chiar §i Matei 7:24-27 o 
parabola, §i nu se apropia Isus cel pu^in de parabola §i in 11:16,17; 12:43-45? Insa El nu 
li S-a adresat multimilor pana acum niciodata atat de mult §i cu atata deliberare in 
parabole cum o face acum. De ce oare? 

11. Isus le-a raspuns: „Pentru ca voua v-a fost dat sa cunoa§te{i tainele tmparafiei 
cerurilor, iar lor nu ie-a fost dat". O „taina" este ceva ce ar fi ramas necunoscut daca 
nu ar fi fost descoperit. Una dintre aceste taine care este descoperita acum este faptul 
ca o data cu apari^ia lui Isus pe scena istoriei, Imparajia a inceput sa domneasca pe 
pamant. O alta taina care era acum descoperita era natura realizarii vizibile a acestei 
domnii, adica a acestei „Imparatii", sub o forma care era uneori (probabil ca in v. 24r-30, 
47-50) aproape echivalenta cu „Biserica // , de asemenea, caracterul ei sincretic actual, in 
contrast cu consumarea ei viitoare in splendoare §i puritate. O simpla privire aruncata 
in direc^a rezumatului parabolelor (mai sus, p. 495) va arata imediat care au fost 
celelalte taine. Toate aceste lucruri sunt taine, pentru ca nu pot fi percepute de o 
gandire omeneasca neasistata. „Daca un om nu se na§te din nou, nu poate vedea 
Impara^a lui Dumnezeu" (loan 3:3). 

Ucenicilor le-a fost dat privilegiul de a discerne intr-o anumita masura aceste taine. 
Observaj;i „le-a fost dat". Era ceva ce tinea numai de har. In mod cert exista §i un factor 
uman care se are in vedere, a§a cum se va vedea din versetele urmatoare, insa 
injelegerea acestor taine este in esen^a intotdeauna o problema care tine de har. 
(1 Corinteni 4:7; Efeseni 2:8). Unora le este dat acest har, altora nu. Vezi §i cele 
referitoare la 25:15 §i comp, cu Daniel 4:35; Romani 9:16,18,20,21. 

Insa, fara a se sari in nici un fel peste adevarul fundamental privitor la necesitatea 
primirii harului suveran atat pentru a se beneficia de mantuire, cat §i pentru 
intelegerea intelectuala §i spirituals a lucrurilor privitoare la mantuire, este totu§i 
corect sa se adauge ca in versetele urmatoare (mai ales v. 13 §i 15) se accentueaza 
responsabilitatea omului §i felul in care se raporteaza la ea. Observati inceputul acestei 
linii de gandire deja din versetul 12. Caci celui ce are, i se va da, §i va avea de prisos; 
iar de la cel ce n-are, se va lua chiar §i ce are. In domeniul spiritual este imposibil sa 
stai nemi§cat. Cineva ori ca§tiga, ori pierde; ori avanseaza, ori decade. Cine are, acela 
va primi. Ucenicii (cu exceptia lui Iuda Iscarioteanul) II „primisera pe Isus". El I-a spus 
mai tarziu Tatalui: „ei au pazit Cuvantul Tau" (loan 17:6) §i „ei nu sunt din lume" 
(17:16). In mod cert, credinja lor nu era neinsotita de slabiciuni, gre§eli §i neajunsuri. 
Insa inceputul a fost facut. De aceea, conform regulilor cerului, le era asigurat 
progresul §i avansarea in cunoa§tere, dragoste, sfintenie, bucurie etc. §i in toate 
binecuvantarile imparatiei cerurilor, fiindca mantuirea este un §uvoi care i§i tot 
adance§te matca (Ezechiel 47:1-5). Fiecare binecuvantare este o garanjie a 
urmatoarelor binecuvantari care urmeaza sa vina (loan 1:16): „har dupa har". 

Pe de alta parte, de la cine nu are, se va lua §i acea farama de cunoa§tere, acea idee 
superficial^ despre cele spirituale pe care a avut-o candva. Nu se poate face o analogie 
intre aceste lucruri §i domeniul cunoa§terii aflate sub nivelul spiritual? Nu este oare 
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adevarat ca cine a dobandit suficiente cuno§tinte muzicale incat sa poata canta cateva 
melodii simple, insa nu destul de multe incat sa poata spune: „§tiu sa cant la cutare sau 
cutare instrument", §i nu continua sa exerseze, va descoperi in curand ca §i-a pierdut 
§i pu^ina indemanare pe care a avut-o candva? Cel care refuza sa-§i foloseasca talentul 
in mod corespunzator il va pierde (Matei 25:24-30). 

Acum, daca este gre§ita pana §i neglijarea lucrurilor de valoare, respingerea lor este 
§i mai rea: 13. De aceea le vorbesc in pilde, pentru ca ei, macar ca vad, nu vad, §i macar 
ca aud, nu aud, nici nu injeleg. S-a vorbit deja despre ostilitatea crescanda a fariseilor, 
a carturarilor §i a simpatizantilor lor impotriva lui Isus (9:11, 34; 12:2, 14, 24; cf. 
11:20-24). Aceasta impietrire umana nu poate fi lasata nepedepsita. Cand faraonul i§i 
impietre§te inima (Exod 7:22; 8:15, 19, 32; 9:7), §i Domnul li impietre§te inima (9:12, 
prezis deja in 7:3). „Un om care se impotrive§te tuturor mustrarilor, va fi zdrobit 
deodata §i fara leac" (Proverbe 29:1). 523 „Macar ca vad, ei nu vad" inseamna ca „De§i ei 
vad miracolele... nu pot pricepe ce spun despre Mine in lumina profetiilor aceste fapte 
plin de putere". In mod similar, „macar ca aud, ei nu aud" inseamna „De§i sunetul vocii 
Mele este auzit de urechile lor §i ei inteleg suficient de mult din ceea ce le spun incat 
sa Mi se impotriveasca, ei de fapt nu pricep, §i cu siguran^a nu iau aminte la 
instructiunile, avertismentele §i invita{iile Mele §i nu le pun la inima". De aceea, ar 
spune Isus, parabolele Mele vor duce la §i mai multa impietrire. Aceasta este pedeapsa 
pe care o merita §i o primesc ace§ti oameni. Ei singuri §i-au atras-o asupra lor! 

O asemenea impietrire omeneasca urmata de o impietrire divina nu era ceva nou. 
Fariseii, carturarii §i simpatizanjii lor recapitulau pur §i simplu povestea Israelului de 
odinioara. §i atunci Domnul a indemnat cu blande^e §i seriozitate poporul sa se 
pocaiasca de caile sale rele. §i atunci, de multe ori, aceasta ingrijorare a Duhului Sfant era 
intampinata cu raceala. A urmat intotdeauna pedeapsa. Vezi Isaia 5:1-7; Ieremia 7:12-15, 
25-34; 13:8-14; 29:19,20; 35:16,17. 

Exilul intregului Israel, o pedeapsa pentru impietrirea inimii sale, a fost antetipul a 
ceea ce li se intampla acum oponen^lor inver§una|i ai lui Cristos: 14,15. §i cu privire 
la ei se impline§te prorocia lui Isaia, care zice: 

Veji auzi cu urechile voastre, §i nu ve^i intelege; 

Ve|i privi cu ochii vo§tri, §i nu ve|i vedea. 

Caci inima acestui popor s-a impietrit; 

Au ajuns tari de urechi, §i-au inchis ochii, 

Ca nu cumva sa vada cu ochii, 

Sa auda cu urechile, 

Sa in|eleaga cu inima, 

Sa se intoarca la Dumnezeu, 

§i sa-i vindec. 

523 De aceea, faptul ca in Matei apare oti {pentru ca, in propozi^ia „pentru ca ei, macar ca vad, nu 
vad" etc.), in timp ce in Marcu 4:12 §i Luca 8:10 apare iva (pentru ca sau ca), nu reprezinta o problema 
reala. Pentru ca cei care il respingeau voit nu doreau sa vada sau sa audS, Isus le-a vorbit in parabole 
ca, macar ca vedeau §i auzeau, sa nu poata pricepe. 
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Citatul are legatura cu viziunea in care Isaia a fost chemat sa devina profet. Aceasta 
viziune, in care profetul a vazut gloria Domnului reflectata in venirea lui Cristos (loan 12:41), 
se afla in capitolul 6 din Isaia, cuvintele citate aid, aparand in 6:9,10. Vezi loan 12:40 pentru 
dtarea lor par^ala §i Fapte 28:26,27, unde sunt dtate in intregime. A§a cum sunt dtate de 
Isus in Matei, ele nu urmeaza fidel textul ebraic 524 , d traducerea Septuaginta (greceasca), 
fara vreo diferenja esen^iala (a§a cum am explicat in nota de subsol 524). 

Maniera in care sunt introduse cuvintele citate este unica. Aid nu apare forma 
simpla „ca sa se implineasca" (ca in 12:17, „ca sa se implineasca ce fusese vestit prin 
prorocul Isaia" cf. 1:22; 2:15, 23; 4:14; 8:17; 13:35; 21:4), ci „se impline§te" sau „se 
adevere§te" 525 tocmai pentru a accentua ca, de fapt, condamnarea lui Israel, realizata 
in parte pe vremea exilului, este facuta acum deplin in vie^ile tuturor celor care II 
resping pe Domnul. Nu este vina lui Dumnezeu ca se intampla astfel. De fapt, se 

524 Varianta in ebraica poate fi tradusa dupa cum urmeaza: 

„Aud §i aud, dar nu in^eleg, 

§i vad §i vad, dar nu pricep 

[Sau: „Aud intr-adevar, dar de in^eles nu in^eleg, 

§i vad intr-adevar, dar de priceput nu pricep]. 

Fa inima acestui popor sa se ingra§e, 

§i urechile lor zabavnice, 

§i inchide-le ochii, 

Ca nu cumva sa vada cu ei, 

§i sa auda cu urechile, 

§i sa in^eleaga cu inima, 

§i s& se intoarca, §i sa fie vindecay". 

In esenfa, nu exista vreo diferen^a intre originalul ebraic §i traducerea LXX, folosita aid de Domnul. 
Traducerea aduce profejia pe aceea§i linie cu istoria. De aceea, imperativul, adresat direct lui Isaia, 
insa insemnand cu toate acestea ca ceea ce este poruncit se va intampla, este inlocuit aid (in Matei) 
de viitor indicativ („ve|i auzi... ve^i vedea") §i de aoristul subjonctiv cu sens de viitor (intarita in 
ambele versuri de catre ou „dar nu ve[i intelege", „dar nu ve$i vedea"). For|a idiomului ebraic „aud 
§i aud" este reprodusa in greaca de un substantiv la dat. sing, plus un verb (de aid, &Kofj ccKouoete); 
apoi pentru „vad §i vad", de un participiu prez. act. plus un verb (de aid, pAinovTeg pXciJieTc). 

In mod similar, in urmatoarele trei versuri - amor^irea inimii, surzirea urechilor §i inchiderea 
ochilor- imperativele din ebraica au fost inlocuite cu verbe la aorist indicativ, fiindca ceea ce sugerase 
Isaia ca se va intampla a devenit o realitate teribila. Verbul folosit aid in Matei 13:15 in legatura cu 
inima inseamna literal (in diateza activa) a ingreuia. Aid este folosit aoristul pasiv indicativ (eiraxwGTi). 
Adjectivul inrudit apare in cuvantul pachiderm , animal cu pielea groasa; de exemplu, elefantul 
§i rinocerul. Versul suna astfel acolo unde se refera la ureche: „§i cu urechile lor aud greu", adverbul 
papewg, cf. adj. Papug, aducandu-ne aminte de barometru, un instrument care indica greutatea 
atmosferei la un moment dat §i intr-un anumit loc; fiind ded un dispozitiv care masoarS presiunea. 
Verbul folosit in legatura cu ochii este kdppuoav de la Kappuu (=Kaia §i puco, a inchide). 

Reiese clar atat din Isaia, mai ales cand 6:9,10 este luat, a§a cum ar §i trebui, in contextul capitolului 
precedent, cat §i din Matei 13:13 („macar ca vad, nu vad..."), 13:15 („cad inima acestui popor s-a 
impietrit..."), ca impietrirea de catre Dumnezeu urmeaza dupa impietrirea omului. Aid in Matei 13:14, 
15 apare un comentariu suplimentar pe marginea lui 12:31,32, care ne spune cum este pedepsita hula 
impotriva Duhului Sfant. Inimile oamenilor s-au impietrit sau s-au ingreuiat pentru ca ei au vrut a§a. 
Din cauza propriei reticence au ajuns urechile lor sa nu mai auda, ba mai mult, sa fie lasate fara auz. §i 
din cauza ca §i-au inchis ochii in mod voit au fost lipsi£ ochii lor de vedere. De aceea, nu exista o 
diferenta semnificativa intre textul ebraic, luat in contextul sau §i acea versiune a sa care a fost spusa de 
Domnul §i consemnata de Matei. in rest, vezi textul. 

525 in celelalte pasaje listate aid (1:22 etc.), verbul folosit este nA.TipG)0fj; aici in 13:14 este 
avauXTipoOvTai, un verb compus, care nu mai apare in alta parte in Evanghelii. 
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arata foarte clar ca exista iertare §i vindecare pentru to^i cei care se intorc la Domnul 
printr-o pocainta veritabila. Observati cuvintele „sa se intoarca la Dumnezeu §i sa-i 
vindec". Insa ideea este aceasta: fariseii §i carturarii invidio§i, impreuna cu 
simpatizanjii lor, §i-au amortit inima, §i-au astupat urechile §i §i-au inchis ochii 
pentru ca sa nu vada lucrarile Domnului §i sa nu-I auda cuvintele. Acum, pentru ca ei 
au procedat astfel (v. 15; cf. v. 13), rezultatul va fi cel din versetul 14: „Ve£ auzi cu 
urechile voastre, §i nu ve£ in^elege; ve^i privi cu ochii vo§tri, §i nu ve^i vedea". A§a 
cum s-a explicat deja in legatura cu versetul 13, exista „o auzire" care abia daca merita 
aceasta denumire §i o vedere care este doar o caricatura a celei reale. 

Daca ar fi sa se aduca obiec{ia ca Isus, atunci cand Se refera la profe^ia lui Isaia, Se 
exprima ca §i cum propriul scop al celor rai, sub aspect negativ, ar fi „ca nu cumva sa 
vada cu ochii §i sa auda cu urechile...", in timp ce, pe de alta parte, in profe£a lui Isaia, 
Dumnezeu insu§i este Cel care a decis sa-i pedepseasca, luandu-le §ansa acestor pacato§i 
inraiti de a auzi, a in^elege, a se intoarce §i a fi mantui£, raspunsul este ca cele doua 
texte coincid perfect. Dumnezeu a decis sa-i pedepseasca pe ace§ti oameni lasand sa se 
intample ce vor ei tocmai pentru ca s-au hotarat sa nu vada, sa nu auda etc. cu 
adevarat, ca §i cum toate acestea ar fi lucruri ingrozitoare! Faptul ca li s-a vorbit in 
parabole este tocmai mijlocul folosit in vederea realizarii acestui scop. 

Pentru adevara^i ucenici ai lui Cristos este valabil tocmai opusul: 16. Dar fence de 
ochii vo§tri ca vad; §i de urechile voastre ca aud! Intr-o legatura stransa cu 11a §i 12a, 
sunt declaray binecumntali cei care sunt receptivi la mesajul lui Cristos, acest cuvant fund 
folosit in acela§i sens ca in cazul Fericirilor; vezi mai sus, p. 241, 242.Termenul nu are 
sensul limitat la „cum se simt" ei, daca sunt sau nu plini de entuziasm. in cazul de fa^a, 
el inseamna ca favoarea lui Dumnezeu se odihne§te peste ei din cauza ca vad §i aud. Ei 
vad §i aud cu organele credin^ei, de aid contrastul puternic dintre ei §i criticii lui Cristos. 
Nu ca ucenicii ar fi mai buni din fire ca §i al^ii. Tot ce au, se datoreaza harului suveran. 

A§adar, pentru ei parabolele sunt o mare binecuvantare. Fiind urma§ii lui Cristos, 
ucenicii acorda o important maxima acestor povestiri. Ei mediteaza la ele. insu§i faptul 
ca ele prezinta min^ii umane imagini pline de via^a, intamplari dinamice, reale, u§ureaza 
sardna pastrarii lor in memorie. De asemenea, pentru ca L-au urmat din loc in loc pe 
inva^ator, ei au avut nenumarate ocazii de a-I pune intrebari cu privire la lucrurile pe 
care nu le intelegeau. Ei s-au §i folosit de aceste ocazii. Astfel, L-au rugat sa le explice 
Pilda semanatorului (Luca 8:9) §i Pilda neghinei (Matei 13:36). Nid Isus nu a§tepta uneori 
pana cand ei II intrebau, ci le-a explicat in particular toate lucrurile (13:51, cf. Marcu 4:34). 

Ce abundente erau materialele pe care ace§ti oameni le-au vazut, auzit §i crezut! 
Isus spune: 17. Adevarat va spun ca mulfi proroci §i oameni neprihanifi au dorit sa 
vada lucrurile pe care le vede{i voi, §i nu le-au vazut; §i sa auda lucrurile pe care le 
auzi{i voi, §i nu le-au auzit. Vezi §i cele referitoare la 11:11b. Pentru „adevarat va spun" 
vezi comentariul la 5:18. Cat despre profe^ii vechi-testamentari - de exemplu, Samuel, 
Isaia - §i despre (ceilalji) oameni drep^i - Noe, Avraam etc. - ei a§teptau cu nerabdare 
venirea Rascumparatorului (Evrei 11:13, 39, 40; 1 Petru 1:10,11). Ei tanjeau §i cautau, 
dar nu au ajuns mai departe de „0! De ai despica cerurile §i ai pogori!" (Isaia 64:1). 
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In mod cert, pana §i sfin^ilor din vechea dispensable li se dadeau uneori crampeie 
din gloria care urma sa vina, chiar cat erau inca pe pamant. Astfel, de exemplu, prin 
credinba, Avraam a vazut in na§terea lui Isaac o garanbie a implinirii promisiunii 
mesianice (vezi C.N.T. la loan 8:56), §i ce mare binecuvantare era aceasta! In mod 
similar, cu ochii credinbei, o credinba mult intarita de revelabie, Isaia a vazut intr-o 
viziune gloria lui Mesia §i a vorbit cu El (loan 12:41). Acestea au fost intr-adevar 
privilegii inestimabile. „Mulbi" a§teptau cu nerabdare. Insa nici unul dintre ei, in 
timpul cat a fost pe pamant, nu L-a vazut pe Cristosul intrupat. Nici unul nu I-a vazut 
minunile. Nici unul nu I-a auzit cuvintele. „in credinba au murit tobi ace§tia, fara sa fi 
capatat lucrurile fagaduite" (Evrei 11:13, cf. 39). Acel lucru „mai bun" (cf. Evrei 11:40), 
implinirea profebiei mesianice, le-a fost rezervat credincio§ilor care aveau sa vina. 

Explicarea Pildei semanatorului 

in acest paragraf, Isus le explica urma§ilor Sai loiali parabola din versetele 2b-9: 
18. Ascultabi dar ce insemneaza pilda semanatorului. A§a cum s-a aratat, parabola a 
fost mai intai spusa §i apoi explicate in urma cererii ucenicilor. Daca se va aduce obiecbia 
ca pana §i la prima vedere, fara alte explicabii, parabola este foarte clara §i sensul ei este 
evident, astfel incat nu e nevoie de explicabii, raspunsul va fi: a . ca ucenicii nu aveau in 
acea vreme lumina pe care o avem noi acum; b. ca semanatul §i rodirea de mai tarziu, 
ambele menbionate in aceasta parabola, presupun o dezvoltare treptata §i in timp a 
imparabiei, un proces la care ucenicii, cu nerabdarea lor adesea manifestata, poate ca nu 
s-au a§teptat (mai ales daca binem cont de 3:11,12); c. ca prin cuvintele §i lucrarile sale 
marebe, Isus li S-a descoperit acestor oameni ca un imparat puternic, in timp ce in 
aceasta parabola El pare sa Se identifice cu un „semanator" umil, insa poate fi aceea§i 
persoana in ambele ipostaze?; §i d. ca in aceasta povestire El pare sa atribuie o mare 
masura de responsabilitate pentru succesul in obbinerea rezultatelor spirituale 
„pamantulur pe care cade samanja; oare a vorbit serios? La toate acestea se poate foarte 
bine adauga ca pana §i acum lipse§te unanimitatea printre interprebii care au atat 
parabola, cat §i explicata infailibila a lui Cristos. Cu toate acestea, nu din vina Celui care 
a spus-o §i care acum o explica dupa cum urmeaza: 19. Cind un om aude Cuvantul 
privitor la impara|ie, §i nu-1 inbelege, vine cel rau §i rape§te ce-a fost semanat in inima 
lui. De§i nu se spune nicaieri in explicabia data acestei parabole, in Pilda neghinei Isus 
afirma categoric ca „Cel ce seamana samanja buna este Fiul omului" (v. 37). Cat despre 
samanba, explicata lui Cristos se afla in Luca 8:11: „samanba este Cuvantul [sau mesajul] 
lui Dumnezeu". Nu este oare implicat in mod clar acest lucru in pasajul de aid din Matei 
in propozibia: „cand un om aude cuvantul privitor la Imparabie"? Vezi §i 13:11,17b. De 
aceea, pe baza acestor doua lucruri putem fi siguri: a. ca semanatorul este Fiul omului 
§i, printr-o extindere legitima a comparabiei (vezi Matei 10:40; Marcu 4:14), este oricine 
- lucrator cre§tin, misionar, evanghelist sau oricare dintre credincio§i - care proclama cu 
credincio§ie mesajul Fiului omului; §i b. samanba este acest mesaj. Compararea 
„cuvantului" sau a „mesajului" lui Dumnezeu, sau a oricarui mesaj, cu o samanba care 
este semanata sau plantata a devenit un idiom in literatura multor popoare. Nici in 
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Scriptura ea nu se limiteaza doar la aceasta parabola. Vezi, de exemplu, loan 4:36, 37; 
1 Corinteni 3:6; 9:11. O indepartare de la aceasta pozi^ie de baza inseamna sa se mearga 
intr-o direc^ie gre§ita cu explicarea acestei parabole. 

La ace§ti doi piloni de sus^inere se poate adauga acum §i un al treilea: c. „Pamantur 
sau „solul" pe care cade saman^a este in mod clar inima omului. Acest lucru ni se da de 
in^eles in mod categoric aici in 19a: „ce-a fost semanat in inima lui". In fiecare dintre 
cele patru cazuri prezentate in parabola difera acest „pamant" sau „sor, adica, aceasta 
minima". S-ar putea vorbi despre inima nereceptiva (v. 19), inima impulsivd (v. 20,21), inima 
ingrijorata (v. 22) §i inima buna, receptiva §/ bine pregdtiia (v. 23). De aceea, este corect sa 
se spuna: „Care ar fi prin urmare lecjia? Mantuitorul ne-a dat raspunsul in 
interpretarea data de El parabolei. Saman^a este Cuvantul Domnului, sau Cuvantul 
Impara^iei; iar solul este inima omului: a§adar, inva^atura parabolei, redusa la un 
principiu general, este ca rezultatul auzirii Evangheliei depinde intotdeauna §i peste 
tot de starea inimii celor carora le este ea prezentata. Caracterul ascultatorului 
determina efectul Cuvantului asupra sa". 526 

Versetul 19a vorbe§te despre inima nereceptiva, insensibila, impietrita, inima unei 
persoane care, in urma refuzului constant de a umbla in lumina, s-a obi§nuit sa nici nu 
mai asculte mesajul, a§a cum este el proclamat. Sub influenza diavolului, acest om ignora 
imediat orice aude, ca §i cum mesajul nu ar confine nimic important pentru el. Poate ca 
nu-1 agreeaza pe vorbitor §i/sau nu suporta sa i se aduca aminte de o anumita slabiciune 
pe care o are. In tot cazul, el nu se deranjeaza sa reflecteze sau sa mediteze la sensul 
mesajului. De aceea, el nu-1 pricepe. Cel rau, care apare des in invaiatura lui Isus (vezi 
nota de subsol 297 de la p. 280), fura repede saman^a semanata in inima acestui om. 

Oare este posibil ca atunci cand vorbea, Isus sa ii fi avut in minte, printre al^ii, pe 
farisei §i carturari, care erau rau intentional in ceea ce il privea §i cautau mereu sa vada 
daca II pot prinde prin ceea ce spunea, in a§a fel incat sa-L poata acuza de ceva? Insa 
cu siguran^a ca au existat §i al^ii care au refuzat sa cantareasca cuvintele Invatatorului. 
Poate ca unora li se parea ca nu este convenabil pentru ei sa ia aminte la mesajul Sau; 
poata ca se gandeau ca o vor face alta data, dar nu acum (Fapte 24:25). Oricine poate 
sa adauge aici propriile sale ilustratii de ultima ora. 

Ultima propozijie pe care o spune Domnul in acest verset a dus la o mare 
diversitate de opinii printre traducatori §i comentatori. El a spus: Acesta este saman|a 
cazuta langa drum. Alte modalitati legitime de a traduce cuvintele Lui sunt: „Acesta 
este cel, etc.". (A.V., A.R.V.) sau „Acesta este omul, etc." (T.C.N.T.). Exista insa §i cateva 
moduli de a trata aceasta afirmatie care pot fi puse sub semnul indoielii: 

a. Poate pentru ca este greu sa ne imaginam o persoand care este semanata, 
traducatorii au facut diverse incercari de a rezolva aceasta dificultate. Una dintre ele este 
urmatoarea: „Aceasta [sau: aceea] este ceea ce s-a semanat..." (Beck, Williams, R.S.V.). 
Cu toate acestea, in acest mod se ignora faptul ca aici se face referire la o persoana. 527 

526 W. M. Taylor, The Parables of Our Savior, Expounded and Illustrated, New York, 1886, p. 22. 

527 Ceea ce vreau eu sa spun este ca ouxoq nu ar trebui sa fie ignorat. 
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b. Poate pentru a evita aceasta gre§eala, o alta traducere suna astfel: „Acesta este cel 
in care s-a semanat samara" (N.A.S.). Cu respectul cuvenit pentru calitatea excelenta 
in general a lucrarii la care facem referire, nu putem totu§i pune intrebarea daca in 
acest caz particular traducatorul a izbutit sau nu in misiunea sa. Samanta semanata 
intr-un om, ce poate sa insemne acest lucru? In plus, oare chiar spune textul ca samanta 
a fost semanata intr-un om? 

c. A treia incercare de solutionare, in timp ce merita sa fie apreciata pentru ca este 
fidela originalului, face gre§eala de a lua in sens literal cuvintele parabolei: „E1 este cel 
care a fost semanat langa drum". Ni se spune ca samanta reprezinta intr-adevar pe 
„oameni care au auzit cuvantul". 528 insa acest lucru nu numai ca prezinta o imagine 
groaznica, ci, in plus, a§a cum am vazut, nu reu§e§te sa faca dreptate afirma^iei clare a 
lui Cristos ca samanta este Cuvantul sau mesajul. 

d. Poate fi considerate singura procedure rezonabila cea care vede in aceste cuvinte 
ale lui Isus (v. 19b) o ilustrare a „exprimarii abreviate". 529 Ideea complete ar fi ceva in 
genul urmator (cu cuvintele lui Isus in italice): „Acesta este omul care, prin reac^ia sa la 
mesaj, seamana cu reactia solului la samanta cazuta langa drum". 530 

In ambele cazuri, reactia este aceea§i: bucata de pamant pe care cad aceste semin^e 
nu face nimic in privin(a lor. Ea nu le vine in intampinare, nici nu le absoarbe. La fel, nici 
inima acestei persoane nu face nimic cu mesajul. Cand este pusa intrebarea: „De ce nu a 
creionat mai bine Isus aceasta idee, in loc sa prezinte in aceasta maniera comprimata de 
a vorbi?", raspunsul este ca pentru adevara^i urma§i ai lui Cristos carora le-a dat El 
aceasta explicate acest lucru ar fi fost nenecesar. Pentru cei care au auzit afirma£a 
Invatatorului ca saman^a reprezenta Cuvantul sau mesajul, versetul 19b era perfect clar. 

20,21. Saman^a cazuta in locuri stancoase este cel ce aude Cuvantul, §i-l prime§te 
indata cu bucurie; dar n-are radacina in el, ci tine pana la o vreme; §i, cum vine un 
necaz sau o prigonire din pricina Cuvantului, se leapada indata de el. Aid „samanta 
cazuta in locuri stancoase" este persoana care, in reactia ei fata de mesaj, se comporta 
ca un sol stancos cu samanta care cade pe el. S-a observat deja modul in care a fost 
primita samanta de o asemenea pelicula subtire de pamant aflata pe un strat de stanca 
(vezi cele referitoare la v. 5, 6). Micuta samanta care nu a avut nidodata radacini 
corespunzatoare a incoltit repede, dar mai apoi soarele a uscat firicelul subtire. Isus 
spune ca la fel stau lucrurile §i cu persoana infati§ata aid. Ea prime§te imediat, cu 
nerabdare §i bucurie mesajul, aruncandu-se asupra lui, cum ar veni, ca sa il accepte. 

528 G. Campbell Morgan, The Gospel according to Matthew, Chicago, Londra, Edinburgh, 1929, p. 148. 

529 Discutata intr-o anumita masura in C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 206. 

530 J. A. Alexander, op. cit., p. 361 (comentand v. 20, insa acela§i lucru este valabil §i pentru v. 19b), 
spune: „Orice cititor de rand intelege fara indrumari speciale ca semanatul in locuri stancoase ii 
desemneaza pe cei a caror stare §i al caror caracter sunt reprezentate de caderea semintei pe stanca 
§i ca nu samanta reprezinta persoana". in mod similar, H.N. Ridderbos, comentand pe marginea 
acestui pasaj, op. cit., p. 258, afirma ca noi avem aid de-a face cu „o expresie oarecum comprimata, 
care, daca ar fi formulata cu mai multa acuratete, ar suna cam in felul urmator: acesta este cel in viata 
caruia Cuvantul are aceea§i soarta ca §i samanta cazuta langa drum". §i el este de parere ca sensul 
propozitiei este clar §i fara nici o adaugire. 
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Este mi§cata §i entuziasmata, poate chiar suficient de afectata incat sa verse o lacrima. 
Din clipa in care vraja s-a risipit, ea pare sa uite complet de el §i se intoarce la via^a ei 
pacatoasa de dinainte. lata un exemplu modern, chiar recent, din via^a de zi cu zi: O 
anumita doamna a fost atat de afectata de o prediea incat a le§inat la sfar§itul ei. Cand 
predicatorul venit din alta parte, a sarit plin de ingrijorare in ajutorul ei, unul dintre 
prezbiteri, luandu-1 deoparte, i-a §optit: „Ea recurge la acest mic true destul de des. 
intre doua le§inuri recade mereu in vechea ei viaja". 

Pentru analogii biblice vezi 8:19,20; 19:16-22; iar pentru apostazie dupa o perioada mai 
lunga de loialitate aparenta, observati cazul lui Iuda Iscarioteanul (26:14-16) §i a lui Dima 
(2 Timotei 4:10). Intalnirile cu scop evanghelistic de astazi, fara indoiala surse de 
binecuvantare pentru multi, furnizeaza material ilustrativ. O observare atenta a dovedit ca 
dintre cei care au decis sub influenza momentului - mi§ca£ din punct de vedere emotional 
de mesaj §i de apelul personal al evanghelistului, cat §i de muzica §i cuvintele vechilor 
imnuri familiare - sa vina in fa^a pentru a-§i semnala decizia, nu to£ raman credincio§i. 

Identificand cauzele ingemanate ale acestei anomalii, Isus vorbe§te despre necaz, 
insemnand presiuni, probabil mai ales din exterior, intr-un mediu necre§tin, §i prigortiri , 
suferin^e provocate de du§man, toate din cauza mesajului. In urma unor asemenea 
fenomene, convertitul de vreme buna ajunge la apostazie. Literal, el „cade in capcana", 
este „infa§urat", „se abate" de la cale. 531 Convertitul de scurta durata, niciodata un 
urma§ adevarat al lui Cristos, fiindca marturisirea lui nu vine dintr-o convingere 
launtrica, nu a luat in calcul faptul ca adevarata ucenicie implica predare, renun^are la 
sine, sacrificiu, slujire §i suferin{a. El a ignorat ca drumul crucii este cel care duce in cer. 

22. Saman^a cazuta intre spini este cel ce aude Cuvantul, dar ingrijorarile 
veacului acestuia §i in§elaciunea boga|;iilor ineaca acest Cuvant, §i ajunge neroditor. 
Acest verset descrie cazul omului a carui inima seamana cu solul infestat de radacinile 
buruienilor. Un asemenea sol „murdar" este o amenintare serioasa pentru orice planta 
domestica. In mod similar, o inima plina de ingrijorare cu privire la via^a de zi cu zi §i 
amagita de vise legate de imbogatire nimice§te orice influenza buna pe care o exercita 
asupra ei mesajul imparatiei. O asemenea inima este preocupata. Nu este loc in ea 
pentru o meditare calma §i serioasa la Cuvantul Domnului. In cazul in care o asemenea 
dorinta de studiu §i reflec^ie reu§e§te sa intre in ea, aceasta va fi imediat inabu§ita. 
ingrijorarea constants cu privire la lucrurile lume§ti umple mintea §i inima unui 
asemenea om cu presim£ri sumbre. Cand se intampla sa fie sarac, el se amage§te cu 
gandul ca daca ar reu§i sa se imboga^easca, ar fi fericit. Cand este bogat, reu§e§te sa se 
pacaleasca singur cu ideea ca daca ar fi mai bogat, ar fi mul^umit, ca §i cum boga^ia ar 
putea garanta sub o forma sau alta mul^umirea sufleteasca. 

Persoana in cauza nu poate fi binecuvantata din abunden^a, nici nu poate deveni o 
binecuvantare. Cuvantul care il atinge nu poate rodi. Nu e nimic rau cu semanatorul. De 
asemenea, nu e nimic rau cu saman^a. Insa cu omul nimic nu e bine. El ar trebui sa-L 
roage pe Dumnezeu sa-1 scape de grijile cople§itoare §i de visele in§elatoare, astfel incat 

531 in legatura cu verbul folosit in original, vezi mai sus, nota de subsol 293 de la p. 275. 
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mesajul impara£ei sa poata incepe sa lucreze nestingherit in inima §i viafa lui. Apoi 
mintea, eliberata de facile cumplite §i de fanteziile mincinoase, va fi in stare sa reflecteze 
intr-un mod serios la pasaje pre^oase ca Proverbe 30:7-9; Isaia 26:3; Matei 6:19-34; 19:23, 
24; Luca 2:6,7; 13-34; 1 Timotei 6:6-10 §i Evrei 13:5,6. 

In cele din urma, vine cazul inimii bine pregatite, genul de inima care este 
simbolizat de solul cel bun: 23. Iar samanfa cazuta in pamant bun este cel ce aude 
Cuvantul §i-l injelege; el aduce roada: un graunte da o suta, altul §aizeci, altul 
treizeci. in cazul acestui gen de persoane, mesajul Imparatiei cade intr-un sol bun, 
genul de sol care, vorbind sub aspect negativ, nu este nici tare, nici subtire, nici 
napadit; iar sub aspect pozitiv, este receptiv §i fertil. 

Aceasta persoana aude pentru ca vrea sa auda. Ea mediteaza asupra a ceea ce aude, 
fiindca are incredere in vorbitor. A§a ca ajunge la o masura de in^elegere adevarata. Ea 
pune mesajul in practica §i aduce roada: convertire, credin^a, dragoste, bucurie, pace, 
indelunga rabdare etc. 

Important rodirii spirituale ca marca a cre§tinului adevarat este accentuata chiar §i 
in Vechiul Testament (Psalmul 1:1-3; 92:14; 104:13). Aceasta linie de gandire este 
continuata in Evanghelii (Matei 3:10; 7:17-20; 12:33-35; Luca 3:8; loan 15) §i in restul 
Noului Testament (Fapte 2:38; 16:31; Romani 7:4; Galateni 5:22; Efeseni 5:9; Filipeni 4:17; 
Coloseni 1:6; Evrei 12:11; 13:15; Iacov 3:17,18). 

Exista, totu§i, o diferefaa in ceea ce prive§te gradul de rodire. Nu to^i sunt la fel de 
pocaiti, demni de incredere, loiali, curajo§i, blanzi etc., de aceea, nu to# sunt la fel de 
prolifici in aducerea altor vie^i la Cristos. in cazul unui anumit credincios, samanta, 
adica, mesajul, produce o suta de boabe, in cazul altuia, §aizeci, iar in al unui al treilea, 
treizeci. 532 Cu toate acestea, in fiecare caz samanfa a cazut intr-un pamant bun §i 
rode§te spre gloria lui Dumnezeu. 

Pilda neghinei din grau 

24. Isus le-a pus inainte o alta pilda, §i le-a zis: lmpara|ia cerurilor se aseamana 
cu im om care a semanat o samanfa buna in farina lui. Pilda semanatorului §i cea a 
neghinei le-au fost probabil explicate ucenicilor chiar in aceasta ordine (comp. Luca 8:9 
cu Matei 13:36). Nu este improbabil ca ele sa fi fost §i spuse in aceasta ordine, 
continutul versetelor 1-9 fiind urmat imediat de cel al versetelor 24-30. Natura lor este 
in mare parte una similara: ambele vorbesc despre semanator, camp, samanta §i rodire. 

Exista insa §i unele diferente semnificative. De§i cel rau apare in interpretarea 
ambelor (13:19,39), el este vazut intr-un mod diferit: in prima pilda, el fura samanja; in 

532 In loc sa se traduca „in cazul unuia... in al altuia... in al altuia", acest modificator a fost corect 
tradus prin „unul... unui... unui" (A.V, A.R.V., N.A.S.). Vezi paragraful oc, r\, o din L.N.T. (A. §i G.), 
p. 589, la n.2. Obiectia adusa de Lenski, p. 506, ca oc, este deja un singular §i nu poate fi impact pe 
categorii nu imi face impresia ca ar fi valabila, fiindca oricine in^elege imediat ca in fiecare dintre 
cazuri „samanta cazuta... el" reprezinta o clasa, §i de aceea poate fi „impartita". De asemenea, pozi|ia 
pe care o adopta el in continuare ca gramatica cere ca sensul sa fie cel conform caruia unui §i acela§i 
individ face ca o anumita por^iune a Cuvantului sa rodeasca o suta, alta, §aizeci, §i alta, treizeci etc. 
este sub semnul intrebarii. 
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a doua, el este cel care seamana neghina intre grau. A§a ca, de§i in prima toate 
semintele sunt bune, in a doua apare neghina in mijlocul graului. In cele din urma, in 
prima, accentul cade pe modul in care este primita samanja de diferitele tipuri de sol; 
in a doua, pe semanator, adica pe porunca pe care le-o da a. slujitorilor cu mult inainte 
de seceri§, §i b. seceratorilor la seceri§. 

Jmpara^ia cerurilor (literal: „a devenit ca", de aceea) se aseamana cu" este o expresie 
prescurtata. Impara^ia in sine nu se aseamana cu omul, ci cu situa^ia din prezent de la 
ferma acestui om, in timp ce plantele inca se mai dezvolta, §i mai tarziu, la vremea 
seceri§ului. Atat ferma (campul fermierului cu tot ce create pe el), cat §i impara^ia 
prezinta in aceasta era in care traim un amalgam in care binele §i raul sunt amestecate. 
La sfar§it, atat ferma, cat §i imparajia vor fi supuse unui proces de purificare sau sortare, 
care va avea urmatorul rezultat: puritate, frumuse^e §i glorie pentru ambele. Acesta este 
sensul in care „Imparatia cerurilor se aseamana cu un om.. 

Acest om, in aparen^a un fermier bogat, unul care are mai multe „ajutoare" la ferma 
sa, seamana saman^a buna pe pamantul lui. Continuarea: 25. Dar, pe cand dormeau 
oamenii, a venit vrajma§ul lui, a semanat neghina intre grau, §i a plecat. Gestul 
du§manului este rau, crud, sadic §i plin de la§itate. El a§teapta pana cand toata lumea 
adoarme, in a§a fel incat sa nu poata fi vazut §i prins. Apoi, fara sa-i pese deloc de 
eforturile celor care au muncit acel pamant §i de cheltuielile fermierului, de speran^ele 
lui, el umple campul de neghina. Prin acest ter men este descrisa o buruiana foarte 
vatamatoare, care in primele faze ale cre§terii seamana foarte mult cu graul. 
Denumirea tehnica a neghinei este lolium temulentum. Ea gazduie§te o ciuperca extrem 
de nociva pentru oameni §i animale. S-ar putea pune intrebarea: „Ar putea fi cineva 
atat de josnic incat sa comita o nelegiuire atat de mar§ava?" Raspunsul este ca ceva 
foarte asemanator - in acest caz presararea unor semin^e de mu§tar de camp peste 
graul semanat - s-a intamplat cu un teren care-i apar^inea nestatornicului Dean Henry 
Alford, a§a cum relateaza el in car tea Greek Testament (Londra, 1849-61), cand 
comenteaza aceasta parabola. 533 

26. Cand au rasarit firele de grau §i au facut rod, a ie§it la iveala §i neghina. 
Diferen|;a dintre grau §i neghina a devenit vizibila numai cand graul a dat in spic. 
Slujitorii s-au alarmat. Este clar ca rela^ia dintre ei §i stapanul lor este una excelenta, 
fiindca atunci cand acesta din urma sufera pagube, el poate conta pe simpatia lor. 
27. Robii stapanului casei au venit §i i-au zis: Doamne, n-ai semanat samanfa buna in 
(arina ta? Propor^ia dintre neghina §i grau trebuie sa fi fost una neobi§nuita. Altminteri 
ace§ti slujitori nu ar fi trebuit sa fie atat de surprin§i, fiindca nu era un lucru ie§it din 
comun sa vezi neghina intre firele de grau. Insa ceea ce au vazut pe acest camp era un 
fenomen diferit §i care necesita explica^i. Solu^ia reala nici nu le trece prin cap acestor 
ajutoare. Poate ca pentru ei raspandirea neghinei prin culturile de grau constituia un 
gest atat de mar§av §i de inadmisibil, incat nici nu au luat in considerarea aceasta 

533 Pentru alte intamplari de acest soi, vezi R. C. Irench, Notes on the Parables of Our Lord , Grand 
Rapids, 1948, p. 35. 
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posibilitate. Cu siguranja ca nimeni nu ar fi facut un asemenea lucru, mai ales nu 
stapanului lor\ Atunci ce se intamplase? Care era sursa acestui necaz? A fost oare 
contaminate saman{a din gre§eala chiar inainte de a fi fost semanata? Nici acest lucru 
nu parea posibil, astfel ca, a§a cum sugereaza textul original prin cuvintele folosite, la 
intrebarea: „Doamne, n-ai semanat saman^a buna in farina ta?" ei se a§teptau sa 
primeasca raspunsul: „Ba da". De aceea, complet incurca£, ei intreaba acum: „De unde 
are dar neghina?" Literal: „Atunci, de ce are neghina?" 28. El le-a raspuns: „Un 
vrajma§ a facut lucrul acesta". Raspunsul este unul categoric. In mintea proprietarului 
nu exista nici un fel de indoiala. Cu toate acestea, el nu da numele raufacatorului, ci se 
limiteaza in mod in^elept la a arata ca ceea ce s-a intamplat nu a fost rezultatul unei 
infestari accidentale de la neghina de pe terenurile din vecinatate sau a semin^elor 
contaminate". Nu, a fost fapta deliberate a unui du§man. 

§i, in ce prive§te neghina, robii, intotdeauna dispu§i sa coopereze, i-au zis: „Vrei dar 
sa mergem s-o smulgem?" Intrebarea nu era una nefireasca. Reac^ia lor era urmatoarea: 
„Lasa-ne sa smulgem neghina pana nu face §i mai mult rau". 29. „Nu", le-a zis el, „ca nu 
cumva, smulgand neghina, sa smulgeji §i graul impreuna cu ea". Faptul ca radacinile 
firelor de grau §i de neghina se impleteau facea posibil acest lucru. §i daca in acest 
moment, adica inainte ca graul sa fie copt, el ar fi fost smuls, ar fi pierit negre§it. De aceea, 
proprietarul continua: 30. Lasa^i-le sa creasca amandoua impreuna pana la seceri§; §i, la 
vremea seceri§ului, voi spune seceratorilor: „Smulge|i intai neghina, §i legafi-o in 
snopi, ca s-o ardem, iar graul strangeji-l in granarul meu". Nu numai ca la vremea 
seceri§ului se va vedea §i mai mult diferen^a dintre grau §i neghina, insa atunci graul, 
chiar smuls, i§i va putea implini menirea nobila. in plus, sarcina seceratului le va reveni 
atunci celor care sunt speciali§ti in acel tip de munca, §i anume seceratorilor. Atunci 
proprietarul le va porunci acestora sa stranga mai intai neghina pentru a o arde, iar mai 
apoi graul, cu foarte mare aten^ie, pentru a fi pus in locul cuvenit, adica magazia, §oprul 
sau granarul (cu privire la care vezi §i 3:12; 6:26; cf. Luca 3:17). 

Pentru explicarea acestei parabole, vezi cele referitoare la versetele 36-43. 

Pilda seminiei de mu§tar §/ a aluatului 

31, 32. Isus le-a pus inainte o alta pilda, §i le-a zis: „tmpara|ia cerurilor se 
aseamana cu un graunte de mu§tar pe care 1-a luat un om §i 1-a semanat in farina sa. 
Grauntele acesta, in adevar, este cea mai mica dintre toate semin|ele; dar, dupa ce a 
crescut, este mai mare decat zarzavaturile §i se face un copac, a§a ca pasarile cerului 
vin §i i§i fac cuiburi in ramurile lui". A§a cum am aratat in rezumatul de la p. 495, cele 
doua parabole din versetele 31-33 (cea a semintei de mu§tar §i cea a aluatului) 
formeaza o pereche, prima referindu-se la cre§terea exterioara, a doua, la cea interioara 
a impara^iei cerurilor. Acestea doua nu pot fi separate: s-ar putea spune ca, din cauza 
acestui principal inevitabil al vie^ii ve§nice, plantata de Duhul Sfant in inimile 
cetatenilor Impara^iei §i exercitandu-§i tot mai mult influenza acolo, aceasta impara^ie 
cre§te vizibil §i in exterior, cucerind teritoriu dupa teritoriu. 
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Prin urmare, Isus vorbe§te mai intai despre o saman^a de mu§tar 534 (texte paralele 
Marcu 4:31 §i Luca 13:19; vezi §i Matei 17:20, cf. Luca 17:6). Un om il planteaza in 
gradina sa. Printre semin^ele care se semanau in gradina, era in general cea mai mica. 
In mod proverbial, indica ceva foarte mic la inceput. Insa, de§i nesemnificativa la 
inceput, saman^a de mu§tar cre§te §i create pana cand devine un arbore atat de inalt 
incat pasarile cerului i§i fac cuib (literal: „cort") pe ramurile lui. 535 Literatura rabinica 
avea cuno§tin|a de marimea pe care o atingea uneori acest „arbore". 536 Chiar §i astazi 
mu§tarul are o cre§tere foarte viguroasa in Palestina. El a tinge peste trei metri, uneori 
chiar cinci. Toamna, cand ramurile sale se intaresc, pasari de mai multe soiuri gasesc pe 
ele un adapost in vreme de furtuna, un loc de odihna §i un umbrar care le paze§te de 
razele puternice ale soarelui 537 , toate intr-un loc atat de minunat pentru cuibarit! 
Jmparafia cerurilor in manifestarea sa exterioara pe pamant este asemanatoare", 
spune Isus. La inceput pare insignifianta, insa din acest inceput mic ies rezultate mari. 

§i aceasta era o „taina" (vezi cele referitoare la 13:11), una care trebuia clarificata, 
sau cel pu^in accentuata din nou. Ucenicii, §i a\\i aderenfi mai p\x\in dedica#, erau 
adesea nerabdatori. Vorbind la modul relativ, grupul urma§ilor loiali ai lui Cristos era 
atat de mic §i de slab incat probabil ca uneori component lui erau atin§i de disperare. 
Ei a§teptau schimbari revolufionare aici §i acum (Matei 21:8, 9 §i textele paralele; Luca 
9:54; loan 6:15; Fapte 1:6). E posibil ca ei sa se fi intrebat: „Oare loan Botezatorul nu a 
aratat in aceasta direc^ie?" Vezi Matei 3:11, 12. „Nu confine oare Vechiul Testament 
unele profe^ii privitoare la inalfarea lui Israel, la expansiunea sa printre neamuri §i la 
semnifica^ia sa cosmica din era mesianica?" Vezi Geneza 22:17, 18; Psalmul 72:8-11; 
Isaia 54:2, 3; cap. 60-62; Ieremia 31:31^10; 32:36-44; Amos 9:11-15; Mica 2:12,13; 4:1-8; 
cap. 5; Zaharia cap. 2; 8:18-23 etc. Insa in gandirea oamenilor aceste pasaje ori nu erau 
deloc cantarite, ori erau adesea scoase din contextul lor. 

Mai exista §i ideea adi^ionala ca acela§i Vechi Testament marturise§te despre 
adevarul ca marile rezultate spirituale apar in general in urma unor inceputuri mid 
(Isaia 1:8, 9; 11:1; 53:2, 3; Daniel 2:35b; Ezechiel 17:22-24; Zaharia 4:10). S-ar parea ca 
nici acest adevar nu prime§te intotdeauna aten^ia respectuoasa pe care o merita. Cu 
toate acestea, el este reafirmat in Noul Testament (Luca 12:32; 1 Corinteni 1:26-31). 
Legea harului lui Cristos, indiferent cat de dispre^uita §i aparent nesemnificativa ar fi ea 
la inceput, este menita sa inainteze „cucerind §i pentru a cuceri". „Din victorie in 
victorie I§i va conduce El armata". 

534 Cuvantul oiv am este de origine egipteana. Greaca moderna folose§te termenul oiyairi ca pe 
unul dintre echivalentele sale, desemnand prin el mu§tarul sau saman^a de mu^tar. Ea il folose§te §i 
pe dpuptccKi §i chiar pe pouaiapda. Vezi paragraful oivcwi din M.M., p. 575; de asemenea. The National 
Herald English-Greek, Greek-English Dictionary, paragraful „mustard", p. 212. 

535 Dupa wore, €A0etv este un aorist infinitiv; KataaKri^oOw' este infinitiv prezent, de aceea, avem, 
literal, „astfel incat sa vina §i sa i§i faca cuib../'. Rezultatul indicat este un fapt, nu doar o posibilitate. 
Cat despre kcctocoktivoOv, pentru substantivul inrudit KaTaoKTiycoon;, vezi mai sus, referitor la 8:20. 

536 S.BK., vol. I, p. 669. 

537 Ele gasesc §i o hrana gustoasa - micu^ele semin^e negre - pe care o scot din pastaile pomului, 
insa acest aspect nu este inclus in parabola. Pentru o descriere foarte interesanta a comportamentului 
pasarilor fa£a de arborele de mu§tar, vezi A. Parmelee, op. cit., p. 250. 
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Prin urmare, pentru cei care o aud pentru prim a data, aceasta parabola le spunea: 
„Aveb rabdare, exercitay-va credinja, continual sa va rugaji §i sa lucrati. Programa 
lui Dumnezeu nu poate da gre§". Ea le spune acela§i lucru celor care au venit mai 
tarziu. Doar ca il spune cu §i mai multa putere astazi, fiindca ilustra^ia este de fapt o 
profe^ie, §i aceasta profe^ie a fost deja implinita in parte! Cat despre implinire, vezi 
comentariul la 24:24. 

Acum, de cate ori legea lui Cristos intra in inimile omene§ti, acest lucru se intampla 
prin implantare din exterior. Aceasta este una dintre lec^iile importante pe care la inva^a 
primele trei parabole. Omul nu-§i poate concepe singur sau ca§tiga prin vorba sau 
fapta calea care duce in Impara^ie. Poetul care a scris: 

Prin noi in§ine ne aba tern de la rau, 

Prin noi inline devenim puri, 

Nimeni nu ne mantuie§te, in afara de noi 

a gre§it. Insa, o data instalata legea lui Cristos prin opera^ia Duhului Sfant, ea incepe sa 
§i ac^ioneze din interior spre exterior. Aceasta guvernare a Fiului omului penetreaza din 
ce in ce mai deplin - de§i linia progresului nu este intotdeauna dreapta, ci adesea merge 
in sus pe diagonals §i i§i are chiar §i sui§urile §i cobora§urile ei - diferitele „facultati // 
(daca folosirea acestui termen este inca permisa) ale sufletului uman, cu rezultatul ca 
persoana schimbata §i aflata intr-o schimbare constants incepe sa i§i exercite influenza 
buna nu numai in via^a individuala §i de familie, ci §i in „toate sferele vie£i". Uneori ea 
devine o binecuvantare prin cuvintele pe care le roste§te sau pe care le scrie sau prin 
gesturile pe care le face; alteori prin simpla sa prezen^a sau prin exemplul sau faptele ei 
bune. Uneori, dar in nici un caz intotdeauna, puterea care vine din ea opereaza in 
secret, in mod misterios. Lucrul important este ca arta, §tiinta, literatura, afacerile, 
industria, comer^ul, guvernarea, acestea §i toate celelalte departamente ale gandirii §i 
preocuparilor umane incep sa fie binecuvantate prin activitatea acestui om. Aluatul 
lucreaza! Acesta pare sa fie, pe scurt, sensul versetului 33. Le-a spus o alta pilda, §i 
anume: „fmpara|ia cerurilor se aseamana cu un aluat, pe care 1-a luat o femeie §i 1-a 
pus in trei masuri de faina de grau, pana s-a dospit toata plamadeala". 

Se considera ca „masura //538 despre care se vorbe§te aici, de§i nu intotdeauna §i peste 
tot identica, era egala cu cca. 4 litri. De aceea, trei asemenea masuri insemnau o cantitate 
enorma, nu mai pu^in de o efd; s-ar putea spune ca „mai mult decat o banija". Insa nu 
era deloc neobi§nuit ca o femeie sa faca atat de mult aluat. Sara a facut (Geneza 18:6). O 
cantitate similara este men^ionata de asemenea in Judecatori 6:19 §i in 1 Samuel 1:24. 
Ideea principal^ a parabolei este ca drojdia, o data adaugata, i§i continua procesul de 
fermentare pana cand create tot aluatul. La fel, ceta{eanul Impara^iei pretinde ca fiecare 
sfera a vietii sa-§i dea tributul ei de slujire, cinstire §i glorificare Celui care este „Regele 
regilor §i Domnul domnilor" (Apocalipsa 19:16). Nu ca intr-o lume pacatoasa §i inaintea 
intoarcerii lui Cristos aceasta stare de perfec£une ar putea deveni o realitate. Scriptura 

538 Grecescul oata, pluralul lui oolxov; cf. aivantului aramaic qa'tha = termenul ebraic f'ah. Cat 
despre capacitatea sa, vezi S.BK.I, p. 669, 670. 
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ne arata clar ca acest lucru nu se va intampla (Luca 17:25-30; 18:8; 2 Tesaloniceni 1:7-10; 
2:8). insa scopul credinciosului nu poate fi nimic mai pu£n decat realizarea finala a 
acestui deziderat. El este mangaiat de profe^ia din Isaia 11:9: „Nu se va face nici un rau 
§i nici o paguba pe tot muntele Meu cel sfant; caci pamantul va fi plin de cuno§tint;a 
Domnului ca fundul marii de apele care il acopera". 

intre timp, scopul lui nu este doar sa ajunga in cer dupa moarte, sau sa fie doar un 
instrument in mana lui Dumnezeu in vederea ajungerii altora acolo, ci acela de a aduce 
pretutindeni orice gand la supunere inaintea gandului §i voin^ei lui Cristos, §i de aceea, 
in armonie cu acestea (vezi 2 Corinteni 10:5) 539 , adica, de a pretinde nu numai ca orice 
limba sa-L marturiseasca pe El, ci §i orice „domeniu al vie£i". De aceea, adevaratul 
ucenic al lui Cristos promoveaza activ cauze ca abolirea sclaviei, acordarea de drepturi 
femeilor, inlaturarea saraciei, repatrierea, pe cat posibil, a celor alunga£ din \ara lor 
(daca nu este posibila, atunci ajutorarea lor in alte moduri), educarea analfabe^ilor, 
intoarcerea artei pe linia cre§tina etc. El promoveaza onestitatea printre cei care 
guverneaza §i cei care sunt guverna^i, cat §i in afaceri, industrie §i corner^. El face toate 
aceste lucruri nu pe langa evanghelizarea lumii, ci de fapt ca parte §i domeniu al 
acestui proces. Faptul ca aceasta „drojdie" a legii lui Cristos din inimile §i vie^ile 
omene§ti §i din sferele vie^ii a exercitat o influenza sanatoasa in o mie de moduri, §i ca 
aceasta influenza continua inca este clar pentru oricine are ochi sa vada. Tot ceea ce 
trebuie sa faca cineva este sa compare condi£ile - de exemplu, modul in care sunt 
trata^i prizonierii de razboi, femeile, lucratorii, cei fara privilegii - din {arile in care 
legea lui Cristos nu a fost facuta cunoscuta mul^imilor cu cele din Jarile in care acest 
principiu a devenit opera tiv de ceva vreme la o scar a larga. 

Din explicatia data acestei parabole, a§a cum a fost ea prezentata mai sus, a reie§it 
probabil ca s-a facut o incercare de a se evita o interpretare exagerata. (Acest lucru este 
valabil §i in cazul altor parabole.) De exemplu, cei care au incercat sa gaseasca in 
Comentariul acesta un raspuns la intrebarea „Ce simbolizeaza femeia care a pus drojdia 
in faina?" nu au avut parte de a§a ceva. 540 Nu s-a aratat nici un fel de simpatie nici fa^a 
de acele interpretari care contrazic contextul; de exemplu, fa^a de ideea ca „aluatul" sau 
drojdia" simbolizeaza o influenza nefasta care erodeaza parta§ia cu Dumnezeu. 541 
Argumentul avansat in favoarea acestei pozi£ii din urma, anume ca peste tot in celelalte 
par^i ale Scripturii aluatul indica ceva rau, este desfiin{at imediat. Cineva ar putea spune, 
de exemplu, §i ca „§arpele" este asociat in general in Scriptura cu cel rau §i/sau este un 
simbol al lui (Geneza 3:13; Psalmul 58:4; 140:3; Proverbe 23:32; Isaia 27:1; Matei 23:33; 
2 Corinteni 11:3; Apocalipsa 12:9,14,15; 20:2). Dar ce ne vom face cu Numeri 21:8, cf. loan 
3:14, unde §arpele II reprezinta in mod evident pe Fiul omului, §i cu Matei 10:16, care ne 
indeamna sa fim „intelepti ca §erpii §i fara rautate ca porumbeii"? Contextul este cel care 
trebuie sa decida in fiecare caz daca exista sau nu un sens figurat. in cazul de fa^a, drojdia 

539 Referitor la acest pasaj, vezi E E. Hughes, Paul's Second Epistle to the Corinthians (The New 
International Commentary on the Nexv Testament), Grand Rapids, 1962, p. 353. 

540 Dupa parerea lui Lenski, ea reprezinta Biserica, op. cit., p. 514. 

541 Pentru aceasta idee, vezi G. C. Morgan, op. cit., p. 160. 
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reprezinta in mod clar imparafia cerurilor, adica legea lui Cristos acceptata cu bucuiie in 
inima §i in via$a, §i acest lucru este intr-adevar unul foarte bun! 

Folosirea de catre Isus a parabolelor ca implinire a profeiiei 

34, 35. Isus a spus noroadelor toate aceste lucruri in pilde; §i nu le vorbea deloc 
fara pilda, ca sa se implineasca ce fusese vestit prin prorocul, care zice: 

„Voi vorbi in pilde, voi spune lucruri ascunse de la facerea lumii". 

Aid ni se spune ca in aceasta perioada specified, Isus, descriindu-le multimilor 
tainele Imparafiei (13:11), a folosit parabole. Despre motivul dublu pentru care S-a 
folosit de acest fel de a vorbi, anume acela de a le revela adevarurile privitoare la 
mantuire celor care erau dispu§i sa le accepte, §i de a le ascunde de cei ale caror inimi 
impietrite le respingeau, s-a vorbit deja (13:10-17). Prin inspira1;ia Duhului Sfant, Matei 
vede in aceasta folosire a parabolelor o implinire a profeiiei, indreptand din nou 
aten^ia asupra faptului ca Isus este intr-adevar Mesia care trebuia sa vina. 

Pentru formula introductiva - „ca sa se implineasca ce fusese vestit prin prorocul" 
- vezi comentariul la 1:22. De§i in cazul de fa{a nu exista expresia „ce vestise Domnul" 
(ca in 1:22; 2:15), nici vreo men^ionare a numelui profetului (ca in 2:17; 3:3; 4:14; 
12:17) 542 , faptul ca „prorocur era agentul prin care a vorbit Domnul era subin teles. 

Cat despre cuvintele dtate, ele nu ridica vreo problema reala. Sunt luate din 
Psalmul 78:2. 543 Profetul la care se face referire era psalmistul Asaf, numit §i „vazatorul" 
sau „prorocur in 2 Cronici 29:30. „Taina" pe care el o explica printr-o mulfime de fraze 
pline de miez este ca in istoria lui Israel, de la facerea sa, Dumnezeu §i-a realizat planul 

542 Dovezile textuale in favoarea expresiei „prin Isaia" sunt slabe. 

543 Textul ebraic original poate fi tradus dupa cum urmeaza: 

!mi voi deschide gura cu o pilda [in sensul strict, ma§al]; 

Voi spune taine [sau „ghicitori"] stravechi. 

in primul vers, „Imi voi deschide gura" nu prezinta probleme, deoarece greaca traduce aici perfect 
expresia ebraica. Matei, mergand pe urmele traducerii LXX, folose§te pluralul „in pilde". Daca 
singularul din ebraica „cu o pilda" ar fi considerat reprezentativ, ceea ce este probabil cored, atunci 
s-ar potrivi bine atat o traducerea in greaca la singular, cat §i una la plural. In cazul lui Matei, folosirea 
pluralului ar fi foarte potrivita, de vreme ce Isus a spus multe parabole. 

In al doilea vers, verbul epeuSojiai, cu sensul de baza „voi scuipa", dar domolit aici §i folosit in sensul 
de „voi spune", se armonizeaza cu verbul ebraic pe care il reprezinta. Din paralelism reiese ca Asaf 
considera ca un ma§al este o „taina". Cuvantul KeKpu^e^a, perfect, pasiv, participiu plural al lui 
KpunTG), de aici vine expresia „lucruri ascunse" a lui Matei, arata ca evanghelistul, dar §i psalmistul, se 
gandea la adevaruri care ar fi ramas necunoscute daca nu ar fi fost descoperite. „Stravechi" este, 
fire§te, identic cu „din vechime", care este de asemenea o buna traducere a lui duo KarapoA.f|<;; 
insemnand in sensul strict „de la intemeiere" sau „de la inceput". Exista destul de multe indoieli 
legate aici de traducerea lui Matei, care adauga Koopou la KaiapoAfig, §i ajunge la „de la facerea lumii". 
A fost oare aceasta o adaugire a scribilor, influentata poate de frecven^a cu care apare expresia in 
cauza in Scriptura (25:34; Luca 11:50; loan 17:24; Efeseni 1:4; Evrei 4:3; 9:26; 1 Petru 1:20; Apocalipsa 
13:8; 17:8)? Daca expresia „a lumii" este autentica, sensul poate fi ca tainele descoperite de Isus erau 
decise in planul lui Dumnezeu de la inceputul lumii. Luat in sine, acest lucru este destul de adevarat 
(Efeseni 1:4,11). Cu toate acestea, ideea nu este neaparat implicate in Psalmul 78:2, nici nu exista vreo 
referire la el in alta parte in acest psalm. Psalmistul consemneaza in mare istoria Israelului stravechi. 
El nu trece dincolo de inceputul ei in timp, intorcandu-se in eternitate sau chiar la create. 
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§i §i-a revelat atributele Sale minunate. Pe parcursul psalmului, poetul vorbe§te despre 
manifestarea puterii lui Dumnezeu §i despre lucrarile Sale minunate. El zabove§te §i 
asupra dragostei lui Dumnezeu care nu da gre§ §i care iarta (vezi v. 4-7,12-16, 23-28, 
38,52-55). Oare nu a prezentat Isus intr-o maniera memorabila grija plina de bunatate 
a Tatalui (Matei 5:45-48; 6:4, 6, 8, 26, 30-34; 7:7, 8,11; 10:20, 28-32) §i in plus §i pe a Sa 
(Matei 8:3,16,17; 9:2,12,13, 22, 35-38; 11:25-30; 12:15-21, 48-50)? 

Psalmistul ne mai arata §i ca, in ciuda acestei iubiri, mulfi oameni II resping pe 
Dumnezeu (v. 8, 10, 11, 17-19, 32, 36, 37, 40-42, 56-58). Oare Isus nu le prezinta 
ascultatorilor Sai, in ni§te pasaje care vor dainui ve§nic, acela§i fapt regretabil (10:16,22; 
11:16-24; 12:38-45; 13:1-7,13-15)? 

in al treilea rand, psalmul lui Asaf se incheie intr-o nota inalta, triumfatoare, 
aratand cum 1-a ales Domnul pe David sa fie pastorul lui Israel (Psalmul 78:68-72). 
Conform Evangheliei lui Matei, acest pastor a fost antetipul marelui Fiu §i Domn al lui 
David, al lui Isus Cristos (9:36; 22:41416; cf. loan 10:11,14,16,28), care, prin calitatea Sa 
de „Bun Pastor', L-a oglindit pe Tatal (Matei 18:12-14; cf. Luca 15:3-7; loan 14:9). 

In cele din urma, chiar §i prin felul Sau de a vorbi, Isus a fost Cel prefigurat de poet, 
care, prin intermediul parabolelor pe care le-a folosit, a§a cum se poate vedea aici in 
Matei 13 §i in alta parte, a ridicat pe noi culmi limbajul figurat al lui Asaf (Psalmul 78:27, 
50: metafora; v. 45, 48: hiperbola; v. 65: antropomorfism). 

Explicarea Pildei neghinei din grdu 

36. Atunci Isus a dat drumul noroadelor, §i a intrat in casa. Nu mai este necesar sa 
se adauge ceva cu privire la „casa", dupa toate cate au fost spuse despre ea in 
comentariile pe marginea lui 9:28; 12:46 §i 13:1. Ucenicii Lui s-au apropiat de El, §i I-au 
zis: „Talcuie§te-ne pilda cu neghina din farina". Vezi ce s-a spus mai inainte cu privire 
la faptul ca ucenicii I-au cerut lui Isus sa le explice parabolele (cele referitoare la 13:16, 
18, 24). Motivul pentru care ei solicitau explicarea tocmai acestei parabole era probabil 
identic sau asemanator cu cel pentru care L-au rugat pe Invafator sa le explice Pilda 
semanatorului. Este posibil §i ca ceea ce a spus loan despre miinenfa judecafii §i despre 
securea infipta la radacina pomilor (3:10-12) sa li se fi parut in dezacord cu lunga 
a§teptare pana la secerarea treptata a graului §i a neghinei din Pilda neghinei. Oare nu 
a spus chiar §i Isus ca Imparafia cerurilor este „aproape" (4:17)? 

A§a ca Isus este decis sa le spuna acestor oameni ca inainte de venirea judecafii de apoi 
va exista o lunga perioada de a§teptare, in timpul careia va fi nevoie ca ei sa dea dovada 
de rabdare. In mod cert, Imparafia cerurilor a intrat intr-o noua etapa o data cu venirea 
Fiului omului (11:4,5). A§a cum s-a aratat in explicafia data pe marginea lui 4:17, declarafia 
„Imparafia cerurilor este aproape" era pe deplin justificata. Insa ucenicii trebuie sa §tie ca 
acesta nu este inca actul final al dramei. Marele sfar§it este de domeniul viitorului. 

37. El le-a raspuns: Cel ce seamana samanfa buna este Fiul omului. Pentru o 
analiza amanunfita a titlului „Fiul omului", vezi cele referitoare la 8:20. Sa ne gandim 
numai la urmatorul lucru: misteriosul „Fiu al omului" din profefia lui Daniel (7:14), 
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caruia, conform viziunii lui Daniel, urma sa I se dea „stapanire, slava §i putere 
imparateasca", era acum un biet semanator! In aceasta calitate, El seamana constant 
samanja cea buna, mesajul Impara£iei despre mantuirea prin pocain^a §i credin{a. 
38. Tarina este lumea. In armonie cu pasaje ca 11:27a; 13:31, 32; 24:14; 28:18,19, cf. loan 
3:16; 4:42, Evanghelia trebuie proclamata peste tot, insa in mod cert nu imediat (10:5,6), 
ci progresiv. Trebuie atinse nu numai inimile §i mingle oamenilor de orice rasa §i 
na^ionalitate, ci §i toate sferele vie£i, care trebuie castigate pentru El, Regele regilor §i 
Domnul domnilor (vezi explica^ia la 13:33). Din afirma^a farina este lumea" nu ar 
trebui sa se incerce sa se scoata nimic. Continuarea: samanfa buna sunt fiii impara^iei. 
Aceasta inseamna ca fiii Impara^iei, cei care II marturisesc cu bucurie pe Isus ca Domnul 
§i Imparatul lor, sunt cei in care saman^a buna a Evangheliei rode§te (vezi cele 
referitoare la v. 19 §i 23). In mod similar, neghina sunt fiii celui rau, acest lucru 
insemnand ca fiii celui rau, copiii lui Satan §i cei care ii urmeaza, sunt cei in care neghina 
semanata de prin^ul intunericului produce roada stricaciunii. Acest lucru este in 
armonie cu ceea ce urmeaza, anume cu 39. Vrajma§ul, care a semanat-o, este diavolul, 
men^ionat din nou §i din nou in inva^atura lui Isus. Pentru explica^i suplimentare, vezi 
comentariul la 4:1; 5:37b (mai ales nota de subsol 297 de la p. 280); §i la 6:13b. 
Continuarea: seceri§ul este sfar§itul veacului. Slujitorii nu au voie sa smulga neghina 
acum. Nu trebuie sa existe nerabdare. Seceri§ul trebuie sa a§tepte pana in ziua marii 
judeca£; seceratorii sunt ingerii. Pentru slujba pe care va trebui sa o faca ingerii ca 
seceratori vezi §i 24:31; Apocalipsa 14:17-20. De§i este adevarat ca in conformitate cu 
Apocalipsa 14:14-16 Fiul omului va aduna El insu§i spicele (credincio§ii), in timp ce in 
conformitate cu v. 17-20 al capitolului respectiv neghina (necredincio§ii) va fi adunata 
de ingeri, aceste lucruri nu inseamna ca exista un conflict intre Matei 24:31 §i Apocalipsa 
14:14-16. De ce ar fi imposibil ca Fiul omului, in timp ce ii aduna pe ale§ii Sai, sa le 
asigure o functie subsidiary §i ingerilor Sai? 40-42a. Deci, cum se smulge neghina §i se 
arde in foe, a§a va fi §i la sfar§itul veacului. Fiul omului va trimite pe ingerii Sai, §i ei 
vor smulge din Imparafia Lui toate lucrurile care sunt pricina de pacatuire §i pe cei ce 
savar§esc faradelegea, §i-i vor arvrnca in cuptorul aprins. Focul din acest cuptor nu 
poate fi stins. Ru§inea pe care o vor indura „cei ce savar§esc faradelegea", adica, cei care 
sfideaza Legea sfanta a lui Dumnezeu este fara sfar§it (Daniel 12:2). Lanturile lor vor fi 
ve§nice (Iuda 6,7). Ei vor fi chinui£ cu foe §i pucioasa... §i fumul chinului lor se va inal^a 
pe veci de veci, astfel incat nu vor avea odihna nici ziua, nici noaptea (Apocalipsa 
14:9-11). Da, zi §i noapte, in veci de veci (Apocalipsa 20:10; cf. 19:3). Pasajele in care se 
vorbe§te despre doctrina pedepsei ve§nice sunt atat de numeroase incat ne §i miram ca 
exista oameni care sus£n ca accepta Scriptura, insa resping totu§i aceasta doctrina. Poate 
ca cel mai graitor argument impotriva ideii ca cei rai sunt pur §i simplu anihila£, dar ca 
cei drepti continua sa traiasca ve§nic este faptul ca in Matei 25:46 acela§i cuvant descrie 
atat durata pedepsei celor dintai, cat §i pe cea a starii binecuvantate a celor din urma: 
cei rai au parte de o pedeapsa veqnica, iar cei buni de o viaja ve§rtica. 

Aid in versetele 40-42a, ceea ce i se intampla neghinei este prezentat din punctul de 
vedere al purificarii Imparatiei. In ziua judeca£i - dar nu inainte!, acesta este accentul pus 
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aid - Impara£a va fi cura^ata de toate impurita£le. Cat despre sferele de activitate (vezi 
comentariul la 13:33), tot ce a fost jignitor sau o sursa de ispite in ele, §i de aceea contrar 
Legii sfinte a lui Dumnezeu, va fi complet indepartat in universul transformat in mod 
glorios. Va exista §i va dainui pe ved o separare completa intre cei care au perpetuat 
nelegiuirea dar, cu toate acestea, ca in 7:22, au preten{ii la aceasta Imparafie, §i cei care 
asculta de Legea lui Dumnezeu din recuno§tin{a pentru mantuirea primita prin har. 

Despre cuptorul aprins se spune ca acolo va fi plansul §i scra§nirea din|ilor. Pentru 
explicafii, vezi cele referitoare la 8:12. 43. Atunci cei neprihaniti vor straluci ca soarele 
in Impara^ia Tatalui. Cei care primesc harul aici vor primi gloria acolo. In mod cert, 
chiar §i aici li se da o anumita masura de glorie. Insa aceasta glorie este in general 
ascunsa. Insa atunci se va implini profe^ia din Daniel 12:3: „Cei intelepti vor straluci ca 
stralucirea cerului; §i cei ce vor inva^a pe multi sa umble in neprihanire vor straluci ca 
stelele, in veac §i in veci de veci". Gloria lui Cristos - prin urmare §i a Tatalui lor - se va 
reflecta in ei (1 loan 3:2, 3; Apocalipsa 3:12). Daca 2 Corinteni 3:18 este adevarat chiar 
§i aici §i acum, nu se va implini el §i mai glorios acolo, in Imparajia Tatalui? 

Ca un avertisment delicat §i serios pentru to{i cei care au ascultat aceasta explicate, 
sunt adaugate urmatoarele cuvinte: Cine are urechi de auzit, sa auda. Vezi 
comentariul la 11:15. Sa ia aminte la sensul parabolei, nu numai prin a fi atent, 
rabdator, plin de speran^a §i de incredere, ci §i prin a se examina, §i aceasta nu numai 
prin a se intreba: „Sunt eu grau sau neghina?", ci §i prin a-§i pune intrebarea: „Am uitat 
eu oare, in nerabdarea mea, ca trebuie sa le las pe ambele «sa creasca impreuna pana 
la seceri§», sau sunt dispus sa a§tept cu rabdare decizia Fiului omului de la seceri§? // 

Ar trebui sa se ia aminte la controversa care s-a iscat printre comentatori referitor la 
intrebarea: „Ce se intelege in aceasta parabola prin amestecul dintre grau §i neghina ca 
simbol al «Imparatiei cerurilor» in manifestarea ei pamanteasca?" Se face oare referire 
la amestecul locuitorilor foarte diferiji ai pamantului; de exemplu, Cain §i Abel, Haman 
§i Mardoheu, Irod cel Mare §i Maria (mama lui Isus); sau la locuirea impreuna, in cadrul 
bisericii vizibile, a cre§tinilor sinceri §i a ipocritilor? 544 

Dezacordul, de§i real, s-ar putea sa nu fie totu§i atat de mare §i de real cum pare la 
prima vedere. Termenii „Imparatia cerurilor" §i „Biserica // nu se suprapun probabil 
niciodata in totalitate. Biserica este trupul credincio§ilor vii. Ea este formata din oameni. 
Pe de alta parte, a§a cum s-a aratat deja (vezi cele referitoare la 13:33), Imparatia, in 
manifestarea sa concreta, are in vedere to£ acei oameni §i toate acele sfere ale vie^ii in 
care este recunoscuta domnia lui Cristos. Avand in minte aceasta distinc^ie, se poate 
spune ca in parabola se face referire la impara^ie mai degraba, decat la Biserica. 

544 Dupa parerea lui H. N. Ridderbos, op. cit., p. 265, 266 (vezi lucrarea sa De Komst van het 
Koninkrijk, p. 298), referirea este la o amestecare in lume, nu in biserica. Totu§i, el este singurul care 
sus^ine aceasta conceptjie. De o parere contrara celei a lui Ridderbos sunt W. M. Taylor, op. cit., p. 42; 
R. C. Trench, op. cit., p. 35; S. E. Johnson, The Gospel according to Matthezv (The Interpreter's Bible, vol. 
VII), p. 415; A. Fahling, The Life of Christ, St. Louis, 1936, p. 304; W. O. E. Oesterley, The Gospel Parables 
in the Light of their Jcansh Background, Londra, 1938, p. 69; §i C. Graafland, „Ingaan in het Rijk", 
Theologia Reformata XIII, nr. 4 (dec. 1970), p. 239: „Concluzia noastra trebuie sa fie aceea ca Scriptura 
considera ca legatura dintre Impara|ie §i Biserica este mult mai stransa decat cred multi dintre 
teologii din vremea noastra". 
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Cu toate acestea, este adevarat §i faptul ca in nici o alta parabola nu se apropie atat 
de mult termenii „Biserica" §i Jmparaye" ca aid §i in Pilda navodului. Ar trebui sa se 
yna minte urmatoarele lucruri: 

a. Daca „graul" ii simbolizeaza pe cei in ale caror inimi rode§te samanja cea buna, 
prin urmare, in general, pe toy credincio§ii, iar „neghina" este semanata printre grau, 
nu alaturi sau pe un camp invecinat, atunci nu este oare natural sa ne gandim la 
amestecarea credincio§ilor fal§i cu cei adevaraji in cadrul bisericii vizibile? 

b. In aceste parabole, Isus arunca lumina necesara asupra „tainelor" (13:11). 
Acum, faptul ca un Cain §i un Abel, un Haman §i un Mardoheu etc., traiesc pe 
acela§i pamant §i chiar au de-a face unul cu celalalt, un lucru pe care nu trebuie sa 
incercam sa-1 schimbam in mod pripit, nu poate fi numit in nici un caz o taina. Ceea 
ce pare mult mai mult a fi o taina este ca in sanul bisericii vizibile Dumnezeu permite 
convieyrirea cre§tinilor adevaray cu cei care doar i§i spun cre§tini §i ca, in limitele 
corespunzatoare ale unei discipline instituite in mod divin, noi trebuie sa 
respectam acest aranjament. 

c. Ni se spune in mod clar ca la incheierea vremii, Fiul omului va aduna „din 
Impara^ia Sa" tot ce este o sursa de ispita §i pe toy cei care perpetueaza nelegiuirea. 
Parabola nu spune ca ace§tia vor fi expediaji de pe pamant, d ca vor fi sco§i din 
Impara^ia Sa. Cum pot fi sco§i ei daca nu au fost mai inainte inauntrul ei, in acest caz, 
in interiorul bisericii vizibile? 

De aceea, s-ar parea ca concluzia trebuie sa fie, cu amendamentele pe care le-am 
facut deja, ca biserica vizibila este intr-adevar implicata in aceasta parabola. 

Lec^ia pe care o primim aici este intotdeauna binevenita. Ucenicii au avut 
nevoie in mod cert de ea, fiindca erau prea nerabdatori sa-i expedieze din 
compania lor pe unii dintre cei care nu apar^neau cercului urma§ilor lui Cristos 
(Luca 9:49, 50), prea grabi^i sa ii atace cu manie §i dintr-un duh de cearta chiar §i pe 
tovara§ii lor, membri ai propriului grup de Doisprezece ucenici (Matei 20:24; Luca 
22:24). Lec^ia a fost necesara pentru Biserica in toate vremurile. De cate ori nu au 
incercat chiar §i oameni aflay in poziyi ecleziastice sus-puse sa ii scoata din biserica 
pe cei pe care, dintr-un motiv sau altul, nu ii puteau suferi, chiar daca ace§tia nu au 
gre§it cu nimic. De cate ori nu au fost tratay unii membri „dificili" cu o lipsa de 
rabdare de nescuzat. Cu ceva vreme in urma, cand se cerea in vederea vreunei 
aniversari biserice§ti un scurt rezumat al istoriei unei anumite congregayi, 
arhivarul insarcinat cu aceasta treaba dadea peste cate o insemnare laconica: „S-a 
decis sa-i dam surorii X suma de... pentru a putea lua trenul pana in...; ca sa putem 
scapa de ea". Nu conteaza de fapt daca unele masuri dure au fost luate impotriva 
unor grupuri sau a unor indivizi; principiul este cel important. Este exact a§a cum 
a spus A. B. Bruce: „Cristos nu este aici ca sa ne dea o regula pentru practica 
eclesiala, ci ca sa ne inspire in vederea cultivarii unui anumit duh, duhul 
intelepciunii rabdatoare". 545 Conform inva{aturii lui Cristos, „duhul" conteaza mai 
mult decat actul exterior (Matei 5:21, 22). 

545 The Parabolic Teaching of Christ, Londra, 1882, p. 54. 
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Inva^atura Scripturii cu privire la discipline nu este eliminate aici. Din contra. Daca 
este exercitat spiritul rabdarii pline de dragoste, atunci disciplina personala 
(1 Corinteni 11:28), disciplina mutuale (Matei 18:15, 16; Galateni 6:1, 2) §i disciplina 
bisericeasca (Matei 18:17, 18; Tit 3:10, 11; Apocalipsa 2:14-16) vor fi toate intarite §i 
innobilate. Chiar §i in cazul disciplinei biserice§ti, unul dintre obiective este ca 
„duhul... sa fie mantuit" (1 Corinteni 5:5). 

Inainte de a trece la analizarea versetului 44, ar trebui sa raspundem la o ultime 
intrebare. Oare nu indice explica^ia date de Cristos Pildei neghinei intre grau ce este 
complet gre§ita binecunoscuta reguie a interpretarii parabolelor conform careia fiecare 
dintre aceste ilustrayi are numai o treime de comparaiie, adica o singura lec^ie principala, 
§i ca nu ar trebui sa atribuim o semnificaye simbolica separata fiecarui element? Isus a 
spus: „Cel ce seamene saman^a bune este...; farina este...; saman^a bune sunt...; 
neghina sunt...; vrajma§ul... este..." etc. De aceea, nu suntem oare justificay ca, luand 
ca exemplu ceea ce a facut Isus cu aceasta paraboie, se atribuim semnificayi simbolice 
separate fiecerui element din, de exemplu, Pilda bunului samaritean (Luca 10:30-37): 
omul care venea din lerusalim §i mergea spre lerihon este Adam, talharii sunt diavolul 
§i ingerii lui, preotul §i levitul sunt Legea §i Profeyi, bunul samaritean este Cristos, 
hanul este Biserica etc. (Augustin)? Raspunsul este: 

a. Pilda neghinei din grau transmite intr-adevar o singura lec^e principala, deja 
indicata (vezi mai sus, p. 515). Aceasta lec^ie este sugerata limpede de versetele 29, 30, 
41-43. La fel stau lucrurile §i cu celelalte paraboie. Fie parabola in sine, fie contextul ei 
istoric, fie cuvintele care o introduc, fie concluzia ei arata care este lec^a care se 
desprinde din ea. Astfel, in Pilda bunului samaritean, cheia se afla in Luca 10:25-29,36, 
37 (Nu va intrebay „Cine este aproapele meu?", ci dovediy-va a fi un semen adevarat 
pentru fiecare persoana aflata in nevoie pe care o pune Domnul in mod providenyal 
in calea voastra); in cazul celor trei paraboie din Luca 15, ea se afla in Luca 15:1, 2, 7, 
22-24; in cazul Pildei smochinului neroditor, in Luca 13:1-5; in Pilda fariseului §i a 
vame§ului, in Luca 18:1, 7, 8 etc. 

b. Faptul ca in cazul Pildei neghinei (§i a Pildei semanatorului) Isus a interpretat in 
mod individual anumite elemente nu ne da dreptul sa presupunem ca §i noi avem 
injelepciunea de a face acela§i lucru in cazul altora. De fapt, acest obicei gre§it a dus la 
tot felul de a§a-numite „interpretari // complet arbitrare §i contradictorii. 

Pilda comorii ascunse 

Acum sunt redate cele trei pilde care incheie seria celor §apte. Locul lor in intregul 
grup, imediat dupa explicarea Pildei neghinei, o explicaye data ucenicilor (v. 36), insu§i 
conynutul §i incheierea lor din versetele 51-52 („Ay inteles voi toate aceste lucruri?"), 
arata ca ele le-au fost spuse ucenicilor, nu muiymilor in general. Scopul lor, prin urmare, 
trebuie sa fie acela de a „descoperi // (v. 10-12a, 16,17), nu de a „ascunde" (v. 10-17). 

44. imparayia cerurilor se mai aseamana cu o comoara ascunsa intr-o farina. 
Omul care o gase§te, o ascunde; §i, de bucuria ei, se duce §i vinde tot ce are, §i 


517 



13:44 


M A T E I 


cumpara farina aceea. In aceasta parabola, atenfia este indreptata asupra unui om care, 
in timp ce sapa pe un teren, descopera in mod nea§teptat o comoara. Imaginea este 
fidela realitafii. Datorita razboaielor, atacurilor §i dificultafii de a gasi un loc sigur in 
care sa se poata depozita lucrurile de pref in casa, care ofera un acces u§or spargatorilor 
cu experienfa (6:19), unii proprietari obi§nuiesc sa-§i ingroape in pamant cele mai 
valoroase posesiuni rezistente la coroziune, sau cel pufin o parte din ele. In cazul 
descris aici, omul care §i-a ingropat in pamant comoara, probabil intr-o lada, a murit 
poate inainte de a putea in§tiinfa pe cineva cu privire la fapta sa. Bucata de pamant ii 
aparfine acum altcuiva. 

A§a ca, cel care sapa, o gase§te pe nea§teptate. Nu ni se spune in parabola in 
virtutea carui drept sapa pe pamantul altuia. Sa presupunem ca el capatase acest drept. 
Una din posibilitafi e ca el sa fi fost un arenda§. Corectitudinea sa (sau sa spunem ca 
frica de a nu putea scapa de pedeapsa mai apoi?) 1-a impiedicat sa dezgroape toata 
comoara §i sa dispara cu ea. A§a ca §i-a ingropat la loc descoperirea. El a realizat ca 
pentru a putea avea pretenfii legale asupra comorii trebuie sa posede mai intai bucata 
de pamant. A§a ca el a cumparat pamantul, chiar daca pentru a o putea face a trebuit 
sa vanda tot ce avea. Insa lui nu-i pasa catu§i de pufin de acest lucru, atat era de 
incantat ca intra in posesiunea comorii. 

Ideea centrala a parabolei este ca Imparafia cerurilor, sau recunoa§terea cu bucurie a 
domniei lui Dumnezeu peste inima §i viafa, ceea ce include §i mantuirea in prezent §i 
viitor a sufletului §i in final a trupului, marele privilegiu de a fi facut astfel o 
binecuvantare pentru alfii spre slava lui Dumnezeu - toate acestea reprezinta o comoara 
atat de nespus de prefioasa incat cel care o obfine este dispus sa predea in schimbul ei 
tot ce ar putea sta in calea intrarii in posesiunea ei. Ea este comoara suprema, fiindca 
satisface pe deplin nevoile inimii. Ea aduce pace §i implinire (Fapte 7:54r-60). 

Un comentariu excelent la aceasta parabola este experienfa lui Pavel, consemnata 
in nota sa autobiografica: „Ba inca, §i acum privesc toate aceste lucruri ca o pierdere, 
fafa de preful nespus de mare al cunoa§terii lui Cristos Isus, Domnul meu. Pentru El 
am pierdut toate, §i le socotesc ca un gunoi, ca sa ca§tig pe Cristos, §i sa fiu gasit in El" 
(Filipeni 3:8, 9a). Pavel a descoperit brusc, pe nea§teptate, aceasta comoara (Fapte 
9:1-19). Mai mult, el nu citea Biblia cand s-a intamplat acest lucru. De aceea, trebuie 
abandonate toate ideile straine, cum ar fi cea ca ogorul reprezinta Scriptura in aceasta 
parabola. Cand Dumnezeu il aduce pe pacatos la descoperirea care il face sa strige de 
bucurie, El folose§te tot felul de procedee §i metode. Sa ne gandim numai la modul in 
care a procedat cu Natanael (loan 1:46-51), cu femeia din Samaria (loan 4:1-44), cu 
orbul din na§tere (loan 9) etc. Fire§te ca intrarea in posesia comorii presupune §i 
dragoste pentru Cuvant, insa in loc sa incarcam parabola cu sensuri alegorice 
subiective atribuite elementelor ei, noi ar trebui sa pricepem lecfia importanta pe care 
o invafa: valoare inestimabila a mantuirii pentru cei care o descopera §i intra in posesia 
ei fara ca macar sa ofi cautat! 

De asemenea, ea este summum bonum (cel mai pre^ios bun) pentru cei care ajung 
sa posede imparafia dupa o cdutare stdruitoare, a§a cum reiese din: 

518 



M A T E I 


13:45-49 


Pilda mdrgdritarului de mare pret 

45, 46. Imparajia cerurilor se mai aseamana cu un negustor care cauta margaritare 
frumoase. §i, cand gase§te un margaritar de mare pref, se duce de vinde tot ce are, §i-l 
cumpara. Perlele, objinute in general din Golful Persic sau din Oceanul Indian, aveau 
prejuri fabuloase, cu mult deasupra puterii de cumparare a persoanelor de rand. Numai 
cei bogaji §i le puteau permite. Se spune ca Lollia Paulina, sojia imparatului Caligula, 
avea capul, parul, urechile, gatul §i degetele complet acoperite de perle! Pe langa 
referirea la perle din acest pasaj, vezi §i 7:6; 1 Timotei 2:9; Apocalipsa 17:4; 18:12,16; 21:21. 

In pasajul aflat in discujie, un comerciant en-gros 546 , nemuljumit de perlele pe care 
le-a putut objine pana in prezent, porne§te in cautarea celei mai valoroase perle. 
Cautarea lui are succes. Cand vede aceasta perla, inima §i mintea lui exclama imediat: 
„Asta este!" Nu are nici un fel de ezitare. Mai mult, el o §i cumpara, de§i, ca in cazul 
parabolei precedente (vezi v. 44), pentru a face acest lucru, el trebuie sa vanda tot ce are. 

Aid, ca in versetul 44, lec{ia principals este tot disponibilitatea de a preda in 
schimbul premiului mult ravnit al recunoa§terii cu bucurie a supremajiei lui 
Dumnezeu in inima §i viaja tot ce ar putea sa contravina acestui lucru. Banii nu vor 
putea cumpara mantuirea. Ea este darul fara plata al lui Dumnezeu (Isaia 55:1). Noi o 
putem „cumpara" numai in sensul ca dobandim dreptul de a o avea. Facem acest lucru 
prin har, prin intermediul credin^ei in Domnul Isus Cristos, realizand ca pana §i 
aceasta credin^a este darul lui Dumnezeu (vezi C.N.T. la Efeseni 2:8). 

In ce-i prive§te pe oamenii in cazul carora descoperirea „unui margaritar de mare 
pre^" a venit in urma unor cautari sus^inute, este necesar sa se faca o precizare 
importanta, anume ca via^a umana este foarte complexa. De aceea, nu este u§or, poate 
nici macar posibil, sa se imparta to^i credincio§ii a caror poveste este relatata in 
Scriptura in doua grupuri bine delimitate, §i sa se spuna: „Cei din grupul A au gasit 
mantuirea fara sa o caute macar; iar cei din grupul B, dupa o cautare asidua". In unele 
cazuri fiecare dintre cele doua parabole se potrive§te pana la un punct. Cu acest 
amendament, oferim urmatoarele exemple concrete, permitandu-i cititorului sa judece 
daca §i in ce masura ele oglindesc in mod corespunzator Pilda margaritarului de mare 
pre£, adica descoperirea in urma unor cautari: Cleopa §i tovara§ul sau (Luca 24:29), 
famenul etiopian (Fapte 8:26-38), Corneliu (Fapte 10:1-8, 30-33), Lidia (Fapte 16:14), 
temnicerul (Fapte 16:29-34) §i cei din Berea (Fapte 17:10-12). 

Ultima din aceasta serie de §apte parabole ale Imparaiiei este 

Pilda ndvodului 

47-49. imparajia cerurilor se mai aseamana cu un navod aruncat in mare, care 
prinde tot felul de pe§ti. Dupa ce s-a umplut, pescarii il scot la mai, §ed jos, aleg in 

546 Grecescul luiropog. Greaca modema folose§te inca acela§i cuvant; observaji insa faptul ca 
parabola ni se dezvaluie treptat: literal: „negustor" (A.V.) sau ^om care este negustor" (A.R.V.). Cat 
despre epiropog, din punct de vedere etimologic, cuvantul se refera la cineva care este „pe drum". Noi 
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vase ce este bun §i arunca afara ce este rau. Tot a§a va fi §i la sfar§itul veacului. Ingerii 
vor ie§i, vor desparfi pe cei rai din mijlocul celor buni... La prima vedere §i in ce 
prive§te interpretarea, aceasta parabola seamana cu cea a neghinei. Intocmai cum pe 
camp graul §i neghina sunt lasate sa creasca impreuna §i nu sunt separate pana la 
seceri§, nici pe§tii de diverse feluri, buni §i rai, care sunt in navod nu sunt separay in 
doua categorii pana cand el nu este tras la mal. Cuvintele care fac interpretarea: „Tot 
a§a va fi §i la sfar§itul veacului", apar in legatura cu fiecare parabola (v. 40b, cf. 49a), 
func£ia ingerilor este in esen^a aceea§i in ambele cazuri (v. 41, cf. 49b), iar soarta celor 
rai este descrisa in versete identice (v. 42 §i 50). 

Cat despre navod, pentru descrierea acestei plase §i a altora de alt gen men^ionate 
de Matei, vezi cele referitoare la 4:18. Cei care II ascultau pe Isus cand spunea aceasta 
parabola - unii dintre ei erau pescari - erau, fire§te, familiarizay cu aroncarea unui 
navod atat de mare §i prinderea unor pe§ti de diverse soiuri in timp ce apa marii, plina 
de pe§ti, trecea peste el. Ei §tiau ce inseamna sa tragi la mal o asemenea plasa, apoi sa 
stai pe plaja §i sa sortezi pe§tii. Cei corespunzatori §i buni de vandut erau aruncay in 
gale# sau butoaie, ceilaiy erau aruncay. In acela§i fel, Evanghelia mantuirii asigurata 
de Dumnezeu prin credin^a in Cristos „pescuie§te // tot timpul oameni (Luca 5:10). Cu 
toate acestea, nu toy care intra in forma vizibila a Imparayei - din rayuni practice, noi 
putem foarte bine sa spunem ca nu toy cei care intra in biserica vizibila - sunt cu 
adevarat mantuiy. Acest lucru va deveni evident in marea zi a judecayi, cand ingerii ii 
vor separa pe cei rai de cei drepy. 

S-a pus intrebarea: „De ce a adaugat Isus aceasta parabola?" Ne inva^a ea ceva 
distinct, ceva ce nu a fost atins in vreo alta parabola, mai ales in Pilda neghinei din 
grau? Cautarea dupa ceva „diferit" nu prea da rezultate. Cineva ar putea evoca poate 
expresia „tot felul de pe§ti" §i ar putea arata ca cel puyn aceasta trasatura nu a fost 
menyonata inainte §i ca in legatura cu ea ne-am putea gandi la Evanghelie ca la 
instrumentul lui Dumnezeu in vederea adunarii unor oameni din toate nayunile, 
zonele geografice, varstele, grupurile sociale, gradele de educaye sau nivelurile de 
inteligenta etc. Sau, din nou, cineva ar putea scoate in evident faptul ca spre 
deosebire de parabola geamana, in care semanatul semin^ei bune ii este atribuit numai 
semanatorului, aici, pe de alta parte, Isus se gande§te in mod clar la multele faze ale 
pescuitului §i le §i descrie cu un anumit lux de amanunte. Cu toate acestea, in explicaya 
data parabolei (v. 49, 50), Domnul nu se refera niciodata la ideea de „varietate", ci 
numai la cele doua categorii: cei buni §i cei rai. Iar cat despre lucrarea pescarilor in 
fazele ei iniyale - aruncarea navodului, tragerea lui la mal §i statul pe mal - in explicaye 
ea nu mai este reluata. Fazele finale ale activitayi lor - sortarea pe§tilor buni §i 
aruncarea celor rai - sunt descrise de Inva^ator in mod simbolic prin activitatea 
ingerilor, intocmai ca munca seceratorilor din cealalta parabola. De aceea, onestitatea 
ne forjeaza sa tragem concluzia ca, de§i figura folosita este, fire§te, foarte diferita, cu 

vorbim despre emporium : pia^a. Cei care sunt familiarizati cu Legea corespondent;ei consonantice a 
lui Grimm vor vedea ca termenul folosit in original este inrudit cu ferry, fare din engleza (insemnand 
pod mobil, respectiv cursd). 
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toate acestea, cand se ajunge in punctul cel mai important, anume la intrebarea „Care 
este lec£a importanta pe care o invatam din parabola?", nu gasim nimic distinctiv, 
nimic care sa nu se fi spus! De fapt, a§a cum s-a aratat, versetul 50. ...§i-i vor arunca in 
cuptorul aprins; acolo va fi plansul §i scra§nirea dinjilor este un duplicat exact al 
versetului 42; pentru explica^i!, vezi cele referitoare la acest verset. 

insa nu este chiar aceasta repetare a unei idei identice cu ajutorul unei alte 
simbolistici exact ceea ce ar trebui sa admiram cel mai mult? Nu inseamna ea oare ca 
Mantuitorul le imprima ucenicilor Lui, atat pentru binele lor, cat §i pentru binele celor 
carora ei le vor duce mesajul, certitudinea absoluta, caracterul decisiv al judeca£i 
viitoare, pentru ca, pe cat posibil, sa previna o disperare ve§nica? Oare nu sprijina 
aceasta concluzie faptul ca plecand de la parabole despre semanatori, semin^e de 
mu§tar, drojdie, comori ascunse §i perle, ilustra^ii cu care atat ei, cat §i cei mai mul£ 
erau familiariza#, El i§i incheie acum seria de pilde cu una din domeniul pescuitului, 
cu care ucenicii erau §i mai obi§nuiJi? Nu le spune El oare: „Ceea ce voi a{i facut de 
multe ori sau i-a^i vazut pe al^ii facand, anume scoaterea a ceea ce este bun din mijlocul 
a ceea ce este rau §i aruncarea celui din urma, va fi facut o data pentru totdeauna de 
catre ingeri la porunca Mea"? Nu sugereaza El oare: „De aceea, indemnaji-i pe oamenii 
de pretutindeni sa se pocaiasca"? §i, avand in vedere cele precedente (v. 44-46) nu 
adauga El, cum ar veni: ,,'I’inand cont de ireversibilitatea judeca^ii care va veni, 
invatati-i pe oameni cat de pre^ioasa este Impara^ia cerurilor §i necesitatea intrarii in 
posesia ei aici §i acum"? 

Aceasta perspective asupra situa^iei este in armonie cu accentul pus in repetate 
randuri de Cristos pe finalitatea sentin^ei escatologice dupa ce a fost o data pronunjata 
(8:12; 13:4, 50; 25:10, 30, 46; Luca 17:26-37). Ea este de asemenea in armonie cu 
indemnul Lui ca oamenii de pretutindeni sa se pocaiasca (Matei 4:17; 9:13) §i sa 
vegheze tot timpul (25:13; Marcu 13:35-37; Luca 12:32). in cele din urma, ea este in 
armonie cu ceea ce ne spune Evanghelia despre inima plina de simpatie a lui Cristos 
(Matei 9:35-38; 11:28-30; 14:13-18; 15:32; 23:37 etc.). 

Faptul ca Domnul Se gandea intr-adevar la ucenici §i la insarcinarea lor reiese din 
cuvintele pe care le folose§te acum pentru a-1 descrie pe 

Adevaratul cdrturar 

51. „A\i injeles voi toate aceste lucruri?" i-a intrebat Isus. - „Da, Doamne", I-au 
raspuns ei. Prin aceasta intrebare, Isus le da ucenicilor Sai ocazia de a cere mai multe 
informatii despre impara^ie, in cazul in care mai existau lucruri neclare pentru ei. 
Raspunsul lor arata ca, a§a cum considera ei, intelegerea lor s-a ad^ncit nespus de mult. 

Acum, este minunat sa luam la cuno§tinta faptul ca mintea ne-a fost imboga^ita. 
Insa nu e destul. Ceea ce s-a primit, trebuie sa se imparta §i la al^ii. Aceasta este datoria 
§i responsabilitatea unui carturar adevarat, a§a cum arata acum invaptorul: 52. §i El 
le-a zis: „De aceea, orice carturar care a inva|at ce trebuie despre imparajia cerurilor, 
se aseamana cu un gospodar care scoate din vistieria lui lucruri noi §i lucruri vechi". 
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Lecfia predata aid de Isus poate fi aplicata de orice lucrator al Imparatiei. Nu este oare 
foarte potrivita la numirea in aceasta func^ie? De aceea, adevaratul carturar trebuie sa 
fie dupa cum urmeaza: 

a. El trebuie sd fie o persoand care a primit o educate adecvatd 

El trebuie sa fie unul care a devenit ucenic sau invatacel 547 al Imparatiei cerurilor. 
Carturarul evreu din acele vremuri a fost deja descris (vezi cele referitoare la 2:4; 5:20). 
El era cercetatorul §i inva^atorul recunoscut al Vechiului Testament §i al „traditiilor" 
care au fost suprapuse asupra acestuia. S-a mai aratat fi caracterul inadecvat al 
inva^aturii sale, atat a continutului, cat fi a metodei (vezi comentariul la 7:28, 29). 

Acum, „carturarul" descris aid de Isus nu este deloc a§a. El a fost educat pentru - 
§i in privin^a unor lucruri care au de a face cu - Impara^ia cerurilor, adica Impara^ia 
mantuirii depline fi primite in dar, Impara^ia in care to{i sunt invitap sa intre §i 
Imparatfa harului fi a gloriei. 

b. In ochii lui Dumnezeu, acest carturar al Impdrdfiei este bogat fi important 

Nu este el oare ceta^eanul Imparatiei cerurilor, inzestrat cu toate drepturile §i 
privilegiile unei asemenea ceta^enii? De fapt, nu este chiar el insu§i fiul Imparatului? 
Isus il compara aid cu „un gospodar". 548 

c. Acest lucru inseamnd cd el are responsabilitatea de a-fit int refine fam ilia 

Acest carturar a fost dotat cu un adevarat „tezaur" (vezi cele referitoare la 2:11; 
6:19-21; 12:35; 13:44; 19:21), cu o comoara, o mare cantitate de bunuri. Bunurile sale 
includ cunoa§terea Scripturii; de aceea, a caii mantuirii; cunoa§terea modului in care 
omul trebuie sa traiasca spre slava lui Dumnezeu din recuno§tm|;a pentru El; 
cunoa§terea modului in care cineva poate ob^ine pacea care intrece orice pricepere, 
bucuria negraita §i gloria deplina etc. Nu ar fi oare o ru§ine daca el nu ar imparta§i cu 
al^ii aceasta cunoa§tere, incepand cu cei care fac parte din familia lui? 

d. El trebuie sd impartd cu alfii Jucruri noi fi lucruri vechi" 

Problema carturarilor evrei din zilele lui Cristos era ca ei repetau la nesfar§it opiniile, 
fanteziile §i ciuda^eniile rabinilor din vremuri stravechi (vezi mai sus, comentariul la 7:28, 
29). Ei se spedalizasera in ceea ce era „vechi ,/ §i nu mai era in stare sa trezeasca la via$a 
sufletele oamenilor §i sa le implineasca nevoile cele mai adanci. Al^ii sunt mereu 
interesa# de tot ce e „nou" (Fapte 17:21). De tot ce este de ultima ora. Adevaratul carturar 
este foarte bine familiarizat cu ceea ce este vechi fi clade§te pe aceste lucruri. El nu 
disprej^iie§te, ci iube§te vechea Biblie, vechile doctrine etc., dar le aplica la situa^ii noi, 
este mereu gata sa primeasca o noua lumina din orice sursa (numai sa fie cu adevarat 
„lumina") §i, prin harul lui Dumnezeu, ramane tot timpul proaspat in abordarea sa, 
fiindca bea din Izvorul Apelor Vii (Psalmul 46:4; Ier. 2:13; loan 4:14; Apocalipsa 22:1,17b). 

547 Grecescul na0riTaj0€i<;, partiripiu aorist 1, pasiv, al lui ^a0riTcuu). in forma intranzitivS, acest verb 
inseamnS a deveni ucenic sau elev ; prin urmare, in diateza pasiva, el inseamnd a fi instruit, antrenat. 
Folosit la modul tranzitiv, sensul lui este a face un ucenic, a invd\a, a instrui (Matei 28:19; Fapte 14:21). 
Cf. Matei 11:29. 

548 Grecescul dvOpumj) oIko6€ottot\i; observati folosirea pleonastica a lui dvOpioiroc, ca in v. 45. 
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Respingerea lui Isus in Nazaret 

S-a aratat deja de ce este intemeiat motivul pentru care s-a inclus acest paragraf 
intr-un capitol care contine o serie de parabole ale Impara£ei (vezi p. 495-496). 

53. Dupa ce a ispravit Isus pildele acestea, a plecat de acolo. Noi L-am urmarit pe Isus 
din sinagoga din Capernaum (12:9) pana la plecarea Sa temporara (12:15), am urmarit 
intoarcerea Sa (12:47), inva^atura Sa data dintr-o barca de langa mal (13:1,2) §i §ederea 
Sa intr-o casa din Capernaum (13:36). El parase§te acum acest loc. Continuarea: 

54. A venit in patria Sa, §i a inceput sa inve^e pe oameni in sinagoga; a§a ca cei ce-L 
auzeau se mirau... Ora§ul lui de ba§tina a fost Nazaret, locul in care a crescut (2:23; 
Luca 4:16). Conform spuselor lui Marcu 6:2 §i Luca 4:16, era Sabat. Matei il zugrave§te 
pe Isus inva^andu-i pe oameni in sinagoga: „a inceput sa inve^e pe oameni". 
Rezultatul: uimirea (cf. 7:28, 29). §i ziceau: „De unde are El intelepciunea §i [puterea 
de a face] minunile acestea?" Jn^elepciunea din invatatura Sa era vizibila chiar atunci 
§i acolo. Cat despre minuni, ei avusesera ocazia sa auda despre ele, fiindca multe 
fusesera facute in Galilea (vezi comentariul la 4:23-25; cap. 8; cap. 9; 11:4,5,20-23). Insa 
dupa parerea acestor oameni, Isus nu ar fi trebuit sa dea dovada de o asemenea 
infelepciune §i putere, fiindca nu avusese parte de o educate „mai inalta" §i era doar 
unul dintre ei: 55, 56. Oare nu este El fiul tamplarului? Nu este Maria mama Lui? §i 
Iacov, Iosif, Simon §i Iuda, nu sunt ei frafii Lui? §i surorile Lui nu sunt toate printre 
noi? Atunci de unde are El toate lucrurile acestea? 

insa§i intelepciunea de care dadea dovada §i lucrarile Sale minunate despre care 
auzeau tot timpul ar fi trebuit sa ii convinga ca Isus era intr-adevar ceea ce pretindea ca 
este, anume implinirea glorioaselor profejii mesianice (Luca 4:17-21), insa meschinaria §i 
probabil invidia lor ii impiedicau sa admita adevarul. A§a ca au inceput sa in§ire toate 
rubedeniile vorbitorului, ca §i cum ar fi spus: „In fond, cine Se crede El? Nu este oare fiul 
tamplarului/" (De aici s-a tras concluzia ca Iosif nu mai traia.) Ei i§i aduc aminte ca §i Isus 
a fost un simplu tamplar (Marcu 6:3). Fire§te, ei o cuno§teau foarte bine pe Maria, §i ii 
§tiau §i pe fra^ii lui Isus Iacov, Iosif, Simon §i Iuda - care au trait cu El in casa parinteasca. 
Cat despre surori, cel mai probabil casatorite acum, ele traiau inca in Nazaret cu so^ii lor. 
- La intrebarea „Erau ace§tia fra{ii §i surorile lui Isus in sensul ca s-au nascut din acela§i 
pantece?" noi am dat deja un raspuns. Vezi cele referitoare la 1:25. 

Luca relateaza cu mai multe amanunte aceasta intamplare (4:16-30). Matei rezuma 
cele intamplate dupa cum urmeaza: 57. §i gaseau astfel in El o pricina de poticnire. 
Sau: „erau ofensa^i de El". 549 Originea Lui umila era pentru ei un motiv suRcient pentru 
ca sa-L respinga. Dar Isus le-a zis: „Nicaieri nu este prejuit un proroc mai pu{in decat 
in patria §i in casa lui". Alte traduceri, ca cea ca un profet este onorat pretutindeni, 
numai in patria sa nu, sau ca numai in patria sa nu este onorat etc., sunt mai pu£n 
precise. Isus nu a spus ca un profet este respectat peste tot, numai in ora§ul sau familia 

549 Pentru verbul eoKai^odiCovio din oKawSaXtCw, vezi cele referitoare la 5:29, 30, mai ales nota de 
subsol 293; vezi §i comentariul la 11:16. 
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Sa nu. Ceea ce a spus El a fost ca oriunde s-ar intampla ca un profet sa fie onorat, in 
mod cert acest loc nu este ora§ul lui de ba§tina sau familia lui. 550 Cat despre referirea la 
familia Sa, in special la frajii Sai, ea ar trebui interpretata in lumina unor pasaje ca 
12:46-50, care insa nu este decisiv pentru stabilirea atitudinii fra$ilor lui Isus fa{a de El 
in aceasta perioada, mai ales daca {inem seama da loan 7:5 §i Fapte 1:14. Atunci vom 
vedea ca prin harul lui Dumnezeu necredin^a lor era preschimbata treptat in credinta. 

Inainte de a parasi acest pasaj, ar trebui sa subliniem ca Isus susjinea aici in mod 
categoric ca El este intr-adevar un profet, avand dreptul de a fi onorat ca atare (cf. 
Deuteronom 18:15,18; Matei 21:11; Luca 24:19; loan 9:17; Fapte 3:22; 7:37). 

Rezultatul respingerii de la Nazaret a fost: 58. §i n-a facut multe minuni in locul 
acela din pricina necredinjei lor. Din cauza ca cei din Nazaret L-au respins, ei nu au 
venit in mare numar la El pentru a fi vindeca£. A§a ca cei necredincio§i nu au fost 
vindecati. Unii au crezut §i au fost vindecati. Nu trebuie sa se mearga in extrema §i sa 
se spuna ca nimeni nu a fost vindecat in mod miraculos de Isus daca nu a crezut din 
toata inima in El cu o credint;a desavar§ita (vezi, de exemplu, Luca 17:11-17). Pe de alta 
parte, ar fi un lucru la fel de nechibzuit sa se nege ca credinj;a capatata pe cale divina 
era de un mare ajutor (Matei 8:10; 9:22,28, 29; Marcu 9:23) §i ca staruin^a incapa^anata 
in necredin^a era o piedica semnificativa! 


550 La fel crede §i Ridderbos, op. cit., p. 270,271. 
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14:1-12 

14:13-21 

14:22-33 

14:34-36 


Petrecerea dezma^ata a sarbatoririi zilei de na§tere a lui Irod 

§i moartea sinistra a lui loan Botezatorul 

Hranirea celor cinci mii 

Umblarea pe apa 

Vindecari la Ghenezaret 



CAPITOLUL XIV 
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14:1,2 


A 1 in vremea aceea, carmuitorul Irod a auzit vorbindu-se despre Isus; 2 §i a zis 
lrr slujitorilor sai: „Acesta este loan Botezatorul! A inviat din mor# §i de aceea se fac 
minuni prin el." 3 Caci Irod prinsese pe loan, il legase §i-l pusese in temnita, din pririna 
Irodiadei, nevasta fratelui sau Filip; 4 pentru ca loan ii zicea: „Nu-ti este ingaduit sa o ai de 
nevasta." 5 Irod ar fi vrut sa-1 omoare, dar se temea de norod, pentru ca norodul privea pe loan 
ca pe un proroc. 

6 Dar, cand se praznuia ziua na§terii lui Irod, fata Irodiadei a jucat inaintea oaspe^lor 
§i a placut lui Irod. 7 De aceea, i-a fagaduit cu juramant ca ii va da orice va cere. 8 indemnata de 
mama-sa, ea a zis: „Da-mi aid, intr-o farfurie, capul lui loan Botezatorul!" 9 imparatul s-a intristat; 
dar din pririna juramintelor sale, §i de ochii celor ce §edeau la masa impreuna cu el, a porunrit sa 
i-1 dea. 10 §i a trimis sa taie capul lui loan in temnita. 11 Capul a fost adus intr-o farfurie, §i dat fetei, 
care 1-a dus la mama-sa. 12 Ucenicii lui loan au venit de i-au luat trupul, 1-au ingropat, §i s-au dus 
de au dat de §tire lui Isus. 


14:1-12 Petrecerea dezma^ata ocazionatd de ziua de na§tere a lui Irod 
§i moartea sinistra a lui loan Botezatorul 

Cf. Marcu 6:14-29; Luca 9:7-9 

1, 2. In vremea aceea, carmuitorul Irod a auzit vorbindu-se despre Isus; §i a zis 
slujitorilor sai: „Acesta este loan Botezatorul! A inviat din morji §i de aceea se fac 
minuni prin el." 

Expresia „in vremea aceea" este nedefinita. In combinatie cu cuvintele Joan 
Botezatorul... a inviat din mor£", aluzia temporala trebuie sa se refere la o perioada de 
timp de dupa execu^a lui loan, care a avut probabil loc la multe luni dupa intemnitarea 
lui. Nu este improbabil ca uciderea vestitorului lui Cristos sa se fi petrecut la sau in 
apropierea inceputului anului 29 d.Cr. 551 

Un „tetrarh" (carmuitor) a fost initial un conducator al unei patrimi a unei regiuni, 
insa mai tarziu termenul a ajuns sa fie folosit pentru a indica orice print sau guvernator 
mai mic in rang decat un rege (Irod cel Mare) sau un etnarh (Arhelau). Acel „Irod" la 

551 Pentru o discutie pe marginea datelor aproximative la care au avut loc diferitele evenimente ale 
lucrarii lui Cristos, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 36,188,189; de asemenea, lucrarea 
Bible Survey a autorului, p. 59-62. 
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care se face referire aici §i peste tot in Evanghelii in afara de Matei 2:1-19 §i Luca 1:5, 
unde este vorba de „Irod cel Mare" sau „Irod I", era in aceasta perioada conducatorul 
Galileii §i Pereii. El a ocupat aceasta pozijie din 4 pana in 39 d.Cr., cand a fost izgonit la 
Lyon in Gallia. Era fiul lui Irod cel Mare cu Malthace, samariteanca. De§i este numit 
doar Jrod" in Evanghelii (§i in Fapte 4:27; 13:1), in alta parte (vezi, de exemplu, 
Josephus, Rdzboaiele iudaice 1.562) i se spune adesea „Antipa". De aceea, putem 
considera ca numele lui complet era „Irod Antipa". Tocmai invers stau lucrurile cu 
omul care (conform celui mai bun text) este numit „Filip" aici in 14:3 („nevasta fratelui 
sau Filip"), dar care este numit in alta parte Jrod" §i era de aceea probabil „Irod Filip". 
Pentru o mai buna in^elegere a lui 14:1-12 cu referire la Irod Antipa §i loan Botezatorul 
ar trebui sa se vada ceea ce s-a spus mai devreme in legatura cu 2:22; 4:12 §i 11:1-19. 
Vezi de asemenea tabelele de la p. 148,173. 

Pare oarecum ciudat faptul ca Irod Antipa nu a §tiut nimic pana in acel moment 
despre ve§tile sau relatarile referitoare la Isus, mai ales ca Domnul alesese tocmai 
regatul lui ca principals sfera a lucrarii Sale (4:12-16; 11:20-24). Explica^ia lui 14:1 poate 
fi: a. ca de§i Irod Antipa a mai auzit de Isus, totu§i vestea marii Sale faime castigate prin 
cuvintele Sale de neuitat §i minunile Sale renumite nu a patruns in palatul acestui 
conducator pana acum; sau b. ca palatul in care locuia acum Irod Antipa (Machaerus, 
descris mai devreme), fund in Perea, deci mult spre sud, se afla la o distant prea mare 
de Capernaum §i imprejurarile lui pentru ca ve§tile referitoare la Isus sa fi ajuns la el 
mai devreme; sau c. o combinajie a lui a. §i b. 

Cand tetrarhul a fost informat despre Isus, el a fost cuprins de o mare nelini§te. El 
a fost impresionat mai ales de relatarile miracolelor lui Cristos, rezultatul marii energii 
care se manifesta prin El. Aceste lucrdri ale lui Isus, chiar mai mult decat cuvintele Lui, 
1-au uimit in a§a masura incat in imagina^ia sa lipsita de odihna, morbida §i 
infierbantata el a vazut in Isus un Joan Botezatorul Redivivus" (readus la via^a). A§a 
le-a spus el, uciga§ul impovarat de vinova$ie §i supersti^ios, slujitorilor sai. 

Ceea ce urmeaza in versetele 3 §i urm. este o explicate a faptului, deja sugerat in 
versetul 2, ca loan Botezatorul a murit. El nu a fost executat imediat, ci mai intai arestat 
§i intemnitat. Motivul care a stat la baza acestei ac^iuni indreptate impotriva lui loan §i 
motivul pentru care conducatorul a ezitat sa-1 ucida, ni se prezinta in relatarea care 
incepe in versetele 3,4. Caci Irod prinsese pe loan, xl legase §i-l pusese in temni(a, din 
pricina Irodiadei, nevasta fratelui sau Filip; pentru ca loan ii zicea: „Nu-|i este ingaduit 
sa o ai de nevasta". Irodiada, a§a cum este aratat in tabelul din p. 173, era fiica lui 
Aristobul, care fusese fiul lui Irod cel Mare cu Mariamne I. Ea a fost casatorita cu unchiul 
ei (fratele pe linie paterna a tatalui ei), Irod Filip, fiul lui Irod cel Mare cu Mariamne a H-a. 
Acestui Irod Filip ea i-a nascut o fiica, despre care in 14:6 (cf. Marcu 6:22) se spune doar 
ca este Jata Irodiadei", insa despre care Iosif spune ca purta numele de Salomea 
(Antichitdii XVIII.136). Mai tarziu, aceasta fiica se va casatori cu unchiul ei pe jumatate, 
tetrarhul Filip (Luca 3:1), devenind atat cumnata, cat §i matu§a propriei sale mame! 
Trebuie sa se observe §i ca mama lui Salomea, Irodiada, avea un frate care urma sa devina 
regele Irod Agrippa I (vezi Fapte 12:1) §i la care vom face referire mai tarziu (vezi p. 531). 
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Acum, Irod Antipa, aflat in vizita la Irod Filip, s-a indragostit de Irodiada. Cei doi 
amanfi au cazut de acord sa se separe de partenerii lor - Irodiada de Irod Filip; Irod 
Antipa de fiica lui Aretas, regele arabilor nabateeni - §i sa-§i uneasca destinele. Zis §i 
facut. Cand a auzit loan Botezatorul despre acest lucru, el 1-a mustrat pe Irod Antipa 
in repetate randuri. 552 Existau motive intemeiate pentru o asemenea mustrare, fiindca 
o asemenea casatorie era incestuoasa (Levitic 18:16; 20:21). Nu constituia oare §i un 
adulter (Romani 7:2, 3)? 

Fire§te ca Irodiada §tia foarte bine ca mustrandu-1 pe tetrarh, loan o mustra implicit 
§i pe ea. A§a ca ea a insistat - poate printr-o sacaiala constants? - ca loan sa fie executat. 
Cat despre Irod Antipa insu§i, atitudinea sa fat;a de acuzatorul sau nu era in intregime 
una caracterizata de ura. De fapt, el admira chiar anumite calitafi ale lui loan. Vezi 
Marcu 6:20. Se datora oare admirafia lui faptului ca, intr-un contrast izbitor cu 
lingu§itorii care se afla de obicei in jurul regilor, el era un om care indraznea sa spuna 
ce credea, cu alte cuvinte, unul care era drept §i sfant? Oare elocven^a plina de 
franchete a fost cea care il facea pe tetrarh sa il asculte cu bucurie? Oare con§tiin$a 
domnitorului a fost cea care 1-a finut in via^a pe loan? Pe de alta parte, Antipa trebuia 
sa „o scoata la capat" cu femeia pe care o considera acum Sofia lui, §i a carei inima era 
plina de o dorin^a de razbunare salbatica §i de nepotolit. I se parea imposibil sa nu dea 
ascultare deloc dorintelor ei. A§a ca el a facut un compromis. L-a arestat pe loan, 1-a pus 
in lanfiiri §i 1-a inchis intr-o temnita teribila, adanca §i fierbinte care era o parte din 
palatul Machaerus. 553 

Pe langa vocea con§tiintei asupra careia atrage atenfia sugestia din Marcu 6:20, 
exista §i un alt motiv pentru care el nu 1-a ucis imediat pe loan, a§a ca nici atunci cand 
era gata sa cedeze in fa£a presiunilor sofiei sale el nu §i-a dus la bun sfar§it planul. Acest 
motiv este menfionat de Matei prin urmatoarele cuvinte: 5. Irod ar fi vrut sa-1 omoare, 
dar se temea de norod, pentru ca norodul privea pe loan ca pe un proroc. Este bine sa 
ne ferim de extreme atunci cand analizam atitudinea mulfimilor fafii de loan. La 
inceput ele i-au fost foarte favorabile (3:5,6; 11:7-9), cu excepfia conducatorilor religio§i 
evrei din Ierusalim (loan 1:19-28). Probabil tocmai datorita influen^ei lor, entuziasmul 
zgomotos de la inceput fa^a de loan s-a racit, de fapt a fost inlocuit in cazul multora de 
o atitudine critica plina de ostilitate (Matei 11:16-18). Insa nici chiar aceasta atitudine 
critica impotrivitoare nu era unanima. In plus, e posibil ca mai mulfi factori sa fi 
cooperat in vederea schimbarii atitudinii mulfimilor fa^a de loan din nou intr-una mult 
mai favorabila; de exemplu, a. printre cei care II urmau pe Isus, inalta prefiiire pe care 
i-o arata El lui loan (Matei 11:9-11); b. printre ceilalfi in general, simpatia trezita de 
intemni{area sa cruda; §i c. antipatia oamenilor fa^a de Irod Antipa, omul care 1-a 
intemnitat pe loan. Orice alt motiv ar mai fi existat, este un fapt ca atitudinea favorabila 
a mulfimilor fafi! de loan, cel pufin pana acolo incat il considerau a fi (sau dupa 
moartea lui, a fi fost) un profet, este descrisa nu numai aici in 14:5, ci §i in 21:26. 

552 Observafi imperfectul: eleyev. 

553 p e sursele mentionate In nota de subsol 465 de la p. 435, vezi §i descrierea plina de 
vioiciune a acestei fortarete §i a temnitei ei din A. Edersheim, op. cit., vol. I, p. 658-660. 
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Atunci ce a dus la executia lui loan Botezatorul la porunca lui Irod Antipa? 
Raspunsul este dat in versetele 6-10. Dar, cand se praznuia ziua na§terii lui Irod, fata 
Irodiadei a jucat inaintea oaspe^ilor §i a placut lui Irod. De aceea, i-a fagaduit cu 
juramant ca ii va da orice va cere. Indemnata de mama-sa, ea a zis: „Da-mi aid, intr-o 
farfurie, capul lui loan Botezatorul!" Imparatul s-a xntristat; dar din pricina 
juramintelor sale, §i de ochii celor ce §edeau la masa impreuna cu el, a poruncit sa i-1 
dea. §i a trimis sa taie capul lui loan in temni^a. A sosit ziua de na§tere a lui Irod 
Antipa. Acest lucru i-a adus Irodiadei ocazia pe care o a§teptase cu nerabdare. S-a 
organizat, fire§te, un banchet. Era impotriva moravurilor vremii ca femeile sa manance 
impreuna cu barba{ii (cf. Estera 1:9). Cu toate acestea, cand barba^i trebuiau distra{i, 
sexul frumos nu mai era deloc ignorat. Din povestea Esterei aflam ca imparateasa Vasti 
a refuzat un asemenea tratament. Irodiada avea alte naravuri. Ea era dispusa sa-§i lase 
chiar §i fiica sa distreze mesenii. Regina era gata sa foloseasca orice mijloc pentru a se 
razbuna pe du§manul ei, loan Botezatorul. A§a ca, cu consimtamantul bucuros al 
mamei ei, Salomea a dansat „in mijlocul" - a se traduce aid probabil „inaintea" - 
musafirilor de sex masculin. Oare a ghicit mama ei prin intuijia ei feminina ajutata de o 
buna cunoa§tere a slabiciunilor so^ului ei ce se va intampla? Poate ca ea insa§i a §i pus 
la cale totul? Indiferent cum ar fi stat lucrurile, cert este ca atunci cand totul a inceput 
sa mearga a§a cum dorea ea, era gata de atac. Este clar ca fiica ei era intr-un gand cu ea. 

Nu ne trebuie prea multa imagina^ie pentru a ne da seama ce fel de oaspetf a invitat 
probabil Irod la un asemenea banchet. Vezi Marcu 6:21. Fire§te ca pe unii pentru care 
placerile senzuale insemnau totul. Cf. Estera 1:3,10; Daniel 5:1,4, 23. Erau macar treji 
cand o priveau pe Salomea dansand ritmic §i seducator? Infafi§area ei fermecatoare §i 
mi§carile ei exotice 1-au incantat atat de mult pe Irod incat, uitand complet de orice 
buna-cuviinta §i de demnitatea lui - daca a avut vreodata! - §i nebanuind ca ceea ce 
avea sa rosteasca poate avea consecin^e serioase, a promis sub juramant ca ii va da lui 
Salomea tot ce ii va cere, „fie §i jumatate din impara^ia" lui (Marcu 6:23). Fata, instigata 
de mama ei, a raspuns: „Da-mi aici, intr-o farfurie, capul lui loan Botezatorul!" Mai 
mult, ea 1-a vrut „indata" (Marcu 6:25). 554 

Irod Antipa era in mod cert intr-o incurcatura. „Regele" - titlul este folosit acum cu 
un sens vag, foarte general, fiindca practic acest om nu era rege §i nici nu avea sa 
devina vreodata - s-a intristat. Con§tiinta ii spunea ca este un lucru rau sa dea ordin ca 
loan sa fie executat. Este o crima chiar. Probabil ca a realizat §i ca facand acest lucru va 
atrage asupra sa mania celor care il apreciau pe loan. Pe de alta parte, 

Cerul nu are o furie ca cea a dragostei preschimbate in ura, 

Nici iadul o manie ca cea a unei femei care a fost batjocorita 

— Congreve, Mireasa indoliata, actul al Ill-lea. 

554 Substantivul irivaC poate fi tradus „farfurie" sau „vas"; cf. „platou din lemn de brad". In greaca 
moderna, Ttivai inseamna platou sau masa. Traducerea lui Marcu 6:25b din A.V. - // Voiesc ca tu sa-mi 
dai in curand pe o farfurie mare capul lui loan Botezatorul" - era fara indoiala excelenta la vremea 
ei, insa nu este destul de clara astazi. 
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Sa ne imaginam cata batjocura ar £i trebuit sa indure Irod acum din partea Irodiadei daca 
ar fi refuzat sa ii faca pe plac! Insa ea nid nu este pomenita in acest punct. §i-a facut partea 
ei §i i§i putea permite sa a§tepte urmarile. Cu toate acestea, textul men£oneaza argumentul 
care a cantarit probabil cel mai greu in deliberarea mintala a „regelui", anume juramantul 
sau public, facut probabil foarte raspicat. Cum ar putea viola el un asemenea juramant? 555 

Se poate aduce argumentul ca ar fi putut ie§i din aceasta situate spunandu-i lui 
Salomea: „Ti-am pro mis ca te voi rasplati cu un dar; nu ca voi comite o crima". Sau: „Eu 
£-am promis \ie un dar, nu mamei tale", insa cea mai buna solute ar fi fost sa spuna: 
„Vad acum ca am pacatuit cand am facut aceasta promisiune, de aceea mi-o retrag". 
Insa lui Irod ii lipsea curajul, umilin{a §i poate chiar §i limpezimea min£i pentru a se 
gandi la asemenea raspunsuri. 

De cea mai mare important pentru el erau juramintele facute inaintea oaspe^ilor 
§i dorinta de a nu fi facut de ru§ine in fata lor. 

A§adar, ordinul a fost dat §i Irod Antipa „a trimis sa taie capul lui loan in temnita". 556 
Continuarea: 11. Capul a fost adus intr-o farfurie, §i dat fetei, care 1-a dus la mama-sa. 
Se intampla in mod frecvent ca de la un banchet le sunt aduse anumite bucate celor 
care nu pot participa la el. Aceasta a fost deci portia reginei pline de rautate. Cat de 
dulce i-a fost razbunarea? Mai degraba, cat de groaznica §i plina de consecinte amare 
atat pentru „rege", cat §i pentru regina! 

Cat despre rezultatele actiunii tetrarhului luate in ansamblul lor (repudierea 
propriei sotii, casatoria cu Irodiada §i uciderea lui loan), observaji urmatoarele: 

a. Mul^i dintre iudei il priveau cu o dezaprobare crescdndd 

b. El a trezit mania lui Aretas, tatdl primei sale sotii. 

Aretas s-a suparat cumplit pentru ceea ce ii facuse Irod fiicei sale. De aceea, el a 
pornit un razboi impotriva lui, „iar in batalia care a urmat, a pierit toata armata lui 
Irod" (Josephus, Antichitdii XVUI.114,116, pentru ambele puncte, a. §i b.). 

c. Izgonirea lui Irod 

Caius Cezar, cunoscut de noi ca imparatul Caligula, care a domnit peste Imperiul 
roman in perioada 37-41 d.Cr., 1-a ridicat la scurt timp dupa urcarea sa pe tron pe fratele 
Irodiadei, anume pe Irod Agrippa I (vezi Fapte 12:1), la rangul de rege, dandu-i toate 
onorurile §i prerogativele legate de aceasta pozitie inalta. Acest lucru a facut ca Irodiada 
sa devina foarte geloasa. Ea a refuzat sa recunoasca pozitia fratelui ei §i 1-a imboldit pe 

555 Josephus mentioneaza Inca un factor care 1-a influentat probabil pe Irod atunci cand a luat 
decizia de a-1 executa pe loan, anume ca daca el ar fi ramas in viata §i popular, oamenii ar fi putut fi 
dispu§i sa-i urmeze sfatul chiar daca i-ar fi indemnat sa inceapa o revolta (Antichitati XVHI.118,119). 
Nimic de genul acesta nu este pomenit in Scriptura. E posibil insa sa fi fost ceva adevar in aceasta 
idee. Ea nu este in conflict cu nimic din textul lui Matei sau a lui Marcu. insa putem fi siguri ca autorii 
inspirati, accentuand problema juramintelor facute inaintea oaspetilor, scot in evident ceea ce conta 
cu adevarat cel mai mult pentru Irod Antipa. 

556 De§i atunci cand traduc expresia ir4|j,ilfag tb€K€<J>dAio€v cei mai mul|i traducatori folosesc douS 
verbe („a trimis sa taie"), nu este clar de ce e nevoie de acest lucru, mai ales ca este binecunoscut 
faptul ca in asemenea combinatii ideea de „a trimite" ramane in planul al doilea. De aceea, eu prefer 
impreuna cu N.E B. traducerea: „el i-a taiat capul lui loan". La fel §i Biblia olandeza (Nieuwe 
Vertaling): "...en hij liet Johannes in de geimigenis onthoofden ". 
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so^ul ei sa piece la Roma pentru a ob^ine un statut asemanator. Irod Antipa i s-a opus o 
vreme, dar in cele din urma a cedat. Insa Irod Agrippa I, auzind despre acest lucru, 1-a 
trimis pe libertul sau Fortunatus la Roma cu anumite scrisori in care arata ca Irod Antipa 
era chiar §i in acel moment aliat cu par^ii §i conspira cu ei impotriva imparatului. Chiar 
in momentul in care il intampina pe Irod Antipa, imparatul avea in mana §i scrisorile lui 
Irod Agrippa. Din moment ce tetrarhul nu a putut dezmin^i dovezile pe care ele le 
aduceau impotriva lui, i-a fost luata toata puterea §i a fost exilat pe via^a la Lyon, in 
Gallia. Teritoriile lui au fost adaugate la cele peste care domnea Agrippa. 

Ce s-a intamplat oare cu Irodiada? Ea era impreuna cu so£ul ei atunci cand s-a dat 
aceasta sentin^a. Cand a auzit imparatul ca este sora lui Agrippa, din considerate pentru 
fratele ei, a scutit-o de pedeapsa §i a permis sa-§i pastreze toate proprieta^ile personale. 
Pentru a-i face dreptate, trebuie spus ca pu£na virtute care i-a mai ramas s-a aratat in 
aceste clipe, fiindca ea a decis sa ramana cu so^ul ei §i sa-1 insoteasca in exilul lui. 557 

Povestea lui loan Botezatorul se incheie astfel: 12. Ucenicii lui loan au venit de i-au 
luat trupul, 1-au ingropat, §i s-au dus de au dat de §tire lui Isus. Pentru / ,ucenicii lui 
loan", vezi cele referitoare la 9:14; 11:1-3; de asemenea, C.N.T. la loan 3:25,26. Avand in 
vedere ca lor li s-a permis sa-1 viziteze pe loan in temni^a, nu este surprinzator faptul ca 
li s-a dat voie sa-i inmormanteze in mod onorabil trupul decapitat. insu§i faptul ca ace§ti 
ucenici, acum ca mva^atorul lor a fost decapitat, au venit la Isus ca sa-I spuna ce s-a 
intamplat pare sa indice ca ei erau in termeni buni cu El; §i nu numai atat, ci §i ca 
credeau in El. Oare nu pare sa indice acest fapt §i ca raspunsul trimis de Isus lui loan 
(11:4) a fost unul pe care acesta 1-a acceptat? 558 Pentru mai multe informa£i privitoare la 
loan Botezatorul, vezi Rezumatul Capitolului 11, de la p. 455. 


13 Isus, cand a auzit vestea aceasta, a plecat de acolo intr-o corabie, ca sa Se duca 
singur la o parte, intr-un loc pustiu. Noroadele, cand au auzit lucrul acesta, au ie§it din cetat §i 
s-au luat dupa El pe jos. 14 Cand a ie§it din corabie, Isus a vazut o gloata mare, I s-a facut mila 
de ea, §i a vindecat pe cei bolnavi. 

15 Cand s-a inserat, ucenicii s-au apropiat de El, §i I-au zis: „Locul acesta este pustiu, 
§i vremea iata ca a trecut; da drumul noroadelor sa se duca prin sate sa-§i cumpere de 
mancare." 16 „N-au nevoie sa piece," le-a raspuns Isus; „dati-le voi sa manance." 17 Dar ei I-au 
zis: „N-avem aici decat cinci paini §i doi pe§ti." 18 §i El le-a zis: „Aduce{i-i aici la Mine." 19 Apoi 
a poruncit noroadelor sa §ada pe iarba, a luat cele cinci paini §i cei doi pe§ti, §i-a ridicat ochii 
spre cer, a binecuvantat, a frant painile §i le-a dat ucenicilor, iar ei le-au impact noroadelor. 
20 To^i au mancat §i s-au saturat. §i s-au ridicat douasprezece co§uri pline cu rama§i{ele de 
faramituri. 21 Cei ce mancasera, erau ca la cinci mii de barba{i, afara de femei §i de copii. 

14:13-21 Hranirea celor cinci mii 
Cf. Marcu 6:30-44; Luca 9:10-17; loan 6:1-14 

Reiese clar din Matei 14:1, 2, 12, 13; Marcu 6:29-32 §i Luca 9:7-10, ca cel pu£n 
urmatoarele evenimente apar^in intervalului dintre executia lui loan §i retragerea lui 

557 Vezi relatarea impresionanta a acestei incercari a lui Irod Antipa §i a Irodiadei care a e§uat atat 
de lamentabil din lucrarea lui Josephus, Antichitati XVHI.238-256. 

558 R. C. H. Lenski, op. cit., p. 544. 
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Isus intr-un loc pustiu (Matei 14:13): a . inmormantarea lui loan, b. ucenicii lui loan ii 
relateaza lui Isus moartea acestuia, c. Cei doisprezece Ii dau raportul lui Isus cu privire 
la calatoria lor misionara, §i d. ve§tile pe care le prime§te Irod Antipa despre lucrarile 
lui Isus il fac sa exclame: „Acesta este loan Botezatorul; a inviat din mor£; de aceea are 
aceste puteri miraculoase". Toate aceste evenimente par sa fi acoperit o perioada de 
cateva saptamani. De aceea, nu este surprinzator ca hranirea celor cinci mii, descrisa 
aici in 14:13-21, a avut loc in apropierea Pa§telor, probabil in luna aprilie a anului 29 
d.Cr., a§a cum reiese din loan 6:4. Marea lucrare din Galilea, care a durat probabil din 
luna decembrie a lui 27 d.Cr. pana in luna aprilie a anului 29 d.Cr., a ajuns la sfar§itul 
ei. Peste inca un an Mielul lui Dumnezeu va face ispa§ire pentru pacatele tuturor celor 
care cred in El prin moartea Sa pe cruce. 

13. Isus, cand a auzit vestea aceasta, a plecat de acolo intr-o corabie, ca sa Se duca 
singur la o parte, intr-un loc pustiu. Avand in vedere cele precedente, este firesc sa se 
presupuna ca ceea ce a auzit Isus era relatarea ucenicilor lui loan Botezatorul despre 
moartea §i inmormantarea invaj;atorului lor §i despre evenimentele care au dus la 
executarea lui. Vestea §ocanta a morjii crude a lui loan cerea o perioada de reflec^e §i 
de meditare in lini§te. In plus, ucenicii se intorsesera recent din calatoria lor misionara. 
§i ei au sim^it probabil nevoia de a fi singuri cu Inva^atorul lor pentru a-I povesti „tot" 
ce li s-a intamplat. Pe litoralul vestic aglomerat - mai ales in dreptul ora§ului 
Capernaum - nu exista posibilitatea izolarii §i a relaxarii. Acest aspect este men^ionat 
in mod specific de Marcu (6:30-32; cf. Luca 9:10, 11). De aceea, nu trebuie sa se lege 
prea strans aceasta retragere de teroarea din inima lui Irod Antipa, ca §i cum Isus, 
realizand ca nu sosise inca momentul pentru a-§i da viat;a, ar fi fugit de el. Trebuie sa 
se tina minte ca retragerea despre care se vorbe§te aici era una temporara. De fapt, 
imediat dupa aceea, Isus Se intoarce pe {armul vestic, la Ghenezaret (Matei 14:34; cf. 
Marcu 6:53), §i pu{in mai tarziu, la sinagoga din Capernaum, unde roste§te discursul 
despre Painea vie^ii (loan 6:59). De aceea, adevarata retragere din Lucrare nu incepe 
aici, ci in Matei 15:21; Marcu 7:24; vezi mai sus, la p. 8, 9. 

Afirmajia ca Isus S-a retras „singur" nu inseamna ca El a strabatut marea fara ucenicii 
Sai. Ace§tia erau cu El (14:15-19, 22). In loan 6:3-14 unii sunt men^ionati chiar §i cu 
numele. Insa afirma^ia din versetul 13 inseamna ca El voia sa piece din mijlocul mul£milor 
pentru a fi singur cu ucenicii Sai pentru o vreme. Locul pustiu sau lini§tit spre care Se 
indrepta Isus §i micul Sau grup era in vecinatatea Betsaidei (Luca 9:10), adica, a Betsaidei 
Iulia, dupa toate probability£le, care a fost initial un sat de pescari de pe malul nord-estic 
al Marii Galileii. El a fost reconstruit, intarit §i numit dupa fiica imparatului August. 559 

La mai pu£n de doi km spre sud de acest ora§ exista o mica platforma cu un sol 
bogat. Un deal se inal^a exact in spatele acestui loc. Isus S-a suit pe deal (loan 6:3; cf. 
Matei 14:23). Continuarea: Noroadele, cand au auzit lucrul acesta, au ie§it din cetaji §i 
s-au luat dupa El pe jos. Oamenii din diferitele ora§e §i sate, observand ca Isus a urcat 

559 Pentru argumentele care sprijina ipoteza ca este vorba intr-adevar de Betsaida Iulia, vezi C.N.T. 
la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 216-218. 
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intr-o barca §i Se indrepta spre Betsaida Iulia, au mers de-a lungul tarmului nordic al 
lacului, pentru a putea fi cu El inca o data. Ei fusesera cu adevarat impresiona# de acest 
Facator de minuni (loan 6:2). Erau gata sa infrunte orice obstacol pentru a putea fi cu El. 

14. Cand a ie§it din corabie*, Isus a vazut o gloata mare, I s-a facut mila de ea, §i 
a vindecat pe cei bolnavi. 

Cand Isus a ie§it din locul de pe deal unde Se retrasese (v. 13), El a vazut o mare 
mul^ime. loan descrie scena astfel: „Isus S-a suit pe munte... §i-a ridicat ochii, §i a vazut 
ca o mare gloata vine spre El" (6:3,5). Luca prezinta aceea§i idee: „Noroadele... au mers 
dupa El. Isus le-a primit bine". 56(1 In loc sa Se adreseze acestei mari mul^imi dupa cum 
urmeaza: „Am venit aid sa Ma odihnesc §i sa meditez in lini§te; a§a ca va rog sa plecaji 
la casele voastre §i ne vom vedea alta data", lui Isus „I s-a facut mila de ea". O alta 
traducere excelenta ar fi: „inima Lui L-a tras spre ei". 561 Pentru o discu^e mai ampla pe 
marginea acestei simpatii, vezi cele referitoare la 8:17 §i 9:36. Nevoile oamenilor, bolnavi, 
ignorant, nemangaia^i §i flamanzi (a§a cum urmau sa devina curand, v. 15, 16), 
insemnau mult mai mult pentru El decat bunastarea §i preferintele Lui. A§a ca i-a 
vindecat pe bolnavi (cf. 4:23, 24; 8:16,17; 9:35; 11:4, 5), in duda a, propriei oboseli §i b. a 
motivabilor lor pamante§ti, materialiste (loan 6:2, 15, 26, 66). Nu trebuie sa neglijam 
faptul ca facand acest lucru in asemenea imprejurari El le dadea §i un exemplu ucenicilor 
(10:8), §i intr-un fel §i intregii Biserid din toate veacurile (Matei 5:43-48; Luca 6:27-36; 
loan 13:14,15; Efeseni 4:32-5:2). 

Isus nu numai ca i-a vindecat pe bolnavi, ci le-a §i dat anumite invataturi oamenilor 
(Marcu 6:34). Toata aceasta activitate a durat probabil destul de mult. Aproape imediat 
cum a ie§it din locul unde se retrasesera pentru a merge la mu4imi, Isus l-a intrebat pe 
Filip, pentru a-1 testa: „De unde vom lua paine ca sa-i hranim pe oamenii ace§tia?" Filip 
I-a raspuns: „Painea cumparata in schimbul celor doua sute de dinari pe care ii avem 
nu va fi destula pentru ca fiecare sa poata sa guste macar din ea". A§adar, Filip se lupta 
cu aceasta problema; la fel §i Andrei. Isus a §tiut tot timpul ce urma sa faca (loan 6:5-9). 
Insa ucenicii nu §tiau ce e de facut, in ciuda minunilor la care asistasera. 15. Cand s-a 
inserat, ucenicii s-au apropiat de El, §i I-au zis: „Locul acesta este pustiu, §i vremea 
iata ca a trecut; da drumul noroadelor sa se duca prin sate sa-§i cumpere de mancare". 
De§i soarele nu apunea inca, se facea totu§i tarziu. Prin minunile §i invajatura Sa, Isus 
a captivat in a§a masura mul^imile mari de oameni, incat nici acum nu aveau de gand 

* In textul autorului nu apare cuvantul ^corabie", probabil ca acesta §i este motivul pentru care 
el spune in cele ce urmeaza ca Isus a ie§it din locul retras de pe deal, (n.tr.) 

560 Vezi F. W. Grosheide, Het Heilig Evangelie volgens Mattheus (Commentaar op het Nieuxve Testament), 
p. 233: „Din locul retras in care sosise Isus, El iese §i inteimpina multimile". Aceasta este §i parerea lui 
Lenski, op. cit., p. 545, 546. Ea pare sa fie sprijinita in mod cert de Matei, Luca §i loan, care spun toti 
ca Isus a debarcat inainte de venirea multimilor. Ele vin dupa EL El ajunge acolo primul, Se suie pe 
deal, apoi vede multimile sosind §i vine sa le salute. Atunci cand trei din cele patru Evanghelii sunt 
de acord cu privire la acest aspect, a§a cum se intampla aici, nu este intelept sa se ignore acest lucru 
§i sa se urmeze ce pare sa spuna Marcu 6:33b (care are multe variante textuale). 

561 Verbul folosit este caTTAaYx^^Gri. Cu privire la substantivul inrudit, vezi nota de subsol 58 din 
C.N.T. la Filipeni. 
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sa piece. Daca s-ar fi pregatit sa piece, ele ar fi avut de strabatut un drum lung. A§a ca 
ucenicii I-au adus aminte Invatatorului lor ca se gasesc intr-un loc pustiu §i ca e tarziu. 

„Locul acesta este pustiu", ziceau ei. Cu alte cuvinte, nu suntem intr-un ora§ unde 
sunt tot felul de locuri de unde sa se poata cumpara hrana; acesta este un tinut parasit. 
Mersul pana in satele din imprejurimi ar lua timp. in plus, „vremea iata ca a trecut", se 
refera probabil la acele momente ale zilei cand se poate cumpara in general hrana. Prin 
urmare, ucenicii il sfatuiesc pe Isus sa le dea drumul oamenilor acum, pentru ca ei sa 
mai poata merge la fermele din imprejurimi pentru a-§i putea cumpara hrana. 

Raspunsul lui Cristos a fost surprinzator: 16. „N-au nevoie sa piece", le-a raspuns 
Isus; „daji-le voi sa manance". Aceasta porunca ii nauce§te pe ucenici. Voia El sa spuna 
ca resursele lor materiale foarte limitate ar fi de ajuns pentru a hrani mul^imea cea 
mare? Cu siguran^a ca El nu ar fi putut spune a§a ceva! Vezi Marcu 6:37; Luca 9:13. 

Atunci ce voia sa le spuna Invaj:atorul ucenicilor cand le porunce§te sa le dea de 
mancare oamenilor? S-ar putea sa fie imposibil sa se dea un raspuns pe deplin 
multumitor la intrebarea aceasta. Totu§i, pot fi sublimate cateva lucruri. 

a. Isus vrea sa spuna ca ace§ti oameni nu trebuie sa se eschiveze a§a de u§or de 
anumite responsabilitafi. Ei erau adesea gata sa procedeze astfel §i sa spuna: „Da 
drumul noroadelor" (aid in 14:15); „Da-i drumul" (canaanencei, 15:23). Ei i-au 
„mustrat" chiar pe parinfii care §i-au adus copila§ii la Isus ca sa-i binecuvanteze (19:13). 
Vezi §i Luca 9:49, 50. „Nu-L deranjaji pe inva^ator §i nu ne deranja^i pe noi", era prea 
adesea sloganul lor. In lumina acestor evidence, este corect sa se spuna ca Isus vrea sa 
le aduca aminte acestor oameni ca incercarea de a scapa pur §i simplu de cei in nevoie 
nu este o solute. In mod cert nu a§a rezolva Dumnezeu lucrurile (Matei 5:43-48; 
11:25-30; Luca 6:27-38; loan 3:16). 

b. El vrea ca ei sa ceara, sa caute, sa bata (Matei 7:7, 8); cu alte cuvinte, sa pretinda 
promisiunile lui Dumnezeu pentru sine §i sa mearga la El, care este in stare sa 
implineasca orice fel de nevoie. El care a dat vin atunci cand se terminase (loan 2:1-11) 
nu poate sa dea oare §i paine? 

c. Avand in vedere ca „painea", a§a cum este folosit acest termen in aceasta relatare 
(vezi v. 17,19), vorbe§te despre nevoile fizice, dar ne trimite §i la descrierea lui Isus ca 
Paine a vie£i (loan 6:35, 48), nu le spune El oare acestor „pescari de oameni" ca ei 
trebuie sa fie unealta din mana lui Dumnezeu prin care El impline§te nevoile spirituale 
ale mul^milor? 

17. Dar ei I-au zis: „N-avem aici decat cinci paini §i doi pe§ti". Isus insu§i a fost Cel 
care le spusese ucenicilor sa numere cate paini au. Ei „au vazut cate paini au, §i au 
raspuns: «Cinci, §i doi pe§ti»" (Marcu 6:38). Evanghelia dupa loan ne da §i mai multe 
detalii: „Unul din ucenicii Sai, Andrei, fratele lui Simon Petru, I-a zis: «Este aici un baie^el 
care are cinci paini de orz §i doi pe§ti, dar ce sunt acestea la ata^ia?»" (loan 6:8,9). Pentru 
„paine" originalul folose§te un termen care nu ar trebui tradus prin „franzele", din 
moment ce acest cuvant are un sens care este complet strain de cel al originalului. Painea 
despre care era vorba era ceva asemanator cu clatitele de astazi, era rotunda §i plata. 
Uneori termenul folosit in original inseamna pur §i simplu paine. 
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Ceea ce merita accentuat aid in versetul 17 este ca ace§ti oameni dadeau nu un 
raspuns al credin{ei, ci unul care era aproape al disperarii: „N-avem aid decat..."; sau 
literal: „Nu avem nimic aid, cu exceptia a cinci paini §i doi pe§ti." Este evident ca 
ucenicii nu au reu§it sa priceapa sensul real al indemnului „Da$i-le voi sa manance". 
Domnul lor urmeaza sa le intareasca acum credin^a prin intermediul unui miracol de 
neuitat: 18,19. §i El le-a zis: „Aduceti-i aici la Mine". Apoi a poruncit noroadelor sa 
§ada pe iarba, a luat cele cinci paini §i cei doi pe§ti, §i-a ridicat ochii spre cer, a 
binecuvantat, a frant painile §i le-a dat ucenicilor, iar ei le-au impar|it noroadelor. 
Dintre to\i evangheli§tii, Matei este singurul care reproduce ordinul lui Isus: „Aduceti-i 
aici la Mine". Se subintelege, fire§te, faptul ca cele cinci paini §i cei doi pe§ti au fost 
cumpara^i de la baie^el §i adu§i la Isus. Apoi Domnul da un alt ordin, anume ca oamenii 
sa stea jos pe iarba. Aceasta porunca a fost u§or de implinit, din moment ce in aceasta 
perioada a anului coastele dealului au fost probabil acoperite de iarba. A§a ca oamenii 
s-au a§ezat. Conform spuselor lui Marcu (6:40), ei au format grupuri de cate cincizeci 
§i o suta de persoane. 

Prin aceasta grupare a oamenilor se ob^ine o imagine incantatoare: „§i au §ezut jos in 
cete", sau chiar „in razoare", daca mai razbate sensul de baza al expresiei originale 562 din 
pasajul marcan, lucru care insa nu este sigur. S-ar putea sa trebuiasca sa ne multumim cu 
sensul mai slab „in grupuri" sau „grupuri-grupule^e". Cu toate acestea, a existat acest 
tablou viu colorat al unor oameni imbraca^ in haine de diverse culori, §ezand sub cupola 
albastra a cerului, pe covorul verde al ierbii §i cu Marea Galileii alaturi. 

Isus ia cele doua paini §i cei doi pe§ti. El l§i inal^a privirea spre cer. Pentru aceasta 
inal^are a privirii in rugaciune, vezi §i Psalmul 25:15; 121:1; 123:1, 2; 141:8; 145:15; 
loan 11:41; 17:1; 1 Timotei 2:8. 563 

Privind spre cer, Isus a „binecuvantat" (literal). Acela§i verb se regase§te §i in textele 
paralele din Sinoptice (Marcu 6:41; Luca 9:16). loan, pe de alta parte, spune ca „a 
mul^umit" (6:11). Solu^ia: „a binecuvantat" inseamna in acest caz „a multumit" §i poate 
fi tradus astfel. Cand o persoana II binecuvanteaza pe Dumnezeu sau il lauda nu li 
aduce ea oare multumiri? 564 Era un obicei al evreilor sa ti muljumeasca lui Dumnezeu 
inainte de a se a§eza la masa. Cu toate acestea, din moment ce reiese cu putere din 
Evanghelii ca Domnul nostru nu a vorbit niciodata in felul carturarilor, deci cuvintele 
Lui erau caracterizate mereu de prospe^me §i originalitate (cf. Matei 7:29), noi putem 
foarte bine sa credem ca acest lucru era adevarat §i in cazul de fa|a. 

Apoi El a inceput sa rupa bucay din paini pe care le-a dat ucenicilor Sai sa le puna 
in co§uri (adunate de la oameni?) §i sa le imparta la cei prezenji. In cazul pe§tilor, 
procedura este oarecum similar a. 

Frumuse^ea §ocanta a relatarii este sporita de faptul ca sunt folosite doar c^teva 
cuvinte simple pentru a relata minunea inmultirii bucajilor. S-ar putea spune chiar 

562 Expresia aceasta este upaoial TTpaaiai. 

563 Subiectul Prayer postures (Pozitii in rugaciune) este tratat destul de amanuntit in C.N.T. la 1 §i 2 
Timotei §i Tit, p. 103-104. 

564 La timpul prezent, persoana intai, singular, indicativ, cele doua verbe sunt eMoycw §i cuxaptoxcto. 
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ca minunea este mai mult sugerata decat descrisa: 20. To|i au mancat §i s-au 
saturat. Cand anume s-au inmultit painea §i pe§tii? „In mainile Sale?" Posibil, insa 
nici macar acest lucru nu ni se spune. Tot ce §tim de fapt este ca a fost suficienta 
paine - de fapt, suficienta §i inca §i in plus - pentru toata lumea: la un moment dat 
intre frangerea painii §i umplerea co§urilor cu faramituri s-a intamplat dupa toate 
probabilitatile minunea. To^i - barba^i, femei, copii - au mancat §i „s-au saturat", 
adica, „au mancat cat au vrut", „§i-au potolit complet foamea". Pentru sensul §i 
istoria verbului folosit in original vezi nota de subsol 267 de la p. 250. §i s-au ridicat 
douasprezece co§uri pline cu rama§i(ele de faramituri. Risipa este pacat. In plus, 
chiar rabinii au dat reguli precise privitoare la felul in care trebuie adunate 
rama§4ele de la masa §i folosite. A§a ca oamenii erau familiariza|i cu aceasta idee. 
Mai erau §i al^ii care aveau nevoie de hrana: baiatul de la care cumparasera 
merindele, daca mai era prin preajma, ucenicii, saracii care aveau sa fie intalniti a 
doua zi, Isus insu§i. Probabil ca unii au luat mai mult decat puteau manca. Cand 
ucenicii au revenit, echipaji probabil cu co§uri de nuiele, ei au adunat nu mai pu$in 
de douasprezece co§uri pline de rama§i^e. 

Pentru a accentua amploarea miracolului, este indicat acum numarul celor prezenji: 
21. Cei ce mancasera, erau ca la cinci mii de barbaji, afara de femei §i de copii. Este 
foarte probabil ca motivul pentru care numai barbajii au fost numaraji - cel pu£n unul 
dintre motive - a fost ca ei constituiau marea majoritate. Ar fi greu de imaginat ca ar fi 
venit multe femei care aveau in grija copii mici tocmai de la Capernaum §i din 
imprejurimile sale, pana pe ^armul nord-estic al Marii Galileii. O parte din acest teren 
este accidentat §i greu de parcurs. Fara a socoti femeile §i copiii, au fost hrani^i in mod 
miraculos nu mai pu£n de cinci mii de persoane. Probabil ca numaratoarea a fost u§or 
de facut, avand in vedere ca s-a stat in grupuri de cincizeci §i o suta. 

Este o nechibzuinta sa incercam sa explicam cu ajutorul logicii ceea ce s-a intamplat 
aici. Un exemplu de asemenea incercare este descris in C.N.T. la Evanghelia dupa loan, 
vol. I, p. 227. 

Cat despre semnifica^ia minunii, ar trebui observate urmatoarele: 

a. Indica ceva ce se afla dincolo de ea, adica trece de la dar la Data tor. Acest lucru 
reiese clar nu numai din Marcu 6:52 (cf. 8:17-21; Matei 16:8-11), ci §i, mai ales, din 
discursul lui Cristos despre Painea vie^ii, aflat in capitolul 6 al Evangheliei dupa loan, 
vezi mai ales versetele 35 §i 48. Isus este descris ca Mantuitorul perfect, Cel care Se 
ingrije§te atat de trup, cat §i de suflet. 

b. Ea ll indica pe Cristos §i ca implinirea profe^iei vechi-testamentare, ca Cel spre 
care arata profetii. Le-a dat Moise evreilor mana (Exod 16:15)? Aceasta a fost doar o 
umbra a Celui care era „adevarata paine din cer" (loan 6:32). A fost folosit de 
Dumnezeu Ilie ca sa aiba grija sa nu se termine niciodata faina §i uleiul din vasul 
vaduvei (1 Regi 17:16)? §i §i-a adus aminte poporul cum au fost hraniti prin Elisei o 
suta de oameni cu douazeci de paini de orz, in a§a fel incat au mai ramas §i resturi 
(2 Regi 4:43,44)? Aici, cu Isus la Betsaida Iulia, erau peste cinci mii de oameni pentru 
care doi paini §i cinci pe§ti erau mai mult decat de ajuns. Nu este de mirare ca 
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oamenii au spus: „Cu adevarat, acesta este prorocul cel a§teptat in lume" (loan 6:14; 
cf. Deuteronom 18:15-18). 565 

Da, muiymea era plina de entuziasm - genul de fervoare care pune stapanire pe 
evrei in preajma Pa§telor. Ei erau gata sa dea navala la lerusalim, avandu-L in mijlocul 
lor pe omul lor tare, ca sa-L incoroneze ca rege! insa Cel al carui regat nu este din aceasta 
lume (loan 18:36) a trimis acasa multimile, la fel §i pe ucenici, §i S-a indreptat spre 
varful dealului ca sa poata fi singur - doar cu Tatal Sau ceresc, a§a cum se va arata in 
urmatoarea sectiune. 


22 Indata dupa aceea, Isus a silit pe ucenicii Sai sa intre in corabie §i sa treaca inaintea 
Lui de partea cealalta, pana va da drumul noroadelor. 23 Dupa ce a dat drumul noroadelor, S-a 
suit pe munte sa Se roage, singur, la o parte. Se innoptase, §i El era singur acolo. 24 in timpul 
acesta, corabia era invaluita de valuri in mijlocul marii; caci vantul era impotriva. 25 Cand se 
ingana ziua cu noaptea, Isus a venit la ei, umbland pe mare. 26 Cand L-au vazut ucenicii 
umbland pe mare, s-au spaimantat, §i au zis: „Este o naluca! §i de frica au £pat. 27 Isus le-a zis 
indata: „Indrazni£, Eu sunt; nu va temeti!" 28 „Doamne/ / I-a raspuns Petru, „daca e§ti Tu, 
porunce§te-mi sa vin la Tine pe ape." 29 „Vino!" i-a zis Isus. Petru a coborat din corabie, §i a 
inceput sa umble pe ape ca sa mearga la Isus. 30 Dar, cand a vazut ca vantul era tare, s-a temut; 
§i fiindca incepea sa se afunde, a strigat: „Doamne, scapa-ma!" 31 indata, Isus a in tins mana, 1-a 
apucat, §i i-a zis: „Putin credinciosule, pentru ce te-ai indoit?" 32 §i dupa ce au intrat in corabie, 
a stat vantul. 33 Cei ce erau in corabie au venit de s-au inchinat inaintea lui Isus §i I-au zis: „Cu 
adevarat, Tu e§ti Fiul lui Dumnezeu!" 

14:22-33 Umblarea pe apa 
Cf. Marcu 6:45-52; loan 6:15-21 

Aceasta sectiune vorbe§te despre separare, furtuna §i ingrijorare (v. 22-24), 
spaima (v. 25, 26), incurajare (v. 27), nehotarare (v. 28-32) §i adorare (v. 32, 33). Prima 
parte (v. 22-27) poate fi privita ca o istorisire cu tema: Pe marea furtunoasa Cristos le 
vorbe§te ucenicilor Sai despre pace. Vazut astfel, pasajul contine o descriere a. a 
ucenicilor fara Isus (v. 22-24); b. a ucenicilor cu un Isus neidentificat (v. 25, 26); §i c. a 
ucenicilor cu Isus, pe care ei II recunosc acum fiindca le vorbe§te despre pace (v. 27). 

Descrierea ucenicilor fara Isus incepe dupa cum urmeaza: 22. Indata dupa aceea, 
Isus a silit pe ucenicii Sai sa intre in corabie §i sa treaca inaintea Lui de partea 
cealalta, pana va da drumul noroadelor: De ce a dorit Isus sa trimita multimile acasa? 
Un raspuns simplu ar fi acela ca multi dintre cei prezenji erau cu El deja de multa 
vreme §i se aflau la o distanja considerabila de casele lor; mai mult, pe baza versetului 
14:15 se poate adauga ca in curand urma sa se lase intunericul, sau poate ca acest lucru 
s-a §i intamplat. Un alt raspuns foarte general §i care se intelege de la sine §i poate fi 
aplicat in multe ocazii, este ca era necesar ca oamenii sa fie trimi§i acasa pentru ca, dupa 
ce tocmai au asistat la - mai degraba au experimental pe pielea lor - un miracol uimitor, 
nu erau deloc dispu§i sa se desparta de Facatorul de minuni. insa exista §i un motiv 
specific pentru care Isus a decis sa trimita acasa multimile. El este dat in loan 6:15: 

565 Vezi G. E. E Cox, The Gospel according to St. Matthew, Londra, 1952, p. 103. 
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„fiindca §tia ca au de gand sa vina sa-L ia cu sila ca sa-L faca imparat". Isus, a carui 
imparatie este una spiritual^, a refuzat sa se lase implicat in aceste planuri eminamente 
pamante§ti §i politice ale iudeilor. 

Fiind pe deplin con§tient de slabiciunea ucenicilor Sai, pentru care colaborarea cu 
gloata in vederea punerii la cale a unor asemenea planuri politice lipsite de evlavie 
constituia o tentage reala (Matei 20:20; Fapte 1:6), Domnul i-a determinat mai intai pe 
tovara§ii Lui constant sa se imbarce sa o ia inainte spre malul celalalt. Aceasta expresie 
„pe partea cealalta" trebuie sa insemne {armul opus Betsaidei Iulia. 

Prin urmare, dupa ce parasesc {armul nord-estic - candva intre orele 19:30 §i 
21:00? - ucenicii incep sa vasleasca (Marcu 6:48; loan 6:19) spre ora§ul Betsaida de pe 
malul vestic (Marcu 6:45), din vecinatatea Capernaumului (loan 6:16, 17) §i din 
campia Ghenezaret (Matei 14:34; Marcu 6:53). 

Totu§i, nu a fost mentionat inca unul dintre motivele, poate cel mai important, al 
trimiterii ucenicilor §i a dizolvarii multimii: Isus voia sa ramana singur. El voia sa aiba 
parta§ie cu Tatal Sau, a§a cum reiese din versetul 23. Dupa ce a dat drumul noroadelor, 
S-a suit pe munte sa Se roage, singur, la o parte. Se innoptase, §i El era singur acolo. 
Acestor cuvinte trebuie sa li se atribuie mult mai multa important decat se face acest 
lucru de obicei. Pe parcursul umblarii Sale pe pamant, Isus a petrecut mult timp in 
rugaciune. El Se ruga in locuri singuratice, pe dealuri, in Ghetsimani, diminea^a, seara, 
uneori toata noaptea (Marcu 1:35; 6:46; Luca 5:15,16; 6:12; 9:18; 22:41,42; Evrei 5:7 etc.). 

Nu numai pentru Sine se ruga El; rugaciunile consemnate de evangheli§ti 
dovedesc din plin ca El Se ruga §i pentru ceilal£. Cea mai lunga dintre aceste rugaciuni 
redate (loan 17) poate fi impar^ita dupa cum urmeaza: rugaciune pentru Sine (v. 1-5), 
pentru apostoli (v. 6-19) §i pentru Biserica universala (v. 20-26). Matei 11:25 
consemneaza o rugaciune de multumire pentru cei pe care El ii nume§te cu afectiune 
„copila§ii // Lui. El S-a rugat chiar §i pentru tortionarii Sai (Luca 23:34, presupunand ca 
acest pasaj este autentic). A mijlocit pentru Simon (Luca 22:31,32) §i pentru cei care au 
fost prezen^i la invierea lui Lazar (loan 11:41, 42). Chiar §i in prezent, El nu numai ca 
mijloce§te, ci §i traie§te pururea in ceruri tocmai pentru a mijloci (Evrei 7:25). 

Prin urmare nu gre§im daca sus^inem ca in lini§tea serii despre care vorbe§te 
Matei 14:23, Isus, aflat intr-o parta§ie intima cu Tatal, S-a rugat nu numai pentru Sine, 
ci §i pentru ucenicii Sai. 

Insa imaginea lui Isus pe deal, cufundat in rugaciune pentru Sine §i ucenicii Sai, nu 
trebuie separata de cea a ucenicilor plutind pe marea involburata: 24. In timpul acesta, 
corabia era invaluita de valuri in mijlocul marii; caci vantul era impotriva. Evanghelia 
lui loan vorbe§te despre distant de douazeci §i cinci sau treizeci de stadii, o asemenea 
unitate de masura echivaland cam cu a cincia parte dintr-un kilometru. A§adar, barca 
parcursese deja o distant de cam 5-6 km. Acum, daca distant dintre punctul din care 
au plecat §i cel in care au acostat mai apoi a fost de vreo 10 km, a§a cum pare probabil, 
atunci ace§ti oameni se aflau acum intr-adevar „in mijlocul marii" (una din traducerile 
acceptate aici §i in Marcu 6:47). Apoi, fiind inca intuneric, s-a iscat §i o furtuna. „Sufla un 
vant puternic §i marea era intaratata" (loan 6:18). Barca era „invaluita de valuri" sau 
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„clatinata ,/566 de ele, spune Matei. In plus, vantul batea din direc^ia opusa; deci dinspre 
vest. Nu este de mirare ca ucenicii nu inaintau deloc! Pentru o descriere mai amanunyta 
a unei asemenea furtuni pe Marea Galileii, vezi mai sus, cele referitoare la 8:24. 

Daca am fi avut numai versetul 24, situa^a ar fi fost intr-adevar sumbra: vantul violent 
din direc{ia opusa, intunericul, valurile furioase, absen^a lui Isus! Dar, a§a cum s-a aratat 
deja, avem §i versetul 23.0, daca un artist ar reproduce aceasta scena combinata! Ucenicii 
vaslind sub amenin^area aparenta a pericolului de a-§i pierde vie^ile in marea inspumata, 
insa §i Isus pe deal, mijlocind pentru ei §i cerand printre altele in mod cert §i ca ei sa fie 
feriji de concep^ile mesianice eronate §i sa le fie cru£ate vie£le, pentru a-§i putea duce la 
bun sfar§it misiunea. Daca privim din acest unghi, nu ni se pare oare ca ace§ti oameni sunt 
in fond intr-o siguran^a perfecta? §i oare nu are aceasta perspective combinata o mul£me 
de aplica^i pentru astazi §i pentru orice perioada de necaz §i suferin^a? 

Insa Isus avea de gand sa faca mult mai multe pentru ucenici decat sa Se roage 
pentru ei. 25. Cand se ingana ziua cu noaptea*, Isus a venit la ei, umbland pe mare. 

A patra straja din noapte este intre orele 3 §i 6 dimineaja (prima straja fiind intre 
orele 18 §i 21, a doua intre 21 §i 24, iar a treia intre 24 §i 3 diminea^a). Ucenicii au fost 
har^uiti de elemente timp de mai multe ore (sa spunem ca intre 6-9 ore) §i erau totu§i 
inca la o distance mare de ^arm. Acesta era momentul in care Isus a venit la ei umbland 
pe valurile care urcau §i coborau. Ei au fost nevoi£ sa descopere ca au un Mantuitor care 
nu numai ca poate potoli valurile, ci care poate sa-§i faca §i un drum din ele! Pentru El 
chiar §i „legile naturii" sunt mijloace in vederea realizarii scopurilor Sale. Vantul nu-L 
poate rasturna pe El. Nu este el mesagerul Sau benevol? Valurile nu-L pot ineca. Nu 
sunt ele slugile Lui ascultatoare? Insa ucenicii erau alarmaji de ceea ce li se parea ca vad: 
26. Cand L-au vazut ucenicii umbland pe mare, s-au spaimantat, §i au zis: Este o 
naluca! §i de frica au |ipat. Barca fiind indreptata spre sud-vest, vasla§ii erau probabil 
cu fa^a spre nord-est. La lumina slaba a nop^ii - venind probabil de la luna dinaintea 
sarbatorii Pa§telor care se intrezarea din cand in cand printre norii negri - ei au vazut, 
poate nu prea departe de ei, un fel de silueta omeneasca ce se indrepta spre ei din 
direc^ia Betsaidei Iulia. Fire§te insa ca nu putea fi vorba de un om, fiindca oamenii nu 
pot umbla pe apa! Cu privire la acest lucru ocupan£ii barcii erau siguri. Ei nu-§i dadeau 
seama cat de mult se in§elau. Cuprin§i de panica, 567 ei strigau: „E o fantoma!" Ei priveau 

566 Matei folose§te PaoayiCo^ewiv, prezent, pasiv, participiu, nominativ, singular, neutru al lui 
PaaainCuj. Verbul ne aduce aminte de robul suta§ului care „se chinuia cumplit" (Matei 8:6), de 
poseda|ii care L-au intrebat pe Isus: „Ai venit aici sa ne chinuie§ti inainte de vreme?" (8:29), de Lot, 
care „!§i chinuia sufletul" din cauza faptelor nelegiuite ale semenilor sai plini de rautate (2 Petru 2:8); 
la care se pot adauga cazurile in care este folosit acest verb in Apocalipsa 9:5; 11:10; 12:2; 14:10; 20:10. 
Isus a venit sa-i vindece pe cei ce „sufereau de felurite...c/iwwri" (Matei 4:24); substantial paoavoc 
(care seamana cu cuvantul englezesc „basanite") indica a. prin sensul sau de baza, o piatra de 
incercare folosita la testarea aurului sau a altor metale; b. un instrument de torturS prin care erau 
pu§i la incercare oamenii - de exemplu, sclavii -, adica forta^i sa spuna adevarul; §i c. ca in 4:24, unde 
este la plural, chinuri sau dureri acute. 

* in varianta autorului apare „in a patra straja din noapte." (n.tr.) 

567 Grecescul cxapaxOiiaav, persoana a treia, plural, aorist, indicativ, pasiv al lui taprioou, un verb 
foarte interesant. Vezi comentariul la 2:3. 
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la Domnul §i Mantuitorul lor insa credeau ca vad un spectru infernal care ii urmarea; 
literal: „o fantasma", unul dintre sensurile acestui cuvant fiind „fantoma". 

§i acest incident are multe aplicayi, caci de cate ori nu pun credincio§ii experience 
lor neplacute pe seama ma§inayunilor unor puteri sinistre, cand in realitate ele sunt 
manifestari ale grijii pline de dragoste a lui Cristos? De cate ori nu se intampla ca ceea 
ce la prima vedere pare o piatra de poticnire se dovede§te a fi mai apoi o treapta spre 
glorie? Vezi Geneza 42:36; 50:20; Romani 8:28. Continuarea: 27. Isus le-a zis indata: 
„Indrazniy, Eu sunt; nu va temey [sau incetay sa va mai temey]!" Cuvintele 
incurajatoare Jndrazniy" sau „Nu va temey", atat de reprezentative pentru Cristos, au 
fost analizate in legatura cu 9:2; vezi cele referitoare la acest pasaj. 568 „Eu sunt", adica, 
chiar Domnul care v-a ales sa-I fiy ucenici, v-a indrumat pas cu pas §i v-a dat deja 
atatea dovezi ale puterii §i dragostei Sale. A§a ca nu va temey. 

Nu este oare incurajator ca in Scriptura Dumnezeu - sau Isus Cristos - le spune de 
atatea ori credincio§ilor „Nu va temey"? O lista par^ala cu pasajele in care apare acest 
indemn este: Iosua 1:9; 11:6:2 Regi 19:6; 2 Cronici 20:15; 32:7; Neemia 4:14; Psalmul 49:16 
(cf. 27:1); 91:5; Isaia 10:24; 37:6; 44:8; Matei 17:7; 28:10; Marcu 5:36; Luca 12:4; loan 14:1, 
27; Fapte 18:9; 1 Petru 3:14. Daca pana §i noi cei de astazi primim incurajare in urma citirii 
acestor asigurari, §i suntem mi§cay atunci cand ascultam lucrarea „Nu va temey" (din 
„Ilie") a lui F. Mendelssohn, cat de preyoasa §i de neuitat a putut fi mangaierea de care 
au avut parte ucenicii prin aceasta scurta porunca rostita de Cel pe care II adorau, de au 
fost ridicay intr-o clipita din teama lor zdrobitoare pe culmile unei bucurii pline de 
exuberan^a! Mai mult, acest „Nu va temey" este bine fundamentat. El este ancorat intr-o 
putere nelimitata §i intr-o dragoste infinita §i personala pana in strafundurile ei. 

Acum sunt prezentate cu dramatism efectele cuvintelor lui Cristos asupra lui Petru: 
28. „Doamne", I-a raspuns Petru, „daca e§ti Tu, porunce§te-mi sa vin la Tine pe ape". 
Impulsivul Petru este imediat gata de acyune. El se increde in Domnul §i II iube§te, de 
aceea vrea sa fie cu EL Aceasta incredere a lui Petru merita admiralia noastra din mai 
multe motive: a. ea este exact opusul fricii careia ucenicii, §i Petru, i-au dat glas cu 
cateva clipe in urma, cand au spus: „E o naluca!" Acel „daca" rostit de Petru („daca e§ti 
Tu") nu este unul al indoielii, ci are valoarea lui „din moment ce". b. Increderea lui 
presupune realizarea dependen^ei totale de autoritatea §i puterea lui Isus. Petru §tie ca 
fara permisiunea Inva^atorului nu i se va permite sa umble pe apa §i ca fara puterea lui 
Cristos el nu va putea sa o faca. A§a ca II roaga pe Isus sa-i dea aceasta permisiune §i 
putere. De aceea, acyunea lui Petru incepe ca o fapta a credintei §i devoyunii. Lipsesc 
complet, sau cel puyn aproape complet, dovezile in favoarea ideii ca acest gest ar fi fost 
o dovada de neastampar din partea lui (vezi, prin contrast, 4:5-7). De asemenea, §i 
dovezile care sa ateste ca ar fi fost motivat de dorinja de a brava. Ii facem o nedreptate 
acestui apostol atunci cand il acuzam ca a vrut „sa se dea in spectacol" inaintea 

568 Vertmi folosit este Gapaeitt, persoana a Il-a, plural, imperativ al lui Gapoew. Un verb similar este 
0app€w. In sensul in care acesta al doilea este sinonim cu cel folosit aid in Matei 14:27, el apare §i in 
Evrei 13:6 (sub forma Gappouviag), unde a fi curajos este din nou strans legat de prezenja Domnului 
§i de ajutorul pe care il da El. 
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celorlal#. c. Increderea lui arata ca Petru a priceput cate ceva din sensul invataturii 
repetate constant de Cristos cu privire la rela^ia foarte stransa care exista intre Domnul 
§i cei pe care ii nume§te ai Lui. Gandul in sine „Daca Isus poate umbla pe apa, atunci 
cu putere de la El pot §i eu", este admirabil. 

De aceea, noi nu suntem surprin§i ca Isus, fara un cuvant potrivnic sau critic, i-a dat 
permisiunea: 29. „Vino!" i-a zis Isus. Petru a coborat din corabie, §i a inceput sa umble 
pe ape ca sa mearga la Isus. El a umblat (literal) „pe ape", plural idiomatic (cf. Geneza 1:2; 
Deuteronom 5:8; Iosua 3:13; Psalmul 107:23). Poate ca acest plural vine din faptul ca in 
asemenea cazuri accentul nu este atat de mult pe apa, elementul opus uscatului sau 
aerului sau focului, cat pe intinderea oglinzii ei §i pe agitata produsa de valurile ei. 

Nu pot gasi un sprijin in favoarea ideii ca sub picioarele lui Petru apele erau lini§tite. 569 
Potolirea furtunii nu a avut loc decat mai tarziu (vezi v. 32). In plus, acest concept de „apa 
lina" este contrazis de versetul 30. Dai; cand a vazut ca vantul era tare, s-a temut; §i 
fiindca incepea sa se afunde, a strigat: „Doamne, scapa-ma!" Petru a vazut ca „vantul era 
tare", adica a vazut efectele vantului asupra valurilor. Atat timp cat i§i concentrase atentia 
asupra lui Isus, totul a mers bine. Insa in clipa in care a observat vantul puternic §i apele 
involburate, el s-a speriat. Fusese oare el mtru catva prea increzator? Indiferent cum ar fi 
stat lucrurile, credin^a lui, de§i „pufina", nu era „pierduta", fiindca atunci cand a inceput 
sa se scufunde 570 , el L-a strigat pe Isus ca sa vina sa-1 ajute. 

O persoana foarte interesanta acest Petru. El nu pare sa faca nimic pe jumatate. 
Cand este bun, este foarte bun, cand este rau, este foarte rau, iar cand se pocaie§te, el 
plange cu amar. El trece de la incredere la indoiala (14:28, 30), de la o marturisire clara 
§i fa^i§a a lui Isus ca Mesia, la mustrarea aceluia§i Cristos (16:16, 22), de la o declarare 
vehementa a loialitatii, la o dezicere crasa (26:33, 35, 74), de la „Niciodata nu-mi vei 
spala picioarele", la „nu numai picioarele, dar §i mainile §i capul" (loan 13:8, 9). Vezi §i 
loan 20:4, 6; Galateni 2:11,12. Cu toate acestea, prin harul §i puterea lui Dumnezeu, 
acest „Simon" a fost transformat intr-un adevarat „Petru". 

Domnul nu §i-a dezamagit ucenicul nestatornic, care in zbuciumul lui L-a strigat 
pe El ca sa-i vina in ajutor: 31. Indata, Isus a intins mana, l-a apucat, §i i-a zis: „Pu$in 
credinciosule, pentru ce te-ai indoit?" 

Strict vorbind, nu ar fi fost necesar ca Isus sa intinda mana ca sa-1 salveze pe Petru. 
O simpla porunca ar fi fost de ajuns. Insa nu a fost foarte incurajatoare metoda pe care 
a folosit-o Domnul? Isus a vrut ca Petru sa-I simta dragostea §i puterea. Vezi §i cele 
referitoare la 8:3 §i 9:25. 

Domnul il nume§te pe Petru „putin credincios." Pentru aceasta expresie, vezi 
comentariul la 6:30. Indoiala sau nestatornicia a intrat in inima lui Petru fiindca a privit 
pentru o clipa in alta parte decat la Isus, adica nu §i-a {inut ochii credin^ei atintiy asupra 
Stapanului sau. El nu a luat aminte suficient de bine la confortul de care ar fi trebuit sa 
beneficieze de pe urma prezen^ei, promisiunilor, puterii §i dragostei lui Cristos. 

569 R. C. H. Lenski, op. cit., p. 556,557. 

570 Grecescul KaTaTroi'nCeoGai; literal: „a se duce la fund in mare", un termen foarte pitoresc. 
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32. §i dupa ce au intrat in corabie, a stat vantul. Isus tocmai a aratat ca El Se poate 
folosi de elementele naturii. Acum El dovede§te ca e in stare sa le §i faca sa inceteze sa 
se mai agite. El a mai facut acest lucru §i inainte (8:23-27). Pe atunci furtuna era in toi in 
timp ce El era in barca. A potolit-o. Acum o face sa inceteze cand urea in barca. in ambele 
situatii El define controlul deplin. La fel, prin credin^a, cei ce cred in El sunt mereu in 
siguran$a. loan 6:21 relateaza ca „corabia a sosit indata la locul spre care mergeau". 

Isus a umblat pe ape. El 1-a ajutat chiar §i pe Petru sa faca acest lucru. L-a salvat pe 
Petru. A potolit furtuna. A facut toate acestea ined mult mai multe! A mers pe apa pana 
la ei, ca sa fie cu ei §i sa ii lini§teasca, sa-i intareasca in credinta lor. Astfel puterea §i 
dragostea Domnului lor s-au manifestat in mod glorios. Efectele sunt descrise in 
versetul 33. Cei ce erau in corabie au venit de s-au inchinat inaintea lui Isus §i I-au zis: 
„Cu adevarat, Tu e§ti Fiul lui Dumnezeu!" Ucenicii au cazut la picioarele Lui intr-un 
gest de adorare umila. Pentru sensul verbului „s-au inchinat", vezi comentariul la 
2:11. 571 Prin recunoa§terea faptului ca Isus este „al lui Dumnezeu Fiu" sau „Fiul lui 
Dumnezeu", 572 ei admit acum ca ceea ce a declarat mai inainte Tatal (3:17; cf. 17:5) §i ceea 
ce au marturisit pana §i demonii (8:29) este adevarat. Ei sunt cople§i£ de puterea §i 
dragostea infinita a lui Isus, adica de faptul ca El era in stare sa faca ceea ce tocmai a 
facut, §i era dispus sa faca acest lucru - pentru ei! 


34 Dupa ce au trecut marea, au venit in tinutul Ghenezaretului. 35 Oamenii din 
locul acela, care cuno§teau pe Isus, au trimis sa dea de §tire in toate imprejurimile §i au adus la 
El pe to{i bolnavii. 36 Bolnavii il rugau sa le dea voie numai sa se atinga de poala hainei Lui. §i 
to{i ca^i s-au atins, s-au vindecat. 

14:34-36 Vindecari la Ghenezaret 
Cf. Marcu 6:53-56 

34. Dupa ce au trecut marea, au venit in {inutul Ghenezaretului. Acesta este 
numele unei campii dens populate §i fertile din sudul Capernaumului. Se intinde cam 
pe 5,5 km lungime de-a lungul Marii Galileii (numita §i Lacul Ghenezaret, Luca 5:1), 
§i pe o la^ime de cca. 2 km. Conform spuselor lui Josephus, aici existau nuci, palmieri, 
smochini, maslini §i vii. A§a cum s-a aratat mai inainte, din locul unde a acostat, Isus 
va merge spre Capernaum, dar nu inainte de a binecuvanta populajia acestui £nut 
prin prezen^a Sa plina de har: 35,36. Oamenii din locul acela, care cuno§teau pe Isus, 
au trimis sa dea de §tire in toate imprejurimile §i au adus la El pe to^i bolnavii. 
Bolnavii II rugau sa le dea voie numai sa se atinga de poala* hainei Lui. §i to^i caji 
s-au atins, s-au vindecat. 

571 In Noul Testament, verbul ttpookui^gj apare foarte freevent in Evanghelia dupS Matei, in loan 4 
§i in Apocalipsa; in alte par|i el apare mai rar. 

572 in cazul de fata, oricare varianta este corecta. Titlurile pot fi articulate chiar §i fara articolul 
hotarat, §i ar fi greu de imaginat ca ace§ti monotei§ti evrei L-ar fi putut privi pe Isus ca pe o zeitate 
dintre multe altele. Ei il vad acum pe singurul Dumnezeu adevarat manifestat in Isus. 

* Din nou, in traducerea pe care o folose§te autorul apare „ciucurii de la haina Lui." (n.tr.) 
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Cei care calatoreau pe urmele lui Isus au fost mai degraba barba£, decat femei §i copii 
(vezi §i cele referitoare la 14:21). In calatoriile precedente pe care le-au facut ei pe urmele 
lui Isus - poate la Capernaum - ace§ti barba£ au ajuns sa-L cunoasca pe Isus. Dupa toate 
probability yie, ei L-au vazut §i facand minuni (vezi 11:23). A§a ca au raspandit vestea 
venirii Lui, iar localnicii au venit sa ii aduca pe bolnavii lor, exact ca in 4:24; 8:16. Cei ce 
§i-au adus bolnavii L-au implorat pe Isus sa le permita acestora sa atinga doar ciucurii de 
la mantaua Lui (pentru ace§ti ciucuri, vezi comentariul la 9:20, 21); atat de mare le era 
credin^a in Isus - ca Facator de minuni! To^i cei care au facut acest lucru erau vindecaji. 
inseamna oare acest lucru ca s-au vindecat numai cei care aveau ceea ce este numit in 
general „credinta mantuitoare"? Nu neaparat. Aspectul principal al istorisirii nu este 
credin^a oamenilor - fie ca este vorba de cea a bolnavilor, sau a celor care i-au adus -, ci 
puterea §i dragostea lui Cristos, a§a cum reiese §i din 4:24; 8:16,17; 9:13,36; 12:7:14:14. 

Rezumatul Capitolului 14 

De§i Isus nu a facut multe minuni in Nazaret (13:58), El a realizat o mul^ime in alta 
parte, astfel ca vestea aceasta a patruns pana §i in palatul regelui Irod Antipa, facandu-1 
sa exclame: „Acesta este loan Botezatorul; a inviat din mor£; de aceea are el aceste puteri 
miraculoase" (14:1,2). Astfel incepe sec^unea (v. 1-12) din deschiderea capitolului 14. 

Regele era profund tulburat, fiindca el il ucisese pe loan. Acest lucru s-a intamplat 
astfel: Cu ocazia unei vizite la Roma la fratele sau din partea tatalui, Irod Filip, Irod 
Antipa s-a indragostit de so£a acestuia, Irodiada, cu care s-a casatorit mai apoi. Cand a 
auzit loan despre aceasta casatorie incestuoasa, el 1-a mustrat in repetate randuri pe 
rege, spunandu-i: „Nu-ti este permis sa te casatore§ti cu ea". Irodiada, dandu-§i seama 
ca ii este pusa in pericol casatoria, dorea ca so^ul ei sa-1 execute pe loan. Cu toate 
acestea, regele se temea de popor, care avea o mare stima pentru loan. A§a ca face un 
compromis prin a-1 intemnita pe loan. La banchetul de ziua regelui Salomea, fiica 
Irodiadei 1-a fascinat atat de mult pe Irod cu dansul ei incat el i-a promis prin juramant 
ca ii va da orice ii va cere. Indemnata de mama ei, Salomea ii cere capul lui loan 
Botezatorul. A§a ca loan a fost decapitat in temnita. Ucenicii lui au venit dupa trupul 
sau, pe care l-au inmormantat, dupa care s-au dus sa-I relateze lui Isus cele intamplate. 

Urmatorul paragraf (v. 13-21) ne da de inodes ca vestea §ocanta a morj^i crude a lui 
loan U face pe Isus sa caute un loc unde sa poata medita in lini§te §i nestingherit de 
mul£mi. In plus, Cei doisprezece s-au intors tocmai in acel rastimp din calatoria lor 
misionara. Pentru a le da ocazia sa ii povesteasca tot ce li s-a intamplat §i sa se odihneasca 
dupa calatoria lor, Isus ii duce cu El la Betsaida Iulia, de pe malul nord-estic al Marii 
Galileii. Dupa sosirea lor acolo, Isus, care prive§te in jos de pe un deal, vede o mare 
mul^ime apropiindu-se. Plin de compasiune, El ii vindeca pe cei bolnavi §i ii invaja pe 
oameni. Spre seara, ucenicii ii spun: „Locul este unul parasit §i este deja tarziu; da-le 
drumul oamenilor sa piece, ca sa se poata duce in satele din imprejurimi pentru a-§i 
cumpara hrana". Isus le raspunde: „Nu trebuie sa piece; da£-le voi sa manance". 
Spunand acest lucru, El vrea sa-i con§tientizeze pe ucenici cu privire la responsabilita^le 
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lor fa^a de nevoile fizice §i spirituale ale mulfimii. Apoi, cu ajutorul a cinci paini §i doi 
pe§ti (care au fost cumpara# de la un baiat, loan 6:9), Isus, dupa ce le-a binecuvantat §i 
le-a frant, a hranit in mod miraculos cinci mii de oameni, fara a se pune la socoteala 
femeile §i copiii. Ucenicii au adunat resturile §i au objinut douasprezece co§uri pline. 

Versetele 22-27 arata ca Isus, dupa ce a trimis acasa mul{imile §i i-a pus pe ucenici 
sa se imbarce §i sa porneasca spre malul vestic al lacului, ramane singur pentru cateva 
ore in locul in care a facut aceasta mare minune. Aici El urea pe un deal ca sa Se roage, 
a§a ca atunci cand se insereaza, El este singur. Paragraful ii zugrave§te a . pe ucenici, 
inspaimanta£ de o furtuna §i fara Isus; b. pe ucenici in prezen^a unui Isus pe care nu 
il recunosc, adica in prezen^a „cuiva" care umbla pe ape §i pe care ei il cred o fantoma; 
§i c. pe ucenici cu Isus, dupa ce L-au recunoscut in urma faptului ca El le-a spus: 
„lndrazni!i. Eu sunt. Nu va temeti". Aici urmeaza povestea umblarii pe apa a lui Petru, 
a scufundarii §i a salvarii lui de catre Domnul. Cand Isus §i Petru intra in barca, vantul 
inceteaza sa mai bata. Cei din barca I se inchina lui Isus, recunoscand ca El este Fiul lui 
Dumnezeu (vers. 28-33). 

In ultimul paragraf (v. 34-36), puterea §i dragostea Mantuitorului ies din nou in 
evidenja in timp ce ii vindeca pe to{i bolnavii care ii sunt adu§i in Campia Ghenezaret, 
la sud de Capernaum. 



Schita capitolului 15:1-20 
Tema: Lucrarea pe care Tu 1-ai dat-o sd o facd 
Impuritatea ceremoniala in contrast cu cea reala 
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"I p" 1 Atunci ni§te farisei §i ni§te carturari din Ierusalim au venit la Isus, §i I-au zis: 
JL kJ 2 „Pentru ce calca ucenicii Tai datina batranilor? Caci nu-§i spala mainile cand mananca." 
3 Drept raspuns, El le-a zis: „Dar voi de ce calca# porunca lui Dumnezeu in folosul datinei 
voastre?" 4 Caci Dumnezeu a zis: „Cinste§te pe tatal tau §i pe mama ta" §i „Cine va grai de rau 
pe tatal sau sau pe mama sa, sa fie pedepsit negre§it cu moartea." 5 Dar voi zice#: „Cine va zice 
tatalui sau sau mamei sale: 'Ori cu ce te-a§ putea ajuta, 1-am inchinat lui Dumnezeu/ 
6 nu mai este #nut sa cinsteasca pe tatal sau sau pe mama sa." §i a# desfiintat astfel Cuvantul lui 
Dumnezeu in folosul datinii voastre. 7 Fatarnicilor, bine a prorocit Isaia despre voi cand a zis: 


8 „Norodul acesta se apropie de Mine cu gura 
§i Ma cinste§te cu buzele, 

Dar inima lui este departe de Mine. 

9 Degeaba Ma cinstesc ei, 

invajand ca invataturi ni§te porunci omene§ti." 


10 Isus a chemat mul^imea la Sine, §i a zis: „Ascultay §i intelegeji: 11 Nu ce intra in 
gura spurca pe om; ci ce iese din gura, aceea spurca pe om." 

12 Atunci ucenicii Lui s-au apropiat §i I-au zis: „§tii ca fariseii au gasit pricina de 
poticnire in cuvintele pe care le-au auzit?" 13 Drept raspuns, El le-a zis: „Orice rasad pe care 
nu 1-a sadit Tatal Meu cel ceresc, va fi smuls din radacina. 14 Lasa£-i: sunt ni§te calauze oarbe; 
§i cand un orb calauze§te pe un alt orb, vor cadea amandoi in groapa." 15 Petru a luat cuvantul, 
§i a zis: „Deslu§e§te-ne pilda aceasta" 16 Isus a zis: „§i voi tot fara pricepere sunteji?" 17 Nu 
injelegey ca orice intra in gura merge in pantece, §i apoi este aruncat afara in hazna? 18 Dar, ce 
iese din gura, vine din inima, §i de aceea spurca pe om. 19 Caci din inima ies gandurile rele, 
uciderile, preacurviile, curviile, furti§agurile, marturiile mincinoase, hulele. 20 lata lucrurile 
care spurca pe om; dar a manca cu mainile nespalate nu spurca pe om." 


15:1-20 Impuritatea ceremoniala in contrast cu cea reala 
Cf. Marcu 7:1-23 

1,2. Atunci ni§te farisei §i ni§te carturari din Ierusalim au venit la Isus, §i I-au zis: 
„Pentru ce calca ucenicii Tai datina batranilor? Caci nu-§i spala mainile cand 
mananca". Termenul „atunci ,/ este din nou foarte vag, neinsemnand altceva decat 
„cam in acea vreme", sau „in zilele acelea". Fariseii §i carturarii sunt menyona^i 
impreuna. Pentru farisei, vezi comentariul la 3:7; pentru carturari, pe cel la 2:4 §i 7:28, 
29; pentru carturari §i farisei, pe cel la 5:20. Este clar ca opozi^ia impotriva lui Isus create 
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simtitor. Nu-L mai ataca numai fariseii (ca in 9:11; 12:1), ci in 12:38, §i aid in 15:1, atat 
ei, cat §i carturarii. Nu este clar daca are vreo important faptul ca in 15:1, contrar 
obiceiului sau (5:20; 12:38; 23:2), Matei ii menfioneaza pe farisei inaintea carturarilor. 
Totu§i, ceea ce este semnificativ e ca ace§ti „farisei §i carturari" au venit de la Ierusalim 
(cf. Marcu 7:1, 2). Lucrul acesta nu insemna ca ei erau localnici care s-au mutat la 
Ierusalim, ci ca erau din Ierusalim, erau expert in Lege §i inva^atori etc., care, poate la 
cererea sau sugestia altor prieteni cu pareri ca ale lor, au fost de acord sa calatoreasca 
pana in nord pentru a-I pune piedici lui Isus. 

Atacul devine patima§ §i organizat. Ace§ti du§mani ai lui Isus au observat ca 
ucenicii Lui nu urmeaza „datina batranilor", adica in cazul de fa£a regulile impuse de 
rabinii din vremuri stravechi §i transmise generafiei actuale cu privire la cura^area 
rituala a mainilor inainte §i in timpul mesei. 

A existat o mare masa de opinii §i decizii care s-a transmis din trecut. Aceasta „datina 
a batranilor" era considerate obligatorie ca §i Legea lui Dumnezeu, din moment ce, 
dupa parerea carturarilor §i a fariseilor, ea arata ce dorea sa spuna de fapt Legea, adica, 
cum ar trebui aplicata ea in via£a de toate zilele. Insa necazul era ca in multe cazuri - nu 
in toate; altfel Isus nu ar fi putut spune cuvintele din 23:2, 3a - aceste reguli erau a. cu 
mult dincolo de ceea ce cerea Legea lui Dumnezeu, sau b. nu reu§eau deloc sa faca 
dreptate adevaratelor cerin{e ale acestei Legi. Pentru b. vezi cele referitoare la 5:20-48. 
Pentru a., comentariul la 12:1-8. In general a. §i b. se gaseau in forma combinata. 

Ce avem in 15:1, 2 este un alt caz in care „datina batranilor" cerea mult mai mult 
decat Legea. 

Este un lucru cert ca Legea lui Dumnezeu pretindea sfin^enie (Levitic 19:2). Este foarte 
adevarat faptul ca o asemenea sfintenie implica nu numai o innoirea launtrica, ci trebuia 
sa fie exprimata §i in exterior, §i nu numai prin conduita etica, ci §i in sens ritual, astfel 
incat, de exemplu, a. oamenii trebuia sa-§i spele hainele cand Domnul era pe cale sa 
coboare pe Muntele Sinai (Exod 19:2); §i b. preofii trebuia sa faca baie inainte de a indeplini 
anumite ritualuri sacre (Levitic 15:5-27; 16: 26,28; 17:7,8,19). Este adevarat §i ca lui Aaron 
§i „fiilor" lui li se poruncise sa-§i spele mainile inainte de a-§i face datoria la cortul intalnirii 
(Exod 30:17-21) §i ca in anumite conditii specificate, Legea cerea cura^area mainilor 
pentru oameni in general (Levitic 15:11; Deuteronom 21:6). insa Legea lui Dumnezeu nu 
prescria nicaieri spalatul pe maini pentru toata lumea §i la fiecare masa. Aceasta era „o 
datina a batranilor", nesprijinita de nici o porunca divina. Insa fariseii, indiferent ca erau 
sau nu §i carturari, au accentuat regula de mai sus (Marcu 7:3,4). 

Se poate foarte bine pune intrebarea: „De unde a aparut acest accent pus pe lucruri 
care nu apar nicaieri in Lege, atat de puternic incat avea ca efect neglijarea esen^ei 
Legii (Matei 22:37-40)?" Povestea, pe scurt, este urmatoarea. Distrugerea Templului §i 
captivitatea babiloniana au §ocat puternic poporul evreu. Cei cu frica de Dumnezeu 
din randurile lui au realizat ca ceea ce li s-a intamplat a fost rezultatul indepartarii de 
Iehova, Dumnezeul lor, §i ca singura §ansa de reconciliere §i restaurare era prin 
intoarcerea la El cu toata inima lor (Ieremia 29:13). Legea lui Dumnezeu, a§a cum era 
ea descoperita in Pentateuh, trebuie respectata, pentru ca favoarea lui Dumnezeu sa se 
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odihneasca din nou peste poporul Lui. In timpul exilului, oameni ca Ezechiel §i Daniel 
au fost ni§te calauze in aceasta directie. La scurt timp dupa intoarcerea rama§itei, Ezra 
este descris ca „un carturar iscusit in Legea lui Moise" (Ezra 7:6, 11). Conditiile noi 
pareau sa ceara noi aplicajii ale acestei Legi. Pentru o vreme, totul a mers bine, insa cu 
timpul au aparut fariseii descri§i mai devreme §i carturarii mai ales, care au facut din 
promulgarea regulilor bazate in mod fa{i§ pe Lege specialitatea lor. Ei erau incanta^i de 
acest lucru §i au facut un hobby din el. Au inceput sa faca reguli de dragul regulilor. Cei 
mai faimo§i rabini sau invatatori primeau cele mai mari onoruri. Ceea ce spuneau ei era 
transmis generator urmatoare. Carturarii nu numai ca ii inva^au pe copii sa scrie in 
§colile de pe langa sinagogi, folosind ca text Scripturile in ebraica, ci le predau §i 
„ucenicilor" sau „invataceilor" mai in varsta, in sinagogi sau in incaperile anexe ale 
Templului, modul in care a fost interpretata Legea de rabinii faimo§i din trecut. 

Metoda de predare cel mai des folosita era „repetitia". Materia care trebuia inva^ata 
ii era repeta ta elevului de cat re profesor, iar apoi profesorului de catre elev. Pe masura ce 
cre§tea numarul regulilor, cre§tea an de an, deceniu dupa deceniu, §i materialul care 
trebuia memorat, pana cand a devenit atat de voluminos incat Rabinul Iehuda 1-a 
consemnat in scris prin anul 200 d.Cr. sub numele de Mi§nah sau Mi$na, un cuvant 
format dintr-un verb care inseamna a repeta. Au mai existat §i inainte anumite incercari 
in acest sens, insa lucrarea lui Iehuda a fost recunoscuta imediat ca cea mai completa §i 
mai reu§ita. Prin urmare, Mi§na cuprinde intregul con^inut al tradi^iei evreie§ti de prima 
important de pana la sfar§itul lui 200 d.Cr. Rabinii palestinieni din primele doua secole 
de dupa Cristos ale caror pareri privitoare la tradi^a orala evreiasca sunt redate in 
Mi§na §i in alte lucrari sunt numi^i tannaim (din aramaicul tena, a repeta, a inva^a). 

Bine cunoscut este §i faptul ca Mi§na consta din a. deciziile in^eleptilor in multe 
cazuri particulare §i din b. elucidarea textelor din Pentateuh. Toate aceste materiale 
sunt aranjate in §ase Ordine, anume Semintiile, Sarbatorile stabilite, Femeile, Pagubele 
(sau Ranirile), Lucrurile sfin^ite (sau Consacrarile) §i Cura^arile (sau Purificarile). 
Fiecare Ordin este impar^it la randul lui in mai multe carj;i sau tratate, acestea in 
capitole, iar ultimele in paragrafe. A§adar, de exemplu, unul dintre tratatele Ordinului 
„Purificarilor // vorbe§te despre spalarea mainilor. 

S-a descoperit insa curand ca §i Mi§na are nevoie de explica^ii §i expunere. A§a au 
aparut Comentariile la Mi§na - mai intai cele orale, apoi cele scrise. Adaugirea la Mi§na 
se nume§te Gemara, un substantiv derivat din verbul care inseamna a completa. §coala 
rabinica din Ierusalim, combinand Mi§na cu Gemara ei, a produs Talmudul din 
Ierusalim sau cel Palestinian. Acest cuvant, Talmud , este inrudit cu un verb care 
inseamna in forma sa cea mai simpla a invala , iar in cea modifkata (PLel), cea care ne 
intereseaza aid, a preda. §coala rabinica din Babilon a produs forma mai lunga (de 
patru ori mai voluminoasa) a Talmudului, cea despre care se crede in general ca are mai 
multa autoritate, anume Talmudul babilonian. Atunci cand se vorbe§te despre 
„Talmud" fara un adjectiv modificator se face referire de obicei la cel babilonian. 

Limbajul folosit in Talmudul de la Ierusalim este ebraica talmudica; cel al 
Talmudului babilonian a fost descris ca „un amestec barbar de dialecte haldeice, ebraice 
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§i de alt fel, combinate in ciuda tuturor regulilor de compozipe §i gramaticale". 573 
Pentru variante engleze§ti ale Mi§nei §i Talmudului, vezi cele ce urmeaza. 

Materialul din Mi§na §i Talmud nu are in nici un caz un caracter uniform. Trebuie sa 
se faca distincpa mai ales intre a. halakah, pi. halakoth, un substantiv derivat dintr-un verb 
cu sensul de a merge, a umbla, substantivul referindu-se de aceea la modul in care cineva 
ar trebui sa se poarte; de aceea, la varianta tradiponala a Legii in forma sa categorica; §i 
b. haggadah, pi. haggadoth, un substantiv derivat dintr-un verb cu una din forme (Hif'il) 
insemnand a spune, de aceea, substantivul indicand tot ce s-a spus ca ilustrape; adica 
once material care nu este halakah. Printre haggadoth gasim legende, folclor, parabole, 
proverbe §i unele remarci §i texte care abordeaza domenii ca filozofia, medicina, §tiinp?le 
naturale, astrologia, muzica etc. Faramituri de injelepciune sunt amestecate cu idei care 
multora li se par, probabil pe drept, absurditap. Cineva ar putea considera ca citirea 
catorva pagini din Talmud este o sarcina anosta. „Talmudul este una dintre cele mai 
ciudate Biblii ale omenirii... El se trage din caietele cu insemnarile indoielnice ale unor 
studenp cu talente §i caractere foarte diferite in care ei au mazgalit toate cuvintele 
inpdepte §i neinjelepte, cu sens §i fara sens care au fost rostite limp de secole in §coli de 
catre tot felul de rabini" (F. W. Farrar, History of Interpretation, p. 91 §i urm.). 

Atat aid, cat §i in literatura ebraica apar in general multe explicapi pe marginea 
unor pasaje biblice. Un asemenea comentariu este numit midraq, pi. midraqim, un 
substantiv derivat dintr-un verb care inseamna a cduta, a examina, §i astfel, a elucida . insa 
un midra§ poate sa aiba lungimea unei car^i. Astfel, noi vorbim despre un Midra§ al 
Genezei, insemnand un Comentariu la cartea Genezei. Asemenea midragim au adesea 
un caracter homiletic. 

De vreme ce nici macar Mi§na, fara Gemara, nu a aparut sub forma scrisa pana 
prin 200 d.Cr., e clar ca nu e intotdeauna posibil sa se spuna exact pe baza con^inutului 
sau care erau regulile §i obiceiurile care predominau in zilele umblarii pe pamant a lui 
Cristos. Este adevarat ca men^ionarea rabinilor faimo§i ale caror pareri sunt cunoscute 
§i care au trait in perioade care au putut fi identificate, sau macar aproximate, ne poate 
ajuta uneori sa descriem cadrul narapunii Evangheliei; insa nici macar in acest caz, §i 
nici daca se considera un lucru sigur ca informapile pe care le avem sunt corecte, nu 
este intotdeauna posibil sa se decida daca - §i in ce masura - datele obpnute au vreo 
legatura cu perioada specifica §i cu acele regiuni ale Palestinei la care se face referire 
in Scriptura. 574 Cu toate acestea, studiul acestei literaturi tannaitice nu este numai util, 
ci §i necesar pentru in^elegerea Noului Testament. Acest lucru este adevarat §i cu 
privire la Matei 15:1 §i urm. 

Avand in vedere existenp* acestor surse literare ajutatoare, devin imediat dare 
urmatoarele idei: 

573 B. Pick, The Talmud , What It Is, New York, 1887, p. 72. 

574 Urmatoarele carp sunt utile pentru subiectul Mi§nei §i Talmudului in general, §i pentru cadrul 
iudaic al lui Matei 15:1 §i urm. in particular: 

Bacher, W., Die Exegetische Terminologie der Judischen Traditionsliteratur, Hildesheim, 1965. 

Cohen, B., Everyman's Talmud, New York, 1949. 
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a. Criticile fariseilor §i carturarilor gasite in 15:1, 2 nu aveau nici o legatura cu 
igiena. Ace§ti oameni nu sugerau ca Isus le permitea ucenicilor Sai sa manance cu 
mainile „murdare". Problema disputa ta avea legatura cu puritatea ceremoniala, nu cu 
murdaria. Nu avea deloc de-a face cu microbii, despre care nici ucenicii, nici criticii lor 
nu §tiau nimic. 

b. Traducerea „spala" din versetul 2 §i „nespalate" din versetul 20 nu este poate cea 
mai potrivita. ^Conform ritului iudaic, mainile nu erau spalate intr-un vas, ci prin 
turnarea apei de sus peste maini" (G. Dalman, Jesus-Jeshua, p. 117). „Ce doreau fariseii 
nu era spalatul obi§nuit pe maini, ci ritualul clatirii 575 mainilor in fiecare caz, chiar daca 
erau curate" (E W. Grosheide, op. cit p. 239). 

c. Expresia „cand mananca", se refera la toate mesele. 

Pe baza „datinei batranilor", care pe atunci nu exista inca sub forma scrisa, dar a fost 
consemnata mai tarziu, ace§ti farisei §i carturari erau de parere ca orice contact cu cei 
dintre neamuri, de exemplu o atingere accidental^ pe strada sau in pia^a, sau atingerea 
fara voie a vreunui obiect care le apar^inea acestora, era un impediment in calea 
inchinarii celor dintai in sinagoga sau la Templu. Acest lucru explica criticile lor. Ace§ti 
oameni erau mult prea preocupa^i de „datina batranilor", mult mai mult decat de 
Cuvantul lui Dumnezeu. Ei au pus legalismul eras in locul pieta^ii adevarate, 

Dalman, G., Aramdisch-ncuhebraisches Worterbuch zu Targum, Talmud, und Midrasch, Frankfurt, 
1897-1901. 

- , Christentum und Judentum, Leipzig, 1898; trad, in lb. engl., Christianity and Judaism, Oxford, 1901. 

- , Jesus-Jeshua, trad, in lb. engl.. New York, 1929. 

Edersheim, A., The Life and Times of Jesus the Messiah, New York, 1897,1898. Cu privire la Matei 15:1 §i 
urm., vezi mai ales vol. II, p. 207-211. 

Farrar, F. W, The Life of Christ, New York, 1875. 

Finkelstein, L., The Jews, Their History, Culture, and Religion, New York, 1949. 

Ginzberg, L., A Commentary on the Palestinian Talmud, New York, 1941,1967. 

Hauck, F., articolul vitttw, dvmxog din Th.D.N.T., vol. IV, p. 946-948. 

Hertzberg, A., (editor), Judaism, New York, 1962. 

Mishna, The, trad, in lb. engl. H. Danby, Londra, 1933. 

Montefiore, C. G., Rabbinic Literature and Gospel Teaching, New York, 1970. 

Moore, G. F., Judaism in the First Centuries of the Christian Era, Cambridge, 1927-1930. 

Pick, B., pentru titlu, vezi mai sus, nota de subsol cu nr. 573. 

Popma, K. J., Eerst De Jood Maar Ook De Griek, Franeker, 1950. 

Robertson, A. T., The Pharisees and Jesus, New York, 1920. Pentru Matei 15:1 §i urm., vezi pag. 96-97. 
Schiirer, E., Geschichte des judischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi, Leipzig, 1886-1890; Trad, in engl.: A 
History of the Jewish People in the Time of Jesus Christ, Edinburg, 1890,1891. 
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conformarea exterioara la cerintele traditiei in locul atitudinii inimii §i a mintii, §i „o 
scrupulozitate chinuitoare in locul ascultarii cu bucurie" (Farrar). 

Faptul ca era vorba tocmai despre acest gen de critici aduse de ace§ti du§mani lui Isus 
reiese din ceea ce urmeaza in versetul 3. Drept raspuns, El le-a zis: „Dar voi de ce calca(i 
porunca lui Dumnezeu in folosul datinei voastre?" Observa# paralelismul dintre: 

„Pentru ce calca ucenicii Tai datina batranilor...?" 

§i 

„Dar voi de ce calcaji porunca lui Dumnezeu...?" 

De aceea, e ca §i cum Domnul ar spune: „Tocmai voi vorbiji? Chiar daca ucenicii 
Mei incalca traditia, voi in§iva incalca(i ceva infinit mai important, §i anume Legea 
sfanta a lui Dumnezeu, pe care voi o subordonaji «tradi^iei voastre», o tradi^ie careia 
ii acorda^i in mod eronat o important enorma". Vezi comentariul la 5:20. 
Continuarea: 4. Caci Dumnezeu a zis: „Cinste§te pe tatal tau §i pe mama ta" §i „Cine 
va grai de rau pe tatal sau sau pe mama sa, sa fie pedepsit negre§it cu moartea". Cat 
despre porunca pozitiva de a cinsti pe tata §i pe mama, vezi Exod 20:12; Deuteronom 
5:16; Proverbe 1:8; 6:20-22; cf. Maleahi 1:6; Matei 19:19; Marcu 7:10-13; 10:19; Efeseni 
6:1; Coloseni 3:20. A-\i cinsti paring inseamna mai mult decat a asculta de ei, mai ales 
daca aceasta ascultare este interpretata doar intr-un sens exterior. Atitudinea launtrica 
a copilului fa^a de paring lui este cea care este adusa in prim-plan in porunca de a-i 
onora. Este exclusa imediat orice fel de ascultare cu motivatii egoiste sau ascultare 
par^iala sau din frica. A onora inseamna a iubi, a pre^ui, a arata respect §i considerate. 
Aceasta atitudine trebuie aratata fa^a de ambii paring, fiindca in ce prive§te copilul, 
ace§tia au o autoritate egala. 

In Exod 21:17 §i Levitic 20:9 este pronun^ata pedeapsa cu moartea asupra celor care i§i 
blestema tatal sau mama, insa vezi §i Exod.21:15; Deuteronom 21:18-21 §i Proverbe 30:17. 

Ce au facut fariseii §i carturarii cu aceasta inva^atura clara §i specifica a Cuvantului 
lui Dumnezeu? Raspunsul ne este dat in versetele 5, 6. Dar voi zice|i: „Cine va zice 
tatalui sau sau mamei sale: «Ori cu ce te-a§ putea ajuta, 1-am inchinat lui Dumnezeu» 7 
nu mai este {inut sa cinsteasca pe tatal sau sau pe mama sa". 576 Fariseii §i carturarii le 
spuneau copiilor ca exista un mod de a scapa de povara grea de a-i cinsti pe parin^i lor 
prin a-i intretine. Daca tatal sau mama, observand ca un fiu detine vreun lucru de care 
are nevoie acest parinte, i-1 cere, tot ce trebuie sa faca acest fiu este sa spuna: „Este 
doron (un dar)" sau „corban (o jertfa)", Marcu 7:11. In ambele cazuri, indiferent daca fiul 
folose§te cuvantul grecesc doron sau pe cel ebraic corban, el spune de fapt: „Acest lucru 
este inchinat Domnului". Rostind aceasta afirmatie sau exclamatie, el, conform 
invataturii fariseice bazate pe traditie 577 , s-a eliberat de obligatia de a-§i cinsti paring - 
aici cuvantul „tata" o reprezinta §i pe mama - prin a le implini nevoile specifice. 

576 Acea impartire pe versete care face ca „6" sa vina inainte de „nu mai este tinut sa cinsteasca" 
(A.R.V., Cornilescu - n.tr.) aduce confuzie. Un loc mai bun pentru acest „6" ar fi fost imediat inaintea 
lui „§i a£ desfiintat astfel". 

577 Vezi S.BK., voi. I, p. 71 §i urm. 
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Este posibil sa fie corecta §i o interpretare mai larga, favorizata de multi. Daca este a§a, 
fiul ar putea spune: „Indiferent care este lucrul cu care te-a§ putea ajuta, fie acum, fie in 
viitor, declar acum ca el este o jertfa". Oricare ar fi fost interpretarea, era un lucru rau ca 
parintii sa fie privaji de cinstea cuvenita. Mai mult, ceea ce le era refuzat astfel parin£lor nu 
fi era oferit in mod necesar lui Dumnezeu. Cel care striga: „Acesta este un dar" sau „Este o 
jertfa" putea pastra pur §i simplu lucrul respectiv pentru sine! Nu este surprinzator ca Isus 
adauga: §i aji desfiintat astfel Cuvantul lui Dumnezeu in folosul datinii voastre. Sau, a§a 
cum afirma pasajul paralel (Marcu 7:8), „Voi lasa£ porunca lui Dumnezeu §i \jne\j. datina 
a§ezata de oameni". Faptul ca aceasta nu este o exagerare, reiese din urmatorul pasaj din 
Talmud: Jmpotrivirea fa{a de cuvantul carturarilor este un lucru care trebuie pedepsit mai 
aspru decat impotrivirea faja de cuvantul Bibliei". 578 Atitudinea lui Isus fa {a de Legea sfanta 
a lui Dumnezeu era exact opusa (vezi comentariul la 5:17,18). 

Acum, cand oamenii sunt suficient de decazu^i pentru a inva^a generatfile mai 
tinere sa scape de cerintele unei porunci foarte importante din Decalog, pretinzand in 
acela§i timp ca sunt foarte pio§i §i evlavio§i, merita sa fie numi^i ipocriji . Acesta este 
exact lucrul pe care il face Isus in versetele 7-9. Fa^arnicilor, bine a prorocit Isaia 
despre voi cand a zis: 

„Norodul acesta se apropie de Mine cu gura 
§i Ma cinste§te cu buzele, 

Dar inima lui este departe de Mine. 

Degeaba Ma cinstesc ei, 

Inva^and ca invataturi ni§te porunci omene§ti". 

Pe langa ceea ce s-a spus deja despre acest pasaj (vezi mai sus, la p. 82), observa# 
urmatoarele: 

Mai intai, Matei nu pretindea ca Isaia a scris Isaia 29:13 cu gandul la ace§ti farisei §i 
carturari. El voia sa spuna ca ceea ce a scris profetul despre oamenii din zilele lui este 
inca foarte relevant, fiindca §i atunci, ca §i acum, cei acuza^i il onorau pe Dumnezeu cu 
buzele, in timp ce inima le era departe de El. Cu alte cuvinte, istoria se repeta. 

In al doilea rand, descrierea este exacta: fariseii §i carturarii il onorau in mod 
constant pe Dumnezeu cu buzele, adica in mod vizibil, a§a cum reiese din pasaje ca 6:5 
§i Luca 18:11, in timp ce erau corupti in interior, inimile lor fiind foarte departe de Cel 
pe care il laudau cu gura. Oare nu a dovedit Isus acest lucru tocmai in contextul 
precedent, in care era descrisa maniera in care inva^au ace§ti du§mani genera^iile de 
dupa ei sa ocoleasca cerin^ele poruncii privitoare la indatoririle fa^a de paring? 

in al treilea rand, denumirea de „ipocriti" (vezi de asemenea 6:2, 5,16; 7:5; 22:18; 
23:28 etc.) era foarte potrivita, fiindca ace§ti vrajma§i pretindeau ca sunt ceea ce nu 
erau de fapt: ei sus^ineau ca sunt foarte pio§i, insa in realitate erau plini de rautate. 

in al patrulea rand, inchinarea lor era /^adarnica", adica fara rost, fiindca nici nu il 
onorau pe Dumnezeu, nici nu le aducea lor sau vreunui alt om vreun beneficiu. 

in cele din urma, cand inima este instrainata de Dumnezeu, Cuvantul Lui este 
schimbat cu „invataturi omene§ti", cu „datini" pur omene§ti. 

578 Cita.t luat din Tamud de catre A. T. Robertson, The Pharisees and Jesus, p. 130, 
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Dupa ce i-a mustrat pe carturari §i farisei, Isus S-a intors spre mul^imi: 10. Isus a chemat 
mul^imea la Sine, §i a zis: „Ascultaji §i inielegefi...". Este clar ca oamenii stateau la o 
anumita distant de ei, probabil din respect fa{a de cei care au venit sa-L ia la intrebari pe 
Isus cu privire la conduita ucenicilor Lui. Se pare ca mul^imea voia sa le asigure celor venid 
de la Ierusalim toate oportunitadle de a-L interoga pe oponentul lor. A§a ca Isus, 
intorcandu-Se spre oameni, le-a spus sa vina mai aproape. El avea sa le spuna ceva foarte 
important, ceva ce avea legatura cu insa§i esen^a religiei §i a eticii, pentru ca ei sa nu se mai 
lase indu§i in eroare. Pentru a accentua important a ceea ce era pe cale sa spuna, El §i-a 
precedat spusele cu introducerea solemna „Ascultad §i in^eleged". El voia ca ei sa asculte 
cu aten^ie §i sa cantareasca bine spusele Lui, pentru ca sa le poata in^elege corect. 
Continuarea: 11. Nu ce intra in gura spurca pe om; ci ce iese din gura, aceea spurca pe 
om. Ceea ce spune Isus atat de simplu, de deslu§it §i de axiomatic are legatura cu intrebarea 
plina de dispret a fariseilor §i carturarilor (vezi v. 2) in legatura cu ritualul clatrrii mainilor 
in timpul mesei. Dupa parerea celor venid de la Ierusalim pentru a-L ataca pe Isus, mainile 
nespalate spurcau hrana §i de aceea §i pe cel care o consuma. Daca nu era curat din punct 
de vedere ceremonial, omul era spurcat de once lucru care ii intra in gura. Isus arata ca este 
adevarat tocmai opusul: nu ce intra in gura, ci ce iese din gura spurca pe un om [literal: 
omul]! Cu alte cuvinte, necuratia vine din inima (vezi v. 18,19; cf. Marcu 7:19-23). Aceasta 
magazie launtrica, conform principiului stabilit in 12:35, folose§te gura ca un instrument 
pentru exprimarea tuturor acelor ganduri §i sentimente care sunt necurate. 

Isus pune accented acolo unde trebuie, nu pe ceea ce este fizic, ci pe ceea ce este 
spiritual §i care dainuie, intocmai cum a facut §i mai inainte (vezi 5:3,4,6,17; 9:13; 12:7, 
50). in zilele §i in epoca noastra, in care exista in mod firesc atatea avertismente 
impotriva poluarii aerului §i a apei, este in mod cert nevoie de avertismentul implicit 
al lui Cristos impotriva raului mult mai mare al poluarii venite din gura §i din inima. 

In acest moment, ucenicii lui Isus au revenit in prim-plan: 12. Atunci ucenicii Lui 
s-au apropiat §i I-au zis: „§tii ca fariseii au gasit pricina de poticnire in cuvintele pe 
care le-au auzit?" Se refera oare ace§ti ucenici la a. versetul precedent: „Nu ce intra in 
gura ... ", o afirmafie care le-a fost adresata oamenilor; sau b. la intregul con^inut al 
versetelor 3-9, adresate fariseilor §i carturarilor? Unii prefera prima varianta. 579 Sta insa 
sub semnul intrebarii daca oponenfii inver§unafi ai lui Cristos au auzit aceasta remarca 
mai degraba scurta care nici nu le-a fost adresata. insa fie ca au auzit-o, fie ca nu, nu 
este oare mult mai rezonabil sa se creada ca ei s-au suparat, sau s-au poticnit, 580 din 
cauza mustrarii patrunzatoare la care au fost expu§i cand au fost numi£ „calcatori de 
Lege" §i „fatarnici"? De aceea, eu prefer varianta b. 

Aid se da de in^eles ca fariseii au dat glas indignarii lor puternice in auzul ucenicilor. 
S-au speriat oare ucenicii? Erau oare cutremura{i de o anumita groaza in fa^a acestor 
oameni care erau considered de muld ni§te conducatori venerabili? Se temeau oare de 
posibilele consedn^e ale mustrarii severe pe care le-a aplicat-o invajatorul lor? 

579 A§a, de exemplu, §i R. C. H. Lenski, op. cit., p. 571. 

580 Din nou o forma a verbului oKavSodiCu; vezi comentariul la 5:29,30, mai ales nota de subsol 293 
de la p. 275; vezi de asemenea cele referitoare la 11:6. 
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Indiferent care ar fi fost situatia, urmatorul fapt iese in evidenta: mania 
conducatorilor religio§i le-a lasat o impresie adanca ucenicilor. Ace§ti farisei au fost 
probabil foarte indigna^i, §i nu numai din motivul prezentat mai sus, anume acela ca 
au fost numiy in public calcatori de Lege §i ipocri^i, ci dintr-un altul: Daca Cuvantul lui 
Dumnezeu era infinit mai pre{ios decat datina batranilor (vezi v. 3, 6 §i 9) §i daca 
oamenii aveau sa inceapa sa vada astfel lucrurile, ace§ti farisei puteau sa-§i ia adio de 
la pozi^iile lor. Nu au facut ei tocmai din traditia aceasta hobby-ul lor, specialitatea lor? 
A§a ca erau ofensaji §i jigniji in a§a masura incat din cauza inimii lor rele au inceput sa 
aiba ganduri §i cuvinte rele impotriva lui Isus. 

Dupa ce au luat cuno§tinta despre amaraciunea §i supararea acestor conducatori, 
ucenicii voiau ca §i Isus sa afle despre ele, ca in viitor sa §tie cum sa se poarte cu ei. Ca 
§i cum Domnul ar fi avut nevoie de sfatul lor! 

13,14. Drept raspuns, El le-a zis: „Orice rasad pe care nu 1-a sadit Tatal Meu cel 
ceresc, va fi smuls din radacina. Lasa^i-i: sunt ni§te calauze oarbe; §i cand un orb 
calauze§te pe un alt orb, vor cadea amandoi in groapa". Imaginea folosita este cea a unui 
^rasad" sau a unei „plante". Textul original nu folose§te aid cuvantul utilizat in general 
pentru „planta". El spune ^rasad", un rasad de orice marime de oriunde, fie intr-o 
gradina, vie sau padurice, intr-un camp, pe langa un izvor, sau in orice alta parte. 581 

Poporul lui Dumnezeu poate fi vazut ca o gradina bine udata (Isaia 58:11), ca §i 
ogorul lui Dumnezeu (1 Corinteni 3:9), ca via Domnului (Isaia 5:7). Credindosul este 
comparat uneori cu un pom luxuriant (Psalmul 1:3; 92:12). In spa tele fiecareia dintre 
aceste imagini este subliniat gandul ca pentru ca un rasad sa supravie^uiasca. Cel care 
1-a plantat trebuie sa fie Dumnezeu. Pentru ca o fiinta umana sa-§i implineasca scopul 
spre slava lui Dumnezeu §i sa ajunga in cer, ea trebuie sa fie atat de ferm inradacinata 
incat sa fie „una cu Cristos", „unita cu El" 582 in asemanarea morjii §i invierii Lui. 

In pasajul de fa^a, Isus vorbe§te insa de rasaduri pe care „Tatal Sau cel ceresc" (vezi 
comentariul la 11:25-27; cf. loan 5:17, 18) nu le-a plantat. Asemenea rasaduri ne 
amintesc de neghina semanata de diavol (Matei 13.25, 39). Ea urma sa fie smulsa §i 
aruncata in foe (13:30; cf. 3:10,12; Luca 17:6; loan 15:5; Iuda 12). Acest lucru urmeaza 
sa se intample la judecata de apoi. Criticii lui Cristos fac parte din acest grup. Cei care 
i§i pun increderea in ei vor fi smul§i impreuna cu ei. Acest lucru explica indemnul lui 
Cristos adresat ucenicilor: „Lasati-i". Cineva ar putea traduce astfel aceasta porunca: 
„Ignora{i-i", „Nu le da^i aten^ie", „disociati-va complet de ei". 

Isus spune ca urmarea acestor oameni duce la dezastru, fiindca ei sunt ni§te „calauze 
oarbe". Mai mult, orbirea lor este una foarte tragica: a. ea este autoimpusd, rezultatul 

581 Aid in 15:13, in original apare <J)UT€ia, nu (Jjutov. in sensul sau cel mai larg, primul este mai 
cuprinzator decat al doilea, a§a cum „rasad // este mai cuprinzator decat „planta ,/ . De§i nici una dintre 
traduceri nu poate fi considerate incorecta, atat modificatorul ^orice", cat §i exprimarea la modul 
figurat a Scripturii, conform careia Dumnezeu este vazut ca un gospodar care a plantat o gradina, o 
vie, a semanat un ogor etc., par sa indice spre conota^ia mai larga. La fel §i Ridderbos, op. cit., p. 281, 
care traduce „ieder gewas", adice, orice „rasad". 

582 Pentru „una cu El" sau „unit cu El" Romani 6:5 folose§te un cuvant, pe ou|i(|)utoi, care are aceea§i 
radacina cu c|)UT€ia §i c|)ut6i^. 
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impietririi inimii (loan 3:19). In aceasta privin^a fariseii difera de oamenii care sufera de 
o orbire fizica. b. Ea este autoin§elatoare, fiindca aceste a§a-zise calauze i§i imagineaza ca 
ele §i numai ele sunt capabile sa vada (loan 9:40,41). Acest fapt deplorabil subliniaza un 
alt contrast intre ei §i cei care sunt orbi din punct de vedere fizic. 

Cat de trista este soarta unui om care urmeaza un asemenea conducator. 
Conducatorul este orb, la fel §i cel condus. Nu vor cadea oare amandoi intr-un put? Se 
gandea oare aici la un put sau o groapa ca la un simbol al iadului? Nu putem spune 
altceva decat ca e posibil ca acesta sa fi fost cazul. 

Isus li se adresa: a. fariseilor §i carturarilor (v. 3-9); b. oamenilor in general (v. 10,11) §i 
c. ucenicilor Sai (v. 12-14). El prime§te acum un raspuns: 15. Petru a luat cuvantul, §i a zis: 
„Deslu§e§te-ne pilda aceasta". Termenul „pilda" este folosit aici in sensul de zicala cu talc, 
ma§al, referitor la aforismul din versetul 11. Faptul ca Petru se facuse purtatorul de cuvant 
al Celor doisprezece reiese din raspunsul lui Cristos: 16. Isus a zis: „§i voi tot fara pricepere 
sunteti?" El pare sa spuna: „Nu este de mirare ca altii - de exemplu, fariseii §i carturarii, 
oamenii in general - nu pricep inva^atura Mea (cf. v. 11), dar ca nici voi, care sunteti de atat 
timp cu Mine §i sunteti atat de apropiati de Mine, nu pricepeti nici acum m sensul ei este de 
nescuzat". Gasim ceva similar in loan 14:9: „De atata vreme sunt cu voi, §i nu M-ai 
recunoscut, Filipe?" Continuarea: 17, 18. Nu intelegeti ca orice intra in gura merge in 
pantece, §i apoi este aruncat afara in hazna? Dai; ce iese din gura, vine din inima, §i de 
aceea spurca pe om. Nici macar cele mai noi teorii §tiintifice modeme nu pot gasi ceva 
gre§it in afirmatia lui Cristos cu privire la ce se intampla cu tot ceea ce intra in gura. In cele 
din urma, tot ce intra in gura este eliminat, fie in mod direct, ca in cazul hranei care nu este 
asimilata de trup, adica nu intra in formarea unor celule noi, fie indirect, cum se intampla 
in cazul hranei asimilate, avand in vedere ca anabolismul este urmat totdeauna de 
catabolism. Nid unul dintre procese nu pangare§te inima, §i astfel persoana. Pe de alta 
parte, cuvintele care parasesc buzele i§i au sursa in inima, aceasta din urma fiind miezul §i 
centrul existentei omului, izvorul gandurilor, cuvintelor §i actiunilor sale (Proverbe 4:23). 
Toate aceste lucruri vin „dinauntru ,/ (Marcu 7:21). Cuvintele, daca sunt rele, il pangaresc pe 
om. Acest lucru este aratat §i mai clar in versetul 19. Caci din inima ies gandurile rele, 
uciderile, preacurviile, curviile, furti§agurile, marturiile mincinoase, hulele. Cat despre 
„gandurile rele", cuvantul folosit in original a stat la baza termenului dialog. De§i dialogul 
pe care il are o persoana cu sine nu trebuie sa fie unul sinistru - vezi Luca 2:35, unde 
deliberarea la care se face referire nu este neaparat rea - trebuie sa observam totu§i ca in 
aproape fiecare pasaj in care este folosit cuvantul, activitatea descrisa are in mod dar o 
natura pacatoasa (Luca 5:22; 6:8; 9:46,47; Romani 1:21; 14:1; 1 Corinteni 3:20; Filipeni 2:14; 
1 limotei 2:8). In 1 limotei 2:8 aceste deliberari sunt asodate cu „mania". Aid in Matei 15:19 
ele sunt numite rele; de aid, „ganduri rele" sau „planuri rele". 

Planurile rele ies la suprafa^a prin cuvinte §i fapte rele. Matei menjioneaza cateva 
din ele, aranjandu-le mai mult sau mai pu{in dupa ordinea in care apar pe a doua tabla 
a Celor zece porunci. In nici un caz nu sunt toate asociate cu cuvintele, dar toate vin 

583 Grecescul aK\xr\v, acuzativ adverbial al lui aK^iri (punct; cf. „acme"); de aceea, „nici pana in acest 
punct (este vorba de timp)". 
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din interior, din inimS. Actiunea vine din interior spre exterior. Maniera in care fariseii 
§i cSrturarii invS^au generafiile mai tinere sS scape de responsabilitatea fa^a de pSrin£i 
lor (vezi v. 3-9) ne oferS un exemplu excelent de plan rau care lezeazS cea de a [unii ar 
spune „a patra"] cincia poruncS. Restul listei se explica pe sine. Lista lui Marcu (7:21, 
22) este de douS ori mai lungS. Ideea principals este aceea§i in ambele Evanghelii, 
redata mai pe larg de cStre Matei prin cuvintele: 20. „Iata lucrurile care spurca pe om; 
dar a manca cu mainile nespalate nu spurca pe om". Acesta este un raspuns direct la 
acuza^ia fScutS de du§mani (v. 1,2). De aceea, sa acorde aten£e lucrurilor care conteaza 
cu adevSrat, in loc sa se complacS in trivialita^i ceremoniale. Sa inceteze sa mai anuleze 
§i sa zSdSrniceascS ei Cuvantul lui Dumnezeu de dragul tradi^iei lor! 

Rezumatul Capitolului 15:1-20 

De vreme ce faima lui Isus se rSspande§te, ajungand §i in palatul regal, §i de vreme 
ce varietatea miracolelor create, la multele vindecSri adSugandu-se acum §i minunea 
hrSnirii celor cinci mii, nu este de mirare cS fariseii §i carturarii devin ingrijorati cS i§i 
vor pierde influenza asupra oamenilor. A§a ca ei vin de la Ierusalim cu inten$ii rele. Ei 
gSsesc curand un pretext. Apropiindu-se de Isus, Ii cer sa le explice de ce le permite 
ucenicilor SSi sa mSnance far a clStirea ceremonials a mainilor. Ei nu vorbesc despre 
spSlarea mainilor de murdSria fizicS, ca §i cum ucenicii ar neglija acest lucru, ci despre 
„clStirea mainilor", indiferent cS ele sunt sau nu murdare, in eventualitatea cS au atins 
ceva sau pe cineva considerat „necurat". Ei se refers la o „datinS" omeneascS. 

in rSspunsul Lui, Isus arata cS ace§ti farisei §i cSrturari ar trebui sS se ab^inS de la a 
critica („Cei care trSiesc in case de sticlS, mai bine sS nu arunce cu pietre"), fiindcS ceea 
ce fac ei este cu adevSrat rSu, deoarece incalcS nu regulile facute de oameni, ci porunca lui 
Dumnezeu de a onora pSrin^ii (Exod 20:12). „Voi le spune$i copiilor cum sS scape de 
obliga^ia de a-§i intre£ne pShn^ii. Voi le spune^i: «DacS pSrintele tau dore§te ceva de la 
tine, spune-i doar cS orice ar vrea el de la tine este un dar, o jertfa inchinatS 
Domnului»". Domnul continuS: „Voi a{i anulat §i a£i zSdSrnicit Cuvantul lui 
Dumnezeu de dragul traditiilor voastre". El le aratS criticilor SSi cS descrierea de cStre 
Isaia a ipocri^ilor din zilele lui li se aplicS §i lor: 

„Acest popor MS onoreazS cu buzele 
Dar inima lui este departe de Mine. 

InsS degeaba Mi se inchinS ei, 

invS^and ca doctrine (ale lor) precepte omene§ti". 

Apoi Isus le pune in vedere cS nu ceea ce intrS in gurS il murdare§te pe om, ci ceea 
ce iese din gurS. 

Cand, speria^i, ucenicii li spun invS{Storului lor: „§tii ca fariseii §i carturarii s-au 
suparat cand au auzit ce le-ai spus?", El le rSspunde: „Orice rasad care nu a fost plantat 
de TatSl Meu ceresc va fi smuls. Da^i-le pace. Ei sunt ni§te cSISuze oarbe etc.". In cele 
din urmS, ca rSspuns la cererea lui Petru: „ExplicS-ne pilda aceasta", Isus aruncS mai 
multS luminS asupra faptului cS nu ceea ce intrS pe gurS il spurcS pe om, ci lucrurile 
rele care ies din gurS §i care vin din inima omului. 
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Schi^a capitolului 15:21-39 

Tema: Lucrarea pe care Tu 1-ai dat-o sd o faca 


B. Lucrarea din retragere §i lucrarea din Perea 

15:21-28 Rasplatirea credin^ei canaanencei 
15:29-31 Vindecarea muliimilor 
15:32-39 Hranirea celor patru mii de oameni 



CAPITOLUL X V: 21 - 3 9 


M A T E I 


15:21, 22 


21 Isus, dupa ce a plecat de acolo, S-a dus in parole Tirului §i ale Sidonului. 22 §i iata ca o 
femeie canaaneanca a venit din tinuturile acelea §i a inceput sa strige catre El: „Ai mila de mine, 
Doamne, Fiul lui David! Fiica-mea este muncita rau de un drac." 23 El nu i-a raspuns nici un 
cuvant. §i ucenicii Lui s-au apropiat §i L-au rugat staruitor: „Da-i drumul, caci striga dupa noi." 
24 Drept raspuns, El a zis: „Eu nu sunt trimis decat la oile pierdute ale casei lui Israel." 25 Dar 
ea a venit §i I s-a inchinat, zicand: „Doamne, ajuta-mi!" 26 Drept raspuns, El i-a zis: „Nu este 
bine sa iei painea copiilor §i s-o arunci la ca^ei!" 27 „Da, Doamne," a zis ea, „dar §i ca^eii 
mananca faramiturile care cad de la masa stapanilor lor." 28 Atunci Isus i-a zis: „0, femeie, mare 
ester credin^a ta; faca-{i-se cum voie§ti." §i fiica ei s-a tamaduit chiar in ceasul acela. 

15:21-28 Rdspldtirea canaanencei 
Cf. Marcu 7:24-30 

Putem considera ca tema Sinopticelor, inclusiv a lui Matei este Lucrarea pe care Tu 
l-ai dat-o sa o facd. Primul subtitlu al acestei teme este Inceputul sau inaugur area ei 
(1:1-4:11). Al doilea este Progresul sau continuarea ei (4:12-20:34). Prima subdiviziune a 
acestei a doua par£i, Marea lucrare din Galilea (4:12-15-20), a ajuns acum la sfar§itul ei. 
A doua subdiviziune, Lucrarea din retragere §i Lucrarea din Perea, incepe in acest punct 
(15:21) §i continua pana in 20:34. 584 Justificarea titlului acestei subdiviziuni §i o scurta 
caracterizare a continutului ei se afla la p. 8, 9. Da tele aproximative (datarea certa este 
imposibila) sunt urmatoarele: Lucrarea din retragere - 29 d.Cr., aprilie-octombrie; 
Lucrarea din Perea - din decembrie, 29 d.Cr. pana in aprilie, 30 d.Cr. Pentru Lucrarea 
de mai tarziu din Iudea care se intercaleaza - 29 d.Cr., octombrie-decembrie, vezi mai 
ales Evanghelia dupa loan (7:2-10:39). 

21. Isus, dupa ce a plecat de acolo, S-a dus in parole Tirului §i ale Sidonului. De 
data aceasta Isus Se retrage intr-un teritoriu care era in mod categoric unul al neamurilor. 
Este clar ca El a parasit Israelul. De data aceasta nu vin „cei de afara" la El (4:24,25), ci El 
insu§i merge la ei. Insa aceasta ac£une a ie§irii la ei nu incepe imediat. Mai intai, El a 
intrat intr-o casa din dorin^a de a Se retrage temporar, insa „n-a putut sa ramana ascuns" 
(Marcu 7:24). 22. §i iata ca o femeie canaaneanca a venit din {inuturile acelea §i a 

584 Dupa ce am ajuns in mod independent la aceasta imparbre, am descoperit ca §i F. W. Grosheide, 
op. cit., p. 244, considera ca 15:21-20:34 este o unitate. 
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inceput sa strige catre El: „Ai mila de mine, Doamne, Fiul lui David! Fiica-mea este 
muncita rau de un drac". Observa^i mai intai atitudinea ei plind de reveren$d f'a\d de Isus. Ea 
II nume§te pe Isus „Domn" (vezi comentariul la 7:21 §i 8:2) §i adauga „Fiul lui David", 
onorandu-L ca pe unul care este intr-adevar Mesia cel promis, a§a cum s-a aratat in 
legatura cu 9:27, unde apare acela§i titlu (vezi §i comentariul la 21:9, 15, 16; 22:41-45). 
Marele contrast dintre necredin{a iudeilor (vezi paragraful precedent: 15:1-20) §i 
credin^a acestei femei, nascuta pagana, iese in evident. 

In al doilea rand, sa ne gandim la agonia ei. Sensul textului grecesc este ca ea striga 
constant, sau „din nou §i din nou". Motivul disperarii ei este ca scumpa ei fetija 
(Marcu 7:25) este posedata de demon. Pentru posesiunea demonica vezi mai sus, la 
p. 394, 395. Mai mult, suferin^a copilei este una foarte serioasa §i grava. 

Care a fost reac£a imediata a lui Isus? Ea este prezentata in versetul 23. El nu i-a 
raspuns nici un cuvant Exista o tacere absoluta din partea Lui. S-a purtat de parea nici nu 
ar fi auzit-o. Putin mai incolo vom vorbi mai pe larg despre aceasta indiferen^a aparenta 
(niciodata reala!) a lui Isus. Continuarea: §i ucenicii Lui s-au apropiat §i L-au rugat 
staruitor: „Da-i drumul, caci striga dupa noi". Teoria conform careia ucenicii voiau sa 
spuna de fapt: „Fa-i pe plac ca sa piece" nu este sus^inuta de nici o dovada serioasa. Este 
evident ca ace§ti oameni o considerau pe femeia aceasta care striga neincetat dupa ei o 
pacoste insuportabila (vezi comentariul la 14:15). 24. Drept raspuns, El a zis: „Eu nu sunt 
trimis decat la oile pierdute ale casei lui Israel", in legatura cu acest lucru, este important 
sa se observe nu numai faptul ca Isus pare sa ramana constant in refuzul Lui de a o ajuta 
pe aceasta femeie, ci §i faptul ca nu indepline§te nici cererea staruitoare a ucenicilor Sai. 
Acest amanunt este adesea uitat. Cu toate acestea, el este foarte important. S-ar putea 
spune chiar ca refuzul Domnului de a asculta este indreptat mai mult impotriva 
ucenicilor, decat a femeii. De§i cuvintele care ii sunt adresate ar putea parea aspre, El intra 
cel pu^in in dialog cu ea. I§i intrerupe tacerea pentru a-i vorbi. Insa cat prive§te sugestia 
ucenicilor, el nici macar nu o invrednice§te de un raspuns! S-ar putea de asemenea spune: 
Presupunand ca cuvintele Domnului de aid din versetul 24 au fost spuse pentru urechile 
ucenicilor - la urma urmei, nu era aceasta tocmai lucrarea in care Isus ii invaja intr-un 
mod special? -, vedem ca este adevarat ca Isus, prin felul Lui de a Se comporta, respinge 
cererea lor imperativa! Insa El nu respinge cererea femeii, de§i a§a s-ar parea. 

Isus vrea ca toata lumea sa inteleaga cat se poate de bine ca deschiderea larga a 
por^ilor impara^iei cerurilor inaintea neamurilor este de domeniul viitorului. 
Deocamdata, intr-o armonie totala cu 10:5,6 (vezi comentariul la acest pasaj), misiunea 
Lui este sa mearga la cei pe care ii nume§te cu dragoste „oile pierdute (vezi cele 
referitoare la 9:36; 10:6) ale casei lui Israel". 

25. Dar ea a venit §i I s-a inchinat, zicand: „Doamne, ajuta-mi!" a. Reveren^a §i b. 
agonia dureroasa a femeii, ambele menjionate in legatura cu versetul 22, reies §i din 
versetul 25. Matei o zugrave§te in culori vii in timp ce se inchina inaintea lui Isus, poate 
chiar cand se pleaca in fa{a Lui din nou §i din nou. 585 Acum este adaugata §i o a treia 

585 Observati imperfectul de aid §i din v. 22. 
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caracteristica la primele doua, anume dragostea pentru feti^a ei. In versetul 22 ea a vorbit 
despre „fiica" ei. in versetul 25, in timp ce implora agonizand, ea spune: „Ajuta -mi". Ea 
§i fiica ei sunt inseparable. Acesta este sensul in care putem spune ca ea se identified cu 
copilul ei. Nu este aceasta una dintre caracteristicile principale ale rugaciunii de 
mijlocire eficiente, adica sa te implici in incercarile §i suferintele altora de parca ele ar fi 
ale tale? Nu 1-a inva^at oare Isus pe Saul (=Pavel) ca persecutandu-i pe ucenicii Lui il 
persecuta de fapt pe El? Vezi Fapte 9:4; 22:7; 26:14. Vezi §i cele referitoare la Matei 8:17. 

Deocamdata raspunsul Domnului era orice numai incurajator nu: 26. Drept 
raspuns, El i-a zis: „Nu este bine sa iei painea copiilor §i s-o arunci la ca^ei!" Cuvantul 
folosit pentru /aini" nu este cel din 7:6 (cf. Filipeni 3:2). Aid nu e vorba de cainii mari, 
salbatici §i infrico§atori care adulmeca gunoaiele aruncate in strada, ci de ni§te caini 
tinu^i in casa ca animale de companie. Isus i-a atras deja aten^ia femeii ca el nu a fost 
trimis la cei din afara Israelului (v. 24). in aceea§i nota, El adauga acum ca nu ar fi un 
lucru potrivit sa se dea binecuvantarile lui Israel - cele care le apar^in „copiilor" - unora 
care nu ii apar^in lui Israel, in fond, cainii, indiferent cat de dragi le-ar fi stapanului, nu 
sunt copii §i nu au dreptul sa fie trata£ ca ni§te copii. 

Probabil ca acesta este locul potrivit pentru ca sa se puna intrebarea: „De ce a 
amanat Isus atat de mult ajutorul de care aceasta femeie avea o nevoie disperata?" 
Raspunsurile care se dau la aceasta intrebare sunt foarte diferite. Cel traditional este: 
„Ca sa-i testeze credinta". Daca el este sau nu satisfacator depinde de ce se in^elege prin 
testarea credin^ei. Un alt raspuns este ca din moment ce Isus a fost dispus sa o ajute 
abia la sfar§it, El S-a razgandit probabil in ultima clipa; de aici amanarea. Acest raspuns 
este de neacceptat din urmatoarele motive: a. Daca ar fi fost adevarat acest lucru, 
atunci de ce nu a dat curs cererii ucenicilor de a o expedia? De asemenea, b. nu s-a 
relatat nicaieri altundeva un caz in care Isus sa-§i fi refuzat ajutorul in urma unei cereri 
serioase, umile §i sincere. Daca ar fi intentionat din start sa respinga pledoaria acestei 
femei El nu ar mai fi semanat cu acel Isus pe care il cunoa§tem din Scripturi. in fond, 
El este Domnul care a rostit cuvintele din 7:7, 8; 11:28-30; loan 7:37. 

Pentru a gasi raspunsul corect la intrebarea noastra este nevoie probabil sa observam 
mai intai ca „amanarea" lui Cristos - daca o putem numi astfel - nu este unica. Acesta 
este unul din cazurile in care El nu da un raspuns imediat la o cerere. §i Avraam §i Sara 
au avut mult de a§teptat pana 1-au primit pe Isaac (Geneza 21:1-5; Romani 4:18-21). 
Cand „tatal tuturor credincio§ilor" (Romani 4:11) a primit porunca de a-§i aduce fiul ca 
pe o ardere de tot oferita Domnului, a fost nevoie de un interval de timp care poate 
parea destul de lung pana cand el a in^eles ca fiul sau, pe care il iubea intens (Geneza 
22:2), nu avea sa fie jertfit efectiv. Oare David nu a dat glas dezamagirii sale pentru ca 
Dumnezeu nu ii raspundea imediat la rugaciuni? Vezi Psalmul 22:2. §i, pentru a reveni 
in Noul Testament §i a analiza doar cateva din multele cazuri de aici, nu ni s-a parut oare 
ca Isus va ajunge prea tarziu la casa lui lair (Marcu 5.35)? Nu li s-a parut oare la inceput 
celor doi orbi ca Domnul este indiferent la strigatul lor (Matei 9:27, 28)? Daca Isus §tia 
dinainte ca avea sa hraneasca mul^imile - §i Scriptura afirma intr-adevar ca §tia - atunci 
de ce nu i-a spus imediat lui Filip acest lucru, in loc sa-1 intrebe: „De unde avem sa 
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cumparam paini ca sa manance oamenii ace§tia" (loan 6.5,6)? §i de ce scrie: „Deci, cand 
a auzit ca Lazar este bolnav, a mai zdbovit doud zile in locul in care era?" (loan 11:6) 

In unele cazuri, motivul este fie clar prezentat, fie macar sugerat in context; de exemplu, 
Avraam a fost „intarit prin credinj;a lui" (Romani 4:20). Lui lair i s-a spus: „Nu te teme, crede 
numai!" (Marcu 5:36). In cazul lui Filip, citim urmatoarele: „Spunea lucrul acesta ca sa-1 
incerce" (loan 6:6). Iar in legatura cu Lazar, Domnul le spune ucenicilor Sai: „§i Ma bucur 
ca n-am fost acolo, pentru voi, ca sa crede£" (loan 11:15). Este evident ca invierea unui 
Lazar mort putea intari mult mai mult credinja cuiva decat vindecarea unuia bolnav. 

Dupa toate probabilita^ile, este vorba de acela§i motiv in cazul siro-feniciencei sau 
canaanitei. Isus §i-a amanat raspunsul la cererea ei pentru a-i testa credin^a, adica 
pentru a o purifica, a§a cum este purificat argintul. El voia sa dea credin^ei ei §ansa de 
a se exprima intr-un mod mai glorios. El dorea sa o intareasca tocmai prin raspunsurile 
date ei in versetul 24 §i 26; fiindca astfel ea incepea sa priceapa, mult mai bine decat 
daca fiica i-ar fi fost vindecata imediat, de ce binecuvantare extraordinary avea parte. 

Cu atat mai extraordinary este §i expresia credin^ei femeii din vers. 27. „Da, Doamne", 
a zis ea, „dar §i ca^eii mananca faramiturile care cad de la masa stapanilor lor'". La cele 
trei lucruri spuse despre ea mai inainte, se poate adauga §i un al patrulea, anume umilinla 
ei. Ea nici macar nu se supara pentru ca este comparata cu un caine de companie, care este 
pus in contrast cu un copil. I§i accepta pozi^ia inferioara. 

in al cincilea rand, observa^i §i iste{imea ei. Ea face ca un cuvant de aparent repro§ 
sa devina o sursa de optimism. Ea transforma o infrangere iminenta intr-o victorie 
rasunatoare. Este ca §i cum ea ar spune: „Sunt comparata cu un caine de companie? 
Accept ce implica aceasta compara^ie. §i nu numai ca accept, ci ma §i bucur din cauza 
ei, fiindca stapanii buni nu ingaduie in nici un caz ca animalele lor sa moara de foame. 
Ei le dau voie sa manance resturile care cad de la masa". 

Toate cuvintele §i actiunile ei au la baza, in al §aselea rand, credinfa ei data, de 
Dumnezeu §i de nestrdmutat in Isus, despre care marturise§te ca este Domnul ei §i Mesia. 

in al §aptelea §i ultimul rand, ne vom aduce mereu aminte de femeia aceasta din 
cauza perseveren{ei ei, o calitate care poate fi vazuta in sine, sau in combinaj^e cu 
credin^a ei (de aici, credin^a ei staruitoare). 

Cat despre aceasta perseveren{a, ar trebui sa se observe urmatoarele. S-a spus ca Isus 
se indeparteaza aici de la principiul pe care 1-a stabilit El insu§i. El face o except - ca §i 
cum ar fi ceva rau! - de la regula „Eu am fost trimis la oile lui Israeli Ei bine, intr-un 
anumit sens El facea o excep^ie, una minunata intr-adevar (vezi p. 410,411), fiindca este 
clar ca aceasta femeie era greaca, dintre neamuri (Matei 15:22; Marcu 7:26). Cu toate 
acestea, intr-un alt sens, aceasta nu era deloc o excep^e, a§a cum vom vedea daca luam 
in considerare ca ea a triumfat in ciuda a. tacerii initiate a lui Isus, b. a racelii Sale aparente 
(in nici un caz reale!) §i a a§a-ziselor Sale cuvinte de repro§ §i c. a indiferentei ucenicilor 
(„Da-i drumul"). Acum, oare nu o manifestare similara a perseverentei de neclintit in fa{a 
opozi^iei („Nu Te voi lasa sa pleci pana nu ma vei binecuvanta", Geneza 32:26) a fost cea 
care a preschimbat un „Iacov" intr-un „Israer (Geneza 32:28)? A§adar, aceasta femeie era 
intr-un anumit sens o adevarata fiica a lui Israel! 
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28. Atunci Isus i-a zis: „0, femeie, mare este credinja ta; faca-Ji-se cum voie§ti". 
§i fiica ei s-a tamaduit chiar in ceasul acela. Dragostea divina este atat de minunata §i 
nelimitata incat ea lauda o fiinta urn ana pentru ca exercita un dar - in acest caz 
credin^a - cu care ea a fost inzestrata chiar de aceasta dragoste divina, §i care fara 
activitatea ei nu ar fi putut intra in ac^iune deloc. 

Lauda pe care o prime§te aceasta femeie nu se poate sa nu ne aminteasca de cea 
adresata suta§ului (8:10). Oare aici, ca in 8:10,11, nu este vorba de o prezicere a acelei 
intampinari cu bucurie a neamurilor in Imparatia lui Dumnezeu care avea sa se 
realizeze in curand? 

Observaji de asemenea ca binecuvantarea rostita asupra acestei femei nu poate fi 
nici macar conceputa separat de cea pe care a primit-o fiica ei. Cand femeia a primit ceea 
ce dorea, §i fiica ei a primit ceea ce avea nevoie. Cea din urma a fost vindecata imediat 
§i complet! Mai mult, aceste binecuvantari nu i-au lipsit pe „copii" de „painea" lor. 


29 Isus a plecat din locurile acelea §i a venit langa Marea Galileii. S-a suit pe un 
munte §i a §ezut jos acolo. 30 Atunci au venit la El multe noroade, avand cu ele §chiopi, orbi, 
muji, ciungi, §i multi alfi bolnavi. I-au pus la pirioarele Lui §i El i-a tamaduit; 31 a§a ca noroadele 
se mirau cand au vazut ca mufii vorbesc, ciungii se insanato§esc, §chiopii umbla §i orbii vad. 

15:29-31 Vindecarea unor mari mulfimi 
Cf. Marcu 7:31, 37 

29. Isus a plecat din locurile acelea §i a venit langa Marea Galileii. S-a suit pe un 
munte §i a §ezut jos acolo. Nici in Matei §i nici in Luca nu exista indicii temporale. Nu 
se §tie cat timp a stat Isus in {inutul Tirului §i al Sidonului. Este descris foarte vag chiar 
§i locul in care Se afla acum Domnul. Tot ce ni se spune este ca El „a venit langa Marea 
Galileii". El a petrecut cel pu^in trei zile pe malul estic sau sud-estic al marii, cel mai 
pujin populat. Aceste lucruri reies din versetul 32 §i din Marcu 8:2. Cf. Matei 4:25. 
A§adar, aici, langa mare, Isus S-a urcat pe un deal 586 , pe care (nu neaparat in varful lui) 
este infa£§at §ezand. Continuarea: 30, 31. Atunci au venit la El multe noroade, avand 
cu ele §chiopi, orbi, muji, ciungi, §i mul^i alji bolnavi. Curand vestea sosirii lui Cristos 
a inceput sa se raspandeasca prin intregul Decapole (Liga celor zece ceta£), descris in 
legatura cu 4:25. A§a cum s-a intamplat §i mai inainte, §i acum au navalit oamenii din 
intregul £nut ca sa-§i aduca rudele bolnave, prietenii §i vecinii bolnavi la Isus. Multimile 
§tiau ca Isus le putea ajuta in orice privinta, nu conta daca cei adu§i erau doar bolnavi 

586 Este adevarat faptul ca aici in 15:29 la fel ca §i in 5:1; 8:1 §i Marcu 3:13 originalul folose§te 
articolul hotarat §i vorbe§te despre to opo;. Totu§i, exista o deosebire. In cazul lui 5:1, etc. de§i nu se 
indica exact locul, este definit mult mai exact decat in 15:29. §tim ca dealul la care se face referire aici 
este cel din vecinatatea ora§ului Capernaum (vezi 8:5; cf.7:l). In mod similar §tim ca „dealur de unde 
Cristos a vazut multimile §i de unde a mers in intampinarea lor hranindu-le, dupa cum apare in 
Matei 14, Marcu 6, Luca 9 §i loan 6 era in vecinatatea Betsaisei (Luca 9:10). Totu§i, aici, in 15:29 nimic 
nu este clar. Prin urmare, conteaza prea pu^in faptul ca in pasajul de fa|a cineva ar vrea sa acorde o 
mare important articolului hotarat §i sa traduca astfel: ^dealul" sau pur §i simplu „un deal". 
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(14:35,36), bolnavi §i/sau poseda# de demoni (4:24; 8:16) sau a§a cum sunt cataloga# aid 
in 15:30, 31, handicapa#, adica, orbi, ciungi etc. Isus era dornic §i in stare sa ii vindece 
pe to£. I-au pus la picioarele Lui §i El i-a tamaduit. Tocmai simplitatea relatarii face ca 
ea sa fie a tat de mifcatoare. Nu ni se spune ca s-ar fi pus problem a daca cineva este 
evreu sau dintre neamuri - acesta era un {inut al neamurilor. Nimic nu indica daca 
individul bolnav L-a acceptat pe Isus ca Domnul §i Mantuitorul sau (ceea ce pare 
improbabil) sau daca el §i cel care l-a adus „credeau" in El numai in calitate de facator 
de minuni. Tot ce conta era ca un anumit barbat sau copil sau o anumita femeie avea 
nevoie de ajutor, iar Isus era in stare §i dornic sa i-1 dea - a§a ca noroadele se mirau cand 
au vazut ca mu|ii vorbesc, ciungii se insanato§esc, §chiopii umbla §i orbii vad. 

Totul s-a intamplat dintr-o data. Nu era vorba de un singur miracol uimitor; nu, ci de 
ni§te miracole care aveau loc peste tot, oriunde te-ai fi uitat. Faptul ca mul£i dintre ace§ti 
oameni nu erau evrei este sugerat prin maniera in care sunt descrise muljumirile §i 
lauda lor: §i slaveau pe Dumnezeul lui Israel. Acest lucru pare sa insemne intr-adevar 
ca ei ii dadeau cinste unui Dumnezeu care initial nu fusese §i al lor, ci al unui alt popor. 
Se intampla ceva cu adevarat minunat. A existat o vreme cand mul£ oameni din acest 
£nut au facut o calatorie pana in Galilea pentru a fi vindecaji de Isus (4:23, 25). Dar 
acum Profetul din Galilea a venit mai aproape de ei. Ce binecuvantare! 

in legatura cu acest lucru este cu siguran^a de prisos sa se formuleze argumente in 
apararea manifestarii de catre Cristos a indurarii fa{a de cei care erau in cea mai mare 
parte a lor pagan! din na§tere. De exemplu, este cel pu£n inutil sa se spuna ca El avea 
dreptul sa lucreze printre ace§ti oameni pentru ca Decapole era considerat o parte a 
Galileii §i de aceea apar^inea teritoriilor evreie§ti 587 , a§a ca facandu-§i lucrarea plina de 
indurare printre oamenii de aici, Domnul nu incalca de fapt principiul exprimat in 
15:24 . 588 Oare includerea acestor oameni in grupul denumit „oile pierdute ale lui Israel" 
nu inseamna sa se largeasca sensul acestei expresii oarecum dincolo de limitele admise? 

Cand dupa o avalan§a in Alpi este trimisa o echipa de salvare pentru a salva via^a 
unui schior, ordinul este dat echipei men^ionand numai acea persoana; iar dupa 
descinderea la locul catastrofei, ea il salveaza nu numai pe acesta, ci §i alte trei 
persoane, nu sunt oare membrii ei lauda^i pentru aceasta isprava? La fel, nici regula 
din 15:24 nu trebuie perceputa ca o restric^ie atat de rigida §i obligatorie incat Isus sa 
nu poata oferi prin cuvinte §i fapte o mostra a intrarii neamurilor in imparatia lui 
Dumnezeu. Daca lucrurile ar fi stat a§a, El nu 1-ar fi putut vindeca pe robul suta§ului 
(8:5-13). Sau ar trebui sa spunem mai degraba ca cererea suta§ului a fost ascultata 
pentru ca s-a intamplat ca el sa traiasca pe pamant evreiesc §i de aceea facea parte din 
„oile pierdute ale casei lui Israel"? Acest lucru ar fi imposibil. De fapt, in contextul in 
care apare, el este vazut ca un inainte-mergator al celor care vor veni de la rasarit §i de 

587 R. C. H. Lenski ii atribuie acest teritoriu lui Irod Antipa; R. V: G. Tasker (op. cit., p. 152,153) lui 
Jrod (!) Filip". Aceasta combinatie a celor initial zece ceta(i, formand o alian(a in scopuri comerciale 
§i defensive, pare sa se fi aflat in mare parte sub comanda directa a guvernatorului Siriei (Josephus, 
Antichitaii XIV.74-76). 

588 Vezi pe aceasta linie, Lenski, op. cit., p. 583. 
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la apus, §i nu ca unul care face parte din grupul „copiilor impara£ei". Cu toate acestea, 
rugaciunea lui a fost ascultata! 

Li s-au dat oare oamenilor din Decapole etc. invataturi privitoare la calea vietii sau la 
tainele impara£ei? Acest lucru nu este consemnat. Insa eu m-a§ alatura lui Lenski, care 
este de parere ca nu ne-am putea imagina ca Domnul sa fi petrecut trei zile (v. 32) cu 
aceste mul£mi fara sa le inve^e „despre Dumnezeul lui Israel §i Impara^ia mantuirii Sale". 589 

Cuvintele lui E. H. Plumptre pot fi aplicate versetelor 29-31, cat §i altor pasaje 
similare (mai ales lui 14:34-36): 

Bra^ul Tau, O Doamne, in vechime 
Vindeca §i izbavea cu putere; 

El triumfa asupra bolii §i mortii, 

Asupra intunericului §i mormantului. 

La Tine veneau: orbul §i mutul, 

Paraliticul §i §chiopul, 

Leprosul cu via^a sa mizerabila, 

Bolnavul arzand de febra. 

§i iata, atingerea Ta aducea via^a §i sanatate, 

Dadea grai §i putere §i vedere; 

lata, tinerete refacuta §i suferin^a alinata 

Xi se datorau Tie, Domnului luminii. 

Iar acum, O Doamne, fii aproape pentru a binecuvanta, 

Atotputernic ca altadata, 

Pe strazi aglomerate, langa paturi de boala, 

Ca pe malul Lacului Ghenezaret. 


32 Isus a chemat pe ucenicii Sai, §i le-a zis: „Mi-este mila de gloata aceasta; caci iata 
ca de trei zile a§teapta langa Mine, §i n-au ce manca. Nu vreau sa le dau drumul flamanzi, ca nu 
cumva sa le§ine de foame pe drum/ 7 33 Ucenicii I-au zis: „De unde sa luam in pustia aceasta 
atatea paini ca sa saturam atata gloata?" 34 „Cate paini aveji?", i-a intrebat Isus. „§apte, I-au 
raspuns ei, §i pu^ini pe§ti§ori." 35 Atunci Isus a poruncit norodului sa §ada pe pamant. 36 A luat 
cele §apte paini §i pe§ti§orii §i, dupa ce a multumit lui Dumnezeu, a frant §i a dat ucenicilor, iar 
ucenicii au impar^it (au continuat sa imparta) norodului. 37Au mancat to£ §i s-au saturat; §i s-au 
ridicat §apte co§nite pline cu rama§i{ele de faramituri. 38 Cei ce mancasera erau patru mii de 
barbap, afara de femei §i de copii. 39 in urma, Isus a dat drumul noroadelor, S-a suit in corabie, 
§i a trecut in {inutul Magdalei. 


15:32-39 Hranirea celor patru mii 
Cf. Marcu 8:1-10 

32. Isus a chemat pe ucenicii Sai, §i le-a zis: „Mi-este mila de gloata aceasta; caci 
iata ca de trei zile a§teapta langa Mine, §i n-au ce manca. Nu vreau sa le dau drumul 
flamanzi, ca nu cumva sa le§ine de foame pe drum". O fiin£a umana aflata la ananghie 

589 Op. cit., p. 583. 
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sail o multime in nevoie umpleau intotdeauna inima lui Isus de compasiune (referitor la 
care vezi nota de subsol 425 de la p. 397). Vezi, de exemplu, 9:36; 14:14; 20:34. De 
asemenea, El a dorit ca §i ucenicii Sai sa fie afectaji la fel de aceste lucruri (cf. 14:16,18, 
19; cf. loan 6:5). A§a ca i-a chemat §i le-a aratat ca inima Sa este mi§cata de starea 
muiymilor. In legatura cu acest fapt trebuie sa se ^ina minte ca, a§a cum s-a aratat mai 
devreme, aceasta este tocmai lucrarea pe parcursul careia Isus le-a dat instructiuni 
ucenicilor Sai intr-un mod special. 

Se intampla un lucru ciudat in acest £nut al neamurilor. Multimile erau cu Isus in 
orele diminetii §i dupa-amiezii. Cand venea vremea sa se piece acasa, ele stateau pe loc. 
Este clar ca nu doreau sa piarda nici una din faptele miraculoase ale lui Isus. In ziua 
urmatoare, ele se aflau tot acolo, §i la fel §i in cea care venea dupa ea. In cele din urma, 
rezervele lor de hrana s-au epuizat. Daca ar fi urmat sa li se dea drumul sa piece in 
aceste imprejurari, exista posibilitatea ca ei sa le§ine 590 pe drum, a§a ca Domnul §i-a pus 
in tema ucenicii. Acest lucru nu trebuie sa se intample. Continuarea: 33. Ucenicii I-au 
zis: „De unde sa luam in pustia aceasta atatea paini ca sa saturam atata gloata?" 
Regiunea nelocuita, evident din estul sau sud-estul Marii Galileii, era un loc pustiu, un 
adevarat de§ert (cf. Marcu 8:4; 2 Corinteni 11:26; Evrei 11:38). Pare oarecum nenatural 
sa se afirme ca ucenicii au vrut sa spuna „De unde am putea face noi rost de suficienta 
paine pentru aceasta multime, insa ceea ce noi nu putem, Tu po£", dovedind astfel ca 
au luat aminte la lectia hranirii celor cinci mii de oameni, §i merita de aceea laude 
pentru intrebarea lor. Interpretarea mult mai obi§nuita, anume, ca ei nu §tiau cum sa 
procedeze in aceasta situate, este cu siguranja mult mai mult in armonie cu prima 
impresie pe care i-o provoaca intrebarea lor cititorului de rand. In plus, aceasta a doua 
interpretare este in armonie cu 16:8-10. 34. „Cate paini aveji?", i-a intrebat Isus. 
„§apte, I-au raspuns ei, §i putini pe§ti§ori". Acest lucru ne evoca cu putere 14:17. A 
spune ca ceea ce Se pregatea sa faca de data aceasta Domnul este mult mai putin 
important decat hranirea celor cinci mii de oameni doar pentru ca El avea acum mai 
multe paini pentru mai pu£ni oameni este o eroare. Vorbind din punct de vedere 
omenesc este tot atat de imposibil sa se inmul^easca §apte paini §i ca£va pe§ti in a§a fel 
incat sa le ajunga la patru mii de oameni ca §i a inmuiy cinci paini §i doi pe§ti pentru 
a hrani cinci mii de oameni. E nevoie de o minune pentru ambele. 

Motivul pentru care a pus Isus intrebarea care solicita un raspuns detaliat a fost 
probabil urmatorul: ca o cunoa§tere completa §i exacta a marimii (vorbind din punct 
de vedere omenesc) cantita^ii de provizii total inadecvate sa faca ca minunea sa iasa in 
evident §i mai mult. 

Este relatat acum miracolul in sine: 35, 36. Atunci Isus a poruncit norodului sa §ada 
pe pamant. A luat cele §apte paini §i pe§ti§orii §i, dupa ce a muljiimit lui Dumnezeu, a 
frant §i a dat ucenicilor, iar ucenicii au impar^it (au continuat sa imparta) norodului. Cu 
cateva except minore, ceea ce se spune aid este identic cu ce se gase§te in 14:19; de aceea, 

590 EkAuGwoi, persoana a Hl-a plural, aorist, subjonctiv, pasiv al lui 4kA,u(o. La pasiv, verbul are ca 
sens a-$ pierde puterile; de aceea, a ceda, a fi slabit pdnd in punctul epuizarii extreme §i astfel a le§ina. 
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vezi pentru explicate cele referitoare la acel pasaj. Except a. Expresia „pe iarba" este 
inlocuita cu „pe pamant". Vremea a trecut. Iarba s-a uscat deja. b. Nu se mai mentioneaza 
„privitul spre cer", insa acest lucru se subin^elege deja. Se folose§te acum un alt verb 
pentru descrierea actiunii gazdei - in general tatal de familie, insa in cazul de fa{a Isus - 
de a invoca binecuvantarea asupra hranei, insa, a§a cum s-a aratat mai devreme (vezi cele 
referitoare la 14:19), cele doua verbe sunt sinonime. d. Inlocuirea cu „au continuat sa 
imparta" a lui „au impact" 591 face ca relatarea de fa{a sa fie §i mai plastica decat prima. 

Amploarea miracolului este aratata in urmatoarele doua versete. Pentru a arata 
marea lor asemanare cu 14:20, 21 (pentru explicate, vezi cele referitoare la acel pasaj), 
cele doua relatari vor fi prezentate in paralel: 


14:20,21 

To£ au mancat §i s-au saturat; §i s-au ridicat 
douasprezece co§uri pline cu rama§it;ele de 
faramituri. Cei ce mancasera, erau ca la 
cinci mii de barbaji, afara de femei §i copii. 


15:37, 38 

Au mancat to|i §i s-au saturat; §i s-au 
ridicat §apte co§nite pline cu rama§ifele de 
faramituri. Cei ce mancasera erau patru 
mii de barba^i, afara de femei §i de copii. 


Observa^i compara^ia dintre cele douasprezece co§uri pline cu faramituri din 
primul caz §i cele §apte co^ni^e pline de resturi care au fost adunate acum. 592 Exista, in 
fond, o diferenp intre „co§," indiferent cat de mare ar fi el, §i „o co§nita". Putem duce 
cu u§urinta un copii intr-un co§, insa a fost nevoie de o co§nita ca Pavel sa fie coborat 
de pe zid (Fapte 9:25). O data ce aceasta idee este in^eleasa, devine clar faptul ca nu este 
deloc sigur ca dupa hranirea celor patru mii au fost adunate mai purine resturi decat 
dupa hranirea celor cinci mii. Cele §apte co§ni\e puteau confine mai multa paine decat 
cele douasprezece co§uri. 

Este oare relatarea hranirii celor patru mii o simpla repetare a minunii de mai 
devreme, astfel incat daca ar fi fost complet omisa din Sfanta Scriptura acest lucru nu 
ne-ar fi saracit deloc? Categoric nu. Sunt clarificate acum doua idei adi^onale: a. Isus 
este in stare nu numai sa facd o anumita minune, ci sa i§i §i repete faptele pline de 
putere. El este intotdeauna gata sa ajute; §i b. simpatia Lui le este aratata nu numai 
celor din poporul legamantului, ci §i celor din afara lui. 

Istorisirea se incheie prin cuvintele: 39. In urma, Isus a dat drumul noroadeloi; S-a 
suit in corabie, §i a trecut in finutul Magdalei. Dupa ce au fost bine hranite, multimile 
sunt trimise acasa. In plus, nu trebuia sa li se da prilejul oamenilor sa exprime in mod 

591 In versetul din Matei 14:19 este folosit timpul aorist €6 o)K€v; in 15:36 este folosit imperfectul 
e6C5oi). 

592 in 14:20, apare in greaca pluralul substantivului Ko^n^og, co§ de rachita. Compara pasajele 
paralele din Marcu 6:43; Luca 9:17 §i loan 6:13. Acela§i cuvant este folosit §i in Matei 16:9 („cate 
co§uri") §i in textul sau paralel din Marcu 8:19. Distinc^ia dintre acest cuvant §i onupig (sau a^upig) este 
men^inuta cu consecven^a in Noul Testament. De aceea, atat Matei 15:37, cat §i paralela sa, Marcu 8:7, 
folosesc pluralul cuvantului oirupig, co§ni^a. §i (in contrast cu Matei 16:9; Marcu 8:19) atat Matei 16:10, 
cat §i Marcu 8:20 se refera la co§ni!e. „Co§n4a" este de asemenea o buna traducere a termenului 
folosit in Fapte 9:25. 
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concret unele deduct eronate §i periculoase (vezi loan 6:15, in legatura cu hranirea celor 
cinci mii). Apoi Domnul a urcat in „corabie" - cea cu care venise pe coasta estica a marii, 
de§i ea nu fusese mentionata mai devreme - §i a traversat lacul spre regiunea Magadan, 
sau, a§a cum apare in alte variante, „Magdala" (cf. A.V.). In Marcu 8:10 apare „Dalmanuta". 
Din moment ce trecerea trebuie sa se fi facut acum dinspre malul estic spre cel vestic al 
Marii Galileii, §i din moment ce s-a descoperit o pe§tera cu numele „Talmanuta" in sudul 
Campiei Ghenezaret, s-ar parea ca Isus a acostat aid sau langa acest loc de pe malul vestic 
al lacului. Aceasta interpretare ne mai permite sa ob^inem, fara mari dificulta^i, o 
perspective inteligibila asupra calatoriilor de mai tarziu ale lui Isus, anume, traversarea 
din nou a marii Galileii spre malul nord-estic (adica, spre Betsaida Iulia) §i descinderea din 
acest punct spre a§ezarile Cezareii lui Filip (vezi Marcu 8:13,22,27). 

Rezumatul capitolului 15:21-39 

Pentru o lunga perioada - poate de prin luna decembrie a anului 27 §i pana prin 
luna aprilie a anului 29 - Isus a lucrat in principal in Galilea §i in regiunile din jur. 
Acum, in sfar§it, Marea lucrare din Galilea s-a incheiat. Isus Se retrage in tinutul Tirului 
§i al Sidonului. A inceput Lucrarea din retragere. Ea va dura probabil pana prin luna 
octombrie a aceluia§i an. Prin urmare, Isus a intrat acum in mod categoric pe teritoriile 
neamurilor. Apoi (v. 21-28), iata ca se apropie de El o canaaneanca. Ea striga fara 
incetare: „Ai mila de mine, Doamne, Fiul lui David! Fiica mea este muncita rau de un 
drac". Din maniera in care I se adreseaza lui Isus se poate vedea ca ea are o atitudine 
plina de reverenta. Probabil ca ea a auzit dinainte de El. Acum ea agonizeaza de durere 
din cauza suferin^ei cumplite a fiicei ei. Nu pare sa se supere din cauza tacerii inhale 
a Invatatorului, a insisten^ei ucenicilor ca El sa o alunge, a remarcii lui Isus: „Am fost 
trimis doar la oile pierdute ate casei lui Israel", nici chiar din cauza remarcii Lui aparent 
ofensatoare: „Nu este potrivit sa se ia painea de la copii sa se dea la cainii de 
companie". Umilinta ei trebuie admirata. La fel §i dragostea ei intensa pentru fiica ei cu 
care se identifica complet, astfel ca suferinta copilei este suferin^a ei; iar nevoile ei sunt 
§i ale femeii. Observati: „Doamne, ajuta-wz". In ciuda tuturor obstacolelor, ea 
persevereaza, facand tocmai din repro§ul aparent un motiv de optimism: „Chiar §i 
cainii de companie mananca buca^ile care cad de la masa stapanului lor". Finalul este 
victoria, triumful credin^ei ei date de Dumnezeu. „Faca-{i-se dupa credin^a ta," ii spune 
Isus. Iar fiica ei este vindecata chiar in clipa aceea. A venit Isus ca sa caute oile pierdute 
ale lui Israel? Ei bine, iata o adevarata israelita! Vezi Geneza 32:26. 

In urmatoarele versete (29-31) vedem ca Isus a petrecut cel pu£n trei zile (cf. v. 32) 
pe malul estic sau sud-estic al Marii Galileii. Din toate regiunile din jur oamenii §i-au 
adus rudele bolnave, prietenii sau vecinii afecta^i de boli. Ei i-au pus la picioarele lui 
Isus. El i-a vindecat pe to£, indiferent ca erau femei sau barba#, tineri sau batrani, iudei 
sau pagani. Muljimile erau uimite §i II laudau pe „Dumnezeul lui Israel". Tocmai 
aceasta expresie poate indica faptul ca o mare parte din cei prezen^i nu erau evrei. 

Paragraful final (v. 32-39) istorise§te hranirea celor patru mii de oameni. Pe malul 
estic sau sud-estic al Marii Galileii, Isus, plin de simpatie fata de o mare multime care 
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statuse cu El timp de trei zile §i ramasese fara hrana, le spune ucenicilor Sai: „Nu vreau 
sa le dau drumul oamenilor sa piece nemancati, ca nu cumva sa le§ine pe drum". 
Ucenicii, ne§tiind ce sa faca in aceasta situate - ei nu au luat aminte dupa cate se vede 
la lec^ia primita cu prilejul hranirii celor cinci mii - li raspund: „De unde am putea gasi 
in pustiul acesta suficienta paine ca sa hranim o asemenea multime?" Apoi Ii spun 
Inva^atorului ca dispun doar de §apte paini §i ca^iva pe§ti§ori. Pentru muiymea 
flamanda Isus face apoi o minune care seamana in multe privin^e cu cea a hranirii celor 
cinci mii. Dupa ce toata lumea s-a saturat, sunt adunate §apte co§ni£e de resturi. Faptul 
in sine ca Isus a putut sa repete acest miracol arata mare^ia Lui. insa faptul ca, a§a cum 
dovede§te aceasta a doua hranire miraculoasa, El le arata §i neamurilor aceea§i 
simpatie pe care a manifestat-o fa^a de evrei, adance§te semnificatia minunii, dovedind 
ca „dragostea lui Dumnezeu este mai larga decat masura min^ii omului; iar inima Celui 
Ve§nic este din cale afar a de buna" (F. W. Faber). 


569 



Schi^a capitolului 16 

Tema: Lucrarea pe care Tu I-ai dat-o sa o facd 

16:1-4 O noua solicitare a unor semne §i o noua mustrare 
16:5-12 Aluatul fariseilor §i al saducheilor 
16:13-20 Marturisirea lui Petru §i raspunsul lui Isus 
16:21-28 Prima prezicere a patimilor §i a invierii 
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"f 1 Fariseii §i saducheii s-au apropiat de Isus §i, ca sa-L ispiteasca, I-au cerut sa le arate 

JL O un semn din cer. 2 Drept raspuns, Isus le-a zis: „Cand se insereaza, voi zicefi: 'Are sa fie 
vreme frumoasa, caci cerul este ro§u/ 3 §i dimineata zicefi: 'Astazi are sa fie furtuna, caci cerul 
este ro§u-posomorat.' Fatarnicilor, fa^a cerului §tifi sa o deosebifi, §i semnele vremurilor nu le 
putefi deosebi?" 4 Un neam viclean §i preacurvar cere un semn; nu i se va da alt semn decat 
semnul prorocului Iona. Apoi i-a la sat §i a plecat. 


16:1-4 O now solicitare o unor semne §i o noud mustmre 
Cf. Marcu 8:11-13; Luca 12:54-56 

Acum, cand Isus a ajuns inca o data pe malul vestic, mult mai dens populat §i mult 
mai „evreiesc" (de§i tot ^amestecat" din punct de vedere etnic) al Marii Galileii, nu ne 
surprinde faptul ca are loc o noua confruntare intre El §i oponentii Sai inver§unati. Au 
a§teptat oare ace§tia cu nerabdare ca El sa se intoarca pentru ca sa-§i inceapa din nou 
atacul sinistru? Noi citim: 1. Fariseii §i saducheii s-au apropiat de Isus §i, ca sa-L 
ispiteasca, I-au cerut sa le arate un semn din cer. Au auzit ei oare despre minunile Lui 
prin care a hranit multimile infometate §i despre vindecarile celor infirmi de pe malul 
estic al marii? Oare acesta era factorul care le exacerba din nou invidia mereu 
prezenta? Ca inainte (vezi cele referitoare la 12:38), §i acum era pusa la indoiala 
calitatea de semn a minunilor lui Isus, era contestata insa§i ideea ca aceste lucrari 
miraculoase indicau ca El a fost trimis de Dumnezeu. 

Fariseii nu puteau nega cu succes puterile Sale extraordinare, insa ei incercau din 
rasputeri sa se convinga pe ei in§i§i §i sa-i convinga §i pe altii ca ceea ce facea El nu era 
altceva decat magie neagra, venita direct din iad. In plus, nu erau oare minunile Lui 
doar semne „pamante§ti"? Ceea ce cereau ei din nou era „un semn din cer". Sa faca El 
sa cada din nou mana din cer, a§a cum a facut (dupa parerea lor) Moise (Exod 16; cf. 
loan 6:32). Sau, ca Iosua, sa faca ca soarele §i luna sa stea nemi§cate in urma rugaciunii 
Lui (Iosua 10:12-14). Sau, iara§i, sa faca sa se lupte stelele pentru Israel, ca in zilele lui 
Debora §i Barac (Judec 5:20). Sau, imitandu-1 pe Samuel, sa faca printr-o rugaciune 
ferventa ca o furtuna cu tunete §i trasnete sa-i impra§tie pe „filistenii" zilelor lor, adica 
pe romani (1 Samuel 7:10). Sau macar sa nu Se lase mai prejos de Hie, a carui rugaciune 
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a adus instantaneu „foc din cer" (1 Regi 18:30-40). - Ca §i cum, daca ar fi facut vreunul 
din aceste lucruri, sau orice altceva de o natura similara - vezi comentariul la 12:38, 39 
- ace§ti du§mani inveninati, mana£i de invidie, nu ar fi atribuit §i aceste lucrari lui 
Beelzebul! Vezi Luca 16:31. 

Ni se spune in mod specific ca de data aceasta (comparafi cu 12:38, 39) scopul lor 
era sa II ispiteasca pe Isus, sa-L testeze, in speranfa §i cu a§teptarea ca va da gre§ §i va fi 
astfel discreditat in mod public. 

Mai exista §i o alta deosebire intre 12:38, 39 §i relatarea de fa{a. De data aceasta, a§a 
cum nu numai afirma Matei, ci §i repeta §i subliniaza (16:1, 6, 11, 12), fariseilor li se 
alatura §i saducheii in eforturile lor de a-L face de ru§ine pe Isus §i a-L discredita. 
Contrastul marcat dintre aceste doua partide §i motivul pentru care ele au putut sa 
formeze totu§i un front comun impotriva lui Isus a fost aratat deja; vezi p. 185-187. 
Tocmai aceasta unire a for^elor arata ca eforturile facute pentru a-L distruge pe Cel pe 
care ei II considerau du§manul lor se inte^eau tot mai mult. Fariseii, singuri in cea mai 
mare parte a timpului (9:3,11, 34; 12:2,14, 24, 38; 15:1; insa vezi §i 12:14; cf. Marcu 3:6), 
L-au atacat freevent pe Isus. Insa acum ii vedem pe farisei §i saduchei aliafi impotriva Lui. 

Atunci cand cereau un semn din cer, ace§ti oameni nu realizau ca semnul din cer 
statea chiar in faj;a lor? Vezi Matei 24:30; Luca 2:34. Nu a dat El deja suficiente dovezi 
ale caracterului adevarat al misiunii Sale? Vezi Matei 11:4-6. 

2, 3. Drept raspuns, Isus le-a zis: „Cand se insereaza, voi zicefi: «Are sa fie vreme 
frumoasa, caci cerul este ro§u». §i diminea|a zice^i: «Astazi are sa fie furtuna, caci 
cerul este ro§u-posomorat». Fatarnicilor, fa|a cerului §ti^i sa o deosebiji, §i semnele 
vremurilor nu le putefi deosebi?" 593 Isus ii mustra pe ace§ti oameni pentru ca ei dau 
mult mai multa aten^ie vremii mereu in schimbare decat evenimentelor care 
prefigureaza schimbarile istorice epocale. Oare nu a prezis tocmai caderea iudaismului 
legalist aceasta venire in lumea noastra a Fiului omului, cu accentul ei pus pe puterea, 
harul §i dragostea lui Dumnezeu - §i nu pe regulile, adesea proste§ti, pe care le-a facut 
omul - §i prin faptul ca a prezentat o putere care biruie totul, chiar §i boala, moartea, 
demonii §i furtunile devastatoare? Nu a adus ea apari|ia Bisericii formate atat din 
iudei, cat §i din cei dintre neamuri §i constand din tofi cei care au crezut in mantuirea 
prin har §i prin intermediul credin^ei §i intr-o via^a plina de gratitudine fa^a de 
Dumnezeu §i de slujire a oamenilor? Nu a fost oare aceasta venire §i aceasta 
manifestare a puterii §i harului o prezicere clara atat a pieirii lui Satan, cat §i a intaririi 
semnificative a Impara^iei care nu poate fi distrusa nicicand? Erau oare complet orbi 
ace§ti critici? Nu erau in stare sa citeasca scrisul mainii de pe perete? Nu injelegeau ei 

593 Faptul ca textele Vaticanus, Sinaiticus, in siriaca veche §i in copta omit aceste versete a fost 
explicat ca rezultatul asimilarii mintale a frazeologiei unui pasaj cu al celuilalt (acest celalalt fiind 
12:38, 39; cf. Marcu 8:11,12), o explicate care merita sa fie luata in considerare. De asemenea, unii 
cred ca textul din Egipt omite versetele 2 §i 3 din cauza ca un cer ro§u dimineata nu veste§te nici o 
ploaie acolo. Din moment ce este mai u§or sa se explice absen^a acestor versete decSt continutul lor, 
se poate trage concluzia ca ele erau probabil autentice. Omiterea lor ar fi avut ca rezultat faptul ca 
ceea ce ar fi ramas (16:1,4) nu ar fi fost altceva decat o repetare - cu excepfia referirii la saduchei §i la 
cuvintele „ca sa-L ispiteasca" - a lui 12:38, 39, ceea ce este o presupunere improbabila. 
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ca zilele lor §i balbaielile lor despre lucruri neesentiale erau numarate deja §i ca 
Evanghelia proclamata de Profetul din Galilea, chiar Fiul lui Dumnezeu, va incepe sa 
se raspandeasca pana cand va acoperi tot pamantul? Dar nu, semnele vremurilor 594 nu 
pareau sa ii intereseze. Ei preferau sa se concentreze asupra vremii! 

Impreuna cu multi aljii care scrutau cerul, ace§ti farisei §i saduchei §tiau cum sa faca 
diferenta dintre diversele aspecte ale lui §i cum sa le interpreteze corect. 595 Ei §tiau ca in 
Jinutul lor un cer de un ro§u aprins seara 596 indica adeseori vreme frumoasa a doua zi, 597 
avand in vedere ca norii §i cea^a au migrat spre vest. „Cand apusul este senin, nu sunt 
motive de teama." Pe de alta parte, cand, in timpul noptii, vantul din vest, adica dinspre 
Marea Mediterana, aduceau nori §i aburi peste regiune, astfel incat dimineata cerul era 
de un ro§u stralucitor amestecat cu fa§ii amenin{atoare de intuneric, ei §tiau ca urmeaza 
probabil o zi ploioasa sau furtunoasa, fiindca atunci „Cand norii coboara §i se intuneca, 
te po{i a§tepta la furtuna." Fire§te ca toate aceste predicb sunt influentate de o m illume 
de variabile: vizibilitatea poate fi redusa §i distorsionata de nori de praf, vanturile se pot 
schimba (loan 3:8) etc., insa in mare previziunile fariseilor §i ale saducheilor erau 
corecte. Cat de deplorabil este ca ace§ti oameni faceau atata caz de ni§te lucruri minore! 

Cat despre cererea lor, ca §i cum nu ar fi primit nici un semn, Isus le raspunde: 
4. Un neam viclean §i preacurvar cere un semn; nu i se va da alt semn decat semnul 
prorocului Iona. Prin intermediul acestui semn, moartea ispa§itoare a lui Cristos §i 
invierea Sa glorioasa din morji, El urma sa triumfe in mod desavar§it asupra lor §i Se 
va dovedi a fi Mesia (Romani 1:4). Acesta urma sa fie „semnur victoriei Sale complete 
asupra tuturor du§manilor Sai (Matei 26:64; Marcu 14:62) §i o prefigurare a intoarcerii 
Sale triumfatoare pe norii cerului (Filipeni 2:9-11; 3:20; Apocalipsa 1:5,7). In ce prive§te 
restul, vezi explicable date pe marginea lui 12:39, unde se afla acelea§i cuvinte. - 
Pentru „neam // , vezi cele referitoare la 1:17. Ce semn va fi aceasta moarte §i inviere 
pentru farisei, care planuiau tot timpul sa-L ucida pe Isus, fara teama ca El va fi in stare 
sa invie vreodata; §i pentru saduchei, care nici macar nu credeau in vreo inviere! Apoi 
i-a lasat §i a plecat. Ei sunt lasa^i in seama destinului lor, a sorb pe care §i-au ales-o ei 
singuri prin impietrirea inimii lor. 


5 Ucenicii trecusera de cealalta parte, §i uitasera sa ia paini. 6 Isus le-a zis: „Luati 
seama, §i pazi{i-va de aluatul fariseilor §i al saducheilor." 7 Ucenicii se gandeau in ei, §i ziceau: 
„Ne zice a§a pentru ca n-am luat paini!" 8 Isus, care cuno§tea lucrul acesta, le-a zis: JPutfn 
credincio§ilor, pentru ce va gandi^i ca nu a£i luat paini? 9 Tot nu intelege$i? §i nici nu va mai 
aduce^i aminte de cele cinci paini pentru cinci mii de oameni, §i cate co§uri aji ridicat? 10 Nici 

594 Observati Konpfii'. Isus vorbe§te despre acele perioade din istorie care se fac §i nu despre timp 
vazut ca o schimbare a trecutului in prezent §i in viitor. El nu se referea la durata pur §i simplu. Vezi 
R. C. Trench, Synonyms of the Neu> Testament , par. lvii, xpoi'ot; versus KaipoQ . 

595 Observa^i <5 laKpivew, prezent, activ, infinitiv al lui <5i aKph'w. 

596 Adjectivul o^toc, a, or inseamna tarziu. Aici avem cu (bpa$ subin teles; de aceea, seara. 
Cuvantul npcJi este un adverb de timp insemnand dei^reme. 

597 Termenul evdia, „vreme frumoasa" este derivat din eo §i levs, gen. A toe, Zeus fiind considerat 
stapanul aerului §i al cerului; de aceea, al vremii. 
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de cele §apte paini pentru cei patru mii de oameni, §i cate co§ni{e a£ ridicat? 11 Cum nu 
injelegefi ca nu v-am spus de paini? Ci v-am spus sa va pazifi de aluatul fariseilor §i al 
saducheilor? 12 Atunci au in^eles ei ca nu le zisese sa se pazeasca de aluatul painii, ci de 
invafatura fariseilor §i a saducheilor. 

16:5-12 Aluatul fariseilor §i al saducheilor 
Cf. Marcu 8:14^21 

5. Ucenicii trecusera de cealalta parte, §i uitasera sa ia paini. Isus §i ucenicii Sai au 
petrecut pu^in timp pe malul vestic al lacului (15:39). Acum ei traverseaza din nou apa, 
de aceasta data inapoi spre malul estic sau nord-estic. Cand au „plecat" 598 sau „au pornit 
in larg" (traducerea lui Beck), ei au uitat sa ia paine. O singura paine era tot ce aveau cu 
ei in barca (Marcu 8:14). Continuarea: 6. Isus le-a zis: „Luafi seama, §i pazi|i-va de 
aluatul fariseilor §i al saducheilor". Inva^atorul Se gandea inca la experien^a Sa recenta 
cu cele doua grupuri (v. 1-4). Din moment ce aceste doua grupuri s-au unit pentru a-L 
ataca, El vorbea despre ei ca §i cum nu erau doua, ci unul singur, un singur articol hotarat 
precedand expresia „farisei §i saduchei". Ei bine, ei erau cu adevarat una, anume, in ceea 
ce prive§te principiul de baza care le guverna vie(ile, a§a cum reie§ea el din eforturile lor 
de a obfine „mantuirea" sau „securitatea // lor prin efort propriu. Religia in cazul ambelor 
categorii insemna o conformare exterioara la anumite standarde vizibile. Ei erau una in 
ce prive§te „neplacerea pe care le-o provoca devotamentul nestramutat fa^a de adevar §i 
dreptate". 599 Prin urmare, ei erau una prin filozofia lor de via (a, §i de aceea §i in 
inva^atura lor. Astfel, de§i fariseii pio§i in exterior puteau fi pu§i in contrast cu saducheii 
cei lume§ti, totu§i, atunci cand primii ii inva^au pe tineri cum sa scape de cerin^a de a-§i 
onora paring (15:3-9), nu erau ei la fel de „lume§ti" ca §i saducheii? 

Impotriva acestei invajaturi a fariseilor §i a saducheilor ii avertizeaza Isus pe 
ucenicii Sai. El o nume§te ,,311131" sau drojdie, fiindca ea influen^eaza viata lor §i pe a 
altora ca un principiu care penetreaza treptat. Avand in vedere faptul ca ucenicii au 
auzit deja parabola aluatului „pe care 1-a luat o femeie §i 1-a pus in trei masuri de faina 
de grau, pana s-a dospit toata plamadeala" (13:33), nu exista vreun motiv pentru care 
ei sa in^eleaga gre§it ceea ce le spunea Isus. 

Cu toate acestea, ei nu au priceput: 7. Ucenicii se gandeau in ei, §i ziceau: „Ne zice 
a§a pentru ca n-am luat paini!" Ei au interpretat „aluatur la modul literal §i s-au 
gandit ca Isus ii avertiza sa nu ia nici un fel de paine de la farisei sau saduchei. Prin 
urmare, aici avem din nou un exemplu a ceea ce se intampla in mod repetat, anume, 
ca mingle umane, superficial prin natura lor, nu reu§eau sa priceapa sensul adanc §i 

598 Textul original folose§te termenul eMorrec (masculin, plural, aorist, participiu al lui epxouai), 
care poate insemna insa §i „plecand" §i „venind // . In contextul de fa|a „au plecat" trebuie considerata 
totu§i o traducere legitima; cf. Marat 8:13, „sa treaca de cealalta parte". Vezi §i Luca 15:20: „§i a plecat 
la tatal sau". De§i unii interpreteaza textul original in sensul ca ucenicii au uitat sa cumpere paine 
dupa ce au sosit pe malul estic, merita sa fie sprijinita concep^ia mult mai cunoscuta, anume ca atunci 
cand au pornit de pe malul vestic, ei au uitat sa cumpere paine, din moment ce acest aliment 
indispensabil vie$ii era mai lesne de gasit pe malul vestic mult mai dens populat, decat pe cel estic. 

599 A. B. Bruce, The Synoptic Gospels, p. 220. 
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adesea figurat al spuselor lui Cristos. Pentru alte exemple de interpretare literala 
eronata vezi loan 2:19, 20; 3:3, 4; 4:13-15, 52; 11:11,12. 

Atunci cand se gandeau: „Ne spune acest lucru pentru ca am uitat sa luam paini", 
ucenicii se faceau vinova^i §i de o alta gre§eala, a§a cum reiese din reac^ia lui Cristos, 
relatata in versetele care urmeaza. Ei credeau ca Domnul era foarte nemultumit de ei 
pentru ca au uitat sa cumpere paine; cel pu^in, ei erau ingrijoray de lipsa ei. 
Observa^i ce spune Isus in versetele 8-10 despre aceasta ingrijorare iresponsabila; iar 
in versetul 11, despre rastalmacirea avertismentului Sau. 8-10. Isus, care cuno§tea 
lucrul acesta, le-a zis: „Putin credincio§ilor, pentru ce va gandi|i ca nu a|i luat 
paini? Tot nu injelege^i? §i nici nu va mai aduce|i aminte de cele cinci paini pentru 
cinci mii de oameni, §i cate co§uri a|i ridicat? Nici de cele §apte paini pentru cei 
patru mii de oameni, §i cate cognise a^i ridicat?" Din nou, ca inainte - vezi cele 
referitoare la 6:30; 8:26; iar pentru singular, vezi 14:31 -, Isus ii nume§te pe ucenici 
„pu^ini credincio§i", adica, oameni care nu au luat aminte indeajuns la confortul pe 
care ar fi trebuit sa il extraga din prezenta, promisiunile, puterea §i dragostea 
lnvalatorului lor §i nu aplicau la situa^ia prezenta lec^iile primite in trecut. Domnul 
le aduce aminte de vremea in care cele cinci paini au hranit peste cinci mii de oameni 
§i de ocazia in care §apte paini au fost mai mult decat suficiente pentru patru mii de 
oameni. I§i mai aduceau aminte oare ucenicii cate „co§uri" pline de resturi au adunat 
ei dupa prima minune §i cate „co§nite" dupa a doua? Pentru diferen^a dintre „co§uri" 
§i „co§niie" vezi nota de subsol 592 de la p. 567. 

Incapacitatea ucenicilor de a aplica la situa^ia prezenta lec£a primita la inmul^irea 
painilor, §i nu o data, ci de doua ori, era cu siguran^a de nescuzat. Insa atunci cand 
cineva sus^ine, a§a cum s-a §i intamplat, ca aceasta parte a istorisirii este atat de 
nefireasca incat ne sugereaza concluzia ca e §i neistorica, raspunsul este ca un 
asemenea comportament, de§i de nescuzat, nu este in fond complet inexplicabil. Ideea 
ca un numar mic de paini ajunge doar la cateva persoane este atat de adanc 
inradacinata in mintea umana incat prezenta ingrijorarii atunci cand exista doar una 
singura la indemana nu trebuie privita ca imposibila sau nenaturala. in plus, pentru o 
persoana care considera ca Cuvantul lui Dumnezeu este adevarat nu ii vine deloc greu 
sa creada ca evenimentul relatat aici s-a intamplat intocmai a§a cum este povestit. 

Cat despre intelegerea gre§ita a avertismentului lui Isus, relatarea continua astfel: 

11. Cum nu in|elegeti ca nu v-am spus de paini? Ci v-am spus sa va pazi|i de aluatul 
fariseilor §i al saducheilor? Daca ucenicii s-ar fi gandit la faptul ca ingrijorarea lor in 
legatura cu painea pentru un mic grup , de§i poate fi in^eleasa, era totu§i complet 
deplasata, daca £nem cont de faptul ca Isus a hranit doar cu cateva paini mii de oameni, 
ramanand din bel§ug §i resturi din ele, gandurile lor s-ar fi orientat apoi intr-o direc^ie 
diferita, ei putand incerca sa priceapa avertismentul Invatatorului cu privire la „aluatul 
fariseilor §i al saducheilor". „Eu nu va vorbeam despre paine, spune Isus, ci va spuneam 
sa fi{i cu bagare de seama in privin^a aluatului fariseilor §i al saducheilor". Rezultatul 
explica^iei date de Cristos, una consemnata doar de Matei, a fost unul favorabil: 

12. Atunci au infeles ei ca nu le zisese sa se pazeasca de aluatul painii, ci de inva{atura 
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fariseilor §i a saducheilor: in cele din urma, s-au luminat, a§a ca au in^eles 600 ca Isus ii 
avertiza cu privire la tnvdiatura fariseilor §i a saducheilor. 


13 Isus a venit in parole Cezareii lui Filip, §i a intrebat pe ucenicii Sai: „Cine zic 
oamenii ca sunt Eu, Fiul omului?" 14 Ei au raspuns: „Unii zic ca e§ti loan Botezatorul; al^ii: Hie; 
aljii: Ieremia, sau unul din proroci." 15 „Dar voi, le-a zis El, cine ziceji ca sunt?" 16 Simon Petru, 
drept raspuns, I-a zis: „Tu e§ti Cristosul, Fiul Dumnezeului celui viu!" 17 Isus a luat din nou 
cuvantul, §i i-a zis: „Ferice de tine, Simone, fiul lui Iona; fiindca nu carnea §i sangele ti-au 
descoperit lucrul acesta, ci Tatal Meu care este in ceruri. 18 §i Eu i£ spun: tu e§ti Petru, §i pe 
aceasta piatra voi zidi Biserica Mea, §i porjile Locuin^ei mor^ilor nu o vor birui. 19 l^i voi da 
cheile impara^iei cerurilor, §i orice vei lega pe pamant, va fi legat in ceruri, §i orice vei dezlega 
pe pamant, va fi dezlegat in ceruri." 20 Atunci a poruncit ucenicilor Sai sa nu spuna nimanui 
ca El este Cristosul. 


16:13-20 Mdrturisirea lui Petru §i replica lui Cristos 
Cf. Marcu 8:27-30; Luca 9:18-21 

Isus continua sa ii instruiasca pe ucenici. Pe durata acestei lucrari din timpul 
retragerii lor, El i-a inva^at deja prin exemplul Sau sa ii ajute pe cei afla£ in nevoie, 
indiferent ca sunt evrei sau dintre neamuri (15:21-39); §i prin viu grai, sa se fereasca de 
inva^atura fariseilor §i a saducheilor (16:1-12). Fire§te ca aceasta invaptura era doar o 
continuare a celei de mai inainte, insa Inva^atorul putea sa o imparta cu mai multa 
putere, de vreme ce era mai mult timp singur cu ucenicii. Incepand cu 16:13, El 
urmeaza sa ii inve^e anumite lucruri privitoare la Sine. Ca Imparat, El controleaza in 
mod desavar§it orice situate, a§a cum a aratat-o tot timpul; ca Projet, El este pe cale sa 
dovedeasca faptul ca El este intr-adevar Mesia cel de multa vreme a§teptat §i in aceasta 
calitate urmeaza sa sufere, sa fie dat la moarte §i sa invie ca implinire a unor profetii, 
adevaruri care le-au fost prezentate mai inainte ucenicilor numai intr-o maniera 
voalata (10:38; 12:40), insa urmau sa le fie descoperite acum cu claritate. Acum era 
momentul potrivit, fiindca in calitate de Mare Preot , Fiul omului Se va aduce curand pe 
Sine ca jertfa „pentru mul^i" (20:28; Marcu 10:45). 

Pentru a avea o atmosfera de lini§te, seninatate §i intimitate, Domnul decide sa 
mearga cu ucenicii Sai „in parole Cezareii lui Filip": 13. Isus a venit in parole Cezareii 
lui Filip, §i a intrebat pe ucenicii Sai: „Cine zic oamenii ca sunt Eu, Fiul omului?" 
Daca „cealalta parte" in care a ajuns micul grup mai inainte (16:5) era undeva in 
vecinatatea lui Betsaida Iulia, atunci de acolo, in linie aproape dreapta spre nord, 
Cezarea lui Filip era la o distant de aproximativ 40 km. Acest loc a fost largit §i 
infrumusej;at de catre tetrarhul Filip §i a fost numit dupa Cezar August. Langa el se afla 
un templu al zeului pagan Pan, de unde zonei Cezareii i s-a dat numele de Paneas. 

600 Termenul ovvrfKai' este aoristul activ, indicativ al lui ovinrj^L. Sensul lui este „a pune laolalta", de 
aceea, „a intelege". El ne aduce aminte de expresia din zilele noastre „a pricepe ca doi §i cu doi fac 
patru". Cazuri in care acest verb este folosit in Noul Testament: in Matei mai este folosit §i in 13:13, 
14,15,19, 23; 15:10; 17:13. Apare in cateva situa^ii §i in Marcu. Luca il folose§te in ambele sale car^i. 
La fel §i Pavel in Romani 3:11; 15:21; 2 Corinteni 10:12; Efeseni 5:17. 
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Numele Pan se reflecta §i in prezent in denumirea Baniyas pe care o poarta zona acum. 
Localitatea se afla aproape de capatul nordic al acelei sectiuni mici din sud-vestul Siriei 
care este ocupata acum de Israel. Pentru a distinge aceasta Cezaree din 16:13 de 
cealalta, mult mai importanta, care este port la sud de Muntele Carmel, §i pentru a 
arata cine era fondatorul ei, ea era numita Cezarea Filipi. 

Situata langa unul din afluen^ii Iordanului, avand ca fundal Muntele Hermon cu 
cei in jur de 3000 de metri ai sai §i acoperit aproape tot timpul anului de zapada, 
Cezarea lui Filip se afla intr-un cadru pitoresc de neuitat, 601 fiind un loc tocmai potrivit 
pentru scopul cu care dorea sa-1 foloseasca Isus, anume pentru rugaciune (Luca 9:18) 
§i pentru invat;atura. 

Fiind intarit prin parta§ia cu Tatal Sau ceresc, Isus l§i intreaba acum ucenicii: „Cine 
zic oamenii ca sunt Eu, Fiul omului?" Pentru o analiza amanun^ita a termenului „Fiul 
omului", vezi comentariul la 8:20. Ucenicii §tiau ca „Fiul omului,, era titlul pe care il 
folosea inva^atorul lor cand vorbea despre Sine, ceea ce explica de ce atat Marcu 8:27, 
cat §i Luca 9:18 redau intrebarea sub forma „ ... ca sunt Eu ?" Isus §tia deja ca la 
momentul potrivit, adica dupa raspunsul ucenicilor, El va pune o intrebare §i mai 
importanta, cea din v. 15. Ceea ce a fost voalat pana acum, trebuie sa iasa la lumina, dar 
nu in auzul tuturor, ci doar pentru ca ucenicii sa §tie cine este de fapt acest Isus §i ce se 
va intampla cu El. Apoi, cand evenimentele dramatice vor avea loc efectiv, ace§ti 
oameni nu vor fi atat de §oca£ pe cat ar fi fost daca nu ar fi fost informal dinainte cu 
privire la ele (cf. loan 14:29; 16:1, 4, 33). 

Continuarea: 14. Ei au raspuns: „Unii zic ca e§ti loan Botezatorul; al^ii: Ilie; alfii: 
Ieremia, sau unul din proroci". Ei omit din politefe faptul ca unii L-au identificat pe Isus 
cu Beelzebul (10:25). Aceasta omisiune i se poate datora §i faptului ca Isus nu i-a intrebat 
ce cred despre El fariseii §i carturarii plini de invidie, ci oamenii in general. Raspunsul 
lor era ca unii sunt de parere ca El este loan Botezatorul, care a inviat (cf. 14:2). Al^ii II 
considerau Ilie. Acum, de§i loan venise in duhul §i cu puterea lui Ilie (Luca 1:17) §i urma 
de aceea sa fie chemat „Ilie y/ chiar §i de Isus insu§i, a§a cum arata urmatorul capitol din 
Matei (17:12), el nu era totu§i in mod efectiv Hie, insa mul{i evrei il a§teptau pe acest Die 
cel adevarat in persoana §i il confundau pe Isus cu el, in parte din cauza interpretarii 
gre§ite pe care o dadeau lui Maleahi 4:5. Aceste prime doua categorii de oameni pareau 
sa II fi perceput pe Isus ca un inainte-mergator al lui Mesia. 

Al£i il identificau pe Isus cu Ieremia, poate ca un alt inainte-mergator? I§i inchipuiau 
ei oare ca in persoana lui Isus Ieremia s-a intors pentru a aduce inapoi cortul intalnirii, 
chivotul §i altarul tamaierii pe care, conform unei legende relatate in 2 Macabei 2:4-8, 
acest profet le-a ascuns intr-o pe§tera? In cele din urma, mai erau unii care credeau ca 
Isus nu este nici Mesia, nici inainte-mergatorul lui, ci doar unul dintre profe^i care „a 
inviat" din mor^i (Luca 9:19). 

601 Urmatoarele surse ne dau §i mai multe informa^ii pe aceasta tema: H. La Fay, „Where Jesus 
Walked", National Geographic, vol. 132, nr. 6 (decembrie, 1967), p. 739-781, cu suplimentul ca hartf 
„The Lands of the Bible Today"; L. H. Grollenberg, op. Cit., p. 389; W. Ewing, articolul „Hermon" din 
I.S.B.E., vol. II, p. 1378; §i Viewmaster Travelogue Reel Nr. 4015, cadrul 1, „Raul Iordan, Palestina". 
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Iar acum vine intrebarea mult mai importanta: 15. „Dar voi, le-a zis El, cine ziceji 
ca sunt?" Cu o alta ocazie (vezi cele referitoare la 14:33), ucenicii exclamasera deja: „Cu 
adevarat, Tu e§ti Fiul lui Dumnezeu!" A fost oare aceasta doar o reac^ie de moment la 
un miracol extraordinar, exprimarea unei opinii care mai apoi a disparut cu 
repeziciune? Sau a ajuns sa fie adevarul ca Isus era intr-adevar Mesia, insu§i Fiul lui 
Dumnezeu, permanent ancorat in inimile §i mingle lor? 

In textul original se pune un accent foarte mare pe expresia „Dar voi". Acest 
pronume personal, fund la persoana a doua plural, este plasat chiar la inceputul 
intrebarii. El apare mai intai ca un cuvant in sine, iar mai apoi este inclus din nou in 
propozi^ie ca un element al verbului. Traducerea a incercat sa redea acest accent 
puternic. Mantuirea este o problema personala prin definite. Cei din jurul nostru pot 
avea parerile lor despre Isus, insa ce credem noi despre El? Aceasta este intrebarea. 

Trebuie sa se tina minte faptul ca aceasta intrebare le-a fost pusa tuturor acestor 
barba£, nu doar unuia dintre ei; de aid, „voi" nu „tu". Prin urmare, cand unul dintre 
Cei doisprezece raspunde la ea, el o face in calitate de purtator de cuvant al intregului 
grup, iar raspunsul pe care i-1 da Isus trebuie privit §i el semnificativ pentru tot grupul. 
16. Simon Petru, drept raspuns, I-a zis: „Tu e§ti Cristosul, Fiul Dumnezeului celui 
viu!" Personalitatea lui Petru §i pozi^ia lui de conducator al grupului au primit §i ele 
aten^ia cuvenita (vezi comentariul la 4:18-22; 10:2; 14:28, 29). in legatura cu pasajul de 
fa^a, observa^i urmatoarele: 

a. Probabil pentru a adauga solemnitate §i claritate relatarii, aid este folosit numele 
complet al acestui ucenic: „Simon Petru". Acest apelativ este cel folosit de obicei in 
Evanghelia dupa loan , dar nu §i in Sinoptice. El apare in Luca 5:8, intr-un context al 
emo^iilor adanci §i al reveren^ei pline de umilinja. 

b. in Evanghelii §i in Faptele apostolilor Petru ii reprezinta frecvent pe Cei 
doisprezece, a§a cum se poate vedea nu numai in contextul de fafa, ci §i, printre altele, 
in Matei 15:15,16; 19:27, 28; 26:35, 40, 41; Luca 8:45; 9:32, 33; 12:41; 18:28; loan 6:67-69; 
Fapte 1:15; 2:14, 37, 38 §i 5:29. Cu toate acestea, identitatea sa nu se pierde. Petru este 
cel care vorbe§te §i Petru este cel caruia i se va raspunde in versetele 17-19. 

c. Chiar §i inainte de acest moment, Petru a facut deja declara^ii tulburatoare 
despre Isus (Luca 5:8; loan 6:68,69), insa marturisirea de credin^a din acest caz este cea 
mai completa dintre ele. 

d. Cat despre precizie, in aceasta afirma^ie concisa care confine numai zece 
cuvinte,’*' in original apare articolul hotarat de nu mai pu£n de patru ori. 

e. Cand Petru declara ca Isus este ^Cristosul", el II are in vedere prin aceasta pe Unsul 
mult a§teptat, pe Cel care, in calitatea Sa de Mijlodtor, a fost pus deoparte sau ordinat de 
Tatal Sau §i uns cu Duhul Sfant ca sa fie principalul Profet al poporului Sau (Deuteronom 
18:15,18; Isaia 55:4; Luca 24:19; Fapte 3:22,7:37); singurul sau Mare Preot (Ps. 110:4; Rom. 
8:34; Evrei 6:20; 7:24; 9:24); §i eternul sau imparat (Psalmul 2:6; Zaharia 9:9; Matei 21:5; 
28:18; Luca 1:33; loan 10:28; Efeseni 1:20-23; Apocalipsa 11:15; 12:10,11; 17:14; 19:6). 

* in varianta in limba romana afirma^ia confine doar §apte cuvinte. (n.tr.) 
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f. Declarajia lui Petru ca Isus este JFiului Dumnezeului celui viu" poate insemna 
nici mai mult nici mai pu^in decat ca intr-un sens unic, unul care nu se poate aplica nici 
unui muritor, Isus este, a fost §i va fi mereu Fiul acelui Dumnezeu care nu numai ca 
este singurul Viu, in contrast cu to£i a§a-zi§ii dumnezei mor^i ai paganilor (Isaia 
40:18-31), ci §i singura sursa a viefii pentru to# cei vii. 

Raspunsul lui Cristos la marturisirea lui Petru este prompt, clar, calduros §i 
apreciativ: 17. Isus a luat din nou cuvantul, §i i-a zis: „Ferice de tine, Simone, fiul lui 
Iona; fiindca nu carnea §i sangele (i-au descoperit lucrul acesta, ci Tatal Meu care este 
in ceruri". Exista o vasta literatura pe marginea interpretarii lui 16:17-19, luat in 
ansamblu sau in parte. 602 Formula „Simon Bar-Iona", adica „Simone, fiul lui Iona" (sau: 
„al lui loan", loan 1:42), a fost pentru persoana vizata o evocare a faptului ca era prin 
natura sa, doar un fiu omenesc al unui tata omenesc. El era doar un om care in sine nu 
ar fi putut avea vreo contribute vrednica de luat in seama, doar un om printre mult 
alti. Aceasta aluzie va fi urmata la scurt timp (v. 18) de o afirmare a ceea ce a devenit 
acest Simon Bar-Iona prin har, anume, un vrednic purtator al numelui „Chifa" (din 
aramaica) sau JPetru" (din greaca). 

Isus il declara pe acest „Simon Bar-Iona", alias „Petru", fericit/binecuvantat, punand 
in acest cuvant toata boga^ia sensului pe care il are el in Fericiri (vezi cele referitoare la 
5:1-3). Fire§te ca tot ce *care sunt de aceea§i parere cu Petru sunt §i ei binecuvanta#. 

In continuare, Isus subliniaza ca „sangele §i carnea", adica gandirea, cunoa§terea, 
intuita sau tradita umana nu ar fi putut produce niciodata in mintea §i inima acestui 
ucenic priceperea acestui adevar sublim pe care tocmai 1-a marturisit in mod glorios. 
Cu privire la expresia „carnea §i sangele" vezi §i C.N.T. la Galateni 1:16 §i la Efeseni 6:12. 
Isus spune: „Tatal Meu care este in ceruri" a fost Cel care a descoperit acest adevar lui 
Simon Bar-Iona §i care 1-a facut in stare sa-1 exprime cu atata u§urin!a. Acestui ucenic, 
§i tuturor celor care gandeau la fel, El, acest Tata ceresc, le-a „descoperit" (11:25, 26); §i 
aceasta nu neaparat in mod direct, prin a le §opti ceva la ureche, ci prin a le 
binecuvanta inimile prin mijloacele harului, unui dintre ele fund lecta primita de ei 
prin cuvintele §i faptele lui Isus. 

Atunci cand Isus vorbe§te despre Cel care L-a trimis (sau I Se adreseaza Lui), se 
poate vedea clar nu numai legatura eterna de esen^a dintre Ei, ci §i caldura dragostei 

602 Printre articolele din periodice se afla §i urmatoarele, pentru a mentona doar cateva: 

AUen, E. L., „On this Rock", JTS , 5 (1954), p. 59-62. 

Dell, A.,„Zur Erklarung von Matthaus 16:17-19", ZJVW, 17 (1916), p. 27-32. 

Easton, Burton S., „St. Matthew 16:17-19," ATR, 4 (1921, 1922), p. 156-166; de asemenea, despre 
acela§i subiect §i in acela§i periodic, 5 (1922,1923), p. 116-126. 

Jansen, J., „Het Vraagstuk van de sleutelmacht", GTT, II (1910), p. 308-322. 

Oulton, J. E. L., „An Interpretation of Matthew 16:18", ET, 48 (1936-37), p. 525,526. 

Seitz, O. J. F., „Upon this Rock: A Critical Re-examination of Matt. 16:17-19", R.E., JBL, 69 (1950), p. 329-340. 
Slotemaker de Bruine, J. R., „De Sleutelmacht", TS, 22 (1904), p. 23-43. 

Soltau, W., „Wann ist Matt. 16:17-19 eingeschoben?" TSK, 89 (1916), p. 233-237. 

Tottenham, C. J., ,/The Gates of Hell' (Matt. 16:18)", ET, 29 (1917-18), p. 378,379. 

Vardapet, E., „The Revelation of the Lord to Peter", ZNW, 23 (1924), p. 8-17. 

Votaw, C. W., „Peter and the Keys of the Kingdom", BW, 36 (1910), p. 8-25. 

Warren, J., „Was Simon Peter the Church's Rock?" EQ 19 (1947), p. 196-210. 
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dintre persoanele Sfintei Treimi, prin faptul cS El folose§te cu precSdere apelativul 
„TatSl Meu". In cateva pasaje este consemnatS utilizarea acestei formule de cStre El 
(11:27; 20:23; 25:34; 26:39, 42, 53). In alte cateva cazuri este folositS formula mai lungS 
„TatSl Meu care este in cer" (pe langS 16:17, vezi §i 7:21; 10:32, 33; 12:50; 18:10,19), sau 
„TatSl Meu ceresc" (15:13; 18:35). 

Isus continuS: 18. §i Eu i\i spun: tu e§ti Petru, §i pe aceasta piatra voi zidi 
Biserica Mea... Interpretarea acestui pasaj variazS mult. A§a cum vSd eu lucrurile, 
primele trei dintre urmStoarele concept trebuie respinse, a patra trebuie apreciatS, 
iar a cincia adoptatS: 

1. Pasajul este neautentic. El a fost probabil intercalat „eingeschoben" (W. Soltau) mai 
tarziu. El a fost scris, poate, pentru a mSri autoritatea lui Petru. Este greu de crezut ca 
Isus insu§i ar fi spus aceste cuvinte. Nici Marcu §i nici Luca nu le consemneazS. 

Raspuns. Din moment ce pasajul se aflS in cele mai timpurii §i mai bune manuscrise, 
cat §i in cele mai tarzii, el nu poate fi nesocotit cu atata u§urintS. Nu era oare natural 
ca Isus, cu atat de pufin timp inainte de crucificare, sS fi fScut anumite preziceri §i sS fi 
ISsat anumite porunci privitoare la viitorul Bisericii? Cat despre faptul ca Marcu omite 
aceasta laudS la adresa lui Petru din cauza mSrturisirii sale, ar trebui sa j^nem cont de 
faptul ca Marcu a fost, conform unor surse demne de incredere, „interpretul lui Petru" 
§i ca de aceea este rezonabil sa presupunem ca Petru, predicatorul plin de zel de dupS 
inviere, care a devenit un om foarte umil, nu a facut caz de contribu^ia sa la 
memorabilul eveniment descris in 16:13-20 atunci cand a relatat povestea lui Isus. 
A§adar, interpretul sau, Marcu, a procedat la fel. Iar Luca a urmat relatarea lui Marcu, 
ca in atatea alte randuri. 

2. Acest pasaj (mai ales 16:17-19) demonstreaza ca Petru a fost primul papa. „Papa 
este incoronat cu o coroana tripla, cea de imparat al cerului, al pamantului §i al 
iadului". El define „cele doua sabii, pe cea spirituals §i pe cea lumeasca". 603 „Biserica 
catolica inva^a ca Domnul nostru i-a conferit Sfantului Petru primul loc in ce prive§te 
cinstea §i autoritatea in fruntea intregii sale Biserici §i ca papii §i episcopii Romei au 
de^inut mereu o anumita autoritate spirituals in calitatea lor de succesori ai lui Petru. 
Prin urmare, pentru a fi urma§i adevSra^i ai lui Cristos, toji cre§tinii, atat din randul 
clerului, cat §i al laicilor, trebuie sS fie in comuniune cu Sfantul Scaun de la Roma, unde 
Petru domne§te prin succesorii sSi". 604 

Raspuns. Pasajul nu sprijinS nici un fel de inzestrare cu autoritatea absolutS a unui 
singur om sau a succesorilor sSi. 

3. Expresia aceasta piatra „nu se refers la apostolul Petru", din moment ce „Isus nu 
mai vorbea in acel moment cu Petru". 605 

Raspuns . Pe parcursul versetelor 17-19 Isus i se adreseaza cuiva prin folosirea 
persoanei a doua singular. Expresia „£e" (grecescul ooi) apare o datS in fiecare dintre 

603 Aceste afirmatii pot fi gasite in H. M. Riggle, Roman Catholicism, Anderson, Ind. §i Kansas City, 
Mo., 1917, p. 51, 52, citate din surse catolice. 

604 Cardinalul J. Gibbons, The Faith of Our Fathers, New York, 1871, p. 95. 

605 R. C. H. Lenski, op. cit., pag. 605. 
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cele trei versete, in armonie cu pronumele „tu" (ov) din versetul 18 („Tu e§ti Petru"), §i 
cu folosirea verbului la persoana a doua singular in afirmatiile: „Ferice de tine" (v. 17), 
„Tu e§ti Petru" (v. 18) §i „vei lega ... vei dezlega" (v. 19). Conform versetului 17, aceasta 
persoana este „Simon Bar-Iona"; conform versetului 18, ea este „Petru // . Este firesc sa 
se considere ca subiectul afirma^iei „vei lega ... §i vei dezlega" (v. 19) este tot Petru. De 
aceea, este greu de crezut ca atunci cand Isus a spus „Pe aceasta piatra voi zidi Biserica 
Mea" (v. 18) El „nu mai vorbea in acel moment cu Petru". 

4. Isus folose§te anume doua cuvinte grece§ti care, de§i nu sunt identice, sunt 
foarte apropiate in ce prive§te sensul lor. Ceea ce a spus El a fost: „Tu e§ti petros, §i pe 
aceasta petra Imi voi zidi Biserica", insemnand: „Tu e§ti o stanca, §i pe stanca (sau: 
piscul) lui Cristos, «Fiul Dumnezeului cel viu» care £-a fost descoperit §i pe care L-ai 
marturisit, Imi voi cladi Eu Biserica". Daca Isus ar fi avut inten^a de a transmite 
adevarul ca El I§i va zidi Biserica pe Petru, El ar fi spus: „§i pe tine Imi voi zidi Biserica 
Mea". Cand se aduce argumentul ca Domnul a rostit aceste cuvinte in aramaica §i ca in 
aceasta limba cele doua cuvinte, petros §i petra erau identice, raspunsul este ca noi nu 
§tim destule despre limba aramaica pentru a putea afirma a§a ceva. Noi avem textul 
grecesc inspirat §i trebuie sa ne lasam calauzi^i de acesta. 606 

Evaluare. Argumentul suna mai degraba convingator §i, de fapt, a§a cum vad eu 
lucrurile, are anumite merite. Chiar presupunandu-se ca Isus vorbea in general in 
aramaica cu interlocutorii Sai, nu poate fi dovedit totu§i dincolo de orice dubiu ca in 
aceasta limba petros §i petra erau reprezentate prin acela§i cuvant. Mai este adevarat §i ca 
in unele contexte petra poate avea un sens difeiit de cel al lui petros. Ceea ce imi place in 
mod special la aceasta teorie este urmatorul lucru: ca cei care o propun sunt profund 
ingrijora^i cu privire la pericolul ca omul Petru, sau chiar §i marturisirea lui, vazuta separat 
de revela^ia lui Dumnezeu, sa fie considera^i stanca pe care este construita Biserica. 

Neputin^a mea de a o accepta in totalitatea ei se bazeaza pe urmatoarele: 

a. Avand in vedere ceea ce se §tie despre aramaica, trebuie sa se considere foarte 
probabil faptul ca in ambele cazuri a fost folosit acela§i cuvant. Se va pune intrebarea: 
„Atunci de ce nu se folose§te §i in greaca acela§i cuvant?" Raspuns: pentru simplul 
motiv ca petra , termenul obi§nuit pentru stanca sau piatra , este la feminin, §i de aceea 
trebuie preschimbat intr-un masculin - in petros - pentru a putea indica numele unei 
persoane de sex masculin, Petru. Cat despre ideea ca petros §i petra au sensuri diferite, acest 
lucru nu este intotdeauna adevarat. Un sens foarte frecvent al lui petra este piatra sau 
stanca. Termenul nu inseamna mereu „sol stancos", „muchie de stanca" sau „pisc de 
stanca". Vezi paragraful petra, petros din L.N.T. (A. §i G.), p. 660. 

b. Chiar §i in greaca, indiferent daca cineva traduce petra ca stanca sau ca muchie de 
stanca, Isus spune: „Tu e§ti Stanca §i pe ACEASTA stanca - sau muchie de stanca - Imi voi 
zidi Biserica". Cuvantul ACEASTA poate face cu greu referire la orice altceva decat la 

606 Pe aceasta linie merg, cu unele diferente individuale, R. C. H. Lenski (op. cit., p. 605-607, in 
plus fa^a de afirmatia la care s-a facut referire in nota de subsol de mai inainte §i la care s-a raspuns 
la punctul 3, de mai sus); de asemenea, in general, L. Boettner, Roman Catholicism, Philadelphia, 
1962, p. 105,106; §i F. W. Grosheide, op. cit., p. 255, 256. 
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precedentul petros. In propozifia „Tu e§ti Margareta [insemnand perld] §i pe aceastd perla 
voi pune mare pre^," ar fi foarte greu de interpretat „aceasta perla" in orice alt mod decat 
referindu-se la Margareta, chiar daca termenul „perla" are mai multe sensuri. El indica o 
piatra prefioasa insa poate descrie un anumit gen de caractere tipografice. Ar fi de-a 
dreptul nenatural sa se traga concluzia ca „aceasta perla" face referire la ceva ce i-a spus 
cineva lui Margareta sau i-a aratat, sau la ceva ce a spus ea mai inainte. 

5. Sensul este urmatorul: Tu e§ti Petru, adicd, Started, §i pe aceastd started, adied, pe tine, 
Petre, Imi voi clddi eu Biserica. Domnul nostru, vorbind in aramaica, a spus probabil: 
„Adevarat i£ spun, tu e§ti Kef a' §i pe aceasta Kef a' Imi voi cladi Eu Biserica". 607 A§adar, 
Isus ii promite lui Petru ca El i§i va zidi Biserica pe el! Eu accept aceasta concepfie. 

Acestea fund spuse, este necesar sa se precizeze in legatura cu aceasta interpretare 
urmatoarele lucruri. Isus promite sa zideasca Biserica Sa: 

a. Nu pe Chifa, a§a cum era el in mod firesc, ci pe el ca produs al harului. Prin natura 
lui acest om era, intr-un sens, slab §i foarte instabil, a§a cum s-a aratat deja; vezi p. 542. 
Prin har el a devenit un martor plin de curaj, de entuziasm §i eficient al adevarului pe 
care i 1-a revelat Tatal sau despre Isus Cristos, Fiul Dumnezeului cel viu. Acesta era 
sensul in care 1-a folosit Isus pe Petru pentru a-§i zidi - aduna §i intari - Biserica. 

b. Nu pe Chifa, luat singur, ci pe Chifa ca „primul (Matei 10:2) dintre egali", adica, pe 
„Petru, a§a cum a luat el pozifie alaturi de ceilalfi unsprezece" (Fapte 2:14). Autoritatea care 
ii este conferita in 16:19 lui Petru le este data in 18:18 Celor doisprezece (vezi §i loan 20:23). 
De fapt, congregafia locala nu trebuie ignorata in exercitarea acestei autoritafi (18:17). 

Cand Domnul a rostit cuvintele consemnate aid in 16:18,19, El nu a vrut sa spuna in 
nid un caz ca Petru poate sa inceapa acum sa „domneasca" peste ceilalji ucenid. Ceilalji nu 
au in^eles lucrul acesta astfel (18:1; 20:20-24), iar Isus a respins in mod categoric o astfel de 
interpretare (20:25-28; cf. Luca 22:24-30). Daca Petru insu§i §i-a conceput autoritatea sau pe 
a celorlalji ca pe o dictatura, cum ar fi putut scrie el pasajul minunat din 1 Petru 5:3? 

c. Nu pe Petru ca fundafie. in sensul prindpal sau de baza a termenului exista o 
singura funda^e, iar aceasta nu este Petru, ci Isus Cristos insu§i (1 Corinteni 3:11). Insa 
intr-un sens secundar este complet legitim sa se vorbeasca despre apostoli, inclusiv Petru, 
ca despre temelia Bisericii, fiindca ace§ti oameni nu aratau nidodata spre ei in§i§i, d spre 
Isus Cristos, ca singurul Mantuitor. Ni§te exemple proeminente ale acestui fapt se afla in 
Fapte 3:12 §i 4:12. in acest sens secundar, Scriptura insa§i se refera la apostoli ca la temelia 
Bisericii (Efeseni 2:20; Apocalipsa 21:14). 

In legatura cu acest lucru trebuie sa se sublinieze §i faptul ca in pasajul analizat Isus 
vorbe§te despre Sine - nu despre Petru - ca despre Constructor^ §i Proprietarul Bisericii. 
El spune: „Eu voi zidi Biserica Mea". 

Imaginea unei cladiri care simbolizeaza Biserica apare §i in pasaje ca 1 Corinteni 3:9; 
Efeseni 2:21, 22; 1 Petru 2:4, 5. Pu^in cate pu^in cladirea se inal^a. Ea cre§te in putere, 
frumuse^e §i utilitate, membrii ei fiind considera^i „pietre vii". Cand I§i clade§te 
Biserica, Isus Se folose§te de Petru §i de ceilalfi apostoli. De fapt, El Se folose§te de to^i 
membrii vii ai Bisericii pentru a-§i realiza £elul acesta. 

607 Cf. B. M. Metzger, The Nczv Testament, its background, groivth, and content, p. 139. 
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Expresia „Biserica Mea" se refera, fire§te, la Biserica universala, aid mai ales la intregul 
„trup al lui Cristos" sau la „suma tuturor credincio§ilor" (cf. Fapte 9:31; 1 Corinteni 6:4; 
12:28; Efeseni 1:22; 3:10,21; 5:22-33; Coloseni 1:18; Filipeni 3:6). Este o mare mangaiere ca 
Isus considera ca Biserica Sa este „a Lui". Nu a venit El oare din cer pentru a cumpara 
aceasta Biserica „cu sangele Lui" (Fapte 20:28)? 

Istoria Bisericii Primare, a§a cum este ea relatata in primele douasprezece capitole ale 
car£i Faptelor apostolilor dovede§te din plin ca profe{ia lui Cristos despre Petru s-a 
implinit. Sau, cu alte cuvinte, ea confirma interpretarea data de noi. 

in aceasta sec^iune mare din Faptele apostolilor numele lui Petru apare de peste 
cincizeci de ori. El este pretutindeni, mai pu|in in capitolele 6 §i 7, care con^in povestea 
lui §tefan. Da£-mi voie sa accentuez din nou ca eu nu ma refer la Petru in sensul in care 
era el de unul singur §i prin sine, d la instruments folosit de Cristos in vederea 
constituirii Bisericii Sale in forma sa nou-testamentara §i la Petru ocupandu-§i pozi^ia 
printre Cei doisprezece. 

In timpul acelei perioade de inceput (dinainte de venirea cu putere in prim-plan a 
lui Pavel, din Fapte 13-28), Petru a fost cea mai puternica §i mai efidenta veriga umana 
intre Isus §i Biserica, cea mai influenta unealta pentru cre§terea launtrica §i spre 
exterior a acesteia. 

Petru a fost cel care a rostit predica din Ziua Cincizecimii, in urma careia s-au 
convertit nu mai pu£n de trei mii de oameni (Fapte 2:41). Din nou, s-a intamplat in 
urma marturiei lui Petru §i a lui loan (3:11; 4:1), mai ales a lui Petru (3:12), ca doua mii 
de oameni s-au adaugat la Biserica (4:4). Alte evenimente in care Petru a avut un rol 
conducator erau: alegerea lui Matia in locul IS Iuda IscarioteanS (Fapte 1:15-22), 
vindecarea cer§etorului infirm (Fapte 3:4r-6) §i proclamarea eroica a IS Isus Cristos 
inaintea SanhedrinulS (4:8-12,29). Vezi §i 5:15; 8:20 §i capitolele 9 §i 10. 

S-a aratat mai devreme ca la orice listare a Celor doisprezece numele lui Petru era 
primul. 

In plus, conform unor surse demne de incredere, nu a fost oare Marcu „interpretul 
lui Petru"? §i nu a fost oare Evanghelia dupa Marcu, la randul ei, una dintre 
prindpalele surse folosite de Matei §i Luca atunci cand §i-au scris Evangheliile lor? 

Sa mai adaugam §i Epistolele lui Petru, in care prezinta atat de frumos sensul vie^ii 
§i al mortii lui Cristos (vezi mai ales 1 Petru 2:21-25). Profe^a lui Cristos s-a implinit prin 
eforturile lui Petru. Cel pe care Petru il descrie ca pe „Pastorul §i Episcopul sufletelor" 
noastre (1 Petru 2:25), „Pastorul cel mare" (1 Petru 5:4) ii spusese lui Petru: „Pa§te 
mielu§eii Mei", „Pa§te oi^ele Mele" §i „Pa§te oile Mele" (loan 21:15,16,17). Faptul ca mai 
existau §i oi care nu erau din staSS evreiesc (loan 10:16) a fost imprimat cu putere in 
mintea IS Petru (Fapte 10:9-16,34-48; 11:17,18). De§i in via^a acestui apostol a existat o 
trista indepartare de moment de la implicatiile marelui principiu „toti sa fie una" (loan 
17:21), avem toate motivele sa credem ca Petru a luat in serios mustrarea lui Pavel (vezi 
C.N.T. la Galatem 2:11-21). El a lucrat cu credincio§ie pana cand in cele din urma 
Domnul 1-a eliberat - coSorm lui loan 21:18,19 §i tradi£ei timpurii (1 Clement, cap. 5), 
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prin martiraj - de pe scena acestei lumi §i i-a dat mo§tenirea promisa (1 Petru 1:4). 
Profejia lui Cristos: „Tu e§ti Petru §i pe aceasta piatra Imi voi zidi Biserica", a fost 
implinita din plin prin marturia lui. 

Continuarea: §i por^ile Locuin^ei morjilor nu o vor birui. Pentru argumentul ca in 
Evanghelii „Hades" inseamna „iad", vezi cele referitoare la 11:23,24. In plus, cei care ii 
sunt favorabili sensului „taramul mortilor" intampina mari dificultaji atunci cand 
incearca sa arate in ce sens incearca por{ile locuin^ei mor^ilor sa biruie Biserica, insa 
e§ueaza in incercarea lor. Atunci cand Hades este interpretat ca „iad", asigurarea data 
aici de Domnul poate fi u§or injeleasa. „Por{ile iadului" ii reprezinta prin metonimie pe 
Satan §i legiunile lui ca §i cum ar navali afara pe por^ile iadului ca sa atace §i sa distruga 
Biserica. Ceea ce avem aici este o des repetata promisiune a victoriei 608 Bisericii lui 
Cristos asupra for^elor raului. Vezi loan 16:33; Romani 16:20; Efeseni 6:10-13; 
Apocalipsa 12:13-16; 17:14; 20:7-10. 

Acest pasaj este adesea folosit gre§it, ca §i cum Isus ar fi dorit sa spuna: „Nu va 
ingrijoraji cu privire la puritatea doctrinara a denomina^iei sau congregajiei din care 
face£ parte. Nu v-am promis Eu oare ca portae locuin(ei mortilor nu vor birui niciodata 
Biserica?" Ca §i cum Isus ar fi promis ca o anumita denominate sau congregate locala nu i§i 
va pierde niciodata puritatea doctrinara! Adevaratul sens al termenului „biserica", a§a 
cum este folosit el aici, a fost deja indicat. Isus a promis ca El va face ca poporul Sau sa 
triumfe intotdeauna asupra diavolului §i a armatei sale. Aceasta promisiune nu le este 
data laodiceenilor caldicei, ci „soldatilor cre§tini". In tumultul bataliei consolarea lor este: 
Coroanele §i tronurile pot pieri, 

Imparatiile se ridica §i apoi decad, 

Insa Biserica lui Isus 
Va dainui tot timpul; 

Por^ile iadului nu pot niciodata 
Sa biruie Biserica; 

Noi avem promisiunea lui Cristos, 

§i aceasta nu poate da gre§. 

- Sabine Baring-Gould 

Cuvintele adresate lui Petru ca reprezentant al grupului, continua in versetul 
19. IJi voi da cheile imparafiei cerurilor... 

Cel care „are cheile" (cf. Apocalipsa 1:18; 3:7) Impara^iei cerurilor decide cine ar 
trebui sa fie admis in ea §i cine nu. Cf. Isaia 22:22. Faptul ca apostolii ca grup au exercitat 
acest drept reiese din toata cartea Faptelor apostolilor. Tot au avut aceea§i autoritate 
(4:33): nu a existat vreun §ef sau supraveghetor. Cu toate acestea, a§a cum s-a aratat 
deja, influenza lui Petru a fost deosebita. Prin predicarea Evangheliei el a deschis u§a 
pentru mul^i (Fapte 2:38, 39; 3:16-20; 4:12; 10:34-43), inchizand-o pentru al£i (3:23). 

608 Observatf „nu o vor birui". Aceasta traducere face dreptate atat sensului real, cat §i celui 
ethnologic al verbului care apare aid la persoana a Ill-a, viitor, indicativ a lui kccuoxvcj. in celelalte 
pasaje nou-testamentare in care apare (Luca 21:36; 23:23) sensul lui este u§or diferit. 
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Ca raspuns la intrebarea: „In ce fel este deschisa sau inchisa u§a Imparatiei prin 
predicarea Evangheliei?", Catehismul de la Heidelberg (Ziua Domnului 31, Raspunsul la 
intrebarea cu nr. 84) afirma: // Prin proclamarea §i marturisirea deschisa, dupa porunca Ini 
Cristos, inaintea celor care cred, pentru ca, de cate ori primesc ei promisiunea 
Evangheliei cu o credinfa adevarata, toate pacatele sa le fie iertate cu adevarat de 
Dumnezeu de dragul meritelor lui Cristos; §i, din contra, prin proclamarea §i 
marturisirea inaintea celor care nu cred §i nu se pocaiesc din toata inima, pentru ca 
mania lui Dumnezeu §i condamnarea ve§nica sa ramana asupra lor pana cand nu se vor 
converti. In conformitate cu aceasta marturie a Evangheliei, Dumnezeu va judeca, a tat 
in via^a aceasta, cat §i in cea care va veni". 

Cei doisprezece au exercitat §i disciplinarea, §i aici din nou este accentuat rolul jucat 
de Petru (5:1-11). Ceva mai tarziu, §i Pavel a folosit foarte eficient ambele chei: 
predicarea Evangheliei §i disciplinarea. Prima nu necesita dovezi, fiindca reiese clar din 
toate epistolele sale, cat §i din cap. 13-28 din Fapte ca el a folosit aceasta cheie. Cat 
despre a doua, disciplina, atat inchiderea, cat §i deschiderea sau uneori redeschiderea 
u§ii sunt minunat ilustrate in 1 Corinteni 5:1-5 §i 2 Corinteni 2:8. A§a cum indica 
primul pasaj, inchiderea u§ii a avut loc in vederea redeschiderii ei. Mai mult, Pavel nu 
a ac^ionat fara consimtamantul bisericii, ci impreuna cu ea (1 Corinteni 5:3, 4). 

De§i este posibil ca „biserica" din Matei 16:18 §i „Impara£a" din versetul 19 sa nu fie 
identice in ce prive§te sensul lor, cel de al doilea fiind probabil conceptul mai larg, cu 
toate acestea, intrebarea lui A. T. Robertson (Word Pictures , vol. I, p. 133,134) daca Isus 
nu cumva in^elege aici (v. 19) acela§i lucru prin Jmparatie" pe care 1-a in^eles prin 
„biserica" in v. 18, este totu§i la locul ei. Este posibila excomunicarea din biserica vizibila 
(18:17; 1 Corinteni 5:5a; Tit 3:10); la fel §i excluderea din Impara{ie (8:12). 

Din maniera in care, cu aprobarea divina, §i-au facut apostolii lucrarea §i §i-au 
afirmat autoritatea, pare sa reiasa prin urmare, ca teoria destul de populara conform 
careia termenul „cheile Imparafiei cerurilor" s-ar referi la predicarea Evangheliei §i la 
exercitarea disciplinarii, este corecta. 

Din pasaje ca Matei 11:30; 15:19, 20; Fapte 15:10; Galateni 5:1; Coloseni 2:14, 16, 
20-23; Apocalipsa 2:24, reiese ca nu intra in vederile lui Isus §i a apostolilor de dupa El 
sa inlocuiasca un anumit tip de despotism ierarhic (acela al legalismului chilibu§ar al 
evreilor) cu un altul. Cu toate acestea, era nevoie de stabilirea unor anumite principii 
de baza pentru conduita, pentru ca modul de via^a cre§tin sa poata fi u§or inodes §i 
disciplina sa se poata exercita in mod corespunzator. In acest sens, Isus continua: §i 
orice vei lega pe pamant, va fi legat in ceruri, §i orice vei dezlega pe pamant, va fi 
dezlegat in ceruri. Sare imediat in ochi faptul ca aceste cuvinte ii sunt adresate tot lui 
Petru. „Este de netagaduit faptul ca Petru este descris ca unul care exercita pe pamant 
puterea cheilor Imparatiei". 609 Insa observa^i §i 18:18. Chiar §i formularea - observa# 
,price", nu „pe oricine" - arata ca pasajul se refera la lucruri, in acest caz, crezuri §i 
actiuni, nu la oameni. Legarea §i dezlegarea sunt termeni rabinici, insemnand interzicerea 
§i permiterea. Fire§te ca daca o persoana continua sa faca sau sa creada ceea ce era 

609 N. B. Stonehouse, The Witness of Matthezv and Mark to Christ , p. 235. 
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interzis, refuzand sa se pocaiasca, ea urma sa fie disciplinata; §i invers, daca se pocaia 
de caile sale rele, ea urma sa fie iertata: „anatema" era ridicata. 610 Prin urmare, in mod 
indirect, pasajul are implicafii asupra comportamentului corect sau incorect al 
membrilor bisericii, a§a cum indica o comparare a lui Matei 16:19 cu loan 20:23. 

Se da asigurarea ca atunci cand Petru, reprezentandu-i pe Cei doisprezece (Matei 
16:19), sau Cei doisprezece (loan 20:23), in fond, biserica (Matei 18:18), leaga ceva pe 
pamant, acel lucru va fi §i va ramane legat in cer; §i in mod similar, cand Petru (etc.) 
dezleaga ceva pe pamant, acel lucru va ramane categoric legat in cer. 611 

Nici nu este nevoie sa adaugam ca o asemenea autoritate asupra credin^ei §i a 
moralita{ii, §i prin urmare §i asupra membralitafii, poate fi exercitata numai atunci cand 
acest lucru este intr-o deplina armonie cu inva^atura lui Isus, sau, ca sa o spunem 
diferit, cu Cuvantul Domnului. Isus a condamnat in mod categoric orice legare sau 
dezlegare arbitrara §i orice interzicere sau permitere, orice excludere, admitere sau 
readmitere care incalca poruncile lui Dumnezeu (15:1-20; 23:13). Cand o persoana este 
excomunicata pe nedrept Domnul o prime§te (loan 9:34-38). 

Petru, in calitate de purtator de cuvant al Celor doisprezece, a marturisit ca Isus este 
Cristosul (v. 16). Intr-o relate logica cu toate acestea, se afla avertismentul lui Cristos 
din versetul 20. Atunci a poruncit ucenicilor Sai sa nu spuna nimanui ca El este 
Cristosul. Oamenii ar fi interpretat termenul „Mesia" = „Cristos" in sens politic (cf. 
loan 6:15). Acest fapt ar fi putut trezi un atat de mare entuziasm vizavi de persoana 
Lui, ca potential Eliberator de sub jugul roman, incat opozitia §i invidia provocate de o 
asemenea reactie a oamenilor ar fi putut pune capat lucrarii Sale publice inainte de 
vreme. Acest lucru nu trebuia sa se intample. Atunci cand va trebui sa se faca in final 
un anunf catre autorita£le evreie§ti, Isus insu§i va fi Cel care il va face (Matei 26:63,64). 
Noi ar trebui sa tinem minte §i faptul ca nu ar fi fost potrivit pentru Isus sa incurajeze 
aclamatiile publicului in perioada umilirii Sale. Acest lucru trebuia amanat pana dupa 
moartea §i invierea Sa (Matei 17:9; Luca 9:21, 22). Vezi §i cele referitoare la 8:4. Insu§i 
faptul mortii Sale, urmat de invierea §i inaltarea Sa, urmau sa arunce lumina asupra 
calitatii Sale de Mesia (Fapte 2:36; 1 Petru 1:3). 


21 De atunci incolo, Isus a inceput sa spuna ucenicilor Sai ca El trebuie sa mearga la 
Ierusalim, sa patimeasca mult din partea batranilor, din partea preojilor celor mai de seama §i 
din partea carturarilor; ca are sa fie omorat, §i ca a treia zi are sa invieze. 22 Petru L-a luat 
deoparte, §i a inceput sa-L mustre, zicand: „Sa Te fereasca Dumnezeu, Doamne! Sa nu ti se 
intample a§a ceva!" 23 Dar Isus S-a intors, §i a zis lui Petru: Jnapoia Mea, Satano! Tu e§ti o 
piatra de potiaiire pentru Mine! Caci gandurile tale nu sunt gandurile lui Dumnezeu, ci 
ganduri de ale oamenilor." 24 Atunci Isus a zis ucenicilor Sai: „Daca voie§te cineva sa vina dupa 
Mine, sa se lepede de sine, sa-§i ia crucea, §i sa Ma urmeze. 25 Pentru ca oricine va vrea sa-§i 


610 Vezi S.BK. op. tit., I, p. 738, 739. 

611 Observap folosirea participiilor perfecte pasive <5 edepevoi' §i teXvpevov, dupa eovcu in fiecare 
propozitie. A traduce aceste forme ca pe ni§te perifraze §i a le interpreta apoi in sensul ca asemenea 
crezuri sau actiuni (§i persoanele care le imbrati§eaza sau le resping) au fost ^legate" sau „dezlegate" 
dinainte in ceruri este ceva foarte format §i nenatural. 
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scape via^a, o va pierde; dar oricine i§i va pierde via^a pentru Mine, o va ca§tiga. 26 §i ce ar 
folosi unui om sa ca§tige toata lumea, daca §i-ar pierde sufletul? Sau, ce ar da un om in schimb 
pentru sufletul sau? 27 Caci Fiul omului are sa vina in slava Tatalui Sau cu ingerii Sai; §i atunci 
va rasplati fiecaruia dupa faptele lui. 28 Adevarat va spun ca unii din cei ce stau aici nu vor 
gusta moartea pana nu vor vedea pe Fiul omului venind in imparatia Sa." 

16:21-28 Prima prezicere a patimilor §/ a tnvierii 
Cf. Marcu 8:31-9:1; Luca 9:22-27 

Mai inainte, prin cuvinte voalate, Isus a prezis moartea Sa (9:15), §i chiar §i moartea §i 
invierea Sa (12:39, 40; 16:4). Acum urma sa aiba loc o schimbare. II vedem pe Unsul 
Domnului in calitatea Sa de mare Profet, prezicand intr-un limbaj simplu §i nefigurat 
propriul sfar§it; ca Marele nostru Preot plin de indurare, pregatindu-Se sa-§i dea via^a 
pentru ca sa poata sa „ridice pacatul lumii" (loan 1:29); §i, prin toate acestea, ca imparatul 
nostru ve§nic, stapanind complet orice situate, pentru ca planul Dumnezeului Triunic, 
facut inainte de intemeierea lumii, sa fie dus la bun sfar§it pana la cel mai mic detaliu, 
insa intr-o astfel de maniera incat to£ agenjii umani care iau parte la acest lucru - 
batranii, mai marii preo^lor, carturarii, oamenii de rand, soldajpi, judecatorii, tradatorul 
etc. - sa fie pe deplin raspunzatori pentru faptele lor (Luca 22:22; Fapte 2:23). 

21. De atunci incolo, Isus a inceput sa spuna ucenicilor Sai ca El trebuie sa 
mearga la Ierusalim, sa patimeasca mult din partea batranilor, din partea preojilor 
celor mai de seama §i din partea carturarilor; ca are sa fie omorat, §i ca a treia zi are 
sa invie. „De atunci incolo", pentru ca Isus le-a spus acum ucenicilor ca a acceptat 
faptul ca marturisirea lui Petru este un rezultat al descoperirii Tatalui. Prin urmare, le-a 
explicat Celor doisprezece ca El este Mesia cel de multa vreme a§teptat. De aceea, 
urmatoarea lec^ie era categoric binevenita. El trebuia sa transmits acestui mic grup 
adevarul §ocant, care parea de necrezut la inceput, §i anume ca acest Mesia trebuie sa 
sufere §i sa moaral In mod cert, Isus a adaugat „§i va invia a treia zi", insa nu se §tie daca 
primul anunt al invierii s-a inregistrat macar in min{ile ucenicilor, atat de dureroasa §i 
de neconceput li se parea vestea suferin^ei §i a mor^ii iminente a Invatatorului lor. 

Lucru §i mai ciudat, aceasta suferin^a va culmina in Ierusalim, adica tocmai in locul 
cunoscut din vechime ca „cetatea sfanta", „ora§ul Marelui Imparat" (4:5; 5:35). 

Observa^i: El trebuia sa mearga la Ierusalim pentru a suferi §i a muri etc. El trebuia 
sa indeplineasca ceriniele Legii, adica trebuia sa plateasca pre^ul pentru pacatele 
poporului Sau, in ascultare deplina de voia Tatalui Sau §i ca o implinire a profe^iilor 
(20:28; Marcu 10:45; Luca 12:50; 13:33; 22:37; 24:26,27,44; loan 1:29; 2 Cor. 5:21; 17:4; §i 
in cele din urma, dar nu in ultimul rand, Isaia 53). El „trebuia"sa faca ceea ce El insu§i 
voia sa faca (loan 10:11; 2 Corinteni 8:9; Galateni 2:20). 

Acolo in Ierusalim, locul spre care Isus Se va indrepta curand, „trona" Sanhedrinul. 
Am facut deja referire la acest for (vezi cele referitoare la 2:4), insa acum (16:21) sunt 
men^ionati nu numai preojii cei mai de seama §i carturarii, ci §i batranii, a§a ca avem acum 
lista completa a tuturor categoriilor care formau Tribunalul Suprem evreiesc. In lsraelul 
antic „batranii" erau conducatorii semin^iilor sau capeteniile principalelor subdiviziuni ale 
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seminjiilor. De fapt, fiecare ora§ sau localitate a inceput sa-§i aiba batranii sai. Cand a venit 
in fiinta Sanhedrinul, cei mai proeminenti batrani locali au devenit membri ai acestui for 
august, laolalta cu mai marii preotilor §i cu carturarii. Prin urmare, Isus spune urmatorul 
lucru: ca ace§ti conducatori ai Israelului, care ar fi trebuit sa fie primii care sa II onoreze pe 
Cristos §i sa I se inchine, II vor persecuta §i II vor trimite la moarte. 

Observati de asemenea lipsa totala a amanuntelor pline de cruzime din aceasta 
prima lec£e privitoare la cruce. Tot ce spune Isus in aceasta perioada este ca El va 
patimi „mult". El §tia ca micul grup a avut deja parte de un asemenea §oc incat nu 
poate suporta sa auda acum mai multe (cf. loan 16:12). Pentru referirile la cele doua 
lec^ii care urmau, vezi p. 9. 

Domnul a adaugat: „a treia zi are sa invie". De§i pasajul de fa^a nu men^ioneaza 
celelalte elemente care tin de inaltarea lui Cristos, versetul 27 vorbe§te despre glorioasa 
Sa revenire. Daca acest lucru implicit inaltarea §i incoronarea (§ederea la dreapta 
Tatalui), a§a cum pare sa o faca, atunci in acest paragraf (v. 21-28) Isus ne da un 
rezumat complet al pa§ilor care aparjin inaltarii Sale. Este clar ca expresia „a treia zi" 
trebuie interpretata a§a cum s-a aratat mai inainte (vezi cele referitoare la 12:40), o parte 
a unei zile fiind socotita o zi. 

Faptul ca ucenicii nu au priceput nici atunci, nici mai tarziu ce voia sa spuna Isus 
atunci cand afirma ca va invia in „a treia zi" - sau daca, de exemplu, aceasta inviere 
facea parte din invierea generala de la incheierea istoriei lumii - reiese din 17, 9,10. Ar 
trebui sa spunem prin urmare ca aceste cuvinte ale lui Isus au fost zadarnice pentru ca 
nu au fost intelese? In nici un caz. A fost posibil ca ingerii §i insu§i Domnul inviat sa faca 
apel la aceste predictii tocmai din cauza faptului ca ucenicii le-au auzit deja, §i nu o data, 
ci de trei ori, sub o forma din ce in ce mai clara, in cadrul a trei lectii diferite despre cruce 
(Matei 28:6; Luca 24:6-8, 45, 46). Aceste recapitulari erau menite, cum ar fi, sa traga de 
sfoara care facea sa rasune clopotele memoriei - o memorie adanc inradacinata in zona 
subcon§tientului - in a§a fel incat credinja sa fie intarita (cf. loan 16:4). 

22. Petru L-a luat deoparte, §i a inceput sa-L mustre, zicand: „Sa Te fereasca 
Dumnezeu, Doamne! Sa nu |i se intample a§a ceva!" Daca in versetul 16 noi 1-am 
vazut pe Petru la inaltime, daca nu ar fi existat evenimentele relatate in 26:69-74, am 
putea spune acum ca il vedem aici in cea mai nefasta ipostaza. Pentru o trecere in 
revista a oscilarilor lui Petru, vezi cele referitoare la 14:30. Noi credem ca Petru a mers 
pe urmele invatatorului sau. Acum insa el incearca sa-L traga deoparte §i incepe sa-L 
mustre. 612 Isus nici nu S-a intors inca spre Petru cand acesta a inceput sa-L mustre: insa 
nu a ajuns prea departe. „Dumnezeu sa Se indure de Tine, Doamne" este o traducere 
cat se poate de fidela a exclama{iei sale. Petru inten$iona sa spuna: „Dumnezeu sa fie 
plin de indurare fa{a de Tine, fiindca acest lucru nu trebuie sa se intample". Pentru o 

612 Grecescul kmxiiMv, prezent, activ, infinitiv al lui hriTiyau. in 8:16 ni se vorbe§te despre 
mustrarea vantului §i a marii; in 17:8 despre cea a unui demon; in 17:18 despre a unor paring care 
incearca sa-§i aduca micutii la Isus. Uneori cuvantul este folosit cu un sens u§or diferit, anume, acela 
de a interzice cu stricte^e, de a avertiza cu privire la (12:16; 16:20; cf. 20:31). Sensul de baza al verbului 
este de a rosti o xifiij (pedeapsa) km (asupra) cuiva. 
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expresie oarecum similara, vezi 2 Samuel 20:20; 23:17; 1 Cronici 11:19 (Departe de 
mine..."). Pentru Petru pane §i ideea calitatii de Mesia, pe care I-o atribuise tocmai 
acum lui lsus, o excludea pe cea a suferinjei §i a mortii, mai ales a uneia atat de violente! 

Reac^ia lui lsus la demersul nechibzuit, insa bine inten^onat al lui Petru este 
descrisa in vers. 23. Dar lsus S-a intors, §i a zis lui Petru: „Inapoia Mea, Satano!" Abia 
acum S-a intors lsus ca sa stea fa^a in fa^a cu Petru. Acesta §i-a rostit cuvintele in auzul 
tuturor. Versetele 24-28 par sa sugereze ca §i raspunsul lui lsus a fost auzit de to^i. lsus 
i-a spus ucenicului Sau repezit urmatoarele: „Du-te inapoia Mea...". Insa aceasta 
traducere este destul de ambigua §i a fost interpretata chiar §i in sensul ca Domnul nu 
a facut altceva decat sa-i spuna lui Petru ca a fost nepoliticos atunci cand L-a apucat pe 
lsus §i a incercat sa-L traga deoparte, §i ca trebuie sa-§i ocupe din nou pozipa anterioara 
§i sa stea in spatele lui lsus din nou. De asemenea, ar trebui sa se £na seama de faptul 
ca o expresie oarecum similara (4:10, in una din traduceri este chiar identica) este mult 
mai plina de putere decat ar putea sa ne dea de inodes o asemenea traducere literala. 
Interpretarea corecta, a§a cum vad eu lucrurile impreuna cu mul£ al^ii, este ca Domnul 
!§i da seama ca Satana il folose§te pe Petru ca pe agentul sau in incercarea lui de a-L 
convinge sa incerce sa oblina coroana fara sa treaca pe la cruce (vezi cele referitoare la 
4:8,9). A§a ca lsus, atunci cand ii vorbe§te lui Petru, i se adreseaza de fapt lui Satan, sau, 
daca prefera cineva, se adreseaza acelei par{i a lui Petru care se lasa influentata de 
prin^ul intunericului. Prin urmare, aid este nevoie de o traducere ca aceasta: „Dispari, 
Satana", sau „Piei din ochii Mei, Satana". 

lsus continua: Tu e§ti o piatra de poticnire pentru Mine! Caci gandurile tale nu 
sunt gandurile lui Dumnezeu, ci ganduri de ale oamenilor. lsus recunoa§te imediat 
„cursa" 613 pe care I-o intinde Satan. El nu accepta nici macar pentru o clipa sugestia 
diavolului. §tie ca este confruntat de acela§i ispititor care a incercat sa-L in§ele inainte 
cu o promisiune falsa (4:8, 9). A§a ca El respinge categoric tenta£a implicita de a 
pacatui. Facand acest lucru, El urmeaza sfatul pe care l-a dat altora, anume, de a nu sta 
la taifas cu pacatui, ci de a ac^iona drastic impotriva lui (5:29, 30). 

lsus a spus de fapt: „Voi nu gandiji ca Dumnezeu, ci ca oamenii". Din punctul de 
vedere al lui Dumnezeu, era necesar ca Mantuitorul sa sufere, sa moara, sa invie etc., 
pentru a-§i mantui poporul. Din perspective omeneasca, cele doua concepte, Mesia §i 
suferin^a, erau complet incompatible. Petru, atunci cand i-a permis lui Satan sa-1 
influen{eze, vorbea dintr-o perspective omeneasce nechibzuite atunci cand a spus: 
„Dumnezeu se Se indure de Tine, Doamne, acest lucru sa nu ti se intample niciodata". 
El nu a realizat ce solicita de fapt pieirea sa ve§nice. Cat de repede a devenit „piatra" 
din versetele 16-18 o „piatre de poticnire". Prin harul lui Dumnezeu, Petru nu a ramas 
a§a, ci a deveni unul dintre cei mai eficien£ predicatori ai acelei cruci pe care incerca 
aici se o exileze din con§tiin^a sa §i a inve^etorului seu. Puterea transformatoare a 
Duhului Sfant din inima §i din via{a lui Petru a produs asemenea rezultate remarcabile 
incat dintre to$i scriitorii inspira^i nu exista nici unul care se prezinte mai tarziu intr-un 

613 Pentru oKavbakov, vezi nota de subsol 293 de la p. 275. 
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mod mai clar necesitatea predestinata a mor£i ispa§itoare a lui Cristos. Vezi Fapte 2:23; 
3:18; 4:11,12; 1 Petru 1:11; 2:21-24 (cf. Isaia 53:4-8). 

Isus Se intoarce acum spre intregul grupule^ al ucenicilor §i le arata ca legea 
inevitabila a vie£i cre§tine este ca slujitorul nu este mi presus de stapanul lui: de§i ceea 
ce I se intampla este un fenomen intr-adevar unic, el trebuie sa se reflecte totu§i §i in 
vie£le ucenicilor Sai: 24. Atunci Isus a zis ucenicilor Sai: „Daca voie§te cineva sa vina 
dupa Mine, sa se lepede de sine, sa-§i ia crucea, §i sa Ma urmeze". Moartea lui Cristos 
va fi folositoare numai pentru cei care sunt dispu§i sa moara fa{a de sine §i fa^a de pacat. 
Din moment ce versetele 24 §i 25 seamana mult cu 10:38, 39, cititorul este trimis la 
explica^a de acolo. Insa sunt potrivite inca cateva cuvinte adi^onale. Facand dreptate 
timpurilor verbale din original, versetul 24 poate fi parafrazat dupa cum urmeaza: „Daca 
cineva vrea sa fie (socotit) un urma§ al Meu, el trebuie sa spuna adio pentru totdeauna 
sinelui sau, sa accepte in mod hotarat suferinta, ru§inea, persecu^ia de dragul Meu §i al 
cauzei Mele §i trebuie sa Ma urmeze §i sa continue sa Ma urmeze ca ucenic al Meu". 

A renun^a la sine inseamna sa se renun^e la vechiul sine, la cel care exista 
independent de harul regenerator. O persoana care se leapada de sine renun^a sa se 
bazeze pe tot ce este ea prin firea sa §i depinde numai de Dumnezeu in ce prive§te 
mantuirea sa. Ea nu mai incearca sa-§i promoveze interesele predominant egoiste, ci 
este prinsa de cauza promovarii gloriei lui Dumnezeu in via^a sa §i a celorlal^i §i de 
asemenea in toate sferele vietii. Cel mai bun comentariu pe marginea lui Matei 16:24 
este Galateni 2:20: „Am fost rastignit impreuna cu Cristos, §i traiesc . . . dar nu mai 
traiesc eu, ci Cristos traie§te in mine. §i via^a pe care o traiesc acum in trup, o traiesc in 
credin^a in Fiul lui Dumnezeu, care m-a iubit §i S-a dat pe Sine insu§i pentru mine". 
Lepadarea de sine inseamna supunerea la disciplina lui Cristos. 

Expresia „sa-§i ia crucea" se refera la crucea de care avem parte prin unirea cu 
Cristos. Cineva II „urmeaza" pe Cristos prin a-§i pune increderea in El, prin a merge pe 
urmele pa§ilor Lui (1 Petru 2:21), prin ascultarea de poruncile Lui din recuno§tin^a 
pentru mantuirea capatata prin El, §i prin disponibilitatea de a suferi chiar pentru 
cauza Lui. Numai atunci, cand o persoana este dispusa §i gata sa faca acest lucru poate 
fi ea pe deplin ucenicul lui Cristos, discipolul Lui. 

Continuarea: 25. Pentru ca oricine va vrea sa-§i scape via^a, o va pierde; dar oricine 
!§i va pierde viaja pentru Mine, o va ca§tiga. Acesta este marele paradox al lui 10:39 §i 
al pasajelor similare. Unii susjin ca folosirea expresiei „sa-§i scape" de aid din 16:25, in 
locul lui „va pastra" din prima propozi^ie din 10:39 („Cine i§i va pastra via^a, o va 
pierde") 614 face ca pasajul de fa^a sa fie mai profund §i mai plin de putere, ca §i cand, 
spre deosebire de incercarea de a-§i „pastra" via^a, adica de a se aga^a de ceea ce 
considera o via^a mai bogata §i mai fericita, omul descris in 16:25 nu precupete§te nid 
un efort pentru a-§i „scapa" via^a, adica pentru a §i-o mantui, iar dupa ce a facut-o, 
pentru a o pazi prin orice mijloc care-i este la indemana. Este discutabil daca aceasta 

614 O alta diferen^a este urmatoarea: 10:39 are doua participiiaoriste: „gasitorur .... ^pierzatorul", 
in timp ce 16:25 are propozitfi relative. 
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distincfie poate fi susfinuta. Avand in vedere faptul ca in ambele pasaje opusul este „o 
va pierde" s-ar prea putea ca diferenfa dintre „a pastra" §i „a scapa" sa fie una foarte 
mica. In orice caz, putem fi siguri ca in ambele situa{ii persoana care este condamnata 
este cea egoista, este individul care e orientat spre sine, iar persoana laudata este cea 
altruista, cea care, de dragul iubirii pe care i-a aratat-o Cristos, II iube§te acum la randul 
ei pe Domnul §i pe tofi cei pe care El dore§te sa-i iubeasca. Aceasta este dispusa chiar 
§i sa suporte de dragul Lui ni§te necazuri foarte mari, §i chiar moartea. Via^a unei 
asemenea persoane va fi imbogatita in mod minunat, spune Isus. 

lata cateva exemple de persoane condamnate aici: invidiosul Cain (Geneza 4:1-8; 
1 loan 3:12), lacomii Ahab §i Izabela (1 Regi 21), semeful Haman (Estera 3:5; 5:9-14), 
razbunatorul rege Irod I (Matei 2:3, 16), perfidul Iuda Iscarioteanul (Matei 26:14-16; 
Luca 22:47, 48). Vezi §i povestea „tanarului bogat" (Matei 19:16-22). 

Cateva exemple ale unora dintre cei lauda{i: Iuda cel care renun^a la sine (Geneza 
44:18-34), nobilul Ionatan (1 Samuel 18-20), bunul samaritean din parabola (Luca 
10:29-37), oameni ca Epafrodit (Filipeni 2:25-30) §i Onisifor (2 Timotei 1:16; 4:19), care 
era dispus sa ri§te totul pentru cauza lui Cristos, §i umilul §i altruistul Pavel (Romani 
9:3; Gal. 4:19, 20; 6:14). In to{i ace§tia s-a reflectat spiritul lui Cristos (2 Corinteni 8:9). 

Facand un apel serios la ucenici Sai, ca ei sa fie mereu dispu§i sa-§i piarda viefile de 
dragul cauzei lui Cristos, Isus continua: 26. §i ce ar folosi unui om sa ca§tige toata 
lumea, daca §i-ar pierde sufletul? Sau, ce ar da un om in schimb pentru sufletul sau? 
Reiese clar din versetele 25 §i 26 ca §i daca versetul 24 il pune pe om in fa$a unei alegeri 
pe care trebuie sa o faca el insu§i §i Dumnezeu nu o face in locul lui, cu toate acestea 
Domnul, in bunatatea §i dragostea Lui infinita, il incurajeaza sa faca alegerea corecta. 
Cine se gande§te numai sau in principal la propria sa bunastare, popularitate, opulen^a 
sau la confortul §i prestigiul sau, duce lipsa de dragoste §i de altruism. Dragostea este 
cea care face ca sufletul sa se imboga^easca, cea care imparte boga^ii, bucurii §i 
satisfactii §i care il face pe om folositor. Dragostea pentru Domnul face acest lucru, §i 
dragostea pentru copiii Lui, cauzele Lui §i Imparafia Lui; intr-un anumit sens, chiar §i 
dragostea pentru du§mani, dorin^a ca ei sa fie mantuifi. A§a ca, daca o persoana ar 
ca§tiga intreaga lume - cand a spus Isus acest lucru, Se gandea El oare la oferta pe care 
i-a facut-o diavolul? (4:8,9) - dar ar pierde in acest proces dreptul de a-§i poseda viaja 
sau sufletul, adica, „s-ar pierde pe sine" (Luca 9:25), ce lucru bun i-ar face acest schimb, 
caci „Ce ar da un om in schimb pentru 615 sufletul sau?" 

Faptul ca dragostea inseamna intr-adevar via$, reiese din pasaje ca 1 Corinteni 13; 
Galateni 4:19,20; Filipeni 1:21 §i 1 Tesaloniceni 3:8. §i este evident §i faptul ca nu exista 
nimic ce sa se poata da in schimbul vie^ii. Egoism ul face ca sufletul sa se chirceasca; 
dragostea il face sa se reverse, sa se imboga{easca, sa se umple pana la refuz de 
siguran^a, pace, bucurie etc. A §ti ca e§ti iubit §i a iubi la randul tau §i a arata ca aceasta 
dragoste nu recunoa§te nici un fel de granite printre oameni peste care ea sa nu poata 

615 in greaca apare auzaAXccyiia (cf. Marcu 8:36, 37). A§a cum indica paralelismul, ami intare§te 
ideea unui schimb , ca §i cum un lucru ar fi dat in schimbul altuia. Vezi dizerta|;ia de doctorat a 
autorului, avand titlul The Meaning of the Preposition avxi in the Nezv Testament, p. 76. 
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trece, aceasta este insa§i via^a. Isus, care a rostit cuvintele din 16:24-26 a §tiut ca El era 
obiectul dragostei Tatalui Sau (Matei 3:17; 17:5, 23, 24). El, in schimb, I§i iubea Tatal, Ii 
iubea pe ai Sai, iubea lumea §i Se ruga pana §i pentru vrajma§ii Sai. Nu este de mirare 
ca sufletul Lui era umplut de via£a, pace, bucurie etc. El vrea ca ucenicii Lui §i to{i 
ceilaiy sa aleaga intre dragoste §i egoism, intre via^a §i moarte. El vrea ca ei sa adopte 
decizia corecta. Cf. Exod 32:26; Iosua 24:15; Rut 1:16,17; 1 Regi 18:21; Evrei 11.25. 

Intre versetele 24-26, pe de o parte, §i versetul 27, pe de alta, exista o legatura mult 
mai stransa decat se crede. Aceasta legatura este cam in genul urmator: Nu incerca sa 
ai intreaga lume. Acest lucru inseamna pierdere. Lasa problema primirii unei raspla^i 
in seama Fiului omului. El il va rasplati pe fiecare la venirea Lui dupa faptele sale: 
27. Caci Fiul omului are sa vina in slava Tatalui Sau cu ingerii Sai; §i atunci va rasplati 
fiecaruia dupa faptele lui. Pentru „Fiul omului", vezi cele referitoare la 8:20. Tatal II va 
rasplati pe acest Fiu al omului, pe Cel care din suferinj;a va ajunge in slava in timp ce 
ob^ine mantuirea poporului Sau. Tatal Ii va da gloria Sa §i pe ingerii Sai (cf. Daniel 7:10) 
ca sa formeze suita Sa stralucitoare (Matei 25:31). Gloria Fiului omului este descoperita 
§i prin faptul ca el va fi Judecatorul care ii va judeca pe to£ oamenii dupa faptele lor. 

Admiterea sau excluderea cuiva din noul cer §i de pe noul pamant vor depinde de 
intrebarea daca este sau nu imbracat in dreptatea lui Cristos. Fara Cristos nu exista 
mantuire in nici o epoca (Fapte 4:12; cf. loan 3:16; 14:6; 1 Corinteni 3:11). Mantuirea 
este in intregime prin har §i prin intermediul credin^ei (Efeseni 2:8). 

Cu toate acestea, vor exista pedepse de diverse grade §i vor exista diverse grade de 
glorie. Observa£ expresia „multe lovituri... purine lovituri" (Luca 12:47,48), §i Daniel 12:3; 
1 Corinteni 3:12-14. 

Nivelurile gloriei sau ale pedepsei vor depinde de doua considerajd: 

a. Ce cantitate de „lumina" (cunoa§tere) a primit aceasta persoana? (Romani 2:12). 

b. Cum a folosit ea lumina pe care a primit-o? (Luca 12:47, 48). A fost ea 
credincioasa? §i daca da, in ce masura? A fost ea lipsita de credin^a? §i daca da, in ce 
masura? Acest lucru se va vedea din faptele ei. Aceste fapte vor arata daca cineva este 
sau nu unul care crede cu adevarat in Cristos §i in ce masura s-a folosit sau a abuzat de 
lumina pe care a primit-o (Apocalipsa 20:13; apoi 1 Corinteni 3:12-14). De aceea spune 
pasajul analizat ca El „va rasplati fiecaruia dupa faptele lui". 

Isus I§i incheie spusele cu urmatoarea prezicere solemna: 28. Adevarat va spun ca 
unii din cei ce stau aici nu vor gusta moartea pana nu vor vedea pe Fiul omului 
venind in Impara{ia Sa*. 

Cat despre expresia „adevarat va spun", vezi cele referitoare la 5:18. Ea introduce o 
afirma^ie foarte importanta. Greuta^ile pe care le-au intampinat mul# in legatura cu 
acest pasaj pot fi evitate daca {inem cont de faptul ca Isus nu spune: „Unii dintre cei ce 
stau aici nu vor gusta moartea pana cand Fiul omului va veni in slava Tatalui Sau, cu 
ingerii Sai", ci „.. .pana nu vor vedea pe Fiul omului venind in calitatea Sa de imparat". 
„A gusta moartea" inseamna a o experimenta, adica, a muri. Pentru termenul „Fiul 

* in varianta autorului expresia „in imparapa Sa" apare sub forma „in calitatea Sa de imparat". (n.tr.) 
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omului", vezi comentariul la 8:20. Faptul ca venirea Fiului omului „in calitatea Sa de 
imparat" - o venire a carei data este atat de bine fixata in mintea lui Isus incat El este 
in stare sa adauge ca unii dintre cei carora le vorbe§te o vor vedea inainte de a muri - 
nu se poate referi la a doua venire reiese clar din 24:36 (cf. Marcu 13:32), unde Isus 
declara in mod specific ca data acestei veniri nu Ii este cunoscuta nici Lui. 

In mod cert, venirea „pentru a rasplati fiecaruia dupa faptele lui" (v. 27) §i „ venirea in 
Impara^ia Sa" sau literal „ca rege" 616 (v. 28) sunt strans legate. Cu toate acestea, ele nu sunt 
identice. Aid in 16:27,28, cat §i in 10:23 (vezi p. 188 §i 189, unde acest subiect este discutat 
mai pe larg). Isus se folose§te de „perspectiva profetica". El prive§te intreaga Sa stare de 
inaljare, de la invierea Sa §i pana la a doua Sa venire, ca pe o imitate, in versetul 27, El 
descrie consumarea acestui proces, iar aid, in versetul 28, inceputul lui. Prin urmare, El 
spune aid ca unii dintre cei carora le vorbe§te vor fi martorii acestui inceput. Ei il vor 
vedea pe Fiul omului venind „in calitatea Sa de imparat", adica venind ca Domn, ca sa 
domneasca. Nu este El oare Cel care a fost destinat sa domneasca in calitate de „Rege al 
regilor §i Domn al domnilor" (Apocalipsa 19:16)? Aid in Matei 16:28, se face referire dupa 
toate probability Jile la: a. invierea Sa glorioasa, b. la revenirea Sa in Duhul in Ziua 
Cincizedmii §i, intr-o stransa legatura cu acest eveniment, c. la domnia Sa din pozifia Sa 
din dreapta TatSlui, o domnie care va deveni evidenta in istoria Bisericii de dupa Rusalii, 
a§a cum reiese din Faptele apostolilor. 

Din nou §i din nou, aceste evenimente mare^e (a., b. §i c., tocmai men^ionate) sunt 
asociate in Scriptura cu ideea de putere, domnie, inal^are §i incoronare, a§a cum poate 
vedea oricine atunci cand studiaza pasaje ca Fapte 1:6-8; 2:32-36; Efeseni 1:19-23; 
Filipeni 2:9; Evrei 2:9; 1 Petru 1:3 §i Apocalipsa 12:10. 

in urma invierii lui Isus §i a intoarcerii Sale in Duhul de Rusalii, au inceput sa aibS 
loc schimbari atat de mari incat, a§a cum credeau cei din afara, lumea urma sa fie 
intoarsa „cu susul in jos" (Fapte 17:6). Aveau sa se intample lucruri importante: 
„maturizarea Bisericii", cu iluminarea spirituals, dragostea, unitatea §i curajul care au 
predominat in randurile ei ca niciodata altcandva; extinderea Bisericii printre neamuri, 
convertirea oamenilor cu miile, prezen^a §i exercitarea multor daruri carismatice (Fapte 
2:41; 4:4,32-35; 5:12-16; 6:7; 19:10,17-20; 1 Tesaloniceni 1:8-10). Toate aceste lucruri au 
justificat in mod cert prezicerea ca Fiul omului va veni „in calitatea Sa de imparat", 
adica „cu putere imparateasca". 

Isus a prezis ca acest lucru se va realiza deja din timpul vie^ii unora dintre cei carora 
le vorbea acum. §i acest lucru s-a implinit literal. Nu toji cei care II ascultau atunci pe 
Domnul facand aceasta prevestire au trait sau au fost prezen# ca sa vada implinirea ei. 
Iuda Iscarioteanul nu a apucat acest lucru. Toma nu a fost prezent cu ceilalji ucenici in 
acea dupa-amiaza de duminica in care a avut loc invierea. Iacov, fra tele lui loan, a 
apucat doar inceputul perioadei minunate descrise in Faptele apostolilor (vezi Fapte 
12:1). Unii dintre apostoli erau absent cand au avut loc unele evenimente importante 

616 Pe langa „impara!ie", grecescul paoUda are §i sensul abstract de „domnie // , „domnie regala" 
sau ,,demnitate regala" indiferent care dintre ele s-ar potrivi mai bine in context (cf. Matei 6:10; Luca 
17:21; 1 Corinteni 15:24). 
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(loan 21:2). Schimbarea la fata (Matei 17:1-8), cu ocazia careia „Domnul nostru Isus 
Cristos ... a primit de la Dumnezeu Tatal cinste §i slava" (2 Petru 1:17; §i „marire", v. 16) 
este privita de unii ca facand parte din predicate din 16:28. Ea a fost vazuta doar de trei 
apostoli. Insa indiferent daca este inclusa sau nu, au fost menfionate suficiente alte 
dovezi care sa arate ca prezicerea lui Isus s-a implinit in mod glorios §i literal. 

Rezumatul Capitolului 16 

Cat despre versetele 1 -4, dupa hranirea miraculoasa a celor patru mii, Isus a traversat 
din nou lacul pentru a petrece cateva zile pe malul vestic. Din nou, ca inainte (12:38), 
lucrarile Lui minunate sunt puse la incercare, chiar daca numai indirect. Din nou, ca 
inainte, oponentii Lui cer ca El sa faca un semn. §i de data aceasta li se spune ca singurul 
semn la care se pot a§tepta este cel al lui Iona (vezi cele referitoare la 12:39). §i de aceasta 
data, ca inainte, cei care cer un semn sunt numiti „un neam viclean §i preacurvar". 

lata care sunt diferenfele: De aceasta data cei care lanseaza provocarea cer in mod 
specific „un semn din cer", chiar daca §i inainte aceasta le-a fost probabil intentia. A 
doua diferenfa este ca de data aceasta fariseii vin impreuna cu saducheii atunci cand cer 
un semn. In cele din urma, de data aceasta Isus I§i mustra adversarii din cauza ca ei 
§tiu cum sa interpreteze semnele vremii, insa nu sunt in stare sa interpreteze „semnele 
vremurilor", care sunt mult mai importante. 

O data cu venirea lui Isus in lume, incep sa apara mari schimbari: sunt sco§i o 
muiyme de demoni; cei bolnavi sunt vindeca{i in mare numar; cei handicapaji sunt 
eliberafi de infirmita^le lor; legalismul este demascat; este propovaduita §i acceptata 
mantuirea prin har; oamenii sunt primifi in Impara^ia luminii §i a dragostei; aceasta 
dragoste - chiar §i fa{a de du§man - este propovaduita §i exemplificata; Imparajia lui 
Dumnezeu da navala peste pamant. Cu toate acestea, inamicii adevarului se opun la 
toate aceste lucruri. Ei continua sa se lege de vechile lor obiceiuri §i teorii. 

In timp ce traverseaza din nou lacul pentru a ajunge pe malul estic sau nord-estic, 
ucenicii descopera (v. 5-12) ca au uitat sa ia paine cu ei. Isus le spune: „Feriti-va de 
aluatul fariseilor §i al saducheilor". Ei, interpreted literal aceste cuvinte, cred ca El este 
nemultumit fiindca au uitat de paine. Nu-§i mai aduc oare aminte de cele doua 
miracole prin care au fost hranite mari mul^imi cu cinci paini §i apoi cu §apte paini? 
Ucenicii in^eleg in cele din urma ca El nu le-a spus sa se pazeasca impotriva aluatului 
folosit in paine, ci impotriva inva^aturii fariseilor §i saducheilor. 

In paragraful urmator (v. 13-20), care descrie ce s-a intamplat in vecinatatea 
Cezareii lui Filip, Isus I§i intreaba ucenicii: „Cine cred oamenii ca sunt Eu, Fiul 
omului?" Cand ei raspund: „Ioan Botezatorul... Ilie... Ieremia... unul dintre profe^i", 
El ii intreaba: „Dar voi, cine zice^i ca sunt?" Simon Petru raspunde: „Tu e§ti Cristosul, 
Fiul Dumnezeului cel viu". Isus il declara binecuvantat, adaugand: „Tu e§ti Petru, §i pe 
aceasta piatra Imi voi zidi Biserica Mea, §i porjile Locuin^ei mor^lor nu o vor birui". 
Pentru explicarea versetelor 17-20, vezi mai sus, la p. 579-586. 

In prim?. Sa prezicere (in limbaj simplu) a suferin^ei Sale care se apropia, a morj;ii 
§i a invierii Sale (v. 21-28), Isus ii scute§te pe ucenici de amanuntele ingrozitoare ale 
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incercarii grele care II a§teapta, il mustra pe cel care mustra (Petru), accentueaza 
faptul ca un ucenic adevarat este unul care nu i§i cauta interesele sale, ci se leapada 
de sine §i subliniaza faptul ca drumul crucii duce la glorie. Gloria Fiului omului nu 
va deveni pe deplin vizibila pana in ziua celei de a doua veniri. Cu toate acestea, un 
inceput al descoperirii acestei glorii - sa ne gandim la inviere, la Rusalii, la extinderea 
rapida §i viguroasa a Bisericii Primare - va fi vazut §i de unii dintre cei carora Isus le 
vorbea chiar acolo §i atunci. 
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Schi^a capitolului 17 

Tema: Lucrarea pe care Tu l-ai dat-o sa ofaca 

17:1-13 Schimbarea la fa£a a lui Isus pe un munte inalt 
17:14-20 Vindecarea unui baiat epileptic 
17:22, 23 A doua prezicere a patimilor §i a invierii 
17:24-27 Platirea impozitului pentru Templu 



CAPITOLUL XVII 


M A T E I 


17:1 


-f ry 1 Dupa §ase zile, Isus a luat cu El pe Petru, Iacov §i loan, fratele lui, §i i-a dus la o 
JL / parte pe un munte inalt. 2 El S-a schimbat la faj;a inaintea lor; fa{a Lui a stralucit ca 
soarele, §i hainele I s-au facut albe ca lumina. 4 Petru a luat cuvantul §i a zis lui Isus: „Doamne, 
este bine sa fim aici; daca vrei, am sa fac aid trei colibe: una pentru Tine, una pentru Moise §i 
una pentru Hie." 5 Pe cand vorbea el inca, iata ca i-a acoperit un nor luminos cu umbra lui. §i 
din nor s-a auzit un glas care zicea: „Acesta este Fiul Meu preaiubit, in care Imi gasesc placerea 
Mea; de El sa ascultaj;i!" 

6 Cand au auzit, ucenicii au cazut cu fefcele la pamant §i s-au inspaimantat foarte 
tare. 7 Dar Isus S-a apropiat, S-a atins de ei §i le-a zis: „Scula£i-va, nu va teme£!" 8 Ei au ridicat 
ochii, §i n-au vazut pe nimeni decat pe Isus singur. 

9 Pe cand se coborau din munte, Isus le-a dat porunca urmatoare: „Sa nu spune^i 
nimanui de vedenia aceasta pana va invia Fiul omului din morj;i." 10 Ucenicii I-au pus 
intrebarea urmatoare: „Oare de ce zic carturarii ca intai trebuie sa vina Ilie?" 11 Drept raspuns, 
Isus le-a zis: „Este adevarat ca trebuie sa vina intai Hie §i sa a§eze din nou toate lucrurile. 12 Dar 
va spun ca Hie a §i venit, §i ei nu 1-au cunoscut, ci au facut cu el ce au vrut. Tot a§a are sa sufere 
§i Fiul omului din partea lor." 13 Ucenicii au injeles atunci ca le vorbise despre loan Botezatorul. 


17:1-13 Schimbarea la Jala a lui Isus pe un munte inalt 
Cf. Marcu 9:2-13; Luca 9:28-36 

Inalj;area lui Isus, de la inviere la cea de a doua venire, este prefigurata de 
schimbarea la fa^a, relatata aici in 17:1-13; mai ales in versetele 1-8. Aceasta 
transfigurare servea doua scopuri: a. pregatirea Mijlocitorului pentru a intampina 
cu curaj incercarea grea care urma sa vina prin a-I aduce aminte de dragostea 
Constanta a Tatalui (17:5) §i de gloria care il va a§tepta dupa suferinja Sa (Evrei 12:2); 
§i b. confirmarea credin^ei lui Petru, Iacov §i loan - §i indirect a intregii Biserici de 
mai tarziu - in adevarul care a fost descoperit §i a fost marturisit de Simon Petru, in 
calitate de purtator de cuvant al Celor doisprezece (Matei 16:16). 

1. Dupa §ase zile, Isus a luat cu El pe Petru, Iacov §i loan, fratele lui, §i i-a dus 
la o parte pe un munte inalt Expresia „dupa §ase zile" nu este in conflict cu Luca 9:28, 
„cam la opt zHe dupa cuvintele acestea". E posibfl ca Luca sa fi inclus atat ziua 
marturisirii lui Petru, cat §i pe cea a schimbarii la fa^a a lui Cristos atunci cand a dat 
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numarul zilelor; in plus, el nu are intenfia de a fi precis, fiindca el spune cam la opt 
zile". E posibil ca Matei §i Marcu sa fi calculat timpul excluzand zilele marturisirii lui 
Petru §i a transfigurarii, numarandu-le doar pe cele dintre cele doua evenimente. 

Cele mai multe evenimente din perioada umblarii lui Isus pe pamant puteau fi 
urmarite fara probleme de to{i cei doisprezece ucenici. Insa existau §i unele care au 
avut loc numai in prezenja acestora trei. Noi nu putem decat sa presupunem motivul. 
A permis oare Isus intrarea a numai trei dintre ucenici in incaperea in care a avut loc 
invierea fiicei lui lair (Marcu 5:37; Luca 8:51) pentru ca prezen^a intregului grup nu ar 
fi fost potrivita cu situajia in cauza §i ar fi putut deruta copila atunci cand §i-a deschis 
ochii? A fost oare agonia din Ghetsimani a Invafatorului prea sacra pentru a fi fost 
vazuta de to£ mai mult decat trei ucenici (Matei 26:37; Marcu 14:33), §i acesta sa fi fost 
motivul pentru care chiar §i ace§tia trei „au asistat" doar la o parte din ea? §i este oare 
posibil ca la transfigurarea descrisa aid in Matei 17 §i in textele paralele sa fost de fa£a 
doar trei ucenici (Matei 17:1; Marcu 9:2; Luca 9:28) pentru ca altminteri interdic^ia data 
in Matei 17:9 ar fi fost mult mai greu de respectat? Acestea pot fi unele dintre motive, 
insa noi nu §tim nimic cu certitudine. 

Nici nu §tim sigur de cei tocmai Petru, Iacov §i loan au fost cei ale§i. Unii spun: „Din 
cauza ca ace§tia erau cei mai capabili sa in^eleaga §i sa-§i manifeste simpatia". 617 Aljii: 
„Pentru ca ei erau printre primii ucenici ai lui Isus". 618 Vezi cele referitoare la 4:18, 21; 
de asemenea, C.N.T. la loan 1:35-37, 40, 41. Ambele raspunsuri pot fi adevarate; cel 
pu^in, pot confine un element de adevar. 

Faptul ca Petru a fost printre cei trei nu ne surprinde, avand in vedere pasajul din 
Matei 16:16-19. Este foarte posibil ca afinitatea lui loan cu Inva^atorul lui - el era 
„ucenicul pe care il iubea Isus" (loan 13:23; 19:26; 20:2; 21:7, 10) - sa fi fost motivul 
acestei includeri a lui in acest cere restrans. Insa ce putem spune despre Iacov, fratele 
lui loan? Nu a fost frumos din partea Domnului ca i-a acordat §i lui privilegiul de a face 
parte din cercul acesta, avand in vedere ca marturia lui urma sa fie prima din marturiile 
Celor doisprezece care a fost pecetluita cu sange (Fapte 12:2)? 

Acestea sunt ni§te considera^i care ar putea foarte bine sa fie luate in seama atunci 
cand se pune intrebarea: „De ce tocmai ace§tia trei?" Cu toate acestea, trebuie sa se admita 
in mod sincer ca raspunsul la ea, ca §i la cea anterioara, nu ne-a fost descoperit. Este mai 
u§or sa se in^eleaga de ce a fost nevoie in primul rand de martori, anume, pentru ca, 
atunci cand va veni momentul potrivit, ei sa poata marturisi inaintea Bisericii despre 
lucrurile pe care le-au vazut §i le-au auzit. In plus, vezi Deuteronom 19:15; Matei 18:16; 
loan 8:17; 2 Cor. 13:1; 1 Timotei 5:19. 

Este imposibil sa se identifice cu certitudine „muntele inalt" pe care i-a dus Isus pe 
cei trei. Unii spun: „A fost Muntele Tabor". Cu toate acestea, avand in vedere faptul ca 
in acea vreme exista o cetate ca o fortareap in varful lui, e greu de in^eles cum ar fi putut 
gasi acolo Isus impreuna cu cei trei singuratatea pe care o cautau. Aljii spun ca ar fi fost 
vorba de Muntele Hermon. Cu toate acestea, atunci cand Isus §i cei trei au coborat de 

617 A. B. Bruce, Synoptic Gospels, p. 228. 

618 H. N. Ridderbos, op. cit., p. 24. 
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pe munte, El a fost intampinat de o mare mul£me in care existau pana §i carturari 
(Marcu 9:14). Acest lucru pare sa indice ca „Muntele Schimbarii la Fata", a§a cum poate 
fi numit fara probleme, nu se afla in nordul indepartat, populat mai ales de neamuri. 
Un loc mult mai logic este ]ebel Jermak (sau... Jermuk) din Galilea de Sus, cea mai inalta 
forma de relief din intreaga regiune ridicandu-se cam la 1300 de metri deasupra Marii 
Mediteraneene §i oferind o priveli§te minunata in toate directive. De la acest munte era 
o distanta relativ mica pana la Capernaum, unde Isus pare sa fi ajuns curand dupa 
aceea (17:24; Marcu 9:28, 33). Noi nu suntem, fire§te, siguri de faptul ca acesta a fost 
„muntele inalt" la care se refera Matei, insa cel putin corespunde tuturor cerintelor. 619 

2. El S-a schimbat la fa|a inaintea lor; fa|a Lui a stralucit ca soarele, §i hainele I 
s-au facut albe ca lumina. Unii sunt de parere ca a avut loc o adevarata metamorfoza. 620 
Acum, metamorfozele au forme §i grade diferite. Un exemplu ar fi cel al unei fete 
furioase care se preschimba in privighetoare sau cel al unei femei laudaroase care 
devine o piatra (ambele exemple sunt luate din Metamorfozele lui Ovidiu). Ni§te ilustratii 
mai blande ar fi transform area unei omizi in fluture, sau a unui mormoloc intr-o 
broasca. Contextul de aici din versetul 2 nu indica intr-o asemenea directie. 

Cu toate acestea, este nevoie sa ne pazim de extrema opusa, 621 aceea de a sustine ca 
infati§area schimbata a lui lsus se datora pur §i simplu unei stari de inaltare launtrica, 
§i ca Moise §i Hie au aparut numai intr-o viziune (facandu-se apel la v. 9, insa vezi cele 
referitoare la acel pasaj). 

Tot ceea ce ne spune de fapt pasajul examinat este ca in timp ce micul grup se afla pe 
munte, ucenicii, care adormisera, insa s-au trezit (Luca 9:32) au vazut clar ca Isus §i-a 
schimbat infafi§area, astfel incat nu numai fata a inceput sa-I straluceasca ca soarele, ci 
chiar §i hainele i-au devenit albe §i emanau o lumina orbitoare. Sursa acestei straluciri 
bru§te §i extraordinare nu este indicata. Unii i§i imagineaza ca ea se datora soarelui care 

619 Aceasta locate este preferata §i de W. Ewing in articolul sau Transfiguration , Mount of, din I.S.B.E, 
vol. V, p. 3006; §i de E. G. Kraeling, op. cit., p. 390. El mentioneaza §i Jebel Kan'an, la nord de 
Capernaum, ca pe o alta posibilitate. 

620 Verbul pezepopcpuOri, tradus in general „s-a schimbat la fa$a", este cel din care este derivat 
cuvantul,metamorfoza". Ni se spune ca elementul morfe din cuvantul grecesc „denota intotdeauna 
forma esentiala" §i ca de aceea in cazul de fata aceasta forma esentiala s-a schimbat. Prin urmare, Isus 
a trecut printr-o metamorfoza: natura lui umana a inceput sa se foloseasca de atributele sale divine. 
„Pentru putina vreme intregului trup al lui Isus i s-a permis sa straluceasca cu lumina §i razele 
divinitatii Sale cere§ti" (R. C. H. Lenski, op. cit., p. 632-634). Acum, este adevarat ca in anumite 
contexte morfe sau forma se refera intr-adevar la natura launtrica, la esenta §i la natura care dainuie a 
unei persoane sau a unui lucru, in timp ce schema sau infafearea indica aspectul ei exterior sau 
accidental; §i ca mai ales cand, ca in Filipeni 2:6, 8; Romani 12:2, acestea sunt folosite alaturat, facem 
bine daca marcam aceasta distinctie. Vezi C.N.T. la Filipeni 2:6,7a. Acest lucru nu inseamna insa ca in 
orice context un verb care este bazat pe radacina morfe trebuie sa se ref ere la o schimbare a subs tan tei, 
la o metamorfoza. Cuvintele au povestea lor, ele devin acceptable in tot felul de situatii §i nu exista 
vreun motiv pentru ca in cazul de fata acest verb sa nu poata indica schimbarea infafearii mai degraba, 
decat schimbarea naturii sau a esentei. in plus, contextul - „fata Lui a stralucit ca soarele §i hainele I 
s-au facut albe ca lumina" - nu dovede§te ca a avut loc o schimbare a esentei sau a naturii, de§i este 
adevarat ca e posibil ca aceasta schimbare a infati§arii care ne este indicata aici sa se fi datorat gloriei 
din interior care iradia intreaga fiinta a lui Cristos. 

621 Vezi A. B. Bruce, Synoptic Gospels, p. 228-230. 
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apunea (caz in care ucenicii trebuie sa fi cazut prada somnului cam devreme!); altii, ca era 
un rezultat al gloriei divine care ie§ea din interiorul Lui; §i iara§i al^ii, ca era consecin{;a 
starii de malware launtrica a lui Cristas cauzata de faptul ca El a fostin comuniune cu Tatal 
Sau ceresc (Luca 9:29). Se scapa insa din vedere ca §i hainele i-au devenit stralucitoare sau 
acest lucru este pus pe seama soarelui. Din moment ce nu se dau explicate in text, este 
probabil mai bine sa se evite speculate §i sa se amane explicate pana cand vom ajunge 
la versetul 5. Condnuarea: 3. §i iata ca li s-a aratat Moise §i Die, stand de vorba cu El. 
Aceasta a fost o aparijie vizibila, obiectiva a acestor doi oameni. Pentru manifested 
comparabile, perceptibile prin simturi, vezi Geneza 18:1,2; 19:1; Judecatori 13:3 etc. 

De unde §tiau ucenicii ca ace§ti doi vizitatori din cealalta lume care au aparut brusc 
pe scena erau Moise §i Hie? S-au prezentat ei oare? Sau au aflat ei aceste informa^ii din 
cuvintele rostite de fiecare in cadrul conversatiei avute cu lsus? Le-a fost oare transmisa 
ucenicilor infa|i§area lor prin traditia orala sau scrisa, astfel ca le era u§or sa ii recunoasca? 
Le-a fost oare revelat acest lucru pe cale divina? L-au §tiut intuitiv? Sau, in cele din urma, 
dar nu lipsita de fantezie, apare §i varianta ca Moise sa fi purtat in maini o copie a Legii, 
iar Ilie sa fi coborat in carul sau de foe. Tot ce §tim §i trebuie sa §tim este ca intr-o maniera 
care nu ne-a fost revelata, cei trei ucenici i-au recunoscut pe cei doi vizitatori. 

Cat despre Moise, noi §tim ca el a murit §i a fost ingropat (Deuteronom 34:5, 6). A 
fost oare deshumat trupul sau §i dus in cer mai apoi, §i sprijina oare luda 9 aceasta 
teorie? Sau trupul lui era inca ingropat, iar Dumnezeu i-a echipat sufletul cu un alt 
trup, folosit numai cu aceasta ocazie? Cat despre Ilie, noi §tim ca el nu a murit 
niciodata, ci a fost inal^at la cer cu trupul (2 Regi 2:11). 

A§adar, iata-i: Moise §i Ilie, aparand „in slava", insemnand probabil, „inconjurati de 
o stralucire cereasca" §i vorbind cu lsus despre „exodul // sau plecarea Sa spre Ierusalim 
(Luca 9:31). Faptul ca expresia „sfar§itul Lui" din Luca se refera la suferin^a amara a 
Domnului §i mai ales la moartea Lui nu mai trebuie dovedit. Vezi §i 2 Petru 1:15. S-a 
pus intrebarea: „Includea ea §i invierea?" Aceasta nu este insa prea importanta, fiindca 
§i daca expresia in sine nu ar fi a tat de larga §i de cuprinzatoare, s-ar putea concepe 
oare ca vizitatorii cere§ti sa fi vorbit cu lsus despre moartea Lui fara sa menjioneze 
macar victoria Sa asupra mor^ii? Insa Matei nu atinge subiectul conversatiei dintre lsus 
§i cei doi. El afirma doar ca ei stateau de vorba cu Domnul sau vorbeau cu El. 

De ce doar ace§tia doi? Lasand la o parte toate speculate nefolositoare, cel mai 
simplu §i mai bun raspuns pare a fi ca Moise §i Ilie reprezentau Legea §i Profetii, pe 
care lsus a venit sa le implineasca (Matei 5:17; Luca 24:27,44). 

4. Petru a luat cuvantul §i a zis lui lsus: „Doamne, este bine sa fim aici; daca vrei, 
am sa fac aici trei colibe: una pentru Tine, una pentru Moise §i una pentru Ilie". 
Problema lui Petru era ca prea adesea el vorbea mai intai §i gandea dupa aceea, daca o 
mai facea. La fel §i aici. Cu toate acestea, noi nu trebuie sa fim prea aspri cu el, fiindca 
nu s-a trezit inca de-a binelea din somn §i nu §tia ce spune (Luca 9:32, 33). De 
asemenea, e clar ca nu dadea dovada de egoism: el voia sa construiasca trei adaposturi, 
nu patru (dintre care unul sa fie pentru el) sau §ase (cate unul §i pentru Iacov §i loan). 
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Cu toate acestea, sugestia lui era prosteasca. Ca §i cum Isus §i cei doi vizitatori nu 
ar fi avut alte mijloace de a se proteja de frig, in plus, oare crengile §i paiele - sa 
presupunem ca ele s-ar fi putut gasi imediat - ar fi putut oferi o protecfie suficienta in 
caz ca ar fi fost nevoie? 

S-ar putea spune in favoarea lui Petru ca el cel pufin supune sugestia lui parerii 
Domnului, pentru ca acesta sa poata decide. Pe de alta parte, tocmai dorinta acestui 
apostol de a prelungi scena plina de glorie arata ca el nu a luat aminte nici acum cu 
adevarat la ceea ce il inva^ase Isus (vezi cele referitoare la 16:23-25). De suferinta, de cruce, 
indiferent ca este pentru Isus sau pentru sine, el dore§te sa stea cat se poate de departe. 

Intrebarea lui Petru nici macar nu a primit un raspuns; fie ca s-a intamplat a§a, fie 
ca raspunsul a fost inclus in acfiunea relatata in versetul 5. Pe cand vorbea el inca, iata 
ca i-a acoperit un nor luminos cu umbra lui... in Scriptura prezen^a lui Dumnezeu 
este indicata adesea prin mentionarea unui nor. in cateva cazuri, ca §i aici, el este un 
nor stralucitor, alb, luminos (cf. Exod 13:21; 16:10; 40:35; 1 Regi 8:10,11; Neemia 9:19; 
Psalmul 78:14; Ezechiel 1:4; Apocalipsa 14:14r-16). Ucenicii au vazut ca acest nor de o 
lumina difuza i-a acoperit pe Isus, pe Moise §i pe Hie. Continuarea: §i din nor s-a auzit 
un glas care zicea: „Acesta este Fiul Meu preaiubit, in care Imi gasesc placerea Mea; 
de El sa ascultati!" Explicajia in acest caz este identica cu cea din comentariul la 3:17, 
fiindca, cu excep^ia lui „de El sa ascultafi", acelea§i cuvinte au fost spuse §i la botezul 
lui Isus. Cu acea ocazie cuvintele au fost auzite de Isus §i de loan Botezatorul; nu se 
spune daca §i de al^ii. Aici, la schimbarea la fafa, aceste cuvinte au fost auzite de Isus §i 
de cei trei ucenici: Petru, Iacov §i loan, care au fost indemnafi sa continue sa asculte de 
cuvintele preaiubitului Fiu al lui Dumnezeu §i sa ia aminte la ele. 

S-a aratat mai inainte, in legatura cu versetele 1 §i 2, ca multe intrebari despre 
schimbarea la fata a lui Isus raman fara raspuns. Cu toate acestea, un singur lucru este clar. 
Cand punem cap la cap tot ce s-a descoperit - cum ar fi figura stralucitoare a lui Isus, 
hainele Sale albe, vizitatorii plini de stralucire, norul luminos §i vocea care vorbea despre 
dragostea lui Dumnezeu - impresia de ansamblu este exact cea pe care Petru, inspirat de 
Duhul Sfant, a descris-o prin cuvintele: „Ca unii care am vazut noi in§ine cu ochii no§tri 
marirea Lui... El a primit de la Dumnezeu Tatal cinste §i slava" (2 Petru 1:16,17). De aceea, 
in cele din urma vedem ca schimbarea la fata a lui Isus a fost atat pentru El, cat §i pentru 
ucenicii care au asistat la ea o experienta categoric pozitiva, incurajatoare §i glorioasa. Tatal 
a fost Cel care, in marea Sa dragoste pentru Fiul, L-a imbracat cu glorie §i L-a incurajat cu 
reafirmarea faptului ca-§i gase§te placerea in El, pentru ca acest lucru sa-L poata intari in 
suferinta care se apropia cu repeziciune. Acesta a fost acela§i Tata care i-a intarit in mod 
simultan pe Petru, pe Iacov §i pe loan in credin^a lor, facandu-i in stare sa devina ni§te 
martori vrednici §i exuberanti. 622 

622 Interpretarea data de teologul §i filozoful K. Schilder - Christ in his Suffering (traducere din 
olandeza). Grand Rapids, 1938, p. 26-34 - este diferita. Acest autor este de parere ca Isus l-a luat cu 
El pe munte pe Satan §i ca acolo a avut loc o ispitire a Mijlocitorului, o alta veriga din lan^ul umilirii 
Sale. Isus a fost invaluit in aureola stralucirii lui Moise §i a lui Die. El a stralucit din cauza luminii lor. 
In timp ce lucrarea lui Schilder constituie un material vrednic de a fi citit, eu cred ca 2 Petru 1:16,17 
arata in direc|ia opusa §i ca teoria ispitirii nu poate fi dovedita. 
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Pe moment insa vocea din nor i-a speriat pe ucenici: 6. Cand au auzit, ucenicii au 
cazut cu fefele la pamant §i s-au inspaimantat foarte tare. Noaptea, norul luminos - 
manifestarea vizibila a prezenfei lui Dumnezeu - vocea care s-a auzit brusc din nor, toate 
acestea s-au combinat pentru a umple inimile §i mingle acestor trei oameni cu frica §i 
cutremur. in prezenfa a ceea ce este sfant §i maref oamenii pacato§i sunt umplufi de 
groaza (Geneza 3:10; Judecatori 6:22; 13:22; Isaia 6.5; Daniel 8:17; 10:9; Habacuc 3:16; 
Apocalipsa 1:17a). Comentand pe marginea acestui verset, Calvin spune: „Dumnezeu a 
dorit ca ucenicii sa fie cuprin§i de teroare, pentru ca sa poata sa le imprime cat mai bine 
amintirea acestei viziuni". Continuarea: 7. Dar Isus S-a apropiat, S-a atins de ei §i le-a 
zis: ^culafi-va, nu va temefi!" Isus ii iubea pe ace§ti oameni. A§a ca, pentru a-i lini§ti, El 
a venit la ei §i i-a atins cu dragoste (vezi cele referitoare la 8:3 §i comp. Apocalipsa 1:17). 
El le-a spus sa se ridice §i sa inceteze sa se mai team a. 

Cuvintele „Nu va temefi" se regasesc sub o forma sau alta in intreaga Scriptura, 
aratand ca Dumnezeu este dragoste (Exod 14:13-15; Iosua 1:5-7; 11:6; 2 Regi 19:6; 
Neemia 4:14; Isaia 40:9; 43:1-7; Matei 14:27; 28:10; Marcu 5:36; Fapte 18:9; Apocalipsa 
1:17b, 18). Aceasta expresie sub forma negativa, „Nu va temefi" ne aduce aminte de cea 
afirmativd, Jndraznifi" (pentru care vezi cele referitoare la 9:2). Asemenea indemnuri 
sunt fie goale, fie pline de sens, fie exuberante, fie pline de putere. Cand sunt rostite 
de El care este dornic §i capabil sa imparta tot ceea ce avem nevoie in orice imprejurare 
a viefii, ele ne sunt cu adevarat de mare ajutor! 8. Ei au ridicat ochii, §i n-au vazut pe 
nimeni decat pe Isus singur. Domnul nu numai ca le spune acestor oameni sa nu se 
mai teama, ci §i indeparteaza sursa fricii lor. El are grija ca scena stranie, stralucitoare 
§i maiestuoasa sa nu dureze mai multa vreme decat pot ei suporta. Rezultatul: cand 
Petru, Iacov §i loan §i-au revenit §i §i-au ridicat privirile norul luminos impreuna cu 
vizitatorii cere§ti a disparut, astfel incat ei nu L-au vazut decat pe Isus. Nici macar El 
nu ii mai speria, fiindca stralucirea nemaipomenita 1-a parasit. Evenimentul a luat 
sfar§it. Ramane amintirea lui. 

Scena s-a schimbat: 9. Pe cand se coborau din munte, Isus le-a dat porunca 
urmatoare: „Sa nu spune|i nimanui de vedenia aceasta pana va invia Fiul omului din 
morji". Motivul de la baza acestui avertisment a fost dat deja (vezi comentariul la 
16:20). Interdic^a „sa nu spune£ nimanui" insemna in mod firesc „nici macar celorlal^i 
noua ucenici". Trebuia evitat orice pericol al unei proclamari publice premature. Cand 
va veni vremea corespunzatoare, adica dupa invierea Fiului omului, povestea 
schimbarii la fa£a poate fi, va fi §i trebuie sa fie proclamata. Tocmai faptul invierii va 
arunca lumina necesara asupra ei. 

Isus a spus: „sa nu spune^i nimanui despre ceea ce a\i vazut". In contextul de faja 
aceasta este o traducere mult mai buna decat „sa nu spune£ nimanui de vedenia aceasta". 
(A.V. §i alte cateva traduceri). Aceasta a doua traducere este foarte ambigua: ea 
sugereaza ca schimbarea la fa fa ar putea fi neistorica; ca poate nu s-a intamplat cu 
adevarat decat in mintea ucenicilor. In cazul de fafa nu ar corespunde nici macar o 
vedenie obiectiva, una care nu este produsul imaginafiei, ci al revelafiei divine, a§a cum 
au fost viziunile pe care urma sa le aiba apostolul loan pe Insula Patmos. Afirmafia: „E1 
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[Isus]S-a schimbat la fata" (v. 2) §i comentariul lui Petru (2 Petru 1:16,17) exclud ideea 
„viziunii // sub orice forma. Ceea ce au vazut ei trei era la fel de real ca vocea pe care au 
auzit-o. Mai mult, de§i este adevarat ca termenul folosit in original are adesea sensul de 
„viziune" (Fapte 9:10; 10:3,17,19; 11:5; 12:9; 16:9,10; 18:9), acest lucru nu se intampla 
intotdeauna. Pentru mai multe informa Jii despre acest lucru, vezi nota de subsol. 623 

Interdic^ia lui Cristos a produs urmatoarea reac^ie: 10. Ucenicii I-au pus Intrebarea 
urmatoare: „Oare de ce zic carturarii ca intai trebuie sa vina Ilie?" Exista cateva 
interpretari ale acestei intrebari. Avand in vedere cele precedente, cea mai simpla ar 
putea fi urmatoarea: Isus tocmai a vorbit despre invierea Sa din mor^i, lucru care 
sugera moartea Sa iminenta. insa ucenicilor nu li se parea straniu doar faptul ca Mesia 
va trebui sa moara (cf. 16:22), ci §i ca o asemenea moarte va lasa, a§a cum vedeau ei 
lucrurile, neimplinite profe^iile mesianice. Nu spuneau oare carturarii tot timpul ca in 
conformitate cu Maleahi 4:5, 6 (3:23, 24 in Biblia in ebraica) venirea lui Mesia va fi 
precedata de cea a lui Ilie? Ei foloseau probabil aceasta profe^e chiar §i pentru a dovedi 
ca Isus nu putea fi Mesia, fiindca Ilie nu a revenit inca. Acum ucenicii, prin purtatorul 
lor de cuvant, au marturisit deja ca Isus este Cristosul (16:16), insa erau contraria$i de 
faptul ca nu se implinea profe^ia privitoare la ordinea celor doua veniri - prima data 
Ilie, apoi Cristos; fiindca chiar daca Ti§bitul (1 Regi 17:1) nu a reaparut inca in mod 
evident pe scena istoriei, „intorcand inima parin^ilor spre copii §i inima copiilor spre 
paring", Isus, Mesia sau Cristosul, nu numai ca a venit deja, ci a §i declarat ca urmeaza 
sa moara. Cum e posibil a§a ceva, daca ne gandim la profe^ia lui Maleahi? 624 

Raspunzand la intrebarea ucenicilor §i rezolvand problema lor, Isus declara mai intai 
ca au avut dreptate carturarii cand au sus^inut ca venirea lui Ilie o va precede pe cea a lui 
Cristos: 11,12a. Drept raspuns, Isus le-a zis: „Este adevarat ca trebuie sa vina intai Ilie 
§i sa a§eze din nou toate lucrurile". De§i Isus ii denun^a uneori pe carturari cu asprime 
§i taios (5:20; 12:39; 15:3, 7; 23:13 etc.: cele §apte exdama£i „Vai"), El nu a ajuns niciodata 
in extrema de a condamna toate invataturile lor (vezi comentariul la 23:2, 3a). Aici El 
spune ca aceasta concept a carturarilor despre ordinea celor doua veniri - mai intai cea 
a lui Ilie, apoi a lui Mesia - era corecta; ca §i teoria lor ca Ilie a fost chemat pentru a 

623 Faptul ca in cazul de fata to opa^a inseamna „ceea ce s-a vazut" sau „ceea ce a|i vazut" este 
confirmat §i de formele verbale din celelalte Evanghelii (vezi Marcu 9:9: „le-a poruncit sa nu spuna 
nimanui ce au vazut"; cf. Luca 9:36). In plus, Fapte 7:31 folose§te acela§i substantiv, opapa, insa nu 
poate insemna ca Moise a avut doar o viziune la tufi§ul in flacari. Din contra, „el se minuna de 
priveli§te [de spectacol, de ceea ce a vazut.]" L.N.T. (A. §i G.), paragraful opapa, p. 580, nu ne ajuta 
aici. Sunt de preferat L.N.T. (Th.) §i H. G. Liddell §i R. Scott in acest caz particular. 

624 Alte explicatii: Exista, mai intai, cea avansata de C. R. Erdman, op. cit. f p. 139, §i de A. T. 
Robertson, Word Pictures, vol. I, p. 141. A§a cum vad ei lucrurile, ucenicii se gandeau la venirea lui Ilie 
pe muntele schimbarii la fata, §i ei spun de fapt: „Cum se face ca Isus a venit inaintea lui Die, in timp 
ce profetia spune ca Ilie ar fi trebuit sa vina mai intai?" Obiectie: Aceasta foarte scurta aparitie a 
Ti§bitului cu greu ar fi putut fi considerate de ace§ti oameni o implinire a profetiei lui Maleahi. 

W. C. Allen, op. cit., p. 186, crede ca ucenicii intreaba in fond: „De ce e nevoie de moarte in vederea 
lucrarii de restaurare a unui inainte-mergator?" Evaluare: Aceasta poate sa constituie foarte bine o parte 
din explicate, insa face aceasta dreptate dificultatii cu care se confruntau cei trei, conform versetului 10, 
aceasta tinand de ordinea in care trebuia sa aiba loc cele doua veniri conform profetiei din Maleahi? 
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restaura; cat §i convingerea lor ca venirea lui Die este un imperativ divin, din cauza ca 
face parte din planul etern al lui Dumnezeu §i a fost prezisa de profetul lui Dumnezeu. 

Cu toate acestea, carturarii faceau o gre§eala, §i la fel §i ace§ti trei ucenici, fiindca ei 
a§teptau intoarcerea in carne §i oase a lui Ilie Ti§bitul. A§a ca, in al doilea rand, Isus le 
indreapta ucenicilor aten£a spre acel „Ilie" la care se referea de fapt Maleahi §i care a §i 
venit: Dar va spun ca Ilie a §i venit... Isus Se gandea la loan Botezatorul, a carui venire 
a precedat-o pe a Sa §i care a fost vrednicul Sau inainte-mergator, pregatind calea 
pentru lucrarea Lui. 

Pentru a intelege sensul in care loan nu era Ilie, cat §i sensul in care el era cu 
adevarat Ilie, trebuie sa se combine urmatoarele trei afirmatii: 

a. „Cand iudeii au trimis din lerusalim pe ni§te preo^i §i levi^i sa-1 intrebe [pe loan 
Botezatorul]: ...«E§ti Ilie?» ...el a zis: «Nu sunt!»" (loan 1:19, 21). 

b. Isus a zis: „§i daca vre£ sa intelegeti, el [adica loan Botezatorul] este Die care 
trebuia sa vina" (Matei 11:14; cf. 11:10). 

c. „Va merge [copilul promis; deci loan Botezatorul] inaintea lui Dumnezeu in 
duhul §i puterea lui Ilie" (Luca 1:17; cf. 7:27). 

Rezumat: Profe^ia lui Maleahi s-a implinit, insa nu literal, ci in sens figurat, anume, 
in loan Botezatorul, care, pentru ca a venit in duhul §i puterea lui Ilie, a putut sa fie 
numit „Ilie". 

Mai exista insa o mica dificultate care trebuie inlaturata. Se poate pune intrebarea: Jnsa 
este oare adevarat ca loan Botezatorul a realizat o restaurare suficient de important^ incat 
sa satisfaca cerintele din Maleahi 4:6 §i Matei 17:11"? 625 Raspunzand la aceasta intrebare 
trebuie sa se sublinieze mai intai ca numarul celor pentru care, prin harul lui Dumnezeu, 
loan a devenit o mare binecuvantare trebuie sa fi fost considerabil (vezi Matei 3:5, 6; 14:5; 
Fapte 19:3). Cu toate acestea, a§a cum indica Matei 17:12b, accentul nu trebuie pus pe 
numarul sau multimea oamenilor afecta£, ci pe caracterul complet al schimbarii pe care 
loan, ca slujitor al lui Dumnezeu, o cerea §i o instrumenta; o schimbare a inimii, a minj^i §i 
a vie^ii atat de radicala, incat pentru cei care o experimentau toate lucrurile, inclusiv relal^ile 
dintre paring §i copii, deveneau noi. Vazute in aceasta lumina, Maleahi 4:6 §i Matei 17:11 
nu mai prezinta dificulta# semnificative. 

12b. §i ei nu 1-au cunoscut, ci au facut cu el ce au vrut. In general, oamenii nu au 
luat aminte la predicarea lui loan Botezatorul, nereu§ind sa vada ca el era implinirea 
profe^iei (Matei 11:16-18), de§i continuau probabil sa-1 considere un mare om, „un 
proroc" (21:26). Conducatorii religio§i ai evreilor s-au intors impotriva lui (21:25). Irod 
Antipa 1-a omorat (14:3,10). In loc sa se intrebe „Cum ar dori Dumnezeu sa-1 tratam pe 
loan Botezatorul?", ei au facut cu el ce au vrut ei. Isus adauga: Tot a§a are sa sufere §i 
Fiul omului din partea lor. Aceea§i combina{ie - oamenii in general, conducatorii 

625 Interpret^ iudei din vechime au dat o varietate de interpretari restaurarii (apokatastasis) pe care 
urma sa o realizeze Die cel intors in carne §i oase (a§a cum credeau ei ca va fi); de exemplu, el va 
promova pacea in familie (Maleahi 4:6a), va restabili armonia intre Dumnezeu §i om, va intregi 
triburile lui Israel etc. Pentru surse evreie§ti privitoare la acest aspect, vezi J. Jeremias, articolul 
ttA(^)tac din T.D.N.T., vol. H, p. 933, 934. 
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religio§i, cercurile politice - urma sa-I provoace suferin^a §i lui Isus §i sa-L ucida. Gloata 
urma sa exclame: „Sangele Lui sa fie asupra noastra §i asupra copiilor no§tri" (27:25). 
Cerand sa fie rastignit, poporul urma sa coopereze cu conducatorii sai (27:20-23). Din 
loan 19:11 reiese clar ca §i Pilat urma sa se faca vinovat de moartea Lui, de§i nu intr-o 
masura atat de mare ca §i conducatorii evrei. La fel §i Irod Antipa (Luca 23:11), omul 
care a poruncit execu^ia lui loan. Intreaga lume a necredin^ei avea sa se coalizeze 
impotriva lui Cristos (Fapte 4:27, 28). 626 

Cand Isus i-a asigurat pe cei trei ca „Ilie" a §i venit §i ca a fost respins §i ucis, 
13. Ucenicii au injeles atunci ca le vorbise despre loan Botezatorul. Avand in vedere ca 
aceasta nu era prima ocazie in care Isus 1-a identificat pe loan cu acel „flie" a carui 
revenire a fost prezisa (vezi cele referitoare la 11:14), §i ca, a§a cum s-a aratat mai inainte, 
cei doi - anume, Ti§bitul §i loan Botezatorul - semanau in multe privin^e, cei trei au 
priceput in sfar§it ca Invatatorul lor le vorbea despre loan Botezatorul. Cu excep^a 
faptului ca ei nu reu§eau sa in^eleaga inca de ce trebuia ca Mesia sa sufere §i sa fie ucis §i 
nu in{elegeau invierea, problema lor, cea men^ionata in versetul 10, era acum rezolvata. 


14 Cand au ajuns la norod, a venit un om, care a cazut in genunchi inaintea lui Isus 
§i I-a zis: 15 „Doamne, ai mila de fiul meu, caci este lunatic §i patime§te rau: de multe ori cade 
in foe §i de multe ori cade in apa. 16 L-am adus la ucenicii Tai, §i n-au putut sa-1 vindece. 17 „0, 
neam necredincios §i pornit la rau!" a raspuns Isus. „Pana cand voi fi cu voi? Pana cand va voi 
suferi?" Aduce(i-1 aid la Mine. 18 Isus a certat dracul, care a ie§it afara din el. §i baiatul s-a 
tamaduit chiar in ceasul acela. 19 Atunci ucenicii au venit la Isus §i I-au zis: „Noi de ce n-am 
putut sa-1 scoatem?" 20 „Din pricina putinei voastre credin(e," le-a spus Isus. „Adevarat va spun 
ca, daca afi avea credin(a cat un graunte de mu§tar, a(i zice muntelui acestuia: 'Muta-te de aid 
acolo/ §i s-ar muta; nimic nu v-ar fi cu neputin(a." 

17:14-20 Vindecarea unui baiat epileptic 
Cf. Marcu 9:14-29; Luca 9:37-43a 

Pictura lui Rafael, Schimbarea la faid , 627 la care celebrul artist a lucrat pana la moartea 
sa, dramatizeaza contrastul dintre ceea ce s-a intamplat in varful muntelui §i ce se 
petrecea la poalele lui. Numai ca Rafael a unit cele doua scene care au avut loc probabil 
la o distant considerabila una de alta §i in doua zile succesive (Luca 9:37). !nsa aducand 
laolalta cele doua scene, Rafael a facut un lucru cu adevarat important, accentuand 
exact ceea ce par sa sublinieze §i Sinopticele, anume contrastul izbitor dintre gloria de 
sus (reprezentata de jumatatea superioara a panzei lui Rafael) §i ru§inea §i confuzia de 
jos (jumatatea inferioara a capodoperei). Sus este lumina, jos sunt umbrele. 

Cu toate acestea, exista §i similaritati: pe culme Tatal, cu ajutorul cuvintelor 
inteligibile pe care le-a rostit, §i-a reafirmat dragostea pentru singurul Sau Fiu preaiubit; 
la poalele muntelui, un tata mijloce§te agonizand pentru singurul sau fiu (Luca 9:38), 

626 p en tru o discupe mai detaliata, vezi bro§ura mea, Israel and the Bible, cap. 1, „Who Killed Jesus?", 
p. 7-15. 

627 Vezi A. E. Bailey, op. cit., p. 240-246; C. P Maus, op. cit., p. 250-252. 
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un fiu aflat intr-o mare suferinta. Ni se arata in ce fel marele §i unicul Fiu, in dragostea 
Sa infinita, §i-a aratat puterea §i compasiunea fa^a de acest alt fiu unic §i fa^a de tatal sau, 
omul care a dat glas cutremuratorului strigat din versetele 14, 15. Cand au ajuns la 
norod, a venit un om, care a cazut in genunchi inaintea lui Isus §i I-a zis: „Doamne, ai 
mila de fiul meu, caci este lunatic §i patime§te rau... Aceastaintamplare aparein toate 
cele trei Evanghelii sinoptice, insa Marcu este cel care ne ofera cea mai completa relatare 
a ei. §i Luca prezinta cateva detalii care nu pot fi gasite la ceilalji. Matei ne spune ca 
atunci cand Isus §i cu cei trei ucenici au coborat de pe munte, ei au vazut a. o mul£ime, 
b. un om care a ie§it din aceasta mul{ime §i a ingenuncheat inaintea Lui, §i c. (se 
subin^elege) pe fiul acestui om. In versetul 16 sunt adu§i in prim-plan §i cei noua ucenici 
care au fost lasa^i in urma cand Isus §i cei trei au urcat pe munte. Marcu 9:14 ii adauga 
§i pe carturari, care se contraziceau cu cei noua ucenici, batandu-§i probabil joc de ei 
pentru ca nu fusesera in stare sa-1 vindece pe baiat. 

Omul care sta in genunchi inaintea lui Isus cu reveren(a §i adanca umilinta este intr-o 
cumplita suferinta, fiindca singurul sau copil este epileptic. 628 Bietul copil „oropsit" 
suferea profund: de multe ori cade in foe §i de multe ori cade in apa. El trebuia 
supravegheat tot timpul; chiar §i a§a, se intamplau din nou §i din nou accidente teribile, 
cum ar fi caderea in foe sau in apa, punandu-i via{a in pericol permanent. In celelalte 
Evanghelii sunt adaugate simptome ale epilepsiei, cum ar fi spume la gura, convulsiile 
§i scra§nirea dintilor (Marcu 9:18, 20, 26; Luca 9:39). Starea lui insa era §i mai grava de 
atat, fiindca pe langa epilepsie, acest baiat era §i surdo-mut (Marcu 9:25). Insa lucrul cel 
mai rau este ca aceste boli erau cauzate de un „duh // , adica baiatul era posedat de un 
demon (a§a cum arata in cele din urma Matei in 17:18; iar ceilal£ evangheli§ti mult mai 
devreme in cadrul relatarilor lor: Marcu 9:17,18, repeta in versetul 20,22,25,26, 28,29; 
iar Luca 9:39, 40,42). Am discutat despre posesiunea demonica in legatura cu 9:32. 

Tatal lovit de soarta a facut apel la mila sau compasiunea Domnului. El nu se indoia 
de faptul ca Isus era intr-adevar plin de indurare §i de bunatate. De aceea se ruga el 
astfel: „Doamne, ai mila de fiul meu". Pe de alta parte, credinja omului in puterea lui 
Cristos trebuia intarita (Marcu 9:22-24). 

Apoi, tatal profund indurerat I-a spus lui Isus: 16. L-am adus la ucenicii Tai, §i n-au 
putut sa-1 vindece. Evident ca el a adus baiatul la cei noua ucenici in speran^a ca Isus 
este cu ei, fiindca de la inceput planul lui fusese sa caute ajutorul Mantuitorului, nu pe 
cel al ucenicilor (Marcu 9:17). Insa, dupa ce a observat ca Isus nu era cu ei, el i-a rugat 
totu§i pe ucenici sa vindece copilul. In fond, ace§ti oameni fusesera trimi§i de Inva^ator 
sa scoata duhuri necurate §i sa vindece orice boala §i orice infirmitate (Matei 10:11). 
Faptul ca ei au §i facut aceste lucruri reiese din Marcu 6:13, 30 §i Luca 9:6-10. De data 
aceasta insa, s-a intamplat ceva ce nu se mai petrecuse inainte, dupa cate ni se relateaza: 
ucenicii nu au fost in stare sa vindece baiatul. 

lata §i reac^ia lui Cristos: 17. „0, neam necredincios §i pornit la rau!" a raspuns 
Isus. „Pana cand voi fi cu voi? Pana cand va voi suferi?" Cand Isus a coborat din 

628 Grecescul oeXrii'iaCeTai. Pentru o aparare a traducerii „este epileptic" in loc de „lunatic" vezi 
cele referitoare la 4:24. 
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splendoarea orbitoare a schimbarii la fata la situa#a de aid de jos, prin intermediul 
acestei exclama#i, El a dat glas durerii §i indignarii Sale. Faptul ca Se plangea de acest 
„neam" arata ca nu Se gandea probabil numai la cei noua ucenici care nu au reu§it sa 
rezolve aceasta urgenta. El era evident adanc nemultumit de contemporanii Sai: de 
tata, caruia ii lipsea o mare parte din credinta in puterea de vindecare a lui Cristos 
(Marcu 9:22-24); de carturari, care in loc sa arate compasiune, faceau dupa toate 
probabilita#le remarci usturatoare la adresa neputintei ucenicilor (Marcu 9:14); de 
gloata in general, care este descrisa in Evanghelii ca fiind mult mai preocupata de sine 
decat de al#i (loan 6:26); §i, in cele din urma, dar nu in ultimul rand, de cei noua 
ucenici, pentru ca nu au reu§it sa-§i exercite credinta prin a se ruga din toata inima §i a 
persevera in rugaciune (Marcu 9:29). 

intr-o masura mai mare sau mai mica to# erau lipsiji de credinta, lipsindu-le 
capacitatea de a exercita o credinta plina de caldura §i durabila, una care era eficienta. 
in cea mai mare parte a lor, mingle §i inimile acestor oameni fusesera „pervertite", 
adica schimonosite §i degenerate, intoarse intr-o direc#e gre§ita, departe de o 
incredere nedivizata in Dumnezeu. Cand Isus a adaugat: „Pana cand voi fi cu voi; 
pana cand va voi suferi?", El a aratat ca, avand in vedere propria Sa incredere in Tatal 
ceresc, o incredere care era desavar§ita, §i dragostea Lui care era infinita §i plina de 
bunatate, era dureros pentru El sa „ii sufere" (sensul exact al originalului) pe cei carora 
le lipseau aceste calita^i sau care nu exercitau aceste virtu# intr-o masura suficienta. 
Lucrarea Sa dura deja de aproape trei ani. El tanjea dupa incheierea ei. 

Prin porunca pozitiva §i incurajatoare: Aduce#-1 aici la Mine, Isus a dat dovada de 
un comportament decent in circumstance sacaitoare §i deranjante. Prin ceea ce era pe 
cale sa faca, El §i-a descoperit nu numai puterea, ci de asemenea, ca intotdeauna, 
dragostea. Rezultatul a fost urmatorul: Isus a certat dracul, care a ie§it afara din el. §i 
baiatul s-a tamaduit chiar in ceasul acela. O relatare detaliata a furiei demonului, 
cauzata de porunca de a ie§i din baiat, a rugaciunii tatalui de a i se mari credinta, a 
spasmelor finale ale baiatului, urmate de o relaxare fizica completa §i rigiditate aproape 
cadaverica §i a modului in care Isus 1-a apucat de mana §i 1-a ridicat, poate fi gasita in 
Marcu 9:20-27; la care Luca 9:43 adauga o descriere a efectului vindecarii asupra 
mul#mii: „§i to# au ramas uimi# de marirea lui Dumnezeu". 

Peste pu#n timp Domnul a intrat in casa (vezi cele referitoare la 9:28). 19. Atunci 
ucenicii au venit la Isus §i I-au zis: „Noi de ce n-am putut sa-1 scoatem?" Intrebarea era 
fireasca, fiindca, a§a cum am aratat mai devreme, ucenicii avusesera succes in scoaterea 
demonilor; a§a ca de ce nu §i cu acest demon? 20. „Din pricina pu#nei voastre credinte", 
le-a spus Isus. 629 Ei nu luasera aminte suficient de bine la odihna pe care ar fi trebuit sa 
o capete pe baza asigurarilor date lor de Domnul (7:7-10; 10:8) §i nu au staruit in 
rugaciune. Cand au vazut ca demonul nu pleaca imediat, ei ar fi trebuit sa continue sa se 
roage. In privinta pu#nei credinte, vezi §i 6:30; 8:26; 14:31 §i 16:8. Continuarea: Adevarat 
va spun ca, daca a# avea credinta cat un graunte de mu§tar, a# zice muntelui acestuia: 

629 Aceasta este traducerea care trebuie favorizata, avand in vedere dovezile furnizate de 
manuscrise, nil varianta „Din pricina necredin^ei voastre". 
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«Muta-te de aici acolo», §i s-ar muta... Pentru „adevarat va spun" vezi comentariul la 
5:18. O samanfa de mu§tar (vezi 13:31, 32), de§i este foarte mica la inceput, cu toate 
acestea, din cauza contactului ei vital §i neintrerupt cu mediul care o hrane§te, cre§te §i 
cre§te pana cand devine un copac atat de inalt incat pasarile cerului vin sa-§i faca cuib pe 
ramurile ei. Prin urmare, „credinta ca o samara de mu§tar" este genul de incredere in 
Dumnezeu care nu se spulbera imediat ce nu are parte de un succes imediat. Ea i§i 
pastreaza contactul vital §i neintrerupt cu Dumnezeu §i de aceea se revarsa in continuare 
in rugaciune ferventa §tiind ca Dumnezeu va da binecuvantarea Sa la momentul stabilit 
de El §i in felul Lui. O asemenea credin^a il leaga pe posesorul ei de resursele 
inepuizabile §i infinite ale puterii, intelepciunii §i dragostei lui Dumnezeu. Ea opereaza 
in armonie cu revela £a lui Dumnezeu din Cuvantul Sau. Prin urmare, rugaciunile unei 
persoane care are o asemenea credinja nu sunt motivate de dorinte pacatoase §i nu il 
ispitesc pe Dumnezeu. De aceea, ea este capabila sa mute munfii. 

Acest lucru nu trebuie in^eles literal, ci in sens figurat, in armonie cu: a. folosirea 
foarte frecventa de catre Isus a limbajului figurat, fenomen care a fost exemplificat in 
mod izbitor in capitolul precedent (16:6-12) §i apoi in cel de fafa (17:12, 13); b. cu 
binecunoscuta figura de vorbire aflata in Zaharia 4:7: „Cine e§ti tu, munte mare, 
inaintea lui Zorobabel? Te vei preface intr-un loc §es" §i care se refera la muntele 
dificultafilor care vor disparea; §i c. cu cuvintele care urmeaza aici in Matei 17:20: nimic 
nu v-ar fi cu neputin^a. Nici o sarcina incredinjata de Domnul nu se va dovedi 
imposibila cand persoana care prime§te mandatul este §i ramane intr-o legatura plina 
de incredere cu Domnul. in acest caz nici o povara nu va parea prea greu de purtat. 
„La Dumnezeu toate lucrurile sunt cu putin^a" (19:26). „Pot totul in Cristos, care ma 
intare§te", spune Pavel (Filipeni 4:13). 

Cuvintele „Dar acest soi de draci nu iese decat cu rugaciune §i cu post", cf. versetului 
21 din A.V, lipsesc din cele mai bune manuscrise §i au fost probabil copiate din Marcu 9:29. 


22 Pe cand stateau in Galilea, Isus le-a zis: „Fiul omului trebuie sa fie dat in mainile 
oamenilor. 23 Ei il vor omori, dar a treia zi va invia." Ucenicii s-au intristat foarte mult. 

17:22, 23 A doua prezicere a patimilor §i a invierii 
Cf. Marcu 9:30-32; Luca 9:43b-45 

22,23a. Pe cand stateau* in Galilea, Isus le-a zis: „Fiul omului trebuie sa fie dat in 
mainile oamenilor". 

Aceasta este a doua prevestire a patimilor. Pentru toate cele trei, vezi p. 9. S-a aratat 
deja ca schimbarea la fa£a §i vindecarea baiatului epileptic au avut loc probabil in 
Galilea. Aici, in versetul 22, ni se spune ca a doua prevestire a suferin^ei iminente a lui 
Cristos a fost facuta in timp ce Isus §i Cei doisprezece calatoreau impreuna 630 prin 

* In varianta autorului apare „treceau impreuna prin Galilea". (n.tr.) 

630 Dovezile textuale par sa-1 sprijine mai degraba pe ovoxptcpoiieiHoi' in loc de avaorpeQoiJ.ei'cji'. 
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Galilea. De aid reiese §i ca lucrarea din timpul retragerii lor, in timpul careia Isus a 
petrecut mult timp impreuna cu ucenicii Sai, inva^andu-i §i departe de mul^imi, 
continua: ei - Isus §i Cei doisprezece - erau impreuna', prin urmare, nu printre oameni; 
sau, a§a cum arata pasajul paralel, Marcu 9:30, „Isus nu voia sa §tie nimeni ca trece". 

Aceasta a doua prevestire adauga anumite detalii la cea aflata in 16:21: 

a. Aid (in contrast cu 16:21) accentul nu este pus pe necesitatea, ci pe certitudinea 
patimilor viitoare. 

b. Este accentuata umilin^a la care II va supune pe Isus experien$a dureroasa care 
va urma: El care este Fiul glorios al omului (vezi cele referitoare la 8:20) va fi „dat" in 
mana oamenilor; adica, Cel preainalt va fi dat sau pasat de la unul la altul, ca §i cum ar 
fi doar un lucru sau o jucarie. El va fi dat pe mana celor men£onati in prima prevestire: 
batrani, preo^i §i carturari: Sanhedrinul, §i de catre ei in mana lui Pilat. Observa^ 
contrastul dintre „Fiul omului... oamenilor", simpli „oameni", vazuji ca ni§te persoane 
cazute §i corupte. Continuarea: Ei !l vor omori... Nimic nu-i va impiedica pe ace§ti 
oameni rai sa-§i lichideze du§manul. 

Aici, ca in 16:21, invierea din a treia zi este men£ionata §i ea: 23b. dar a treia zi va 
invia. Vezi comentariul la 16:21. Ca mai inainte, a§a §i acum, ucenicii nu §tiu ce sa se 
faca cu aceasta prevestire. Ei nu au in teles nici necesitatea, nici certitudinea patimilor, 
nici prevestirea invierii din a treia zi. Cf. Marcu 9:32a: „Dar ucenicii nu in^elegeau 
cuvintele acestea". Reac^a lor la cea de-a doua prevestire, luata in ansamblu (17:22, 
23a), a fost: Ucenicii s-au intristat foarte mult. Din moment ce ei nu §tiau ce insemna 
invierea, aceasta parte a prezicerii nu reu§ea sa transforme tristejea lor in bucurie. Ei 
erau foarte, foarte abatu{i. in plus, a§a cum adauga Marcu 9:32: „Ucenicii nu intelegeau 
cuvintele acestea §i se temeau sa-L intrebe". Vezi §i Luca 9:45. 


24 Cand au ajuns in Capernaum, cei ce strangeau darea pentru Templu au venit la 
Petru §i i-au zis: Jnvatatorul vostru nu plate§te darea?" 25 ;/ Ba da," a zis Petru. §i cand a intrat 
in casa, Isus i-a luat-o inainte, §i i-a zis: „Ce crezi, Simone? impara^ii pamantului de la cine iau 
dari sau biruri? De la fiii lor sau de la straini?" 26 Petru I-a raspuns: „De la straini." §i Isus i-a 
zis: „A§adar fiii sunt scutiji. 27 Dar, ca sa nu-i facem sa pacatuiasca, du-te la mare, arunca undija 
§i trage afara pe§tele care va veni intai; deschide-i gura, §i vei gasi in ea o rubla pe care ia-o §i 
da-le-o lor, pentru Mine §i pentru tine." 

17:24-27 Plata taxei pentru Templu 

24. Cand au ajuns in Capernaum, cei ce strangeau darea pentru Templu au venit 
la Petru §i i-au zis: „inva|atorul vostru nu plate§te darea?" Isus §i Cei doisprezece 
lipsisera o lunga perioada din Capernaum, fiindca mersesera din loc in loc, departe de 

Cuvantul ovovp^ouh'cjr este genitivul, plural, participiu prezent, reflexiv al lui ovorfyco. In diateza 
activa sensul lui este a aduna, a strange, a reuni (Fapte 28:3); prin urmare, aici, in diateza medie, 
sensul lui este probabil „se reuneau". Aceasta nuan^a, de§i nu pe de-a intregul certa, se potrive§te cu 
contextul §i cu substantivul inrudit ouovpocpri : adunare, mul^ime (ca in Fapte 19:40), aducand pasajul 
in armonie cu Marcu 9:30. 


609 



17:24, 25 


M A T E I 


marile mul£mi formate din iudei, a§a cum s-a aratat mai inainte. Ei au vizitat zona 
Tirului §i a Sidonului §i {inutul Cezareii lui Filip. Trei dintre ucenici au fost cu Isus pe 
Muntele Schimbarii la fa {a. §i nici chiar dupa coborarea de pe munte ei nu s-au intors 
imediat la Capernaum, lnsa acum erau inapoi in locul in care Isus i§i stabilise cartierul 
general §i unde locuia §i Petru. A§a ca functionarii care adunau taxa au §i venit la ei! 

Cu toate acestea, relatarea spusa de Matei - §i numai de el - nu are nimic de-a face cu 
impozitele pretinse de Roma. Ea vorbe§te despre pre^ul rascumpararii - „rascumpararea 
sufletului" - pe care fiecare israelit trecut de douazeci de ani trebuia sa-1 plateasca din 
porunca Domnului §i care era folosit pentru intrejinerea Templului (Exod 30:12-14; 38:26; 
2 Cronici 24:6,9; cf. Josephus, Antichita£i XVIH.312; Rdzboaiele iudaice VII.213). Aceasta taxa 
se ridica la jumatate de §echel, egal ca valoare cu didrahrm sau drahma dubld. Drahma, o 
moneda greceasca de argint, avea o valoare aproximativ egala cu dinarul roman 
(denarius). Ea constituia plata medie a unui lucrator pe o zi. Prin urmare, drahma dubla 
era in general plata pe doua zile a unui om. Din moment ce aceasta taxa pentru Templu 
se platea in monede evreie§ti, schimbatorii de bani profitau de acest lucru prin a lua un 
mic comision la schimbarea banilor straini in bani evreie§ti. 

Acum, era vorba despre aceasta drahma dubla pe care nu o platisera nici Isus, nici 
Petru, probabil din cauza absen^ei lor din Capernaum. A§a ca functionary s-au apropiat 
de Petru. De ce nu s-au dus ei direct la Isus? E posibil sa nu fi dorit sa-L stanjeneasca 
pe inva^ator. Poate ca s-au apropiat de Petru in loc sa abordeze vreun alt ucenic pentru 
ca il considerau conducatorul Celor doisprezece sau doar pentru ca presupuneau ca el 
va fi in stare sa raspunda al intrebarea lor. Vorbind cu Petru, ei L-au numit pe Isus 
Jnvaiatorul vostru", recunoscut ca atare de Cei doisprezece §i de mul^i alpi. Nu era 
nimic ciudat in legatura cu acest titlu folosit cu referire la Isus (vezi §i 8:19; 9:11). Cu 
siguran^a ca Domnul L-a meritat sub toate aspectele. 

„Invatatorul vostru nu plate§te darea?" Noi nu avem vreun temei sa credem ca ei 
ar fi avut inten^ii du§manoase sau ca ar fi fost critici. Ace§ti func^ionari §tiau probabil 
ca in multe privin^e - cum ar fi postul, respectarea Sabatului, spalarea ceremoniala a 
mainilor etc. - Isus §i fariseii aveau pareri diferite. Ei nu faceau probabil o distinc^ie 
categorica, a§a cum facea Isus, intre lucrurile poruncite de Lege §i regulile omene§ti 
formate asupra Legii. Prin urmare, e posibil ca ei sa fi fost de parere ca dintr-un motiv 
sau altul Isus nu avea sa plateasca drahma dubla sau cele doua jumata£ de §echeli. 

25. „Ba da", a zis Petru. El nu a ezitat nici o clipa. Poate ca §i-a amintit ce a spus Isus 
despre Legea lui Dumnezeu (5:17,18). Poate ca a fost de fa{a la vreo alta ocazie in care 
Isus a platit aceasta taxa. 

Conversa^ia dintre Petru §i colectorii acestei taxe pare sa fi avut loc pe strada. Apoi 
Petru §i-a vazut de drum, inten^ionand sa Ii relateze aceasta intamplare lui Isus §i intrand 
de aceea in casa in care acesta din urma statea in aceasta perioada (pentru casa respectiva, 
vezi cele referitoare la 9:28). Cu siguran^a ca nu a fost pregatit pentru surpriza pe care i-a 
facut-o Isus piin faptul ca El insu§i a deschis subiectul despre taxa §i i-a aratat astfel ca §tia 
deja ce avea de gand sa-I spuna Petru. §i cand a intrat in casa, Isus i-a luat-o inainte, §i 
i-a zis: „Ce crezi, Simone? impara^ii pamantului de la cine iau dari sau biruri? De la fiii 
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lor sau de la straini?" Isus „i-a luat-o inainte" 631 lui Petru, a anticipat ce avea sa-I spuna. 
Acest apostol a avut parte de o surpriza asemanatoare cu cea pe care urma sa o aiba 
Cleopa cu tovara§ul sau in duminica invierii (Luca 24:33, 34). In cazul acestora, „cei 
unsprezece..." erau cei care le-au luat-o inainte. Cat despre cunoa§terea profunda a lui 
Cristos, vezi loan 1:47,48; 2:25; 21:17. Cf. Psalmul 139; Evrei 4:13. 

Prin a-1 intreba pe Simon: Jmparajii pamantului de la cine iau dari sau biruri 632 ? De la 
fiii lor sau de la straini?" Domnul dorea sa clarifice faptul ca, vorbind la modul strict, El nu 
era obligat in nid un fel sa plateasca aceasta taxa. Membrii familiei regale nu sunt pu§i sa 
plateasca vreun bir, d traiesc din birurile platite de al£i. Adesea regii nu-§i puneau la plata 
nid supu§ii, d adunau tribut de la popoarele cucerite. 26. Petru I-a raspuns: „De la straini". 
§i Isus i-a zis: „A§adar fiii sunt scutiji". Nu era oare Isus Fiul lui Dumnezeu prin natura Sa? 
Nu era oare Templul „casa Tatalui Sau" (Luca 2:49; loan 2:16)? Nu era El de fapt „mai mare 
decat Templul" (Matei 12:6)? Cat despre Petru, nu era El un fiu prin adop£e? Continuarea: 
27. Dai; ca sa nu-i facem sa pacatuiasca, du-te la mare, arunca undi|a §i trage afara pe§tele 
care va veni intai; deschide-i gura, §i vei gasi in ea o rubla pe care ia-o §i da-le-o loi; pentru 
Mine §i pentru tine". Isus voia sa spuna: „Noi nu trebuie sa-i lasam pe alt^i sa fie tnlanjuiti 
de pacat". 633 In fond, plata acestei taxe nu era o regula pur umana, d fusese stipulate 
printr-o cerin(a divina. In plus, daca El §i Petru nu ar fi platit-o, acest lucru s-ar fi interpretat 
ca o lipsa de interes §i de respect fa(a de Templu; poate chiar §i ca lipsa de reverenta. Acest 
lucru nu trebuia sa se intample. A§a ca Isus urma sa ia suma de care era nevoie din imensele 
resurse ale Tatalui pentru a putea plati taxa respectiva pentru El §i pentru Petru. 

Simon trebuia sa mearga pe malul marii, insa nu pentru a arunca in apa vreo plasa; 
un simplu carlig ii va fi de ajuns. Primul pe§te care se va prinde in el va avea in gura 
un stater , adica o moneda de patru drahme. Acest ban, valorand un §echel, va fi exact cat 
e taxa pentru Isus §i Petru. Astfel cei doi vor scapa de datorii - adica, de ceea ce putea 
fi considerate o datorie de catre majoritatea oamenilor - in schimbul acestui ban. 

Nu e nevoie sa se spuna ca tocmai a§a s-a §i intamplat totul. Suntem cuprin§i de 
groaza in fa^a acestui miracol. O citire atenta a relatarii indica urmatoarele lucruri cu 
privire la Isus Cristos: avea o cunoa§tere patrunzatoare (v. 25a), con§tiin£a calitatii Sale 
de Fiu (v. 25b), bun-sim^ (v. 27a), autoritate chiar §i asupra marii §i a fapturilor ei (v. 27b) 
§i era generos (v. 27c). 


Rezumatul Capitolului 17 

„Adevarat va spun ca unii din cei ce stau aici nu vor gusta moartea pana nu vor 
vedea pe Fiul omului venind in Imparatia Sa" (16:28). Unii cred ca aceste cuvinte de la 

631 Verbul folosit este Trpo€<()6aoa f , persoana a Hl-a, singular, aorist, indicativ al lui irpocpdaru §i 
acesta este singurul loc in care apare in Noul Testament. Vezi, cu toate acestea, II Clement 8:2. 

632 Cuvantul reXrj se refera la o taxare, impozitare sau vamuire indirecta, facuta in birouri de taxe 
§i impozite de catre r eAurai,, „vame§i". 

Cuvantul urmator, ktji'ooc;, a fost imprumutat din latinescul „census". Numele celor care erau obligati 
sa plateasca taxa erau scrise pe un sul; de aici vine „census". 

633 Cuvantul oKai'SaAioupev este persoana I, plural, aorist, subjonctiv, activ al lui okcci'6ccAi(g). Vezi 
nota de subsol 293 de la p. 275. 
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sfar§itul cap. 16 au inceput sa se implineasca prin schimbarea la fata relatata in cap. 17. 
Indiferent cum ar sta lucrurile, cert este ca la §ase zile dupa ce Petru i§i marturise§te in 
mod glorios credin^a ca lsus este Mesia, acesta din urma ii ia cu El pe Petru, Iacov §i loan 
pe un munte inalt, pentru ca dupa invierea Sa (vezi 17:9) cei trei sa poata sa-§i prezinte 
marturia despre lucrurile pe care urmeaza sa le vada §i sa le auda cu acest prilej. In timp 
ce ei sunt pe acest munte, lsus Se transfigureaza sub ochii lor, astfel incat fata ii devine 
stralucitoare ca soarele iar hainele ii sunt de un alb stralucitor. Dintr-o data apar §i Moise 
§i Ilie, inconjura# de o lumina cereasca - primul reprezentand probabil Legea, iar al 
doilea Prorocii. Ei vorbesc cu lsus despre plecarea Sa la Ierusalim, in acord cu Legea §i 
cu profe^ile (Luca 9:31). Impulsivul Petru, ne§tiind ce vorbe§te, sugereaza sa i se 
permita sa faca trei colibe, una pentru lsus, una pentru Moise §i una pentru Ilie. Dintr-o 
data cei trei sunt acoperi# de un nor luminos. Ca la botezul lui lsus, §i acum este auzita 
o voce din cer care spune: „Acesta este Fiul Meu preaiubit in care Imi gasesc placerea 
Mea; de El sa asculta£!" Ucenicii inspaimanta^i cad cu fe^ele la pamant, insa lsus ii scapa 
de teama prin atingerea Sa §i ei se ridica la porunca Sa. Cand i§i ridica privirea, ei nu II 
vad decat pe lsus. in timpul coborarii de pe munte, lsus le explica faptul ca loan 
Botezatorul a fost Ilie, a carui venire, conforma cu profejia, a precedat-o pe a Lui. 

Ce contrast (v. 14-20) intre gloria din varful muntelui §i mizeria, ru§inea §i confuzia 
de la poalele lui! Dupa ce coboara, lsus §i cei trei ucenici sunt intampinati de un tata 
disperat caruia cei noua ucenici rama§i jos nu au reu§it sa ii vindece unicul fiu epileptic 
§i demonizat din lipsa unei credin^e perseverente §i a staruinjei in rugaciune. 
Triumfand probabil din cauza e§ecului ucenicilor, ni§te carturari se contrazic cu cei 
noua (Marcu 9:14). Ei sunt inconjura£ de o mul^ime de gura-casca. „0, neam 
necredincios §i pornit la rau!... Pana cand va voi suferi?" striga lsus. El adauga: 
„Aduceti-l aid la Mine" §i vindeca instantaneu baiatul. Apoi le explica ucenicilor Sai de 
ce au e§uat ei, adaugand ca daca ar avea credin^a cat o saman^a de mu§tar ar putea 
duce la bun sfar§it orice insarcinare data lor. 

Versetele 22 §i 23 con|;in a doua prezicere clara privitoare la patimile §i invierea lui 
Cristos care sunt iminente, accentuand certitudinea §i caracterul umilitor al suferin^ei 
care II a§teapta. 

lsus §i ucenicii fusesera plecaji pentru o lunga perioada din Capernaum - un 
centru in care se aduna impozite. A§a ca lsus §i Petru nu §i-au platit taxa pentru 
Templu. Functionarii care adunau taxa 1-au intrebat pe Petru daca Invajatorul lui are 
de gand sau nu sa-§i plateasca contribu^ia. Acesta a raspuns ca lsus va plati. Cand era 
insa pe cale sa-I relateze lui lsus aceasta discujie, acesta i-a luat-o inainte, aratandu-i ca 
§tie despre ce este vorba. El mai §tia §i unde pot fi gasiji banii pentru plata taxei pentru 
Sine §i pentru Petru, anume in gura primului pe§te pe care Petru, caruia i se porunce§te 
sa mearga pe malul marii, il va prinde. Pentru lumina pe care o arunca asupra lui lsus 
versetele 24-27, vezi p. 611,612. 
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Schi^a capitolului 18 
Tema: Lucrarea pe care Tu I-ai dat-o sa ofaca 
Bunatate fa{a de cei mici 

§i 

un spirit iertator fa{a de to\i 
A1 patrulea mare discurs 



CAPITOLUL XVIII 


M A T E I 


18:1-35 


1 Q ^ 1 In clipa aceea, ucenicii s-au apropiat de Isus §i L-au intrebat: „Cine este mai mare 
X O in Imparat^a cerurilor?" 2 Isus a chemat la El un copila§, 1-a pus in mijlocul lor, 3 §i le-a 
zis: „Adevarat va spun ca daca nu va ve£i intoarce la Dumnezeu §i nu va ve{i face ca ni§te 
copila§i, cu nici un chip nu ve£ intra in Impara^a cerurilor. 4 De aceea, oricine se va smeri ca 
acest copila§, va fi cel mai mare in Impara^a cerurilor. 5 §i oricine va primi un copila§ ca acesta 
in Numele Meu, Ma prime§te pe Mine. 

6 Dar pentru oricine va face sa pacatuiasca pe unul din ace§ti micufi care cred in 
Mine, ar fi mai de folos sa-§i atarne de gat o piatra mare de moara §i sa fie inecat in adancul 
marii. 7 Vai de lume, din pricina prilejurilor de pacatuire! 6 ' 34 Fiindca nu se poate sa nu vina 
prilejuri de pacatuire; dar vai de omul acela prin care vine prilejul de pacatuire! 8 Acum, daca 
mana ta sau piciorul tau te face sa cazi in pacat, taie-le §i leapada-le de la tine. Este mai bine 
pentru tine sa intri in via^a §chiop sau ciung, decat sa ai doua maini sau doua picioare §i sa fii 
aruncat in focul ve§nic. 9 §i daca ochiul tau te face sa cazi in pacat, scoate-1 §i leapada-1 de la 
tine. Este mai bine pentru tine sa intri in via^a numai cu un ochi, decat sa ai amandoi ochii, §i 
sa fii aruncat in focul gheenei. 

10 Feri{i-va sa nu defaima^i nici macar pe unul din ace§ti micu^i; caci va spun ca 
ingerii lor in ceruri vad pururea fa^a Tatalui Meu care este in ceruri. 11 Fiindca Fiul omului a 
venit sa mantuiasca ce era pierdut. 12 Ce crede^i? Daca un om are o suta de oi, §i se ratace§te 
una din ele, nu lasa el pe cele nouazeci §i noua pe mun^i 635 §i se duce sa caute pe cea ratacita? 
13 §i daca i se intampla s-o gaseasca, adevarat va spun ca are mai multa bucurie de ea, decat de 
cele nouazeci §i noua care nu se ratacisera. 14 Tot a§a, nu este voia Tatalui vostru celui din ceruri 
sa piara unul macar din ace§ti micu£. 

15 Daca fratele tau a pacatuit impotriva ta, du-te §i mustra-1 intre tine §i el singur. 
Daca te asculta, ai ca§tigat pe fratele tau. 16 Dar daca nu te asculta, mai ia cu tine unul sau doi 
in§i, pentru ca orice vorba sa fie sprijinita pe marturia a doi sau trei martori. 17 Daca nu vrea 
sa asculte de ei, spune-1 Bisericii; §i daca nu vrea sa asculte nici de Biserica, sa fie pentru tine ca 
un pagan §i ca un vame§. 18 Adevarat va spun, ca orice ve{i lega pe pamant, va fi legat in cer; 
§i orice ve{i dezlega pe pamant, va fi dezlegat in cer. 636 19 Va mai spun iara§i, ca, daca doi dintre 
voi se invoiesc pe pamant sa ceara un lucru oarecare, le va fi dat de Tatal Meu care este in 
ceruri. 20 Caci acolo unde sunt doi sau trei adunap in Numele Meu, sunt §i Eu in mijlocul lor." 

21 Atunci Petru s-a apropiat de El §i I-a zis: „Doamne, de cate on sa iert pe fratele 
meu cand va pacatui impotriva mea? Pana la §apte ori?" 22 Isus i-a zis: „Eu nu-y zic pana la 


634 Sau: ademenirile, momirile, capcanele, cursele, gropile ei. 

635 Sau: pe deal. 

636 Sau: in loc de „a lega" §i „a dezlega" se poate traduce „interzice" sau „permite", §i la fel §i in 16:19. 
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§apte ori, ci pana la §aptezeci de ori cate §apte. 23 De aceea, Imparajia cerurilor se aseamana cu 
un imparat care a vrut sa se socoteasca cu robii sai. 24 A inceput sa faca socoteala, §i i-au adus 
pe unul care ii datora zece mii de galbeni. 25 Fiindca el n-avea cu ce plati, stapanul lui a 
poruncit sa-1 vanda pe el, pe nevasta lui, pe copiii lui, §i tot ce avea, §i sa se plateasca datoria. 
26 Robul s-a aruncat cu fata la pamant, i s-a inchinat, §i a zis: 'Doamne, mai ingaduie§te-ma, §i-£ 
voi plati tot/ 27 Stapanul robului aceluia, facandu-i-se mila de el, i-a dat drumul §i i-a iertat 
datoria. 28. Robul acela, cand a ie§it afara, a intalnit pe unul din tovara§ii lui de slujba, care-I 
era dator o suta de lei. A pus mana pe el, §i-l strangea de gat, zicand: 'Plate§te-mi ce-mi e§ti 
dator/ 29 Tovara§ul lui s-a aruncat la pamant, il ruga, §i zicea: 'Mai ingaduie§te-ma, §i-ti voi 
plati.' 30. Dar el n-a vrut, ci s-a dus §i 1-a aruncat in temnija pana va plati datoria. 31. Cand au 
vazut tovara§ii lui cele intamplate, s-au intristat foarte mult, §i s-au dus de au spus stapanului 
lor toate cele petrecute. 32 Atunci stapanul a chemat la el pe robul acesta §i i-a zis: 'Rob viclean! 
Eu ti-am iertat toata datoria, fiindca m-ai rugat. 33 Oare nu se cadea sa ai §i tu mila de tovara§ul 
tau, cum am avut eu mila de tine?' 34 §i stapanul s-a maniat §i 1-a dat pe mana chinuitorilor, 
pana va plati tot ce datora. 35 Tot a§a va va face §i Tatal Meu cel ceresc, daca fiecare din voi nu 
iarta din toata inima pe fra tele sau." 


18:1-35 Bunatate ja\a de cei mid §i un spirit iertator ja^d de toji 

Pentru 18:1-5 vezi Marcu 9:33-37; Luca 9:46-48. 

Pentru 18:6-9 vezi Marcu 9:42-48; Luca 17:1,2. 

Pentru 18:10-14 vezi Luca 15:3-7. 

Pentru 18:15-20 vezi Luca 17:3. 

Pentru 18:21-35 vezi Luca 17:4. 

Legdtura 

Faptul ca exista o legatura temporala stransa intre acest capitol §i paragraful 
precedent (cel cu taxa pentru Templu) reiese din cuvintele „in clipa aceea" (literal, „in 
ora aceea", 18:1). Este clar ca lui Petru i s-au alaturat acum §i ceilalji ucenici, iar ei erau 
aduna^i cu totii in jurul Mantuitorului in casa Lui sau in locul unde era gazduit (vezi 
cele referitoare la 9:28) in Capernaum (17:24; Marcu 9:33). 

Mai exista probabil §i o legatura materiald sau ideaticd. in ultimele cateva capitole, 
Matei 1-a men^ionat pe Petru mult mai des decat pe oricare dintre ceilal^i ucenici (14:28, 
29; 15:15; 16:16-18,22,23; 17:4,24-27). Petru a fost cel care a umblat pe apa. El a fost cel 
care 1-a rugat pe Isus sa I§i explice cuvintele referitoare la impuritatea ceremoniala §i 
cea reala. Lui Petru i-a adresat Isus cuvintele: „Tu e§ti Petru §i pe aceasta piatra Imi voi 
zidi Biserica Mea". Pe Muntele Schimbarii la Fa{a tot Petru a fost cel care a vorbit cel 
mai mult dintre cei trei ucenici. Func£ionarii care adunau taxa pentru Templu 1-au 
intrebat tot pe Petru daca inva^atorul lui va plati sau nu aceasta dare, gandindu-se in 
mod evident ca el ar putea fi cel care §tie raspunsul. §i tot lui Petru i-a poruncit Domnul 
sa prinda pe§tele care avea banul in gura. De fapt, in timp ce Matei il men^ioneaza pe 
Petru doar de cateva ori in prima parte a Evangheliei sale, iar in partea de final doar in 
capitolul 26 (in principal atunci cand relateaza lepadarea lui Petru), in capitolele 14-19 
numele lui (Petru, Simon Petru) apare cel pu^in de zece ori. Mai mult, Matei relata ceea 
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ce se intampla de fapt. De aceea, nu este de mirare ca in mintea celorlal# ucenici urma 
sa se nasca intrebarea: „S-ar putea oare ca, in impara^ia lui Cristos, Petru sa fie, sau sa 
urmeze sa fie, cea mai importanta persoana dupa Isus?" 

Cu toate acestea, ei nu erau siguri ca aceasta intrebare va primi un raspuns 
afirmativ. Urmatoarele fapte contrazic importanta superioara a lui Petru: a. el a fost 
mustrat cu asprime de Isus (16:23); b. nu numai Petru, ci §i Iacov §i loan au fost cu Isus 
„pe Muntele Sfant" (17:1); §i c. sugestia lui Petru de a construi acolo trei colibe nici 
macar nu a primit vreun raspuns (17:4, 5), a§a cum §tiau foarte bine fiii lui Zebedei. 
A§adar, e posibil ca Petru n-a fost, in fond, cel mai mare dintre ucenici. Dar daca n-a 
fost Petru, atunci cine a fost? 

Intrebarea acestor ucenici nu era in nici un caz una nevinovata. Trebuie sa se 
accepte in favoarea lor faptul ca intrebarea presupunea credinta ca Isus era intr-adevar 
Imparat §i ca Imparafia Lui - indiferent care ar fi fost natura ei - urma sa se manifeste 
in mod glorios §i public. Cu toate acestea, cei care discutau tot timpul despre problema 
rangului §i a intaietajii nu erau lipsifi de ambitii pacatoase. Altminteri de ce s-ar fi 
ru§inat de comportamentul lor atunci cand Isus i-a intrebat: „Despre ce vorbeati unul 
cu altul pe drum?" (Marcu 9:33, 34). 

Acum, s-a intamplat ca, raspunzand la intrebarea „Cine este cel mai mare?", Isus a 
spus: „Adevarat va spun ca, daca nu va ve£ intoarce la Dumnezeu §i nu va veti face ca 
ni§te copila§i, cu nici un chip nu vefi intra in Impara^ia cerurilor" (18:3). 

Cu toate acestea, Invatatorul ii invaja aid pe ucenicii Sai nu numai lectia unei increderi 
pline de umilinta. Dorinta pacatoasa de a fi mai mare decat semenii §i de a conduce peste 
ei nu este numai o atitudine pasiva. Ea este o tending foarte activa. De aceea, niri opusul 
§i nici antidotul ei nu pot fi mai pu£n decat efortul la fel de activ de a-i iubi pe to£, adica, 
nu numai de a deveni ca ni§te copii, d §i a-i iubi §i proteja pe to^i ceilal#; intr-adevar, de a 
exerdta aceasta atitudine plina de dragoste fa$a de to^i, de a-i ierta pe to\i. 

Rezumat 

Capitolul trebuie consider at o unitate. 637 

Sub titlul general de Bundtate faj;a de cei mid §/ un spirit iertdtor fa^a de to$i, 
subunita^ile cu inva^atura lor principala pot fi rezumate dupa cum urmeaza: 

Fi{i buni cu cei mici: 

Devenifi ca ei (v. 1-5). 

Pazi£-i, nelasand sa cade^i in ispita nid voi, nici ei (v. 6-9). 

Pretuiti-i; §i daca se ratacesc, mergeji de gasiji-i §i aduce^i-i acasa (v. 10-14). 

637 Nu vad nid un motiv pentru care sa adopt parerea lui H. W. Ridderbos, op. cit., vol. II, p. 38,39, 
conform careia Matei a contopit intr-un singur discurs cateva aivantari ale lui Isus, rostite cu diferite 
ocazii. Nu s-au adus dovezi temeinice in favoarea acestei pozi^ii. In cea mai mare parte a cuvantarii, 
ideile se impletesc intr-un mod foarte natural. Daca in cateva cazuri legatura nu ni se va parea 
imediat evidenta, trebuie sa se lase loc §i posibilita^ii ca evangheli§tii sa nu fi avut suficient spa^iu 
pentru a relata toate amanuntele (loan 20:30; 21:25). 
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Arata^i un spirit iertdtor fa{a de to£i: 

Disciplina bisericeascd ar trebui sa fie ultima voastra opfiune: „Daca fra tele tau a 
pacatuit impotriva ta, etc." Pa§ii disciplinary (v. 15-20). 

Parabola robului nemilostiv (v. 23-35) este un raspuns la intrebarea lui Petru: 
„Doamne, de cate ori sa iert pe fratele meu cand va pacatui impotriva mea? 
Pana la §apte ori? 


1. Fiji buni cu cei mid 
a. Devenitf ca ei 

1. In clipa aceea, ucenicii s-au apropiat de Isus §i L-au intrebat: „Cine este mai 
mare in fmparafia cerurilor?" Avand in vedere Marcu 9:33, 34, este evident ca Matei 
prescurteaza. Dupa toate probability £ile, ucenicii nu aveau intenfia de a-I descoperi lui 
Isus despre ce discutasera in drumul lor spre casa Lui. Insa Domnul §tia ce vorbisera §i 
dorea ca §i ei sa recunoasca. Pentru alte manifestari ale cunoa§terii patrunzatoare a lui 
Isus vezi 17:25; loan 1:47,48; 2:25; 21:17; insa §i Marcu 13:32; (cf. Matei 24:36). Deci Isus 
i-a intrebat: „Despre ce ati vorbit pe drum?" A urmat o tacere jenanta. Apoi ei au adus 
la lumina totul: se „certasera" (Luca 9:46) cu privire la rang sau statut, iar intrebarea lor 
fusese §i era §i acum: „Cine este cel mai mare 638 in Impara^ia cerurilor?" 

Pare ciudat ca aproape primul rezultat al celei de a doua prevestiri a lui Isus (17:22, 
23a) despre plecarea Sa iminenta la Ierusalim a fost tocmai „cearta pentru pozifia 
conducatoare" 639 in Imparafie a ucenicilor. Cat de repede a facut loc intristarea (17:23b) 
lor, pricinuita de prevestirea de catre Cristos a umilin{ei Sale adanci, acestor vise de 
marire! Cu toate acestea, Isus §i-a ales ca ucenici ni§te oameni ca ei! Pentru unii ca ei - 
vezi §i p. 223 §i urm. - El urma sa-§i dea via^a! Cand ne gandim la acest lucru, vedem 
§i mai clar mare^ia §i caracterul suveran (complet nemeritat de catre oameni) al 
dragostei lui Dumnezeu care alege. Cf. Psalmul 103:14; 115:1; Ezechiel 16:1-14; Daniel 
9:7, 8; 1 loan 4:19 §i C.N.T. la Efeseni 1:4. 

2-4. Isus a chemat la El un copila§, 1-a pus in mijlocul lor... Ceea ce a facut Isus cu 
aceasta ocazie arata nu numai cat de bine intelegea natura Impara^iei §i a modului in 
care se intra in ea, ci §i bunatatea Sa fa^a de cei mid. Ceea ce a spus El merita toata lauda 
care i-a fost atribuita, cat §i mult mai mult de atat. Insa nu s-a aratat §i gloria uimitoare 
a sufletului Mijlocitorului tocmai in ceea ce S-a abfinut sa faca sau sa zica? El nici macar 
nu §i-a certat ucenicii pentru cerbicia lor, pentru insensibilitatea lor fafa de agonia Lui 
care se apropia, pentru cat de schimbatoare le era firea §i cat de repede i§i schimbau 


638 Aid adjectivul iiclCcjv, de§i literal inseamna „mai mare", are in mod clar valoarea §i sensul unui 
superlativ, ca in 1 Corinteni 13:13: „cea mai mare dintre ele este dragostea". Acest exemplu arata §i ca 
aceasta forma comparativa nu trebuie sa fie precedata intotdeauna de articolul hotarat pentru a avea 
for^a unui superlativ. Despre substituirea in greaca koine a unei forme comparative cu un superlativ, 
vezi Gram. N.T., p. 281 §i 667. 

639 Vezi A. Maclaren, Expositions of Holy Scripture, vol. ID (despre capitolele 18-28), Cindnnati §i 
New York (s.d.), p. 1. 
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direcfia gandurilor de la El la ei in§i§i, pentru egoism ul lor. Pe toate acestea le-a trecut 
cu vederea §i le-a raspuns direct la intrebare. 

Este placut sa se observe frecven^a cu care este men^ionata in Evanghelii prezen{a 
copiilor din jurul lui Isus §i/sau dragostea Lui pentru ei. Vezi Matei 14:21; 15:38; 18:3; 
19:13, 14 (cf. Marcu 10:13, 14; Luca 18:15, 16); 21:15, 16; 23:37 (cf. Luca 13:34). Fara 
indoiala ca ace§tia se sim^eau atra§i de Isus §i doreau sa fie cu El. De cate ori El dorea 
prezenta unui copil, era cate unul prezent, gata sa vina la chemarea Lui. La fel §i aici. 
Nu este nevoie sa se speculeze al cui era acest copil. Ideea este ca el era cu adevarat un 
copil, inzestrat cu toate acele calita^i favorabile §i dragu^e care sunt asociate in general 
cu copilaria, indiferent de clima §i de epoca. 

Domnul il cheama pe acest mititel langa El §i il pune „in mijlocul" tuturor acestor 
oameni „mari // , poate intr-o pozijie in care el ii putea vedea pe to^i in timp ce ei se aflau 
intr-un semicerc inaintea lui. insa copilului nu ii era frica, fiindca statea chiar langa 
Domnul (Luca 9:47), iar mai apoi a fost luat in bra{e de El (Marcu 9:36), unde urma sa 
se simta intr-o siguran^a perfecta §i in stare sa priveasca la fa^a Lui. 

Invatatorul S-a uitat la ucenicii Lui §i le-a zis: „Adevarat va spun ca daca nu va ve|i 
intoarce la Dumnezeu §i nu va ve£ face ca ni§te copila§i, cu nici un chip nu veji intra 
in Impara^ia cerurilor". Ceea ce voia sa spuna Isus era urmatorul lucru: „Voi v-a£ 
certat cu privire la intrebarea cine va fi cel mai mare in impara^ia cerurilor, ca §i cum 
a£ fi deja siguri ca sunte^i in ea §i sunte^i destina^i pentru manifestarea ei viitoare in 
slava. Insa daca ramane^i in starea actuala a min£i §i inimii voastre, fiecare dintre voi, 
dorindu-§i sa fie mai mare decat tovara§ii lui §i sa domneasca peste ei, ve£i fi exclu§i; 
cel mai sigur 640 este ca nici macar nu ve^i intra in ea". 

Isus le cere ucenicilor Sai sa se „intoarca la Dumnezeu", adica sa se lepede de ambi^ia 
lor lumeasca §i de egoismul lor eras. Fire§te ca ei nu pot face acest lucru prin puterea 
lor. Ei trebuie sa rosteasca rugaciunea din Ieremia 31:18: „Intoarce-ma Tu §i ma voi 
intoarce, caci Tu e§ti Domnul, Dumnezeul meu!" Numai dupa ce a avut loc actul divin 
al na§terii din nou (na§tere „de sus") a unei persoane devine posibila chiar §i 
convertirea, ca act la care contribuie §i omul (loan 3:3, 5). 

Faptul ca aceasta intoarcere - de la sine la Dumnezeu, de la pacat la har - implica a 
deveni „ca ni§te copila§i" reiese din juxtapunerea cuvintelor, fiindca Isus a spus: „daca 
nu va ve^i intoarce la Dumnezeu §i nu va ve{i face ca ni§te copila§i, etc." Acest lucru 
ridica intrebarea: „Ce voia El sa spuna atunci cand a declarat in mod solemn (vezi cele 
referitoare la 5:18) ca, daca vor sa intre in tmparaiia cerurilor (vezi comentariul la 4:23; 
13:43), ucenicii trebuie sa devina ca ni§te copila§i?" 

Printre calita^ile favorabile pe care le atribuim in general copiilor, cele care urmeaza 
sunt probabil remarcabile: simplitatea, franche^ea, ascultarea, lipsa de preten^ii, 
umilinta, increderea. Faptul ca ei sunt slabi, foarte limitaii in ceea ce prive§te puterea §i 
cunoa§terea lor, §i ca nu neaga acest lucru, ne face sa ne fie dragi. E posibil ca toate 
aceste trasaturi sa fi fost prezente in mintea Mantuitorului atunci cand le-a spus 

640 Observap ov {irj, intarind nega^ia. 
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ucenicilor ca, daca vor sa intre in imparatia cerurilor, trebuie sa devina ca ni§te copii. 
Cu toate acestea, Mantuitorul accentueaza in pasajul de fa^a mai ales umilinia, sau daca 
cineva prefer a, increderea umila (vezi v. 6: „care cred in Mine"). Acest lucru reiese mai 
intai din contextul precedent, care cere ca ucenicii ce doresc sa fie cei mai mari sa fie 
dispu§i sa ajunga cei mai mici; apoi §i din pasajul imediat urmator (v. 4); observa^i 
cuvintele // oricine se va smeri ca acest copila§"; §i, in cele din urma, din pasaje paralele 
ca 20:20-28; 23:11, 12; Marcu 9:35, 42; Luca 18:14; 22:24-30. Vezi §i loan 13:1-20 §i 
1 Petru 5:5,6. Mantuirea, indiferent ca este vorba de stadiul ei initial, de continuarea ei 
sau de cel final, trebuie acceptata intotdeauna ca un dar nemeritat, chiar §i credinja 
prin care este acceptata fund un dar. Vezi C.N.T. la Efeseni 2:8. Astfel, este exclusa orice 
laudaro§enie umana (Romani 3:27). Numai Dumnezeu prime§te slava. 

Afirma^ia cu tenta negativa a lui Isus (v. 3) o implica pe cea intr-o nota pozitiva: De 
aceea, oricine se va smeri ca acest copiia§, va fi cel mai mare in impara|ia cerurilor. 
Aceasta a fost o reafirmare a lectiei pe care o predase tot timpul. El a inva^at-o prin 
primele patru fericiri (vezi cele referitoare la 5:3-6). El a accentuat-o in legatura cu 
lauda la adresa suta§ului (8:5-13) §i a canaanencei (15:27, 28). El o preda in mod 
constant prin exemplul Lui (Matei 12:15-21; 20:28; 21:5; Luca 22:27; loan 13:1-20; cf. 2 
Corinteni 8:9; Filipeni 2:5-8). Iar acum iata-1 pe acest copila§ care se uita increzator in 
ochii Invatatorului! Sa devina deci ucenicii - da, sa devina toata lumea (observa^i 
// oricine // ) - ca acest copii. Fie ca ei sa inve^e ca singurul mod de a urea este prin a 
cobori. Vrea cineva sa devina mare? Atunci sa se faca mic! Vrea cineva sa se inal^e? 
Atunci sa coboare! Vrea cineva sa domneasca? Atunci sa slujeasca! Sau, a§a cum spune 
o poezie olandeza (Te worden als een kindeke), a carei traducere libera o voi oferi aici: 

Fa-ma, o, Doamne, din nou copii. 

Bun, fragil §i mic, 

Neposedand nimic in sine, 

Dar avand totul in Tine. 

O, Mantuitorule, fa-ma mic din nou, 

Ca sa pot cre§te coborand, 

§i restaureaza in inima mea 
Credin^a de demult. 

Fie ca sa pot fi rastignit cu Tine - 
Sa nu mai traiesc eu - 

O, Mantuitorule, zdrobe§te-mi mandria rea 
Prin harul care da iertarea. 

Fa-ma, o, Doamne, din nou copii, 

Ascultator de chemarea Ta, 

Neposedand nimic in sine, 

Dar avand totul in Tine. 
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5. §i oricine va primi un copila§ ca acesta in Numele Meu, Ma prime§te pe 
Mine. Faptul ca adevarul exprimat aici nu se aplica numai la mieii turmei, ci §i la to# 
cei care au devenit prin har ca ei reiese clar din 10:40 (vezi cele referitoare la acest 
pasaj). Prin a-1 primi pe oricare dintre cei care ii apar#n lui Isus Cristos, indiferent cat 
de insignifian# ar parea ei in ochii celor din jur, noi II primim pe Isus Cristos Insu§i, 
fiindca este imposibil sa-L separam pe Domnul de cei pe care El ii consider a ai Lui 
(Fapte 9:4, 5; 22:7; 26:15; Romani 8:35-39). 

b. Pazifi-i, avand grijd sdnu edde[i in ispita nici voi, nic.i ei 

Prin urmare, Isus continua: 6. Dar pentru oricine va face sa pacatuiasca pe unul 
din ace§ti micu# care cred in Mine, ar fi mai de folos sa-§i atarne de gat o piatra mare 
de moara §i sa fie inecat in adancul marii. Aici Mantuitorul pune aspectul negativ 
(refuzul de a-i primi pe micu# §i indemnarea lor la pacatuire) in contrast cu cel pozitiv 
(primirea lor) din versetul precedent. Este clar ca Domnul vorbe§te despre unele 
situa#i care pot aparea, §i chiar apar, atunci cand o persoana „lumeasca" (vezi v. 7), fie 
din biserica vizibila, fie din afara ei, comite pacatul grav de a incerca sa-1 faca sa se 
rataceasca pe unul dintre copiii adevara# ai lui Dumnezeu. El spune ca §i daca pacatul 
este indreptat impotriva unuia singur dintre ace§ti micu# atat de pre#o§i in ochii lui 
Dumnezeu, pentru un asemenea ticluitor de rele, moartea - da, moartea cea mai 
ingrozitoare - ar fi de preferat. 641 

Raul la care Se refera aid Isus, anume, provocarea la pacatuire a altcuiva, a unuia dintre 
copiii lui Dumnezeu, are in vedere in mod cert punerea in calea acestuia a unor prilejuri 
de pacatuire, a unor capcane §i a unor momeli irezistibile 642 , a§a cum reiese din versetul 7. 

Prin urmare, Isus spune ca este de preferat pentru o asemenea persoana rea sa i se 
atarne de gat o piatra grea (literal: trasd de magar) de moara §i sa fie aruncata „in adancul 
marii" (literal: „sa fie impinsa in mare 643 in marea marii"); adica, cu aceasta piatra grea de 
moara prinsa de gat, facand ca inecul sa fie de doua ori mai sigur, ea sa fie dusa in locul 
unde apele involburate ale marii dezlanfiiite sau ale oceanului sunt foarte adand §i sa fie 
aruncata acolo in acest mormant de ape de unde intoarcerea este absolut imposibila. 

Piatra de moara despre care vorbe§te Isus este piatra care se afla deasupra celor 
doua pietre intre care este macinat graul. El nu se referea la o moara ac^ionata manual, 
ci la o piatra mult mai grea, invartita de magar. 644 

641 Verbal ov^epcj (aid oup(pep€i: persoana a treia, singular, indicativ prezent) inseamna in esenfca 
a aduce laolaltd; de aceea, a ajuta, a fi de folos sau avantajos. Cand este asodat cu o alternativa - ca aici, 
alternativa fiind in acest caz a. ab|inerea de la a duce la bun sfar§it planul rau §i a suferi o moarte 
fizica ingrozitoare (v. 6), sau b. ducerea la bun sfar§it a planului §i suportarea din aceasta cauza a 
pedepsei „focului ve§nic" (v. 8), a „iadului de foe" (v. 9) -, atunci rezulta sensul ar fi de preferat , ar fi 
mai bine. Vezi §i Matei 5:29; 19:10; loan 11:50; 18:14. 

642 In legatura cu verbul okcci'6ccAi(cj (aici oKardaAioT], persoana a treia, singular, subjonctiv aorist, 
activ) vezi mai sus nota de subsol 293, de la p. 275 

643 Pentru verbul KaxccTwvti((o (aici KaTanoi'TLoOi), persoana a treia, singular, subjonctiv aorist, activ, 
a§a cum este §i KptpaoOfj) vezi nota de subsol 570 de la p. 542. 

644 Vezi A. Deissmann, op. cit., p. 81. 
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In mijlocul acestei pietre care se afla deasupra, indiferent ca este vorba de o moara 
ac^ionata manual sau de un magar, exista o gaura prin care se toarna graul care 
urmeaza sa fie zdrobitintre cele doua pietre. Prezen^a acestei gauri explica expresia „sd 

i se atarne de gat o piatra mare de moara". 645 

Pentru a rezuma, ceea ce spune Isus in versetele 1-6 este ca, in loc sa incerce sa devina 
cei mai mari in Impara£a lui Dumnezeu (v. 1), acest proces ranindu-i pe ceilal£ in loc sa 

ii protejeze (v. 6), ucenicii ar trebui sa inve^e mai degraba sa uite de sine §i sa-§i 
concentreze aten£a plina de dragoste asupra micu£lor lui Isus, a mieilor turmei §i asupra 
tuturor celor care in increderea lor umila (sau umilin^a lor increzatoare) seamana cu 
ace§ti miei. Prin a-i primi pe ei, ei 11 vor primi pe Domnul lor (v. 5). Ei vor inva^a acest 
lucru numai cand vor fi devenit ei in§i§i ca ni§te copila§i, chiar ca cel pe care Isus il tinea 
acum in brate. Aceasta este singura cale spre mare^e in Impara£a lui Dumnezeu (v. 2-4). 

Pe tema a. raniiii celorlalti prin ispitirea lor (v. 7, cf. v. 6), sau b. a permiterii ducerii lor 
in ratacire (v. 8, 9) Isus continua dupa cum urmeaza: 7. Vai de lume, din pricina 
prilejurilor de pacatuire! Cei care ii ispitesc pe ceilalti §i nu se pocaiesc de acest rau teribil 
arata ca apartin „lumii", omenirii instrainate de viaja lui Dumnezeu. 646 Nu to^i ace§ti 
oameni asupra carora este rostit blestemul profetic - tocmai opusul fericirilor (5:3-12) - 
trebuie neaparat considerati din start a fi din afara Impara^iei, atunci cand acest concept 
este luat in sensul lui cel mai larg. Chiar §i ucenicii in§i§i trebuie sa se pazeasca, a§a cum 
le-a aratat Isus tocmai acum (vezi v. 3, 6), ca nu cumva sa se dovedeasca a fi din randul 
„lumii" care se straduie§te sa-i momeasca pe copiii lui Dumnezeu la pacat. Seriozitatea 
acestui pacat reiese din faptul ca pacatul a intrat in lume prin ispita (Geneza 3:1-6) §i 
continua sa se raspandeasca inca (1 Timotei 6:9; Iacov 1:12). Ispita vine de la diavol, 
marele Ispititor (Matei 4:1; loan 8:44; 1 Petru 5:8), care pune la cale multe „uneltiri // (vezi 
C.N.T. la Efeseni 6:11). Substanta blestemului pronuntat asupra lumii este indicata in v. 8 
(„focul ve§nic") §i v. 9 („focul gheenei"). 

Cu toate acestea, este imposibil ca in aceasta lume a pacatului sa se puna capat oricarei 
ispite, oricarui prilej de pacatuire: Fiindca nu se poate sa nu vina prilejuri de pacatuire... 
Este in natura pacatului sa se raspandeasca. Ar fi mai u§or sa se puna capat raspandirii 
zambilelor de apa din Florida decat sa se impiedice pacatul sa se tina scai de rasa umana, 
inclusiv de biserica. Insa, de§i este imposibil sa se elimine total ispitele, prin harul 
Domnului este posibil ca cineva sa nu se alature grupului ispititorilor. De aceea, Isus 
adauga: dar vai de omul acela prin care vine prilejul de pacatuire, sau, mai exact, „prin 
care vine ispita". Nici poruncile ve§nice ale Domnului, nici evenimentele istorice nu ofera 
o scuza pentru pacatul teribil al momirii cuiva sa pacatuiasca. Vezi Luca 22:22; Fapte 2:23. 

Prin harul lui Dumnezeu mai este posibil §i ca cineva sa invinga ispitele din via^a 
sa: 8,9. Acum, daca mana ta sau piciorul tau te face sa cazi in pacat, taie-le §i leapada-le 
de la tine. Este mai bine pentru tine sa intri in via$a §chiop sau ciung, decat sa ai doua 
maini sau doua picioare §i sa fii aruncat in focul ve§nic. §i daca ochiul tau te face sa 
cazi in pacat, scoate-1 §i leapada-1 de la tine. Este mai bine pentru tine sa intri in via(a 

645 Vezi F. F. Bishop, Jesus of Palestine, Londra, 1955, p. 163. 

646 Pentru diferitele sensuri ale cuvantului /cocr^oc, vezi C.N.T. la Hvanghelia dupa loan, vol. I, nota 
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numai cu un ochi, decat sa ai amandoi ochii §i sa fii aruncat in focul gheenei. 
Indemnul din 5:29, 30 este repetat aid cu mici diferen^e; de exemplu, aid in 18:8, 9 
referirea la mana §i picior este urmata de cea la ochi; in 5:29, 30 este urmata ordinea 
inversa, piciorul nu este nici macar men^ionat, iar in locul „ochiului" apare „ochiul 
drept". La fel §i aici in 18:8, 9, pedeapsa este descrisa ca hind aruncarea in focul 
ve§nic... in focul gheenei; in 5:29, 30, pedeapsa este prezentata ca fiind aruncarea sau 
ajungerea in gheena (iad). In cele din urma, aici in 18:8, 9, ni se arata clar ca Gheena 
sau focul ve§nic este opusul „vietii", adica, „a vie^ii ve§nice" cu Dumnezeu in cer (vezi 
contrastul zugravit in Matei 25:46). Insa noi trebuie sa ne fixam aten^ia nu asupra 
acestor detalii minore, ci asupra sensului de baza, care este acela§i in ambele cazuri. 
Vezi de aceea explica^ia data in cazul lui 5:29, 30. 

Este necesara o ac^iune drastica pentru a invinge ispita, facuta posibila prin 
rugaciune (Matei 6:13; 26:41). Promisiunea victoriei apare in pasaje ca Matei 7:7; 
1 Corinteni 10:13; Evrei 2:18; Iacov 1:12. 

Ni s-ar putea parea ca Isus S-a indepartat de subiectul pazirii „acestor micu^i" §i a 
feririi lor de pacat. Cu toate acestea, in realitate, El n-a facut-o, fiindca nu este oare 
ac^iunea drastica impotriva ispitelor de care sunt asaltaji chiar §i ucenicii lui Isus una 
dintre cele mai bune metode de prevenire a ispitirii altora? Cat despre ace§ti „micuti", 
Isus ii indeamna in continuare pe ucenicii Lui: 

c. Sd-i prej,uiasca §/, dacd se ratacesc, 
sa mearga sa-i caute §i sd-i aduca acasd 

10. Feriti-va sa nu defaima|i nici macar pe unul dintre ace§ti micuti; caci va spun 
ca ingerii lor in ceruri vad pururea fa^a Tatalui Meu care este in ceruri. La radacina 
inaltarii de sine sta mandria pacatoasa, o desconsiderare a altora, sau, a§a cum apare 
literal in limba greaca, o gandire depreciativa despre al£i. Atitudinea potrivita este cea 
aratata atat de mi§cator de Pavel: „in smerenie, fiecare sa priveasca pe altul mai presus 
de el insu§i" (Filipeni 2:3). 

Cuvintele lui Isus sunt foarte raspicate. El ii avertizeaza in mod constant pe ucenici 
sd aibd grijd sa nu-1 priveasca pe nici unul dintre cei pe care El ii considera ai Sai ca pe un 
obiect al batjocurii sau al dispre^ului sau al condescenden^ei sale. 

S-au scris multe despre cuvintele „caci va spun ca ingerii lor in ceruri..." Cat despre 
„caci", acesta este explicat cu u§urinta ca elementul care introduce motivul pentru care 
nimeni nu trebuie sa dispre^uiasca pe nici unul dintre ace§ti micu^i. Iar cat prive§te 
cuvintele „va spun", acestea inseamna probabil „va declar cu toata autoritatea de care 
dispun. Eu afirm in mod solemn". 

Acum, sa vedem ce este cu „zicala" in sine, pe baza careia unii au afirmat ca fiecare 
dintre copiii Domnului i§i are „ingerul sau protector", care ramane cu el toata via^a §i 
il paze§te de rau, ajutandu-1 in diferite feluri. 647 Cu toate acestea, in aceasta forma 

de subsol 26 de la p. 79. In Matei 18:7 este indicat probabil sa se adopte sensul (4), sau poate chiar §i 
sensul (6), strans inrudit. 

647 Vezi S.BK. I, p. 781 §i urm.; HI, p. 48 §i urm.; 437 §i urm.; Th.D.N.T., vol. I, p. 82, 86. 
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precisa teoria nu are un suport scriptural solid. Acele pasaje la care s-a facut apel nu 
confirma de fapt teoria. Astfel, de exemplu, Geneza 48:16 nu se refera la un inger creat 
(vezi contextul, v. 15). Daniel 3:28 trebuie explicat in lumina lui 3:25. Atat cat prive§te 
textul §i contextul lui, acest „inger" sau „fiu al dumnezeilor" care a fost trimis spre 
protec^ia §i incurajarea prietenilor lui Daniel ramane un mister sublim §i tocmai din 
acest motiv nu poate fi de ajutor cand e vorba de apararea teoriei sus mentionate. 
Despre Jngerul" care a fost cu Daniel in groapa cu lei (Daniel 6:22) se spune ca a fost 
ingerul Domnului (un inger trimis de Dumnezeu), nu al lui Daniel in sensul ca ramanea 
cu profetul §i avea grija de el tot timpul. Iar cat despre Fapte 12:15, strigatul apostolilor 

- „Este ingerul lui" - la apari{ia lui Petru, care fusese intemnitat §i pazit cu stra§nicie, 
insa acum aparea deodata inaintea lor in libertate, trebuie pus probabil pe seama unei 
uimiri cople§itoare cuplate cu o masura de teama superstiyoasa. 648 

In Evrei 1:14, se vorbe§te in termeni foarte generali despre modul in care ii slujesc 
ingerii pe copiii lui Dumnezeu. Nu se spune nici un cuvant despre faptul ca fiecare 
credincios i§i are propriul inger pazitor. In cele din urma, nici macar cartea apocrifa 
Tobit (vezi mai ales 5:4 §i urm.; 12:5), chiar daca s-ar fi referit la Rafael ca la un „inger 
pazitor" in sensul definit mai sus, nu poate fi considerate ca o baza demna de incredere 
pentru aceasta doctrina. E posibil ca ea sa reflecte un crez derivat din Zoroastrism. Atat 
despre no^iunea de „inger pazitor". 

Al£ interpret ai lui Matei 18:10 sus£n parerea ca Isus spune ca stima de care se 
bucura „cei mici" in ceruri este atat de mare, incat „cei mai inaltati ingeri" au fost trimi§i 
de Tatal sa ii vegheze §i sa ii protejeze. 649 

In favoarea acestei pareri s-a adus argumentul ca cuvintele „caci ingerii lor in ceruri 
vad pururea fata Tatalui Meu care este in ceruri" sunt bazate probabil pe un obicei care 
predomina la acea vreme pe la curdle rasaritene, unde oamenii despre care se spunea 
ca „stau inaintea regelui" §i „ii vad fa£a" (cf. 1 Regi 10:8; 2 Regi 25:19) erau demnitari 
care se bucurau de favoarea speciala a suveranului, erau langa el, aveau privilegiul de 
a se bucura de o relate apropiata cu el §i a§teptau tot timpul ordinele lui. Ei erau cei 
despre care se spune ca „sunt primii in impara^ie" (Estera 1:14). Daca este urmata 
aceasta linie de gandire, atunci Isus le spune ucenicilor Sai: „Nu-i consideraji lipsi^i de 
important pe cei care sunt pre^ui^i atat de mult de «Tatal Meu din ceruri» - cu privire 
la aceasta fraza de o frumusete mi§catoare §i la altele similare, vezi p. 261,295,342,489 

- incat El i-a insarcinat pe cei mai ilu§tri ingeri ai sai, pe cei care stau langa tronul Lui 
§i se bucura in mod constant de prezen^a Lui, sa vegheze asupra lor". 

Nu este pe deplin sigur ca acest obicei rasaritean este ceea ce sta la baza cuvintelor 
lui Cristos. Insa, indiferent cum ar sta lucrurile, diferen^a de sens nu este una 
substantial^. Cu toate acestea, trebuie sa se aiba in minte doua lucruri: a. sensul nu 
poate fi „numai ingerii Lui cei mai important!", fiindca acesta ar duce la un conflict intre 

648 Cu privire la acest pasaj, vezi F. F. Bruce, Commentary on the Book of the Acts (The New International 
Commentary on the New Testament), Grand Rapids, 1964. 

649 A§a spune A. Maclaren, op. cit., despre acest pasaj. Vezi §i C. R. Erdman, op. cit., p. 147, care crede 
in mod similar ca ingerii care ii protejeaza pe cei mici sunt cei mai apropiati de tronul lui Dumnezeu. 
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acest pasaj §i restul Scripturii, in care ingerii care se grabesc sa le vina in ajutor copiilor 
lui Dumnezeu §i sa-i mangaie nu sunt in nici un caz caracteriza^i ca fiind numai cei mai 
important (cf. Psalmul 91:11; Evrei 1:14); ci mai degraba ca „ingerii Lui, inclusiv cei mai 
important" (cf. Daniel 12:1; Luca 1:26); §i b. modificatorul „lor" (din expresia „ingerii 
lor") nu trebuie explicat, cum fac unii interpret 650 , in sensul ca este vorba numai de 
ingerii copiilor, fiindca aceasta concept nu face dreptate tranzi^iei contextuale de la 
expresia „ni§te copila§i" la „cei care devin ca ni§te copila§i" (vezi mai ales v. 3 §i 4). Cu 
siguranp ca sunt inclu§i aid §i copila§ii! 

Prin urmare, care interpretare poate fi considerate cea corecta? Eu nu am putut gasi 
vreo explicate mai buna a acestui pasaj decat cea oferita de Calvin in comentariul sau 
la O armonie a evangheli§tilor Matei, Marcu §z Luca. El interpreteaza cuvintele lui Isus in 
sensul ca „nu este un fleac sa-i dispre^uie^ti pe cei care au ca tovara§i §i prieteni ni§te 
ingeri... De aceea, noi trebuie sa ne ferim sa le dispre^uim mantuirea, pe care au fost 
trimi§i sa o duca la bun sfar§it chiar ingerii... Grija pentru intreaga Biserica este lasata 
in seama ingerilor care trebuie sa-1 asiste pe fiecare dupa cum o cer nevoile lui". 

La aceasta observafie A. Kuyper 651 adauga alte doua idei semnificative: a. Matei 
18:10 nu subliniaza ca ingerii Ii vorbesc lui Dumnezeu in favoarea noastra, ci mai 
degraba ca ei au grija de ale§ii Lui; §i b. cu toate acestea, purtarea de grija §i vegherea 
ingerilor asupra copiilor lui Dumnezeu nu are doar un caracter mecanic sau arbitrar. 

Din contra, a§a cum reiese din pasaje ca Luca 15:10 („este bucurie inaintea ingerilor 
lui Dumnezeu pentru un singur pacatos care se pocaie§te") §i 16:22 („Lazar... a fost dus 
de ingeri in sanul lui Avraam"), ingerii poarta pe inima nevoile copiilor lui Dumnezeu, 
sunt profund interesay de ei §i ii iubesc. La toate acestea, eu a§ adauga: Oare nu arata §i 
pasaje ca Daniel 10:11; Luca 2:13,14; 1 Petru 1:12 §i Apocalipsa 5:11,12 in aceea§i direc^ie? 
Conform Scripturii 

INGERII SUNT: 

A: insotitorii lui Cristos (2 Tesaloniceni 1:7), Capul lor inal^at (Efeseni 1:21,22; Col. 2:10) 
B: Aducatorii ve§tii bune privitoare la mantuirea noastra (vezi comentariul la 
Luca 2:14; 24:4; Fapte 1:11; 1 Timotei 3:16) 

C: Cori§tii cerului (Luca 15:10; 1 Corinteni 13:1; Apocalipsa 5:11,12) 

D: Aparatorii copiilor lui Dumnezeu (Psalmul 34:8; 91:11; Daniel 6:22; 10:10,13,20; 
Matei 18:10; Fapte 5:19; 2 Tesaloniceni 1:7-10; Apocalipsa 12:7), de§i ace§tia din 
urma sunt mai mari in rang decat ei §i ii vor judeca (1 Corinteni 6:3; Evrei 1:14) 
E: Exemple de ascultare (Matei 6:10; 1 Corinteni 11:10) 

F: Prieteni ai celor rascumpara^i, veghind constant asupra lor, profund interesa# de 
mantuirea lor §i slujindu-i in toate modurile posibile, §i executori ai judeca^ii lui 
Dumnezeu asupra du§manului (Matei 13:41; 25:31, 32; Luca 15:10; 16:22; 
1 Corinteni 4:9; Galateni 3:19; 2 Tesaloniceni 1:7; 1 Petru 1:12; Evrei 1:14; 
Apocalipsa 20:1-3). 

650 De ex., W. C. Allen, op. tit., p. 196. 

651 Vezi cartea sa, De Etigeleti Gods, Kampen, 1923, p. 280,281. 
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Cuvintele: 11. Fiindca Fiul omului a venit sa mantuiasca ce era pierdut (vezi v. 11 
din A.V.) lipsesc din cele mai bune manuscrise §i au fost luate probabil din Luca 19:10. 

Faptul ca Dumnezeu este intr-adevar un Tata iubitor, Unul care se ingrije§te cu 
dragoste de turma Sa, folosind ingeri §i alte mijloace pentru a-§i duce la bun sfar§it 
planurile bune, introduce parabola Oii pierdute. Aceasta parabola se afla §i in Luca 15:3-7, 
intr-o forma mult mai extinsa. Aid, avand in vedere introducerea care men£oneaza 
cartirea fariseilor §i a carturarilor din cauza ca Isus i-a primit pe pacato§i §i lectja adaugata 
din versetul 7, care pomene§te de cele „nouazeci §i noua de persoane neprihanite", 
devine clar ca trebuie sa se dea un sens figurat acestor nouazeci §i noua. Lucrul acesta nu 
este dificil §i este surprinzator ca intrebarea: „Cine sunt cei nouazeci §i noua?" a dus la o 
diferenp de opinie atat de mare. 

Cu toate acestea, in Matei 18 nu trebuie sa facem fa^a acestei intrebari, fiindca aid 
Mregul accent este pus pe acea singura oaie care s-a pierdut. Cele nouazeci §i noua sunt 
pomenite doar ca un fel de fundal, facand ca aten^ia data acelei singure oi ratacite sa 
fie cu atat mai mare. 

Isus spune: 12. Ce credeji? Aceasta intrebare poate fi privita ca una menita sa 
capteze toata atenfia ascultatorilor, ob^inand din partea lor aprobarea imediata §i 
completa a ceea ce are de gand sa spuna Isus, anume: Daca un om are o suta de oi §i 
se ratace§te una din ele, nu lasa el pe cele nouazeci §i noua pe munji §i se duce sa 
caute pe cea ratacita? 652 Faptul ca cel pu^in unii dintre ascultatori erau familiariza{i cu 
ideea ca Dumnezeu este Pastorul poporului Sau (vezi mai ales Psalmul 23) a facut 
probabil ca ei sa inteleaga imediat despre ce este vorba. 

In legatura cu acest subiect general §i de felul in care se refera la el Isus in alta parte, 
aratand ca §i in aceasta privin^a Tatal §i El sunt una, vezi ce s-a spus anterior in legatura 
cu 9:36, cat §i C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 97-132. Cu siguran^a ca pastorul 
i§i va lasa cele nouazeci §i noua de oi pe mun^i §i se va duce dupa acea una care s-a 

652 Observa^i caracterul dramatic al scenei zugravite. Mai intai, noi avem o propozi^e condi^ionala 
plina de vioiciune (din clasa a treia), care este introdusa in protaza de hav, urmat de at, 
persoana a m-a, singular, aorist, subjonctiv al lui yivoiiai ( /r Daca un om are" sau „ar avea") §i de catre 
TrXarrjQfj , persoana a Hl-a aorist, subjonctiv, pasiv al lui wAai'dcj („Se ratace§te"; cf. „planeta", stea 
ratacitoare). Interesul este trezit §i este marit de intrebarea care solicita asentimentul publicului. 
Intamplarea care urmeaza devine de domeniul prezentului in mintea ascultatorilor, care, cum ar 
veni, se identified cu oaia ratacita. Ce e de facut? Apodoza furnizeaza raspunsul, care este sugerat de 
intrebarea: „Nu lasa el pe cele nouazeci §i noua pe mun£?" 

Este folosita acum negarea ovx't,, urmata in mod corespunzator de persoana a Ill-a, singular, viitor, 
indicativ, activ (d<prjo^L) al lui d<pirnu („nu va lasa el"). Ascultatorii pricep imediat ca pastorul va pleca 
intr-adevar, lasand in urma cele nouazeci §i noua de oi. „Plecdnd", spune Isus (folosindu-1 pe 
TTopei'0d<;, aorist, participiu al lui nopevopai), se creeaza o alta situate care trebuie sa duca la o noua 
ac^iune, anume „sa caute" (Crird, persoana a Hl-a singular, indicativ prezent, activ al lui ^reca) pe cea 
ratacita (to iTA ai'opei'oi', acuzativ, singular, neutru, prezent, pasiv, participiu al lui nXavau). 
Combina^ia dintre participiul aorist §i participiul prezent are ca rezultat intrebarea: „Nu se duce el sa 
caute pe cea ratacita?" In versetul 13 apare o alta propozi^ie condi^ionala plina de vioiciune la viitor, 
care incepe intr-un mod similar cu eau ykvT\Tai in protaza, urmat de aceasta data de eiipeh' auvo; prin 
urmare: „§i daca i se intampla s-o gaseasca" (literal) duce la o apodoza care nu este, ca in versetul 12, 
o intrebare pusa publicului, ci o afirma^ie foarte puternica §i solemna, a§a cum ni se arata prin apr}i' 
Xeyu („adevarat va spun"), vezi cele referitoare la 5:18. 
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ra tacit. Aceasta este exact ceea ce face in mod constant Iehova. Oare nu a venit §i Isus 
ca sa faca tocmai acest lucru? Nu este §i ceea ce trebuie sa faca §i ucenicii, in loc sa-§i 
concentreze atenj^a asupra mare{iei lor viitoare (v. 1)? 

Continuarea: 13. §i daca i se intampla s-o gaseasca, adevarat va spun ca are mai 
multa bucurie de ea, decat de cele nouazeci §i noua care nu se ratacisera. Isus spune 
"daca", fiindca existe situafii in care o oaie pierduta nu poate fi recuperata. E posibil ca 
ea sa fi pierit sfa§iata de lupi sau din alte motive. In acela§i fel, nu to£ cei care i-au 
aparfinut bisericii vizibile §i au umblat pentru o vreme in aparen^d pe calea Domnului, 
aratand insa mai tarziu ca nu II iubesc pe Dumnezeu, pot fi recuperaji. Pe de alta parte, 
daca pastorul gase§te in cele din urma oaia pierduta, el se va bucura de ea mai mult 
decat de cele nouazeci §i noua care nu se ratacisera. El se bucura nu numai pentru ca 
a gasit ce a pierdut. Pentru el nu se pune doar problema recuperarii unei pierderi 
materiale. Departe de el a§a ceva! Daca are o inima adevarata de pastor, atunci se va §i 
bucura, mai ales de, bucuria oii. 

Fraza rostita de Cristos nu este o intrebare, nici macar o afirma^e simpla; ea este o 
declarable foarte solemna, introdusa prin ,,Amin (vezi comentariul la 5:18) va spun 
voua". Bucuria regasirii acelei oi este mai mare decat cea pricinuita de celelalte 
nouazeci §i noua. Mulfumirea de a fi putut face un bine este mult mai mare decat cea 
de a fi un simplu proprietar! 

Isus continua: 14. Tot a§a, nu este voia Tatalui vostru celui din ceruri sa piara unul 
macar din ace§ti micufi. Intr-o stransa legatura cu versetele precedente, noi trebuie sa 
tragem concluzia ca ceea ce spune Isus atat de raspicat este ca Tatal din cer este categoric 
interesat de fiecare din oile Lui, da, chiar §i de fiecare dintre cele care s-au ratacit. 
Iiimitandu-§i Fiul in lume, El salveaza oi ratacite. Aceasta este placer ea Lui. Vezi Luca 
15:7, 20, 22-24. §i Fiul face acela§i lucru. Vezi Matei 9:12,13; Luca 19:10; loan 10:11,14. 
§i ucenicii ar trebui sa fie angajafi in acest tip de lucrare. Vezi Matei 9:36-10:1; loan 4:35. 

Aid este descoperit un adevar foarte lini§titor. Faptul ca voia lui Dumnezeu este ca 
nici unul sa nu piara, ci to{i sa fie mantui^i, ca acest lucru II tncdnta chiar, este doctrina 
care razbate din intreaga Scriptura. in armonie cu acest lucru, vezi urmatoarele pasaje: 
Deuteronom 5:29; Psalmul 81:13; Isaia 45:22; 48:18; Ezechiel 18:23, 32; 33:11; Matei 
11:28, 29; loan 7:37; 2 Petru 3:9; Apocalipsa 22:17. Vezi §i cele referitoare la Matei 9:37, 
38 §i 23:37 (cf. Luca 13:34). 653 

Dragostea recuperatoare implica iertare. La fel §i urmatorul subpunct: 

2. Ardtali un spirit iertdtor fa$ de to£i 

a. La disciplina bisericeasca trebuie sd se recurga doar in ultima instanfa: „Dacd fratele tdu 
a pacatuit impotriva ta, du-te §i mustra-l intre tine §i el singur ...". Pa§ii disciplindrii. 

653 Un material excelent referitor la acest subiect poate fi gasit in J. Murray §i N. B. Stonehouse, The 
Free Offer of the Gospel, Phillipsburg, 1948; §i de asemenea in dizertajia doctorala a lui A. C. De Jong; 
in The Well-Meant Gospel Offer, publicat in Franeker, s.d.; §i in L. Berkhof, Systematic Theology, p. 397, 
398. Eu nu sunt de acord cu afirma^ia lui Lenski (op. cit., p. 676) ca versetul 14 exclude ideea de 
respingere. Trebuie sa se faca o distinc^ie intre voia secreta (decretiva) §i cea revelata. Cu siguranj;a ca 
raman totu§i o multime de mistere. Insa nu este tocmai faptul ca Dumnezeu a prevazut respingerea 
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15. Daca fratele tau a pacatuit impotriva ta, du-te §i mustra-1 intre tine §i el 
singur. Isus §i-a avertizat ucenicii impotriva raului de a-i ispiti pe aljii sa pacatuiasca. 
In loc sa devina cauza caderii cuiva, fiecare copil al lui Dumnezeu ar trebui sa-§i 
propuna sa caute oaia care s-a ratacit §i s-o aduca inapoi la turma. Insa sa presupunem 
ca pantoful este pe celalalt picior. Sa presupunem ca eu insumi nu sunt cel care a 
pacatuit, care 1-a facut pe altul sa cada in pacat, ci cel impotriva caruia s-a pacatuit, ce 
se intampla in acest caz? Raspunzand la aceasta intrebare, Domnul incepe prin a 
spune: „Daca fratele tau a pacatuit impotriva ta...". 

S-au purtat multe discu^ii pe tema expresiei „impotriva ta". A scris oare Matei acest 
lucru? A spus oare Isus a§a ceva? Sau ar trebui oare ca expresia respective sa fie omisa, 
avand in vedere faptul ca cele mai vechi §i mai bune manuscrise o omit? Cei care sunt 
interesa^i de detalii, ar trebui sa consulte nota de subsol. 654 Parerea mea este 
urmatoarea: marea intrebare nu este daca sa se pastreze sau sa se omita expresia. Chiar 
§i atunci cand cuvintele respective sunt omise, iar textul suna astfel: „Daca fratele tau 
a pacatuit, du-te §i mustra-1 intre tine §i el singur", oare indemnul de a avea o 
intrevedere privata cu el nu favorizeaza cumva presupunerea ca pacatul la care se face 
referire avea §i el un caracter privat ? Pasaje ca 1 Corinteni 5:1-5 §i Galateni 2:11-14 (vezi 
C.N.T. la acest din urma text) arata cum trebuie abordate pacatele care nu sunt de o 
natura strict privata. Compara cu 1 Timotei 5:20. De asemenea, oare contextul nu 
favorizeaza pastrarea expresiei „impotriva ta", indiferent ca apare in mod explicit, sau 
ca e doar sugerata? Observa^i versetul 21: „Atunci Petru s-a apropiat de El §i i-a zis: 
„Doamne, de cate ori sa iert pe fratele meu cand va pacatui impotriva mea? Pana la 
§apte ori?" E ca §i cum ar spune: „§tiu ce am de facut atunci cand fratele meu 
pacatuie§te impotriva mea, insa cat de des trebuie sa fac acest lucru?" Ceea ce ar putea 
fi cel mai puternic argument, este derivat din pasajul paralel, Luca 17:3, 4. Aid, in 
versetul 3, expresia „impotriva ta" este omisa, insa, cu toate acestea, este puternic 
sugerata, a§a cum indica versetul 4, unde ea apare. De aceea, eu cred ca cuvintele 
„impotriva ta" puteau foarte bine sa fie prezente in textul original, insa chiar daca nu 

cu obstinate (din partea multora) a dragostei Sale intense §i pline de indurare un factor care sa 
explice, intr-o cat de mica masura, decretul respingerii? Vezi Isaia 5:1-7. Cu privire la respingere in 
sine, vezi Luca 22:22. Pentru alegere §i respingere, vezi Romani 9. Cele mai bune pagini pe care le-am 
citit despre elucidarea, pe cat posibil, a doctrinei respingerii se afla in cartea lui H. Bavinck, The 
Doctrine of God, Grand Rapids, 1955, p. 396, 397. 

654 In mod firesc, A.V., bazandu-se pe Textus Receptus, refine aceasta expresie. In rest, Lenski scrie 
ca expresia este „puternic atestata din punct de vedere textual" (op. cit., p. 678), in timp ce F. W. 
Grosheide, in lucrarea sa Commcntaar op het Nieuwe Testament, Hct Heilig Evangelie volgens Mattlieus, 
Kampen, 1954, p. 282, considera ca expresia „impotriva ta" nu face parte din text, spunand: „ea 
lipse§te din Codex Sinaiticus §i din Codex Vaticanus". H. Ridderbos, op. cit., p. 45, respinge expresia 
in comentariul sau, insa adauga o precizare intr-o nota de subsol, anume, „daca textul unor 
manuscrise - «daca fratele tau a pacatuit impotriva ta» - nu este cel corect". In traducerile engleze§ti 
moderne, printre cei care pastreaza expresia sunt Williams, Beck, R.S.V. §i Phillips. Printre cele care o 
resping sunt N.A.S., N.E.B. §i The Jerusalem Bible. 

Daca problema aceasta ar trebui sa fie decisa numai pe baza criticii textuale externe, atunci probabil 
ca expresia ar fi respinsa. Insa cu siguran^a ca aceasta nu ar fi o regula buna de urmat. In mod 
intelept, cred eu, Noul Testament in greaca (A-B-M-W) pastreaza cuvintele respective, de§i le pune 
in paranteze §i arata astfel ca exista „o indoiala considerabila" cu privire la autenticitatea lor. 
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erau, ele sunt subintelese. 655 Cu toate acestea, de§i Isus vorbe§te aid despre ofense 
private, cerin^a de baza de a arata dragoste §i un spirit iertator faja de to£ face sa fie 
rezonabil sa se afirme ca, de cate ori interesele Bisericii o cer sau o permit chiar, regula 
din Matei 18:15 ar trebui sa se apiice §i in cazul pacatelor publice. Insa specificarea „de 
cate ori interesele o cer" etc. este importanta! Galateni 2:11-14 nu trebuie ignorat! Vezi 
spusele lui Jean Calvin despre acest pasaj. 

Cuvantul pdcat („daca fra tele tau a pacatuit impotriva ta") este de o natura foarte 
generala, a§a ca sensul intregii propozi^ii conditional este urmatorul: „Daca un 
membru al parta§iei cre§tine gre§e§te in mod evident, astfel incat conduita sa fata de 
tine este in mod clar in dezacord cu cerin^ele legii sfinte a lui Dumnezeu, a§a cum este 
ea exprimata in 7:12; 22:39; Marcu 12:31...". 

Propozi^ia a doua, §i totodata cea conclusive, este urmatoarea: „Du-te §i arata-i ca a 
gre§it...". 656 Isus vrea sa spuna ca fratele ofensat trebuie sa mearga in spiritul dragostei 
fra{e§ti §i sa-i arate celuilalt cu ce a gre§it, §i acest lucru nu - cu siguranta in nici un caz - 
cu scopul de a primi satisfactie pentru o suparare personala, ci mai degraba in interesul 
celui care 1-a ofensat, pentru ca sa se poata pocai §i sa poata cere §i ob£ne iertarea. Nu se 
spune daca fratele ofensat trebuie sa faca o singura vizita sau mai multe, §i acest lucru 
poate depinde de circumstance. Pentru a cruja onoarea fratelui care a gre§it, Isus adauga 
faptul ca o asemenea intrevedere trebuie sa aiba loc „intre tine §i el singur", adica, in 
particular. Trebuie sa existe o confruntare fra^easca // privata", un tete a tete. Olandezii §i 
germanii folosesc adesea o expresie care vine tradusa in felul urmator: „intre patru ochi". 

Daca te asculta, 1-ai ca§tigat pe fratele tau. Isus continua intr-o maniera la fel de 
afectuoasa. L-ai ca§tigat (sensul este il vei ca§tiga) pe fratele tau: tu vei fi un instrument 
in mana lui Dumnezeu in vederea salvarii fratelui tau pentru ImparaCie. Cf. Proverbe 
11:30; 1 Corinteni 9:19-22; Galateni 6:1; 1 Petru 3:1. 

Mustrarea din versetul 15 este cu atat mai potrivita cu cat §i cel impotriva caruia s-a 
gre§it este in fond un pacatos, unul care ar trebui sa se examineze mai intai pe sine (7:3, 
4; 1 Corinteni 11:28; cf. Psalmul 139:23,24). Autodisciplinarea, care daca este facuta corect 
duce intotdeauna la smerire, trebuie sa preceada §i sa acompanieze disciplinarea mutuald. 
Disciplinarea de catre bisericd, vazuta sub aspect negativ, trebuie sa ramana ultimul 
remediu. ObiecCia adusa acestei linii exegetice ar putea fi ca in Matei 18 Isus trece 
instantaneu la disciplinarea mutuala, fara macar sa fi menCionat mai intai 
autodisciplinarea. Insa este oare adevarat acest lucru? Vezi 18:8,9; cineva ar putea spune 
chiar afirma asta, vezi 18:1-14. O predica bazata pe Matei 18:1-20 §i avand ca tema 
Disciplinarea cre§tina, iar ca „subpuncte" autodisciplinarea, disciplinarea mutuala §i 
disciplinarea bisericeascd ar urma linia discursului lui Cristos. 

Isus continua: 16. Dar daca nu te asculta, mai ia cu tine unul sau doi in§i... „Daca 
pacatosul refuza sa admita ca a gre§it §i sa se pocaiasca, nu renunja imediat", ar spune 

655 Vezi §i W. C. Allen, op. tit., p. 199, nota textuala excelenta despre Matei 18:15. 

656 Pentru o discutare detaliata a sensului verbului tteyx<o (aid eXey^ov, persoana a Il-a, singular, 
aorist, activ, imperativ) vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, nota de subsol 200, de la p. 324, 
325 (cele referitoare la loan 16:8). 
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Isus, cum ar veni. De dragul lui, continua sa lucrezi cu el. Inima Celui care a rostit 
cuvintele din 23:37 §i Pilda smochinului neroditor (vezi mai ales Luca 13:8) se arata din 
plin aici cu toata pledoaria sa plina de dragoste §i rabdatoare. 

Fratele ofensat este indemnat sa-1 viziteze din nou pe cel care a gre§it fa^a de el. El 
trebuie sa aleaga cu grija o persoana sau doua §i sa o ia cu el - hotarand el singur 
numarul. Cat de in{elept este acest indemn! Domnul Isus Cristos, prevazand evolu^ia 
viitoare a Bisericii, stipuleaza o procedura disciplinary care merita toata admirafia §i 
respectul nostru. Oricine care studiaza acum aceste reguli in ansamblul lor (vezi mai 
ales v. 15-17), trebuie sa fie §ocat de caracterul lor in^elept §i practic. De exemplu, un 
membru al unei biserici care este de parere ca are o plangere impotriva unui frate, 
citind aceste reguli §i observand ca daca e§ueaza in incercarea sa privata trebuie sa 
implice o alta persoana sau mai multe care sa mearga cu el, se va intreba probabil: „Este 
oare cazul meu atat de serios incat sa merite sa mai iau cu mine alte persoane cu o 
judecata sanatoasa, sau poate ca fac un munte dintr-un mu§uroi?" 

Principalul motiv pentru care este necesar sa se mai ia unul sau doi frafi este cel 
prezentat in cuvintele citate din Deuteronom 19:15: pentru ca orice vorba 657 sa fie 
sprijinita pe marturia a doi sau trei martori. 658 Cf. loan 8:17; 2 Corinteni 13:1; 
1 Timotei 5:19; Evrei 10:28. 

Trebuie sa se puna intrebari §i sa se dea raspuns la ele. Daca se considera de catre 
cei doi sau trei - persoana care pretinde ca i s-a gre§it plus martorii pe care i-a adus cu 
ea - ca s-a comis intr-adevar un rau substantial, trebuie sa se faca din nou uz de o 
persuasiune ferma dar frateasca pentru a convinge pacatosul de gre§eala sa §i pentru 
a-1 aduce la pocain(;a §i marturisire. S-ar putea sa fie mai u§or pentru doua sau trei 
persoane sa izbuteasca decat pentru una singur a. Se intelege de la sine ca daca 
eforturile vizitatorilor sunt incoronate de succes pacatosul va fi ca§tigat. 

Insa, exista totu§i posibilitatea ca el sa nu poata fi ca§tigat. In aceasta situafie, cazul 
trebuie raportat Bisericii. Atunci, cei care 1-au insofit pe fratele ofensat vor putea 
confirma ca lucrurile stau chiar a§a cum spune el: ca s-au folosit metode ferme dar 
frate§ti in incercarea de a-1 convinge pe cel gre§it de pacatul lui §i de a-1 aduce la 
pocainta §i marturisire, insa ca aceste eforturi au dat gre§. Acest lucru arata de ce a fost 
nevoie ca vizita celor doi sau trei sa urmeze dupa intrevederea privata. 

Prin urmare, daca ace§ti doi sau trei nu izbutesc, urmeaza din pacate al treilea pas, 
care a fost pregatit in mod corespunzator: 17. Daca nu vrea sa asculte de ei, spune-1 
Bisericii. Termenul „biserica // trebuie luat aici cu sensul de „parta§ie locala §i organizata 
a credincio§ilor". Pe baza principiilor pe care le-a stabilit Isus insu§i, Noul Testament 
evita cu aten^ie doua extreme in care au cazut unii mai tarziu. Pe de o parte, exista 

657 De§i sensul lui pf)fia este in esen^a „cuvant spus", ^rostire" (Matei 12:36; 27:14), impreuna cu 
echivalentul sau evreiesc dobande§te sensul secundar de lucru, chestiune, cveniment. 

658 Textul ebraic din Deuteronom 19:15 inseamna literal: „Pe gura [adica, pe marturia venita din 
gura; de aceea, pe dovezile] a doi sau trei martori sa se bazeze lucrul". Septuaginta insereaza „tot" 
(nau pfjpa: totul). Este clar ca deosebirea u§oara pe care o face Matei nu este de natura materiala. 
Regula exprimata in ebraica trebuia sa se aplice in fiecare caz. Iar fraza lui Matei: „orice vorba sa fie 
sprijinita pe marturia a doi sau trei martori" are acela§i sens ca §i cea in ebraica, mult mai completa. 
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extrema minimalizarii slujbei §i autorita^i apostolilor §i a prezbiterilor. Vezi Matei 10:1, 
40; Fapte 15:6; 20:28a; 1 Tesaloniceni 5:12, 13; 1 Timotei 5:17; Evrei 13:17. Pe de alta 
parte, suntem pazit;i de extrema mic§orarii pozi^iei inalte pe care o are in ochii lui 
Dumnezeu intreaga congregate, ca §i cum ea ar fi lipsita de maturitate; ca §i cum 
trupul format din tot credincio§ii, indiferent ca este vazut ca organism local (ca aid in 
18:17), sub aspect denominatonal sau universal, nu ar avea vreun „cuvant de spus" in 
chestiuni cum ar fi disciplina sau altele; §i ca §i cum ar fi privilegiul autoritatlor 
ecleziastice sa domneasca cu aroganja, ca ni§te „dumnezei de tinichea" (vezi 1 Petru 5:3 
in traducerea Phillips; cf. Ill loan 9). 

In legatura cu acest lucru, merita studiate cu atenjie pasajele urmatoare: pe langa 

1 Petru 5:3 §i Matei 18:1-4 (vezi explicate data mai sus); 20:20-28; Fapte 15:22 („Atunci 
apostolii §i prezbiterii §i intreaga Biserica au gasit cu cale...".); 20:28b. Cu siguran^a, 
„autoritatle // biserice§ti trebuie sa aiba rolul conducator. §i aici (v. 18), apostolii - mai 
tarziu batranii - trebuie informat despre problema disciplinary care nu a fost rezolvata 
pana acum. Insa, la momentul potrivit, nu trebuie ei sa ceara intregii adunari sa se 
roage, impreuna cu ace§ti indivizi implicat, ca Domnul sa le dea har §i inj;elepciune in 
aceasta problema atat de importanta?Nu este oare chiar posibil ca adunarea sa se 
gandeasca la cineva din afara grupului lor, la o persoana foarte in^eleapta, 
experimentata §i evlavioasa din sanul Bisericii care ar putea sa solutoneze cazul? Cu 
siguran^a ca nu toata in^elepciunea este in „batraTu", „§edin£e", „comitete // , „prezbiteri // , 
„clase", „adunari speciale sau generate" sau cum ar mai putea fi numite. Fara a-§i 
mic§ora in vreun fel responsabilitatea sau a-§i lasa deoparte autoritatea, nu ar trebui 
oare ca ace§ti supraveghetori sa recunoasca autoritatea intregului trup al credincio§ilor 
(aici organizat in adunare locala) in probleme importante? Nu este oare tocmai acesta 
sensul clar al expresiei: „spune-l Bisericii"? 

Isus continua: §i daca nu vrea sa asculte nici de Biserica, sa fie pentru tine ca un 
pagan §i ca un vame§. Nu ca Isus ar fi dispre^uit vame§ii sau ar fi avut ceva cu ei. Cat 
despre atitudinea Sa fa{a de neevrei, vezi 8:11; iar fa£a de vame§i, vezi 9:10-13. Insa a§a 
cum paganii §i vame§ii care sunt neconvertit trebuie sa fie considerat ni§te persoane 
care sunt in afara Imparatei lui Dumnezeu, la fel §i aceasta persoana nepocaita trebuie 
vazuta ca una care aparjine aceleia§i categorii. Din cauza incapatanarii ei, §i-a pierdut 
dreptul la apartenen^a la Biserica §i a devenit acum datoria dureroasa a Bisericii sa faca 
aceasta declarate - pentru ca pana §i aceasta masura severa a excluderii sa poata avea 
ca rezultat, cu binecuvantarea lui Dumnezeu, convertirea sa (1 Corinteni 5:5; 

2 Tesaloniceni 3:14,15). Observat expresia „nici de Biserica", indicand onoarea pe care 
i-a facut-o Dumnezeu Bisericii (Matei 16:18 „Biserica Mea", cf. Fapte 20:28b; Efeseni 
1:23) §i caracterul dureros al respingerii mustrarii ei. 

Lipsa de disciplina este un blestem pentru orice biserica. Trebuie sa existe anumite 
reguli privitoare la credin^a §i conduita. In mod cert, biserica nu are dreptul de a §ablona 
vietle membrilor ei, astfel incat libertatea sa fie azvarlita pe geam afara, fariseismul sa 
reinvie, iar erezia din Colose (Coloseni 2:20,21) sa se repete. insa exista, in fond, cateva 
principii largi, clar afirmate in Scriptura §i formulate in pasaje binecunoscute ca Matei 
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5:43-45; 10:32, 33; 11:28-30; 16:24, 25; 22:37-40; loan 13:34; Romani 10:9; 12:1, 2, 21; 
13:14; 1 Corinteni 14:1a §i multe altele; principii care, cum ar veni, rezuma totalitatea 
voii lui Dumnezeu pentru oameni. Este privilegiul §i datoria bisericii sa prezinte aceste 
principii §i sa pretinda ca membrii ei sa se straduiasca, cu ajutorul lui Dumnezeu, sa le 
aplice in via{a lor de zi cu zi §i in gandirea lor. Incalcarile lor grosolane §i repetate, 
neurmate de pocainta, nu pot fi tolerate. Este de datoria bisericii ca intreg, a§a cum este 
ea reprezentata de cei pe care i-a chemat Domnul sa o conduca, sa lege , adica sa interzicd 
violarea acestor principii, §i sa dezlege, adica sa permita tot ce este in armonie cu ele. Este 
subin^eles dreptul la exdudere sau excomunicare din biserica §i dreptul reprimirii in caz de 
pocain^a. Acesta este motivul pentru care Isus, vorbind acum la plural §i referandu-se la 
apostoli ca §i grup (ace§tia reprezentand la randul lor biserica), repeta acum ce i-a spus 
mai inainte (16:19) numai lui Petru. El spune: 18. Adevarat va spun, ca orice ve£ lega pe 
pamant, va fi legat in cer; §i orice veld dezlega pe pamant, va fi dezlegat in cer, 
Introducerea solemna - vezi cele referitoare la 5:18 - indica faptul ca Domnul privea §i 
prive§te inca disciplina, a§a cum este ea descrisa in 18:15-18, ca pe un lucru foarte 
important. Neglijarea ei inseamna distrugerea completa a bisericii ca mijloc puternic de 
raspandire a luminii Evangheliei printre membrii ei §i printre cei nemantuiy. Vezi 
Apocalipsa 2:5. Nu trebuie sa existe nici o indoiala in privin^a faptului ca, a§a ca in loan 
20:23 (observa^i expresia „ucenicii" din versetul 20 §i „cei doisprezece" din versetul 24), 
aceste cuvinte le erau adresate ucenicilor sau apostolilor. 

Continuarea: 19. Va mai spun iara§i, ca, daca doi dintre voi se invoiesc pe pamant 
sa ceara un lucru oarecare, le va fi dat de Tatal Meu care este in ceruri. Observa^i in 
versetul 18 §i din nou in versetul 19 combinatia „pamant... cer". In ambele cazuri exista 
o armonie perfecta intre ceea ce se face pe pamant de catre o biserica con§tiincioasa §i 
ceea ce are loc in cer, prima ac^iune precedand-o pe a doua. Conform versetului 18, 
disciplina exercitata pe pamant este confirmata in cer; conform versetului 19, 
rugaciunea rostita pe pamant prime§te raspuns de la „Tatal din ceruri" al lui Cristos. 
Cu privire la aceasta expresie („Tatal Meu...") §i altele similare, vezi p. 261,295,342,489. 

In armonie cu contextul precedent, cererea comuna la care se refera versetul 19, de§i 
acopera un teritoriu vast - observa^i „orice ve^i cere" -, se refera mai ales la rugaciunea 
pentru injelepciune in privin^a unor probleme de disciplina. Este data asigurarea ca §i 
daca intr-un anumit loc parta§ia credincio§ilor se limiteaza la numai doua persoane, 
atunci cand ele sunt de acord una cu cealalta, pot beneficia categoric de calauzirea pe 
care au cerut-o. Nu mai trebuie adaugat ca o asemenea rugaciune trebuie sa fie in 
armonie cu caracteristicile rugaciunii adevarate pe care le prezinta Isus in alta parte. Ea 
trebuie sa fie expresia unei credin^e umile §i ca a unui copil (7:11; 17:20; 18:3; cf. 21:22). 
Ea trebuie sa fie caracterizata de sinceritate, absen^a unor motive ascunse (6:5), de 
perseveren^a (7:7) §i de dragoste fa{a de toti cei implica^i (5:44). Ea trebuie sa se supuna 
voii suverane a lui Dumnezeu (6:10b), „nu cum voim noi, ci cum voie§ti Tu" (cf. 26:39). 
Ea trebuie sa fie facuta in numele lui Cristos (vezi v. 20; cf. loan 15:16). 

Ca o confirmare a cuvintelor din versetul 19 (observa^ „caci"), Isus continua: 
20. Caci acolo unde sunt doi sau trei adunafi in Numele Meu, sunt §i Eu in mijlocul 
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lor. Expresia „doi sau trei" este o dezvoltare a lui „doi" din versetul precedent. Domnul 
ii asigura din nou pe ucenicii Sai ca adunarea credincio§ilor in vederea rugaciunii §i a 
inchinarii nu trebuie sa fie „o aglomerare de inchina tori". Chiar §i doi sau trei vor primi 
o binecuvantare atat timp cat se aduna in numele Lui, adica intr-o parta§ie stransa cu 
El; de aceea, avand ca baza a apropierii lor de Dumnezeu lucrarea Sa de ispa§ire, 
adunandu-se la indemnul Lui, §i in armonie cu ceea ce a revelat El despre Sine. Pentru 
conceptul „nume", vezi §i cele referitoare la 6:9; 7:22; 10:22, 41, 42; 12:21; 18:5. 

Promisiunea este: „Sunt §i Eu in mijlocul lor". Expresia „Iehova («Dumnezeu» sau 
«Eu») in mijlocul vostru («ei»,«nostru»)" este asociata in general in Scriptura cu 
daruirea puterii, a calauzirii, a protec^ei §i a mangaierii: „pentru a ajuta, a mangaia §i 
a binecuvanta". Vezi pasaje ca Psalmul 46:5; Isaia 12:6; Ieremia 14:9; Osea 11:9; Jefania 
3:5,15,17; Zaharia 2:10. Similara este expresia „Eu sunt («voi fi») cu voi" (Geneza 28:15; 
Deuteronom 31:6; Iosua 1:5; Judecatori 6:16, etc. Noi putem de aceea foarte bine sa 
tragem concluzia ca in pasajul de fa£a sensul este acela§i. in acest sens favorabil este 
Isus prezent din punct de vedere spiritual in mijlocul poporului Sau adunat pentru a 
se ruga §i a se inchina. 

Foarte mangaietor este §i faptul ca Iehova - §i acest lucru este adevarat §i cu privire 
la Isus Cristos - de§i mare{ §i infinit, coboara prin dragostea Sa plina de bunatate la 
ceea ce este mic, slab, umil §i in general dispre^uit de lume (Judecatori 6:15, 16; 7:7; 
Psalmul 20:7; Isaia 1:8, 9; 57:15; Jefania 3:12; Matei 18:10; Luca 12:32; 1 Corinteni 
4:11-13). Acest lucru explica afirma^a „acolo unde sunt doi sau trei aduna^i, etc." Vezi §i 
cele referitoare la Matei 1:23, p.129,130. 

Pilda robului nemilostiv 

1. Ocazia: Intrebarea lui Petru §i raspunsul de tip rezumat al lui Cristos 

21. Atunci Petru s-a apropiat de El §i I-a zis: „Doamne, de cate ori sa iert 659 pe 
fratele meu cand va pacatui 659 impotriva mea? Pana la §apte ori?" in contextul de 
fata, adverbul „atunci" inseamna probabil „la scurt timp dupa aceea", de vreme ce 
pare sa existe o legatura stransa intre problema prezentata in versetul 15 („Daca 
fratele tau a pacatuit impotriva ta...") §i intrebarea lui Petru („De cate ori sa iert pe 
fratele meu cand va pacatui impotriva mea...?"). 660 Prin urmare, Petru realizeaza ca 
trebuie sa il ierte pe fratele care a pacatuit impotriva sa, adica, trebuie sa ia initiativa 
realizarii unei reconcilieri complete; insa cat de des trebuie sa dea dovada de aceasta 

659 Atat aiiccpTrjoei, persoana a m-a, singular al lui apapTaru, §i a<prjO(o f persoana I, singular al lui 
afpirjpi, sunt verbe la viitorul indicativ deliberativ. Observati avrQ, dativul persoanei al carei pacat 
este iertat. in greaca, la fel de des ca §i in engleza, este sugerat acuzativul pacatului insu§i. 

660 g reu S a se f ac ^ a p e i j a adverbul zore pentru a se sprijini ideea ca aid incepe un subiect 
complet nou. El are o mare varietate de sensuri, a§a cum va arata orice lexicon. Fire§te ca acei 
comentatori care favorizeaza ideea ca versetul 15 se refera la pacat in general (nu la pacatui 
//impotriva ta") §i care sunt de aceea §i de parere ca in fiecare caz pacatui public trebuie §i el abordat 
dupa regula celor trei „pa§i" mentionad in Matei 18, vad numai o legatura vaga intre versetul 15 §i 
versetul 21. Parerea opusa I se pare autorului lucrarii de fa^a mult mai naturala. Vezi §i p. 627-629. 
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atitudine plina de indurare, de aceasta dispozi^ie de dulce rezonabilitate? Trebuie sa 
ierte el de pana la §apte ori? 

Este posibil ca Petru sa fi fost de parere ca Isus il va lauda pentru marinimia sa. Daca 
da, a§teptarile sale nu au fost implinite. Abordarea lui era una gre§ita. Ea venea din 
inva^atura rabinica §i suna de parca un spirit iertator ar fi fost un bun care poate fi 
cantarit, masurat §i numarat; de parca ar fi putut fi contabilizat pu^in cate pu^in pana 
la o anumita limita bine determinate de unde impartirea lui ar fi trebuit sa inceteze. 

22. Isus i-a zis: „Eu nu-|i zic pana la §apte ori, ci pana la §aptezeci de ori cate 
§apte. Isus, de§i in ce prive§te maniera in care s-a exprimat parea a fi pe aceea§i 
lungime de unda cu intrebarea privitoare la cantitate a lui Petru, a distrus complet 
presupozijia de baza a apostolului. El a luat cele doua numere perfecte - zece §i §apte 
- le-a inmul^it intre ele §i apoi a inmul^it inca o data rezultatul cu §apte. 661 

2. Pilda propriu-zisd 

a. Un rege ti arata indurare slujitorului sau prin a-i anula datoria imensa 

Isus continua prin a spune o paraboie, o ilustra^ie: 23. De aceea, imparajia 
cerurilor se aseamana cu 662 un imparat 663 care a vrut sa se socoteasca 664 cu robii sai. 
Aici, „de aceea" inseamne: din cauze ce lucrurile stau a§a cum s-a spus in versetul 22, 
pe taramul harului lui Dumnezeu prin Cristos, principiul ce persoana iertate trebuie 
se fie intotdeauna gata la randul ei se le arate un spirit iertator celorlaiy este ilustrat 
dupe cum urmeaze. Pentru sensul termenului Jmperalia cerurilor", vezi cele 
referitoare la 4:23; 13:43. 

„Robii" cu care regele se pregete§te sa-§i incheie socotelile au fost probabil persoane 
cu rang inalt, poate satrapi sau guvernatori ai unor provincii, a caror indatorire era sa 
colecteze impozitele regale pe teritoriile sau in domeniile lor §i sa expedieze aceste 
sume mari regelui la vremea potrivita. Ei nu puteau fi „sclavi", de§i cuvantul folosit in 
original are adesea acest sens. Unul cate unul slujitorii erau cherna# inaintea regelui. 

Continuarea: 24. A inceput sa faca socoteala §i i-au adus pe unul care li datora zece 
mii de galbeni. Un galben (talant attic) ca cei la care se face referire aici, valora nu mai 
pu^in de §ase mii de dinari. Avand ca plata §ase dinari pe saptamana (un dinar pentru 

661 Nu se poate determina daca aid exista sau nu vreo aluzie la Geneza 4:24, fie la varianta in 
ebraica, fie la cea din Septuaginta. El a facut acest lucru ca sa arate ca spiritul adevaratei iertari nu 
cunoa§te limite. El este o stare a inimii, nu un calcul. Cineva ar putea foarte bine sa se intrebe: „De 
cate ori trebuie sa-mi iubesc so^ia, so^ul, copilul?", decat sa intrebe „De c^te ori ar trebui sa iubesc?" 
Toata lumea simte imediat ca atunci cand Isus a spus „pana la §aptezed de ori cate §apte", El nu voia 
sa spuna de fapt „de exact patru sute nouazeci de ori, insa nu §i de patru sute nouazeci §i unu de ori". 
Este clar ca inten^ia Lui a fost sa dea de in^eles urmatoarele: „Iarta fara sa te opre§ti vreodata. Fii bun 
fa|a de fratele tau... intotdeauna ". 

662 Grecescul ufioiuOri. Indiferent ce nume i s-ar da acestui aorist, sensul lui este „a devenit ca; prin 
urmare, este ca". Vezi §i cele referitoare la 13:24; 22:2. 

663 In original apare ai'Opeony paoiAei, o folosire pleonastica a lui ai'Qpconoc. Cf. 11:19; 13:45, 52; 
21:33; 22:2. 

664 Observati ovi'dpai, aorist infinitiv al lui oouaipco : a aborda impreuna; de aceea, a aranja. 
Cuvantul Aoyoc, (aici la acuzativ, Adyou) este folosit cu sensul de exridenja, socoteala; cf. 12:36; 25:19. 
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fiecare zi lucratoare, cf. 20:2,13), unui lucrator i-ar trebui o mie de saptamani sa ca§tige 
doar un singur talant. Sa-1 cd§tige\ Daca cineva ar dori sd puna deoparte aceea§i cantitate 
de bani pentru a plati o datorie, i-ar lua, fire§te, mult mai mult timp. Insa, chiar daca 
un lucrator ar fi in stare sa economiseasca to{i banii ca§tigati pe tot parcursul vie^ii sale, 
el nu ar putea acumula nici macar zece talan^i. Daca un satrap ca§tiga de o suta de ori 
mai mult decat un simplu lucrator, venitul sau total - nu economise - din timpul 
intregii sale vie^i s-ar ridica cu greu la o mie de talan£. Insa acest om ii datoreaza deja 
regelui zece mii de talanti! Cum a ajuns sa datoreze el o asemenea suma imensa? A 
golit el oare vistieria regelui, adica a luat banii rezulta^i din impozite care au fost 
aduna^i in provincia sa §i trebuia sa fie tinufi intr-un loc sigur pana cand regele trimitea 
dupa ei? A folosit oare in scopuri proprii §i a risipit mari cantitati de bani aduna^i de-a 
lungul multor ani? Parabola nu raspunde la aceasta intrebare. Ea este irelevanta. Ideea 
este urmatoarea: cand a aparut inaintea regelui nu avea nici un sfan£ de fapt, era 
impovarat de o datorie de zece mii de talanti! Daca valoarea unui talant s-ar estima la 
o suta de dolari - avand in minte rata „inflatiei" din prezent, ar valora probabil mult 
mai mult - suma totala datorata s-ar ridica la zece milioane de dolari, o datorie 
imposibil de platit. Continuarea: 25. Fiindca el n-avea cu ce plati, stapanul lui a 
poruncit sa-1 vanda pe el, pe nevasta lui, pe copiii lui §i tot ce avea, §i sa se plateasca 
datoria. Ni se arata adesea de catre comentatori ca vinderea ca sclavi a datornicilor 
insolvabili nu era ceva neobi§nuit in acele zile §i este chiar mentionatd in Scripturd. Prim a 
parte a acestei afirmatii este adevarata §i nu necesita comentarii suplimentare. In 
general, pentru a se dovedi ceea ce apare in italice, sunt enumerate urmatoarele pasaje: 
Exod 22:3; Levitic 25:39, 47; 2 Regi 4:1; Neemia 5:5; Isaia 50:1; Amos 2:6; 8:6. Aceste 
pasaje dovedesc intr-adevar acest lucru, presupunand insa ca o asemenea meniionare 
nu va fi confundata cu aprobarea fara rezerve a acestui fenomen. Faptele sunt 
urmatoarele: Exod 22:3 vorbe§te despre un om care s-a indatorat in urma unui furt. 
Levitic 25:39 descrie o persoana care a saracit §i se vinde de bunavoie ca Sclav. 2 Regi 
4:1 nu aproba sclavia, ci doar vorbe§te despre ea. In Neemia 5:5 (vezi §i v. 6) este 
condamnata vinderea cuiva ca Sclav in contul datoriilor sale. Isaia 50:1 arata ca nu 
Dumnezeu 1-a vandut pe Israel, ci Israel s-a vandut singur prin faradelegile pe care le-a 
facut. In cele din urma, Amos 2:6; 8:6 condamnd practica vinderii celor insolvabili. 665 In 
afara granitelor Israelului, practica vinderii ca sclavi a celor care nu-§i puteau plati 
datoriile era comuna, §i la ace§tia se refer a parabola. A§adar, prin decret regal se 
stipuleaza vinderea acestei persoane oficiale, a familiei sale §i a tuturor posesiunilor 
sale. Procedurile trebuie sa aiba ca scop plata datoriei. Cuvintele folosite in original (a 
plati, sa se plateasca) indica faptul ca datornicul trebuie sa „dea inapoi" ce datoreaza: el 
trebuie sa „restituie" pe deplin datoria. Fire§te ca acest lucru era de fapt imposibil. 
Suma care urma sa fie pusa in trezoreria regelui dupa efectuarea vanzarii nu ar fi fost 
decat o picatura din galeata. Atat de uria§a era datoria! 

665 Pentru mai multe detalii despre acest subiect, vezi C.N.T. la Coloseni §i Filimon. Apendicele 
^Scripture on Slavery", p. 233-237. 
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Regele a pronun^at sentinta, insa ea nu a fost executata inca. Ce s-a intamplat mai 
apoi este relatat in versetul 26. Robul s-a aruncat cu faja la pamant, i s-a inchinat, §i a 
zis... Slujitorul a fost complet zdrobit de realizarea severita^ii pedepsei iminente. El nu 
a negat ca datora o suma atat de mare, nici nu a incercat sa explice cum a ajuns in 
aceasta situate ingrozitoare. El era probabil con§tient de faptul ca scuzele nu ar folosi 
la nimic. Este important sa se observe §i ca el nu se ofera sa plateasca macar in rate. 
Implicatia este in mod clar aceasta: el nu face o asemenea oferta pentru simplul fapt ca 
nu poseda nimic! Dupa ce se arunca cu fa^a la pamant (lit., vezi cele referitoare la 2:11) 
el implora: Doamne, mai ingaduiegte-ma 666 , §i-|i voi plati tot. El trebuia sa §tie ca 
aceasta promisiune nu poate fi implinita in nici un caz. Ce nu ar face un om ca sa scape 
dintr-o situate oribila! 

Rezultatul rugamin^ii de a i se arata indurare era urmatoarea: 27. Stapanul robului 
aceluia, facandu-i-se mila de el, i-a dat drumul §i i-a iertat datoria. Pentru „facandu- 
i-se mila de el", vezi cele referitoare la 9:36. Numai compasiunea a fost cea care 1-a 
determinat pe stapanul acesta sa-i dea slujitorului sau mai mult decat ceruse, anularea 
completa a datoriei sale imense 667 §i eliberarea sa de sub pedeapsa. 

b. Acest slujitor refuza sa anuleze insignifianta datorie a unui alt slujitor 

Aid povestea ia o intorsatura interesanta. Aten^a noastra nu mai este re^nuta de 
compasiunea regelui sau stapanului, ci de cruzimea robului iertat a carui datorie 
enorma a fost anulata §i a carui pedeapsa a fost suspendata: 28. Robul acela, cand a 
ie§it afara, a intalnit pe unul dintre tovara§ii lui de slujba, care-i era dator o suta de 
dinari. Tocmai slujitorul caruia i s-a aratat o indurare atat de minunata, dupa plecarea 
sa de la rege, se intalne§te cu un alt slujitor care ii datoreaza o suta de dinari. 
Comparativ cu suma imensa men^onata mai devreme, aceasta era un fleac. Cei o suta 
de dinari echivalau cu o suma de §ase sute de mii de ori mai pujin fa^a de suma pe care 
o datorase el. Acum, ce i-a facut omul care a fost tratat cu atata bunatate unui alt 
slujitor, tovara§ cu el? A pus mana pe el, §i-l strangea de gat 668 , zicand... Trebuie sa se 
observe ca el a inceput acest act de cruzime (stransul de gat, etc.) chiar inainte de a 
vorbi cu tovara§ul sau. Apoi i-a zis: Plate§te-mi ce-mi e§ti dator // . 669 

666 Yertnii folosit este iiaKpoQvinjoov, persoana a Il-a, singular, aorist, imperativ al lui paKpoOupecj. 
Cat despre substantivul cognatic §i sinonimele sale, Scriptura vorbe§te despre paKpoQvpia, indelunga 
rabdare (rabdare manifestata fa^a de al{ii) a lui Dumnezeu (Romani 2:4; 9:22; 1 Timotei 1:16; 1 Petru 
3:20; 2 Petru 3:15) §i a oamenilor (2 Corinteni 6:6; Galateni 5:22; Efeseni 4:2; Coloseni 3:12 etc.) Ea se 
refera §i la <m>xf| lui Dumnezeu; indurare, element, suspendarea maniei (Romani 2:4; 3:26); §i la 
vnopoi'ri a omului (nu a lui Dumnezeu), care inseamna rezistenta, incapatanare, perseveren|;a 
(tenacitate fa^a de lucruri): Luca 21:19; Romani 5:3 §i urm.; 2 Corinteni 6:4; 1 Tesaloniceni 1:3; 
2 Tesaloniceni 1:4 etc. Despre distinct;ia dintre aceste trei no^iuni, vezi §i R. C. Trench, op. cit., liii. 

667 Literal, „a anulat datoria lui", insa avand in vedere contextul precedent, to Sai'eioi' acpfiKer 
avvQ trebuie sa insemne aici ,,1-a absolvit de datorie". 

668 Observap h myer, imperfect (probabil inceptiv sau incoativ) al lui widyu (compara ni'eu, ni'evpa 
§i alte cuvinte grece§ti referitoare la vint sau aer). 

669 Originalul nu este u§or de tradus. Observati A, „plate§te ce datorezi" nu este o formula 
adeevata. Traducerea mult mai literala, „plate§te, daca datorezi ceva", ar putea fi interpretata in 
sensul ca primul slujitor nu era sigur daca celalalt ii datora sau nu ceva, lucru care nu poate fi 
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Reac^ia celuilalt slujitor a fost a proape - nu intocmai - identica cu cea pe care a 
avut-o mai inainte primul: 29. Tovara§ul lui s-a aruncat la pamant, il ruga §i zicea: 
„Mai ingaduie§te-ma, §i-Ji voi plati". Atat de asemanatoare a fost aceasta a doua 
pledoarie (v. 29) cu prima (v. 26) meat ar fi trebuit sa-i aduca aminte omului care il 
strangea pe celalalt de gat de ceea ce spusese §i facuse el cu cateva clipe in urma. Exista 
doar unele mici diferen{e: a. inlocuirea expresiei „s-a aruncat la pamant, i s-a inchinat 
§i a zis" cu „s-a aruncat la pamant, il ruga §i zicea" §i b. omiterea lui „tot" din primul 
caz, deoarece suma mica facea sa devina nepotrivit in aceasta situate. La aceste doua 
diferen^e se poate adauga o a treia, {inand nu de cuvinte, ci de situa^a schimbata: c. in 
primul caz, promisiunea „§i-{i voi plati tot" era bombastica. Afirma^ia „§i-^i voi plati" 
este mult mai realista. 

Departe de a permite ca ecoul cuvintelor sale sa-1 umple de mila, astfel incat sa 
intampine acum cu bucurie oportunitatea de a-i trata pe al^ii a§a cum a fost el tratat, 
primul slujitor a reac$ionat a§a cum ni se relateaza in versetul 30. Dar el n-a vrut 670 , ci 
s-a dus §i 1-a aruncat in temni^a 671 pana va plati datoria. 

Din cauza datoriei mici, lui nu ii era permis din punct de vedere legal sa il vanda ca 
Sclav pe celalalt, insa avea dreptul sa ceara condamnarea lui la inchisoare §i munca 
for^ata pentru a-§i plati datoriile. 672 

c. Rezultatul: In cazul acestui slujitor plin de cruzime, regele pronun jo. din nou vechea 
sent in ja, la care mai §i adauga. 

31. Cand au vazut tovara§ii lui cele intamplate, s-au intristat foarte mult... In ce 
prive§te intristarea, vezi cele referitoare la 17:23. In cazul de fa^a, pentru cine s-au 
intristat ace§ti tovara§i? Fire§te ca pentru rege, a carui marinimie minunata a fost 
insultata cu atata grosolanie §i al carui exemplu a fost tratat cu un asemenea dispret §i 
fara indoiala ca §i pentru celalalt slujitor a carui pledoarie - probabil justificabila sau cel 
pu$in de inteles - a fost respinsa atat de brutal §i fara strop de indurare. Continuarea: §i 
s-au dus de au spus stapanului lor toate cele petrecute. Ei erau convin§i ca e de datoria 
lor sa mearga §i sa-i spuna regelui toata povestea. Nu era in joc onoarea lui? In plus, nu 
trebuia pedepsita cum se cuvine ingratitudinea §i insensibilitatea primului slujitor? 

Continuarea: 32, 33. Atunci stapanul a chemat la el pe robul acesta §i i-a zis: „Rob 
viclean! Eu {i-am iertat toata datoria, fiindca m-ai rugat". Observaji cat de dinamica 
este exclama^ia „Rob viclean!", sau, a§a cum am putea spune noi astazi, „Ticalosule", 
sau „Nemernicule". Textul original este foarte raspicat. El pune expresia „toata datoria" 

adevarat, pentru ca tocmai ea sugereaza: a. ca primul slujitor §tia foarte bine ca al doilea ii datora 
ceva, §i b. ca e posibil ca el sa nu fi §tiut exact cat ii datora celalalt. - O alta traducere posibila ar fi: 
„Daca datorezi ceva, ceea ce §tii foarte bine, atunci plate§te!" 

670 Observa^i imperfectul ovk riOeXer, implicand ca el nu numai ca a refuzat acest lucru, ci a §i 
persistat in refuzul sau de a arata indurare. 

671 Aid, ceea ce este literal „s-a dus §i 1-a aruncat in temni^a" este probabil un idiom al lui „l-a 
intemnitat". Cf. nota de subsol 556 de la p. 531. 

672 Observa^i octtoSQ, persoana a Ill-a, singular, aorist futurist, subjonctiv al lui awodiduiJi. in ce 
prive§te subiectul intemnitarii in contul unor datorii, vezi A. Deissmann, op. cit., p. 270, 330. 
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chiar la inceputul propozi^iei. Acest lucru accentueaza mai bine decat unele traduceri 
care nu £n cont de ordinea cuvintelor imensitatea datoriei, care astfel este scoasa in 
evidenja. La fel §i caracterul uimitor al generozita{ii aratate §i mojicia refuzului 
primului slujitor de a permite acestui spirit nobil sa-i guverneze actiunile. 

Isus continua: Oare nu se cadea sa ai §i tu mila de tovara§ul tau cum am avut eu 
mila de tine? „Oare nu se cadea...?" inseamna „Nu ar fi fost aceasta obliga\ia taV m Era 
de datoria acestui om nu numai sa fie plin de o recuno§tin{a fara margini, ci §i sa faca 
in a§a fel ca indurarea stapanului sau, de care el, slujitorul, se bucurase, sa devina §i sa 
ramana pentru el un tipar sau un exemplu pentru sentimentele §i conduita lui fa^a de 
aproapele sau. 

Caracterul §ocant al portretului sau este eviden£at §i de folosirea in contrast a 
pronumelor personale; literal: „Eu te-am iertat cand tu m-ai implorat pe mine. Nu ar fi 
trebuit ca §i tu sa te induri de tovara§ul tau, a§a cum m-am indurat eu de tine ?" In 
original, ca §i in traduceri, intrebarea este pusa in a§a fel incat ne a§teptam sa se 
raspunda cu „Ba da". 

Continuarea: 34. §i stapanul s-a maniat §i 1-a dat pe mana chinuitorilor, pana va 
plati tot ce datora. Cat despre mania divina, vezi cele referitoare la 3:7; §i C.N.T. la loan 
3:36 §i Efeseni 2:3. in privinja maniei omene§ti §i a sinonimului ei, „furie", vezi C.N.T. 
la Efeseni 4:31. 674 Auzind ce s-a intamplat, regele, plin de o indignare darza, §i-a revocat 
actul anterior de clementa. Acum se executa pedeapsa stabilita in versetul 25. In plus, 
slujitorul lipsit de indurare este dat pe mana „chinuitorilor", un cuvant care apare 
numai aici in Noul Testament. 675 Ace§tia erau ni§te functionari numi^i de tribunale 
pentru a-i tortura pe cei care au comis crime atroce. Cf. Apocalipsa 9:5; 18:7. Cuvintele 
„pana va plati tot ce datora" sugereaza in mod categoric ideea urmatoare: „Pe care nu 
va fi niciodata in stare sa o plateasca". 

Citind aceasta poveste mi§catoare, cineva i§i poate da seama imediat ca ea este o 
parabola. Lec^ia „Cei care refuza sa arate indurare vor fi pedepsi^i pe vecie" este doar 
u§or voalata. Ea este prezentata in versetul final, interpretativ: 35. Tot a§a va va face §i 
Tatal Meu cel ceresc, daca fiecare din voi nu iarta din toata inima pe fratele sau. 
Pentru sensul versetului, vezi cele referitoare la 6:12b, 14, 15. 676 lata deci care era 
raspunsul la intrebarea lui Petru (18:21). 

Prezentata sub aspect pozitiv, prima §i singura lecjie a parabolei este aceasta: 
Indemnat de recuno§tinfa, pdcdtosul iertat trebuie sa doreascd sa ierte pe oricine a gre§it 
impotriva lui §i trebuie sd facd tot ce ii std in putere pentru a realiza o reconciliere completd. 

Multe alte lec{ii secundare sunt sugerate, dupa cum urmeaza: 

a. Noi to^i suntem datornicii lui Dumnezeu (v. 23; cf. Romani 3:23). 

673 Observap e<5ei, imperfectul lui del, impersonal; cf. <5ecj. 

674 Aici in Matei 18:34 este folosita forma verbala opyioOeii;, aorist, pasiv, participiu, al lui opyiCu. 

675 Vezi, cu toate acestea, nota de subsol 566 de la p. 540 pentru forma de verb a termenului. 

676 in 6:14,15, observay „Tatal vostru cel ceresc... Tatal vostru". Aici in 18:35, „Tatal Meu cel ceresc". 
Pentru aceasta din urma expresie §i cele inrudite cu ea, vezi p. 261,295,342,489, 579. 
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b. Nici unul dintre noi nu este in stare sa plateasca datoria sa sau pe a fratelui sau 
(v. 25; cf. Psalmul 49:7; Romani 3:20). 

c. Cu toate acestea, aceasta datorie trebuie platita (v. 23, 24; cf. Geneza 2:17; 
Romani 3:19; 5:18). 

d. Prin intermediul jertfei de ispa§ire a lui Cristos datoria a fost platita pentru to{i 
cei care cred in El (v. 27; cf. 20:28; Romani 3:24; 2 Corinteni 5:21). 

e. Numai atunci pot fi siguri oamenii ca datoriile lor au fost anulate cand ei in§i§i 
anuleaza la randul lor datoriile celor care le sunt datori; adica, numai atunci pot ei 
experimenta siguran^a iertarii daca sunt dornici sa ierte pacatele care au fost comise 
impotriva lor (v. 35; cf. 6:12,14,15; Efeseni 4:32). 

f. Nu ar trebui sa le fie prea greu celor care au fost ierta^i sa ierte §i ei, fiindca ceea 
ce-I datoreaza ei lui Dumnezeu este infinit mai mult decat le datoreaza lor oamenii 
(v. 32, 33; cf. 2 Corinteni 9:15). 

g. Persoana care nu iarta este destinata unei pedepse ve§nice (v. 34, 35; cf. 
Romani 1:31, „nemilostiv"). 

h. Cand se pune intrebarea: „Cine trebuie sa faca primul pas spre reconciliere, cel 
care a gre§it fa^a de celalalt sau cel caruia i s-a gre§it?" raspunsul este ^mbii" (v. 35; 
Matei 5:23, 24; cf. Coloseni 3:12-14). 

Lucrarea de retragere a lui Cristos se incheie o data cu rostirea acestei parabole. 
Pentru Lucrarea mai tdrzie dirt ludea (probabil in lunile octombrie - decembrie a anului 
29 d.Cr.) vezi mai ales loan 7:2-10:39. 
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1 Q 1 Dupa ce a sfar§it Isus cuvantarile acestea, a plecat din Galilea §i a venit in {inutul 
JL y Iudeii, dincolo de Iordan. 677 2 Dupa El au mers multe gloate; §i acolo a vindecat pe cei 
bolnavi. 3 Fariseii au venit la El, §i, ca sa-L ispiteasca, I-au zis: „Oare este ingaduit unui barbat 
sa-§i lase nevasta pentru orice pricina?" 4 Drept raspuns, El le-a zis: „Oare n-a£ citit ca 
Ziditorul, de la inceput, i-a facut parte barbateasca §i parte femeiasca, 5 §i a zis: 'De aceea, v-a 
lasa omul pe tatal sau §i pe mama sa §i se va lipi de nevasta-sa, §i cei doi vor fi un singur trup'? 
6 A§a ca nu mai sunt doi, ci un singur trup. Deci, ce a impreunat Dumnezeu, omul sa nu 
desparta. 7 JPentru ce dar," i-au zis ei, „a poruncit Moise ca barbatul sa dea nevestei o carte de 
despar^ire §i s-o lase?" 8 Isus le-a raspuns: „Din pricina impietririi inimilor voastre a ingaduit 
Moise sa va lasa^i nevestele; dar de la inceput n-a fost a§a." 9 Eu insa va spun ca oricine i§i lasa 
nevasta, afara de pricina de curvie, §i ia pe alta de nevasta, preacurve§te. 10 Ucenicii Lui I-au 
zis: „Daca astfel sta lucrul cu barbatul §i cu nevasta lui, nu este de folos sa se insoare. 11 El le-a 
raspuns: „Nu to^ pot primi cuvantul acesta, ci numai aceia carora le este dat. 12 Fiindca sunt 
fameni care s-au nascut a§a din pantecele maicii lor; sunt fameni care au fost facuy fameni de 
oameni; §i sunt fameni care singuri s-au facut fameni pentru impara^ia cerurilor. Cine poate sa 
primeasca lucrul acesta, sa-1 primeasca." 


19:1-12 \nva\atura despre divorl 
Cf. Marcu 10:1-12 

Aid incepe relatarea de catre Matei a ceea ce poate fi numit Lucrarea din Perea. Ea 
acopera capitolele 19 §i 20. Ca perioada aproximativa in care ea a avut loc noi sugeram 
intervalul dintre luna decembrie a anului 29 §i luna aprilie a anului 30. Nici Matei, nici 
vreun alt evanghelist nu ne da o biografie completa. Vezi loan 20:30, 31; 21:25. De fapt, 
scrierea unei biografii a lui Isus nu era deloc scopul lor. Ei nu scriu un jurnal, nici nu 
incearca sa faca o cronica a evenimentelor zilnice (vezi mai sus, p. 9). Din multele 
incidente pe care le-ar fi putut relata, ei selecteaza numai cateva. Fiecare evanghelist 
alege in acord cu scopul sau specific. Ar trebui sa se {ina seama §i de faptul ca in 
perioada activitatilor Sale de dincolo de Iordan, Domnul a facut probabil mai multe 
calatorii spre malul vestic al raului, adica, poate spre Betania. In orice caz, este clar ca, 
spre sfar§itul lucrarii, noi descoperim ca a traversat din nou lordanul §i este acum in 
regiunea Ierihonului (din Iudea) (20:29-34). 

677 Sau: la grani^a Iudeii, dincolo de Iordan. 
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Indicate privitoare la data din capitolele 19 §i 20 sunt mai degraba vagi; vezi 19:1; 
20:17, 29. Orice incercare de a face o „armonie" perfecta, astfel incat sa se poata vedea 
din prima clipa cu exactitate in ce ordine s-au succedat diversele evenimente din Matei, 
Marcu, Luca §i loan , este sortita e§ecului. Pe de alta parte, tending sau directia generala 
este destul de clara. Observati: „a plecat din Galilea" (19:1); „a venit in {inutul Iudeii, 
dincolo de Iordan" (acela§i verset); „pe cand Se suia Isus la Ierusalim" (20:17, 18); §i 
„cand au ie§it din Ierihon" (20:29). in secfiunea urmatoare, capitolul 20 §i urm., 
evenimentele legate de Saptamana patimilor sunt introduse de cuvintele „cand s-au 
apropiat de Ierusalim" (21:1). 

1. Dupa ce a sfar§it Isus cuvantarile acestea, a plecat din Galilea §i a venit in 
{inutul Iudeii, dincolo de Iordan. Vezi celelalte traduceri sugerate in nota de subsol 677. 
Indiferent ca cineva se gande§te, impreuna cu unii, la o ludee care se intindea in acele zile 
sub aspect politic oarecum pana dincolo (adica, la est) de Iordan; sau, impreuna cu al£i, 
considera ca evanghelistul spune ca Isus a mers in finuturile Pereii sau trans-iordaniene, 
„marginite de Iudea", in ambele cazuri noi nu il mai gasim pe Domnul impreuna cu 
ucenicii Sai (v. 10) in nord - adica, in Galilea §i in imprejurimile sale - unde au avut loc 
Marea lucrare din Galilea §i Lucrarea de retragere, ci in (inutul de la estul Iordanului. 

Textul nu spune ca Isus, plecand din Capernaum (17:24), dupa ce a fost in Galilea, §i-a 
inceput imediat lucrarea din Perea. Tot ce putem afirma in mod cert este a. ca, la scurt timp 
dupa ce §i-a incheiat discursul redat in capitolul 18, Isus a intrat in regiunea de la estul 678 
Iordanului 679 ; §i b. ca evenimentele alese pentru a fi relatate de catre Matei au dus direct 
din Galilea la Ierusalim §i din Templul de la Ierusalim, prin variatele opriri ale Saptamanii 
patimilor (Muntele Maslinilor, Betania, Ghetsimani, casa lui Caiafa, Sala de judecata, 
Palatul lui Pilat, Golgota), la mormant, de unde Domnul a inviat in mod glorios. Vezi 19:1; 
20:17,18, 29; 21:1,10,12,18, 23; 23:37; 24:1, 3; 26:6, 36, 57; 27:3,11, 27, 33, 60; 28:1 §i urm. 
Nu este men^ionata nici un fel de intoarcere in Galilea - decat dupa inviere (28:16). 

Cuvintele „dupa ce a sfar§it Isus cuvantarile acestea" (18:1) se regasesc fie sub 
aceasta forma, fie u§or schimbate din cauza contextului care le precede, la incheierea 
fiecaruia dintre discursuri (vezi 7:28; 11:1; 13:53) §i, din nou, la incheierea discursului 
final (vezi 26:1). Este nejustificata concluzia pe care au tras-o unii, anume, ca Matei, 
imitandu-1 pe Moise care a scris cinci car{i, a vrut sa-§i imparta Evanghelia in cinci 
par^i, sau chiar ca a vrut sa prezinte cinci - nici mai multe, nici mai purine - discursuri 
ale Domnului. Ea poate fi aparata numai daca se presupune ca rostirile strans impletite 
§i neintrerupte numite Cele qapte exclamaiii „Vai" (cap. 23) fie ca nu constituie deloc un 
discurs, fie trebuie legate de predica lui Cristos despre Lucrurile de pe urmd (cap. 24 §i 
25), cu care formeaza o unitate. Nu este clar in ce fel pot fi aparate cu succes aceste 
propuneri. Vezi in continuare cele referitoare la 24:1. Matei a avut cu siguran^a alte 
metode prin care sa arate ca un discurs se incheia decat cea aratata aici in 19:1. El nu 

678 Sunt cuvintele „la vest" din Lenski, op. cit., de la mijlocul p. 706, o gre§eala de tiparire? 

679 Din moment ce Marcu 10:1 se preteaza §i el la cel pu£in doua interpretari diferite, nu ne poate 
fi de mare ajutor in stabilirea succesiunii exacte a evenimentelor. 
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avea nevoie sa spuna: „Acum, ca Isus a terminat de spus aceste discursuri". El ar fi 
putut spune de asemenea: „§i Isus a plecat din Templu" r (24:1). 

Continuarea: 2. Dupa El au mers multe gloate; §i acolo a vindecat pe cei bolnavi. 
Aceasta este a§adar a doua parte a ceea ce am numit noi Lucrarea de retragere §i Lucrarea din 
Perea. Impreuna cu Lucrarea din Galilea, apartine secfiunii careia i-am dat numele: „Lucrarea 
pe care Tu I-ai dat-o sa o faca. Desfa§urarea sau continuarea ei". Vezi Schifa de la p. 91. 

Merita atenfia faptul ca prin caracterul ei general, aceasta Lucrare din Perea (cap. 19, 
20) seamana in anumite privinfe cu Marea lucrare din Galilea (4:12-15:20) mult mai bine 
decat cu Lucrarea de retragere (15:21-18:35). Isus nu Se mai izoleaza de multimi. De fapt, 
a§a cum reiese din 19:2, 13; 20:29, 31 (cf. Marcu 10:1, 13, 46; Luca 18:15, 36, 43), s-au 
adunat mari mulfimi in jurul Lui ca sa-L asculte. El le-a vindecat bolnavii, intocmai 
cum a facut mai inainte in Galilea §i in imprejurimi (4:23-25; cap. 8 §i 9; 11:5, 6, 21, 23; 
12:15, 22). Era intotdeauna gata sa vindece, iar dragostea Sa depa§ea orice fel de 
granite. Motivul care L-a facut sa-§i arate puterea §i dragostea la atat de multi oameni 
este afirmat intr-un mod minunat in pasaje mi§catoare ca 8:17 §i 9:35-38. 

Cu toate acestea, existau §i persoane ale caror inimi nu au fost topite de dragostea 
lui Cristos. S-ar putea sa ni se para ca cu cat iubea El mai mult, cu atat urau ei mai mult. 
I-am intalnit deja pe farisei (3:7; 5:20; 9:11, 34; 12:2, 14, 24, 38; 15:1; 16:1) §i ne-am 
familiarizat cu caracteristicile §i cu ostilitatea lor crescanda impotriva lui Isus. A§a ca 
iata-i din nou. Nu este foarte important daca Matei se referea la fariseii din Perea sau 
la cei din Iudea, care, auzind ca Isus nu este prea departe, au venit in Perea. Accentul 
cade pe urmatorul lucru: indiferent cine erau, erau la fel de ostili ca intotdeauna. 
Observati propunerea lor sinistra: 3. Fariseii au venit la El, §i, ca sa-L ispiteasca, I-au 
zis: „Oare este ingaduit unui barbat sa-§i lase nevasta pentru orice pricina?" Aceasta 
ispitire (cf. 16:1; 22:35) era adesea un fel de cursa. Fariseii erau convin§i ca, indiferent 
cum ar fi raspuns Isus, El S-ar fi aflat in dificultate. Situatia statea in felul urmator: 
printre iudei existau pareri diferite cu privire la ce a inva£at Moise despre divorj. El a 
scris: „Cand cineva i§i va lua o nevasta §i se va insura cu ea, §i s-ar intampla ca ea sa nu 
mai aiba trecere inaintea lui pentru ca a descoperit 'erwath dabhar la ea, sa-i scrie o carte 
de despartire..(Deuteronom 24:1). Insa ce inseamna '< erwath dabharl m inseamna oare 
„un lucru scandalos"? Alte presupuneri sunt: „o anumita indecenta", „ceva nepotrivit", 
„comportament indecent", „ceva ofensator", „un lucru ru§inos" (LXX) etc. Dupa 
parerea lui §amai §i a adep^ilor sai, acest lucru insemna lipsa castitatii sau adulterul. 
Conform parerii lui Hillel §i a discipolilor sai, sensul expresiei era mult mai larg. Ei 
accentuau cuvintele: „§i s-ar intampla ca ea sa nu mai aiba trecere inaintea lui", §i in 
consecin^a permiteau divor^ul pentru cele mai puerile motive, astfel incat un barbat i§i 
putea repudia nevasta daca ea a ars pu£n mancarea sau daca vorbea atat de tare incat 
o puteau auzi vecinii. Daca Isus ar fi imbrafi§at interpretarea mai stricta a lui §amai, El 
i-ar fi nemul^umit pe adep£i lui Hillel. Mai mult, se pare ca foarte pu^ini erau de acord 

680 Termenul este derivat dintr-un verb care are ca sens de baza a fi dezbracat, gol. Conform lui 
Brown, Driver, Briggs, Hebrezo and English Lexicon of the Old Testament , Boston §i New York, 1906, p. 789, 
sensul lui' erwath dabhar este dupa toate probability tile indecentf, comportament indecent. 
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cu opinia „liberala" a lui Hillel. E posibil ca §i ucenicii sa fi fost de aceasta parere; vezi 
v. 10. 681 In plus, daca Domnul S-ar fi situat de partea lui §amai, fariseii ar fi putut sa-L 
acuze, de§i pe nedrept, ca nu a fost consecvent cu invatatura Sa atunci cand a stat cu 
pacato§ii §i a mancat cu ei. 

Pe de alta parte, daca Isus ar fi imbrati§at invafatura permisiva - de tip „orice poate 
servi ca motiv pentru divor{", ce parere §i-ar fi facut discipolii lui §amai despre el? Oare 
persoanele mai serioase §i mai con§tiincioase nu L-ar fi acuzat de faptul ca tolereaza 
permisivitatea morala? §i ce ar fi crezut partea de gen feminin a populatiei despre El? 

Isus nu a evitat intrebarea. in versetul 9 ni se da raspunsul Sau specific, Intrebarea 
fusese: „Este ingaduit ca un barbat sa-§i lase nevasta pentru orice pricindT Raspunsul 
urma sa fie: „Nu, nu pentru orice motiv, ci numai din cauza infidelitdjii conjugate". Cu 
toate acestea, inainte de a raspunde la intrebare, Isus arata ca ea are un substrat gre§it. 
De ce exista toate aceste discu^ii despre posibilitatea divorfului, ca §i cum s-ar spune: 
„Daca aceasta casatorie nu merge, voi putea oricand divorfa de so^ia mea"? De ce nu 
se merge inapoi, dincolo de Deuteronom 24, la ordonanfa lui Dumnezeu despre 
casatorie redata in pasaje ca Geneza 1:27 §i 2:24? 4-6. Drept raspuns, El le-a zis: „Oare 
n-afi citit ca Ziditorul, de la inceput, i-a facut parte barbateasca §i parte femeiasca, §i 
a zis: «De aceea v-a lasa omul pe tatal sau §i pe mama sa §i se va lipi de nevasta-sa, §i 
cei doi vor fi un singur trup»? 682 A§a ca nu mai sunt doi, ci un singur trup. 

„Oare n-a\i citit?" Ca §i cum ar intreba: „Voi cei care va lauda^i mereu cu 
cuno§tin{ele voastre despre Lege, nici macar nu a^i citit Geneza 1:27 §i 2:24?" Ni se 
aduce aminte de Galateni 4:21. Vezi C.N.T. referitor la acel pasaj. Ei bine, daca fariseii 
sunt familiarizati cu Geneza 1:27, ei trebuie sa §tie ca, de§i Adam a fost creat inaintea 
Evei, el a fost facut de la inceput barbat; adica, in vederea unirii intime cu Eva, care a 
fost creata mai tarziu chiar din trupul sau, insa ca femeie. Prin urmare, fiecare a fost 
facut pentru celalalt, cu scopul precis de a se alatura unul celuilalt ca un barbat pentru 
o femeie. Cei care sunt dornici sa divorjeze ignora acest lucru. 

Sa adaugam la aceasta Geneza 2:24, unde Dumnezeu porunce§te ca tocmai din 
acest motiv - adica, din cauza ca uniunea dintre cei doi urma sa fie atat de intima §i cei 
doi erau destina^i unul pentru altul (vezi atat Geneza 1:27, cat §i 2:23) - barbatul i§i va 
lasa tatal §i mama cu scopul de a avea o legatura mult mai intima §i mai durabila, 
anume, „se va lipi de nevasta-sa, §i cei doi vor fi un singur trup", spune Isus. 

681 Vezi de asemenea, Josephus Flavius, Antichitdli IV.253. 

682 Citatul din Geneza 2:24: „De aceea../' nu este diferit in esen^a de textul ebraic original. 
Conform celor spuse de Matei (§i Marcu 10:7), Isus a spus „cei doi" (la fel §i LXX la Geneza 2:24), acolo 
unde textul ebraic are doar „ei". Insa „ei" inseamna „cei doi" in acest caz, a§a cum indica in mod clar 
contextul. Mai mult, in LXX apare neprescurtat pronumele posesiv „lui" de dupa „tatar §i „mama" 
(§i este echivalentul exact al sufixului ebraic „lui" folosit §i in cazul celor doua substantive); in Marcu 
10:7, „lui" apare doar dupa „tatal", iar Matei omite in intregime aceste pronume posesive. Nu sunt 
ele implicate deja in articolele hotarate care apar sub forma de prefix? Atat Marcu, cat §i LXX folosesc 
prepozi^ia npoc inainte de forma acuzativa yvi'aiKa, unde Marcu spune acela§i lucru prin a inlocui 
prepozi|ia §i substantivul la acuzativ cu un substantiv la dativ. in cele din urma, Septuaginta §i Marcu 
folosesc forma compusa a verbului „se va lipi", acolo unde Matei folose§te forma simpla. Sensul este 
identic peste tot. 
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Este clar ca Isus considera ca Geneza 2:24 (in combina^ie cu Geneza 1:27) este o 
ordonan{a divina, §i nu o simpla descriere a ceea ce se intampla de obicei pe pamant. 
§i din moment ce cineva nu li face nici o nedreptate originalului ebraic daca scoate prin 
traducere din Geneza 2:24 ideea acestei institufii divine - de aceea, „barbatul va lasa... 
§i se va lipi", nu doar „un barbat lasa §i se lipe§te" - ce motiv valabil ar putea exista 
pentru neexprimarea ei? De aceea, traducerea de catre A.V. §i A.R.V. a acestui pasaj 
(Geneza 2:24) este de preferat fa^a de unele versiuni mult mai moderne. 

Faptul ca Isus a privit intr-adevar astfel casnicia, anume, ca pe o uniune 
indisolubila, una care dureaza pana la moarte, ca pe o institute categoric de origine 
divina care nu trebuie nesocotita, reiese din urmatoarele: a. Altminteri argumentul Sau 
§i-ar pierde for^a; b. nu era deloc nevoie sa li se spuna ascultatorilor ca barba^ii se 
insoara pentru ca a§a este obiceiul; §i c. acest lucru este in armonie cu cuvintele imediat 
urmatoare, anume: Deci, ce a impreunat Dumnezeu, omul sa nu desparta. 

Acest lucru nu inseamna ca cineva pacatuie§te daca nu se casatore§te. Mai degraba, 
inseamna ca cei care decid sa se casatoreasca trebuie sa vada casatoria ca pe o institute 
divina, o stare in care trebuie sa se poarte in a§a fel incat adevarata uniune - in mod 
cert sexuala; observa^i „se va lipi de nevasta-sa", insa §i intelectuala, morala §i spirituals 
- nu numai sa se stabileasca, insa sa se §i cimenteze din ce in ce mai tare. 

Dumnezeu a fost Cel care a facut posibila aceasta uniune (Geneza 1.27); §i tot El Cel 
care a dat porunca „Cre§teti, inmultiy-va..." (Geneza 1:28). Din nou, El a fost Cel care 
a spus: „Nu este bine ca omul sa fie singur; am sa-i fac un ajutor potrivit pentru el" 
(Geneza 2:18). Tot Dumnezeu a fost Cel care i-a adus impreuna pe Adam §i Eva, pentru 
ca aceasta din urma sa fie so{ia lui Adam (Geneza 2:22). Intr-adevar, din orice unghi am 
privi lucrurile, Dumnezeu a fost Cel care a stabilit casatoria ca institute divina (Geneza 
2:24; Matei 19:5, 6). De aceea, casnicia este intr-adevar „un stabiliment onorabil". De 
aceea, omul sa nu desparta ceea ce a unit Dumnezeu! 683 

A§a de bine s-au obi§nuit fariseii sa vorbeasca despre divort §i sa neglijeze porunca 
divina cu privire la casatorie incat ei au refuzat chiar §i acum sa ia aminte la explicarea 
de catre Cristos a textelor din Geneza 1:27 §i 2:24. Ei au preferat mai degraba sa 
accentueze posibilitatea de a divor^a: 7. „Pentru ce dar 7 ', i-au zis ei, „a poruncit Moise 
ca barbatul sa dea nevestei o carte de despar^ire §i s-o lase?" Intrebarea lor se refera, 
fire§te, la Deuteronom 24:1-4. Vezi ce s-a spus in legatura cu acest verset cand s-a 
discutat despre 5:32. 8. Isus le-a raspuns: „Din pricina impietririi inimilor voastre a 
ingaduit Moise sa va lasa^i neves tele; dar de la inceput n-a fost a§a". Este una sa-i spui 
unui barbat: „Daca nu-{i place nevasta pe care o ai, da-i drumul §i divor^eaza de ea". 
Insa este cu totul altceva sa spui: „Daca e§ti convins ca ai un motiv temeinic pentru care 
sa-^i repudiezi nevasta, trebuie sa-i la§i macar o carte de despar^ire. In plus, mai bine 
gande§te-te cu grija la ce e§ti pe cale sa faci; fiindca daca i£ va parea rau mai tarziu, va 
fi probabil imposibil sa reca§tigi ceea ce ai pierdut". A§a cum s-a aratat mai devreme, 
Moise a facut tot ce ii statea in putere ca sa descurajeze divorjul. Numai din cauza 

683 Vezi §i W. A. Maier, For Better Not for Worse, St. Louis, 1935, p. 80,81; §i C.N.T. la Efeseni 5:22-33. 
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incapatanarii poporului a facut el aceasta concesie! Fariseii erau mult mai interesati de 
aceasta concesie din Deuteronom 24 decat de institu^ia din Geneza 1:27; 2:24. A§a ca Isus 
a aratat din nou inapoi spre porunca ini£iala cu privire la casatorie, adica, spre felul in 
care au stat lucrurile „de la inceput". Vezi cele referitoare mai sus la versetele 4-6. 

Isus declara acum ca oricine divor^eaza de o so^ie fidela §i mai adauga la pacatul sau 
prin a se casatori apoi cu altcineva, facand ca reconcilierea cu femeia parasita sa devina 
imposibila, participa la - sau: comite - adulter. Forma afirmatiei din versetul 9 este de a§a 
natura, incat ea este totodata §i un raspuns la intrebarea din versetul 3: „Ii este ingaduit 
unui om sa divorteze de nevasta sa pentru orice fel de pricind?" Isus a spus: 

9. Eu insa va spun ca oricine i§i lasa nevasta, afara de pricina de curvie 684 , §i ia pe alta 
de nevasta, preacurve§te. O asemenea infidelitate maritala este un atac impotriva esentei 
inse§i a legaturii maritale. in cazul de fata, sotia este cea care „desparte" ceea ce a unit 
Dumnezeu. A§a cum reiese din Scriptura, acesta este singurul temei menponat vreodata 
de Isus pe baza caruia sa se dea persoanei inocente - in cazul de fata sojul, dar vezi §i 
nota de subsol 295 de la p. 277 - dreptul de a divorta de partener §i de a se recasatori. 

Fariseii au fost din nou infranti. Pe moment, ei fusesera redu§i la tacere. Facand 
apel la „Moise", la care se referisera ei (v. 7), Isus a dovedit ca nu aveau dreptate. Ei au 
disparut din scena. Isus a intrat in casa, unde II gasim in compania ucenicilor. Fariseii 
nu mai sunt mentionati (Marcu 10:10). Acum a venit §i randul ucenicilor sa vorbeasca. 
Ei nu au negat ceea ce a spus Isus, insa au dat de inteles ca se lupta cu anumite 
intrebari. Ace§ti oameni par a fi fost atat de obi§nuiti cu ideile vagi despre casatorie care 
circulau in acea vreme, incat cuvintele lui Cristos despre casatorie ca institute divina 
care trebuie pastrata intacta le-au provocat un fel de surpriza, poate au fost chiar 
dezamagiti. Isus ii iubea pe ace§ti oameni §i le aprecia disponibilitatea de a se sacrifica 
de dragul Lui (vezi v. 28). Cu toate acestea, in unele privinje ei erau inca slabi, departe 
de locul in care ar fi trebuit sa fie (vezi p. 223 §i urm.), a§a cum reiese din versetul 

10. Ucenicii Lui I-au zis: „Daca astfel sta lucrul 685 cu barbatul §i cu nevasta lui, nu este 
de folos 686 sa se insoare. [in varianta autorului apare: „Daca acesta este cazul cu 
barbatul §i cu nevasta lui, atunci este mai bine sa nu se insoare" (n.tr.)]. 

Da, „mai bine" sau „mai profitabil". Ei, cat §i multi altii din acele vremuri §i din acea 
epoca - §i de astazi! - pareau sa fi fost obsedati de ideea: „Cu ce ma aleg eu din 

684 Termenul nopreia Lcurvie") are un sens foarte larg. in sensul lui cel mai general, indica 
imoralitate sau pacat sexual (15:19; Galateni 5:19), rela^ii ilicite (adesea clandestine) de orice fel, mai 
ales acte sexuale nelegiuite (loan 8:41). in epistolele pauline cuvantul apare des. Pe langa Galateni 
5:19, vezi §i 1 Corinteni 5:1; 6:13,18; 7:2; 2 Corinteni 12:21; Efeseni 5:3; Coloseni 3:5; 1 Tesaloniceni 
4:3. Cuvantul apare de cateva ori in Faptele apostolilor §i de cateva ori in Apocalipsa. In aceasta din 
urma, ca §i in Vechiul Testament (LXX), poate fi folosit uneori in sens figurat, pentru a indica 
indepartarea de Dumnezeu, care era considerat „sotur poporului Sau. De aceea, in aceste pasaje 
(vezi de exemplu: Osea 6:10 §i Apocalipsa 19:2) a fost tradus uneori prin „spurcaciune // , /^lrvie" §i 
chiar „idolatrie // . Din cauza contextului este clar ca aid in Matei 19:9, ca in 5:32, se face referire la 
infidelitatea unei femei casatorite. - Cat despre celalalt cuvant, o forma a verbului iioixaw, vezi 
comentariul la 5:32, unde §i verbul jioixeuo; este explicat in lumina contextului sau. 

685 Comparati alria cu latinescul causa atunci cand acest cuvant este folosit in sensul de caz sau 
relate. 

686 Vezi nota de subsol 641 de la p. 621. 
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casatorie?" Intrebarea lor ar fi trebuit sa fie: „In ce fel ar putea folosi un om aceasta 
institute minunata spre beneficiul sotiei sale, a sa, a copiilor pe care li va avea, a 
semenilor sai §i a lmparatiei lui Dumnezeu?" Ace§ti oameni nu au in{eles inca pe 
deplin ca spiritul iubirii, al slujirii §i sacrificiului, adica tocmai atitudinea Inva^atorului 
lor (20:28; Luca 22:27), trebuie sa caracterizeze fiecare relate din via{a lor, chiar §i pe cea 
din cadrul casniciei lor. Vezi Efeseni 5:22-33. 

11. El le-a raspuns: „Nu to£ pot primi cuvantul acesta, ci numai aceia carora le este 
dat. Printre comentatori exista o diferen^a de opinie cu privire la conexiunea dintre idei. 
in versetele 11 §i 12, face oare Isus un comentariu la propriile Sale cuvinte din versetele 
4—6, 8, 9, sau Se refera la remarca ucenicilor din versetul 10? Probabil ca este vorba de 
ambele, adica El vorbe§te despre intreaga situate existenta. Domnul a citat §i a explicat 
porunca divina referitoare la casatorie. Ucenicii au replicat: „Daca a§a stau lucrurile... 
atunci e mai bine sa nu te insori". A§a ca Isus arata acum ca nu exista motive de disperare. 
Cu siguranja ca nu to£ oamenii pot accepta afirmatia Sa - cuvintele spuse, discu^a, 
declara^a; cf. 15:12; 19:22 - privitoare la casatorie ca institute divina de cea mai inalta 
semnificatie pentru om, una care nu trebuie violata in nici un fel. Pentru aceasta 
inva^atura nu to£ oamenii au loc** 7 in inimile §i in vie^ile lor. Implinirea in mod 
corespunzator a responsabilita^lor casatoriei cere har. Acest har este darul lui Dumnezeu. 
Fara acest ajutor divin, este imposibila o casatorie care sa il glorifice pe Dumnezeu. 

Ucenicii au sugerat ca ar fi mai bine pentru cineva sa nu se casatoreasca. Mai 
degraba, sugereaza Isus, omul sa solicite darul harului lui Dumnezeu pentru ca sa fie in 
stare, motivat corespunzator, sa intre in starea de om casatorit. Cu toate acestea, dincolo 
de aceasta idee, exista totu§i situa^ii care fac sa fie imposibil sau nerecomandabil ca 
cineva sa se casatoreasca. Macar atat adevar exista in cuvintele ucenicilor. 

Isus e pe cale sa men^ioneze trei situa^ii, dintre care fiecare are legatura cu un 
anumit grup special. Cele trei au in comun urmatorul element: abstinent de la 
rela^iile asociate de obicei cu casatoria. Este adevarat ca ceea ce a spus Isus despre 
via^a unui cuplu casatorit nu li se poate aplica tuturor. 12. Fiindca sunt fameni care 
s-au nascut a§a din pantecele maicii lor; sunt fameni care au fost facu|i fameni de 
oameni; §i sunt fameni care singuri s-au facut fameni pentru impara|ia cerurilor. 
Primul grup este format din cei care sunt eunuci din cauza unui defect congenital. Al 
doilea este cel al barbatilor mutila^i fizic. Aceasta stare deplorabila le-a fost provocata 
de al^ii. Vezi 2 Regi 20:18; Estera 2:14. Asemenea eunuci erau ale§i in mod frecvent 
pentru a sluji ca paznici ai haremului. Faptul ca uneori ajungeau in pozi^ii importante 
reiese din Fapte 8:26-39. Al treilea grup poate fi §i el numit al unor eunuci, de§i acum 
acest termen este folosit in sens figurat. Ace§ti barba^i nu sunt impotenji. Ei se pot 
casatori §i i§i pot indeplini toate responsabilita^ile conjugate, daca aleg sa o faca. 
Faptul ca nu se casatoresc este unui voluntar asumat. Ei sunt eunuci sau celibatari 
„pentru Impara^ia cerurilor". Fiind pe deplin con§tien{i ca pe parcursul raspandirii 
Evangheliei vor aparea situa^ii caracterizate de necazuri uria§e §i suferin^a cumplita, 

687 Sensul de baza al lui xupiCu este a avea loc pentru, a line; cf. loan 2:6. 
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insa fiind totu§i manati de o dorinta infocata de a proclama mesajul mantuirii cat se 
poate de departe, ace§ti barba^i, decid de bunavoie - nu din cauza vreunui decret 
divin sau uman - sa nu se casatoreasca. Cf. 1 Corinteni 7:26. Acesta este privilegiul lor. 
Nu sunt inalt;ati din acest motiv pe o treapta superioara a sfintirii, ca §i cum in ochii 
lui Dumnezeu celibatul in sine le-ar conferi merite suplimentare. O asemenea 
doctrina este complet straina de Scriptura, care lauda peste tot casatoria (Geneza 1:27, 
28; 2:24; 9:7; 25:67; Psalmul 127:3, 4; 128:3, 8; loan 2:1-11; Efeseni 5:22^33; 1 Timotei 
5:14) §i o zugrave§te chiar ca pe un simbol al relajiei frumoase de dragoste dintre 
Cristos, Mirele, §i Biserica, Mireasa Lui (Efeseni 5:32; Apocalipsa 19:7). Insa daca Pavel 
dore§te sa ramana necasatorit, sa o faca. Daca Chifa prefera sa-§i ia sojia cu el in 
calatoriile sale (1 Corinteni 9:5), §i el are dreptul sa o faca. 

Dupa ce §i-a incheiat invatatura despre a. casatorie (v. 4-6, 8,9, §i pana la un punct 
11) §i despre b. refuzul de a se casatori (v. 12 §i pana la un punct v. 11), Isus a adaugat: 
Cine poate sa primeasca lucrul acesta, sa-1 primeasca. Aid din nou, ca in versetul 11, 
cand Isus vorbe§te despre „acceptarea" sau „primirea" spuselor Sale, El nu se refera 
doar la o intelegere intelectuala, ci la ea §i la a face loc acestei invataturi in via^a §i in 
inima. El ii indeamna pe ucenicii Sai sa puna in practica cuvintele Sale! 


13 Atunci i-au adus ni§te copila§i, ca sa-§i puna mainile peste ei §i sa Se roage pentru 
ei. Dar ucenicii ii certau. 14 §i Isus le-a zis: „Lasa£i copila§ii sa vina la Mine, §i nu-i opriti, cad 
impara^ia cerurilor este a celor ca ei/' 15 Dupa ce §i-a pus mainile peste ei, a plecat de acolo. 

19:13-15 Isus §i copila§ii 
Cf. Marcu 10:13-16; Luca 18:15-17 

13. Atunci i-au adus ni§te copila§i, ca sa-§i puna mainile peste ei §i sa Se roage 
pentru ei. De§i adverbul „atunci" nu inseamna neaparat „imediat dupa", legatura dintre 
a. casatorie , descrisa in mod ideal de Isus in paragraful imediat precedent, §i b. copii, este 
atat de stransa, incat ne place sa credem ca pasajul de fa{a prezinta un eveniment care a 
avut loc imediat dupa discu^ia despre casatorie, in timp ce Isus era inca „in casa". 

Copiii! Cat de mult i-a iubit Isus! Vezi cele referitoare la 18:2-4. De aceea nu este 
deloc surprinzator faptul ca anumiy adep^i ai lui Isus §i-au adus copila§ii ca sa-§i puna 
mainile peste ei, sa-i binecuvanteze §i sa se roage pentru ei. Ce varsta au avut ace§ti 
micu^i? Unii, bazandu-se pe faptul ca termenul folosit in original pentru „copila§i" nu 
se limiteaza in nici un caz in Noul Testament doar la cei foarte mici (ca dovada, vezi loan 
21:5; 1 loan 2:18, 3:7), cred ca cei care erau adu§i la Isus erau copii de §coala elementara 
sau §i mai mari. Cu toate acestea, Luca 18:15 ne informeaza ca ace§ti „copila§i" erau de 
fapt „bebelu§i". Vezi Luca 1:44 (un copii nenascut inca). Cf. 1 Petru 2:2. Ei - sau cel pu£n 
multi dintre ei, au fost probabil „purtati // la Isus in bratele parintilor lor. 688 

688 Probabil ca aid este mai corect sa se traduca ^parinti" decat doar ^mame", deoarece daca ar fi 
fost vorba de mame, ne-am fi a§teptat ca la sfar§itul versetului 13 sa apara mai degraba avrau; (ca in 
Filipeni 4:3), decat cd)xoi<;. 
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Continuarea: Dar ucenicii ii certau. Ei nu ii certau 689 pe copii, fire§te, ci pe paring 
lor, sau pe to£ cei care i-au adus, probabil mai ales mame §i ta£; in cateva cazuri 
probabil §i surori §i doici. Au stat oare ucenicii la u§a, gonindu-i cu gesturi furioase pe 
toji cei care se apropiau de casa aducand copii in bra^e? Gandeau ei in felul urmator: 
„Isus nu trebuie deranjat; El are de facut ni§te lucruri care sunt mult mai importante 
decat binecuvantarea copiilor"? 14. §i Isus le-a zis: „Lasati copila§ii sa vina la Mine §i 
nu-i opri# 690 , caci impara^ia cerurilor este a celor ca ei". 

Reac£a ucenicilor era una specified lor, a§a cum s-a aratat mai devreme (vezi cele 
referitoare la 14:15, 16). Cu toate acestea, aceasta atitudine a fost una pacatoasa. Se va 
vedea ca cei care §i-au adus copiii la Isus erau corect motiva^i cand au facut acest lucru. 
Ei nu erau superstitio§i, adica ei nu atribuiau vreo putere magica atingerii lui Isus. Daca 
acesta ar fi fost cazul, Domnul i-ar fi mustrat. El nu a facut nimic de acest gen. Este cert 
ca era „indignat" (Marcu 10:14), insa nu din cauza parin^ilor, ci a ucenicilor! Lor le 
spune: „Lasati copila§ii sa vina la Mine". Sensul verbului este de fapt „lasa£-i in pace" 691 . 

Motivul pentru care Isus le porunce§te ucenicilor Sai sa nu-i opreasca pe copii este: 
„caci a celor ca ei - adica, a lor §i a tuturor celor care se aseamana cu ei in increderea lor 
umila (vezi cele referitoare la 18:2-4) - este Impara^ia cerurilor". Pentru „Imparafia 
cerurilor", vezi cele referitoare la 4:23; 13:43. In cazul de fa{a, versetul inseamna ca in 
principiu toate binecuvantarile mantuirii le apar^in chiar §i acum acestor micu£, un fapt 
care urma sa se realizeze progresiv aid pe pamant §i in mod perfect in via^a de dincolo. 

15. Dupa ce §i-a pus mainile peste ei, a plecat de acolo. Punerea mainilor era actul 
simbolic care indica §i acompania binecuvantarea efectiva care le era data atunci §i acolo 
acestor copii. Marcu 10:16 ne informeaza ca invaptorul i-a luat in bra^e cu dragoste. Nu 
ni se spune ca S-a rugat pentru ei, de§i §i aceasta a fost donn^a parintilor cand i-au adus 
pe cei mici la Isus (v. 13). Pe baza acestei omisiuni unii au tras concluzia ca Domnul, 
con§tient fiind de egalitatea Sa cu Tatal (loan 10:30), nu considera ca trebuie sa-L roage 
pe Tatal sa le dea binecuvantarea Sa acestor copila§i. Putea foarte bine sa ii binecuvanteze 
§i El. Nu era insa rugaciunea, §i chiar §i mijlocirea, specifica Mantuitorului in starea Sa de 
umilinta? Vezi Matei 11:25, 26; 14:19; 15:36; Luca 6:12; loan 11:41, 42; cap. 17. §i chiar §i 
inal^at fiind, nu traie§te El pururea ca sa mijloceasca pentru ai Sai (Evrei 7:25)? Insa nu 
este necesar ca evanghelistul sa descrie orice lucru cu lux de amanunte! Parintii §i-au 
adus micu^ii la Isus ca sa-§i puna mainile peste ei §i, rugandu-Se pentru ei, sa-i 
binecuvanteze. Noi credem ca Isus le-a implinit din plin dorinta! 

Faptul ca Domnul ii considera pe ace§ti micu^i ca fiind deja „in" Impara^ie §i fiind 
membri in Biserica Sa nu trebuie sa scape aten^iei noastre. In mod cert El nu ii vedea 

689 67 T€TLjjrioaj'‘, vezi nota de subsol 612 de la p. 588. 

690 De§i nu este adevarat ca in fiecare caz iniperativul prezent negativ trebuie tradus prin „oprili (o 
anumita ac^iune)", in cazul de fa|a, datorita contextului imediat precedent (ucenicii ii impiedicau cu 
adevarat pe cei mici sa vina la Isus), „nu-i opriy" reproduce in mod adeevat sensul originalului. O 
alta traducere la fel de buna ar fi „...nu incerca^i sa-i impiedicati". Exista o diferen^a u§oara intre 
Matei 19:14 §i textele paralele, Marcu 10:14 §i Luca 18:16. in ultimele doua cazuri, textul, corect tradus, 
suna astfel: „Lasati copila§ii sa vina la Mine...". Cu toate acestea, nu exista vreo diferen^a esen(ial&. 

691 Acpere, persoana a Il-a, plural, aorist, imperativ, activ al lui a<piT)pi; cf. 27:49. 
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ca pe ni§te „mici pagani", care traiesc in afara mantuirii pana in clipa in care, din voin^a 
lor, „se vor alatura Bisericii". El ii considera ca pe „o semintie sfanta" (vezi 1 Corinteni 
7:14). Trebuie sa se ^ina minte ca cei care i-au adus pe micu^ii lor la Isus au crezut 
probabil in El. Poate ca aceasta credin^a nu a fost foarte matura - a noastra este? - insa 
a fost suficient de matura incat ace§ti oameni sa creada ca Invatatorul era mult mai 
mult decat un Medic pentru cei care erau bolnavi. Noi nu ramanem cu impresia ca 
ace§ti copii erau bolnavi sau pe moarte. Cu toate acestea, ei erau adu§i la Isus pentru 
ca El sa-i poata binecuvanta. El a §i facut acest lucru, in armonie cu toate asigurarile cu 
privire la favoarea divina pentru cei credincio§i §i samanta lor (Geneza 17:7; Psalmul 
103:17; 105:6-10; Isaia 59:21; Fapte 2:38, 39, ca sa mentionam numai cateva). 

In lucrarea mantuirii intotdeauna Dumnezeu este primul, nu omul. Vezi loan 3:3, 5; 
6:37; 1 loan 4:19. Cat de minunat a fost ca in anii care au urmat acei paring le-au putut 
spune copiilor lor, ajun§i acum la varsta intelegerii: „Gande§te-te copilul meu la faptul 
ca pe cand erai doar un bebelu§ Isus te-a luat in brate §i te-a binecuvantat. Deja de pe 
atunci erai obiectul dragostei pline de bunatate a lui Dumnezeu. §i El a fost cu tine deja 
de atunci. A§adar, care este raspunsul tau?" Pe baza unor pasaje ca Matei 19:13-15 (§i 
textele paralele) - vezi §i pe cele men^ionate la incheierea paragrafului precedent, la care 
adauga Fapte 16:15, 33; 1 Corinteni 1:16; Coloseni 2:11,12 - trebuie privit ca fund bine 
fundamentat crezul ca, din moment ce copiii credincio§ilor apar{in Bisericii lui 
Dumnezeu §i legamantului Sau, botezul, semnul §i pecetea unei asemenea apartenente, 
nu trebuie sa le fie refuzat. In anii care vor urma, prin instruirea de catre parinte, 
binecuvantarea divina primita mai devreme devine un imbold puternic spre o predare 
personala lui Cristos din toata inima. O asemenea dedicare individuala este, fire§te, 
necesara (Iosua 24:15; Matei 10:32, 33; 11:28-30). La invita£a serioasa §i provocatoare a 
lui Dumnezeu: „Da-mi inima ta" (Proverbe 23:26), trebuie sa se raspunda prin: 

la viata mea §i fa-o sa fie 
Dedicata, Doamne, ^ie; 
la-mi mainile §i fa-le sa se mi§te 
La imboldul dragostei Tale. 

Ia-mi dragostea, Doamne, 

Ti-o torn acum la picioare; 

Ia-ma pe mine §i voi fi 
Totdeauna cu totul al Tau. 

— Frances R. Havergal 

!nsa§i interdicjia „Nu impiedicay copiii sa vina la Mine" inseamna „Lasati-i sa vina 
la Mine". Inseamna: „Pe masura ce copiii cresc, paring lor sa faca tot ce le sta in putere 
ca sa ii aduca in punctul in care sa-L accepte de bunavoie pe marele lor Binefacator, Isus 
Cristos, ca sa fie Mantuitorul §i Domnul lor". 

Se poate aduce obiec^ia: „Cum a fost posibil ca Isus sa spuna ca ace§ti sugari sunt 
ni§te ceta^eni ai imparatiei Sale, mo§tenitori ai mantuirii? Nu §tia El oare ca cel pu{in 
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unii dintre ei Ii vor intoarce spatele mai tarziu? De ce are El aceasta abordare categoric 
pozitiva?" Raspunsul este ca, a§a cum nu se arata clar de multe dintre referintele date 
la p. 649 §i 650, Domnul I§i aduna de regula Biserica din randul parin^ilor credincio§i 
§i al copiilor lor. A§a cum Isus a spus multe lucruri minunate despre Cei doisprezece 
(10:29, 30, 40; 19:28 etc.), fara a adauga imediat „I1 exclud pe luda", la fel §i aid 
(19:13-15) trebuie sa se in^eleaga ca acei copii care urmeaza sa II respinga pe Domnul 
mai tarziu §i sa persiste in aceasta necredinja nu sunt mantui^i. 

Dupa ce i-a binecuvantat pe copii, Isus a parasit casa, poate chiar locul (satul sau 
ora§ul) in care era. 


16 Atunci s-a apropiat de Isus un om §i I-a zis: Jnvatatorule, ce bine sa fac ca sa am 
via^a ve§nica?" 17 El i-a raspuns: „De ce Ma intrebi: Ce bine? Binele este Unul singur. Daca vrei 
sa intri in via{a, paze§te poruncile." 18 „Care?" I-a zis el. §i Isus i-a raspuns: „Sa nu urizi: sa nu 
preacurve§ti; sa nu furi; sa nu faci o marturisire mincinoasa; 19 sa cinste§ti pe tatal tau §i pe 
mama ta §i sa iube§ti pe aproapele tau ca pe tine insu^i." 20 Tanarul I-a zis: „Toate aceste porund 
le-am pazit cu grija din tinere^ea mea; ce-mi mai lipse§te?" 21 „Daca vrei sa fii desavar§it," i-a zis 
Isus, „du-te de vinde ce ai, da la saraci, §i vei avea o comoara in cer! Apoi vino §i urmeaza-Ma." 
22 Cand a auzit tanarul vorba aceasta, a plecat foarte intristat; pentru ca avea multe avu^ii. 

23 Isus a zis ucenicilor Sai: „Adevarat va spun ca greu va intra un bogat in Imparajia 
cerurilor. 24 Va mai spun iara§i ca este mai u§or sa treaca o camila prin urechile acului, decat sa 
intre un bogat in imparapa lui Dumnezeu." 25 Ucenicii, cand au auzit lucrul acesta, au ramas 
uimiti de tot §i au zis: „Cine poate atunci sa fie mantuit?" 26 Isus S-a uitat {inta la ei, §i a zis: „La 
oameni lucrul acesta este cu neputinla, dar la Dumnezeu toate lucrurile sunt cu putin^a." 

27 Atunci Petru a luat cuvantul §i I-a zis: „Iata ca noi am lasat tot §i Te-am urmat; ce 
rasplata vom avea?" 28 Isus le-a raspuns: „Adevarat va spun ca, atund cand va sta Fiul omului 
pe scaunul de domnie al maririi Sale la innoirea tuturor lucrurilor, voi, care M-a£i urmat, ve{i 
§edea §i voi pe douasprezece scaune de domnie §i ve^i judeca pe cele douasprezece semintii ale 
lui Israel. 29 §i ori §i cine a lasat case, sau fra^i, sau surori, sau tata, sau mama, sau nevasta, sau 
feciori, sau holde pentru Numele Meu, va primi insutit, §i va mo§teni viaja ve§nica. 30 Dar 
mul^i din cei dintai vor fi cei din urma, §i mul^i din cei din urma vor fi cei dintai." 

19:16-30 Pericolul bogatiilor 

rasplata sacrificiului 
Cf. Marcu 10:17-31; Luca 18:18-30 

16. Atunci* s-a apropiat de Isus un om §i I-a zis... De§i Matei este foarte vag in ce 
prive§te momentul in care s-a intamplat evenimentul relatat in 19:16-30, relatarea 
paralela din Marcu (vezi 10:16,17) ne lasa impresia ca el a survenit imediat - cel pu^in 
foarte curand - dupa binecuvantarea copila§ilor. Daca da, atunci invataturile lui Isus 
despre casatorie, copii §i bunurile materiale se succed intr-o ordine care pare foarte 
logica. „§i iata y/ , spune Matei, indreptand aten^ia cititorului spre ceva ce era intr-adevar 
remarcabil. Vezi nota de subsol 133 de la p. 120. Ce era acest lucru extraordinar? Faptul 
ca, brusc, chiar pe drum, in timp ce Isus §i ucenicii treceau prin Perea, a aparut un om 

* 111 varianta autorului apare „§i iata ca s-a apropiat..." (n.tr.) 
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inaintea Invatatorului cu o intrebare care il macina §i la care dorea cu infocare un 
raspuns. Era o intrebare foarte importanta care avea legatura cu mantuirea. 

Cel care a venit la Isus avea o mul£me de calitaji: 

Era bogat, tanar §i important; 

Curat, ager §i plin de reveren^a. 

Era bogat (Matei 19:22), adica, in posesiuni materiale. Era tanar (Matei 19:20), 
probabil sub patruzeci de ani (vezi C.N.T. la 1 Timotei 4:12). Era important (Luca 18:18), 
fund numit „conducator", probabil unul dintre responsabilii sinagogii locale (vezi cele 
referitoare la Matei 9:18), un om cu o foarte buna reputatie. Acest lucru era cu atat mai 
adevarat cu cat era curat (Matei 19:20), un om cu o conduita excelenta, o persoana 
virtuoasa. El era ager , infocat. Avea o problema in inima §i in minte. Nu gasea ceea ce 
ar fi putut sa dea odihna sufletului sau. Fiind nerabdator sa-§i rezolve problema, el „a 
alergat" la Isus (Marcu 10:17). In cele din urma, era plin de reveren^d, ceea ce se vede prin 
faptul ca „a ingenuncheat inaintea" lui Isus, a§a cum indica Evanghelia dupa Marcu. 

El a intrebat: invatatorule, ce bine sa fac ca sa am via^a ve§nica? In esen^a 
intrebarea este aceea§i in toate cele trei Evanghelii. Micile diferen^e - a. „Invatatorule" 
in Matei; „Bunule Invatator" in Marcu §i Luca; b. „Ce bine" in Matei; „ce" in Marcu §i 
Luca; §i c. „ca sa am" in Matei; „ca sa mo§tenesc" in Marcu §i Luca - nu schimba fondul 
povestirii. Ele indica faptul ca fiecare evanghelist avea stilul sau. Un document poate fi 
pe deplin inspirat §i inerant fara a fi de o precizie pedanta. Evangheli§tii nu scriu o 
cronica. Fiecare dintre ei reproduce evenimentele in maniera sa specified. Ar trebui sa 
fim recunoscatori pentru acest lucru. El face ca relatarile combinate sa fie mai 
interesante. in plus, cu siguran^a ca nu trebuie sa se presupuna ca toate cuvintele 
rostite de Isus au fost consemnate in scris. Este foarte posibil ca in cursul conversafiei 
avute de Isus cu tanarul, acesta din urma, adresandu-I-se Domnului, sa fi folosit 
ambele formule: Jnva^atorule" §i „Bunule Invatator". §i la fel §i in cazul celorlalte 
diferente mici: un evanghelist are dreptul deplin de a folosi un sinonim in locul unui 
anumit cuvant care a fost rostit, atat timp cat el transmite acela§i sens. 

Ceea ce este important e ca acest tanar a in^eles ca nu are inca via^a ve§nica, nici macar 
in principiu. Acest lucru il facea sa se simta nelini§tit §i in neregula. Venind la Isus, el a 
venit la sursa cea buna. Nu §tim insa cat de bine a in^eles tanarul natura „vie£i ve§nice". 
Daca „via{a" inseamna raspunsul activ al cuiva la mediul sau, atunci via {a ve§nica trebuie 
sa insemne un raspuns fara sfar§it §i activ la cel mai bun mediu cu putin^a, anume, la cel 
ceresc. Ea este parta§ie cu Dumnezeu (loan 17:3). Alte descrieri minunate sunt: 
„dragostea lui Dumnezeu... turnata in inimile noastre prin Duhul Sfant" (Romani 5:5), 
„lumina cuno§tintei slavei lui Dumnezeu pe fata lui Isus Cristos" (2 Corinteni 4:6), „pacea 
lui Dumnezeu care intrece orice pricepere" (Filipeni 4:7) §i „bucurie negraita §i stralucita" 
(1 Petru 1:8). Viaja ve§nica este o alta denumire a „mantuirii // . 

Acum, faptul ca acest tanar era in cautarea mantuirii trebuie apreciat. El nu era atat 
de impietrit de placerile pamante§ti incat sa nu ii mai pese de lucrurile care au legatura 
cu Dumnezeu. Cu toate acestea, facea o gre§eala tragica. Reiese chiar din intrebarea sa 
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- „Ce bine sa fac ca sa..." - ca el credea in mantuirea prin fapte. Acest lucru devine §i 
mai clar cand versetul 16 este citit in lumina versetului 20. Acum, din moment ce esen^a 
faptelor bune facute spre slava lui Dumnezeu se afla in Cele zece porunci, §i din 
moment ce aceste porunci au stat la dispozi^ia tuturor, ca ei sa le poata citi atat in forma 
lor completa (Exod 20; Deuteronom 5), cat §i in cea prescurtata (Deuteronom 6:5; 
Levitic 19:18), nu ne mira sa citim: 17. El i-a raspuns: „De ce Ma intrebi: Ce bine? 
Binele este Unul singur. Daca vrei sa intri in via^a, paze§te poruncile". Cu siguran^a 
ca ceea ce cere Dumnezeu in Legea Lui este bun, fiindca El este Binele Suprem. De ce 
sa II intrebi pe Isus in legatura cu „binele", cand Dumnezeu Tatal 1-a aratat atat de clar. 
Daca cel care intreaba crede ca va fi in stare sa ob^ina via^a ve§nica prin a face binele, 
atunci sa respecte poruncile. 692 

Poruncile! Dar oare nu respecta tanarul fiecare porunca in parte? Sa-L lasam pe 
Inva^ator sa Se explice: 18,19. „Care?" I-a zis el. §i Isus i-a raspuns: „Sa nu ucizi; sa 
nu preacurve§ti; sa nu furi; sa nu faci o marturisire mincinoasa; sa cinste§ti pe tatal 
tau §i pe mama ta §i sa iube§ti pe aproapele tau ca pe tine insuli". 693 Nu §tim din ce 
cauza „cinste§te pe tatal tau §i pe mama ta" este lasata ultima dintre poruncile din 
Decalog. A existat oare vreun motiv special pentru care Isus a lasat aceasta porunca 
pe ultimul loc (in afara de relatarea lui Matei, unde apare rezumatul)? Nu §tim nici de 
ce a men^ionat Isus doar poruncile de pe a doua tabla a Legii. La multele pareri a§ dori 
sa adaug §i eu una: Nu era necesar ca Isus sa includa §i poruncile referitoare la 
indatoririle omului fa{a de Dumnezeu, fiindca neputin^a de a le respecta pe cele de pe 
a doua tabla insemna de fapt neputin^a de a le respecta pe cele de pe prima: „Caci cine 
nu-1 iube§te pe fratele sau, pe care-l vede, cum poate sa-L iubeasca pe Dumnezeu, pe 
care nu-L vede?" (1 loan 4:20). 

692 Cu referire la pasajul destul de diferit din Marcu (10:18: ^Pentru ce Ma nume^ti bun? Nimeni 
nu este bun decat Unul singur: Dumnezeu") despre care s-a scris foarte mult, eu i-a§ pomeni mai ales 
pe N. B. Stonehouse, Origins of the Synoptic Gospels, cap. 5, "The Rich Young Ruler", p. 93-112; §i pe 
B. B. Warfield, Christology and Criticism, cap. 3, "Jesus Alleged Confession of Sin", p. 97-145. La 
acuza^ia ca Matei a schimbat inten^ionat nara^iunea lui Marcu pentru ca avea alte pareri doctrinare 
decat Marcu, ca §i cum, conform celor relatate de el, Isus ar fi dat de in teles ca El nu este nici 
Dumnezeu, nici bun, pot fi aduse urmatoarele obiectii: a. Luca nu modifica narat;iunea lui Marcu in 
acest punct, a§a cum arata 18:19. Este clar ca el nu considera ca exista dificulta^i doctrinare in ea. 
h. A§a cum s-a aratat, vezi p. 53-55, Marcu II descrie pe Isus ca fiind nu numai pe deplin om, ci §i pe 
deplin Dumnezeu, face dreptate tuturor perfect;iunilor Sale morale §i spirituale §i nu spune nicaieri 
ca ar avea vreun pacat. c. Relatarea lui Marcu despre tanarul bogat este oarecum mai detaliata decat 
cea a altor autori de evanghelii sinoptice. Nu trebuie sa se presupuna ca vreunul dintre cei trei autori 
de Evanghelii care redau acest eveniment au reprodus toate cuvintele lui Isus. De aceea, varietatea 
nu ar trebui sa ne surprinda. - Pentru sensul lui Marcu 10:18, vezi Comentariile la aceasta Evanghelie. 

693 Diferen|;ele in care sunt redate aceste porunci in Matei, Marcu §i Luca sunt minore. Numai 
Matei spune ca la sfar§itul enumerarii Isus a rezumat poruncile de pe a doua tabla. Luca inverseaza 
ordinea obi§nuita (Exod 20:13,14; Deuteronom 5:17,18; Matei 19:18; Marcu 10:19) a poruncii a §asea 
§i a §aptea, astfel incat Evanghelia sa suna astfel: „Sa nu preacurve§ti, sa nu ucizi". Cf. Romani 13:9. 
Marcu include „sa nu in§eli" intre a noua porunca („sa nu faci o marturisire mincinoasa") §i cea de-a 
cincia („sa cinste§ti pe tatal tau §i pe mama ta"). Aceasta adaugire poate fi considerate o combina|ie 
dintre ultimele doua porunci ale Decalogului. De aceea, indiferent din ce motiv au omis acest 
element din cuvintele lui Cristos, Matei §i Luca nu puteau avea o motivate doctrinara. „Sa nu in§eli" 
reflecta cu adevarat Exod 20:16,17. 


653 



19:20, 22 


M A T E I 


Faptul ca atitudinea tanarului fa{a de respectarea poruncilor era una superficial^, 
deloc in armonie cu interpretarea profund spirituala §i patrunzatoare a lui Cristos 
(pentru care vezi 5:21-48), reiese din reac^ia sa: 20. Tanarul I-a zis: „Toate aceste 
porunci le-am pazit cu grija din tinere^ea mea; ce-mi mai lipse§te?" Aici 
superficialitatea pompoasa se lupta cu nemultumirea profunda. Acest tanar incearca sa 
se convinga pe sine ca totul este in regula; cu toate acestea, el este perturbat pana la 
patetism in interiorul lui. §i-a iubit el oare aproapele ca pe sine? De unde venea atunci 
aceasta lipsa a pacii in mintea §i in inima lui care 1-a facut sa alerge in calea lui Isus cu 
intrebarea care trada ingrijorare: „Ce-mi lipse§te inca?" Oare nu se facea con§tiinta lui 
ecoul adevarului exprimat in 5:20; cf. Romani 2:15b? Oare nu acesta era motivul pentru 
care, de§i se chinuia din greu sa creada in virtutea §i respectabilitatea sa, el se sim^ea de 
fapt inadecvat? El pare sa spuna: „Ce alta fapta buna mai trebuie sa fac pe langa 
nenumaratele fapte bune pe care le-am facut deja, caci «din tinere^ea mea» (Marcu 
10:20; Luca 18:21) am implinit Legea Domnului?" 

Privindu-1, Isus 1-a indragit pe acest tanar care statea ingenuncheat inaintea Lui 
(Marcu 10:21). Nu numai ca a apreciat faptul ca „pretuia virtutea §i o conduita buna" 
(Canoanele din Dort, A treia §i a patra doctrina principals, articolul 4), ci probabil ca I-a 
fost §i mila de el din cauza zbuciumului de care avea parte (Matei 9:36-38; 11:28). Insa 
Isus mai §tia §i ca ceva era complet gre§it la acest tanar bogat. Posesiunile sale materiale 
il ^ineau prizonier (vezi v. 22, 23). i§i iubea el oare aproapele ca pe sine tnsu§i ? Nu, nu o 
facea. Era dispus el de fapt sa mearga pe calea pe care il trimitea Dumnezeu prin vocea 
lui Isus Cristos? Nu era, a§a cum reiese din cele ce urmeaza: 21. „Daca vrei sa fii 
desavar§it", i-a zis Isus, „du-te de vinde ce ai, da la saraci, §i vei avea o comoara in 
cer! Se poate pune intrebarea: „insa prin a-1 inva^a astfel pe acest tanar, nu reitera Isus 
doctrina «mantuirii prin fapte bune»?" Nu ar fi trebuit El sa ii spuna mai degraba: 
„Increde-te in Mine"? Raspunsul este ca „Increde-te pe deplin in Mine" este tocmai 
ceea ce i-a spus de fapt Domnul, deoarece, fara o incredere deplina in El §i o predare 
completa in mana Celui care i-a dat porunca, tanarul bogat nu ar fi putut nici vinde tot 
ce avea (Luca 18:22) pentru a da banii rezultaji din vanzare saracilor. 

Voia oare cu adevarat acest om sa fie „perfect", pe deplin matur (vezi cele 
referitoare la 5:48; cf. C.N.T. la Filipeni 3:15)? Acesta era testul. Daca 1-ar fi trecut, el ar 
fi avut o „comoara in cer". Aici se face referire la toate acele binecuvantari care sunt 
cere§ti prin caracterul lor, le sunt rezervate in cer copiilor lui Dumnezeu §i pe care ei le 
gusta deja de pe acum. Pentru mai multe amanunte despre acest concept, vezi cele 
referitoare la 6:19, 20. Este important sa se observe ca Isus a adaugat: Apoi vino §i 
urmeaza-Ma. O asemenea „urmare", insotita de marturisire activa §i in vederea 
pregatirii pentru ea, ar fi insemnat ca tanarul trebuie sa inve^e sa „se lepede de sine §i 
sa i§i ia crucea" (16:24) §i ca nu ar mai fi fost in stare sa se dedice slujirii lui Mamona. 
Reac^ia lui a fost tragica: 22. Cand a auzit tanarul vorba aceasta, a plecat foarte 
intristat; pentru ca avea multe avujii. El s-a „intristat" (cf. 14:9; 17:23; 18:31; 26:22, 37). 
Era „mahnit" (Marcu 10:22; cf. Geneza 4:6). Pus in fa{a alegerii de a se preda lui Isus sau 
a se agaja de boga^iile lui, el a ales a doua varianta. 
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Pretentia pe care a avut-o Isus de la acest om intrigat se potrivea cu imprejurarile 
vie£i sale §i cu gandirea sa. Domnul nu ii cere fiecarei persoane instarite - de exemplu, 
Avraam (Geneza 13:2), sau Iosif din Arimatea (Matei 27:57) - sa faca acela§i lucru. Exista 
insa unii indivizi care due o via^a opulenta §i care, ca s-o spunem pe §leau, traiesc doar 
pentru ei in§i§i. Lucrurile cu care contribuie la cauza celorlal^i sunt infime fa^a de cele 
pe care le pastreaza pentru ei. Totu§i, exista §i alte persoane instarite care sunt dispuse 
sa iasa in ajutorul celorlal^i, chiar §i a celor lipsi£ de generozitate (Geneza 13:7-11; 
14:14); §i care, motivate de gratitudine, construiesc in mod constant altare §i aduc jertfe 
lui Dumnezeu (Geneza 12:8; 13:18; 15:10:12; 22:13). 

Conform Scripturii, la doi oameni li s-a cerut sa faca sacrificii. Unul a fost Avraam 
(Geneza 22:1, 2); celalalt, tanarul bogat. De departe cel mai mare a fost sacrificiul cerut 
lui Avraam. Prin disponibilitatea sa de a face sacrificiul respectiv, Avraam a dovedit ca 
credin^a sa era una adevarata. El „a crezut in Domnul, §i Domnul i-a socotit lucrul acesta 
ca dreptate" (Geneza 15:6; cf. Iacov 2:21-23). Tanarul bogat, de§i I s-a cerut un sacrificiu 
mult mai mic, a refuzat, dovedind prin aceasta ca nu avea acea credini;a prin care se 
poate primi mantuirea ca dar fara plata al lui Dumnezeu. Avraam §i-a pus increderea in 
Dumnezeu; tanarul bogat in boga^ile lui. Aceasta era diferen^a. Vezi 1 Timotei 6:17. 

Tanarul „avea multe avu^ii". El le avea; ele il aveau pe el, ^inandu-1 cu putere in 
stransoarea lor. In legatura cu acest lucru, observant continuarea: 23, 24. Isus a zis 
ucenicilor Sai: „ Adevarat va spun ca greu va intra un bogat in Impara^ia cerurilor. Va 
mai spun iara§i ca este mai u§or sa treaca o camila prin urechile acului, decat sa intre 
un bogat in Impara^ia lui Dumnezeu". Pentru formula solemna de introducere, vezi 
cele referitoare la 5:18; pentru sensul conceptului de Jmparatie a cerurilor" sau „a lui 
Dumnezeu", vezi comentariul la 4:23; 13:43. O comparare a versetelor 23, 24 cu 
versetul 25 arata ca ucenicii intelegeau prin „intrarea in Imparade" „mantuirea". Un alt 
echivalent este, a§a cum arata versetul 16, „primirea vie£i ve§nice". De aceea, Isus 
spune raspicat ca „cu greu va intra un bogat in Impara^ia lui Dumnezeu" (literal). Cu 
greu? Da, atat de greu incat va fi chiar „imposibil". Observa^i aranjarea apoteotica a 
acestei idei in versetelor 23, 24. Fire§te ca este imposibil pentru o camila sa treaca prin 
urechile unui ac. Cu toate acestea, de§i acest lucru este imposibil de-a binelea, va fi 
totu§i §i mai greu pentru un bogat sa ajunga in Impara^ia lui Dumnezeu. 694 

Pentru a explica ce voia sa spuna Isus este fara folos §i neingaduit sa se incerce sa se 
schimbe „camila" in „cablu" - vezi cele referitoare la 23:24, unde se vorbe§te dupa toate 
probabilita^le despre o camila adevarata - sau sa se defineasca „urechea acului" ca pe o 
porti^a ingusta in zidul ceta£i, o intrare, spune argumentul in continuare, prin care o 
camila poate trece doar in genunchi §i dupa ce i-au fost luate poverile din spate. 
Asemenea „explica£i" (?), pe langa faptul ca lasa de dorit din punct de vedere lingvistic, 
au tending de a face posibil un lucru despre care Isus a spus ca este imposibil. Domnul 
vrea sa spuna in mod clar §i specific ca este imposibil ca un bogat sa reu§easca sa-§i 

694 Observa^i ^Imparatia lui Dumnezeu" din versetul 24; cf. 12:28. Denumirea mult mai des folosita 
de Matei este „Impara£ia cerurilor", ca in versetul 23. Vezi §i p. 226 §i urm. Aceea^i no^iune este 
indicata prin ambele denumiri. 
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croiasca drumul spre Imparatia lui Dumnezeu prin puterile sale. Atat de puternica este 
stransoarea pe care o are boga^ia asupra inimii omului firesc! El este {inut strans de 
farmecele ei ametitoare §i este impiedicat astfel sa ob^ina acea atitudine a mintii §i a inimii 
care este necesara pentru intrarea in imparatia lui Dumnezeu. Vezi cele referitoare la 
6:24; cf. 1 Timotei 6:10. Ar trebui sa se remarce faptul ca Isus vorbe§te dinadins in termeni 
absolu£. Cu o clipa in urma, noi am folosit expresia „prin puterea sa". De§i aceasta 
descriere nu trebuie retractata, avand in vedere ce spune versetul 26, cu toate acestea, ar 
trebui sa se arate ca aici in versetul 24 Isus nu-§i descrie astfel afirma£a. El vorbe§te in 
termeni absolu£ pentru a imprima mai bine in mingle ucenicilor ideea ca mantuirea, de 
la inceput la sfar§it, nu este „o realizare" umana. Faptul ca „limitele omului sunt 
oportunita^ile lui Dumnezeu" va fi analizat mai tarziu (vezi v. 26). 

Reac^ia ucenicilor a fost urmatoarea: 25. Ucenicii, cand au auzit lucrul acesta, au 
ramas uimiji de tot §i au zis: „Cine poate atunci sa fie mantuit?" Uimirea ucenicilor, 
conform lui Marcu 10:24 deja prezenta dupa declara^a lui Cristos din versetul 23 
(adica, Matei 19:23; Marcu 10:23), create pana in punctul in care ace§tia sunt de-a 
dreptul „inmarmuriti"; vezi cele referitoare la 7:28. Ca in 7:28, la fel §i aici in 19:25, 
timpul verbului arata ca starea lor de uimire ajunsa la paroxism nu era doar o 
experien^a de moment, ci a durat o vreme. Ei au tras concluzia ca daca ceea ce a spus 
Isus este adevarat, atunci nimeni nu poate fi mantuit. Pentru a ajunge la aceasta 
concluzie, ei s-au gandit probabil ca de§i nu to^i oamenii sunt boga£, totu§i chiar §i cei 
saraci tanjesc sa devina boga^i; de aceea, to{i oamenii, bogaji §i saraci la un loc, i§i pun 
increderea in boga^ii; a§adar, nu pot fi mantui^i. 

Raspunsul frumos §i lini§titor vine in versetul 26. Isus S-a uitat |inta la ei §i a zis: 
„La oameni lucrul acesta este cu neputin^a, dar la Dumnezeu toate lucrurile sunt cu 
putin|a". In acest moment dramatic, ochii lui Isus, fixa£ asupra ucenicilor, trebuie sa fi 
fost insufletiti de o mare seriozitate §i o dragoste plina de bunatate. Cand le spune: „La 
oameni lucrul acesta este imposibil", El in^elegea chiar acest lucru. in fiecare punct, la 
inceputul, in desfa§urarea §i la finalizarea mantuirii, omul depinde in mod desavar§it 
de Dumnezeu. El nu poate face nimic prin sine. Daca dore§te sa fie mantuit, el trebuie 
sa se nasca din nou, „de sus" (loan 3:3, 5). Chiar §i cand vine vorba de credin^a - 
Dumnezeu da §i credinja! (Efeseni 2:8) - el apeleaza tot la Dumnezeu, insa pentru a 
face acest lucru, el trebuie facut capabil §i sus^inut in fiecare zi, ora, minut §i secunda 
de harul omnipotent al lui Dumnezeu. Nu este loc aici pentru religia tanarului bogat 
(vezi v. 16, 20), care era religia obi§nuita a evreilor din acele zile §i acea epoca. Nu 
numai pelagianismul este condamnat aici, ci chiar §i arminianismul. 

insa slava lui Dumnezeu: exista o solute. Ceea ce este imposibil la oameni, este 
posibil la Dumnezeu, pentru care toate lucrurile sunt cu putin^a. El este Cel care, prin 
Cristos, este in stare sa mantuiasca in mod magistral (Evrei 7:25). Harul Sau 1-a cuprins 
pana §i pe persecutorul determinat §i neobosit, Saul din Tars (Fapte 9:1; 26:9-11; 
1 Corinteni 15:8-10; Galateni 1:15,16; 1 Timotei 1:15). Isus a inceput sa arate deja cum 
este realizata aceasta mantuire (Matei 16:21; 17:22, 23). El va continua sa o faca cu o 
claritate din ce in ce mai mare (vezi 20:17-19; mai ales 20:28; 26:26-29). 
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Petru se gandea inca la cuvintele pe care i le-a adresat Inva^atorul tanarului bogat 
(vezi v. 21). Isus ii ceruse sa vanda tot ce are §i sa dea banii din vanzare saracilor, 
promi^and ca daca va face lucrul acesta, va avea o comoara in cer. A§a ca Petru 
„raspunde", adica reacjioneaza la aceasta afirmatie (cererea plus promisiunea) a lui 
Isus, dupa cum urmeaza: 27. Atunci Petru a luat cuvantul §i I-a zis: „Iata ca noi am 
lasat tot §i Te-am urmat; ce rasplata vom avea?" Nu au facut oare Cei doisprezece 
tocmai ceea ce i-a cerut Isus tanarului sa faca? Nu au „lasat ei totul", urmandu-L pe 
Isus? A§a ca raspunsul parea sa fie evident, anume, ca Cei doisprezece vor avea o 
comoara in cer. Cu toate acestea, Petru nu parea sa fie foarte sigur de acest lucru, 
fiindca Inva^atorul a declarat ca pentru oameni este imposibil sa ajunga mantui^i §i ca 
numai Dumnezeu este Cel care da mantuirea (v. 23, 24, 26). 

Petru §i ceilalti ucenici primesc un raspuns foarte lini§titor. El este in genul unei 
reasigurari (v. 28, 29) §i este urmat de un avertisment (v. 30 §i 20:1-16). 28. Isus le-a 
raspuns: „Adevarat va spun ca, atunci cand va sta Fiul omului pe scaunul de domnie 
al maririi Sale la innoirea tuturor lucrurilor, voi, care M-aJi urmat, ve^i §edea §i voi pe 
douasprezece scaune de domnie §i veji judeca pe cele douasprezece semin^ii ale lui 
Israel". Pentru introducerea solemna, vezi cele referitoare la 5:18; pentru „Fiul 
omului", vezi comentariul la 8:20, p. 365-369. Ce promisiune minunata este aceasta, 
mai ales daca ne gandim cat de imperfect erau oamenii carora le era facuta. Vezi cele 
referitoare la 10:2-4. Isus ii asigura pe ace§ti doisprezece ucenici - excluzandu-1 pe 
Iuda, insa din moment ce a fost inlocuit, cifra doisprezece ramane valabila - ca in ciuda 
faptului ca Dumnezeu este Autorul mantuirii lor, ei tot vor fi bogat rasplatiti pentru 
sacrificiile pe care le-au facut §i continuau sa le faca. Faptul ca Dumnezeu este incantat 
sa le dea copiilor Sai rasplata harului este atestat din plin in Sfanta Scriptura (Geneza 
22:15-18; Psalmul 25:12-15; Daniel 12:3; Matei 5:1-12; 10:32, 41, 42; 11:28-30; 25:34-40; 
Luca 12:32,37,43,44; 19:17-19; 1 Corinteni 3:14; 9:17; Coloseni 2:18; 3:24; 2 Tesaloniceni 
1:7-10; Evrei 10:35; 11:6,26; 2 loan 8; Apocalipsa 2:7,10,17,26-28; 3:5,10-12,21; 22:12). 
Ar putea fi adaugate cu u§urint;a o multime de pasaje atat din Vechiul, cat §i din Noul 
Testament, fiindca „Dumnezeu este dragoste" (1 loan 4:8). 

Rasplata la care Se refera Isus in pasajul de fa^a le-a fost promisa in mod clar Celor 
doisprezece. In versetul 29 urmeaza o promisiune mai larga, data tuturor 
credincio§ilor. Daca ne concentram asupra celei dintai dintre aceste promisiuni, trebuie 
sa observam ca are legatura cu pozi^ia Celor doisprezece in „regenerare", adica, in ceea 
ce noi am numi „universul restaurat (sau innoit)", „cerul nou §i pamantul nou", 
descrise in pasaje ca Isaia 65:17; 66:22; 2 Petru 3:13; Apocalipsa 21:1-5. Vremea 
implinirii acestei promisiuni este indicata in mod clar ca fiind ziua in care „Fiul omului 
va §edea pe tronul Imparatiei Sale"; cu alte cuvinte, se face referire in mod evident la 
perioada care incepe cu ziua intoarcerii lui Cristos pentru judecata (vezi cele referitoare 
la 25:31-46; cf. Comentariul la 16:27, 28). In§iruite, cum ar veni, in jurul acelui tron (cf. 
Apocalipsa 4:4) vor fi douasprezece alte scaune de domnie. Pe acestea vor sta Cei 
doisprezece, judecand - probabil in sensul de a domni peste, a straluci deasupra (cf. 
Daniel 12:3; Matei 20:21; Apocalipsa 3:21) - „celor douasprezece semin^ii ale lui Israel". 
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Ce se infelege prin aceste „douasprezece semin^ii ale lui Israel"? Dupa toate 
probabilita^le, termenul se refera la Israelul restaurat. Daca expresia ca atare indica 
numarul total al celor ale§i din cele douasprezece triburi ale evreilor de la inceput §i 
pana la sfar§itul istoriei lumii (cf. Romani 11:26), sau chiar fofi ale§ii dintre evrei §i 
dintre neamuri (cf. Galateni 6:16), in fiecare caz ea trebuie sa se refere la cei care au fost 
regenerate caci * n universul renascut la care se refera 19:28 nu va intra nimic necurat 
vreodata (Apocalipsa 21:27). Cei doisprezece, care L-au urmat pe Isus aici §i I-au ramas 
loiali in incercarile Sale (Luca 22:28), urmeaza sa primeasca rasplata speciala de a 
reflecta cel mai puternic gloria Domnului §i Mantuitorului lor dintre to\i cei care 
aparjin noului Israel. Cei care au fost cei mai apropia^i de El aici vor fi cei mai apropia# 
de El §i acolo. Vezi §i 2 Timotei 2:11,12; Apocalipsa 3:21; 20:4. 

Promisiunea generala, cea data tuturor urma§ilor adevara# ai Domnului, se afla in 
versetul 29. §i ori §i cine a lasat case, sau fraji 695 , sau surori, sau tata, sau mama, sau 
nevasta, sau feciori, sau holde pentru Numele Meu, va primi insutit, §i va mo§teni 
viaja ve§nica. Comparafi aceasta promisiune cu 10:37. Ea este pentru to{i cei care L-au 
ales in via^a pe Cristos mai presus de oricine §i orice altceva, chiar §i mai presus de 
rudele lor cele mai apropiate §i de cele mai pre^uite bunuri ale lor. Ei au facut acest 
sacrificiu, spune Isus, „pentru Numele Meu", expresie explicate in Marcu 10:29 ca 
insemnand „de dragul Meu". „Numele" lui Isus indica persoana lui Isus, a§a cum S-a 
descoperit El. Vezi §i cele referitoare la 6:9; 7:22; 10:22, 41, 42; 12:21. 

Ace§ti urma§i loiali ai Domnului vor fi rasplatiji insutit", adica, vor primi mult mai 
mult" (Luca 18:30). Pentru „insutit", vezi §i Geneza 26:12 §i Matei 13:8. Chiar §i in ziua 
§i epoca de astazi (observa^i Marcu 10:30; Luca 18:30), adica, inainte de marea zi a 
judecatii, §i pentru fiecare credincios inaintea mortii sale, ace§ti credincio§i loiali vor 
primi binecuvantarile indicate in pasaje ca Proverbe 15:16; 16:8; Matei 7:7; loan 17:3; 
Romani 8:26-39; Filipeni 4:7; 1 Timotei 6:6; Evrei 6:19, 20; 10:34; 1 Petru 1:8. In ciuda 
persecutor pe care le au de indurat, ei vor fi chiar in stare sa se bucure de posesiunile 
lor materiale („case... ogoare", Marcu 10:30), mult mai mult decat se bucura cei lipsifi 
de e via vie de ale lor. Motivul? Vezi Isaia 26:3; in contrast cu 48:22. A devenit oare 
necesar ca de dragul lui Cristos cei care II urmeaza sa-§i paraseasca rudele apropiate? 
Vor primi acum „rude" noi (Matei 12:46-50; Romani 16:13; 1 Corinteni 4:15), fiindca ei 
apart acum „familiei lui Dumnezeu" (vezi C.N.T. la Efeseni 3:15). 

Cand Esau se lauda ca are „destul" sau „mult", Iacov - mai degraba „Israer - 
raspunde ca el are „tot" sau „toate lucrurile" (Geneza 33:9-11 in originalul ebraic §i in 
Septuaginta). Comparati cu acest lucru marturia exuberanta a lui Pavel (1 Corinteni 
3:22, 23). Aceste comori sunt reale. Altminteri, cum ne-am explica noi izbucnirea 
triumfatoare de optimism a lui Pavel (2 Corinteni 4:7-18; 12:9; Filipeni 4:10-13)? 

Isus adauga: „§i va mo§teni via^a ve§nica". A§a cum este inteleasa aici, aceasta 
binecuvantare are in vedere „veacul care vine" (Marcu 10:30; Luca 18:30). Pentru 
conceptul de „viaj;a ve§nica", vezi cele referitoare la versetul 16. Toate binecuvantarile 

695 in Luca 18:29 apare „casa sau so^ie", dar in Matei 19:29 cuvintele „sau so^ie" (dupa „sau mama") 
nu sunt suficient sustin ute de manuscrise. 
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spirituale care le sunt date copiilor lui Dumnezeu in viafa aceasta „in principiu" vor £i 
„pe deplin" ale lor in viafa cealalta. In §i dupa ziua intoarcerii lui Cristos in slava, la 
binecuvantarile materiale vor fi adaugate §i cele spirituale. 696 Ei le vor mo§teni, in 
contextul de fafa acest lucru presupunand ca a. ele le vor fi date fara plata, nu le vor fi 
ca§tigat prin merit; b. darurile le vor fi date dupa dreptate: ele au fost castigate pentru 
ei §i de aceea vor fi ale lor de drept; c. ele vor fi ale lor pe veci. 

Apostolilor §i credincio§ilor in general Isus le-a dat promisiuni bogate. inseamna 
acest lucru oare ca binecuvantarile promise vor fi ale lor indiferent cum se vor purta ei? 
Deloc. Bunurile promise le vor fi date copiilor lui Dumnezeu numai pe calea increderii 
§i a ascultarii (Filipeni 2:12,13; 2 Tesaloniceni 2:13). 

Cand Petru a spus: „Iata ca noi am lasat tot §i Te-am urmat; ce rasplata vom avea?" 
(v. 27), era aceasta intrebare produsul unei curiozitafi sfinte, sau, macar intr-o mica 
masura, al unui spirit comercial? Diferenfa de opinie printre comentatori in incercarea 
lor de a raspunde la aceasta intrebare este foarte interesanta. Unii, in zelul lor de a-1 
apara pe Petru de orice acuzafie, merg a tat de departe incat spun ca cei care se indoiesc 
de motivele lui Petru ii judeca pe al^ii dupa standardele lor etice proprii. Alfii merg in 
extrema opusa §i considera ca spusele lui Cristos, cuvintele din versetul 30 §i parabola 
de dupa ele (20:1-16) nu-§i gasesc explicajia daca nu se fine seama de motivafia 
lumeasca a lui Petru. S-ar putea ca urmatoarea procedura sa nu fie cea mai buna: Un 
om este inocent pana cand vinovafia lui poate fi stability dincolo de orice dubiu 
rezonabil. Prin urmare, nu avem dreptul sa-1 acuzam pe Petru de vreun lucru rau. Pe 
de alta parte, este la fel de adevarat ca intrebarea lui, de§i corect motivata, a stat totu§i 
la baza avertismentului din versetul pe care suntem pe cale sa-1 analizam. Este foarte 
posibil ca Isus sa fi dorit sa spuna ceva de genul urmator: „Petre, intrebarea ta: «Ce 
rasplata vom avea noi?» este corecta §i la locul ei. Cu toate acestea, din moment ce este 
foarte u§or ca cineva sa cada in gre§eala de a se a§tepta la o rasplata bazata pe un 
presupus merit, Eu trebuie sa te avertizez, in a§a fel incat sa nu ramai ne§tiutor in 
aceasta privinfa". in plus, nu este oare posibil ca atitudinea fara indoiala comerciala a 
tanarului bogat (v. 16) sa-L fi facut pe Isus sa rosteasca acest avertisment necesar? 

Nu ar trebui sa scape atenfiei noastre ca cuvintele din versetul 30. (cat §i cele din 
versetele 28 §i 29) nu ii sunt adresate numai lui Petru, ci tuturor ucenicilor: Dar mul|i 
din cei dintai vor fi cei din urma, §i mul^i din cei din urma vor fi cei dintai. Ni se 
aduce aminte de cuvintele lui lehova adresate lui Samuel: „Domnul nu se uita la ce se 
uita omul; omul se uita la ceea ce izbe§te ochii, dar Domnul se uita la inima" (1 Samuel 
16:7). „Cei dintai" sunt cei care, din cauza bogafiei, a educa^iei, a pozifiei, prestigiului, 
talentelor lor etc. sunt foarte apreciafi de oameni in general, uneori chiar §i de copiii lui 
Dumnezeu. Insa de vreme ce Dumnezeu vede §i cunoa§te inimile, mulji dintre ace§ti 
oameni vor fi pu§i de El in pozifii mai modeste decat ale altora; de fapt, e foarte posibil 
ca unii dintre ei sa fie chiar exclu§i din locul plin de slava. Cf. Matei 7:21-23. 

Nu pare sa existe nici un motiv intemeiat ca sa se spuna ca Isus a sugerat ca totf cei 
care „vor fi cei din urma" vor fi pierdu^i sau in afara Imparafiei. Cert este ca: nu numai 

696 in legatura cu acest subiect, vezi lucrarea autorului, The Bible on the Life Hereafter , p. 49-78,205-217. 
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in iad exista diferite grade de suferinfa (Luca 12:47, 48), §i in universul restaurat vor 
exista diverse grade de glorie (1 Corinteni 15:41, 42). Vor exista totu§i §i surprize. Nu 
numai ca mul$i dintre cei care sunt priviji acum ca ni§te stalpi ai bisericii vor fi ultimii, 
ci §i mul£ dintre cei care nu au aparut niciodata in lumina reflectoarelor - sa ne gandim 
numai la vaduva saraca ce a daruit doi banu{i (Marcu 12:42) §i la Maria din Betania, al 
carei gest plin de dragoste §i daruire a fost puternic criticat de ucenici (Matei 26:8) - vor 
fi primii in ziua judeca^ii (Marcu 12:43, 44; Matei 26:10-13). Ucenicii, care se certau tot 
timpul pentru intaietate (18:1; 20:20; Luca 22:24) ar face bine sa ia aminte! 


Rezumatul capitolului 19 

In Evanghelia dupa Matei, lucrarea lui Cristos „de dincolo de Iordan" (19:1), numita 
adesea lucrarea Sa din Pereea, incepe aid §i continua pana la sfar§itul capitolului 20. 
Probabil ca nu au trecut mai mult de trei luni intre inceputul ei §i ziua crucificarii. 
Capitolul 19 prezinta inva^atura Domnului despre trei subiecte inrudite: a. casatorie §i 
divorL b. copii §i c. posesiuni materiale. 

Cat despre casatorie §i divorf (v. 1-12 atat in Matei 19, cat §i in Marcu 10), unii farisei 
L-au intrebat pe Isus: „Este ingaduit ca un barbat sa-§i lase nevasta pentru orice fel de 
motiv?" Punand aceasta intrebare - cu intenfii rele, pentru a-L face pe Isus sa cada intr-o 
capcana - ei i§i iau subiectul din concesia momica din Deuteronom 24. Cu toate acestea, Isus 
arata spre institutia divina a casatoriei, a§a cum este ea prezentata in Geneza 1:27; 2:24; §i 
declara in consecin^a: „De aceea, ce a impreunat Dumnezeu, omul sa nu desparta... 
Oricine i§i lasa nevasta din alt motiv decat infidelitatea ei §i se casatore§te cu alta, comite 
adulter". Cand ucenicii Lui raspund: „Daca astfel stau lucrurile cu barbatul §i cu nevasta 
lui, este mai bine sa nu te casatore§ti", Isus le spune ca e nevoie de har ca dneva sa-§i poata 
indeplini responsabilita^le maritale: „Nu to{i pot accepta aceasta afirma^ie, ci numai cei 
carora le este data". El adauga ca exista intr-adevar situa^ii care fac sa fie imposibil sau 
inacceptabil ca cineva sa se casatoreasca. El men^ioneaza trei tipuri de eunud: a. cei cu 
probleme congenitale; b. cei castrati; §i c. cei care se ab^in de bunavoie (in interesul 
impara^iei cerurilor). In acest ultim caz termenul „eunud" este folosit la modul figurat. 

In scurtul paragraf despre Isus §i copii (v. 13-15), Isus le spune ucenicilor care 
incercau sa impiedice parin^ii sa-§i aduca micu^ii la Isus: „Lasati copila§ii sa vina la Mine 
§i nu-i impiedica^i, fiindca a unora ca ei este Impara^ia cerurilor". Aceasta a fost o lec^ie 
importanta nu numai pentru ucenici, ci §i pentru paring, educatori §i copii (cand vor fi 
ajuns la varsta discernamantului), atat pentru cei de atunci, cat §i pentru cei de acum. 

In sec{iunea despre pericolul boga^iilor §i rasplatirea sacrificiului (v. 16-30), un 
tanar bogat il intreaba pe Isus: Jnvajatorule, ce lucru bun sa fac ca sa am via^a 
ve§nica?" Acest tanar pare convins ca el a implinit deja intreaga Lege, insa se intreaba 
daca exista vreo fapta buna adi^ionala pe care ar trebui sa o faca pentru a fi mantuit. 
Modul lui de a in^elege ce inseamna ascultarea de Legea Domnului este foarte 
superficial. Cand Isus ii spune ca in acest caz particular dragostea ceruta pentru 
aproapele inseamna ca trebuie sa-§i vanda toate bunurile §i sa dea totul saracilor, el 
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pleaca, profund dezamagit. El nu era dornic sa se incredin^eze pe sine §i toate bunurile 
sale in mana lui Isus. Acest lucru il face pe Invatator sa le spuna ucenicilor Sai: 
„Adevarat va spun ca va fi greu pentru un bogat sa intre in Imparajia cerurilor..." 
Cand ei intreaba: „Atunci cine poate fi mantuit?", El raspunde: „La oameni lucrul 
acesta este imposibil, insa la Dumnezeu totul este posibil". Ca raspuns la intrebarea lui 
Petru, Isus ii asigura pe ucenici ca, din cauza sacrificiilor lor, ii a§teapta o mare comoara 
in universul restaurat; de fapt, o rasplata a harului, atat aici, cat §i in via^a de apoi, le 
este data tuturor celor care au facut sacrificii de dragul lui Cristos. Numai ca ei trebuie 
sa aiba grija ca spiritul comercial sa nu puna stapanire asupra lor; caci „Multi dintre cei 
dintai vor fi cei din urma, §i mul^i dintre cei din urma vor fi cei dintai". 
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1 Fiindca Imparatia cerurilor se aseamana cu un gospodar care a ie§it dis de 
Ak U dimineata sa-§i tocmeasca lucratori la vie. 2 S-a invoit cu lucratorii cu cate un leu pe zi 
§i i-a trimis la vie. 3 A ie§it pe la ceasul al treilea §i a vazut pe aiyi stand in pia{a fara lucru. 
4 „Duceti-va §i voi in via mea," le-a zis el, „§i va voi da ce va fi cu dreptul." §i s-au dus. 5 A ie§it 
iara§i pe la ceasul al §aselea §i al noualea, §i a facut la fel. 6 Cand a ie§it pe la ceasul al 
unsprezecelea, a gasit pe al(ii stand in piaj;a, §i le-a zis: „De ce sta^i aici toata ziua fara lucru?" 
7 Ei i-au raspuns: „Pentru ca nu ne-a tocmit nimeni." „Ducey-va §i voi in via mea," le-a zis el, 
„§i ve{i primi ce va fi cu dreptul." 8 Seara, stapanul viei a zis ispravnicului sau: „Cheama pe 
lucratori §i da-le plata, incepand de la cei de pe urma, pana la cei dintai." 9 Cei din ceasul al 
unsprezecelea au venit §i au luat fiecare cate un leu. 10 Cand au venit cei dintai, socoteau ca 
vor primi mai mult, dar au primit §i ei tot cate un leu de fiecare. 11 Dupa ce au primit banii, 
carteau impotriva gospodarului, 12 §i ziceau: „Ace§tia de pe urma n-au lucrat decat un ceas, §i 
la plata i-ai facut deopotriva cu noi, care am suferit greul §i zaduful zilei." 13 Drept raspuns, el 
a zis unuia dintre ei: „Prietene, ^ie nu-y fac nici o nedreptate; nu te-ai tocmit cu mine cu un leu? 
14 Ia-y ce y se cuvine §i pleaca. Eu vreau sa platesc §i acestuia din urma ca §i ye. 15 Nu pot sa 
fac ce vreau cu ce-i al meu?Ori este ochiul tau rau, fiindca eu sunt bun?" 16 Tot a§a, cei din 
urma vor fi cei dintai, §i cei dintai vor fi cei din urma." 

20:1-16 Pilda lucratorilor viei 

1. Fiindca impara{ia cerurilor se aseamana cu un gospodar care a ie§it dis de 
diminea|a sa-§i tocmeasca lucratori la vie. 

Folosirea lui „fiindca" §i repetarea in forma modificata a lui 19:30 aici in 20:16 arata 
ca parabola care incepe aici este spusa cu scopul de a se elucida regula precedenta: „Dar 
multi din cei dintai vor fi cei din urma, §i multi din cei din urma vor fi cei dintai". Cineva 
ar putea spune: „Nu ar fi trebuit sa existe despartirea pe capitole aici, intre 19:30 §i 20:1". 
Cand Isus spune: „Imparaya cerurilor este ca un gospodar...", El intelegea prin aceasta 
ceva de genul: „Ceea ce se intampla atunci cand domnia lui Dumnezeu in faza sa finala 
- vezi cele referitoare la 4:23; 13:43 - se va descoperi in ziua judecatii, poate fi comparat 
cu ceea ce s-a petrecut in urmatoarea ilustraye intre un gospodar §i angajayi sai, atunci 
cand ace§tia §i-au primit la sfar§itul zilei «rasplata» pentru munca pe care au prestat-o". 

„Gospodarul" este literal „un stapan al unei case". 697 El este reprezentat aici ca un om 
instant, unul care poseda o gospodarie ce consta din casa, acareturi §i o vie mare. Aceasta 

697 §i mai exact, „un barbat, un stapan al unei case". Acesta este un alt caz de folosire pleonastica 
a lui ai'9p(jjTw<;. Vezi nota de subsol 663 de la p. 634. 
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vie este obiectul grijii sale speciale. Ea presupune munca multor angaja#. Simplul fapt ca 
Isus leaga aid conceptul de „Imparatie a cerurilor" cu cel de „gospodar" sau „proprietar 
de terenuri" (cf. 13:27; 21:33; 24:43) arata ca El atrage imediat atenjia asupra faptului ca 
Dumnezeu este „proprietarur tuturor §i de aceea §i Randuitorul suveran al destinelor 
oamenilor. Fire§te, pana §i termenul de „Impara£e a cerurilor" sau „a lui Dumnezeu" 
subliniaza acela§i gand: dreptul de a conduce Ii aparjine Lui, nu noua. M^ntuirea in 
toate fazele ei este darul Sau far a plata. Ea nu este produsul efortului uman. 

Acum, de§i acest gospodar avea un „ispravnic" sau un „randa§" (v. 8), caruia i-a dat 
in grija via §i supravegherea celor care lucreaza in ea, el insu§i este totu§i atat de 
preocupat de soarta ei incat iese in zori sa tocmeasca 698 lucratori. 

2. S-a invoit cu lucratorii cu cate un leu pe zi §i i-a trimis la vie. Ideea care 
trebuie punctata aid este ca in aparen^a a avut loc o conversa^ie intre proprietar §i 
ace§ti posibili angaja^i. Parabola nu spune daca a avut loc sau nu vreo tocmeala. Este 
foarte posibil ca atunci cand proprietarul a propus „un dinar" pe zi", oamenii fara loc 
de munca sa fi consim^it imediat, realizand ca aceasta este plata obi§nuita pe o zi atat 
a soldatului, cat §i a lucratorului. Fire§te, e posibil ca unii sa fi vrut sa se tocmeasca. Insa 
un lucru e clar: ace§ti oameni care au consimjit sa mearga in vie ca sa munceasca lucrau 
in mod categoric pentru plata, nu §i pentru bucuria de a lucra intr-un loc atat de bun, 
pentru un proprietar atat de nobil §i pentru un scop atat de ales. Singurul lucru 
men^ionat in legatura cu ace§ti lucratori in versetul 2 este ca proprietarul „s-a invoit" 
cu ei (cf. 18:19) §i s-a in^eles cu oamenii in privin£a pla^ii lor! A§a ca, mana^i de acest 
spirit mercantil, ace§ti oameni au plecat sa lucreze in vie. 

Datorita fluctuarii constante a valorii banilor - intr-un anumit an dolarul sau lira 
sterlina au o putere de cumparare mai mare ca in altul - este de-a dreptul imposibil sa se 
spuna cu exactitate cat ar valora astazi un dinar. Unii spun ca §aisprezece cenfi (americani); 
al^ii ca §aptesprezece cenj^i etc. Pentru in^elegerea parabolei este sufident sa se §tie ca 
pentru acea epoca un dinar (ar trebui oare sa spunem noi, impreuna cu A.R.V, un „§iling"?) 
pe zi era considerate o plata buna. Mai mult, in cazul de fa(a atat angajatorul, cat §i 
angajatul au considerat-o probabil una corecta, fiindca au cazut de acord in privinja ei. 

De vreme ce via era probabil mare §i necesita o ingrijire permanent^ §i/sau pentru ca 
in aceasta perioada anume era nevoie de mul{i oameni care sa se ocupe de ea, vedem, fara 
sa ne miram de acest lucru, ca proprietarul voia mai mul^i lucratori: 3. A ie§it pe la ceasul 
al treilea §i i-a vazut pe al|ii stand in piafa fara lucru. Pe la noua diminea^a el s-a dus - 
probabil „s-a intors" - in locul in care se adunau in general cei care cautau de lucru, anume 
in pia$a, §i i-a vazut pe al£i stand acolo „fara lucru" 699 (literal). 4. „DuceJi-va §i voi in via 
mea", le-a zis el, „§i va voi da ce va fi cu dreptul". §i s-au dus. Ar trebui sa se observe ca 
ace§ti oameni nu s-au tocmit in nid un fel cu stapanul viei. Ei au avut incredere in el §i au 
fost pe deplin convin§i ca, atunci cand le-a promis ca le va da ce li se cuvine, a vorbit serios 

698 Observati niodcjoaoOai, aorist infinitiv, reflexiv al lui niodocj: literal „a angaja pentru 
(salariu)". 

699 In Noul Testament, anumite cuvantari excelente au ca punct de plecare termenul epyoi' (lucru). 
Vezi C.N.T. la 2 Tesaloniceni 3:11; 1 Timotei 5:13. 
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§i ca va implini ce a spus. 5. A ie§it iara§i pe la ceasul al §aselea §i al noualea §i a facut la 
fel. Atat la amiaza, cat §i la ora 15.00 proprietarul s-a intors la piaja §i a mai angajat 
lucratori. Ace§tia erau bucuro§i ca sunt angaja^i chiar §i doar pentru restul zilei. Cu ei 
stapanul viei „a facut la fel". Inseamna oare acest lucru pur §i simplu ca §i lor le-a spus: 
„Va voi da ce va fi cu dreptul"? Oricum ar fi stat lucrurile, ei nu au obiectat. Nu au pus 
deloc intrebari, ci au pornit la treaba cu bucurie. 

Ziua s-a scurs incet pana cand s-a facut §i ora 17.00, mai era o ora inainte de 
terminarea lucrului: 6, 7. Cand a ie§it pe la ceasul al unsprezecelea, i-a gasit pe al|;ii 
stand in piafa, §i le-a zis: „De ce sta|i aici toata ziua fara lucru?" Ei i-au raspuns: 
„Pentru ca nu ne-a tocmit nimeni". „Duceti-va §i voi in via mea", le-a zis el, „§i veji 
primi ce va fi cu dreptul". Ce om bun era acest proprietar. Este clar ca lui ii pasa nu 
numai de via lui, ci §i de cei neangaja{i. El i-a angajat chiar §i atunci cand ei, §i oricine 
altcineva, s-ar fi gandit ca pentru ni§te oameni ca ei nu mai e nici o speranta ca vor 
putea lucra in vie. Ce lucru ciudat sa angajezi oameni la ora 17.00, pentru doar o ora 
de lucru! Nu a existat vreo targuiala. Oamenii au acceptat cu bucurie invita^ia de a 
lucra in vie. Oare nu i-au spus ei gospodarului ca singurul motiv pentru care inca mai 
erau in pia{a fara nici o treaba era ca nimeni nu i-a angajat? 

In cele din urma a sosit §i timpul incheierii lucrului. Atunci s-a intamplat ceva §i mai 
ciudat, a§a cum se poate vedea din versetele 8-15. In aceste opt versete noi avem parte 
de o surpriza la sfar§itul versetului 8. Seara, stapanul viei a zis ispravnicului sau: 
„Cheama-i pe lucratori §i da-le plata, incepand de la cei de pe urma, pana la cei 
dintai". „Seara!" Aici razbate deja lec^ia principal^; fiindca acest sfar§it al zilei indica in 
mod cert sfar§itul istoriei lumii §i al Bisericii, marea zi a judeca^i de apoi §i a 
manifestarii Impara^iei lui Dumnezeu in toata slava ei. Vezi contextul, 19:28. Deja 
incepe sa ni se spuna ce se va intampla cand va sosi acea zi. 

Este tentant sa te la§i prada alegorizarii, §i impreuna cu unii comentatori, sa 
vedem in porunca data ispravnicului de catre gospodar : „Cheama lucratorii §i da-le 
plata" o indicate simbolica a faptului ca „Tatal nici nu judeca pe nimeni, ci toata 
judecata a dat-o Fiului" (loan 5:22). Prin urmare, gospodarul II va reprezenta pe Tatal, 
iar ispravnicul pe Isus Cristos. Cu toate acestea aceasta procedura este foarte 
indoielnica, mai ales ca din versetele 11-15 ispravnicul a ie§it in intregime din scena! 
De aceea, este mult mai bine sa se accepte faptul ca aceasta figura a ispravnicului, §i 
multe altele pe langa ea, apar^ine parabolei, nu §i lec^iei pe care ne-o transmite ea. Ea 
face ca povestea sa fie mai interesanta §i mai realista. 

Plata se facea de obicei atunci cand ziua de lucru se incheia (vezi Levitic 19:13; 
Deuteronom 24:15). insa ce e ciudat este ca ispravnicului i se spune ca atunci cand ii 
aduna pe oameni ca sa ii plateasca sa ii cheme mai intai pe cei care au venit ultimii, la 
ora 17.00; apoi pe cei care au inceput lucrul la ora 15.00, §i a§a mai departe, pana cand 
ii va plati pe cei care au venit primii. Este clar ca aceasta porunca surprinzatoare este in 
armonie cu regula stabilita in versetul 16 (cf. 19:30): cei dintai vor fi cei din urma §i cei 
din urma vor fi cei dintai. In plus, celor care au venit primii trebuie sa li se dea ocazia sa 
vada ce li se intampla la sfar§itul zilei celor care au venit mai tarziu. Daca ar fi fost 
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aplicata regula mult mai obi§nuita „primul venit, primul servit", ace§tia care au venit 
primii §i-ar fi luat banii §i ar fi plecat acasa far a sa fi vazut ce se intampla cu ceilalli. 

Au fost oare dezamagiti oamenii care au muncit din zori din cauza ca au fost platiji 
ultimii? Fara indoiala, insa ei au mai avut parte de o surpriza neplacuta: 9,10. Cei din 
ceasul al unsprezecelea au venit §i au luat fiecare cate un leu. Cand au venit cei 
dintai, socoteau ca vor primi mai mult, dar au primit §i ei tot cate un leu de fiecare. 
Cand cei intarzia£ au primit un dinar intreg pentru numai o ora de munca, primii- 
veniti s-au a§teptat sa primeasca mai mult decat negociasera cu gospodarul. Insa 
fiecare din ei a primit exact aceea§i suma ca §i cei intarziati: un dinar. Astfel nu numai 
ca au ajuns sa fie plati^i ultimii, ci au §i primit mai pu£n decat s-au a§teptat. Pe de o 
parte, cei care au muncit numai o ora au avut parte de o surpriza minunata: un dinar 
intreg pentru o ora de lucru! Nu se spune nimic despre cei care fusesera angajaji la 
noua dimineaja, la amiaza §i la ora 15.00. Putem presupune ca ei au fost multumiti - 
poate mai mult decat mult;umili - de ceea ce primisera. Insa ei nu mai sunt menlionali. 

Oamenii dezamagiti §i-au luat banii §i au dat glas sentimentelor lor: 11,12. Dupa 
ce au primit banii, carteau impotriva gospodarului, §i ziceau: „Ace§tia de pe urma n-au 
lucrat decat un ceas, §i la plata i-ai facut deopotriva cu noi, care am suferit greul §i 
zaduful zilei". Gospodarul era §i el prezent la impartirea banilor. Angaja{ii au 
priceput ca lui trebuie sa-§i adreseze plangerea, daca aveau vreuna, nu ispravnicului. 
§i, intr-adevar, primii sosi^i au o plangere. Ni se spune ca ei „au inceput sa carteasca" 
sau „carteau". locmai timpul verbului (imperfect) este cel care arata ca accentul este 
fie pe inceputul actiunii lor, fie pe persistent ei. Cuvantul folosit in original 700 este o 
onomatopee, adica o imitare a unui sunet, a§a cum sunt §i termenii no§tri cu acela§i 
sens: a bornbani, a mortnai, a murmura, a carti. 

Mai mult, natura cartelilor lor arata ce fel de oameni erau. Ei nu au spus: „Ne-ai 
tratat la fel ca pe ultimii veniti", ci „I-ai tratat pe ultimii veni{i ca pe noi". Cu alte 
cuvinte, ei nu erau numai nemul{umiti de ceea ce au primit ei, ci §i - sau poate mai ales 
- invidio§i din cauza a ceea ce le-a fost dat altora! 701 Ei vorbeau de „greul zilei" 702 §i de 
zaduful 7113 ei, pe care le-au suportat. 

De aceea, nemultumirea lor este urmatoarea: „in ciuda faptului ca noi am muncit 
mult mai mult decat ace§ti intarziali §i ne-am chinuit in condiyi care au fost mult mai 
grele, iata ce ai facut pentru ei, cu cata generozitate i-ai tratat pe ei". 

Principalul motiv al nemultumirii lor posace era ca al{ii/ de§i veniti ultimii, au fost 
facu^i primii, iar ei, care fusesera primii, au fost facu£i ultimii. Insa numai ei erau de 

700 lyoyyvCoi 

701 D. A. Schlatter, in lucrarea sa Erlduterungen zum Neuen Testament, Stuttgart, 1908, p. 223, afirma, 
ca o explicate data parabolei: „A arbora in inima invidia din cauza ca Dumnezeu le arata altora harul 
Sau... ce adancime a depravarii ni se arata prin acest gen de dispozitie". 

702 Conform contextului, acesta pare a fi echivalentul cored al lui pdpoc (avand aici sensul de baza 
de „povara"). Vezi §i C.N.T. la Galateni atat pentru f$apo<; (nota de subsol 176, p. 234 din Comentariul 
respectiv), cat §i pentru verbul pocovdCco (nota de subsol 171, p. 232). 

703 Substantivul kccvoojv se gase§te §i in Luca 12:55 („Are sa fie zaduf", adica, o zi foarte fierbinte) §i 
in Iacov 1:11 („Rasare soarele cu caldura lui arzatoare".) Compara|i cu verbul kcc'uj, a aprinde, a arde. 
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vina pentru nemul^umirea lor, pacatul lor fiind unul triplu: a. spiritul mercantil care i-a 
caracterizat de la inceput; b. neputinta lor de a recunoa§te drepturile proprietarului; 
§i c. invidia crasa. Observaji cum este demascata acum, exact in aceea§i ordine, aceasta 
radacina cu trei ramificajii a nefericirii lor: 13-15. Drept raspuns, el a zis unuia dintre 
ei: „Prietene, ^ie nu-^i fac nici o nedreptate; nu te-ai tocmit cu mine cu un leu? Ia-Ji 
ce \i se cuvine §i pleaca. Eu vreau sa platesc §i acestuia din urma ca §i tie. Nu pot sa 
fac ce vreau cu ce-i al meu? Ori este ochiul tau rau, 704 fiindca eu sunt bun 705 ?"Aceasta 
tripla demascare imbraca aici forma unei abordari de la inima la inima - serioasa, 
dezaprobatoare, insa nu in intregime neprietenoasa - de catre proprietar a unuia 
dintre reclamanti, probabil a aceluia care ii reprezenta pe ceilalti. Respingerea 
plangerii sale a fost completa §i zdrobitoare. Tot ce mai putea face cartitorul era sa-§i 
ia dinarul §i sa piece acasa. 

In armonie cu explicatia data este posibil sa se afirme acum ca mesajul real al 
parabolei este sugerat in versetul 16. Tot a§a, cei din urma vor fi cei dintai, §i cei dintai 
vor fi cei din urma. Pentru ca mul£ sunt chemati, dar pu^ini sunt ale§i. 706 

De aceea, „ideea centrala" sau lec(ia principals a parabolei este urmatoarea: Nufitf 
printre pritnii care devin ultimii. Acest subiect poate fi subimpartit dupa cum urmeaza: 

a . Evita sa cazi prada unei mentalitati de genul munca pentru plata in domeniul 
spiritual (pe langa 20:2,13, vezi §i contextul, 19:16:22, §i ce s-a spus in legatura cu 19:27). 

b. Recunoa§te suveranitatea lui Dumnezeu, dreptul Sau de a distribui favorurile Sale 
dupa plac (pe langa 20:14b, 15a vezi din nou contextul, 20:23). c. Indeparteaza-te de 
invidie (vezi nu numai 15b, ci §i contextul general, 18:1; 20:20-28). Nu era oare dorinta 
fiecarui ucenic de a fi mare invecinata cu invidia sumbra §i distrugatoare de suflete? 

In aceasta parabola Isus nu-§i condamna ascultatorii. El nu retrage nimic din 
promisiunea din 19:28,29. Promisiunea din 19:28,29, ca §i celelalte de fapt, se impline§te 
tocmai prin sfintire (2 Tesaloniceni 2:13), care include §i luarea aminte la acest indemn. 
Insa El nu infirma nici mesajul din 19:30. Din contra, il confirma intr-o forma care se 
potrive§te cu parabola de fa(a, a§a ca referirea la cel din urma care va fi cel dintai este 
mentionata acum pentru prima data, fiindca tocmai generozitatea aratata celor din 
urma a fost cea care a dat na§tere la invidia celor care au facut plangerea. 707 

704 Literal: „Este ochiul tau rau...". 

705 Reiese §i din 1 Petru 2:18 (observati sinonimele) ca uneori ocyaddi; inseamna bun, generos. 

706 Adaugirea „pentru ca mul^i sunt chema^i, dar pu^ini sunt ale§i" (A.V.) nu apare in cele mai bune 
texte grece§ti. 

707 Acum ca a fost prezentata explica£a parabolei, care este parerea autorului despre conceptiile 
altor comentatori? Pentru titlurile lucrarilor lor vezi Bibliografia de la sflr§itul acestui volum. in 
aceasta nota (cu o exceptie necesara) vor fi indicate numai paginile respective din lucrarile lor. 

John Calvin, p. 410-312, arata ca in conformitate cu aceasta pilda Dumnezeu cheama pe cine vrea 
§i pe cine dore§te El §i le promite celor chemati rasplata care I se pare potrivita Lui. Calvin respinge 
categoric ideea ca cei chemati primii ii reprezinta pe evrei, iar cei chemati ultimii pe neamuri. 

Tocmai aceasta idee sau una foarte asemanatoare este sus^inuta §i de R. Knox, p. 43, care pretinde 
ca orice interpretare care o ignora devine intolerabil de redusa §i aproape lipsita de sens. Din 
momente ce nu exista nimic in text sau in context care sa sugereze acest contrast evrei-neamuri, eu 
sunt de acord cu Calvin §i mul^i al^ii in acest punct. Este corect sa se precizeze ca Knox prezinta mult 
material valoros §i este u§or de citit. 
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17. Pe cand Se suia Isus la Ierusalim, pe drum, a luat deoparte pe cei doisprezece 
ucenici, §i le-a zis: 18 „Iata ca ne suim la Ierusalim, §i Fiul omului va fi dat in mainile preoylor 
celor mai de seama §i carturarilor . Ei ll vor osandi la moarte 19 §i-L vor da in mainile 
neamurilor, ca sa-L batjocoreasca, sa-L bata §i sa-L rastigneasca; dar a treia zi va invia." 

20:17-19 A treia preventive a Patimilor §i a Invierii 
Cf. Marcu 10:32-34; Luca 18:31-34 

17. Pe cand Se suia Isus la Ierusalim, pe drum, a luat deoparte pe cei doisprezece 
ucenici, §i le-a zis... Aici avem a treia §i ultima prezicere a Patimilor §i a Invierii. Pentru 
prima, vezi 16:21; pentru a doua, 17:22, 23; pentru toate trei din Matei §i pentru textele 

Zahn, p. 605,606, arata - in mod corect, cred eu - ca, in armonie cu inva^atura acestei parabole, cei 
care se lauda cu plata lor de parca ar fi un drept al lor §i care ii invidiaza pe semenii lor nu raman 
nepedepsiy. De asemenea, a§a cum vede el lucrurile - iar eu sunt de acord din nou cu el -, parabola 
ii lauda pe cei care s-au dus la lucru pe deplin increzatori ca proprietarul ii va rasplati cu 
generozitate. 

Schlatter - vezi §i mai sus, nota de subsol 701, de la p. 666 - arata, la p. 223 a lucrarii sale, ca, in 
conformitate cu invatatura parabolei, numai aceia primesc harul care nu cartesc impotriva faptului 
ca §i aiyi au parte de binecuvantarea lui. Consider ca aceste comentariile ale lui - fiind prezentate 
intr-un stil vioi §i multe dintre ele avand o natura foarte practica - sunt foarte interesante §i 
instructive. 

J. A. C. Van Leeuwen, p. 138, in maniera sa unica, ofera ni§te observayi foarte utile: a. despre 20:12: 
in invidia lor, cei care se plang uita chiar §i sa i se adreseze politicos angajatorului lor; b. despre 20:15: 
daca cei care se plang il vad intr-o lumina nepotrivita pe gospodar (sau se uita piezi§ la el) din cauza 
ca este generos cu ultimii veniy, cu a tat mai rau pentru ei! Ce s-a spus despre Schlatter, poate fi spus 
pe drept §i despre Van Leeuwen: stilul lui este scanteietor! 

De§i consider ca o mare parte din materialul lui Lenski este vrednic de aprobat din toata inima, 
totu§i felul in care trateaza aceasta pilda nu mi se pare pe deplin satisfacator. La p. 742-759 el 
alegorizeaza atat de abundent - ispravnicul este Cristos; dinarul inseamna binecuvantarile 
vremelnice; lucratorii angajay la urma de tot sunt ni§te lene§i de nescuzat etc. - incat, din aceasta 
cauza, lec^ia principals a parabolei nu iese in evident cu suficienta claritate. De asemenea, afirmaya 
lui, p. 750, ca termenul „seara" (20:8) nu indica judecata de apoi sau sfar§itul vie$ii fiecarui om, nu va 
gasi probabil muiy sus^inatori. Oare nu arata parabola exact ce se va intampla „la sfar^it", anume, 
„cand va sta Fiul omului pe scaunul de domnie al maririi Sale" (19:28, strans legat de 19:30, care, in 
schimb, introduce pasajul 20:1-16)? Vezi §i 13:40-43, 49, 50; 25:31-46. 

A§a cum vad eu lucrurile, punctul slab al abordarii lui Lenski este punctul tare al interpretarii lui 
H. N. Ridderbos, vol. II, p. 69-73. Acest autor evita o alegorizare nenecesara §i, a§a cum vad eu 
lucrurile, pune accentul acolo unde trebuie. 

F. W. Grosheide, p. 300-303, in maniera sa succinta §i stralucitoare, arata ca parabola subliniaza 
libertatea §i suveranitatea lui Dumnezeu atunci cand imparte rasplata harului, nimeni nefiind 
indreptayt, din cauza a ceea ce a facut sau a ceea ce crede ca a facut, sa primeasca ceva de la El. 

R. C. Trench, in Notes on the Parables of Our Lord, p. 61-66, comentand pe marginea lui Matei 20-15b 
- „Este ochiul tau rau, fiindca eu sunt bun?" -, arata ca Scriptura prezinta invidia a§a cum este ea 
reprezentata de ochi (Deuteronom 15:9; ISamuel 18:9). El mai arata in mod corect §i ca parabola 
inva^a ca oamenii ar trebui sa se fereasca sa se laude cu faptele lor, ca §i cum acestea le-ar putea da 
dreptul de a avea pretenyi la binecuvantarile lui Dumnezeu. 

W. M. Taylor, p. 104-120, are in mod cert dreptate atunci cand, in abordarea foarte inviorStoare §i 
valoroasa de catre el a acestei parabole, arata, a§a cum au facut-o §i aiy interprey, ca ceea ce a facut 
gospodarul cand i-a platit pe intarziay la fel ca pe primii veniy ar duce la un dezastru daca s-ar aplica 
in campul muncii sau in industrie in general. El mai spune totu§i ca acest lucru reprezinta cu 
adevarat maniera lui Dumnezeu de a lucra cu oamenii. A§a cum vede el lucrurile, parabola condamna 
mentalitatea angajatului - sa ne gandim doar la fratele mai mare (Luca 15:25-30) - care incearca sa 
lucreze cu Dumnezeu pe baza dictonului „nici munca fara paine, nici paine fara munca". Eu subscriu 
din inima la toate aceste lucruri. 
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paralele din Marcu §i Luca, vezi p. 9. A§a cum a doua prevestire a adaugat anumite 
aspecte particulare la prima, §i aceasta a treia prezicere este mai detaliata decat cele 
precedente. Noi aflam acum ca nu numai ca Sanhedrinul II va face sa sufere pe Isus, 
a§a cum s-a spus deja in prima prevestire, §i nu numai ca El va fi trimis inaintea acestei 
cur^i, a carei ac^iune a fost deja aratata in a doua prezicere; ci §i ca a . acest Tribunal 
Suprem al evreilor, dupa ce-L va fi condamnat pe Isus la moarte, II va b. da pe mana 
neamurilor, care c., la randul lor, II vor batjocori (in Marcu 10:34 apare „i§i vor bate joc 
de El..., il vor scuipa"), II vor biciui §i d. ca moartea Sa va fi prin crucificare. Apogeul 
este glorios, tocmai ca in primele doua prevestiri: „dar a treia zi va invia". 

Ar trebui sa spunem oare de aceea ca pe masura ce Domnul Se apropia de Ierusalim 
detaliile patimilor Sale care se apropiau cu repeziciune incepeau sa se contureze tot 
mai bine in propria Sa con§tiin{a urn ana? Ar trebui sa adaugam, cu toate acestea, ca un 
alt motiv pentru care aceste anun^uri deveneau din ce in ce mai detaliate era ca, in 
dragostea Sa infinita, inva^atorul dorea sa-i protejeze pe ucenici, dandu-le vestea 
buca^ica cu bucajica, §tiind ca ei nu vor fi in stare sa indure toata povestea dintr-o data? 
Vezi loan 16:12. Probabil ca exista o anumita doza de adevar in ambele sugestii de mai 
sus. Cat despre motivul pentru care au existat prevestiri, vezi loan 14:29; 16:4. 

Indica^iile privitoare la timp §i loc sunt foarte vagi: „pe cand Se suia Isus la 
Ierusalim". Combinand versetul 1 cu versetul 29, nu gre§im probabil daca presupunem 
ca a treia prezicere a fost facuta atunci cand Isus §i ucenicii Sai erau pe drumul care 
ducea la Ierusalim dinspre Ierihon. 

Daca tinem cont de 19:2, nu ne vom mai mira ca pe langa ucenici au fost §i aljii care 
II urmau pe Isus. Din moment ce Domnul §tia ca nu ar fi intelept sa faca anun^ul 
privitor la suferin^a §i moartea Sa in auzul tuturor acestora (vezi cele referitoare la 
16:20), El i-a luat deoparte pe Cei doisprezece, astfel incat sa le poata da in cere restrans 
aceasta informa^ie amanun^ita. 

El le-a spus: 18,19. lata ca* ne suim la Ierusalim, §i Fiul omului va fi dat in miinile 
preotilor celor mai de seama §i carturarilor . Ei il vor osandi la moarte §i-L vor da in 
mainile neamurilor, ca sa-L batjocoreasca, sa-L bata §i sa-L rastigneasca; dar a treia zi 
va invia. [* In varianta autorului apare „ascultati" in locul lui „iata ca", (n.tr.)] 

Cat despre termenul „ascultati", care arata ca urmeaza un anunj important, vezi 
nota de subsol 133 de la p. 120. 

Pentru explicarea termenului „Fiul omului", formula pe care o folosea Cristos cand 
vorbea despre Sine §i prin care Se descria adesea ca Cel care, conform decretului lui 
Dumnezeu §i a prevestirii profetice, de la un inceput umil Se indrepta spre inal^area la 
dreapta Tatalui §i care, in realitate, era plin de slava inca de la inceput, vezi cele 
referitoare la 8:20, p. 365-369. 

Expresia „preotii cei mai de seama §i carturarii" inlocuie§te aici descrierea mai 
amanunjita din prima prevestire: „batranii, preo{ii cei mai de seama §i carturarii" 
(16:21). In ambele cazuri se face referire la Sanhedrinul evreiesc. 

Prezicerea ca membrii acestei cur£ supreme II vor condamna pe Isus la moarte 
arata ca va exista un proces §i ca la acest proces asupra lui Isus se va pronun^a sentinja 
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condamnarii la moarte. Implinirea prevestirii este descrisa in 26:57, 59-66; 27:1; Marcu 
14:53-64; Luca 22:66-71. 

Din moment ce romanii nu le permiteau evreilor sa execute condamnarile la moarte, 
autoritayie evreie§ti urmau sa-L predea pe Isus neamurilor, adica, in cazul de fa^a lui 
Pilat §i celor care ii executau ordinele. implinirea: vezi 27:2; Marcu 15:1; Luca 23:1. 

Isus a mai prezis ca neamurile I§i vor bate joc de El. implinirea: 27:31; Marcu 
15:16-20. Pentru batjocura venita din partea lui Irod, vezi Luca 23:11. 

Biciuirea de care vorbea Isus era intr-o certa legatura cu crucificarea care urma, a§a 
cum reiese din implinirea prevestirii, pentru care vezi 27:26. Cu toate acestea, nu avea 
intotdeauna loc o biciuire inainte de crucificare. in legatura cu aceasta, vezi 10:17; Luca 
22:16, 22; 2 Cor. 11:25; Evrei 11:36. 

Prezicerea, in toate cele trei cazuri, se sfar§e§te cu o nota de triumf: invierea din a 
treia zi. in legatura cu acest lucru, vezi cele referitoare la 12:39, 40. implinirea: Matei 
28:1-10; Marcu 16:1-8; Luca 24:1-12; 1 Corinteni 15:1-20. 

Marcu 10:32 descrie intr-un limbaj plin de patos starea sufleteasca a ucenicilor in 
timp ce il urmau pe Isus in drumul Sau spre Ierusalim §i in timp ce ascultau aceasta a 
treia prezicere a suferin^ei, moryi §i invierii Sale care se apropia cu repeziciune. Ace§ti 
oameni erau plini de uimire §i ingrijorare. Luca 18:34 subliniaza faptul ca ei erau §i 
complet bulversay, nefiind in stare sa digere cuvintele spuse de Isus. 


20 Atunci mama fiilor lui Zebedei s-a apropiat de Isus impreuna cu fiii ei §i I s-a 
inchinat, vrand sa-I faca o cerere. 21 El a intrebat-o: „Ce vrei?" „Porunce§te," I-a zis ea, „ca in 
imparafia Ta ace§ti doi fii ai mei sa §ada unul la dreapta §i altul la stanga Ta." 22 Drept raspuns, 
Isus a zis: „Nu §tiy ce cerey. Puteji voi sa bey paharul pe care am sa-L beau Eu §i sa fiy botezay 
cu botezul cu care am sa fiu botezat Eu?" „Putem," I-au zis ei. 23 §i El le-a raspuns: „Este 
adevarat ca vey bea paharul Meu §i vey fi botezay cu botezul cu care am sa fiu botezat Eu: dar 
a §edea la dreapta §i la stanga Mea, nu atarna de Mine s-o dau, ci este pastrata pentru aceia 
pentru care a fost pregatita de Tatal Meu." 24 Cei zece, cand au auzit, s-au maniat pe cei doi 
fraji. 25 Isus i-a chemat §i le-a zis: „§tiy ca domnitorii Neamurilor domnesc peste ele §i mai 
marii lor le poruncesc cu stapanire." 26 intre voi sa nu fie a§a. Ci oricare va vrea sa fie mare 
intre voi, sa fie slujitorul vostru; 27 §i oricare va vrea sa fie cel dintai intre voi, sa va fie rob. 
28 Pentru ca nici Fiul omului n-a venit sa I se slujeasca, ci El sa slujeasca §i sa-§i dea via^a ca 
rascumparare pentru muiy." 


20:20-28 Cererea mamei fiilor lui Zebedei 
Cf. Marcu 10:35-45 

Isus a accentuat faptul ca in imparaya Sa mareya se masoara prin umilinta (18:1-4), 
ca mantuirea este a celor mici §i a celor care au devenit ca ei (19:14), ca increderea 
deplina in Domnul, urmata de lepadare de sine, §i daruirea in locul primirii sunt 
semnele adevara^ilor urma§i ai Sai (19:21). El a inva^at ca seriozitatea in munca pentru 
Stapan, fara sa intrebi „Ce ca§tig eu de aid?" este caracteristica celor din urma care in 
zilele de pe urma vor deveni cei dintai (19:30; 20:16). Iacov §i loan, fiii lui Zebedei, au 
auzit toate acestea. Insa au luat ei aminte le ele? 
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Cineva ar putea fi tentat sa intrebe: „Cum a fost posibil ca mama acestor doi ucerrici sa 
vina la Isus cu cei doi fii ai ei §i sa ii ceara sa le dea alaturi de El cele mai importante doua 
pozi(ii in imparajie, in ciuda tuturor acestor invaj;aturi despre umilin^a §i slujire, 
invajatura intarita in mod constant prin exemplul lui Cristos insu§i (12:15-21; Luca 22:27)? 
Insa nu este oare adevarat ca, vorbind la modul general, nici peste o mie noua sute de ani 
de proclamare a Evangheliei nu au izbutit sa ii inve^e pe oameni lec£a lepadarii de sine §i 
a disponibilitatii de a fi ultimul in Imparafle? In plus, nu ar fi drept fa^a de aceasta mama 
sa presupunem ca cererea ei nu era in nici o privinja una care sa-i faca cinste. 

Povestea ei incepe dupa cum urmeaza: 20. Atunci mama fiilor lui Zebedei s-a 
apropiat de Isus impreuna cu fiii ei... Nu exista nici un lucru precis in legatura cu 
„atunci", nici Matei nu spune exact cand a avut loc acest eveniment. Comparand 
totu§i versetul 18 cu versetul 19 putem ajunge la concluzia, destul de nesigura, ca s-a 
intamplat pe drumul care duce din Ierihon in Ierusalim. Ce se poate spune despre 
momentul in care a avut loc? Cea de a treia §i de departe cea mai detaliata prevestire 
a suferintei iminente a lui Cristos tocmai a fost relatata (v. 18,19). Intamplarea de faja 
(v. 20-28) se incheie cu o alta referire foarte directa la cruce (v. 28). De aceea, s-ar parea 
ca cererea acestei mame a fost facuta la scurta vreme dupa cea de a treia lec^ie despre 
cruce care a fost data la scurt timp inainte de saptamana patimilor. 

Cine a fost aceasta „mama a fiilor lui Zebedei"? De ce nu este numita ea pur §i 
simplu „nevasta lui Zebedei"? Cat despre aceasta ultima intrebare, Zebedei, inca viu §i 
activ in 4:21 (cf. Marcu 1:20), probabil a murit intre timp. Mai este posibil §i ca formula 
sa vina in urma faptului ca cererea acestei mame este pentru fiii ei, nu pentru sojul ei. 
Noi pur §i simplu nu §tim. Cat despre prima intrebare, de§i nu se §tie nimic cu 
certitudine, teoria ca ea era Salomea, sora Mariei, mama lui Isus, §i ca era prin urmare 
matu§a lui Isus, astfel incat Iacov §i loan, fiii ei, erau veri§orii Lui, poate fi numita o 
deduc^e rezonabila bazata pe compararea a trei referin^e din Evanghelii (Matei 27:56; 
Marcu 15:40 §i loan 19:25). Pentru mai multe amanunte, vezi comentariul la 27:56. 

Din Marcu 10:35-41 reiese foarte clar ca cererea pe care era pe cale sa o faca aceasta 
mama este §i cererea fiilor ei. De fapt, Marcu nici nu o men^ioneaza pe mama, §i chiar 
§i Matei, de§i ne spune ca cererea a fost facuta de mama, spune ca Isus §i-a adresat 
raspunsul fiilor ei (v. 22,23). A se trage de aici concluzia ca Matei il contrazice pe Marcu 
in aceasta privin^a este complet nejustificat. Mama §i fiii erau perfect de acord. Ei au 
venit impreuna la Isus. 

Continuarea:... §i I s-a inchinat, vrand sa-I faca o cerere. Literal: „(mama ... a venit 
la El . . .) ingenunchind inaintea 708 (Lui) §i cerandu-I ceva". Ea a a§teptat respectuos 
pana cand Isus a incurajat-o sa-§i precizeze cererea: 21. El a intrebat-o: „Ce vrei?" 
„Porunce§te", I-a zis ea, „ca in Impara^ia Ta ace§ti doi fii ai mei sa §ada 709 unul la 
dreapta §i altul la stanga Ta". 

708 p en tr U un studiu detaliat al verbului upooKvi'eu, din care este derivat acest participiu prezent, 
nominativ, singular, feminin, irpooKvuovoa, vezi p. 157, 354. El a fost tradus in diverse feluri prin 
expresiile „cazand in genunchi", ^ingenundiind", kinchin andu-se", urmate in fiecare caz de „inaintea Lui". 

709 Kadiocooir, persoana a Ill-a plural, aorist subjonctiv al lui Ka6i(u. 
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Cererea era o dovada a credin^ei ei remarcabile. E posibil ca la baza ei sa fi stat 
cuvintele lui Isus redate in 19:28, potrivit carora El a promis ca intr-o zi ucenicii vor §edea 
in jurul tronului slavei Sale, fiecare pe cate un tron al sau. Ea credea ca acest lucru se va 
intampla intr-adevar. Era convinsa de acest lucru in ciuda faptului ca in acel moment 
existau foarte purine elemente care sa arate ca lucrurile vor merge in aceasta direc^e. 

Cu toate acestea, ea se facea vinovata de confundarea realita^ilor pamante§ti cu cele 
cere§ti, ca §i cum ceea ce se intampla in general pe pamant, unde cei care ajung sus dupa 
lupte atroce privesc la cei de sub ei cu o cautatura ingamfata §i dispre^uitoare, s-ar 
intampla §i in Impara£a cerurilor. Ea dorea ca fiii ei, §i nu Andrei sau Filip - nici macar 
Petru! - sau vreun altul in afara de Iacov §i loan sa ocupe cele doua pozi^ii de mare 
important Ea ignora tot ce a spus mai inainte Isus atat de clar in 18:1-4 §i 20:1-16. Noi 
ne putem imagina cu greu ca fii ei sa nu ii fi relatat aceasta invatatura. Insa sloganul ei 
era inca „La mai mare!", chiar daca nu in ce o privea pe ea, ci pe fiii ei cel pu^in. Ea a 
crezut probabil ca cererea ei trebuia facuta chiar atunci, fara amanare, fiindca Imparajia 
lui Dumnezeu putea sa se iveasca in toata slava ei in orice clip (Luca 19:11). in plus, daca 
presupunerea noastra ca ea era matu§a lui Isus era corecta, atunci este probabil ca a fost 
incurajata §i de aceasta legatura de rudenie. Insa chiar daca nu era a§a, cel pu^in ea §tia 
foarte bine ca in cercul larg al ucenicilor lui Isus exista unul mai mic, anume, cel al Celor 
doisprezece; ca mai era unul concentric §i mai mic, anume, cel al Celor trei; §i ca, in cele 
din urma, doi dintre ace§tia trei erau fii ei: Iacov §i loan. Acum, daca domnia lui 
Dumnezeu in toata slava Sa se va instaura luna viitoare sau poate chiar in saptamana 
care urma §i Isus urma sa fie intronat in toata mare^ia Sa, nu ar trebui oare ca fiii ei sa 
stea in stanga §i in dreapta Lui? Nu a§a procedau oare regii §i ceilal£ demnitari? Vezi 
Exod 17:12; 2 Samuel 16:6; 1 Regi 22:19 (2 Cronici 18:18); Neemia 8:4. 

A§a ca e posibil ca modul ei de gandire sa fi fost foarte logic §i coerent. Insa, a§a cum 
s-a aratat deja, era prea mult pacat, prea mult egoism in aceste ganduri ele ei. Ea a 
scapat din vedere inva^atura lui Isus cu privire la adevarata mare^ie; de asemenea, §i 
pe cea cu privire la suveranitatea lui Dumnezeu (20:14b, 15a, 23b). 

22. Drept raspuns, Isus a zis: „Nu §ti|i ce cere#. 710 Puteji voi sa be|i paharul pe 
care am sa-L beau Eu §i sa fi^i boteza^i cu botezul cu care am sa fiu botezat Eu?" A§a 
cum indica originalul, §i a§a cum reiese §i din A.V., insa nu §i din majoritatea 
traducerilor moderne, care sunt foarte derutante in acest punct, aici Isus Se adreseaza 
mai multor persoane. El folose§te pluralul, ceea ce inseamna fie ca le vorbe§te lui Iacov 
§i loan (cf. Marcu 10:38), fie atat lor, cat §i mamei lor. Din moment ce cei doi apostoli 
erau de acord cu mama lor, astfel incat o sprijineau in mod activ, facand ca cererea ei 
sa fie §i a lor, §i din moment ce ei erau cei viza^i de ea, este de injeles ca Isus i-a avut in 
minte mai ales pe ei atunci cand a raspuns. A§a ca Isus le-a adus aminte de implicate 
cererii lor. Ei uitasera ca o rugaciune pentru glorie este o rugaciune pentru suferinta; 
cu alte cuvinte, ca numai drumul crucii este cel care duce acasa. A§a ca i-a intrebat daca 
sunt in stare sa bea din paharul din care va bea El. In limbajul Vechiului Testament §i a 

710 Vezi deosebirea dintre aivovoa activ (20:20) §i aheioOe reflexiv (20:22). Cu privire la aceasta 
deosebire, vezi Gramatica N.T., p. 805. 


672 



M A T E I 


20:22-24 


literaturii vremii „a bea un pahar", adica continutul lui, inseamna a te supune pe 
deplin unei experience, indiferent ca este una pozitiva (Psalmul 16:5; 23:5; 116:13; 
Ieremia 16:7) sau negativa (Psalmul 11:6; 75:8; Isaia 51:17, 22; Ieremia 25:15; Plangeri 
4:21; Ezechiel 23:32; Habacuc 2:16). §i Isus a vorbit despre acest pahar al suferintei 
amare (Matei 26:39, 42; Marcu 14:36; Luca 22:42). Iar pentru Noul Testament, vezi §i 
Apocalipsa 14:10; 16:19; 17:4; 18:6. Prin urmare, sunt oare dispu§i ace§ti ucenici sa-I 
imparta§easca suferinta, adica sa sufere pentru numele Lui §i pentru cauza Lui (10:16, 
17, 38; 16:24; 2 Corinteni 1:5; 4:10; Galateni 6:17; Filipeni 3:10; Coloseni 1:24; 1 Petru 
4:13; Apocalipsa 12:4, 13, 17)? „Putem", I-au zis ei. In ce prive§te aspectul pozitiv al 
acestei situatii, noi putem sa-i admiram cel pu^in pentru loialitatea lor fata de 
Invatatorul lor. Cu toate acestea, viitorul va dovedi ca ei erau in aceste clipe mult prea 
increzatori in puterile lor. Vezi 26:31, 56. 

Reactia lui Cristos la aceasta afirmatie pozitiva a celor doi oameni, §i raspunsul Sau 
final la cererea lor se afla in versetul 23. §i El le-a raspuns: „Este adevarat ca ve|i bea 
paharul Meu §i veti fi botezati cu botezul cu care am sa fiu botezat Eu: dar a §edea la 
dreapta §i la stanga Mea, nu atarna de Mine s-o dau, ci este pastrata pentru aceia 
pentru care a fost pregatita de Tatal Meu". Sunt prezise aid atat martirajul lui Iacov 
(Fapte. 12:2), cat §i exilarea lui loan pe Insula Patmos (Apocalipsa 1:9). Aceste doua 
evenimente viitoare faceau parte din acea suferinta de dragul lui Cristos care urma sa 
fie experimental de ace§ti ucenici. Cu toate acestea, in ce prive§te cererea insa§i, Isus 
arata ca gradele §i pozitiile gloriei din Imparatia Sa au fost deja stabilite de Tatal Sau 
inainte de intemeierea lumii. Ele nu pot fi schimbate acum de catre Mijlocitor. Vezi 
Matei 24:36; 25:34; Luca 12:32; Fapte 1:7; Efeseni 1:4,11. 

Care a fost reactia celorlalji zece ucenici cand au auzit ce s-a intamplat? 24. Cei zece, 
cand au auzit, s-au maniat 711 pe cei doi frati. Relatarea acestei intamplari i-a umplut 
pe ceilalti ucenici de indignare. Ei au simtit probabil ca Iacov §i loan, solicitand aceste 
pozitii importante, au complotat impotriva lor. Se pare ca nici ei nu au luat aminte la 
lectia din 18:1 §i urm. Probabil ca ei doreau aceste pozitii pentru ei in§i§i. Acest lucru 
arata ca atitudinea spirituals a acestor zece ucenici nu era mai buna decat a celor doi. 
Ce u§or este sa condamnam la altii ceea ce scuzam la noi inline. E nevoie de un Natan 
pentru ca sa ne dam seama de acest lucru (2 Samuel 12:1 §i urm.). Cf. Romani 2:1. 

Nu trebuie sa scapam din vedere faptul ca, chiar daca atitudinea acestor doisprezece 
oameni I-a provocat probabil multa suferinta Domnului, din moment ce ei aratau ca nici 
macar acum, in ciuda tuturor mesajelor Sale, ei nu au pus inca in practica aceasta parte 
a invataturii Sale, El a reactionat cu foarte multa blandete. Nu este oare El Pastorul cel 
bun care I§i iube§te oile? A§a ca mai intai i-a chemat pe Cei doisprezece la Sine. Apoi i-a 

711 Forma fjyai'dKrrjoar este persoana a Ill-a, plural, aorist, indicativ al lui ayavaKTku. Pe langa 
aparitia ei aid in 20:24 (Marcu 10:41), se mai afla §i in 21:15, unde indica reactia conducatorilor evrei 
fa^a de Isus; in 26:8 (Marcu 14:4), aratand atitudinea fa£a de Maria din Betania; in Marcu 10:14, 
descriind mania lui Isus cand copiii nu erau lasa^i sa ajunga la El; §i in Luca 13:14, unde conducatorul 
sinagogii se infurie pentru ca Isus a vindecat in zi de Sabat. Aceste referinte arata ca in toate aceste 
cazuri, in afara de una, mania era rezultatul pacatului. In cazul lui Isus era rezultatul dragostei Sale 
pentru cei mici. Vezi §i C.N.T. la Efeseni 4:26. 
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mustrat cu calm §i seriozitate: 25. Isus i-a chemat §i le-a zis: ca domnitorii 

Neamuriior domnesc peste ele §i mai marii lor le poruncesc cu stapanire". Aceasta, 
spune Isus, este calea oamenilor pamante§ti. Ei i§i cheltuiesc toata energia pentru a 
ajunge in varf; §i, din clipa in care au ajuns acolo, ii fac pe to£ ceilalji sa simta povara 
autorita^ii lor. Ar suna groaznic sa se traduca astfel textul grecesc: „ ... conducatorii 
neamuriior domnesc peste ele §i mai marii lor i§i pravalesc puterea peste capul lor", insa 
acesta este sensul acestei fraze. Ace§ti conducatori lume§ti, o data „ajun§i", se gandesc 
adesea numai la ei §i ii fac pe supu§ii lor sa se chirceasca sub greutatea zdrobitoare a 
puterii lor. Cu alte cuvinte, domnia lor este una opresiva. Continuarea: 26,27. Intre voi 
sa nu fie 712 a§a. Ci oricare va vrea sa fie mare intre voi, sa fie slujitorul vostru; §i oricare 
va vrea sa fie cel dintai intre voi, sa va fie rob. In esen^a aceasta este inva^atura din 18:1 
§i urm. Vezi §i 10:39; 16:24,25; Luca 9:23,24. Forma data ei este noua §iinvioratoare. Este 
un paradox de neuitat. Isus spune ca in Impara^ia peste care domne§te El mare^ia este 
obtinuta prin parcurgerea unui drum care este exact opusul celui urmat de lumea 
necredincioasa. Mare^ia consta din daruire de sine, in slujirea altora, spre slava lui 
Dumnezeu. A fi mare inseamna a iubi. Vezi loan 13:34; 1 Corinteni 13; Coloseni 3:14; 
1 loan 3:14; 4:8; 1 Petru 4:8. Nu erau urmatorii - lista este incomplete - cu adevarat mari? 
Nu erau ei oare caracteriza^i de o credin^a ca a unui copil cuplata cu slujirea plina de 
dragoste a semenilor (conform regulii din Galateni 6:10)? 

Avraam (Geneza 13:8, 9; 14:14-16; 15:6; 18:22-33; 22:15-18) 

Moise (Exod 32:32) 

Iosua (Iosua 24:14,15) 

Samuel (1 Samuel 7:5) 

David (Psalmul 23; 103) 

Ionatan (1 Samuel 23:16) 

Neemia (Neemia 1:4 §i urm.) 

Suta§ul laudat (Matei 8:5-13) 

Barnaba (Fapte 4:36; 11:22-26) 

§tefan (Fapte 6:8) 

Pavel, Sila §i Timotei (1 Tesaloniceni 1:1, 9; 2:1-12) 

Epafrodit (Filipeni 2:25-30; 4:18) 

Epafra (Coloseni 1:7, 8; 4:12,13) 

Luca (Coloseni 4:14) 

Rut (Rut 1:16-18) 

Ana (1 Samuel 1:27, 28) 

Abigail (1 Samuel 25:18-42) 

Sunamita (2 Regi 4:8-10) 

Feti{a din casa lui Naaman (2 Regi 5:1 §i urm.) 

Maria, mama lui Isus (Luca 1:38, 46-55; Fapte 1:14) 

712 Varianta preferata, koxai, are for^a unui imperativ: „sa nu fie a§a // ,„nu trebuie sa fie a§a"; de 
aceea, „sa nu lasap sa fie a§a'\ Vezi Gram. N.T., p. 943. 
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Elisaveta (Luca 1:39-45) 

Vaduva darnica (Luca 21:1—4) 

Maria §i Marta (loan 11:1,2; 12:1-8) 

Dorca (Fapte 9:36-42) 

Lidia (Fapte 16:14,15, 40) 

Priscila §i Acuila (Fapte 18:26) 

Aceasta este o piramida inversata, credinciosul fiind dedesubt - ca slujitorul, robul 
until 713 al tuturor care simbolizeaza pozi^ia cre§tinului pe masura ce, cu o incredere 
simpla in Dumnezeu §i cu dragoste pentru semeni, el i§i parcurge drumul spre 
loca§urile cere§ti ale slavei. Facand acest lucru, nu calca el oare pe urmele Domnului §i 
Mantuitorului Sau? Vezi Luca 22:27; loan 13:34, 35. 

De fapt, tocmai acesta este gandul pe care il accentueaza Isus, cand continua: 
28 ... Pentru ca nici Fiul omului n-a venit sa I se slujeasca, ci El sa slujeasca §i sa-§i dea 
viata ca rascumparare pentru muiy. Cf. Marcu 10:45. Aceasta a fost privita pe drept ca 
una din cele mai pre^oase cuvantari a lui Cristos. Observati expresia „pentru ca nici", 
indicand in mod dar ca umilirea lui Cristos in locul §i in folosul celor care sunt ai Sai 
trebuie sa fie atat exemplul lor, cat §i motivajia lor. El este „Fiul omului", implinirea 
profe^iei din Daniel 7:14. Pentru un studiu amanunjit al conceptului „Fiul omului", vezi 
cele referitoare la 8:20; p. 365-369. In Sine §i din toata ve§nicia El este Cel glorios. Cu toate 
acestea, El S-a umilit. S-a intrupat, insa nu cu scopul de a fi slujit, ci pentru a sluji. Vezi §i 
comentariul la 9:13. Studiaza 2 Corinteni 8:9; Filipeni 2:5-8; §i vezi C.N.T. la 1 Timotei 1:15. 

Slujirea pe care voia sa o faca Fiul omului este descrisa prin cuvintele „sa-§i dea 
via^a ca rascumparare pentru muiy". „Pentru mul^i" sau „in schimbul" trebuie 
considerate aici traducerea corecta. 714 Pasajul este o dovada clara a ispa§irii in locul 
nostru a lui Cristos. O rascumparare era initial pre^ul platit pentru eliberarea unui 
Sclav. Prin urmare, Isus spune ca El a venit in lume sa-§i dea viaja - adica, pe Sine (vezi 
1 Timotei 2:6) - in locul multora. Concept mor{ii rascumparatoare a lui Cristos pe 
cruce, prin care s-a platit un pre{ mult mai mare decat aurul sau argintul, apare §i in 
1 Petru 1:18. Compara cu aceasta 1 Corinteni 6:20; 7:23. 

Expresia „rascumparare pentru mul^i" este dupa toate probabilita^ile un ecou al lui 
Isaia 53:11, a§a cum pare sa indice toata frazeologia contextului. Acum, in Isaia 53 
predomina ideea substituirii: vezi versetele 4, 5, 6, 8 §i 12. Vezi §i Matei 26:28. Este 

713 Este clar ca in versetele 26,27 cele doua cuvinte, 6kxkouo<; §i SovXoc, sunt sinonime. Exista ispita 
sa se traduca ace§ti termeni, impreuna cu muiy al^ii, ca „slujitor // §i „sclav // . Cu toate acestea, in cursul 
istoriei ideile de lipsa de libertate, slujire fara voie, tratament crud etc. au ajuns sa fie atat de strans 
asociate cu sclavia incat impreuna cu al£i traducatori, §i eu consider ca este imposibil de acceptat ca 
aceasta traducere ar reprezenta ideea pe care a vrut sa o transmits Isus in contextul de fata. A§a ca 
autorului lucrarii de fa^a i se pare ca este mult mai buna traducerea (pentru perechea de cuvinte) 
„lucrator... slujitor" (A.V., A.R.V., Berkeley Version). Singurul motiv pentru care sugerez un alt 
echivalent este ca astazi termenul „lucrator // este in teles foarte des in sensul tehnic de cleric. Pentru 
diccKovoc;, vezi §i C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 119; §i C.N.T. la 1 §i 2 Timotei §i la Tit, nota 
de subsol 67 de la p. 124; iar pentru <5 ovXoc, vezi C.N.T. la Filipeni, p. 44. 

714 Vezi dizerta^ia de doctorat a autorului, The Meaning of the Preposition auvi in the New Testament, 
Princeton Seminary, 1948. 
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desigur perfect adevarat ca aceasta rascumparare „pentru multi" sau „in locul multora" 
implica faptul ca mul^i vor beneficia de pe urma ei. Cele doua idei, „in locul" §i „in 
folosul", se intrepatrund. Cum am putea nutri chiar §i pentru o clipa ideea ca o 
rascumparare „in locul" multora nu ar fi in folosul lor? In plus, tocmai contextul este 
cel care arata printr-o mul^ime de cuvinte ca prin intermediul acestei rascumparari Fiul 
omului ii sluje§te pe mulfi. El ii scapa de cel mai mare rau posibil, anume, blestemul lui 
Dumnezeu rostit asupra pacatului; §i le da cel mai mare bine, anume, binecuvantarile 
eterne ale lui Dumnezeu pentru suflet §i trup. Vezi Isaia 53:10; Romani 4:25; 
2 Corinteni 5:20, 21; Tit 2:14; 1 Petru 1:18,19. 

Cine sunt cei „multi" in locul carora §i in folosul carora a venit Fiul omului sa-§i dea 
via^a ca rascumparare? Raspunsul este urmatorul: 

„poporul Meu" (Isaia 53:8) „Biserica" (Efeseni 5:25) 

„poporul Lui" (Matei 1:21) „Biserica lui Dumnezeu" (Fapte 20:28) 

„oile" (loan 10:11,15) „ale§ii Domnului" (Romani 8:32-35) 

Cu toate acestea, exista anumite pasaje care, daca sunt scoase din contextul lor, par 
sa invete ca Isus a venit pe pamant pentru a plati rascumpararea pentru fiecare 
individ de pe pamant din trecut, prezent §i viitor. Insa in clipa in care aceste pasaje 
sunt interpretate in contextul lor, reiese ca nu acesta este sensul lor. Mai degraba, s-a 
largit matca harului. Biserica a devenit interna^ionala §i acesta este sensul in care s-a 
aratat „harul lui Dumnezeu care aduce mantuire pentru to{i oamenii" (Tit 2:11; cf. 

1 Timotei 2:6). Pentru mai multe amanunte, vezi C.N.T. la 1 §i 2 Timotei §i Tit, p. 93,94. 
Barbati §i femei, boga^i §i saraci, tineri §i batrani, evrei §i neamuri, sclavi §i oameni 
liberi, Domnul !§i aduna Biserica din toate aceste categorii de oameni. El este cu 
adevarat JMantuitorul lumii" (loan 4:42; 1 loan 4:14; cf. 1 Timotei 4:10). 

Nu trebuie trecute cu vederea nici alte cateva aspecte. In primul rand, §i in legatura 
directa cu cele precedente, este evident ca Scriptura este perfect consecventa in ceea ce 
prive§te doctrina mantuirii. Nu exista vreun conflict intre Tatal, Fiul §i Duhul Sfant. Ace§tia 
trei sunt cu adevarat Unul. Fiul a venit sa-i rascumpere (loan 6:39; 10:11,15) pe cei pe care 
i-a ales Tatal, §i nu numai (Efeseni 1:3, 4). Nimeni nu-i va smulge din mana Lui (loan 
10:28). Ace§tia - nu mai mul£ §i nu mai pu£ni - sunt calauzi£ §i pecetlui^i de Duhul Sfant 
(Romani 8:14,16; Efeseni 1:13). Astfel, doctrina Sfintei Treimi este pe deplin respectata. 

Un alt aspect care trebuie accentuat este ca insu§i limbajul pasajului nostru (Matei 
20:28), anume, cuvintele „sa-§i dea via^a ca rascumparare pentru mul#", arata ca 
moartea lui Cristos pentru ai Sai trebuie considerat un sacrificiu de sine benevol. 
Mijlocitorul nu a fost format sa il faca. El §i-a dat viaja de bunavoie. Vezi din nou loan 
10:11,15. Acest fapt da acestei morji valoare de ispa§ire. 

In cele din urma, rascumpararea nu a fost platita (a§a cum sus^ine Origen) lui 
Satan, ci lui Dumnezeu (Romani 3:23-25), care a facut de asemenea, impreuna cu Fiul 
§i cu Duhul Sfant, pregatirile necesare pentru mantuirea poporului Sau (loan 3:16; 

2 Corinteni 5:20, 21). 715 

715 O carte excelenta care trateaza aceasta tema este cea a lui L. Berkhof, Vicarious Atonement through 
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Nu trebuie trecut cu vederea nici contextul. Aid in Matei 20:28, Isus inva^a ca 
disponibilitatea Lui de a Se umili pana in punctul de a-§i da via^a ca rascumparare 
pentru muiy trebuie sa se regaseasca §i la Cei doisprezece (vezi v. 20: cei doi fii ai lui 
Zebedei; §i v. 24: cei zece); §i, prin extensie, la to£ cei care II urmeaza. In mod cert, jertfa 
lui Cristos este unica. Numai ea are puterea de a face ispa§ire. In consecinja, ea nu 
poate fi reiterata. Insa in masura sa mica §i in maniera proprie, fiecare ucenic al lui 
Cristos trebuie sa arate, prin harul lui Dumnezeu, aceea§i dragoste fa{a de al£i. Cel care 
crede ce se spune in loan 3:16 nu trebuie sa uite sa puna in practica 1 loan 3:16b! 
Aceasta este legea Impara{iei. 


29 Cand au ie§it din Ierihon, o mare gloata a mers dupa Isus. 30 §i doi orbi §edeau 
langa drum. Ei au auzit ca trece Isus §i au inceput sa strige: „Ai mila de noi, Doamne, Fiul lui 
David!" 31 Gloata ii certa sa taca. Dar ei mai tare strigau: „Ai mila de noi, Doamne, Fiul lui 
David!" 32 Isus S-a oprit, i-a chemat, §i le-a zis: „Ce vrefci sa va fac?" 33 „Doamne," I-au zis ei, 
„sa ni se deschida ochii!" 34 Lui Isus I s-a facut mila de ei, S-a atins de ochii lor, §i indata orbii 
§i-au recapatat vederea §i au mers dupa EL 

20:29-34 Vindecarea a doi orbi la Ierihon 
Cf. Marcu 10:46-52; Luca 18:35-43 

Ierihonul din zilele lui Isus, ca §i ruinele sale din prezent, se afla mai la sud de 
Ierihonul din Vechiul Testament. Ora§ul pe care il men^ioneaza Matei aici in 20:29 se 
afla la vreo 22 km spre nord-est de Ierusalim. Din moment ce Ierusalimul era la o 
altitudine cam cu 1000 m mai mare decat Ierihonul, acest fapt arunca lumina asupra lui 
Luca 10:30: „un om cobora din Ierusalim la Ierihon". Irod cel Mare, §i mai tarziu §i 
Arhelau, fiul sau, fortificasera §i infrumusetasera acest ora§, daruindu-i un teatru, un 
amfiteatru, vile §i bai. Chiar §i inainte de domnia lui Irod era deja „un mic paradis", cu 
palmierii §i gradinile sale de trandafiri. Climatul sau hibernal era nespus de placut, 
facand din el o re§edinta de iarna potrivita pentru un rege. Nu il daruise oare Marc 
Antoniu Cleopatrei, regina Egiptului, ca pe un simbol al afecjiunii sale? 716 

Insa Isus nu era preocupat in primul rand de frumuse$ea §i splendorile Ierihonului, in 
timp ce calatorea cu micul Sau grup din Perea spre sud-est, traversand Iordanul, §i astfel 
prin Ierihon spre Ierusalim - §i in final spre cruce. De§i inima Lui era apasata de o povara 
nespus de grea (20:17-19; cf. Luca 12:50), El nu §i-a pierdut simpatia fa^a cei afla^i in nevoi. 

Inainte de a intra in exegeza versetelor 29-34, este necesar sa se spuna cateva 
cuvinte despre acest mic paragraf luat ca intreg. El s-a dovedit a fi o sarbatoare pentru 
a. armonizatori, pe de o parte; §i b. deiractori, pe de alta. Problema este ca Matei vorbe§te 
despre doi orbi, in timp ce Marcu §i Luca men^ioneaza numai unul, pe care Marcu il 

Christ , Grand Rapids, 1936. Pentru alte lucrari cu acela§i subiect, vezi Select Literature de la p. 179 a 
lucrarii lui Berkhof. 

716 Vezi mai sus: p. 146,148,149,151; de asemenea, Josephus Flavius, Antichitd$i XV.53,96; XVI. 143, 
145, 320; XVII. 160, 173,194, 202, 254, 274, 340; XX. 248; §i L. H. Grollenberg, op. cit., Medalioanele 
308-310 de la p. 110; de asemenea, Indexul de la p. 153,154. 
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nume§te Bartimeu. De asemenea, conform spuselor lui Matei §i Marcu, miracolul a 
avut loc pe cand Isus §i ucenicii Sai paraseau Ierihonul; iar dupa relatarea lui Luca, pe 
cand se apropiau de Ierihon. 

Cat despre prima dificultate, nu este oare posibil ca Marcu, care era interpretul lui 
Petru, sa fi auzit numai despre povestea lui Bartimeu? Fire§te ca aceasta nu este o 
solute, ci doar o rezolvare de moment care paseaza problema, aruncand-o din ograda 
lui Marcu (§i Luca, care a citit probabil cele scrise de Marcu) in cea a lui Petru. Pe de alta 
parte, problema nu este deloc serioasa. Nu exista vreo contradicfie reala, fiindca nici 
Marcu, nici Luca nu ne spun ca Isus a vindecat numai un singur orb. In rest, trebuie sa 
se admita ca noi nu avem toate raspunsurile: nu §tim de ce a scris Marcu - §i de ce a 
vorbit, sa presupunem, Petru - despre Bartimeu §i nu §i despre celalalt orb. 

Cat despre a doua problema, printre solufiile care au fost oferite se afla 
urmatoarele: a. Au existat doua cetafi cu numele Ierihon: de aceea e posibil ca Isus sa 
fi facut minunea in timp ce o parasea pe una §i Se pregatea sa intre in cealalta; b. unul 
dintre orbi a fost vindecat in timp ce Isus intra in Ierihon, iar al doilea in timp ce pleca 
din el; c. Isus a intrat in cetate, a trecut prin ea §i apoi a ie§it din ea. In timp ce ie§ea 
din ea, El 1-a vazut pe Zacheu in pom §i 1-a invitat pe micul vame§ sa coboare. Apoi, 
a intrat din nou cu el in cetate pentru a petrece noaptea in casa acestuia. Conform 
solu^iei propuse, minunea a avut loc in timpul acestei reveniri. De aceea, Matei §i 
Marcu pot spune ca s-a intamplat in timp ce pleca, iar Luca poate raporta ca s-a 
petrecut in timp ce intra in cetate. 

Cu toate acestea, toate cele trei rezolvari pot fi contestate. Cat despre solu£a a: ar fi 
intr-adevar foarte ciudat daca in ni§te relatari care se aseamana foarte mult - sa 
comparam de exemplu relatarea lui Marcu cu cea a lui Luca - denumirea „Ierihon" ar 
insemna doua lucruri diferite. Cat despre varianta b., ea nu rezolva nimic, fiindca 
Marcu §i Luca vorbesc in mod clar despre acela§i orb: , / Bartimeu, fiul lui Timeu". Cu 
toate acestea, conform spuselor lui Marcu, acest om a fost vindecat „pe cand ie§ea Isus 
din Ierihon"; iar conform spuselor lui Luca, „pe cand Se apropia Isus de Ierihon". Iar 
in ce prive§te varianta c., ea nu ne explica de ce, a§a cum presupune aceasta teorie, 
expresia „a intrat din nou" nu ar putea insemna „a intrat din nou din partea cealalta". 
- Nici alte solupi nu sunt mai bune: de exemplu, cea care presupune ca orbul care 
cer§ea langa drum atunci cand Isus a intrat in cetate dinspre est L-a urmat pe acesta tot 
drumul pana la ie§irea din cetate pana cand, in cele din urma, Isus 1-a vindecat cand a 
parasit acest loc. Cel mai bun raspuns este urmatorul: Da, exista o solute §i pentru 
acest pasaj din Scriptura, fiindca §i el este inspirat. Insa noi nu am gdsit aceasta solute ! 717 

Indreptandu-ne acum atenfia spre relatare in sine, a§a cum o prezinta Matei, 
observam ca materialul cuprins de tema indicata, anume Vindecarea a doi orbi la 
Ierihon, poate fi subimparjit astfel: 1. Starea lor deplorabila (v. 29,30); 2. Dificulta^ile lor 

717 S.' V. McCasland, in articolul sau „Matthew Twists the Scriptures", JBL (iunie, 1961), p. 143,148, 
afirma (la p. 146, 147) ca „dupa spusele lui Marcu a existat un singur orb; insa atunci cand Matei 
relateaza aceea§i poveste, orbul devine «doi orbi»". Aceasta parere este evident nedreapta. Marcu nu 
spune nicaieri ca a existat un singur orb! 
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sporite (v. 31a); 3. Persistent lor laudabila (v. 31b); §i 4. Minunata binecuvantare pe care 
le-a dat-o Isus (v. 32-34). 

1. Starea lor deplorabila 

29,30. Cand au ie§it din Ierihon, o mare gloata a mers dupa Isus. §i doi orbi §edeau 
langa drum. Ei au auzit ca trece Isus §i au inceput sa strige: „Ai mila de noi, Doamne, 
Fiul lui David!" Deoarece se apropia Sarbatoarea Pa§telui, nu ne mira faptul ca Isus era 
urmat de mari mul^imi, probabil din Galilea §i Perea. In afara ora§ului, Isus trecand 
dinspre est spre vest, §edeau doi orbi pe marginea drumului. Aceasta nu este prima data 
cand Matei relateaza vindecarea a doi orbi (vezi comentariul la 9:27-31). Cu toate acestea, 
nu se poate vorbi despre o reiterare a pove§tii precedente, fiindca in fiecare verset din 
20:29-34 exista cel pu£n un element prin care relatarea de aici difera de cea din pasajul 
precedent, a§a cum poate vedea orice cititor in urma unei simple comparari a celor doua. 

De§i orbii nu-L puteau vedea pe Isus, ei auzeau zgomotul multimii §i dupa ce s-au 
interesat, au aflat ca Isus trecea prin apropiere. Atunci ei au inceput sa strige: „Doamne, 
Fiul lui David, ai mila de noi!" Din moment ce §i acei doi orbi din 9:27-31 au scos acela§i 
strigat, eu ma voi referi pur §i simplu la explica^ia data acolo. A§a cum este explicat 
acolo, termenul „Fiul omului" trebuie luat in sens mesianic. Acest lucru nu inseamna 
ca ace§ti oameni au in^eles deja de pe atunci pe deplin caracterul spiritual al 
mesianitafli lui Isus. In nici un caz. Insa el indica faptul ca ei erau printre pu^inii care 
puteau da un raspuns mai potrivit la intrebarea „Cine spun oamenii ca sunt Eu, Fiul 
omului?" decat cel pe care-l dadeau oamenii in general, conform pasajului 16:13,14. 

Prin urmare, ace§ti doi orbi il implorau pe Isus sa aiba mila de ei - adica sa le arate 
indurarea Sa. Situa^ia lor era intr-adevar una deplorabila. Nu numai ca erau orbi, ci, 
daca putem imprumuta informa^ia din relatarile lui Marcu §i Luca, ei erau cer§etori. Ei 
depindeau in intregime de generozitatea multimilor. 

2. Dificultdiile lor sporite 

31a. Gloata ii certa sa taca. Nu §tim exact de ce faceau oamenii acest lucru. 
Raspunsuri posibile: a. Mulfimile se grabeau sa ajunga la Ierusalim §i nu voiau ca Isus 
sa fie oprit de ace§ti cer§etori; b. ei considerau ca aceste £pete lezau demnitatea 
persoanei vizate; c. ei nu erau inca gata sa auda ca „Isus este Fiul lui David, Mesia" cel 
proclamat in mod public ca atare (vezi comentariul la 8:27; 12:23); §i d. ei §tiau ca liderii 
lor religio§i nu vor aprecia acest lucru. 

3. Persistent lor laudabila 

31b. Dar ei mai tare strigau: „Ai mila de noi, Doamne, Fiul lui David!" 

Acest lucru le facea cinste. Ei au ingles ca daca vor primi ajutor de undeva, atunci 
il vor primi de la Fiul lui David. 

4. Minunata binecuvantare pe care le-a dat-o Isus 

32-34. Isus S-a oprit, i-a chemat, §i le-a zis: „Ce vre^i sa va fac?" „Doamne", I-au zis 
ei, „sa ni se deschida ochii!" Lui Isus I s-a facut mila de ei, S-a atins de ochii lor, §i 
indata orbii §i-au recapatat vederea §i au mers dupa El. A venit momentul in care Isus 
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nu a mai interzis aclamatiile publice la adresa Lui (in contrast cu 8:4; 9:30; 17:9). Doar 
in decurs de cateva zile El urma, prin suferin^a Sa de pe cruce, sa arate tuturor dispu§i 
sa vada acest lucru, in ce sens era El intr-adevar Fiul lui David. Caracterul func^iei Sale 
mesianice - in limbaj simplu: felul in care mantuie§te El - va deveni atunci evident, 
de§i cei mai mul^i vor refuza chiar §i atunci sa accepte adevarul. 

Isus Se descopera aid ca fiind nu numai atotputernic, ci §i nespus de milostiv. El i-a 
intrebat cu o infinita delicate^e pe ace§ti oameni, in public, ce doresc de la El. Ei erau 
cer§etori. Cereau ei oare de pomana? Raspunsul lor era cel a§teptat: „(Noi dorim) sa ni se 
deschida ochii". Inca o data suntem asigurafi in mod spedfic ca Isus nu le-a implinit 
numai dorin^a, ci §i ca a facut-o pentru ca „I s-a facut mila de ei". El §i-a pus toata inima in 
aceasta fapta a Sa. Pentru termenul , / compasiune" vezi C.N.T. la Filipeni, nota de subsol 
39 de la p. 58. In armonie cu aceasta „compasiune" a Sa era §i „atingerea" Lui delicata. 
Pentru acest lucru, vezi cele referitoare la 8:3, p. 354 §i urm. Vederea le-a fost redata 
imediat §i complet. Totul a fost inundat de lumina, §i in mod cert nu numai din punct de 
vedere fizic - de§i ce bucurie §i boga^ie este §i acest lucru! - d §i, cel pu^in intr-o anumita 
masura, §i din punct de vedere spiritual. Increderea lor in Isus a fost rasplatita. 

Aceasta minune a contribuit cu siguran^a la entuziasmul cu care mul^imea II 
aclama pe Isus peste pu^in timp cu ocazia intrarii Sale triumfale in Ierusalim. Cu toate 
acestea, insa, acest fapt nu a insemnat ca oamenii II acceptau acum ca pe adevdratul 
Mesia, cel din Isaia 53. 

Astfel, intr-o nota triumfatoare, se incheie a doua mare sec^iune a Evangheliei dupa 
Matei. 


Rezumatul capitolului 20 

Parabola (v. 1-16) care incepe aid este o elucidare a regulii precedente: JMul^i 
dintre cei dintai vor fi cei din urma §i mul^i dintre cei din urma vor fi cei dintai". 
Proprietarul unei mo§ii merge dis de diminea^a la piafa pentru a angaja lucratoriin via 
sa. El se in^elege cu ei sa le dea un dinar pe zi §i ii trimite in via sa. La ora 9 diminea^a, 
la amiaza §i la ora 15.00 el mai iese pentru a angaja al^i lucratori, carora le promite: „Va 
voi da ce vi se cuvine", o asigurare pe care ace§tia o accepta fara sa protesteze in vreun 
fel. El mai trimite in via sa alti lucratori chiar §i la ora 17.00. §i ei sunt bucuro§i sa 
mearga, fara sa mai puna intrebari. La plecare, gospodarul ii porunce§te ispravnicului 
sau sa le dea oamenilor plata, insa adauga in mod ciudat: „incepand cu ultimii veniy". 
Lucru §i mai straniu: tuturor oamenilor trebuie sa li se dea aceea§i plata: un dinar. Cei 
care au fost angaja^i primii i se plang proprietarului ca, avand in vedere cat au primit 
ultimii veniy, ei ar fi trebuit sa capete mai mult. Ei i-au invidiat pe cei intarzia£. 
Gospodarul le-a adus aminte ca ei fuseserd de acord sa lucreze in schimbul unui dinar pe 
zi. El i-a mustrat pentru spiritul lor mercantil, pentru faptul ca nu recuno§teau ca el are 
dreptul sa faca ce dore§te cu banii lui §i pentru invidia lor dezgustatoare. Pentru lecjiile 
spirituale care trebuie luate din aceasta parabola, vezi p. 667. 

Paragraful urmator (v. 17-19) confine a treia prezicere a patimilor §i a invierii 
iminente a lui Cristos. Aceasta este mult mai specified decat cele precedente, descriind 
cateva detalii ale procesului ingrozitor prin care urmeaza sa treaca Isus. 
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In ambele paragrafe (v. 1-16; v. 17-19) a fost accentuata slujirea plina de zel §i 
disponibilitatea de a se sacrifica pe sine pentru al£ii, far a sa se puna mtrebarea: „Ce 
ca§tig eu de aid?" Cat de anevoie inva^a oamenii aceasta lec£e! Acest lucru reiese din 
paragraful (v. 20-28) care vorbe§te despre cererea mamei fiilor lui Zebedei. Ea 
ingenuncheaza inaintea lui Isus pentru a-I adresa cererea: „Fa ca ace§ti doi fii ai mei sa 
stea unul la dreapta Ta §i altul la stanga Ta in impara^ia Ta". Fiii ei, Iacov §i loan, se 
alatura mamei lor atunci cand solicita aceasta favoare. Isus arata faptul ca a. „mare£ia" 
dupa care tanjesc ei cere sacrificii; b. nu El, ci Tatal Sau ceresc este cel care dedde care 
este cantitatea de slava pe care o va primi fiecare din cei rascumpara^i; §i c. numai prin 
a uita complet despre mare^ie §i prin dedicarea vie£i cuiva lui Dumnezeu printr-o 
slujire umila a altora, dupa exemplul lui Cristos, poate ajunge cineva cu adevarat mare. 
Jertfa unica a lui Cristos este accentuata in pasajul plin de talc „Fiul omului nu a venit 
sa I se slujeasca, ci sa slujeasca §i sa-§i dea via^a ca rascumparare pentru muiy". 

Paragraful final (v. 29-34) descrie ce s-a intamplat cand Isus calatorea impreuna cu 
ucenicii Sai dinspre Perea spre sud-vest, trecand Iordanul §i indreptandu-Se prin 
Ierihon spre Ierusalim §i spre cruce. Pe cand ie§ea din Ierihon, doi orbi care stateau pe 
marginea drumului au strigat cu putere: „Ai mila de noi, Doamne, Fiul lui David!" 
Starea lor deplorabila a constat din faptul ca nu erau numai orbi, ci §i cer§etori. 
Greutatile lor suplimentare au constat din faptul ca marea mul^ime care II urma pe Isus 
le-a interzis sa mai strige. Persistent lor laudabila a reie§it din faptul ca in loc sa taca, 
au strigat cu §i mai multa putere. in cele din urma, binecuvantarea minunata pe care 
le-a dat-o Isus a devenit evidenta prin faptul ca nu numai ca au fost vindeca^i, ci au fost 
trata£ §i cu o bunatate §i o compasiune minunate. 
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Lucrarea pe care Tu I-ai dat-o sa ofaca 

Apogeul 

SAU 

PUNCTUL El CULMINANT 

Capitolele 21:1-28:20 



Schita capitolului 21 

Tema: Lucrarea pe care Tu l-ai dat-o sd ofacd 


A. Saptamana patimilor 

21:1-11 Intrarea triumfala in Ierusalim 
21:12-17 Curatarea Templului 
21:18-22 Blestemarea smochinului 

21:23-27 Autoritatea lui Cristos: intrebare §i intrebare la intrebare 
21:28-32 Parabola celor doi fii 
21:33-46 Parabola vierilor §i urmarea ei 
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21 : 1-11 


1 Cand s-au apropiat de Ierusalim §i au ajuns la Betfaghe, inspre Muntele 
Zi JL Maslinilor, Isus a trimis doi ucenici, 2 §i le-a zis: „Duce£-va in satul dinaintea voastra: in 
el ve£i gasi indata o magarita legata §i un magaru§ impreuna cu ea; dezlegap-i §i aduceti-i la 
Mine. 3 Daca va va zice cineva ceva, sa spuneji ca Domnul are trebuinta de ei. §i indata ii va 
trimite." 4 Dar toate aceste lucruri s-au intamplat ca sa se implineasca ce fusese vestit prin 
prorocul, care zice: 


5 „Spuneb fiicei Sionului: 
lata, Imparatul tau vine la tine. 

Bland §i calare pe un magar, 

Pe un magaru§, manzul unei magarite." 

6 Ucenicii s-au dus §i au facut cum le poruncise Isus. 7 Au adus magarita §i 
magaru§ul, §i-au pus hainele peste ei, §i El a §ezut deasupra. 8 Cei mai multi din norod i§i 
a§terneau hainele pe drum; altii taiau ramuri din copaci, §i le presarau pe drum. 9 Noroadele 
care mergeau inaintea lui Isus §i cele ce veneau in urma strigau: 

„Osana Fiul lui David! 

Binecuvantat este Cel ce vine in Numele Domnului! 

Osana in cerurile prea inalte!" 

10 Cand a intratin Ierusalim, toata cetatea s-a pus in mi§care, §i fiecare zicea: „Cine 
este acesta?" 11 „Este Isus, Prorocul din Nazaretul Galileii," raspundeau noroadele. 


21:1-11 Intrarea triumfala in Ierusalim 
Cf. Marcu 11:1-11; Luca 19:28-38; loan 12:12^19 

Saptamana Patimilor, care a fost urmata de Inviere, incepe de aid. Matei ne-a 
informat ca Isus a parasit Perea, trecand Iordanul, §i a vindecat la Ierihon doi orbi. Din 
Ierihon micul grup s-a indreptat spre Ierusalim, a§a cum a relatat de asemenea Matei 
(20:17,18). Se poate presupune pe baza unor motive rezonabile ca el a ajuns la Betania - 
caminul lui Simon leprosul, al lui Lazar, al Mariei §i al Martei - vineri, inainte de apusul 
soarelui, ca de Sabat (de vineri de la apusul soarelui §i pana sambata la apusul soarelui) 
Isus S-a odihnit impreuna cu prietenii Sai §i ca s-a dat o tina in dnstea Sabatului, sambata 
seara, iar in urmatoarea zi, fiind duminica, a avut loc intrarea triumfala in Ierusalim. 718 
Aceasta Intrare triumfala a fost un eveniment remarcabil. 


718 Ca o dovada a faptului ca aceasta cronologie este cel putin una rezonabila, vezi C.N.T. la 
Evanghelia dupa loan, vol. n, p. 171-173. 
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Observati urmatoarele: 

1. Isus a permis ca ea sa capete o tenta de demonstrate. El a in^eles pe deplin ca in 
urma acestui fapt, entuziasmul maselor ii va infuria pe conducatorii ostili de la Ierusalim, 
astfel incat ei vor dori mai mult ca oricand sa-§i puna in aplicare planurile impotriva Lui. 

2. Isus i-a format pe membrii Sanhedrinului sa-§i schimbe orarul, astfel incat acesta 
sa se armonizeze cu al Sau (§i al Tatalui Sau). Entuziasmul gloatelor in ce-L privea pe 
Isus urma sa grabeasca declan§area crizei. 

3. Prin aceasta Intrare triumfala, Isus impline§te profetia mesianica din Zaharia 
9:9. Atunci cand oamenii II ova^ioneaza ca pe Fiul lui David, adica Mesia, El nu 
incearca sa-i opreasca. 

4. Cu toate acestea, El le arata mulfimilor §i ce fel de Mesia este, anume, nu cel 
pamantesc pe care 1-a visat Israel, Cel care va porni razboiul impotriva unor cotropitori 
pamante§ti, ci Cel care a venit sa promoveze §i sa aduca „lucrurile care pot da pacea" 
(Luca 19:42), o pace durabila: reconcilierea dintre Dumnezeu §i om §i intre om §i 
semenii sai. Prin urmare, Isus intra in Ierusalim pe un magaru§, manzul unei magari^e, 
un animal asociat nu cu rigorile razboiului, ci cu condole de pace, fiindca El este 
Prin^ul pacii (Isaia 9:6). Insa oamenii in general, cu mingle pline de idei pamante§ti 
despre Cel care trebuie sa vina, nu au in^eles sau nu au apreciat acest lucru. 
Aclamandu-L ca Mesia, multimile aveau dreptate, iar fariseii, preotii cei mai de seama 
§i carturarii (Matei 21:15, 16; Luca 19:39, 40) aveau pareri gre§ite. Insa atunci cand se 
a§teptau ca acest Mesia sa Se descopere ca un conducator politic, pamantesc, cei care 
strigau Osana comiteau o eroare la fel de mare ca §i conducatorii lor. Cei care L-au 
respins pe Isus in orice ipostaza comiteau o crima, insa cei care L-au „acceptat" §i 
ova^onat doar de ochii lumii Ii faceau §i ei o mare nedreptate, fiindca nu il primeau 
a§a cum era El in realitate. Gre§eala lor tragica a avut consecinte nefaste asupra vie^ii 
lor. De aceea, nu este de mirare ca Luca ne infat§eaza un Imparat care plange in 
mijlocul unei mul^imi galagioase (19:39-44), nici ca, pu^n mai tarziu, cand gloata a 
inceput sa priceapa ca Isus nu este genul de Mesia pe care o a§tepta, la indemnul 
conducatorilor ei, ea a strigat: „Rastigne§te-L!" 

Pentru a putea aprecia relatarea de catre Matei a acestei Intrari triumfale §i a 
evenimentelor imediat urmatoare (21:1-17) este probabil mai bine sa se vada mai intai 
schi^a ei. Daca punem laolalta diferitele relatari (din Sinoptice §i din loan) vom ob^ine 
urmatorul rezumat: 


Duminica 

1. Matei 21:1-3, 6,7a; Marcu ll:l-7a; Luca 19:28-35a; loan 12:2,12: 

La plecarea Sa din Betania, Isus trimite doi ucenici intr-un mic sat, Betfaghe. El le 
spune cu lux de amanunte cum sa mearga §i sa Ii aduca un magaru§ pe care intentiona 
sa intre in Ierusalim. Matei arata ca era vorba de doua animale, un magaru§ §i o 
magarita, insa se va vedea mai tarziu ca Isus S-a folosit numai de primul. Ucenicii 
indeplinesc cu bine porunca lui Isus. 
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2. Matei 21:4, 5, 7b; Luca 19:35b; loan 12:14,15: 

Ucenicii §i-au pus mantalele pe ambele animale, iar cand Isus le-a spus ca va calari 
pe magaru§, L-au ajutat sa incalece. Isus a pornit spre lerusalim. Atat Matei, cat §i loan 
vad in acest eveniment o implinire a profe^ei din Zaharia 9:9. 

3. Matei 21:8; Marcu 11:8; Luca 19:36: 

Cei mai mul^i oameni care L-au insojit pe Isus din Betania §i-au intins mantalele pe 
jos inaintea Lui. Al^ii au taiat ramuri din pomii din jur §i au acoperit drumul cu ele. 

4. loan 12:1,12,13a, 18: 

intre timp, caravana formata din pelerini care a ajuns la lerusalim §i a auzit ca Isus care 
1-a vindecat pe Lazar din morji Se indrepta acum spre ora§ §i a ie§it pe poarta dinspre 
rasarit ca sa-L intampine. Cu ramuri taiate din palmieri, ei au ie§it in calea lui Mesia. 

5. Matei 21:9; Marcu 11:9,10; Luca 19:37, 38; loan 12:13b: 

In clipa in care s-au intalnit cele doua mari grupuri, entuziasmul a crescut §i mai 
mult. Mul^imile care II insojeau pe Isus erau formate din Cei doisprezece, un grup din 
Betania, pelerinii veni^i din Galilea §i Perea §i chiar §i unii farisei ostili. 

La coborarea pantei vestice a Muntelui Maslinilor §i la apropierea de lerusalim, 
toata lumea (cu excep^a fariseilor ostili) a inceput sa strige „Osana Fiul lui David... ", 

6. loan 12:17: 

Cei care au fost martori la invierea lui Lazar au continuat sa marturiseasca despre 
acest lucru. Rezultatul: entuziasmul ajunge la apogeu. 

7. Luca 19:39, 40: 

Fariseii, cuprin§i de invidie la auzul aclamatiilor, fac apel la Isus ca sa le opreasca: 
Jnva^atorule, mustra-i pe ucenicii Tail" Isus raspunde: „Va spun ca daca ei vor tacea, 
chiar §i pietrele vor striga". 

8. Luca 19:41-44: 

Cand, dintr-o data, le apare in fa{a ora§ul, Isus, realizand pe deplin ca multe din 
laudele pe care le-a primit sunt superficial §i se bazeaza pe identificarea Sa cu un 
Mesia lumesc, politic, care era a§teptat, a izbucnit intr-un plans sfa§ietor. Inaintea 
ochilor Sai profetici s-a desfa§urat viziunea Ierusalimului impresurat de legiunile 
romane. El Se lamenteaza: „Daca ai fi cunoscut tu astazi lucrurile care aduc pacea! Dar 
acum ele sunt ascunse de ochii tai... ". 

9. Matei 21:10,11; Marcu 11:11,12: 

Cand Isus intra in lerusalim, tot ora§ul este in fierbere. To{i cei de acolo intrebau 
cand II vedeau venind pe magaru§: „Cine este acesta?" Raspunsul pe care il primeau 
era urmatorul: „Acesta este profetul Isus, din Nazaretul Galileii". La lasarea serii, Isus 
S-a intors in Betania cu ucenicii Sai. 

Luni §z mai tdrziu 

10. Matei 21:12-14; Marcu 11:15-17; Luca 19:45-47: 

Isus cura0 Templul §i (conform relatarii lui Matei) ii vindeca pe orbi §i §chiopi. 
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11. Matei 21:15,16: 

Copiii de la Templu incep sa strige: „Osana, Fiul lui David". Preotii cei mai de seama 
§i carturarii, in furia lor, II intreaba pe Isus: „Auzi ce striga ace§tia?" Isus raspunde: „Da, 
nu at;i citit: «Din gura pruncilor §i a sugarilor Ti-ai scos laudele»?" 

12. loan 12:19: 

Fariseii, plini de frustrare, invidie §i furie, i§i spun unul altuia: „Vedeti ca nu a£ 
ca§tigat nimic. lata, lumea S-a dus dupa El". 

13. Matei 21:17: 

La caderea serii, Isus §i Cei doisprezece se intorc din nou in Betania pe timpul 
nopfli. 

14. loan 12:16: 

Ucenicii nu au priceput pana dupa glorificarea lui Isus, cand au evocat §i au analizat 
toate aceste lucruri, ca Intrarea triumfala in Ierusalim era implinirea unei profefii. 

Din cele paisprezece elemente care compun aceasta relatare armonizata, Matei 
reda opt (1,2,3,5,9,10,11 §i 13). Atunci cand au fost Estate aceste paisprezece elemente 
nu s-a pretins ca ordinea in care au fost ele prezentate este neaparat cea cronologica. 
Cu toate acestea, ordinea de aici nu este probabil foarte diferita de succesiunea istorica 
a evenimentelor. 

1, 2. (Vezi punctul 1 de la p. 686.) Cand s-au apropiat de Ierusalim §i au ajuns la 
Betfaghe, inspre Muntele Maslinilor, Isus a trimis doi ucenici, §i le-a zis: „Duceii-va 
in satul dinaintea voastra: in el ve^i gasi indata o magarifa legata §i un magaru§ 
impreima cu ea; dezlega|i-i §i aduce|i-i la Mine". In aceasta zi de duminica, pornind 
din Betania, un sat de la poalele estice ale Muntelui Maslinilor §i aflat cam la 3,5 km 
spre este de Ierusalim (loan 11:18), Isus §i ucenicii se indreapta spre Betfaghe („casa 
smochinelor necoapte"). Muntele Maslinilor este o creasta care inconjoara Ierusalimul 
dinspre nord-est. Cel mai inalt punct al sau este la peste 8000 m deasupra nivelului 
marii, cu vreo 80 metri mai sus decat dealul Templului. „Muntele" sau „dealur are 
patru piscuri, cunoscute sub numele de (de la nord la sud) Karem, Inaltarii, Profe^ilor 
§i (Muntele) Atacului. Cand al doilea §i al treilea, desparjite doar de o u§oara 
adancitura, sunt socotite ca unul singur, raman trei varfuri, dintre care al doilea, 
numarat astfel, este numit uneori „Muntele Maslinilor propriu-zis". intre povarni§ul 
vestic al Muntelui Maslinilor §i ora§ se afla valea paraului Chedron. Vezi C.N.T. la loan 
18:1. Este foarte probabil ca Isus sa-i fi trimis inainte pe cei doi ucenici ai Sai de la 
poalele varfului Inalt;arii. Nu se mai §tie unde se afla cu exactitate Betfaghe, insa trebuie 
sa fi fost aproape (sau la nord-est?) de Betania, a§a cum pare sa indice o comparare a 
lui 21:1 cu Marcu 11:1 §i Luca 19:29. „Duce$i-va in satul de dincolo de voi" poate fi 
interpretat fara nici o dificultate ca „duceti-va in satul dinaintea voastra". 719 

719 Pentru mai multe informatii despre Muntele Maslinilor, Betfaghe §i Betania, vezi M. C. Tenney 
(editor). The Zondervan Pictorial Bible Dictionary, articolele „Bethany // (p. 107), „Bethphage" (p. 112) §i 
„OHves, Mount of" (p. 607-608); §i L. H. Grollenberg, op. cit., harple 24 (p. 96), 33 (p. 115) §i 34 (p. 116), 
medalioanele 192 (p. 69) §i 326 (p. 113). 
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Celor doi ucenici li s-a spus ca la intrarea in sat (Marcu 11:2), prin urmare, imediat 
ce vor ajunge pana la el, vor gasi o magarifa legata §i pe magaru§ul ei. Avand in 
vedere faptul ca Marcu §i Luca ll menfioneaza numai pe acesta din urma, criticii 
considera ca aici avem de-a face aid cu o alta „contradictie dintre Evanghelii". Se 
spune ca Matei a. a interpretat gre§it profefia din Zaharia 9:9, ca §i cum profetul ar fi 
spus „ ... pe o magari^a §z pe un magaru§... §i b. a schimbat relatarea lui Marcu, 
punand doua animale, in loc de unul, §i zugravindu-L pe Isus calare pe doi magari in 
acela§i timp (Matei 21:7b), in armonie cu prezicerea. Raspuns: a. Matei, evreul, era 
probabil mai bine familiarizat cu paralelismul ebraic decat criticii sai. El §tia ca 
conjunc^ia din limba ebraica permite traducerea „§i" ori „sau". Nici nu era complet 
dependent de Evanghelia dupa Marcu. Nu era el oare unul dintre Cei doisprezece? 
Mai mult, nu ar fi fost un gest de bunatate fafa de manz sa fie separat de mama lui, §i 
aceasta inca inainte de a fi calarit de Isus? §i b. versetul 7 se poate traduce literal: „Ei 
au adus magarifa §i pe manzul ei §i §i-au a§ternut peste ei mantalele, iar El S-a a§ezat 
peste ele". „Ele" este mai aproape de „mantale" decat de „magarita §i manzul ei" §i se 
acorda cu acestea dintai. In plus, trebuie oare sa presupunem ca evanghelistul ar 
putut fi atat de necugetat incat sa-L zugraveasca pe Isus calare pe doua animale in 
acela§i timp? Versetul 7b permite in mod cert traducerea urmatoare: „§i §i-au pus 
peste ei mantalele, pe care a §ezut El". 720 

Nu §tim exact cum se face ca Isus §tia de cele doua animale - daca datorita unirii 
dintre natura Sa divina §i cea umana, sau pur §i simplu in urma unor informa{ii 
primite pe cale naturala de la proprietar. lnsa un lucru §tim sigur, anume, ca atunci 
cand le-a poruncit celor doi ucenici sa dezlege animalele §i sa le aduca la El, S-a 
folosit de dreptul Sau de a rechizi{iona tot ceea ce avea nevoie pentru realizarea 
sarcinii Sale de mediere. 

Acest lucru este aratat §i mai clar in versetul 3. (§i este inclus §i la punctul 1 de la 
p. 686). Daca va va zice cineva ceva, sa spune^i ca Domnul are trebuin|a de ei. §i 
indata ii va trimite. Observa# ca mai ales faptul ca Isus folose§te aici titlul „Domnur 
pentru a vorbi despre Sine (vezi Matei 11:27; 28:18). De aceea, este clar ca acest epitet 
nu era o invenfie a Bisericii Primare de dupa plecarea lui Cristos. Nu era ceva 
imprumutat dintr-o cultura necre§tina. A venit chiar din gura lui Isus! 721 

Observa^i de asemenea „Domnwr, nu doar „Domnul vostru"; mai degraba 
Domnul tuturor, avand dreptul sa pretinda orice lucru spre folosin^a. Isus prezice ca 
atunci cand preten^ia Sa va fi prezentata, proprietarul va lasa imediat animalele sa 
piece. Probabil ca el era vreun prieten sau simpatizant al Domnului. 

Inainte chiar ca Matei sa-§i informeze cititorii despre cum s-au descurcat cei doi 
ucenici, el a eviden^iat faptul ca acest eveniment constituie implinirea unei profe^i: 

720 Pentru o definire a pozi^iei celor care il acuza pe Matei ca ar fi rastalmacit Scripturile, vezi S. V. 
McCasland, op. cit., p. 145. Pentru o excelenta respiiigere a teoriei ca Matei a alterat aici in mod deliberat 
nara^iunea, vezi R. V. G. Tasker, The Gospel according to St. Matthezv, Grand Rapids, 1961, p. 198. 

721 J. G. Machen, in The Origin of Paul's Religion , 1947, p. 296,297, se folose§te cum trebuie de acest 
argument pentru a-§i sprijini pozi^ia ca „religia" lui Pavel venea direct de la Isus. 


683 



21:4, 5 


MATEI 


4, 5. (Punctul 2 de la p. 687.) Dar toate aceste lucruri s-au intamplat ca sa se 
implineasca ce fusese vestit prin prorocul, care zice: 

„Spuneti fiicei Sionului: 
lata, Imparatul tau vine la tine, 

Bland §i calare pe un magar, 

Pe un magaru§*, manzul unei magan^e". 722 

Pentru „ca sa se implineasca ce fusese vestit" vezi comentariul la 1:22,23, de la p 122. 723 
Fiica Sionului este Ierusalimul, adica Israelul, numai „adevaratul Israel" fiind in stare sa 
in^eleaga semnificatia acestei Intrari triumfale §i chiar §i acesta numai cu mult mai tarziu. 
Cf. loan 12:16. „Iata, Imparatul tau vine la tine" este mesajul plin de bucurie adresat fiicei 
Sionului. Acest Imparat difera in unele privinte importante de alji impara£: 

a. El este imparatul Jau", numai al tau. El nu este un imparat strain sau unul decis 
sa caute doar marirea sa in dauna supu§ilor sai, ci Cel care a fost trimis sa caute §i sa 
mantuiasca. El „vine la tine", adica in folosul tau. 

b. In armonie cu acest lucru este §i faptul ca acest imparat este bland, delicat, pacifist 
§i bun. Vezi comentariul la 11:29; 12:19,20; 20:25-28; loan 13:14,15,34,35; 19:36,37. Acest 
lucru explica §i de ce vine El calare pe un magaru§ care nu mai fusese calarit (Marcu 
11:2b), nu pe un roib pur-sange antrenat pentru lupta sau pe un armasar alb focos. 

c. Acest imparat nu este implinirea viselor oamenilor, d a unei profejii mesianice 
specifice: Zaharia 9:9. Vezi §i Isaia 6:6. El este atat mare^ cat §i umil, inal^at §i totodata 
apropiat de oameni. El este Cel care calare§te spre... moartea Sa, §i astfel spre victorie, o 
victorie nu numai pentru Sine, d §i pentru adevaratul Sau popor, pentru cei care cred in EL 

* In varianta autorului apare „sau pe un magaru§", insa Cornilescu nu traduce in nici un fel 
conjunct din greaca, considerand pe drept ca virgula este suficienta pentru a arata ca aici avem de-a 
face cu paralelismul tipic pentru limbajul Bibliei §i ca magarul este identic cu magaru§ul din urmatorul 
vers, nefiind vorba de doua animale, d de unul singur. (n.tr.) 

722 Principalele diferenje fa|a de ebraica din original (Zaharia 9:9) sunt: 

a. Matei omite „drept §i biruitor este El". Ideea de a „galopa spre victorie" este implicate in mod 
cert iii acest eveniment, fiindca evanghelistul descrie ^intrarea triumfala" a lui Cristos. Cf. Psalmul 
45:4; Apocalipsa 6:2; 17:14. Cu toate acestea, accentul este pus pe maniera in care este obtinuta 
aceasta victorie, anume, prin metode pa§nice, fiindca Calare^ul este descris ca o persoana plina de 
blande^e. Explica oare acest fapt omisiunea? 

b. in loc de „a galopa", Matei urmeaza varianta LXX §i scrie ,calare". 

Pe de alta parte, Matei se apropie de textul ebraic mult mai mult decat o face varianta LXX, in 
urmatoarele privin^e: 

a. El descrie mai intai animalul pe care 1-a incalecat Isus ca pe „un magaru§", acolo unde LXX are 
„animal de povara" sau „animal pentru carat". 

b. in ultimul dintre cele patru versuri, el, ca §i textul ebraic, dar diferit de LXX, descrie animalele 
prin cuvintele „un magaru§, manzul unei magarij;e". 

Luat in intregimea lui (toate cele patru versuri), pasajul nu difera esentialmente de originalul din 
Zaharia 9:9. Acest lucru este adevarat mai ales din cauza ca conjunctia greceasca (de la inceputul celui 
de-al patrulea vers), ca §i cea din ebraica, poate fi tradusa „sau" ori „§i". Fire§te ca in cazul de fa^a 
„sau" este o traducere corecta. 

723 Pentru o scurta trecere in revista a profe^iilor lui Zaharia, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, 
vol. n, p. 190; §i lucrarea autorului cu titlul Bible Survey , p. 283-286. 
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6,7. (Punctele 1 §i 2 de la p. 686,687.) Ucenicii s-au dus §i au facut cum le poruncise 
Isus. Au adus magari(a §i magaru§iil, §i-au pus hainele peste ei, §i El a §ezut deasupra. 
Totul s-a intamplat exact a§a cum a prevestit Isus. Ucenicii au gasit magaru§ul §i pe 
mama lui in locul descris de invatator. Cand erau pe cale sa-i dezlege, proprietarul a 
obiectat. Insa raspunsul lor: „Domnul are trebuin{a de ei" (v. 3; cf. Luca 19:31,34) a avut 
ca rezultat acordul sau imediat §i din toata inima. Animalele au fost aduse la Isus. El a 
rezolvat problema lor - anume: „Pe care animal va incaleca Calaretul?" - prin a Se a§eza, 
cu ajutorul ucenicilor (Luca 19:35), peste hainele care au fost puse pe magaruq. El a 
inceput apoi sa calareasca. Nu se spune ce s-a intamplat cu magarita. 

8. (Punctul 3 de la p. 687.) Cei mai mulfi din norod i§i a§terneau hainele pe drum; 
al|ii taiau ramuri din copaci, §i le presarau pe drum. Intr-un fel, oamenii urmau 
exemplul ucenicilor. Daca ace§tia din urma au considerat ca este un lucru potrivit sa-§i 
dea jos mantalele pentru ca Isus sa poata sta pe ele, de ce nu §i-ar fi aruncat §i cei din 
mul{ime hainele §i ramurile de finic inaintea animalului de povara? In plus, nu-L 
onorau ei oare pe Isus ca pe un Imparat? Daca gesturi asemanatoare au fost facute in 
cinstea imparatului Iehu (2 Regi 9:13), nu ar trebui facute ele in mod cert §i pentru a-L 
onora pe Imparatul Mesia? 

9. (Punctul 5 de la p. 687.) Noroadele care mergeau inaintea lui Isus §i cele ce 
veneau in urma strigau: 

„Osana Fiul lui David! 

Binecuvantat este Cel ce vine in Numele Domnului! 

Osana in cerurile prea inalte!" 

Cat despre „Osana Fiul lui David", ar trebui sa se observe ca „Osana" inseamna 
„mantuie§te acum" sau „mantuie§te, te rugam". Atitudinea oamenilor fa^a de Dumnezeu 
era poate urmatoarea: „Noi Te rugam, O Doamne, mantuie§te acum, asigura-ne victoria §i 
prosperitatea in aceste vremuri, pentru ca din cauza bunata^i Tale a sosit momentul 
potrivit". De aceea, in acest strigat „Osana", cele doua elemente: cererea §i adorarea, sau, 
daca prefera cineva: rugaciunea §i lauda, sunt combinate. Este clar ca sursa lui 21:9 este 
Psalmul 118 (LXX Psalmul 117), care este plin de la inceput §i pana la sfar§it de rugaciune 
§i lauda; vezi mai ales versetele 22-26a. Acesta este in esen|a un psalm Hallel, unul din seria 
Psalmul 113-118, cantat de Pa§te. Vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 121. Este de 
asemenea unul dintre cei §ase psalmi cita^i sau evoca^i cel mai des in Noul Testament; 
ceilal£ fiind Psalmul 2; 22; 69; 89 §i 110. Psalmul 118 este in mod distinct mesianic. El 
vorbe§te despre piatra aruncata de zidari insa destinata sa devina piatra unghiulara. Vezi 
comentariul la Matei 21:42; cf. Marcu 12:10; Luca 20:17; Fapte 4:11 §i 1 Petru 2:7. Observa£ 
cuvintele care urmeaza imediat: „Osana", respectiv, „Fiul lui David", §i compara^i cu 
2 Samuel 7:12,13. Vezi in continuare comentariul la Matei 9:27-31; 12:23; 15:22; 22:42-45. 

Au existat doua mul^imi: una venita din Betania care II urma pe Isus; §i una din 
Ierusalim care, venita aid mai ales din Galilea, §i ie§ita din cetate ca sa-L intampine pe 
Isus, s-a intors mai apoi, pentru a merge inaintea Lui. In legatura cu Isus, aceste doua 
mul^imi fac din Dumnezeu obiectul rugaciunii §i laudelor lor. 
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Cat despre „Binecuvantat este Cel ce vine in Numele Domnului", acesta este un citat din 
Psalmul 118:26. Combinat cu „Fiul lui David", ca aid in Matei 21:9, el se refera in mod 
cert la Isus ca Mesia. Cu toate acesta, a fost deplorabil faptul ca cei mai mul^i dintre 
ace§ti oameni nu au mers cu inca un pas mai departe: ei ar fi trebuit sa combine 
Psalmul 118 cu Isaia 53 §i cu Zaharia 9:9; 13:1. Atunci ei ar L-fi recunoscut in Isus pe 
Mesia care I§i mantuie§te poporul de pdcatele sale (Matei 1:21). 

in cele din urma, in ce prive§te formula „Osana in cerurile prea inalte ", aceasta arata 
ca Mesia a fost privit ca un dar de la Dumnezeu, Cel care locuie§te in cer §i este vrednic 
de rugaciunile §i laudele tuturor, inclusiv ale ingerilor. Nu ne putem impiedica sa ne 
gandim la Psalmul 148:1, 2 §i la Luca 2:14. 

10,11. (Punctul 9 de la p. 687.) Cand a intrat in Ierusalim, toata cetatea s-a pus in 
mi§care, §i fiecare zicea: „Cine este acesta?" Cand cei care ramasesera in Ierusalim au 
zarit mul^imea care se apropia §i au auzit osanalele pline de bucurie inchinate figurii din 
mijlocul ei, au devenit curio§i. Entuziasmul lor a devenit contagios, pana cand intregul 
ora§ a ajuns, cum ar veni, sa fiarba, sau, a§a cum apare in greaca, s-a zguduit . 724 

„Cine este acesta?" intrebau oamenii. Acum, Isus nu era strain de Ierusalim §i de 
Templu (loan 2:14; 5:14; 7:14, 28; 8:20, 59; 10:23; 18:20). Insa nimeni nu se a§tepta ca El 
sa apara calare in mijlocul unei mari mulfimi care il ridica in slavi. Acest lucru explica 
intrebarea lor. Continuarea: „Este Isus, Prorocul din Nazaretul Galileii", raspundeau 
noroadele. Cand cei care II insofeau pe Isus dadeau din nou §i din nou acest raspuns, 
toata lumea a aflat cine era Cel care intra in cetate; fiindca inainte de toate Isus era 
cunoscut - §i pe drept - ca un „profet". Conform Noului Testament, El era denumit 
astfel de catre oameni in general (Marcu 6:15; Luca 7:16; loan 6:14; 7:40); de femeia din 
Samaria (loan 4:19); de Petru (Fapte 3:22, 23, citand din Deuteronom 18:15); §i de 
§tefan (Fapte 7:37, citand §i el din Deuteronom 18:15). §i El a folosit acest titlu cu 
referire la Sine (Matei 13:57; Luca 13:33; loan 4:44). Refuzul fariseilor de a-L onora cu 
acest titlu (Luca 7:39) nu pare sa fi schimbat faptele. El a fost §i este intr-adevar un 
profet, fiindca le-a revelat §i le reveleaza oamenilor voia lui Dumnezeu. Observa# 
cum in cazul de fa{a El este reprezentat atat ca implinirea unor profetii (21:4,5,9), cat 
§i fiind El insu§i „profetur (21:11). 

Descrierea urmatoare a fost §i ea foarte potrivita: „Isus din Nazaret" sau „Isus 
nazarineanul" era o denumire folosita, cu referire la Isus, de catre un posedat (Marcu 
1:24; Luca 4:34), de Bartimeu (Marcu 10:47; Luca 18:37), de o slujnica (Marcu 14:67; cf. 
Matei 26:71), un inger (Marcu 16:6), apostolul Filip (Luca 24:19), polifia templului (loan 
18:5, 7), Pilat (loan 19:19), Petru (Fapte 2:22, 3:6; 4:10; 10:38), martorii mincino§i (Fapte 
6:14), Pavel (Fapte 26:9) §i chiar de catre Cristosul inalfat (Fapte 22:8). Combinafia 
„Prorocul Isus din Nazaret" apare in cuvintele folosite de Cleopa §i tovara§ul sau 
pentru a-L descrie pe Cel pe care au crezut ca L-au pierdut (Luca 24:19). 

724 Pentru substantivul inrudit, vezi comentariul la 8:24. Verbul folosit aid este kododrj, persoana a 
Ill-a, singular, aorist, indicativ, pasiv al lui aeioj, a zgudui (cf. Evrei 12:26), insa aici, folosit in sens 
figurat, inseamna a fost mi§cat, tulburat de emoiie. Pentru sensul literal: a fi scuturat de vault, vezi 
Apocalipsa 6:13; pentru cutremur, Matei 24:7; 27:54; 28:2, etc. 


692 



M A T E I 


21:11,12 


in cele din urma, „din Galilea". Oare cei care venisera ca pelerini din Galilea in 
compania lui Isus pentru a sarbatori Pa§tele au subliniat cu mandrie acest lucru, ca §i cum 
ar fi vrut sa spuna: „E1 este profetul nostru"? Nu a facut Isus cele mai multe minuni in 
Galilea §i nu §i-a petrecut acolo cea mai mare parte din timp? Povesteau oare ace§ti pelerini 
din Galilea minunile pe care le-a facut Isus printre ei, intocmai cum cei din Betania 
„marturiseau" despre invierea lui Lazar (loan 12:17)? Acest lucru este foarte posibil. 

De aceea, acest „proroc Isus din Nazaretul Galileii" era Cel care era proclamat cu 
entuziasm in aceasta ultima duminica a Sa pe pamant, dinaintea crucificarii Sale ca 
„Fiul lui David, Cel binecuvantat care vine in Numele Domnului", adica, nu numai la 
porunca lui Dumnezeu, ci §i ca vocea lui Dumnezeu care li se adresa oamenilor. 


12 Isus a intrat in Templul lui Dumnezeu. A dat afara pe to{i cei ce vindeau §i 
cumparau in Templu, a rasturnat mesele schimbatorilor de bani §i scaunele celor ce vindeau 
porumbei. 13 §i le-a zis: „Este scris: 

'Casa Mea se va chema o casa de rugaciune.' 

Dar voi a£ facut din ea o pe§tera de talhari." 

14 Ni§te orbi §i §chiopi au venit la El in Templu, §i El i-a vindecat. 15 Dar preojii cei 
mai de seama §i carturarii, cand au vazut minunile pe care le facea §i pe copii strigand in 
Templu §i zicand: ^Osana, Fiul lui David!" s-au umplut de manie. 16 §i I-au zis: „Auzi ce zic 
ace§tia?" „Da," le-a raspuns Isus. „Oare n-a{i citit niciodata cuvintele acestea: 

'Tu ai scos laude din gura pruncilor 
§i din gura celor ce sug?'" 

17 §i lasandu-i, a ie§it afara din cetate, §i S-a indreptat spre Betania §i a ramas acolo. 

21:12-17 Curalarea Templului 

Cf. Marcu 11:15-19; Luca 19:45-48; iar pentru cura^area mai timpurie, loan 2:13-22 

Isus a petrecut noaptea de duminica spre luni la Betania (Marcu 11:11). Relatarea 
continua, descriind ce s-a intamplat dupa aceea, incepand cu luni (insa nu imediat in 
acea zi; vezi comentariul la v. 18-22): 12. (Vezi punctul 10 de la p. 687.) Isus a intrat in 
Templul lui Dumnezeu. A dat afara pe to|i cei ce vindeau §i cumparau in Templu, a 
rasturnat mesele schimbatorilor de bani §i scaunele celor ce vindeau porumbei. Isus 
a intrat in ingraditura exterioara a sanctuarului din Ierusalim, sec^iunea deschisa nu 
numai pentru evrei, ci §i pentru neamuri, numita de aceea „Curtea neamurilor". Ce 
spectacol jalnic i-a intampinat privirile, auzul §i chiar mirosul! El a observat, a§a cum s-a 
intamplat §i in prima parte a lucrarii Sale, 725 ca aceasta curte - de aceea, insu§i Templul 
- era desacralizata. Ea semana cu o pia{a. Afacerile infloreau §i aduceau un profit 
frumos. Unii vindeau boi §i oi. In aceasta perioada a anului, Pa§tele fund atat de 
aproape §i pelerinii navalind de pretutindeni, existau o muljime de cumparatori. Ei 
plateau un pre$ ridicat pentru aceste animale menite sa fie aduse ca jertfa. Este 
adevarat ca un credincios putea aduce cu sine un animal, insa daca facea acest lucru 

725 Circumstantele istorice §i cele doua contexte literare ale celor doua curatiri a Templului 
(Matei 21:12-17 §i loan 2:13-22) difera atat de mult incat incercarea de a le suprapune pe cele douS 
nu a avut succes. 
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exista riscul ca acesta sa nu fie acceptat de preofi. Negustorii din Templu plateau 
generos pentru concesia care li se facea de catre preofi. O parte din ace§ti bani 
ajungeau in cele din urma in sipetele bogatului §i vicleanului Ana sau ale lui Caiafa cel 
iste{. De aceea nu este de mirare ca negustorii §i casta preot;easca erau parteneri in 
aceasta afacere. Cand Isus a intrat aici, El a remarcat zarva facuta de cumparatori §i 
negustori, cat §i zgomotul, mizeria §i putoarea produsa de animale. Ar fi putut fi numit 
acest fenomen in vreun sens inchinare ? 

Puteau fi observafi cu u§urinfa §i schimbatorii de bani, stand picior peste picior in 
dosul masutelor lor pline de monede. In perimetrul Templului nu erau accepta{i banii 
straini. De asemenea, taxa pentru Templu de o jumatate de §echel (Exod 30:13; vezi 
comentariul la Matei 17:2^-27) trebuia platita in bani evreie§ti. §i era nevoie de bani §i 
pentru a se plati §i diferitele rituri de purificare (Fapte 21:24). A§adar, schimbatorii de 
bani preschimbau banii straini, adu§i mai ales de cei care veneau din [an straine, in 
bani evreie§ti, luand un mic comision pentru serviciul facut. §i aceasta afacere era 
profitabila. Ea aducea cu sine oportunitatea de a-i in§ela pe pelerinii naivi. 

§i mai existau apoi vanzatorii de porumbei §i turturele, care stateau probabil langa 
„scaunele // sau handle" pe care erau a§ezate coliviile pline de pasari. Nu toata lumea 
i§i putea permite sa aduca ca jertfa macar un miel. A§a ca, cu ocazia purificarii, era 
posibil ca un animal mai mare sa fie inlocuit cu „doua turturele sau doi pui de 
porumbei" (Leviticul 12:6, 8; Luca 2:24). Cu toate acestea, in acele vremuri lucrurile se 
deteriorasera atat de mult incat pana §i celor sarari li se luau mari sume in plus. 
Imagina^i-va cum ar fi sa vi se ceara 4 dolari pentru o pereche de porumbei care nu 
valoreaza mai mult decat 5 cenfi. 726 

Nu este greu de imaginat acea indignare sfanta care a £a§nit probabil din privirile lui 
Isus cand i-a scos afara pe tofi cei - atat pe cumparatori, cat §i pe negustori - care erau 
angaja^i in aceasta afacere mar§ava §i cand a rasturnat mesele schimbatorilor de bani §i 
scaunele celor care vindeau porumbei. Nu §tim daca §i de data aceasta, ca §i cu ocazia 
primei cura^ari a Templului a facut sau nu un bid din funiile care se aflau pe jos pentru 
a scoate animalele. Un lucru este sigur: Isus S-a descoperit ca fiind intr-adevar Domnul 
Templului (cf. 12:6). Acest lucru reiese din cuvintele pe care le-a spus: 13. §i le-a zis: 
„Este scris: 

«Casa Mea se va chema o casa de rugaciune». 

Dar voi aji facut din ea o pe§tera de talhari". 

Prima parte a acestei afirmajii este un citat din Isaia 56:7b, care suna astfel: „Casa 
Mea se va numi o casa de rugaciune pentru toate popoarele". Expresia finala, „pentru 
toate popoarele", nu este redata nici in Matei 21:13, nici in Luca 19:46, ci numai in 
Marcu 11:17 („Oare nu este scris: «Casa Mea se va chema o casa de rugaciune pentru 
toate neamurilo)?"). De aici reiese ca Templul a fost inal^at cu scopul de a fi locul in care 
Dumnezeu se intalne§te cu ai Sai, un sanctuar pentru rugaciuni spirituale rostite in 
lini§te, meditate §i parta§ie, in conexiune cu jertfa adusa. Vezi 1 Regi 8:29, 30, 33; 

726 Pentru aceste amanunte §i multe altele referitoare la surse evreie§ti, vezi A. Edersheim, op. cit., 
vol. I, p. 367-376. 
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Psalmul 27:4; 65:4; cf. 1 Samuel 1:9-18. Partea a doua a afirmafiei, este comentariul facut 
de Cristos insu§i, in care El pune in contrast idealul divin de inchinare, a§a cum este 
descris acesta in Isaia 56:7b, cu situafia din acel moment, una care II facea sa-§i aduca 
aminte de Ieremia 7:11, pe care il citeaza. §i in zilele lui Ieremia, a§a cum o dovede§te 
faimosul sau Discurs al Templului, evreii ii oprimau pe straini, furau, ucideau etc. Cu 
toate acestea, ei continuau sa aduca jertfe la Templu; ca §i cum o asemenea inchinare 
doar de forma inaintea lui Iehova ar fi putut folosi la ceva, §i ca §i cum simpla prezenfa 
a Templului i-ar fi putut pazi de revarsarea maniei lui Dumnezeu. Atunci a spus 
Ieremia: „Nu va hranifi cu nadejdi in§elatoare, zicand: «Acesta este Templul Domnului, 
Templul Domnului, Templul Domnului» ... Este casa aceasta peste care este chemat 
Numele Meu o pe§tera de talhari inaintea voastra?" in zilele umblarii pe pamant a lui 
Cristos istoria se repeta: Templul devenise din nou „o pe§tera de talhari", aceasta 
putand fi o aluzie la pe§terile din munfii Iudeii, unde hofii §i talharii se adunau adesea. 

S-a obiectat ca aceasta istorisire, a§a cum este redata ea in Sinoptice, §i cea similara, 
cea referitoare la inceputul lucrarii publice a lui Cristos §i consemnata de loan, nu 
poate fi adevarata, fiindca in mod cert polifia Templului s-ar fi sesizat §i s-ar fi 
amestecat §i ea in acfiunea lui Cristos. Cu toate acestea, observafi urmatoarele: 

a. In acel moment - sa ne gandim doar la Intrarea triumfala - Isus era atat de 
popular incat autoritafile evreie§ti nu au indraznit imediat sa se atinga de El (21:26,46; 
cf. 26:5; Marcu 11:32; cf. 14:2; Luca 20:6; cf. 22:2). 

b. Comerful de la Templu era atat de nepopular, din cauza lacomiei celor care il 
practicau, incat cu trei ani inaintea distrugerii Ierusalimului oamenii s-au revoltat 
impotriva lui, maturand „bazarul fiilor lui Ana", cum era numita piafa din incinta 
Templului. In legatura cu acest lucru, Philip Schaff face o paralela interesanta intre 
curafarea Templului din primul secol (cel din loan 2:13-22) §i Reforma din secolul al 
XVI-lea. El afirma: „Isus §i-a inceput lucrarea publica prin expulzarea traficanfilor 
profani din curtea Templului. Reforma a inceput cu un protest impotriva traficului cu 
indulgence care a profanat §i a degradat religia cre^tina". 727 

c. Nu trebuie neglijata maiestatea persoanei lui Cristos - „Dumnezeirea voalata 
de carne". 

d. Cu toate acestea, autoritafile evreie§ti L-au interogat pe Isus cu privire la dreptul 
Sau de a face „aceste lucruri". Vezi comentariul la versetul 23. Cf. loan 2:18. 

Lecfiile predate prin aceasta curafare a Templului pot fi rezumate astfel: 

a. Isus a pedepsit degradarea religiei §i a insistat asupra reverenfei. 

b. El a mustrat in§elatoria, in cazul de fa fa mai ales „escrocheria religioasa" (?), §i a 
pretins onestitate. 

c. El a condamnat indiferenfa fafa de cei care doreau sa se inchine lui Dumnezeu 
in duh §i in adevar, §i prin a declara ca Templul trebuie sa fie o casa de rugaciune pentru 
toate popoarele (Marcu 11:17), El §i-a aratat sprijinul pentru cauza minunata a 
misionarismului cre§tin. Cf. 1 Regi 8:41-43; Matei 28:19. 

727 History of the Christian Church, New York, 1916, vol. VI, p. 146. 
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d. Prin toate acestea, El L-a glorificat pe Tatal Sau ceresc. Nu era oare Templul casa 
Tatalui Sau? 

14. Ni§te orbi §i §chiopi au venit la El in Templu, §i El i-a vindecat. Ce scena! In 
timp ce unii sunt alunga#, alfii sunt primiy. Isus nu S-a schimbat deloc. El inca mai 
este Pastorul cel Bun. A§a ca atunci cand orbii §i §chiopii au venit la El chiar aici, la 
Templu, privirile Lui, scanteind cu o clipa in urma de o indignare sfanta, s-au umplut 
de o compasiune plina de bunatate. El nu le-a spus: „Veniti alta data, acum nu am chef 
sa va vindec". Din contra, Marele Medic a stat acolo printre mesele rasturnate, 
monedele impra§tiate §i bancile doborate, manifestandu-§i puterea de a vindeca §i 
compasiunea minunata fa^a de cei in nevoie. Nici unul dintre cei care au venit la El 
nu a plecat dezamagit. 

15,16a. (Vezi punctul 11 de la p. 688.) Dar preoJii cei mai de seama §i carturarii, cand 
au vazut minunile pe care le facea §i pe copii strigand in Templu §i zicand: „Osana, 
Fiul lui David!" s-au umplut de manie. §i I-au zis: „Auzi ce zic ace§tia?" In cele din 
urma, preo^ii cei mai de seama §i scribii §i-au adunat suficient curaj pentru a face ceva 
in privin^a lui Isus. Pentru ambele grupuri, respectiv saducheii §i fariseii, vezi 
comentariul la 2:4; 3:7; pentru carturari, vezi §i comentariul la 5:20; 7:28, 29; 15:1, 2; §i 
cap. 23 S-a explicat deja cum s-a intamplat ca ni§te oameni care aveau vederi atat de 
deosebite despre religie s-au putut uni totu§i impotriva lui Isus. Vezi p. 688. Ceea ce i-a 
intaratat in acest moment particular a fost urmatoarea combina£e de fapte: a. curaiarea 
Templului; b. minunile facute in cazul orbilor §i al §chiopilor; §i, in cele din urma, dar nu 
in ultimul rand, c. strigatele copiilor, care repetau exclamatiile pline de bucurie ale 
parin^ilor lor din ziua precedents etc.: „Osana, Fiul lui David". Nu era oare aceasta o 
blasfemie? §i inca tocmai aici in Templu! Ei nu recuno§teau ca tocmai ei, vrajma§ii lui 
Isus, se faceau vinova^i de blasfemie din cauza ca au permis §i chiar au incurajat intr-o 
anumita masura desacralizarea Templului §i urzeau planuri sumbre impotriva Lui. Insa 
ace§ti copii trebuia sa fie neaparat opriy! Ceea ce faceau ei era teribil §i era §i mai 
condamnabil faptul ca Isus le-a permis sa continue sa strige. In aparen^a chiar aproba 
ceea ce faceau. A§a gandeau preo^ii cei mai de seama §i carturarii. Acesta era motivul 
pentru care ei - indiferent daca faceau parte dintr-un grup care se nimerise pe acolo, 
sau dintr-o delegate oficiala a Sanhedrinului 728 - s-au infuriat. 729 Acesta era §i motivul 
pentru care, mana£ de invidie (27:18), ei L-au intrebat: „Auzi ce zic ace§tia?" 

Faptul ca ace§ti copii strigau „Osana" nu ar fi trebuit sa ii surprinda deloc. Oare 
copiii nu sunt ni§te imitatori? In plus, a§a cum s-a aratat - vezi cele referitoare la 18:2 - 
Isus era Prietenul copiilor. Dupa toate probabilita^ile, osanalele lor erau mult mai sincere 
decat cele ale celor mai in varsta. Este greu de imaginat ca inimile §i mintile acestor copii 
ar fi putut fi la fel de pline de vise §ovine ca ale celor de varsta mijlocie sau ale batranilor. 
16b. „Da", le-a raspuns Isus. El a afirmat ca a auzit ce au strigat copiii §i a sugerat ca 
aproba acest lucru. Continuarea: Oare n-a|i citit niciodata cuvintele acestea ... Cf. 12:3, 
5; 19:4; 21:42; 22:31. Apoi a citat Psalmul 8:2 (8:3, conform variantei LXX). 

728 Observati similitudinile dintre 2:4 §i 21:15 in ce prive§te descrierea unui grup mixt. 

729 Pentru verbul rjyai'dKvrioai', vezi nota de subsol 711, de la p. 673. 
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„Tu ai scos laude din gura pruncilor §i din gura celor ce sug"? 

Isus citeaza aceste cuvinte in varianta LXX. 730 

El le-a spus de fapt preo^ilor cei mai de seama §i carturarilor ca uneori copiii spun 
adevarul sau §i mai bine, ca Dumnezeu ia chiar §i ganguritul incoerent al copiilor mici 
§i al sugarilor ca sa-§i faca din el ni§te strigate de lauda. 731 Implica^a este urmatoarea: 
Dumnezeu folose§te spre gloria Sa strigatele copiilor care spun acum: „Osana, Fiul lui 
David". Daca cei care L-au auzit pe Isus dand acest raspuns ar fi ascultat cu atenjie, ei 
ar fi trebuit sa in^eleaga ca El afirma de fapt intr-o maniera voalata ceea ce avea sa 
spuna deschis in 26:63, 64. 

17. (Vezi punctul 13 de la p. 688.) §i lasandu-i, a ie§it afara din cetate, §i S-a indreptat 
spre Betania §i a ramas acolo. Isus S-a intors la Betania. Traducerea „a ramas acolo" este 
suficient de larga pentru a include oricare dintre cele doua posibilitaji: a. El a petrecut 
noaptea cu prietenii Sai intr-un camin ospitalier (vezi 26:6-13; cf. Luca 10:38-42; loan 11:3; 
12:l-£); sau b. a dormit sub cerul liber undeva in sat sau pe langa el; cf. Luca 22:39. 732 


18 Dimineata, pe cand Se intorcea in cetate, I-a fost foame. 19 A vazut un smochin 
langa drum §i S-a apropiat de el; dar n-a gasit decat frunze. §i i-a zis: „De acum incolo in veac 
sa nu mai dea rod din tine!" §i pe data smochinul s-a uscat. 20 Ucenicii, cand au vazut acest 
lucru, s-au mirat, §i au zis: „Cum de s-a uscat smochinul acesta intr-o clipa?" 21 Drept raspuns, 
Isus le-a zis: „Adevarat va spun ca, daca ve{i avea credin^a §i nu va ve^i indoi, ve$i face nu 
numai ce s-a facut smochinului acestuia, ci, chiar daca a£i zice muntelui acestuia: 'Ridica-te de 
aici §i arunca-te in mare/ se va face. 22 Tot ce ve{i cere cu credinja prin rugaciune, ve{i primi." 

21:18-22 Blestemarea smochinului 
Cf. Marcu 11:12-14,20-24 

Faptul ca evangheli§tii nu au fost doar ni§te simpli copi§ti, ci autori independent, 
care §i-au folosit fiecare metoda proprie, reiese foarte clar din cazul de fa^a. Pentru ca o 
parte din intamplarea cu smochinul a avut loc lunea, iar o parte mar^ea (Marcu 11:11,12, 
19,20), intercalandu-se cura^area Templului (lunea), este clar ca aceasta istorisire poate fi 
abordata in doua feluri: a. in mod cronologic, sau b. din punctul de vedere al topicii. 
Marcu folose§te prima metoda, prezentand prima parte a relatarii despre smochin, cea 
care a avut loc luni, in 11:12-14; apoi curatrea Templului, mai tarziu in aceea§i zi, in 
11:15-19; §i, in cele din urma, a doua parte a relatarii despre smochin, cea care a avut loc 

730 De§i este adevarat ca acolo unde LXX §i Matei 21:16 au „laude", cuv^ntul ebraic are ca sens de 
baza „putere" §i „intaritura de aparare", cu toate acestea insa §i el poate insemna „laudS", a§a cum 
indica contextul din Exod 15:2 §i din alte pasaje. 

731 Verbul KarripriCa), persoana a Il-a, singular, aorist, indicativ al lui KarapnCcj, a pune in ordine, a 
pregati: plasele (4:21); a restaura (Galateni 6:1), a completa (1 Tesaloniceni 3:10), aici, in diateza medie, 
inseamna Tu ai pregdtit [sau perfectat] laude pentru Tine. 

732 In esen$a acest aorist tivAloOti, din avAi(opcu, inseamna a innopta intr-o curte sub cerul liber; in loc 
de a innopta sub cerul liber, sau doar a petrece noaptea,a innopta, a sta. Sensul substantivului avXrj (vezi 
latinescul aula) variaza destul de mult §i este chiar disputat in cazul unor pasaje. Vezi C.N.T. la 
Evanghelia dupa loan, vol. D, p. 104, 391. 
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mar# dimineata, in 11:20-24. Matei, pe de alta parte, folose§te a doua metoda. El dore§te 
sa prezinte toata povestea dintr-o suflare, in cadrul unei relatari unitare §i neintrerupte. 
Facand acest lucru, el nu intra intr-un conflict real cu Marcu, fiindca reperele sale (ale lui 
Matei) in timp sunt foarte vagi. De exemplu, el spune: „Dimineata" (21:18), insa nu indica 
despre care dimineata era vorba. El nu spune „in urmatoarea zi" (a§a cum face in 27:62). 
De asemenea, cand incepe sa relateze a doua parte a pove§tii smochinului, el pur §i 
simplu spune: „Ucenicii, cand au vazut...(21:20). El nu indica in ce zi a avut loc aceasta 
conversable dintre Isus §i ucenicii Sai. Marcu este cel care arata foarte clar ca ceea ce a 
spus Matei in 21:18,19 a avut loc lunea; §i ce a spus in 21:20-22, mar^ea. Fiecare dintre 
aceste doua metode (cea cronologica §i cea topica) i§i are meritele ei. Combina^ia dintre 
cele doua este ceva pentru care trebuie sa fim multumitori. 

18. Dimineaja, pe cand Se intorcea in cetate, I-a fost foame. Daca Isus a petrecut 
noaptea de duminica spre luni in casa prietenilor Sai, nu este clar de ce ii era foame in 
aceasta diminea^a de luni. S-a trezit El oare foarte devreme, inainte de micul dejun (cf. 
Marcu 1:35)? Pur §i simplu nu §tim Cat de deplin uman este acest Isus, cat de apropiat 
noua: chiar I se face foame uneori! 

19a. A vazut un smochin langa drum §i S-a apropiat de el; dar n-a gasit decat 
frunze. Smochinul este primul pom fructifer obi§nuit despre care s-a vorbit in 
Scriptura (Geneza 3:6, 7). El era §i este nu numai un pom fructifer, ci §i unul plantat 
pentru umbra pe care o produce (1 Regi 4:25). El este specific Palestinei (Deuteronom 
8:8; Numeri 13:23) §i se afla in prezent nu numai in cele mai multe $ari mediteraneene, 
unde fructul lui este numit „hrana saracului", ci §i intr-o zona care se extinde spre 
rasarit pana in nordul Indiei. in Statele Unite, smochinii cresc in California, Texas, 
Louisiana §i in alte state sudice. 

In regiunea la care se face referire aici in Matei, smochinele timpurii sau cele mai 
mici, care cresc pe lastarii din anul precedent, incep sa apara la sfar§itul lui martie §i se 
coc in mai sau iunie. Smochinii mai tarzii §i mult mai mari care se dezvolta pe lastarii 
noi sau cei aparu^i in primavara se aduna din august pana in octombrie. Este important 
sa se arate ca smochinele mai timpurii despre care e vorba aici, incep sa apara 
concomitent cu frunzele. De fapt, uneori ei chiar apar inaintea frunzelor. 

Pa§tele (prin aprilie) se apropia. Prin urmare, nu sosise inca vremea coacerii 
smochinelor timpurii sau tarzii. De aceea, „nu era inca vremea smochinelor" (Marcu 11:13). 
Insa Isus, fiind flamand, a observat, chiar de la distant (tot Marcu 11:13), ca acest pom 
anume de la marginea drumului, era o apari^e speciala. El avea frunze, probabil ca era 
infrunzit de-a binelea, §i de aceea ar fi trebuit sa aiba fructe. A§a ca Isus S-a apropiat de el. 

Ne confruntam cu un mister aici: cu secretul interactiunii dintre natura umana §i 
cea divina a lui Cristos. Conform naturii Sale divine, Isus era - §i este atot§tiutor. Faptul 
ca pana §i in zilele umilirii Sale aceasta natura divina i§i comunica cuno§tintele naturii 
umane reiese clar din pasaje ca Matei 17:27; Marcu 9:33,34; loan 1:47,48; 2:25. Ca acest 
lucru nu se intampla intotdeauna reiese nu numai din pasajul de fa^a (Matei 21:19), ci 
§i din 24:36 (Marcu 13:32). A§adar, Isus S-a dus la acest smochin sa vada daca va gasi 
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fructe in el. Nu a gasit decat frunze! 19b. §i i-a zis: „De acum incolo in veac sa nu mai 
dea rod din tine!" §i pe data smochinul s-a uscat. A§a cum spune textul original, 
pomul a inceput sa-§i piarda culoarea §i prospetimea, deoarece radacinile lui au 
inceput sa se usuce (Marcu 11:20). 

Este imposibil sa se creada ca blestemul pe care 1-a rostit Domnul asupra acestui 
smochin era o pedeapsa, ca §i cum pomul ca atare ar fi fost raspunzator pentru faptul 
ca nu rodea §i ca §i cum, din acest motiv, Isus S-ar fi maniat pe el. Adevarata explicate 
se afla mai adanc. Pomul preten^os, dar neroditor era o emblema foarte potrivita pentru 
Israel. Vezi Luca 13:6-9 (cf. Isaia 5). Isus insu§i urma sa interpreteze aceasta pilda in 
urmatoarea zi (mar^i); vezi cele referitoare la 21:43. De fapt, ucenicii nici nu a trebuit sa 
a§tepte pana in ziua urmatoare dupa explicate: Pretentiosul smochin corespundea 
situa^iei din curtea Templului, unde in aceasta zi (luni), a§a cum s-a spus deja, se facea 
un corner^ insufletit pentru ca sa se poata aduce jertfele, in timp ce concomitent preo^ii 
complotau sa-L trimita la moarte tocmai pe Cel fara care aceste sacrificii nu aveau nici 
un sens. O mul^me de frunze, dar fara fructe. O activitate religioasa (?) intensa, insa nici 
un pic de sinceritate §i de adevar. Blestemand smochinul §i cura^and Templul Isus a 
indeplinit doud acte simbolice §i profetice cu un singur sens. El prezicea distrugerea 
Israelului neroditor. Nu ca „ar fi terminat-o cu evreii", ci ca in locul Israelului urma sa 
fie pusa o Impara^e interna ^ionala §i ve§nica, un popor care producea nu numai frunze, 
ci §i rod, §i era adunat atat dintre evrei, cat §i dintre neamuri. 

20. Ucenicii, cand au vazut acest lucru, s-au mirat, §i au zis: „Cum de s-a uscat 
smochinul acesta intr-o clipa?" in urmatoarea zi (mary, in conformitate cu Marcu 
11:20, a§a cum am explicat deja), ucenicii au observat ca smochinul s-a uscat complet 
intr-un interval atat de scurt - douazeci §i patru de ore. Ei, mai ales Petru (Marcu 11:21), 
au dat glas uimirii lor. 21,22. Drept raspuns, Isus le-a zis: „Adevarat va spun ca, daca 
ve^i avea credinja §i nu va ve^i indoi, veji face nu numai ce s-a facut smochinului 
acestuia, ci, chiar daca a|i zice muntelui acestuia: «Ridica-te de aici §i arunca-te in 
mare», se va face. Tot ce veji cere cu credin^a prin rugaciune, ve^i primi". „Muntele 
acesta" era Muntele Maslinilor; „marea" este Marea Moarta. Ca acel munte sa cada 
literalmente in mare era nevoie de un salt brusc de aproximativ 1200 m. Acum, nu ar 
avea nici un sens sa se incerce sa se arunce prin credinja Muntele Maslinilor in mare. 
De aceea, aceasta figura dramatica, luata in lumina contextului ei, care vorbe§te despre 
credin$a §i rugaciune, trebuie sa insemne ca nici o sarcina aflata in armonie cu voia lui 
Dumnezeu nu este imposibil de indeplinit pentru cei care nu se indoiesc. 733 

Noi nu ar trebui sa incercam sa mic§oram in nici un fel impactul acestor cuvinte §i 
sa luam din sensul lor. Apostolii faceau deja, atat in domeniul spiritual, cat §i in cel 
material, ni§te lucruri care ar fi putut fi considerate la fel de „imposibile" ca §i saltul 
unui munte in mare. Oare nu umblase Petru pe ape „prin credin^a"? Vezi Matei 14:29. 
Oare nu exclamasera Cei doisprezece: „Doamne, pana §i dracii ni se supun in Numele 

733 5iaKpi0fiT€, persoana a Il-a, plural, aorist, pasiv, subjonctiv al lui dux/cpii'a ): a avea o minte 
impariita, a fi certat cu sine. Cf. Marcu 11:23; Romani 4:20; etc. 
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Tau"? (Luca 10:17) Oare nu avea sa promita Isus doar cu cateva zile mai tarziu: 
„Adevarat, adevarat va spun ca, cine crede in Mine, va face §i el lucrarile pe care le fac 
Eu; ba inca va face altele §i mai mari decat acestea; pentru ca Eu Ma due la Tatal" (loan 
14:12)? Vezi §i Fapte 2:41; 3:6-9, 16; 5:12-16; 9:36-43; 19:11,12. De fapt, nu dovede§te 
oare toata cartea Faptelor apostolilor ca ceea ce a spus Isus aid in versetele 21 §i 22 este 
adevarat? In rest, din moment ce versetul 21 seamana mult cu 17:20, vezi cele 
referitoare la acel pasaj; iar pentru versetul 22, vezi comentariul la 7:7, 8; 18:19. 


23 Isus S-a dus in Templu; §i, pe cand inva£a norodul, au venit la El preotii cei mai 
de seama §i batranii norodului, §i i-au zis: „Cu ce putere faci Tu lucrurile acestea §i cine Ti-a dat 
puterea aceasta?" 24 Drept raspuns, Isus le-a zis: „Va voi pune §i Eu o intrebare; §i daca-Mi vefi 
rapunde la ea, va voi spune §i Eu cu ce putere fac aceste lucruri. 25 Botezul lui loan de unde 
venea? Din cer sau de la oameni?" Dar ei vorbeau intre ei §i ziceau: „Daca vom raspunde: „Din 
cer," ne va spune: „Atunci de ce nu l-aji crezut?" 26 §i daca vom raspunde: „De la oameni," ne 
temem de norod, pentru ca to£ socotesc pe loan drept proroc." 27 Atunci au raspuns lui Isus: 
„Nu §tim!" §i El, la randul Lui, le-a zis: „Nici Eu nu va voi spune cu ce putere fac aceste lucruri." 


21:23-27 Autoritatea lui Cristos: Intrebare §i intrebare la intrebare 
Cf. Marcu 11:27-33; Luca 20:1-8 

23. Isus S-a dus in Templu; §i, pe cand inva^a norodul, au venit la El preotii cei mai 
de seama §i batranii norodului, §i i-au zis: „Cu ce putere faci Tu lucrurile acestea §i 
cine Ti-a dat puterea aceasta?" Fara indoiala ca Isus inva^a lumea in unul din „holurile" 
sau „porticurile" Templului sau pe una din „terase". Aceste porticuri erau mari §i 
frumoase. Ele erau ni§te §iruri de coloane acoperite care inconjurau zidul interior al 
vastului complex al Templului. Sau ca sa o spunem in mod diferit, aceste holuri erau 
legate din exterior de zidul Templului, iar din interior de Curtea neamurilor. Cel mai 
splendid dintre toate era „Porticul regal" (Stoa Basilica) - construit acolo unde a stat, 
conform tradi^iei, palatul lui Solomon - constand din patru randuri de coloane, 162 cu 
totul, care formau trei holuri imense in partea de sud a complexului Templului. Era 
faimos §i Porticul lui Solomon din partea de rasarit (loan 10:23; Fapte 3:11; 5:12). 734 

In timp ce Isus invaja §i „predica Evanghelia" (Luca 20:1) intr-unul din aceste locuri, 
„preotii cei mai de seama §i batranii" (spune Matei), „preotii cei mai de seama §i 
carturarii §i batranii" (Marcu 11:27; cf. Luca 20:1), au venit la Isus. Vezi cele referitoare 
la 2:4 §i 16:21 pentru o descriere a acestor trei grupuri. Din nou, ca in 21:15, este 
imposibil sa se spuna cu exactitate daca aceste grupuri ac^ionau din ini^iativa lor sau ca 
o delegate trimisa de Sanhedrin, de§i in cazul de fa{a - din cauza ca ei L-au intrebat 
pe Isus in legatura cu autoritatea Sa - acest din urma caz pare a fi mai verosimil. 
intrebarea lor este clara. Ei voiau sa §tie prin ce autoritate facea Isus aceste lucruri, 
adica cine I-a dat dreptul. Ei spuneau de fapt: „Arata-ne recomandarile Tale!" Era o 

734 Cf. A. Edersheim, The Temple, Londra, 1908, vezi mai ales diagrama de pe frontispiciu §i p. 4245; 
L. Halberthal, The Plan of the Holy Temple of Ierusalim, tiparitura in culori cu descrieri, Montreal, 
Canada. A existat o copie a ei la Pavilionul iudaismului de la Expo 1967; §i T. Kollek §i M. Pearlman, 
Jerusalem, A History of Forty Centuries, New York, 1068, p. 99-106. 
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incercare de a-L face pe Isus sa Se simta prost. Daca admitea ca nu avea recomandari 
era posibil ca oamenii sa-§i piarda respectul fa{a de El. Pe de alta parte, daca El Se 
considera autorizat sa faca lucrurile pe care le facea, nu-§i aroga oare ni§te drepturi 
care Ii aparjineau numai lui Dumnezeu? Nu ar fi putut fi acuzat El in acest caz de un 
comportament hulitor? Prin a nu-L ataca direct, de exemplu prin a ordona sa fie 
arestat, ei aratau ca le era frica de cei care II urmau. 

Insa ce in^elegeau ei prin „aceste lucruri"? Se refereau probabil la activitatile Sale 
recente sau prezente, adica, la cele pe care le facuse duminica sau lunea, sau la ce facea 
in acea zi de mar#. Printre comentatori exista un acord general in privin^a faptului ca 
cura|area Templului era inclusa in expresia „aceste lucruri". Aceasta opinie este fara 
indoiala corecta (cf. loan 2:18). Insa numai la acest lucru se refereau du§manii lui Isus? 
Exista o mare varietate de opinii printre comentatori. Unii ar include §i intrarea regala 
de duminica in Ierusalim. Al^ii spun: „Nu", fiindca ova{iile pe care le-a primit atunci nu 
erau faptele Lui. Cu toate acestea insa El nu S-a opus osanalelor ucenicilor Sai §i a 
copiilor (vezi 20:16; Luca 19:39). De aceea, intrarea triumfala putea fi inclusa printre 
„aceste lucruri". §i, daca avem in minte faptul ca du§manii lui Cristos puneau aceste 
minuni pe seama puterii lui Beelzebul care lucra in El, e posibil sa fi fost incluse chiar 
§i faptele de bunatate facute fa\a de cei orbi §i §chiopi. Cu toate acestea, contextul din 
Luca pare sa indice ca tocmai inva^atura din Templu §i predicarea Evangheliei de acolo 
au fost cele care i-au iritat pe conducatorii evrei. A spune, impreuna cu unii, ca preo^ii 
cei mai de seama, batranii etc. nu puteau avea in minte acest lucru pentru ca „orice 
rabin avea dreptul sa inve^e" inseamna sa se piarda tocmai ideea principals ace§ti 
demnitari evrei in mod cert nu doreau ca „Evanghelia" sa fie predicate acolo! 

24,25a. Drept raspuns, Isus le-a zis: „Va voi pune §i Eu o intrebare; §i daca-Mi veji 
raspunde la ea, va voi spune §i Eu cu ce putere fac aceste lucruri. Botezul lui loan de 
unde venea? Din cer sau de la oameni?" Prin intermediul acestei intrebari la intrebare, 
Isus nu incerca de fapt sa o evite pe cea pe care I-au pus-o ei, fiindca un raspuns onest 
§i corect la intrebarea Lui ar fi aratat intr-un mod fara echivoc spre El ca spre Acel „Unul 
mai mare" pe care L-a proclamat loan §i ar fi insemnat de aceea ca autoritatea legitima 
a lui Isus cu care facea aceste lucruri venea direct de la Dumnezeu. In timp ce a botezat, 
loan L-a proclamat pe Isus ca pe Unul mai mare decat el (3:11,12; cf. loan 1:26,27), §i 
la scurt timp dupa botezul Domnului L-a descris el pe Acesta prin cuvintele JMielul lui 
Dumnezeu care ridica pacatul lumii" (loan 1:29). 

Prin intrebarea lui Cristos, inamicii Lui au fost incoltiti. Este evident ca ei nu voiau 
sa raspunda prin „botezul lui loan venea din cer", fiindca §tiau foarte bine ca replica ar 
fi fost: „Atunci de ce nu a\i crezut in el?" Pe de alta parte, daca ar fi spus ceea ce credeau 
probabil cei mai mul^i dintre ei, sau cel pu{in voiau sa creada, anume, ca botezul lui 
loan era de la oameni, atunci oamenii - poate mai ales pelerinii care au venit din 
Galilea - le-ar fi devenit categoric ostili §i e posibil sa fi vrut sa-i §i ucida cu pietre (Luca 
20:6). Oare oamenii ace§tia nu-1 considerau pe loan un profet? A§a ca ace§ti demnitari 
au inceput sa se sfatuiasca ce sa raspunda. Discu^ia lor era una lipsita de onestitate, de§i 
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nu surprinzatoare. Ei nu au spus: „Noi nu vrem sa raspundem la aceasta intrebare", 
ceea ce ar fi fost cel pu£n un lucru onest, ci „Nu §tim". 

Dupa prezentarea acestui cadru, versetele 25b-27 nu mai necesita alte explica^i. Dar ei 
vorbeau intre ei §i ziceau: „Daca vom raspunde: „Din cer", ne va spline: „Atunci de ce nu 
1-aji crezut?" §i daca vom raspunde: „De la oameni", ne temem de norod, pentru ca toji 
socotesc pe loan drept proroc". Atunci au raspuns lui Isus: „Nu §tim!" §i El, la randul Lui, 
le-a zis: „Nici Eu nu va voi spune cu ce putere fac aceste lucruri". 


28 „Ce crede{i? Un om avea doi feciori; §i s-a dus la cel dintai §i i-a zis: 'Fiule, du-te 
astazi de lucreaza in via mea!' 29 'Nu vreau/ i-a raspuns el. In urma, i-a parut rau, §i s-a dus. 
30 S-a dus §i la celalalt, §i i-a spus tot a§a. §i fiul acesta a raspuns: 'Ma due, doamne!' §i nu s-a 
dus. 31 Care din amandoi a facut voia tatalui sau?" „Cel dintai/' au raspuns ei. §i Isus le-a zis: 
„Adevarat va spun, ca vame§ii §i curvele merg inaintea voastra in Impara^ia lui Dumnezeu. 32 
Fiindca loan avenit la voi umbland in calea neprihanirii, §i nu \-a[i crezut. Dar vame§ii §i 
curvele 1-au crezut: §i, macar ca a£i vazut lucrul acesta, nu v-a£i cait in urma ca sa-1 credey." 


21:28-32 Parabola celor doi fii 

A§a cum indica versetul 32, aceasta parabola este strans legata de relatarea imediat 
precedenta. Atitudinea autorita^ilor fa{a de loan Botezatorul, versetele 24-27, este legatura 
dintre ele. Aid este aratat caracterul de nescuzat al acestei atitudini. 28-30. Ce crede^i? Un 
om avea doi feciori; §i s-a dus la cel dintai §i i-a zis: „Fiule, du-te astazi de lucreaza in via 
mea!" „Nu vreau",i-a raspuns el. in urma, i-a parut rau, §i s-a dus. S-a dus §i la celalalt, §i 
i-a spus tot a§a. §i fiul acesta a raspuns: „Ma due, doamne!" §i nu s-a dus. 735 Pentru a face 
dreptate ideii centrale sau poantei parabolei este probabil mai bine ca ea sa nu fie transformata 
intr-o alegorie. Nu ar trebui sa intrebam: „Ce reprezinta via, etc.?" Povestea trebuie lasata sa 
curga a§a cum a spus-o Isus. El insu§i urmeaza sa faca aplicajia ei, in versetele 31b, 32. 

De aceea, noi observam ca tatal a doi fii ii cere unuia dintre ei sa mearga sa lucreze in 
„vie". Nu este necesar sa se considere ca articolul hotarat face ca sensul sa devina „via 
mea". Sa ne imaginam o situate similara astazi. Nu este natural ca un tata sa considere ca 
nu numai el, d §i cei doi fii ai sai sunt sufident de interesa£ de pre^ioasa lor bucata de 
pamant incat sa o priveasca ca pe o proprietate a intregii familii, nu numai a sa? 
Raspunsul fiului: „Nu merg", sau „Nu vreau", are §i el o rezonan^a moderna. Copiii nu 
s-au schimbat mult de-a lungul secolelor. Din fericire insa, acest lucru are in vedere §i 
comportamentul de mai tarziu al baiatului, caci in cele din urma „i-a parut rau 736 §i s-a 

735 Dovezile textuale care atesta ca fiul care refuza, dar se caie§te mai tarziu vine primul (a§a cum 
se poate vedea in A.V., R.S.V, Beck, etc.) sau cele care sprijina o ordine inversata (N.A.S., Phillips, 
N.E.B., etc.) sunt cam intr-un numar egal. Nu conteaza care ordine este urmata. Mie mi se pare 
oarecum mai natural ca Isus sa fi lasat la urma referirea la fiul care a promis mult dar nu a facut nimic, 
pentru ca sa lege aceasta ilustrape cu condamnarea severa pe care a rostit-o (v. 31b, 32) la adresa 
preo^ilor cei mai de seama §i a batranilor. 

736 S-au scris multe despre cuvantul \i€xa.\ikXo\iai, a deveni o grijd pentru citieva mai tarziu, al carui 
nominativ singular, masculin, aorist, participiu, perapeXrjOeu;, este folosit aici. Este clar ca nu i se poate 
atribui un sens adanc religios cuvantului, a§a cum este el folosit in versetul 29 (comparand cu versetul 
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dus". Dintr-un motiv sau altul, el §i-a regretat refuzul sec de mai inainte. I-a parut rau 
pentru replica sa grosolana, negativa, §i s-a dus la treaba. 

Cu aceea§i cerere, fatal merge apoi la celalalt fiu al sau. Reacjia acestuia din urma 
este exact opusa. Raspunsul sau: „Ma due, doamne", (literal: „Da, doamne") sugereaza 
o ascultare instantanee §i plina de seriozitate, insa nu are nici un rezultat: el nu s-a dus. 

Isus Se intoarce acum spre ascultatorii Sai: spre cei care s-au adunat in jurul Lui in 
Templu, mai ales spre preofii cei mai de seama §i batranii care erau de fa^a (vezi 23) §i i- 
a intrebat: 31a. Care din amandoi a facut voia tatalui sau? Cel dintai, au raspuns ei. 
Raspunsul era atat de evident incat, daca ace§tia din urma ar fi dat un raspuns, ar fi 
putut sa o faca numai in felul acesta. „Aplicafia" este facuta apoi cu o putere 
extraordinary: 31b, 32. §i Isus le-a zis: „Adevarat va spun - pentru aceasta a se vedea 
5:18 - ca vame§ii §i curvele merg inaintea voastra in Impara^ia lui Dumnezeu. Fiindca 
loan avenit la voi umbland in calea neprihanirii, §i nu l-aji crezut. Dar vame§ii §i 
curvele 1-au crezut: §i, macar ca a|i vazut lucrul acesta, nu v-aji cait in urma ca sa-1 
credefi." Vame§ii, din motive aratate in legatura cu 5:46 - vezi cele referitoare la acest 
pasaj, erau dispretuiti de evrei, mai ales de catre conducatorii lor. Ei erau considera# de 
aceea§i teapa cu prostituatele sau tarfele, femei cu o faima proasta (cf. Luca 15:30; 
1 Corinteni 6:15; 6:16; Evrei 11:31; Iacov 2:25; Apocalipsa 17:1 etc.). Matei folose§te acest 
termen, „curvele // , numai aici in 21:31, 32. Pentru substantivul inrudit (5:32; 19:9), vezi 
nota de subsol cu nr. 684, de la p. 646. Vame§ii, prin lacomia §i jeemaneala lor, 
prostituatele, prin imoralitatea lor crasa, ii spusesera „Nu vreau" lui Dumnezeu. Ei erau 
ca §i primul fiu din aceasta parabola, insa dupa aceea, in urma predicarii lui loan 
Botezatorul - vezi pasajul de fa^a §i Luca 3:12 - mulfi „vame§i" s-au convertit. Noi aflam 
acum (21:32) ca §i prostituatele, probabilin mare numar, au raspuns favorabil la mesajul 
lui loan. Ele au fost impresionate de „calea drepta^ii" pe care o propovaduia loan: 
conduita sa corecta cuplata cu conduita dreapta pe care o cerea el, in calitate de profet 
al lui Dumnezeu, de la oameni, anume, sa se pocaiasca etc. 737 

32). Pe de alta parte, chiar §i in versetul 29 el are o conota^ie favorabila, fiindca altminteri nu ar fi 
putut aparea in versetul 32: trebuie sa existe o legatura intre parabola §i lec^ia ei. Numai forma 
verbala este folosita in Noul Testament, nu §i substantivul inrudit fieva^Xeia. De asemenea, in Noul 
Testament verbul apare numai de patru ori (21:29, 32; 27:3; 2 Corinteni 7:10; §i intr-un citat din 
Psalmul 110:4, Evrei 7:21). Ar trebui sa fie comparat cu sinonimul sau, ^varoeco, despre care s-a 
discutat in legatura cu 3:2. In timp ce ideea de cain^a sau regret este in mod cert sugerata de ambele 
verbe, ^lerai'Ofcj merge mult mai departe, a§a aim s-a aratat, in timp ce se opre§te aici; 

adica, aici accentul se pune pe aspectul negativ §i retrospectiv. in timp ce inima, mintea §i voin^a sunt 
toate adanc implicate in cazul lui \itTa.voku, in cazul lui ^rafxeko^aL este accentuat in special 
elementul emotional. §i din acest motiv, fueva^Ao^aL nu este folosit la imperativ. Regretul despre care 
vorbe§te acest verb poate avea valoare pentru eternitate, ducand la - §i fiind un element al - unei 
credin^e depline (vezi v. 32), insa cuvantul ca a tare nu implica in mod necesar acest lucru. Iuda „s-a 
cait" §i apoi s-a spanzurat (27:3-5). El a avut remu§cari. In legatura cu pexapeAopai, vezi §i W. G. 
Chamberlain, op. cit. f p. 27-34; R. C. Trench, Synonyms of the Neiv Testament , par. lxix; §i L. Berkhof, 
Systematic Theology, p. 482. 

737 Pentru ni§te intrebuin|ari figurate asemanatoare a cuvantului „cale" (mod de via|a, inva|atura, 
religie, religia cre§tina) vezi Fapte 9:2; 19:23; 22:4; 24:22; 1 Corinteni 4:17; 2 Petru 2:2. Compara §i cele 
doua „cai" din Psalmul 1 §i din Matei 7:13, 14, sensul exact al termenului in fiecare pasaj specific 
urmand a fi determinat in lumina contextului fiecarui caz individual. 
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Este vrednic de observat, in legatura cu acest lucru, ca la predicarea lui loan s-au 
pocait cu siguranja §i femei, nu numai barba^i. Poarta Imparatiei se deschidea tot mai 
larg §i pentru ele (vezi 27:55,56; Marcu 16:9; Luca 7:36-50; 23:27 §i urm.; loan 4:7 §i urm.; 
11:1 §i urm.; 12:1 §i urm.; Galateni 3:28). Ace§ti vame§i convert^ §i aceste prostituate 
pocaite spusesera: „Nu vrem", dar dupa aceea s-au pocait, pentru a putea crede. 

Din contra, conducatorii religio§i ai evreilor, persoane deprinse cu Legea lui 
Dumnezeu, care se comportasera in aparen^d ca §i cum ar fi spus in mod constant: „Da, 
Doamne, noi vom face tot ce vei cere de la noi §i vom merge unde vei dori", nu aufdcut §i 
nu au mers. In legatura cu ei urma sa declare Isus: „ei zic, dar nu fac" (23:3). Compara Exod 
19:8; 32:1 §i urm. cu Isaia 29:13. Ei 1-au respins pe loan (3:7-10), §i nici macar convertirea 
vame§ilor §i a prostituatelor in urma predicarii lui nu a reu§it sa le schimbe mingle §i 
inimile. De aceea, ei erau ca cel de-al doilea fiu. Dupa ce 1-au respins pe Botezator, ei 
planuiau acum uciderea Celui pe care L-a proclamat el. §i prin a raspunde „Cel dintai" 
(primul fiu a facut ce i-a cerut tatal), ei s-au condamnat pe ei in§i§i! A§a ca vame§ii §i 
prostituatele intrau in Imparatia lui Dumnezeu inaintea acestor conducatori; adica, ei 
ob^ineau binecuvantarile Imparajiei, din care preo^ii cei mai de seama §i batranii §i cei care 
ii urmau erau exclu§i din propria lor alegere. Pentru expresia Jmparafia lui Dumnezeu" 
(in Matei de obicei sub forma „Impara£a cerurilor"), vezi comentariul la 4:23; 13:43. 

De§i aceasta Parabola a celor doi fii, aflata numai in Matei, nu este poate la fel de 
cunoscuta ca multe altele, ea nu este totu§i mai pu^in importanta. De fapt, cu greu poate 
fi imaginata o lec^ie mai importanta ca cea transmisa prin ea. Lec£e este, fire§te, 
urmatoarea: savar§irea voii lui Dumnezeu este singurul lucru de care e name. Nu este oare 
aceasta atat inva^atura Noului Testament, cat §i a Vechiului? Vezi 1 Samuel 15:22; Psalmul 
25:4; 27:11; 86:11; 119 pass.; 143:10; Isaia 2:3; Ieremia 21:33; Matei 7:21-27; 28:20; loan 
15:14; Fapte 5:29. Iar voia lui Dumnezeu este ca oamenii de pretutindeni sa se pocaiasca 
§i sa-L accepte pe Isus Cristos ca Domnul §i Mantuitorul lor, slava Dumnezeului triunic 
(Matei 3:2; 4:17; 11:28-30; loan 3:16, 36; 1 Corinteni 10:31; 2 Corinteni 10:5). Cat despre 
rela^ia Mijlodtorului cu voia Celui care L-a trimis, nu a spus El: „Mancarea Mea este sa 
fac voia Celui care M-a trimis §i sa implinesc lucrarea Lui" (loan 4:34)? 


33 Ascultafi o alta pilda. Era un om, un gospodar, care a sadit o vie. Aimprejmuit-o cu 
un gard, a sapat un tease in ea, §i a zidit un turn. Apoi a dat-o unor vieri, 738 §i a plecat in alta tar a. 
34 Cand a venit vremea roadelor, a trimis pe robii sai la vieri, ca sa ii dea partea lui de rod. 35 Vierii 
au pus mana pe robii lui, §i pe unul 1-au batut, pe altul 1-au omorat, iar pe altul 1-au ucis cu pietre. 
36 A mai trimis aiy robi, mai mul^i decat cei dintai; §i vierii i-au primit la fel. 37 La urma, a trimis 
la ei pe fiul sau, zicand: „Vor primi cu cinste pe fiul meu!" 38 Dar vierii, cand au vazut pe fiul, au 
zis intre ei: „Iata mo§tenitorul; veniji sa-1 omoram §i sa punem stapanire pe mo§tenirea lui." 39 §i 
au pus mana pe el, 1-au scos afara din vie §i 1-au omorit. 40 Acum, cand va veni stapanul viei, ce 
va face el vierilor acelora? 41 Ei au raspuns: „Pe ticalo§ii aceia ticalos ii va pierde, §i via o va da altor 
vieri, care-i vor da rodurile la vremea lor." 42 Isus le-a zis: „N-ati citit niciodata in Scripturi ca: 
Tiatra, pe care au lepadat-o zidarii 
a ajuns sa fie pusa in capul unghiului; 


738 Sau „arenda§i"; literal „lucratori ai pamantului". 
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Domnul a facut acest lucru, 

§i este minunat in ochii vo§tri?' 

43 De aceea, va spun ca Impara^ia lui Dumnezeu va fi luata de la voi, §i data unui 
neam care va aduce roadele cuvenite." [44 Cine va cadea peste piatra aceasta, va fi zdrobit de 
ea; iar pe acela peste care va cadea ea, il va spulbera.] 

45 Dupa ce au auzit pildele Lui, preo£i cei mai de seama §i Fariseii au in^eles ca Isus 
vorbe§te despre ei. 


21:33^6 Pilda vierilor continuarea ei 
Cf. Marcu 12:1-12; Luca 20:9-19 

intre Pilda celor doi fii (v. 28-32) §i Pilda vierilor exista anumite asemanari, insa §i 
anumite deosebiri. In ce prive§te asemanarile: a. ambele parabole men^ioneaza o vie; b. in 
ambele Isus i-a avut in minte pe conducatorii evreilor, pe care ii condamna. In ce prive§te 
deosebirile: a. Parabola vierilor este mai lunga §i mai amanunjita decat cea a celor doi fii; 
de exemplu, figura viei este mult mai proeminenta decat in prima; b. de§i §i aceasta a doua 
parabola are o lec£e principals, clar aratata in versetele 40-43, cu toate acestea ea se 
apropie mult mai mult de o alegorie decat prima; §i c. prima parabola accentueaza 
respingerea lui loan Botezatorul de catre conducatorii evreilor; iar a doua respingere se 
concentreaza nu numai asupra conducatorilor, ci §i asupra intregului popor, care il 
resping pe Fiul Preaiubit al Tatalui (cf. Luca 20:13), a carui precursor a fost loan. 

33. Asculta^i o alta pilda. Era un om, un gospodar care a sadit o vie. A 
imprejmuit-o cu un gard, a sapat un tease in ea, §i a zidit un turn. Apoi a dat-o unor 
vieri, §i a plecat in alta tara. 

Pentru „gospodar" vezi comentariul la 20:1, inclusiv nota de subsol cu nr. 697. Acest 
om §i-a pastrat o bucata din pamant pentru o vie. El a plantat struguri pe acel lot, 1-a 
inconjurat cu un gard sau cu un gard viu pentru a-1 proteja de ho£ sau de animalele 
salbatice §i 1-a echipat cu un tease §i cu un turn de paza. Teascul era format in general 
din doua excava^ii facute in pamant §i captu§ite cu piatra sau sapate de-a dreptul in 
piatra. Cea care se afla mai sus era larga §i nu prea adanca §i slujea ca bazin in care erau 
pu§i strugurii. Aici ei erau zdrobi^i cu picioarele de catre culegatori (cf. Isaia 63:2, 3). 
Printr-un burlan, mustul curgea in adancitura de mai jos, care era mai ingusta §i mai 
adanca. Dupa aceea era pus in vase (cf. Hagai 2:16). Turnul era probabil construit chiar 
din pietrele care au fost adunate atunci cand bucata de pamant a fost cura^ata (cf. Isaia 
5:2). intr-un asemenea turn trebuia sa stea un paznic, care sa fereasca via de orice 
pericol venit din partea unor talhari, a §acalilor §i a vulpilor (Cantarea Cantarilor. 2:15). 
Turnul mai era folosit §i pentru depozitare. 

Cand proprietarul §i-a pregatit astfel via, el le-a lasat-o in grija unor vieri, adica 
unor arenda§i sau chiria§i care, a§a cum indica in mod clar parabola (cf. v. 34, cu Marcu 
12:2; Luca 20:10) erau obligati sa ii dea o anumita parte din ce producea ea. Dupa ce a 
facut acest aranjament, proprietarul „a plecat de acasa", adica „a plecat in alta $ara". 

34. Cand a venit vremea roadelor, a trimis pe robii sai la vieri, ca sa ii dea partea 
lui de rod. Ace§ti „robr trebuie deosebiri de „vieri" sau „arenda§i // . Ace§tia din urma 
sunt persoanele cu care proprietarul facuse un contract dupa urmatoarea regula: „Va 
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voi lasa sa va ocupa^i de aceasta vie §i sa ii culege^i rodul pentru voi cu condi^ia ca la 
vremea culesului sa imi da£ o anumita cantitate de struguri". Robii, pe de alta parte, 
erau trimi§i de gospodar ca sa adune §i sa duca la casa lui cantitatea de struguri care ii 
aparjineau. Fiind trimi§i de el, ei fusesera investit cu autoritatea lui. Ei §i-au facut 
cererea sau Somalia „in numele lui". 

35, 36 Vierii au pus mana pe robii lui, §i pe unul 1-au batut, pe altul 1-au omorat, 
iar pe altul 1-au ucis cu pietre. A mai trimis al|i robi, mai mulji decat cei dintai; §i 
vierii i-au primit la fel. Vierii s-au dovedit a fi ni§te oameni rai, ni§te talhari, necinstit 
§i cruzi. Cand robii au cerut partea cuvenita gospodarului, ei au refuzat sa le-o dea. Nu 
numai atat, insa un rob a fost batut, un altul ucis indata, iar un altul omorat incet cu 
pietre. 739 Ne-am fi putut a§tepta ca gospodarul sa fi reac^ionat cu mai multa vigoare 
impotriva tratamentului crud aplicat robilor sai, unul care era in acela§i timp §i o 
insulta la adresa lui. Insa nu a facut-o. El a decis sa le mai dea vierilor o §ansa ca sa-§i 
faca datoria. A§a ca a mai trimis o data ni§te robi, de data aceasta mai mul^i decat prima 
oara. Insa §i ace§tia au fost trataji in mod similar. 

Acum parabola atinge un apogeu dramatic: 37-39. La urma, a trimis la ei pe fiul 
sau, zicand: „Vor primi cu cinste pe fiul meu!" Dar vierii, cand au vazut pe fiul, au zis 
intre ei: „Iata mo§tenitorul; veni£ sa-1 omoram §i sa punem stapanire pe mo§tenirea 
lui".§i au pus mana pe el, 1-au scos afara din vie §i 1-au omorat. S-ar putea spune ca 
in acest punct povestirea merge dincolo de limitele ratiunii, ca in via^a reala nici un 
proprietar ale carui drepturi au fost calcate in picioare intr-un mod atat de grosolan nu 
ar fi atat de generos incat sa le dea unor criminali inca o §ansa §i ca in nici un caz nu 
§i-ar da fiul preaiubit in mana celor care i-au macelarit slujitorii. Acest lucru este 
adevarat. insa ar trebui sa se {ina minte ca aceasta este o parabola. Mai mult, a§a cum se 
va vedea mai tarziu (vezi comentariul la v. 42), este o parabola care zugrave§te pdcatul 
cel mai absurd §i dragostea care este dincolo de orice pricepere! Vazuta in aceasta lumina, 
povestea este una dintre cele mai frumoase §i mai mi§catoare care s-au spus vreodata. 

Expresia „la urma" 740 este plina de emotie intensa §i de patos. Proprietarul are un 
fiu, un fiu preaiubit, singurul sau copil (vezi Marcu 12:6). In afara de acest fiu nu mai 
este nici o persoana pe care sa o poata trimite. Acest fiu este singurul §i tot ce are. El 
este tot ce i-a mai ramas, ultimul sau cuvant. A§a ca 1-a trimis pe fiul sau, gandindu-se: 
„Le va fi ru§ine sa ii faca vreun rau fiului meu. Ei il vor respecta". 741 El nu §i-a cru^at 

739 Va trebui sa se faca o distinc^ie intre ^omorat" §i ^ucis cu pietre". Altfel rezulta o tautologie. Acest 
lucru poate fi evitat in lurmatorul sau urmatoarele feluri: a. printr-o traducere ca cea pe care am facut-o 
eu („ucis indata... omorat incet cu pietre", cf. traducerii de catre R. Knox a Noului Testament, sprijinita §i 
de R. V. G: Tasker) sau b. considerarea lapidarii ca fiind una par^iala, ceea ce duce la urmatoarea 
traducere: „pe altul 1-au omorat, iar asupra altuia au aruncat cu pietre". §i aceasta traducere este posibila, 
fiindca nu toate lapidarile duceau la moarte. Vezi Fapte 14:19,20; 2 Corinteni. 11:25. 

740 vovepor este folosit aici ca adverb §i ca un superlativ: „dupa toate acestea". Cf. 22:27; 26:60; 
Luca 20:32. 

741 Verbul este ei'TpanTfooi'Tai, persoana a Ill-a, plural, viitor, indicativ, pasiv al lui ewpenu, cu sens 
activ sau mediu, ceva in genul: „ei se vor da inapoi, fiindu-le ru§ine sa ii faca rau"; de aceea, „ei se 
vor ingrozi", „vor avea respect sau considerate pentru". in limba germana: „Sie iverden sich vor 
meinem Sohne scheuen ". In olandeza (Nieuwe Vertaling): „Mijn zoon zullen zij ontzieri'. 
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propriul fiu! Insa ce s-a intamplat? Cand ace§ti vieri cruzi 1-au vazut pe fiul sau 
apropiindu-se, ei au inceput sa comploteze. Ei s-au sfatuit ce sa faca. Prin urmare, ceea 
ce aveau sa ii faca nu era rodul unui impuls de moment. Din contra, „era rezultatul 
unor planuri pline de rautate", a unor complotari corupte §i pline de egoism. Era crima 
cu premeditare. Ei gandeau astfel: „Acesta este mo§tenitorul. Daca il ucidem nu mai 
trebuie sa ne facem griji. A§a ca mo§tenirea lui va ramane a noastra". In nebunia lor 
sinistra ei au uitat ca proprietarul, tatal acestui tanar, este inca in via^a §i se va razbuna 
cu siguranja. Cat de nebunesc §i necugetat este pacatul! Cat de absurd! „Cel ce §ade in 
ceruri rade, Domnul i§i bate joc de ei". (Psalmul 2:4). 

Ticalo§ii §i-au dus la bun sfar§it planul lor rau. Cand a sosit fiul, 1-au prins, 1-au scos 
din vie, §i 1-au ucis. 742 

Istorisirea se incheie. Isus a spus-o dar nu a explicat-o inca. Mai intai, El a dorit sa 
objina o reacjie din partea audien^ei (v. 40-41). Explica Jia - care este in acela§i timp 
§i aplicatia - urma sa vina apoi ca un trasnet (v. 42, 43). Avem noi oare un precedent 
vechi-testamentar in cazul lui Natan, care 1-a provocat pe David la o reac^ie similara? 
Observa^i urmatoarele: a. parabola lui Natan (2 Samuel 12:1-4); b. reac^ia lui David 
(v. 5 §i 6); c. explicarea pildei §i aplica{iile: „Tu e§ti omul acesta ... ". (v. 7-12). In timp 
ce Natan spunea povestea respective, David nu-§i dadea seama ca profetul vorbea 
despre el pe ocolite. A§a ca e posibil ca nici preo^ii cei mai de seama §i fariseii, printre 
al^ii, sa nu-§i fi dat seama de la inceput ca ei in§i§i erau „vierii". 

In tot cazul, ceea ce se intampla acum era urmatorul lucru: ace§ti du§mani ai 
Domnului au inceput sa se condamne pe ei in§i§i: 40,41. Acum, cand va veni stapanul 
viei, ce va face el vierilor acelora? Ei au raspuns: „Pe ticalo§ii aceia ticalos ii va pierde, 
§i via o va da altor vieri, care-i vor da rodul la vremea lui". Aceste randuri de la final 
se asemana foarte bine cu modul in care se incheie §i parabola precedents. In ambele 
cazuri intrebarea lui Cristos este urmata de un raspuns din partea audienjei, care, la 
randul lui, este urmat de o sentin^a rostita de Isus impotriva celor care tocmai au dat 
acest raspuns corect (compara v. 31, 32 cu v. 40-43). 

Se poate aduce obiec^ia ca cei al caror raspuns, a§a cum apare in Pilda celor doi fii, 
a dus la replica injepatoare de mai inainte nu pot fi aceia§i indivizi care in cazul acestei 
noi parabole au riscat sa dea un raspuns la intrebarea lui Cristos. Insa iata cateva 
posibilitaji: a. a§a cum s-a sugerat deja, e posibil ca ei sa nu fi fost con§tien£L de faptul ca 

742 In nota de subsol 35 de la p. 33, la punctul h, s-a fa cut referire la faptul ca in Marcu 12:8 apare 
„l-au omorSt §i i-au aruncat trupul afara din vie", in loc de „l-au scos afara din vie §i l-au omorat" 
(Matei 21:39; Luca 20:15). Este oare aceasta o diferen^a esen^iala, datorata, sa zicem, unui stadiu mai 
avansat al intelegerii teologice a lui Matei §i Luca? Nu ar fi mai simplu sa se spuna ca in acest pasaj 
Matei §i Luca ne dau succesiunea istorica a evenimentelor, in timp ce textul paralel din Marcu prezinta 
ordinea culminanta, insemnand: „Ei 1-au ucis in modul cel mai ru§inos, sco^andu-l afara din vie, ca pe 
unui blestemat"? Prin urmare, nu exista un conflict real intre Marcu §i ceilal^i. Pilda se refera la 
moartea lui Cristos, fire§te. intrebarea daca El a fost rastignit intre zidurile ceta^ii sau in afara lor tinea 
in mod cert de cuno§tintele generale ale celor din acea vreme. Nu prea e probabil ca raspunsul la ea 
sa fi fost produsul reflectiei teologice de mai tarziu. Marcu (15:22 §i urm.), Matei (27:33 §i urm.), Luca 
(23:33 §i urm.) §i loan (19:17 |i urm.) Marturisesc cu to|ii despre faptul ca Isus a fost dus dincolo de 
por^ile cetatii §i a fost crucificat la Calvar sau Golgota, un loc care era situat dincolo de ziduri pana la 
domnia regelui Agripa I. Vezi L. H. Grollenberg, op. tit., nota legata de medalionul 373 de la p. 130. 
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§i in aceasta parabola Isus a vorbit despre ei; b. cei care raspund acum pot fi alte 
persoane din acela§i grup; c. e posibil ca faptul ca raspunsul era atat de evident sa fi 
facut imposibil pentru ei sa se ab^ina; §i d. e posibil ca cei care au raspuns sa se fi 
a§teptat la o replica taioasa §i sa se fi bucurat chiar de ea, pentru ca ea ii ajuta sa i§i duca 
la bun sfar§it planul de a-L distruge pe Isus! Vezi versetele 45,46. 

Printre evrei exista obiceiul ca audien^a sa fie provocata sa raspunda la intrebarile 
inva^atorilor. Aceasta metoda a intrebarii §i raspunsului era folosita de rabini pentru a 
pastra vie aten^ia elevilor lor §i a le cre§te interesul pentru subiectul discutat. In cazul 
de fa^a, intrebarea lui Cristos era una a§teptata, fiindca dupa ce a auzit despre teribila 
mar§avie a vierilor, lumea se intreba deja cum vor fi pedepsi^i. 

Cat despre raspunsul pe care il prime§te Isus, observa^i repeti^ia (paranomasia) 743 : 
„Pe ticalo§ii aceia ticalos ii va pierde". Iar in ce prive§te ordinea evenimentelor viitoare, 
cei care raspund adauga ca via le va fi data altora, unor oameni care se vor achita de 
obligate lor atunci cand vine vremea culesului viei. 

Apoi, dintr-o data, este prezentata aplica^ia pildei: 42, 43. Isus ie-a zis: „N-afi citit 
niciodata in Scripturi ca: 

«Piatra, pe care au lepadat-o zidarii 
a ajuns sa fie pusa in capul unghiului»; 

Domnul a facut acest lucru, 

§i este minunat in ochii vo§tri?» 

De aceea, va spun ca imparafia lui Dumnezeu va fi luata de la voi, §i data unui neam 
care va aduce roadeie cuvenite". 

„N-ati citit...?" Ca §i cum s-ar fi spus: „Voi, care va fali^i totdeauna cu cuno§tintele 
voastre din Cuvant, nici macar nu a^i citit Psalmul 118 (LXX 117):22, 23?" Citatul, a§a 
cum este reprodus el aid, este din Septuaginta, care reda la randul ei cu mare precizie 
originalul ebraic. Sa ne aducem aminte de faptul ca parabola §i-a atins punctul 
culminant atunci cand a prezentat scena uciderii fiului gospodarului de catre vieri 
dupa ce a fost scos de ei din vie. Ei au respins intr-o maniera extrema nu numai robii, 
ci chiar §i pe fiu! Ei au facut acest lucru ca sa se imbogateasca. I§i imaginau ca acum ca 
fiul nu mai este, mo§tenirea le va ramane lor. Isus insa i-a surprins prin a le aduce 
aminte de acest pasaj din psalmi. Aici era descrisa o intamplare foarte asemanatoare: 
constructorii au respins o piatra; acest lucru insemnand: conducatorii, oamenii 
important ai vremii, au respins, dispre^uit §i batjocorit pe Israel. Cu toate acestea, 
Israelul a devenit in adevaratul sens al cuvantului capetenia natiunilor (Psalmul 
147:20). Mai mult, acest lucru nu s-a intamplat din cauza excelen^ei morale §i spirituale 
intrinseci a lui Israel sau din cauza puterii sale. Din contra, Domnul a realizat acest 
lucru minunat. Isus a aratat acum ca cuvintele din Psalmul 118 §i-au gasit implinirea 
ultima in „fiul gospodarului", adica in El, adevaratul Israel. El este piatra respinsa de 

743 Aceasta trasatura puternica a originalului nu se pastreaza in A.V., nici in alte cateva traduceri 
moderne in limba engleza. Ea este insa frumos reflectata (printre altele) de urmatoarele versiuni, de 
fiecare in felul ei: cea latina, Weymouth, A.R.V., N.A.S., N.E.B., cea olandeza (Staten Vertaling §i 
Nieuwe Vertaling), cea suedeza, cea friziana §i cea din Africa de Sud. 
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preo^ii cei mai de seama, de carturari §i de cei care ii urmau; la Calvar, de catre tot 
poporul („Rastigne§te-L, rastigne§te-L!") Vezi loan 1:11. Insa urma sa se intample ceva 
minunat: piatra respinsa avea sa devind piatra unghiulara: Cristosul crucificat avea sa invie 
triumfator. §i ce avea sa se intample cu poporul, anume cu vechiul §i nepocaitul Israel, 
cel care L-a respins pe Mesia? Jmparatia lui Dumnezeu - adica, privilegiile speciale ale 
Impara^iei, statutul special de care s-a bucurat acest popor in ochii lui Dumnezeu in 
timpul vechii dispensa^ii, la care s-au adaugat acum cuvintele §i faptele binecuvantate 
ale lui Isus - va fi luata de la voi", spune Isus. De ce? Pentru ca ei nu §i-au indeplinit 
obliga^iile. Fusesera ca §i vierii, care la vremea culesului au refuzat sa-i dea 
proprietarului ce i se cuvenea. A§a ca, in locul oamenilor din vechea dispensable urma 
sa se ridice - §i nu se §i intampla deja acest lucru? - un „neam care va aduce roadele 
cuvenite", o biserica interna^ionala, adunata din randurile evreilor §i ale neamurilor. 

De aceea, ideea - sau lec^ia - principals a parabolei poate fi exprimata prin 
cuvintele Psalmului 2:12: „Dati cinste Fiului, ca sa nu Se manie §i sa nu pieribj pe calea 
voastra, caci mania Lui este gata sa se aprinda. Ferice de to|i ca{i se incred in El!" 

Cat despre elementele separate din aceasta parabola, a devenit clar faptul ca: 

a. Via ne aduce aminte imediat de Israel. Vezi Isaia 5:1-7, pe care se bazeaza in mod 
clar parabola. Observa# referirea la vie, la gard, la tease §i la turn in ambele texte. 
Comparable de asemenea cu Deuteronom 32:32; Psalmul 80:8-16; Isaia 27:2, 3; Ieremia 
2:21; Ezechiel 15:1-6; 19:10; Osea 10:1. Cu toate acestea, se face referire nu la popor ca 
atare, cat la „avantajele §i oportunitatile speciale date lui in calitate de samanb aleasa §i in 
virtutea legamantului lui Dumnezeu cu el" (W M. Taylor, The Parables of Our Savior , p. 140), 
fiindca ni se spune ca via „va fi data unui neam care va aduce roadele cuvenite". 

b. Cel care a plantat §i define via este Dumnezeu. 

c. Vierii sau arendafii corupfi sunt conducatorii lui Israel: preob cei mai de seama, 
carturarii, batranii §i to^i cei care ii urmeaza; prin urmare, tot poporul. 

d. Robii care au fost trimi§i sa adune partea cuvenita gospodarului §i care au fost 
trataji prost sunt profeb* Tratamentul aplicat lor a fost descris mai pe larg in legatura 
cu explica^ia data textului din 5:12b; vezi cele referitoare la acest pasaj. 

e. A§a cum s-a aratat deja,/iw/ gospodarului este Isus Cristos insu§i. In consecinb/ ar 
trebui sa se mai adauge ceva in legatura cu Isus in calitatea Sa de „piatra lepadata de 
zidari". 744 Alte referiri la aceasta piatra (pe langa Psalmul 118:22, 23 §i pasajul de fab/ 
Matei 21:42) sunt in Isaia 28:16; Fapte 4:11; Romani 9:33; Efeseni 2:20 §i 1 Petru 2:6. 
Piatra unghiulara a unei cladiri, pe langa faptul ca face parte din funda^ie §i susfine de 
aceea suprastructura, ii da §i forma, deoarece, hind pusa la col^ul format la intalnirea a 
doi pere£ principali, ea determina a§ezarea zidurilor in intreaga cladire. Toate celelalte 
pietre trebuie sa fie puse in func^ie de aceasta piatra unghiulara. A§a este rela^ia lui 
Cristos cu Biserica Sa. Prin invierea, inal^area §i incoronarea Sa glorioasa, El a fost 

744 Vezi urmatoarele: F. F. Bruce, op. cit., p. 99, 100; G. H. Whitaker, „The Chief Cornerstone", 
Exp., Eighth Series (1921), p. 470-472; J. M. Joffatt, „Three Notes on Ephesians", Eighth Series 
(1918), p. 306-317; §i F. G. Selwyn, The First Epistle of St. Peter, Londra, 1946, p. 268 §i urm. 
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ridicat peste masura §i din acest loc al Sau de la dreapta Tatalui, El trimite Duhul Sfant 
ca sa locuiasca in inimile celor care II urmeaza pentru ca sa guverneze peste intregul 
univers in interesul Bisericii, spre slava Dumnezeului triunic. 

[44. Cine va cadea peste piatra aceasta, va fi zdrobit de ea; iar pe acela peste care 
va cadea ea, il va spuibera.] Dovezile textuale in favoarea includerii acestui pasaj nu 
sunt concludente. in plus, a§a cum se poate convinge oricine, daca el ar fi fost scris de 
Matei, el 1-ar fi introdus dupa toate probabilitatile dupa versetul 42. Probabil ca el este 
o interpolare a lui Luca 20:18. Este inspirat in intregime, insa probabil ca nu a fost scris 
de fostul vame§. Sensul versetului poate fi rezumat pe scurt in felul urmator: oricine 
care I se opune lui Cristos, urmeaza sa fie „pulverizat" (cf. Matei 3:12). Daca Cristos il 
va lovi cu judecata Sa, el va fi zdrobit. 

45. Dupa ce au auzit pildele Lui, preo^ii cei mai de seama §i Fariseii au in|eles ca 
Isus vorbe§te despre ei. Referirea este la cei menjiona^i mai devreme (vezi comentariul 
la v. 23). Daca unii dintre ei nu au injeles pe deplin la inceput ca pana §i in Parabola celor 
doi fii s-a facut referire la ei - sa ne gandim la cel de-al doilea fiu -, cu siguran^a ca acum 
au priceput ca Pilda vierilor vorbea despre ei. Ei §tiau foarte bine ca ei §i simpatizan{ii 
lor L-au respins pe Isus. In plus, in versetul 43 Isus a folosit persoana a Il-a plural („va 
spun ca Imparajia lui Dumnezeu va fi luata de la voi ..."). Poate ca in clipa in care acest 
lucru a devenit clar pentru ei, au reu§it sa in^eleaga §i faptul ca in parabola precedents 
Isus li s-a adresat in mod special lor. Rezultatul? 46. §i cautau sa-1 prinda; dar se temeau 
de noroade, pentru ca ele il socoteau drept proroc. Ei ar fi dorit sa il aresteze pe Isus pe 
loc, insa §i-au adus aminte de osanalele strigate in cinstea Lui, de popularitatea de care 
Se bucura mai ales printre pelerinii care au venit din Galilea §i printre cei care au asistat 
la invierea lui Lazar. Insa in mod cert, oamenii in general nu-L onorau nici acum pe Isus 
pentru ceea ce era El cu adevarat, adica Mesia care a venit sa-§i dea via^a pentru 
ispa§irea pacatelor (cf. Isaia 53), ci cei mai mulfi il considerau a fi cel pu£n „un proroc". 
Vezi 21:11. §i acest lucru era suficient ca sa-i opreasca pe conducatori de la a lua unele 
masuri radicale impotriva Lui fara a fi facut anumite planuri prudente in prealabil. 

Rezumatul capitolului 21 

Saptamana Patimilor incepe cu Intrarea triumfala in Ierusalim in ziua de duminica 
(21:1-11) §i cu curaiarea Templului lunea (v. 12-17). Pentru un scurt rezumat al acestor 
doua evenimente, vezi mai sus, punctele 1, 2, 3, 5, 9, 10, 11 §i 13 de la p. 688-697. 
Urmeaza paragraful despre blestemarea smochinului, in versetele 18-22. Acest 
eveniment a avut loc luni (chiar inainte de cura^area Templului). Pomul a inceput sa se 
usuce imediat. Cu toate acestea, efectele acestui fapt nu s-au aratat pana a doua zi. O 
aranjare cronologica a acestor evenimente se gase§te in Marcu 11:12-25. in timp ce 
Marcu separa cele doua par^i ale istorisirii despre smochin, prima avand loc inainte , a 
doua in ziua urmatoare, de aceea, dupa cura^area Templului, Matei pastreaza laolalta 
cele doua parji, facand din ele o singura istorisire. Era (luni) diminea{a §i lui Isus ii era 
foame. De§i nu era inca vremea smochinelor (Marcu 11:13), acest smochin de langa 
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Capitolul 21 


drum arata promifator, fiindca era inverzit deja, acest lucru sugerand ca ar putea exista 
macar cateva smochine timpurii pe ramurile lui. Insa cand Isus S-a apropiat de el, El a 
vazut ca nu avea decat frunze. A§a ca 1-a blestemat, spunand: „In veci sa nu mai 
rode§ti". Rezultatul: el s-a uscat. Dupa blestemarea smochinului, Isus a curajat 
Templul. Smochinul neroditor, a§a cum arata Isaia 5 §i Matei 21:43 (compara §i cu Luca 
13:6-9), simbolizeaza Israelul neroditor. Prin ceea ce a facut Isus cu smochinul §i in 
templu, El a prefigurat caderea Israelului. Ucenicii au fost uimifi peste masura de 
faptul ca pomul s-a uscat atat de repede. Isus i-a asigurat ca nici un lucru in armonie 
cu voia lui Dumnezeu nu este imposibil pentru cei care au o credin^a care nu se clatina. 

Cand Isus inva^a in Templu, preofii cei mai de seama §i batranii L-au intrebat: „Cu ce 
autoritate faci aceste lucruri §i cine fi-a dat-o?" (v. 23-27). Nu este sigur la ce fel de lucruri 
se refereau ei, de§i au fost probabil incluse toate sau cele mai multe de pe lista care 
urmeaza: Intrarea triumfala, curafarea Templului, invafarea §i predicarea Evangheliei in 
Templu §i minunile Sale. Originea cereasca a lui Cristos a fost prezentata fara echivoc de 
catre loan Botezatorul. Insa preofii cei mai de seama, batranii §i carturarii nu acceptasera 
marturia lui loan. Cu toate acestea, de catre mul£ oameni de rand loan a fost considerat 
un profet. A§a ca Isus le pune o alta intrebare, anume: „De unde a venit botezul lui loan, 
din cer sau de la oameni?" Aceasta intrebare i-a stanjenit foarte mult pe conducatori, din 
motivul indicat in versetele 25, 26, A§a ca ei au raspuns: „Nu §tim". Isus a replicat: 
„Atunci nici Eu nu va spun cu ce autoritate fac Eu aceste lucruri". 

in Parabola celor doi fii (v. 28-32), dintre care primul a refuzat mai intai sa mearga sa 
lucreze in vie la cererea tatalui sau, dar apoi s-a cait §i s-a dus; iar al doilea a promis multe 
dar nu a facut nimic, Isus i-a zugravit pe pacato§ii converti^i §i pe conducatorii nepocaitf. 

in Pilda vierilor (v. 33-46), care nu numai ca au refuzat sa-i dea proprietarului 
partea lui din struguri, ci i-au §i tratat rau pe servitorii trimi§i de el, omorandu-i pe unii, 
§i ucigandu-1 in cele din urma §i pe fiul preaiubit al acestuia, atragandu-§i astfel asupra 
lor pierzarea lor teribila, Isus i-a zugravit pe evrei, a§a cum erau ei reprezenta{i de 
conducatorii lor. De§i ei i-au ucis pe profe^i §i erau pe cale sa-L rastigneasca §i pe Isus, 
El urma sa triumfe asupra lor, a§a cum era prezis in Psalmul 118:22, 23. 
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Schi^a capitolului 22 
Tema: Lucrarea pe care Tu I-ai dat-o sa o facd 
:1-14 Pilda nim^ii fiului de imparat 

: 15-46 Intrebari capcana §i raspunsuri pline de autoritate cat §i propria intrebare a 
lui Cristos 



CAPITOLUL XXII 
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22:1-14 


ry r\ 1 Isus a luat cuvantul §i le-a vorbit iara§i in pilde. §i a zis: 2 Jmparatia cerurilor se 
ZjZj aseamana cu un imparat care a facut nunta fiului sau. 3 A trimis pe robii sai sa cheme 
pe cei pofti£ la nunta; dar ei nu au vrut sa vina. 4 A trimis iara§i al{i robi, §i le-a zis: 'Spuneji 
celor poftiti: lata ca am gatit ospa^ul meu; jundi §i vitele mele ingra§ate au fost taiate; toate sunt 
gata, veniji la nunta/ 5 Dar ei, fara sa le pese de poftirea lui, au plecat: unul la holda lui, §i altul 
la negustoria lui. 6 Ceilal£ au pus mana pe robi, §i-au batut joc de ei, §i i-au omorat. 7 Cand a 
auzit imparatul s-a maniat; a trimis o§tile sale, a nimicit pe uciga§ii aceia, §i le-a ars cetatea. 

8 Atund a zis robilor sai: 'Nunta este gata; dar cei poftitf n-au fost vrednid de ea. 

9 Duce{i-va dar la raspantiile drumurilor, §i chema^i la nunta pe to£ aceia pe care-i ve£i gasi/ 

10 Robii au ie§it la raspantii, au strans pe to£i pe care i-au gasit, §i buni §i rai, §i odaia ospa^ului 
de nunta s-a umplut de oaspe^. 

11 imparatul a intrat sa-§i vada oaspejii; §i a zarit acolo pe un om care nu era 
imbracat in haina de nunta. 12 'Prietene/ i-a zis el, 'cum ai intrat aici fara sa ai haina de nunta?' 
Omul aceia a amutit. 13 Atunci amparatul a zis slujitorilor sai: 'Legaji-i mainile §i picioarele, §i 
lua^i-1 §i aruncaji-l in intunericul de afara; acolo va fi plansul §i scra§nirea dinjilor. 14 Caci mul# 
sunt cherna#, dar pu£ni sunt ale§i.'" 


22:1-14 Pilda nun^i fiului de imparat 

S-a aratat deja (p. 20) ca aceasta pilda ii este specified Evangheliei dupa Matei. Ea 
nu trebuie confundata cu Pilda celor poftiji la cina (Luca 14:15-24). 

Micul grup format din trei parabole, dintre care Pilda nunj^i fiului de imparat este 
ultimul, e aranjat in ordine crescatoare. Nu numai ca cei care nu asculta de porundle 
lui Dumnezeu §i ii resping mesagerul (pe loan Botezatorul) nu vor intra nidodata in 
impara^ie daca staruie in aceasta nepocain^a (vezi Parabola celor doi fii, 21:28-32); §i nu 
numai ca ticalo§ii mizerabili care ii trateaza rau §i ii ucid pe ambasadorii lui Dumnezeu 
(profe^ii) §i Ii ucid §i singurul Fiu vor avea parte de un sfar§it ticalos, in timp ce 
privilegiile §i oportunita{ile de care au profitat ei le vor fi date altora (vezi Parabola 
vierilor, 21:33-44); ci, mai mult,,,cetatea" acestor oameni nepocai^i va fi distrusa prin foe 
(70 d.Cr.), iar neamurile vor veni cu duiumul in Biserica. Cu toate acestea, nu to{i vor 
fi binecuvantati cu via^a ve§nica. Aceasta binecuvantare inestimabila este numai 
pentru cei care poarta haina de nunta (22:1-14). 

Parabola nun^ii fiului de imparat este impar^ita in trei par£ u§or de identificat: 
a. invitaj;ia respinsa (v. 1-7); b. umplerea salii de nunta (v. 8-10); §i c. hainele de nunta 
care lipsesc (v. 11-14). Pentru diferitele denumiri date acestei parabole, vezi p. 21. 
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1. Isus a luat cuvantul* §i le-a vorbit iara§i in pilde. §i a zis... Nu s-a pus nici o 
intrebare. Cu toate acestea, este folosit verbul „a raspuns" sau „a replicat" sau „a dat un 
raspuns". E posibil ca aceasta din urma varianta sa fie cea mai buna, fiindca de§i Isus nu 
a raspuns la o intrebare, El raspundea la o situate, la atitudinea inimilor pline de ura §i 
amaraciune a du§manilor Sai (21:45, 46). Inca o data, ca de atatea ori inainte, El urma sa 
le arate natura de neiertat a acestei lipse de pocainja §i rezultatele teribile la care duce. 
Expresia „in pilde" inseamna probabil „prin intermediul unor parabole" sau „vorbind la 
modul figurat". Nu este necesar sa se sublinieze aici folosirea pluralului. Acest plural este 
dupa toate probabilita^ile unul idiomatic. Cu toate acestea, trebuie acceptata posibilitatea 
ca aici se face referire la ceea ce autorul consider a ca este, vazut dintr-un anumit unghi, 
mai mult decat o singura parabola. Cu toate acestea, cu greu ar fi putut sa aiba el in 
vedere celelalte parabole care urmeaza in capitolele 24 §i 25, fiindca acestea nu vin 
imediat §i, in plus, le-au fost spuse unei audience mai restranse, anume, ucenicilor. Daca, 
ceea ce e o posibilitate foarte palida, autorul se gandea in realitate la mai mult de o 
parabola, nu se poate sa se fi referit la faptul ca ilustra{ia de fa^a este formata de fapt din 
trei parabole unite intr-una singura? Continuarea: 2. !mpara(ia cerurilor se aseamana cu 
un imparat 745 care a facut nunta fiului sau. Pentru Jmparatia cerurilor" vezi comentariul 
la 4:23; 13:43. Expresia „se aseamana" a fost explicate in comentariul la 20:1. De 
asemenea, in legatura cu 8:11, 12 s-a aratat ca starea binecuvantata a Impara^iei 
mesianice in faza ei finala - daca cineva prefer a: bucuria care va fi experimentata in cerul 
nou §i pe pamantul nou unde domnia lui Cristos va fi acceptata cu bucurie de catre to^i 
cei prezenti - este zugravita adesea cu ajutorul simbolismului musafirilor stand 
impreuna pe ni§te canapele in jurul unei mese incarcate cu mancare §i comunicand unii 
cu al^ii §i cu gazda intr-o sala spa^oasa de bal scald a ta in lumina. 

Faptul ca aici in 22:1 §i urm. acest banchet este descris ca o nunta este de asemenea in 
armonie cu invatatura de mai devreme a lui Cristos §i cu multe alte pasaje din Vechiul §i 
Noul Testament, a§a cum s-a aratat in legatura cu 9:15; vezi cele referitoare la acest pasaj. 

in referirile la acest banchet, textul original folose§te uneori pluralul (v. 2,3,4,9), iar 
alteori singularul (v. 8), cu acela§i sens, sau unul foarte apropiat. 746 Este posibil ca 
pluralul sa fi aparut ca o consecinta a faptului ca o nunta care dura mai multe zile (§apte, 
conform textului din Judecatori 14:17) includea in mod cert mai multe activita# festive. 

Nu este sigur ca trebuie sa se dea aici un sens figurat termenului „fiul sau", ca §i 
cum el s-ar referi la Isus Cristos. Daca acesta ar fi fost cazul, nu ar fi jucat acest „fiu" un 
rol mult mai proeminent in parabola? El chiar capata o asemenea proeminen^a in 
21:37-40. Insa in 22:3-14, fiul nu mai este men^ionat. De aceea, trebuie sa ajungem la 

* in varianta folosita de autor apare „Isus a raspuns". (n.tr.) 

745 „un anumit imparat" (A.V.). Acesta este un alt caz de folosire pleonastica a lui avOpcjiroc;; vezi 
nota de subsol 663, de la p. 634. 

746 Nu vorbim §i noi de ni§t efestwitafi de cununie (plural) §i de o nunta (singular)? in limbajul nostru 
chiar §i cuvantul „casatorie", folosit singur, se poate referi fie la oficierea solemna a cununiei, fie §i la 
aceasta §i la celelalte festivita|i care urmeaza. Olandeza evita aceasta ambiguitate prin a face diferen^a 
intre huwelijk (cf. huzvelijksvoltrekking, h.inzegening) §i bruiloft, numai acesta din urma referindu-se la 
festi vita tile din ziua cand se incheie o casatorie sau la aniversarea acelei zile. 
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22:2-4 


concluzia cS singurul - sau cel pu^in principalul - motiv pentru care un „impSrat" §i 
„fiul sau" sunt pomenit;i aid este pentru a accentua faptul ca aceasta este intr-adevSr o 
nunta foarte importantS. Ea este o nunta invparateasca . 

3,4. A trimis pe robii sai sa cheme pe cei poftiji la nunta; dar ei nu au vrut sa vina. 
A trimis iara§i alji robi, §i le-a zis: „Spuneti celor pofti^i: lata ca am gatit ospa^ul meu; 
juncii §i vitele mele ingra§ate au fost taiate; toate sunt gata, veni|i la nunta". Aceste 
versete ne due aminte cu putere de Pilda vierilor. In ambele parabole este accentuatS 
rSbdarea §i persistent Celui care trimite. 

Aceasta minunatS indelungS rSbdare a „impSratului" din parabola de fa^a se 
aratS prin faptul ca a. el face mai intai o invita^e generalS; b. apoi trimite ni§te 
slujitori prin care ii indeamna in mod serios pe cei invita^i sa vina; §i c. cand ace§tia 
nu sunt dispu§i sa vina, el trimite aly slujitori, instruindu-i sa facS un apel §i mai 
stSruitor, chiar mi§cStor; toate lucrurile sunt pregStite §i nu lipse§te hrana: au fost 
tSia{i juncii §i vitele ingra§ate ! 

Faptul ca nu era ceva neobi§nuit printre evrei sa se trimita mai intai o invita^e 
generala §i mai apoi ni§te slujitori care sa ii pofteasca pe cei ce fusesera invita^i reiese 
nu numai din Estera 5:8; 6:14, ci §i din „laudaro§ia celor din Ierusalim ca nici unul 
dintre ei nu mergea la un banchet pana cand nu era invitat cel pujin e doua ori". 747 Cu 
toate acestea, in aceasta parabola au existat nu mai pu^in de trei invitajii! 

in ce prive§te sensul simbolic al acestora exista multe opinii diferite. Cele mai multe 
interpretari vin din presupozi^ia - care, avand in vedere asemanarea dintre aceasta 
parabola §i ce a vierilor, poate fi corecta - ca fiecareia dintre ele trebuie sa li se dea un 
sens figurat separat. Presupunand, prin urmare, ca aceasta presupozijie este corecta, 
care este sensul fiecarei invita^ii? 

„Chemarea" sau prima invitatie pe care a primit-o Israel de a umbla pe caile 
Domnului nu a venit initial la popor prin nici un profet, indiferent ca e vorba de Moise, 
Samuel, Ilie, Isaia, sau oricare altul. Conform Scripturii, acea chemare a venit direct de 
la Dumnezeu. El a fost Cel care 1-a chemat pe Avraam (Geneza 12:1 §i urm.; 13:14-18; 
15:1-6; 17:1-21; 22:11-18), pe Isaac (Geneza 26:24); §i pe Iacov (Geneza 28:13-15; 
32:22-28; 46:2 §i urm.). El a fost Cel care 1-a chemat pe Moise (Exod 3). §i El a fost Cel a 
carui voce a auzit-o Israel §i care a facut un legamant cu poporul (Deuteronom 4:9-13, 
32-36). Cf. Isaia 42:6; 43:1; 45:4; Osea 11:1; Ezechiel 16:1-14). 

„Robii" chemat mai intai amintesc in mod firesc de profe^ii Vechiului Testament, ca 
in parabola precedents (21:34, 35), fiindca prin Moise §i Ilie, prin Isaia, Ieremia §i to^i 
ceilalji profe£ s-a adresat mai apoi Dumnezeu lui Israel. Nu vad nici un motiv pentru 
care sa se interpreteze in mod diferit termenul „robi" aici fa|a de Pilda vierilor. 

Care a fost in general reactfa oamenilor care au primit chemarea §i prima invitajie 
specials? Ei nu erau dispu§i sS vinS (Psalmul 95:10; Isaia 1:2-15; 5:4; Ieremia 7:25,26; etc.). 

Al doilea grup de slujitori ne aminte§te in mod natural de loan BotezStorul, Isus 
insu§i §i „ucenicii" SSi (cei doisprezece, cei §aptezeci, §tefan, Pavel etc.). 

747 P A. Micklem, St. Matthezo, with Introduction and Notes , Londra, 1917, p. 210. 
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Insa noi nu ar trebui sS pierdem prea mult timp cu detalii care, in fond, nu au nimic 
de-a face cu ideea principals. AceastS idee principals, a§a cum s-a arStat deja insS 
trebuie sS se spunS din nou aici, este rSbdarea lui Dumnezeu, reprezentat prin 
imparat. Dumnezeu este Cel care cheamS mai intai, iar apoi ii invitS pe cei care au fost 
chemafi. El este Cel care, atunei cand ei nu onoreaza invitafia, nu-§i varsS imediat 
mania asupra celor care refuzS cu incapSfanare sS vinS, ci mai face o invitafie 
stSruitoare. Pentru alte referiri la aceasta rSbdare divinS §i aceasta incantare provocata 
de dSruirea mantuirii, vezi Ieremia7:13, 25; 11:3, 4 §i urm.; Ezechiel 18:23, 32; 33:11; 
Luca 13:6-9; Romani 2:4; 9:22; 1 Timotei 1:16; 1 Petru 3:20; 2 Petru 3:15. 

Reacfia musafirilor invitaji la ceea ce ar putea fi numitS cea de-a treia §i cea mai 
insistentS invitafie este redatS in v. 5, 6. Dar ei, far a sa le pese de poftirea lui, au 
plecat: unul la holda lui, §i altul la negustoria lui. Ceilalji au pus mana pe robi, §i-au 
batut joc de ei, §i i-au omorat. Aici ne sunt indicate douS tipuri de atitudine: 
a . indiferenia , adicS, un interes mult mai mare pentru lucrurile pamante§ti decat 
pentru cele cere§ti, de cele materiale, decat de cele spirituale, de fermS §i de mediul 
de afaceri decat de invitat;ia de a accepta mantuirea deplina §i gratuita pentru suflet §i 
trup §i pentru toata ve§nicia (pentru o idee paralelS, vezi Luca 14:18-20; 17:26-28); 
§i b. ostilitate manifestatd: apucarea robilor, tratarea lor necuviincioasS §i cliiar uciderea 
unora dintre ei. Cf. Matei 21:35, 36. 

Faptul ca persecutarea mesagerilor lui Dumnezeu a avut deja loc, avea loc §i urma 
sS se intample §i in anii care urmau reiese clar din cateva pasaje. Care a fost reacfia 
multora, mai ales a conducStorilor, fafS de loan BotezStorul? Vezi Matei 3:7-9; 11:18,19; 
21:25. Care era - §i avea sS fie - atitudinea lor fa^a de Isus? Vezi Matei 12:24; 16:21; 
20:18; 21:38, 39; 27:20,22; loan 1:5-11; 5:18; 6:66. §i fa{S de ucenici? Vezi Matei 10:16,22, 
25; loan 16:33; Fapte 4:3; 7:58-60; 8:1; 12:1-3; etc. 

RSbdarea lui Dumnezeu are ni§te limite (Geneza 6:3; Proverbe 29:1; Daniel 5:22-31; 
Matei 21:40-44; Luca 13:9; Apocalipsa 2:21, 22 ): 7. Cand a auzit imparatul s-a maniat; 
a trimis o§tile sale, a nimicit pe uciga§ii aceia, §i le-a ars cetatea. Se pare ca cei invitaj;i 
aveau o cetate a lor. DacS ISsSm la o parte limbajul figurat, devine clar faptul ca aici se 
face referire la Ierusalim. Distrugerea lui (70 d.Cr.) este prezisS intr-un mod lipsit de 
echivoc. Vezi §i 21:40-43; 23:37, 38; 24:1,2,15b; Luca 19:41-44. 

Cat despre implinirea prezicerii, Ierusalimul a fost cucerit de Titus, fiul imparatului 
Vespasian (69-79 d.Cr.). Templul a fost nimicit. Se crede cS au pierit peste un milion de 
evrei, dintre care foarte mulfi pelerini. Israelul a incetat sS existe ca putere politics. Ea 
a ajuns la capStul drumului ca nafiime favorizatS de Dumnezeu cu mult inainte de 
inceperea RSzboiului iudaic. 

Fost luptStor §i martor ocular, Josephus Flavius, a inceput sS scrie Rdzboaiele iudaice 
aproape imediat dupS ce a luat sfar§it bStSlia dintre evrei §i romani. In ansamblu, 
nara^iunea lui poate fi descrisS ca una demnS de incredere, de§i se poate detecta o 
anumita nuan^a pro-romanS. Dintre cele §apte „carji / ' in care este impSrtita aceasta 
lucrare, merits citite mai ales cSrfile IV-VI. Cateva spicuiri din lucrarea lui Josephus pot 
clarifica implinirea lui Matei 22:7, §i astfel intregul pasaj: 
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22:7-10 


„Insa cladirea aceea [Templul din Ierusalim] Dumnezeu o sortise de mult timp 
flacarilor; dar acum, la implinirea vremii, a sosit ziua fatidica, a zecea zi a lunii Lous, 
tocmai ziua in care fusese ars §i de regele Babilonului... Unul dintre solda#, fara sa 
a§tepte ordinul §i fara sa fie umplut de spaima de un asemenea gest cumplit, ci mi§cat 
de un fel de imbold supranatural, a apucat un lemn aprins §i, ridicat de un alt tovara§ 
al sau, a aruncat aceasta tor{a aprinsa printr-o fereastra aurita... Cand flacarile s-au 
inaltat, evreii au slobozit un #pat sfa§ietor pe masura tragediei care se petrecea... acum 
ca obiectul pazit de ei cu atata stra§nicie era pe cale sa piara" (VI. 250-253). 

„in timp ce sanctuarul ardea... nu s-a aratat nici mila fa^a de varsta nici respect fa{a 
de rang; din contra, au fost masacra# deopotriva copii §i batrani, laici §i preo#" (VI. 271). 

Jmparatul a poruncit ca intreaga cetate §i Templul sa fie rase de pe fa{a 
pamantului, cu excep#a celor mai inalte turnuri, Fasael, Hippicus §i Mariamne, §i a 
acelei par# a zidului care strajuia ora§ul in partea de vest" (VI. 1). 

Primul act al dramei s-a incheiat. Acea por#une a parabolei careia noi i-am dat titlul 
„invita#a respinsa" a luat sfar§it. Urmeaza acum partea a doua, anume „umplerea salii 
de nunta": 8-10. Atunci a zis robilor sai: „Nunta este gata; dar cei poftiji n-au fost 
vrednici de ea. Duceji-va dar la raspantiile drumurilor, §i chemaji la nunta pe to|i 
aceia pe care-i ve|i gasi". Robii au ie§it la raspantii, au strans pe to|i pe care i-au gasit, 
§i buni §i rai, §i odaia ospa^ului de nunta s-a umplut de oaspe|i. Planul imparatului, 
aceia de a oferi fiului sau o nunta mareaja, nu poate fi zadarnicit. Voia lui nu poate fi 
desfiin^ata. Avand in vedere ca invitatii initiali s-au dovedit a fi nevrednici - adica, „din 
cale afara de rai" - §i nedemni de onoarea care li s-a facut, sa fie chemaji al{ii. Prin 
urmare, slujitorilor li se porunce§te sa iasa din cetate in locurile in care se ramified 
drumul principal care iese din ora§. 748 Din toate aceste rascruci de drum ei sa-i adune 
pe to# cei pe care ii vor putea gasi acolo, indiferent daca sunt sau nu bine vazu# printre 
semenii lor. - Slujitorii fac cum li s-a poruncit. 

Sensul este clar. Cand evreii care au fost invita# refuza sa II accepte pe Cristos, sunt 
adu§i al#i in mare numar. Ace§tia sunt mai ales dintre neamuri (cf. 8:11,12; 21:41), de§i 
nici evreii nu sunt exclu§i. Faptul ca in biserica vizibila sunt adu§i §i buni §i rai a fost 
explicat in legatura cu Pilda navodului; vezi comentariul la 13:47-50. 

Faptul ca prin jertfa lui Cristos §i calauzirea Duhului mantuirea este acum pentru 
to\i, indiferent de rasa, na#onalitate, sex, statut social etc., §i ca nici o na#une - 
indiferent ca e vorba de englezi, evrei, olandezi, suedezi, germani sau al#i - nu are un 
statut special inaintea lui Dumnezeu reiese de asemenea din alte pasaje, cum sunt 
Matei 28:19; Luca 24:47; loan 10:16; Romani 10.12, 13; 1 Corinteni 7:19; Galateni 3:9; 
Efeseni 2:14; Filipeni 3:2; Coloseni 3:11; etc. Probabil ca afirma#a cea mai reconfortanta 
dintre toate din pasajul de fa$a este cea de la sfar§itul versetului 10: „§i odaia ospa^ului 
de nunta s-a umplut de oaspe#". 

S-ar putea sa avem senza#a ca parabola, de§i intr-un anumit sens este deja una 
dubla, s-ar fi putut incheia aici. Insa dintr-un motiv excelent ea nu se incheie inca. In 

748 Astfel se face dreptate ambelor prefixe (dux §i €k, aici e<f) din cuvantul compus bikdodoi, cat §i 
termenului de baza din care pro vine. 
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sala ospafiilui au intrat „buni §i rai" deopotriva, cel pu^in a§a ni s-a spus. Acum insa se 
arata clar ca aceasta expresie, „buni §i rai", are in vedere numai criteriile omene§ti de 
judecata. Ea nu inseamna ca la o analiza finala cei care sunt §i raman „rai" in ochii lui 
Dumnezeu sunt destina^i bucuriilor cerului nou §i pamantului nou. Versetele 11-14, 
referitoare la „haina de nunta care lipse§te", vor clarifica acest aspect. Acest ultim 
paragraf incepe astfel: 11. Imparatul a intrat sa-§i vada oaspe^ii; §i a zarit acolo pe un 
om care nu era imbracat in haina de nunta. Imparatul s-a dus sa-§i vada invita^ii 
pentru a-§i bucura ochii. 749 In timp ce privirile sale ii treceau in revista pe cei prezen£, 
dintr-o data expresia fe{ei sale s-a schimbat; zambetul sau s-a inasprit, fiindca el privea 
la un om care nu purta haina de nunta. 

In acest punct, se poate pune foarte bine intrebarea: „La ce altceva s-ar fi putut 
a§tepta imparatul?" Oare versetele 8-10 nu creeaza impresia ca ace§ti oaspeji au fost 
aduna£ de pe strazi §i de pe la colfiirile strazilor §i du§i in sala de nunta, unde 
mancarea statea pe masa gata pregatita ? Oare nu este „solu£a" propusa de unii 
interpret/ anume ca inainte de a veni la nunta, to^i oamenii invitati, cu excep^ia unuia 
singur, s-au dus mai intai acasa pentru a-§i schimba hainele, un fel de subterfugiu? 
Trebuie sa se {ina cont de faptul ca cei mai mul£ dintre ace§ti oameni proveneau 
probabil din clasele de jos. Cf. Luca 14:21-23. Se pune problema daca ei posedau chiar 
ceea ce numim astazi „haine de duminica", sau daca aveau bani sa-§i cumpere. In plus, 
chiar daca ar fi avut, nu era timp nici pentru confec^onarea, nici pentru cumpararea 
unor asemenea haine costisitoare. 

A§a cum vad eu lucrurile, exista o singura solute care ne poate scoate din acest 
impas. Ea este una straveche. Pana cand cineva nu ne va oferi ceva mai bun, ea trebuie 
sa ramana in picioare. Ea este urmatoarea: la porunca imparatului §i din vistieria lui 
imbel§ugata, fiecarui oaspete i s-a oferit cate un rand de haine de nunta chiar la 
intrarea in sala de nunta. To{i, in afara de aceasta persoana, au acceptat hainele. Cu 
toate acestea, acest om s-a uitat la hainele oferite lui, poate ca le-a §i atins ca sa vada din 
ce sunt facute, iar apoi i-a spus slujitorului: „Hainele mele sunt destul de bune. Nu am 
nevoie de cele pe care mi le oferi". Apoi, plin de mulfiimire de sine §i arogan|;a, el s-a 
dus la masa, unde statea §i atunci cand 1-a zarit imparatul sau de la care s-a ridicat 
impreuna cu ceilalji oaspe^i la intrarea acestuia in sala. 

Obiecpa adusa acestei teorii este ca nu se men^ioneaza nicaieri in text sau in context 
faptul ca le-ar fi fost oferite oaspe^lor haine de nunta. Cu toate acestea, noi §tim ca 

a. dupa toate probabilita^ile ni§te oaspe^i din categoria celor invita^i nu posedau de 
obicei asemenea haine §i nici nu ar fi avut de unde sa le ob£na in vreun alt mod; 

b. ca imparatul ar fi dorit ca fiecare oaspete sa fie inve§mantat in ni§te haine vrednice de 
purtat la o nunta imparateasca; c. ca omul care nu purta hainele de nunta nu a putut 
aduce nici o scuza pentru ca nu era imbracat corespunzator (v. 12); d. ca printre multele 
pasaje scripturale care au fost citate de catre cei care favorizeaza ideea unor haine 
oferite in dar exista cel pu£n cateva care pot fi considerate aplicabile, prin analogie, la 

749 Pentru verbul O^aoytou (aid aorist, infinitiv al lui OeaoaoOai) §i sinonimele sale, vezi C.N.T. la 
Evanghelia dupa loan, vol. I, nota de subsol 33 de la p. 85. 
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situa^ia de fata: „Iehu a zis celui ce pazea odaia cu ve§mintele: «scoate ve§minte pentru 
toti slujitorii lui Baal»" (2 Impara^i 10:22); „Sa ne bucuram, sa ne veselim, §i sa-I dam 
slava! Caci a venit nunta Mielului; so^ia Lui s-a pregatit, §i I s-a dat sa se imbrace cu in 
subtire, stralucitor, §i curat"- (Inul subtire sunt faptele neprihanite ale sfintilor.) 
(Apocalipsa 19:7-8; cf. Isaia 61:10); §i e. ca nu lipsesc dovezile istorice care a testa ca in 
Orientul Apropiat, chiar §i in vremurile postbiblice, o persoana care dorea sa fie admisa 
in prezenta regelui trebuia sa poarte ni§te haine care ii erau trimise de monarh. 750 
Bazandu-ne de aceea pe presupozitia ca fiecarui oaspete i-a fost oferit un asemenea 
rand de haine §i ca imparatul se a§tepta sa fie acceptate §i purtate, vedem ca vorbele §i 
actiunea acestuia din urma nu sunt deloc surprinzatoare in ce-1 privea pe omul care a 
tratat ordinul imparatesc cu atata disprej: 12,13. „Prietene", i-a zis el, „cum ai intrat aici 
fara sa ai haina de nunta?" Omul acela a amutit. Atunci imparatul a zis slujitorilor sai: 
„Legati-i mainile §i picioarele, §i luati-1 §i arunca{i-l in intunericul de afara; acolo va 
fi plansul §i scra§nirea dintilor". Pentru a-i da omului ocazia sa se justifice daca poate 
sa o faca, imparatul i s-a adresat intr-o maniera deloc neprietenoasa §i a a§teptat un 
raspuns de la el. insa acesta, intelegand ca nu poate aduce nici un argument in favoarea 
sa §i ca orice scuza ar fi de prisos, era redus la tacere. 751 Drept rezultat, imparatul a 
poruncit ca el sa fie legat la maini §i la picioare §i sa fie aruncat intr-un loc in care 
domne§te intunericul total, un intuneric care este intr-un contrast puternic cu lumina 
care umple sala de nunta. Pentru ca „acolo va fi plansul §i scra§nirea dintilor" (la fel §i 
in 8:12; 13:42, 50; 24:51; 25:30; Luca 13:28), vezi comentariul la 8:12. 

Este pus un accent puternic pe responsabilitatea §i vina omului. inseamna oare acest 
lucru ca ceilalti - cei care au acceptat hainele §i le purtau - au vreun merit pentru ca au 
ascultat? Deloc: 14. Caci multi sunt chemati, dar putini sunt ale§i. Chemarea Evangheliei 
se raspande§te peste tot. Ea ii atinge pe multi. Multi dintre ei sunt ca acest om din 
parabola: ei o aud dar nu iau aminte la ea. In comparatie cu cei multi care sunt pierduti 
doar cativa sunt mantuiti, adica, putinii care sunt ale§i din ve§nicie pentru a mo§teni viata 
ve§nica. Prin urmare, in ultima instanta, mantuirea nu este o realizare a omului, ci darul 
harului suveran al lui Dumnezeu. Cf. Luca 12:32; loan 6:39,44; Efeseni 1:4. 

Se pune intrebarea: „Oare ce reprezinta haina de nunta, fara de care starea de 
binecuvantare ve§nica este imposibila?" Pasajele in care termenele haina sau ve§mant 
sunt folosite la modul figurat se pot gasi atat in Vechiul, cat §i in Noul Testament. Vezi 
Iov 29:14; Psalmul 132:9; Isaia 11:5; 61:10; Romani 13:14; Gaiateni 3:27; Efeseni 4:22,24; 
Coloseni 3:4-14; Apocalipsa 19:8 ca sa mentionam numai cateva. Importanta acordata 
unei asemenea haine nu poate insemna ca cineva ar trebui sa-§i bazeze speranta ca va 
fi mantuit pe propria bunatate sau moralitate, fiindca acest lucru ar fi contrar intregii 
invataturi a Scripturilor (Iov 9:2; Isaia 64:6; Romani 3:9-18, 23, 24; Efeseni 2:8; 
Apocalipsa 7:14). Prin urmare, inseamna oare acest lucru ca haina de nunta trebuie 

750 in legatura cu acest ultim punct (t?.), vezi W. M. Taylor, op. cit., p. 155,156. 

751 Observafci k(pL^icjdr), persoana a Ill-a singular, aorist, indicativ, pasiv al lui pocj; activ in v. 34 §i 
in 1 Petru 2:15, cu sensul de redus la tacere. Verbul este folosit in 1 Corinteni 9:9; 1 Timotei 5:18 pentru 
a descrie rumegatul boilor; in Marcu 1:25; Luca 4:35, ca o porunca adresata demonilor: „Taci"; §i in 
Marcu 4:39, ca un ordin similar dat marii involburate. 
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limitata la „dreptatea imputata care ne apartine prin credinta"? 752 In nici un caz. 
Dumnezeu nu numai ca ii imputa dreptatea pacatosului pe care dore§te sa-1 
mantuiasca, ci i-o §i imparte. De§i aceste doua lucruri trebuie deosebite, ele nu trebuie 
separate. Studierea atenta a acelor pasaje din Scriptura (vezi mai sus: lista care incepe 
cu Iov 29:14) care men£oneaza ve§mantul cu care trebuie sa se imbrace pacatosul arata 
clar ca e nevoie nu numai de iertarea pacatelor, ci §i de abandonarea vechiuiui mod de 
via^a §i de adoptarea unuia nou spre slava lui Dumnezeu. Pe scurt, pacatosul trebuie, 
prin harul lui Dumnezeu, „sa se imbrace cu Cristos" (Galateni 3:27). Trebuie sa aiba loc 
o schimbare completa a direc^iei, o innoire deplina sau o „convertire", exact a§a cum a 
inva^at Isus (Matei 4:17) §i a§a cum avea sa inve^e §i apostolii dupa El. 

Prin urmare, ideea pe care o transmite parabola este aceasta: „Accepta invitatia 
plina de bunatate a lui Dumnezeu, pentru ca nu cumva in timp ce al^ii intra in slava tu 
sa fii pierdut. Insa adu-£i aminte ca membralitatea in biserica vizibila nu garanteaza 
mantuirea. Este nevoie de o innoire completa (care include §i justificarea §i sfinjirea), 
de o imbracare a lui Cristos". 


15 Atunci Fariseii s-au dus §i s-au sfatuit cum sa prinda pe Isus cu vorba. 16 Au 
trimis la El pe ucenicii lor impreuna cu irodianii, care I-au zis: „Invatatorule, §tim ca e§ti 
adevarat, §i ca inve^i pe oameni calea lui Dumnezeu in adevar, fara sa-{i pese de nimeni, 
pentru ca nu cau^i la fata oamenilor. 17 Spune-ne dar, ce crezi? Se cade sa platim bir Cezarului 
sau nu?" 18 Isus, care le cuno§tea vicle§ugul, a raspuns: „Pentru ce ma ispititi, fatarnicilor?" 
19 „Aratati-mi banul birului." §i ei I-au adus un ban. 20 El i-a intrebat: „Chipul acesta §i slovele 
scrise pe el ale cui sunt?" 21 „Ale Cezarului," i-au raspuns ei. Atunci El le-a zis: „Dati dar 
Cezarului ce este al Cezarului, §i lui Dumnezeu ce este al lui Dumnezeu." 22 Mirati de 
cuvintele acestea, ei L-au lasat §i au plecat. 

23 in aceea§i zi, au venit la Isus saducheii, care zic ca nu este inviere. Ei I-au pus 
urmatoarea intrebare: 24 „invatatorule, Moise a zis: 'Daca moare cineva fara sa aiba copii, 
fratele lui sa ia pe nevasta fratelui sau §i sa-i ridice urma§/ 25 Erau dar la noi §apte frati. Cel 
dintai s-a insurat §i a murit; §i, fiindca nu avea copii, a lasat fratelui sau pe nevasta lui. 
26 Tot a§a §i al doilea, §i al treilea, pana la al §aptelea. 27 La urma, dupa ei toy, a murit §i 
femeia. 28 La inviere, nevasta caruia din cei §apte va fi ea?Fiindca to{i au avut-o de nevasta." 
29 Drept raspuns, Isus le-a zis: „Va rataciji! Pentru ca nu cunoa§teti nici Scripturile, nici 
puterea lui Dumnezeu. 30 Caci la inviere nici nu se vor insura, nici nu se vor marita, ci vor 
fi ca ingerii lui Dumnezeu in cer. 31 Cat prive§te invierea morjilor, oare nu aji citit ce vi s-a 
spus de Dumnezeu, cand zice: 

32 7 Eu sunt Dumnezeul lui Avraam, Dumnezeul lui Isaac, §i Dumnezeul lui Iacov?' 
Dumnezeu nu este un Dumnezeu al celor morji, ci al celor vii." 33 Noroadele, care ascultau, au 
ramas uimite de invatatura lui Isus. 

34 Cand au auzit fariseii ca Isus a astupat gura saducheilor, s-au strans la un loc. 
35 §i unul din ei, un invatator al Legii, ca sa-L ispiteasca, I-a pus intrebarea urmatoare: 
Jnvatatorule, care este cea mai mare porunca din Lege?" 37 Isus i-a raspuns: 

„Sa iube§ti pe Domnul, Dumnezeul tau, cu toata inima ta, cu tot sufletul tau, §i cu 
tot cugetul tau." 

38 Aceasta este cea dintai §i cea mai mare porunca. 39 Iar a doua, asemenea ei, este: 

y Sa iube§ti pe aproapele tau ca pe tine insufi.' 

40 In aceste doua porunci se cuprinde toata Legea §i Prorocii." 


752 Vezi Lenski, op. cit., p. 834. 
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41 Pe cand erau stran§i la un loc fariseii, Isus i-a intrebat: 42 „Ce crede{i voi despre 
Cristos? A1 cui fiu este?" „A1 lui David," i-au raspuns ei. 43 §i Isus le-a zis: „Cum atunci David, 
fiind insuflat de Duhul, II nume§te Domn, cand zice: 

44 'Domnul a zis Domnului meu: 

§ezi la dreapta mea, 

Pana voi pune pe vrajma§ii tai sub picioarele tale?' 

45 Deci daca David II nume§te Domn, cum este El fiul lui?" 46 Nimeni nu I-a putut 
raspunde nici un cuvant. §i, din ziua aceea, n-a mai indraznit nimeni sa-I mai puna intrebari. 

22:15-46 Intrebari capcana §i raspunsuri pline de autoritate, 
cat §i propria intrebare a lui Cristos 

vers. 15-22 Cf. Marcu 12:13-17; Luca 20:20-26 
vers. 23-33 Cf. Marcu 12:18-27; Luca 20:27-40 
vers. 34-40 Cf. Marcu 12:28-34 
vers. 41-46 Cf. Marcu 12:35-37; Luca 20:41-44 

Se cade sd pldtim bir Cezarului sau nu? 

15. Atunci Fariseii s-au dus §i s-au sfatuit cum sa prinda pe Isus cu vorba. Mai 
devreme in cursul acelei zile Isus i-a infrant pe conducatori prin intermediul unei 
intrebari (21:23-32) §i i-a §i demascat ca fiind ni§te uciga§i (21:39; 22:7). Cu toate acestea, 
acest lucru nu i-a adus la pocain^a. In loc sa strige: „0 Doamne, ai mila de noi pacato§ii" 
(cf. Luca 18:13), ei s-au inver§unat §i mai mult sa II ucida pe Isus. Cu toate acestea, se 
temeau sa il atace personal. Le era frica de mul{imi. A§a ca s-au in^eles in secret §i au 
complotat sa-L scoata vinovat 753 din spusele Lui. 

16. Au trimis la El pe ucenicii lor impreuna cu irodienii. In loc sa-L confrunte pe 
Isus ei in§i§i, ace§ti farisei i-au trimis pe unii din elevii lor. I§i inchipuiau ei oare ca Isus 
va fi mai in^elegator cu aceste persoane mai tinere §i ca din acest motiv ar putea fi mai 
u§or sa I se intinda o capcana? De asemenea, fie ace§ti conducatori, fie ucenicii lor - 
insa in acest al doilea caz, la sugestia conducatorilor - i-au convins pe a\\i tineri, ucenici 
ai irodienilor, sa mearga cu ei. Ce combina£e ciudata: a. fariseii, care erau - sau dadeau 
de inteles ca erau - foarte preocupa^i sa respecte Legea lui Dumnezeu, §i b. sus^inatorii 
familiei lui Irod, carora le pasa prea pu^in de poruncile divine. Aceste doua grupuri s-au 
unit impotriva lui Isus. Fiecare avea motivele sale pentru care dorea sa scape de 
profetul din Nazaret. Oare nu denun|a inva^atura Sa sie§i suficien^a celor din primul 
grup §i gandirea lumeasca a celor din al doilea? In plus, irodienilor nu putea sa le para 
bine de Intrarea impdrateascd a lui Isus in Ierusalim, nici fariseilor de intrarea Sa ca „Fiu 
al lui David", Mesia. De asemenea, ambele categorii II invidiau pe Isus din cauza ca, a§a 
cum considerau ei, influenza Sa asupra oamenilor devenea mult prea pronun^ata. 

Mai exista un motiv pentru care combina^ia „ucenicii fariseilor impreuna cu 
irodienii" era un istea^a. Acest motiv avea legatura cu intrebarea pe care aveau sa I-o 

733 Uayidevaojcn, persoana a Ill-a plural, aorist subjonctiv al lui wayLdevcj, a pune o nayi<; (capcana, 
piedica); cf. nrjyi'viJL, a prinde, afixa. E posibil ca cuvintele engleze§ti fasten, fang, compact (a strange, a 
incolti, a indesa) sa se potriveasca cu aceasta no^iune. 
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puna ace§ti tineri lui Isus: „Se cade sa platim bir Cezarului, sau nu?" Raspunsul pe care 
1-ar fi dat irodienii ar fi fost: „Da, in toate imprejurarile". Insa§i pozi£a §i prestigiul 
regelui Irod Antipa §i a sus^inatorilor sai depindea, intr-o masura deloc mica, de plata 
tributului. De aceea, ei erau pentru plata birului §i, impreuna cu ea, pentru starea 
politica de fapt. Zelotii, o partida care nu este men^ionata aici, erau cu totul impotriva 
birului §i declarau ca ei recuno§teau numai un singur Stapan, pe Dumnezeu. 754 Ei erau 
dispu§i sa mearga §i la razboi pentru a apara acest principiu. Fariseii au adoptat o 
pozi^ie similara, de§i oarecum mai pujin fanatica. In general, ura lor impotriva 
irodienilor era chiar mai mare decat cea impotriva romanilor. Insa ei erau impotriva 
ideii de a fi obligati sa plateasca bir unui domnitor strain, §i aceasta cu atat mai mult cu 
cat acest domnitor cerea onoruri §i titluri care Ii apar^ineau numai lui Dumnezeu. In 
ochii fariseilor strict „religio§i" imparatul care cerea acest tribut era un blasfemiator. 

Tributul la care se refera acest pasaj era o taxa pe cap de locuitor care, dupa 
inlaturarea lui Arhelau (6 d.Cr.), era colectata de procurator de la fiecare barbat adult din 
Iudea §i ajungea in trezoreria imperials. „Se cade sa platim bir Cezarului?" Daca Isus ar 
fi raspuns: „Da", El i-ar fi indepartat nu numai pe zelo£ §i pe farisei, ci §i pe to£ evreii 
evlavio§i §i iubitori de libertate. Daca spunea: „Nu", s-ar fi expus riscului de a fi acuzat de 
tradare (cf. Luca 20:20; 23:2). A§a ca, §i din acest motiv a fost un lucru iste{ sa se formeze 
un grup mixt, constand din tineri farisei §i irodieni, care sa-L ia la intrebari pe Isus. 

Acest grup a primit probabil instruc£uni detaliate privitor la felul in care sa II 
abordeze pe inva^ator. Ne vine greu sa ne imaginam ca introducerea flatanta care le-a 
precedat intrebarea a fost ticluita de ei. Ei au venit la Isus §i I-au zis: „!nvaJatorule, §tim 
ca e§ti adevarat, §i ca inve^i pe oameni calea lui Dumnezeu in adevar, fara sa-|i pese 
de nimeni, pentru ca nu cauji la faja oamenilor''. Ei L-au recunoscut ca „invatator" in 
Israel. Mai mult, ei spuneau, cum ar veni: „Tu e§ti inva^atorul pe care se bazeaza 
poporul, fiindca, a§a cum §tie toata lumea, e§ti vrednic de incredere §i le prezin{i cu 
credincio§ie oamenilor «calea» 755 sau voia lui Dumnezeu". Ei au continuat (literal): „§i nu 
I^i pasa de nimeni", insemnand probabil, „§i nu permit sa te la§i influen^at de parerea 
nimanui" sau „§i I{i este teama de nimeni" sau „nu cau(i favoarea nimanui". Ei i§i 
incheie introducerea prin a spune (din nou, literal, in conformitate cu un idiom grecesc 
§i ebraic), „Fiindca nu cau^i la fa(a omului", cu alte cuvinte, „E§ti impartial". Vezi 
1 Samuel 6:7; de asemenea, C.N.T. la Galateni 2:6. Astfel ace§ti „spioni" (Luca 20:20) §i-au 
ascuns inten^a reala, aceea de a-L prinde pe Isus cu ajutorul declaraj^ei pe care urma sa 
o faca. Ei §i-au ascuns scopul in spatele complimentelor lor mieroase. Apoi, ca §i cum ar 
fi fost ni§te persoane care cer cu toata sinceritatea informatii, §i-au pus intrebarea: 
17. Spune-ne dar, ce crezi? Se cade sa platim bir Cezarului sau nu? 

Nici nu §tim ce sa admiram mai mult la reacjia lui Cristos, in^elegerea patrunzatoare 
cu care sonda inimile §i motivatiile oamenilor (vezi v. 18), sau iu£mea minunata a min^ii 
Sale, care !i permitea sa dea atat de repede un raspuns care stabile§te un principiu ce ar 
trebui sa calauzeasca orice persoana care incearca sa aiba rela£a corespunzatoare cu 

754 Josephus Flavius, Rdzboaiele iudaice II., 117,118; Antichita{i XVm. 23. 

7W Pentru „cale" vezi comentariul la 21:32. 
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imparatia cereasca §i cu via^a pamanteasca (v. 19-21): 18. Isus care le cuno§tea 
vicle§ugul, a raspuns: „Pentru ce ma ispiti^i fa|arnicilor?". Isus a mai folosit §i inainte 
termenul „fatarnici" (vezi comentariul la 6:2, 5, 16; 7:5; 15:7). El urmeaza sa ll mai 
foloseasca (de cateva ori in cap. 23; apoi §i in 24:51). El se potrivea perfect cu situa^ia de 
fata, fiindca un fatarnic spune ceva dar gande§te altceva. El pretinde ca face un anumit 
lucru, dar intenfoneazd sa faca un altul. El joaca teatru, disimuleaza. I§i ascunde sub o 
masca fata adevarata. Isus adauga: 19. „Aratati-mi banul birului". 756 §i ei I-au adus un 
ban. Un dinar era o moneda romana de argint, cu aproximativ aceea§i valoare ca §i 
drahma greceasca. Greutatea lui standard era de aproximativ 4 grame. Pentru mai 
multe informatii cu privire la acest subiect, vezi comentariul la 5:26, nota de subsol cu 
nr. 290 §i cele referitoare la 17:24; 18:28,20:2, 9,10, 13. Probabil ca era foarte u§or sa se 
faca rost imediat de un dinar din cauza numeroaselor caravane de pelerini care veneau 
la Ierusalim pentru a sarbatori Pa§tele din diferitele parti ale Imperiului. Faptul ca 
aceasta moneda circula des §i printre evreii din Palestina §i era foarte bine cunoscuta 
printre ei reiese din multele referiri la el din Evanghelii. 

Prin urmare, Isus tinea in mana un asemenea dinar. Prin insu§i faptul ca a cerut un 
dinar §i il tinea in mana, El a atras atentia celor de fata asupra lui; adica, asupra capului 
de pe moneda §i a inscriptiei care il insotea. El a facut-o §i mai bine prin intrebarea pe 
care urma sa o puna. Poate ca ucenicii irodienilor se intrebau: „Oare va bagateliza El 
imaginea sau inscriptia de pe moneda §i va interzice sa fie folosita pentru plata 
impozitului? Daca da, atunci L-am prins". Iar elevii fariseilor se gandeau probabil: Jn 
afara de oroarea ca ni se cere efectiv sa platim acest bir, oare nu este pana §i aparitia 
«imaginii» de pe moneda o incalcare a celei de-a doua porunci? §i nu este oare 
inscriptia blasfemiatoare? Daca va aproba folosirea acestui tip de monede cu scopul de 
a-1 sprijini pe opresorul strain care se mare§te pe sine nu vor fugi oare de El toti 
nationali§tii entuzia§ti?" 

Indiferent ca moneda era din vremea domniei lui August sau a lui Tiberiu, 
imparatul respectiv se glorifica pe sine cu ajutorul ei. Un dinar de pe vremea lui Tiberiu 
avea pefaia capul imparatului. Pe reversal lui el era infa^at pe tron. El purta o diadema 
pe cap §i era imbracat in haine de mare preot. 

Inscriptiile, cu prescurtarile de rigoare §i cu litera V in locul literei U, sunt 
urmatoarele: 


Fata 

TICAESARDIVIAVGFAVGVSTVS 
Tradus: 

TIBERIUS CAESAR AUGUSTUS 
FIUL DIVINULUI AUGUSTUS 


Reversal 

PONTIF MAXIM 
Tradus: 

MARE PREOT 


756 Observati voiuoacc, in care poate fi detectat cuvantul vb\ioQ, lege; de aceea, ban sau moneda care 
intra prin lege in uzul comun; moneda curenta; §i Kijroov, genitivul lui Kfioog, impozit sau bir; in acest 
caz, capitate. Pentru acest cuvant vezi comentariul la 17:25, nota de subsol 623 de la p. 611. De aceea, 
intreaga expresie inseamna „moneda cu care este platit impozitul pe cap de locuitor", „moneda 
pentru capitate". De fapt, dinarul era moneda prevazuta pentru bir. 
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Toate privirile erau afintite asupra lui Isus, iar tensiunea era probabil foarte mare 
atunci cand 20, 21. El i-a intrebat: „Chipul acesta §i slovele scrise pe el ale cui sunt?" 
„Ale Cezarului", i-au raspuns ei. Atunci El le-a zis: „Da|i dar Cezarului ce este al 
Cezarului, §i lui Dumnezeu ce este al lui Dumnezeu". Explicate: 

a. El nu ocolea problema, ci spunea in mod clar: „Da, platifi birul". Onorarea lui 
Dumnezeu nu insemna neonorarea imparatului prin refuzul de a plati in schimbul 
privilegiilor - o societate relativ stabila, protec^ia poli^iei, drumuri bune, tribunale etc. 
- de care se bucura cineva. Cf. 1 Timotei 2:2; 1 Petru 2:17. Astfel, nu I se poate aduce lui 
Isus vreo acuzafie reala. 

b. El §i-a nuan^at // da // -ul spunand ca imparatului trebuie sa i se plateasca 
(returneze) numai ceea ce i se cuvine. De aceea, trebuia sa ii fie refuzate prerogativele 
divine pe care el le pretindea, insa care I se cuveneau numai lui Dumnezeu. 757 Pe ce 
temei ar fi putut protesta fariseii impotriva acestui lucru? In plus, acest cuvant 
reprezenta un avertisment pentru to£i - de la cel mai mare imparat pana la omul cel 
mai mic in rang - acela de a nu pretinde onoruri necuvenite. Cf.2 Imparafil8:19-19:37; 
(2 Cronici 32:9-23; Isaia 36, 37); Daniel 4:28-32; 5; Fapte 12:20-23. 

c. Prin a adauga „§i lui Dumnezeu ce este al lui Dumnezeu", Isus accentua faptul 
ca toata slujirea, recuno§tin{a gloria etc. datorate lui Dumnezeu ar trebui sa Ii fie 
acordate Lui in mod constant §i cu bucurie. Nimic nu trebuie retinut. Vezi, de exemplu, 
Psalmul. 29; 95; 96; 103-105; 116; loan 17:4; Romani 11:33-36; 1 Corinteni 6:20; 10:31; 
16:1, 2; 2 Corinteni 9:15. Cineva nu poate sa Ii dea lui Dumnezeu ceea ce I se cuvine 
prin a complota cu scopul de a-L distruge pe Fiul Sau preaiubit! Insa lucrul acesta era 
tocmai cel pe care incercau sa il faca ace§ti spioni §i invatatorii lor. 

d. Facand distinc^a dintre „ce este al Cezarului" §i „ce este al lui Dumnezeu", Isus 
respingea preten^ia lui Cezar, cea care era facuta pe moneda §i in alt fel, cu implicatia 
ca impara^ia lui nu era numai una pamanteasca, ci §i una spirituals (observa^i: 
„Pontifex Maximus" adica „Preot Suprem"). Compara^i cu loan 18:36. Fire§te ca 
Dumnezeu este Suveran peste toate lucrurile (Daniel 4:34, 35). In mod cert, imparatul 
trebuia sa fie respectat §i sa se asculte de el de fiecare data cand voia lui nu se ciocne§te 
cu voia divina. Vezi Romani 13:1-7. Insa atunci cand are loc o ciocnire, trebuie urmata 
regula stability in Fapte 5:29. 

Prin acest raspuns Isus i-a descumpanit pe du§manii Sai. Nu ne surprinde cand 
citim: 22. Miraji de cuvintele acestea... Ei nu se a§teptasera la acest gen de raspuns. In 
ciuda atitudinii lor precedente, ei s-au umplut de reveren^a §i uimire. Cf. loan 7:46. S-au 
convertit ei oare? Nu. Noi citim: ...ei L-au lasat §i au plecat. 

A cui sofa vafi ea la inviere? 

23,24. In aceea§i zi, au venit la Isus Saducheii, care zic ca nu este inviere. Ei I-au 
pus urmatoarea intrebare: „!nvatatorule, Moise a zis: «Daca moare cineva fara sa aiba 

757 A. Deissmann (op. cit., p. 252) observa in mod corect ca in acest pasaj Isus nu a manifestat lipsa 
de respect fa^a de imparat, ci prin distinc^ia foarte clara pe care a facut-o intre Cezar §i Dumnezeu a 
protestat in mod tacit impotriva inchinarii inaintea imparatului. 
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copii, fratele lui sa ia pe nevasta fratelui sau §i sa-i ridice urma§»". Acum au venit §i 
saducheii cu atacul lor impotriva lui Isus. Vezi §i 16:1 §i C.N.T. la loan 11:49. Despre 
crezul lor, negarea de catre ei a nemuririi sufletului §i a invierii trupului, relatfile lor cu 
fariseii etc., am vorbit deja in legatura cu 3:7; vezi cele referitoare la acel pasaj. Ei erau 
oamenii lume§ti ai acelor vremuri §i se purtau adesea intr-un mod grosolan. Avand in 
vedere ca-§i propusesera sa-§i bata joc de doctrina invierii, este de in^eles ca au venit 
singuri. Fariseii, care credeau ceea ce credea §i Isus in privin^a invierii, nu ar fi putut sa 
li se alature in acest atac. Saducheii L-au abordat pe Isus „in aceea§i zi", ziua pe care 
Matei o incepe in 21:20 §i despre care vorbe§te probabil pana in 26:5, o zi intr-adevar 
remarcabila, mar{ea din Saptamana Patimilor. 

Saducheii i§i incep atacul prin expresia „Moise a zis". Referirea la marele datator al 
Legii, la Moise, era probabil menita sa dea greutate argumentului lor. Trebuie sa se tina 
minte ca aceasta secta considera ca Pentateuhul are o valoare mai mare decat celelalte 
carji ale Vechiului Testament. Ei fac acum din Deuteronom 25:5, 6 sursa intrebarii lor. 
In acest pasaj lui Israel ii este data legea „casatoriei levirate" 758 . Conform acestei legi, 
daca o sot;ie i§i pierde so{ul inainte de na§terea unui copii de sex masculin, fratele 
acestuia - sau cea mai apropiata ruda a sa de sex masculin - trebuie sa se casatoreasca 
cu vaduva, astfel incat primul copii nascut din aceasta casatorie sa poata fi socotit fiul 
decedatului, iar linia genealogica a acestuia sa nu se piarda. Neascultarea de aceasta 
porunca era dezaprobata (Deuteronom 25:7-10). Ascultarea pe jumatate, adica 
acceptarea casatoriei cu femeia respective insa nu §i asigurarea descenden^ei fratelui 
sau, a fost pedepsita cu moartea in cazul lui Onan (Geneza 38:8-10). Pentru o aplicare 
interesanta a legii casatoriei levirate vezi Rut 4:1-8. Nu se §tie exact daca mai asculta 
cineva de aceasta lege in perioada umblarii lui Isus pe pamant. 

A§adar, saducheii au facut uz de aceasta porunca pentru a arata cat de absurda era, 
dupa parerea lor, credin^a in invierea trupului. II las pe cititor sa decida pentru sine daca 
povestea relatata de ei era sau nu una adevarata (unii comentatori cred ca da). Eu sunt 
inclinat sa cred ca ea era ticluita de ei. Ei au spus: 25-28. Erau dar la noi §apte fraji. Cel 
dintai s-a insurat §i a murit; §i, fiindca nu avea copii, a lasat fratelui sau pe nevasta lui. 
Tot a§a §i al doilea, §i al treilea, pana la al §aptelea. La urma, dupa ei toji, a murit §i 
femeia. La inviere, nevasta caruia din cei §apte va fi ea?Fiindca tofi au avut-o de 
nevasta. Presupunand faptul ca premisa lor de baza - anume, ca via^a de casnicie 
continua §i dupa moarte - ar fi fost corecta, doi so£ ar fi fost suficien£ pentru a le dovedi 
ideea. Insa §apte fac ca povestea sa fie mult mai interesanta §i pot face §i ca credin^a in 
inviere sa para mult mai absurda. Sa ne gandim numai: cand morjii vor invia, aceasta 
femeie - uciga§a de barba£? - va avea §apte so{i! Fire§te ca un asemenea lucru nu poate, 
nu trebuie sa se intample. Ei ii va fi permis sa aiba numai unul, insa pe care? 

29. Drept raspuns, Isus le-a zis: „Va rataciji! 759 Pentru ca nu cunoa§te{i nici 
Scripturile, nici puterea lui Dumnezeu". Daca ei ar fi cunoscut Scriptura, ar fi §tiut ca 

758 Levirat vine din latinescul levir (care tine locul lui devir; grecescul darjp), fratele sotului; de 
aceea, cumnatul. 

759 Sau: „Gre§iti". Verbul nAai'doj, in diateza activa: a face sa se rdtdceascd; aici irXavdoQc, cu sens 
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nu exista nimic in Deuteronom 25:5, 6 care sa faca aplicabil acest text la via^a de dupa 
moarte §i ar fi §tiut §i ca multe pasaje din Vechiul testament inva^a despre invierea 
trupului (vom afla mai multe in legatura cu acest lucru cand vom ajunge la vers. 31,32). 
§i daca ar fi recunoscut ei puterea lui Dumnezeu (Romani 4:17; Evrei 11:19), ar fi in^eles 
ca Dumnezeu este in stare sa invie in a§a fel incat casatoria sa nu mai fie necesara (mai 
multe despre acest lucru la v. 30). 

Dovezi in sprijinul faptului ca premisa de baza a argumentului avansat de saduchei 
este gre§ita §i ca ei nesocoteau puterea lui Dumnezeu ne sunt date in versetul 30. Caci 
la inviere nici nu se vor insura, nici nu se vor marita, ci vor fi ca ingerii lui Dumnezeu 
in cer. Gloriosul trup inviat - Isus nu spune nimic despre invierea celor rai - urmeaza 
sa fie nemuritor. Din moment ce acolo nu va fi moarte, nu va fi nevoie de perpetuarea 
rasei. Prin urmare, casatoria va fi de domeniul trecutului. Prin faptul ca nu se vor mai 
casatori, cei binecuvantafi vor fi ca ingerii, fiindca nici ei nu se casatoresc. Ei vor fi ca 
ingerii numai in aceasta privin^a ; ca ingerii a caror existen^a saducheii o neaga de 
asemenea (Fapte 23:8), §i aceasta in ciuda faptului ca Pentateuhul, acceptat de ei, 
vorbe§te despre existen^a lor (Geneza 19:1, 15; 28:12; 32:1)! Oare versetul 30, luat in 
ansamblul lui, §i in legatura cu ceea ce se §tie despre crezul saducheilor, nu dovede§te 
tocmai faptul ca ace§ti oameni nu cuno§teau nici Scriptura, nici puterea lui Dumnezeu? 

De§i saducheii au ridiculizat un adevar minunat acceptat §i inva^at de Isus, anume, 
cel al invierii din morfi, El nu a refuzat sa le dea inva^atura in legatura cu acest subiect: 
31, 32. Cat prive§te invierea morfilor, oare nu a£i citit ce vi s-a spus de Dumnezeu, 
cand zice: "Eu sunt Dumnezeul lui Avraam, Dumnezeul lui Isaac, §i Dumnezeul lui 
Iacov?" Dumnezeu nu este un Dumnezeu al celor morfi, ci al celor vii. "N-afi citit?" ii 
intreaba Isus (cf. 12:3, 5; 19:4; 21:16, 42). Cu siguranta ca cei care incearca sa-§i bazeze 
argumentele pe Scriptura (Deuteronom 25:5, 6) ar trebui sa cunoasca Scriptura! Ei ar 
trebui sa fie familiarizafi cu intreaga Scriptura, nu doar cu un singur pasaj, pe care il 
aplica apoi gre§it. Acum, este adevarat ca saducheii nu aveau Noul Testament, care 
vorbe§te din nou §i din nou de inviere (indiferent ca e vorba de cea a lui Isus sau a 
poporului Lui sau chiar a tuturor mor^ilor), din nou §i din nou (Matei 12:39,40; 16:21, 
17:22; 20:19; 21:42; 25:31b; 28:1-10; Marcu 16:1-8, Luca 24; loan 5:28, 29; 11:24; 20; 21; 
Fapte 2:24-36; 4:10, 11; 17:31, 32; Romani. 1:4; 1 Corinteni 15; Filipeni 3:20, 21; 
1 Tesaloniceni 4:16; 1 Petru 1:3; Apocalipsa 20:11-15, pentru a menjiona doar cateva 
dintre pasajele care inva^a aceasta doctrina). Insa nici din Vechiul Testament nu lipsesc 
referirile la invierea cu trupul. Cele mai clare sunt probabil in Psalmul 16:9-11 
(interpretat de Petru in Fapte 2:27, 31) §i in Daniel 12:2. Vrednice de luat in seama sunt 
§i cele din Iov 14:14; 19:25-27; Psalmul 17:15; 73:24-26; Isaia 26:19; Ezechiel 37: 1-14; 
Osea 6:2,13:14 (cf. 1 Corinteni 15:55); pasaje care, de§i nu invata intotdeauna in mod 
direct invierea trupului, pot totu§i sa presupuna credin^a in acest adevar. Sa luam, de 
exemplu, Psalmul 73:24r-26, care invata in mod clar existen^a binecuvantata de dupa 
moarte a sufletului credinciosului in cer. Oare nu cere tocmai aceasta existen^a a 

mediu, ne aduce aminte de o stea ratacitoare sau de un drumel O persoana cu concept gre§ite este de 
fapt una a carei minte este ratacita. 
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sufletului intr-o stare intermediary invierea trupului? Doua fapte arata in mod cert in 
aceasta direcye: a. crearea omului ca fiinfa cu „trup §i suflet" (Geneza 2:7) §i b. insu§i 
pasajul: „Dumnezeu nu este un Dumnezeu al celor mory, ci al celor vii". Observafi §i 
faptul ca Avraam credea in mod cert in posibilitatea invierii cu trupul (Evrei 11:19). 

Cu toate acestea, Isus Se refera la un alt pasaj, anume, la Exod 3:6: „Eu sunt 
Dumnezeul lui Avraam...", §i sugereaza ca din moment ce Dumnezeu nu este un 
Dumnezeu al celor mory, ci al celor vii, concluzia care se impune este ca Avraam, Isaac 
§i Iacov sunt inca vii §i a§teapta o inviere glorioasa. 

S-au facut incercari de deposedare a argumentului lui Cristos de valoarea lui. S-a 
spus, de exemplu, ca expresia „Dumnezeul lui Avraam" inseamna pur §i simplu ca in 
timp ce Avraam era pe pamant el s-a inchinat lui Iehova. Cu toate acestea, un studiu al 
contextului in care apar Exod 3:6 §i toate pasajele similare (vezi Geneza 24:12, 27, 48; 
26:24; 28:13; 32:9; 46:1, 3, 4; 48: 15, 16; 49:25; etc.), dovede§te repede ca Cel care Se 
reveleaza pe Sine ca „Dumnezeul lui Avraam ..." este Dumnezeul neschimbat §i etern 
al legamantului, care binecuvanteaza, iube§te, incurajeaza, protejeaza etc. poporul Sau 
§i ale carui favoruri nu inceteaza brusc atunci cand cineva moare, ci merge mai departe 
cu acea persoana dincolo de moarte (Psalmul 16:10,11; 17:5; 73:23-26). 

In legatura cu acest lucru mai trebuie menyonat §i un alt fapt. Cei cu care acest 
Iehova imuabil (Exod 3:6, 14; Maleahi 3:6) a incheiat un legamant ve§nic erau 
israeliy, nu greci. Conform concepyei grece§ti (§i dupa aceea a celei romane), 
trupul este numai temniia sufletului. Vezi C.N.T. la 1 §i 2 Tesaloniceni, p. 110, 111. 
Conceptia evreiasca, produs al revelayei speciale, este complet diferita. Aid 
Dumnezeu Se ocupa de om ca intreg, nu doar de sufletului lui sau numai de 
trupul lui. Din contra, cand Dumnezeu ii binecuvanteaza pe copiii Sai, El ii 
imboga|e§te atat cu beneficii fizice, cat §i cu unele spirituale (Deuteronom28:l-14; 
Neemia 9:21-25; Psalmul 104:14, 15;107; 136; §i multe alte pasaje similare). El ii 
iube§te cu trup §i suflet. El urmeaza sa I§i trimita Fiul preaiubit pentru a-i 
rascumpara complet . Prin urmare, trupul are parte impreuna cu sufletul de 
onoarea de a fi „templul Duhului Sfant" (1 Corinteni 6:19, 20). Trupul este „pentru 
Domnul, §i Domnul este pentru trup" (1 Corinteni 6:13). Dumnezeu iube§te 
intreaga persoana, iar declarafia „Eu sunt Dumnezeul lui Avraam §i Dumnezeul 
lui Isaac §i Dumnezeul lui Iacov" (observay aparijia de trei ori a termenului 
„Dumnezeu", menyonat separat in legatura cu fiecare dintre cei trei pentru a 
accentua relaya personala cu fiecare) implica in mod cert faptul ca trupurile lor nu 
vor fi lasate viermilor, ci vor invia in mod glorios intr-o zi. Povara dovedirii cade 
in intregime pe umerii celui care neaga acest lucru. Vezi §i H. W. Robinson, The 
People and the Book , Oxford, 1925, p. 353 §i urm. 

33. Noroadele, care ascultau, au ramas uimite 760 de invajatura lui Isus. Oamenii 
s-au umplut de teama §i uimire. Ei §tiau ca Isus a triumfat din nou in mod glorios 
asupra oponenyior Sai. 

760 Pentru verbul k^enArjaoi'To, vezi comentariul la 7:28. 
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Care este cea mai mare porunca din Lege? 

34. Cand au auzit Fariseii ca Isus a astupat gura Saducheilor, s-au straits la un loc. 
Isus a astupat gura (vezi cele referitoare la v. 12) saducheilor. Probabil ca fariseii s-au 
bucurat de victoria Sa, fiindca ei, impreuna cu Isus, credeau in invierea cu trupul, 
doctrina negata de saduchei. Cu toate acestea, mul^i dintre farisei nu puteau fi totu§i 
prea bucuro§i, fiindca nu doreau ca influenza du§manului lor asupra gloatei sa creasca 
in continuare. A§a ca s-au adunat 761 inca o data in jurul lui Isus pentru a-L testa. Insa 
de data aceasta ei nu au trimis la Isus, ca in versetul 15, ucenici de-ai lor impreuna cu 
cei ai irodienilor, ci 1-au interogat prin cineva din numarul §i de rangul lor: 
35, 36. §i unul din ei, un invatator al Legii, ca sa-L ispiteasca, I-a pus intrebarea 
urmatoare: „inva|atorule, care este cea mai mare porunca din Lege?" Cand Matei vrea 
sa spuna ceva despre un expert in Lege sau un inva^ator al Legii mozaice, luata in 
sensul ei cel mai larg, el folose§te cuvantul carturar pentru a indica o asemenea 
persoana (vezi comentariul la 2:4; 7:28, 29). La fel §i Marcu. Luca folose§te a tat 
termenul carturar , cat §i pe cel de invai&tor al Legii („avocat"). Insa in cazul de faja, avem 
de-a face cu singura excep^ie din Evanghelia dupa Matei, fiindca Matei vorbe§te despre 
un invatator al Legii 762 (cf. Zena, din Tit 3:13). Nu se §tie de ce face el aceasta excep^ie. 
E posibil ca din cauza ob^inerii unei varia£ii stilistice. O alta posibilitate este ca Matei sa 
fi dorit sa ne spuna ca aici e vorba de un inva^ator al Legii care a meritat cu adevarat 
acest titlu. Indiferent care ar fi fost motivul, acest om ne lasa o impresie favorabila nu 
numai pentru ca a pus o intrebare importanta, pentru care Isus nu il mustra in nici un 
fel (pune^i in contrast situa^ia de aici cu cea din v. 18), ci §i pentru ca el repeta aprobator 
raspunsul lui Isus din proprie initiative, lucru pentru care este laudat (vezi Marcu 
12:32-34). 763 Dupa ce am vazut din multe pasaje precedente cat de ostili au fost fariseii 
§i carturarii fa^a de Isus (9:3; 15:1,2; 16:21; 20:18; 21:15,16; 22:15) §i cum i-a condamnat 
El la randul Lui, un lucru care ne fi va amintit de §apte ori in cap. 23, vom gasi poate 
surprinzator faptul ca acest inva^ator al Legii sau carturar, nu complet neprietenos - sa 
spunem oare chiar „nobil"? -, a fost ales sa ii reprezinte pe farisei cu scopul de a-L testa 
pe Isus. S-a intamplat oare acest lucru pentru ca ei nu il cuno§teau bine pe acest om? 
A fost el oare ostil la inceput, dupa care a fost impresionat de raspunsul lui Cristos §i 
§i-a schimbat atitudinea fa{a de acest Inva^ator? Sau motivul pentru care fariseii 1-au 
ales tocmai pe el era mult mai adanc: 1-au cunoscut bine §i 1-au trimis cu gandul ca Isus 
nu-1 va banui pe el §i ei II vor putea prinde cu ceva in urma raspunsului Sau ? Nu §tim. 

Intrebarea acestui invatator al Legii era una la care ne-am fi putut a§tepta din 
partea lui §i a celor pe care ii reprezenta. Rabinii, de un legalism chitibu§ar, purtau 
dezbateri lungi despre porunci, aratand care dintre ele era mai mare sau mai mica, mai 

761 owfiyBnow persoana a Hl-a, plural, aorist, indicativ, pasiv al lui ovi'dyu, avand aici probabil sens 
mediu: s-au adunat la un loc, s-au strans la un loc. Din acela§i verb vine §i forma ovvr\y\ueuui' (v. 41), 
genitiv, plural, perfect pasiv, participiu: adundndu-se la un loc, strdngdndu-se la un loc . 

762 Textul insa nu este foarte bine atestat. Unele dintre autoritatile in materie omit acest termen. 

763 Luca 10:25-28 este un pasaj paralel numai intr-un sens secundar. in el elementul asemanator 
este doar rezumatul Legii, insa circumstantele sunt diferite,la fel §i povestea in sine. 
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grea sau mai u§oara. Pentru detalii, vezi comentariul la 5:19 §i 15:1 §i urm. De aceea, era 
natural ca ei !§i puneau adesea intrebarea: „Care 764 - dintre cele 613 porunci, dintre care 
248 pozitive §i 365 negative - era cea mai mare 765 ?" 

La aceasta intrebare Isus da o replica frumoasa de neuitat: 

37-40. Isus i-a raspuns: „Sa iube§ti pe Domnul, Dumnezeul tau, cu toata inima ta, 
cu tot sufletul tau, §i cu tot cugetul tau". Aceasta este cea dintai §i cea mai mare 
porunca. Iar a doua, asemenea ei, este: „Sa iube§ti pe aproapele tau ca pe tine insu|i". 
In aceste doua porunci se cuprinde toata Legea §i Prorocii. 

Isus inva^a aid ca: 

a. Toate indatoririle omului, toata legea morala §i spiritual^, pot fi insumate intr-un 
singur cuvant: dragostea. Cf. Romani 13:9,10; 1 Corinteni 13. 

b. Aceasta dragoste ar trebui sa fie direc^ionata spre Dumnezeu (Deuteronom 6:5) 
§i spre om (Levitic 19:18). In Predica de pe munte obliga^ia de a iubi este prezentata mai 
pe larg (vezi mai ales 5:43-48; cap. 6 §i 7:1-12). 

c. Inima, sufletul §i mintea trebuie sa coopereze in a-L iubi pe Dumnezeu. Inima este 
centrul existen^ei omului, izvorul tuturor gandurilor, cuvintelor §i faptelor lui (Proverbe 
4:23). Sufletul - cuvantul folosit in original are o varietate de sensuri (vezi nota de subsol 
334, de la p. 316) - este probabil aid re§edin£a emo^iilor omene§ti; iar mintea, nu numai 
a vie^ii pur intelectuale a omului, d §i a dispozi^iei §i atitudinii sale. In originalul ebraic 
(§i de asemenea in LXX), Deuteronom 6:5 apare astfel: „inima, sufletul §i puterea". In 
Marcu 12:30 apare „inima, sufletul, mintea §i puterea". Cf. Luca 10:27. Nu este 
inten^onata nici o diferen^a semnificativa. Noi nu trebuie sa incepem sa despicam firul 
de par in patru. Ceea ce s-a avut in vedere in toate aceste pasaje este ca omul ar trebui 
sa-L iubeasca pe Dumnezeu cu toate „facultatile" pe care Acesta i le-a dat. 

d. Omul trebuie sa foloseasca deplin toate aceste capadta^i; observa^i „toata... tot... 
tot". Ideea este ca la dragostea deplina a lui Dumnezeu nu trebuie sa se raspunda cu 
jumataji de masura. Cand Dumnezeu iube§te, El iube§te lumea; cand da, El I§i da Fiul, 
ded pe Sine. Vezi C.N.T. la loan 3:16. El il daruie§te, El nu II cru^a. O dragoste mai mare 
este imposibila (loan 15:13; Romani 5:6-10; 2 Corinteni 8:9). Cu siguran0 ca raspunsul la o 
asemenea dragoste nu trebuie sa fie mai pu£n decat ceea ce se arata in Romani 11:33-36; 
1 Corinteni 6:20; 2 Corinteni 9:15; Efeseni 5:1,2; Filipeni 2:1-18; Coloseni 3:12-17. 

e. Aceasta porunca este numita cea mai mare pentru ca prescurteaza cel mai bun 
raspuns la Cea Mai Minunata Fiinta, §i sta la baza oricarui tip de dragoste adevarata. 

f. „Iar a doua asemenea ei" nu este cu mult diferita, fiindca §i ea cere dragoste. Mai 
mult, aceasta dragoste fa^a de aproapele, care poarta chipul lui Dumnezeu, izvora§te 
din dragostea fa^a de Dumnezeu (1 loan 4:21; vezi §i 5:43; 7:12; 19:19). 

764 Traducerea „ce tip de?" este probabil o nuan^are nenecesara. Adjectivul itdioQ, insemnand in 
general „(de) ce tip?" (Romani 3:27; 1 Corinteni 15: 35; 1 Petru 1:11; etc.), are uneori doar sensul 
„care?" sau „ce?" Vezi de asemenea Fapte 23:34. 

765 Nu numai comparativul neiCcor (18:1; vezi nota de subsol 638 de la p. 618) poate avea sensul de 
superlativ, d §i pozitivul ^leyat;, aid femininul fieyato]. Cf. loan 7:37. in Noul Testament superlativul 
/ieytaroc apare numai in 2 Petru 1:4, cu sensul de „foarte mare". 
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g. Aceasta porunca cu doua fa^ete (dragostea fa{a de Dumnezeu §i fa{a de 
aproapele) este stalpul pe care se sprijina „toata Legea §i Profe^ii". Daca daramam 
stalpul, totul se prabu§e§te, fiindca intregul Vechi Testament, cu poruncile §i 
legamintele, profetiile §i promisiunile, antetipurile §i marturiile, invita^iile §i 
indemnurile lui arata spre dragostea lui Dumnezeu care cere dragoste in schimb. 

Al cui fiu este Cristosul? 

41, 42. Pe cand erau stran§i la un loc Fariseii, Isus i-a intrebat: „Ce credeji voi 
despre Cristos? Al cui fiu este?" La prima vedere nu pare sa existe o legatura intre 
acest paragraf §i cel precedent. Nu ni se spune ca fariseii din versetul 41 sunt identici 
cu cei din versetul 34. Matei nu ne spune nici macar unde a avut loc aceasta a doua 
confruntare. Insa Marcu ne informeaza ca ea s-a desfa§urat in Templu (12:35). Cf. Matei 
21:23; Marcu 11:27; Luca 20:1. 

Cu toate acestea, in ciuda acestei prezentari vagi a circumstan^elor, trebuie sa se 
precizeze totu§i ca exista, in fond, o legatura probabila intre acest paragraf §i cel 
precedent. Versetul 34 ne informeaza ca fariseii „s-au strans la un loc", probabil (vezi 
contextul) in jurul lui Isus; versetul 41 afirma: „Pe cand erau stran§i la un loc fariseii". 
Vezi nota de subsol 761 de la p. 728. De aceea, dupa toate probabilitatile, Isus discuta 
inca cu acelea§i persoane. 

Cuvintele lui Isus de aici din versetul 41 §i urmatoarele ob$in §i mai multa greutate 
tocmai pe baza acestei presupozi^ii foarte rezonabile. Doar cu o clipa in urma, in 
cuvintele prin care a rezumat Legea, Isus a pus tot accentul pe dragoste , ca fund 
implinirea Decalogului. Iar acum pune in practica aceasta dragoste prin a atrage 
atentia ascultatorilor Sai asupra credin^ei in El, fiindca fara o asemenea credin^a - §i 
fara concep^ia corecta despre Cristos - nici un fariseu (sau vreun alt om) nu poate fi 
mantuit (11:28-30; loan 14:6; Fapte 4:12). De§i noi §tim ca cei mai mul^i dintre cei carora 
le vorbea Isus continuau sa se impietreasca (vezi cap. 23; 26:3, 4, 47, 57; 27:41, 62-64), 
nu este oare posibil ca omul caruia El i-a spus: „Tu nu e§ti departe de Imparatie" 
(Marcu 12:34) sa fi ajuns in Imparatie cand a cantarit intrebarea lui Cristos? Nu to£ 
carturarii §i fariseii erau la fel de rai. Nu to£ conducatorii evrei L-au respins permanent 
pe Isus. Vezi Matei 27:57; Luca 23:50, 51; loan 19:38, 39. Insa, dincolo de toate acestea, 
nimic nu poate minimaliza faptul ca Isus, facand acest gen de audienta (sa ne aducem 
aminte de 22:15!) sa fie confruntata cu cea mai important^ intrebare pusa vreodata, §i-a 
descoperit dragostea uimitoare. El sta de vorba in mod public pentru ultima data 766 cu 
ace§ti oameni §i de aceea le pune cea mai importanta intrebare dintre toate. 

„Ce parere ave^i voi despre Cristos? Al cui fiu este El?" Cf. 16:13. E clar faptul ca 
Invatatorul Se refera la Sine atunci cand spune „Cristosul". Insa intrebarea este astfel 
formulata (adica la persoana a Ill-a), incat fariseii pot da un raspuns gata pregatit fara sa 
afirme ca Isus este Elinsu§i Cristosul. De fapt, ideea ca Isus ar £i fost Cristosul le displacea. 

766 In capitolul 23 Isus le-a vorbit mul^milor §i ucenicilor Sai (23:1). Dar oare §i carturarilor? Vezi 
comentariul la 23:13. El nu a conversat cu ei. 
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Mesia cel a§teptat (a carui traducere in greaca este „Cristos") era, intr-adevar, Fiul lui 
David. A§a credeau ei §i a§a ii invatau §i pe altii (Marcu 12:35; loan 7:42). Mai mult, pana 
aid aveau dreptate, fiindca aceasta este §i inva^atura Scripturii (2 Samuel 7:12, 13; 
Psalmul 78:68-72; 89:3, 4, 20, 24, 28, 34-37, Amos 9:11; Mica 5:2, etc.). Insa cat de mult le 
displacea sa auda ca Isus este numit „Fiul lui David"! Vezi Matei 12:23,24; 21:15,16. 

Mai era un lucru pe care il §tiau ace§ti farisei. El este urmatorul: Isus nu a obiectat 
impotriva titlului „Fiul lui David". El nu i-a mustrat nici pe ucenici, nici pe copii atunci 
cand L-au numit implicit a§a. Mai mult, aerul trebuia purificat. Ideile pamante§ti 
ata§ate conceptelor de r/ Fiu al lui David" sau „Mesia" trebuiau inlaturate. Cf. loan 18:36. 
A venit vremea ca audien^a sa fie pregatita pentru ideea ca titlul „Fiul lui David" 
inseamna mai mult decat putea crede cineva. Era necesar ca fariseii sa inve^e ca Fiul lui 
David este §i Domnul lui David. El nu este numai om; este §i Dumnezeu! 

Intr-un mod foarte intelept, in inva^atura data fariseilor, Isus merge de la cunoscut 
la necunoscut; adica, de la ceea ce erau dispu§i sa admita, spre ceea ce ii va contraria. 
Atund cand i-a intrebat: „Ce crede^i voi despre Cristos? Al cui fiu este?" „A1 lui David", 
i-au raspuns ei. 

43-45. §i Isus le-a zis: „Cum atunci David, fiind insuflat de Duhul, II nume§te 
Domn, cand zice: 

„Domnul a zis Domnului meu: «§ezi la dreapta mea, 
pana voi pune pe vrajma§ii tai sub picioarele tale»? 

Deci daca David II nume§te Domn, cum este El fiul lui?" 

Explicate: 

a. Citatul este din Psalmul 110 (LXX 109):1. Nu exista vreo diferen^a semnificativa 
intre textul ebraic original reprodus fidel de LXX, pe de o parte, §i versiunea lui Matei, 
pe de alta parte. Indiferent ca cineva spune, impreuna cu textul ebraic §i cu LXX, „Pana 
cand voi face din vrajma§ii Tai a§ternutul picioarelor Tale"; sau impreuna cu Matei, 
„Pana voi pune pe vrajma§ii Tai sub picioarele Tale", in ambele cazuri figura care 
rezulta este cea a unui du§man zacand inaintea unei persoane in praf, astfel incat 
cuceritorul i§i poate pune piciorul pe gatul lui. Cf. Iosua 10:24. Iriumful complet asupra 
vrajma§ilor Ii este asigurat „Domnului" de cdtre „Domnul." 

b. Isus ii atribuie acest psalm (110) lui David §i sus^ine ca acesta 1-a scris „insuflat de 
Duhul", adica, „prin inspira^ie". 

c. Cand spune „Ce credeji voi despre Cristos... David... II nume§te Domn" Isus 
afirma de fapt ca Cel pe care David II nume§te Domn este Cristosul. Cu alte cuvinte, 
Isus declara ca Psalmul 110 este un psalm mesianic. El a fost privit astfel de Petru (Fapte 
2:34,35), de Pavel (1 Corinteni 15:25) §i de autorul Epistolei catre evrei (1:13; cf. 10:13). 767 

d. in acest psalm David face o distinc^e intre YHWH (Iehova) §i 'Adonai (pentru 
acestea doua vezi comentariul la 6:9). Prin urmare, YHWH corespunde lui 'Adonai al lui 
David; sau, daca prefera cineva, Dumnezeu Ii vorbe§te Mijlocitorului. El Ii promite 

767 Conform lui S.BK., voi. IV, p. 452 §i urm., caracterul mesianic al acestui psalm a fost acceptat §i 
de rabini. 
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Mijlocitorului o intaietate, putere, autoritate §i maiestate care I se cuvin numai Celui care 
din ve§nicie a fost, este §i va fi Dumnezeu in veci. Vezi Efeseni 1:20-23; Filipeni 2:5-11; 
Evrei 2:9; Apocalipsa 5:1-10; 12:5. 

e. Cu toate acestea, acest Domn inal^at este fiul lui David (2 Samuel 7:12, 13; 
Psalmul 132:17). Faptul ca Isus ii corespunde acestei descrieri se vede clar din Matei V, 
Luca 1:32; 3:23-38; Fapte 2:30; Romani 1:3; 2 Timotei 2:8; Apocalipsa 5:5. Acest Cristos 
este de aceea atat fiul lui David, cat §i Domnul lui David. El este om §i Dumnezeu, 
avand natura umana §i divina. 

f. Cuvintele: „Deci, daca David II nume§te Domn, cum este El fiul lui?" nu 
inseamna: „Mesia nu poate fi fiul lui David", ci trebuie sa insemne „nu poate fi fiul lui 
David doar in sensul de descendent al lui". El este mult mai mult decat atat. El este atat 
radacina, cat §i urma§ul lui David (Apocalipsa 22:16; cf. Isaia 11:1,10). 

E ca §i cum Isus le-ar fi spus fariseilor: „Voua v-a displacut ca am acceptat laudele 
celor care M-au numit «Fiul lui David» Prin urmare, £ine{i minte ca sunt Fiul lui David 
in cel mai inalt sens, fiindca David insu§i Mi-a spus «Domnul meu» De aceea, oricine 
Ma respinge 11 respinge pe Domnul lui David". Cu toate acestea, Isus nu le spune inca 
in mod deschis du§manilor Sai ca El este intr-adevar Cristosul. Acest lucru va veni pu^in 
mai tarziu. Vezi 26:63, 64. 

g. Este lini§titor de §tiut ca nu numai conform pasajului 21:42 (vezi cele referitoare 
la acesta), ci §i celui de fa^a, Isus era deplin con§tient la doar cateva zile inainte de 
agonia Sa cumplita de faptul ca drumul crucii II va duce acasa, la cununa! 

46. Nimeni nu I-a putut raspunde nici un cuvant. §i, din ziua aceea, n-a mai 
indraznit nimeni sa-I mai puna intrebari. §i in aceasta confruntare finala dintre Isus §i 
oponentii Sai, care au incercat sa-I intinda o capcana, El i-a combatut atat de perfect 
incat le era imposibil sa-L contrazica. De fapt, nici unul dintre ei nu a indraznit sa Ii mai 
puna vreo intrebare. 


Rezumatul capitolului 22 

Acest capitol e format din doua par^i: (1) Pilda nun^ii fiului de imparat (v. 1-14) 
§i (2) Intrebari capcana §i raspunsuri pline de autoritate (v. 15-46). Prima parte este 
ultima dintr-o serie scurta de trei parabole. Pilda nun^ii fiului de imparat urmeaza 
dupa Pilda celor doi fii (21:28-32) §i dupa Pilda vierilor (21:33-43). Cu ajutorul unui 
simbolism imposibil de confundat, cea de-a treia pilda prezice nu numai intrarea 
a§a-zi§ilor „indezirabili" in Impara^ie (22:9, 10) - a§a cum a facut prima dintre cele 
trei parabole (21:31) - §i distrugerea celor favoriza^i la inceput (22:3-7a) - a§a cum a 
facut cea de-a doua parabola (21:41) - ci §i arderea ora§ului vrajma§ilor (v. 7b). 
Pierderea favorii speciale de catre poporul stravechi al legamantului §i inlocuirea lor 
printr-un grup mult mai mare, constand din oameni adunaji de pretutindeni este fie 
inva^ata, fie sugerata in toate cele trei parabole. 

Un imparat ii face nunta fiului sau. El face invitatii §i ii trimite apoi pe slujitori 
pentru a-i chema pe cei care au fost invita^i. Din moment ce nici a§a nimeni nu pare sa 
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vrea sa vina, el trimite a4i slujitori, de data aceasta cu apelul staruitor: „Iata, mi-am 
pregatit ospa^ul, juncii §i vitele mele ingra§ate au fost taiate, toate sunt gata, vem\i la 
nunta". Cand toate aceste imbieri sunt primite cu indiferenja §i chiar cu ostilitate, 
imparatul li distruge pe uciga§i §i da foe ora§ului lor. 

Monarhul, dorind ca la nunta sa participe o multime de oaspe^i - ce idee minunata 
ne da acest aspect despre inima iubitoare a lui Dumnezeu! - i§i trimite slujitorii sa li 
adune pe to^i cei pe care li pot gasi, buni §i rai la un loc. 

Cu toate acestea, cand intra in sala de nunta, el vede un om care nu poarta haine 
de nunta. Acest om este aruncat in intunericul de afara. Dragostea suverana nu 
anuleaza responsabilitatea umana. Pentru a fi mantuit, cineva trebuie sa se „imbrace cu 
Cristos" (Romani 13:14; Coloseni 3:12-17). 

In timp ce o persoana trece prin viata aceasta (v. 15-46), ea trebuie sa i§i puna in 
special aceste trei intrebari. In ordinea crescanda a importan{;ei, ele sunt: a. „Ce datorez 
guvernului?" (cf. Romani 13); b . Daca mor, voi trai din nou?" (cf. Iov 14:14); §i „Ce ar 
trebui sa-I ofer Domnului pentru tot binele pe care mi-1 face?" (Psalmul 116:12). 
Formulate diferit, aceste intrebari 1-au fost puse lui Isus. Raspunsurile Sale au fost: a. 
„Da£i Cezarului ce este al Cezarului §i lui Dumnezeu ce este al lui Dumnezeu", o 
afirma^ie careia nici irodienii loiali imparatului, nici fariseii cei mai strict nu i-au putut 
gasi vreun cusur; b. „Dumnezeu nu este un Dumnezeu al celor mor£, ci al celor vii", 
implicand atat nemurirea, cat §i invierea trupului; §i c. (reducandu-se la) „Iube§te-L pe 
Domnul Dumnezeul tau cu intreaga ta fiin{a §i pe aproapele tau ca pe tine insu^i". 
Dragostea spontana este implinirea Legii. 

Isus Insu§i a pus cea mai important^ intrebare: „Daca de catre David (Psalmul 
110:1) Cristosul a fost numit «Domn», cum este Cristosul fiul lui David?" Este oare Isus 
Cristos doar ultimul exponent al unei genealogii; cu alte cuvinte, este El doar subiectul 
potrivit al argumentarilor §i dezbaterilor? Sau este El intr-adevar „Domnul" nostru, a 
carui iubire §i slujire inseamna de fapt viaja ve§nica? 
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1 Atunci Isus, pe cand cuvanta gloatelor §i ucenicilor Sai, 2 a zis: „Carturarii §i 
Zal) fariseii §ed pe scaunul lui Moise. 3 Deci toate lucrurile pe care va spun ei sa le paziy, 
paziy-le §i face{i-le; dar dupa faptele lor sa nu facey. Caci ei zic, dar nu fac. 4 Ei leaga sarcini 
grele §i cu anevoie de purtat, §i le pun pe umerii oamenilor, dar ei nici cu degetul nu vor sa le 
mi§te. 5 Toate faptele lor le fac pentru ca sa fie vazuy de oameni. Astfel, i§i fac filacteriile late, 
!§i fac poalele ve§mintelor cu ciucuri lungi; 6 umbla dupa locurile dintai la ospey? §i dupa 
scaunele dintai in sinagogi; 7 le place sa le faca oamenii plecaciuni prin pie^e, §i sa le zica: 'Rabi! 
Rabi!' 8 Voi sa nu va numiy Rabi! Fiindca Unul singur este inva^atorul vostru: Cristos, §i voi toy 
suntey fray. 9 §i 'Tata' sa nu numiy pe nimeni pe pamant; pentru ca Unul singur este Tatal 
vostru: Acela care este in ceruri. 10 Sa nu va numiy 'Dascali'; caci Unul singur este Dascalul 
vostru: Cristosul. 11 Cel mai mare dintre voi sa fie slujitorul vostru. 12 Oricine se va inal^a, va 
fi smerit; §i oricine se va smeri, va fi inal^at. 

13 Vai de voi, carturari §i Farisei fajarnici! Pentru ca voi inchidey oamenilor 
imparaya cerurilor: nici voi nu intray in ea, §i nici pe cei ce vor sa intre nu-i lasay sa intre. 

15 Vai de voi, carturari §i Farisei fa^arnici! Pentru ca voi inconjuray marea §i 
pamantul ca sa facey un tovara§ de credin^a; §i, dupa ce a ajuns tovara§ de credin^a, faceji din 
el un fiu al gheenei, de doua ori mai rau decat suntey voi in§iva. 

16 Vai de voi, povayiitori orbi, care zicey: 'Daca jura cineva pe Templu, nu este 
nimic; dar daca jura pe aurul Templului este legat de juramantul lui/ 17 Nebuni §i orbi! Care 
este mai mare: aurul sau Templul, care sfin£e§te aurul? 18 'Daca jura cineva pe altar nu este 
nimic, dar daca jura pe darul de pe altar, este legat de juramantul lui/ 19 Nebuni §i orbi! Care 
este mai mare: darul sau altarul care sfiny?§te darul? 20 Deci, cine jura pe altar, jura pe el §i pe 
tot ce este deasupra lui; 21 cine jura pe Templu, jura pe el §i pe Cel ce locuie§te in el; 22 §i cine 
jura pe cer, jura pe scaunul de domnie al lui Dumnezeu §i pe Cel ce §ade pe el. 

23 Vai de voi, carturari §i Farisei fatarnici! Pentru ca voi day zeciuiala din izma, din 
marar §i din chimen, §i lasay nefacute cele mai insemnate lucruri din Lege: dreptatea, mila §i 
credincio§ia; pe acestea trebuia sa le facey, §i pe acelea sa nu le lasay nefacute. 24 Povayiitori 
orbi, care strecuray ^an^arul §i inghiyy camila! 

25 Vai de voi, carturari §i Farisei fa^arnici! Pentru ca voi curayy par tea de afara a 
paharului §i a blidului, dar inauntru sunt pline de rapire §i necumpatare. 26 Fariseu orb! Cura{a 
intai partea din launtru a paharului §i a blidului, pentru ca §i partea de afara sa fie curata. 

27 Vai de voi, carturari §i Farisei fatarnici! Pentru ca voi suntey ca mormintele 
varuite, care pe dinafara se arata frumoase, iar pe dinauntru sunt pline de oasele moryior §i de 
orice fel de necura^enie. 28 Tot a§a §i voi, pe dinafara va aratay neprihaniy oamenilor, dar pe 
dinauntru suntey plini de fa{arnicie §i de faradelege. 

29 Vai de voi, carturari §i Farisei fa^arnici! Pentru ca voi zidiy mormintele prorocilor, 
impodobiy gropile celor neprihaniy, 30 §i zicey: 'daca am fi trait noi in zilele parinyior no§tri, 
nu ne-am fi unit cu ei la varsarea sangelui prorocilor. 31 Prin aceasta marturisiy despre voi 
in§iva ca suntey fiii celor ce au omorat pe proroci. 32 Voi dar umpley masura parinyior vo§tri. 
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33 §erpi, pui de naparci! Cum ve£i scapa de pedeapsa gheenei? 34 De aceea, iata va 
trimit proroci, in£elep£i si carturari. Pe unii din ei ii ve£i omori §i rastigni, pe al{ii ii ve\i bate in 
sinagogile voastre, §i-I ve£ prigoni din cetate in cetate; ca sa vina asupra voastra tot sangele 
varsat pe pamant, de la sangele neprihanitului Abel pana la sangele lui Zaharia, fiul lui 
Barachia, pe care l-a£i omorat intre Templu §i altar. 36 Adevarat va spun, ca toate acestea vor 
veni peste neamul acesta. 

37 Ierusalime, Ierusalime, care omori pe proroci §i ucizi cu pietre pe cei trimi§i la 
tine! De cate ori am vrut sa strang pe copiii tai cum i§i strange gaina puii sub aripi, §i n-a{i vrut! 
38 lata ca vi se lasa casa pustie; caci va spun ca de acum incolo nu Ma ve£i mai vedea pana cand 
ve£ zice: 'Binecuvantat este Cel ce vine in Numele Domnului!'" 


23:1-39 Cele §ayte„Vai"-uri 

Pentru 23:1-36 vezi Marcu 12:38-40; Luca 20:45-47 
Pentru 23:37-39 vezi Luca 13:34, 35 7(18 

Introducere §i sumar 

Acest discurs are in mod clar trei par^i. Dupa cateva cuvinte introductive (23:l-3a) 
in care Isus afirma ca in masura in care carturarii §i fariseii interpreteaza corect Legea 
lui Moise trebuie ascultati, El ii avertizeaza pe oameni §i pe ucenicii Sai sa nu imite 
comportamentul acestor conducatori, fiindca in unele privinte ei nu practica ceea ce ii 
inva^a pe al^ii. Cele trei par£i sunt: a. o descriere a pacatelor carturarilor §i a fariseilor 
(v. 3b-12); b. cele §apte „Vai"-uri pronun^ate asupra lor (v. 13-36); §i c. Lamenta^ia 
mi§catoare a lui Isus asupra Ierusalimului nepocait (v. 37-39). 

In primul paragraf Isus spunea audien^ei Sale ca ace§ti expert in Lege §i aderen^ii 
lor lasa de dorit in trei privinte: le lipse§te sinceritatea, simpatia §i umilin^a. Ei erau 
nesinceri, fiindca puneau poveri grele pe umerii oamenilor, percepte dupa percepte, 
insa, cand venea vorba de ei, nu erau dispu§i sa mi§te aceste poveri nici macar cu un 
deget. Ei erau lipsi^i de simpatie, fiindca nu incercau sa u§ureze poverile oamenilor. 
Compara^i 11:28-30. In final, ei erau fafarnici, lucru care reiese din maniera in care 
incercau sa ii impresioneze pe oameni cu pietatea lor. Ei purtau cu ostentajie acele 
articole ale {inutei lor - cutiut;ele de rugaciune §i ciucurii - pe care Domnul le-a prescris 
pentru a le aduce aminte oamenilor de Lege. Ei faceau ca aceste articole sa devina §i 
mai evidente prin la^irea panglicilor care {ineau cutiu{a §i prin lungirea ciucurilor care 
atarnau la cele patru col^uri ale mantiei lor. Le placeau locurile de cinste la festivaluri 
§i in sinagogi §i doreau ca lumea sa li se adreseze prin formula „invatatorule". Isus i-a 
indemnat pe cei care II urmau sa dea dovada de o atitudine opusa, aducandu-le aminte 
ca vanitatea este pedepsita, iar umilinfa rasplatita. 

In al doilea paragraf Isus I§i pronun^a cele §apte „vai ,/ -uri peste farisei §i carturari. 
El ii denun^a pentru ca: 

768 in acord cu A. T. Robinson (Word Pictures, vol. II, p. 192,193), trebuie sa se lase loc posibilitapi 
ca Isus sa fi spus cuvinte similare (Deplangerea Ierusalimului) atat in saptamana Patimilor (Matei 
23:37-39), cand a fost in Ierusalim, cat §i mai devreme (Luca 13:34,35), cand era in Perea. Daca aceste 
cuvinte au fost intr-adevar spuse cu doua ocazii diferite, Luca 13:34,35 este textul paralel al lui Matei 
23:37-39 doar intr-un sens modificat. 
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F ariseii trantesc u§a Impara^iei in nasul oamenilor (v. 13); 

A ltereaza caracterul prozeli^ilor dupa ce i-au ca§tigat prin mari eforturi de partea 
religiei iudaice (v. 15); 

R astoarna adevarul despre juramant, ca §i cum aurul Templului ar fi mult mai 
important decat Templul in sine, iar darul de pe altar mult mai valoros decat 
altarul, astfel incat juramantul facut pe Templu §i pe altar nu este unul care 
obliga (v. 16-22); 

I nverseaza valorile, ca §i cum zeciuiala din ierburile aromatice ar fi de o important 
mai mare decat practicarea dreptafii, a indurarii §i credincio§iei §i strecurarea 
^antarului ar fi obligatorie, chiar daca ar insemna inghifirea camilei (v. 23,24); 

S e lauda cu ritualurile, ca §i cum cura^area rituala a ce§tii §i a farfuriei ar fi de 
preferat practicarii a. onestitatii manifestate la ob^inerea lucrurilor care intra in 
ele §i b. infranarii manifestate la consumarea continutului lor (v. 25,26); 

E xteriorizeaza religia, ca §i cum aparen^ele ar fi o acoperire adeevata a in§elaciunii 
§i violen^ei (v. 27, 28); §i 

I au ca pe un lucru de la sine in^eles superioritatea lor morala, ca §i cum ar fi mai 
buni decat stramo§ii lor, care i-au ucis pe profefi (v. 29-32). 

Din cauza tuturor acestor pacate judecata este pronunjata asupra lor (v. 33-36). 

Cu o lamentare mi§catoare pentru Ierusalimul nepocait, o revarsare de durere 
con^inuta in al treilea paragraf, Isus I§i incheie acest ultim discurs public. Va mai exista un 
discurs (cap. 24, 25), insa acela va fi direc^onat spre inimile §i urechile ucenidlor §i de 
aceea nu va fi unul public. Aid, in versetele 37-39, Isus exclama: „Ierusalime, Ierusalime... 
de cate ori am vrut sa strang pe copiii tai cum i§i strange gaina puli sub aripi, §i n-a£ vrut!" 
El prezice ca acest camin al lor - ora§ul Ierusalim - va fi condamnat la pustiire §i ruina §i 
ca dupa Saptamana Patimilor ei nu II vor mai vedea pana la revenirea Sa glorioasa despre 
care vor marturisi, impreuna cu tofi ceilal^i, fie cu bucurie (daca sunt credintio§i), fie cu 
tristete (daca sunt necredincio§i), prin cuvintele „Binecuvantat este Cel ce vine in Numele 
Domnului!" Cf. Filipeni 2:10,11; vezi §i C.N.T. la acest pasaj. 

1-3. Atunci Isus, pe cand cuvanta gloatelor §i ucenidlor Sai, a zis: „Carturarii §i 
Fariseii §ed pe scaunul lui Moise. Deci toate lucrurile pe care va spun ei sa le pazi^i, 
paziy-le §i face^i-le". Observa^i ca in 23:1 apare: „Isus . . . cuvanta". 24:1 ne informeaza 
ca dupa ce le-a vorbit multimilor, Isus a parasit Templul. Nicaieri in cap. 23 nu intrerupe 
cineva cuvintele redate in versetele 2-39 din acest capitol. Deduc^ia fireasca este ca in 
capitolul 23 Matei prezinta un discurs legat §i neintrerupt al Domnului nostru. Mai pare 
sugerat §i faptul ca el a fost rostit in Templu. Vezi 21:23; 24:1. Intre 21:23 §i 24:1 nu exista 
vreo dovada a faptului ca Isus ar fi parasit Templul. Vezi §i Marcu 12:35. De aceea, nid 
aici, ca in cazul discursurilor precedente, eu nu aprob teoria celor care sus^in ca acest 
capitol 23 este cel pu£n pana la un punct o compozitie a lui Matei. 769 Eu cred ca Isus 
spunea uneori predici sau cuvantari §i ca acest capitol 23 reda o asemenea cuvantare. 
Nu avem aici doar cateva „cuvantari ale lui Isus", rostite de El in momente §i locuri 

769 Vezi H. N. Ridderbos, op. cit., vol. II, p. 129. 
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diferite §i adunate mai apoi §i unificate de editor, adica, „Matei". In mod cert, unele 
dintre rostirile din acest capitol au fost spuse §i cu alte ocazii, a§a cum indica Evanghelia 
dupa Luca; insa acest lucru nu anuteaza faptul ca evanghelistul ne lasa impresia 
distincta ca Domnul a rostit cel piifin cele §ase discursuri redate in capitolele 5-7,10,13, 
18, 23 §i 24, 25. Acest lucru nu infirma faptul ca discursul de fa|a, in forma pe care o 
avem, a fost redat de Matei, care a fost martor la el, a§a cum ni 1-a transmis el, in armonie 
cu calitajile sale caracteristice personale. Insa el a scris sub influenza Duhului Sfant, 
astfel ca ceea ce ne-a transmis este un material demn de incredere sub toate aspectele, 
adica, reproduce de la inceput la sfar§it sensul mesajului Domnului. Cf. 2 Petru 1:19-21. 

„Isus ... cuvanta gloatelor §i ucenicilor Sai". Cat despre carturari §i farisei, atunci 
cand apare vreo referire la ei (in v. 2-7), ea este tot timpul la persoana a Ill-a. Domnul 
Isus nu li se adreseaza deloc in mod direct in acest paragraf (2-12). Daca in urma acestui 
fapt cineva va trage concluzia ca ei nu mai sunt de fa^a sau sunt prezen^i doar in numar 
mic nu trebuie blamat pentru acest lucru. In tot cazul, se spune despre Isus ca aid El 
nu li S-a adresat lor, ci pelerinilor veniji de Pa§te §i Celor doisprezece. 

A§a cum s-a arata mai devreme, carturarii erau prezentatorii §i inva^atorii recunoscuti 
ai Vechiului Testament. Fariseii susfineau ca le urmeaza inva^atura. §i carturarii erau in 
general farisei, insa nu orice fariseu era §i carturar. Pentru slabiciunile caracteristice ale 
carturarilor §i fariseilor vezi comentariul la 5:20; 7:28, 29; §i 15:1, 2. Ostilitatea crescanda 
a carturarilor §i fariseilor faja de Isus reiese din pasaje ca 9:3,11,34; 12:2,14,24; 15:1; 16:1; 
19:3; 21:45, 46; 22:15. Ei considerau ca Isus face parte din tagma lui Beelzebul, ca este un 
hulitor, unul care in§ela mulfimile $i ca nu trebuia sa fie lasat sa traiasca. 

Din cauza acestei situa^ii poate parea oarecum ciudat faptul ca Isus le spunea acum 
multimilor adunate §i ucenicilor ca ei ar trebui sa faca ceea ce le spun carturarii §i 
fariseii. Solujia propusa, anume ca aid trebuie sa se faca o distinc^ie puternica intre 
inmlatura §i vorbe, ca §i cum Isus ar fi avut inten^a sa spuna: „Faceti ceea ce fariseii §i 
carturarii va spun sa face^i, insa nu §i ceea ce va invafi sa faceji", este prea subtila pentru 
a fi satisfacatoare. Cu toate acestea, urmatoarele lucruri ar trebui Minute minte: 

a. Afirmatia lui Isus nu trebuie interpretata in mod absolut, ca §i cum toate 
preceptele fariseilor §i carturarilor ar trebui puse in practica. Daca acesta ar fi fost 
sensul, Isus aici S-ar fi contrazis pe Sine. Vezi 5:21-48; 15:3-11. 

b. Contextul arunca lumina asupra sensului. Nu numai ca fiecare sinagoga avea 
probabil un scaun special, numit „scaunul lui «Moise»„ pe care statea cel mai faimos 
carturar din ora§ul in care se afla ea, 770 ci, intr-un anumit sens, fariseii §i carturarii in 
ansamblu puteau fi reprezenta^i ca ocupand acel scaun. Era treaba lor, mai ales a 
carturarilor, sa-i inve^e pe oameni voia lui Dumnezeu a§a cum a fost ea revelata lui Moise. 
De§i ace§ti oameni gre§eau adesea, de§i refuzau sa vada implinirea profe^iei in Isus §i, de§i 
prin acceptarea „datinii batranilor" §i cliiar suplimentarea acestei mase de distinc^ii subtile 
§i reglementari impovaratoare ei ingropau adesea Legea lui Dumnezeu, ramane cu toate 
acestea adevarat faptul ca in unele privinte - spre deosebire de saduchei §i irodiani - ei 

770 Vezi E. L. Sukenik, Ancient Synagogues in Palestine and Greece, Londra, 1934, p. 57-61. 
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spuneau §i inva^au adevarul. Vezi comentariul la 3:7. Ei credeau, de exemplu, in decretul 
§i providenta divina, in responsabilitatea umana, in nemurirea sufletului, invierea 
trupului, existenja ingerilor etc. §i conceptiile lor despre canoane erau mult mai biblice 
decat ale altora. De aceea, Isus a vrut sa spuna probabil ca atunci cand carturarii §i fariseii 
il interpretau cu credincio§ie pe „Moise", instruc^unile lor trebuiau ascultate. 

c. Faptul ca inainte ca Isus sa pronun^e cele §apte „vai"-uri asupra oponen^ilor Sai 
inver§una£ care puneau la cale uciderea Sa El a spus ceva bun despre inva^atura lor ar 
trebui sa faca sa creasca reverenja §i dragostea noastra pentru El. De asemenea, ar trebui 
sa se £na minte ca nu to^i carturarii §i fariseii Ii erau ostili lui Isus. Simon L-a invitat la cina 
(Luca 7:36). Unii farisei L-au avertizat cu privire la pericolul pentru via^a Sa (Luca 13:31). 
Inva^atorul Legii la care se face referire in Matei 22:35 (cf. Marcu 12:32-34) a aprobat 
rezumatul facut de Isus Legii §i a fost laudat de El. Vezi §i Luca 10:25-28. Dupa invierea lui 
Cristos, un alt fariseu foarte distins, Gamaliel (invajatorul lui Pavel) a impiedicat autorita^ile 
evreie§ti sa-§i duca la bun sfar§it planul de a-i macelari pe apostoli (Fapte 5:33-40). 

De§i acest lucru este adevarat, la fel este §i faptul ca in mare, carturarii §i fariseii 
erau du§mani ai lui Isus §i posedau acele calita(i sinistre pentru care Isus e pe cale sa ii 
condamne. Isus a denun^at aici mai mult conduita lor decat inva^atura, atunci cand a 
continuat:... dar dupa faptele lor sa nu face$i. Caci ei zic, dar nu fac. Cf. 7:21-23. Acest 
lucru este explicat mai ales in versetele 4 §i 23. 

4. Ei leaga sarcini grele §i cu anevoie de purtat, §i le pun pe umerii oamenilor, dar 
ei nici cu degetul nu vor sa le mi§te. Isus a facut deja referire la aceste poveri grele, de§i 
indirect (11:28-30). Vezi §i Fapte 15:10, 28. Ele constau din multele reglementari prin 
care rabinii din vechime §i carturarii §i fariseii de dupa ei, au ingropat Legea lui 
Dumnezeu §i i-au privat pe oameni de pacea §i libertatea mintii lor; spunand de 
exemplu, ca culesul catorva spice razlefe era secerat, a§a ca era interzis intr-o zi de Sabat 
(12:1, 2); ca (conform parerii carturarilor §i fariseilor mai strict) vindecarea unei 
persoane de Sabat era gre§ita daca via^a ei nu era intr-un pericol iminent (12:9-14); §i ca 
ritualul spalarii mainilor la fiecare masa era o cerin(a stricta pentru toata lumea (15:1,2). 
Cf. loan 5:9,10,16,18; 9:14,16. Cea mai grea povara dintre toate era frica, pe care ace§ti 
conducatori o incurajau, anume ca omul nu poate fi mantuit daca faptele lui bune nu 
cantaresc mai greu decat cele rele. Isus arata ca, in ceea ce ii privea pe ei, ace§ti carturari 
§i farisei devenisera expert in evitarea poverilor. S-a aratat deja ca ei obi§nuiau sa le 
arate uneori altora cum sa scape de anumite obliga^ii, chiar daca ele erau stipulate de 
insa§i Legea lui Dumnezeu (15:3-6). De aceea, putem fi siguri ca ceea ce ei faceau uneori 
pentru al^ii erau §i mai incanta^i sa faca pentru sine. Este rezonabil sa se presupuna ca 
oamenii care lasa „nefacute cele mai insemnate lucruri din Lege" (v. 23) ar ingadui sa fie 
tot timpul apasa^i de propriile lor reguli impovaratoare"? 771 

771 Mai exista §i o alta interpretare a acestui verset, conform careia carturarii §i fariseii, dupa ce au 
pus poveri grele pe umerii oamenilor, nu au fost dispu§i sa ajusteze aceste poveri. Vezi R. V: G. Tasker, 
op. cit., p. 219. Cu toate acestea, mie mi se pare ca pozi|ia foarte proeminenta §i inaintata a lui ccvxoi, 
accentuand contrastul dintre oamenii impovarati, pe de o parte, §i carturarii §i fariseii in§i§i, pe de 
alta, favorizeaza interpretarea de mai sus. La fel probabil §i v. 3. „Ei zic dar nu fac". C§t despre expresia 
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In versetul 4 Isus a descris lipsa sinceritayi sau a consecven^ei care ii caracteriza pe 
carturari §i pe farisei, cat §i lipsa empatiei la ei. Apoi, de asemenea, lor le lipsea §i 
umilinta: 5-7. Toate faptele lor le fac pentru ca sa fie vazu|i de oameni. Astfel, i§i fac 
filacteriile late, i§i fac poalele ve§mintelor cu ciucuri lungi; umbla dupa locurile dintai 
la ospeje §i dupa scaunele dintai in sinagogi; le place sa le faca oamenii plecaciuni prin 
pieje, §i sa le zica: „Rabi! Rabi!" Pentru expresia ..pentru ca sa fie vazu£ de oameni" vezi 
comentariul la 6:1. Acum se dau exemple referitoare la felul in care ei incercau sa culeaga 
laude. Exemplele urmatoare sunt in plus pe langa cele deja oferite in 6:2-18. 

a. Ei §i-au marit filacteriile. Prin „filacterii" sunt descrise acele casete, cutiuj;e sau 
capsule de piele in care se puneau pasaje copiate din Lege: Exod 13:3-10, 11-16 (care 
descriau faptele glorioase ale lui Dumnezeu prin care 1-a eliberat pe Israel din robia 
egipteana §i a instituit Pa§tele); Deuteronom 6:4-9 („Asculta Israele! Domnul, 
Dumnezeul nostru, este singurul Domn. Sa iube§ti pe Domnul, Dumnezeul tau, cu 
toata inima ta, ... "); §i Deuteronom 11:13-21 (cum ii va rasplati Iehova pe cei care 
asculta de Legea Sa §i cum trebuie inva^i copiii despre caile Lui: „Sa inva^ay pe copiii 
vo§tri in ele, §i sa le vorbe§ti despre ele cand vei fi acasa ..."). Una dintre aceste capsule 
era fixata pe frunte, cealalta pe brayil stang (langa inima!), in timpul rugaciunii. 
Aceasta a ramas in continuare practica membrilor comunitatii evreie§ti ortodoxe. Ea 
este bazata pe Exod 13:9, 16; Deuteronom 11:18. Prin urmare, aceste filacterii le 
aduceau aminte evreilor ca trebuie sa implineasca Legea Domnului, adica, adica sa 
asculte de ea din recuno§tin£a pentru faptele Sale minunate facute in beneficiul 
poporului Sau. A§a cum se intampla cu multe dintre aceste lucruri menite sa aduca 
aminte de ceva, printre supersti{io§i ele degenereaza in farmece care il protejeaza pe 
purtator impotriva relelor §i a pericolelor, mai ales impotriva demonilor. 

Ce spune versetul 5 este ca fariseii §i carturarii obi§nuiau sa-§i la^easca panglicile cu 
care erau prinse aceste filacterii pe frunte §i de bra^ul stang. Acest lucru ii facea sa stea 
in picioare in sinagoga, a§a ca toata lumea putea vedea ce oameni evlavio§i erau ei §i 
cu cata stricte^e ^ineau Legea! 

b. Ei §i-au marit sau lungit §i ciucurii de la haina - vezi cele referitoare la 9:21 - §i 
tot din acela§i motiv, anume, acela de a face mai evidente aceste lucruri care aminteau 
de Legea lui Dumnezeu, pentru ca ceilal^i, vazandu-i astfel imbracati, sa ii cinsteasca 
pentru devotamentul lor uimitor §i pentru pietatea lor cereasca. 

c. Ei iubeau locurile de cinste de la banchete §i scaunele din fa^a din sinagogi. 
Vanitatea §i ostenta^ia merg mana in mana. Isus a rostit un avertisment impotriva 
pacatului de a cauta cele mai bune locuri la mese sau la reuniuni (Luca 14:8). Iacov a 
condamnat pacatul de a-i pune sa §ada pe cei bogay in locurile de cinste din adunare, 
in timp ce saracul este lasat fara loc sau sa stea pe jos la picioarele cuiva (2:2, 3). Cele 
mai bune locuri din sinagogi erau cele din fa^a platformei pe care statea in picioare cel 
care conducea rugaciunea sau citea Scriptura. Cel care statea in acest loc avea dublul 

„nici cu degetul nu vor sa le mi§te", ea nu inseamna neaparat,.pentru a le ajusta", ci poate indica 
..pentru a le pune pe umerii lor". 
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avantaj de a sta langa cel care conducea inchinarea §i de a sta totodata fa{a in fa^a cu 
congrega^ia §i a-i putea vedea pe to£. In plus, simpla poftire a cuiva ca sa stea pe acest 
scaun era privita ca un semn al pre^uirii. 

d. Lor le placea sa fie salutati in pie^e. De§i cuvantul din original poate indica un 
salut prietenos, sau ni§te urari a§ternute in scris (1 Corinteni 16:21; Coloseni 4:18; 
2 Tesaloniceni 3:17), el are aid o conota^ie mult mai deosebita, a§a cum indica contextul 
imediat. Ceea ce i§i doreau mereu cei mustraji aici nu era numai o manifestare a 
prieteniei, ci mai degraba o demonstrate de respect, o recunoa§tere publica a 
proeminen^ei lor: ei voiau ca lumea sa li se adreseze prin formula „rabi", un cuvant 
derivat din ebraica §i insemnand literal „domnul meu", insa folosit pentru a le vorbi 
celor care au dobandit o buna reputa^e ca inva^atori ai Legii lui Dumnezeu. Carturarii 
§i fariseii pe care ii avea Isus in minte erau infometat §i insetaji dupa asemenea onoruri. 

In contrast cu acest viciu al ingamfarii, atat de specific multor farisei sau carturari, 
Isus recomanda virtu tea umilin^ei: 8-10. Voi sa nu va numi^i Rabi! Fiindca Unul singur 
este Inva^atorul vostru: Cristos, §i voi to{i sunteji frati. §i „Tata" sa nu numiji pe 
nimeni pe pamant; pentru ca Unul singur este Tatal vostru: Acela care este in ceruri. 
Sa nu va numi^i „Dascali"; caci Unul singur este Dascalul vostru: Cristosul. Cei care 
cred ca Isus condamna aici ideea apostolatului gre§esc in mod evident. Oare nu tocmai 
inva^atorul insu§i a instituit aceasta func^ie? Vezi 10:1, 5, 40; 18:18; loan 20:21-23. Cf. 
Fapte 1:15-26; 6:1-6; 13:1-3; 14:23; 20:28; Romani 1:1; 1 Corinteni 1:1; 9:1, 2; 2 Corinteni 
1:1; 12:12; Galateni 1:1; Filimon 8, 9. Avand in vedere atat contextul precedent, cat §i pe 
cel urmator, este justificata afirmatia ca ceea ce condamna aici Isus este tanjirea dupa 
rang §i dupa o recunoa§tere speciala superioara celei de care au parte ceilaiy. El declara 
ca numai El este Invatatorul lor. Numai „Tatal ceresc" este Tatal lor; numai Cristos este 
Conducatorul lor. Fire§te ca nu este un lucru gre§it ca cineva sa se adreseze parintelui 
sau prin formula „tata". Insa aici in 23:9 Isus nu vorbe§te despre un tata fizic sau 
pamantesc, ci despre un parinte spiritual. 

Avertismentul era necesar. Probabil ca mul^i evrei il invidiau pe cel numit „rabi" 
(tradus nu foarte strict, JnvaJator"); sau, pe acel membru al Sanhedrinului caruia i se 
spunea „tata/parinte // (Fapte 7:2); sau pe cel care, dupa plecarea sa de pe pamant §i 
lasarea in urma a unei amintiri ilustre, era pomenit cu ajutorul aceluia§i titlu (Romani 
4:12; 1 Corinteni 10:1; Iacov 2:21). Epitetul „conducator" sau „calauza // , atribuit poate - 
acest lucru nu e sigur - unui inva^ator iubit §i foarte respectat, suna de-a dreptul 
seducator. A§a ca Isus spune aici ca aten^ia celor care II urmeaza nu trebuie sa fie fixata 
asupra titlurilor §i distinc^iilor umane, ci asupra lui Dumnezeu in Cristos, vrednic de 
toata reveren^a, lauda §i onoarea. 

Cu toate acestea, e posibil sa se ridice obiectia ca Pavel se nume§te pe sine indirect 
„tatar corintenilor §i al lui Timotei, §i chiar „mama // galatenilor (in 1 Corinteni 4:15; 
1 Timotei 1:2, §i Galateni 4:19). Cu toate acestea, a spune un lucru este una; iar a tanji 
dupa distinct §i onoruri mai presus de ale celorlal^i §i fara legatura cu gloria cuvenita 
lui Cristos este ceva diferit. Isus o condamna pe aceasta din urma. Reiese clar din 
contextul Epistolei catre corinteni ca Pavel i-a nascut „in Isus Cristos" pe corinteni prin 
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Evanghelie. §i tot intr-un sens secundar se numea el pe sine §i tatal lui Timotei. El il 
nume§te pe Timotei „adevaratul meu copil in credin£a" §i, conform invafaturii lui Pavel, 
credin^a este darul lui Dumnezeu (Efeseni 2:8). A§a cum arata foarte clar contextul (vezi 
1 Timotei 1:12), Pavel ii mul{ume§te lui Isus Cristos ca i-a permis sa fie folositor. in cele 
din urma, nici in pasajul din Galateni accentul nu cade pe Pavel, ci pe Cristos: „Copila§ii 
mei, pentru care iara§i simt durerile na§terii, pana ce va lua Cristos chip in voi". De 
aceea, in aceste pasaje nu este nimic care ar putea intra in conflict cu Matei 23:8-10. 

Cat despre cei care il urmeaza pe Cristos §i rela^iile dintre ei, to^i sunt „fra$i" (23:8b), 
membri ai aceleia§i familii spirituale. Vezi C.N.T. la Efeseni 3:14,15. De aceea, nimeni 
nu are dreptul de a-i privi de sus pe ceilal^i. Sa ne aducem aminte de Filipeni 2:3! Este 
condamnat aici spiritul fariseilor, care se considerau mult mai vrednici de respect §i 
cinste decat multimile ignorante, „norodul care nu cunoa§te Legea" (loan 7:49). 

Isus continua in aceea§i nota: 11. Cel mai mare dintre voi sa fie slujitorul vostru, 
repetand in esenfa cuvintele din 20:26,27 (vezi cele referitoare la acel pasaj). 12 . Oricine 
se va inalta, va fi smerit; §i oricine va fi smerit, va fi inaltat. Cu ni§te diferenfe minore, 
acest proverb apare in Scriptura din nou §i din nou (Iov 22:29; Proverbe 29:23; Luca 
14:11; 18:14; Iacov 4:6; 1 Petru 5:5). Cat despre ambitia egoista §i vanitate, „Mandria 
merge inaintea pieirii, §i trufia merge inainte caderii" (Proverbe 16:18). Nu a fost aceasta 
oare experienta lui Sanherib (2 Cronici 32:14,21), a lui Nebucadnejar (Daniel 4:30-33) §i 
a lui Irod Agripa I (Fapte 12:21-23)? Pe de alta parte, in ce prive§te umilinta, Dumnezeu 
insu§i promite ca va locui cu omul „zdrobit §i smerit" (Isaia 57:15). Ce inaltare glorioasa 
§i-ar mai putea dori cineva? Exemple: centurionul laudat (Matei 8:8, 10, 13), femeia 
sirofeniciana umila (15:27, 28) §i vame§ul pocait (Luca 18:13,14). Isus Cristos insu§i este 
atat cauza umilintei ucenicilor Sai (Filipeni 1:6; 4:13,19), cat §i exemplul lor de umilinta 
§i slujire benevola (Matei 20:25-28; Luca 22:27; loan 13:1-15; Filipeni 2:5-8). Pasajul de 
fata (Matei 23:11, 12) ar trebui comparat cu alte invataturi similare din aceasta 
Evanghelie. Pe langa 20:26, 27 (deja mentionat), vezi §i 5:5; 11:29; 12:18-21;18:l-4; 19:14. 
Cf. Luca 22:27; loan 13.1-15; Filipeni 2:5-8; Iacov 4:6, 10; 1 Petru 5:5. Cand toate aceste 
pasaje sunt studiate, devine clar faptul ca fara umilinta nu exista mantuire §i nici viata 
spre slava lui Dumnezeu. Invatatura lui Cristos despre umilinta este unul dintre cele 
mai importante §i mai des intalnite subiecte din intregul Nou Testament. Putem spune 
fara teama de a fi contrazi§i cu succes ca increderea umila in Dumnezeu §i zelul motivat 
de recuno§tinta pentru a face voia Sa sunt accentuate in intreaga Scriptura. „Unde este 
dar pricina de lauda? S-a dus". (Romani 3:27). 

Aici incep Cele §apte , / Vai"-uri. De ce le-a spus Cristos? Probabil pentru ca sufletul 
lui a fost adanc tulburat de nepocainta multora dintre carturari §i farisei, §i aceasta in 
ciuda tuturor dovezilor pe care le-a oferit El despre implinirea profetiei mesianice in El. 
De asemenea, pentru ca a §tiut ca ei au atat de multi simpatizanti printre oameni. Inima 
§i mintea Lui erau pline de durere cand se gandea la acest lucru. El §tia ca demascarea 
oponentilor Sai era in interesul oamenilor. Sa mai adaugam un fapt: acesta avea sa fie 
ultimul discurs public al lui Cristos §i de aceea ultima Lui oportunitate de a-i avertiza pe 
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oameni impotriva acestor du§mani ai adevarului. A§a ca dorea sa se foloseasca cat se 
poate de bine de ea. 

Cat despre natura acestor „Vai"-uri, ele trebuie privite ca ni§te denun^uri. Nici o 
descriere mai blanda nu reu§e§te sa faca dreptate exclama^ilor „fatarnici!" (de §ase ori) 
§i „calauze oarbe!" (o data) §i unor pasaje ca versetele 15,17, 28, 33 §i 35. Insa ele sunt 
§i expresii ale durerii, a§a cum indica foarte clar continuarea (v. 37-39). Aceste doua 
defini£ii - denunt §i expresie a durerii - nu se contrazic neaparat pe sine. Vezi 1 Samuel 
3:15-18; 15:13-31; 2 Samuel 12:7-13. 

Cele §apte „vai // -uri le sunt adresate „carturarilor §i fariseilor". Inseamna oare acest 
lucru neaparat ca ace§ti oameni erau de fata? Cum raspund comentatorii la aceasta 
intrebare? a. Unii o evita complet; b. dupa parerea lui H. A. W. Meyer, ei sunt de fata 
insa raman in fundal; c. dupa parerea lui R. C. H. Lenski, ei sunt de fata, §i Isus le 
arunca in fata acuza^iile Sale infrico§atoare; §i d. conform parerii lui E W. Grosheide, ei 
nu mai sunt de fata, a§a ca cele §apte exclama^ii trebuie considerate o figura de vorbire 
sau a§a cum le-au descris alfii, „un apostrof retoric". 

Poate ca este imposibil sa se ajunga la o concluzie certa. Motivele pentru care eu inclin 
spre pozi£a lui Grosheide sunt urmatoarele: a. Se spune in mod clar ca fariseii au fost de 
fafa la incidentul relatat in 22:34-40; la fel §i imediat dupa aceea (22:41-46); insa in cap. 23 
nu mai este men£onata nicaieri prezenfa lor; b. 23:1 afirma ca discursul lui Cristos a fost 
rostit inaintea unei audience constand din „mul£mi §i ucenidi Lui"; c. de-a lungul 
primelor douasprezece versete carturarii §i fariseii sunt men£ona£ la persoana a Ill-a 
plural, ca §i cum ei nu ar fi fost de fata; brusca lor reaparitie in versetul 13, fara sa se 
spuna un cuvant despre acest lucru, ar fi fost ciudata; d. figura de vorbire numita apostrof 
(intoarcerea de la audienta - aici de la oameni in general §i ucenici - pentru a vorbi unei 
persoane sau unor persoane, unui lucru sau unor lucruri, unor vii sau unor mor#, care 
nu sunt de fata) nu este rara, ci apare foarte des in scrierile profetilor evrei, mintea 
orientala fiind „predispusa in mod deosebit la a exprima ganduri §i sentimente in acest 
stil emotional"; 772 §i e. nu este oare chiar §i lamentarea lui Cristos asupra Ierusalimului 
impenitent, de la sfar§itul acestui capitol (v. 37-39), in genul unui apostrof? 

In §ase dintre aceste §apte exclamatii Isus ii nume§te pe carturari §i farisei „fatarnid". 
Imediat dupa aceea (v. 33), El le spune „§erpi . . . pui de napard", ceea ce in ultima 
instanta nu difera prea mult de // fatarnici". Pentru a determina ce s-a inteles prin acest 
termen „fatarnici", este bine sa se treaca in revista modul in care a fost folosit el in alte 
pasaje din Matei. Vrea oare sa spuna evanghelistul doar ca du§manii lui Cristos I se 
opuneau pentru ca atat ii ducea capul? Sau dore§te el sa spuna ca ei 1-au vorbit de rau 
dinadins §i rau intentionati; adica, erau lipsiti de onestitate §i se luptau cu convingerile 
lor launtrice? Modul in care este folosit cuvantul in 6:2,5 favorizeaza acest al doilea sens, 
fiindca in acest pasaj sunt descri§i ni§te oameni care, in timp ce pretind ca sunt genero§i 
fata de saraci §i ca il lauda pe Dumnezeu in rugadunile lor, vor de fapt sa dobandeasca 
onoruri pentru sine. Conform textului din 6:16, ei joaca teatru atunci cand i§i 

772 Vezi M. S. Terry, Biblical Hermeneutics, Grand Rapids, fara data, p. 252. Pentru dovada vezi 
2 Samuel 18:33; Isaia 14:12 §i urm.; 22:1,2; 23:1 §i urm.; Matei 11:20-24; Apocalipsa 18:10,14,20. 
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desfigureaza in mod artificial fe^ele cand postesc pentru a parea caifi de pacatele lor, in 
timp ce umbla numai dupa laudele oamenilor. In 15:7, 8 ei II onoreaza pe Dumnezeu cu 
buzele lor, in timp ce inimile lor sunt departe de El. In 22:18 sunt numi£ ipocrifi pentru 
ca il flateaza pe Isus in timp ce scopul lor adevarat este sa-L prinda in capcana, pentru ca 
sa se poata formula impotriva Lui o acuza^ie oficiala. In cele din urma, „robul" men^ionat 
in 24:51 nu i-a spus in nici un caz stapanului sau ca in absenja acestuia el avea de gand 
sa se imbete §i sa-i bata pe tovara§ii lui. Ni se spune ca soarta lui va fi cea a „fafarnicilor". 
De aceea, singura concluzie la care putem ajunge este ca §i aid in capitolul 23 ipocritul 
este omul care pretinde ca este mai bun decat e de fapt. El este un prefdcut, un in^elator, un 
mincinos, un lup in haine de oaie §z un §arpe in iarbd. 

In prima dintre cele §apte exclamatii Isus li mustra pe carturari §i pe farisei pentru ca, 
de§i pretind ca deschid u§i, ei le trantesc de fapt in nas u§a imparajiei celor care vor sa 
intre: 13. Vai de voi, carturari §i Farisei fa^arnici! Pentru ca voi inchideji oamenilor 
imparafia cerurilor: nici voi nu intrafi in ea, §i nici pe cei ce vor sa intre, nu-i lasa^i sa 
intre. Pentru sensul conceptului de Jmpara^ie a lui Dumnezeu" vezi comentariul la 4:23; 
13:43. In cazul de fafa, ca adesea, este poate cel mai bine sa nu se defineasca intr-un mod 
prea ingust acest concept. El poate fi descris aici ca domnia lui Dumnezeu in Cristos care 
incepe pe pamant in inimile §i vie^ile omene§ti §i a tinge perfec^unea in via^a ve§nica. 

Denun^ul vede problema intrarii in Impara^ie sub aspectul responsabilita^ii umane. 
De aceea, ar fi gre§it sa se traga concluzia ca Isus spune ca fariseii §i carturarii sunt mai 
puternici decat Dumnezeu, adica, ei sunt in stare sa zadarniceasca planul lui 
Dumnezeu. Ceea ce se dore§te sa se spuna este probabil urmatorul lucru, ca ace§ti 
conducatori, pe langa faptul ca ei in§i§i nu intra in Impara^ie pentru ca nu-L accepta 
pe Isus ca Domnul §i Mantuitorul lor, exercita o influenza sinistra asupra oamenilor, 
avand ca rezultat respingerea lui Cristos, in sensul din loan 6:66. Ei sunt ni§te 
in§elatori, adevarafi urma§i ai lui Satan (Geneza 3:1, 4, 5). Ei sunt ni§te profe^i fal§i. Cf. 
Numeri 15:1, 2; 2 Cronici 18:15; Apocalipsa 2:14,15, 20. 

Ei §i-au implinit scopul prin a I se opune lui Cristos, astfel ca cei care i§i permiteau 
sa se lase influen^i de ei ajungeau la concluzia ca §i ei trebuie sa I se opuna. In mod 
specific, fariseii §i carturarii I s-au impotrivit lui Isus prin a. invdiatura lor , adica prin 
proclamarea drepta^ii capatate prin fapte. Sa ne gandim la multele lor reguli §i 
reglementari care erau complet opuse doctrinei harului §i libertajii in Cristos. Printr-o 
asemenea inva^atura ei au luat de la oameni „cheia cuno§tintei" (Luca 11:52; cf. Osea 
4:6). Ei I s-au impotrivit lui Isus §i prin b. comportamentul lor . Efectul pe care 1-a avut 
acesta asupra celor care se asociau cu ei este descris in 1 Corinteni 15:33. 

in a doua exclama^ie Isus I§i mustra oponen^ii pentru ca ei le fac mai mult rau decat 
bine celor pe care ii convertesc dintre pagani. 15. 777, Vai de voi, carturari §i Farisei 
fatarnici! Pentru ca voi inconjurati marea §i pamantul ca sa faceji un tovara§ de 
credinfa; §i, dupa ce a ajuns tovara§ de credin|a, face^i din el un fiu al gheenei, de doua 

773 V. 14 . despre mancatul „caselor vaduvelor in timp ce, de ochii lumii, fac rugaciuni lungi" nu are 
suficient sprijin textual. El este probabil o adaugire a unui text luat din Marcu 12:40. Cf. Luca 20:47. 
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ori mai rau decat sunte£ voi !n§iva. Anii in care a avut loc intruparea §i lucrarea 
pamanteasca a lui Cristos erau marca{i mai cu seama de activitatea misionara a 
evreilor. 774 Acest lucru nu este ciudat. De fapt, religia iudaica, in contrast cu tot restul 
cultelor pagane, nu a fost niciodata exclusivista. Pasajele urmatoare dovedesc ca de la 
inceput a fost voia lui Dumnezeu ca strainii sa aiba o parte din binecuvantarile 
mantuirii: Geneza 22:18; Exod 12:49; Levitic 19:34; 1 Imparafi 8:41-43; Ezra 6:21; Psalmul 
72:8-17; 87; Isaia 54:2, 3; 56:3-8; 60:1-3; Ieremia 39:15-18; Ioel 2:28-32; Amos 9:11, 12; 
Zaharia 8:23; Maleahi 1:11. Este adevarat ca profetul Iona nu avea deloc o mentalitate 
de misionar. insa pentru acest lucru Dumnezeu 1-a mustrat §i 1-a pedepsit (Iona 4). 

in contrast cu idolatria §i imoralitatea pagana, aceasta activitate de raspandire a 
religiei singurului Dumnezeu adevarat printre cei care traiau in intuneric a fost o mare 
binecuvantare. Mai mult, prin intermediul sinagogii deschise, prin traducerea 
Vechiului Testament ebraic in greaca - ne gandim acum in special la traducerea 
Septuaginta (LXX) -, prin via^a §i obiceiurile evreilor evlavio§i, cantarile lor, marturiile 
lor etc., neamurile au fost binecuvantate din bel§ug, a§a ca mul£ pagani s-au intors de 
la superstate §i practicile lor rele §i au inceput sa frecventeze sinagoga. in perioada 
apostolica, aceasta ocazie de a intalni §i a le vorbi unor oameni de origine pagana care 
au ajuns printr-o asemenea activitate misionara la inchinarea inaintea lui Iehova §i se 
numeau de aceea prozeli{i (vezi pasajul de fafa; de asemenea Fapte 2:10; 6:5; 13:43), a 
devenit un avantaj pentru raspandirea ve§tii bune a mantuirii in Cristos. 

Totu§i, trebuie sa fim foarte aten£ atunci cand folosim conceptul de „prozeliy". 
Ace§ti oameni nu apar^neau to{i aceleia§i categorii. Ei nu acceptau cu to^ii religia 
iudaica „de la un capat la altul". Unii sunt numiy „tematori de Dumnezeu" (Fapte 
16:14; 18:7) sau doar Jnchinatori", persoane evlavioase (Fapte 13:50; 17:4, 17). Ei fac 
parte din categoria celor care au renun^at la practicile lor pagane §i au devenit suficient 
de interesa^i de religia evreilor pentru a frecventa sinagoga. Mai ales din randul unor 
asemenea „prozeliti de la poarta" proveneau mul{i (de exemplu, Lidia) care au fost 
atin§i de Evanghelie §i s-au intors la Cristos. Insa alfii au mers mult mai departe in 
renun^area la paganism §i adoptarea religiei evreilor. De§i le era imposibil sa devina 
evrei prin rasa , ei au devenit evrei prin religie; de fapt, intr-o asemenea masura incat 
prin botez §i aducerea unei jertfe - §i in cazul barba^ilor §i prin circumcizie - §i prin 
promisiunea de a se supune tuturor poruncilor, chiar §i regulilor rabinice, ei erau 
primi^i in comunitatea evreiasca in calitate de „prozeliti ai drepta^i", „barbati §i femei 
noi". Li se dadeau chiar §i nume noi. 

Acum putem fi siguri ca atunci cand Matei 23:15 ne spune ca fariseii §i carturarii 
„inconjoara marea §i pamantul ca sa faca un tovara§ de credin{a" textul face referire la 
acest din urma gen de prozeli{i. Scopul fariseilor nu era numai sa preschimbe un pagan 
intr-un evreu;.nu, el trebuia sa devina un fariseu ostentativ, legalist, ritualist §i 
chi£bu§ar, unul plin de un zel fanatic pentru religia sa noua bazata pe mantuirea prin 

774 Vezi G. F. Moore, Judaism in the First Five Centuries of the Christian Era, Cambridge, 1927-1930, 
vol. I, p. 323-353. Cf. L. Finkelstein, The Jews, Their History, Culture and Religion, doua volume. New 
York, 1949, vol. I, p. 76, 77,104. 
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fapte. A§a cum sugereaza Isus, curand acest proaspat convertit ii va depa§i chiar pe 
farisei in bigotism, fiindca este un fapt cunoscut acela ca cei proaspat convertiy se 
intrec pe sine in fanatismul lor pentru noua lor religie. 775 Acest lucru explica de ce poate 
sa spuna Isus ,,§1, dupa ce a ajuns tovara§ de credin^a, facey din el un fiu al gheenei, de 
doua ori mai rau decat suntey voi in§iva". Un „fiu al gheenei" este in limbaj tipic 
evreiesc „o persoana aparynand iadului, fiind vrednica de el §i care se indreapta spre 
acest loc". „Cand Isus a vazut printre farisei inlaturarea suveranitayi lui Dumnezeu §i 
intronarea unei dreptay faurite de om, El, ca Rob ascultator al lui Dumnezeu, nu a 
putut sa faca altceva decat sa constate cu corectitudine ce i§i faceau ei lor §i ce le faceau 
convertiyior lor dintre neamuri". 776 

In a treia Sa exclamaye Isus a aratat cum conducatorii religio§i ai evreilor intorc cu 
susul in jos adevarul despre juramant: 16-22. Vai de voi, povatuitori orbi, care ziceti: 
„Daca jura cineva pe Templu, nu este nimic; dar daca jura pe aurul Templului este legat 
de juramantul lui". Nebuni §i orbi! Care este mai mare: aurul sau Templul, care 
sfin|e§te aurul? „Daca jura cineva pe altar nu este nimic", „dar daca jura pe darul de pe 
altai) este legat de juramantul lui". Nebuni §i orbi! Care este mai mare: darul sau altarul 
care sfinte§te darul? Deci, cine jura pe altar, jura pe el §i pe tot ce este deasupra lui; cine 
jura pe Templu, jura pe el §i pe Cel ce locuie§te in el; §i cine jura pe cei; jura pe scaunul 
de domnie al lui Dumnezeu §i pe Cel ce §ade pe el. Dupa exegeza mai degraba 
amanunyta a lui 5:33-37, ar fi inutil sa se spuna prea multe despre textul paralel cu el de 
aid din 23:16-22. Principala implicaye a ambelor pasaje este aceea§i: „Sa locuiasca 
adevarul in inima §i in via^a. Atunci vor disparea juramintele mincinoase". Ambele 
pasaje pun de asemenea accent pe faptul ca pana §i juramintele facute pe cer, pamant, 
Ierusalim, capul cuiva (cap. 5) sau pe Templu §i altar (cap. 23) trebuie respectate. In fond, 
orice juramant este unul facut „pe Dumnezeu" §i de aceea trebuie respectat. 

Paragraful de fa^a (23:16-22), spre deosebire de cel din cap. 5, arata cat de stupid §i 
absurd este sa se spuna ca un juramant facut pe sanctuar (interiorul Templului , constand 
din „locul sfant" §i din „sfanta sfintelor") nu inseamna nimic, insa un juramant facut 
pe aurul din sanctuar trebuie respectat; unul facut pe altar nu este valabil; insa unul 
facut pe darul de pe altar este. In mod natural, lucrul mai important, in cazul de fa{a 
sanctuarul §i altarul, este cel care il sfin$e§te pe cel mai puyn important; adica, aurul 
din sanctuar §i darul de pe altar; intocmai cum, de exemplu, „funcya" de pre§edinte al 
Statelor Unite este mai mare decat persoana care o ocupa intr-un moment particular al 
istoriei. Insa, indiferent daca cineva jura pe sanctuar, pe aurul lui; pe altar, pe darul de 
pe el; pe cer, sau pe tronul lui Dumnezeu, jura in fond „pe Dumnezeu" care define §i 
controleaza toate aceste lucruri. 

Prin urmare, paragraful de fa{a accentueaza faptul ca fariseii §i carturarii, inversand 
adevaruri palpabile, ca §i cum aurul ar fi mai important decat Templul; darul decat 
altarul, in a§a fel incat juramintele facute pe acestea din urma sunt considerate lipsite de 

775 Eu sunt de acord in aceasta privin^ cu Tasker, op. cit. r p. 220. 

776 R. R. De Ridder, The dispersion of the people of God, diserta^ie de doctorat supusa atenjiei 
Universitayi Libere din Amsterdam §i publicata la Kampen, in 1971. Citatul este de la p. 121,122. 
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valabilitate, se dovedesc a fi orbi §i nechibzuiti, ni§te calauze care pun vie^ile oamenilor 
in pericol, de aceea nu trebuie sa fie urma(i §i nu trebuie sa li se acorde incredere. 777 

In a patra exclama^ie a Sa, Isus revine la cuvintele introductive din prima §i a doua. 
El ii acuza pe carturari §i farisei ca au inversat valorile, ca §i cum aducerea ca zeciuiala a 
unor mici ierburi aromatice ar avea o important mai mare decat respectarea cerin^elor 
„mai grele" (literal) ale Legii: 23, 24. Vai de voi, carturari §i Farisei fajarnici! Pentru ca 
voi daji zeciuiala din izma, din marar §i din chimen, §i lasa^i nefacute cele mai 
insemnate lucruri din Lege: dreptatea, mila §i credincio§ia... Pe de o parte, ace§ti 
oameni respectau cu stricter porunca de a da zeciuiala. De fapt, a§a cum se intampla 
adesea in ce-i privea, ei exagerau chiar, dandu-I Domnului a zecea parte chiar §i din 
micile plante aromatice pe care le cre§teau in gradina §i cerandu-le §i discipolilor lor sa 
faca la fel. A§a cum vedeau ei lucrurile trebuia ca, menta cea „cu miros dulce", 
binecunoscutul marar §i micu(ele semin(e de chimen (sau chimion), toate trei fiind 
folosite pentru a da gust mancarii, 778 sa contribuie §i ele la zeciuiala! Acum, in Legea lui 
Moise nu se spune nici un cuvant despre o zeciuiala data din aceste plante. Totu§i, daca 
cineva le-ar fi adus aminte acestor scribi §i tovara§ilor lor de acest fapt, ei ar fi raspuns 
mediat: „Dar nu cere Legea in mod categoric sa se dea zeciuiala din«toate roadele 
semintelor»?" Dupa mintea unui carturar sau a unui fariseu acest lucru ar fi constituit 
un argument cu neputin(a de respins in favoarea pozi^iei lor. Cu toate acestea, o 
examinare atenta a contextului arata ca ceea ce voia sa spuna de fapt Legea - sau cel 
pu^in sa accentueze- era ca, in ce prive§te roadele pamantului, trebuia sa se dea 
zeciuiala din cele trei „mari" recolte, anume, din cea de grau, de struguri §i de masline. 
Carturarii §i fariseii aveau obiceiul sa extinda §i sa largeasca in mod nejustificat Legea. 
Nu au facut ei la fel §i in cazul postului, al spalarii mainilor §i al respectarii sabatului etc.? 

Cu toate acestea, ei comiteau §i un pacat mult mai mare: insistent lor inflexibila in 
favoarea zeciuielii date din menta, marar §i chimen era cuplata cu neglijarea cerintelor 
mult mai importante ale Legii, anume, a drepta£i, indurarii §i credincio§iei. Ei 
accentuau regulile omene§ti in defavoarea poruncilor divine! Acestea sunt lucrurile pe 
care cade intregul accent de aici din versetele 23, 24. 

Cat despre triada „dreptate, indurare, credincio§ie" ar fi greu de gasit un comentariu 
mai potrivit decat cel oferit in Mica 6:8: „Ti s-a aratat, omule, ce este bine §i ce alta cere 
Domnul de la tine, decat sa faci dreptate, sa iube§ti mila §i sa umbli smerit cu 
Dumnezeul tau?" Noi vedem imediat ca, interpretata astfel, combina^ia dintre dreptate 

777 Nu este justificat probabil sa se faca o distinc^ie puternica (vezi Lenski, op. cit., p. 883) intre 
participiul aorist ayiaoaq din v. 17 §i participiul prezent ayia^ov din v. 19, ca §i cum Isus ar fi dorit sa 
faca o deosebire temporala intre decora^iunile de aur care erau asociate cu sanctuarul de la bun 
inceput, pe de o parte, §i darul primit tocmai atunci, pe de altar, adica, de cate ori il punea preotul pe 
altar. Acest lucru presupune ca noi §tim ce fel de aur se are in vedere. insa acesta este exact lucrul pe 
care nu-1 §tim. Este vorba oare de decora^iunile de aur, de ustensilele de aur, de monedele de aur sau 
de alte daruri sau jertfe din aur? Nu §tim. Poate ca este cel mai bine sa-1 privim pe ctkiaocu; ca pe un 
aorist atemporal §i sa il tratam pe op6oa<; din v. 20-22 intr-un mod similar. 

778 §i ca medicamente sau ca ingrediente ale unor leacuri; vezi articolele despre menta , marar §i 
chimen din H. N. §i A. L. Moldenke, Plants of the Bible, Waltham, 1952; §i in W. Walker, AU the Plants 
of the Bible, New York, 1957. 
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§i mild inseamna exercitarea corectitudinii §i a spiritului de intrajutorare manifestate fa{a 
de aproapele. Acestea erau adesea exact opuse modului in care s-au comportat 
carturarii §i fariseii fa{a de oamenii de rand din genera^a lor (vezi comentariul la v. 25), 
§i lipseau §i din Israelul din zilele lui Mica, a§a cum reiese clar din Mica 2:2,9; 3:2, 3. De 
aceea, noi nu ar trebui sa intampinam greutat atunci cand dorim sa explicam aceste 
concepte, vazute in lumina contextelor lor specifice. In zilele lui Mica, „controversa // 
Domnului era mai ales cu conducatorii: profe^i, preo^ii §i printii. De aceea. Mica a 
denun^at idolatria §i ritualismul gol. §i controversa lui Cristos este cu conducatorii, al 
caror ritualism gol il condamna §i El. Mai exista §i urmatoarea asemanare dintre Mica 
6:8 §i Matei 23:23: este accentuata in ambele cazuri nu numai datoria omului fa{a de 
aproapele sau (pentru acest lucru vezi §i Zaharia 7:8-10; Coloseni 3:12,13), ci in acela§i 
timp §i obligate sale fa^a de Dumnezeu: umblarea umila cu El, credincio§ia §i loialitatea 
fa^a de El. O asemenea credincio§ie nu poate exista fara credinfi in Dumnezeu! 

Isus adauga: pe acestea trebuia sa le facet, §i pe acelea sa nu le lasaji nefacute. 
Aceasta adaugire a dus la interpreted contradictorii. A§a cum vad eu lucrurile, 
trebuie evitate doua pozi^ii extreme. Pe de o parte, noi nu ar trebui sa interpretam 
aceasta propozi^ie in sensul ca Isus aproba in fond zeciuiala data din menta, marar §i 
chimen. Daca El ar fi spus a§a ceva, nu §i-ar fi contrazis singur argumentul de mai 
inainte? in plus, paralelismul din versetul 24 arata ca Domnul ridiculizeaza o 
asemenea scrupulozitate in oferirea zeciuielii §i o compara cu strecuratul {antarului 
§i inghi^irea camilei! Pe de alta parte, mie mi se pare ca nu este necesar sa se traga 
concluzia ca din moment ce aceste cuvinte par a fi in dezacord cu doctrina lui Cristos 
despre libertate §i cu intreaga Sa linie de argumentare impotriva carturarilor §i 
fariseilor, El nu putea sa le fi spus; a§a ca, in consecin^a, ele trebuie privite ca o nota 
marginala care a fost inserata in text, fara nici o justificare, de catre un carturar 
legalist de mai tarziu. Ceea ce a vrut probabil sa spuna Isus este urmatorul lucru: Pe 
acestea, adica poruncile lui Dumnezeu referitoare la zeciuiala, ar fi trebuit sa le 
respectaji, fara sa neglija^i insa problemele mai importante ale Legii: „dreptatea, mila 
§i credincio§ia". Atat timp cat ordonan^ele ceremoniale instituite in mod divin nu au 
fost eliminate (Coloseni 2:14), adica, atat timp cat Isus nu a murit inca pe cruce, legea 
privitoare la zeciuiala era inca in vigoare. Aid se face referire la Legea lui Dumnezeu , 
a§a cum se gase§te ea in Levitic 27:30-33; Deuteronom 14:22-29 (§i in alte cateva 
locuri), nu extensiile pe care i le-au facut oamenii. Fire§te ca asemenea aplicari gre§ite 
total neingaduite ale Legii nu au fost nicicand justificate. 

Cand se pune intrebarea: „Ce principii confine Noul Testament pentru a-1 calauzi 
pe credincios in problema contribute! sale financiare la cauzele Imparatiei, la care se 
simte indemnat din recuno§tinta, raspunsul ar trebui sa fie urmatorul: a. el ar trebui sa 
dea sistematic §i propor^onat cu abilita^ile sale (1 Corinteni 16:2); §i b. el ar trebui sa dea 
cu generozitate §i cu bucurie (2 Corinteni 9:7). 

Isus adauga: Povatuitori orbi, care strecurafi fan(arul §i inghi^ti camila. Acesta nu 
este un gand cu totul nou. Este pur §i simplu un alt §i foarte impresionant mod de a 
repeta acela§i denunt de a accentua acela§i adevar. Prin zeciuiala din menta, marar §i 
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chimen §i ignorarea dreptatii, a milei §i a credincio§iei, ace§ti inamici ai lui Cristos 
strecurau 779 intr-adevar un tan^ar (necurat, Levitic 11:42), in timp ce inghiteau o camila 
(§i ea necurata, Levitic 11:4)! Este poate inutil sa se adauge ca acesta este un limbaj 
metaforic, figura de stil pe care Isus o folose§te in repetate randuri (vezi §i 5:13, 29, 30, 
39; 7:3-6; 8:22; 12:43-45; 18:8, 9; 21:21; etc.). Sensul lui este: ei nu dadeau important 
cerintelor cu adevarat importante ale Legii lui Dumnezeu, ci i§i cheltuiau toata energia 
§i se concentrau numai asupra unor lucruri complet lipsite de important Nu este de 
mirare ca Isus I§i prefa^eaza metafora prin a-i numi pe ace§ti oameni „calauze oarbe". Sa 
fii orb e destul de trist in sine; insa a mai servi §i ca ghid in aceasta stare este dezastruos 
pentru to£ cei care i§i permit sa se lase calauziti de bunavoie de asemenea oameni orbi. 

A cincia exclama^ie este strans legata de a patra. Ea nu incepe prin fixarea aten^iei 
noastre asupra mancarii, ci mai degraba asupra vaselor - canilor §i farfuriilor - in care 
sunt servite bucatele: 25, 26. Vai de voi, carturari §i Farisei fa^arnici! Pentru ca voi 
cura|i$i partea de afara a paharului §i a blidului, dar inauntru sunt pline de rapire §i 
necumpatare. Pentru spalarea ceremoniala a vaselor vezi comentariul la 15:1-20; de 
asemenea, C.N.T. la loan 4:9b §i la Galateni 2:11—13. Vezi §i ce se spune despre „datina 
batranilor" in legatura cu acest subiect (Marcu 7:4b). Reiese clar din intregul context ca 
atunci cand Isus vorbe§te despre „partea de afara a paharului §i a blidului" El Se 
gande§te la tot paharul §i la tot blidul, separat de ceea ce este pus in el. Prin urmare, 
ceea ce spune Domnul este ca oponen{ii Sai dau mai multa aten^ie ritualului purificarii 
acestor vase decat a. provenienlei lucrurilor care intra in ele §i b. manierei in care este 
consumat con^inutul. E posibil ca paharul §i farfuria sa fi fost curtate bine, insa daca 
ceea ce con^in a fost ob^inut prin extorcare cum ar putea aceasta preocupare fa^a de o 
tradi^e sa ii ajute pe carturari §i pe farisei? Ace§ti oameni erau ni§te harpii, a§a cum 
indica in mod clar textul grecesc original. Ei erau rapace, lacomi §i avari. Fara indoiala 
ca Isus a facut referire la ceva foarte precis, de§i nu este u§or sa se determine la ce. Luca 
16:14 ar putea sa ne fie de vreun ajutor. Acest pasaj arata ca acuza^ii nu erau filantropi, 
adica „iubitori de oameni" ci, scuza^i cuvantul, filarguri, adica, „iubitori de bani". Ei 
erau genul de persoane care „devorau casele vaduvelor" (Marcu 12:40; Luca 20:47). 
Inseamna oare acest lucru ca ei le cereau vaduvelor sa contribuie mai mult decat ar fi 
fost rezonabil la fondurile aflate sub controlul lor §i din care puteau lua? Sa ne gandim 
numai la batalia lui Luther impotriva indulgen^elor §i la o lectura §i mai potrivita aici, 
la capitolul lui C. Chiniquy cu titlul „Preotul, Purgatoriul §i vaca vaduvei sarace". 780 

Nu numai ca fariseii §i carturarii se faceau vinova^i pentru modul in care ob^ineau 
con^inutul paharului §i al blidului - §i hainele lor, casele, aurul §i argintul lor, etc. - ci §i 
pentru modul in care ei foloseau ce ob^ineau astfel. Ei erau vinovap de lipsa de 
temperanid . 781 Insa probabil ca la ei trasatura aceasta nu era la fel de evidenta ca la 

779 Nu „care for^au un tan|ar" (A.V.). 

780 Fifty Years in the Church of Rome, New York, Chicago, Toronto, 1886, p. 41-48. 

781 Unii considera ca aKpaoia este un sinonim al lui apnayri. Aceasta teorie este destul de atractivS 
§i e posibil sa fie §i corecta, in acest caz traducerea devine ^extorcare §i necinste" sau ceva similar, in 
favoarea acestei traduceri este §i faptul ca cele doua cuvinte exprima in acest caz aceea§i idee. Cu toate 
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saduchei, acei materiali§ti invetera^i. In fond, cineva s-ar putea a§tepta ca fariseii §i 
carturarii sa fie cizelati! Cu toate acestea, chiar §i printre ei au existat probabil o 
mul£me de oameni nesatio§i. 

Isus, continuandu-§i apostroful retoric, Se adreseaza acum fariseului in mod 
individual. Pentru o clipa El folose§te singularul in locul pluralului, pentru a intari 
efectul mesajului Sau: Fariseu orb! Curafa intai partea din launtru a paharului §i a 
biiduiui, pentru ca §i partea de afar a sa fie curata. Insemnand: conformarea exterioara 
la datina batranilor, in cazul de fa{a prin cura^area exteriorului paharului §i biiduiui, nu 
va realiza niciodata puritatea interioara a inimii. Prin harul lui Dumnezeu, mai intai 
trebuie curafat interiorul. Cand acest lucru a fost facut, nu mai e cazul ca cineva sa se 
preocupe de cura^area ceremoniala a exteriorului. Omul care refuza sa vada acest 
lucru este orb, dar cu buna §tire! 

De asemenea, exista o relate stransa intre cea de-a cincia exclama^ie §i a §ase, a§a 
cum indica pana §i apari^ia lui „de afara" §i a lui „inauntru" in ambele. Isus este pe cale 
sa arate ca pacatul oponenfilor Sai este ca ei au o religie exterioara, ca §i cum aparent;ele 
ar putea fi o acoperire adecvata a extorcarii §i a violen^ei. 27,28. Vai de voi, carturari §i 
Farisei fa^arnici! Pentru ca voi sunteji ca mormintele varuite, care pe dinafara se arata 
frumoase, iar pe dinauntru sunt pline de oasele morjilor §i de orice fel de necurajenie. 
Pa§tele urma sa vina in scurt timp. Acest lucru insemna ca pelerinii, venind in Ierusalim 
din toate direc^ile, puteau vedea langa ora§ o mul^ime de morminte varuite. Cu cateva 
saptamani in urma, acestea au fost date cu var pentru a arata curate §i ingrijite, puse la 
punct. Ele au fost facute vizibile, ca nu cumva vreun pelerin sa devina „necurat" din 
punct de vedere ceremonial prin a atinge din gre§eala vreun cadavru sau vreun os. Vezi 
Numeri 19:16; Luca 11:44. Cu toate acestea, in interior aceste morminte erau pline de 
oase omene§ti §i de murdarie §i moloz. Tot a§a §i voi, pe dinafara va arata|i neprihanifi 
oamenilor, dar pe dinauntru sunte^i plini de fatarnicie §i faradelege. Vezi §i Fapte 23:3. 
Pentru dovezi ale ipocriziei despre care vorbe§te Isus, vezi 6:1-8,16-18; 15:1-20; 16:1-12; 
22:15-18, iar in 23:1-36, tot ce preceda §i urmeaza pasajul de fa^a. Ceea ce conteaza cu 
adevarat, in ce-L prive§te pe Dumnezeu, este ce e omul in interior, din punct de vedere 
moral §i spiritual (cf. 1 Samuel 16:7). „Faradelegea // despre care se vorbe§te aici nu este 
existen^a fara lege, ci dispretuirea Legii lui Dumnezeu. 

Cele §apte exclama^ii care incep cu „vai" arata ca in ciuda perversitatii lor launtrice 
ace§ti oameni se lauda cu superioritatea lor morala. Insa planurile lor criminale 
impotriva celor care ii avertizeaza arata ca sunt tocmai opusul a ceea ce pretind ca sunt: 
29-32. Vai de voi, carturari §i Farisei fafarnici! Pentru ca voi zidi|i mormintele 
prorocilor, impodobiti gropile celor drepfi §i zicefi: „daca am fi trait noi in zilele 
parinjilor no§tri, nu ne-am fi unit cu ei la varsarea sangelui prorocilor". Construirea 

acestea, ramane adevarat faptul ca sensul literal al lui ccKpaota este lipsa de putere (asupra sinelui), de 
aceea, lipsa autocontrolului §i, prin urmare, indulgent fa$a de sine sau lipsa de temperan^a. In singurul caz 
in care mai apare in Vechiul Testament (1 Corinteni 7:5) termenul are acest sens, in 2 Timotei 3:3, 
aKpaxTiQ inseamna/flra restrictii, iar in Apocalipsa 14:10 nediluat. 
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unor asemenea morminte poate insemna ridicarea unor noi structuri - a unor cripte 
sau mausolee mari §i impunatoare - deasupra locului in care erau ingropa^i profe^i. 
Verbul se mai poate referi §i la largirea sau repararea mormintelor existente. Unii cred 
ca mormantul profetului Zaharia de la poalele Muntelui Maslinilor era, intr-un anumit 
sens, construit in timpul lucrarii pamante§ti a lui Isus. Faptul ca mormantul lui David 
era tinut in mare cinste reiese din Fapte 2:29. Asemenea morminte ingrijite erau in 
acela§i timp §i monumente sau mausolee ridicate in amintirea §i in cinstea celor mor^i. 
Pe baza acestei interpretari, „morminte" sau „gropi" ar fi sinonime (cf. 2 Regi 23:17); la 
fel §i „proroci" §i „drepti." Puteau exista insa §i monumente diferite de morminte. In 
Geneza 35:20 citim despre „stalpul de pe mormantul Rahelei". 

Ipocrizia pe care a semnalat-o Isus consta in faptul ca tocmai ace§ti farisei §i 
carturari care erau atat de ocupa^i cu cinstirea profe^lor, faceau planuri in acela§i timp 
sa-L omoare pe Cel mai mare Profet dintre toti! Vezi 12:14; 16:21; 17:23; 20:19; 21:38,39, 
46; 22:15. Cu toate acestea, ei spuneau: „Daca am fi trait in zilele in care au trait ta^ii 
no§tri, noi nu am fi cooperat cu ei la uciderea profe^ilor". Indiferent daca ace§ti 
laudaro§i au realizat sau nu, afirmajia lor avea ca implicate: „Noi suntem fii de 
uciga§i". Iar intense rele ale inimilor lor dovedeau ca §i ei erau intr-adevar uciga§i. Ei 
nu erau numai fii de uciga§i, ci §i ni§te fii de acela§i tip: in venele lor curgea sangele 
tailor lor uciga§i. Lucrurile stateau exact a§a cum spunea Isus: Prin aceasta marturisiji 
despre voi in§iva ca sunteji fiii celor ce au omorat pe proroci. Voi dar umpleji masura 
parinjilor vo§tri. Aceasta mustrare retorica ne aminte§te de loan 13:27: „Ce ai de facut 
[tu, Iuda], fa repede". Domnul spune, cum ar veni: „Din moment ce v-a£ impietrit in 
ciuda tuturor avertismentelor, responsabilitatea va apar^ine acum in intregime. Din 
cauza vicleniei inimilor voastre, crima pe care a^ pus-o la cale nu mai poate fi 
prevenita. De aceea, ducey-o la bun sfar§it §i suferi^i pedeapsa pentru ea". 

Discursul sau cuvantarea i§i atinge acum climaxul plin de important, in timp ce 
Isus pronun^a asupra acestor oameni impietri^i in pacat judecata devenita inevitabila: 
33. §erpi, pui de naparci! Cum ve|i scapa de pedeapsa gheenei? Literal: „...cum vej;i 
scapa 782 voi de judecata nimicitoare a gheenei?" Pentru „pui de naparci", vezi 
comentariul la 3:7. loan Botezatorul a adaugat: „Cine v-a invajat sa fugi^i de mania 
viitoare (care se revarsa)?" Pentru sensul termenului „iad", aici „gheena", vezi cele 
referitoare la 10:28. Iar pentru „judecata" vezi comentariul la 5:22. De aceea, ceea ce 
spune Isus este ca pentru ace§ti oameni nepocai^i adesea avertizaji dar inrai^i scaparea 
nu mai este posibila. Continuarea: 34-36. De aceea, iata ca trimit proroci, Injelepti si 
carturari. Pasajul acesta trebuie interpretat in lumina a. contextului sau; vezi mai ales 
versetele 31,32; §i b. a pasajului paralel, Luca 11:49. Cat despre a., contextul arata ca in 
versetele 34, 35 Isus arata cum carturarii §i fariseii, impreuna cu to£ simpatizan^ii lor, 
dovedesc §i urmeaza sa dovedeasca faptul ca sunt ni§te vrednici fii ai tailor lor, care 
i-au ucis pe profeji. Istoria se repeta. Masura vinova^iei stramo§ilor lor va fi intregita. 
Cat despre b., Luca 11:49 arata ca ceea ce spune Isus in Matei 23:34, 35 a fost ceea ce a 

782 (puyrjve, persoana a H-a plural, aorist subjonctiv (aici deliberativ) al lui fauyu. 
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declarat §i Iehova in intelepciunea Sa despre pacatele celor care Ii ucideau trimi§ii §i 
despre judecata ce va cadea asupra lor. Cu alte cuvinte, Isus, cand a spus „Eu - foarte 
accentuat - va trimit proroci..." a declarat de fapt ca prin aceasta afirma^e El I§i une§te 
vocea cu cea a lui Dumnezeu, care i-a inspirat pe profefii Vechiului Testament. De§i este 
adevarat ca in aceasta forma precisa versetele 34, 35 nu apar nicaieri in Vechiul 
Testament sau in vreo alta sursa scrisa cunoscuta de noi, in esen^d, ceea ce avem noi aid 
se gase§te §i in Vechiul Testament; de exemplu, in Ieremia 7:25-29. §i in acel pasaj 
Domnul a spus acelea§i trei lucruri pe care le gasim aid in Matei 23:34,35.0 comparare 
a celor doua texte va arata ca acest lucru este adevarat: 


Ier. 7:25-29 

a. 

„V-am trimis pe to[i slujitorii Mei, 
prorocii". 

b. 

„Dar ei nu M-au ascultat, n-au luat 
aminte; §i-au intepenit gatul §i au 
facut mai rau decat paring lor". 

c. 

„Domnul leapada §i indeparteaza 
neamul de oameni care I-a a^ajat urgia". 


Matei 23:34, 35 

a. 

„Iata, va trimit proroci, in^elepti §i 
carturari". 

b. 

„Pe unii din ei ii ve|i omori §i rastigni, 
pe al^ii ii ve^i bate in sinagogile voastre, 
§i-i ve£ prigoni din cetate in cetate... " 

c. 

„ ... ca sa vina asupra voastra tot 
sangele nevinovat care a fost varsat pe 
pamant, de la sangele neprihanitului 
Abel, pana la sangele lui Zaharia ... " 


In ambele cazuri sunt mentionate vocea profetica, refuzul de a asculta de ea §i 
pedeapsa. Aceasta este, cum ar veni, o poveste fara sfar§it. Decizia sau ordonan^a de a 
turna mania finala asupra tuturor celor care i§i impietresc inimile nu a fost adoptata 
numai in zilele umblarii pe pamant a lui Isus, nici numai in zilele lui Ieremia §i a altor 
profe^i, ci deja din ve§nicie, in cadrul planului etern al lui Dumnezeu. 

Cat despre celelalte detalii de aici din Matei 23:34, 35, profe^ii sunt toate acele 
persoane care transmit cu adevarat voia §i intense lui Dumnezeu poporului: 
Moise, Hie, Isaia, Ieremia, profe^ii §i inva^atorii mentionati in Fapte 13:1,2, Agab etc.. 
Cel mai mare profet dintre ei to{i este Isus. Insa nu au fost oare to^i apostolii intr-un 
anumit sens profeii1 Nu erau ei oare §i inlelepii, oameni care, umpluy de 
intelepciunea lui Dumnezeu, II predicau pe Cristos, care este El insu§i 
„intelepciunea lui Dumnezeu"? Vezi 1 Corinteni 1:23, 24, 30. Cat despre apostoli - 
inlocuindu-1 pe Iuda cu Matia §i adaugandu-1 pe Pavel, nu erau ei §i carturari ? Vezi 
cele referitore la 13:52 pentru dovezi care atesta ca termenul „carturar 7 este folosit 
uneori §i cu un sens pozitiv, pentru a-i desemna pe cei pricepuj;i in ale Evangheliei 
§i in stare sa o imparta§easca §i cu altii; uneori (sa ne gandim la Matei, loan §i Pavel) 
chiar sub forma scrisa. De§i Isus insu§i nu a scris nimic care sa ni se fi transmis, nu 
i-a inspirat El pe to{i carturarii adevarafi? Simplul fapt ca acolo unde Matei scrie 
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„proroci §i intelepti §i carturari" Luca scrie „proroci §i apostoli" arata ca ar fi gre§it 
sa incercam sa facem aici o distinc^e intre trei grupuri diferite, ca §i cum unii dintre 
ambasadorii Domnului din vechea sau din noua dispensajie ar fi fost profe^i, al£ii 
intelepy §i aljii carturari. In contextul de fa£a, cei trei termeni diferiy ii descriu pe 
trimi§ii lui Dumnezeu din trei unghiuri diferite. 

Continuarea: Pe unii din ei ii veji omori §i rastigni, pe alfii ii veji bate in 
sinagogile voastre, §i-i vefi prigoni din cetate in cetate. Implinirea: cat despre „omori 
§i rastigni" sau „omori, rastignindu-I" sa ne gandim la Isus insu§i (27:31,35); §i la Petru 
(loan 21:18,19). Cat despre „bate" sau „biciui" (vezi comentariul la 10:17), sa ne gandim 
la cei care au fost trata^i cu o asemenea cruzime la indemnul lui Pavel, inainte de 
convertirea sa (Fapte 22:19; 26:11); §i sa ne gandim la Pavel insu§i, dupa convertirea sa 
(2 Corinteni 11:24). Iar cat despre „ii ve^i prigoni din cetate in cetate" (vezi comentariul 
la 10:23), sa ne aducem aminte de pasajul: „ii prigoneam (Pavel inainte de convertire) 
pana §i in cetatile straine" (Fapte 26:11). 

Este intr-adevar remarcabil cat de exact urma sa se implineasca aceasta profe^e. 
Cartea Faptele apostolilor este o marturie in acest sens. Evreii erau mereu pe urmele 
misionarilor cre§tini. Ei nu oboseau niciodata in urmarirea lor: in Antiohia Pisidiei 
(Fapte 13:45, 50), Iconia (14:2); Listra (14:19), Tesalonic (17:5), Berea (17:13), Corint 
(18:12; 20:3), Ierusalim (21:27; 23:12) §i Cezarea (24:1-9). 

Dumnezeu permite ca aceste lucruri sa se intample. De fapt, scopul Lui se realizeaza 
in toate acestea, atat prin rasplata pe care o primesc cei persecuta^i (Romani 8:28, 37; 
2 Corinteni 4:17, 18), cat §i prin pedeapsa data persecutorilor. Cat despre ace§tia din 
urma, Isus continua: ca sa vina asupra voastra tot sangele varsat pe pamant, de la 
sangele neprihanitului Abel pana la sangele lui Zaharia, fiul lui Barachia, pe care l-a|i 
omorat intre Templu §i altat Adevarat va spun - vezi cele referitoare la 5:18 ca toate 
acestea vor veni peste neamul acesta.. 

Mai intai trebuie examinata pe scurt o problema legata de text. Ea se refera la 
„Zaharia, fiul lui Barachia, pe care l-a£ omorat . . .". Referirea este fara indoiala la acel 
Zaharia a carui marturie curajoasa §i moarte cumplita sunt descrise in 2 Cronici 24:20-22. 
Motivul pentru care Isus spune „de la sangele neprihanitului Abel pana la sangele lui 
Zaharia" este ca in conformitate cu aranjarea car^lor in Biblia ebraica, Geneza (de aceea 
„Abel") este prima carte, iar Cronici (§i deci „Zaharia") este ultima. Prin urmare, ceea ce 
spune Isus este ca sangele tuturor acelor oameni drep£, de la primul la ultimul - adica, 
de la Abel la Zaharia -, despre a caror ucidere vorbe§te Scriptura (Vechiul Testament), 
este imputat „acestei general" („acestui neam", cf. Luca 11:50), poporului evreu, mai 
ales contemporanilor lui Cristos. Vezi comentariul la 1:17. 

Pana aici nu apar dificulta^i in in^elegerea textului. Problema reala este insa ca aici 
in Matei, Zaharia cel ucis din 2 Cronici 24:20-22 este numit „fiul lui Barachia", insa in 
Cronici e chemat „fiul lui Iehoiada, preotul". De asemenea, profetul minor Zaharia, 
care a trait mult mai tarziu, a fost intr-adevar „fiul lui Berechia" (Zaharia 1:1). Nu-1 voi 
obosi pe cititor cu enumerarea §i discutarea tuturor solu^iilor propuse. E posibil ca trei 
dintre ele cele mai bune sa fie urmatoarele: 
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a. A§a cum se intampla §i in cazul altor persoane mentionate in Scriptura, la fel §i 
aici: tatal celui ucis a avut doua nume: Iehoiada §i Barachia (sau Berechia). 

b. A§a cum se intampla foarte des in Scriptura, tata" (2 Cronici 24:22) inseamna de 
fapt „bunic". Cei care prefera aceasta teorie sus(in ca ea este sprijinita de statisticile 
privitoare la persoanele care sunt mentionate cu precadere in relatare (vezi mai ales 
2 Cronici 24:1, 2,15). 

c. Intr-o versiune timpurie a Evangheliei dupa Matei, la 23:35, un copist care §i-a 
adus aminte de numele tatalui profetului minor, a introdus in mod gre§it §i nejustificat 
expresia „fiul lui Barachia". 783 

Nici una dintre aceste trei solu(ii propuse nu-1 acuza pe autorul deplin inspirat al 
acestei Evanghelii de vreo gre§eala. Oricare dintre cele trei poate fi corecta. Cu toate 
acestea, impreuna cu Ridderbos, eu cred ca c. este cea mai simpla. 

Intorcandu-ne acum la explicarea mesajului, el vrea sa spuna: Lenski, dupa ce a 
spus ca Luther a gasit deja solu^ia - anume, teoria a. - men^ioneaza §i teoria b. §i ne 
per mite sa alegem intre acestea doua. Grosheide considera ca teoria b. este foarte 
probabila. H. N. Ridderbos o prefera pe c. Voi ve(i face toate aceste lucruri - vej;i 
ucide, crucifica, biciui, persecuta - pentru ca sa devina cat se poate de clar faptul ca 
sentin^a care s-a rostit impotriva voastra a fost pe deplin justificata". A§adar, raul de 
sange care a curs de la Abel la Zaharia este urmat de raul de foe, focul maniei §i al 
pedepsei lui Dumnezeu. Aceasta manie fost revarsata asupra evreilor fiindca, prin a-L 
ucide pe Cristos §i a-i persecuta pe ambasadorii Sai, ei au aratat ca aveau aceea§i 
gandire cu cei din vremurile stravechi care i-au ucis pe profe^i. Mai mult, toate aceste 
crime teribile au fost comise in ciuda avertismentelor repetate §i a invita^iilor 
staruitoare la pocain^a. Sa ne gandim, de exemplu, la modul in care a fost mustrat 
Cain, staruitor §i chiar cu bunatate (Geneza 4:6, 7). Cu toate acestea, el nu s-a abatut 
de pe drumul lui §i 1-a ucis pe fratele sau Abel. §i sa ne gandim §i la bunatatea aratat^ 
regelui Ioas de catre Iehoiada, tatal lui Zaharia. Cu toate acestea, acest slujitor 
adevarat §i credincios al lui Dumnezeu a fost ucis din porunca lui Ioas. Mai mult, 
acest act de cruzime a fost comis in imediata vecindtate a sanctuarului! - De la Abel §i 
pana la Zaharia au fost trata^i la fel o mul^ime de al\i oameni drep$i. Vezi comentariul 
la 5:12. Chiar §i Isus, apogeul iubirii lui Dumnezeu, era pe cale de a fi ucis; de fapt, El 
a §i fost respins deja de mul£. §i, a§a cum s-a aratat, acela§i lucru li se pregatea §i 
„prorocilor, inteleptilor §i carturarilor" din perioada Noului Testament. Rezultatul: 
evreii au incetat sa fie in vreun sens poporul lui Dumnezeu. Ierusalimul este cucerit 
(70 d.Cr.) in mijlocul unor orori de nedescris. 

Ultimul discurs public al lui isus se incheie intr-un mod foarte potrivit cu o 
lamenta^ie induio§atoare, in care este descoperita atat delicate$ea solemna a lui 
Dumnezeu, cat §i severitatea judeca^ii care va cadea peste to£ cei care au raspuns cu 

783 Lenski, dupa ce a spus ca Luther a gasit deja solutia - anume, teoria a. - mentioneaza §i teoria 
b. §i ne permite sa alegem intre acestea doua. Grosheide considera ca teoria b. este foarte probabila. 
H. N. Ridderbos o prefera pe c. 
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dispret la o asemenea compasiune uimitoare. Ea incepe astfel: 37. Ierusalime, 
Ierusalime, care omori pe proroci §i ucizi cu pietre pe cei trimi§i la tine! De cate ori 
am vrut sa strang pe copiii tai cum i§i strange gaina puii sub aripi, §i n-a# vrut. 784 

Aceasta revarsare de durere ii este adresata Ierusalimului, fiindca acest ora§, 
fiind capitala Israelului, inima §i centrul lui, simbolizeaza spiritul sau atitudinea 
intregii na^ium. Emo{ia intensa, patosul adanc i§i gasesc expresia in repetarea 
cuvantului Ierusalime. Vezi // altarule / altarule" (1 Regi 13:2), „Marta, Marta" (Luca 
10:41); „Simone, Simone" (Luca 22:31) §i alte repeti^i ca „Fiul meu Absalom! Fiul 
meu, fiul meu Absalom! Cum n-am murit eu in locul tau! Absalom, fiul meu, fiul 
meu" (2 Samuel 18:33); §i „Tara, {ara, {ara, asculta glasul Domnului" (Ieremia 22:29; 
cf. 7:4). Faptul ca aceasta na^iune era intr-adevar vinovata de uciderea §i lapidarea 
ambasadorilor oficiali ai lui Dumnezeu a fost stabilit deja; vezi comentariul la 5:12. 
Dovezi in favoarea afirmatlei „de cate ori am vrut sa strang pe copiii tai" pot fi gasite 
mai intai in Evanghelia dupa loan (2:14; 5:14; 7:14, 28; [8:2]; 10:22, 23). Aceste 
afirmatii ale lui Isus arata de asemenea in treacat ca pana §i Sinopticele, prin 
accentuarea lucrarii lui Cristos in §i in jurul Galileii, marturisesc in favoarea 
eforturilor extensive pe care le-a facut El in lerusalim §i in vecinatatea lui. Totu§i, 
£inand cont de faptul ca Ierusalimul reprezenta najiunea, ar trebui sa se arate ca 
simpatia lui Cristos §i dragostea Sa arzatoare nu s-au limitat in nici un caz la 
locuitorii acestui ora§ sau chiar ai Iudeii. Ele au putut fi vazute din plin §i in 
regiunile nordice. Vezi Matei 9:36; 11:25-30; 15:32; Luca 15; etc. 

Imaginea pe care o folose§te Isus este de neuitat. Dintr-o data apare un §oim, cu 
aripile desfacute, ochii a{intiy asupra fermei §i cu ghearele infrico§atoare gata sa inhale 
un pui§or. Sau, pentru a lua o alta imagine, se apropie o furtuna. Fulgerele se intense, 
tunetul devine din ce in ce mai puternic, iar descarcarile electrice se apropie tot mai 
mult. Stropii de ploaie se transforma in rapaiala, iar rapaiala intr-o rupere de nori. Ceea 
ce se intampla in ambele cazuri este ca printr-un cotcodacit ingrijorat §i poruncitor 
clo§ca i§i cheama puii, ii ascunde sub aripile ei protectoare §i ii duce in graba la adapost. 
„Cat de des, spune Isus, am incercat sa va adun §i Eu la fel pe voi. Dar a$i refuzat sa 
veniti". Credeau ei oare cu adevarat ca amenintariie Lui erau goale, ca prezicerile care 
se apropiau erau ridicole? 

Rezultatul acestor refuzuri constante, aceasta impietrire a inimii, este descrisa in 
v. 38, 39 lata ca vi se lasa casa pustie: caci va spun ca de acum incolo nu ma ve^i mai 

784 In acest pasaj, onroKveU'ovoa §i AidopoAovcra sunt participii prezente active, la feminin singular; 
de aceea, avem (cea sau ea, adica cetatea) care omoara sau ucidc cu pietre; aneoTaApei'oui; este acuzativ, 
plural, masculin, participiu perfect pasiv al lui anoareAXu: pe cei care au fost trimi§i sau dele gap, cu 
implicatia „de catre Dumnezeu"; riOeAqoa este pers. I, singular, aorist indicativ al lui eOeAu: (cat de 
des) am dorit eu, urmat de infinitivul de doua ori compus kTnovi'aAaAelu: a aduna la mine. Mai tarziu in 
acest pasaj, acela§i verb apare in legatura cu o pasare; de aceea (cum o clo§ca) aduna la ea. 
Substantivul opuu; (vezi „ornitologie") inseamna in esen|a pasare, §i ca atare se poate referi la un coco§ 
sau la o gaina. Insa in virtu tea ac|iunii pe care o face, referirea pare sa fie la o clo§ca. Substantivul 
t’oooia este inrudit cu ueoc; de aceea, avem micup, pui. Sa-1 comparam cu Tnepug, aripa (aid acuzativ, 
plural al lui TtxkpvyoLc,), pe Ttkxopai, a zbura. Cuvintele engleze§ti pinion, pen, feather etc. sunt inrudite 
cu el. Observati §i faptul ca singularul „Ierusalim" ajunge in cele din urma pluralul ovk rjOeArjoaxe. 
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vedea pana cand ve^i zice: „Binecuvantat este Cel ce vine in Numele Domnului". 785 
Casa nu indica numai „Templul", ci „ora§ul". Cu toate acestea, Templul este inclus in 
mod cert. Pentru implinirea profe^iei, vezi comentariul la 22:7. Cf. Deuteronom 28:24, 
37, 45; 1 Imparay 9:7; Luca 21:20, 24, 28. In formula modificatoare „de acum incolo", 
cuvantul „acum" trebuie interpretat in a§a fel incat sa includa zilele imediat urmatoare. 
Sensul este ca dupa aceasta saptamana a patimilor Isus nu Se va mai arata in mod 
public inaintea evreilor pana la cea de-a doua venire a Sa. Cu excepya unei scurte 
perioade de tranziye (Fapte 13:46), ziua unor oportunitay speciale pentru evrei a trecut. 
La intoarcerea lui Cristos pe norii slavei „§i orice ochi il va vedea" (Apocalipsa 1:7). 
Strigatul „Binecuvantat este Cel ce vine in Numele Domnului" (vezi comentariul la 
21:9; Luca 19:38) va fi atunci pe toate buzele. Cei care s-au pocait inainte de a muri II 
vor proclama la acea venire glorioasa pe Cristos cu bucurie; ceilaiy cu regret, cu 
mustrari de con§tiinta, insa nu cu pocainta. Insa atat de mareata §i radianta va fi gloria 
lui Cristos incat toy se vor simy imboldiy sa-I aduca omagii. Cf. Isaia 45:23; Romani 
14:11; Filipeni 2:10,11. In ce prive§te restul, acest pasaj trebuie in^eles in lumina lui 8:11, 
12, inclusiv a notei de subsol cu nr. 379 de la p. 360. 


785 Despre l6ov vezi nota de subsol 133 de la p.120. a<pieTai f persoana a Hl-a singular, indicativ 
prezent pasiv al lui acpiruji, a indeparta, a Idsa singur, a parasi ; epripos, singuratic, pustiu, pdrdsit; cf. ermit; 
evAoYnpei'o^, nominativ, singular, masculin, perfect, pasiv participiu cu sens prezent (ac|;iune trecuta 
care are ca rezultat o stare prezenta continua), binecuvantat. 
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ry a 1 La ie§irea din Templu, pe cand mergea Isus, ucenicii Lui s-au apropiat de El ca 
/jTJL sa-I arate cladirile Templului. 2 Dar Isus le-a zis: „Vedeb voi toate aceste lucruri? 
Adevarat va spun ca nu va ramane aici piatra pe piatra, care sa nu fie daramata." 

3 El a §ezut jos pe Muntele Maslinilor. §i ucenicii Lui au venit la El la o parte, §i I-au 
zis: „Spune-ne, cand se vor int^mpla aceste lucruri? §i care va fi semnul venirii Tale §i al 
sfar§itului veacului acestuia?" 

4 Drept raspuns, Isus le-a zis: „Bagati de seama sa nu va in§ele cineva. 5 Fiindca vor 
veni mul£ in Numele Meu, §i vor zice: 'Eu sunt Cristosul!' §i vor insela pe muiy. 6 Ve{i auzi de 
razboaie §i ve§ti de razboaie: vede£ sa nu va inspaimanta£, caci toate aceste lucruri trebuie sa se 
intample. Dar sfar§itul tot nu va fi atunci. 7 Un neam se va scula impotriva altui neam, §i o 
impara{ie impotriva altei impara^i; §i pe alocurea, vor fi cutremure de pamant, foamete §i ciumi. 
8 Dar toate aceste lucruri nu vor fi decat inceputul durerilor. 9 Atunci va vor da sa fi£ chinui^i, §i 
va vor omori; §i vep fi urap de toate neamurile pentru Numele Meu. 10 Atunci mulji vor cadea, 786 
se vor vinde unii pe al{ii, §i se vor uri unii pe al^ii. 11 Se vor scula mulji proroci mincino§i, §i vor 
in§ela pe mulfi. 12 §i din pricina inmul{irii faradelegii, dragostea celor mai mul{i se va raci. 13 Dar 
cine va rabda pana la sfar§it, va fi mantuit. 14 Evanghelia aceasta a Imparafiei va fi propovaduita 
ill toata lumea, ca sa slujeasca de marturie tuturor neamurilor. Atunci va veni sfar§itul. 

15 De aceea, cand ve£ vedea 'uraciunea pustiirii' despre care a vorbit prorocul Daniel, 
'a§ezata in locul sfant' - cine cite§te sa in^eleaga! -16 atunci, cei ce vor fi in Iudea sa figa la munfi; 
17 cine va fi pe acoperi§ul casei, sa nu se pogoare sa-§i ia lucrurile din casa; 18 §i cine va fi la camp, 
sa nu se intoarca sa-§i ia haina. 19 Vai de femeile care vor fi insarcinate §i de cele ce vor da {a{a in 
zilele acelea! 20 Ruga^i-va ca fuga voastra sa nu fie iarna, nici intr-o zi de Sabat. 21 Pentru ca atunci 
va fi un necaz a§a de mare, cum n-a fost niciodata de la inceputul lumii pana acum, §i nici nu va 
mai fi. 22 §i daca zilele acelea nu ar fi fost scurtate, nimeni n-ar scapa; dar, din pricina celor ale§i, 
zilele acelea vor fi scurtate. 23 Atunci, daca va va spune cineva: lata, Cristosul este aici sau acolo', 
sa nu-1 credeji. 24 Caci se vor scula Cristo§i mincino§i §i proroci mincino§i; vor face semne man §i 
minuni, pana acolo incat sa in§ele, daca va fi cu putin^a, chiar §i pe cei ale§i. 25 lata, ca v-am spus 
mai dinainte. 26 Deci, daca va vor zice: lata-L in pustie/ sa nu va duceji acolo! lata-L in odai^e 
ascunse/ sa nu crede{i. 27 Caci, cum iese fulgerul de la rasarit §i se vede pana la apus, a§a va fi §i 
venirea Fiului omului. 28 Oriunde va fi starvul, acolo se vor aduna vulturii. 

29 Indata dupa acele zile de necaz, soarele se va intuneca luna nu-§i va mai da 
lumina ei, stelele vor cadea din cer, §i puterile cerurilor vor fi clatinate. 

30 Atunci se va arata in cer semnul Fiului omului, toate seminjiile pamantului se vor 
boci, §i vor vedea pe Fiul omului venind pe norii cerului cu putere §i cu mare slava. 31 El va 
trimite pe ingerii Sai cu trambi^a rasunatoare, §i vor aduna pe ale§ii Lui din cele patru vanturi, 
de la o margine a cerurilor pana la cealalta. 


786 Sau: „a fi prins, infa§urat"; vezi comentariul la 5:29,30; 18:6,8,9; nota de subsol 293 de la p. 275. 
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32 De la smochin invaj;ati pilda lui: Cand ii frageze§te §i infrunze§te mladi^a, §ti£i ca 
vara este aproape. 33 Tot a§a, §i voi, cand ve^i vedea toate aceste lucruri, sa §ti£ ca Fiul omului 
este aproape, este chiar la u§i. 34 Adevarat va spun ca, nu va trece neamul acesta pana nu se vor 
intampla toate aceste lucruri. 35 Cerul §i pamantul vor trece, dar cuvintele Mele nu vor trece. 

36 Despre ziua aceea §i despre ceasul acela nu §tie nimeni: nici ingerii din ceruri, 
nici Fiul, ci numai Tatal. 37 Cum s-a intamplat in zilele lui Noe, aidoma se va intampla §i la 
venirea Fiului omului. 38 In adevar, cum era in zilele dinainte de potop, cand mancau §i beau, 
se insurau §i se maritau, pana in ziua cand a intrat Noe in corabie, 39 §i n-au §tiut nimic, pana 
cand a venit potopul §i i-a luat pe to{i, tot a§a va fi §i la venirea Fiului omului. 40 Atunci, din 
doi barba^i care vor fi la camp, unul va fi luat §i altul va fi lasat. 41 Din doua femei care vor 
marina la moara, una va fi luata §i alta va fi lasata. 42 Veghea£ dar, pentru ca nu §ti£i in ce zi va 
veni Domnul vostru. 43 Sa §ti£i ca, daca ar §ti stapanul casei la ce straja din noapte va veni 
ho^ul, ar veghea §i n-ar lasa sa-i sparga casa. 44 De aceea, §i voi fi£i gata; caci Fiul omului va veni 
in ceasul in care nu va gandi^i. 

45 Care este deci robul credincios §i injelept, pe care 1-a pus stapanul sau peste ceata 
slugilor sale, ca sa le dea hrana la vremea hotarata? 46 Ferice de robul acela pe care stapanul 
sau, la venirea lui, il va gasi facand a§a! 47 Adevarat va spun, ca il va pune peste toate averile 
sale. 48 Dar daca este un rob rau, care zice in inima lui: 'Stapanul meu zabove§te sa vina!' 
49 Daca va incepe sa bata pe tovara§ii lui de slujba §i sa manance §i sa bea cu be{ivii, 50 stapanul 
robului aceluia va veni in ziua in care el nu se a§teapta §i in ceasul pe care el nu-1 §tie, 787 
51 il va taia in doua, §i soarta lui va fi soarta fa^arnicilor; acolo va fi plansul §i scra§nirea din(;ilor. 

ry £■ 1 Atunci Impara^a cerurilor se va asemana cu zece fecioare care §i-au luat candelele 

au ie§it in intampinarea mirelui. 2 Cinci din ele erau nechibzuite, §i cinci in^elepte. 
3 Cele nechibzuite, cand §i-au luat candelele, n-au luat cu ele untdelemn; 4 dar cele in|;elepte, 
impreuna cu candelele, au luat cu ele §i untdelemn in vase. 5 Fiindca mirele zabovea, au 
a^ipit 788 toate §i au adormit. 

6 La miezul noptii, s-a auzit o strigare: Tata mirele, ie§i£i-I in intampinare!' 7 Atunci 
toate fecioarele acelea s-au sculat §i §i-au pregatit candelele. 8 Cele nechibzuite au zis celor 
intelepte: 'Da{i-ne din untdelemnul vostru, caci ni se sting candelele/ 9 Cele intelepte le-au 
raspuns: 'Nu; ca nu cumva sa nu ne ajunga nici noua, nici voua; ci mai bine duce£-va la cei ce 
vand untdelemn §i cumparati-va.' 10 Pe cand se duceau ele sa cumpere untdelemn, a venit 
mirele: cele care erau gata, au intrat cu el in odaia de nunta, §i s-a incuiat u§a. 11 Mai pe urma, 
au venit §i celelalte fecioare, §i au zis: 'Doamne, Doamne, deschide-ne!' 12 Dar el, drept 
raspuns, le-a zis: 'Adevarat va spun, ca nu va cunosc!' 13 Vegheati dar, caci nu §tili ziua, nici 
ceasul in care va veni Fiul omului. 

14 Atunci Impara^ia cerurilor se va asemana cu un om care, cand era sa piece intr-o 
alta tara, a chemat pe robii sai §i le-a incredin^at avu^ia sa. 15 Unuia i-a dat cinci talanli, altuia 
doi, §i altuia unul; fiecaruia dupa puterea lui §i a plecat. 16 Indata, cel ce primise cei cinci talan^i, 
s-a dus, i-a pus in nego{, §i a ca§tigat cu ei al$i cinci talany. 17 Tot a§a, cel ce primise cei doi 
talan£i, a ca§tigat §i el al^i doi cu ei. 18 Cel ce nu primise decat un talant, s-a dus de a facut o 
groapa in pamant §i a ascuns acolo banii stapanului sau. 19 Dupa multa vreme, stapanul robilor 
acelora s-a intors §i le-a cerut socoteala. 20 Cel ce primise cei cinci talantf, a venit, a adus al£ 
cinci talan£, §i a zis: 'Doamne, mi-ai incredinjat cinci talan{i; iata ca am ca§tigat cu ei al£i cinci 
talanji.' 21Stapanul sau i-a zis: 'Bine, rob bun §i credincios; ai fost credincios in pupne lucruri, 
te voi pune peste multe lucruri; intra in bucuria stapanului tau.' 22 Cel ce primise cei doi 
talanji, a venit §i el, §i a zis: 'Doamne, mi-ai incredin^at doi talan^i; iata ca am ca§tigat cu ei al£ 
doi talanji/ 23 Stapanul sau i-a zis: 'Bine, rob bun §i credincios; ai fost credincios in pujine 
lucruri, te voi pune peste multe lucruri; intra in bucuria stapanului tau!' 24 Cel ce nu primise 
decat un talant, a venit §i el, §i a zis: 'Doamne, am §tiut ca e§ti om aspru, care seceri de unde 

787 Sau: el nu §tie. 

788 Sau: le cadea capul de somn. 
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n-ai semanat, §i strangi de unde n-ai vanturat: 25 mi-a fost teama, §i m-am dus de y-am ascuns 
talantul in pamant; iata-y ce este al tau!' 26 Stapanul sau i-a raspuns: 'Rob viclean §i lene§! Ai 
§tiut ca secer de unde n-am semanat, §i Strang de unde n-am vanturat; 27 prin urmare, se cadea 
ca tu sa-mi fi dat banii la zarafi, §i, la venirea mea, eu mi-a§ fi luat inapoi cu dobanda ce este al 
meu!' 28 Luay-i dar talantul, §i day-1 celui ce are zece talany. 29 Pentru ca celui ce are, i se va 
da, §i va avea de prisos; dar de la cel ce n-are, se va lua §i ce are! 30 Iar pe robul acela netrebnic, 
aruncay-lin intunericul de afara: acolo va fi plansul §i scra§nirea dinyior.' 

31 Cand va veni Fiul omului in slava Sa, cu toy sfinyi ingeri, va §edea pe scaunul 
de domnie al slavei Sale. 32Toate neamurile vor fi ad unate inaintea Lui. El ii va despary pe unii 
de aiyi cum desparte pastorul oile de capre; 33 §i va pune oile la dreapta, iar caprele la stanga 
Lui. 34 Atunci imparatul va zice celor de la dreapta Lui: 'Veniy binecuvantayi Tatalui Meu de 
mo§teniy imparaya, care v-a fost pregatita de la intemeierea lumii. 35 Caci am fost flamand, §i 
Mi-a^i dat de mancat; Mi-a fost sete §i Mi-ay dat de baut; am fost strain §i M-ay primit; 36 am 
fost gol, §i M-ay imbracat; am fost bolnav, §i ay venit sa Ma vedey; am fost in temni^a, §i ay 
venit pe la Mine/ 37 Atunci cei nepihaniy ii vor raspunde: 'Doamne, cand Te-am vazut noi 
flamand, §i 'li-am dat sa mananci? Sau fiindu-Xi sete, §i Ji-am dat de ai baut? 38 Cand Te-am 
vazut noi strain, §i Te-am primit? Sau gol, §i Te-am imbracatj 39 Cand Te-am vazut noi bolnav 
sau in temni^a, §i am venit pe la Tine?' 40 Drept raspuns, Imparatul le va zice: 'Adevarat va 
spun ca, ori de cate ori ay facut aceste lucruri unuia din ace§ti foarte neinsemnay fray ai Mei, 
Mie mi le-ay facut.' 41 Apoi va zice celor de la stanga Lui: 'Ducey-va de la Mine, blestemayior, 
in focul cel ve§nic, care afost pregatit diavolului §i ingerilor lui! 42 Caci am fost flamand, §i nu 
Mi-ay dat sa mananc; Mi-a fost sete, §i nu Mi-ay dat sa beau; 43 am fost strain, §i nu M-ay 
primit; am fost gol, §i nu M-ay imbracat; am fost bolnav §i in temni^a, §i n-a{i venit pe la Mine/ 
44 Atunci ii vor raspunde §i ei: 'Doamne, cand te-am vazut noi flamand sau fiindu-Ti sete, sau 
strain, sau gol, sau bolnav, sau in temni^a, §i nu Ji-am slujit? 45 §i El, drept raspuns, le va zice: 
'Adevarat va spun ca, ori de cate ori n-a{i facut aceste lucruri unuia dintre ace§ti foarte 
neinsemnay fray ai Mei, Mie nu Mi le-ay facut/ 46 §i ace§tia vor merge in pedeapsa ve§nica, 
iar cei neprihaniy vor merge in via£a ve§nica." 

24:1-25:46 Lucrurile de pe urma 

Pentru cea mai mare parte a lui 24:1-44, vezi Marcu 13:1-37; Luca 21:5-36. Pentru 
24:37-51, vezi §i Luca 12:37-48; 17:26, 27, 34, 35. Matei 25 nu are un corespondent real 
in celelalte Evanghelii. Pilda polilor din Luca (19:11-27) nu este cu adevarat o paralela 
a Pildei talanyior (25:14-30). Vezi §i p. 21. Exista totu§i cateva asemanari. 


Introducere §i rezumat 

Cateva aspecte sunt vrednice de o atenye speciala: 

1. Acest discurs este al doilea ca lungime dintre cele §ase cuvantari ale lui Isus. 
Evanghelistul Matei ii acorda mult mai mult spayu decat Marcu sau Luca; de§i o mare 
parte din capitolul 24 are paralele in celelalte sinoptice, iar ele, la randul lor, con^in 
cateva pasaje care nu se afla in Matei 24. Predica aceasta este cunoscuta in general ca 
„Discursul escatologic al lui Cristos" sau „Discursul despre lucrurile de pe urma". 
Pentru a se indica §i mai clar conjinutul lui se poate folosi titlul „Indemn la veghere in 
vederea intoarcerii Fiului omului ca Judecator §i Rasplatitor". 

2. Incercarea de a-1 combina cu cap. 23, facandu-se din cap. 23-25 un singur 
discurs, pentru a reduce prin acest artificiu numarul celor §ase discursuri la cinci - ca 
cele cinci cary ale lui Moise! - nu poate avea §anse de izbanda, fiindca discursul din 
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cap. 23 a fost spus in Templu; iar cel consemnat in cap. 24, 25 pe Muntele Maslinilor. 
Ascultatorii in cazul celui dintai au fost multimile §i ucenicii, iar in cazul celui de al 
doilea numai ucenicii. §i temele sunt complet diferite, a§a cum s-a aratat. 

3. Materialul profetic din acest al §aselea discurs se refera nu numai la ni§te 
evenimente iminente (vezi, de exemplu, v. 16), ci §i la imele care urmeaza sa aiba loc in 
viitorul indepartat, a§a cum reiese din 24:14, 29-31; 25:6, 31-46. Cf. Luca 21:24. 

4. Prin procesul prescurtarii profetice, prin care piscurile indepartate unele de 
altele ale evenimentelor istorice se contopesc §i sunt vazute ca unul singux, a§a cum s-a 
explicat in legatura cu 10:23 §i 16:28, aid se ingemaneaza doua evenimente diferite, 
anume, a. judecata asupra Ierusalimului (caderea lui din 70 d.Cr.), §i b. judecata finala 
de la incheierea istoriei lumii. Domnul nostru prezice catastrofa iminenta care se va 
abate asupra ora§ului ca pe un antetip al necazului de la sfar§itul dispensajiei. Sau, 
pentru a formula diferit, atunci cand descrie perioada scurta de mare necaz de la 
sfar§itul istoriei, culminand cu judecata finala, Isus folose§te culori §i nuance 
imprumutate de la distrugerea Ierusalimului de catre romani. 789 

Conceptia populara in prezent, conform careia cap. 24, inclusiv pasajul inaljator 
din 24:30, care !l descrie pe Fiul omului venind pe norii cerului cu putere §i slava, se 
limiteaza la calamitafile care urmeaza sa vina peste poporul evreu in anul 70 d.Cr., 
poate fi contrazisa astfel: 

a. Daca noi restrangem astfel sensul textului, inseamna ca Isus nu a raspuns la 
intrebarea ucenicilor. Pentru a studia con^inutul acestei intrebari, nu trebuie sa ne 
limitam numai la Evanghelia dupa Marcu (13:4) §i la cea a lui Luca (21:7), d §i la cea a lui 
Matei (24:3). Acest lucru ne da imaginea de ansamblu. in intrebarea ucenicilor erau 
incluse §i urmatoarele cuvinte: „...care va fi semnul venirii Tale §i a sfar§itului veacului?" 
Acum, daca in discursul care urmeaza Isus nu vorbe§te deloc despre venirea Sa 
escatologica de la incheierea istoriei lumii, atunci El nu a raspuns de fapt la intrebarea lor. 

b. Noua ni se spune in mod clar, in Matei 24:29, ca necazul la care se refera acest 
pasaj precede „imediat y/ apari^a „semnului Fiului omului in cer". 

Isus subliniaza ca nimeni nu - „nici ingerii din cer, nici Fiul, d numai Tatal" - §tie care 
este ziua §i ceasul cand acest mare eveniment va avea lex: (v. 36). Vrea El oare sa spuna 
dear ca nimeni nu §tie cand va fi distrus Ierusalimul? In versetul 37, citim: „Cum s-a 
intamplat in zilele lui Noe, aidoma se va intampla §i la venirea Fiului omului". Oare 
distrugerea fejei pamantului prin potop este doar o prefigurare a caderii Ierusalimului 
sau §i a „trecerii cerului §i a pamantului", la care se face referire in versetul 35? Raspunsul 
este dat nu numai de contextul imediat, ci §i de 2 Petru 3:5-7 (vezi §i Luca 17:20-37). 

c. Domnul nostru I§i continua discursul in cap. 25. Cele doua capitole sunt 
impreuna. Daca limbajul pompos din 24:29-31 nu se refera la nimic mai important §i 
mai final decat distrugerea Ierusalimului in 70 d.Cr., atunci, prin acela§i demers logic, 
§i cuvintelor foarte asemanatoare din 25:31-46 trebuie sa li se dea acela§i sens. Sa 
observam paralela: in ambele cazuri Fiul omului apare in mare slava, iar oamenii 
(„ale§ii Lui" - „toate popoarele") sunt aduna^i inaintea Lui. Insa 25:46 dovede§te fara 

789 La fel §i F. W. Grosheide, op. cit., p. 355, 356; C. R. Erdman, op. ext., p. 192, §i multf al^ii. 
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posibilitatea unei contraziceri cu succes, ca s-a atins sfar§itul veacului. A sosit 
momentul cand „acestea - capre; adica, cei rai - vor merge in pedeapsa ve§nica, dar cei 
drep^i in viaja ve§nica". 

Fire§te ca nu se susjine ca vreun exeget este in stare sa descalceasca complet ceea ce 
este impletit aici, pentru a putea indica clar in cazul fiecarui pasaj cat din el se refera la 
caderea Ierusalimului §i cat la necazul cel mare §i la a doua venire. 

5. Principalul accent cade in ambele capitole pe necesitatea vegherii continue, a 
activarii in folosul Stapanului §i a credincio§iei fa^a de EL Vezi mai ales 24:4, 23,25, 42, 
44-51; §i intregul cap. 25. 

Cele doua capitole con^in zece par{i sau sec^iuni u§or de recunoscut: 

1. In versetele 1-3 este descris prilejul care a dat na§tere acestui discurs. El a fost 
urmatorul: In armonie cu ceea ce a sugerat deja Isus in 23:38, acum, dupa ce a parasit 
Templul §i ca replica la expresia de uimire a ucenicilor in legatura cu mare^ia acestei 
cladiri, El a prezis totala sa distrugere. Sosiy la Muntele Maslinilor, ucenicii il intreaba 
cand va avea loc acest eveniment §i care va fi semnul (observaji singularul) venirii Sale 
§i a sfar§itului veacului. Ei cred in mod evident ca distrugerea Templului inseamna 
sfar§itul veacului (sau al „lumii"). 

2. in raspunsul Sau, Isus prezice mai intai - v. 4^14 - o multime de evenimente care 
vor avea loc: sosirea unor Cristo§i mincino§i §i a unor profe^i fal§i, razboaie §i ve§ti de 
razboaie, secete, cutremure, persecujii, apostazii, nelegiuire §i racirea dragostei. El 
declara ca toate acestea vor constitui doar inceputul „vai"-urilor §i al durerilor. „Sfar§itur 
despre care au intrebat ucenicii nu vine inca. Mult mai concret este faptul ca 
Evanghelia va fi predicate in toata lumea. „§i atunci va veni sfar§itur. 

3. Daca predicarea in toata lumea a Evangheliei poate fi considerat primul dintre 
cele doua semne concrete preliminare, atunci necazul cel mare, descris in versetele 
15-28, este al doilea. Avand loc imediat inainte de apari^ia „semnului Fiului omului pe 
cer" §i a glorioasei Sale veniri (pentru a doua oara) (vezi v. 29, 30), el este prefigurat de 
necazurile pregatite pentru Ierusalim. §i aceste necazuri sunt urmate de un semn bine 
definit, anume de aparitia „uraciunii pustiirii", adica, Ierusalimul inconjurat de trupe 
(Luca 21:20) care purtau chipuri idolatre ale imparatului lor pe stindardele lor. Acesta 
urma sa fie semnul sau semnalul pentru cei din Iudea, ca sa fuga pe dealuri. Cu toate 
acestea, distrugerea Ierusalimului nu este sfar§itul veacului. Credincio§ii nu trebuie sa 
se lase in§ela£ de strigate ca „Iata Cristosul" sau „Acolo e Cristosul". In ce prive§te a 
doua venire, nimeni nu va trebui sa atraga aten^ia asupra ei, fiindca ea va fi brusca §i 
vizibila peste tot, semanand cu un fulger care brazdeaza orizontul de la un capat la 
altul. Aceasta venire a Fiului omului va avea loc atunci cand va trebui, fiindca omenirea 
se va dezintegra atat de mult din punct de vedere moral §i spiritual incat va semana cu 
un starv gata sa fie devorat de vulturi. 

4. Soarele se va intuneca, luna nu va mai lumina, stelele vor cadea de pe cer etc. 
Apoi brusc va aparea semnul, singurul semn despre care au intrebat ucenicii, „Fiul 
omului pe cer". Caracterul glorios al acestei apari^i este o dovada convingatoare in 
favoarea faptului ca acesta este intr-adevar Mesia cel protect §i ca „nunta Mielului" cu 
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mireasa Lui, Biserica, este pe cale de a se desfa§ura (cf. Efeseni 5:32; Apocalipsa 19:7). 
Cu „un sunet de trambita", ingerii ii vor aduna pe ale§ii Lui de pretutindeni (v. 29-31). 

5. O lecfe din parted smochinului se afla in versetele 32-35 §i poate fi parafrazata 
astfel: „Din momentui in care crengile sale devin fragede §i infrunzesc se poate §ti ca 
vara este aproape. La fel §i voi, ucenicii Mei, cand ve{i vedea toate aceste lucruri - seria 
de evenimente care vor culmina cu apari^ia «uraciunii pustiirii» - ve£ §ti ca prabu§irea 
Ierusalimului §i a Templului sau este aproape, chiar la pory". Cat despre evrei in 
general, Isus prezice ca aceasta generate sau acest soi de oameni nu va trece pana cand 
toate „aceste lucruri" - evenimentele care se intind pana la apariya Fiului omului §i la 
venirea Lui pe norii cerului - nu vor avea loc. Isus adauga: „Cerul §i pamantul vor trece, 
dar cuvintele Mele nu vor trece". 

6. In versetele 36-44 este accentuata necesitatea vegherii continue in a§teptarea zilei 
necunoscute §i a ceasului uenirii lui Cristos. Pe vremea potopului oamenii nu s-au a§teptat 
la un dezastru iminent. A§a ca au continuat sa traiasca ca §i cum nu urma sa se 
intample nimic, neacordand atenfie chemarii lor spirituale. Apoi a venit brusc potopul 
§i a maturat totul in cale. La intoarcerea Sa Isus nu ii va primi in nici un caz pe toy cu 
bra^ele deschise. Unul va fi luat, altul va fi lasat in urma. De aceea, ucenicii ar trebui sa 
fie mereu in alerta, intocmai cum un gospodar ar fi mereu de veghe daca ar §ti ca un 
hot urmeaza sa ii intre in casa dar nu ar §ti §i ceasul la care va veni acesta. 

7. O asemenea veghere inseamnd credincio$ie, o slujire plina de dragoste §i loiala fa{a 
de Stapan. Acest adevar este ilustrat cu ajutorul Pildei robului credincios §/ intelept (care 
este rasplatit) §i a robului necredincios §i rau (care este pedepsit); vezi versetele 45-51. 

8 §i 9. Pilda celor cinci fecioare intelepte §/' a celor cinci nechibzuite (sau A celor cinci fete 
chibzuite §i cinci nechibzuite) (v. 14-30) subliniaza din nou maniera corecta de a 
a§tepta intoarcerea lui Cristos. Cu toate acestea, ambele pilde fac acest lucru in felul lor: 
prima prin a accentua vegherea ; a doua, credincio§ia. 

10. Venirea Fiului omului in slam pentru a judeca toate neamurile este zugravita in 
versetele 31-46, prin simbolismul unui pastor care pune oile la dreapta §i caprele la 
stanga lui. Cei din dreapta, numi^i mai apoi „cei drepti" (v. 37, 46), vor fi rasplatit cu 
viaja ve§nica. Slujirea plina de dragoste prestata prin har §i in mod spontan fa$a de frajii 
lui Cristos, chiar §i fa^a de ultimul dintre ei, de aceea, faja de Cristos insu§i, arata ca 
credin^a lor era adevarata. Astfel §i lipsa acestei slujiri pline de dragoste dovede§te 
opusul in cazul celor din stanga, a celor rai, care sunt condamnaji la o pedeapsa ve§nica. 

1. Prilejul 

24:1. La ie§irea din Templu, pe cand mergea Isus, ucenicii Lui s-au apropiat de El 
ca sa-I arate cladirile Templului. Era marji, cu cateva zile inainte ca Mielul de Pa§te sa 
Se ofere pe Sine ca o jertfa de ispa§ire pentru pacatele poporului Sau. Dupa toate 
probabilitajile, era dupa-amiaza tarzie a acestei zile foarte ocupate §i memorabile. Isus 
a parasit Templul §i era pe cale de a Se indeparta de el, cand ucenicii s-au apropiat de 
El cu scopul de a-I atrage aten^ia asupra frumuseyi §i dimensiunilor uria§e a acestui 
edificiu sacru: „Invatatorule, prive§te ce pietre (imense), ce cladiri (minunate)!" 
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Motivul pentru care ace§ti oameni se gandeau tocmai in aceste clipe la Templu este ca 
Isus le spusese: /data, casa voastra va ramane pustie". De§i este rezonabil sa se creada 
ca expresia „casa voastra" insemna Ierusalimul, cu siguranta ca era inclus §i Templul. E 
ca §i cum ucenicii ar fi spus: „Chiar e adevarat ca §i acest complex minunat va ramane 
pustiu?" 2. Dar Isus le-a zis: „Vedej:i voi toate aceste lucruri? Adevarat va spun ca nu 
va ramane aici piatra pe piatra, care sa nu fie daramata". Pentru „adevarat va spun" 
vezi comentariul la 5:18. Sensul afirma^iei solemne este probabil: nu numai ca acest 
complex va ramane pustiu, dar va fi §i distrus, expresia hiperbolica „nu va ramane 
piatra pe piatra" indicand faptul ca va fi distrus in totalitate. Pentru implinirea acestei 
profetii, vezi comentariul la 22:7. 

3. El a §ezut jos pe Muntele Maslinilot §i ucenicii Lui au venit la El la o parte, §i I-au 
zis: „Spune-ne, cand se vor intampla aceste lucruri? §i care va fi semnul venirii Tale §i 
al sfar§itului veacului acestuia?" Peste pu£n timp, Isus Se afla pe Muntele Maslinilor. Ne 
putem inchipui ca daca cei din grupul Sau priveau in direc^a vaii li se descoperea o 
priveli§te cu adevarat fascinanta. Se putea vedea acoperi§ul Templului, cufundat intr-o 
mare de raze aurii glorioase. Se mai vedeau §i curdle frumos terasate §i arcadele din 
marmura alba care pareau sa scanteieze in razele soarelui care apunea. §i sa te gande§ti 
dupa toate aceste imagini la faptul ca toata aceasta glorie era pe cale de a pieri! Mingle 
ucenicilor se poticneau cand analizau aceasta prezicere misterioasa §i infrico§atoare. 

Toata aceasta glorie! „Frumoasa inaiyme, bucuria intregului pamant, este muntele 
Sionului ... cetatea Marelui Imparat ... Strabate^i Sionul, §i ocoli^i-1, numara^i-i 
turnurile, privi^i-i intaritura §i cerceta^i-i palatele" (Psalmul 48:2,12,13). Aceste cuvinte 
erau cu siguran^a adevarate §i cu privire la mult largitul §i infrumuse^atul Templu pe 
care 1-a inceput regele Irod. Vezi mai sus, la p. 146. „Nu a existat nici in vremurile 
stravechi nici in cele moderne o cladire sacra care sa egaleze Templul, fie in ce prive§te 
locul in care era situat, fie in ce prive§te mare^ia lui". 790 Literatura rabinica nu ii este 
prea favorabila lui Irod. Cu toate acestea, despre Templul lui Irod, ea spune: „Cel care 
nu a vazut edificiul lui Irod nu a vazut in via£a lui o cladire frumoasa". 791 

Ni-i putem imagina pe ucenici odihnindu-§i privirile pe „mandria Ierusalimului", 
intr-o tacere adanca §i trista, meditand la cuvintele judeca^ii rostite de Isus. In cele din 
urma tacerea a fost intrerupta de patru dintre ei: Petru, Iacov, loan §i Andrei (Marcu 
13:3). Postandu-se in fa^a lui Isus, ei L-au intrebat: „Spune-ne cand se va intampla acest 
lucru §i care va fi semnul venirii Tale la sfar§itul veacului?" Insa§i forma in care este pusa 
intrebarea - juxtapunerea propozi^ilor - pare sa indice ca conform modului in care 
interpretau ace§ti oameni (purtatorii de cuvant ai celorlaiy ucenici) cuvintele 
Invatatorului, caderea Ierusalimului, mai ales distrugerea Templului, a insemnat pentru 
ei sfar§itul lumii. In aceasta privin{a ei nu aveau partial dreptate, a§a cum urmeaza sa 
arate Isus. Urma sa se scurga o lunga perioada de timp intre caderea Ierusalimului §i 
culminarea istoriei cu venirea lui Isus. Cu toate acestea, parerea lor nu era cu totul 
eronata: exista intr-adevar o legatura intre judecata care urma sa loveasca poporul evreu 

790 A. Edersheim, The Temple, Londra, 1908, p. 28. 

791 Baba Batra 4a. 
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§i judecata finala din ziua in care se vor sfar§i toate lucrurile. A§a cum s-a aratat deja, 
primul eveniment era un antetip, o prefigurare sau preinchipuire a celui de al doilea. 

S-a pus intrebarea: „Cum puteau intreba ucenicii, pentru care predicate repetate 
ale lui Isus despre moartea §i invierea Sa au insemnat atat de pu£n (16:21, 22; Marcu 
9:32; Luca 9:45; 18:34) despre a doua Sa venire? Totu§i, trebuie sa se faca deosebirea 
intre a injelege pe deplin un iucru §i a fi interesat din punci de vedere emotional de el. Cu 
siguran^a ca ucenicii nu au reu§it sa int;eleaga predic^iile lui Cristos despre invierea Sa 
din mor£, insa daca urma sa se intample ceva de aceste gen, astfel incat Isus urma sa 
invie §i sa Se duca la Tatal Sau pentru a sta pe tron, ei doreau sa §tie mai multe despre 
acest lucru; poate mai ales pentru ca Domnul lor le-a promis ca Se va intoarce la ei §i 
ca §i ei vor sta pe ni§te scaune de domnie (19:28; 23:39). Pentru termenul „ venire" sau 
„parousie" vezi comentariul la versetul 27. 

De§i trebuie sa se admita ca aceasta nu este o explicate completa in ce prive§te starea 
min£i lor, ea poate clarifica totu§i situajia intr-o anumita masura. In orice caz, intrebarea 
pe care au pus-o a constituit prilejul pentru faimosul discurs escatologic al Inva^atorului. 

2. Inceputul f/ vai"-urilor sau a durerilor na§terii 

4-12. Drept raspuns, Isus le-a zis: „Bagaji de seama sa nu va in§ele cineva. Fiindca 
vor veni mulfi in Numele Meu, §i vor zice: „Eu sunt Cristosul!" §i vor in§ela pe mul^i. 
Vefi auzi de razboaie §i ve§ti de razboaie: vedeji sa nu va inspaimanta^i, caci toate 
aceste lucruri trebuie sa se intample. Dar sfar§itul tot nu va fi atunci. Un neam se va 
scula impotriva altui neam, §i o imparafie impotriva altei imparajii; §i pe alocurea, 
vor fi cutremure de pamant, foamete §i ciumi. Dar toate aceste lucruri nu vor fi decat 
inceputul durerilor. Atunci va vor da sa fiji chinui^i, §i va vor omori; §i ve|i fi uraji de 
toate neamurile pentru Numele Meu. Atunci mulfi vor cadea, se vor vinde unii pe 
alfii, §i se vor uri unii pe alfii. Se vor scula mulfi proroci mincino§i, §i vor in§ela pe 
mul^i. §i din pricina inmulfirii faradelegii, dragostea celor mai mul|i se va raci. 

Isus trece acum la corectarea concluziei gre§ite la care au ajuns ei. El le arata ca „nu 
tot ce pare un semn al sfar§itului lumii este in realitate un asemenea semn". Cu alte 
cuvinte, exista §i semne care merita acest nume numai intr-un sens foarte general. De 
cate ori aceste intamplari izolate sunt interpretate ca ni§te indicii infailibile ale faptului 
ca se apropie sfar§itul lumii, ele devin ni§te „semne gre§ite". Astfel, Isus prezice venirea 
Cristo§ilor fal§i - a unor indivizi care vor spune: „Eu sunt Cristosul" - §i a profe^ilor 
fal§i, care ii vor induce pe mulji in eroare. Cei care staruie in ratacirea lor arata ca nu 
I-au apar^inut niciodata lui Cristos §i turmei Lui adevarate (1 loan 2:19; cf. 1 Corinteni 
11:19). Au existat intotdeauna profe^i fal§i, §arlatani. Victimele lor incep sa se opuna 
legilor lui Dumnezeu. Aceasta „nelegiuire" va cre§te, avand ca rezultate fire§ti rupturile 
din familii §i mic§orarea dragostei credincio§ilor unul pentru altui, exact a§a cum a 
prezis Isus inainte (cf. 24:12 cu 10:34-37). Nu este necesar sa se dea vreun nume de 
profet fals. Ei au fost prezenji §i inainte de caderea lerusalimului, insa nu au incetat sa 
iasa in evident dupa marea catastrofa din 70 d.Cr. Ucenicii nu trebuie sa se lase indu§i 
in eroare de ei (24:4). Pretenjiile lor trebuie respinse. Mai mult, insu§i faptul ca ei nu 
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dispar de pe pamant pana la sfar§itul dispensafiei acesteia arata clar ca aparitia §i 
lucrarea lor nu poate constitui nicicand un semn in sensul restrans al acestui termen. 

Acest lucru este valabil §i in cazul „razboaielor §i a ve§tilor de razboaie" (24:6). Cand 
Isus a rostit aceste cuvinte, Imperiul Roman se bucura de o lunga perioada de pace. 
Insa dupa vreo patru decenii fierberea politica urma sa tulbure Imperiul de la un capat 
la altul, astfel incat Roma va vedea patru imparafi intr-un singur an: Galba, Otto, 
Vitellius §i Vespasian. Insa aceste revolte §i insurec^ii violente nu puteau constitui prin 
nici un efort al imaginafiei o indicate precisa a faptului ca Domnul urma sa Se intoarca 
in curand. Acest lucru devine imediat vizibil cand cineva se gande§te la faptul ca 
razboaiele §i ve§tile despre razboaie nu au incetat dupa caderea Ierusalimului. De-a 
lungul secolelor, profe^ia se impline§te: „un neam se va scula impotriva altui neam, §i 
o imparafie impotriva altei imparati" (v. 7a). Un autor a socotit trei sute de razboaie in 
Europa in ultimii trei sute de ani. §i aceste razboaie cresc in intensitate. Este foarte clar 
ca atunci cand este luat un anumit razboi pentru a-i ajuta pe cei care „fixeaza data" se 
produce un alt „semn eronat". 

Isus vorbe§te §i despre „cutremure de pamant, foamete §i ciumi" (v. 7b). Ceea ce a 
fost adevarat in cazul altor evenimente prezise, este §i aid. Aceste tulburari in domeniul 
pamantesc sunt intr-adevar ni§te prefigurari §i zugraviri ale evenimentelor care vor 
avea loc, la o scara mai larga §i mai intensa, in domeniul naturii la sfar§itul vremurilor; 
insa ele nu pot fi numite in mod corect semne, cu excep^a acestui sens foarte general. 
Nici unul dintre ele nu i-ar putea da vreodata cuiva dreptul de a face predict 
referitoare la data caderii Ierusalimului sau la momentul Parousiei (a doua venire a lui 
Cristos). Este adevarat ca intre 60-80 d.Cr. Imperiul a fost lovit de foamete, ciuma, 
incendii, uragane §i cutremure, a§a cum arata Renan in VAntichrist. Vezuviul a erupt 
violent in vara lui 79, distrugand ora§ul Pompei §i imprejurimile lui. Insa, a§a cum reiese 
din cele spuse pana acum, aceste catastrofe nu se limitau la deceniul care a precedat 
caderea Ierusalimului in anul 70. Mai mult, de-a lungul secolelor au existat numeroase 
cutremure violente. De exemplu: in 1 noiembrie, 1755, au pierit 60.000 de oameni la 
Lisabona, in Portugalia; in 1783, a avut loc marele cutremur din Calabria, care a provocat 
moartea a in jur de 30.000 de persoane; in 1857, cutremurul din Neapole a luat peste 
12.000 de vie£. A mai fost §i cutremurul din Charleston, din 1886; cel din Assam, din 
1897; din California, in 1906, care a distrus o mare parte din San Francisco; cel de la 
Messina, in 1908; din Avezzano, in Italia, in 1915; cateva in Turcia, din 1939 §i pana in 
prezent; cel care a distrus provincia Kansu din China, in 1920; cel care a lovit Japonia, 
in 1923, distrugand par£ din Tokio §i Yokohama; cele din Chile, in 1939, 1960 §i de 
curand; cutremurul devastator din Peru, in 1970 etc. Istoricii §i filozofii din antichitate - 
cum ar fi Tucidide, Aristotel, Strabo, Seneca, Livius §i Pliniu - descriu fenomene seismice 
similare care au avut loc in zilele lor. Iar in anul 1668, Robert Hooke §i-a scris lucrarea cu 
titlul Discourse on Earthquakes. Un anumit autor a numarat nu mai pu£n de §apte sute de 
asemenea calamita£, mici §i mari, care au avut loc in secolul al XlX-lea! 

Nici nu mai e nevoie sa se adauge ca in toate epocile din istoria Bisericii au aparut 
Cristo§i fal§i §i profe^i mincino§i, au fost razboaie §i au circulat zvonuri despre razboaie, 
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au fost cutremure §i seceta, insa §i persecute §i alte lucruri la care Se refera Isus in 
versetele 9,10,12 §i 13. In toate secolele s-a dovedit a fi adevarat ce a spus Isus: „§i, ve£ 
fi ura£ de toate neamurile pentru Numele Meu", adica, din cauza legaturii voastre 
vitale cu Mine. Vezi de asemenea comentariul la 6:9; 7:22; 10:22, 41, 42; 12:21. insa§i 
expresia „toate neamurile" arata clar ca Isus nu Se gande§te numai la ceea ce urma sa 
se intample in timpul vietii apostolilor. 

Acum, in legatura cu evenimente ca cele descrise mai sus, Isus spune in versetele 6 
§i 8: „vede£ sa nu va inspaimantati, caci toate aceste lucruri trebuie sa se intample. Dar 
sfar§itul tot nu va fi atunci. Dar toate aceste lucruri nu vor fi decat inceputul durerilor". 
Acesta este doar inceputul, spune El. Asemenea evenimente nu marcheaza sfar§itul. 
De aceea, cre§tinii nu trebuie sa se alarmeze. 

In ciuda acestui avertisment clar pe care 1-a dat Domnul ucenicilor Sai, mul£ 
cre§tini din biserici sunt plini de admirable pentru pastorul sau lucratorul care vorbe§te 
cu erudite despre „Semnele vremurilor" §i incearca sa arate audien^ei sale ca un 
anumit razboi teribil sau cutremur serios sau vreo foamete devastatoare este, „pe baza 
profe^iei" „semnul // infailibil al intoarcerii iminente a lui Cristos. 

in mod cert, evenimentele indicate aici au o semnificatie. Ele sunt ni§te trepte care 
due spre ^elul final. Prin intermediul lor sfar§itul veacului este prefigurat §i adus mai 
aproape, iar planul etern al lui Dumnezeu este dus spre implinire. Mai mult, cand 
realizam ca spre sfar§itul dispensajiei actuale aceste catastrofe vor avea loc impreuna 
(24:33), vor fi probabil mult mai numeroase, extinse §i inspaimantatoare decat au fost ele 
vreodata (24:11; cf. Luca 21:11, 25, 26) §i ca se vor produce concomitent cu necazul cel 
mare care va precede Parousia (Matei 24:5-9), putem trage concluzia ca nu este 
nejustificat sa numim izbuenirea finala a acestor terori „semne concurente sau inso^itoare". 

Isus continua: 13. Dar cine va rabda pana la sfar§it va fi mantuit. Ca in 10:22, la fel 
§i aici, sensul este: cel care, in ciuda tuturor acestor greuta^i §i persecu^ii, Ii ramane loial 
lui Cristos, va intra in slava. Pentru el perioada de persecute §i incercare va dura pana 
cand moartea il va elibera de umblarea in lume (loan 16:33; 2 Timotei 3:12). Pentru 
Biserica in general, ea va dura pana la intoarcerea lui Cristos in slava (2 Tesaloniceni 
1:7; Apocalipsa 11:10-12). 

in versetele 4-12, Isus a vorbit despre o serie de evenimente care, luate in sine, nu 
indica in mod cert „sfar§itul" despre care intrebasera ucenicii. Dintr-o data se produce 
o schimbare, de la „dar sfar§itul tot nu va fi atunci" la „atunci va veni sfar§itul". Poate 
ca am putea privi afirma^ia „cine va rabda pana la sfar§it" din versetul 13 ca pe tranzitfa 
dintre cele doua, din moment ce atunci cand vorbim despre „sfar§it", gandurile noastre 
se muta cu u§urinta de la contemplarea sfar§itului vie^ii oricarui credincios adevarat la 
incheierea istoriei lumii. in orice caz, este clar ca Domnul nu a uitat intrebarea 
credincio§ilor. Dupa ce i-a avertizat sa nu dea o aten£e prea mare unor asemenea 
fenomene care se repeta constant §i care pot fi numite in mare ni§te „semne false", El 
spune acum: 14. Evanghelia aceasta a imparafiei va fi propovaduita in toata lumea, ca 
sa slujeasca de marturie tuturor neamurilor. Atunci va veni sfar§itul. El nu spune 
„Atunci indata ", lasandu-1 pe acest „indata" pentru versetul 29, ci doar „atunci". 
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E posibil ca acest „atunci" sa cuprinda un interval mai mare decat ar fi facut-o „indata 
dupa aceea". Atacul final inver§unat impotriva poporului lui Dumnezeu, numit 
„necazul cel mare" (v. 21), de o durata foarte mica (v. 22), cat §i venirea efectiva a 
Domnului pe nori, sunt incluse probabil in aceasta referire la „sfar§it". De aceea, ceea 
ce spune Isus de fapt este ca evenimentele care incheie istoria lumii vor fi precedate de 
predicarea Evangheliei Imparayei inaintea „tuturor neamurilor". Poate fi considerat o 
certitudine faptul ca, a§a cum a vazut §i a prezis El, o asemenea proclamare in toata 
lumea a Evangheliei nu va dura doar cateva saptamani, luni sau chiar ani, ci se va 
intinde pe o perioada mult mai lunga, de mai multe secole. Esenia acestei Evanghelii 
este rezumata in pasaje ca 3:2; 4:17,23; 11:28-30; 26:6,7; loan 3:16; cf. Romani 1:17; 3:24; 
2 Corinteni 5:20, 21. Ea este in mod categoric Evanghelia Imparayei, adica a domniei 
lui Dumnezeu in inimi §i viey prin har §i prin intermediul credin^ei. Pentru mai multe 
amanunte despre aceasta Evanghelie unica - despre puterea, autorul, accentele §i 
mesajul ei etc. - vezi C.N.T. la Filipeni, p. 81-85. 

Nu este necesar sa se sublinieze ca nu exista aid vreo promisiune ca „fiecare persoana 
va primi §ansa de a fi mantuit". isus vorbe§te despre neamurile lumii. El spune ca fiecare 
dintre aceste nayuni va auzi Evanghelia intr-un moment sau altul din cursul istoriei. 
Aceasta Evanghelie va fi o marturie : acceptarea sau respingerea ei va fi decisiva. Nu exista 
aid vreo promisiune a unei a doua §anse. Ceea ce va face fiecare najiune sau popor cu 
proclamarea actuala a Evangheliei va avea rezultate finale. Este instructiv sa se compare 
aceste cuvinte ale Domnului nostru cu Apocalipsa 11. In acest capitol, martorii prorocesc 
timp de „o mie doua sute §aizeci de zile". In cele din urma, marturia lor se incheie. Apoi, 
peste o perioada foarte scurta de persecute (numita simbolic „trei zile §i jumatate"), ei 
sunt mutay in cer. In mod similar, §i in Apocalipsa 20 neamurile i§i primesc marea lor 
§ansa (astfel ca fiara nu ii poate in§ela) din timpul perioadei de o mie de ani. Apoi, 
„pentru pu£na vreme" Satan este eliberat din temni^a lui. Acest lucru, la randul lui, este 
urmat de apariya lui Cristos pe „un mare tron alb". De aceea este foarte evident faptul ca 
programul istoriei este acela§i in toate cele trei capitolele (Matei 24; Apocalipsa 11; 20). 

O scurta trecere in revista a progresului misiunilor din cele mai timpurii perioade 
§i pana in prezent va convinge pe toata lumea ca zilele in care traim noi acum sunt 
intr-adevar semnificative! In mare, Evanghelia s-a raspandit „de la rasarit la apus". Un 
anumit autor estimeaza ca la incheierea Perioadei apostolice numarul total de ucenici 
cre§tini a atins deja o jumatate de milion. 792 In aceasta perioada un misionar ii 
eclipseaza pe to^i, §i anume, Pavel. El a dus Evanghelia din ce in ce mai spre vest. In 
cele din urma a ajuns la Roma ca prizonier al Domnului. Insa pana §i intemnitarea lui 
a fost mai degraba un ajutor, decat o piedica in calea raspandirii ve§tii bune. El a 

792 R. H. Glover, The Progress of World-Wide Missions, New York, 1925, p. 39. O alta sursa foarte 
preyoasa pentru studiul progresului lucrarii misionare este The Evanghlical Missions Quarterly, revista 
publicata de Evanghelical Information Service, Wheaton, Ill. In continuare: Frontier, Wrexham, 
Anglia; De Heerbaan, Amsterdam; INF A NEWS, Ridgefield Park, N. J.; East Asia Missions, Philadelphia; 
Africa Now, New York; §i Church Growth Bulletin, Pasadena, Cal. Vezi de asemenea articolul 
Expansion of Christianity (Modern)" din fascicolul Twentieth Century al S.H.E.R.K., vol. I, 
p. 412-417; §i articolul „Religion" din Britannica, Book of the Year 1971, p. 634r-652. 
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afirmat: „Vreau sa §titi, fratilor, ca imprejurarile in care ma gasesc, mai degraba au 
lucrat la inaintarea Evangheliei. In adevar, in toata curtea imparateasca §i pretutindeni 
aiurea, to^i §tiu ca sunt pus in lanjuri din pricina lui Isus Cristos" (Filipeni 1:12,13). In 
timpul perioadei urmatoare, intre 100-313 (de la moartea lui loan la Constantin), 
Evanghelia a continuat sa penetreze in lumea cunoscuta de atunci, §i aceasta in ciuda 
numeroaselor persecutii (de la Traian la Diocletian). Acest lucru este intr-adevar 
remarcabil, mai ales daca tinem cont de faptul ca nu mai pujin de 174.000 de martin 
au fost ingropaji intr-un singur mormant comun, anume in Catacombele Sfantului 
Sebastian din Roma. De la Constantin la Carol cel Mare, intre 313-800, vestea 
mantuirii este dusa in tarile Europei Occidentals prin eroi faimo§i ai crucii ca Ulfilas, 
Patrick, Columba, Augustin, Willibrord §i Bonifaciu. Intre timp, mahomedanismul a 
izgonit lumina Evangheliei din multe tari ale Asiei §i Africii. Apoi vine perioada evului 
mediu, de la Carol cel Mare la Luther, intre 800-1517. Norvegia, Islanda §i Groenlanda 
sunt evanghelizate, iar slavii rasariteni se intorc in masa la cre§tinism. Cruciadele, 
expediyi care au avut initial scopul de a-i pedepsi pe mahomedani, s-au dovedit a fi 
atat o piedica, cat §i un ajutor pentru propagarea adevarului. Intre 1517-1792 se 
infiinteaza multe societal misionare, iar Evanghelia este dusa §i mai mult spre vest. Sa 
ne gandim numai la John Eliot, apostolul indienilor din America de Nord, §i la cei care 
au calcat pe urmele lui. §i a§a ajungem la perioada moderna, din 1792 pana in 
prezent. Chiar in anul 1792 a propus Wiliam Carey la o conferinta a lucratorilor 
discutarea temei „Datoria cre§tinilor de a incerca sa raspandeasca Evanghelia printre 
natiunile pagane." in ziua de 31 mai a aceluia§i an acest om cu adevarat mare §i-a 
rostit faimoasa predica misionara bazata pe Isaia 54:2, 3. Ca rezultat al entuziasmului 
pe care 1-a provocat, au fost trimi§i misionari pentru ca zone indepartate ca India, sud-estul 
Asiei, China, Japonia, Coreea - natiuni care au fost atinse prin calatorii facute din 
America peste Oceanul Pacific spre vest - sa poata primi Evanghelia. 

Lucrarea nu s-a incheiat inca. Nici macar acum nu se poate spune pe buna dreptate 
ca inima Africii, a Asiei §i a Americii de Sud a fost complet penetrata. insa nu se poate 
nega faptul ca profetia Domnului nostru se apropie de implinirea sa. Sa ne gandim 
doar la urmatorul fapt important: acum §aptezeci de ani, Biblia (in intregime sau pe 
fragmente) era tradusa in numai 300 de limbi; astazi este tradusa in peste 1400 de limbi 
sau dialecte. §i lucrarea mai continua inca; de fapt, mult mai viguros ca altadata, multe 
forte combinandu-se pentru a o duce la bun sfar§it. 

Totu§i, nu trebuie sa se presupuna ca lumea va deveni din ce in ce mai buna pana 
la sosirea lui Isus. Daca predicarea Evangheliei printre toate natiunile poate fi 
considerat primul semn preliminar al intoarcerii lui Cristos, acum urmeaza sa fie 
evidentiat al doilea semn preliminar. A§a cum s-a aratat deja, el va acoperi o perioada 
mult mai scurta de timp. Cf. Apocalipsa 20:3. In legatura cu acest lucru trebuie sa se 
sublinieze faptul ca dupa toate probability tile incheierea epocii Evangheliei §i 
inceputul necazului cel mare se suprapun. A§a cum s-a aratat de asemenea - vezi p. 762 
-, atunci cand descrie scurta perioada a necazului cel mare de la sfar§itul istoriei, care 
se incheie cu judecata finala, Isus zugrave§te in culori imprumutate de la distrugerea 
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Ierusalimului de catre romani. Trebuie sa se {ina cont de acest lucru atunci cand 
studiem in cele ce urmeaza: 


3. Necazul cel mare 

15, 16. De aceea, cand veji vedea „uraciunea pustiirii" despre care a vorbit 
prorocul Daniel, „a§ezata in locul sfant" - cine cite§te sa in|eleaga! - atunci, cei ce vor 
fi in Iudea sa fuga la mun|i. Isus a spus „Iata ca vi se lasa casa pustie ... Adevarat va 
spun ca nu va ramane aici piatra pe piatra, care sa nu fie daramata" (23:38; 24:2). 
Ucenicii au reactfonat intrebandu-L: „Spune-ne cand se vor intampla aceste lucruri? §i 
care va fi semnul venirii Tale §i al sfar§itului veacului acestuia" (24:3). Cat despre 
implicate eronate ale acestei intrebari, ca §i cum caderea Ierusalimului §i distrugerea 
Templului aveau sa fie inso^te imediat de sfar§itul lumii, Isus le-a indreptat ucenicilor 
Sai aten^ia direct asupra acestei probleme. El a aratat ca vor avea loc multe catastrofe §i 
ca urma sa intervina o lunga perioada de proclamare a Evangheliei inainte de ziua 
revenirii Sale. In ce prive§te prima parte a intrebarii, luata in sine: „Cand se va 
intampla acest lucru - distrugerea Ierusalimului §i a Templului sau?", Isus raspunde la 
ea imediat, insa intr-o asemenea maniera incat raspunsul se potrive§te cu mai multe 
evenimente din istorie. Pentru inceput, era potrivit pentru zilele la care face referire 
Daniel; vezi mai ales Daniel 11:31; 12:11. In conformitate cu prezicerea acestui profet, 
Antiohus Epifanes (175-164 i.Cr.), ne§tiind ca el impline§te o profejie §i fiind pe deplin 
raspunzator pentru faptele sale rele, a ridicat un altar pagan deasupra altarului pentru 
arderile de tot, desacralizand astfel casa lui Dumnezeu. Acest lucru s-a intamplat cu 
mult timp in urma. Cu toate acestea, Isus a spus: „Cand ve£ vedea «uraciunea 
pustiirii»" aratandu-le ucenicilor ca o anumita profe^e se poate implini de mai multe 
ori in istorie. Fie ca cel care cite§te profe^ia lui Daniel sa inteleaga acest lucru! intocmai 
ca in trecut, cand locurile sfinte ale lui Dumnezeu au fost desacralizate, la fel se va 
intampla §i acum. §i s-a §i intamplat, cand armatele romane, cu chipul imparatului pe 
stindardele lor, un chip §i un imparat carora ei li se inchinau, 793 au asediat ora§ul 
Ierusalim (Luca 21:20). Insa intocmai cum altarul pagan §i scroafa adusa ca jertfa pe el 
chiar in Templul lui Iehova in secolul al U-lea i.Cr. aratau spre legiunile idolatre ale 
Romei, §i acestea la randul lor au prefigurat violarea cumplita §i finala de catre Anticrist 
a tuturor lucrurilor sacre. Acesta este motivul pentru care in versetele 29-31 Isus poate 
sa spuna: Indata dupa acele zile de necaz, „soarele se va intuneca, luna nu-§i va mai da 
lumina ei... Atunci se va arata in cer semnul Fiului omului... §i vor vedea pe Fiul omului 
venind pe norii cerului cu putere §i cu o mare slava". 

Intorcandu-ne acum la cea de-a doua aplicare a profetiei, anume, la zilele dinaintea 
caderii Ierusalimului (70 d.Cr.), cand armatele romane au sosit §i au desacralizat „locu1 
sfant", adica, pamantul care, impreuna cu „ora§ul sau sfant" §i cu „sfantul Templu" au 
fost inchinate de-a lungul istoriei Domnului, Isus ii avertizeaza pe cei care II urmeaza 
ca atunci cand acest lucru se va intampla, cei din Iudea ar trebui „sa fuga in mun^i." Cf. 

793 Vezi fosephus Flavius Razboaiele iudaice VI.316. 
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Luca 21:20. Ei nu trebuie sa incerce sa intre in Ierusalim, gandindu-se ca Domnul nu 
va permite niciodata ca el sa fie cucerit. Mai degraba, cei care sunt inca in ora§ §i au 
§ansa de a ie§i, trebuie sa o faca degraba; cei care locuiesc la £ara in Iudea trebuie sa li 
se alature §i sa fuga in muny. 

Cat despre implinire, noi §tim ca in general evreii s-au grabit sa intre in Ierusalim, 
unde au devenit victimele unei oribile bai de sange 794 Insa ce s-a intamplat cu cre§tinii? 
Au luat ei aminte la indemnul lui Cristos pentru a fugi in muny? Dupa spusele multor 
comentatori, ei au facut-o, §i s-au refugiat in cele din urma la Pella, din Perea. Pentru a-§i 
argumenta opinia, ace§ti comentatori au facut apel la afirmaya lui Eusebiu: „Pe de alta 
parte, membrii bisericii din Ierusalim au ascultat de o porunca data prin revelaye inainte 
de razboi celor din ora§ care erau vrednici de ea de a pleca §i a locui in unul din ora§ele 
din Perea, pe care ei 1-au numit Pella" (Istoria eel III.v.3). Conform spuselor lui Epifanius, 
ie§irea din ora§ §i fuga la Pella au inceput chiar inainte ca trupele romane sa inceapa 
asedierea Ierusalimului (impotriva ereziilor XXIX.7). Erudifii care au efectuat studii 
speciale de istorie timpurie a bisericii din Ierusalim se indoiesc de adevarul acestei 
relatari din secolul al IV-lea d.Cr. Ei ne spun ca a. pentru a ajunge din timp la Pella, 
credincio§ii ar fi trebuit sa treaca printre liniile soldayior romani; b. cei care s-au dus la 
Pella erau oameni plini de o ura feroce impotriva tuturor evreilor, inclusiv a celor cre§tini; 
c. Pella nu i-ar fi putut adaposti pe tofi refugiatii; §i d. daca cre§tinii ar fi incercat sa fuga 
mai devreme, ei ar fi cazut in mainile fanaticilor luptatori evrei pentru libertate. 795 

Pella nu este menyonata nicaieri in Scriptura. Nu exista informayi demne de incredere 
cu privire la masura in care credincio§ii au ascultat de porunca Domnului de a fugi in 
muny - El nu a spus „la Pella". Sa speram ca muiy au ascultat de avertismentul Lui plin 
de bunatate §i staruitor, care continua dupa cum urmeaza: 17,18. Cine va fi pe acoperi§ul 
casei sa nu se pogoare sa-§i ia lucrurile din casa; §i cine va fi la camp, sa nu se intoarca 
sa-§i ia haina. Omul care este pe acoperi§ul plat al casei sale, de unde poate cobori repede 
pe o scara exterioara pentru a fugi cat se poate de urgent in muny, este indemnat sa nu 
intre dupa coborarea sa de acolo in casa pentru a-§i salva bunurile. in mod similar, 
lucratorul imbracat cu hainele de lucru care munce§te pe camp, nu trebuie sa se intoarca 
acasa de pe camp, ci trebuie sa fuga imediat in muny. Orice intarziere in oricare dintre 
cazuri poate insemna capturarea, intoarcerea lui cu for^a sau chiar uciderea lui. 

Inima simytoare a Domnului nostru Isus, care s-a descoperit cu atat de multe prilejuri 
mai inainte, a§a cum arata aceasta Evanghelie (8:17; 9:13,36; 11:25-30; 12:7,30; 15:32; 19:13- 
15; 23:23, 37), este puternic afectata de doua considerayi adiyonale: a. starea femeilor §i 
b. dificultay legate de drum in timpul iernii §i in zilele de Sabat: 19. Vai de femeile care 
vor fi insarcinate 796 §i de cele care vor da ^a^a 797 in zilele acelea! 

794 Josephus a vorbit despre faptul ca ora§ul era ticsit (Razboaiele iudaice VI.420). 

795 Vezi, printre altele, H. Mulder, „Wederkerige assistentie en vervreemding van kerken in de 
nieuwtestamentische tijd", De Hcerbaan, 4 (1971), p. 265-269; §i, de acela§i autor, Geschiedcnis van de 
palestijnse kerk (tot 638), Kampen, fara data, p. 46-48. 

796 kv yaoxpi exeu' (a avea in pdntec) este un idiom care inseamna a fi insdreinatd. 

797 QriAaCovocut; este dativ, plural, feminin, prezent, participiu al lui drjAdCuj (cf. Marcu 13:17; Luca 
21:23), literal a alapta, a da san. Cf. QiiAi): san. 
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In legatura cu acest lucru trebuie sa se tina minte ca aceasta grija delicata pentru 
femeile cu copii mici a fost aratata de Cristos intr-o perioada in care femeile erau 
dispre^uite. Cuvintele acestea vin de pe buzele aceluia§i Fiu al omului care a aratat o 
bunatate speciala §i fa$a de vaduve (Marcu 12:42, 43; Luca 7:11-17; 18:1-8; 20:47; 21:2, 
3); fa{a de femeile care au trait sau traiau in pacat (Luca 7:36-50; loan 4:1-30); §i, tocmai 
in vremea agoniei incoronarii Sale cu cununa de spini, fata de mama Sa (loan 19:26, 
27). La El ar trebui sa mearga §i femeile de astazi pentru ajutor §i mangaiere! 

20. Rugafi-va ca fuga voastra sa nu fie iarna, nici intr-o zi de Sabat. Chiar §i in clima 
din Orientul Mijlociu, iarna are zile reci. Mai mult, vine anotimpul ploios. Ninsoarea, mai 
ales pe dealurile despre care a vorbit Isus cand le-a poruncit ucenicilor Sai sa fuga acolo, 
§i chiar §i pe podi§uri, poate §i ea sa vina (cf. 1 Macabei 13:22). Calatoria in zi de Sabat era 
dificila. Este cert ca pana §i rabinii permiteau fuga in zi de Sabat atunci cand o persoana 
risca sa i§i piarda viata daca nu pleca dintr-un loc. Iar invajatura lui Cristos despre acest 
subiect al respectarii sabatului (XXX) era suficient de generoasa pentru a permite fuga in 
aceasta zi. Insa multele reguli facute de oameni §i reglementarile prin care fariseii §i 
carturarii au creat impresia ca omul era facut intr-adevar pentru sabat i-ar fi facut pe multi 
dintre cei care le respectau sa refuze sa ii ajute pe cei aflati in nevoie. A§a ca Domnul ii 
indeamna pe ucenicii Sai sa se roage ca fuga lor sa nu fie iarna sau in zi de sabat. 798 

Din ceea ce urmeaza imediat, reiese ca pentru Isus trecerea de la a doua aplicatie a 
profetiei lui Daniel la a treia era la fel de u§oara ca cea de la prima (necazul care s-a 
abatut asupra poporului lui Dumnezeu sub domnia lui Antiohus Epifanes) la a doua 
(necazul de la caderea Ierusalimului): 21, 22. Pentru ca atunci va fi un necaz a§a de 
mare, cum n-a fost niciodata de la inceputul lumii pana acum, §i nici nu va mai fi. §i 
daca zilele acelea nu ar fi fost scurtate, nimeni n-ar scapa; dar, din pricina celor ale§i, 
zilele acelea vor fi scurtate. Cat despre „necazul cel mare" la care Se refera aid Isus, 
trebuie sa se aiba grija, deoarece §i Apocalipsa 7:14 folose§te aceasta notiune. Sunt oare 
identice cele doua necazuri? Raspunsul este: nu sunt. A§a cum indica contextul din 
Apocalipsa 7, expresia este folosita aici cu un sens mult mai general. Din cauza 
credintei sale, fiecare copii adevarat al lui Dumnezeu are parte de necazuri in timpul 
vietii sale pamante§ti. Vezi loan 16:33; cf. Romani 8:18; 2 Corinteni 4:17; 2 Timotei 3:12. 
insa Isus vorbe§te aici despre un necaz care va caracteriza „zilele acelea", un necaz cum 
nu a mai fost §i nu va mai fi, o perioada foarte scurtd de nenorocire ingrozitoare care va avea 
loc imediat inainte de intoarcerea Sa (vezi v. 29-31). Este vorba de perioada mentionata §i 
in Apocalipsa 11:7-9; 20:3b, 7-9a. De dragul ale§ilor lui Dumnezeu - vezi C.N.T. la 
Efeseni 1:4 - pentru ca sa nu aiba parte to£i de o moarte violenta, zilele acestui necaz 
final vor fi scurtate. 799 §i acest lucru dovede§te dragostea lui Dumnezeu. Nici nu 
trebuie sa se mai adauge ca nu i se face deloc dreptate acestui mare necaz, care precede 

798 Marcu (vezi 13:18) adresandu-se unui public diferit, care nu era legat de restrictiile evreie§ti, nu 
s-a sim^it obligat sa mentioneze aici ceea ce a spus Isus in legatura cu calatoria in zi de Sabat. 

799 KoAopoOriooinat, persoana a Ill-a, plural, viitor, indicativ, pasiv al lui KoXopdo), a prescurta , a 
tntrerupe. Cuvantul din engleza halt (§chiop) luat cu sensul de persoana cu deficient, este inrudit cu el, 
din moment ce se refera la o persoana a carei capacitate de a umbla a fost intrerupta. 
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imediat „sfar§itul" istoriei lumii §i care depa§e§te in intensitate orice alt necaz, daca el 
este raportat numai la suferintele din timpul caderii Ierusalimului. 

Isus continual 23, 24. Atunci, daca va va spune cineva: „Iata, Cristosul este aici sau 
acolo", sa nu-1 crede#. Caci se vor scula Cristo§i mincino§i §i proroci mincino§i; vor face 
semne man §i minuni, pana acolo incat sa in§ele, daca va fi cu putinja, chiar §i pe cei 
ale§i. In legatura cu caderea Ierusalimului, insa in mod cert §i cu sfar§itul lumii, unii vor 
pretinde ca Cristos a §i sosit deja, §i vor indica §i locul in care a coborat. Isus ii avertizeaza 
pe ucenicii Sai sa nu-i creada pe ace§ti farsori. Unii dintre ei (pseudo-Cristo§ii) pretind a fi 
Cristos; ceilal# (profefii fal§i) spun ca o persoana sau alta este Cristosul. Prin faptul ca ei 
fac a. „semne" - manifestari supranaturale care arata dincolo de cei care le fac, spre cel care 
le da puterea sa le faca - §i b. „minuni // sau „miracole" - acelea§i performance uimitoare 
vazute acum din perspectiva caracterului lor neobi§nuit §i a efectului pe care le au asupra 
spectatorilor - ace§ti farsori vor incerca sa-i ducd in rdtdcire m , daca va fi posibil, chiar §i pe cei 
ale§i. Pentru „ale§i", vezi C.N.T. la Efeseni 1:4. Implicafia este ca e imposibil ca cineva sa ii 
in§ele cu succes pe ale§ii lui Dumnezeu, in a§a fel incat ei sa semene pana la moarte cu 
ni§te stele ratacitoare. Vezi C.N.T la Filipeni 1:6. Micu^a propozifie reconfortanta, compusa 
in original din doar trei cuvinte: 25. lata, ca v-am spus mai dinainte - insemnand literal: 
„Xinefi minte ca v-am prezis" - ne aduce aminte de expresiile similare ale lui Isus din loan 
13:19; 14:29; 16:4. Stapanul le poarta de grija cu dragoste ucenidlor Sai. Cand va veni 
incercarea cumplita, ei nu trebuie sa poata sa spuna: „Ce lucru ciudat §i nea§teptat! De ce 
nu ne-a pregatit Domnul pentru toate acestea? De ce nu ne-a avertizat?" Fiind anunCaJi 
din timp, ucenicii nu vor fi peste masura de tulburaji atunci cand prezicerile se implinesc. 
De fapt, credin^a lor in Isus va fi confirmata chiar. 26. Deci, daca vor zice: „Iata-L In 
pustie", sa nu va duceji acolo! „Iata-L in odaije ascunse", sa nu credefi. 801 Unii, 
gandindu-se la loan Botezatorul (3:1), pot spune ca pustia este locul in care poate fi gasit 
Mesia. Al^ii, ca este in ni§te odaite ascunse, ca §i cum Cristos ar fi numai pentru cafiva 
inifia£, Capul unei fra^ii secrete, nedescoperindu-Se nimanui altcuiva. De fapt, adevarul 
este chiar la celalalt pol. In acea zi nu va fi nevoie sa se piece in cautarea lui Cristos, ca §i 
cum El ar putea fi gasit numai in vreun loc arid sau in vreun coll intunecos. Lucrurile stau 
in felul urmator: 27. Caci, cum iese fulgerul 802 de la rasarit 803 §i se vede pana la apus, a§a 
va fi §i venirea Fiului omului. Pentru Fiul omului, vezi comentariul la 8:20; p. 365-369. 

Ar trebui sa se spuna cateva cuvinte despre termenul „venire // , grecescul parousia. 
El este folosit uneori cu sensul mai pu^in tehnic de a. prezenfa; vezi 1 Corinteni 16:17; 
2 Corinteni 10:10; Filipeni 1:26; 2:12; sau b. venire , advent , sau sosire (2 Corinteni 7:6, 7; 
2 Tesaloniceni 2:9). In alte pasaje - vezi mai ales Matei 24:3, 27 (studiat acum), 37, 39; 
1 Corinteni 15:23; 1 Tesaloniceni 2:19; 3:13; 4:15; 5:23; 2 Tesaloniceni 2:1,8; Iacov 5:7,8; 

800 Pentru nAai'dcj, vezi comentariul la 18:12,13. 

801 Pentru ep^juoc (pustie ), vezi comentariul la 23:38; pentru r apelov, odai$e ascunse, cele referitoare 
la 6:6. 

802 ccoTpaTTTf, aici fulger; la fel §i in 28:3; Luca 10:18; 17:24; §i in Apocalipsa 4:5; 8:5,16:18; insa in Luca 
11:36 este lumind stralucitoare. 

803 Pentru avaxoXri, vezi comentariul la 2:1,2. Aici in 24:27 este cuplat cu vestul, adica locul in care 
apune soarele. 
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2 Petru 1:16; 3:4, 12; §i 1 loan 2:28 - termenul se refera la intoarcerea sau revenirea 
Domnului, la sosirea Sa pentru a-§i binecuvanta poporul cu prezenty Sa. Aceasta nuan^a 
poate fi vazuta ca o modificare adusa sensului de: „sosire" sau „vizita" a regelui sau 
imparatului. 804 Prin urmare comparajia are urmatoarea semnificatie: a§a cum un fulger 
este atat de stralucitor incat e vizibil de la un capat al cerului la celalalt, la fel §i venirea 
lui Cristos va fi de a§a natura incat „orice ochi II va vedea" (Apocalipsa 1:7). 

Cat despre vremea venirii Sale, §i unul dintre motivele acestei veniri, observa# vers. 
28. Oriunde va fi starvul, acolo se vor aduna vulturii. Cf. Iov 39:30: „acolo unde sunt 
hoituri, acolo-i §i vulturul"; de asemenea, Luca 17:37. Vulturii coboara asupra unui 
starv. Cand lumea va fi ajuns atat de degenerata din punct de vedere moral §i spiritual 
incat va semana cu un cadavru, cu alte cuvinte, cand Domnul va considera ca s-a 
umplut paharul nedrepta^ilor lumii (cf. Geneza 15:6; Apocalipsa 14:18), atunci, §i nu 
mai repede, Cristos va veni pentru a o condamna. Atunci venirea Sa va deveni o 
necesitate divina. 

Ultimul „necaz" la care ii vor supune cei rai pe copiii lui Dumnezeu este cel care va 
face ca lumea sa se coaca pentru judecata. A§a ca Fiul omului va sosi imediat dupa acest 
necaz care va fi cel mai mare dintre toate. 

4. Semnul §i venirea 

Tinand cont de faptul ca ceea ce urmeaza acum este adanc inradacinat in profe^ii 
§i trebuie interpretat in a§a fel incat sa se aiba in vedere stilul specific acestui tip de 
literatura, vor fi prezentate imediat cele mai importante referin^e din Vechiul 
Testament (§i cateva din Noul): 

29-31. !ndata dupa acele zile de necaz, 
soarele se va intuneca 

luna nu-§i va mai da lumina ei, Isaia 13:10; Ezechiel 32:7; Ioel 2:10b; 

2:31 (=3:4 Evrei.); 3:15 (=4:15 Evrei); 

Apocalipsa 6:12. 

stelele vor cadea din cer, Isaia 34:4b; Apocalipsa 6:13. 

§i puterile cerurilor vor fi clatinate. Isaia 34:4b; Ioel 2:10a; Hagai 2:6,21; 

Luca 21:25, 26; Apocalipsa 6:13. 

Atunci se va arata in cer semnul Fiului omului, toate semin^iile pamantului 
se vor boci, Zaharia 12:10,12; Apocalipsa 1:7. 

§i vor vedea pe Fiul omului venind pe norii cerului cu putere 

§i cu o mare slava. Daniel 7:13,14; Matei 16:27; 26:64. 


804 Vezi A. Deissmann, op. cit., p. 368. 
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El va trimite pe ingerii Sai 

cu trambi^a rasunatoare, Isaia 27:13; Matei 13:41; 16:27; 

1 Corinteni 15:52; 1 Tesaloniceni 4:16; 

2 Tesaloniceni 1:7. 

§i vor aduna pe ale§ii Lui din cele patru vanturi, de la o margine 

a cerurilor la cealalta. Deuteronom 30:4; Zaharia 2:6. 

Imaginea este plina de dramatism. In timp ce pamantul va fi scaldat in sangele 
sfm^ilor in timpul celui mai teribil necaz din toate timpurile, soarele se intuneca dintr-o 
data. In mod firesc, §i luna inceteaza sa mai lumineze. Stelele deviaza de pe orbitele lor 
§i alearga spre pieirea lor; ele „cad din cer'Puterile cerului sunt clatinate. Se aud sunete 
infrico§atoare. Valurile rascolite ale marii ii vor §oca pe oameni. Ei vor le§ina de frica §i 
din cauza presimtirii lucrurilor care se vor intampla in lume (Luca 21:25,26). 

In legatura cu aceste imagini apocaliptice trebuie evitata o interpretare literala. 
Probabil ca pana in momentul in care aceasta panorama profetica va deveni istorie noi 
nu vom §ti exact cat din aceasta descriere trebuie luata literal, §i cat la modul figurat. 
Faptul ca macar o parte din ce se spune aici trebuie luat in sens literal reiese din 2 Petru 
3:10. Vor exista intr-adevar „un cer nou §i un pamant nou" (Apocalipsa 21:1). Marea 
schimbare care va avea loc poate fi descrisa astfel: 

a. Universul va fi complet purificat printr-o mare conflagrate (2 Petru 3:7,11,12). 

b. Intr-o stransa legatura cu aceasta conflagrate va avea loc o tnnoire. Focul nu va 
distruge complet universul. Vor exista acela§i cer §i acela§i pamant, insa innoite in mod 
glorios, a§a cum se explica in 2 Petru 3:13; Apocalipsa 21:1-5. Nu numai ca copiii lui 
Dumnezeu „vor merge in cer", ci §i cerul, cum ar veni, va cobori la ei; adica, acele condifii 
perfecte care se gasesc in cer vor putea fi gasite §i in universul innoit al lui Dumnezeu. 

c. Aceasta transformare minunata poate fi vazuta §i ca o mplinire a menirii, o 
schimbare puternica prin care lumea organica ajunge la exprimare de sine §i la o libertate 
completa. Aceeasta idee apare sub forma sa cea mai minunata in Romani 8:18-22. in acest 
pasaj, apostolul afirma ca in prezent crea^a este supusa de§ertaciunii". Acum, acest 
cuvant, „de§ertaciune", nu are deloc sensul pe care i-1 dam de obicei. Cuvantul, a§a cum 
este folosit el aici, nu inseamna „mandrie superficiala" sau „aere obraznice". Nu are 
legatura nici cu ostenta^a, ca in cazul in care spunem: „Ce tip plin de ifose". 
De§ertaciunea inseamna zadarnicie, lipsa de miez. Sa ne gandim §i la exclama^a: 
„De§ertaciune a de§ertaciunilor, spune Ecleziastul, totul este de§ertaciune" (Eclesiastul 
12:8). Ea inseamna ca in prezent, ca un rezultat al pacatuirii omului, natura nu ajunge la 
implinire sau la exprimare de sine. Poten^alul ei este zadarnicit, impiedicat sa se realizeze, 
limitat. Ea este for^ata sa nu se dezvolte. De§i aspira la ea, nu este in stare sa atinga 
implinirea. De§i inmugure§te, ea nu ajunge in punctul de a rodi. Poate fi comparata cu un 
om foarte puternic, un campion al lumii la box sau la lupte libere, care este legat cu lanfuri 
in a§a fel incat nu poate face uz de puterile sale fizice imense. Plaga bolilor decimeaza 
recoltele. Pierderile sunt estimate la milioane de dolari in cazul fiecarei boli separate. 
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Ce zi glorioasa va fi cea in care toate piedicile datorate pacatului vor fi indepartate, 
iar aceasta create minunata va fi in cele din urma „izbavita" va asista la „descoperirea 
fiilor lui Dumnezeu" §i nu va mai fi supusa „de§ertaciunii". 

d. in cele din urma - §i acest lucru izvora§te din cele precedente - aceasta 
transformare va include §i armonizarea. in prezent natura este „cruda, cu col^i §i 
gheare". Pacea §i armonia lipsesc. Insa atunci toata natura, transformata in mod 
glorios, va canta, cum ar veni, o simfonie. Va exista buna in^elegere §i armonie peste 
tot. Cu siguran^a ca va exista variate, insa sunetele diferite se vor impletiin a§a fel incat 
sa formeze o unitate. Iar profe^a din Isaia 11:6-9 i§i va capata implinirea ultima : 

„Atunci lupul va locui impreuna cu mielul, §i pardosul se va culca impreuna cu 
iedul; vi^elul, puiul de leu §i vitele ingra§ate, vor fi impreuna, §i le va mana un copila§; 
vaca §i ursoaica vor pa§te la un loc, §i puii lor se vor culca impreuna. Leul va manca 
paie ca boul, pruncul de \a\a se va juca la gura bortei naparcii, §i copilul in^arcat va 
baga mana in vizuina basilicului. Nu se va face nici un rau §i nici o paguba pe tot 
muntele meu cel sfant; caci pamantul va fi plin de cuno§tin{a Domnului ca fundul 
marii de apele care-l acopera". 

Mai mult, sa observam ca aceste convulsii care sunt descrise aid in Matei 24 nu vor 
distruge rasa umana. Astazi, in tot felul de carji §i articole senza^ionale, ni se spune ca 
cutare sau cutare bomba cu o putere infrico§atoare va rade omenirea de pe fa^a 
pamantului. Exista de asemenea oameni de §tiinta care ne spun ca soarele i§i va pierde 
treptat masa - de aceea §i for{a de atrac^ie gravitational^ - §i in urma acestui fapt, 
pamantul se va indeparta tot mai mult de el §i de caldura lui. Vanturile reci insojite de 
ninsori continue vor face ca oamenii sa inghete de frig. Conform unei teorii diferite, 
intr-o buna zi, un corp ceresc - putem sa-1 numim „o stea" sau „un asteroid" - se va 
napusti §uierand peste planeta noastra. Chiar inainte de a atinge pamantul, cladirile §i 
casele de pretutindeni vor fi inghitite de un ocean de flacari §i toata lumea va pieri in 
foe. Insa dupa spusele pasajelor pe care noi le studiem acum (§i conform lui 1 
Tesaloniceni 4:17) vor exista inca oameni pe pamant atunci cand Isus Se va intoarce! 
Sufletele care sunt deja in cer i§i vor recapata trupurile §i li se vor alatura repede 
copiilor lui Dumnezeu de pe pamant. 

Dintr-o data o lumina va ta§ni din cer. Va aparea semnul. Oare ce este injeles prin 
acest mare semn final prin care credincio§ii vor §ti ca Isus este pe cale de a-§i lua copiii 
la Sine? Unii au crezut ca pe cer va aparea o anumita forma sau emblema speciala; de 
exemplu, o cruce uria§a. Insa nimic nu sugereaza acest lucru. Mult mai probabila este 
conceptia ca insa§i apari^ia Fiului omului pe norii de slava este semnul cel mare §i final 
care se va putea vedea de pe pamant. Manifestarea stralucitoare a lui Cristos va fi 
semnul ca El este gata sa coboare pentru a-i intalni pe ai Sai, in timp ce ei se vor ridica 
la cer pentru a-L intampina in aer. Aceasta explicate este sprijinita de faptul ca in timp 
ce Matei spune: „Atunci se va arata in cer semnul Fiului omului", Marcu §i Luca nu 
folosesc cuvantul semn , ci spun doar: „Atunci vor vedea pe Fiul omului venind pe un 
nor cu putere §i slava mare" (sau: intr-un nor cu putere §i slava mare"). Sa ne aducem 
de asemenea aminte ca Domnul le-a spus ucenicilor Sai ca nu razboaiele sau zvonurile 
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despre razboaie, foametea sau cutremurele vor marca sfar§itul imediat al 
Ierusalimului, ci apari^ia sau prezen^a vizibila a armatelor ostile care se pregatesc sa 
asedieze Ierusalimul vor fi cele care vor arata ca pustiirea lui este aproape (Luca 21:20). 
De aceea, in ambele cazuri, noi avem de-a face cu un spectacol brusc. 

insa apari^a lui Isus in toata marejia Lui, inconjurat de o mul£me de ingeri, pe norii 
slavei, va fi un semn pentru poporul Lui §i in alt sens. Ea nu va insemna doar ca acum 
va avea loc dupa toate probability £le „Nunta Mielului", ci §i ca acest Isus este intr-adevar 
Mesia cel profe^t; fiindca maniera glorioasa in care va aparea se va potrivi intocmai cu 
cea prezisa in legatura cu venirea lui Mesia (Daniel 7:13, 14; cf. Matei 26:64). Aceasta 
glorie care va marca apari^a Sa va fi un semn, o dovada certa, a faptului ca Dumnezeu 
I§i gase§te placerea in Fiul Lui §i a corectitudinii cauzei Sale, care a fost candva un Om al 
durerii §i obi§nuit cu suferin^a. 

Ca o implinire a profetiei lui Zaharia, toate semin^iile lumii vor boci. Con§tien£ de 
starea lor, oamenii se vor bate cu pumnii in piept, infrico§ati de priveli§tea maretiei lui 
Cristos in toata splendoarea Sa, adeverind astfel profe^ia lui Daniel! Teroarea celor rai, 
la care se face referire in Zaharia 12:10,12; Apocalipsa 1:7, este descrisa cu precizie in 
Apocalipsa 6:15-17. 

Aspectul pozitiv sau reconfortant al intoarcerii lui Cristos este accentuat din nou de 
cuvintele: „E1 va trimite pe ingerii sai cu trambita rasunatoare, §i vor aduna pe ale§ii Lui". 
Vezi comentariul la 13:41. Observa£i de asemenea expresia „cu sunetul unei trambite". 

Este clar ca intoarcerea Domnului va fi §i auzita, nu numai vazuta. Acest lucru este 
clar, daca cineva nu adopta interpretarea ca aceste pasaje referitoare la a doua venire 
nu transmit nici un sens. Exista, intr-adevar, interpret care, pnand cont de faptul ca 
Biblia folose§te uneori limbajul figurat, adopta concep^ia ca noi nu putem §ti nimic 
despre aceste evenimente escatologice. Pentru ei aceste pasaje pre^ioase in care Duhul 
Sfant dezvaluie viitorul nu insemna nimic. insa acest lucru este absurd. Scriptura a fost 
scrisa pentru a fi inteleasa, iar atunci cand ea afirma „E1 va trimite pe ingerii Sai cu 
trambi^a rasunatoare"; „Domnul va cobori din cer cu un strigat puternic, cu vocea unui 
arhanghel §i cu trambi^a lui Dumnezeu", acest lucru trebuie sa insemne in mod cert cel 
pu^in ca universul va fi cople§it de un sunet puternic. Nu este nevoie sa ne gandim la 
o trompeta adevarata, literala. Nu ni se spune ce for^e ale naturii va folosi Domnul 
pentru a produce acest sunet. Insa exista un lucru de care nimeni nu se poate indoi: 
pentru credincio§i acest sunet va fi plin de veselie. El va anun^a venirea Celui pe care 
ei ll vor ova^iona ca „Regele regilor §i Domnul domnilor" (Apocalipsa 19:16). Va fi 
implinirea poruncii de a sufla in trambi^a din Levitic 25 §i va proclama libertatea in tot 
universul pentru to^i copiii lui Dumnezeu, sarbatoarea lor fara sfar§it. 

Acum, conform Scripturii, cand va suna trompeta, se vor intampla ni§te evenimente 
mari intr-o succesiune rapida. ingerii ii vor aduna pe cei ale§i din cele patru puncte 
cardinale, adica de peste tot. Cu ce scop? Vezi 25:31^10. Imaginea biblica este urmatoarea: 

Cand Domnul incepe sa coboare, sufletele celor rascumpara|;i vor parasi corpurile 
lor cere§ti. Sfin£i care vor fi pe pamant in clipa sosirii lui Cristos vor fi preschimba^i 
intr-un moment, intr-o clipita (1 Corinteni 15:52), §i to{i sfiniii - cei invia£ §i cei 
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preschimba^i - vor ie§i in intampinarea Domnului (1 Tesaloniceni 4:17) pentru a fi cu 
El pe veci. Aceasta este o doctrina care ne aduce o mare mangaiere. Vezi §i Filipeni 3:20, 
21; 2 Timotei 4.8; Tit 2:13; Apocalipsa 19:6, 7. 

5. O lecfe din parted smochinului 

32, 33. De la smochin invata£i pilda lui: Cand ii frageze§te §i infrunze§te mladi^a, 
§tiji ca vara este aproape. Tot a§a, §i voi, cand veji vedea toate aceste lucruri, sa §ti{i 
ca Fiul omului este aproape, este chiar la u§i.* In Isaia 34:4, unul din pasajele in care 
i§i are probabil radacina limbajul din versetele 29-31, convulsiile naturii - cerul, care 
dispare ca un sul care este adunat (cf. Apocalipsa 6:14) §i o§tirea stelelor, care cade de 
pe bolta - sunt comparate cu desfrunzirea unui smochin. Oare acesta sa fie motivul 
pentru care, a§a cum relateaza Matei, Isus, dupa ce a vorbit cu o clipa in urma despre 
clatinarea puterii cerului, simbolizata de desfrunzirea unui smochin in vant, prezinta 
acum o lec^ie din partea acestui pom? Trebuie sa existe un motiv pentru care 
inva^atorul incepe sa vorbeasca acum tocmai despre smochin, fiindca ceea ce se spune 
aici despre acest pom este valabil pentru mul£ al^i pomi; de fapt, pentru „toti" pomii 
(Luca 21:29), cu excepjia coniferelor. 

Indiferent cum ar sta lucrurile, „lec£a" - in original apare „pilda // , insa acest termen 
este folosit aici in sensul foarte general de „comparatie instructive" - este clara: apari^ia 
ramurilor fragede §i a frunzelor tinere indica apropierea verii. Acest lucru nu poate fi 
pus sub semnul intrebarii. Isus afirma acum ca atunci cand pot fi observate „toate aceste 
lucruri", „el" este aproape, chiar la u§a. Expresia „ toate aceste lucruri" se refera probabil 
la adeverirea diferitelor preziceri la a cdror implinire ucenicii ar fi pututfi martori; observafi 
„cand ve\i vedea toate aceste lucruri". Cu referire la afirma£ia lui Cristos ca nu va ramane 
piatra pe piatra au intrebat ei „Cand se vor intampla toate acestea?" Vezi versetul 3. Cu 
privire la apari^a unor Cristo§i fal§i, la razboaie §i zvonuri despre razboaie, la foamete 
§i cutremure etc., evenimente care chiar au inceput sa aiba loc deja inainte de §i in 
legatura cu caderea Ierusalimului, a spus Isus: „Dar toate aceste lucruri nu vor fi decat 
inceputul durerilor" (v. 8). De aceea, este natural sa interpretam versetul 33 in sensul ca 
atunci cand ucenicii vor vedea „toate aceste lucruri", insemnand in cazul unora dintre 
ei chiar §i asistarea la implinirea profe^iei despre „uraciunea pustiirii" (v. 15), in cazul in 
care ar fi avut loc in timpul vie£i lor, „el", adica evenimentul distrugerii Ierusalimului §i 
a Templului, trebuie considerat ca fund foarte aproape; de fapt, chiar la u§a. 

Isus continua, rostind ni§te cuvinte care au dat na§tere la numeroase controverse: 
34,35. Adevarat va spun ca, nu va trece neamul acesta pana nu se vor intampla toate 
aceste lucruri. Cerul §i pamantul vor trece, dar cuvintele Mele nu vor trece.. Pentru 
„adevarat va spun", vezi comentariul la 5:18. Este evident ca aceste cuvinte sunt spuse 
raspicat §i cu o solemnitate impresionanta. Cu toate acestea, intrebarea care se pune 

* in varianta folosita de autor apare „cand veti vedea toate aceste lucruri, sa §titi atunci ca el este 
aproape, chiar la por^i", acest el fiind neutru, prin urmare, indicand un eveniment, nu o fiinta. 
Cornilescu traduce insa: „cand ve(;i vedea toate aceste lucruri, sa §titi ca Fiul omului este aproape, este 
chiar la u§i" (n.tr.) 
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este urmatoarea: „La ce anume Se refer a Isus cand spune „neamul acesta" §i „ toate 
aceste lucruri"? Ideea ca „neamul acesta" se refera fie la a. toata omenirea, sau b. la to^i 
credincio§ii, poate fi abandonata de la bun inceput. Nu numai ca o asemenea remarca 
ar putea fi considerate oarecum inutila, §i de aceea ar fi greu de imaginat ca ea ar fi 
putut veni din gura Domnului, ci aceste doua interpretari nu sunt nici in armonie cu 
contextul. Mai exista o concepfie care trebuie respinsa, anume, cea care spune ca 
„inainte de a muri, oamenii care traiesc in prezent vor fi martori la toate aceste 
evenimente, chiar §i la venirea Mea pe norii cerului". Daca acesta ar fi fost sensul, 
atunci Isus ar fi gre§it. insa avand in vedere versetul 14, este nerezonabil sa se creada 
ca Isus ar fi putut spune ceva de acest gen. 

Exista insa doua interpretari care merita sa fie luate in seama. Conform celei dintai, 
Isus ar fi avut intenfia de a spune: „Aceasta generate nu va pieri pana cand 
evenimentele care vor culmina cu caderea Ierusalimului nu vor avea loc", ceea ce nu 
insemna neaparat ca „Toti cei care sunt in viafa acum vor mai fi §i prin 70 d.Cr ", ci doar 
ca „Genera£a celor contemporani cu noi nu va fi disparut cu totul in acel moment: unii 
vor fi inca in viafa". In sprijinul acestei interpretari sunt prezentate de obicei unul sau 
mai multe dintre argumentele urmatoare: a. termenul neamul acesta" inseamna in alta 
parte „oamenii (in particular evreii) care traiesc astdzi "; b. daca „toate aceste lucruri" din 
versetul 33 se refera la evenimentele care au dus la caderea Ierusalimului, de ce nu ar 
avea expresia identica din versetul 34 acela§i sens?; §i c. nu este oare 16:28 un pasaj 
paralel? - Nu este surprinzator faptul ca prin puterea acestor argumente multi 805 au 
devenit convin§i ca acesta este intr-adevar sensul celor spuse de Isus? 

Cu toate acestea, interpretarea oferita astfel nu este lipsita de dificultati, dintre care 
unele sunt chiar serioase. De aceea, S. E. Johnson (Interpreter's Bible), comentand pe 
marginea acestui pasaj, afirma ca for^a lui exacta „este incerta"; iar F. W. Grosheide, op. 
cit ., p. 369, 370 respinge aceasta interpretare, ca §i Lenski, op. tit, p. 929, 930. 

Cat despre argumentele prezentate pe scurt mai sus in apararea ei, pot fi avansate 
urmatoarele contraargumente: 

In ce prive§te punctul a. In nici un caz nu s-a stabilit ca expresia „neamul acesta" 
trebuie sa se limiteze la contemporani. Se poate referi §i la „acest gen de oameni"; de 
exemplu, evreii din orice vreme sau in orice epoca. Sunt demne de luat in seama in acest 
sens pasajele ca Deuteronom 32:5,20; Psalmul 12:7; 78:8; etc., in care LXX folose§te acela§i 
cuvant care este tradus aici prin „neam", insa evident cu un sens care merge dincolo de 
„grupul contemporanilor". Astfel, chiar §i in Noul Testament (vezi Fapte 2:40; Filipeni 
2:15; Evrei 3:10), de§i punctul de plecare poate fi foarte bine o referire la oamenii din acele 
zile, este posibil ca acesta sa nu fie intregul sens. La fel probabil §i aici, in Matei 24:34. 

In ce prive§te punctul b. t e posibil ca acest argument sa nu fie atat de hotarator pe 
cat pare. Ideea este ca verbele difera : „cand ve[i vedea toate aceste lucruri" nu este identic 

805 A§a cum reiese din A. B. Bruce, Synoptic Gospels, p. 296; A. Plummer, op. cit., p. 338; G. L. Murray, 
Millenial Studies, Grand Rapids, 1948, p. 110; H. Bavinck, Gereformeerde Dogmatiek, edi£a a IH-a, 
Kampen, 1918, vol. IV, p. 765. Aceasta linie de gandire, cu unele variatiuni, poate fi gasita §i in 
lucrarile lui De Wette, Meyer, Luther, Starke, Lisco, Erdman, Robertson etc. 


780 



M A T E I 


24:34, 35 


cu „pana nu se vor intampla toate aceste lucruri". Isus nu vrea sa spuna neaparat ca 
ucenicii Lui vor vedea tot ce a fost prezis §i se va intampla. 

In ce prive§te punctul c. se aplica acela§i argument ca §i in cazul lui 16:28. §i acest 
pasaj se ref era la ceea ce „unii din cei ce stau aid" vor vedea. Aceasta nu este neaparat o 
expresie la fel de larga ca §i „toate aceste lucruri" sau „se vor intampla". De aceea, nu 
este adevarat ca 16:28 este o paralela exacta a lui 24:34. 

Motivele pentru care sunt inclinat sa adopt parerea ca aici in versetul 34 Domnul 
declara ca poporul evreu nu va trece pana cand nu vor avea loc toate lucrurile care au 
fost prezise - evenimente care se intind pana la, §i includ chiar a doua venire glorioasa 
- sunt urmatoarele: 

Mai intai, a§a cum s-a aratat deja, cuvantul „neam" se poate referi la „un anumit 
gen de oameni sau la o rasa", in cazul de fata, evreii. 

In al doilea rand, in versetele precedente s-a sarit deja peste secole (vezi mai ales v. 9 
§i 14). De§i primii ucenici ai lui Isus nu „vor vedea" toate aceste lucruri, cu toate acestea, 
ele - anume, ura tuturor natiunilor impotriva Bisericii, predicarea Evangheliei in toata 
lumea etc. - apartin evenimentelor care „se vor intampla". 

In al treilea rand, ucenicii au pus doua intrebari, prim a referindu-se la distrugerea 
Ierusalimului §i a Templului, iar a doua la intoarcerea lui Cristos. Nu pare sa fie natural 
ca versetul 33 sa faca parte din raspunsul Invajatorului la prima intrebare; iar ca 
versetul 34 sa fie replica Sa la a doua? 

in al patrulea rand, contextul imediat urmator, „Despre ziua aceea §i despre ceasul 
acela nu §tie nimeni" etc. (v. 36), se refera la ziua intoarcerii lui Cristos pe norii cerului 
cu mare putere §i slava, a§a cum s-a aratat (vezi p. 762). Contextul care urmeaza in 
continuare (v. 37-39) arata de asemenea spre acela§i eveniment escatologic (cf. Luca 
17:26-30; 2 Petru 3:1-13). 

In al cincilea rand, cuvintele din versetul 35 se refera §i la sfar§itul tuturor lucrurilor. 

in cele din urma, este gre§it sa se spuna ca ideea conform careia „poporul evreu nu 
va fi complet §ters de pe faja pamantului, ci va fi inca pe pamant cand Se intoarce 
Domnul" era ceva ce putea fi luat de bun, §i de aceea nu avea nevoie de o declaratie 
solemna pentru a o intari. Din contra, putea parea mai degraba natural faptul ca cei 
care, in ciuda tuturor privilegiilor lor speciale, L-au respins §i L-au rastignit pe propriul 
lor Mesia, aveau sa fie §ter§i de pe fa{a pamantului ca na^iune. Faptul ca un asemenea 
eveniment nu urma sa aiba loc, ci ca, din contra, acest popor putea continua sa existe 
§i ca in fiecare secol, rama§4a lui, cat §i cea a neevreilor, va fi mantuita, era un lucru care 
merita in mod cert sa fie men^ionat in mod special. Cel pu$in Pavel, prin calauzire 
divina, era de aceasta parere (Romani 11:1,2,25,26); §i din cauza minunatei inlantuiri 
a evenimentelor pe care urma sa o realizeze manifestarea indurarii lui Dumnezeu, el a 
izbucnit in laude (Romani ll:33-36). 806 

Afirma^ia marea^a „Cuvintele Mele nu vor trece"; merita sa fie subliniata, fiindca 
dainuirea mesajului lui Cristos, in contrast cu trecerea „cerului §i a pamantului" in 

806 Vezi bro§ura autorului, Israel and the Bible, Grand Rapids, 1968, p. 32-52. 
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starea lor actuala, este baza pe care poate construi credinta. Vezi §i Isaia 40:8; loan 15:7; 
Coloseni 3:16; 1 Petru 1:24, 25. 

6. Necesitatea vegherii continue in a§teptarea zilei 
§z a orei necunoscute in care va veni Cristos 

36. Despre ziua aceea §i despre ceasul acela, nu §tie nimeni: nici ingerii din 
ceruri, nici Fiul, ci numai Tatal. A fost descrisa deja seria de evenimente care va 
preceda intoarcerea lui Cristos. Cu toate acestea, nu a fost indicat momentul exact al 
acestui eveniment mare{. Nici nu ar fi putut fi indicat, fiindca acel moment Ii este 
cunoscut numai Tatalui, iar El nu a dorit sa-1 descopere. Ingerii, de§i se afla intr-o relate 
profunda cu Dumnezeu (Isaia 6:1-3; Matei 18:10), §i de§i sunt strans asocial cu 
evenimentele legate de a doua venire (13:41; 24:31; Apocalipsa 14:19), nu cunosc nici ei 
ziua sau ceasul in care va avea loc. Nici Fiul insu§i nu le cunoa§te, vazut din perspectiva 
naturii Sale umane. Vezi §i comentariul la 21:19. Numai Tatal cunoa§te momentul acela. 
Acest lucru dovede§te inutilitatea §i pacato§enia oricarei incercari a omului de a prezice 
data intoarcerii lui Isus, indiferent daca aceasta data imaginara este 1843, 1844, mai 
precis, 22 octombrie, 1844, toamna lui 1914 sau orice alta data. Vezi Deuteronom 29:29. 
Curiozitatea este un lucru minunat, insa impertinent, dorint de a scruta lucruri 
neingaduite §i indiscrefia sunt de nescuzat. 

37-39. Cum s-a intamplat in zilele lui Noe, aidoma se va intampla §i la venirea 
Fiului omului. In adevar, cum era in zilele dinainte de potop, cand mancau §i beau, 
se insurau §i se maritau, pana in ziua cand a intrat Noe in corabie, §i n-au §tiut nimic, 
pana cand a venit potopul §i i-a luat pe to£, tot a§a va fi §i la venirea Fiului omului. 
Chiar §i caracterul inopinat al venirii eviden^iaza faptul ca este necesar sa se evite 
nevegherea §i nepasarea. In zilele lui Noe - adica, in perioada in care acest „predicator 
al dreptatii" construia corabia (Geneza 5:32-7:5) §i avertiza oamenii (2 Petru 2:5) cu 
privire la pericolul iminent - ei au refuzat sa ia aminte la ceea ce facea §i spunea. Ei erau 
lipsiy de orice grija. Continuau sa traiasca „a§a cum o faceau intotdeauna", mancand, 
band, casatorindu-se §i casatorindu-§i copiii. 

Ar putea fi pusa intrebarea: „Ce este in neregula cu aceste activity sau cu 
„cumparatul §i vandutul, plantatul §i construitul" din perioada similara din viat lui 
Lot (Luca 17:28-30)?" Raspunsul este „Absolut nimic". De fapt, prin ele oamenii ll pot 
glorifica pe Dumnezeu (1 Corinteni 10:31). Insa atunci cand sufletul devine complet 
prins de aceste lucruri, in a§a fel incat ele devin ni§te scopuri in sine, iar obiectivele 
spirituale sunt neglijate, ele nu mai sunt o binecuvantare, ci devin blestem. Ele devin 
dovezi ale unui materialism eras, ale unei false securita^i §i adesea ale unui egoism rece. 

Oamenii din vremea lui Noe nu §i-au venit in fire la momentul potrivit. Ei nu au 
reu§it sa injeleaga 807 ca situa^ia lor este una periculoasa pana cand a fost prea tarziu. 
Dintr-o data a venit cataclismul - termenul folosit in original. Pentru ei, el a reprezentat 
intr-adevar „o luare de catre ape", care este sensul de baza al acestui cuvant. Potopul i-a 

807 ouk tyvwaav\ persoana a Ill-a, plural, aorist, activ, indicativ al lui yivtjoKO). 
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luat sau i-a maturat pe to£L La fel de brusca §i de dezastruoasa va fi pentru cei rai §i 
„ venirea" (vezi comentariul la v. 27) Fiului omului. Pentru acest din urma concept, vezi 
cele referitoare la 8:20, de la p. 365-369. Natura pedepsei care ii a§teapta pe cei 
nepregati^i in acea zi este descrisa in 25:46. 

40,41. Atunci, din doi barbaji care vor fi la camp, unul va fi luat §i altul va fi lasat. 
Din doua femei care vor macina la moara, una va fi luata §i alta va fi lasata. Este clar 
ca in momentul in care va avea loc acest eveniment, orice ocazie de a mai putea ajunge 
mantuit este dusa pe veci. U§a se va inchide. Vezi comentariul la 25:10. Domnul va sosi. 
Dintre doi oameni care fac aceea§i munca, probabil trebaluind chiar unul langa altul pe 
camp, unul este luat. El este adunat de ingeri ca sa fie pe veci in prezenja Domnului. 
Celalalt este lasat in urma, prada pierzarii ve§nice. Acela§i lucru se va intampla §i in 
cazul a doua femei care macina 808 la o moara de mana (cf. Exod 11:5), facuta din doua 
pietre plate §i rotunde, cu un maner plasat langa marginea pietrei de deasupra. Aceasta 
moara nu trebuie confundata cu cea mult mai mare care este pusa in mi§care de un 
magaru§ (vezi comentariul la 18:6). Lec^ia este aceea§i: una dintre cele doua este luata, 
cealaltd este lasata in urma. Cel care ii ia pe ace§ti oameni este insu§i Fiul omului prin 
intermediul ingerilor. 

Lec^ia care se desprinde de aici este clara: 42. Vegheaji dai> pentru ca nu §ti^i in ce 
zi va veni Domnul vostru.. A veghea sau a fi pregdtit (in mod constant) - un termen 
grecesc din care i§i trage obar§ia numele propriu Grigorie (cel veghetor sau vigilent) - 
inseamna a trai o via^a sfanta §i con§tient de ziua judecafii care urmeaza sa vina. 
Circumspecjia spirituals §i morala sunt cerute; vegherea este un imperativ. Persoana 
alerta are mijlocul incins §i faclia aprinsa (Luca 12:35). in aceasta stare a§tepta ea 
venirea Mirelui. Pentru mai multe detalii privitoare la veghere §i la implicatiile ei, vezi 
C.N.T. la 1 §i 2 Tesaloniceni., p. 124,125. Observa^i ca Isus Se nume§te pe Sine „Domnul 
vostru". El este atat de glorios, puternic, mare{ §i plin de autoritate §i totodata atat de 
interesat de cei pe care I-a placut sa-i numeasca ai Sai §i care Ii sunt loiali §i atat de 
strans unit cu ei. Cf. Isaia 57:15. Fie, de aceea, ca ei sa persevereze in veghere. 

„Nu §ti{i in ce zi va veni Domnul vostru". 43. Sa §ti$i ca, daca ar §ti stapanul casei 
la ce straja din noapte va veni ho^ul, ar veghea §i n-ar lasa sa-i sparga casa. Pentru 
strajile nop^ii, vezi comentariul la 14:25. Comparajia dintre venirea Domnului §i cea a 
venirii unui hot timpul noptii se mai gase§te §i in 1 Tesaloniceni 5:2-4; 2 Petru 3:10; 
§i Apocalipsa 3:3; 16:15. Faptul ca nevegherea este nescuzabila se gase§te accentuat in 
1 Tesaloniceni 5:2-4. Faptul ca venirea este implinirea unei promisiuni, va aduce 
schimbari catastrofale §i ar trebui sa constituie un imbold pentru o traire sfanta este §i 
invajatura din 2 Petru 3:10. Iar amanuntul ca pentru cel nepocait venirea brusca este o 
sursa a terorii, dar pentru cel care vegheaza este un motiv de bucurie este adus in 
prim-plan de pasajele din Apocalipsa. 

Elementul comun al tuturor acestor pasaje este ideea ca venirea Domnului este 
brusca §i nea§teptata, §i de aceea §i cea a pericolului nevegherii celor pentru care 

808 aAijdovoai: nominativ, plural, feminin, participiu prezent al lui aAfjdo). 
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aceasta parousie are o semnificatie. Insu§i faptul ca proprietarul casei nu §tie cand va 
veni hotul - fiindca daca ar §ti, ar fi pregatit in acel moment specific - face necesara 
pentru el vegherea in orice clipa. Din acela§i motiv, toata lumea trebuie sa fie pregatita 
in vederea revenirii Domnului. Din moment ce aceasta venire are efecte finale §i nu 
mai permite §ansa pocain^ei, indemnul este repetat acum cu mici diferen^e, anume: 

44. De aceea, §i voi fiji gata; caci Fiul omului va veni in ceasul in care nu va gandi£i. 
„A fi gata" este sinonim cu: „a fi alert" sau „pe faza", cu mintea §i inima pregatite. §i 
aici, ca in versetul 42, din cauza timpului folosit in original, expresia „¥i\i gata in orice 
moment" este o buna traducere a textului grecesc. 

7. O asemenea veghere inseamna credincio§ie 

45. Care este deci robul credincios §i in|elept, pe care 1-a pus stapanul sau peste 
ceata slugilor sale, ca sa le dea hrana la vremea hotarata. Fie ca fiecare ucenic sa raspunda 
in sinea lui la aceasta intrebare. Cuvantul „deci" indica legatura cu cele precedente; ca §i 
cum s-ar fi spus: „o asemenea veghere implica credincio§ie". Isus prezinta acum Pilda 
robului credincios §i in\elept §/ a celui necredincios §i rdu. Cf. Luca 12:42-46. 

Cand, impreuna cu mul^i al£ interpret, eu numesc aceasta ilustra^e o parabola, o 
fac cu specificarea ca din nou §i din nou realitatea se ridica, cum ar veni, la suprafa^a, in 
a§a fel incat nu este intotdeauna u§or sa se vada unde lasa loc limbajul figurat 
prezentarii directe a faptelor. Atat de maiestrit §i de nedespar^it sunt impletite cele doua. 

Una din presupunerile care pot fi facute fara riscul de a gre§i este ca siapanul unui 
anumit numar de „robi" sau daca prefera cineva, „sclavi," este pe cale de a pleca intr-o 
calatorie. Inainte de plecare, el i§i pune omul de incredere §ef peste to^i ceilal^i servitori 
din casa. In aceasta calitate, acest proaspat uns administrator nu numai ca 
supravegheaza munca celorlal^i, ci are grija §i ca ei sa fie bine ingriji^i. Unii 809 sunt de 
parere ca Isus Se gandea mai ales la ucenicii Sai, considera^i purtatori de func^ii, §i de 
aceea, prin extensie, la organizarea tuturor lucratorilor §i pastorilor bisericilor in timpul 
noi dispensa^ii. Insa noi nu putem fi siguri de acest lucru. in fond, credincio§ia este nu 
numai obliga^ia conducatorilor, ci §i a celorlalji. Este un lucru cert ca tuturor li s-a trasat 
sarcina de a face voia Stapanului §i a se ingriji de cei in nevoie, indiferent daca aceasta 
nevoie este una materials, spiritual^ sau de ambele tipuri. Acum, asupra robului 
credincios §i int;elept (cf. 25:2, 4, 8, 9) este pronunjata o binecuvantare speciala: 

46. Fence de robul acela pe care stapanul sau, la venirea lui, il va gasi facand a§a! 
O asemenea „binecuvantare" (vezi mai sus, la p. 241, 242) inseamna ca robul asupra 
caruia sunt pronun^ate aceste cuvinte de aprobare, felicitare §i incurajare este obiectul 
favorii speciale a stapanului sau, este o incantare pentru el. Mai mult, propozi^ia „pe care 
stapanul sau il va gasi facand a§a" arata ca atitudinea potrivita din partea cuiva care 
a§teapta intoarcerea stapanului sau este slujirea activa a celor pe care acesta din urma i-a 
lasat in grija lui. Cand pilda aceasta este interpretata, se poate vedea ca ea inseamna ca 
starea de spirit potrivita in care credincio§ii ar trebui sa-L a§tepte cu nerabdare ca 

809 Lenski, op. cit. f p. 936. 
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Mantuitor pe Domnul Isus Cristos (Filipeni 3:20) nu este nervozitatea anumitor 
tesaloniceni (2 Tesaloniceni 2:1, 2; 3:6, 12), nici starea caldicica a laodicenilor care 
provoaca grea^a (Apocalipsa 3:14-22), ci credincio§ia activa a celor din Smirna 
(Apocalipsa 2:8-11). Continuarea: 47. Adevarat va spun - vezi comentariul la 5:18 - ca il 
va pune peste toate averile sale. Intocmai cum in parabola, stapanul, la intoarcerea sa, i§i 
rasplate§te slujitorul credincios prin a-1 pune peste toate posesiunile sale, la fel §i Isus, la 
intoarcerea Sa glorioasa, ii va inconjura pe credincio§ii Sai cu o mare glorie §i onoare. Cf. 
25:21, 23, 34-40; Luca 19:17,19. Oare nu implica promisiunea lui Cristos §i incredintarea 
unor sarcini specifice in via^a de dincolo, fiecare dintre ele fiind o incantare §i sursa unei 
mari satisfac{ii, §i in armonie cu individualitatea persoanei careia ii este data? 

Iar acum, iata §i cealalta fa^a a monedei: 48-51. Dar daca este un rob rau, care zice 810 
in inima lui: „Stapanul meu zabove§te sa vina 811 !" Daca va incepe sa bata pe tovara§ii 
lui de slujba §i sa manance §i sa bea cu be^ivii, stapanul robului aceluia va veni in 
ziua in care el nu se a§teapta §i in ceasul pe care el nu-1 §tie, il va taia in doua, §i soarta 
lui va fi soarta faf:arnicilor; acolo va fi plansul §i scra§nirea dinjilor. Slujitorul cel rau, 
care este descris aid, este caracterizat de urmatoarele lucruri: 

a. Nepdsare. El spune ceva „in inima lui", adica, i§i spune lui insu§i. Acum, ceea ce un 
om i§i spune lui insu§i este adesea mult mai important decat ce spune in auzul celorlaiy. 
Vezi Proverbe 23:7; Matei 9:3, 21; Luca 12:17; 15:17-19. Insa in cotloanele secrete ale 
fiintei sale acest om converseaza cu sine intr-un mod corupt, iresponsabil. Acest lucru 
ne aduce aminte de 1 Petru 3:20; 2 Petru 3:4. El spune: „Pana se va intoarce stapanul 
meu va trece mult timp. Intre timp, sa am §i eu parte de ceva distracjie lumeasca". 

b. Cruzime. Acest rob este un individ sadic. El incepe sa i§i bata tovara§ii. S-au dat 
mai multe motive pentru expresia „(daca acel rob) va incepe sa su etc.". Sugestia mea este 
ca contextul explica cuvantul: omul rau nu ajunge departe, fiindca brusc, §i cand nu se 
a§teapta deloc, stapanul lui se intoarce (v. 50). 

c. Destrabalare. Observa^i: „(§i daca va incepe) sa manance §i sa bea cu bejivii". 813 

Dintr-o data sose§te stapanul, complet nea§teptat. El porunce§te ca robul rau sa fie 
„dihotomizat", adica taiat in bucay. Cf. Luca 12:46, aplicandu-I pedeapsa potrivita 
„ipocritilor" (vezi comentariul la 23:13). El era intr-adevar un ipocrit, fiindca a acceptat 
§i apoi a tradat increderea pe care i-a acordat-o stapanul sau. Cand a fost pus peste 
ceilaiy robi, el nu a facut nimic ca sa schimbe ideea stapanului sau ca va fi un 
administrator credincios §i in{elept. Cu toate acestea, el s-a dovedit a fi exact opusul. 

810 Pentru a evita confuziile, eu, impreuna cu muiy al^ii, am tradus mai mult ad sensum decat strict 
ad verbum. 

811 Aceasta traducere este atat de fidela pe cat se poate apropia cineva de sensul cuvantului grecesc 
Xpoi'iifno; cf. xpovoq, timp. Cf. 25:5; Luca 12:45; Evrei 10:37. 

812 apZTjxcu, persoana a JH-a, singular, aorist, subjonctiv, mediu al lui apxw. 

813 Aceste subjonctive prezente nu mai sunt dependente de „va incepe", ci, intr-o relate de 
coordonare cu „zice" (v. 48) §i „va incepe" (v. 49a), sunt guvernate de „daca" (eav). Aceasta distinc^ie 
fina nu iese in evident in anumite traduceri. Cu toate acestea, ea are o anumita importan^a. Pana 
acum robul rau a mancat §i a baut cu betivii de ceva vreme, §i el continud (observati timpul prezent) sa 
o faca. El a inceput sa-i trateze rau pe tovara§ii sai. insa dintr-o data sose§te ^domnul" sau ^stapanul"! 
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Referirea la „taierea in doua" poate fi o evocare a modului crud in care erau trata^i in 
acele vremuri sclavii care i§i dezamageau stapanii. Pentru realitatea corespunzatoare 
figurii folosite aici vezi comentariul la 25:46a. In armonie cu aceasta referire la 
severitatea pedepsei sunt §i cuvintele cu care se incheie pilda: Acolo va fi plansul §i 
scra§nirea dintilor. A§a cum s-a explicat mai devreme (vezi comentariul la 8:12; 
compara de asemenea cu 13:42, 50; 22:13; 25:30; §i Luca 13:28), acest plans este unul al 
mizeriei inconsolabile §i fara sfar§it §i a lipsei de speran^a extreme §i ve§nice. Scra§nirea 
dintilor care il inso{e§te denota o durere de nedescris §i o furie frenetica. * 

8. Pilda celor cinci fecioare nechibzuite §i a celor cinci fecioare in^elepte 

25:1. Atunci Imparafia cerurilor se va asemana cu zece fecioare care §i-au 814 luat 
candelele §i au ie§it in intampinarea mirelui. A§a cum reiese din compararea lui 25:13 
cu 24:42, 44, exista o stransa legatura intre aceasta parabola §i cea precedents. Ambele 
subliniaza nevoia de a fi gata in orice moment de a-L intampina pe Mire, pe Isus 
Cristos. Pentru sensul expresiei „se va asemana" vezi cele referitoare la 20:1. A§a cum 
cele zece „fecioare" din parabola aveau obliga^ia de a fi bine pregatite pentru a-L 
intalni pe mire, la fel §i cei care marturisesc ca Isus este Domnul §i Mantuitorul lor ar 
trebui sa fie gata sa-L intampine cand la intoarcerea Sa El ii va lua in Jmparatia 
cerurilor" - expresie pentru care vezi comentariul la 4:23; 13:43 - aflata in faza ei finala. 

Nu ni se explica in text cum anume se potrive§te in imaginea de ansamblu a 
nun^ii 815 evreie§ti tipice aceasta intampinare a mirelui. Ne-am putea intreba, de 
exemplu, „Cine sunt aceste fete? Domni§oare de onoare? Fiicele prietenilor §i ale 
vecinilor miresei? Este oare inten^a lor aceea de a-1 intalni pe mire atunci cand acesta, 
dupa ce §i-a luat mireasa din casa ei parinteasca, o duce in casa lui, de care se apropie 
acum §i unde se vor £ne festivitatile? 816 Unde se afla aceste tinere atunci cand se aude 
strigatul «Iata ca vine mirele! Sa mergem sa-1 intampinam»? Undeva in aer liber, langa 
drum, unde au adormit? La casa miresei? Sau a mirelui? Sau la ni§te prieteni?" 

In sprijinul oricareia dintre aceste teorii implicate cititorul poate gasi cel pujin un 
comentator. Ar fi obositor sa se discute despre toate argumentele pro §i contra in fiecare 
caz in parte. De aceea, in locul acestui lucru, eu imi voi prezenta pur §i simplu pozijia 
proprie. Daca cineva alege sa fie de alta parere, poata sa o faca lini§tit. Faptul ca Scriptura 
nu raspunde la aceste intrebari pare sa indice ca ele nu au o important cruciala. 
Pierzand prea mult timp cu ele, cineva poate uita lecjia principala: Vegherea este esen^iala, 
fiindcd vine vremea in care nu va mai fi posibil ca cineva sd se pregateascd; u§a vafi tnchisd. 

Pe baza faptului ca mirele sose§te dupa mult timp (cf. 24:48; 25:19), §i se poate 
presupune de aceea ca vine dintr-un loc indepartat, eu consider ca par^ile interesate au 

814 Aici eavx&v inseamna probabil pur §i simplu „pe ale lor". Ca in Luca 11:21; 12:36, pare sa fie 
folosit in locul pronumelui posesiv. 

815 Pentru variatele elemente ale unei asemenea nun£, vezi cartea mea. More than Conquerors, 
p. 215,216. 

816 In acest caz, aceste fete ar ie§i „sa ii intampine pe mire §i pe mireasa", a§a cum apare in cateva 
variante textuale. Insa majoritatea dovezilor textuale omit cuvintele „§i pe mireasa". 
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facut deja pregatirile preliminare. De ce ar trebui ca mirele sa o ia tocmai acum pe 
mireasa de acasa? Cele mai bune texte grece§ti nu au nimic de spus despre faptul ca 
mireasa ar fi cu mirele in procesiunea sosirii acestuia! Ea nici macar nu este men^ionata 
in nici un loc! De aceea, nu este oare mult mai rezonabil sa se presupuna ca mireasa se 
afla deja in locul in care se va £ne nunta, care este fie casa ei parinteasca, fie casa mirelui? 
Din moment ce al doilea caz era mai raspandit, eu voi presupune ca este vorba de acesta. 

Daca acceptam aceasta presupozi^ie, situa^ia se prezinta in felul urmator: Este 
seara. Oaspe^ii, mireasa §i cele zece fete - putem sa le spunem „domni§oare de onoare" 
daca vre^i - s-au adunat to\i la casa mirelui (fie la noua lor casa, fie la cea a parintilor 
lui). Totul este pregatit - numai ca mirele nu a sosit incal 

Nu §tim de ce erau exact zece fete. Poate ca a§a era obiceiul, sau poate ca se spune 
„zece" pur §i simplu doar pentru ca este un numar rotund. Ideea ca este vorba de un 
numar simbolic §i ca indica „numarul complet al celor care ii apar^in bisericii 
pamante§ti" nu poate fi dovedita. In plus, poate ca nu este in^elept sa se faca atatea 
interpretari alegorice. Cu toate acestea, ni se spune ca aceste tinere §i-au luat 
„candelele // , ele fiind probabil ni§te lampi care aveau un mic rezervor pentru ulei §i un 
muc, §i le-au ridicat deasupra capului (ca pe ni§te faclii), probabil cu ajutorul unui 
suport de lemn. Afirmajia „au ie§it in intampinarea mirelui" trebuie considerate una 
generala. Aici lucrurile sunt prezentate mai intai in ansamblu, ca sa fie explicate mai 
apoi pe larg. „Ie§irea" efectiva in calea mirelui nu are loc de fapt pana in v. 10. Chiar §i 
acolo este numai sugerata, §i, a§a cum se va vedea, ea este valabila numai in cazul a cinci 
dintre cele zece fete, de§i initial toate au avut inten^a de a merge in intampinarea lui. 

Domni§oarele de onoare se impart in doua grupuri: 2-4. Cinci dintre ele erau 
nechibzuite, §i cinci in^elepte. Cele nechibzuite, cand §i-au luat candelele, n-au luat 
cu ele §i untdelemn; dar cele in^elepte, impreuna cu candelele, au luat cu ele §i 
untdelemn in vase. Cele zece se aseamana in foarte multe privin^e. Toate au de gand 
sa il intalneasca pe mire §i sa-1 petreaca pana in locul in care urmeaza sa se Jina nunta. 
Toate au candele. Toate se a§teapta ca mirele sa vina pana la miezul nop£i, insa nici una 
nu §tie ora exacta la care va sosi. Toate a§teapta cu nerabdare sa participe la nunta. 
Cand mirele zabove§te, toate adorm, insa toate sunt trezite brusc din somn (v. 5 §i 6). 

Insa, de§i cele zece se aseamana in atatea privin^e vizibile, deosebirile dintre ele 
sunt §i mai mari. Ele sunt fundamental. Ele sunt cele care conteaza cu adevarat: cinci 
sunt nechibzuite, cinci sunt in^elepte. Nechibzuin^a celor dintai a constat in faptul ca 
erau complet nepregatite sa-1 intalneasca pe mire; deoarece, de§i §i-au adus ni§te 
candele, ele nu au pus in ele ulei. Acest amanunt este foarte clar indicat de text. A. T. 
Robertson spune: „Probabil ca nu aveau deloc". A. Edersheim este de parere ca: 
„Nechibzuin^a celor cinci fecioare a constat de aceea... in absenfa completa a pregatirii 
personale [italicele ii apar^in], intrucat nu adusesera ulei in lampi". Lenski spune: „Cele 
nechibzuite nu au adus cu ele nici un strop de ulei - in aceasta a constat nechibzuin^a 
lor". 817 Ele aveau candele, dar nu §i uleiul. Ele erau neglijente, lipsite de chibzuinta, 

817 Respectiv, Word Pictures, vol. I, p. 196; The Life and Times of Jesus The Messiah, vol. n, p. 457; op. 
cit., p. 942,944. 


787 



25:5-9 


M A T E I 


vinovate de o scapare de nescuzat §i absurda, mioape, negandite. Fetele intelepte, din 
contra, venisera cu o cantitate mare de ulei. 818 Ele erau pe deplin pregatite. 

5. Fiindca mirele zabovea, au ajipit toate §i au adormit. Exista tenta^ia de a se ata§a 
un sens alegoric acestui verset, ca §i cum el ar fi o referire la debilitatea bisericii. Nu este 
oare insa mai bine sa se urmeze exemplul Stapanului §i sa se a§tepte cu aplica^ia pana 
la sfar§itul (v. 13) pove§tii? Noi nu le putem invinovati pe aceste fete pentru ca li s-a 
facut somn, a§a ca in curand au adormit bu§tean. In fond, agitata produsa de 
imbracatul pentru nunta, luarea candelelor, plecarea la casa unde a§teptau acum, 
framantarea legata de venirea sau nu a mirelui (urmat de o procesiune?) in fiecare 
clipa, dezamagirea repetata de a nu-1 fi zarit inca etc., toate aceste lucruri au fost 
obositoare pentru ele. in plus, cel a§teptat zabovea foarte mult, mult mai mult decat s-ar 
fi a§teptat oricare dintre ele. 

Cu toate acestea, ar trebui sa se £na minte ca afipirea §i adormirea au avut loc chiar 
in casa in care venisera ele, nu afara, undeva de-a lungul drumului! 

6. La miezul nop|ii, s-a auzit o strigare: „"Iata mirele, ie§i|i-i in intampinare!" Nu 
ni se spune cine a strigat. Sa presupunem ca a fost unul dintre tinerii care ll inso^eau 
pe mire. Sau vreunul dintre oaspefii care au ramas treji §i priveau lini§tifi in direc^ia 
drumului din vreun loc ferit din sau de langa casa. Au renun^at oare ele sa mai spere? 
Era deja miezul nopfii! Ce {ipete s-au iscat probabil cand apropierea celui de multa 
vreme a§teptat a fost in sfar§it anuntata, de§i e posibil ca el sa fi fost inca la o distant 
destul de mare de casa! 

7. 8. Atunci toate fecioarele acelea s-au sculat §i §i-au pregatit candelele. Cele 
nechibzuite au zis celor in|elepte: „DaJi-ne din untdelemnul vostru, caci ni se sting 
candelele." Toate fetele, acum trezite de-a binelea, §i-au pregatit candelele. Prin a le 
aprinde, ele incercau sa le faca sa arate stralucitoare §i frumoase. Pentru o secunda 
totul parea in regula. Un fitil care nu este complet uscat poate sa mai arda cateva clipe. 
Dupa aceea insa, din moment ce fetele nechibzuite nu au luat cu ele ulei, candelele lor 
au inceput sa palpaie §i sa lumineze tot mai slab, facandu-le pe acestea sa faca un apel 
disperat la tovara§ele lor in^elepte: „Dati-ne din uleiul vostru, pentru ca lampile 
noastre se sting". Noi nu trebuie sa presupunem ca aceste candele au luminat toata 
seara. In cazul celor cinci fete nechibzuite acest lucru ar fi fost imposibil, fiindca ele nu 
au adus ulei cu ele. Insa pana §i ideea ca cele cinci candele ale fetelor in^elepte ar fi 
putut arde in tot acest rastimp in varful ba^ului in casa ar putea parea de-a dreptul 
nerezonabila. In plus, o casa in care urma sa aiba loc o nunta ar fi fost iluminata din 
bel§ug §i fara aceste candele. Nu, a§a cum arata parabola, aceste cinci candele ardeau 
acum pentru prima data in aceasta seara §i erau pe cale de a fi scoase afara din casa. 

Raspunsul la rugamintea patetica a celor cinci fete nechibzuite este dat in versetul 
9. Cele in|elepte le-au raspuns: „Nu: ca nu cumva sa nu ne ajunga nici noua, nici 

818 Acest lucru este adevarat, indiferent ca cineva interpreteaza termenul ayyeioQ-doK; (aparand in 
Noul Testament numai aid; insa vezi cuvantul inrudit din 13:48) in sensul de rezervor pentru ulei 
care face parte din structura candelei (A. Edersheim), sau in sensul de cana cu ulei separata (A. T. 
Robertson). H. N. Ridderbos, op. cit., vol. II, p. 164, lasa loc ambelor posibilita^i. Sunt de acord cu el. 
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voua". In loc sa le consider am lipsite de inima pe aceste fete, noi ar trebui sa incercam 
sa le intelegem situa^ia. Procesiunile de nunta se deplasau in general meet. In plus, era 
deja miezul noptii. Nu numai ca fetele trebuia sa-1 intampine pe mire, ci ele erau §i cele 
care aveau sa-1 escorteze pana in casa cu candelele aprinse tot timpul. De aceea, replica 
lor nu este nerezonabila. Ea este mai degraba specifica lor, aratand chibzuinta, o noua 
manifestare a aceleia§i capacitafi a lor de a planifica cu grija de care au dat dovada 
atunci cand §i-au umplut candelele cu ulei. 819 

Cand ele adauga acum: Ci mai bine duce^i-va la cei care vand untdelemn §i 
cumparaji-va, acest indemn nu trebuie interpretat ca o remarca ironica (sau „obraznica"). 
E posibil ca ele sa fi crezut ca trebuie sa existe undeva un bazar deschis inca, sau ca, in 
caz contrar, ar fi posibil ca tovara§ele lor sa-1 trezeasca pe proprietarul lui pentru ca sa 
cumpere ulei de la el. Fetelor nechibzuite nu le ramanea decat sa descopere ca orice 
incercare de acest gen era complet zadarnica: 10. Pe cand se duceau ele sa cumpere 
untdelemn, a venit mirele: cele care erau gata, au intrat cu el in odaia de nunta, §i s-a 
incuiat u§a. Anumite pasaje din Scriptura sunt pline de patos, de un sentiment adanc al 
tragicului. Sa ne gandim, de exemplu, la 2 Samuel 18:33: „Fiul meu, Absalom! Fiul meu, 
Absalom!../' La fel §i in cazul repetarii expresiei „nu mai" de la incheierea fiecaruia dintre 
cele §ase veisete din Apocalipsa 18:21-23a. §i la fel §i aid: cand mirele vine, cele care sunt 
pregatite intra cu el. Celelalte nu vor mai reu§i sa intre in casa, fiindca atund cand vor 
ajunge in cele din urma inapoi, vor descoperi ca u§a este inchisa. Cf. Luca 13:25. 

In acest punct, parabola incepe sa se destrame treptat, iar realitatea incepe sa se ridice 
la suprafa^a, pana cand in versetul 13 ea dispare complet, deoarece §i-a implinit menirea. 
11, 12. Mai pe urma, au venit §i celelalte fecioare, §i au zis: „Doamne, Doamne, 
deschide-ne!" Dar el, drept raspuns, le-a zis: „Adevarat va spun, ca nu va cunosc!" 

„Prea tarziu, prea tarziu, nu mai puteji intra acum". Putem numi acest lucru 
realitate. Sau putem sa-1 descriem §i ca pe ceva contrar realitajii. Ambele afirmatii ar fi 
corecte. Cu siguran^a ca este contrar realitatii ca un mire pamantesc sa nu le primeasca 
pe ni§te fete ca acestea la nunta sa. Insa este o realitate §i faptul ca Domnul Isus Cristos, 
la venirea Sa glorioasa, ii va exclude pe to£ cei care nu sunt convert^ in acel moment. 
Lor le va spune El: „Nu va cunosc", adica, „Nu va recunosc ca pe unii care apar^in 
grupului celor pe care am avut placerea sa-i numesc ai Mei". Vezi 7:21. „Domnul ii 
cunoa§te pe cei ce sunt ai Lui" (2 Timotei 2:19). El il „cunoa§te" pe Avraam (Geneza 
18:19), pe Moise (Exod 33:12,17), pe cei care se refugiaza la El (Naum 1:7). Vezi §i loan 
10:28, 29; Romani 8:28, 29. in virtutea harului Sau suveran, Domnul i-a recunoscut din 
ve§nicie pe ace§tia ca fiind ai Lui. in consedn^a, El a facut din ei recipientele dragostei 
Sale speciale §i a parta§iei cu El (in Duhul). Celor care nu §i-au predat vie^ile in mana 
Lui - fiindca aceasta inseamnd sdfii gata - El le spune: „Nu va cunosc". Nu trebuie sa mai 
existe vreo amanare, fiindca in clipa intoarcerii Sale, u§a harului se va inchide irevocabil! 

De aceea, lec^ia evidenta este urmatoarea : 13. Vegheaji dai^ caci nu §ti|i ziua, nici 
ceasul in care va veni Fiul omului. Vezi cele referitoare la 24:36,42,44, 50. 


819 Sa spunem oare ca refuzul lor era §i mai justificat daca „vasele" mentionate in versetul 4 nu ar 
fi fost ni§te sticlu^e suplimentare cu ulei? Vezi nota de subsol 818. 
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Dupa ce am studiat parabola §i ne-am fixat aten^ia asupra lec^iei ei principale, 
anume, asupra necesitafii vegherii continue, a predarii complete a inimilor §i viefilor 
aici §i acum, suntem indrepta^ sa punem intrebarea: Jn armonie cu aceasta aplica^e 
principals, care sunt unele dintre adevarurile colaterale prezentate aici?" Probabil ca 
ele sunt urmatoarele: 

a. Tofi cei care i§i marturisesc credin^a in Domnul Isus Cristos se aseamana in multe 
privin^e; mai ales in urmatoarea: ca to{i se pregatesc sa-L intampine pe Mire, pe Isus 
Cristos. Vezi Matei 25:1. 

b. Cu toate acestea, asemanarile sunt superficial. Exista o diferenp esen^iala intre 
ei. In nici un caz nu vor avea parte de binecuvantarile revenirii lui Cristos to$i cei care 
citesc Biblia, frecventeaza biserica §i sunt chiar membrii ei, canta imnurile mantuirii, i§i 
marturisesc in mod public credin^a sau chiar predica in numele lui Cristos. Unii sunt 
tnielepii. In cazul lor religia nu este doar prefacatorie §i ipocrizie. Ei cred in vegherea 
prin credin^a in Mantuitorul §i traiesc ni§te vie^i dedicate Lui, §i de aceea, 
Dumnezeului Triunic. Al[ii sunt nechibzui^i. „Avand doar o forma de evlavie, dar 
tagaduindu-i puterea" (2 Timotei 3:5; Matei 7:22, 23). Ei merg complet nepregatifi in 
calea Judecatorului lor. Vezi Matei 25:2-4. 

c. Intre prima §i a doua venire va trece un interval lung de timp. Vezi Matei 25:5; 
24:9,14; 25:19. 

d. Intoarcerea Domnului va fi brusca, vizibila §i va putea fi auzita. Vezi Matei 25:6; 
§i comentariul la 24:31. 

e. Vegherea nu poate fi transferata de la o persoana la alta. Vezi Matei 25:7-9; 
Psalmul 49:7; Proverbe 9:12; Galateni 9:12. 

f. Pentru cei care nu sunt gata - adica, pentru cei nemantuili inainte de a muri, §i 
pentru cei care traiesc pe pamant nemantui^i §i vor fi de fa{a la venirea lui Cristos - nu 
mai exista o „a doua §ansa". Vezi Matei 25:10-12; 7:22, 23; 10:32, 33; 24:37-42; 25:34-46; 
2 Cor. 5:9,10; Galateni 6:7, 8; 2 Tesaloniceni 1:8, 9; Evrei 9:27. 

g. De aceea - §i avand in vedere faptul ca nu este cunoscut momentul intoarcerii lui 
Cristos - se cere veghere permanent! Vezi Matei 25:13; Psalmul 95:7,8; 2 Corinteni 6:2. 

Nu este sigur daca „uleiul" din aceasta parabola are un sens simbolic. Daca are, 
atunci acesta arata spre Duhul Sfant, prin a carui putere transformatoare §i intaritoare 
oamenii sunt pregatiii sa-L intampine pe Mire. Vezi Matei 25:2-4; compara cu Isaia 61:1; 
Zaharia 4:1-6; 2 Tesaloniceni 2:13. 


9. Parabola talantflor 

Materialul prezentat aici poate fi imparjit dupa cum urmeaza: 

a. Partea care arata cum un om de afaceri pe cale de a pleca in strainatate §i-a 
imparjit talan£ii printre servitorii sai (v. 14,15). 

b. Cum i-au folosit unii dintre ei (v. 16-18). 

c. Evaluarea care a avut loc atunci cand s-a intors „stapanul" (v. 19-27). 

d. Lec^ia prezentata aici (v. 28-30). 
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Primul punct este introdus dupa cum urmeaza: 14. Atunci imparalia cerurilor se 
va asemana cu un om, care, cand era sa piece intr-o alta {ara, a chemat pe robii sai 820 
§i le-a incredin|at avutia sa. Acesta este in mod clar un caz de „exprimare prescurtata", 
pentru care vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 206. * 

Sensul ei este, dupa toate probability £le, ca ceea ce se intampla in manifestarea 
finala a Jmparatiei cerurilor" (vezi v. 1) seamana cu finalul povestirii despre talan£. 

Inceputul parabolei ne infati§eaza un individ instant care este pe cale de a pleca 
intr-o calatorie. Cf. 21:33. Inainte de a o face, el i§i incredin^eaza bunurile 
servitorilor sai. In aceasta pilda el nu le lasa o vie, ci ni§te bani (v. 27), mai precis, 
ca^iva „talanti". 15. Unuia i-a dat cinci talanfi, altuia doi, §i altuia unul; fiecaruia 
dupa puterea lui 821 §i a plecat. 

In esen^a, „un talant" este o unitate de masura. A§adar, de exemplu, Apocalipsa 
16:21 vorbe§te despre ni§te bulgari de ghea^a care cantareau fiecare un talant (125 de 
livre romane). Acela§i cuvant, „talant", este folosit insa §i pentru a indica o unitate 
monetara. Valoarea ei era diferity in func^ie de loc §i timp §i de metalul din care era 
facuta: cupru, argint sau aur. S-a aratat deja (vezi comentariul la 18:24) ca un talant atic 
valora nu mai pujin de §ase mii de dinari. I-ar fi luat aproape douazeci de ani unui 
lucrator obi§nuit sa ca§tige unul. De aceea, este clar ca in parabola de fa^a noi avem de-a 
face cu un om de afaceri bogat. Fire§te ca el nu dorea ca banii sai sa stea degeaba in 
timpul absen{ei sale. Era nevoie ca ei sa fie folosiji, in a§a fel incat sa poata avea un 
profit de pe urma lor. Proprietarul acestei mari boga^ii nu era numai bogat, ci §i ager. 
El §i-a dat seama ca nu to$i slujitorii (sau „robii) sai aveau un sim| al afacerilor la fel de 
bine dezvoltat. A§a ca, apreciind capacitatea fiecaruia dintre ei, el i-a dat unuia zece 
talan^i, altuia doi, iar altuia unul. Apoi a plecat la drum. 

Cat despre modul in care s-au folosit cei trei servitori de bogatiile incredin^ate lor, 
parabola spune urmatoarele: 16,17. indata, cel ce primise cei cinci talan|i, s-a dus, i-a 
pus in negoj, §i a ca§tigat cu ei alji cinci talan^i. Tot a§a, cel ce primise cei doi talan|i, 
a ca§tigat §i el al|i doi cu ei. indemnati fara indoiala de porunca primita de la stapanul 
lor, de increderea pe care le-a aratat-o §i de gandul ca intr-o buna zi vor avea de dat 
socoteala, primul §i al doilea rob au folosit suma primita in a§a fel incat au dublat-o. 
18. Cel ce nu primise decat un talant, s-a dus de a facut o groapa in pamant §i a ascuns 
acolo banii stapanului sau. Celui de-al treilea servitor nu i-a pasat de sarcina pe care a 
primit-o. A§a ca a sapat o groapa in pamant §i a ingropat acolo talantul. ingroparea 
comorilor nu era un lucru neobi§nuit. Vezi 13:44. Ce 1-a facut pe acest om sa decida 
astfel? Era oare dragostea pentru stapanul lui, ca nu cumva sa vina vreun ho^ §i sa fure 
ceea ce era al celui absent? A fost poate timiditatea, un sentiment al inferioritatii intarit 
de faptul ca lui i s-a incredin^at mai pu^in decat celorlaiy? Din versetele 24-27 noi aflam 
ca nici una, nici alta, ci mai degraba suspiciunile nejustificate §i lenea. 

820 Acuzativ, plural al lui \5icu;, care aici, ca adesea, este folosit in locul genitivului lui autoc. 

* In varianta folosita de autor apare ^Fiindca (e) ca un om care plecand intr-o {ara straina..." (n.tr.) 

821 Sau in cazul de fa£a „a lui", „a sa". 
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Cand s-a intors stapanul, a avut loc o evaluare: 19. Dupa multa vreme, stapanul 
robilor acelora s-a intors §i le-a cerut socoteala. Tema incheierii socotelilor dintre 
stapan §i slujitori a mai fost atinsa §i in alt loc; vezi comentariul la 18:23; cf. 21:34; Luca 
19:15. Era de datoria slujitorilor sa {ina minte aceasta zi a intoarcerii stapanului lor, 
cand se vor incheia socotelile. §i-a inchipuit oare robul lene§ ca stapanul lui nu se va 
mai intoarce? Cat de iresponsabila era ac^unea lui; sau, sa spunem „lipsa lui de 
acbiune"? Ei bine, intr-un anumit sens ambele. Observa# mai ales ca intoarcerea 
stapanului a avut loc „dupa multa vreme", o expresie care va fi analizata atunci cand 
este subliniat sensul parabolei. Vezi punctul d. de la p. 795. 

20-23. Cel ce primise cei cinci talanji, a venit, a adus alji cinci talanfi, §i a zis: 
„Doamne, mi-ai incredinfat cinci talanfi; iata ca am ca§tigat cu ei alfi cinci talanji". 
Stapanul sau i-a zis: „Bine, rob bun §i credincios; ai fost credincios in pujine lucruri, te 
voi pune peste multe lucruri; intra in bucuria stapanului tau". Cel ce primise cei doi 
talanji, a venit §i el, §i a zis: „Doamne, mi-ai incredinfat doi talan^i; iata ca am ca§tigat 
cu ei alfi doi talan|i". Stapanul sau i-a zis: „Bine, rob bun §i credincios; ai fost 
credincios in purine lucruri, te voi pune peste multe lucruri; intra in bucuria 
stapanului tau"! Primul slujitor, atunci cand ii raporteaza stapanului sau ce a facut, ii 
preda douajegaturi pline de bani, fiecare con^inand cate cinci talan^i. Aid povestea 
devine foarte vioaie. Acest lucru nu ar trebui lasat sa se piarda la traducere. Observafi de 
aceea accentul pus pe numarul exact al talan^ilor incredin^ay lui. Cuvintele „cinci talan£" 
sunt puse chiar la inceputul propozitiei (imediat dupa formula de adresare // Doamne ,/ ). 5 '’ 

Ele sunt urmate de subiect §i predicat „mi-ai dat in mana tu (sau: mi-ai incredinjat)". 
In propozitia urmatoare, obiectul paralel, „alti cinci talan^i", precede din nou subiectul 
§i predicatul, care este in acest caz „eu am ca§tigat". Insa, pentru a face ca povestea sa 
fie §i mai plina de via^a, intre cele doua propozi^ii apare „iata" (pentru care vezi nota de 
subsol 133 de la p. 120). Ochii omului stralucesc. El fierbe de entuziasm, este plin de 
incantare §i, cum ar veni, i§i invita stapanul sa inceapa numaidecat sa numere! 

„Bine, rob bun" ii raspunde stapanul lui. Aceasta expresie poate fi tradusa §i prin 
„Excelent" sau „Minunat". Cand acesta mai adauga §i „ai fost credincios peste purine 
lucruri" incepem sa ne intrebam daca acest raspuns nu este unul peiorativ. In mod cert, 
in acele zile, cinci talan|;i nu puteau fi considera^i in nici un caz „pu£ne lucruri"! Pentru 
a justifica aceasta expresie, noi nu trebuie sa recurgem imediat la sensul figurat. Putem, 
pe moment, sa facem apel chiar la poveste ca atare §i sa gasim solu^ia in faptul ca 
stapanul ii spunea de fapt robului sau ca in comparable cu responsabilitaple mult mai 
mari cu care va fi insarcinat in viitor, cele de pana acum au fost doar unele marunte. 
Observaji de asemenea ca robul a fost numit „bun §i credincios". In ochii stapanului 
sau acest om s-a dovedit a fi pe deplin demn de incredere. In consecinba, urma sa 
participe la sarbatoarea stapanului sau. 

* A§a apare in textul grecesc §i in traducerea autorului, insa nu §i in traducerea Comilescu, unde 
ordinea cuvintelor este inversata. Acela§i lucru este valabil §i iii cazul explicabiei date in continuare 
de autor in paragraful de faba. (n.tr.) 
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Merita remarcat faptul, ca atunci cand se prezinta urmatorul rob, cu fa{a stralucind 
de o bucurie la fel de mare, §i ii inmaneaza stapanului sau doi talan^i §i apoi alfi doi, §i 
roste§te acela§i discurs, punand „doi" in locul lui „cinci" in ambele propozitii, el este 
laudat in acela§i fel. Oare nu a dublat §i el suma incredintata lui? Nu a mai adaugat el 
o suta de procente la ceea ce i s-a dat? De aceea, §i el este numit „ bun §i credincios", la 
fel de vrednic ca §i primul rob. O asemenea sanatate morala §i o asemenea loialitate 
erau lucrurile care cantareau greu. De aceea, §i el urma sa imparta§easca bucuria 
stapanului sau. Ne putem imagina o petrecere la care cei trei - stapanul §i cei doi robi 
buni §i credincio§i - sa i§i povesteasca unul altuia ce s-a intamplat, sa se bucure de 
succesul investitiilor care au fost facute, dar mai ales sa-§i imparta§easca unul altuia 
bucuria. Fiecare dintre ei se bucura fiindca ceilal^i sunt ferici£. 

A sosit momentul ca §i al treilea rob sa dea raportul: 24,25. Cel ce nu primise decat 
un talant, avenit §i el, §i a zis: „Doamne, am §tiut 822 ca e§ti om aspru, care seceri de 
unde n-ai semanat, §i strangi de unde n-ai vanturat: mi-a fost teama, §i m-am dus de 
Ji-am ascuns talantul in pamant; iata-£ ce este al tau"! Pentru a gasi o scuza pentru 
propriul sau refuz de a-§i face datoria, acest individ a avut obraznicia de a-1 acuza pe 
stapanul sau ca este „aspru //823 , adica de neimblanzit, dur, nemilos, sever, unul care 
pretinde mai mult decat are dreptul. Atunci cand robul ii spune stapanului sau: „seceri 
de unde n-ai semanat §i strangi de unde n-ai vanturat" 824 , el minte. Acest angajator nu 
era ca faraon, care le-a poruncit evreilor sa faca la fel de multe caramizi ca inainte, de§i 
nu le mai dadea paie (Exod 5:7, 8); sau ca Roboam, care a spus: „Tatal meu va batut cu 
bice, dar eu va voi bate cu scorpioane" (1 Regi 12:11). Acest stapan, atunci cand a imparfit 
sarcini, a finut cont plin de indurare de capacitate fiecarui om. Iar, daca se pune 
intrebarea daca el a semanat sau a vanturat ceva, raspunsul este ca le-a facut intr-adevar, 
atunci cand a impar^t talan^ii printre cei trei slujitori ai sai. A§a ca el avea acum tot 
dreptul sa secere §i sa stranga. 

Prin urmare, ceea ce spune robul rau este ceva in genul urmator: „Daca incercand 
sa fac afaceri cu talantul pe care mi 1-ai dat, l-a§ fi pierdut, tu tot mi 1-ai fi cerut inapoi. 
A§a e§ti tu. De aceea, mi-a fost frica. Aceasta frica nu era din vina mea, ci din a ta. Tu ai 
procedat in a§a fel incat singurul lucru pe care il puteam face era sa sap o groapa §i sa 
ascund talantul in ea". Apoi, atragand §i el aten^ia stapanului sau spre o legatura plina 
de bani, el a adaugat: Iata-|i ce este al tau; ca §i cum ar fi spus: „Nu am pastrat nimic 
pentru mine. Ar trebui sa fii multumitor ca am pastrat banii neatin§i §i ca acum i^i 
inapoiez ceea ce i£i apar^ine". 

Stapanul nu este in nici un caz mul^umit de aceasta scuza jalnica §i de aceste 
acuza^ii nefondate: 26,27. Stapanul sau i-a raspuns: „Rob viclean §i lene§! Ai §tiut ca 
secer de unde n-am semanat, §i strang de unde n-am vanturat; prin urmare se cadea 

822 Pers. I, singular, aorist, activ, indicativ al lui yu'd)OKCj f care indica o cunoa§tere experimental#. ; de 
aceea, „am §tiut dintotdeauna" poate fi considerate aid o traducere buna. 

823 oKXrjpoc, aspru, ca in arterioscleroza : inasprirea, ingro§area arterelor. 

824 Observati echilibrul dintre formele verbale, participiile prezente active pozitive OepiCwi' §i 
avvayoiv puse in contrast cu verbele negative la persoana a 11-a singular, aorist, activ, indicativ ovk 
eoneLpa<; §i ov dieoKOpTnoccQ. 
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ca tu sa-mi fi dat banii la zarafi, §i, la venirea mea, eu mi-a§ fi luat inapoi cu dobanda 
ce este al meu"! Acest om era rau pentru ca 1-a zugravit deliberat intr-un mod 
nepotrivit pe stapanul sau, iar apoi a facut acela§i lucru cu el insu§i. El 1-a acuzat pe 
nedrept pe stapan ca este crud. Apoi a mintit atunci cand a spus: „Iata ce este al tau", 
fiindca ii datora stapanului sau nu numai talantul, ci §i ca§tigul pe care 1-ar fi adus 
acesta daca el ar fi fost credincios. insa in loc sa-§i recunoasca vina, el s-a purtat de 
parca stapanul sau ar fi trebuit sa-1 laude pentru prudenja sa §i pentru ca a inapoiat 
talantul intact. Acest lucru arata ca era intr-adevar un individ foarte rau §i egoist. Mai 
mult, stapanul lui ii spune, cum ar veni: „Propriile tale cuvinte te osandesc; fiindca 
daca ai fi fost atat de convins ca eu sunt „aspru", atunci ar fi trebuit sa-ti dai mai mult 
osteneala. Puteai macar sa depui banii la banca, pentru ca la intoarcerea mea, sa-i fi 
putut primi inapoi cu dobanda. 

Literal, stapanul a spus: „Se cadea ca tu sa-mi fi dat banii la zarafi". Ace§ti „zarafi" 825 
erau cei care i§i in§irau monedele pe „banci". Ei erau schimbatori de bani §i camatari in 
acela§i timp. Schimbau bani pentru un mic comision §i dadeau dobanda 826 pentru banii 
depu§i la ei. In mod firesc, ca in cazul bancherilor de astazi, banii investi# la ei erau da£ 
apoi ca imprumut cu o dobanda mai mare. In trecere, s-ar parea ca se poate trage fara 
frica concluzia ca Isus, care a spus aceasta parabola, nu Se opunea unui capitalism 
responsabil. Profitul creeaza locuri de munca §i face posibila ajutarea celor in nevoi, etc. 

Insa ajutarea celorlaiy era ultimul lucru la care se gandea omul acesta. El era nu 
numai rau, ci §i lene§, vinovat tocmai de pacatul impotriva caruia tuna §i fulgera din 
nou §i din nou Scriptura (Proverbe 6:6, 9, 10; 10:5; 13:4; 15:19; 18:9; 19:15, 24; 20:4,13; 
21:25; 23:21; 24:30,31; 26:16; Eclesiastul 10:18; 2 Tesaloniceni 3:11; Evrei 6:11). Rautatea 
§i lenea sunt alia£, nu ca o persoana rea ar fi in mod obligatoriu lene§a sau trandava, 
insa cine este lene§ este intotdeauna §i rau. in original combinatia este de neuitat, 
fiindca termenii „rau" §i „lene§ // rimeaza; ca §i „primejdios" §i „deloc ambi^ios". In timp 
ce ceilal£ doi slujitori erau peste masura de ocupaji, cautand modalitaji prin care sa 
poata multiplica pe cai cinstite capitalul stapanului lor, acest individ rau §i lene§ a sapat 
o groapa, dandu-§i seama prea pu^in ca, intr-un anumit sens, o sapa pentru sine! 

Ceea ce urmeaza tine de asemenea, intr-un fel, de incheierea socotelilor care a avut 
loc la intoarcerea stapanului. Cu toate acestea, poate fi luat separat, fiindca §i aici, ca in 
alte parabole, se ridica la suprafaja adevarul pe care Isus dore§te sa-1 prezinte 
ucenicilor Sai, adica ideea centrala a ilustratiei. Lecjia prezentata aici este exprimata 
dupa cum urmeaza: 28-30. Luati-i dar talantul, §i da|i-l celui ce are zece talanti. Pentru 
ca celui ce are, I se va da, §i va avea de prisos; dar de la cel ce n-are, se va lua §i ce are! 
Iar pe robuf acela netrebnic, aruncati-1 in intunericul de afara: acolo va fi plansul §i 
scra§nirea din|iloL Stapanul da o porunca. Cui? Altor slujitori care erau de fata, ca in 
Luca 19:24 („celor ce erau de fata")? De§i nu ni se raspunde la aceasta intrebare, 
porunca in sine este foarte clara. Talantul trebuie sa ii fie dat primului rob, celui care a 

825 Tpcaie£iTriQ=bancher, de la Tpaue(a, bancu$a, masura (cf. 12:12) cu patru picioare (rer pa-neCa: cu 
patru picioare). 

826 Cuvantul grecesc ro / coc , dobanda, este inrudit cu tskvov, copil, §i cu tlktcj, a purta, a realiza. 
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a obtinut zece talany din cei cinci care i-au fost incredintay. Aid este repetat principiul 
deja anun^at in 13:12. O privire superficiala asupra regulii exprimate aici poate duce la 
controverse aprige §i poate chiar §i la resentimente. Cineva s-ar putea intreba: „Cum? 
Oare Isus justified aici intr-adevar deposedarea celor saraci in favoarea celor bogay?" 
Insa daca se {ine cont de intregul context §i de alte pasaje - cum ar fi 10:39; 16:26; Marcu 
8:34-38; Luca 9:23, 24; 17:32, 33 §i loan 12:25, 26 - se poate descoperi foarte repede 
sensul adevarat al regulii. El este acesta: omul care, prin folosirea constants a 
oportunitayior de slujire care i-au fost date de Dumnezeu, s-a predat prin harul divin 
in mana Domnului pentru a-i iubi §i ajuta pe aiyi (Luca 10.29-37; Galateni 6:10; 
1 Tesaloniceni 5:15), §i care s-a imbogayt facand acest lucru, va deveni, daca merge in 
continuare pe acest drum, din ce in ce mai bogat. Pe de alta parte, de la persoana care 
a saracit pentru ca nu s-a daruit, se va lua chiar §i pu£nul pe care il are. Pentru restul, 
vezi comentariul la 13:12. Apoi urmeaza ni§te cuvinte care evoca cu putere 8:12 §i 
22:13: Iar pe robul acela netrebnic, arunca|i-l in intunericul de afara: acolo va fi 
plansul §i scra§nirea dinfilor. Pentru partea a doua (plansul §i scra§nirea dinyior) vezi 
de asemenea 13:42; 24:51; Luca 13:28. Pentru intreaga idee, vezi comentariul la 8:12. 

Prin urmare, ideea centrala a parabolei este urmatoarea: Fie ca toji sa fie credincio§i tn 
folosirea oportunitajilor de slujire pe care le-au prim'd de la Domnul. Aceste oportunitay, 
oferite fiecaruia in conformitate cu abilitayie sale (date de Dumnezeu), ar trebui, din 
recuno§tin^a fa$a de Dumnezeu, sa fie exploatate in a§a fel incat gloria Dumnezeului 
Triunic sa avanseze, impara^ia Lui sa fie extinsa §i „micuyi Lui" sa aiba parte de 
beneficii. Neglijenj.a este pedepsita; hdrnicia, raspldtitd. 

Pot fi observate §i cateva idei suplimentare: 

a. Tot ce avem, oportunitay sau abilitatea de a ne folosi de ele intr-un mod 
avantajos Ii aparyne lui Dumnezeu. Noi posedam. Dumnezeu are. Ceea ce avem noi este 
tot „proprietatea Lui". Noi suntem administratori. Vezi Matei 25:14; Luca 16:2; 

1 Corinteni 4:1,2; 5:19,20; 1 Petru 4:10. 

b. Domnul ne promite oportunitay de slujire in funcye de abilitayie noastre de a le 
fructifica. Prin urmare, din moment ce nu toy oamenii au acelea§i abilitay, nu toy au 
acelea§i sau la fel de multe oportunitay. In ziua judecayi nu va conta numarul 
(oportunitayior de slujire, al // talanyior"). Intrebarea va fi doar: „Am fost noi oare 
credincio§i in fructificarea lor?" Vezi Matei 25:15,16,19-23; 7:24-27. 

c. Este gre§it nu numai sa se comita crime, adulter, hoyi etc., ci §i sa se omitd faptele 
bune care II glorifica pe Dumnezeu. Vezi Matei 25:18, 26; 25:41-45; Iacov 4:17. 

d. Isus nu Se a§tepta sa Se intoarca imediat. El §tia ca va trece o perioada relativ 
lunga pana la intoarcerea Sa. Vezi Matei 25:19; 24:9, 14; 25:5; 2 Tesaloniceni 2:2, 3; 

2 Petru 3:4-9; Apocalipsa 20:1-3; 7-11. 

e. Totul trebuie sa se faca cu gandul la ziua incheierii socotelilor care va veni. 
intrebarea care trebuie pusa in mod constant este: „Cum va arata aceasta dorinta ori 
fapta sau acest cuvant sau gand in ziua judecayi de apoi?" Vezi Matei 25:19; 25:35-45; 
Eclesiastul 12:14; Luca 12:47, 48; Romani 2:16; 2 Corinteni 5:10; Apocalipsa 20:13. 

f. De§i se are in vedere insemnatatea lor pentru eternitate, responsabilitayie 
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noastre de aid §i acum sunt foarte importante, dar ele vor fi depa§ite in important de 
cele din via^a de apoi. Vezi Matei 25:21, 23. 

g. Intrarea in bucuria Stapanului §i a tuturor celor mantui^i este gloria vie{ii de 
dupa moarte. Vezi Matei 25:21, 23; 2 Timotei 4:8; §i C.N.T. la Efeseni 3:15. 

h. in loc sa onoreze increderea aratata, o persoana rea §i lene§a va veni cu scuze. 
Vezi Matei 25:24-30; 7:22, 23; 25:44, 45; Luca 13:26, 27. Insa ele nu vor fi acceptate. 

10. Venirea Fiului omului in slava Sa pentru a judeca toate neamurile 

Ceea ce urmeaza nu este cu adevarat o parabola, de§i confine elemente ale unei 
parabole. Este mai degraba o descriere foarte dramatica, pe alocuri simbolica a judeca{ii 
de apoi: 31. Cand va veni Fiul omului in slava Sa, cu to^i sfin|ii ingeri, va §edea pe 
scaunul de donie al slavei Sale. Cf. 24:30b, 31. in ambele cazuri este descrisa venirea 
glorioasa a Fiului omului, care este inso^it de ingeri. Fiul omului - pentru titlul acesta 
vezi comentariul la 8:20, de la p. 365-369 - este reprezentat aici a§ezat pe „scaunul de 
domnie al slavei Sale". Simbolul indica un tron peste masura de glorios, adica, un tron 
caracterizat de splendoare exterioara, de o stralucire sau luminozitate care corespund 
splendorii interioare §i fundamental a atributelor Ocupantului sau. 827 

Acest tron sau centru al mare{iei §i judeca£i va fi plasat undeva in universul innoit. 
Unde va fi acel loc? Unii spun ca pe pamant (cf. Iov 19:25; Zaharia 14:4). insa problema 
daca pasajele la care se face referire chiar dovedesc acest lucru este cu totul altceva. 
Doua obiec^i posibile la ideea ca tronul ar putea fi pe pamant sunt: a. in Apocalipsa, 
tronul lui Dumnezeu §i al Mielului este de obicei in locurile cere§ti, nu pe pamant; 
§i b. Ar fi oare loc suficient pe pamant pentru ca toate generate care au trait vreodata 
sa stea impreund inaintea tronului de judecata? Dar daca nu pe pamant, de ce nu in aer? 
(Acest lucru nu il va impiedica pe Fiul omului sa „stea pe pamant" dupd judecata). Noi 
§tim in tot cazul ca la intoarcerea lui Cristos credincio§ii vor fi ridica^i pe nori pentru ca 
sa se intalneasca cu Domnul in vdzduh (1 Tesaloniceni 4:17). De ce ar fi imposibil ca 
credincio§ii sa iasa cu bucurie in intampinarea Domnului §i Mantuitorului lor, in timp 
ce concomitent cei rai sunt du§i inaintea tronului de judecata? 

Un lucru este cert. Tronul va fi unul foarte glorios. Dumnezeu, prin Mijlocitorul 
Isus Cristos, va fi Judecatorul. Fire§te ca toate cele trei persoane ale Sfintei Ireimi 
coopereaza la realizarea marilor lucrari divine (cum este crea^ia, providen^a, 
rascumpararea, judecata). Cu toate acestea, din pasajul de fa^a reiese ca onoarea de a 
judeca I-a fost data lui Isus Cristos, Mijlocitorul, adica, in chip de rasplata pentru 
lucrarea Sa incheiata de mediere. Vezi §i Daniel 7:13; Ioel 3:2 (Evrei 4:2); Matei 13:41; 
16:27; 26:64; 28:18; loan 5:22, 27; Filipeni 2:9,10. 

Ingerii vor fi asocial cu Fiul omului la judecata. Ei sunt men^iona# aici nu numai 
pentru ca, facand parte din suita lui Cristos, ei imparta§esc gloria Sa, ci §i pentru ca li 
s-a dat o sarcina de realizat. Ei ii vor aduna pe cei rai inaintea tronului de judecata §i ii 
vor arunca apoi in cuptorul de foe (13:41, 42; 24:31; 2 Tesaloniceni 1:7, 8; Apocalipsa 

827 Pentru conceptul 66%a, vezi C.N.T. la Filipeni, nota de subsol 43 de la p. 62,63. 
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14:17-20). Faptul ca tot ingerii ii vor aduna §i pe cei ale§i din cele patru puncte cardinale 
§i ii vor aduce la Mantuitorul §i Judecatorul lor reiese clar din Matei 24:31. 

Aceasta adunare a celor mantui# §i a celor nemantui# §i despar#rea lor sunt 
descrise in versetul 32. Toate neamurile vor fi adunate inaintea Lui. El ii va despar# 
pe unii de al#i cum desparte pastorul oile de capre; Prin urmare, in mod clar, judecata 
descrisa ii include pe to#, toata rasa umana. Ea este la fel de universala aid ca in 
Apocalipsa 20:11-15. Nimeni nu este lasat pe dinafara, nici cei rai, nici cei drep#. 
Expresia „toate neamurile" ii include pe to# oamenii, fara discriminare; nu, de 
exemplu, „neamurile" in contrast cu „evreii", ca §i cum esen^a Marii Judeca# ar consta 
in descoperirea modului in care o na#une sau alta i-a tratat pe evrei! 

Cei aduna# inaintea tronului sunt persoane, indivizi, indiferent de na#onalitatea 
lor; de aceea, din „toate neamurile". §i ceea ce conteaza in cazul fiecarui individ este 
daca §i-a dovedit sau nu credinfa in Domnul Isus Cristos in timpul vie#i lui 
pamante§ti; de aceea, daca a trait sau nu o viafa in armonie cu poruncile §i exemplul 
lui Cristos. Vezi versetele 34-46. 

Pe baza acestui criteriu, Judecatorul ii va separa pe cei aduna# inaintea Sa, a§a cum 
un pastor separa oile de capre. Cf. 13:40-43 §i 13:49, 50. De§i in timpul zilei oile §i 
caprele se amesteca adesea, cand pastorul cheama oile, caprele nu raspund. Oile ii 
reprezinta probabil pe cei care se incred in - adica, „I1 urmeaza pe" - Mantuitor, care 
sunt blanzi §i ascultatori (cf. loan 10:3, 4, 27); caprele, pe cei care sunt impotrivitori, 
nelegiui# §i distructivi (cf. Ezechiel 34:17-19; Daniel 8:5, 7, 21). Modul in care cei 
aduna# inaintea Fiului omului I-au tratat poporul, adica, pe to# cei mantui# prin har, 
indiferent de na#onalitate, rasa etc., este cel care determina daca sunt oi sau capre. 

33. §i va pune oile la dreapta, iar caprele la stanga Lui 828 .Fiind astfel plasata, fiecare 
persoana va §ti imediat daca este a. mantuita sau b. condamnata. Faptul ca §i credincio§ii 
vor sta inaintea tronului reiese nu numai din descrierea situa#ei - „toate neamurile" ... 
„oi ... capre" -, ci §i din pasaje ca loan 5:28, 29; Romani 14:10; 1 Corinteni 3:13; 
2 Corinteni 5:10. Cu toate acestea, credincio§ii „nu vin la judecata", ei nu sunt 
condamna# (loan 3:18; 5:24). De fapt, in pasajul imediat urmator (vezi v. 34-40) nici 
unul din pacatele lor nu este nici macar men#onat, numai faptele lor bune. 

Putem auzi adesea obiec#a: „Judecata de apoi este complet inutila §i nenecesara, 
fiindca cei respin§i vor §ti deja de multa vreme unde i§i vor petrece ve§nicia, §i la fel §i 
cei ale§i. Nu este oare adevarat ca atunci cand o persoana moare, sufletul ei intra 
imediat in rai sau in iad? A§a ca la ce mai sluje§te o judecata finala?" 

Cu toate acestea, un asemenea ra#onament este gre§it. Observa# urmatoarele 
fapte, care arata ca judecata de pe urma, din ziua de apoi, este intr-adevar necesara: 

a. Supmvietuitorii - adica, acei indivizi care vor trai pe pamant la venirea lui Isus - nu 
au fost repax tiza# inca nici in cer, nici in iad. De aceea, cel pu#n ei trebuie judeca# inca. 

b. Insa judecata de apoi nu este necesara numai pentru ei, ci §i pentru to# ceilal#. 
Acest lucru este adevarat din cauza ca pedeapsa sau rasplata exacta, adica acea 

828 Dreapta §i stanga sunt la plural in original; de aceea, literal: „din parole din dreapta ale trupului 
Sau y/ §i „din parole din stanga ale trupului Sau". 
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cantitate bine stability de suferinfa sau glorie de care vor avea parte toti in trup §/ suflet 
de-a lungul ve§niciei nu a fost Inca stability. Pana in clipa judeca^ii finale, to^i cei care 
au murit au fost in cer sau in iad numai cu sufletul. 

c. Dreptatea lui Dumnezeu trebuie aratata in mod public, pentru ca El sa poata fi 
glorificat. 

d. Dreptatea lui Cristos §i onoarea poporului Sau trebuie restabilite in mod public. 
Cand lumea in general L-a vazut pe Isus pentru ultima data, El atarna pe o cruce, ca §i 
cum ar fi fost un criminal! Aceasta aparen^a - ca El ar fi fost un raufacator condamnat 
pentru crimele sale - trebuie infirm ata. To£ oamenii trebuie sa II vada pe Cel pe care 
L-au strapuns. Ei trebuie sa-L vada in gloria Sa, cu poporul Sau „la dreapta Sa". 

34. Atunci imparatul va zice celor de la dreapta Lui: „Veni{i binecuvanta^ii Tatalui 
Meu de mo§teni£i imparafia, care v-a fost pregatita de la intemeierea lumii. Din 
moment ce Fiul omului este imbracat cu „toata puterea" (11:27; 28:18; Efeseni 1:22), El 
este numit Jmparatul" (cf. loan 18:36; Apocalipsa 19:16). A sta la dreapta Imparatului 
inseamna a auzi de pe buzele Lui chemarea „Veniti". Cei care sunt ai Lui sunt cherna# la 
o parta§ie stransa, plina de dragoste §i ve§nica cu Mantuitorul lor, care este §i Judecatorul 
§i Imparatul. Nu poate fi imaginata o binecuvantare mai mare (Psalmul 17:15; 73:23-25). 
Ei sunt cei care au fost §i, a§a cum implica timpul verbului din original, sunt in mod 
constant binecuvanta£i Tatalui - sau: cei binecuvanta^i de Tatal, care le-a dat mantuirea, 
adica, i-a scapat din cel mai mare rau, din pacat §i de consecin^ele lui, §i i-a pus in posesia 
celui mai mare bine, dreptatea inaintea Sa, impreuna cu tot ceea ce implica ea. 

Ei aud cuvintele pline de bucurie „mo§teniti Imparafia". Pentru „imparatie" vezi 
comentariul la 4:23,13:43. Din moment ce aceasta zi va fi ziua judeca^ii, aici este vorba 
de o Impara^ie aflata in faza ei finala. Ace§ti binecuvanta^i, care erau deja mo§tenitori 
de drept, devin acum §i mo§tenitori de fapt, §i aceasta in sensul deplin al termenului. 
Toate promisiunile mantuirii depline §i gratuite urmeaza sa fie acum implinite in ei pe 
vecie §i progresiv; toate acestea in §i prin Cristos (Romani 8:17). Pentru implicajiile 
termenului „mo§teniti", vezi comentariul la 5:5. 

Este cu siguran^a minunat §i reconfortant de observat ca inainte ca faptele bune ale 
acestor „oi" sa fie mentionate (v. 35, 36), se pune accentul pe faptul ca fundamentul 
mantuirii lor, prin urmare §i a acestor fapte bune, este ca ei au fost ale§i din ve§nicie: 
Imparaiia a fost pregatita pentru ei, §i acest lucru nu s-a intamplat recent, ci „de la 
intemeierea (sau fundafia) lumii". Indiferent ca este folosita aceasta expresie (de la etc.) sau 
inainte de etc. (Efeseni 1:4), rezultatul este acela§i: „din ve§nicie". Fundamentul 
mantuirii lor este buna placere a Dumnezeului triunic §i harul Lui suveran. Faptele lor 
bune sunt roadele, nu radacina, harului. Acest lucru trebuie tinut minte in timp ce 
studiem versetele 35, 36. A lui Dumnezeu singur sa fie slava! 

Acum ca a subliniat acest lucru, Isus, prezicand §i descriind cuvintele de salut pe care 
le va folosi El insu§i intr-o buna zi, continua acum: 35,36. Caci am fost flamand, §i Mi-a^i 
dat de mancat; Mi-a fost sete §i Mi-afi dat de baut; am fost strain §i M-afi primit; am fost 
gol, §i M-aJi imbracat; am fost bolnav, §i a(i venit sa Ma vede(i; am fost in temni|a, §i aji 
venit pe la Mine. De-a lungul lucrarii Sale, prin invatatura §i exemplul Sau, Isus a 
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accentuat necesitatea sentimentelor §i faptelor izvorate din dragoste, indurare §i 
generozitate (5:7, 43-48; 8:17; 9:36; 11:28-30; 12:7, 20, 21;14:16, 34-36; 15:32; 18:1-6, 22, 35; 
19:13-15; 20:28; 22:9,37-39; 23:37). A§a ca este foarte firesc ca El a§tepta tocmai acest lucru 
din partea celor care il urmeaza. Acum, cei care sunt numi£ binecuvanta# I-au aratat 
bunatate Fiului omului in timp ce El era inca in starea Sa umila, „parasit de oameni". De 
aceea, ei vor fi numi£ cu atat mai mult „binecuvantati" atunci cand El Se va intoarce in 
glorie. „aceste lucruri... Mie Mi le-a£ facut", spune imparatul cand Se intoarce in slava 
Sa. Combina^ia „Eu... Mie" apare de §ase ori una dupa alta. 

Ceea ce merita o atenfie speciala este faptul ca in cazul fiecarei nevoi - „am fost 
flamand, Mi-a fost sete, am fost strain etc." - §i a satisfacerii acestor nevoi - „Mi-a£ dat 
sa mananc etc." - motivul care std la baza cuvintelor de felicitate §z aprobare §i a invita\iei pline 
de bunatate de a intra §i a lua in posesie binecuvantdrile Impdrd^iei aflate in faza ei finala este 
indeplinirea cu credincio§ie a indatoririlor umile ale vie[ii de zi cu zi. Ceea ce spune de fapt 
Isus, este urmatorul lucru: „Prin trairea §i conduita voastra de zi cu zi, prin ceea ce este 
numit adesea «marunfi§urile vietii», voi a£ dat dovada faptului ca suntefi adevara^i Mei 
ucenici. De aceea va numesc binecuvantaji". Acest lucru arata ca in Imparajia lui 
Dumnezeu exista loc, loc suficient, pentru oamenii care nu au profejit in numele lui 
Cristos in sensul tehnic al cuvantului, nu au scos demoni in numele Lui §i nu au facut 
lucrari puternice in numele Lui. De fapt, pentru cei care se laudd cu asemenea „mari 
realizari" nu exista loc (7:22,23). Aid este numit binecuvantat cel care II urmeaza pe Isus 
fara preten^ii dar sincer §i care il onoreaza in lucrurile comune ale vie^ii. 

Faptul ca ace§ti oameni sunt intr-adevar copii veritabili ai lui Dumnezeu reiese din 
reac^ia lor la cuvintele Fiului omului, ale Imparatului: 37-39. Atunci cei neprihanifi fi 
vor raspunde: „Doamne, cand Te-am vazut noi flamand, §i Ti-am dat sa mananci? Sau 
fiindu-Ji sete, §i Ji-am dat de ai baut? Cand Te-am vazut noi strain, §i Te-am primit? 
Sau gol, §i Te-am imbracat? Cand Te-am vazut noi bolnav sau in temnija, §i am venit 
pe la Tine? Ei sunt complet ne§tiutori in legatura cu aceste fapte bune - tocmai ceea ce 
face ca ele sa fie atat de bune! Lor li se pare ciudat ca ei, care au realizat atat de purine 
lucruri, vor primi aceste onoruri finale, laudele din gura Celui care a fost Domnul §i 
Imparatul lor. Observafi de asemenea ca ei sunt numi^i „drepti". Pare sa fie imposibil 
sa se limiteze aici acest termen doar la sensul lui juridic. 829 Cu siguran^a ca sensul 
juridic este cel de baza. Insa dreptatea prin imputare nu poate fi separata de cea 
imparta§ita. Justificarea merge mana in mana cu sfin^irea. In contextul de fa^a, este 
foarte posibil ca accentul sa fie pus pe conduita care este in armonie cu Legea 
Domnului, pe faptele placute Lui. 

Uimirea careia i-au dat glas ace§ti oameni ai lui Dumnezeu venea in urma unei 
slujiri spontane, facute cu bucurie, din recuno§tinfa §i cu umilin^a §i apoi uitate 
imediat. Exclamajia lor de surpriza capata o replica memorabila: 40. Drept raspuns, 
imparatul le va zice: „Adevarat va spun ca, ori de cate ori a£ facut aceste lucruri 
unuia din ace§ti foarte neinsemna^i fra^i ai Mei, Mie mi le-a|i facut". Aici este aratata 

829 Vezi Lenski, op. cit., p. 971, 972. El pretinde ca adjectivul respectiv nu este folosit nicaieri in alt 
sens decat in eel juridic. 
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legatura foarte stransa dintre Cristos §i credincio§ii adevara^i, cat §i in 10:25, 40, 42; 
Marcu 13:13; loan 15:5,18-21; Fapte 9:4, 5; 22:7; 26:14,15; 2 Corinteni 1:5,10; Galateni 
2:20; 6:17; Colosenil:24; Apocalipsa. 12:4, 13; Proverbe 19:17. Tot ce s-a facut pentru 
ucenicii Lui Cristos din dragoste pentru Cristos este considerat un lucru facut pentru 
Cristos. Observaji mai ales formula „pentru unul din ace§ti... fra^i ai Mei", o expresie 
uimitoare a unei iubiri descendente, §i facuta §i mai glorioasa prin adaugarea lui 
„foarte neinsemna^i". Aid se face referire la mici favoruri facute unuia din micu£i lui 
Cristos, favoruri care nu vor fi prezentate niciodata pe primele pagini ale ziarelor §i 
sunt uitate aproape imediat de catre cel care le-a facut, insa Domnul §i Mantuitorul 
celor mici I§i va aduce aminte de ele in toate erele care vor urma §i le va mentiona in 
ziua judecatii de apoi! Extraordinar! 

Isus li Se adreseaza acum §i celor din stanga Lui, §i arata prin acest lucru ca sunt 
judeca^i chiar §i ingerii, nu numai fiintele umane. Cf. 8:29; 2 Petru 2:4; Iuda 6; 
Apocalipsa 20:10,14,15.41. Apoi va zice celor de la stanga Lui: „Duce|i-va de la Mine, 
blestema^ilor, in focul cel ve§nic, care a fost pregatit diavolului §i ingerilor lui"! Acest 
pasaj descrie pedeapsa primita de cei rai ca pe: a. separare (JDuce^i-va de la Mine"); 
b. asociere („pregatit diavolului §i ingerilor lui"); c. foe („in focul ve§nic"), la care se 
poate adauga d. (vezi v. 30) intunericul („in intunericul de afara"). 

Trebuie sa se £na minte ca cel mai groaznic chin al iadului va fi pentru cei care, de§i 
cuno§teau calea, au respins-o (Luca 12:47, 48). Prin urmare, inainte de orice, iadul 
inseamna separare. Cei rai vor auzi cuvintele teribile: „Duce{i-va de la Mine 
blestema^ilor", care sunt opusul lui „Veniti binecuvanta^i Tatalui". Pe langa 25:41, vezi §i 
7:23; Luca 13:27. Ei vor merge in pedeapsa ve§nica (25:46). Locum^a lor va fi „afara", nu 
in sala banchetului sau la nunta, d dincolo de u§a inchisa (8:11, 12; 22:13; 25:10-13). 
Inauntru este mirele. inauntru sunt §i cei care au acceptat invitatia inainte de a fi fost 
prea tarziu. Afara sunt fiii Impara^iei care, dupa ce au ignorat chemarea repetata §i plina 
de bunatate, bat la u§a zadarnic (Luca 13:28). Afara sunt cainii (Apocalipsa 22:15). Cei rai 
sunt arunca^i afara - in groapa fara fund (Apocalipsa 9:1, 2; 11:7; 17:8; 20:1, 3). Astfel ei 
se afunda tet mai mult §i se tot indeparteaza de prezen^a lui Dumnezeu §i a Mielului. 

in al doilea rand, iadul inseamna asociere , cea mai infioratoare dintre toate. Cei rai 
vor loeui pe veci cu diavolul §i cu ingerii lui, pentru care a fost pregatit focul ve§nic. 

In al treilea rand, a§adar, iadul este locul in care ard e focul, unde sunt flacarile. Acesta 
este limbajul Scripturii peste tot (Isaia 33:14; 66:24; Matei3:12; 5:22; 13:40,42,50; 18:8,9; 
Marcu 9:43-48; Luca 3:17; 16:19-31; Iuda 7; Apocalipsa 14:10; 19:20, 20:10,14,15; 21:8). 
Acest foe este nestins. El devoreaza pe veci. 

in al patrulea rand, iadul este locul intunericului (8:12; 22:13), locul in care sunt 
minute spiritele rele „in lan^uri ve§nice") (Iuda 6). Pentru cei nepocaiy intunericul va 
dura toata ve§nicia (Iuda 13). 

Aceasta descriere isca urmatoarele intrebari: a . „Cum e posibil ca cei rai sa fie 
izgoni£ din prezen^a (sau: de la) Dumnezeu?" Nu este oare Dumnezeu omniprezent? 
(Psalmul 139:7-12). Raspuns: De§i Dumnezeu este intr-adevar peste tot, aceasta 
prezenta nu este peste tot §i prezen^a dragostei. Tocmai din aceasta prezen^a a 
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dragostei, rabdarii §i avertizarii vor fi izgonifi cei rai e veci. b. „Daca iadul este locul plin 
de flacari, de foe, cum e posibil sa fie §i intuneric in el?" Raspuns: Focul §i intunericul 
nu se exclud neaparat reciproc. De exemplu, o persoana poate sa sufere arsuri serioase 
din partea anumitor tipuri de radiafii in timp ce se afla intr-o camera intunecata. Acest 
lucru s-a intamplat. Noi obi§nuim sa vorbim §i despre sete sau febra arzatoare. De 
aceea, este posibil ca intr-un anumit sens literal, semiliteral sau cel pu^in fizic iadul sa 
fie un loc mistuitor, de§i cufundat complet in intuneric. Mai mult, termenul „focul 
ve§nic" de aid din 25:41 poate fi folosit mai ales ca simbol. Cel pu£n, sensul fizic nu ii 
epuizeaza semnifica^ia. Focul ve§nic a fost pregatit pentru diavol §i ingerii lui, cu toate 
acestea, ei sunt duhuri. De asemenea, Scriptura mai asociaza §i alte doua concepte cu 
cel de foe, anume, mania divina §i frica omeneasca (Deuteronom. 32:22; Psalmul 11:6; 
18:8; 21:9; 97:3; 140:10; Ieremia 4:4; Amos 1:4, 7, 10, etc.; Naum 1:6; Maleahi 3:2; 
Apocalipsa 14:10,11). Vezi §i comentariul la Matei 27:45-46. 

Ca o prezentare a motivului pentru care cei rai sunt condamna# la focul ve§nic, se 
repeta acum de §ase ori expresia „am fost..." din versetele 35,36, ultimele doua cazuri fund 
contopite intr-unul singur, a§a ca avem o descriere in cind puncte a condi^ei lui Cristos. 
Fiecare dintre cele cind elemente este urmat de urmatoarea expresie a dezamagirii: „§i voi 
nu...", in loc de exclama^ia plina de bucurie: „§i voi Mi-a£ dat... M-a£ primit..." din 
versetele 36, 36: 42, 43. Caci am fost flamand, §i nu Mi-aji dat sa mananc; Mi-a fost sete, 
§i nu Mi-a|i dat sa beau; am fost strain, §i nu M-afi primit; am fost gol, §i nu M-aJi 
imbracat; am fost bolnav §i in temni^a, §i n-aji venit pe la Mine. Ar trebui sa se observe ca 
toate aceste pacate sunt prin omisiune. Nu este men^ionata nid o fapta pacatoasa - cum ar 
fi idolatria, uciderea, adulterul, hojia etc. Sunt enumerate doar pacate prin omisiune, prin 
neglijare. Cf. Evrei 2:3. Aceasta neglijare dovede§te ca ace§ti oameni nu au crezut in Fiul 
omului. Din cauza acestei necredinte, demonstrate astfel, ei sunt acum condamna^i. 

Sub o forma prescurtata, §i ace§ti oameni rai pun aceea§i intrebare pe care au pus-o 
cei drep£ (v. 37-39): 44. Atunci ii vor raspunde §i ei: „Doamne, cand te-am vazut noi 
flamand sau fiindu-Ji sete, sau strain, sau gol, sau bolnav, sau in temni^a, §i nu Ji-am 
slujit?" Nu poate fi dovedit faptul ca ar trebui sa se dea vreo semnificatie speciala 
acestei forme prescurtate. intrebarea este in esen^a aceea§i in ambele cazuri. in ambele 
cazuri ea este o expresie a uimirii. Cu toate acestea, radacinile ei arata un contrast 
puternic. in cazul celor drep£ noi avem de-a face cu o uimire izvorata dintr-o slujire 
facuta din recuno§tinta, iar apoi complet uitata. In cazul celor rai, expresia uimirii, daca 
nu este mimata, atunci izvora§te din autoin§elare, care este produsul necredin^ei. 
Continuarea: 45. §i El, drept raspuns, le va zice: „Adevarat va spun ca, ori de cate ori 
n-a|i facut aceste lucruri unuia dintre ace§ti foarte neinsemnaji fraji ai Mei, Mie nu Mi 
le-aji facut". Din cauza legaturii stranse dintre Cristos §i cei care il urmeaza cu 
credincio§ie - vezi cele referitoare la versetul 40 - tot ce nu s-a facut pentru ucenicii lui 
Cristos este socotit ca un lucru care nu a fost facut pentru Cristos. Rezultatul final este: 
46. §i ace§tia vor merge in pedeapsa ve§nica, iar cei neprihaniti vor merge in via$a 
ve§nica. Cf. Daniel 12:2. In ambele cazuri, conceptul „ve§nic" inseamna „fara sfar§it". 
„Va avea loc o separare de durata. Pedeapsa §i via^a sunt ve§nice. Nu va exista vreo 
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schimbare" (F. W. Grosheide). Contrar traducerii din A.V. - „ve§nic... etern" - adjectivul 
trebuie tradus prin acela§i cuvant in ambele propozitii aflate in echilibru §i intr-o relate 
de coord onare; de aceea, trebuie sa se traduca fie „etern... etern", fie „ve§nic... ve§nic". 
impreuna cu Williams, Beck, Goodspeed §i Norlie, eu prefer aceasta a doua varianta. 
Vezi Isaia 66:24; Marcu 9:48, „unde viermele lor nu moare §i focul nu se stinge"; 
Apocalipsa 14:11, „fumul chinului lor urea pe veci de veci". Observa# de asemenea 
expresia „nu va mai", repetata de §ase ori, din Apocalipsa 18:21-23. 

In mod similar, despre copiii lui Dumnezeu se spune „Nu le va mai fi foame, nu le 
va mai fi sete" (Apocalipsa 7:16). Nicaieri - nici macar in Apocalipsa 10:6 - nu sprijina 
Scriptura no^iunea ca dupa moarte sau dupa ziua judeca{ii timpul se va opri. Nicaieri 
ea nu ii eternizeaza sau deifica pe cei care vor trai in aeonul care vine. 830 §i, din moment 
ce aici in 25:46 acela§i adjectiv este folosit in ambele propozitii, cuvantul care trebuie 
utilizat in traducere ar trebui sa fie unul care arata clar in ce privin^a sunt identice 
pedeapsa pentru cei rai §i via^a pentru cei drep£. Ele sunt identice intr-o singura 
privin^a, anume, prin faptul ca dureaza la nesfar§it, fara sa inceteze vreodata. 

Acestea Bind spuse, trebuie sa se accentueze imediat faptul ca exista, fire§te, o 
diferen^a calitativa imensa intre pedeapsa §i via^a. In legatura cu „viata", acest lucru a 
fost aratat mai sus; vezi comentariul la 19:16; cf. C.N.T. la loan 3:16. Pe scurt, „viat;a" din 
expresia „viata ve§nica" inseamna mantuire deplina §i gratuita. Din contra, „pedeapsa" 
din expresia „pedeapsa ve§nica" inseamna condamnare §i tot ce implica ea. 831 

Cu aceste cuvinte importante care au ca scop instruirea, predic^a, avertizarea §i 
mangaierea, se incheie ultimul dintre cele §ase discursuri, a§a cum este el redat in Matei. 


830 Pentru detalii in legatura cu acest lucru, vezi cartea mea, The Bible on the Life Hereafter, p. 72-74. 

831 Ideea ca, din moment ce koAciok; vine din KoXaC w: a cura[a (ca pe un pom), §i astfel inseamna a 

restrange, a disciplina, §i din moment ce auoino^ inseamna de fapt ve§nic, §i de aceea aici este invajata 
mantuirea pentru to^i, nu are nici o valoare. Cuvintele au istoria lor. „Pedeapsa" pare sa fie sensul din 
Fapte 4:21. In 2 Petru 2:9 este indicata pedeapsa din ziua judecatii de apoi. 1 loan 4:18 inva^a ca frica 
are de-a face cu pedeapsa. §i, cat prive§te pe daca vom limita durata pedepsei, atunci de ce 

nu §i durata vietii? Insa nimeni nu dore§te sa faca acest lucru. De asemenea, de§i este adevarat ca 
aiuvios poate insemna fie „fara inceput" (cf. Romani 16:25; 2 Timotei 1:9), fie „fara sfSr§it y/ (Matei 18:8; 
25:41), fie ambele (Evrei 9:14), acest lucru nu ne ajuta in contextul de fa£a, care, a§a cum s-a aratat, 
trebuie interpretat in lumina pasajelor paralele §i indica de aceea sensul „fara sfar§it". 
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Sfatul lui Dumnezeu in contrast cu complotul oamenilor 
Ungerea de la Betania 

In^elegerea dintre Iuda §i preotii cei mai de seama 
Pa§tele 

Instituirea Cinei Domnului 
Prezicerea lepadarii lui Petru 
Ghetsimani 

Judecata dinaintea Sanhedrinului 
Lepadarea de trei ori a lui Petru 
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26 : 1 , 2 


1 Dupa ce a ispravit Isus toate cuvantarile acestea, a zis ucenicilor Sai: 2 „§titi ca 
Zd\) dupa doua zile vor fi Pa§tele; §i Fiul omului va fi dat ca sa fie rastignit!" 3 Atunci preo^ii 
cei mai de seama, carturarii §i batranii norodului s-au strans in curtea marelui preot, care se 
numea Caiafa; 4 §i s-au sfatuit impreuna, cum sa prinda pe Isus cu vicle§ug, §i sa-L omoare. 
5 Dar ziceau: „Nu in timpul praznicului, ca sa nu se faca tulburare in norod." 

26:1-5 Sfatul lux Dumnezeu in contrast cu complotul oamenilor 
Cf. Marcu 14:1, 2; Luca 22:1, 2 

1,2. Dupa ce a ispravit Isus toate cuvantarile acestea, a zis ucenicilor Sai: „§tifi ca 
dupa doua zile vor fi Pa§tele; §i Fiul omului va fi dat ca sa fie rastignit!" Despre 
formula: „Dupa ce a ispravit Isus toate cuvantarile acestea" sau ceva similar, s-a discutat 
in legatura cu 19:1. Vezi cele referitoare la acel pasaj. Expresia se va „tine" sau 
„sarbatori" Pa§tele* se refera in mod evident la consumarea mielului de Pa§te in ziua 
de joi, paisprezece Nisan (vezi Exod 12:6, 7). 

Intreaga Sarbatoare a painii nedospite a durat inca §apte zile; adica, pana in a 
douazeci §i patra zi a lunii. De aceea, este clar ca atunci cand Isus le aduce aminte 
ucenicilor Sai ca „dupa doua zile" se va sarbatori Pa§tele, ziua de joi - acea zi 
memorabila in care s-au intamplat atatea evenimente §i s-au spus atatea cuvinte 
(incepand din 21:20) - nu a trecut inca. Fire§te ca ucenicii §tiau in ce zi se va sarbatori 
Pa§tele. Ei mai §tiau, cel pu^in ar fi trebuit sa §tie, ca Isus urma sa fie rastignit, fiindca 
El a prezis din nou §i din nou acest lucru. Vezi mai sus, la p. 9. Se mai adauga un 
element nou acum cand Isus indica ziua exacta in care va fi arestat in vederea 
crucificarii, anume, noaptea de joi spre vineri, rastignirea urmand sa aiba loc vineri. 

Aten^ia ne este atrasa nu numai de precizia predic^iei, indicata de prezentul 
profetic („este dat ca sa fie rastignit"),** ci §i de dorin^a implicita a Fiului omului - 
pentru acest titlu, vezi comentariul la 8:20, p. 365-369 - ca sfatul lui Dumnezeu sa se 
implineasca (Isaia 53:10; Luca 22:22; Fapte 2:23; 3:18; 4:28), §i ca El insu§i sa „I§i dea 
via^a", in acord cu acest sfat (loan 10:11, 15). Separat de acest sacrificiu voluntar, 
mantuirea pacato§ilor nu ar fi posibila. 

* A§a apare in varianta folosita de autor. Cornilescu traduce: ^vor fi Pa§tele." (n.tr.) 

** Din textul grecesc original - n.tr. 
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Conflictul dintre sfatul lui Dumnezeu §i complotul oamenilor este indicat in 26:3-5; 
27:1, 35, 50, 62. Aceste pasaje arata in mod clar ca in timp ce autorita£ile evreie§ti au 
insistat ca arestarea, judecarea §i moartea lui Isus nu trebuie sa aiba loc in timpul 
sarbatorii, a triumfat decretul divin ca ele se vor intampla tocmai pe durata ei. Chiar §i 
in §i prin sine aceasta victorie a lui Dumnezeu asupra tuturor planurilor rele ale 
oamenilor este o sursa de mangaiere pentru fiecare credincios (Isaia 46:10; Efeseni 1:11, 
12). Mai mult, nu a fost oare foarte potrivit faptul ca tipul, anume, taierea mielului de 
Pa§te, §i antitipul, rastignirea Mielului lui Dumnezeu care ridica pacatul lumii (loan 
1:29), sa aiba loc intr-o succesiune atat de stransa? 

Nara^iunea care relateaza cat de zadarnic au incercat oamenii sa rastoarne 
planul etern al lui Dumnezeu §i sa-§i verse furia asupra lui Isus incepe astfel: 
3-5. Atunci preo|ii cei mai de seama, carturarii §i batranii norodului s-au strans in 
curtea marelui preot care se numea Caiafa; §i s-au sfatuit impreuna, cum sa 
prinda pe Isus cu vicle§ug, §i sa-L omoare. Dar ziceau: „Nu in timpul praznicului, 
ca sa nu se faca tulburare in norod". Invidia conducatorilor a fost starnita de 
minunile lui Cristos, care au culminat cu invierea lui Lazar §i care au facut ca mul^i 
oameni sa creada in Isus (loan 11:45-53). Mania acestor autorita^i religioase a fost 
stimulate §i de efectul intrarii triumfale asupra mul^imilor (Matei 21:1-11), de 
curajarea Templului (21:45) §i de discursul cu cele §apte „vai"-uri impotriva 
fariseilor §i carturarilor (cap. 23). 

In consecin^a, Sanhedrinul, reprezentat aici prin doua din cele trei grupuri din care 
era format - „preotii cei mai de seama §i batranii"* - s-a reunit pentru o §edinta. 

Fara indoiala ca era reprezentat §i cel de al treilea grup, format din „carturari" (vezi 
comentariul la 2:4 §i 16:21). Planul de a-L ucide pe Isus nu a fost ticluit cu aceasta 
ocazie. El era stabilit de multa vreme (12:14; 21:38; vezi §i loan 5:18,7:1,19,25; 8:37; 40; 
11:53). Ceea ce s-a decis acum era cum sa se realizeze acest plan. Conducatorii au cazut 
de acord in privin^a unei in§elaciuni pentru a-L lua pe Isus prin surprindere. Au stabilit 
ei oare de pe acum manevra in care Iuda urma sa joace un rol important? Sa vedem 
insa comentariul la versetele 14-16. Indiferent care ar fi fost faptele, un lucru este sigur, 
cel care prezida intalnirea nu avea de gand sa-i impiedice sa foloseasca metode 
indoielnice pentru a-§i a tinge scopul. 

Cine era aceasta persoana care prezida? Numele ei era Caiafa („Iosif, care era numit 
Caiafa", spune Josephus Flavius). Sensul exact al numelui Caiafa nu este cunoscut, de§i 
s-a spus ca ar fi fost fizionomistul (expertul in deslu§irea caracterului din liniile fejei unei 
persoane sau ale formelor ei) sau printr-o u§oara modificare a acestei interpretari, 
ghicitorul, prof etui. Vezi loan 11:49-51. Fiind pus in slujba de mare preot de catre 
Valerius Gratus, predecesorul lui Pilat din Pont, in anul 18 d.Cr., el urma sa fie depus 
de Vitellus, succesorul lui Pilat din Pont, in anul 36 d.Cr. Caiafa a fost ginerele lui Ana, 
care a fost mare preot intre 6-15 d.Cr. Vezi Josephus Flavius, Antichitali XVIII. 35, 95. 

Faptul ca acest Caiafa era un manipulator fara scrupule §i viclean, un 
oportunist, care nu §tia ce e corectitudinea sau dreptatea §i care dorea sa-§i atinga 

* In varianta Cornilescu sunt mentionati §i carturarii. (n.tr.) 
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scopurile cu orice pre{, reiese din pasajele in care el este mentionat (Matei 26:3, 57; 
Luca 3:2; loan 11:49; 18:13, 14, 24, 28; Fapte 4:6). El nu se dadea inapoi de la 
varsarea sangelui unui nevinovat. Ceea ce dorea cu toata ardoarea, din motive 
egoiste, el facea sa para un lucru necesar pentru binele poporului. Pentru a obj;ine 
condamnarea lui Isus, care i-a trezit invidia (Matei 27:18), el urma sa foloseasca 
anumite elemente care rezultau dintr-un calcul iste{ §i dintr-o indrazneala fara 
precedent (Matei 26:57-66). El era un ipocrit, fiindca in timpul judeca^ii nocturne, 
in momentul in care era de fapt plin de bucurie fiindca a gasit ceea ce considera ca 
era un temei pentru condamnarea lui Cristos, §i-a rupt haina ca §i cum ar fi fost 
cuprins de o durere fara margini! A§a era Caiafa. 

Oricine se putea a§tepta din partea lui sa conduca tot felul de comploturi 
mar§ave. Judeca^i dupa standardele lume§ti, atat el, cat §i socrul sau, Ana - pentru 
care vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 388 erau ni§te indivizi foarte 
isteji. Mai mult, intalnirea a avut loc „in palatul" 832 lui Caiafa, aceasta fiind probabil 
o referire la re§edin^a spa^ioasa §i somptuoasa in care Ana ocupa probabil una din 
aripi, iar ginerele sau pe cealalta. 833 

Nu ni se spune de ce a avut loc aid aceasta intalnire §i nu in locul obi§nuit, adica, 
„sub porticul tocilei" din partea sudica a marii cur{i a Templului. O sugestie ar fi ca ea 
trebuia sa ramana secreta. Acest lucru pare rezonabil. in plus, batranul Ana a 
considerat probabil ca este mult mai convenabil sa nu trebuiasca sa piece de acasa! Sau, 
o alta posibilitate ar fi ca cei care urmau sa participe la intalnire au §tiut ca va dura pana 
noaptea tarziu, cand nu li s-ar mai fi permis sa ramana in complexul Templului. 

Ceea ce urmeaza este intr-o armonie deplina cu mentalitatea acestor manipulatori 
iste^i: Dar ziceau: „Nu in timpul praznicului, ca sa nu se faca tulburare in norod". 
Comploti§tii §tiau ca mai ales printre miile de galileeni care partidpau la sarbatoarea 
de opt zile, Isus avea o mul^ime de prieteni §i discipoli, oameni care in cazul vreunei 
ac^iuni intreprinse impotriva Conducatorului lor le-ar fi putut crea probleme 
autorita^lor. A§a ca s-a decis sa se amane arestarea Lui etc. pana cand simpatizantii lui 
Isus nu vor mai fi prin preajma. Faptul ca aceasta parte a planului a e§uat s-a datorat 
ajutorului nea§teptat oferit de unul din ucenicii Lui (v. 14^16), iar evenimentele s-au 
precipitat intr-un mod imprevizibil. 

„Nu in timpul praznicului", ziceau uneltitorii. „In timpul praznicului", a spus Cel 
Atotputernic; „dupa doua zile" a spus Isus. Cuvintele Sale §i cele ale conspiratorilor 
pareau sa fi fost spuse in acela§i timp, fiindca contextul pare sa indice ca, de data 
aceasta, aici trebuie sa i se atribuie sensul temporal deplin termenului care deschide 
versetul 3 „atund". Hotararile divine biruie totdeauna; in interesul impara^iei §i spre 
slava lui Dumnezeu (Psalmul 2:4; 33:10,11). 

832 Mai degraba acesta pare sa fie aici sensul lui <xbXf\, §i nu „curtea" (26:69). Aceasta curte interioar& 
a palatului prin care servitorii treceau incoace §i incolo, nu ar fi fost un loc potrivit pentru a pune la 
cale un complot. Vezi §i nota de subsol 732, de la p. 697. 

833 Aici din nou, pentru dovezile care indica acest lucru, trebuie sa fac referire la C.N.T. la loan, 
vol. II; de data aceasta, vezi p. 391. 
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6 Cand era Isus in Betania, in casa lui Simon leprosul, 7 s-a apropiat de El o femeie 
cu un vas de alabastru cu mir foarte scump; §i pe cand sta El la masa, ea a turnat mirul pe capul 
Lui. 8 Ucenicilor le-a fost necaz, cand au vazut lucrul acesta, §i au zis: „Ce rost are risipa 
aceasta? 9 Mirul acesta s-ar fi putut vinde foarte scump, §i banii sa se dea saracilor." 10 Cand a 
auzit Isus, le-a zis: „De ce face^i suparare femeii? Ea a facut un lucru frumos fa$a de Mine. 
Pentru ca pe saraci ii ave{i totdeauna cu voi, dar pe Mine nu Ma ave£ totdeauna. 12 Daca a 
turnat acest mir pe trupul meu, ea a facut lucrul acesta in vederea pregatirii Mele pentru 
ingropare. 13 Adevarat va spun, ca ori unde va fi propovaduita Evanghelia aceasta, in toata 
lumea, se va spune §i ce a facut femeia aceasta, spre pomenirea ei." 

26:6-13 lingered de la Betania 
Cf. Marcu 14:3-9; loan 12:1-8 

De§i faptul ca Isus urma sa fie prins §i rastignit „dupa doua zile" era non pentru Cei 
doisprezece, nu se poate spune ca printre cei care II urmau cu adevarat pe Cristos 
ninrteni nu a presim{it iminenja mor^ii Sale. Vezi 26:12. Povestea incepe astfel: 
6, 7. Cand era Isus in Betania, in casa lui Simon leprosul, s-a apropiat de El o femeie 
cu un vas de alabastru cu mir foarte scump; §i pe cand sta El la masa, ea a turnat mirul 
pe capul Lui. Nu exista nici un conflict intre relatarea aceasta §i loan 12:1: „Cu §ase zile 
inainte de Pa§te, Isus a venit in Betania". Reperul temporal din Matei 26:2, „dupa doua 
zile" nu i se aplica §i ungerii de la Betania (v. 6-13). Din versetul 6 Matei incepe sa 
spuna o noua istorisire. Pentru a face acest lucru, el trebuie sa se intoarca cu cateva zile, 
la seara sambetei precedente, cand la Betania s-a dat o cina festiva in onoarea lui Isus. 
Cel pujin cincisprezece persoane au fost prezente la acest eveniment: Isus, Cei 
doisprezece, Lazar (loan 12:2) §i un anume Simon, men$onat doar aid (Matei 26:6) §i 
in Marcu 14:3. Se impune de la sine ideea ca aceasta cina a avut la baza dragostea 
pentru Domnul, in mod special recuno§tin$a pentru invierea lui Lazar §i pentru 
vindecarea lui Simon; acest om care a fost un lepros este numit inca „Simon leprosul", 
insa se poate presupune ca a fost vindecat intre timp de Isus. Cina a avut loc in casa 
acestui Simon. Din loan 12:2 aflam ca Marta, sora Mariei §i a lui Lazar, servea la masa, 
in timp ce Lazar era unul din comesenii lui Isus. 

In timp ce oaspe^ii, conform obiceiului vremii stateau culca^i pe ni§te canapele in 
jurul mesei, „s-a apropiat de El o femeie". Aflam din loan 12:3 834 ca aceasta femeie era 
Maria din Betania. Ea s-a oprit in spatele lui Isus care §edea la masa. Avea in maini „un 
vas de alabastru cu mir foarte scump", adica, un vas alb (sau poate vopsit foarte 
delicat) dintr-un ipsos foarte fin. El era plin de „parfum" sau „mir", caracterizat ca 
fiind foarte pre^ios (Matei 26:7), „foarte scump" (Marcu 14:3). De fapt, parfumul acesta 
era extras din nard pur (loan 12:3). Acela§i pasaj ne informeaza §i ca acest extract 
prejios §i foarte frumos mirositor era intr-o cantitate foarte mare, o intreaga livra 
romana (douasprezece uncii)!* 

834 Aceasta istorisire nu trebuie confundata cu cea a „femeii pacatoase" din Luca 7. Pentru 
argumentele aduse in favoarea respmgcrii acestei teorii a identificarii, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa 
loan, vol. II, p. 174,175. 

* Cam 300-400 de grame. n.tr. 
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Dintr-o data, ea a spart intentionat vasul §i i-a varsat continutul peste Isus. Conform 
spuselor lui Matei §i Marcu, ea a varsat mirul pe capul Lui (cf. Psalmul 23:5); dupa 
parerea lui loan, ea i-a spalat picioarele. Nu exista un conflict aici, fiindca Matei §i Marcu 
indica in mod clar ca parfumul a fost turnat pe trupul lui Cristos (Matei 26:12; Marcu 
14:8). Evident ca exista suficient mir pentru intregul trup: pentru cap, gat, umeri §i 
picioare. Casa lui Simon s-a umplut de mireasma lui. 

Nu se va in^elege cu adevarat ce s-a intamplat aici pana cand nu se va realiza faptul 
ca atunci cand Maria a turnat parfumul ei, ea §i-a turnat §i sufletul plin de o dragoste 
religioasa adevarata, de recuno§tin{a, de devotament. In general vasele in care se {ineau 
parfumurile aveau un gat lung §i ingust. Acest vas ar fi putut fi desigilat sau chiar spart 
la gat in a§a fel incat parfumul s-ar fi scurs afar a. Insa acest lucru nu ar fi multumit-o pe 
Maria. A§a ca ea 1-a spart in a§a fel incat uleiul a venit pur §i simplu in cascada peste Isus. 

Restul paragrafului descrie reac^a a. ucenicilor (v. 8 §i 9) §i b. a lui Isus (v. 10-13). 
8, 9. Ucenicilor le-a fost necaz, cand au vazut lucrul acesta, §i au zis: „Ce rost are risipa 
aceasta? Mirul acesta s-ar fi putut vinde foarte scump, §i banii sa se dea saracilor". loan 
12:4b-6 (vezi C.N.T la acest pasaj) ne ofera detalii suplimentare. Casierul Celor doisprezece, 
Iuda Iscarioteanul, a fost cel care a obiectat cel mai puternic §i care a calculat rapid valoarea 
acestui dar, estimand-o la trei sute de dinari, suma pentru care el ar fi trebuit sa fie vandut, 
ca banii sa li se dea saracilor. insa Matei §i Marcu au aratat clar ca §i ceilal£ ucenici au facut 
comentarii. Cu o singura excep^e, in orice direc^e ar fi privit Maria, ea putea intalni doar 
priviri furioase, dezaprobare indignata. Cei de fa£a nu in^elegeau ca limba materna a 
dragostei este risipa. Ce oameni nobili erau ace§ti ucenici, mai ales Iuda, protectorul 
modului de via£a simplu, aparatorul saracilor! Insa vezi loan 12:6. 

E aproape de necrezut ca ace§ti ucenici au fost in stare sa sugereze ca aceste gazde 
din cale afara de generoase nu aveau suficienta simpatie pentru saraci; mai ales ca cele 
doua surori obi§nuiau sa ii gazduiasca pe ei §i pe Stapanul lor ori de cate ori ace§ti 
oameni sarmani (Matei 8:20), care aveau nevoie tot timpul de ajutor (27:55, 56) erau in 
zona. Acest lucru este §i mai uimitor daca ne gandim ca pana §i in aceste clipe ace§ti 
critici vehement, ucenicii, se aflau la masa la unul din prietenii Mariei! „Este ingrat 
cine neaga un bine care i s-a facut; este ingrat cel care ascunde acest lucru; este ingrat 
cel care nu il intoarce; dar cel mai ingrat dintre to{i este cel care il uita" (Seneca, De 
Beneficiis III.l). Mai mult, avand in vedere tot ce a facut deja Isus pentru ei, ce facea 
pentru ei §i ce urma sa mai faca pentru ei, oare nu ar fi trebuit sa se bucure ace§ti 
oameni ca Maria ll onora in acest mod pe Binefacatorul lor ? 

Nu este de mirare ca Isus vine prompt in apararea Mariei: 10, 11. Cand a auzit 
Isus, le-a zis: „De ce facefi suparare femeii? Ea a facut un lucru frumos faja de Mine. 
Pentru ca pe saraci ii avefi totdeauna cu voi, dar pe Mine nu ma aveji totdeauna. Isus 
nu dorea ca ucenicii Sai sa se ingrijoreze in legatura cu parfumul, ca §i cum ar fi fost 
risipit, nici nu dorea ca ei sa-§i concentreze aten^ia numai asupra saracilor. El le spune, 
cum ar veni: „Ganditi-va la ce a facut Maria pentru Mine". Nu ca Invajatorul ar fi fost 
indiferent faja de nevoile, atat fizice, cat §i spirituale ale celor carora ar trebui sa li se 
arate indurare §i sa li se dea ajutor. Nici vorba, a§a cum arata urmatoarele pasaje: 
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Matei 5:7; 6:2-4; 12:7; 19:21; Luca 6:20, 36-38; 21:1-4; Ioanl3:29. In legatura cu acest 
subiect, cat §i cu toate celelalte, inva^atura Sa era in armonie cu restul revela$iei 
speciale (Exod 23:10, 11; Levitic 19:10; Deuteronom 15:7-11 - oare nu cita El intr-un 
anumit sens Deuteronom 15:11? - Psalmul 41:1; Proverbe 14:21b, 31; 19:17; Isaia 58:7; 
Ieremia 22:16; Daniel 4:27; Amos 2:6, 7; iar pentru Noul Testament, vezi 2 Corinteni 
8:1-9; Galateni 6:2, 9, 10; 2 Tesaloniceni 3:13; Iacov 5:1-6). Insa urmau sa existe foarte 
multe ocazii ca ucenicii sa se alature cauzei carita^ii §i a bunavoiniei cre§tine. Din 
contra, ocaziile de a-I arata dragoste §i pre^uire lui Isus in starea Lui umila aproape ca 
s-au epuizat complet. Ghetsimani, Gabata §i Golgota urmau dupa un timp foarte 
scurt. De aceea, ceea ce a facut Maria era corect, chiar frumos, fiindca venea din 
gratitudinea inimii ei. Gestul ei era unic §i prin sensibilitatea pe care o trada. Mai mult, 
era regal, prin risipa lui. in cele din urma, dar nu in ultimul rand, era minunat din 
cauza momentului ales pentru el. 

In legatura cu acesta din urma, Isus continua: 12. Daca a turnat acest mir pe trupul 
meu, ea a facut lucrul acesta in vederea pregatirii Mele pentru ingropare. S-au scris 
multe despre acest pasaj dificil. A§a cum il vad unii, Isus spune de fapt ca Maria, fara 
sa-§i fi dat seama de acest lucru, L-a pregatit pentru moartea §i inmormantarea Sa 
iminenta. 835 Acum, trebuie sa se admita ca aceasta interpretare are sens: scopul lui 
Dumnezeu este realizat adesea prin faptele fiintelor umane, chiar daca acestea din 
urma nu sunt con§tiente de ceea ce se intampla de fapt. In plus, e posibil ca Maria sa 
nu fi §tiut ca moartea inva^atorului ei este atat de aproape. Pe de alta parte, nu trebuie 
scapat din vedere faptul ca Maria din Betania a fost poate cea mai buna ascultatoare pe 
care a avut-o Isus. Femeia care a uns acum picioarele lui Isus era aceea§i care obi§nuia 
sa stea inainte la picioarele Lui (Luca 10:39). Daca pana §i du§manii lui Isus §tiau despre 
prezicerile Sale despre Sine (27:63), nu putem oare presupune ca §i Maria §tia la fel de 
multe? Daca este a§a, nu poate oare sa fie probabil ca ea sa fi gandit astfel: „Aceasta 
poate sa fie ultima ocazie pe care o am pentru a-I arata bunatate lui Isus; iar cand, 
conform prezicerilor Sale, du§manii Lui II vor ucide, oare li se va da prietenilor Sai 
privilegiul de a-I unge trupul?" Prin urmare, nu trebuie eliminate posibilitatea ca 
scopul conqtient al Mariei sa fi fost acela de a-L pregati pe Isus pentru inmormantare. 
Pentru mai multe detalii, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 178-180. 

Isus incheie apararea Mariei dupa cum urmeaza: 13. Adevarat va spun - vezi 
comentariul la 5:18 - ca ori unde va fi propovaduita Evanghelia aceasta, in toata 
lumea, se va spune §i ce a facut femeia aceasta, spre pomenirea ei. A§a cum s-a aratat 
deja, era sambata seara, ziua de dinaintea intrarii triumfale. Apoi, mar^ea, Isus urma sa 
faca uimitoarea prezicere ca Evanghelia impara^iei se va raspandi in toata lumea 
(Matei 24:24). Insa inainte ca acest anun^ sa fie facut, El acum, adica cu trei zile mai 
devreme, promite in mod solemn ca de cate ori va fi spusa povestea plina de bucurie 
a lui Isus, fapta Mariei va fi vestita impreuna cu ea. Amintirea gestului nobil al Mariei 
trebuie pastrata vie. Invatatorul nu va ingadui ca el sa fie uitat. 

835 Vezi, de exemplu, A. H. McNeile, The Gospel according to St. Matthrn, Londra, 1915, p. 375. 
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Fire§te ca aceasta este o lec^ie pentru toate vremurile. Evanghelia §i gestul frumos 
al Mariei, mesajul mantuirii §i raspunsul plin de gratitudine la mantuirea primita, 
aceste doua lucruri nu trebuie separate niciodata. 


14 Atunci, unul din cei doisprezece, numit Iuda Iscarioteanul, s-a dus la preotii cei mai 
de seama, 15 §i le-a zis: „Ce vrefi sa-mi da{i, §i-L voi da in mainile voastre?" Ei i-au cantarit treizeci 
de argin^i. 16. Din clipa aceea, Iuda cauta un prilej nimerit, ca sa dea pe Isus in mainile lor. 

26:14-16 Inielegerea dintre Iuda §i ]}reo\ii cei mai de seama 
Cf. Marcu 14:10,11; Luca 22:3-6 

intr-un contrast puternic cu manifestarea loialita^ii de catre Maria, va sta pentru 
totdeauna lipsa de loialitate a lui Iuda: 14, 15. Atunci unul din cei doisprezece, 
numit Iuda Iscarioteanul, s-a dus la preo$ii cei mai de seama, §i le-a zis: „Ce vre|i 
sa-mi da|i, §i-L voi da in mainile voastre?" Ei i-au cantarit treizeci de argin{i. Pentru 
o descriere a lui Iuda §i o analizare a motivelor care 1-au facut sa comita tradarea care 
va fi legata pe veci de numele lui, vezi comentariul la 10:2-4, p. 409, 410. Cuvantul 
„atunci", ca atat de des in Matei, este din nou mai degraba nedefinit. Cu toate 
acestea, pare rezonabil sa se traga concluzia ca in^elegerea dintre Iuda §i preotii cei 
mai de seama a avut loc nu numai dupa cina din seara zilei de sambata (v. 6-13), ci §i 
dupa intalnirea de mar^i a Sanhedrinului (v. 3-5). Pentru ca sa i se dea suficient timp 
lui Iuda ca sa-§i puna in aplicare planurile este probabil corect sa se spuna ca el s-a 
dus la preo^ii cei mai de seama imediat sau aproape imediat dupa intalnirea acestora 
care a fost relatata. Nu inainte, fiindca reiese clar din versetele 3-5 ca decizia 
adoptata la acea intalnire a fost mai degraba una vaga. Ei au cazut de acord sa-L 
aresteze pe Isus prin vreun true sau vreo stratagema, insa nu in timpul praznicului. 
Natura exacta a planului lor intunecat nu parea a le fi clara nici lor in acele momente. 
Ei sperau ca se va ivi ceva sau ca va aparea cineva. In fond, toata lumea §tia ca ei 
cautau sa ob^ina ajutorul multimilor pentru a-L aresta pe Isus (loan 11:57). A sosit 
oare Iuda chiar in seara de mar^i, tocmai cand membrii Sanhedrinului se desparjeau, 
iar ei s-au adunat repede din nou? Nu §tim. 

„Unul dintre cei doisprezece", tocmai aceasta era tragedia. Nu putem sa nu ne 
gandim la Psalmul 41:9: „Chiar §i acela cu care traiam in pace, in care imi puneam 
increderea §i care manca din painea mea, ridica §i el calcaiul impotriva mea". De fapt, 
chiar Scriptura insa§i ne incurajeaza (loan 13:18) sa privim in direc^ia aceasta pentru a 
sim^i macar o parte din pacato§enia omului §i din responsabilitatea lui. 

„Ce vre^i sa-mi dati daca II voi da in mainile voastre?" Fire§te ca preo^ii cei mai de 
seama „erau bucuro§i" (Marcu 14:11) cand au auzit aceste cuvinte. lata ca tocmai acum, 
cand se aflau intr-un impas, gandindu-se poate la faptul ca mul^imile de pelerini evrei 
care au venit la Ierusalim de Pa§te erau in cea mai mare parte a lor de partea lui Isus, acest 
om, unul dintre cei doisprezece tovara§i apropia£ ai Celui pe care-L considerau 
du§manul lor, §i-a oferit benevol serviciile! Preotii cei mai de seama au considerat 
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probabil ca acest lucru este un raspuns la rugaciunile lor. Ei i-au c&ntarit 836 treizeci de 
arginji. Chiar acolo, pe loc, intelegerea s-a finalizat, iar banii au fost da\i. Acest lucru nu 
este in conflict cu afirmajia „i-au fagaduit bani" (Marcu 14:11). Luca 22:5, 6a rezolva 
aceasta problema: „au cazut la invoiala sa-i dea bani. [luda]... le-a fagaduit..." Implica^ia 
este: „A§a ca 1-au platit". Putem poate sa descriem situa^ia dupa cum urmeaza: 

luda: „Ce sunte^i dispu§i sa-mi oferi^i daca vi-L voi da in mana?" 

Preo^ii cei mai de seama: „I§i promitem ca-{i vom da treizeci de argin^i imediat ce 
vei fi de acord sa-L dai in mainile noastre". 

luda: „Sunt de acord". 

Preo^ii cei mai de seama, dupa cantarirea argintului: „Iata cele treizeci de monede 
de argint". luda le accepta §i pleaca. 

Aceasta interpretare este in armonie cu psihologia situa^iei. 

Preotii cei mai de seama nu ar fi ingaduit ca ocazia lor de aur sa se iroseasca fara ca 
ei sa profite de ea. Ei §tiau foarte bine ca daca luda va avea banii „in buzunar" nu va 
indrazni sa dea inapoi inainte de comiterea faptei. In plus, daca inten^a lui Matei este 
ca termenii referitori la cele treizeci de monede sa fie interpreta^i ca o implinire a 
profe^iei din Zaharia 11:12, a§a cum a §i dorit probabil, atunci era nevoie ca ei sa aiba 
neaparat sensul „i-au cantarit", fiindca in profejia respective aceasta este conotat^a lor, 
a§a cum arata clar Zaharia 11:13. 

Cat despre pre^ul plaht, anume, despre cei „treizeci de arginji", aceste monede aveau 
valoarea unor tetradrahme sau a §echelilor evreie§ti. Treizeci de asemenea argin^i, 
fiecare avand aproximativ valoarea de 64 t- 72 cen{i, dau o suma aproximativ egala cu 20 
de dolari. Insa avand in vedere fluctuate de atunci §i acum ale valorii banilor, este 
imposibil sa se determine cu exactitate ce ar insemna in prezent aceasta suma. In 
schimbul pretului unui sclav ranit de un bou, Mantuitorul le-a fost vandut du§manilor 
Sai. Vezi Exod 21:32. Pentru o asemenea suma jalnica 837 L-a tradat luda pe Stapanul sau! 

Avand acum banii in posesia lui, luda s-a sim$t obligat sa intre in ac^iune. De aceea, 
nu ne mira ca citim: 16. Din clipa aceea, luda cauta un prilej nimerit, ca sa dea pe Isus 
in mainile lor. Acest prilej urma sa vina foarte cur and. 


17 In ziua dintai a praznicului Azimilor, ucenicii au venit la Isus, §i I-au zis: „Unde 
vrei sa-{i pregatim sa mananci Pa§tele?" 18 El le-a raspuns: „Duceti-va in cetate la cutare om, §i 
spune{i-i: Tnvatatorul zice: Vremea Mea este aproape; voi face Pa§tele cu ucenicii Mei in casa 
ta/" 19 Ucenicii au facut cum le poruncise Isus, §i au pregatit Pa§tele. 20 Seara, Isus a §ezut la 
masa cu cei doisprezece ucenici ai Sai. 21 Pe cand mancau, El a zis: „Adevarat va spun, ca unul 
din voi Ma va vinde." 22 Ei s-au intristat foarte mult, §i au inceput sa-I zica unul dupa altul: 
„Nu cumva sunt eu, Doamne?" 23 Drept raspuns, El le-a zis: „Cel ce a intins cu Mine mana in 


836 A§a cum indica foarte clar numeroase comentarii §i L.N.T (A. §i G.), p. 383, verbul koxT)oai' t 
persoana a Ill-a, plural, aorist, indicativ al lui Iottjiu, avand sensul de baza „stabilit" sau „fixat," poate 
fi interpretat in sensul de „oferit" sau „cantarit" (cu cantarul). Din motivele date in text eu accept 
acest ultim sens ca fiind cel corect. 

837 Pentru mai multe informal referitoare la monede etc., vezi comentariul la 10:29; 17:24, 27; 
18:24,28; 20:9,10. Pentru cei treizeci de argin^i, vezi cele referitoare la 27:3-10. 
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blid, acela Ma va vinde24 Negre§it, Fiul omului Se duce dupa cum este sens despre El. Dar 
vai de omul acela prin care este vandut Fiul omului! Mai bine ar fi fost pentru el sa nu se fi 
nascut! 25 Iuda, vanzatorul, a luat cuvantul, §i I-a zis: „Nu cumva sunt eu, Invatatorule?" „Da", 
i-a raspuns Isus, „tu e§ti!" 


26:17-25 Pa§tele 

Cf. Marcu 14:12-21; Luca 22:7-14, 21-23; loan 13:21-30 

A venit in cele din urma §i diminea^a zilei de 14 a lunii Nisan. Atunci cand termenul 
„Praznicul azimilor" este luat in sensul lui cel mai larg, a§a cum se §i intampla uneori, este 
inclusa §i ziua in care are loc consumarea mielului de Pa§te. Nu ni se spune unde au 
petrecut Isus §i ucenicii ziua de miercuri, cea dintre anun^ul relatat in v. 2 (mar£) §i Pa§te, 
v. 17-25 (joi). 838 Noi citim: 17. In ziua dintai a praznicului azimilor, ucenicii au venit la 
Isus, §i I-au zis: „Unde vrei sa-|i pregatim sa mananci Pa§tele?" Nu se spune nimic 
despre cumpararea unui miel. Noi putem presupune ca acest lucru a fost aranjat deja cu 
cateva zile in urma. Vezi Exod 12:3. Cu toate acestea, mai erau de facut §i alte pregatiri. 
In timpul dupa-amiezei, mielul trebuia injunghiat in curtea exterioara a Templului (cf. 
Exod 12:6). Trebuia sa se faca rost de o sala de o dimensiune potrivita §i trebuia rezolvat 
tot ce tinea de mobilierul acestei sali. In plus, mai erau de facut §i cumparaturi: trebuiau 
cumparate azimile, ierburile amare, vinul etc. Mielul trebuia pregatit, la fel §i sosul. Nu 
se mai putea amana nimic, din moment ce era deja joi diminea£a. 18. El le-a raspuns: 
„Duceji-va in cetate la cutare om„". Marcu 14:13 ne informeaza ca aceste instructiuni 
le-au fost date la doi dintre ucenicii Sai. Luca 22:8 ne da §i numele lor: „Petru §i loan". 
Ambele aceste Evanghelii ne dau §i o descriere mai amanunjita a D-lui „Cutare", fara 
insa a-i da numele. Se datoreaza oare lipsa de precizie in ce prive§te timpul §i locul a celor 
trei relatari faptului ca Iuda nu trebuie sa §tie pana mai tarziu unde se va praznui Pa§tele, 
astfel incat Isus sa-1 poata sarbatori intr-adevar cu ucenicii Sai, iar planul lui Dumnezeu 
sa poata fi realizat pana la capat? Indiferent care ar fi adevarul, celor doi ucenici li s-a 
spus ca dupa intrarea in ora§ (Ierusalim) vor intalni un barbat care va purta un vas cu apa. 
In mod obi§nuit, acest lucru se facea nu de catre barba^i, ci de catre femei sau fete; a§a ca 
acest om cu vasul cu apa, pe care urma sa il duca probabil pe cap, va fi ceva neobi§nuit. 
Ucenicilor nu le va fi greu sa-1 observe in mul^ime. Isus i-a instruit sa-1 urmeze pe acest 
barbat pana la casa in care va intra, iar apoi sa duca mesajul lui Cristos stapanului sau 
proprietarului casei aceleia: §i spune^i-i: „!nvatatorul zice: „Vremea Mea este aproape; 
voi face Pa§tele cu ucenicii Mei in casa ta". In Israel exista regula ca cei care aveau in 
aceasta perioada un spa^iu disponibil, sa-1 dea fara plata in folosin^a oricarei familii sau 
oricarui grup care dorea sa-1 foloseasca in scopuri religioase. In plus, e posibil ca aceasta 
persoana anume, proprietarul casei, sa fi fost unul dintre cei care il urmau pe Cristos §i 
care, in consecin^a, s-ar fi bucurat sa-i gazduiasca pe Invajator §i pe ucenicii Sai. 839 

838 E posibil ca Luca 21:37 sa fie un indiciu, insa acest lucru nu este sigur. 

839 Dupa parerea lui Zahn, acest om era tatal lui loan Marcu, atunci inca in via^a. Vezi Marcu 14:51, 
52. §i Grosheide atrage aten^ia asupra acestei posibilitay, insa nu este neaparat de aceea§i parere. 
Pozi^ia sa - ca §i a mea - este: nu §tim exact. Acest lucru este valabil §i in cazul teoriei ca barbatul care 
ducea vasul ar fi fost loan Marcu insu§i. Toate aceste opinii sunt doar specula^. 
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Cuvintele „Vremea Mea este aproape" indica in mod clar ca Cristos era con§tient 
de faptul ca El face lucrarea pe care I-a dat-o Tatal sa o faca. Fiecare detaliu al acestei 
sarcini a fost conturat in decretul etern, a§a ca pentru fiecare eveniment in parte a 
existat un anumit moment prevazut dinainte. Vezi loan 2:4; 7:6, 8, 30; 8:20; 12:23; 
13:1; 17:1; §i apogeul: 19:30. „Vremea" la care face referire Isus aid (Matei 26:18) nu 
trebuie limitata la perioada Pa§telui, ci ar trebui interpretata intr-un sens oarecum 
mai larg: „vremea stability pentru Mine ca sa inchei lucrarea rascumpararii, care mi-a 
fost repartizata de Tatal". 

19. Ucenicii au facut cum le poruncise Isus, §i au pregatit Pa§tele. Prezicerea 
detaliata a lui Isus a fost implinita literal. Ucenicii 1-au intalnit pe barbatul care ducea 
vasul etc. Ei au facut toate pregatirile necesare. Prezicerea exacta §iimplinirea ei precisa 
ne aduc aminte de ni§te ocazii similare, in care omniscient data de natura divina a lui 
Cristos parea sa transmits informal naturii Sale finite §i deloc omnisciente (vezi 
comentariul la 24:36), celei umane (17:27; loan 1:48; §i probabil Luca 19:29,30, insa vezi 
§i comentariul la textul sau paralel, Matei 21:1, 2). 

20, 21. Seara, Isus a §ezut la masa cu cei doisprezece ucenici ai Sai. Pe cand 
mancau, El a zis: „Adevarat va spun ca unul din voi Ma va vinde". Conform 
Evangheliei lui loan (13:1-20), Isus a spalat deja picioarele ucenicilor Sai, dandu-le o 
lec^ie de umilinta. Dupa aceea i-a uimit prin afirma^ia ca unul dintre ei II va trada 
(13:21-30). Indicarea tradatorului a avut loc, conform pasajului nostru, „pe cand 
mancau", adica, dupa ce se aflau la masa de ceva vreme. Pentru elementele referitoare 
la cina de Pa§te, pe cat posibil aranjate dupa criterii cronologice, vezi C.N.T. la 
Evanghelia dupa loan, vol. I, p. 121. Referirea din expresia «pe cand mancau" este 
probabil la punctul /. din aceasta pagina. In acela§i comentariu, vezi §i p. 242. 

„Unul din voi!" A venit ca tunetul de pe bolta senina. A fost o lovitura §ocanta. 
Cum? Voia sa spuna de fapt invatatorul ca unul dintre ei urma sa-L dea pe mdna 
autorita^ilor, ca ele sa faca cu El ce doreau? Dar acest lucru era aproape de necrezut - 
Cu toate acestea, daca il spunea Cel care nu a rostit niciodata un neadevar §i al carui 
nume era „Adevarul" (loan 8:46; 14:6), atunci trebuia sa fie adevarat. 

Anunjul §ocant al lui Cristos a provocat trei reactii, aparand sub forma unor 
intrebari, dupa cum urmeaza: a. intrebarea cercetarii de sine: „Nu cumva sunt eu, 
Doamne?" Aceasta a fost reac^ia tuturor ucenicilor, cu excep^ia lui Iuda Iscarioteanul. 
In Evanghelia lui Matei intrebarea aceasta se afla in 26:22, iar raspunsul lui Cristos in 
versetele 23, 24. A mai existat §i b. intrebarea ipocriziei dezgustatoare : „Nu cumva sunt 
eu, Inva^atorule?" Aceasta a fost, probabil dupa o ezitare considerabila, reac^ia lui 
Iuda. Atat pentru intrebarea sa, cat §i pentru raspunsul lui Cristos, vezi Matei 26:25. 
In cele din urma, a existat intrebarea increderii copilare§ti: „Doamne, cine este?" Acesta 
a fost modul in care s-a exprim at loan, indemnat de Petru. intrebarea sub forma 
aceasta, evenimentele care au avut legatura cu ea, raspunsul lui Cristos §i reac$ia 
ucenicilor la acest raspuns sunt redate numai in loan 13:23-30, care menjioneaza de 
asemenea in versetul 30 plecarea tradatorului. De aceea, pentru c. vezi C.N.T la 
Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 245-250. 
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Din acest motiv, aid in Matei noi ne ocupam numai de a. §i b. 

Cat despre a ., intrebarea cercetarii de sine, observa^i versetul 22. Ei s-au intristat 
foarte mult, §i au inceput sa-I zica unul dupa altul: „Nu cumva sunt eu, Doamne?" 
Unsprezece inimi - cele ale Celor doisprezece fara luda Iscarioteanul - sunt umplute 
de presimtiri sumbre. Fiecare dintre ace§ti unsprezece barbafi simte ca nu ar putea fi 
cel despre care vorbe§te Domnul - insa, cu toate acestea, nu se poate §ti niciodata. §i 
a§a, unul cate unul, fiecare dintre ei, patruns de o anumita teama pentru sine, intreaba: 
„Nu cumva sunt eu, Doamne?" Cat prive§te forma sa originala, aceasta intrebare 
presupune un raspuns negativ, genul de raspuns pe care fiecare il a§teapta cu 
infrigurare din partea Invafatorului. 23. Drept raspuns, El le-a zis: „Cel ce a intins cu 
Mine mana in blid, acela Ma va vinde". Este clar ca Isus nu a alinat imediat teama 
acestor oameni §i nu le-a vindecat instantaneu neincrederea in ei in§i§i. Nici 
curiozitatea brusca nu le-a satisfacut-o imediat. Oare nu inmuiau to^i ucenicii buca|i de 
mancare intr-un vas cu un sos facut din fructe pisate (probabil curmale, smochine §i 
stafide), apa §i o{et? Cu siguranja ca luda nu era singurul care facea acest lucru. De 
aceea, Domnul a facut urmatorul lucru: a accentuat mar§avia faptei tradatorului. El a 
spus: „Gandifi-va numai, cel care ma tradeaza este unul care mananca cu Mine din 
acela§i vas". Isus era Gazda. To{i ceilal^i mancau din bucatele Sale. Chiar §i numai acest 
fapt in sine, mai ales in Orientul Mijlociu, o regiune in care acceptarea ospitalita^ii 
cuiva §i apoi ranirea lui era considerate fapta cea mai ru§inoasa, ar fi trebuit sa-1 
impiedice pe oricare dintre ei sa-L tradeze. Acest lucru ar fi trebuit sa faca sa devina 
imposibil pentru vreunul dintre Cei doisprezece sa ac^ioneze in vreun fel impotriva 
Gazdei lor. Sa ne gandim la Psalmul 41:9. 

Raspunsul dat de Isus aid in versetul 23 avea urmatoarele scopuri: 

(1) . El era un avertisment pentru luda. El trebuia sa cantareasca ce face. 
Inva^atorul pare sa spuna: „I^i cunosc planurile, luda". Revelatia acestei cunoa§teri 
amanun|ite ar fi trebuit sa-1 determine pe luda sa inapoieze cei treizeci de arginji! 
Da, in decretul de nein{eles §i atotcuprinzator al lui Dumnezeu este loc §i pentru 
avertismente solemne date celor care vor fi pierdu^i in cele din urma. Ma intrebi: 
„Cum e posibil a§a ceva?" Eu voi raspunde: „Nu §tiu, insa acesta este un fapt". Daca 
cineva nu vrea sa accepte ideea avertismentelor date pana §i celor respin§i, el 
pierde ceva din sensul acestei relatari. Seriozitatea avertismentului face sa creasca 
vina lui luda. Inainte ca cineva sa nege posibilitatea unor avertismente serioase 
date chiar §i celor respin§i, aceasta persoana ar trebui sa studieze Geneza 4:6, 7; 
Proverbe 29:1; Luca 13:6-9, 34, 35. 

(2) . Raspunsul dat de Isus atragea aten^ia asupra adancimii suferintei Sale. Intr-o 
maniera mar§ava §i umilitoare, insu§i Domnul slavei este dat in mainile du§manilor 
Sai. Este foarte important ca noi sa intelegem acest lucru. Reflec^a noastra pe marginea 
relatarii Patimilor lui Cristos nu ar trebui sa rataceasca printre tot felul de detalii cu 
privire la luda, Petru, Ana §i Pilat. In fond, aceasta este relatarea suferintelor Lui. Ea se 
invarte in jurul Lui , §i noi nu trebuie sa uitam sa ne interesam in ce fel L-au afectat pe 
El toate aceste lucruri! 
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(3) . Raspunsul a aratat inca o data ca Isus controla pe deplin situa^a. El nu a fost 
luat prin surprindere. §tia exact ce se intampla §i ce urma sa se intample, cuno§tea 
toate detaliile. 

(4) . El le-a oferit ucenicilor ocazia de a se examina pe sine. Acest lucru este adesea 
trecut cu vederea. Cu toate acestea, el este foarte important. Dand raspunsul redat aid 
in Matei 26:23 Isus nu 1-a identificat pe tradator, §i tocmai prin acest lucru, El le-a facut 
tuturor un serviciu. El §tia ca autoexaminarea ar fi cel mai bun exercitiu pentru ni§te 
oameni ca ei (sa ne aducem aminte de Luca 22:24!). Fie ca to£ ucenicii sa se umple de 
grave presimtiri, de neincredere in sine. Ace§ti oameni aveau nevoie de o perioada de 
autoexaminare. 

Isus continua: 24. Negre§it, Fiul omului Se duce dupa cum este scris despre El. 
Dar vai de omul acela prin care este vandut Fiul omului! Mai bine ar fi fost pentru el 
sa nu se fi nascut! Cf. Marcu 14:21; Luca 22:22. Pentru „Fiul omului" vezi comentariul 
la 8:20, p. 365-369. Isus, Cel care prin umilire a ajuns la glorificare, §i de fapt era glorios 
de la bun inceput, a umblat, adica, a trait pe pamant, a suferit §i a murit, insa nu ca o 
victima a circumstanfelor, ci „a§a cum era scris despre El", prin urmare, a§a cum fusese 
prezis de catre profefi (Isaia 53 etc.) §i stabilit in decretul etern al lui Dumnezeu. Era 
necesar ca Inva^atorul sa accentueze acest adevar inca o data, fiindca ucenicilor le 
venea foarte greu sa se impace cu ideea unui Mesia care urma sa moara. In plus, cand 
va muri pe cruce a doua zi - conform evreilor, „chiar in acea zi" - ucenicii sa mediteze 
la aceasta afirmafie solemna, ca sa §tie ca moartea Lui nu inseamna triumful 
du§manilor Sai, ci mai degraba realizarea planului lui plin de bunatate, suveran §i pe 
veci victorios al lui Dumnezeu. 

Cu toate acestea, nicaieri in Scriptura predestinarea §i profejia nu au anulat 
responsabilitatea umana. La fel §i aici: expresia „Vai de omul acela prin care este vandut 
Fiul omului" men^ine in intregime vinova^ia tradatorului §i stabile§te pieirea lui. 
Pentru un asemenea om ar fi fost mai bine sa nici nu se fi nascut. Insa s-a nascut, §i e 
pe cale sa comita aceasta fapta groaznica. De aceea, intreaga afirma{ie „Mai bine ar fi 
fost pentru el sa nu se fi nascut" este o expresie a unei situa^ii nereale - una care ar 
putea fi schimbata numai daca Iuda, care ramane pe deplin responsabil, s-ar pocai 
totu§i. Noi §tim ca el nu s-a pocait. De aceea, el a fost condamnat pe veci (25:46). Ceea 
ce face ca pacatul lui sa fie §i mai grav este faptul ca el nu numai ca a planuit tradarea 
§i a facut urmatorul pas - s-a oferit sa-L predea pe Isus in mainile du§manilor Sai - §i 
pe cel de dupa el - a acceptat cei treizeci de arginfi -, ci chiar §i acum, in ciuda 
avertismentelor impresionante ale lui Cristos, a mers mai departe. 

Cat despre punctul b., intrebarea ipocriziei dezgustatoare, observati vers. 25. Iuda, 
vanzatorul, a luat cuvantul, §i I-a zis: „Nu cumva sunt eu, tnvajatorule?" A§a vorbe§te 
omul care are pretul sangelui la el! Se gandea oare: „Poate ca Isus nu §tie; poate ca doar 
I§i da cu parerea. In plus, daca nu ii voi imita pe ceilalji, ma voi trada singur. A§a ca mai 
bine imi pun o masca indraznea^a"? insa poate ca este semnificativ faptul ca el nu 
spune „Doamne", ca tofi ceilal^i, ci „invaiatorule". Oare s-a ridicat pentru o clipa la 
suprafafa sinele lui adevarat atunci cand a facut aceasta schimbare? Isus i-a dat replica: 
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„Da", i-a raspuns Isus, „tu e§ti!" Da, Iuda, tu msu# e§ti acela! §i dupa aceasta replica 
§i indemnul adi$ional: „Ce ai de facut, fa repede" (loan 13:27), Iuda, in a carui inima a 
intrat Satana, a navalit afara din camera in noapte (loan 13:30), cu noaptea in inima. 840 


26. Pe cand mancau ei, Isus a luat o paine; §i, dupa ce a binecuvantat, a frant-o, §i a 
dat-o ucenicilor, zicand: „Luab, mancafr acesta este trupul Meu." 27 Apoi a luat un pahar, §i, 
dupa ce a mul^umit lui Dumnezeu, li 1-a dat, zicand: „Beti to£ din el; 28 caci acesta este sangele 
Meu, sangele legamantului celui nou, care se varsa pentru mul^i, spre iertarea pacatelor. 29. Va 
spun ca de acum incolo nu voi mai bea din acest rod al vi(;ei pana in ziua cand il voi bea cu voi 
nou in Impara£a Tatalui Meu." 30. Dupa ce au cantat cantarea, au ie§it in muntele Maslinilor. 


26:26-30 Instituirea Cinei Domnului 
Cf. Marcu 14:22-26; Luca 22:15-20; 1 Cor. 11:23-25 

26. Pe cand mancau ei, Isus a luat o paine; §i, dupa ce a binecuvantat, a frant-o. In 
acest punct, Pa§tele se transforma in Cina Domnului; fiindca s-a intamplat spre sfar§itul 
mesei pascale, cand oamenii mancau in voie (vezi comentariul la v. 21), ca Isus a instituit 
noul sacrament, care urma sa-1 inlocuiasca pe cel vechi. Doar cateva ore, §i vechiul 
simbol, sangeros - fiindca cerea injunghierea unui miel - va expira pe veci, fiind 
implinit in sangele varsat pe Golgota. De aceea, era timpul ca un nou §i nesangeros 
simbol sa-1 inlocuiasca pe cel vechi. Cu toate acestea, prin a lega atat de strans din punct 
de vedere istoric Pa§tele de Cina Domnului, Isus a aratat clar ca elementul esen^al din 
primul nu se pierdea in al doilea. Ambele arata spre El, singura §i atotsuficienta jertfa 
pentru pacatele poporului Sau. Pa§tele anticipa acest lucru; Cina Domnului il evoca. 

Luand de pe masa o bucata de paine nedospita, Isus „a multumit" pentru ea, iar 
apoi a inceput sa o franga in bucay mai mici. De§i originalul, referindu-se la 
rugaciunea Lui, folose§te o anumita expresie in versetul 26 (literal: „a binecuvantat"; cf. 
Marcu 14:22), iar in versetul 27 o alta („a mulj:umit"; cf. Marcu 14:23) - prima forma de 
participiu fiind folosita in legatura cu painea, a doua, in legatura cu vinul - nu exista 
totu§i vreo diferen^a esen^iala intre cele doua situa^ii. Atat in Luca (22:19), cat §i in 
1 Corinteni (11:24) citim: „a mul^umit", in timp ce in Matei §i Marcu, „a binecuvantat". 
De aceea, nu este incorect ca in Matei 26:26 §i 27 sa adoptam traducerea: „Isus... a 
mul^umit". Pentru mai multe detalii referitoare la acest aspect, vezi comentariul la 
14:19. Cuvintele pe care le-a folosit Domnul pentru a mu4umi nu au fost redate. Nu ar 

840 Conform acestei opinii, Iuda nu a luat parte la Cina Domnului. La fel crede §i Lenski, op. cit., 
p. 1001; A. T. Robertson, Word Pictures, voi. I, p. 208; H. N. Ridderbos, op. cit., voi. II, p. 186. Cand 
Mdrturisirea de credin{d belgiand , art. 35, afirma: „Chiar §i Iuda ... a primit intr-adevar sacramentul" 
nu ar trebui interpretat acest rand, daca nu este §ters, ca o referire la sacramentul Pa§telui? Iuda a 
participat intr-adevar - cel pu^in pana la un punct - la sacramentul respectiv. Iar accentul principal 
al acestui articol, anume: „Cei lipsi^i de evlavie primesc sacramentul spre pieirea lor, insa nu §i 
adevarul sacramentului" poate fi sus^inut pe deplin. In sensul indicat, acest lucru i s-a aplicat §i lui 
Iuda. - Problema legata de Luca 22:21, care pare sa sugereze ca §i Iuda a participat la Cina 
Domnului, este rezolvata, a§a cum vad eu lucrurile, de catre Lenski, Interpretation of Luke's Gospel, 
Columbus, 1934, p. 662. 
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folosi la nimic sa incercam sa le reproducem pe baza unor formule evreie§ti de 
rugaciune. Cum am putea sa §tim daca Domnul s-a folosit sau nu de aceste formule? 

Frdngerea painii, la care se face referire in toate cele patru relatari, trebuie 
considerate o parte a esen^ei sacramentului. Acest lucru devine clar daca este vazut in 
lumina a ceea ce urmeaza imediat, anume: §i a dat-o ucenicilor, zicand: „Luati, 
mancaji; acesta este trupul Meu". A interpreta acest lucru ca §i cum Isus ar fi spus de 
fapt ca aceste bucaji de paine pe care le-a impar^t printre ucenici erau identice cu 
trupul Sau fizic sau ca s-au preschimbat in acele clipe in trupul Sau, inseamna a se 
ignora a. faptul ca in trupul Sau Isus Se afla acolo, inaintea ucenicilor Sai, §i toti II puteau 
vedea. El £nea in mana painea §i le imparfea buca^le rupte din ea. Trupul §i painea erau 
in mod clar distincte §i ramaneau astfel. Nici unul dintre elemente nu s-a preschimbat 
in celalalt §i nu a preluat proprietafile fizice sau caracteristice celuilalt. In plus, o 
asemenea interpretare ignora §i b. faptul ca in timpul lucrarii Sale pamante§ti, 
Inva^atorul a folosit foarte frecvent un limbaj simbolic (Matei 16.6; loan 2:19; 3:3; 4:14, 
32; 6:51,53-56; 11:11). Este uimitor faptul ca in toate cazurile indicate de aceste referin^e, 
caracterul simbolic sau figurat al limbajului folosit de Domnul nostru a fost trecut cu 
vederea de catre cei care 1-au auzit pentru prima data! De asemenea, in ambele cazuri 
contextul arata clar ca cei care au interpretat literar cuvintele lui Cristos au gre§it! Nu 
este oare momentul ca lec^ia sugerata sa fie insu§ita? In cele din urma, mai exista §i 
c. cazul in care Isus S-a numit pe Sine „vita" (loan 15:1,5); nu este oare clar faptul ca El 
voia sa spuna ca ceea ce insemna o vi^a adevarata pentru mladi^ele ei, care i§i gasesc 
unitatea, via^a §i capacitatea de rodire in aceasta planta, aceea insemna Cristos, intr-un 
sens mult mai nobil, pentru poporul Sau? De aceea, nu este oare clar faptul ca vi{a !l 
reprezintd sau II simbolizeaza pe Isus, Adevarata Vi£a? La fel, El Se nume§te - sau este 
numit - u§a, luceafarul de dimineap, piatra unghiulara, mielul, izvorul, stanca etc. El 
Se mai refera la Sine ca la „painea vie^ii" (loan 6:35, 48), „painea care se pogoara din 
cer" (loan 6:58). A§a ca de ce nu ar fi sau nu ar fi reprezentat sau simbolizat ca „painea 
care se frange"? Prin urmare, sensul „painii care se frange" §i a vinului turnat este 
indicat corect intr-o Formula pentru comuniune care II reprezinta pe Cristos spunand: 
„Pentru ca altminteri a{i fi avut parte de o moarte ve§nica, Eu Imi dau trupul la moarte 
pe lemnul crucii §i Imi vars sangele pentru voi, hranind §i improspatand sufletele 
voastre infometate §i insetate cu trupul Meu crucificat §i cu sangele Meu varsat spre 
viaja ve§nica, a§a cum painea aceasta este franta sub privirile voastre §i acest pahar va 
este dat, iar voi manca£ §i be{i cu gura voastra in amintirea Mea". 841 

De aceea, dorin^a Domnului nostru a fost ca prin Cina Domnului, aici instituita, 
Biserica sa-§i aduca aminte de jertfa Lui §i sa-L iubeascd, sa se gandeasca la aceasta jertfa 
§i sa-L imbrati§eze pe El prin credinta, a§teptand cu o sperantd vie intoarcerea Sa 
glorioasa. In mod cert, celebrarea potrivita a comuniunii este printr-o aducere aminte 
plina de dragoste. Cu toate acestea, ea este mai mult de atat. Isus Cristos este cu 

841 Formula pentru Cina Domnului, apartinand Liturghiei Bisericii Creatine Reformate. Vezi Psalter 
Hymnal (edi^ie centenara). Doctrinal Standards and Liturgy of the Christian Reformed Church, Grand 
Rapids, 1959, p. 94 din Liturgical Forms. 
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siguranta §i intr-un mod activ prezent prin Duhul Sau la aceasta adevarata sarbatoare! 
Cf. Matei 18:20. Cei care II urmeaza „iau" §i „mananca". Ei §i-L insu§esc pe Cristos prin 
intermediul unei credin{e vii §i sunt intariti in aceasta credinja. 

Dupa ce am spus toate aceste lucruri, nu mai este nevoie sa insistam asupra 
sensului versetelor 27,28. Apoi a luat un pahar, §i, dupa ce a muljumit lui Dumnezeu, 
li 1-a dat, zicand: „Beti toji din el; caci acesta este sangele Meu, sangele legamantului 
celui nou, care se varsa pentru mul^i, spre iertarea pacatelor". 

Observa^i urmatoarele lucruri: 

a. Nu trebuie sa se dea o prea mare semnificatie faptului ca Marcu vorbe§te despre 
„un" pahar, fiindca in relatarile paralele, textul lui Matei difera, in timp ce Luca §i 
Pavel folosesc ambii articolul hotarat; ei spun „paharul". Era un lucru obi§nuit ca de 
Pa§te sa se bea cateva pahare de vin diluat. Din moment ce, a§a cum am aratat, Cina 
Domnului a fost legata de ultima parte a mesei pascale, este clar faptul ca paharul aici 
men^ionat este ultimul care s-a baut la praznic. De aceea, atat Luca, cat §i Pavel 
vorbesc despre „paharul de dupa cina". Mai mult, accentul nu cade niciodata pe vas. 
El este pus in intregime pe conjinutul lui, vinul (vezi comentariul la 26:29), ca simbol 
al sangelui lui Cristos. 

b. Prin porunca data „tuturor" credincio§ilor adevara^i sa bea din acest vin, este 
subliniata unitatea tuturor credincio§ilor in Cristos. Mai mult, aici este condamnata 
practica de a imputernici o singura persoana, un preot, sa bea „pentru to{i". 

c. In toate cele patru relatari se stabile§te o relate intre sangele lui Cristos §i 
legdmantul Lui. Dupa cum relateaza Matei §i Marcu, Isus a spus: „sangele legamantului 
Meu". Expresia evoca Exod 24:8. Vezi §i pasajul semnificativ Levitic 17:11. De 
asemenea: „Fara varsare de sange nu exista iertare" (Evrei 9:22; cf. Efeseni 1:7); de 
aceea, nici legdmdnt §i nici o relate speciald de prietenie intre Dumnezeu §i poporul Sau. 
Reconcilierea cu Dumnezeu cere intotdeauna sange, o jertfa de ispa§ire. §i din moment 
ce omul insu§i nu este in stare sa aduca o asemenea jertfa, se cere o jertfa inlocuitoare, 
acceptata prin credin^a (Isaia 53:6, 8,10, 12; Matei 20:28; Marcu 10:45; loan 3:16; 6:51; 
Romani 4:19; 8:32; 2 Corinteni 5:20, 21; Galateni 2:20; 3:13; 1 Petru 2:24). Astfel se 
realizeaza legamantul, Scriptura se refera din nou §i din nou la legamantul lui 
Dumnezeu cu poporul Sau. Domnul 1-a incheiat cu Avraam (Geneza 17:7; Psalmul 
105:9); de aceea, §i cu to£ cei care imparta§esc credin^a lui Avraam (Galateni 3.7, 29). 842 

d. Isus a spus ca sangele Lui este varsat „pentru multf", nu pentru to$i. Cf. Isaia 
53:12; Matei 1:21; 20:28; Marcu 10:45; loan 10:11, 14, 15, 27, 28; 17:9; Fapte 20:28; 
Romani 8:32.-35; Efeseni 5:25-27. Cu toate acestea, „pentru mw/fz", nu doar pentru 
cdiiva. Cf. loan 1:29; 3:16; 4:42; 10:16; 1 loan 4:14; Apocalipsa 7:9,10. 

Atat in Matei, cat §i in Marcu, Isus indica faptul ca aceasta este cu sigurania ultima 
ocazie in care va mai fi impreuna cu ucenicii la un asemenea praznic. Prin aceste 

842 Pentru mai multe amanunte despre acest „legamant", despre caracterul sau unilateral sau 
bilateral, despre rela^a ^legamantului" cu ^testamentul" etc., vezi C.N.T. la Galateni, p. 134 (inclusiv 
nota de subsol 98), §i la Efeseni, p. 129,130; de asemenea, cartea autorului cu titlul: The Covenant of Grace, 
Grand Rapids, 1932. 
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cuvinte §i implicate lor, El prezice moartea Sa iminenta §i ii instruie§te pe ucenici §i 
pe urma§ii lor din toate veacurile sa practice pana la intoarcerea Sa (cf. 1 Corinteni 
11:26) aceasta maniera de a-§i aduce aminte de El: 29. Va spun ca de acum incolo nu 
voi mai bea 843 din acest rod al vi^ei pana in ziua cand il voi bea cu voi nou in 
!mpara{ia Tatalui Meu. Prin a vorbi despre „rodul vi^ei" Isus Se refera fara indoiala la 
vin. Observati rela^ia stransa dintre „vi\a" §i „vin" din Isaia 24:7. Vezi §i Numeri 6:4; 
Habacuc 3:17. in acea perioada a anului (aprilie) §i in condi^iile din Iudea este greu sa 
ne gandim la altceva in afara mustului fermentat, adica la vin, la genul de vin care se 
folosea de Pa§te; de aceea, diluat, sau vin pascal. 844 

Cand spune „pana in ziua in care il beau (sau il voi bea) cu voi in imparatia Tatalui 
Meu" Isus intelege dupa toate probabilitatile „pana cand in Imparatia - vezi 
comentariul la 4:23; 13:43 - Tatalui Meu - o expresie favorita a lui Isus; vezi p. 261, 295, 
342, 489, 579 - Eu voi intra intr-o parta§ie ve§nica, festiva cu voi". Atunci atat Pa§tele, 
cat §i Euharistia vor ajunge la implinirea lor (Luca 22:16). Vezi §i comentariul la 19:28. 

Vedem, de aceea, ca comuniunea nu evoca numai ceea ce Isus Cristos a facut 
pentru noi, ci §i anticipeaza ceea ce El urmeaza sa faca pentru noi. „Consumarea unui 
vin nou in imparatia Tatalui Lui" trebuie interpretata dupa toate probabilitatile ca un 
simbol al reunirii glorioase §i al sarbatorilor fara sfar§it care ii a§teapta pe copiii lui 
Dumnezeu in viata de apoi. Cf. Isaia 25:6; Apocalipsa 19:19; §i vezi de asemenea §i 
comentariul la Matei 8:11. 

30. Dupa ce au cantat cantarea, au ie§it in muntele Maslinilor. „Dupa ce au 
cantat imnurile" spune originalul. Din moment ce, a§a cum s-a aratat, Cina 
Domnului a fost o extensie naturala a Pa§telui, este probabil ca imnurile de lauda 
care I-au fost inaltate lui Dumnezeu sa fi fost Psalmul 115-118. Acestea sunt cantari 
de lauda, multumire §i incredere, a§a cum poate vedea oricine citindu-le. Ele nu 
numai ca au constituit o incheiere potrivita dupa binecuvantarile de care au avut 
parte, ci §i o pregatire foarte buna in vederea suferintelor care urmau. Pentru 
intregul subiect al cantarilor potrivite pentru cantatul acasa, cat §i al celor pentru 
adunarile publice, vezi C.N.T. la Efeseni 5:19 §i Coloseni 3:16. Cand intalnirea s-a 
incheiat astfel, Isus §i ucenicii Sai, nu doisprezece, ci unsprezece, s-au dus la 
Muntele Maslinilor; pentru care vezi comentariul la 21:1; 24:3. in mod specific, ei au 
traversat paraul Chedron §i au intrat in gradina Ghetsimani, aflata la poalele acestui 
munte. Vezi 26:36; cf. loan 18:1. 

843 Mai intai ttuo, persoana I, singular, aorist, subjonctiv al lui tt'li'u; apoi tt'li'cj, persoana I, singular, 
prezent, subjonctiv („cand il beau" sau „cand il voi bea"). 

844 Vezi articolul lui B. S. Easton, „Wine, Wine Press", din I.S.B.E., voi. V, p. 3086-3088, observed 
in mod particular sursele evreie§ti din pag. 3087. Vezi §i articolul lui Seesemann despre oU'oq din 
Th.D.N.T., voi. V, p. 162-166, in care autorul sus^ine, in mod corect, cred eu, ca termenul „rodul vi^ei" 
a fost imprumutat din iudaism §i inseamna vin; §i observa^i sursele indicate in nota sa de subsol cu 
nr. 17, de la p. 164. in timp ce se sus^ine ca in cadrul practicarii de astazi a comuniunii noi ar trebui sa 
pastram elementele de baza ale sacramentului instituit de Cristos, inseamna oare acest lucru cS daca 
se folose§te altceva decat vin la celebrarea Cinei Domnului, atunci sacramentul nu este valabil, a§a 
cum sus^ine Lenski (op. cit., p. 1007)? Oare nu ar trebui pus accentul principal pe „lucrul semnificat"? 
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31 Atunci Isus le-a zis: „In noaptea aceasta, tofi vefi gasi in Mine o pricina de 
poticnire; caci este sens: 

„Voi bate pastorul, 

§i oile turmei vor fi risipite." 

32 Dar, dupa ce voi invia, voi merge inaintea voastra in Galilea." 33 Petru a luat cuvantul, §i I-a 
zis: „Chiar daca tofi ar gasi in Tine o pricina de poticnire, eu niciodata nu voi gasi in Tine o 
pricina de poticnire." 34 „Adevarat i£ spun", i-a zis Isus, „ca tu, chiar in noaptea aceasta, inainte 
sa cante coco§ul, te vei lepada de Mine de trei ori." 35 Petru I-a raspuns: „Chiar daca ar trebui sa 
mor cu Tine, tot numa voi lepada de Tine." §i to£ ucenicii au spus acela§i lucru. 

26:31-35 Prezicerea lepdddrii lui Petru 
Cf. Marcu 14:27-31; Luca 22:31-34; loan 13:36-38 

31. Atunci Isus le-a zis: „in noaptea aceasta, to|i ve|i gasi in Mine o pricina de 
poticnire; caci este scris: „Voi bate pastorul, §i oile turmei vor fi risipite". 

De§i „Atunci" poate fi din nou foarte vag, cea mai naturala interpretare este ca ceea 
ce ni se relateaza aici a avut loc pe drumul de la odaia de sus pana in Ghetsimani. 
Trebuie sa fi fost seara tarziu - poate ora unsprezece? 845 - cand Isus §i cei unsprezece 
barba^i care erau cu El s-au indreptat spre gradina. Acest lucru da sens expresiei „in 
noaptea aceasta". In expresia „to(i ve(i gasi in Mine o pricina de poticnire" sensul de 
baza al verbului folosit este, ca intotdeauna, „ve{i cadea in capcana" sau„"vey fi prin§i." 
Vezi nota de subsol 293 de la p. 275. In legatura cu Isus, §i din cauza propriei lor 
slabiciuni, ace§ti barba£ urma sa fie prin§i in pacat, in cazul de fa^a, probabil in pacatul 
„de a-I fi infideli" Stapanului lor. 846 Acest lucru li se va intampla tuturor, spune Isus. 

Exista trei „toti" semnificativi in aceasta poveste. Lua^i impreuna §i infa^a^i in 
adancimea lor §i in conexiune cu atitudinea lui Isus fa^a de ace§ti oameni, ei descopera 
slabiciunea umana in contrast cu puterea lui Dumnezeu. 

Observa^i: 

„Toii ve^i gasi in Mine o pricina de poticnire" (v. 31). 

Toft ucenicii au protestat ca acest lucru nu se va intampla (v. 35). 

„To|f ucenicii L-au parasit §i au fugit (v. 56). 

Cu toate acestea, to{i ace§ti unsprezece oameni erau mantui^i, priviji astfel de 
Domnul in dragostea Lui plina de bunatate §i iertatoare (26:29; loan 17:6,14,16). Nici 
unul dintre ei nu a pierit (loan 17:11). 

In aceasta cadere de moment a ucenicilor - neputin^a lor de a-§i arata loialitatea in 
aceasta noapte - Isus vede o implinire a profe^iei din Zaharia 13:7. Aplicarea profe^iei 
la Isus §i ucenicii Sai nu prezinta vreo dificultate majora. Este adevarat ca in contextul 
profe^iei lui Zaharia cel care bate pastorul nu este men^ionat. Pur §i simplu se da o 

845 Sa ne gandim numai la toate intamplarile dramatice care au avut loc in odaia de sus, a§a cum 
se relateaza in Sinoptice, §i sa adaugam la ele discursurile consemnate in loan 14-16, plus Rugaciunea 
de Mare Preot (loan 17) §i imnurile de la sfar§it. De asemenea, in ciuda faptului ca era luna plina, cei 
care au venit sa-L prinda pe Isus aveau la ei lampi §i tor^e (loan 18:3). in plus, cand plecase Iuda, era 
deja „noapte" (loan 13:30). 

846 Astfel interpretat, sensul verbului nu este prea departe de cel pe care il are el in 11:6 §i in 13:57; 
vezi comentariile la aceste pasaje. 
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porunca, aceea de a se lovi pastorul. Pe de alta parte, intregul context se refera in mod 
repetat la faptul ca Iehova este Actorul principal. El este cel care „Se va intoarce, va 
aduce, va lamuri, va incerca, va auzi, va spune". Prin urmare, Isus era pe deplin 
indreptajit sa spuna: „Caci este scris: «Voi bate Pastorul»". Interpretand aceasta 
afirma^ie in lumina profe^iei §i a Noului Testament, putem spune ca Iehova insu§i a fost 
cel care a pus asupra Mijlocitorului toate „faradelegile noastre" (Isaia 53:6). El a fost cel 
care L-a lovit, L-a ranit, I-a provocat suferin^a §i durere §i a facut din sufletul Lui o 
jertfa pentru pacate. Cf. Fapte 8:32-35. Dumnezeu Tatal a fost Cel care nu L-a cru^at 
nici chiar pe Fiul Sau (Romani 8:32). 

A§a cum s-a aratat (vezi v. 56), oile au fost risipite. Ele au fugit - urmau sa fuga - in 
toate direc^ile. Frumuse^ea acestor lucruri nu a constat numai in faptul ca Isus le-a 
iubit la fel de mult, ci §i in faptul ca insu§i prezicerea aceasta a avut ca scop adunarea 
din nou a oilor, dupa ce ele i§i vor fi adus aminte ca Stap&nul lor le-a avertizat cu 
dragoste dinainte. 

Isus continua: 32. Dar, dupa ce voi invia, voi merge inaintea voastra in Galilea. O 
alta dovada de dragoste este urmatorul lucru, ca aid, chiar inainte ca ace§ti unsprezece 
oameni sa fie risipiy, ei au §i primit deja asigurarea ca vor fi adunah din nou. Intr-un 
limbaj simplu §i clar Isus vorbe§te din nou despre invierea Sa din mor£. El ii asigura pe 
ucenici ca, dupa ce va fi inviat, va merge inaintea lor chiar in £nutul Galileii, unde se 
aflau caminele lor, §i - ceea ce este §i mai semnificativ - acolo unde Domnul i-a chemat 
initial la Sine. Imediat dupa inviere, un mesager ceresc urma sa le aduca aminte de 
aceasta promisiune (28:7) §i la fel femeile, indrumate de El insu§i, le vor spune ca ei 
trebuie sa mearga in Galilea sa-L intalneasca pe Domnul lor (28:10). intr-adevar, in 
Galilea S-a §i intalnit Mantuitorul inviat cu ace§ti unsprezece oameni (28:16), cu §apte 
dintre ei (loan 21:1-23), §i cu peste cinci sute din cei care L-au urmat (1 Corinteni 15:6). 

Petru se gande§te acum la prezicerea lui Cristos din versetul 33. Petru a luat 
cuvantul, §i I-a zis: „Chiar daca to^i ar gasi in Tine o pricina de poticnire, eu niciodata 
nu voi gasi in Tine o pricina de poticnire". 

In clipa in care Petru a spus acest lucru, el l-a spus cu toata seriozitatea. Nu trebuie 
pusa la indoiala dorinta lui de a-I fi §i ramane loial lui Isus, indiferent ce ar veni peste 
el. Cu toate acestea, chiar limbajul folosit de el arata ca el a comis cel pu£n trei gre§eli 
strans inrudite. El a dat dovada de o tripla slabiciune. Mai intai, el a tratat cuvintele 
spuse de Isus mai devreme (vezi v. 31) cu nccredin\a . „To£ imi ve£ fi neloiali" a spus 
Stapanul. „Nu este adevarat" era in esenja raspunsul lui Petru, de§i el nu a folosit chiar 
aceste cuvinte. Insa in al doilea rand, el s-a facut vinovat §i de dispre f: fa^a de ceilaiy 
ucenici a dat dovada de o atitudine de superioritate nejustificata. In original, 
pronumele „eu" din propozi^ia „Chiar daca to^i... eu niciodata" este foarte accentuat, 
nu numai pentru ca apare separat §i in intregime - §i nu doar ca o parte a formei 
verbale -, ci §i pentru ca sta in fruntea propozi^iei care incheie fraza condi^ionala. De 
aceea, apostolul face o compara^ie mentala. El spunea, cum ar veni: „S-ar putea ca 
Matei, fostul vame§ sa decada in din punct de vedere moral in a§a hal incat sa-L 
abandoneze pe Invajator in ceasul suferinjelor Sale. Fo§tii mei tovara§i de pescuit, 
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Iacov §i loan, ar putea cadea §i ei in aceasta cursa. De fapt, nu mi-a§ pune mana in foe 
nici pentru fratele meu, Andrei... dar nu eu". In realitate el nici macar nu spune „nu" 
ci „niciodata", care este §i mai puternic. Insa la baza acestei necredinj;e §i a acestui 
dispret; se afla o foarte periculoasa exaltare de sine. Obi§nuim sa vorbim in mod eoloevial 
despre o „umflare in pene". Petru avea o parere prea buna despre sine. El se facea 
vinovat de prea multa incredere in sine, de mandrie. 

Ar fi trebuit sa ia aminte mai bine la acest lucru. Probabil ca a primit §i el in copilarie 
inva^atura a ceea ce numim acum Vechiul Testament. Cu toate acestea, nu a pus la 
inima lec^ia pe care o putea inva^a de la ceilal^i laudaro§i, cum ar fi Goliat (1 Samuel 
17:44,51), Benhadad (2 Regi 20:11,21), Sanherib (2 Cronici 32:14,19,21), Haman (Estera 
5:11, 12; 7:10) §i Nebucadnefar (Daniel 4:30-33), nici nu a pus in aplicare sfaturile 
pre^ioase din pasaje ca Proverbe 16:18; 26:12. Lucrul cel mai rau era insa ca el ignora 
accentul pus de Isus in mod constant pe necesitatea umilin$ei (vezi Matei 18:1-6) §i 
prezicerea Lui, care era in fond un avertisment, ca to^i II vor parasi. 

Ca raspuns, Isus face ca prezicerea spusa cu o clipa in urma sa fie §i mai precisa: 
34. „Adevarat i|i spun", i-a zis Isus, „ca tu, chiar in noaptea aceasta, inainte sa cante 
coco§ul, te vei lepada de Mine de trei ori". Comparand prezicerea aceasta cu cea din 
v. 31, noi observam ca ea a. este introdusa intr-o maniera §i mai solemna §i 
impresionanta: „Adevarat i^i spun" - vezi comentariul la 5:18 - §i ca b. este mult mai 
specified, adresandu-se unei singure persoane, Petru; indicand cu §i mai multa 
precizie cand se va implini, anume: „inainte ca sa cante coco§ul", adica, inainte de 
venirea zorilor; §i descriind natura capcanei lipsei de loialitate in care va cadea acest 
ucenic, anume: „te vei lepada de Mine de trei ori". Cantatul coco§ului servea la 
indicarea timpului. Marcu 13:35 arata ca el marca a treia dintre cele patru „straji" ale 
noptii. Acestea erau: seara 6-9, miezul noptii: 9-12, cantatul coco§ului: 12-3, §i 
diminea^a: 3-6. Faptul ca se face referire la a doua parte a perioadei 12-3 reiese din 
Marcu 14:30. Cu toate acestea, ment;ionarea cantatului coco§ului nu indica numai 
timpul, ci este important §i in sine. 

ll vedem aici pe Isus ca pe marele Profet. De§i Petru nu i§i cuno§tea propria inima, 
Isus nu numai ca o cuno§tea, ci a §i descris-o. Observa^i caracterul detaliat al acestei 
cunoa§teri: de trei ori. II mai vedem pe Isus §i ca pe marele Indurerat. Cat de mult L-a 
durut probabil ceea ce obi§nuia sa prevada. In cele din urma, II vedem ca pe marele 
Mantuitor. Referirea la cantatul coco§ului avea un scop dublu: a. Indica superficialitatea 
laudaro§eniei lui Petru. Peste doar cateva ore, da, chiar inainte de venirea zorilor , Petru 
avea sa se dezica in mod public de Stapanul sau! Cu toate acestea, tocmai acest cantat 
al coco§ului este §i mijlocul prin care el a fost readus la pocain^a, fiindca referirea lui 
Cristos la el a ajuns sa fie adanc inradacinata in mintea lui, astfel ca, la momentul 
potrivit, aceasta amintire refulata avea sa declan§eze semnalul de alarma in con§tiinta 
lui Petru. Vezi Matei 26:74; Marcu 14:72; Luca 22:60; loan 18:27. 

Cu toate acestea, ucenicul care a fost vizat de Domnul in aceasta prezicere specified 
a persistat in marturisirea loialitatii sale neabatute: 35. Petru I-a raspuns: „Chiar daca 
ar trebui sa mor cu Tine, tot nu ma voi lepada de Tine". Laudaro§enia lui era din ce in 
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ce mai zgomotoasa. El vorbea din ce in ce mai raspicat - observati „chiar daca ... " - §i 
chiar vehement (Marcu 14:31). Daca va fi nevoie, el este dispus sa §i moara cu (Matei 
26:35; Marcu 14:31; Luca 22:33) §i pentru (loan 13:37) Isus! §i to$i ucenicii au spus 
acela§i lucru. §i ei au fost imbata^i de laudaro§ia galagioasa a lui Petru. Probabil ca au 
sim^it ca nu pot ramane nici ei mai prejos decat Petru, conducatorul lor. In legatura cu 
acest (ceilaiy) vezi mai sus, comentariul la versetul 31. 

S-ar parea ca Isus 1-a lasat pe Petru sa aiba el ultimul cuvant, fiindca EL nu mai 
raspunde la afirma^ia ucenicului sau indus in eroare. Cu toate acestea, chiar §i in cazul 
de fa|a Isus a dovedit ca El este Alfa §i Omega, primul §i ultimul. Nu s-a rugat El oare 
deja pentru Simon (Luca 22:31, 32)? Iar la sfar§itul tristei pove§ti, nu avea El sa-i 
raspunda lui Petru printr-o privire plina de bunatate, plina de semnificatie §i minunata 
(Luca 22:61), care avea sa fie urmata dupa invierea Sa (a lui Cristos) de o vizita privata 
(Luca 24:34; 1 Cor. 15:5) §i de o reabilitare publica de neuitat (loan 21:15-17)? 


36 Atunci Isus a venit cu ei intr-un loc ingradit, numit Ghetsimani, §i a zis ucenicilor: 
„§edeti aici pana Ma voi duce colo sa Ma rog." 37 A luat cu El pe Petru §i pe cei doi fii ai lui 
Zebedei, §i a inceput sa se intristeze §i sa se mahneasca foarte tare. 38 Isus le-a zis atunci: 
„Sufletul Meu este cuprins de o intristare de moarte; ramaneti aici, §i vegheati impreuna cu 
Mine." 39 Apoi a mers putin mai inainte, a cazut cu fata la pamant, §i S-a rugat, zicand: „Tata, 
daca este cu putinta, departeaza de la Mine paharul acesta! Totu§i nu cum voiesc Eu, ci cum 
voie§ti Tu." 40 Apoi a venit la ucenici, i-a gasit dormind, §i a zis lui Petru: „Ce, un ceas n-ati 
putut sa vegheati impreuna cu Mine!" 41 Vegheati §i rugati-va, ca sa nu cadeti in ispita; duhul, 
in adevar, este plin de ravna, dar carnea este neputincioasa. 42 S-a departat a doua oara, §i S-a 
rugat, zicand: „Tata, daca nu se poate sa se indeparteze de Mine paharul acesta fara sa-1 beau, 
faca-se voia Ta!" 43 S-a in tors iara§i la ucenici, §i i-a gasit dormind; pentru ca li se ingreuiasera 
ochii de somn. 44 I-a lasat din nou, S-a departat §i S-a rugat a treia oara, zicand acelea§i cuvinte. 
45 Apoi a venit la ucenici, §i le-a zis: „Dormiti de acum §i odihniti-va!... lata ca a venit ceasul 
ca Fiul omului sa fie dat in mainile pacato§ilor. 46 Sculati-va, haidem sa mergem; iata ca se 
apropie vanzatorul." 


26:36—46 Ghetsimani 
Cf. Marcu 14:32-42; Luca 22:39—46 

Isus a agonizat in Ghetsimani 

36. Atunci Isus a venit cu ei intr-un loc ingradit, numit Ghetsimani, §i a zis 
ucenicilor: „§ede|i aici pana Ma voi duce colo sa Ma rog". Isus §i ucenicii Sai au ie§it 
pe poarta rasariteana, aflata in nordul Templului, §i au traversat albia paraului 
Chedron, care era uscata in timpul verii (vezi C.N.T. la loan 18:1) Ei au mers pe acest 
drum pana intr-un punct aflat in apropierea locului in care el se ramifica in trei, fiecare 
ramura a lui ducand spre Muntele Maslinilor. Undeva langa aceasta ramificatie se afla 
o dumbrava numita Ghetsimani, acest nume insemnand dupa toate probabilitatile 
„presa de ulei". Probabil ca era un loc izolat, imprejmuit cu gard §i avand ca^iva maslini 
§i poate o mica grota folosita toamna pentru a adaposti o presa de ulei. Era oare 
proprietarul un simpatizant al lui Isus? A§a s-ar parea, fiindca El obi§nuia sa vina des 
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aid cu ucenicii Sai (loan 18:2). Acesta era un loc lini§tit, un loc pentru inva^atura, 
rugaciune, odihna §i somn. 

Isus i-a lasat pe opt dintre ucenidi Sai la sau langa intrarea in dumbrava. 
37. A luat cu El pe Petru §i pe cei doi fii ai lui Zebedei... §i cu alte ocazii aceia§i trei oameni 
au fost ale§i de Stapan ca sa mearga cu El. De ce doar ei trei? Vezi comentariul la 17:1. Nu 
este oare remarcabil faptul ca cu doua prilejuri Isus i-a facut aceasta onoare nu numai lui 
Iacov §i loan, d §i lui Petru, chiar dupa ce acest ucenic tocmai a pacatuit gray impotriva 
Stapanului sau prin faptul ca L-a contrazis vehement? Vezi 16:22; 17:1; 26:33, 35; 26:37. 
Aceasta este inca o dovada in favoarea bunata#i §i a dragostei iertatoare a Mantuitorului. 

Nu este ciudat faptul ca Isus i-a luat cu El pe unii dintre ucenidi Sai. Fiind El insu§i 
om, avea nevoie nu numai de mancare, bautura, haine, adapost §i somn, d §i de tovara§ia 
oamenilor. Cf. Evrei 4:15. El avea nevoie de ace§ti oameni. §i mai mult, ei aveau nevoie 
de El! Continuarea: ...§i a inceput sa se intristeze §i sa se mahneasca foarte tare. Toate 
valurile §i talazurile deznadejdii s-au pravalit peste sufletul Sau. Cf. Psalmul 42:7b. De 
unde venea aceasta teroare §i aceasta deznadejde? Era ea rezultatul faptului ca §tia ca 
luda se apropia chiar acum - sau se pregatea sa vina - pentru a-L da in mainile 
du§manilor Sai? Sau al faptului ca §tia ca Petru se va dezice de El, Sanhedrinul D va 
condamna, Pilat va rosti o sentin^a impotriva Lui, du§manii il vor ridiculiza, iar solda#i 
II vor rastigni? Fara indoiala ca toate aceste lucruri erau incluse printre cauze. Cu toate 
acestea, pe masura ce se desfa§ura povestea, observam ca predomina un anumit gand, 
anume, ca El, un suflet atat de bland §i sensibil, este tot mai izolat. Mul^i dintre oameni 
L-au parasit deja (loan 6:66). Ucenicii aveau sa-L abandoneze (Matei 26:56). Mai rau, pe 
cruce El urma sa strige: „Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, pentru ce M-ai parasit?" 
(27:46). Vedea El oare, deja de aid din Ghetsimani, sosirea acestui val uria§ al maniei lui 
Dumnezeu, starnita de pacatele noastre? Cf. Isaia 63:3. 

Mantuitorul S-a rugat singur 
In intunecatul Ghetsimani; 

Singur a baut cupa amara 
§i a suferit acolo pentru mine. 

Singur, singur, El a dus totul singur; 

S-a dat pe Sine sa-i mantuiasca pe ai Sai, 

A suferit, a sangerat §i a murit singur, singur. 

- Ben H. Price 

38. Isus le-a zis atunci: „Sufletul Meu este cuprins de o intristare de moarte; 
ramane{i aici, §i veghea|i impreuna cu Mine". In mod cert, El fusese un purtator al 
blestemului de-a lungul tuturor zilelor umilirii Sale, insa acum a fost cople§it de blestem; 
§i con§tiinia acestui fapt nu avea sa-L paraseasca pana in clipa cand a putut spune: „S-a 
ispravit" (Galateni 3:13). El §tia ca I§i da via^a ca rascumparare pentru mul^i (Matei 20:28; 
Marcu 10:45); ca El, Cel fara pacat, este facut „pacat," adica, obiect al maniei lui 
Dumnezeu (2 Corinteni 5:21). Este oare de mirare ca le-a spus celor trei ucenid care Ii 
erau cei mai apropia#: „Ramane# aici, §i veghea# impreuna cu Mine"? Chinurile mor#i 
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- nu doar ale mor£i fizice, ci §i ale mortii eterne in locul poporului Sau - L-au cuprins 
acum, mai mult ca oricand inainte. De aceea vorbe§te El despre „o intristare de moarte". 

In Ghetsimani Isus a agonizat §i S-a rugat 

Agonia Lui a continuat, §i s-a intensificat chiar. Insa acum se adauga relatarii agoniei 
Sale §i consemnarea faptului ca El S-a rugat (deja introdus pe scurt in v. 36). 39. Apoi a 
mers putin mai mainte, a cazut cu fa{a la pamant, §i S-a rugat, zicand: „Tata...". Stapanul 
a dorit sa nu fie deranjat in timpul rugaciunii. De aceea, i-a lasat acum in urma pana §i 
pe cei trei. Cu toate acestea, nu S-a indepartat prea mult de ei, caci dorea sa pastreze 
legatura cu ei. Ajuns intr-un loc potrivit, S-a aruncat cu fata la pamant, in spiritul unei 
reverente §i a unei groaze adanci fa{a de Tatal Sau ceresc, in timp ce durerea §i 
deznadejdea Lui cre§teau din clipa in clipa. El I S-a adresat in maniera cea mai intima cu 
putinta Celui spre care I§i inal^a rugaciunile, spunandu-I: „Tata". Pentru aceasta expresie 
§i altele inrudite, vezi p. 261, 295, 342, 489, 579. Pentru pozitii adoptate in timpul 
rugaciunii §i semnificafia lor, vezi C.N.T. la 1 §i 2 Timotei §i Tit, p. 103, 104. El continua: 
daca este cu putm|a, departeaza de la Mine paharul acesta! Totu§i nu cum voiesc Eu, ci 
cum voie§ti Tu. Pentru „paharul acesta" vezi comentariul la 20:22. Luca 22:43 relateaza 
ca a venit un inger din cer pentru a-L intari. Acest lucru poate fi considerat pe drept un 
raspuns la rugaciunile Sale, fiindca de§i paharul nu era luat, I S-a dat puterea de a-1 duce 
la gura §i a-1 goli. Acela§i evanghelist afirma in versetul urmator ca s-a rugat in agonie §i 
ca transpiratia Lui s-a transformat in picaturi mari de sange care cadeau pe pamant. 

A fost aratata deja natura paharului (vezi comentariul la v. 37). Isus Se roaga acum 
sa ii fie luat, adica sa fie crujat. Natura complet lipsita de pacat, de fapt, exemplara a 
rugaciunii reiese din faptul ca propozifia principals: „departeaza de la Mine paharul 
acesta" este introdusa de cea subordonata: „daca este cu putinta" care, la randul ei, este 
clarificata de cuvintele: „Totu§i, nu cum voiesc Eu, ci cum voie§ti Tu". Isus Se supune 
in intregime voii tatalui Sau. 

Nu vom intelege niciodata, care nu §tim nici macar in ce fel interactioneaza trupul 
§i sufletul nostru, cum s-a raportat natura umana a lui Cristos in aceste clipe solemne 
la cea divina, sau invers. Suferintei intense, experimentate in natura umana a lui 
Cristos, i s-a dat o valoare infinita prin unirea acestei naturi umane cu cea divina, in 
cadrul celei de-a doua Persoane din Trinitate. De aceea, aceasta suferinta, de la un 
capat la altul, a fost atotsuficienta, adica, suficienta pentru pacatele intregii lumi. 

Dupa prima rugaciune, Isus S-a intors la cei trei care au fost indemnati sa ramana 
treji: 40. Apoi a venit la ucenici, i-a gasit dormind, §i a zis lui Petru: „Ce, un ceas n-a|i 
putut sa vegheafi impreuna cu Mine!" Era firesc sa dormi la acea ora, probabil trecuta 
de miezul noptii, mai ales dupa experientele rascolitoare din odaia de sus (spalarea 
picioarelor ucenicilor, descoperirea ca unul dintre ei va fi tradatorul Stapanului lor, 
plecarea lui Iuda, instituirea Cinei Domnului) §i de mai tarziu (Toti veti gasi o pricina 
de poticnire in Mine", protestul lui Petru etc.). Cu toate acestea, ace§ti oameni ar fi 
trebuit sa stea treji. Ei ar fi putut sa o faca, daca s-ar fi rugat pentru puterea de a o face. 
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De§i mustrarea blanda a lui Isus ii avea in vedere pe to£ trei - observa# pluralul - ea ii 
era totu§i adresata mai ales lui Petru, fara indoiala din cauza ca el a fost cel mai 
vehement atunci cand i§i trambita loialitatea §i se lauda chiar cu ea. Isus continua: 

41. Vegheaji §i rugaji-va, ca sa nu cadefi in ispita. Contextul indica foarte clar ca aid 
trebuie sa se atribuie un sens u§or diferit aceluia§i cuvant grecesc care a fost folosit §i in 
versetele 38, 40. „Vegheati (sau: ramane# in stare de veghe) devine „Ramane£ in 
alerta" sau „Ramaneti treji". Motivul schimbarii o constituie propozi#a „ca sa nu cade# 
in ispita". Cineva poate fi foarte treaz din punct de vedere fizic §i totu§i poate ceda in 
fa^a ispitei, insa daca ramane treaz din punct de vedere spiritual, adica, daca „ramane 
in alerta" sau „de veghe" cu inima §i cu mintea, ea va invinge ispita. Ispita pentru 
ucenici era sa ii devina neloiali lui Isus. Noi §tim deja ca ei, inclusiv Petru, nu au ramas 
in alerta, nu s-au rugat cu seriozitate, §i, de aceea, au cedat intr-adevar inaintea ispitei. 
Isus adauga: duhul, in adevar, este plin de ravna, dar carnea este neputincioasa. Daca 
in aceasta ora nocturna Isus a experimental slabiciunea naturii Sale umane, de aceea §i 
nevoia rugaciunii, putem fi siguri ca acest lucru a fost §i mai adevarat in cazul 
ucenicilor. in pasajul de fata „duhul" indica partea invizibila a omului vazuta in relajia 
sa cu Dumnezeu. Ca atare, ea beneficiaza de favoarea lui Dumnezeu §i de mijloacele 
prin care omul il venereaza pe Dumnezeu. Vezi mai multe in comentariul la 10:28, 
inclusiv nota de subsol cu nr. 453 de la p. 424. „Carnea", a§a cum este ea inteleasa aid, 
este natura umana vazuta din perspectiva fragility §i a nevoilor sale, atat fizice, cat §i 
psihice. Vezi C.N.T. la Filipeni, p. 77, nota de subsol 55. Cf. Isaia 40:6; 1 Corinteni 1:29; 
Galateni 2:16. Aceasta folosire a termenului „carne" nu trebuie confundata cu cea 
conform careia „carnea" indica natura umana privita ca sediul dorintelor pacatoase 
(Romani 7:25; 8:4-9; etc.). In cazul ucenicilor biruiti de somn s-a dus o batalie intre 
„duhul" lor, care era plin de zel pentru tot ce este bun §i corect, §i pentru a ramane „de 
veghe" in fata ispitei §i „carnea" lor, care, din cauza slabiciunii ei, era inclinata sa se 
predea inaintea dorintelor lui Satan. 

42. S-a departat a doua oara, §i S-a rugat, zicand: „Tata,daca se poate sa se 
indeparteze de Mine paharul acesta, fara sa-1 beau, faca-se voia Ta!" Isus S-a retras din 
nou in locul singuratic. Nu Se putea a§tepta la ajutor din partea ucenicilor Sai 
somnoro§i. El a inceput din nou sa Se roage. De§i ambele rugaduni - cea din versetul 
39 §i cea din versetul 42 - sunt identice in esenta, exista o diferenta in accentul lor. 
Propozitia prindpala nu mai este: „Departeaza de la Mine paharul acesta" d „Faca-se 
voia Ta", o cerere identica in ceea ce prive§te forma §i sensul cu cea pe care Isus Insu§i 
i-a invatat pe ucenicii Sai sa o rosteasca (Matei 6:10b). Prin urmare, ceea ce se intampla 
este ca prin experienta Sa foarte dureroasa §i descurajanta, Isus „invata" ce inseamna sa 
fie ascultator §i descopera aceasta ascultare intr-o maniera din ce in ce mai glorioasa. 847 

43. S-a intors iara§i la ucenici, §i i-a gasit dormind; pentru ca Ii se ingreuiasera 
ochii de somn. Starea lor de somnolenta a ca§tigat din nou victoria asupra dorintei lor 
de a ramane treji §i de a sta de veghe. „Li se ingreuiasera ochii de somn" fiindca inimile 

847 Vezi excelenta tratare a lui Evrei 5:8 de catre F. F. Bruce, op. cit., p. 102-104. 
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lor nu fusesera umplute cu rugaciuni. A§a ca, Isus a trebuit sa duca singur batalia. Nu 
a primit nici un fel de ajutor din partea nimanui, nici macar de la Cei doisprezece, 
ajun§i acum unsprezece; de fapt, nici chiar de la cei trei din micul grup ales. Din Marcu 
14:40 reiese ca Invatatorul le-a vorbit celor trei, insa, din cauza ca ochii le fusesera 
ingreuia£ de somn, abia daca au auzit ce li s-a spus. Cel pu£n, nu erau deloc in stare 
sa-I raspunda in mod coerent. 44. I-a lasat din nou, S-a departat §i S-a rugat a treia 
oara, zicand acelea§i cuvinte. De aceea, El a ram as din nou singur, in parta§ie cu Tatal 
Sau, pe care II iubea §i care II iubea; §i din nou rugaciunea Sa, de§i s-a referit §i la pahar, 
a dat expresie principalei dorinte a Fiului, anume, ca voia Tatalui Sau sa se faca, 
indiferent ce ar veni peste El. 

hi Ghetsimani Isus S-a rugat §i a vegheat 

In ceea ce prive§te ultimele doua versete ale acestei sec^iuni, exista o mare 
diversitate de opinie printre comentatori. Cu o foarte mica diferen^a, eu am adoptat 
acea traducere a versetului 45a care se afla §i in A.V. §i A.R.V*: 

45a. Apoi a venit la ucenici, §i le-a zis: „Dormiti de acum §i odihniji-va!... 
Problema este ca urmatorul verset incepe cu cuvintele: „Sculati-va, haidem sa 
mergem". Acest lucru ridica intrebarea: „Cum ar fi posibil ca Isus sa spuna in acela§i 
context: JDormiy de-acum §i odihniti-va ... Scula^i-va, haidem sa mergem"? Cele doua 
afirma^ii par sa se contrazica una pe cealalta. Au fost propuse multe solu^ii, doua din 
cele mai populare fiind discutate in nota de subsol. 848 

Explica^ia care mi se pare cea mai buna este urmatoarea: 849 Ce compasiune 
minunata! Pastorul, care le-a cerut ucenicilor sa ramana treji, vegheaza acum cu 
bunatate asupra lor. Dupa ce §i-a ca§tigat victoria, in inima Lui s-a instaurat o pace 
deplina. A fost intarit prin rugaciune. In mod cert, cei trei L-au abandonat. insa 
dragostea Sa nu ii va abandona niciodata pe ei! Prin urmare, ceea ce avem noi aici, este 
una dintre cele mai mi§catoare scene din Evanghelii §i, mai mult, una care este in 
intregime in armonie cu compasiunea Mantuitorului, a§a cum este ea men^ionata, 
descrisa sau sugerata in multe alte pasaje ale Evangheliei Sale (4:23, 24; 5:43-48; 6:15; 

* Aceasta este §i varianta adoptata de Cornilescu. (n.tr.) 

848 a. Aceasta este ironie, poate chiar §i satira. O sec^iune transversala a acestei teorii traduce 45a 
cam in felul urmator: „Din partea Mea, da^i-i drumul §i dormiti, somnoro§ilor. Nu mai am nevoie de 
voi". La fel crede §i Lenski, op. cit., p. 1024; cf. Robertson, Word Pictures , vol. I, p. 214. 

Obieciie: Este oare acest lucru in armonie cu caracterul lui Cristos, a§a cum S-a revelat el in 
Evanghelii? in plus, nu era oare prilejul unul prea serios pentru ca El sa foloseasca ironia? 

b. Aceasta este o intrebare: „Tot mai dormi^i?" Sau este o exclamatie: ^Tot mai dormi^i! Observati 
cuvantul ,, 101 " din ambele incercari. Mul^i traducatori englezi merg pe aceasta linie. 

Obiec\ie: Lenski - op. cit., p. 1024 - a aratat - cred eu, in mod corect - ca to kovnov nu inseamna 
„tot". Grosheide - op. cit., p. 403 - afirma: „komov face sa fie imposibil sa-1 privim pe KaQevdeve, de care 
apartfne, ca pe o intrebare". 

849 Cu cateva diferen^e individuate - unii punand o pauza intre v. 45 §i 46; al^ii, dupa cuvantul 
„dormiti" - aceasta construc|;ie a sensului pasajului poate fi gasita §i la urmatorii: G. C. Morgan, op. 
cit., p. 304; A. Edersheim, Life and Times of Jesus the Messiah, vol. II, p. 541; J. Bishop, The Day Christ 
Died, New York §i Evanston, 1957, p. 215; §i R. C. Foster, Studies in the Life of Christ, The Final Week, 
Grand Rapids, 1966, p. 181. 


828 



M A T E I 


26:45-47 


8:16,17; 9:2,13, 36-38; 10:42; 11:28-30,12:7,17-21; 14: 14-16, 27, 34-36; 15:28, 32; 18:1-6, 
10-14, 21, 22, 35; 19:13-15; 20:25-28, 34; 21:14; 22:9,10; 23:37; 25: 40; 28:10). 

Veghea a fost de scurta durata. Doar dupa putina vreme Isus a putut vedea un grup 
care se apropia. El i-a trezit atunci pe cei trei, spunandu-le: 45b. lata ca a venit ceasul ca 
Fiul omului sa fie dat in mainile pacato§ilor. Pentru „iata" sau „priviti" sau „ascultati", 
vezi nota de subsol 133 de la p. 120. Pentru „Fiul omului" cu un accent pus aid pe natura 
umana aflata in suferin^a a lui Cristos, vezi comentariul la 8:20, p. 365-369. El continua: 
46. Sculafi-va, haidem sa mergem. Unde sa mearga? Cat se poate de departe de grupul 
care se apropia? Sa fuga? Nu. Tocmai opusul: sa iasa in intampinarea celor care au venit 
sa II aresteze. Isus adauga: lata se apropie vanzatorul. 


47 Pe cand vorbea El inca, iata ca vine luda, unul din cei doisprezece, cu o gloata 
mare, cu sabii §i cu ciomege, trimi§i de preotii cei mai de seama §i de batranii norodului. 
48 Vanzatorul le daduse semnul acesta: „Pe care-1 voi saruta eu, acela este; sa punefi mana pe 
el!" 49 Indata, luda s-a apropiat de Isus, §i I-a zis: Plecaciune, inva^atorule!" §i L-a sarutat. 50 Isus 
i-a zis: „Prietene, ce ai venit sa faci, fa!" Atunci oamenii aceia s-au apropiat, au pus mainile pe 
Isus, §i L-au prins. 51 §i unul din cei ce erau cu Isus, a intins mana, a scos sabia, a lovit pe robul 
marelui preot, §i i-a taiat urechea. 52 Atunci Isus i-a zis: „Pune-ti sabia la locul ei; caci to£i cei ce 
scot sabia, de sabie vor pieri. 53 Crezi ca n-a§ putea sa rog pe Tatal Meu, care Mi-ar pune indata 
la indemana mai mult de douasprezece legiuni de ingeri? 54 Dar cum se vor implini Scripturile, 
care zic ca a§a trebuie sa se intample? 55 In clipa aceea, Isus a zis gloatelor: „A£i ie§it ca dupa un 
talhar, 850 cu sabii §i ciomege, ca sa Ma prinde^i. In toate zilele §edeam in mijlocul vostru, §i 
inva(am pe norod in Templu, §i n-at;i pus mana pe Mine. 56 Dar toate aceste lucruri s-au 
intamplat ca sa se implineasca cele scrise priii proroci. Atunci to£ ucenicii L-au parasit §i au fugit. 

26:47-56 Tradarea §i prinderea lui Isus 
Cf. Marcu 14:43-50; Luca 22:47-53; loan 18:3-12 

in pasajul de fa^a ni se vorbe§te despre a. Atacul tradatorilor (luda §i grupul lui), 
b. infrangerea aparatorilor (ucenicii, care L-au parasit pe Isus §i au fugit, a§a cum a 
prezis El), §i c. Triumful captivului (Isus, care S-a dat pe Sine de bunavoie). 

47. Pe cand vorbea El inca, iata ca vine luda, unul din cei doisprezece, cu o gloata 
mare, cu sabii §i cu ciomege, trimi§i de preotii cei mai de seama §i de batranii 
norodului. Cand Isus L-a expus pe luda la cina pascala, probabil ca tradatorul s-a 
grabit sa mearga la preotii cei mai de seama etc., la cei care il platisera. Se temea el oare 
de faptul ca din cauza descoperirii tradarii lui se va da alarma §i to^i prietenii lui Isus 
vor navali de pretutindeni - sa ne gandim mai ales la cei mulfi din Galilea, aflafi acum 
in ora§ - ca sa-I sara in ajutor? „Actiona^i rapid", le-a spus el probabil autorita^ilor 
evreie§ti, „de preferin^a noaptea, cand nu sunt mulfimi in jur. Acciona# in noaptea 
aceasta". Oficialii au a§teptat dupa el. Atat de ocupa^i erau cu acest complot in vederea 
distrugerii lui Isus incat, a§a cum s-a explicat in C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, 
p. 401-404 (comentariul la loan 18:28), ei nu au luat inca nici cina pascala. Trebuia 
stabilit locul in care Se afla Isus; trebuia adunat un grup de oameni inarma£; trebuia 

850 Sau insurgent, revolu^ionar. 
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anun^ata poli^ia Templului; trebuia obtinuta permisiunea de a efectua arestarea, fie din 
partea lui Pilat, ceea ce era foarte probabil daca tinem cont de 27:62-65, fie din partea 
„hiliarhului" roman, astfel incat polijia Templului sa poata fi inso^ita de solda^i; trebuia 
sa fie pus in alerta tot Sanhedrinul; nici Ana nu trebuia lasat neinformat; trebuiau 
adunate tor^e, sabii §i bate; trebuia sa se sublinieze caracterul secret al misiunii inaintea 
tuturor celor care vor fi „in" miezul acestor evenimente; etc. etc. 

In cele din urma, totul este gata. Acum mai ramanea gasirea lui Isus. Iuda nu §tia 
probabil unde s-a dus grupul dupa ce a parasit odaia de sus, insa din moment ce 
Ghetsimani era un loc des vizitat de Inva^ator §i de ucenicii Lui (loan 18:2), tradatorul 
putea emite o presupozitie, una care s-a dovedit a fi corecta. A§a ca, in timp ce Isus mai 
vorbea inca cu cei trei ucenici, Iuda a fost vazut intrand in dumbrava. „Iuda, unul 
dintre cei doisprezece" spune textul pentru a accentua caracterul teribil al crimei pe 
care o comitea acest om. Vezi comentariul la versetul 14. Din moment ce el era unul 
dintre cei doisprezece, era imposibil sa se men^ioneze toate privilegiile de care a avut 
parte in timpul multelor zile, saptamani §i luni pe care le-a petrecut in compania lui 
Cristos. Ceilalji au avut o asemenea incredere in el incat 1-au facut chiar §i casierul lor. 
Iar acum el se dovedea complet nevrednic de aceste onoruri §i avantaje, de toata 
aceasta incredere. El a devenit un spion neru§inat §i dezgustator, un mizerabil cu doua 
fete, unul care pentru suma jalnica de treizeci de argin^i L-a predat du§manului pe Cel 
mai mare Binefacator al carui picior a calcat vreodata pe pamant, pe insu§i Mijlocitorul, 
om §i Dumnezeu totodata, pe Domnul Isus Cristos. 

Nimeni nu §tie exact cum era organizata mul^mea care l-a insofit pe Iuda, sau daca 
este corect sa se §i vorbeasca de o organizare. Daca ar fi ingaduita vreo presupunere, 
ea ar fi urmatoarea: 

In fata Iuda. Acest lucru, cel putin, pare sigur. Despre ceilalti se spune ca erau „cu 
el". In plus, el este cel care urma sa „se apropie" de Isus (v. 49), pentru a-L indica 
celorlalti. §i slujitorul personal al marelui preot, Malchus, trebuie sa fi fost in fata 
(26:51; Luca 18:10) §i la fel §i cei din polijia Templului, levitii (26:55; cf. loan 18:3). 
Probabil ca nici deta§amentul de soldati §i comandantul lor nu erau prea mult in urma 
lor (loan 18:3, 12). loan 18:3 mentioneaza o „cohorta", probabil obtinuta din partea 
fortaretei Antonia, situata in coltul nord-vestic al zonei Templului. De§i o cohorta 
intreaga a constat din §ase sute de oameni (a zecea parte dintr-o legiune), probabil ca 
autoritatile romane nu §i-ar fi golit garnizoana in a§a masura. In tot cazul, acest grup 
trebuie sa fi fost destul de numeros. Poate ca mai la urma veneau §i unii membri ai 
Sanhedrinului (Luca 22:52). Nu putem fi siguri daca au mai fost de fa{a §i altii. Nici 
macar Matei 26:55 nu presupune neaparat acest lucru. 

Deta§amentul trimis sa-L prinda pe Isus a fost bine inarmat. Oamenii aveau sabii §i 
bate. Cat despre primele, ele erau probabil acele sabii scurte purtate de soldatii romani 
inarmat pana in dinji. Vezi C.N.T. la Efeseni, p. 279, inclusiv nota de subsol cu nr. 177. 
Batele sau bastoanele erau probabil in mainile celor din politia Templului. Nu e posibila 
o certitudine absoluta in legatura cu aceste lucruri. Cuvintele au istoria lor, ceea ce 
inseamna in cazul de fata ca termenul folosit in original pentru „sabie" a avut probabil 
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candva un sens mult mai general. El nu a fost folosit dintotdeauna pentru a distinge 
aceste arme de sabiile cu lama lata. De asemenea, nu putem fi siguri ca numai solda^ii 
purtau sabii. Oare nu avea §i Petru o sabie? Vezi versetul 51. Tot ce §tim este ca cei care 
au venit sa-L aresteze pe Isus purtau sabii §i bate. Modul in care erau distribute acestea 
nu este indicat cu precizie, de§i este fir esc sa ne gandim la faptul ca solda^ii erau 
echipa£ cu sabii. Evanghelia dupa loan men^ioneaza de asemenea „torte §i lampi". 
Tor^e §i lampi - pentru a-L cauta pe Lumina lumii. §i era luna plina! Sabii §i bate - 
pentru a-L invinge pe Printul pacii. Pentru Omul durerii chiar §i simpla vedere a 
acestei grupe de bandi^i, care considerau ca este prada lor, insemna o suferinja de 
nedescris. §i daca ne gandim ca cei care ar fi trebuit sa fie conducatorii lui Israel, ni§te 
oameni profund religio§i §i evlavio§i, care compuneau Sanhedrinul - descri§i aid prin 
expresia „preolii cei mai de seama §i batranii" - au trimis aceste deta§amente. In loc sa-L 
primeasca cu bucurie pe Isus ca pe Mesia cel de mult timp a§teptat, ei trimiteau potera 
ca sa-L prinda, cu scopul final de a-L tari inaintea autoritafilor ca sa poata fi condamnat 
la moarte! Pentru conceptul de Sanhedrin vezi comentariul la 2:4 §i la 16:21. 

Acum, daca trimiterea tuturor acestor soldaji §i a poli^ei Templului, cu sabiile §i 
batele lor, dadea de in^eles ca cei care le-au dat acestor oameni ordinul de a-1 prinde pe 
Isus II considerau un revolu^ionar, unul care putea sa ii faca necazuri guvernatorului 
roman §i sa incerce sa-§i creeze propria Sa impara^ie, cu siguran^a ca aceasta era o 
gre§eala. Isus nu a incurajat o asemenea idee nici macar o data in timpul lucrarii Sale 
pamante§ti. Lucrurile stateau exact invers. Vezi 26:51-54; Luca 22:49-51; loan 6:15; 18:10. 

48, 49. Vanzatorul le daduse semnul acesta: „Pe care-l voi saruta eu, acela este; sa 
pune^i mana pe el!" Indata, Iuda s-a apropiat de Isus, §i I-a zis: Plecaciune, 
Invalatorule!" §i L-a sarutat. Isus a ie§it dintre pomii din dumbrava §i se afla acum in 
fa^a celor sosi{i (26:46; loan 18:4) Imediat dupa acest lucru, Iuda a facut gestul care a 
determinat toate generatiile de mai tarziu sa se cutremure de dezgust doar la simpla 
men^ionare a numelui sau. Imbra^i§andu-L pe Isus, el L-a sarutat - probabil cu foe sau 
de mai multe ori 851 - §i L-a salutat, spunandu-I: „Plecaciune, Invatatorule!" Acesta era 
un semn stabilit dinainte, ca simbolul prieteniei §i al afec^iunii sa devina semnalul 
pentru a pune mana pe Isus. 50. Isus i-a zis: „Prietene, ce ai venit sa faci, fa!" 852 Cf. „Cu 
o sarutare vinzi tu pe Fiul omului?" (Luca 22:48). Scopul acestui cuvant adresat intr-un 
mod serios dar nu lipsit de prietenie - sa observam ca se spune chiar §i acum „prietene" 
(cf. 20:13; 22:12) - lui Iuda a fost probabil a. sa ii arate tradatorului gravitatea faptei sale; 
b. sa ii arate ca Invatatorul nu a fost pacalit, ci in^elegea pe deplin motivul acestei 
imbray§ari; §i chiar c. avertizarea tradatorului chiar §i in acest punct. Daca cineva va 
aduce obiect;ia ca avand in vedere faptul ca gestul lui Iuda a fost inclus §i el din ve§nicie 

851 Este un fapt bine cunoscut acela ca prefixele din combina|ii ca cea de aid - Kar^iXrioev - i§i 

pierd adesea for^a. Cu toate acestea, folosirea formei simple a verbului in v. 48 - pers. I, 

singular, aorist, subjonctiv al lui (piAeco -, in contrast cu forma compusa din versetul urmator, arata 
probabil spre conotaj;ia intarita din acest al doilea caz. 

852 in cartea lui Josephus Flavius, Razboaiele indaice n.615, „el a inceput sa faca e<p o Trapfju u 
inseamna in mod evident „lucrul pentru care a venit". Expresia aproape similara ecp o irdpei are 
probabil acela§i sens. 
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in planul divin (Luca 22:22), astfel incat un avertisment sau o mustrare ar fi fost 
imposibila acum, raspunsul la ea ar fi ca acest decret nu exclude, ci include asemenea 
avertismente. Nu a fost inclusa oare §i fapta lui Cain in acest plan? Cu toate acestea, el 
a fost avertizat, cu seriozitate §i cu bunatate (Geneza 4:6, 7). A§a cum s-a intamplat in 
cazul lui Cain, la fel §i aid: Iuda nu a luat in serios mustrarea, ci a permis ca lucrurile 
sa mearga inainte a§a cum au fost planificate. Atunci oamenii aceia s-au apropiat, au 
pus mainile pe Isus, §i L-au prins. Pentru detalii, vezi loan 18:4-9 §i C.N.T. la versetele 
respective. Reiese clar din loan 18:3, 12 ca arestarea a fost facuta de catre solday §i 
comandantul lor §i b. garzile Templului. Neamurile §i evreii s-au unit impotriva lui 
Cristos. Cf. Fapte 4:27. Mai mult, Evanghelia dupa loan arata clar ca inainte de a Se lasa 
legat, Isus §i-a demonstrat puterea asupra celor care L-au arestat, dovedindu-le ca El 
S-a predat de bunavoie, in armonie cu loan 10:11b, 15b. La aceasta capturare, cel care 
a triumfat a fost Cel Capturat! 

51. §i unul din cei ce erau cu Isus, a intins mana, a scos sabia, a lovit pe robul 
marelui preot, §i i-a taiat urechea. In aceasta clipa §i ceilaiy opt ucenici s-au adunat in 
jurul lui Isus. Vezi versetul 56 §i compara-1 cu Luca 22:49. In acest moment Petru intra 
in actiune. De§i incidentul este relatat in toate cele patru Evanghelii, numai loan 
menyoneaza numele celor doua persoane care (pe langa Isus insu§i) au participat la 
el. Cand loan §i-a publicat Evanghelia nu mai era posibil ca atacatorul sa fie pedepsit. 
De aceea, in Evanghelia dupa loan a putut fi menyonat numele atacatorului §i al 
persoanei atacate. 

„Unul din cei ce erau cu Isus" era Simon Petru. Incurajat probabil de triumful 
minunat al lui Isus asupra celor care venisera sa-L prinda - la inceput a§a-zi§ii 
capturatori s-au tras inapoi §i au cazut cu fa{a la pamant la auzirea cuvintelor lui Isus: 
„Eu sunt cel pe care il cautay" - §i impulsionat de propria sa laudaro§enie de mai 
inainte (v. 33, 35), Simon §i-a scos sabia scurta din teaca. Apoi s-a repezit asupra lui 
Malchus (loan 18:10), slujitorul marelui preot §i - probabil pentru ca acesta §i-a dat 
seama ce urmeaza §i a sarit repede intr-o parte - i-a taiat urechea. Poate ca Petru inca 
mai credea ca Mesia nu trebuie sa moara. Cf. 16:22. 

Reactia lui Cristos la acest gest pripit este descrisa cel mai amanunyt aici, in 
Evanghelia dupa Matei. Insa vezi §i loan 18:11. Matei afirma: 52-54. Atunci Isus i-a zis: 
„Pune-y sabia la locul ei; caci toji cei ce scot sabia, de sabie vor pieri. Crezi ca n-a§ 
putea sa rog pe Tatal Meu, care Mi-ar pune indata la indemana mai mult de 
douasprezece legiuni de ingeri? Dar cum se vor implini Scripturile, care zic ca a§a 
trebuie sa se intample? Luca 22:51 relateaza ca Isus a atins urechea slujitorului §i 1-a 
vindecat. insa conform relatarii lui Matei, Isus i-a spus lui Petru sa-§i bage sabia in 
teaca, §i aceasta din urmatoarele motive: 

a. Folosirea sabiei in acest scop era neprofitabila, categoric periculoasa - pentru 
Petru §i pentru toy cei care s-ar fi putut gandi sa-i urmeze exemplul: „Toy cei ce scot 
sabia, de sabie vor pieri". Aceasta afirmaye proverbiala nu trebuie luata intr-un sens 
absolut, fara nuan^are, ca §i cum folosirea sabiei ar fi intotdeauna gre§ita. Vezi Geneza 
9:6; Romani 13:4. Insa fluturarea pripita a sabiei, fara macar sa se a§tepte dupa 
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raspunsul lui Isus la intrebarea: „Doamne, sa lovim cu sabia?" (Luca 22:49) este 
intotdeauna gre§ita §i va implica pedepsirea celui care o face. Vezi §i Apocalipsa 13:10. 

b. De asemenea, a fost complet nenecesard. Acela care poate, ca raspuns la cererea 
Sa, sa primeasca imediat de la Tatal de douasprezece ori §ase mii de ingeri care sa ii vina 
grabnic in ajutor, cu siguran^a nu are nevoie de protecjia catorva ucenici slabi. Ceea ce 
sugereaza Isus este urmatorul lucru: Din moment ce nu apelez la „Tatal Meu" - din 
nou, ca in 26:39, apare aceasta formula minunata - pentru ca sa-mi trimita ace§ti ingeri, 
este clar ca sunt decis sa-mi dau via^a in mod voluntar. 

c. In cele din urma, gestul a fost neinspirat, el nu a tinut deloc cont de profe^ii §i de 
nevoia implinirii lor. Isus trebuia sa goleasca paharul pe care 11-a dat Tatal (loan 18:11; cf. 
19:11). In gradina, ca raspuns la rugaciunile Sale, El a gasit o pace perfecta. Era pe deplin 
decis sa bea con^nutul acestui pahar, ca o implinire a unor profefii ca Psalmul 22:1 §i urm.; 
69:20, 21; Isaia 53; Ieremia 23:5, 6; Zaharia 13:1; etc. etc. Daca lui Petru i s-ar fi permis sa 
faca ce-§i propusese, cum s-ar fi putut implini aceste pasaje din Scriptura? §i cum s-ar fi 
implinit toate simbolurile Vechiului Testament, care aratau spre Robul care sufera? 

55. In clipa aceea, Isus a zis gloatelor: „A\i ie§it ca dupa un talhar, cu sabii §i 
ciomege, ca sa Ma prinde^i. In toate zilele §edeam in mijlocul vostru, §i inva|am pe 
norod in Templu, §i n-a|i pus mana pe Mine. Chiar atunci §i acolo, Isus, de§i legat, S-a 
adresat multimilor. Au fost prezen£ §i membrii venerabili ai Sanhedrinului (Luca 22:52). 
Fire§te, ei nu ar fi avut ce cauta in acel loc in acea noapte sfanta, insa erau atat de 
nerabdatori sa vada daca va reu§i sau nu complotul sinistru pus la cale impotriva 
du§manului lor incat s-au infa^at personal printre ceilalji. Vezi C.N.T. la Evanghelia 
dupa loan, vol. II, p. 403,404. Apoi, Isus a aratat spre multimi - spre to{i cei care au venit 
sa-L aresteze §i care a§teptau cu nerabdare ca sa fie prins - cu cata la§itate §i perfidie 
ac^ionau ei. Au venit impotriva lui cu o armata, ca §i cum ar fi fost un talhar la drumul 
mare sau, a§a cum mai poate fi tradus textul, un insurgent, un revolujionar. In realitate 
El fusese §i era un profet lini§tit §i pacifist, care a stat zi de zi in Templu, inva^andu-i pe 
oameni. Via^a Lui a fost o carte deschisa. Daca s-ar fi facut vinovat de vreo crima, cei care 
raspundeau de lege §i ordine ar fi avut toate §ansele sa-L prinda. 

Daca dore§te cineva sa §tie ce fel de persoana S-a dovedit a fi acest Isus pe durata 
celor trei ani §i un pic cat a durat lucrarea Sa publica, sa citeasca pasaje ca 4:23-25; 
11:25-30; 12:18-21; Luca 24:19; Fapte 2:22. Este prea pu^in sa se spuna, a§a cum fac unii, 
comentand pe marginea lui Matei 26:55, ca El era „inofensiv // . El era §i este „Mantuitorul 
lumii" (loan 4:42; 1 loan 4:14), cel mai mare Binefacator al lumii. Cata absurditate §i 
ipocrizie au aratat du§manii Sai, napustindu-se in ceasul intunericului asupra 
Pastorului cel Bun, de care nimeni care a luat aminte la mesajul Sau nu avea de ce sa se 
teama §i care i-a inva^at chiar pe oameni sa-§i iubeasca du§manul! Vezi Matei 5:44. 

Prin faptul ca li s-a adresat mul^imilor in felul acesta, Isus le facea in realitate o 
favoare. El le scotea la iveala vina. Nu este adevarat ca e nevoie de marturisirea 
pacatelor ca sa se aiba parte de mantuire? De§i este adevarat ca cei mai mul£ care L-au 
auzit pe Isus spunand aceste cuvinte s-au impietrit in pacat, noi nu avem dreptul sa 
tragem concluzia ca mesajul Lui, impreuna cu altele care au urmat (de exemplu, cele 
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§apte cuvinte de pe cruce, predica din Ziua Cincizecimii a lui Petru etc.) a fost complet 
ineficient. Vezi, de exemplu, Fapte 6:7. Impresia pe care ne-au lasat-o aceste cuvinte ale 
Domnului nostru este ca ele au fost rostite cu calm §i seriozitate. In mod cert, Isus i-a 
mustrat pe oameni, insa chiar §i in acele momente ii cauta pe cei pierdu^i ca sa-i poata 
mantui. El a continuat: 56. Dar toate aceste lucruri s-au intamplat ca sa se implineasca 
cele sense prin proroci. Daca nu ar fi fost planul etern al lui Dumnezeu cu privire la 
mantuirea omului, un plan care poate fi vazut in spusele profe^ilor (Isaia 53:7,10,12; 
Ieremia 23:6; Daniel 9:26; Zaharia 11:12;13:1; etc.), ace§ti oameni nu ar fi putut realiza 
nimic din ce §i-au dorit! Atunci to|i ucenicii L-au parasit §i au fugit. Isus a trebuit sa 
sufere §i sa moara singur. Pentru alte comentarii, vezi mai sus, cele referitoare la v. 31. 


57 Cei ce au prins pe Isus, L-au dus la marele preot Caiafa, unde erau adunaji 
carturarii §i batranii. 58 Petru L-a urmat de departe, pana la curtea marelui preot; apoi a intrat 
inauntru, §i a §ezut jos cu aprozii, ca sa vada sfar§itul. 59 Preotii cei mai de seama, batranii §i tot 
Soborul cautau vreo marturie mincinoasa impotriva lui Isus, ca sa-L poata omori. 60 Dar n-au 
gasit niciuna, macar ca s-au infant mul^i martori mincino§i. La urma au venit doi, 61 §i au spus: 
„Acesta a zis: „Eu pot sa stric Templul 853 lui Dumnezeu §i sa-1 zidesc iara§i in trei zile." 62 §i 
marele preot s-a sculat in picioare, §i I-a zis: „Nu raspunzi nimic? Ce marturisesc ace§tia 
impotriva Ta? 63 Isus tacea. §i marele preot a luat cuvantul, §i I-a zis: „Te jur, 854 pe Dumnezeul 
cel viu, sa ne spui daca e§ti Cristosul, Fiul lui Dumnezeu." 64 „Da", i-a raspuns Isus, „sunt!" Ba 
mai mult, va spun ca de acum incolo ve{i vedea pe Fiul omului §ezand la dreapta puterii lui 
Dumnezeu, §i venind pe norii cerului." 65 Atunci marele preot §i-a rupt hainele, §i a zis: „A hulit! 
Ce nevoie mai avem de martori? lata ca acum a{i auzit hula Lui. 66 Ce credeji?" Ei au raspuns: 
„Este vinovat, sa fie pedepsit cu moartea." 67 Atunci L-au scuipat in fata, L-au batut cu pumnii 
§i L-au palmuit, zicand: „Cristoase, proroce§te-ne - cine Te-a lovit?" 

26:57-68 Judecarea inaintea Sanhedrinului 
Cf. Marcu 14:53-65; Luca 22:54, 55, 63-65, 67-71; loan 18:24 855 

Pentru a intelege Matei 26:57-68 §i ceea ce urmeaza in cap. 27 este necesar sa se 
tina cont de faptul ca Isus avea de trecut prin doua procese. Primul a fost numit 
adesea cel religios; al doilea, cel civil. Primul a avut trei etape, al doilea la fel. Cele trei 
etape ale a§a-zisului proces ecleziastic au fost: a. audierea preliminary inaintea lui Ana 
(loan 18:12-14, 19-23); b. judecarea de catre Sanhedrin, adica, inaintea lui Caiafa, a 
carturarilor §i a batranilor (Matei 26:57); §i c. judecarea de catre acela§i complet dupa 
rasaritul soarelui (Matei 27:1). Audierea de catre Ana, descrisa doar de loan, nu 
trebuie confundata cu judecarea de catre Caiafa. Vezi argumentul din C.N.T. la 
Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 385-388. Cele trei etape ale judecarii de catre 
autoritatile civile au fost: a. judecarea de catre Pilat, b. cea facuta de Irod, §i c. cea de 
catre Pilat reluata §i finalizata. A§a cum este adevarat ca audierea preliminary inaintea 

853 Sau: sanctuar. 

854 Sau: Jti poruncesc sa faci un juramant". 

855 Luca 22:66; 23:1 nu i§i au locul aid, d reprezinta paralele la Matei 27:1, 2; Marcu 15:1. loan 
18:12-14,19-23 nu i§i au nid ele locul aid, d descriu audierea preliminary a lui Cristos inaintea lui Ana. 
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lui Ana apare numai in Evanghelia dupa loan, la fel §i aparijia lui Cristos inaintea lui 
Irod este redata numai de catre Luca (23:6-12). 

De aceea, in pasajul nostru de fa£a (Matei 26:57-68) se subinCelege faptul ca 
audierea inaintea lui Ana a avut deja loc. 57. Cei ce au prins pe Isus, L-au dus la 
marele preot Caiafa, unde erau aduna^i carturarii §i batranii. Poate ca dintr-unul din 
motivele men|ionate mai sus (vezi comentariul la 26:3-5), aceasta reintalnire are loc in 
palatul lui Caiafa, marele preot. Indiferent daca se spune ca completul era format din 
„preoCii cei mai de seama §i carturari" (2:4), „preoCii cei mai de seama §i batrani" (aici in 
26:57), sau din „batrani §i preojii cei mai de seama §i carturari" (16:21), in fiecare din 
aceste cazuri se face probabil referire la Sanhedrinul din Ierusalim. 856 

Apoi Isus a fost trimis „legat" la Caiafa, marele preot, §i la cei care se aflau cu el. Cf. 
loan 18:24. 58. Petru L-a urmat de departe, pana la curtea marelui preot; apoi a intrat 
inlauntru, §i a §ezut jos cu aprozii, ca sa vada sfar§itul. De§i to# ucenicii fugisera, doi 
dintre ei - Petru §i „un alt ucenic" - s-au alaturat curand cetei care il inso^ea pe Isus la 
palatul marelui preot. in cazul lui Petru, „urmarea lui Isus" era probabil rezultatul 
laudaro§eniei sale galagioase de mai inainte, din versetele 33 §i 35; iar in parte a purei 
curiozitaji, a§a cum afirma textul. Felul in care a reu§it sa intre in palat este descris in 
loan 18:15,16. Vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 388-392. Dupa ce Petru a 
reu§it sa intre pe poarta, a trecut pe sub bolta care dadea spre curtea neacoperita a 
palatului, unde s-a a§ezat impreuna cu slujitorii §i cu garzile Templului (cei din polijia 
Templului). In acele momente probabil ca majoritatea solda^ilor, predandu-§i 
prizonierul, se intorceau deja in fortarea^a Antonia. Relatarea primei lepadari a lui 
Petru, care este doar introdusa aici in versetul 58, se afla in versetele 69, 70; cf. Marcu 
14:54,66-68; Luca 22:54-57 §i loan 18:15-18. Firul pove§tii se intoarce acum la judecarea 
lui Cristos inaintea Sanhedrinului. 

59, 60a. Preotii cei mai de seama, batranii §i tot Soborul cautau vreo marturie 
mincinoasa impotriva lui Isus, ca sa-L poata omori. Dar n-au gasit nici una, macar ca 
s-au infa{i§at mulji martori mincino§i. Probabil ca acest proces a avut loc intr-una din 
marile sali de la etaj din acea aripa a palatului in care traia Caiafa. Se poate pune 
intrebarea: Jnsa de ce s-a mai £nut un proces, din moment ce Sanhedrinul a decis ca 
Isus trebuie executat (loan 11:49, 50), o in^elegere care a fost confirmata din nou cu 
foarte pu^in timp in urma (Matei 26:4)?" Raspuns: verdictul trebuia oficializat §i trebuia 
sa se formuleze motivele de la baza lui, astfel incat sentm{a care urma sa poata fi 
justificata inaintea evreilor §i ca sa poata fi ob^inuta cooperarea indispensabila a 
neamurilor - mai ales a lui Pilat. 

Deja faptul in sine ca Cel absolut fara nici un pacat era supus judecatii unor oameni 
pacato§i era in sine o adanca umilin^a. Insa acest lucru era cu atat mai rau cu cat a fost 
judecat de asemenea oameni §i in asenienea circumstance. Ana cel lacom §i viclean ca un 

856 Vezi totu§i P. Valentin, "Les Comparutions de Jesus devant le Sanhedrin", RSR 59 (2,71), p. 230- 
236. Conform parerii autorului, in timpul noptii Isus a fost dus la Ana, apoi la Caiafa, inconjurati de 
unii membri ai Sanhedrinului §i de capva carturari. Pana in dimineata urmatoare (Luca 22:66) El nu 
este dus inaintea intregului Sanhedrin. Face oare dreptate aceasta concept expresiei „tot Soborul" 
de aici din v. 59? 


835 



26:60 


M A T E I 


§arpe (vezi comentariul la loan 18:13), Caiafa cel grosolan, §iret §i ipocrit (vezi cele 
referitoare la loan 11:49, 50), Pilat cel uneltitor, superstitios §i egoist (vezi comentariul 
la loan 18:29); §i Irod Antipa cel imoral, ambi£ios §i superficial I-au fost judecatorii! 

In realitate, tot procesul a fost o farsa. A fost o inscenare. Nu exista deloc inten^a de 
a I se da lui Isus §ansa unei audieri pentru ca sa se poata stabili daca, in conformitate 
cu dovezile, acuzatiile aduse impotriva Lui erau adevarate sau nefondate. In analele 
jurisprudence! nu a mai existat vreun simulacru de proces care sa fie mai §ocant ca 
acesta. Mai mult, pentru a se ajunge la aceasta concluzie nici nu este nevoie sa se 
studieze indeaproape toate aspectele tehnice ale legii iudaice din acele zile. S-a 
accentuat de catre mai mul^i autori faptul ca procesul lui Isus era ilegal din mai multe 
motive tehnice, cum ar fi urmatoarele: a. nu era ingaduit sa aiba loc in timpul nopCii 
vreun proces in urma caruia cineva era condamnat la moarte. Cu toate acestea, Isus a 
fost judecat §i condamnat vineri, intre 1 §i 3 noaptea, §i executat de Pa§te, ceea ce era 
interzis. Conform legii fariseice, nu puteau fi nici macar initiate audieri in cazuri care 
implicau pedeapsa capitala in ajunul unei sarbatori majore, cum era Pa§tele. Nu era 
ingaduita nici un fel de condamnare in timpul noptii. Executarea sentintei in una din 
zilele unei sarbatori majore era contrara reglementarilor existente. 857 b. Arestarea lui 
Isus s-a facut in urma unei mituiri, anume, a platirii celor treizeci de arginji pe care i-a 
primit Iuda in schimbul tradarii. c. Lui Isus I S-a cerut sa Se acuze pe Sine. d. In cazul 
unor pedepse capitale, legea evreiasca nu permitea ca sentin{a sa fie pronuntata pana 
in ziua in care acuzatul a fost condamnat. 

Asemenea §i alte ilegalita^i de acest gen au fost pomenite din nou §i din nou §i 
folosite ca argumente pentru a dovedi ilegalitatea intregii proceduri impotriva lui Isus 
din Nazaret. S-au facut §i incercari de a le respinge, una cate una. Cazuistica 
chitibu§ara a legii rabinice a gasit tot felul de modalitati de a-§i ocoli propriile 
reglementari. Tot ce avea de facut Caiafa era sa spuna ca procesul lui Isus, care a avut 
loc atunci §i in acele conditii era in interesul poporului §i a religiei. 858 

Pentru orice persoana cu mintea deschisa trebuie sa fie evident din prima clipa 
faptul ca toate aceste chitibu§uri legale erau doar ni§te detalii. Ele nu ating miezul 
problemei. Ideea principals este urmatoarea: s-a decis cu mult tnainte ca Isus trebuie trimis 
la moarte (vezi comentariul la 11:49, 50). lar motivul din spat ele acestei decizii era invidia. 
Conducatorii evrei pur §i simplu nu puteau „indura" faptul ca urmau sa-§i piarda 
influenta asupra oamenilor §i ca Isus din Nazaret i-a denunjat §i i-a expus in mod 
public. Ei erau plini de furie, din cauza ca noul profet le-a deconspirat motivatiile 
ascunse §i a numit curtea Templului de unde i§i trageau cea mai mare parte din profit 
o peqtera de tdlhari . E posibil ca in aparen^a ace§ti preo^i respectabili dintre cei mai de 

857 Vezi Mi§na, Sanhedrin IV.l. 

858 Vezi G. Dalman, Jesus-Jeshua, New York, 1929, p. 98-100. S. Rosenblatt, care in articolul sau „The 
Crucifixion of Jesus from the Standpoint of Pharisaic Law", JBL 75 (dec. 1956), p. 315-321, neaga 
relatarea procesului lui Isus sub forma in care este prezentata in Evanghelii, insa cu toate acestea 
admite (p. 319) ca „de§i detaliile procesului care sunt date in Noul Testament erau categoric contrare 
legii fariseice, se gase§te de obicei o cale de a indeparta un du§man nedorit atunci cand exista vointa 
pentru acest lucru". Tocmai aceasta este ideea. 
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seama sa-§i fi pus o masca impasibila, insa dedesubtul ei erau plini de sete de 
razbunare, agita^i la culme. Ei insetati de sange! 

De aceea, acesta nu a fost un proces, ci un complot, §i intregul complot era al lor. Ei 
1-au j:esut §i ei s-au asigurat ca va fi dus la bun sfar§it. Ofiterii lor au luat parte la arestarea 
lui Isus. Ei in§i§i erau prezen^i la ea! Ei au cautat martori - martori mincino^i, fire§te - 
impotriva lui Isus, ca sa-L poata condamna la moarte (Matei 26:59). Ei to£ L-au 
condamnat ca pe unul care merita pedeapsa cu moartea (Marcu 14:67). Ei (prin acoli^i 
lor) „au legat pe Isus, L-au dus §i L-au dat in mainile lui Pilat" (Marcu 15:1). Ei L-au 
predat lui Pilat (loan 18:28). inaintea lui Pilat ei au agitat mul^imile in a§a fel incat sa 
ceara eliberarea lui Baraba, ca Isus sa poata fi nimicit (Matei 27:20). Ei l-au intimidat pe 
Pilat, cel pu$n pana in punctul in care acesta a decis crucificarea lui Isus (loan 19:12,16). 
§i chiar §i cand atarna deja pe cruce, ei §i-au batut joc de El, spunand: „Pe al£i i-a 
mantuit §i pe Sine insu§i nu Se poate mantui" (Marcu 15:31). 

De aceea, in realitate acesta nu a fost deloc un proces. El a fost o crima. Istoria Bisericii 
a oferit §i alte exemple triste de conducatori care au fost arunca{i afara de judecatori 
plini de invidie §i care au instigat ei in§i§i martorii (martorii mincino§i , fire§te!), pentru 
ca anumi^i oameni pe care ei ii urau sa poata fi alungaji. Ziua judecatii va descoperi 
unele situajii surprinzatoare! Insa dintre toate simulacrele de justice nici unul nu poate 
fi comparat macar cu cel care L-a pus fa£a in fa{a pe Marele Preot ceresc, Isus Cristos, cu 
marii preo£ pamanteqti, Ana §i Caiafa. Ca Cel Sfant §i imaculat sa fie infa{i§at inaintea 
unor asemenea talhari inraiy, aceasta a fost intr-adevar suferin^a, nu gluma! 

Acum, pentru a se ajunge la un verdict care sa // reziste", era nevoie de martori. 
Probabil ca s-au facut anumite pregatiri in vederea obynerii lor. Cu toate acestea, cand 
martorii au inceput sa vorbeasca s-a descoperit in curand ca, de§i erau mu4i, nici macar 
doi dintre ei nu erau de acord unul cu altul (Marcu 14:56). Cu toate acestea, un 
asemenea acord ar fi fost neaparat necesar. Cineva nu putea fi condamnat la moarte 
doar pe baza marturiei unui singur martor. Vezi Numeri 35:30; Deuteronom 17:6; 19:15; 
Matei 18:16; 1 Timotei 5:19; Evrei 10:28. 60b, 61. La urma au venit doi, §i au spus: 
„Acesta a zis: „Eu pot sa stric Templul lui Dumnezeu §i sa-1 zidesc iara§i in trei zile". 
Aid se face aluzie la afirma^ia voalata a lui Isus care este redata in loan 2:19: „Strica4i 
Templul acesta §i in trei zile il voi ridica". Evreii care au auzit-o prima data au 
rastalmacit-o, ca §i cum ea s-ar fi referit la cladirea a carei curte Isus tocmai a cura^at-o. 
Insa ace§ti doi martori mincino§i au §i redat incorect afirma^ia, ca §i cum Domnul ar fi 
spus ca El insu§i va darama Templul. Prin urmare, conform marturiei lor, Isus era un 
defaimator al Templului. Peste catva timp, o acuza^ie falsa asemanatoare a fost 
formulata impotriva lui §tefan (Fapte 6:14) §i impotriva lui Pavel (Fapte 21:28). 

62, 63a. §i marele preot s-a sculat in picioare... Fire§te ca Isus ar fi putut protesta §i 
ar fi putut arata ca aceasta acuzatie era complet nefondata. El ar fi putut arata ca era 
vorba atat de o rastalmacire, cat §i de o distorsionare a spuselor Lui. Insa El §tia foarte 
bine ca scopul acestui proces nu era acela de a cauta dreptatea, ci mai degraba acela de 
a face sa triumfe raul. A§a ca a tacut. Acest lucru l-a iritat pe Caiafa. Acest pre§edinte de 
complet de judecata a mers cu mult dincolo de simpla prezidare a unei §edin$e. El a 
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folosit aceasta intrunire a Sanhedrinului ca pe o unealta cu ajutorul careia sa-§i atinga 
{elul declarat (loan 11:49-50) de a-L distruge pe Isus. A§a ca, vizibil agitat, el s-a ridicat 
de pe scaunul lui §i I-a zis: „Nu raspunzi nimic? Ce marturisesc ace§tia impotriva Ta?" 
Ca §i cum ar fi spus: „Aceasta este o acuzajie serioasa. Cu siguranta ca cere un raspuns!" 
Isus tacea. El implinea din nou ni§te profe^i din Isaia 42:1-4; Matei 12:18-21; §i, chiar 
mai specific, din Isaia 53:7 („E1 n-a deschis gura deloc"). Vezi de asemenea 1 Impara£ 
19:11,12; Isaia 57:15; Zaharia 9:9; Matei 5:7-9; 21:5; Luca 23:24 Pentru un comportament 
similar al lui Isus in acea zi - era deja vineri - vezi Matei 27:12,14; Luca 23:9b; loan 19:9b. 
Insa nu numai ca implinea profeliile, ci §i suferea intens din cauza acestor atacuri 
impotriva Lui - „Adevarul" - din partea lui Satan, „tatal minciunii" (loan 8:44). 

Cand se parea deja ca procesul va fi un e§ec, Caiafa il salveaza brusc, lasand, cum 
ar veni, la o parte toate lucrurile secundare §i punand intrebarea principal^, care era de 
multa vreme in mintea acestor conducatori. Matei descrie aceasta turnura dramatica in 
urmatoarele cuvinte: 63b. §i marele preot a luat cuvantui §i I-a zis: „Te jui^ pe 
Dumnezeul cel viu, sa ne spui daca e§ti Cristosul, Fiul lui Dumnezeu". Aceasta 
intrebare era una decisiva, ea a produs un declic. Oare i-a venit in minte dintr-o data 
sau s-a gandit la ea dinainte §i a pastrat-o ca pe o rezerva, pentru a o pune in caz de 
nevoie? A avut ea poate chiar o origine divina? In treacat fie spus, se poate observa ca 
aceasta idee nu poate fi exclusa in intregime (observa^ loan 11:51). Daca avea o origine 
cereasca, tot marele preot insu§i, nu cerul, ar fi fost pe deplin raspunzator pentru 
motivul sinistru cu care a pus-o. 

Pentru a accentua gravitatea extraordinary a intrebarii sale §i imposibilitatea refuzului 
de a raspunde la ea, marele preot L-a pus pe Isus „sub juramant", cel mai serios juramant 
dintre toate, cel facut „pe Dumnezeul Cel viu". El cerea un raspuns clar §i raspicat la 
intrebarea: „Pretinzi intr-adevar ca e§ti Mesia Cel de multa vreme a§teptat?" Acum, nu se 
poate spune ca pana in acest moment Isus nu S-ar fi descoperit ca atare. Oare in timpul 
discu^iei avute cu samariteanca nu S-a declarat El a fi intr-adevar Mesia? Vezi loan 4:25, 
26 Nu le-a luat El apararea celor care L-au numit „Fiul lui David" (Matei 21:15,16)? Oare 
nu S-a referit El in mod implicit la Sine ca la „piatra lepadata de zidari care a ajuns in 
capul unghiului" (21:42)? Nu S-a infa£§at El ca „Fiul omului", care urma sa ii judece intr-o 
zi pe to£ oamenii (25:31-46)? 

Toate aceste lucruri sunt adevarate. insa se poate sus^ine ca o declare facuta in 
Samaria nu a ajuns neaparat la urechile iudeilor; ca Matei 21:15,16 nu a fost o pretence 
directa, ci numai o reflec^ie asupra unei exclama^ii facute de al£i; ca Matei 21:37-39; 
21:42 sunt texte parabolice, de aceea nu directe; §i ca termenul „Fiul omului" nu era 
interpretat in acela§i fel de toata lumea. Se mai poate adauga chiar §i ca existau motive 
bine definite pentru care in timpul primei par^i a lucrarii Sale, Isus nu a declarat deschis 
inaintea evreilor: „Eu sunt Mesia". Vezi comentariul la 8:4;9:30; 17:9. Cu siguran^a ca ei 
ar fi injeles gre§it afirma^ia Sa. Vezi loan 6:15. Insa acum cand evenimentele care aveau 
loc aratau clar ca mesianitatea Sa era cea a Robului care sufera, a§a cum le-a spus El in 
repetate randuri ucenicilor Sai (12:40; 16:21; 17:22, 23; 20:18, 19; loan 3:14), a sosit §i 
momentul ca El sa faca o afirma^ie foarte clara inaintea celor mai inalte foruri ale 
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poporului evreu. Prin urmare, cand Caiafa a pus ceea ce el a considerat probabil o 
intrebare menita sa-i incolteasca du§manul, el I-a dat de fapt Fiului omului, prin 
providenja lui Dumnezeu, ocazia pe care o a§tepta. 

De aceea, nu suntem surprin§i de faptul ca, fara nici o urma de ezitare §i ca raspuns 
la intrebarea marelui preot: „E§ti Tu Cristosul, Fiul lui Dumnezeu?", Isus a reacjionat in 
felul urmator: 64. „Da", i-a raspuns Isus, „sunt". Cu alte cuvinte, „Da, intr-adevar!" Ca 
acesta este de fapt sensul raspunsului lui Isus reiese din 26:25, care nu per mite o alta 
interpretare. 859 Isus le aminte§te imediat marelui preot §i tuturor celor de fa£a ca de§i in 
acest moment este prizonierul lor, perioada umilirii Sale se va incheia curand. Tocmai 
prin intermediul suferintei Sale El, „Fiul lui Dumnezeu" care este §i „Fiul omului" - 
pentru care vezi comentariul la 8:20 de la p. 365-369 - va ajunge la glorie: Ba mai mult, 
va spun ca de acum incolo ve$i vedea pe Fiul omului §ezand la dreapta puterii lui 
Dumnezeu, §i venind pe norii cerului. 

Acesta era modul in care L-a vazut Daniel pe Rascumparatorul care urma sa vina 
(Daniel 7:13,14). Astfel L-a cantat David (Psalmul 110:1) §i a§a S-a descris §i Isus insu§i 
pe Sine (vezi comentariul la Matei 16:27; 22:41-46; 24:30), chiar daca la inceput numai 
in auzul ucenicilor Sai. Isus prive§te de sus asupra scenei istoriei. El vede minunile de 
la Golgota, invierea, inal^area, incoronarea la dreapta Tatalui Sau („in dreapta Puterii", 
adica, „a Celui Preainalt"), Rusaliile, intoarcerea glorioasa pe norii cerului, ziua 
judeca{ii, toate la un loc, manifestandu-I puterea §i gloria. In ziua judeca^ii de apoi El, 
Isus, va fi Judecatorul, iar ace§ti oameni - Caiafa §i partenerii lui - vor fi obligati sa 
raspunda pentru crimele comise acum. Profe^a lui Cristos este §i un avertisment! 

65. Atunci marele preot §i-a rupt hainele, §i a zis: „ A hulit!" Aici ipocrizia marelui 
preot a devenit foarte clara. El a ac^ionat ca §i cum ar fi fost cople§it de durere, de§i ar 
fi putut striga de bucurie. Omul a dat un adevarat spectacol. El §i-a sfa§iat roba de 
mare preot 860 §i a spus: „A hulit", folosind termenul a huli cu cel mai grav sens al lui: 
adica, §i-a insu§it in mod nedrept prerogativele care ii apar^in numai lui Dumnezeu. 
Vezi comentariul la 9:3. Nu faptul ca a pretins ca este Mesia ar fi constituit in §i prin 
sine blasfemia Lui. Ci faptul ca s-a infa^at ca fiind implinirea profej;iei lui Daniel, 
adica, ca pe Cel care, venind pe norii cerului, urma sa primeasca a. autoritatea de a 
judeca toate na^iunile §i b. domnia ve§nica (vezi Daniel 7:13,14); o asemenea pretence 
- §i aceasta era intr-adevar preten^a pe care a avut-o Isus - poate fi avuta numai de 
Dumnezeu! Prin urmare, fie ca Isus a fost intr-adevar divinul „Fiu al lui Dumnezeu" 
in cel mai deplin sens al termenului acestuia, fie, altminteri, b. Se facea vinovat de 
blasfemie, care se pedepsea cu moartea (Levitic 24:16). Caiafa a ales a doua alternativa, 
a§a cum ne §i puteam a§tepta din partea lui. in acela§i timp ii venea foarte greu sa-§i 

859 Conform Sinopticelor (Matei 27:11; Marcu 15:2; Luca 23:3), singurele cuvinte consemnate ca 
fiind adresate de Isus lui Pilat erau: „Tu ai spus-o". Cu toate acestea, Pavel afirma ca, inaintea lui Pilat, 
Isus a avut o „frumoasa [sau nobila] marturie" (ITimotei 6:13). Daca apostolul nu se refera cumva la 
o anumita sursa pastrata §i consemnata dupa moartea lui Pavel de apostolul loan (loan 18:37; 19:11), 
ceea ce este posibil, atunci §i el atribuie un sens pozitiv expresiei ^Tu ai spus-o". 

860 In ciuda lui Levitic 10:6; 21:10? insa comentatorii nu au cazut de acord In privin^a intrebarii 
daca aceasta prohibi{ie a fost sau nu una absoluta. 
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ascunda complet bucuria. Plin de entuziasm, ca un navigator care dupa multe 
saptamani lipsite de speran^a vede brusc uscatul, el exclama: Ce nevoie mai avem de 
martori? lata ca aji auzit hula Lui, ca §i cum ar fi spus: „L-am prins acum. De ce sa 
mai continuam sa cautam martori cand noi to^i suntem ni§te martori?" El mai adauga: 
66. Ce credeji? Atat de triumfator este el §i atat de sigur pe sine, incat acum este dispus 
sa le dea §i altora ocazia sa-§i exprime opinia. Intr-o alta situate el le-ar fi spus: „Voi 
nu §tiji nimic" (loan 11:49). Insa aceasta este diferita. Ceilal^i, bucuro§i ca in sfar§it a 
fost gasita o solute la problema lor - §i poate dornici sa aiba parte macar de cateva ore 
de somn dulce; caci era aproape ora trei diminea{a (vezi comentariul la v. 34) §i-au 
exprimat grabnic aprobarea. Ei au raspuns: „Este vinovat sa fie pedepsit cu moartea". 
Verdictul a fost unanim (Marcu 14:64). Noi presupunem ca un membru a fost absent 
(Luca 23:50, 51). Poate ca §i altii. 

Acest verdict unanim nu era inca o sentinta oficiala. Declararea unei persoane 
vinovata §i condamnarea ei sunt doua lucruri diferite. Pentru a crea cel pu{in o 
aparenja a legality, o scurta perioada de timp trebuia sa treaca intre cele doua acjiuni. 
A§a cum s-a aratat mai devreme, in conformitate cu reglementarile in vigoare, aceasta 
perioada ar fi trebuit sa fie o zi. Insa membrii Sanhedrinului considerau ca o amanare 
atat de lunga ar fi fost periculoasa. Ea le-ar fi putut da prietenilor lui Isus suficient timp 
sa organizeze o revolta in sprijinul Lui. Acum era momentul sa se ac^ioneze. Diminea^a 
devreme Sanhedrinul trebuia convocat inca o data. Vezi comentariul la 27:1. Aceasta cu 
scopul ca el sa dea sentinta. §i nici macar ea nu va fi finala. Ea mai trebuie vizata §i de 
catre Pilat, guvernatorul. 

67a. Atunci L-au scuipat in fa{a, L-au batut cu pumnii. Versetul 67a accentueaza 
cruzimea cu care a fost tratat Isus dupa darea verdictului. Ceea ce urmeaza in 67b, 68 
accentueaza batjocura. Fire§te ca §i aceasta batjocura era cruda! Cruzimea a fost 
savar§ita de cei care L-au capturat pe Isus §i II pazeau acum (Luca 22:63). Cei din politia 
Templului §i garzile din palat nu plecasera inca. 

Obrazul pe care ace§ti subalterni - cu permisiunea deplina §i cooperarea 
superiorilor lor din cale afara de egoi§ti, sadici §i invidio§i - il acopereau cu 
scuipatul lor era cel care le zambise marilor muHimi de oameni, pe care Isus ii 
inva^ase sa-§i iubeasca pana §i vrajma§ii. Era obrazul care obi§nuia sa afi§eze un 
zambet larg la apropierea vreunui copil, care se apleca cu bunatate spre vame§ii 
care se pocaiau. El ardea de o indignare sfanta atunci cand casa Tatalui era 
desacralizata sau cand erau violate drepturile vaduvelor §i le erau ignorate nevoile. 
In zilele care au trecut, el era luminat de bucurie cand se putea spune ceva bun 
despre un prieten. Mai presus de orice era obrazul care oglindea inima Tatalui 
ceresc in toata sfintenia sa, in dezgustul ei fata de pacat §i - in cele din urma, dar 
nu in ultimul rand - in dragostea §i bunatatea ei. Acest obraz il scuipau ace§ti 
oameni! Cu siguranta ca, daca nu se pocaiau prin minunea harului lui Dumnezeu, 
ei aveau sa le spuna muntilor §i stancilor in acea zi a implinirii finale a profetiei 
(26:64) Celui care era acum prizonier: „Cadeti peste noi §i ascundeti-ne de fa^a Celui 
care sta pe tron §i de mania Mielului". 
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Nenoroci^ii - fiindca asta erau - au lovit chiar aceasta victima de bunavoie §i 
neajutorata cu pumnii. Iar acum, lucrul cel mai crud probabil dintre toate: 67b, 68. §i 
L-au palmuit, zicand: „Cristoase, proroce§te-ne - cine Te-a lovit? Ei i-au acoperit fa{a 
(Marcu 14:65); L-au legat la ochi (Luca 22:64). Apoi II loveau din nou §i din nou, §i 
fiecare care II lovea, spunea: „Tu e§ti Cristosul, nu-i a§a? Ei bine, atunci trebuie sa §tii 
cine sunt eu. Spune-mi, nu vrei sa o faci?" Ei jucau un joc pe socoteala Lui. Jocul era o 
varianta perversa a Pacalirii orbului. Cu toate acestea, El era Cel care ca§tiga. Tocmai 
aceasta cruzime §i batjocura a reprezentat o atestare a calita^ii Sale de Mesia, Fiul iubit 
al Tatalui in care profe^iile - rostite de altii - Psalmul 22:6, 7; Isaia 50:6 - §i de El insu§i 
- Marcu 10:34; Luca 18:32 - i§i capatau implinirea. 

Isaia a avut dreptate: „E1 era dispre^uit §i parasit de oameni" (53:3). El avea dreptate 
§i cand a continuat: „Dar El era strapuns pentru pacatele noastre, zdrobit pentru 
faradelegile noastre". Aleluia, ce Mantuitor! 


69 Petru insa §edea afara in curte. O slujnica a venit la el, §i i-a zis: „§i tu erai cu Isus 
Galileanul!" 70 Dar el s-a lepadat inaintea tuturor, §i a zis: „Nu §tiu ce vrei sa zici." 71 Cand a 
ie§it in pridvor, 1-a vazut o alta slujnica, §i a zis celor de acolo: „§i acesta era cu Isus din 
Nazaret." 72 El s-a lepadat iara§i, cu juramant, §i a zis: „Nu cunosc pe omul acesta!" 73 Peste 
pu^in, cei ce stateau acolo, s-au apropiat, §i au zis lui Petru: „Nu mai incape indoiala ca §i tu e§ti 
unul din oamenii aceia, caci §i vorba te da de gol" 74 Atunci el a inceput sa se blesteme §i sa se 
jure, zicand: „Nu cunosc pe omul acesta!" in clipa aceea a cantat coco§ul. 75 §i Petru §i-a adus 
aminte de vorba pe care i-o spusese Isus: Jnainte ca sa cante coco§ul, te vei lepada de Mine de 
trei ori." §i a ie§it afara §i a plans cu amar. 


26:69-75 Triplet Iqjadare a lui Petru 
Cf. Marcu 14:66-72; Luca 22:56-62; loan 18:15-18, 25-27 

Tema „experientele, cuvintele §i faptele lui Petru din timpul nop£i in care Cristos a 
fost tradat §i la scurt timp dupa" ar furniza material pentru cateva predici. Ideile 
principale ar putea fi urmatoarele: laudaro§ia lui Petru, prezicerea lui Cristos in 
legatura cu el, Petru se lauda din nou §i mai tare, e§ecul lui din Ghetsimani, cele trei 
lepadari ale sale, lacrimile sale amare §i reprimirea lui. 

Paragraful de fa^a confine povestea celor trei lepadari ale lui Petru, ultima dintre ele 
fund urmata de lacrimi amare. Pentru o aranjare oarecum diferita a acestor lepadari in 
Evanghelia dupa loan, vezi C.N.T. la aceasta Evanghelie, vol. II, p. 388-390. 

Fundalul primei lepadari a fost deja descris; vezi mai sus, comentariul la 26:58, unde 
sunt Estate §i pasajele paralele. Istorisirea este continuata aid in 69. Petru insa §edea 
afara in curte. O slujnica a venit la el, §i i-a zis: „§i tu erai cu Isus Galileanul!" S-ar 
parea ca deja de la intrarea lui Petru in palat, portareasa, privindu-1 din chio§cul ei din 
vestibul, a devenit suspidoasa. insu§i faptul ca ea i-a dat voie sa intre la rugamintea lui 
loan parea sa indice ca §i Petru era un ucenic al lui Isus. Stanjeneala de pe fa^a lui putea 
sa-i confirme suspiciunile. A§a ca, fiind pe cale de a ie§i din tura, s-a indreptat spre 
Petru, care intrase deja in curte. Ea §i-a fixat privirile asupra lui (Luca 22:56). Apoi, 
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apropiindu-se §i mai mult, i-a spus: „§i tu ai fost cu Isus din Galilea". Faptul ca cuvintele 
ei sunt redate oarecum diferit in Evanghelia dupa loan nu reprezinta o dificultate. Nu 
trebuie sa se presupuna ca Evangheliile redau cu exactitate cuvintele ei. Acuza^ia ei 
putea include urmatoarele propozitii: „Doar nu e§ti §i tu unul dintre ucenicii acestui 
om, nu-i a§a? - Sunt sigura ca §i tu erai cu Isus din Galilea". 70. Dar el s-a lepadat 
inaintea tuturor §i a zis: „Nu §tiu ce vrei sa zici". §i in acest caz, afirma£a „Nu sunt" din 
loan 18:17 se combina foarte u§or cu ceea ce se afla in Matei 26:70. Evident ca Petru a 
fost §ocat. Caracterul surprinzator §i indraznet al spuselor incriminatoare ale servitoarei 
1-a prins cu garda jos. In ciuda tuturor promisiunilor sale repetate §i galagioase facute 
lui Isus ca va fi neabatut in loialitatea sa, facute doar cu cateva ore mai inainte (26:33, 
35), acum el era inspaimantat de-a binelea. Cineva ar putea sa spuna ca a intrat in 
panica. Evident ca nu a tinut cont de avertismentul lui Isus (26:41). 

A doua lepadare urmeaza la foarte scurt timp dupa prima. 71. Cand a ie§it in 
pridvor, 1-a vazut o alta slujnica, §i a zis celor de acolo: „§i acesta era cu Isus din 
Nazaret". Vezi §i Marcu 14:69, 70a §i Luca 22:58. S-ar parea ca in frustrarea sa nu a 
reu§it sa faca fa {a primei provocari, iar Petru a incercat sa iasa din palat. El statuse 
inainte in curtea neacoperita, printre servitorii de la palat §i garzile de la Templu §i se 
incalzea la foe (Marcu 14:56), insa acum lucrurile au devenit „prea fierbin£i" pentru el. 
Probabil ca se temea ca vreunul dintre slujitori ar fi putut sa-1 prinda §i sa-1 faca 
prizonier. Poate ca i-a venit in minte urmatorul gand: „Oare ce mi se va intampla daca 
ei afla ca eu sunt cel care i-a taiat urechea lui Malchus?" A§a ca a fost nevoit sa incerce 
sa scape cat mai repede din palat. 

Cu toate acestea, portareasa nu era dispusa sa-1 lase sa piece. El nu a ajuns decat in 
vestibulul por^ii care ducea in strada. In jurul lui se aflau ca^iva oameni. S-ar parea ca 
portareasa, care urma sa iasa din tura, i-a spus deja fetei care o inlocuia vestea despre 
Petru. A§a ca ambele fete (cf. Matei 26:71 §i Marcu 14:69) le-au spus acum celor care 
stateau prin preajma: „Acest individ a fost cu Isus din Nazaret". Referirea Constanta la 
Galilea §i la Nazaret putea fi o simpla batjocura, insa acest lucru nu este sigur. Vezi 
comentariul la 2:23 §i la loan 1:46. Cel pu£n unul dintre cei de fa$a a inghi^it povestea 
fetelor (Luca 22:58). 72. El s-a lepadat iara§i, cu juramant, §i a zis: „Nu cunosc pe omul 
acesta!" Observa# „omul acesta", ca §i cum Isus ar fi fost un strain pentru el. De data 
aceasta Simon era plin de manie §i frustrare. El a facut ceva ce nu facuse cu ocazia primei 
tagaduiri. Cu un juramant a inceput sa nege orice legatura dintre Isus §i el. A sus^inut cu 
putere: „Nu-L cunosc pe omul acesta". Juramantul lui Cristos (26:63,64) §i cel al lui Petru 
(26:72,74), ce contrast! Primul confirma adevarul; al doilea sanc^ioneaza minciuna! 

Dupa ce i-a fost refuzata posibilitatea de a ie§i, Petru s-a intors in curte. Mai trece o 
ora (Luca 22:59). De aceea, s-ar parea ca primele doua tagaduiri au avut loc in timp ce 
Isus era audiat de Ana. Acum situa^ia se schimba oarecum: Isus a fost adus inaintea lui 
Caiafa §i a intregului Sanhedrin. Judecarea lui Cristos de catre acest complet este 
aproape gata de final. 

73. Peste pujin, cei ce stateau acolo, s-au apropiat, §i au zis lui Petru: „Nu mai 
incape indoiala ca §i tu e§ti unul din oamenii aceia, caci §i vorba te da de gol." In acest 
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interval de o ora ve§tile despre Petru s-au raspandit. Acum slujitorii din palat §i ofiterii, 
cei care statusera in jurul focului impreuna cu Petru, au inceput sa spuna ca el este 
unul dintre ucenicii lui Cristos §i ca pana §i accentul lui tradeaza faptul ca este 
galilean. 861 O comparare a relatarilor Evangheliei arata ca unii oameni ii vorbesc lui 
Petru; al^ii vorbesc despre el. Acuzajiile vin din toate parole. Acest lucru ar fi fost 
suficient pentru a agita pe oricine, mai ales pe Simon cel temperamental! Ca §i cum 
toate acestea nu ar fi fost destule, o ruda de-a lui Malchus se treze§te sa-1 intrebe: „Oare 
nu pe tine te-am vazut in gradina cu Isus?" Pentru aceasta poveste, vezi C.N.T. la 
Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 399, 400. 74a. Atunci el a inceput sa se blesteme §i sa 
se jure, zicand: „Nu-L cunosc pe omul acesta!" El a spus probabil ceva de genul: „Sa-mi 
faca Dumnezeu asta sau cealalta daca e adevarat ca am fost vreodata ucenicul lui Isus". 
El a stat acolo invocand asupra capului lui blestem dupa Western. §i cu cat striga mai 
tare acest galilean, cu atat le spunea mai clar, fara sa realizeze acest lucru, celor din 
jurul lui: „Sunt un mincinos". 

In indurarea Sa infinita §i delicata, Domnul, care controleaza prin providen^a Sa 
toate lucrurile, i-a venit in ajutor: 74b, 75. In clipa aceea a cantat coco§ul. §i Petru §i-a 
adus aminte de vorba pe care i-o spusese Isus: „"!nainte ca sa cante coco§ul, te vei 
lepada de Mine de trei ori". Din Luca 33:61 noi aflam ca tocmai in clipa in care a cantat 
coco§ul, cel pu^in foarte aproape de acea clipa, cineva S-a uitat fix in ochii lui Petru. Era 
Isus, cu obrazul acoperit inca de scuipaturi §i de vanatai de la loviturile primite. Se pare 
ca Stapanul, dupa incheierea procesului Sau, a fost condus prin curte spre celula Sa, de 
unde urma sa mai fie adus o data peste cateva ore inaintea Sanhedrinului. 

Cand Petru a auzit cantatul coco§ului §i L-a vazut pe Isus privindu-1 tinta, cu ochii 
plini de durere, dar §i de iertare, se treze§te in el amintirea prezicerii (v. 34) prin care 
Cristos l-a avertizat. §i a ie§it afara §i a plans cu amar. Nu ni se spune cum de i s-a 
permis lui Petru sa iasa din palat. E posibil ca el sa fi putut pleca din cauza ca aten^ia 
slujitorilor §i poate a tuturor era fixata acum asupra lui Isus ? Indiferent cum s-ar fi 
intamplat lucrurile, Petru a ie§it §i a plans a§a cum numai Petru putea sa planga: cu 
amar, intens, intr-un mod semnificativ, inima lui fiind plina de o durere adevarata din 
cauza a ceea ce a facut. 

Cat de in§elatoare este inima omului! Ea este nespus de corupta. „Cine poate s-o 
cunoasca?" (Ieremia 17:9). Vezi §i 2 Regi 8:13; cf. v. 15. Sa ne gandim numai: „Tu e§ti 
Cristosul, Fiul Dumnezeului celui Viu". - „Nu-l cunosc pe omul acesta". 

Cat de tare trebuie sa fi suferit Cristos! Fara indoiala ca mult mai mult din cauza 
acestor lepadari ale unui discipol favorizat §i ale unui prieten, decat din cauza 
loviturilor §i batjocurii du§manilor Sai declarati. Vezi Psalmul 55:12-14. 

Cat de bine sunt revelate aici harul §i dragostea iertatoare a Mantuitorului! Vezi 
Isaia 1:18; 53:6; 55:6, 7. 


861 A. T. Robertson, Word Pictures, vol. I, p. 220, men|ioneaza ca dificultatea pronuntarii sunetelor 
guturale este o caracteristica a dialectului galilean. G. Dalman, op. cit., p. 24, afirma doar ca limbajul 
lui Petru „putea fi diferit in unele privinte". 
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Rezumatul capitolului 26 

Capitolul 25 s-a incheiat cu un contrast puternic intre cei rai, care se indreapta spre 
pedeapsa ve§nica, §i cei drep£, destina^i unei vie^i ve§nice. Acest contrast este descoperit 
din nou intr-un mod izbitor la inceputul capitolului 26: conducatorii care pun la cale 
moartea lui Cristos (v. 1-5) sunt compara^i cu Maria din Betania, care §i-a turnat parfumul 
pre^ios - dovada dragostei §i devotamentului ei - peste capul lui Isus (v. 6:13). 

A§a cum indica Schi^a de la p. 804, capitolul 26 poate fi impar^it in zece pasaje, dupa 
cum urmeaza (pentru referin^e vezi schi^a indicata): 

1. „Nu in timpul praznicului" au spus comploti§tii. „La praznic" (Pa§tele), a spus 
Cel Atotputernic, citat de Isus. §i a§a s-a §i intamplat. 

2. In legatura cu fapta generoasa, atenta §i facuta la momentul potrivit a Mariei ne 
§ocheaza criticile de nescuzat ale ucenicilor. „De ce aceasta risipa?" Ceea ce este 
cu adevarat remarcabil e modul categoric in care Isus ii vine in ajutor prin 
cuvintele: „Oriunde va fi predicate aceasta Evanghelie in intreaga lume, §i fapta 
ei va fi pomenita in amintirea ei". 

3. Maria prime§te laudele ve§nice ale Stapanului ei. Iuda prime§te treizeci de 
argin£ - §i chiar §i pe ace§tia doar pentru cateva zile. Partea Mariei a fost o 
„binecuvantata promisiune", iar cea a tradatorului ni§te ^regrete cbinuitoare". 

4. Acesta a fost Pa§tele care a incheiat toata seria de sarbatori de Pa§te pline de 
semnificatie. in timpul acestui praznic pascal Isus a aratat spre tradator. Cu 
toate acestea, a facut-o intr-o maniera atat de remarcabila incat tuturor 
ucenicilor li s-a dat ocazia sa se examineze. Suveranitatea divina §i 
responsabilitatea umana sunt minunat impletite in fraza rostita de Cristos: 
„Fiul omului Se va duce a§a cum este scris despre El, insa vai de omul prin 
care El este tradat". 

5. Spre sfar§itul mesei festive, Isus a instituit ceea ce a ajuns sa fie cunoscut ca „Cina 
Domnului". Pentru sensul expresiei, vezi p. 817-821. 

6. Isus a prezis ca to£ ucenicii Sai il vor trada. To^i au protestat, marturisindu-§i 
loialitatea de neclintit. insa in Ghetsimani prezicerea lui Cristos a fost verificata: 
ei to^i L-au parasit §i au fugit. La Cina cel care promitea cel mai zgomotos 
credincio§ie nestramutata a fost Petru. El a fost cel caruia Isus i-a spus: „Chiar in 
noaptea aceasta, inainte sa cante coco§ul, tu te vei lepada de Mine de trei ori". 
Paragraful 10 arata ca tocmai acest lucru s-a §i intamplat. 

7. in Ghetsimani Isus a. a agonizat, b. a agonizat §i S-a rugat, c. S-a rugat §i a 
vegheat. Cat despre rugaciunile Sale, printr-o schimbare care are loc in 
propozi^ia principala - de la „Ia de la Mine paharul acesta" la „Faca-se voia Ta" - 
Isus, Cel fara pacat, i§i descopera ascultarea intr-o maniera din ce in ce mai 
glorioasa. Cf. Evrei 5:8. 

8. Foarte semnificativ este faptul ca Isus permite sa fie prins, legat §i dus sub 
escorta. „Victima" este „Victor" (loan 10:11,15; 16:33b). Via^a Lui este o „jertfa" 
pe care o ofera de bunavoie (Isaia 53:10). 
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9. Inaintea Sanhedrinului, Isus, ca raspuns la intrebarea marelui preot, declara 
categoric §i sub juramant ca este Mesia, care, dupa moartea Sa, Se va ridica 
triumfator din mormant (implicate). Intronat In cer, El va domni peste to\i 
du§manii Sai §i se va intoarce in mod glorios intr-o buna zi pe norii cerului, 
implinind profe^ia lui Daniel. Atunci marele preot §i-a sfa§iat roba, spunand: „A 
hulit. La ce ne mai trebuie martori?" ... Ceilaiy au raspuns: „Merita sa fie 
omorat". A urmat batjocura §i un §ir de cruzimi. 

10. La p. 841 s-a sugerat un scurt rezumat al Lepadarii de trei ori a lui Petru. 
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27:27-31 

27:32-44 

27:57-61 

27:62-66 


Schi^a capitolului 27 

Tema: Lucrarea pe care Tu I-ai dat-o sd ofaca 

Decizia Sanhedrinului de a-L trimite la moarte pe Isus. 

Isus este adus inaintea lui Pilat 

Sinuciderea lui Iuda 

Isus este interogat de Pilat 

Isus condamnat la moarte 

Batjocurile 

Golgota: Rastignirea lui Isus 
Inmormantarea lui Isus 
Paza de la mormant 
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r\ rj 1 Cand s-a facut ziua, tofi preo^ii cei mai de seama §i batranii norodului au £nut sfat 
Zi/ impotriva lui Isus ca sa-1 omoare. 2 Dupa ce L-au legat, L-au dus §i L-au dat in mana 
dregatorului Pilat din Pont. 

27:1, 2 Decizia Sanhedrinului de a-L trimite la moarte pe Isus 
Isus adus inaintea lui Pilat 
Cf. Marcu 15:1; Luca 22:66; 23:1; loan 18:28 

1. Cand s-a facut ziua, to£ preo|ii cei mai de seama §i batranii norodului au Jinut 
sfat impotriva lui Isus ca sa-1 omoare. De pe la vreo trei dimineafa §i pana cand s-a 
crapat de ziua Isus a fost £nut probabil intemnitat undeva in palatul lui Caiafa. Apoi, 
„cand s-a facut ziua" - din motivele deja aratate (vezi comentariul la 26:59, 60, 66) -, 
Sanhedrinul s-a intrunit inca o data. Au fost suficiente doar cateva minute, din moment 
ce verdictul „Vinovat de blasfemie §i de aceea vrednic sa fie omorat" a fost deja dat. In 
plus, Isus trebuia dus in graba la Pilat inainte ca oamenii sa-§i dea seama ce se intampla. 
A§a ca, Isus este condamnat foarte repede la moarte. 2. Dupa ce L-au legat, L-au dus §i 
L-au dat in mana dregatorului Pilat din Pont. Legarea a avut §i ea loc mai devreme (loan 
18:12, 24). Isus a trebuit sa fie condus inaintea lui Pilat pentru ca Sanhedrinul nu avea 
dreptul, fara acceptul Romei, sa-§i duca la implinire decizia (loan 18:31). 

loan 18:28 afirma ca Isus a fost dus la re^edinp guvernatorului sau in praetorium. 
Limbajul folosit in Luca 23:7 face sa fie imposibil de crezut ca se are in vedere palatul 
lui Irod. Se face referire in mod cert la fortareafa Antonia, din col^ul nord-vestic al zonei 
Templului. Pilat avea camerele sale in aceasta fortareafa, in apropiere de garnizoana 
(Marcu 15:16), de§i principala sa re§edin{a era in Cezarea. 

Pilat din Pont a fost al cincilea guvernator al jumatajh sudice a Palestinei. El era 
„guvernator" in sensul de procurator , care conducea o provincie imperiala, §i ca atare 
dadea socoteala in mod direct imparatului. De§i avea prerogative in domeniul civil, 
penal §i militar, el se afla sub autoritatea legatului Siriei. 

Pe baza surselor care ni s-au pastrat, 862 noi putem trage concluzia ca el nu era o 
persoana cu prea mult tact. Odata, el i-a facut pe soldabi aflab sub comanda sa sa 

862 Aceste surse sunt, inainte de toate, Evangheliile ; apoi Filon, De Legationem ad Caium XXXVIII; 
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aduca in „cetatea sfanta" a Ierusalimului insemnele lor cu imaginea imparatului. 
Pentru evrei acest lucru era un sacrilegiu. Nici unul dintre procuratorii care 1-a 
precedat nu a facut a§a ceva. Atunci cand i-a ameniniat cu moartea pe cei care au venit 
la el sa ceara indepartarea acestor stindarde idolatre, ei au numit acest lucru 
grosolanie, iar el a cedat in final. Cu un alt prilej, Pilat a folosit banii Templului pentru 
a construi un apeduct. Cand multimea s-a plans §i a facut o razmeri^a, le-a poruncit 
solda£lor sai sa o bata cu batele pana se va supune. Incidentul care a dus in cele din 
urma la inlaturarea sa din func^ie a fost interferarea lui cu un grup de fanatici care erau 
pe punctul de a se urea pe Muntele Garizim pentru a gasi vasele sfinte despre care 
credeau ei ca Moise le-ar fi ascuns acolo. Cavaleria lui Pilat i-a atacat, ucigand o 
mul^ime dintre ei. La plangerea samaritenilor, Pilat a fost indepartat. El a pornit spre 
Roma pentru a raspunde la acuza^iile care i-au fost aduse. Inainte de ajunge acolo, 
imparatul (Tiberiu) a murit. O poveste neconfirmata, relatata de Eusebiu, susfine ca 
Pilat „a fost obligat sa devina propriul sau calau". 

Aflam din Evanghelii ca el era mandru (vezi C.N.T. la loan 19:10); §i crud (Luca 13:1). 
El era probabil la fel de superstifios ca sojia lui (Matei 27:19). Mai presus de orice, a§a 
cum indica toate relatarile de mai devreme despre judecarea lui Isus, el ?§/ urmarea 
asiduu interesele, dorind sa se infeleaga bine cu imparatul. El i-a urat cu inver§unare pe 
evrei care, a§a cum credea el, ii provocau mereu necazuri. Nu poate fi dovedit faptul 
ca ar fi fost lipsit complet de simpatie omeneasca §i de un anumit simt; al drepta^i. De 
fapt, exista pasaje care par sa indice exact contrariul. In orice caz, de§i vina lui a fost 
mare, ea nu era la fel de mare ca a lui Ana §i Caiafa, cf. loan 19:11. 


3 Atunci Iuda, vanzatorul, cand a vazut ca Isus a fost osandit la moarte, s-a cait, a 
dus inapoi cei treizeci de argin£, i-a dat preo^ilor celor mai de seama §i batranilor, 4 §i a zis: „Am 
pacatuit, caci am vandut sange nevinovat." „Ce ne pasa noua", i-au raspuns ei. „Treaba ta." 
5 Iuda a aruncat argin^i in Templu 863 §i s-a dus de s-a spanzurat. 6 Preojii cei mai de seama au 
strans argintii, §i au zis: „Nu este ingaduit sa-I punem in vistieria Templului, fiindca sunt pre£ 
de sange." 7 §i dupa ce s-au sfatuit, au cumparat cu banii aceia farina olarului", ca loc pentru 
ingroparea strainilor. 8 lata de ce tarina aceea a fost numita pana in ziua de azi: „Jarina 
sangelui." 9 Atunci s-a implinit se fusese vestit prin prorocul Ieremia, care zice: „Au luat cei 
treizeci de argin^i, pre^ul celui pre^uit, pe care 1-au pre^uit unii din fiii lui Israel; 10 §i i-au dat 
pe Tarina olarului, dupa cum imi poruncise Domnul." 


27:3-10 Sinuciderea lui Iuda 
Cf. Fapte 1:18,19 

3, 4a. Atunci Iuda, vanzatorul, cand a vazut ca Isus a fost osandit la moarte, s-a 
cait, a dus inapoi cei treizeci de argin^i, i-a dat preojilor celor mai de seama §i 
batranilor, §i a zis: „Am pacatuit, caci am vandut sange nevinovat". Nu ni se spune cu 

Josephus Flavius, Antichita$i XVIII.55-64; 85-89; Josephus Flavius, Razboaiele iudaice 11.169-177; Tacit, 
Analele XVxliv; §i Eusebiu, Istoria ecleziastica I.ix, x; H.ii, vii. Vezi §i G. A. Muller, Pontius Pilatus derfunfte 
Prokurator von Judda, Stuttgart, 1888; §i P L. Maier, Pontius Pilate, New York, 1968. 

863 Sau: sanctuar. 
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exactitate cand a fost cuprins Iuda de remu§cari, insa textul lasa impresia ca imediat 
dupa ce a aflat ca Isus a fost condamnat la moarte. Probabil ca el s-a grabit la preotii cei 
mai de seama §i la batrani chiar in momentul in care s-a format procesiunea pentru 
ducerea lui Isus in pretoriu. 

Iuda a fost cuprins de remu§cari. Intr-un fel „ii parea rau dupa" ce a comis fapta. 
Vezi comentariul la 3:2 §i la 21:28-30, mai ales nota de subsol 736 de la p. 702,703. El era 
impovarat de mustrari de con§tiin£a. Nu ca ar fi fost gata acum sa-§i marturiseasca 
fapta Mantuitorului §i sa-§i ceara iertare, daca i s-ar fi dat prilejul. El nu a avut parte de 
o schimbar e fundamentals a inimii §i a mintii sale. Insa sentimentul de vinova^e §i frica 
de consecin^e 1-au facut incapabil sa infrunte viitorul. A§a ca s-a grabit la preo^ii cei mai 
de seama §i la batrani - nu neaparat la Sanhedrinul intrunit, fiindca nu se spune nimic 
aid despre o asemenea intrunire a lui - ca sa le dea inapoi cei treizeci de argin^i, in timp 
ce spunea plangand: „Am pacatuit, fiindca am vandut sange nevinovat". 

Nu ar trebui sa ne facem o parere prea buna despre aceasta mustrare de con§tiinta a 
lui Iuda. Origen (Impotriva lui Celsus II.xi) era de parere ca durerea foarte mare a 
tradatorului se datora invatiturii lui Isus. Noua ni se pare ca semana mai mult cu 
sentimentul lui Cain, a§a cum este exprimat el in Geneza 4:14. Insa indiferent cum ar sta 
lucrurile, preo^ii cei mai de seama §i batranii nu erau gata sa coopereze cu tradatorul. 
Acest lucru ne aduce aminte de Benedict Arnold, un alt tradator. Rasplata pe care a 
primit-o de la englezi a fost de scurta durata. El a fost urat de cei pe care i-a tradat §i nu 
a fost iubit nid de englezii pe care i-a ajutat. A murit in saracie. Acesta a fost §i cazul lui 
Iuda. Cum au reac^onat „prietenii" lui de acum o clipa la „marturisirea // lui? Noi citim: 
4b. „Ce ne pasa noua", i-au raspuns ei. „Treaba ta". 864 Ei au rostit probabil aceste cuvinte 
cu o nepasare sublima, in batjocura §i cu dispre^. Iuda a slujit scopurilor lor. Ei nu mai 
voiau sa aiba de a face cu el; nu voiau in acest moment sa mai aiba de-a face nici cu banii 
pentru tradare. Disperat, Iuda se duce la Templu. 5. Iuda a aruncat argin^ii in Templu. 
Aruncarea acestor buca^i de argint era gestul unui om disperat. Nu se §tie unde au cazut 
ele in Templu. Unii interpret sunt de parere ca argintul s-a rostogolit in sanctuar, pe 
du§umeaua Locului Sfant §i a Sfintei Sfintelor. Conform acestei teorii, tradatorul §i-a 
aruncat traista cu argin^i chiar la intrarea in Locul Sfant. Ei i§i bazeaza aceasta concluzie 
pe faptul ca originalul folose§te un cuvant pentru „Templu" care inseamna de fapt 
„sanctuar". Cu toate acestea, cuvintele au istoria lor. Astfel, de exemplu, in loan 2:19 (vezi 
C.N.T. la acest pasaj §i la Matei 26:60b, 61) este folosit acela§i cuvant, „sanctuar". Cu toate 
acestea, este indicat probabil intregul Templu, inclusiv curdle lui; altminteri evreii nu ar 
fi putut spune: „Timp de treizeci §i §ase de ani acest sanctuar s-a aflat in procesul 
construirii". Este mai degraba nerelevant daca, atunci cand se traduce acest cuvant, 865 se 
folose§te „sanctuar" sau „Templu", fiindca se in^elege de la sine ca „sanctuar" nu trebuie 
sa se refere neaparat la altar, ci poate avea un sens mai larg. Cand acest lucru este 
acceptat, devine dar faptul ca nu e neaparat nevoie sa se afirme ca Iuda a aruncat argin^ii 

864 Literal: „Tu trebuie sa te descurci (cu acest lucru)". Observa|i-l pe ou accentuat, urmat de 
viitorul indicativ volitiv diprj, cu valoare de imperativ. 

865 vaoQ, spre deosebire de \epoi'. 
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in Locul Sfant. Poate ca a avut chiar inten^a sa-i doneze in „scopuri sfinte". Sa adaugam 
oare: „crezand poate ca astfel ar putea compensa intr-o mica masura crima sa teribila"? 
Indiferent care ar fi fost intense sale, versetul 6 pare sa sprijine teoria ca luda a aruncat 
argintii „in Trezorerie". 866 Langa peretele Curtii femeilor se aflau treisprezece sipete in 
forma de trompeta in care oamenii i§i puneau darurile - taxele §i donate benevole - 
pentru diverse cauze religioase. De aceea, folosindu-se partea pentru a simboliza 
intregul, aceasta curte era numita uneori „Trezoreria" (loan 8:20). Ni-1 putem inchipui pe 
luda, bulversat emotional, aruncand ace§ti arginti, fie unul cate unul, fie cu traista cu tot, 
in mijlocul curtii. Daca §nurul de la traista nu era bine legat, oare nu s-au impra§tiat 
argintii pe dalele curtii cu un clinchet puternic? Erau oare hainele lui luda in dezordine 
§i ochii plini de ingrijorare? 867 Dupa ce a inapoiat banii, tradatorul s-a indepartat. Verbul 
folosit in original are probabil sensul atribuit lui in general de a se indeparta, a pleca, a se 
retrage. Vezi §i 2:12,13,14,22; 4:12; 9:24; 12:15; 14:13. Avand in vedere prefixul sau §i fapta 
pe care tradatorul se pregatea sa o comita, unii cred ca in acest caz el inseamna „a plecat 
intr-un loc mai inalt". lnsa acest lucru nu este in nici un caz sigur. §i s-a dus de s-a 
spanzurat. Dar nu este clar de ce ar trebui considerat acest lucru in conflict cu relatarea 
lui Luca: „A cazut cu capul in jos, a plesnit in doua prin mijloc, §i 1 s-au varsat toate 
maruntaiele" (Fapte 1:18). Daca el s-a spanzurat intr-un pom aflat pe un pise inalt, 
deasupra unei vai, §i daca funia s-a rupt §i tradatorul a cazut pe ni§te stand, atunci 
rezultatul ar fi putut fi foarte bine cel descris in Faptele Apostolilor. Fire§te ca aceasta 
incercare de armonizare ar putea fi eronata. Ar putea exista o explicate mai buna, insa 
cel pu{in nu exista motive pentru care sa se strige: „Discrepante". 

6. Preo^ii cei mai de seama au strans argintii, §i au zis: „Nu este ingaduit sa-I 
punem in visteria Templului, fiindca sunt pre| de sange". Acest lucru suna ca §i cum 
ace§ti preofi, insarcinati cu grija Templului, ar fi spus: „Ceea ce a avut de gand luda nu 
poate fi facut. Ar fi impotriva legii sa se foloseasca in scopuri sfinte ni§te bani pata^i". 
Cf. Deuteronom 23:18. Ei nu trebuie pu§i in „gorbana" (aramaica), sau in trezoreria 
Templului. 868 Insa§i ideea unor „bani insangeraii" le repugna acestor oameni „sfinji // (?). 
Faptul ca ei in§i§i au „creat" intr-un anumit sens acest gen de bani nu parea sa-i 
deranjeze deloc. Cand venea vorba de o implinire meticuloasa a Legii in lucruri, chiar 
minore, care nu intrau in conflict cu interesele lor personale, ace§ti oameni puteau fi 
foarte con§tiincio§i. In probleme mult mai importante, ca „dreptatea, indurarea §i 
credincio§ia" (23:23), ei nu aratau la fel de multa scrupulozitate. Nu ii deranja deloc sa 
plateasca ni§te bani in schimbul tradarii, daca acest lucru ii ajuta sa puna mana pe 
du§manul lor, Isus, §i sa-L ucida! In aceasta privin^a ace§ti preoti semanau cu carturarii 
§i fariseii. Vezi comentariul la 15:3 §i urm. 23:23,24. 

866 La fel §i H. N. Ridderbos, op. cit., p. 217. 

867 Vezi mai ales pictura lui Rembrandt, luda ddnd inapoi cei treizeci de arginti (cite§te ceea ce este 
scris despre aceasta lucrare in R. Wallace §i editorii de la Time-Life Books, The World of Rembrandt, 
1606-1669, New York, 1968, p. 47); §i vezi lucrarea lui E. Armitage, Mustrarea de con§tiinta a lui luda (A. 
E. Bailey, op. cit., p. 331-334). 

868 Vezi §i Josephus Flavius, Razboaiele iudaice HI75. 
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Rezultatul deliberarii lor in privinfa celor treizeci de argin£ este consemnat in versetul 
7. §i dupa ce s-au sfatuit, au cumparat cu banii aceia farina olarului", ca loc pentru 
ingroparea strainilor Ei au decis sa foloseasca ace§ti bani pentru o cauza care nu avea o 
legatura directa cu Templul sau cu intretinerea lui sau cu vreun alt proiect strict religios. 
De aceea, i-au folosit pentru cumpararea „Tarinei olarului" sau a „Campului cu vase". 
Aceasta expresie indica probabil o bucata de pamant folosit de olari (sau de un olar) 
pentru a-§i extrage lutul, insa a carui sursa de argila a ajuns sa fie epuizata, §i de aceea a 
ajuns sa fie scoasa la vanzare. Preotii inten^onau sa transforme aceasta farina in loc de 
inmormantare pentru straini. Ei se gandeau probabil in primul rand la evreii care traiau 
in afara Jarii Sfinte §i care, venind la Ierusalim cu ocazia vreuneia dintre marile sarbatori 
§i murind apoi aid, nu aveau prieteni sau rude care sa ii inmormanteze. in felul acesta, 
banii dati in schimbul sangelui, folosi£ deja o data pentru uciderea Prietenului saracilor, 
puteau servi acum ca un ajutor pentru ace§ti saraci, implinind ultima lor nevoie! 

Insa daca preotii ace§tia credeau ca prin aceasta „fapta buna" i§i vor putea cura^a 
inimile §i mainile, atund gre§eau. in viitor acest ogor urma sa fie numit „Tarina sangelui", 
haqel d e ma' ( A3<el dama, Fapte 1:19): 8. lata de ce farina aceea a fost numita pana in ziua de 
azi: „Tarina sangelui". Aid sensul este in mod evident aceia ca ogorul a ajuns sa fie numit 
farina sangelui", fiindca a fost cumparat cu bani oferi£ pentru sangele cuiva. Prin 
urmare, numele ogorului urma sa devina o marturie constants impotriva lui Iuda, a 
preojilor §i a tuturor celor care au fost de acord cu ei. Unii (de exemplu, A. T Robinson, 
Word Pictures , I, p. 224) interpreteaza Fapte 1:8 in sensul ca ogorul §i-a derivat numele din 
faptul ca Iuda §i-a varsat sangele acolo. Chiar dacd pasajul din Fapte sugereaza cu adevarat 
acest lucru, tot nu exista un conflict cu Matei 27:8, fiindca cele doua motive nu sunt 
ireconciliabile. Din perioada celui de-al IV-lea secol d.Cr., acest ogor a fost localizat la sud 
de ora§, in Valea Hinom, aproape de intersectarea acesteia cu Valea Chedronului. 

Printr-un pasaj la care comentatorii au lucrat foarte mult, Matei continua: 
9,10. Atunci s-a implinit se fusese vestit prin prorocul Ieremia, care zice: „Au luat cei 
treizeci de arginji, preful celui prefuit, pe care 1-au prefuit unii din fiii lui Israel; §i i-au 
dat pe Tarina olarului, dupa cum imi poruncise Domnul. Observa$ie: Ridderbos 
traduce „Eu am luat... am dat". Cf. Zaharia 11:13. 

Problema este ca in profe^ia lui Ieremia nu se face nicaieri nid o referire la „cei treized de 
arginy, pre^ul celui pre^uit..." Pe de alta parte, in Zaharia 11:12, 13, dtim: „Eu le-am zis: 
«Daca gasi£ cu cale, da^i-Mi plata; daca nu, nu Mi-o daji!» §i Mi-au cantarit, ca plata, treized 
de arginti. Dar Domnul Mi-a zis: «Arunca olarului 869 pre^ul acesta scump, cu care M-au 
prefuit!» §i am luat cei treized de arginti §i i-am aruncat in casa Domnului, pentru olar". 

Se pare ca cei din vremea lui Zaharia aveau o parere foarte proasta despre el ca pastor 
§i, prin urmare, i-au platit doar treizeci de arginti in schimbul muncii sale. A§a ca profetul 
este calauzit de Domnul sa se duca in casa Domnului §i sa arunce ace§ti arginti olarului 

869 Printr-o u§oara modificare a ortografiei, cuvantul ebraic „olar" devine „trezorerie". Astfel 
procedeaza, de exemplu, R.S.V. de doua ori in Zaharia 11:13. insa eu nu vad nid un motiv intemeiat 
pentru aceasta modificare. Olarul apare in mod categoric, atat in profetia lui Zaharia, cat §i in cea 
a lui Matei. 
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pe care il va intalni acolo. Intrebarea „In ce masura trebuie sa interpretam aceasta 
intrebare la modul literal §i in ce masura la cel figurat? Nu trebuie sa ne preocupe acest 
lucru. Vezi comentariile la Zaharia. Pentru scopurile pe care le urmarim aid, e nevoie sa 
re^inem doar urmatoarele asemanari dintre Zahariall:12,13 §i Matei 27:9,10: 

a. Lucrarea lui Isus, la fel ca cea a lui Zaharia, nu a fost apreciata de mul£i dintre cei 
care constituiau obiectul ei. 

b. A§a cum „pretul... scump" - aceasta este o ironie - de treizeci de §echeli i-a fost 
platit lui Zaharia, §i Isus a fost tradat pentru aceea§i suma de nimic. Ace§ti treized de 
argm^i au fost pre^ul dat de copiii lui Israel pe Zaharia §i apoi pe Isus. 

c. Cei treizeci de argin^i cu care a fost rasplatita munca lui Zaharia i-au fost arunca# 
olarului - la porunca Domnului (Zahariall:13; cf. Matei 27:10b) - §i la fel §i cei treizeci 
de arginy pentru care a fost tradat Isus au ajuns in cele din urma in mana olarului. 

d. In ambele cazuri „aruncarea" argin^ilor a avut loc in casa Domnului. Compara 
Zahariall:13 cu Matei 27:5. 

Pana in acest punct exista o armonie intre profe^ia lui Zaharia §i implinirea sa cu 
referire la Isus. Insa problema este ca Matei spune „Ieremia", nu Zaharia. in loc sa-1 
incurc pe cititorul neavizat cu variatele teorii pe care eu, autorul acestui comentariu, le 
resping, voi face in nota de subsol o scurta enumerare a solu^iilor pe care nu le pot 
accepta, in a§a fel incat cei interesati de aceasta problema sa le poata studia. 870 

Solu^ia mea, in masura in care consider ca e posibila o solute, este urmatoarea: Mai 
intai, nu poate fi negata legatura stransa dintre Matei 27:9,10 cu profejia din Zaharia 
11:12, 13. In al doilea rand, profe^ia lui Zaharia, luata in sine, nu impline§te pe deplin 
cerintele pasajului lui Matei despre implinirea ei. Ne-am putea intreba: Jn ce loc in 

870 Nu pot accepta urmatoarele solu(ii: 

(1) Evreii obi§nuiau sa imparta Vechiul Testament in trei par£i: Legea, Psalmii §i Ieremia. Prin 
urmare, titlul „Ieremia" se ref era la toata cartea Profe^ilor, incluzand §i cartea lui Zaharia. Acesta este 
motivul pentru care Matei, de§i citeaza din Zaharia, poate sa scrie „Ieremia". La fel sus^ine §i Lenski, 
op. cit. f p. 1063. Obiecfii: Sursa pe care se bazeaza aceasta teorie nu poate fi considerate demna de 
incredere. in plus, modul in care autorii inspirati impart Vechiul Testament a fost indicat in nota de 
subsol 279 de la p. 262. 

(2) in original a aparut doar „prin prorocul" (Matei 27:9). „Ieremia" a fost adaugat de catre un 
scrib din primele secole. La fel sus^ine A. Carr, The Gospel according to St. Matthew , Cambridge, 1901, 
p. 302. Obiecpi: Dovezile textuale care sprijina omisiunea aceasta sunt slabe. Vezi Gk. N.T. (A-B-M-W). 

(3) A. H. McNeile, op. cit., p. 407, 408, sugereaza trei posibilita^i: Mai intai, cuvantul „Ieremia" a 
fost scris din gre§eala de catre „Zaharia". O asemenea gre§eala s-a facut cu u§urinta. Poate ca au 
contribuit la ea §i faptul ca Ieremia a cumparat un ogor (Ieremia 32:6 §i urm.) §i faptul ca a vizitat un 
olar (18:2 §i urm.) Obiecpi: Nici unul dintre aceste doua pasaje nu spune nimic despre un camp al 
olarului. Ieremia 18 se refera la vizita lui Ieremia la casa olarului, insa nu spune nimic despre ogorul 
lui. Ieremia 32 vorbe§te despre cumpararea unui ogor, insa nu spune nimic despre un olar. Hanamel, 
de la care a fost cumparat ogorul, nu era in nici un caz olar. In al doilea rand, McNeile sugereaza ca 
cuvintele la care face referire Matei ar fi putut aparea intr-o hicrare apocrifa a lui Ieremia. Cu toate 
acestea, dupa ce face aceasta sugestie, autorul o respinge. In al treilea rand, apari^ia cuvantului 
„Ieremia" in Matei 27:9 putea fi o scapare clericala, datorata citirii gre§ite a vreunei abrevieri. Obiecpe: 
De§i se admite ca in cazul originalului ar fi fost posibila o asemenea scapare, mai ales in aceasta 
situate particular^, cu toate acestea, a§a cum se va arata, Matei 27:9,10 evoca cu prea multa for^a ceea 
ce se afla in Ieremia, pentru ca aceasta solu(ie sa poata parea rezonabila. 

Acestea nu sunt in nici un caz singurele solu(ii propuse. Insa nu am gasit altele care sa para mai 
credibile. 
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profefiile Vechiului Testament se vorbe§te despre o bucata de pamant, folosita pentru 
inmormantari, care a ajuns sa fie cunoscuta sub numele de «T[arina sangelui» din cauza 
sangelui nevinovat care a fost varsat?" Conform contextului, Matei se refera in mod 
clar la o asemenea bucata de pamant. Cu toate acestea, in Zaharia nu apare nimic de 
genul acesta. Cu toate acestea, ceva asemanator este descris in capitolul 19 din 
Ieremia. 871 Observafi toate asemanarile: Iuda §i Ierusalimul au varsat sange nevinovat 
(Ieremia !9:4; Matei 27.4;) Preofii cei mai de seama §i batranii sunt menfionafi in primul 
rand (Ieremia 19:1; Matei 27:3; 6, 7). Un olar este amintit (Ieremia 19:1; Matei 27:7,10) 
Numele unei anumite Vai a Hinomului - chiar valea in care se situeaza, conform 
tradifiei, Tarina olarului - se preschimba in „Valea macelului", ceea ce este aproape 
acela§i lucru ca , / Jarina sangelui" (Ieremia 19:6; Matei 27:8; Fapte 1.19). Iar aceasta vale 
devine un binecunoscut loc de inmormantare (Ieremia 19:11; Matei 27:7). 

A§a cum s-a sugerat deja, solufia nu este una completa. Faptul ca Ieremia a cumparat 
o farina a olarului (Matei 27:10) nu este menfionat in Ieremia 19, nici in alta parte in 
Vechiul Testament. A luat oare Matei aceasta informafie din tradifia orala? Totu§i, este 
clar faptul ca in multe alte privinfe pasajul lui Matei oglinde§te Ieremia 19. 

De aceea, ceea ce face Matei este urmatorul lucru: el combina doua profefii, una a 
lui Zaharia §i una de la Ieremia. Apoi menfioneaza ca sursa a citatului nu profetul 
minor, ci pe cel major. Aceasta menfionare a unei singure surse atunci cand face de fapt 
aluzie la doua nu ii este specified lui Matei. §i Marcu face acest lucru. Astfel, Marcu 1:2, 
3 citeaza mai intai din Maleahi, apoi din Isaia. Cu toate acestea, Marcu pune ambele 
profefii in contul lui „Isaia // , profetul major, in mod similar, citatul din 2 Cronici 36:21 
este din Levitic 26:34, 35 §i din Ieremia 25:12 (cf. 29:10), insa ii este atribuit numai lui 
„Ieremia // . De aceea, nu gre§im daca le permitem cuvintelor „prin prorocul Ieremia" 
(Matei 27:9) sa ramana in picioare, chiar daca ne dam seama ca fundalul pasajului 
provine de fapt atat din Ieremia, cat §i din Zaharia §i ca prima parte a citatului seamana 
cu un pasaj din Zaharia mai mult decat cu orice fragment din Ieremia. 

Cu toate acestea, aspectul principal care trebuie finut minte este ca §i in cazul 
sinuciderii tradatorului §i in cel al cumpararii ogorului cu banii pentru tradare, profefia 
este din nou implinita, iar planul lui Dumnezeu se realizeaza. 


11 Isus S-a infafi§at inaintea dregatorului. Dregatorul L-a intrebat: „E§ti Tu 
imparatul Iudeilor?" „Da," i-a raspuns Isus, „sunt. // 12 Dar n-a raspuns nimic la invinuirile 
preofilor celor mai de seama §i batranilor. 13 Atunci Pilat I-a zis: „N-auzi de cate lucruri Te 
invinuiesc ei?" 14 Isus nu i-a raspuns la nici un cuvant, a§a ca se mira foarte mult dregatorul. 

27:11-14 Isus interogat de Pilat 
Cf. Marcu 15:2-5; Luca 23:2-5; loan 18:33-38 

Istorisirea inceputa in versetele 1 §i 2 - „Isus adus inaintea lui Pilat" - este incheiata 
acum. Din moment ce mai multe elemente sunt cuprinse in narafiunea imparfita in 

871 A§a cum s-a aratat deja (vezi nota de subsol 870 (3), nu in Ieremia 18 sau 32, ci in Ieremia 19. 
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doua sec^uni, Jsus interogat de Pilat" (Matei 27:11-14) §i Jsus condamnat la moarte" 
(27:15-26), §i din moment ce §i celelalte Evanghelii i§i aduc contributia lor distincta, ar 
fi de folos sa se rezume pe scurt evenimentele inainte de a se prezenta o interpretare a 
acestor doua sectiuni din Evanghelia dupa Matei. Daca se combina relatarile din 
Evanghelii, se capata impresia ca de la inceput §i pana la sfar§it, Pilat a facut tot ce i-a 
stat in putere pentru a scapa de acest caz. El nu-i iubea pe evrei. Ura sa le faca pe plac 
§i sa le implineasca cererea referitoare la Isus. Cu toate acestea, pe de alta parte, in 
adancul inimii sale se temea de ei §i de posibilitatea ca ei sa-§i foloseasca influenza 
pentru a-i face rau. Pana la un punct el era dornic sa faca ceea ce cerea dreptatea, insa 
numai pana la un punct. Cand era ameninjata pozi^ia lui, el s-a dat batut. 

A§a cum s-a aratat de la bun inceput, el dorea sa evite sa adopte o decizie bine 
definita in ce-L privea pe Isus. A§a ca mai intai a incercat sa-L trimita inapoi pe 
prizonier la Sanhedrin. „Luati-L voi, §i judeca£-L dupa legea voastra", a spus el (loan 
18:29-31). Cand membrii acestui grup i-au spus clar ca nu se mul^umesc cu mai pu$in 
decat cu moartea prizonierului §i cand li s-a pus in vedere ca pentru acest lucru e nevoie 
de formularea unor acuza^ii clare impotriva lui Isus, ei prezinta cu repeziciune trei 
dintre ele: a. El perverte§te na(iunea; b. El interzice plata tributului catre Cezar; c. El 
pretinde ca El insu§i este imparat (Luca 23:2). In realitate, aceste trei acuzatii formeaza 
una singura: „Acest om este un revolu(ionar, un razvratit, o persoana periculoasa din 
punct de vedere politic". Pilat nu i§i putea permite sa lase neexaminata o asemenea 
presupusa pretence la statutul de imparat. Acesta este pundul in care firul povestirii este 
continuat de sec^iunea noastrd defa\a, Jsus interogat de Pilat" (Matei 27:11-14). 

Dupa examinarea lui Isus in aceasta privin^a, Pilat da verdictul „Nevinovat". Cu toate 
acestea, raspunsul evreilor este: „intarata norodul, §i inva(a pe oameni prin toata Iudea, 
din Galilea, unde a inceput, pana aid". (Luca 23:5). Men^onarea Galileii este muzica 
pentru urechile lui Pilat, fiindca inseamna pentru el ca poate sa ii paseze cazul tetrarhului 
Irod Antipa, tocmai aflat la Ierusalim (Luca 23:6-12). Cand nid acest lucru nu aduce 
rezultatul scontat de Pilat, el incearca sa scape de aceasta situate dificila prin a se intalni 
cu Sanhedrinul la jumatatea drumului, adica, prin a sugera ca Isus sa fie mai intai batut, 
apoi eliberat (Luca 23:13-16). Cand §i aceasta propunere este respinsa, procuratorul 
incearca sa scape de problema prin a se folosi intr-un mod neobi§nuit §i complet 
neautorizat de dreptul sau de a permite cu ocazia unei sarbatori ca evreii sa aleaga un 
prizonier evreu in vederea gra{ierii. Aid incepe urmatoarea sec\iune a lui Matei , Jsus 
condamnat la moarte" (Matei 27:15-26; cf. Marcu 15:6-15; Luca 23:13-25; loan 18:19-19:16. 

Pilat le ofera evreilor oportunitatea de a alege intre Baraba §i Isus, ca §i cum acesta din 
urma ar fi fost deja o persoana condamnata de guvernarea romana. Insa, contrar 
speran^ei §i a§teptarii sale, oamenii, indemnati de conducatorii lor, 1-au ales pe Baraba. 
Rezultatul este ca Pilat, dupa inca cateva incercari disperate de a-i face sa accepte 
propunerea sa de mai devreme ca Isus sa fie batut §i apoi eliberat etc. (compara v. 16 §i 
22 din Luca 23, insa vezi §i loan 19:1-11), se da batut. Capituland in fa^a dorintei muljimii 

F. W. Grosheide (op. cit., p. 420) mentioneaza capitolul 19, dar §i Ieremia 18:2-12; 32:6-9. Cel mai bun 
dintre to^i, dupa cate imi dau seama, este R. W Gundry, op. cit., p. 122-127. 
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care striga: „Daca dai drumul omului acestuia nu e§ti prieten cu Cezarul" (loan 19:12), el 
II condamna pe Isus la moarte prin crucificare. Prin a-§i spala in mod public mainile, 
judecatorul corupt incearca sa-§i lini§teasca con§tiin£a §i sa dea toata vina pe mul£mi. 

Cu aceasta mica schi|a in minte, suntem gata acum sa ne intoarcem la relatarea lui 
Matei: 11. Isus S-a infa|i§at inaintea dregatorului. Pilat, fund probabil informat ca i-a 
fost adus un prizonier de catre o delegate a Sanhedrinului care refuza sa intre in 
Praetorium, a ie§it afara sa-i intalneasca pe ace§ti oameni. Stand pe un balcon sau pe o 
veranda care se inal^a deasupra pavajului din fa{a re§edintei sale temporare, el le-a 
cerut conducatorilor evrei sa-§i prezinte actul de acuza^ie. Cand, dupa anumite 
taraganari, a§a cum s-a aratat mai sus, evreii au prezentat in cele din urma capetele lor 
de acuzare - a§a-zisa pretenfie a lui Isus la tronul imparatesc - guvernatorul pur §i 
simplu nu §i-a putut permite sa ignore aceste lucruri, nu §i cu suspiciosul Tiberiu la 
conducere in Roma! A§a ca a intrat din nou in re^edin^a sa pentru a-L examina pe Isus. 
A§a cum arata la inceputul istorisirea lui Matei, adica, aid in versetul 11, Isus sta in fat;a 
lui Pilat. Dregatorul L-a intrebat: „E§ti Tu imparatul Iudeilor?" Isus fusese acuzat de 
catre Sanhedrin de blasfemie (26:65, 66) §i fusese declarat „vrednic de moarte". insa 
inaintea lui Pilat conducatorii evrei nu au prezentat imediat aceasta acuzare. Probabil 
ca ei erau de parere - §i inca pe drept - ca o acuzare cu un caracter mai mult politic ar 
fi avut o §ansa mai mare sa fie considerate valida din punct de vedere legal din 
perspectiva jurisprudeniei romane. In plus, probabil ca ei au sim{it ca o acuzare strict 
religioasa ar fi facut o impresie mai mica asupra unui pagan. Acest lucru nu inseamna, 
totu§i, ca ei au renun^at la ideea de a aduce aceasta acuzare cu caracter religios in 
aten^ia guvernatorului vreodata. Ei au facut in cele din urma acest lucru (loan 19:7), 
insa in prezent se abfineau. 

Cand Pilat L-a intrebat pe Isus: „E§ti imparatul iudeilor?", el a pus aceasta intrebare 
pentru ca sim^ea ca pentru a se proteja - a§a cum s-a explicat deja - trebuia sa faca acest 
lucru, §i nu pentru ca el insu§i ar fi crezut acuza^ia respective. Cum ar fi putut sa o 
creada? Situa{ia era mult prea ridicola, mult prea artificiala. Ca §i cum ni§te evrei, vexa£ 
§i indurera^i de jugul opresorului §i tanjind dupa momentul cand vor fi in stare sa se 
scuture de el §i sa se bucure de victorii rasunatoare sub conducerea impara^ilor lor, ar 
fi putut fi atat de revolta^i impotriva unuia dintre concetajenii lor despre care 
presupuneau ca gandea ca ei §i care era chiar dispus sa le devina conducator, incat din 
acest motiv, §i din dragoste pentru Roma, ei doreau sa-L vada crucificat! Nu, Pilat nu 
putea crede acest lucru. In plus, el cuno§tea deja motivul adevarat pentru care ei il 
urau pe Isus §i pentru care II acuzau acum. Vezi versetul 18. Insa, a§a cum s-a explicat 
deja, Pilat sim^ea ca trebuia sa puna intrebarea. „Da", i-a raspuns Isus, „sunt". S-a 
aratat deja ca acesta nu a fost un raspuns evaziv, ca §i cum Isus ar fi vrut sa spuna: „A§a 
spui tu, dar Eu nu am spus niciodata a§a ceva". Vezi comentariul la 26:25, 64; de 
asemenea, C.N.T. la loan 18:37. 

12. Dar n-a raspuns nimic la invinuirile preotflor celor mai de seama §i batranilor. 

Substan^a acestor acuzajii poate fi culeasa din Luca 23:2, 5; vezi mai sus, la p. 854. Din 
motivele deja enumerate (vezi comentariul la 26:62, 63a), Isus nu a raspuns. 
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13, 14. Atunci Pilat I-a zis: „N-auzi de cate lucruri Te invinuiesc ei?" Isus nu i-a 
raspuns la nici un cuvant, a§a ca se mira foarte mult dregatorul. Aceasta este de fapt 
o repetare a situa^iei din 26:62b, 63, insa are loc inaintea unui judecator diferit. Tacerea 
lui Isus, care a durat chiar §i dupa ce Pilat L-a indemnat sa vorbeasca, 1-a uimit pe 
guvernator. El era confruntat cu un dublu contrast: a . cel dintre Isus §i to{i ceilal^i 
acuza^i care au mai aparut inaintea lui §i care au fost probabil foarte galagio§i §i dornici 
sa se apere; §i b. dintre persoana turbulenta, pusa pe har^a §i agresiva despre care 
vorbisera preo^ii de seama §i batranii cand L-au descris pe Isus §i individul tacut, demn 
§i senin care statea acum in fa^a lui. 


15 La fiecare praznic al Pa§telor, dregatorul avea obicei sa sloboada norodului un 
intemnitat, pe care-1 voiau ei. 16 Pe atunci aveau un intemni^at vestit, numit Baraba. 872 
17 Cand erau aduna# la un loc, Pilat le-a zis: „Pe care voib sa vi-1 slobozesc? Pe Baraba sau pe 
Isus, care se nume§te Cristos?" 18 Caci §tia ca din pizma dadusera pe Isus in mainile lui. 19 Pe 
cand sta Pilat pe scaun la judecata, nevasta-sa a trimis sa-i spuna: „Sa n-ai nimic a face cu 
neprihanitul acesta; caci azi am suferit mult in vis din pricina lui." 20 Preo^ii cei mai de seama 
§i batranii au induplecat noroadele sa ceara pe Baraba, iar pe Isus sa-L omoare. 21 Dregatorul 
a luat cuvantul §i le-a zis: „Pe care din amandoi voib sa vi-1 slobozesc?" „Pe Baraba", au 
raspuns ei. 22 Pilat le-a zis: „Dar ce sa fac cu Isus, care se nume§te Cristos?" „Sa fie rastignit," 
i-au raspuns cu to^ii. 23 Dregatorul a zis: „Dar ce rau a facut?" Ei au inceput sa strige §i mai 
tare: „Sa fie rastignit!" 24 Cand a vazut Pilat ca nu ajunge la nimic, ci ca se face mai multa 
zarva, a luat apa, §i-a spalat mainile inaintea norodului, §i a zis: „Eu sunt nevinovat de sangele 
neprihanitului acestuia. Treaba voastra." 25 §i tot norodul a raspuns: „Sangele Lui sa fie 
asupra noastra §i asupra copiilor no§tri." 26 Atunci Pilat le-a slobozit pe Baraba. Iar pe Isus, 
dupa ce a pus sa-L bata cu nuiele, L-a dat in mainile lor, ca sa fie rastignit. 


27:15-26 Isus condamnat la moarte 
Cf. Marcu 15:6-15; Luca 23:13-25; loan 18:19-19:16 

Omi^and probabil anumite incidente redate in alta parte, a§a cum s-a aratat, continua 
dupa cum urmeaza: 15. La fiecare praznic al Pa§telor, dregatorul avea obicei sa sloboada 
norodului un intemni|at, pe care-1 voiau ei. Nu este clar daca aici se face referire la orice 
mare sarbatoare religioasa sau numai la Pa§te, de§i ideea eliberarii unui prizonier s-ar 
parea ca se potrive§te cel mai bine cu Pa§tele, comemorarea eliberarii evreilor din Jara 
robiei. Un lucru este clar: in acest moment specific, Pilat era dornic sa raspunda afirmativ 
la cererea mul^imilor (Marcu 15:8) de a elibera, conform obiceiului, un prizonier; fiindca, 
a§a cum vedea el lucruiile, astfel L-ar putea elibera poate pe Isus. 16,17. Pe atunci aveau 
un intemni{at vestit, numit Baraba 873 Cand erau aduna^i la un loc, Pilat le-a zis: „Pe care 
voiji sa vi-1 slobozesc? Pe Baraba sau pe Isus, care se nume§te Cristos?" §i acest lucru 
I-a provocat suferin^a lui Isus, Cel complet fara pacat, ca a fost tratat ca §i cum ar fi fost 

872 Intr-o alta traducere apare Jsus Baraba" atat aici, cat §i in v. 17. 

873 Traducerea „Isus Baraba" de aici §i din v. 17 are un sprijin textual foarte slab. Daca nu ne lasam 
cumva convin§i de argumentul lui Origen ca, din pietate, acest nume „Isus", care i-a apartinut §i 
acestui criminal, a fost omis in multe manuscrise importante, atunci vom vedea ca nu exista o baza 
solida pentru sustinerea apari^iei acestui nume dublu. 
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de aceea§i teapa cu Baraba, care era un talhar condamnat sau insurgent 874 (loan 18:40), 
unul care a ucis in timpul unei razmerife (Marcu 15:7; cf. Luca 23:19). 

Pare foarte probabil ca Pilat sa se fi a§teptat ca mulfimea sa-L aleaga pe Isus. In 
fond, ecourile osanalelor ei in onoarea profetului din Galilea abia s-au stins. Daca cu 
cinci zile in urma „lumea intreaga" L-a aplaudat - §i Pilat nu era ne§tiutor in legatura 
cu acest lucru; cf. Matei 27:18; Marcu 15:9,10 - s-ar intoarce oare acum tofi impotriva 
Lui? Nu L-au numit oare unii // Cristosul // ? Vor prefera oare chiar §i patrio^i infocafi un 
om violent in locul lui Isus, la care Pilat nu a putut gasi nici o vina? Vezi comentariul 
la versetul 23. Pilat realiza ca folosea mulfimile impotriva conducatorilor ei. Deja 
gloata a inceput sa se inmulfeasca, §i nu numai conducatorilor, ci §i oamenilor de rand 
li se oferea §ansa de a putea alege un prizonier care sa fie eliberat. Mai mult, 
guvernatorul ar fi fost fericit sa triumfe asupra conducatorilor evreilor, mai ales in 
acest caz particular. 18. Caci §tia ca din pizma dadusera pe Isus in mainile lui. Pentru 
un studiu pe cuvant in cazul termenului pizma, vezi C.N.T. la 1 §i 2 Timotei §i Tit, 
p. 388, unde cineva poate gasi §i cateva ilustrari biblice ale acestei caracteristici 
pacatoase. Pizma este neplacerea aparuta la vederea faptului ca cineva are ceva ce nu 
dore§ti sa aiba. A§a, de exemplu, conducatorii II invidiau pe Isus din cauza faimei Sale 
§i a caparitafii Sale de a face minuni etc. 

In mod cert, Pilat urma sa izbuteasca acum. Caci nici macar conducatorii nu puteau 
cere, daca aveau macar un dram de consecvenfa, eliberarea unui insurgent dovedit, 
condamnat, violent §i criminal, din moment ce doar cu cateva clipe in urma L-au 
acuzat pe Isus de razmerifa, o persoana a carei vina nici nu a fost dovedita; de fapt, a 
fost chiar infirmata. - Iar in ce prive§te mul\imile, Pilat „§tia" cum aveau sa voteze ele\ 
A§a ca el era gata sa puna inca o data intrebarea din versetul 17 .. .§i urmeaza o brusca 
intrerupere. Urmatoarele doua versete ar trebui citite impreuna. Ele explica, cel pufin 
intr-o masura considerabila, ceea ce altminteri ar parea foarte straniu, anume, 
confinutul versetului 21.19, 20. Pe cand sta Pilat pe scaun de judecata, nevasta-sa a 
trimis sa-I spuna: „Sa n-ai nimic a face cu neprihanitul acesta; caci azi am suferit mult 
in vis din pricina lui". Preojii cei mai de seama §i batranii au induplecat noroadele sa 
ceara pe Baraba, iar pe Isus sa-L omoare. 

Pilat §edea pe scaunul sau oficial de pe platforma din fafa pretoriului, la care duceau 
cateva trepte. 875 So^ia sa Claudia Procula, sau pur §i simplu Procla - era oare acesta 
numele ei real? - avusese un vis, un fel de co§mar. Nu este ciudat faptul ca ea L-a visat 
pe Isus. Oare nu §tia toata lumea din Ierusalim despre Isus §i nu este oare posibil ca ea 
sa fi fost trezita de procesiunea care, atat de devreme diminea^a, L-a adus pe Isus in 
pretoriu? In plus, de§i nici ea, nici so\xi\ ei nu traiau permanent in Ierusalim, cu toate 
aces tea pare firesc ca procuratorul, care §tia cate ceva in legatura cu atitudinea 
conducatorilor evrei fa{a de Isus (vezi v. 18) sa ii fi transmis cateva din informajiile sale §i 
ei. Poate ca dupa deranjul matinal ea a reu§it sa adoarma din nou (observafi „azi"). §i 

874 Atjott)^, ca in 26:55; vezi nota de subsol 850, de la p. 829. 

875 Pentru detalii suplimentare in legatura cu aceste aspecte, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, 
vol. II, p. 420. 
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apoi, datorita providen^ei lui Dumnezeu, conform careia Isus trebuia sa moara chiar in 
acea zi pentru mantuirea poporului Sau, aceasta femeie a avut un vis. Nu ni s-a 
descoperit con^inutul visului ei. Tot ceea ce §tim este ca a fost o experien^a foarte 
alarmanta. L-a vazut ea oare pe Isus stand inaintea so^ului ei? A capatat oare convingerea 
ca este inocent sau §i mai mult ca este drept? §i era cople§ita de chin cand a aflat ca so^ul 
ei era pe cale sa-L condamne la moarte prin crucificare? Aceste lucruri nu ne-au fost 
descoperite. Insa probabil ca s-a intamplat ceva de genul acesta. Altfel de ce s-ar fi grabit 
sa-i trimita so^ului ei mesajul: „Sa nu ai nimic de-a face cu neprihanitul acesta...? 

A devenit oare aceasta femeie o prozelita §i apoi cre§tina? Biserica copta li onoreaza 
amintirea; Biserica Ortodoxa ii include numele in calendarul sfin^ilor. Insa asemenea 
onoruri nu dovedesc nimic. 

ii dadea oare un sfat bun sofului ei? Intr-un anumit sens, da, fiindca il indemna sa 
nu-L condamne pe Isus, pe care L-a numit „neprihanitul acesta". De aceea, includerea 
acestui incident in Evanghelia dupa Matei este inca o dovada in favoarea neprihanirii 
Domnului nostru, ceea ce face posibil ca El sa fie Mantuitorul. Pentru mai multe detalii 
in legatura cu acest aspect, vezi comentariul la versetul 23. Din moment ce sfatul acestei 
femei a fost unul bun, el poate fi considerat §i un avertisment divin adresat lui Pilat. 

Cu toate acestea, exista §i o alta fa^eta a istorisirii. Sfatul ei nu poate numit pe de-a 
intregul bun. Ea i§i indemna so^ul sa nu aiba nimic de-a face cu Isus. Acum, tocmai acesta 
era lucrul pe care el a incercat in repetate randuri sa il realizeze, anume, sa nu aiba nici 
o legatura cu acuzatul; adica, sa se eschiveze de responsabilitatea sa de judecator. Insa 
acest lucru era gre§it. Ar fi trebuit sa fie suficient de curajos §i de drept nu numai 
pentru a-L pronun^a „nevinovat" pe Isus, ceea ce a §i facut din nou §i din nou, ci §i 
pentru a-L achital Sfatul so^iei lui, de§i bun pana la un punct, putea fi totu§i §i mai bun. 
Iar pove§tile frumoase despre ea sunt doar legende. Cand Cristos se va intoarce, El nu 
Se va ru§ina de indatoririle Sale de Judecator. Aceasta este mangaierea noastra. Vezi 
Matei 25:31 §i urm.; 2 Timotei 4:8. 

In timp ce Pilat a Tost ocupat cu mesajul so^iei sale, preo^ii cei mai de seama §i 
batranii au profitat de aceasta intrerupere §i au folosit-o pentru a convinge mul^imea 
sa ceara eliberarea lui Baraba §i executarea lui Isus. Le-au spus oare ace§ti conducatori 
nenoroci^i oamenilor ca daca il alegeau pe Isus atunci ar fi facut jocul lui Pilat, 
du§manul lor de moarte? Au pomenit ei oare toate crimele comise de Pilat impotriva 
poporului lor? §i i-au intimidat ei oare pe cei care au fost inclina^i la inceput sa-L aleaga 
pe Isus? Daca da, atunci nu ar fi fost pentru prima oara; vezi loan 7:13; 9:22; 19:38; §i 
nici pentru ultima; vezi loan 20:19; Fapte 4:18. 

Prin urmare, noi nu suntem la fel de surprin§i cum a fost probabil guvernatorul. 
21. Dregatorul a luat cuvantul §i le-a zis: „Pe care din amandoi voi|i sa vi-1 
slobozesc?" „Pe Baraba", au raspuns ei. Procuratorul a fost probabil pe deplin convins 
ca oamenii vor raspunde „Pe Isus". Insa ei au strigat in cor: „Pe Baraba". Ceea ce 
urmeaza este unul dintre cele mai dramatice §i, intr-un sens, cele mai prejioase pasaje 
din toata Scriptura. 22. Pilat le-a zis: „Dar ce sa fac cu Isus, care se nume§te Cristos? 
Pilat era disperat. El nu voia sa-L condamne pe Isus la moarte. Insa devenea din ce in 
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ce mai clar pentru el ca aceasta era acum dorinta mulfimilor schimbatoare. Cand 
profetul din Galilea ii vindeca pe bolnavi, ii invia pe cei mor^i, ii cura^a pe lepro§i §i ii 
{inea fara rasuflare pe to{i prin discursurile Sale minunate, El era popular. Cand a intrat 
in lerusalim, a fost aplaudat. Insa acum cand pare neajutorat, iar conducatorii §i-au 
folosit cele mai puternice argumente pentru a convinge gloata sa ceara rastignirea Lui, 
ea I-a intors spatele. Cat despre Pilat, cand a pus intrebarea: „Atunci ce sa fac cu Isus?", 
raspunsul sau imediat ar fi trebuit sa fie: „I1 voi pronun^a inocent §i de aceea voi 
ordona imediat §i in mod categoric eliberarea Lui". In fond, judecatorul nici nu ar fi 
trebuit sa mai puna aceasta intrebare. §tia raspunsul la ea. 

Imnologia a reu§it sa prinda sensul mai adanc, aplica^a mai larga. Vezi „Isus sta in 
anticamera lui Pilat", de un autor anonim; de asemenea, „Ce vei face cu Isus?" de 
N. Norton. Unii cred ca cuvintele „Isus, care Se nume§te Cristos" indica faptul ca omul 
a carui eliberare a cerut-o gloata era „Isus, care se nume§te Baraba", sau simplu, „Isus 
Baraba". De§i aceasta posibilitate trebuie admisa, mie mi se pare mai probabila teoria ca 
cuvintele „care Se nume§te Cristos" au fost adaugate nu doar de dragul identificarii, ci 
mai degraba pentru a accentua enorma diferenja dintre a. Baraba, criminalul; §i b. Isus, 
considerat chiar §i in acele momente de unii „Unsul". Chiar §i Pilat, de§i doar un pagan, 
a sim{it ceva din diferen^a imensa dintre ei doi. „Sa fie rastignit", i-au raspuns cu tofii. 
Ar trebui insa sa se £na cont de faptul ca nu oamenii in general, ci conducatorii lor au 
fost cei care au inceput sa strige acest lucru (27:20). Vina conducatorilor era mai mare 
decat a poporului in ansamblul lui, de§i §i ceilaly erau vinovap. 23. Dregatorul a zis: 
„Dar 876 ce rau a facut?" Acesta era un mod de a spune: „E1 nu a facut nici un rau, nu a 
comis nici o crima". Merita sa se numere ocaziile in care guvernatorul a rostit cuvintele: 
„Eu nu gasesc nici o vina la El", sau ceva similar. Pe langa pasajul de faja, vezi §i 27:24; 
Marcu 15:14; Luca 23:4,13-15,22; loan 18:38; 19:4, 6. Chiar §i atunci cand se £ne cont de 
pasajele paralele, ramane valabil faptul ca Pilat subliniaza §i reitereaza in mod constant 
adevarul ca nu exista nici un motiv de condamnare la Isus. §i prin intermediul lui Pilat, 
Dumnezeu insu§i era Cel care declara inocen^a completa a Fiului Sau, dreptatea Sa 
perfecta. Cu toate acestea, peste doar cateva minute, acela§i Pilat urma sa cedeze in fa{a 
pretenjiilor persistente ale evreilor §i urma sa-L condamne la o moarte blestemata pe 
cruce. „Nici o vina in El... nici o vina in El... nici o vina in El... atunci... pe Isus... L-a 
dat in mainile lor ca sa fie rastignit". Astfel graie§te cartea sfanta. Insa cum a putut 
permite acest lucru un Dumnezeu drept? Exista o singura solute. Ea se afla in Isaia 53:6, 
8: „Dar El era strapuns pentru pacatele noastre... El fusese §ters de pe pamantul celor vii 
§i lovit de moarte pentru pacatele poporului meu?" Cf. Galateni 3:13. 

Ca raspuns la intrebarea lui Pilat, oamenii nici macar nu s-au sinchisit sa spuna: „E1 
a facut asta" sau „E1 a facut aia". Ei au ales ceea ce trebuie sa fi fost pentru ei calea cea 
mai u§oara: Ei au inceput sa strige §i mai tare: „Sa fie rastignit!" Aceste cuvinte au fost 
strigate din nou §i din nou, pana cand au devenit un refren monoton, o incanta^ie 

876 In nici un caz nu inseamna yap intotdeauna pentru ca sau fiindca. El poate fi §i puternic 
adeveritor sau exclamator: Da, intr-adevar! lata! Ce! Ei bine! (cf. loan 7:41; Fapte 8:31; 1 Corinteni 9:10; 
11:22; Galateni 1:10; Filipeni 1:18). 
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infrico§atoare, de rau augur: „Sa fie rastignit... sa fie rastignit..." Multimea a devenit o 
gloata rasculata, isterica §i galagioasa. 

24. Cand a vazut Pilat ca nu ajunge la nimic, ci ca se face mai multa zarva, a luat 
apa, §i-a spalat mainile inaintea norodului, §i a zis: „Eu sunt nevinovat de sangele 
neprihanitului* acestuia". 877 Guvernatorul a observat ca nu ajunge nicaieri §i ca lucrurile 
se inrautateau in loc sa mearga mai bine. Oamenii deveneau din ce in ce mai galagio§i §i 
nervo§i. Avea loc o razmeri^a sau o rascoala. 878 A§a ca in fa {a tuturor, Pilat, dupa ce a cerut 
sa i se aduca apa, s-a spalat pe maini ca semn al pretinsei sale inocente. Nu se §tie exact 
daca gestul lui avea acest sens simbolic printre romani. Insa evreii 1-au inteles probabil 
imediat. Cf. Deuteronom 21:6, 7; Psalmul 26:6; 73:13. Mai mult, daca ar fi existat cineva 
care sa nu-1 fi inteles, aceasta persoana ar fi putut auzi imediat dupa aceea cuvintele 
guvernatorului: „Sunt nevinovat 879 de sangele neprihanitului acestuia". Este evident 
faptul ca Pilat - chiar daca el a spus doar „de sangele omului acestuia" §i nu (a§a cum 
apare intr-una din variante) „de sangele neprihanitului acestuia" - voia sa spuna ca, a§a 
cum credea el, Isus era nevinovat. Judeca torul spunea, cum ar veni, ca: „Din moment ce 
eu nu cred ca Isus ar fi vinovat de vreo crima, refuz sa-mi asum orice responsabilitate 
pentru moartea Sa prin crucificare. Sunt liber de vina de a-I fi varsat sangele".De aceea, 
nevinovajia lui Isus era proclamata inca o data, cum a mai fost de cateva ori pe parcursul 
acestui proces (vezi comentariul la v. 23). Pana acum toate bune §i frumoase. Insa atunci 
cand Pilat s-a eschivat de orice responsabilitate in ce prive§te crima care urma sa fie 
comisa, el s-a facut vinovat de la§itate, minciuna §i lipsa de onestitate. §i cand a adaugat: 
Treaba voastra; literal, „Voi trebuie sa va descurcaji", el a facut inca o incercare lipsita de 
succes de a pasa responsabilitatea §i a afirmat ceea ce era, in cel mai bun caz, o jumatate 
de adevar. Atunci cand a spus: „Este responsabilitatea voastra §/ de aceea nu a mea", el 
spunea de fapt o minciuna, fiindca in mod cert era de datoria lui, ca judecator, sa 
pronun^e un verdict corect §i, in cazul de fata, sa-1 achite pe acuzat. Insa, daca se tine cont 
de faptul ca suferinta §i moartea lui Cristos au fost provocate de conducatorii evreilor §i 
de simpatizantii lor, Pilat avea dreptate. Intr-adevar, povara acestei vinovatii era in mare 
masura problema lor. Prin providenta lui Dumnezeu, expresia pe care au folosit-o 
conducatorii evrei impotriva lui Iuda (vezi mai sus, comentariul la v. 4) le era azvarlita 
acum in fata tocmai lor. 

Cum au reactionat la aceste cuvinte cei care au auzit declaratia de nevinovatie a lui 
Pilat? Raspunsul se afla in versetul 25. §i tot norodul a raspuns: „Sangele Lui sa fie 
asupra noastra §i asupra copiilor no§tri". Se pare ca ei au spus acest lucru cu u§urinta, 
cu con§tiinta lini§tita. De asemenea, 1-au spus in unanimitate: Jot norodul a raspuns". 

* In varianata folosita de autor apare „de sangele omului acestuia", insa Cornilescu traduce „de 
sangele neprihanitului acestuia". (n.tr.) 

877 Conform unei alte traduceri, „omului acestuia neprihanit", ceea ce, in original, constituie ecoul 
expresiei folosite de so^ia lui Pilat (v. 19). 

878 Observati similitudinile dintre grecescul Oopvpos §i englezescul trouble, turbulence (necaz, 
tulburare). 

879 Grecescul aOQog, adica, fara vina, curat, nevinovat. 
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Israelul din acele zile II respingea aid pe Cristos §i i§i asuma totodata toata 
responsabilitatea pentru acest lucru. In pasaje ca 2 Samuel 1:16; 3:28, 29; Fapte 18:6 
dneva (David, Pavel) spune ca altcineva (un amalecit, Ioab, evreii) trebuie sa poarte 
vina pentru faptele sale. In fiecare caz, omul care roste§te aceasta afirma{ie face ceea ce 
a facut Pilat in versetul 24; insa cu urmatoarea diferen^a: guvernatorul incerca sa scape 
in mod nedrept de vinova^ie, in timp ce David §i Pavel aveau dreptul sa spuna ce au 
spus. Insa aid in 27:25 oamenii se incarcau de responsabilitate pentru atitudinea §i 
faptele lor impotriva lui Isus. De§i nu realizau acest lucru, ei pronun^au un blestem 
impotriva lor in§i§i, un blestem care urma sa se extinda §i asupra urma§ilor lor. 

Prin a-L respinge in mod deschis pe Mesia, poporul evreu a incetat sa mai fie in 
vreun fel special poporul lui Dumnezeu. Vezi Evrei 10:29. Acest lucru nu inseamna ca 
Dumnezeu a terminat-o cu evreii. Nu, §i in ceea ce-i prive§te pe ei ramane adevarata 
afirma^ia ca „o rama§i{a va fi mantuita" de-a lungul veacurilor, fiindca „Dumnezeu este 
dragoste", de aceea nu doar la sfar§itul istoriei lumii. Prin aceasta interpretare se face 
dreptate atat bunata^ii, cat §i severity care caracterizeaza atitudinea lui Dumnezeu 
fa^a de evrei. Vezi Romani 11:22. Pentru restul, vezi comentariul la Matei 8:11,12. 

Pe masura ce Matei se pregate§te sa incheie istorisirea, vedem ca sentinja este acum 
pe cale de a fi pronun^ata. S-a aratat deja ca loan adauga anumite detalii semnificative 
(19:1-11) §i arata de asemenea (19:12) ce a dus in cele din urma la infrangerea morala 
completa a lui Pilat §i la condamnarea la moarte a lui Isus. Nu exista vreun conflict intre 
relatarea lui Matei §i cea a lui loan. Insa loan ne da in acest moment o relatare mai 
amanun^ita. 26. Atunci Pilat le-a slobozit pe Baraba. Acest lucru era in armonie cu 
promisiunea guvernatorului (vezi Matei 27:17, 21). Iar pe Isus, dupa ce a pus sa-L bata 
cu nuiele, L-a dat in mainile lor, ca sa fie rastignit. 

Biciul roman consta dintr-un maner scurt de lemn careia ii erau ata§ate cateva 
curele care aveau la capat buca^i de plumb, de alama §i de os ascufit. Loviturile erau 
date in special pe spatele victimei, dezgolit §i incovoiat. Pedeapsa era aplicata in 
general de doi oameni, unul lovind dintr-o parte, celalalt din cealalta, rezultatul fiind 
ca uneori carnea era in a§a hal jupuita incat erau expuse chiar vene §i artere aflate la 
adancime, iar uneori chiar §i maruntaie §i organe interne. O asemenea biciuire, de la 
care ceta{enii romani erau excepta^i (cf. Fapte 16:37), ducea adesea la moartea victimei. 

Ni-L putem imagina pe Isus dupa biciuire, acoperit de rani §i vanatai oribile, de 
urme de lovituri §i zgarieturi. Nu e de mirare ca Simon din Cirena a fost pus sa duca 
crucea dupa ce Isus o purtase pe o distant scurta (27:32; Luca 23:26; loan 19:16, 17). 
Biciuirea era o tortura hidoasa. 88u insa trebuie sa se {ina minte §i ca suferin^a Omului 
durerii nu era numai intensa, ci §i ispa§itoare: 

„E1 era strapuns pentru pacatele noastre, zdrobit pentru faradelegile noastre. 
Pedeapsa care ne da pacea, a cazut peste El, §i prin rdnile Lui suntem tamaduiti" (Isaia 53:5; 
1 Petru 2:24). La catva timp dupa ce Isus a fost biciuit in modul descris mai sus, insa nu 
imediat dupa, a§a cum va arata urmatoarea sec^une, Pilat L-a dat sa fie crucificat. 

880 Vezi Josephus Flavius, Razboaidc iudaicc, 11.306; Eusebiu, Istoria ecleziastica IV.xv.4. 
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27 Osta§ii dregatorului au dus pe Isus in pretoriu 881 , §i au adunat in jurul Lui toata 
ceata osta^ilor 882 . 28 L-au dezbracat de hainele Lui, §i L-au imbracat cu o haina stacojie. 29 Au 
impletit o cununa de spini, pe care I-au pus-o pe cap §i I-au pus o trestie in mana dreapta. Apoi 
ingenuncheau inainte Lui, i§i bateau joc de El, §i ziceau: „Plecaciune, imparatul Iudeilor!" 30 §i 
scuipau asupra Lui, §i luau trestia §i-L bateau in cap. 31 Dupa ce §i-au batut astfel joc de El, L-au 
dezbracat de haina stacojie, L-au imbracat cu hainele Lui, §i L-au dus sa-L rastigneasca. 

27:27-31 Batjocura 
Cf. Marcu 15:16-20; loan 19:2, 3 

27. Osta§ii dregatorului au dus pe Isus in pretoriu, §i au adunat in jurul Lui 
toata ceata osta§ilor. Soldatii, ca{i erau disponibili - observati expresia „toata ceata", 
de§i ea nu inseamna neaparat o intreaga cohorta de §ase sute de oameni -, s-au 
adunat in jurul lui Isus pentru a-§i bate joc de EL Ei doreau sa-§i implineasca 
pornirile sadice. Voiau sa se distreze pu^in cu acest „Imparat al iudeilor". Ace§ti 
soldaji, de§i romani in sensul ca se aflau in slujba guvernarii romane, erau probabil 
recruta^i din provincia Siriei; §i daca lucrurile stateau a§a, ei erau in stare sa 
converseze in aramaica, vorbita §i de evrei, §i erau familiarizaji cu obiceiurile 
evreie§ti. Ei II considerau probabil pe Isus un fals pretendent la tronul regal, o 
persoana care nu merita nimic altceva decat batjocura. 

Nu este legitim sa se spuna ca aceasta batjocura a fost ordonata de Pilat (cum 
pretinde Lenski). Aceasta interpretare nu este sprijinita nicaieri de Scriptura. Pilat a 
fost cel care a poruncit bic.iuirea Lui. De§i este adevarat ca el ar fi putut §i ar fi trebuit sa 
previna batjocura, §i era de aceea partial responsabil pentru ea, noi nu avem dreptul sa 
spunem ca el a ordonat-o. 

Pentru o perspective corecta asupra acestei batjocuri este nevoie sa o vedem nu 
numai pe fragmente, ci §i in ansamblul ei. Matei menyoneaza §apte elemente, dintre 
care unele pot fi gasite §i in Marcu §i/sau loan. Dupa ce L-au dus pe Isus inauntru, 
solda^ii 



Matei 

Marcu 

loan 

L-au dezbracat 

27:28a 



L-au imbracat 

27:28b 

15:17a 

19:2b 

L-au incoronat 

27:29a 

15:17b 

19:2a 

I-au dat un sceptru 

27:29b 



I s-au inchinat 

27:29c 

15:18 

19:3a 

L-au scuipat 

27:30a 

15:19b 


L-au lovit 

27:30b 

15:19a 

19:3b 


Batjocura in general, §i mai ales ultimele doua elemente ale ei, ar trebui comparata 
cu ceea ce a indurat deja Isus in casa lui Caiafa, doar cu cateva ore in urma. Vezi Matei 
26:67, 68; Marcu 14:65; Luca 22:65. 


881 Literar, praetorium. 

882 Sau cohorta. 
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Pe scurt, imaginea de ansamblu se prezinta astfel. Solda^ii L-au dezbracat pe Isus de 
hainele Sale exterioare, au aruncat „o mantie" regala pe El §i, din moment ce un imparat 
trebuie sa aiba un sceptru, I-au pus in mana dreapta un ba\. Apoi, au ingenuncheat unul 
cate unul inaintea Lui, inchinandu-se in batjocura, §i au spus: „Plecaciune, Imparate al 
iudeilor". II scuipau §i II loveau in cap cu propriul Lui „sceptru". 

28-30. L-au dezbracat de hainele Lui, §i L-au imbracat cu o haina stacojie. Au 
impletit o cununa de spini, pe care I-au pus-o pe cap, I-au pus o trestie in mana 
dreapta. Apoi ingenuncheau inainte Lui, !§i bateau joc de El, §i ziceau: „Plecaciune, 
imparatul Iudeilor!" §i scuipau asupra Lui, §i luau trestia §i-L bateau in cap. 

a. Ei L-au dezbracat 

Acest lucru a mai fost facut inainte ca El sa fie biciuit. Cat de mult L-a durut 
probabil cand pe trupul Lui plin de rani a fost aruncata din nou haina. Iar acum L-au 
dezbracat din nou de hainele exterioare ca dintr-o batjocura erase sa poata trece la 
pasul urmator: 

b. Ei L-au imbracat 

Ei au aruncat pe Isus probabil o mantie osta§easca veche §i uzata de culoare 
purpurie 883 reprezentand purpura regala. Cf. Matei 27:28b: „stacojie", iar in Marcu 15:17a 
§i loan 19:2b: // purpurie // . Din nou, cat de dureros era probabil acest lucru pentru El! 

c. Ei L-au incoronat 

Undeva in vecinatatea pretoriului soldatii au gasit ni§te crengi pline de spini. Nu se 
§tie daca planta respective a fost Spina Christi sau Tufa Palinrus, a§a cum cred unii. S-a 
aratat de catre botani§ti ca purine tari de marimea Palestinei mai au atatea varietal de 
plante cu spini ca ea. Identitatea speciei are prea pu£na importance. Mult mai 
semnificativ este faptul ce spinii §i merecinii sunt menCionaCi in Geneza 3:18 in legeture 
cu cederea lui Adam. Aici in Matei 27:29a §i in textele sale paralele Isus este zugmvit ca 
purtetorul blestemului care a cazut peste nature, pentru a elibera natura §i a ne elibera 
§i pe noi de el. Cu o cruzime pline de ticeio§ie, soldaCii, dupe ce au fecut o „cunune" 
din aceste crengi pline de spini, au impins-o pe capul lui Cristos. Ea nu reprezenta o 
cunune impereteasce, ci o coroane potrivite pentru „Imperatul iudeilor". Cei care au 
participat la aceaste mice distracjie voiau se-§i bate joc de Isus. Ei voiau §i se-L 
tortureze. Cununa de spini a fost potrivite pentru ambele scopuri. Probabil ce §iroaie 
de sange au pornit §i I s-au scurs pe obraji, gat §i umeri in jos. 884 Oare realizau cei care 
II molestau ce Ii fac acest lucru „Regelui regilor §i Domnului domnilor"? 

d. Ei l-au dat un sceptru 

Dupa ce L-au obligat pe Isus se stea jos, I-au pus in mana dreapte o bata groase, 
fiindce un rege trebuie se aibe un sceptru. Matei este singurul evanghelist care 
raporteaze acest incident. 

883 Grecescul kokkli^t] la nominativ; aici acuzativ - 77 /'); cf. latinescul coccineus, de culoarea purpurei. 

884 Una dintre cele mai bune reprezentari este probabil lucrarea „Ecce Homo" a lui Giudo Reni. 
Vezi A. E. Bailey, op. tit., imaginea opusa p. 335. 
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e. Ei 1 s-au inchinat 

Fire§te ca numai dintr-o cruda batjocura. Unul dintre solda^i s-a pus in genunchi 
inaintea lui Isus §i a spus: JPlecaciune, imparate al iudeilor!" Apoi urma altul §i altul, 
pana cand nu au intrat cu to^ii in joc. 885 

f. Ei L-au scuipat 

Ei au coborat la un nivel mai scazut decat cel al animalelor. Cu voio§ie - ca doar se 
distrau! - fiecare soldat caruia ii venea randul, se ridica din genunchi §i apoi II scuipa 
in fa^a pe Singurul Fiu preaiubit al lui Dumnezeu! 

g. Ei 11 loveau 

Este clar ca toate aceste elemente care {in de bataia de joc formeaza un intreg. 
Acest lucru este adevarat mai ales in cazul punctelor e., /. §i g. Inainte ca fiecare 
dintre ace§ti batjocoritori sa piece din fafa lui Isus, el Ii lua bata din mana §i il lovea 
cu ea in cap, ca §i cum ar fi vrut sa spuna: „Halal imparat! Unul care este lovit in cap 
cu propriul sau sceptru!" §i cand loviturile il atingeau pe Isus, cununa de spini ii 
intra §i mai mult in cap. - Doar o singura privire aruncata oricarei plante din specia 
care poarta §i acum denumirea „cununa de spini", crescand nu numai in teritoriile 
numite acum Israel, ci §i in Florida §i in multe alte par^i ale Statelor Unite §i in alte 
tari, va adanci convingerea ca aici a avut loc un act de o cruzime sadica. §i nici macar 
aceste lucruri nu au fost totul, fiindca, a§a cum ne informeaza loan 19:3b, 
batjocoritorii nu s-au folosit numai de bata , ci §i de pumnii §i palmele lor. §i toate 
acestea dupa ce a fost deja biciuit! 

31. Dupa ce §i-au batut astfel joc de El, L-au dezbracat de haina stacojie, L-au 
imbracat cu hainele Lui, §i L-au dus sa-L rastigneasca. In cele din urma, to^i §i-au 
facut numarul. Conform spuselor din loan 19:4 §i urm., Pilat a intrat acum din nou in 
scena. El L-a adus pe Isus inaintea multimilor, pe Cel plin de rani, purtand inca 
cununa de spini §i mantaua purpurie. Publicului ii este prezentat un spectacol patetic: 
Isus Cel plin de sange, acoperit de rani deschise. „Iata omul!" le-a spus guvernatorul, 
pentru a trezi simpatia mulfimii §i a marturisi inca o data ca el, Pilat, nu gase§te nici o 
vina in El. Insa §i acest efort al judecatorului a avut acela§i efect lamentabil ca toate 
celelalte. Cand preo^ii cei mai de seama §i oficialita^ile L-au vazut pe Isus, ei au strigat: 
„Rastigne§te-L... rastigne§te-L!" Ei §i-au folosit acum argumentul suprem, cel pe care 
l-au pastrat pana acum pentru final, anume: „Noi avem o Lege, §i conform acestei 
Legi El trebuie sa moara, fiindca S-a facut pe Sine Fiul lui Dumnezeu". Dupa ce L-a 
examinat din nou pe Isus §i a incercat §i de aceasta data sa-L scape, Pilat s-a lasat 
paguba§ in cele din urma, cand a auzit ce se striga: „Daca II eliberezi pe acest om, nu 
e§ti prietenul imparatului". Aceasta a fost bomba. Guvernatorul, care jucase in tot 
acest timp rolul de judecator, s-a a§ezat pe scaunul sau de judecata, aflat pe Pavajul 
de piatra „Gabata", §i L-a condamnat pe Isus la moarte. 

885 T ex tui i u i Matei oscileaza intre kvfaaUzav, aorist, §i ei'haiCov, imperfect, cu probabilitatea ca 
prima varianta este cea corecta. Marcu 15:18: „Apoi au tnceput sa-I ureze" §i loan 19:3a: „Apoi s-au 
apropiat de El", arata ca acest sport ticalos §i crud a durat probabil destul de mult timp. 
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Soldafii, al caror joc s-a incheiat mai devreme, I-au indepartat ve§mantul §i 
accesoriile regale §i L-au imbracat din nou cu hainele Lui. Apoi L-au luat de acolo 
pentru a-L conduce in locul execujiei. 


32 Pe cand ie§eau afara din cetate, au intalnit pe un om din Cirene numit Simon, §i 
l-au silit sa duca crucea lui Isus. 33 Cand au ajuns la un loc numit Golgota, care inseamna: 
„Locul capa{anii", 34 I-au dat sa bea vin amestecat cu fiere; dar, cand 1-a gustat, n-a vrut sa bea. 
35 Dupa ce L-au rastignit, I-au impar^it hainele intre ei, tragand la sor^i, pentru ca sa se 
implineasca ce fusese vestit prin prorocul care zice: „§i-au imparfit hainele Mele intre ei, §i 
pentru cama§a Mea au tras la sor^i." 36 Apoi au §ezut jos, §i-L pazeau. 37 §i I-au scris deasupra 
capului vina: 886 

ACESTA ESTE ISUS IMPARATULIUDEILOR 

38 Impreuna cu El, au fost rastignit doi talhari: unul la dreapta §i celalalt la stanga 
Lui. 39 Trecatorii i§i bateau joc de El, dadeau din cap, 40 §i ziceau: „Tu care strici Templul, 887 
§i-l zide§ti la loc in trei zile, mantuie§te-Te pe Tine insu£! Daca e§ti Tu Fiul lui Dumnezeu, 
pogoara-Te de pe cruce!" 41 Preo^ii cei mai de seama, impreuna cu carturarii §i batranii, i§i 
bateau §i ei joc de El §i ziceau: 42 „Pe al^ii i-a mantuit iar pe Sine nu se poate mantui! Daca este 
El imparatul lui Israel, sa se pogoare acum de pe cruce, §i vom crede in El! 

43 S-a increzut in Dumnezeu: 
sa-1 scape acum Dumnezeu, daca-L iube§te. 

Caci a zis: 7 Eu sunt Fiul lui Dumnezeu!'" 44. Talharii care erau rastigni^i impreuna cu El, li 
aruncau acelea§i cuvinte de batjocura. 

27:32-44 Golgota: Rastignirea lui Isus 
Cf. Marcu 15:21-32; Luca 23:26-43; loan 19:17-27 

De§i Isus insu§i este intotdeauna in centrul interesului, ceea ce a facut, a spus sau a 
indurat El, aici aten^ia noastra se fixeaza §i asupra persoanelor sau grupurilor din jur: 

a. Simon din Cirena Ii face un serviciu lui Isus (v. 32). 

b. Dupa sosirea Sa la Golgota, legionarii sau solda^ii Ii ofera lui Isus vin amestecat 
cu fiere, pe care El il refuza. Dupa ce L-au rastignit intre doi talhari §i au pus deasupra 
capului Sau o inscrip^ie, ei ii trag la sort hainele. Ei §ed la piciorul crucii, stand de paza 
(v. 33-38). 

c. Trecatorii II hulesc(v. 39, 40). 

d. Carturarii (§i tovara§ii lor) i§i bat joc de El (v. 41-43). 

e. Talharii II insulta (v. 44). 

Pasajul care ar putea primi titlul „Femeile care plang" nu se afla in Matei, ci in Luca 
23:27-31. 888 Luca descrie §i mul^mile adanc mi§cate (23:48). 

886 Sau: acuzatie, invinuire. 

887 Sau: sanctuar. 

888 De-a lungul acestei sec|iuni exista o paralela foarte stransa intre Matei §i Marcu. §i relatarea lui 
Luca se aseamana in mare masura cu celelalte doua Sinoptice. Cu toate acestea, in timp ce Luca nu 
pomene§te de trecatori, adauga ca militarii s-au alaturat batjocoritorilor §i I-au dat sa bea otet lui Isus 
(23:36, 37; cf. loan 19:29, 30). Pe langa pasajele la care s-a facut deja referire, despre femeile care 
plangeau §i ce le-a spus Isus §i despre multimile adanc mi§cate, Luca mai relateaza §i povestea 
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Cu excep^ia versetului 32, intreaga sectiune (Matei 27:32-44) relateaza ce s-a 
intamplat cu Isus de la noua dimineata (cf. Marcu 15:25) pana la pranz (cf. Marcu 15:33) 
in Vinerea Mare. 


Simon din Cirena 

In realitate, ceea ce s-a spus in versetul 32 ar fi putut fi inclus la urmatorul punct, 
fiindca Simon din Cirena nu a ac^ionat de bunavoie. El a fost obligat de solda^i sa faca 
ceea ce a facut. Insa din moment ce Noul Testament §i tradi^ia timpurie pun un accent 
atat de mare pe el §i (probabil) pe familia lui, i se da un titlu separat pasajului care 
incepe cu versetul 32. Pe cand ie§eau afara din cetate, au intalnit pe un om din Cirena 
numit Simon, §i 1-au silit sa duca crucea lui Isus. Conform obiceiului §i in acord cu 
Legea, execu^ia avea loc in afara ora§ului (Exod 29:14; Levitic4:12; 21; 9:11; 16:27; 
Numeri 15:35; 19:3; loan 19:20; Evrei 13:12, 13). Cei condamna^i la rastignire erau 
obligati sa-§i duca singuri crucea. Comentatorii au pareri impar^ite daca era vorba doar 
de grinda orizontala, cea verticals bind deja infipta pe Golgota sau de intreaga cruce. 
Din moment ce nici textul §i nici contextul nu sugereaza altceva, aici se presupune ca 
a doua pozi^ie - intreaga cruce - este cea corecta. 

Avand in vedere faptul ca titlul sau inscrip^ia era scrisa deasupra capului lui 
Cristos (v. 37), este mai mult ca sigur ca arti§tii au dreptate atunci cand prefera 
forma clasica de cruce sau crucea latina: "f". Pentru motivele pentru care moartea 
prin crucificare trebuie considerate un Western, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa 
loan, vol. II, p. 425. 

§i Isus §i-a purtat propria cruce (loan 19:16, 17), insa nu pentru multa vreme. 
Epuizarea fizica a facut sa nu poata sa o duca prea departe. Sa ne gandim numai la cate 
a avut de indurat in ultimele cincisprezece ore: atmosfera tensionata din camera de sus, 
tradarea lui Iuda, agonia din Ghetsimani, fuga ucenicilor Sai, tortura judeca^ii pline de 
ipocrizie dinaintea Sanhedrinului, batjocura din palatul lui Caiafa, lepadarea celui mai 
proeminent dintre ucenicii Sai, judecarea de catre un judecator nedrept, teribilul chin al 
biciuirii, condamnarea la moarte, abuzul in§eptit al solda^ilor din pretoriu! Vorbind 
omene§te, nu e de mirare ca a fost in stare sa duca crucea chiar §i atat? 

Cand Isus a cazut sub greutatea crucii, legionarii, exercitandu-§i dreptul de a 
^echizi^iona" sau de a „le porunci oamenilor" anumite lucruri (vezi comentariul la 
Matei 5:41), 1-au format pe Simon, un barbat din Cirena - aflata pe un podi§, la vreo 16-18 
km de Marea Mediterana, pe teritoriul a ceea ce este acum Libia (vestul Egiptului) -, sa 
duca crucea lui Cristos pe tot restul drumului. Teoria ca Simon nu putea fi evreu, din 
cauza ca le-a dat nume grece§ti fiilor sai (Marcu 15:21), nu sta in picioare, fiindca mul^i 
evrei faceau acest lucru. In plus, in Cirena exista o mare colonie de evrei (Fapte 2:10; 

talharului care s-a pocait (23:39-43). El reda primele doua rostiri de pe cruce (23:34,43). loan, dupa 
ce spune ca Isus §i-a purtat singur crucea (19:16,17) - el nu zice nimic despre Simon din Cirena - 
ofera o relatare mai amanun^ita despre inscrip(ia de pe cruce §i despre controversa referitoare la ea 
(19:19-22) §i despre impartirea hainelor (19:23, 24). Atunci cand vorbe§te despre femeile de la cruce 
(19:25-27), el reda a treia rostire de pe cruce (19:27). Insa omite orice referire la batjocuri §i injuraturi. 
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6:9; 11:20; 13:1). Specula^ia ca omul trebuie sa fi fost fermier, din cauza ca „se intorcea 
de la {ara*" (Marcu 15:21) tocmai in aceasta zi, este §i ea lipsita de vreo baza. 

Chiar §i astazi muiy al£ oameni pe langa fermieri au treburi sau rude §i cuno§tin{e 
la {ara. Unii chiar traiesc acolo! 

Urmatoarea reconstituire, de§i nu este sigura, e totu§i probabila. Simon, un evreu, 
a venit la Ierusalim sa participe la una dintre cele mai mari sarbatori (in acest caz, 
Pa§tele), dupa obiceiul multor evrei, inclusiv al celor din Cirena (Fapte 2:10). Exista 
chiar §i o sinagoga cireniana in Ierusalim (Fapte 6:9). 

Acum, in aceasta zi de vineri, intorcandu-se in ora§ dupa o vizita la ^ara, Simon este 
pus la munca for^ata de solda^ii care II conduc pe Isus la Golgota, poate (insa acest lucru 
nu este deloc sigur) pe Via Dolorosa (Calea durerii), §i care tocmai ies pe poarta din ora§. 
A§a ca - mai intai cu impotrivire - Simon duce crucea lui Cristos, ajunge la Golgota §i 
este martor la ce s-a intamplat acolo. Comportamentul lui Isus §i cuvintele Lui de pe 
cruce lasa o asemenea impresie asupra lui Simon incat devine cre§tin. Mai apoi, el §i 
familia sa vor trai la Roma. E posibil ca sa ei sa mai fi trait acolo, insa in tot cazul el era 
cirenian din na§tere. (Printre primii cre§tini erau mul^i cireniani, Fapte 11:19; 13:1.) 

Marcu, scriindu-le celor din Roma, il mentioneaza pe „Simon, tatal lui Alexandru §i 
al lui Ruf", ca §i cum ar fi avut inten^a sa spuna: „oameni cu care voi cei din Roma 
sunte£ familiarizati". Pavel, in scrisoarea sa catre romani (16:13), scrie: „Spuney sanatate 
lui Ruf, cel ales in Domnul, §i mamei lui, care s-a aratat §i mama mea". Este evident ca 
mama lui Ruf - prin urmare, so^ia lui Simon - s-a purtat ca o mama §i fa{a de Pavel. 

Daca aceasta reconstituire corespunde faptelor, atunci serviciul facut de Simon, de§i 
era initial,.format", s-a dovedit a fi in cele din urma o adevarata binecuvantare pentru 
el, pentru familia lui §i pentru mul{i al^ii. 

Legionarii 

33-38. Cand au ajuns la un loc numit Golgota, care inseamna: „Locul capajanii", 
I-au dat sa bea vin amestecat cu fiere; dai^ cand 1-a gustat, n-a vrut sa bea. Dupa ce L-au 
rastignit, I-au impar^it hainele intre ei, tragand la sorti, pentru ca sa se implineasca 
ce fusese vestit prin prorocul care zice: „§i-au impartit hainele Mele intre ei, §i 
pentru cama§a Mea au tras la sor^i". Apoi au §ezut jos, §i-L pazeau. §i I-au scris 
deasupra capului vina: 

ACESTA ESTE ISUS iMPARATUL IUDEILOR 
Impreuna cu El, au fost rastigniji doi talhari: unul la dreapta §i celalalt la stanga Lui. 

Unde se afla de fapt Golgota §i de ce era numit „Locul capaianii"? Pentru o 
elucidare a acestor intrebari, cititorul este trimis la C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. 
II, p. 425, 426. Vinul pentru care solda^ii I l-au oferit lui Isus §i pe care 1-a refuzat este 
descris de Matei ca fiind „amestecat cu here", adica, cu ceva amar. Evanghelistul se 

* La Comilescu apare „de pe dimp", insa este foarte improbabil ca cineva sa fi fost la lucru pe 
c£mp intr-o asemenea zi de sarbatoare. De aceea, pare mult mai nimerita traducerea autorului: „de 
la tara". (n.tr.) 
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gandea probabil la Psalmul 69:21a, §i daca da, atunci privea in mod corect ceea ce se 
intampla acum ca pe o implinire a acelui pasaj vechi-testamentar. Conform lui Marcu 
15:23, substan^a amara era smirna. Dupa ce a gustat acest amestec, Isus a refuzat sa-1 
bea, fara indoiala pentru ca voia sa indure pe deplin con§tient toata durerea care ii era 
pregatita, pentru a putea fi inlocuitorul nostru perfect. 

„Dupa ce L-au rastignit", scrie Matei cu o re^inere minunata. Nu exista aici vreo 
descriere detaliata a manierei in care cuiele I-au fost batute in maini (sau incheieturi) §i 
picioare etc. In original nu se face risipa de cuvinte, caci apare astfel: „crucificandu-L". 
In fond, Scriptura nu pune intregul accent pe ceea ce a suferit Isus din punct de vedere 
fizic, ci pe faptul ca El insu§i, cu trupul §i sufletul Lui, a fost facut o jertfa pentru pacate, 
El §i-a dat via^a. Vezi Isaia 53:10. Cf. Matei 27:46; loan 10:11,15. 

Dupa ce L-au rastignit, legionarii §i-au impar^it hainele prin tragere la sorji. Dupa 
toate probabilita^ile, prin aruncarea zarurilor, cele patru piese vestimentare - 
invelitoarea capului, sandalele, cingatoarea §i mantia - au fost impartite intre cei patru 
(loan 19:23) solda^i. Tunica fara cusatura, dintr-o singura bucata, {esuta de jos in sus, a 
fost §i ea trasa la sor^i, totul in acord cu profejia din Psalmul 22:18 (LXX Psalmul 21:19), 
de§i aceasta referire la implinirea profejiei nu se afla in Matei, ci in loan 19:23, 24. 
Pentru detalii, vezi C.N.T. la acest pasaj. 

Dupa ce au facut toate aceste lucruri, solda{ii s-au a§ezat §i L-au pazit pe Isus, ca 
nimeni sa nu-L mai bruscheze sau sa incerce sa-L salveze. Aceasta supraveghere stricta 
a lui Isus este semnificativa. Oare nu marturise§te ea in favoarea faptului ca El a murit 
intr-adevar pe Golgota? 

Urmatoarele doua actiuni ale solda(ilor care sunt descrise aici nu sunt 
men^ionate probabil in ordine cronologica. Este greu de crezut ca autorul ar fi vrut 
sa transmits ideea ca legionarii, rastignindu-L pe Isus §i impartindu-I hainele, au 
atarnat dupa aceea deasupra capului Sau tabli(a pe care erau scrise numele Lui §i 
motivul rastignirii Sale. Nici nu trebuie sa presupunem ca tot ce {inea de crucificarea 
lui Cristos a fost terminat inainte ca cei doi talhari sa fi fost rastigniji alaturi. Fara 
indoiala ca inscrip^ia in cauza a fost atarnata mult mai devreme. §i este probabil ca 
in timp ce patru solda^i II rastigneau pe Isus pe cruce, alte doua grupuri de cate 
patru sa fi facut acela§i lucru cu cei doi talhari. 

Cat despre acuzafie - numita insemnare in loan 19:19 §i vind in Marcu 15:26, Luca 
23:38 -, pentru detalii, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 427-429. De§i nu 
exista doua Evanghelii care sa vorbeasca la fel despre aceasta „insemnare" sau 
„eticheta // , nu e nici o contradic^ie aici. Abia daca trebuie menjionat faptul ca Pilat a fost 
cel care a scris-o, nu solda^ii, §i ca el era raspunzator pentru cuvintele folosite (loan 
19:22) in cele trei limbi: aramaica, latina §i greaca. Inscrip^ia putea fi luata ca o acuza^ie: 
„Acesta este Isus, care a fost rastignit pentru ca a pretins ca este Imparatul iudeilor", 
dar §i ca un titlu: „Acesta este Isus, imparatul iudeilor". Conducatorii evrei doreau ca 
ambiguitatea sa dispara. Din motive proprii, Pilat a refuzat. Daca {inem cont de faptul 
ca tocmai prin crucea aceasta a ca§tigat de fapt Isus victoria (loan 12:32), atunci vom 
in^elege ca El este intr-adevar imparat peste toate lucrurile, chiar §i peste evrei. 
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Cei doi care au fost rastignifi cu Isus erau „talhari", sau, a§a cum mai poate fi tradus 
acest termen, „revoluyonari" (vezi comentariul la 26:55; 27:16). Avand in vedere Luca 
23:33 („doi facatori de rele" sau „criminali"), „talhari" este probabil cea mai buna 
traducere aici. A fost o nedreptate crasa ca Isus a fost crucificat intre ace§ti doi oameni, 
ca §i cum §i El ar fi fost un criminal. Cu toate acestea, a fost §i o onoare. Nu a venit El 
oare sa caute §i sa mantuiasca ce era pierdut (Luca 19:10)? Nu era El oare JPrietenul 
vame§ilor §i al pacato§ilor" (Matei 11:19)? Vezi §i C.N.T. la loan 3:16 §i 1 Timotei 1:15. 

Trecatorii 

39, 40. Trecatorii i§i bateau joc de El, dadeau din cap, §i ziceau: „Tu care strici 
Templul, §i-l zide§ti la loc in trei zile, mantuie§te-Te pe Tine insu{i! Daca e§ti Tu Fiul 
lui Dumnezeu, pogoara-Te de pe cruce!" Intr-o succesiune rapida, Matei descrie acum 
modul in care au reacfionat cele trei grupuri - trecatorii, carturarii etc. §i talharii - 
impotriva lui Isus. Deci, mai intai trecatorii (sau cei care treceau pe acolo). Cuvantul 
„trecator" traduce literal originalul grecesc, transmi^andu-i exact sensul. Daca, a§a cum 
cred unii, Golgota se afla de pe atunci la o rascruce de drumuri - cf. Biserica Sf. 
Sepulcru -, atunci expresia „trecatori" incepe sa capete sens. Nu toata lumea aparfinea 
mulfimilor (Luca 23:48) care mergeau la Golgota in acea zi pentru a vedea tot ce se 
intampla acolo, de la inceput §i pana la sfar§it. Unii pur §i simplu „treceau" din 
intamplare prin zona. In drumul lor, ei se opreau pentru a vedea ce se petrece de fapt. 
Ei i§i indreptau atenfia asupra Celui rastignit pe crucea din mijloc, despre care au auzit 
deja atatea lucruri. Ei dadeau din cap cu dispret §i aroganfa. Cf. Psalmul 22:7b; Isaia 
37:22. Apoi incepeau sa-L potopeasca cu injuraturi. Ei II blasfemiau efectiv, a§a cum 
spune textul original. Pentru sensul acestui cuvant §i al celor inrudite cu el, vezi 
comentariul la 12:31, 32 §i faptul ca aici in 27:39 el nu este folosit cu un sens general, ci 
cu sensul sau mult mai teribil, acela de batjocorire a Fiului lui Dumnezeu. Acest lucru 
nu este altceva decat o „lipsa de reveren^a plina de dispref". 

Cuvintele pe care le foloseau ei arata acest lucru. In timp ce dadeau din cap, ei 
spuneau: „Tu care distrugi Templul §i il refaci in trei zile..." De aceea, §i ei, ca §i cei doi 
martori mincino§i din 26:60, 61, dovedesc ca au luat citarea gre§ita §i rastalmacita a 
cuvintelor lui Isus (loan 2:19) §i au considerat ca ea este adevarul. Ei se foloseau acum 
de acest citat, §i adaugau: „Mantuie§te-Te pe Tine insufi, daca e§ti Fiul lui Dumnezeu, 
§i coboara de pe cruce". Prin aceasta ei dovedeau ca respingeau complet marturia lui 
Cristos despre Sine (vezi comentariul la 26:63-66), facuta cu doar cateva ore in urma. Ei 
au considerat-o o gluma. Ei exclamau in bataie de joc ca singurul mod in care Cel 
rastignit I§i poate dovedi afirma^ia este prin coborarea Sa de pe cruce. Ei sugereaza ca 
neputinfa este cea care II {ine pe El acolo. Insa era de fapt puterea, puterea dragostei 
Sale pentru cei pacato§i. Insa ace§ti trecatori se hotarasera deja sa respinga marturia 
tuturor minunilor, a intregii indurari aratate celor aflafi in nevoi, a tuturor discursurilor 
minunate, a intregii viefi pamante§ti frumoase a Fiului omului. Ei au respins toate 
acestea. Preferau sa huleasca §i sa-§i bata joc! 
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PreojH cei mai de seama, carturarii §i bdtrdnii 

41-43. Preojii cei mai de seama, impreuna cu carturarii §i batranii, i§i bateau §i ei 
joc de El §i ziceau: „Pe al|ii i-a mantuit iar pe Sine nu se poate mantui! Daca este El 
imparatul lui Israel, sa se pogoare acum de pe cruce, §i vom crede in El! 

S-a increzut in Dumnezeu: 
sa-1 scape acum Dumnezeu, daca-L iube§te. 

Caci a zis: „Eu sunt Fiul lui Dumnezeu!" 

Atat de incanta£ erau membrii Sanhedrinului de faptul ca marele lor du§man 
atarna acum pe cruce, incat ei - ace§ti preo^i, carturari §i batrani (vezi comentariul la 
16:21) - §i-au pierdut orice urma de demnitate §i li s-au alaturat trecatorilor, dand glas 
dispre^ului lor fa^a de Isus. „I§i bateau §i ei joc de Isus", scrie Matei, §i in cateva privin^e 
cuvintele lor erau §i ele similare celor rostite de trecatori. Ambele categorii II 
batjocoreau. Ambele erau convinse ca ramanerea pe cruce a victimei se datora 
slabiciunii Sale, incapacitate Sale de a se salva. Ambele ridiculizau preten^ia ca El este, 
intr-un sens special, „Fiul lui Dumnezeu". Ambele il provocau sa-§i dovedeasca 
afirmatiile prin a cobori de pe cruce. 

Cu toate acestea, exista §i o diferen^a destul de surprinzatoare intre ele. Trecatorii I 
se adresasera direct lui Isus, folosind persoana a doua, singular. Vezi versetele 39, 40. 
Insa conducatorii nu 1 s-au adresat in mod direct nici macar o data in toate relatarile 
crucificarii lui Isus - fie ca este vorba de cea a lui Matei, a lui Marcu sau a lui Luca. De 
fiecare data ei vorbeau despre El intre ei. Ei nu-I vorbeau niciodata Lui . Atat de mult il 
urau. Matei §i Marcu relateaza ca ace§ti membri ai Sanhedrinului, vorbind unii cu al£i 
despre du§manul lor, t§i bateau joc de El. §i a§a §i faceau intr-adevar! Insa Luca folose§te 
un cuvant diferit. El arata ca aceasta batjocura era dintre cele mai josnice. Ea era 
amestecata cu ura §i invidie. Luca spune urmatoarele: „Ei i§i ridicau nasul spre El" 889 , 
adica, 11 maimutareau §i ranjeau la El (23:35). 

Cand ei spuneau acum: „pe altii i-a mantuit; pe Sine nu Se poate mantui", ei nu 
negau ca minunile pe care le-a facut pentru insanato§irea altora erau reale. In nici un 
caz. Ei au admis deja ca ele fusesera veritabile (loan 11:47). Numai ca ei puneau pe 
seama lui Satan puterea cu care le-a facut El (Matei 9:34). Concluzia pe care au tras-o a 
fost ca acum Beelzebul nu mai poate sau nu mai vrea sa il ajute, El este complet 
neputincios. §i ei refuzau sa admita ca puterea dragostei Sale pentru pacato§i a fost cea 
care L-a £nut pe cruce. 

Ei vorbeau batjocoritor despre faptul ca El pretinsese ca este Jmparatul lui Israel". 
Ei bine, El a facut intr-adevar o asemenea afirma^ie (27:11). Mai mult, El a acceptat 
onorurile implicate de titluri similare, atunci cand al£i I le confereau (21:16). De fapt, El 
§i-a asumat chiar §i o autoritate imparateasca asupra unui domeniu cu mult mai mare 
(11:27; 25:34), §i urma sa o faca din nou (28:18). Insa ace§ti conducatori ii interpretau 

889 Verbul lui Luca este ^c^vKvrjpLCor, persoana a Ill-a, plural, imperfect, indicativ al lui 

€K€llVKTT}pl((i). Cf. pVKTljp, HUS. 
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gre§it spusele in mod intenyonat; fiindca de cate ori oamenii incercasera, prin cuvant 
sau fapta, sa faca din El un imparat pamantesc, un conducator care sa-i elibereze pe 
iudei de sub jugul roman, El se eschiva cat putea de repede. Vezi loan 6:15; cf. 18:36. 

Cel mai ticalos dintre toate a fost atacul lor impotriva preten^ei lui Isus ca El era Fiul 
lui Dumnezeu intr-un mod unic. El facuse intr-adevar aceasta afirmaye din nou §i din 
nou. Vezi p. 342, 447,448, 579. Nimic nu era mai prey os pentru El decat relay a intima 
dintre El §i Tatal (Matei 11:27; loan 10:30; 16:32; 17:5,24). Iar acum ace§ti adversari ai Sai, 
facand aluzie la Psalmul 22:8b, sugerau ca Tatal Sau ceresc §i-a pierdut complet interesul 
fa{a de El §i ca increderea Sa in Dumnezeu era acum zadarnica. Altminteri, sus^neau ei, 
Dumnezeu L-ar fi eliberat §i I-ar fi dat puterea de a cobori de pe cruce. Ei sugerau ca 
faptul ca Dumnezeu nu Se implica deloc poate insemna doar un singur lucru, anume, 
ca afirmaya Sa: „Eu sunt Fiul lui Dumnezeu" este neadevarata. 

Cand du§manii autorului Psalmului 42 1-au intrebat pe acesta: „Unde este 
Dumnezeul tau?" ei voiau sa spuna de fapt: „Dumnezeul tau, daca exista, este 
nefolositor. Credinj;a ta nu are o funda^e solida". El marturise§te ca acest atac al 
adversarilor sai 1-a afectat in masura in care o sabie i-ar fi perforat oasele (Psalmul 
42:10). Acum, rela^a dintre psalmist §i Domnul sau era una intima §i minunata. Cu 
toate acestea, cu cat mai intima §i mai organica era rela^ia dintre Tatal §i singurul Sau 
Fiu! De aceea, cat de mult trebuie sa-L fi durut acest atac du§manos pe Mijlocitor! 

Talharii 

44. Talharii care erau rastigniy impreuna cu El, ii aruncau acelea§i cuvinte de 
batjocura. Trecatorii §i cei din Sanhedrin erau de acord in privin^a faptului ca daca Isus 
voia sa demonstreze ca era intr-adevar ceea ce pretindea, El ar fi trebuit sa Se salveze. 
Talharii erau entuziasmay §i ei de acest argument. §i ei au inceput sa-§i bata joc de El 
in acela§i fel. Trebuie sa se accentueze faptul ca in conformitate cu limbajul clar al 
Scripturii, ambii talhari Ii vorbeau astfel la inceput lui Isus. Cuvintele unuia dintre 
ace§tia sunt redate in Luca 23:39. El a spus: „Nu e§ti tu Cristosul? Mantuie§te-Te pe Tine 
§i mantuie§te-ne §i pe noi". Chiar §i soldatii au luat parte la acest gen de batjocorire 
(Luca 23:36, 37). Insultele veneau din aproape toate paryie. Legionarii, trecatorii, 
preoyi cei mai de seama, carturarii, batranii, talharii §i muiymile de spectatori din alte 
categorii L-au luat in deradere. 

In mijlocul tuturor insultelor, Isus a ramas tacut. El nu a rostit nici o mustrare. Petru 
se exprima nespus de frumos, atunci cand zice: „Cand era batjocorit, nu raspundea cu 
batjocuri; §i cand era chinuit, nu ameninta, ci se supunea dreptului Judecator. El a 
purtat pacatele noastre in trupul Sau, pe lemn, pentru ca noi, fiind mory fa^a de pacate, 
sa traim pentru dreptate; prin ranile Lui ay fost vindecay" (1 Petru 2:23, 24). 

Nu este oare posibil - sau chiar probabil - ca acest comportament calm §i superior 
al Domnului nostru, cuplat cu rugaciunea: „Tata, iarta-i, caci nu §tiu ce fac" (Luca 
23:34), sa fi fost folosit de Dumnezeu ca un mijloc de a-1 aduce la pocain^a pe unul 
dintre cei doi talhari? Pentru aceasta istorisire, vezi Luca 23:39-43. 
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45 De la ceasul al §aselea pana la ceasul al noualea s-a facut intuneric peste toata 
tara. 46 §i pe la ceasul al noualea, Isus a strigat cu glas tare: 

Eli, Eli, Lama Sabactani? 
adica: 

„Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, pentru ce M-ai parasit?" 

47 Unii din cei ce stateau acolo, cand au auzit aceste vorbe, au zis: „Striga pe Hie!" 
48 §i indata, unul din ei a alergat de a luat un burete, 1-a umplut cu oj;et, 1-a pus intr-o trestie, 
§i I-a dat sa bea. 49 Dar ceilaly ziceau: „Lasa, 890 sa vedem daca va veni Ilie sa-L mantuiasca." 
50. Isus a strigat iara§i cu glas tare, §i §i-a dat duhul. 51 §i indata perdeaua dinauntrul 
Templului s-a rupt in doua, de sus pana jos, pamantul s-a cutremurat, stancile s-au despicat, 
52 morminteles-au deschis §i multe trupuri ale sfinfcilor care murisera, au inviat. 53 Ei au ie§it 
din morminte, dupa invierea Lui, au intrat in sfanta cetate, §i s-au aratat multora. 54. Suta§ul, 
§i cei ce pazeau pe Isus impreuna cu el, cand au vazut cutremurul de pamant §i cele 
intamplate, s-au infrico§at foarte tare, §i au zis: „Cu adevarat, acesta a fost Fiul lui Dumnezeu!" 

55 Acolo erau §i multe femei, care priveau de departe; ele urmasera pe Isus din 
Galilea ca sa-L slujeasca. 56 Intre ele era Maria Magdalena, Maria, mama lui Iacov §i a lui lose, 
§i mama fiilor lui Zebedei. 


27:45-56 Golgota: Moartea lui Isus 
Cf. Marcu 15:33-41; Luca 23:44-49; loan 19:28-30 

Ceea ce urmeaza in aceste versete (45-56) arata ce s-a intamplat la Golgota de la 
amiaza („ceasul al §aselea") §i pana la ora 15 („ceasul al noualea"), a§a cum indica 
versetele 45, 46. 

tntunericul 

45. De la ceasul al §aselea pana la ceasul al noualea s-a facut intuneric peste toata 
jara 891 De la ora noua diminea{a §i pana la pranz Golgota a fost un loc foarte aglomerat. 
Soldajii §i-au indeplinit diferitele lor sarcini, a§a cum s-a aratat in versetele 33-38. Trecatorii 
au hulit. Preotii cei mai de seama, carturarii §i batranii §i-au batut joc. Talharii au injurat, 
de§i unul dintre ei s-a pocait. Isus §i-a rostit ultimele trei cuvinte. Apoi, la ora doisprezece, 
a avut loc un eveniment foarte dramatic. Dintr-o data, totul s-a intunecat. Cf. Amos 8:9. 
Insu§i faptul ca acest intuneric este men^ionat arata ca el a fost probabil intens §i de neuitat. 
Mai mult, s-a instalat cand nimeni nu se a§tepta, ziua in amiaza mare, §i a durat trei ore. 

S-au scris multe despre acest intuneric. Ce 1-a cauzat? Cat de extins era el? Avea 
vreo semnificalie? Cat despre prima intrebare, ni se dau foarte purine informa^i. Nu 
gre§im daca spunem ca „Dumnezeu 1-a realizat". Insa cand este pusa o alta intrebare: 
„Ce mijloace a folosit?" nu se poate da un raspuns pe deplin satisfacator. O furtuna 
brusca, chiar daca ar fi durat trei ore, nu ar fi acoperit intreaga £ara §i nu ar fi fost 
pomenita intr-un mod special. O furtuna siroco intunecata, venita din de§ert, nu aduce 
in general un asemenea intuneric. Insa e posibil ca Luca 23:44,45 sa ne ofere raspunsul 
pe care il cautam. Nu spune acest pasaj ca „soarele s-a intunecat"? Mai intai insa, 
constatam ca traducerea nu este complet sigura. Exista cateva variante. In al doilea 

890 Sau: „Stati pu^in". Cf. 19:14. 

891 Sau: pamant. 
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rand, chiar daca se accepta ca „intunecat" este termenul corect, el nu se poate referi la 
o eclipsa in sensul ei tehnic, astronomic, fiindca acest lucru este imposibil in perioada 
Pa§telui (luna plina). In plus, o asemenea eclipsa nu ar putea dura in nici un caz trei 
ore! insa daca termenul este luat cu un sens mai larg, anume, „a fost acoperit", atunci 
ajungem inapoi de unde am pornit: a fost acoperit de ce? Cel mai bun raspuns poate 
foarte bine sa fie acela de a privi ceea ce s-a intamplat aid ca pe o intervenfie speciala 
a lui Dumnezeu, o minune, §i sa nu se caute cauzele secundare. 

Cat de extins era intunericul? §i in acest caz trebuie sa ne abfinem sa dam un raspuns 
categoric. Nu suficient sa se spuna ca atund cand soarele apune jumatate din globul 
pamantesc ramane in intuneric. Lumina soarelui poate disparea dintr-o anumita regiune 
sau dintr-un anumit finut. Vezi Exod 10:22,23. Luther, Calvin, Zahn, Ridderbos etc. prefera 
traducerea „finut" in cazul lui 27:45. S-a facut observafia ca daca intunericul ar fi fost foarte 
extins, ajungand pana dincolo de India, atund ar fi trebuit sa fie consemnat in literatura 
secular! Ei bine, cineva ar putea face referire in acest sens la Origen (impotriva lui Celsus 
n.33) care face aluzie la o a fir mafia de-a istoricului roman Flegon, care se pare ca a 
menfionat atat intunericul, cat §i cutremurul. §i Tertulian, atund cand le scrie adversarilor 
sai pagani §i menfioneaza acest intuneric, afirma: „minune care este consemnata chiar in 
analele voastre §i este pastrata chiar in arhivele voastre pana astazi". Insa este imposibil sa 
se estimeze valoarea unor asemenea apeluri. De aceea, §i aid este probabil cel mai bine sa 
ne abfinem sa dam un raspuns categoric. Chiar daca traducerea „fara" in loc de „pamant" 
ar trebui sa fie corecta, ceea ce poate ca e §i cazul, nid atund nu trebuie ignorat faptul ca 
intunericul a „acoperit tot tinutul", §i era, prin urmare, foarte extins. 

Cat despre cea de-a treia intrebare: „A avut el vreo semnificafie?", aid se impune in 
mod cert un raspuns pozitiv. Da, a avut o semnificafie foarte important! intunericul a 
insemnat judecata, judecata lui Dumnezeu impotriva pacatelor, mania Lui, cum ar veni, 
consumandu-se chiar in inima lui Isus, in a§a fel incat El, ca inlocuitor al nostru, a suferit 
cea mai intensa agonie, o durere de nedescris §i o izolare sau alienare teribila. Iadul a 
coborat peste Golgota in acea zi, iar Mantuitorul a coborat in adancul lui §i i-a suportat 
ororile in locul nostru. De unde §tim ca acest raspuns este corect? Observafi urmatoarele: 

a. In Scriptura, intunericul este adesea simbolul judecafii. Vezi Isaia 5:30; 60:2; Ioel 
2:30,31; Amos 5.18, 20; Jefania 1:14-18; Matei 24:29, 30; Fapte 2:20; 2 Petru 2:17; 
Apocalipsa 6:12-17. 

b. Gandindu-Se la moartea Sa iminenta, Mantuitorul a spus El insu§i ca I§i da sau 
i§i va da viafa ca „rascumparare pentru mulfi" (Matei 20:28; 26:28; Marcu 10:45). 

c. Agonia suferita de Domnul nostru in aceste trei ore era de a§a fel incat El a rostit in 
cele din urma cuvintele explicative din versetul 46, spre care ne indreptam acum atenfia: 

Strigatul agoniei 

46. §i pe la ceasul al noualea, Isus a strigat cu glas tare: 

Eli, Eli, Lama Sabactani? 
adica: 

„Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, pentru ce M-ai parasit?" 
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Legatura dintre intuneric §i strigat este foarte stransa: primul este un simbol al 
agoniei din cel de-al doilea. Prin urmare, acesta este cel de-al patrulea cuvant rostit de 
pe cruce, primul redat de Matei §i Marcu. 892 El a fost rostit de Mantuitorul cu pu{in 
inainte de a-§i da suflarea. 

In Evanghelii nu se relateaza ce s-a intamplat intre ora douasprezece §i ora trei 
dupa-amiaza. Tot ce §tim este ca in timpul acestor trei ore de intuneric intens Isus a 
avut parte de o agonie de nedescris. El „a fost facut pacat" pentru noi (2 Corinteni 5:21), 
Western" (Galateni 3:13). El era lovit pentru pacatele noastre §i ranit pentru 
faradelegile noastre. Iehova a pus peste El „nelegiuirea noastra a tuturor" etc. (Isaia 53). 

In mod cert, aceste lucruri s-au intamplat de-a lungul intregii perioade a umilirii 
Sale, de la concepere §i pana la moarte §i inmormantare, insa mai ales in Ghetsimani, la 
Gabata §i pe Golgota. 

S-a pus intrebarea: „Dar cum putea Dumnezeu sa-L paraseasca pe Dumnezeu?" 
Raspunsul trebuie sa fie ca Dumnezeu Tatal a parasit natura umana a Fiului Sau §i 
chiar §i a§a doar intr-o masura limitata, de§i foarte reala §i dureroasa. Nu e posibil sa fi 
existat o vreme in care Dumnezeu Tatal sa fi incetat sa-L iubeasca pe Fiul Sau. Nu e 
posibil nici ca Fiul sa-L fi respins vreodata pe Tatal Sau. in nici un caz. El continua sa-L 
strige: „Dumnezeul Men, Dumnezeul Meu". §i tocmai din acest motiv putem fi siguri 
ca Dumnezeu il iubea la fel ca intotdeauna. 

Prin urmare, cum am putea da un sens rezonabil acestui strigat de adanca 
disperare? Poate ca o ilustrafie ne va fi de ajutor, de§i trebuie sa se adauge imediat ca 
nici o analogie luata din domeniul pamantesc nu poate sa faca dreptate experien^ei 
unice a Fiului omului. Cu toate acestea, ilustra^ia ne poate ajuta intr-o anumita masura. 
lata, sa zicem, un copil care este grav bolnav. El este prea mic inca pentru a in^elege de 
ce trebuie sa fie dus la spital §i mai ales de ce trebuie sa se afle la Sec^ia de terapie 
intensiva, unde parintii sai nu pot fi tot timpul cu el. Paring sai il iubesc la fel ca 
intotdeauna. insa pot exista momente in care acestui copil ii este atat dor de prezen^a 
tatalui §i a mamei sale incat este profund indurerat. La fel s-a intamplat §i cu 
Mijlocitorul. Sufletul Lui striga dupa Cel pe care il numea „Dumnezeul Meu", insa 
Dumnezeul Lui nu I-a raspuns. Nu aceasta este maniera in care strigatul acesta de 
agonie este interpretat in contextul Psalmului 22? Observa# ce se spune aid: 

„Dumnezeule! Dumnezeule! Pentru ce M-ai parasit, 

§i pentru ce Te departezi fara sa-mi ajuji §i fara s-asculji plangerile mele? 

892 Formula de adresare „Eli, Eli" vine din ebraica. Vezi Psalmul 22:1 (22:2 in original). In Matei 
27:46 urmeaza textul din N.T.Gr. (A-B-M-W). Restul - „Lama sabactani" - este in aramaica. Versul 
ebraic din Psalmul 22 este Eli , Eli, lama azabtani. insa este rezonabil sa se presupuna ca Isus a rostit 
aceste cuvinte in intregime intr-o singura limba. Daca aceasta limba a fost ebraica, atunci primele 
doua cuvinte puteau suna oarecum ca numele profetului Me, aruncand o anumita lumina asupra 
v. 47. Cu toate acestea, dupa cum indica N.N. in aparatul sau textual, varianta Eloi, Eloi are un sprijin 
textual puternic in Matei. Vezi §i Marcu 15:34. De aceea, trebuie admisa posibilitatea ca aici, ca adesea, 
Marcu este cel care reda cuvintele in forma lor exacta (aramaica) in care le-a rostit Isus, in timp ce 
Matei - daca N.T.Gr. (A-B-M-W) este corect - reprezinta un text care leaga direct pasajul de ebraica 
Psalmului 22 §i cu cuvintele de batjocura: „I1 cheama pe Ilie". Este imposibil sa se stabileasca cu 
certitudine care dintre texte este cel corect in Matei - „Eli, Eli" sau „Eloi, Eloi". 
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Strig ziua, Dumnezeule, §i nu-mi raspunzi: 

strig §i noaptea, §i tot n-am odihna". 

Pentru Cel care suferea, cu sufletul Lui minunat de sensibil, aceasta izolare teribila 
trebuie sa fi fost intr-adevar o agonie. Cu atat mai mult cu cat doar cu cateva ore in 
urma El le spusese ucenicilor Sai: „iata ca vine ceasul, §i a §i venit, cand ve^i fi risipi£ 
fiecare la ale lui; §i pe Mine Ma ve£ lasa singur; dar nu sunt singur, cdci Tatal este cu Mine" 
(loan 16:32). §i peste pu£n timp, El a adaugat in rugaciunea Sa de mare preot de o 
frumusete induio§atoare: „§i acum, Tata proslave§te-Ma la Tine insu# cu slava, pe care 
o aveam la Tine, inainte de a fi lumea" (loan 17:5). lar acum Tatal nu Ii raspundea, ci II 
lasa in mainile du§manilor Sai. Se ne gandim din nou la toate abuzurile §i suferin^ele 
pe care le indurase deja Isus in noaptea precedents. E de mirare ca El striga acum: 
„Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, de ce M-ai parasit?" Dumnezeul §i Tatal Lui nu L-ar 
fi lasat in mainile tortionarilor Sai daca nu ar fi fost nevoie. Insa era nevoie, pentru ca 
El sa indure pe deplin pedeapsa pentru pacatele poporului Sau. 

Batjocura 

§i 

Simpatia 

47-49. Unii din cei ce stateau acolo, cand au auzit aceste vorbe, au zis: „Striga pe 
Ilie!" §i indata, unul din ei a alergat de a luat un burete, 1-a umplut cu ojet, 1-a pus 
intr-o trestie, §i I-a dat sa bea. Dar ceilal^i ziceau: „Lasa, sa vedem daca va veni Ilie 
sa-L mantuiasca" Isus a pronun^at cu o voce puternica al patrulea cuvant de pe cruce. 
Cei care 1-au auzit, ar fi trebuit sa-1 inteleaga probabil, de§i nu to# au recunoscut ca 
aceste cuvinte erau implinirea unei profefii, profe^ia din Psalmul 22, din care atat de 
multe pasaje s-au implinit deja sau erau pe cale de a se implini aici la Golgota (vezi 
v. 1, 2, 7, 8, 12-14,16, 18). Insa vocea Lui era atat de puternica §i de clara, incat nu se 
putea ca cineva sa se in§ele in privin^a celor spuse de Isus. Cel pu£n, to£ cei care 
cuno§teau aramaica §i ebraica au injeles. Iar descoperirile recente dovedesc ca - pe 
langa intelegerea limbii aramaice §i poate a limbii grece§ti - evreii, care erau prezen^i 
in numar mare, erau mult mai bine familiarizati cu ebraica decat se credea. 

Prin urmare, ceea ce se descrie aici in versetele 47 §i 49 este batjocura acelor 
persoane lipsite de inima care au incercat sa-i faca pe ceilalti sa creada ca ei L-au auzit 
pe Isus strigand dupa ajutorul lui Ilie. Fire§te ca ei §tiau cum stateau lucrurile. Insa 
asemanarea dintre „Eli" - mai ales daca se pronun^a ca Eliya - §i numele profetului din 
Vechiul Testament era atat de mare, incat mingle §i buzele pervertite ale acestor 
hulitori au putut nascoci o asemenea glum a. Mai mult, nu era oare un crez iudaic acela 
ca Ilie II va prezenta pe Mesia §i va trai langa El o vreme ca asistentul Sau §i ca 
salvatorul celor care sunt pe cale de a pieri? 

Insa de§i ace§ti batjocoritori se distrau, exista Cineva care a auzit strigatul disperarii 
§i a raspuns la el imediat. Acesta era Dumnezeu Tatal, care a pus capat instantaneu 
durerii sfredelitoare a Fiului Sau, astfel incat Celui care suferea I s-a permis sa caute 
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alinare pentru buzele §i gatlejul uscate, acest lucru tot ca o implinire a Psalmul 22, de 
data aceasta a versetului 15. A§a ca Isus a rostit al cincilea cuvant: „Mi-e sete" (loan 
19:28). Imediat, cineva - fara indoiala un soldat, actionand din porunca centurionului 
- a luat un burete, 1-a imbibat cu vin acru sau ojet, genul de vin ieftin pe care il beau 
solda^ii §i care era potrivit pentru a stinge setea a pus buretele pe un bat 1-a ridicat 
pana la buzele lui Isus. Pentru detalii in legatura cu acest lucru, vezi C.N.T. la 
Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 435. 

Nu to[i cei care stateau in jurul crucii in acea zi erau la fel de impietriti. Indiferent 
cine a dat acest ordin care a fost executat - se presupune ca a fost centurionul - a dat 
dovada de o simpatie veritabila. insa ea nu era in nici un caz felul de a sim^i al tuturor. 
Cei fara inima continuau cu batjocurile. „Stafi (sau: „lasati"), spuneau ei, sa vedem daca 
vine Hie sa-L salveze". Printre ace§ti batjocoritori erau §i unii solda# (Luca 23:36, 37). 

Moartea 

50. Isus a strigat iara§i cu glas tare, §i §i-a dat duhul. Observaji expresia „cu glas 
tare", aratand ca Cel care suferea nu a ingaduit doar ca viafa sa I se scurga. El nu a murit 
in urma epuizarii fizice, ci in mod benevol. El §i-a predat viafa, §i-a jertfit-o (Isaia 53:12; 
loan 10:11,15) sau ca aid, dat-o. El §tia exact ce face atunci cand S-a oferit astfel pe 
Sine ca jertfa inlocuitoare. Acest lucru reiese clar din ultimele Sale doua rostiri: a §asea: 
„S-a ispravit" (loan 19:30), insemnand ca lucrarea pe care I-a dat-o Tatal a fost indeplinita; 
ca §i-a dat acum viafa ca rascumparare pentru multi (Matei 20:28); §i a §aptea: „Tata, in 
mainile Tale Imi incredintez duhul" (Luca 23:46), dovedind ca a recapatat pe deplin 
con§tienta prezentei pline de dragoste a Tatalui §i ca I§i incredinta duhul in grija Sa 
iubitoare. Tatal 1-a primit cu bucurie in slava, iar in dimineata invierii 1-a rea§ezat in trupul 
Fiului Sau, pentru a nu mai muri nidodata. Este reconfortant de §tiut ca atund cand Isus 
s-a dus in rai, El nu S-a dus singur, d a dus cu Sine sufletul talharului pocait (Luca 23:43). 

Semnele 

Intunericul s-a ridicat (27:45). Moartea ispa§itoare a lui Cristos aduce lumina (mantuire) 
intr-o lume pierduta in pacat, adica, tuturor celor care II primesc cu ajutorul unei credinte 
vii. Au mai existat §i alte semne, cele care sunt mentionate in mod distinct aid in versetele 
51-53. §i indata perdeaua dinlauntrul Templului 893 s-a rupt in doua, de sus pana jos. 

a. Perdeaua sfd§iatd 

Pe baza textului din Evrei 6:19; 9:3 §i 10:20 este firesc sa ne gandim la aceasta perdea ca 
la cea interioara, „a doua perdea", cea care separa Locul Sfant de Sfanta Sfintelor. Aceasta 
perdea interioara este cea descrisa in Exod 26:31-33; 36:35; 2 Cronid 3:14. A§a cum se spune 
in aceste pasaje, fire albastre, purpurii §i caramizii erau tesute intr-o panza alba de lana, in 

893 N. tr. In limba engleza apare cuvantul sanctuar in loc de templu. Astfel se justified nota 
autorului: In cazul de fa^a, din moment ce §tim ca exista o perdea in sanctuar - despartind Sfanta 
Sfintelor - §i nu exista una in tot templul, formularea ^sanctuar" este preferata in locul 
termenului ^templu". 
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a§a fel incat aceste culori zugraveau o ceata de heruvimi, ingerii pazitori ai sfin^eniei lui 
Dumnezeu, care bara in mod simbolic calea spre Sfanta Sfintelor. O descriere a perdelei din 
Templul lui Irod apare in lucrarea lui Josephus Flavius, Razboaiele iudaice V.212-214. 

in clipa mor^ii lui Isus, aceasta perdea a fost brusc sfa§iata de sus pana jos in doua 
bucaji. Acest lucru s-a intamplat la ora trei, cand preo{ii erau probabil ocupa£ in Templu. 
Cum s-a intamplat? Nu prin mijloace naturale, fiindca in acest caz ar fi fost probabil 
scame peste tot, iar ruptura ar fi pornit de jos in sus. Nu e deloc probabil nici ca Matei 
incearca sa transmits ideea ca aceasta rupere in doua a fost rezultatul cutremurului. Daca 
inten^ia lui ar fi fost aceasta, oare nu ar fi men^ionat el cutremurul inainte de ruperea 
perdelei? Ceea ce s-a intamplat trebuie considerat un miracol. Nu este men^onata nici o 
cauza secundara care ar fi putut fi folosita pentru ob^nerea acestui efect §i ar fi zadarnic 
sa se §i faca specula^i. Cat despre semnificatia simbolica a fenomenului, ea este aratata 
prin doua considera^ii: mai intai, el a avut loc tocmai in momentul mor^ii lui Isus; in al 
doilea rand, el este explicat in urmatorul fel in Evrei 10:19, 20: prin moartea lui Cristos, 
simbolizata de ruperea perdelei, calea spre „Sfanta sfintelor", adica spre cer, le-a fost 
deschisa tuturor celor care se refugiaza in El. Pentru lec£a practica, vezi Evrei 4:16. Se pot 
sugera §i mai multe, insa limitandu-ne la aceasta interpretare, ne aflam pe un teren sigur. 

b. Pamantul se cutremura, stancile crapa §i mormintele se deschid 

Pare sa fie o legatura foarte stransa intre aceste trei fenomene, al doilea §i al treilea 
dintre semnele mentionate aid rezultand probabil din primul: pamantul s-a 
cutremurat, stancile s-au despicat, mormintele s-au deschis. Acest lucru arata ca 
moartea Mantuitorului avea - §i inca mai are - semnificaiie pentru intregul univers. 
Cel pu^in acestea sunt clare. Va exista un cer nou §i un pamant nou (Apocalipsa 21:1), 
a caror apari^ie nu ar fi fost posibila fara moartea ispa§itoare a lui Cristos. Vezi C.N.T. 
la Coloseni. 1:20; cf. Romani 8:21; 2 Petru 3:13. Alte idei - cum ar fi cea ca pietrele 
strigau acum, fiindca nici un ucenic nu statea langa cruce §i nu-L lauda pe Mantuitor 
(cf. Luca 19:40); ca cutremurul de la Golgota era un raspuns la cel din Sinai, ca §i cum 
s-ar fi spus: „Blestemul pronun^at asupra pacatului la Sinai este indepartat acum" - 
sunt mult prea speculative pentru a avea vreo valoare deosebita. Dumnezeu a fost Cel 
care a facut sa se cutremure pamantul la moartea lui Cristos. 

Acest cutremur a fost unul de amploare, au aparut fisuri adanri in stand §i chiar §i 
unele morminte s-au deschis. 

c. Sfinl.i invia\i 

§i multe trupuri ale sfin{ilor care murisera, au inviat. Ei au ie§it din morminte, 
dupa invierea lui, au intrat in sfanta cetate, §i s-au aratat multora. In legatura cu acest 
eveniment misterios exista foarte multe interpretari diferite. Pentru unele pe care eu 
nu pot sa le accept, vezi nota de subsol. 894 Nu ni se spune cine erau ace§ti sfinti. Cu 
toate acestea, urmatoarele lucruri sunt clare: 

894 Pentru mine, urmatoarele concept sunt de neacceptat: 

a. Poate ca nu au avut loc nici un fel de invieri. E posibil ca Dumnezeu sa fi scos unele din aceste 
trupuri din pamant §i sa le fi aratat multor oameni. (F. W. Grosheide, op. cit., p. 439). Obiecfcie: Textul 
spune „au inviat" §i „au intrat". 
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In primul rand, aceasta a fost o inviere reala, nu apari^ia unor cadavre. 
in al doilea rand, ea a avut loc in momentul mortii lui Cristos §i, impreuna cu 
celelalte semne, arata spre semnificatia acestei morti. 

in al treilea rand, este adevarat ca originalul poate fi interpretat in doua sensuri, 
in func^ie de cum citim fragmentul „dupa invierea Lui [a lui Cristos]"; daca 
consideram ca sensul este „§i-au parasit mormintele dupa invierea Lui" sau „dupa 
invierea Lui ei au mers...". Insa este oare rezonabil sa se creada ca ace§ti sfinti, cu 
ni§te trupuri inviate glorioase, au ramas in intunericul §i in putreziciunea 
mormintelor din dupa-amiaza zilei de vineri §i pana duminica diminea^a? Sensul 
este, dupa toate probabilistic, ca ace§ti sfinti au fost inviati §i §i-au parasit 
mormintele in momentul mortii lui Cristos. insa doar dupa invierea lui Cristos au 
intrat ei in Ierusalim §i li s-au aratat multora. Unde s-au aflat din momentul in care 
§i-au parasit mormintele §i pana li s-au aratat multora in ceea ce este numit inca 
„sfanta cetate" (!) nu ni se spune, a§a cum nu se vorbe§te nicaieri despre locul in care 
S-a aflat Isus intre aparitiile Sale de dupa invierea Sa. 

in al patrulea rand, totul pare sa indice spre faptul ca ace§ti sfinti nu au mai murit 
dupa aceea. Probabil ca dupa ce au aparut inaintea multora pentru o scurta perioada 
de timp, Dumnezeu i-a luat - acum cu trupul §i cu sufletul - la Sine in cer, unde 
fusesera inainte sufletele lor. 

in cele din urma, §i acest semn, ca cele descrise in versetele 51, 52a este unul 
profetic. El arata ca moartea lui Cristos garanteaza invierea noastra glorioasa la 
intoarcerea Sa. 

Rezumand semnificatia acestor semne, se poate spune ca ele indica sensul mortii 
lui Cristos pentru copiii lui Dumnezeu din toate zonele §i natiunile: accesul permis la 
tronul lui Dumnezeu §i la sanctuarul Lui ceresc prin moartea lui Isus; mo§tenirea unui 
univers innoit in chip minunat §i o inviere glorioasa la o viata care nu se va mai incheia 
niciodata prin moarte. Apoi, de asemenea, toate aceste semne glorioase accentueaza 
maretia Persoanei care §i-a dat viata ca rascumparare pentru multi, in mod specific, ele 
subliniaza semnificatia bogata a mortii Sale. 

Pentru mai multe detalii privitoare la sensul crucii lui Cristos §i la gloria ei, vezi 
C.N.T. la Galateni 6:14. 


b. Aceasta inviere a avut loc in legatura cu sau cu pu$in timp dupa invierea lui Cristos. (H. N. 
Ridderbos, vol. n, p. 241). Obiectie: Daca da, atunci acesta ar fi fost singurul semn care a fost amanat 
pana la (sau: pana dupa) invierea lui Cristos. Celelalte au avut loc toate in momentul mortii lui 
Cristos. Sensul pasajului pare sa fie ca toate s-au intamplat la sau in preajma mortii lui Cristos. - 
1 Corinteni 15:20 nu ne ofera nici o baza pentru respingerea conceptiei ca ace§ti sfinti au fost inviati 
inainte ca Cristos sa fi fost inviat, fiindca moartea §i invierea triumfatoare a lui Cristos raman baza 
legala chiar §i pentru invierea glorioasa a acestor sfinti. In plus, comparatia din 1 Corinteni 15:20, care 
pleaca de la invierea lui Cristos, are in vedere viitorul, a doua venire: in relate cu to^i credincio§ii care 
vor invia atunci, Isus este parga. 

c. Ace§ti sfinti nu au fost inviati cu trupuri nemuritoare (W. R. Nicholson, The Six Miracles of Calvary, 
Chicago, 1928, p. 43,44). Obiectie: Daca invierea lor a fost ca cea a lui Lazar, care a murit apoi din nou, 
atunci expresia „s-au aratat multora" necesita o explicare. De asemenea, in acest caz, invierea acestor 
sfinti nu ar fi o arvuna adevarata a invierii glorioase de la intoarcerea lui Cristos. Prin urmare, ea nu ar 
simboliza atunci cu adevarat semnificatia mortii lui Cristos pentru invierea noastra viitoare cu trupul. 
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Centurionul 

54. Suta§ul, §i cei ce pazeau pe Isus impreuna cu el, cand au vazut cutremurul de 
pamant §i cele intamplate, s-au infrico§at foarte tare, §i au zis: „Cu adevarat, acesta a 
fost Fiul lui Dumnezeu!" Natura pare a fi in general indiferenta la suferinta umana. 
insa aid, a§a cum a vazut §i centurionul, chiar §i natura a raspuns la ceea ce I s-a 
intamplat lui Isus. Cutremurul este mentionat in mod specific, insa se adauga: „§i cele 
intamplate", sau „ce s-a petrecut". Fara indoiala, se face referire la efectele 
cutremurului, atat cat puteau fi vazute ele la Golgota; de aceea, la fisurarea stancilor §i 
la deschiderea mormintelor. E posibil sa fi fost inclus aici §i intunericul intens §i 
disparitia lui la ora 15. Cand acest om a vazut toate aceste fenomene, a fost vizibil 
afectat, chiar pana in punctul de a se „infrico§a foarte tare", adica de a se inspaimanta. 
El nu mai vazuse in via^a lui ceva de genul acesta. 

Cu toate acestea, a avut ocazia sa vada §i mai mult de atat: el a putut urmari modul 
in care S-a purtat Isus in mijlocul batjocurilor §i injuraturilor pline de rautate. El a auzit 
mai ales cum §i-au batut joc conducatorii evrei, cand vorbeau intre ei, de preten^ia lui 
Isus ca este Fiul lui Dumnezeu. Vezi comentariul la versetul 43. Oare a asistat §i la 
discu^ia dintre Isus §i Pilat referitoare la acest punct (loan 19:7 §i urm.)? 

Prin urmare, centurionul a pus cap la cap toate aceste impresii. Dupa toate 
probabilitatile, acest legionar nu era evreu. Inima lui nu se impietrise impotriva lui Isus 
ca inimile multor evrei, mai ales ale conducatorilor lor. A§a ca, atunci cand totul a luat 
sfar§it, el a fost auzit exclamand: „Cu siguran^a acesta a fost Fiul lui Dumnezeu". Nu ni 
se arata daca cunoa§terea lui despre Cristos a avansat deja pana in punctul in care 
putea afirma intr-un mod unic ca Isus este Fiul lui Dumnezeu. In ce prive§te gramatica 
limbii grece§ti, ea nu ne ofera informal in legatura cu aceasta problema. 895 Legenda 
spune ca acest om a devenit cre§tin. Sa speram ca a§a a fost. Luca afirma ca suta§ul „a 
slavit pe Dumnezeu" §i a zis: „Cu adevarat, omul acesta era neprihanit!" Nu exista nici 
o contradic{ie aici. E posibil ca el sa fi facut ambele afirmajii. 

Matei ne informeaza ca nu numai centurionul, ci §i ceilalji soldaji au fost afecta^i in 
mod similar. Nici aici nu apare vreo contradictie. Este adevarat ca solda^ii §i-au batut 
joc de Isus (Luca 23:36). insa acest lucru a avut loc inainte de cutremur, cu efectele pe 
care le-a avut el asupra pietrelor §i a mormintelor. Cei care L-au rastignit pe Isus §i-au 
schimbat cu siguran^a modul de a gandi. Oare nu L-a batjocorit §i unul dintre talhari 
la inceput, dupa care s-a pocait? Dupa spusele lui Luca (23:48), chiar §i multimile in 
general au fost profund impresionate §i „au plecat lovindu-se in piept". 

Femeile care slujeau 

55, 56. Acolo erau §i multe femei, care priveau de departe; ele urmasera pe Isus 
din Galilea, ca sa-L slujeasca. Intre ele era Maria Magdalena, Maria, mama lui Iacov 
§i a lui lose, §i mama fiilor lui Zebedei. loan 19:25 afirma ca aceste femei stateau 

895 in greaca nu apare vreun articol hotarat aici, ci doar mo<;. Pe de alta parte, numele proprii §i 
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„langa" crucea lui Isus. Matei 27:55; Marcu 15:40; §i Luca 23:49 le descrie privind de la 
distant. Au stat ele mai intai la o anumita distant poate, §i s-au apropiat mai apoi, 
cand s-au convins ca solda^ii nu le vor face nici un rau? 

Cat despre identitatea femeilor mentionate aid - doar cateva din cele multe sunt 
pomenite pe nume - este foarte posibil ca cele doua liste (Matei 27:56; Marcu 15:40) 
sa indice acelea§i trei persoane. Daca acest lucru este adevarat, atunci cele trei ar fi: 

a. Maria Magdalena, numita la fel pe ambele liste; b. Maria, mama lui Iacov §i a lui 
lose = Maria, mama lui Iacov cel mic §i a lui lose; §i c. mama fiilor lui Zebedei = 
Salomea. De fapt, este posibil chiar ca lista din loan 19:25 sa faca referire la acelea§i 
femei §i la Maria, mama lui Isus. Dupa toate probabilita^ile, lista lui loan vorbe§te 
despre patru femei, nu trei. Nu este oare posibil ca motivul pentru care loan 
men^ioneaza prezen^a mamei lui Cristos, insa Matei §i Marcu nu, era acela ca 
autorul celei de-a patra Evanghelii, spre deosebire de ceilal{i, descrie situa$ia a§a 
cum a fost ea inainte ca acest ucenic pe care il iubea Isus sa o fi dus pe Maria in casa 
lui (loan 19:27)? Prin urmare, cele trei femei menjionate de lista lui loan ar fi identice 
cu cele la care se face referire in Matei §i Marcu; anume: a. sora mamei Lui [a lui 
Cristos] = Salomea = mama fiilor lui Zebedei; b. Maria (probabil Sofia lui) Cleopa = 
mama lui Iacov cel mic §i a lui lose; §i c. Maria Magdalena. Pentru mai multe detalii 
in legatura cu acest subiect §i cu referirile la cele patru femei in Noul Testament, vezi 
C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. II, p. 431, 432. 

Luand cele trei nume in ordinea de aid din Matei, observam ca „Maria Magdalena" 
era din Magdala, aflata pe malul sud-vestic al Marii Galileii. Domnul a eliberat-o de 
demoni (Luca 8:2). Ea este acea Marie care, dupa invierea lui Cristos, „a stat plangand 
la mormant" atunci cand Isus, pe care L-a luat drept gradinar, a aparut inaintea ei (loan 
20:11-18). Ea categoric nu este femeia pacatoasa din Luca 7. Despre „Maria, mama lui 
Iacov §i a lui lose" §tim numai ca, impreuna cu Maria Magdalena era §i ea prezenta la 
inmormantarea lui Cristos (Matei 27:61; Marcu 15:47; cf. Luca 23:55) §i ca era una dintre 
femeile care s-au dus duminica diminea^a foarte devreme sa unga trupul lui Cristos 
(Matei 28:1; Marcu 16:1). in acela§i grup de femei se afla §i „mama fiilor lui Zebedei" 
(cf. Marcu 16:1). Noi am mai intalnit-o inainte. Vezi comentariul la Matei 20:20,21. 

Remarcabile femei erau acestea, §i cel pujin din trei motive: 

a. Cu excep^ia lui loan, nu se spune despre nici un alt ucenic din grupul celor 
doisprezece ca ar fi fost prezent la Golgota, insa aceste femei erau prezente! Ele au dat 
dovada de un curaj rar. 

b. Ni se spune in mod specific ca ele erau ni§te femei care L-au urmat pe Isus din 
Galilea §i care obi§nuiau sa-L slujeasca. Ele au dovedit ca aveau ni§te inimi pline de 
dragoste §i simpatie. 

c. Fiind martore la moartea, inmormantarea §i invierea lui Cristos, ele au fost ni§te 
martore demne de crezare ale faptelor rascumpararii, fapte de care, sub calauzirea lui 
Dumnezeu, Biserica depinde in ce prive§te credin^a ei. 

titlurile pot fi considerate articulate chiar §i fara apari^ia articolului hotarat. Ele pot aparea cu articolul 
hotarat sau cu cel nehotarat. 
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57 Spre seara, a venit un om bogat din Arimatea, numit Iosif, care era §i el ucenic al 
lui Isus. 58 El s-a dus la Pilat, §i a cerut trupul lui Isus. Pilat a poruncit sa i-1 dea. 59 Iosif a luat 
trupul, l-a infasurat intr-o panza curata de in, 60 §i 1-a pus intr-un mormant nou al lui insu§i, 
pe care II sapase in stanca. Apoi a pravalit o piatra mare la u§a mormantului, §i a plecat. 
61 Maria Magdalena §i cealalta Marie erau acolo, §i §edeau in fa^a mormantului. 

27:57-61 Inmormantarea lui Isus 
Cf. Marcu 15:42-47; Luca 23:50-56; loan 19:38-42 

57, 58. Spre seara, a venit un om bogat din Arimatea, numit Iosif, care era §i el 
ucenic al lui Isus. El s-a dus la Pilat, §i a cerut trupul lui Isus. Pilat a poruncit sa i-1 
dea. A§a cum s-a indicat, Isus a murit la ora trei dupa-amiaza. Conform modului de 
vorbire evreiesc stravechi existau „doua seri" (cf. Exod 12:6 in original). Prima „seara", 
pe care noi am numi-o dupa-amiaza, incepea la ora 15, a doua, la ora 18. Ceva de genul 
acesta poate fi vazut probabil in expresia „spre seara", fiindca nu ni-1 putem imagina 
pe Iosif din Arimatea, un evreu, apropiindu-se de Pilat vinerea, la ora 18, cerandu-i 
trupul lui Isus, cand Sabatul batea deja la u§a. El s-a apucat probabil de pregatiri mult 
mai devreme. Era impotriva Legii sa se lase un trup mort pe un lemn peste noapte 
(Deuteronom 21:23). Acest lucru ar fi fost §i mai grav daca trupul respectiv ar fi atarnat 
peste noapte pe un lemn sau intr-un copac chiar de Sabat. Mai mult, acesta era Sabatul 
din saptamana Pa§telui. Era cu adevarat un Sabat important (loan 19:31)! In plus, a§a 
cum s-a aratat mai devreme (vezi comentariul la Matei 9:23,24), obiceiul era ca un corp 
neinsufle^it sa fie ingropat foarte repede dupa survenirea morjii. Din toate lucrurile de 
mai sus reiese clar ca daca urma ca trupul lui Isus sa fie inmormantat, acest lucru 
trebuia facut imediat, adica, inainte de ora 18. 

Dar cine avea sa se ingrijeasca de toate acestea? Sa nu uitam ca ucenicii au fugit 
(Matei 26:56). loan s-a intors §i se afla in multimea de la Golgota, insa nu pentru multa 
vreme (loan 19:27). Maria, mama lui Isus, i-a fost data in grija, iar el a dus-o acasa la el. 
Cu toate acestea, el s-a intors la Golgota, fiindca a fost martor la strapungerea lui Isus 
cu suli^a (loan 19:35), insa ne este clar ca nu a avut timp ca sa faca pregatiri de orice fel 
pentru inmormantarea lui Isus. 

Acesta este momentul in care intra in scena Iosif din Arimatea. Ce fel de om era el? 
Era bogat. De aceea, atunci cand ofera un mormant pentru trupul lui Isus, se 
impline§te profe^ia din Isaia 53:9. El era §i „un om bun §i drept", unul care, de§i era 
membru al Sanhedrinului (Luca 23:51; cf. Marcu 15:43), nu consim^ise la verdictul 
pronun^at impotriva lui Isus de acest organism. Arimatea, de unde provenea, era 
probabil stravechiul Ramataim-zofim, situat la vreo 35 km spre nord-vest de Ierusalim 
sau la vreo 30 km est de lope. 

El a fost un ucenic al lui Isus numai in secret (loan 19:38). E posibil sa se fi temut ca daca 
ar face ceva in interesul lui Isus, va fi dat afara nu numai din Sanhedrin, ci §i din sinagoga. 
Vezi comentariul la loan 7:13; 9:22; 20:19. Insa acum, ca un rod al dragostei lui Isus pentru 
el, acest om a devenit brusc foarte curajos. A fost o mare indrazneala din partea lui sa ceara 
trupul lui Isus (Marcu 15:43), fiindca dupa toate probabilita^le nu era ruda cu Acesta §i, in 
plus, ceilal£ membri ai Sanhedrinului aveau sa descopere acum cui ii era de fapt loial. 
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Avand in vedere tot ce am citit despre acest om in Evanghelii, el nu putea fi in nici un 
caz un intrigant, un complotist. Nici nu trebuie spus ca §i Isus era exact opusul acestui gen. 
El era - §i este - „Adevarul", §i de aceea. Cel care ura§te §i denun{a orice fel de ipocrizie. 896 

Guvernatorul, dupa ce a fost asigurat de centurion ca Isus a murit cu adevarat 
(Marcu 15:44), a raspuns favorabil la cererea lui Iosif. A§a ca acesta s-a intors la Golgota, 
unde i-a fost incredintat trupul. 

59, 60. Iosif a luat trupul, 1-a infa§urat intr-o panza curata de in, §i 1-a pus intr-un 
mormant nou al lui insu§i, pe care il sapase in stanca. Apoi a pravalit o piatra mare 
la u§a mormantului, §i a plecat. Pentru interpretarea acestui pasaj, care are o paralela 
in Evanghelia lui loan, vezi explica^ia detaliata din C.N.T. la loan 19:40-42. 

61. Maria Magdalena §i cealalta Marie erau acolo, §i §edeau in fa^a mormantului. 
Vezi mai sus, comentariul la versetele 55, 56. „Cealalta Marie" trebuie sa fi fost „Maria, 
mama lui Iacov §i a lui lose". Ele au vazut cum a fost dus trupul lui Isus in mormantul 
nou pe care Iosif, care era proprietarul gradinii in care se afla el, 1-a cioplit in stanca. 
Acesta era un mormant care nu fusese folosit inca. Femeile au vazut §i cum a fost pusa 
o piatra mare la intrarea in mormant. Dupa toate acestea, ele au plecat. 


62 A doua zi care vine dupa ziua Pregatirii, 897 preo£i cei mai de seama §i Fariseii, 
s-au dus impreuna la Pilat 63 §i i-au zis: „Doamne, ne-am adus aminte ca in§elatorul acela, pe 
cand era inca in via^a, a zis: „Dupa trei zile voi invia." 64 Da porunca dar ca mormantul sa fie 
pazit bine pana a treia zi, ca nu cumva sa vina ucenicii Lui noaptea sa-I fure trupul, §i sa spuna 
norodului: „A inviat din mor^!" Atunci in§elaciunea aceasta din urma ar fi mai rea decat cea 
dintai. 65 Pilat le-a zis: „Avey o straja; duceji-va de pazi^i cum pute^i." 66 Ei au plecat, §i au 
intarit mormantul, pecetluind piatra §i punand straja. 

27:62-66 Postarea strajerilor 

Relatarea despre santinela incepe aici (27:62-66). Ea continua in 28:2-4 §i se incheie 
in 28:11-15. O buna predica de Pa§te ar fi putut avea ca §i tema: 

„Ce s-a intamplat cu straja 
ceruta de conducatori". 

„Punctele // sau „diviziunile" ei ar putea fi urmatoarele: 1. Punerea strajerilor (sau: 
postarea lor); 2. Risipirea strajerilor; §i 3. Mituirea strajerilor. 

62. A doua zi care vine dupa ziua Pregatirii, preotii cei mai de seama §i Fariseii, 
s-au dus impreuna la Pilat.... Aproape corecte, insa nu in intregime, sunt urmatoarele 
versuri care descriu sambata care a urmat imediat dupa „Vinerea Mare": 

Matei nu are nimic de spus 

Despre acea zi de negura inspaimantatoare; 

896 Acesta este motivul pentru care nu inteleg cum lucrarea lui H. J. Schonfield, The Passover Plot , 
New York, 1965, vezi mai ales p. 156-161, ar putea fi considerate o reprezentare credibila a situa^iei. 

897 In greaca moderna, „ziua Pregatirii" este „vinerea // . De aceea, ,,a doua zi care vine dupa" 
aceasta zi este sambata. 
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27:62-64 


Nici Luca nu are nici un cuvant de zis. 

Piatra a pecetluit mormantul Stapanului. 

In ce-1 prive§te pe Matei, aceste versuri sunt gre§ite. Ce spune el despre ziua de 
sambata este, de fapt, foarte semnificativ. Se pare ca fariseii, care au insistat mereu asupra 
respectarii cu stricter a Sabatului, au gasit o scuza pentru ceea ce au facut in dimineata 
acestei zile de sambata. Este remarcabil §i faptul ca de data aceasta - spre deosebire de 
ziua precedents - nu se mai spune nimic despre vreo ezitare a lor de a intra in pretoriu. 
Din moment ce in ura lor fa{a de Isus preo£i cei mai de seama §i fariseii erau una, nu ne 
mai mira faptul ca aceste doua grupuri au cooperat in ce privea exprimarea inaintea lui 
Pilat a ingrijorarii lor legate de promisiunea lui Cristos ca in cea de-a treia zi va invia din 
mor#. Chiar daca preotii cei mai de seama, fiind saduchei, nu credeau in inviere, 
problema lor nu era legata de adevarul acestui articol al credinfei. Ideea era ca nici preo£i 
cei mai de seama, nici fariseii nu voiau sa-§i piarda influenza asupra oamenilor! 

63. §i i-au zis: „Doamne / ne-am adus aminte ca in§elatorul acela, pe cand era inca 
in viaja, a zis: „Dupa trei zile voi invia". Observaji contrastul puternic. A§a cum 
vedeau ei lucrurile, Pilat merita sa i se adreseze prin formula „Doamne", dar Isus era 
pentru ei „in§elatorul acela" (sau: „impostor"). Ei §i-au adus apoi aminte ca Isus 
spusese: „Dupa trei zile voi invia". Este remarcabil faptul ca in timp ce ucenicii nu au 
reu§it sa priceapa prezicerile lui Isus despre invierea Sa (Marcu 8:31; 9:31; cf. 10:33), nici 
chiar atunci cand acestea au fost spuse foarte clar, la propriu (Marcu 9:32), fariseii §i 
tovara§ii lor le-au in^eles §i le-au £inut minte, chiar daca lor le-au fost transmise printr-o 
frazeologie neclara (12:40; 16:4). 

Prin urmare, cererea lor era urmatoarea: 64. Da porunca dar ca mormantul sa fie 
pazit bine pana a treia zi, ca nu cumva sa vina ucenicii Lui noaptea sa-I fure trupul, 
§i sa spuna norodului: „A inviat din moiti!" Atunci in§elaciunea aceasta din urma ar 
fi mai rea decat cea dintai. Conducatorii evrei doreau ca Pilat sa le dea solda^ilor sai 
ordinul de a pazi mormantul pana a treia zi. Intr-un fel, aceasta a fost o mi§care foarte 
istea{a. Ace§ti oameni nu erau siguri ca ii vor putea impiedica pe ucenici sa fure corpul 
lui Isus §i sa raspandeasca apoi zvonul ca a inviat, insa erau siguri de faptul ca 
autoritatea guvernatorului imputernicit de Roma nu va fi sfidata. Insa, dintr-un alt 
punct de vedere, era o mi§care prosteasca. Era prosteasca inainte de orice pentru ca 
ultimul lucru la care se puteau gandi ucenicii in acele momente era seria de preziceri 
ale lui Cristos cu privire la invierea Sa. Starea lor de spirit este descrisa in C.N.T. la 
Evanghelia dupa loan, voi. II, p. 468-471. Gestul acestor conducatori a fost cu atat mai 
prostesc cu cat ei ar fi putut §i ar fi trebuit sa §tie ca nici o putere de pe pamant nu ar fi 
putut preveni implinirea prezicerilor lui Cristos. 

„in§elaciunea aceasta din urma ar fi mai rea decat cea dintai". Presupunand, pentru 
un moment, ca ei ar fi avut dreptate in privin^a faptului ca Isus era doar un impostor, 
vedem ca ra£ionamentul lor in legatura cu prima in§elatorie, in compara$ie cu cea de-a 
doua, era unul valid. Fiindca este sigur ca cineva va avea mai multa credin^a intr-o 
persoana despre care crede ca a murit mai intai §i apoi a inviat, dovedindu-§i astfel 
mare^ia, decat intr-una care nu a murit inca, dar pretinde ca este Mesia. 


883 



27:64-66 


M A T E I 


„Facatorii de rele sunt cei care vad raul peste tot". Ace§ti conducatori nu aveau 
incredere in ucenicii lui Cristos tocmai pentru ca erau ei in§i§i atat de lipsi^i de 
onestitate (vezi 28:11-15). 

65. Pilat le-a zis: „Ave£i o straja; ducefi-va de pazi£ cum puteji". De§i forma verbala 
folosita in original, in loc sa se traduca „Lua£" sau „Ave£" (o straja), poate fi tradusa §i 
„Voi ave£" (o straja), ceea ce ar insemna: „Voi in§iva ave£ o paza a Templului. Folosi£-va 
de ea", 28:14 arata clar ca Pilat vorbe§te despre garzile aflate sub controlul lui. Din acest 
motiv - §i acesta nu este singurul 898 - noi trebuie sa traducem a§a cum am §i facut-o* 

Pilat, care a refuzat recent o favoare ceruta lui de autorita^le evreie§ti (loan 19:21,22) a 
fost perfect dispus sa cedeze intr-o problema atat de marunta - cum o vedea el - ca aceasta. 

66. Ei au plecat, §i au intarit mormantul, pecetluind piatra §i punand straja. 
Preo£i cei mai de seama §i fariseii s-au bucurat de faptul ca cererea lor a fost ascultata. 
Cu toate acestea, ei doreau sa fie foarte siguri ca promisiunea lui Pilat va fi dusa la bun 
sfar§it. A§a ca s-au dus la gradina lui Iosif, ca sa poata vedea strajile cu ochii lor. - 
Santinelele erau la locurile lor. In prezen^a acestor solday carora li s-a poruncit sa 
supravegheze mormantul, in a§a fel incat nimeni sa nu se apropie de el, s-a petrecut 
peste piatra de la intrarea mormantului un §nur sau o coarda, cu capatul acoperit cu 
lut sau ceara, peste care s-a imprimat un sigiliu oficial. Cu siguran^a ca nimeni nu va 
indrazni sa rupa aceasta pecete sau sa dea la o parte piatra. 

Noi vedem piatra foarte grea, pecetea, strajerii. ^Ave^i o straja; duceji-va de pazi^i 
cum puteti" - „Cel ce §ede in ceruri rade, Domnul I§i bate joc de ei" (Psalmul 2:4). 
Cuvintele „punand straja" pot fi traduse §i „in prezen^a strajii". 

In providen^a lui Dumnezeu chiar §i planul sinistru al acestor lideri suspicion a fost 
folosit in scopuri bune. Acest lucru insemna ca nu ucenicii lui Isus, ci chiar solda^i 
speria^i din „straja" pe care o cerusera in§i§i conducatorii aveau sa fie primii care sa le 
anun^e acestora evenimentele minunate care aveau sa se petreaca in gradina lui Iosif. 

Rezumatul capitolului 27 

Pentru cele noua pasaje in care poate fi impartit capitolul 27 §i pentru delimitarea 
lor, vezi p. 847. 

1. Diminea^a foarte devreme, Sanhedrinul L-a condamnat pe Isus la moarte, insa 
pentru ca le lipsea autoritatea de a pune in aplicare aceasta sentin^a, s-a poruncit 
legarea lui Isus §i astfel, ca un prizonier in lan^uri, El a fost dus la Pilat, 
guvernatorul. 

2. Oare pe Iuda a inceput sa-1 mustre con§tiin{a atunci cand L-a vazut pe Isus dus 
in felul acesta? Probabil ca atunci sau la foarte scurt timp dupa aceea. Cand a 
incercat sa le inapoieze cei treizeci de argin^i preo^ilor celor mai de seama §i 
batranilor, ei au refuzat ace§ti bani manji^i cu sange. A§a ca el i-a aruncat in 
Templu, poate in Trezorerie. Apoi s-a dus §i s-a spanzurat. 

898 Paza Templului nu avea autoritate in afara Templului. 

* Traducerea autorului este in intregime in acord cu cea a lui Cornilescu in acest punct. (n.tr.) 
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Capitolul 27 


Con§tiintele celor care faceau parte din ierarhia evreiasca, de§i suficient de elastice 
ca sa tolereze planurile uciga§e impotriva lui Isus, nu suportau ideea de a pune 
banii insangerati in trezorerie, chiar daca proveneau probabil tocmai din acest loc 
§i chiar daca preojii cei mai de seama in§i§i au fost cei care i-au oferit in schimbul 
tradarii. A§a ca, pentru a-§i satisface scrupulele, ei au cumparat cu ei Jarina 
olarului, pentru a face din ea un loc de inmormantare pentru straini; ne§tiind ca 
implinesc astfel o profe£ie. Pe care? A lui Ieremia? A lui Zaharia? Vezi p. 851-853. 

3. §i 4. Vezi rezumatele de la p. 854, 855. 

5. Vezi rezumatul de la p. 862, 863. 

6. Golgota, de la 9 dimineata §i pana la pranz: vezi rezumatul de la p. 865, 866. 

7. Golgota, de la pranz pana la ora 15. A fost intuneric peste toata ^ara, un intuneric 
care simboliza blestemul cazut asupra pacatelor pe care le purta Isus. La ora 15, 
El a strigat cu voce tare: „Eli, Eli, lama sabactani". El s-a sim^it parasit de 
Dumnezeu, in sensul explicat (pe cat este posibila o asemenea „explica£e") in 
Psalmul 22. Nu este corect sa se compare martirii cre§tini, care s-au dus la moarte 
cantand, cu Isus, care a strigat in agonie. El a murit „parasit, pentru ca noi sa nu 
mai fim niciodata parasol" O remarcabila diferenp, intr-adevar! Cand, dupa ce 
a dus la bun sfar§it tot ce i-a fost incredintat, Isus a murit, au avut loc diferite 
semne. Perdeaua din Templu s-a rupt de sus in jos (explicat in Evrei 10:19, 20). 
Pamantul s-a cutremurat, stancile au crapat, mormintele s-au deschis, aratand ca 
moartea lui Cristos avea importan^a chiar §i pentru natura (Romani 8:21; 
Apocalipsa 21:1). Sfintii care erau inmormanta^i in apropiere de Golgota au 
inviat §i au aparut mai tarziu inaintea multora in Ierusalim, aratand spre 
invierea glorioasa a credincio§ilor in ziua intoarcerii lui Cristos. Centurionul a 
exclamat, „Cu siguranp acesta a fost Fiul lui Dumnezeu". Cateva femei nobile 
priveau de la distant ce se petrecea. Pentru identitatea lor §i pentru motivele 
pentru care ele trebuie considerate nobile, vezi p. 879, 880. 

8. Inmormantarea lui Isus nu a avut loc in secret. Iosif din Arimatea, un om cu un 
caracter irepro§abil, I-a invelit trupul intr-o panza curata §i, in timp ce femeile 
priveau, 1-a pus in propriul sau mormant sapat in stanca. 

9. In ziua de sambata, cea de dupa ziua mor{ii lui Cristos, preotfi cei mai de seama 
§i fariseii au cerut o straja de la Pilat pentru a preveni orice eventuala luare a 
trupului lui Isus sau intrare in mormant. Tema „Ce s-a intamplat cu paza ceruta 
de conducatori?" incepe in acest punct. Ea continua §i se incheie in cap. 28. In 
prezent (cap. 27), straja este postata langa mormant §i piatra este pecetluita. 

Care este sensul crucii? Vezi C.N.T. la Galateni 6:14. 
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Schi^a capitolului 28 
Tema: Lucrarea pe care Tu l-ai dat-o sa ofaca 
B. Invierea 

28:1-10 Domnul inviat; solda^ii inspaimantati; femeile surprinse 
28:11-15 Mituirea garzilor 

28:16-20 Marea pretence; Marea trimitere; Marea mangaiere 



CAPITOLUL XXVIII 


MATEI 


28:1 


r\Q 1 La sfar§itul zilei Sabatului, cand incepea sa se lumineze inspre ziua dintai 
Z/O a saptamanii, Maria Magdalena §i cealalta Marie au venit sa vada mormantul. 2 §i iata 
ca s-a facut un mare cutremur de pamant; caci un inger al Domnului s-a pogorat din cer, a venit 
§i a pravalit piatra de la u§a mormantului, §i a §ezut pe ea. 3 Infafearea lui era ca fulgerul, §i 
imbracamintea lui alba ca zapada. 4 Strajerii au tremurat de frica lui, §i au ramas ca ni§te mor^i. 
5 Dar ingerul a luat cuvantul, §i a zis femeilor: „Nu va temeti; caci §tiu ca voi cautafci pe Isus, 
care a fost rastignit. 6 Nu este aici; a inviat, dupa cum zisese. Veni£ de vede^i locul unde zacea 
Domnul; 7 §i duce(i-va repede de spune^i ucenicilor Lui ca a inviat dintre cei mor^i. Iata ca El 
merge inaintea voastra in Galilea; acolo II ve£ vedea. Iata ca v-am spus lucrul acesta." 8 Ele au 
plecat repede de la mormant, cu frica §i cu mare bucurie, §i au alergat sa dea de veste ucenicilor 
Lui. 9 Dar iata ca le-a intampinat Isus §i le-a zis: „Bucura|;i-va! // Ele s-au apropiat sa-I cuprinda 
picioarele, §i I s-au inchinat. 10 Atunci Isus le-a zis: „Nu va temep; duce^i-va de spune^i fra^ilor 
Mei sa mearga in Galilea: acolo Ma vor vedea. 

28:1-10 Domnul inviat; soldaiii inspaimantali; femeile surprinse 
Cf. Marcu 16:1-8; Luca 24:1-12; loan 20:1-10 

1. La sfar§itul zilei Sabatului, cand incepea sa se lumineze in spre ziua dintai a 
saptamanii, Maria Magdalena §i cealalta Marie au venit sa vada mormantul. Sabatul a 
venit §i a trecut (Marcu 16:1). Era acum diminea^a zilei de duminica. Era in mod categoric 
prima zi a saptamanii. 899 Aceasta era ziua in care Maria Magdalena §i „cealalta Marie", 
adica JMaria, mama lui Iacov §i lose" (27:56, 61) au venit sa se uite la mormant. Matei 
abreviaza. Ca in 27:61, la fel §i aici, el ii men^ioneaza numai pe ace§tia doi. Marcu o adauga 
§i pe Salomea (16:1). Luca o adauga pe Ioana §i da de in^eles ca erau §i altele (24:10). De§i 
in acest punct loan 20:1 o men^ioneaza numai pe Maria Magdalena, chiar §i aceasta 
Evanghelie sugereaza ca ea a fost inso^ita de alte femei (observa# 20:2: „Nu §tim"). 

Nu exista vreun conflict intre povestea lui loan despre Maria Magdalena §i cea a lui 
Matei despre mai multe femei. 901 ’ Nu exista vreun conflict nici in ceea ce prive§te 

899 Nu are o important prea mare daca cineva se gande§te la pluralul grecesc pentru sabat ca la 
unul care se refera la o singura zi sau la o saptamana intreaga (timpul scurs de la o zi de odihna la alta). 
Daca se are in vedere primul sens, atunci ideea este ca aceasta era prima zi care se numara dupa cea 
de Sabat; prin urmare, prima zi de dupa Sabat. Daca se are in vedere al doilea sens, rezultatul este 
acela§i; ziua indicata nu este ultima din saptamana, ci prima. In oricare dintre cazuri, se face referire 
la ziua de duminica. 

900 Pentru o posibila armonie, vezi C.N.T. la Evanghelia dupa loan, vol. D, p. 448, la mijlocul paginii. 
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MATEI 


momentul in care a avut loc vizita la mormant a femeilor. loan 20:1 afirma: „pe cand era 
inca intuneric", Marcu 16:2: „pe cand rasarea soarele", Matei 28:1: „cand incepea sa se 
lumineze", Luca 24:1: „dis de diminea^a". Solu£ia probabila: de§i era inca intuneric atunci 
cand femeile au pornit la drum, soarele rasarea deja atunci cand au ajuns la mormant. 

Ele au venit „sa vada mormantul". Aid, de asemenea, Matei rezuma. Noi trebuie sa 
ne aducem aminte de faptul ca Iosif din Arimatea §i Nicodim infa§urasera deja trupul 
cu bandaje de panza, punand intre straturi un amestec de smirna §i aloe. Cu toate 
acestea, trupul nu fusese inca uns. De aceea, sambata, candva dupa ora 18 - deci „la 
sfar§itul zilei sabatului" - femeile au adus tot ce era necesar pentru a unge trupul. A§a 
ca acum, duminica diminea{a devreme, ele au venit la mormant pentru a face acest 
lucru, pentru a preveni o descompunere rapida (Marcu 16:1; Luca 24:1). 

Este adevarat ca ele ar fi trebuit sa dea o atentie mai mare prezicerii repetate a 
Domnului ca El va invia in a treia zi. Pe de alta parte, in timp ce noi putem critica lipsa 
lor de credin^a - o lipsa pe care o aveau in comun cu ucenicii de sex masculin - sa nu 
trecem cumva cu vederea dragostea §i loialitatea lor exceptionala. Ele se aflau la 
Golgota in ziua in care El a murit, in gradina lui Iosif, cand Stapanul lor era ingropat, 
iar acum, dimineata foarte devreme, iata-le venite aid inca o data, sa vada mormantul; 
adica, sa se asigure ca totul este in ordine §i sa-I unga trupul. Unde erau cei 
unsprezece in acest rastimp? 

Marcu 16:3 ne informeaza ca in drum spre mormant femeile se ingrijorau in 
legatura cu piatra de la intrare. Ele §i-au spus una alteia: „Cine va indeparta pentru noi 
piatra de la mormant?" Insa ele au vazut deodata - probabil dupa o cotitura - ca piatra 
grea a §i fost deja indepartata (Marcu 16:4). Ce se intamplase? Prin inspiratie divina, 
Matei raspunde in felul urmator: 2. §i iata ca s-a facut un mare cutremur de pamant; 
caci un inger al Domnului s-a pogorat din cei^ a venit §i a pravalit piatra de la u§a 
mormantului, §i a §ezut pe ea. In legatura cu prezen^a Domnului, cu faptele Sale 
rascumparatoare pline de putere §i cu manifestarea maniei Sale turnate asupra 
du§manilor poporului Sau, Scriptura men^ioneaza frecvent cutremurele. Cutremurul 
nu inseamna altceva decat: „Ascultati, Domnul vorbe§te!" Vezi Exod 19:18; Numeri 
16:31; 1 Imparati 19:11; Iov 9:6; Psalmull8:7; 68:8; 77:18; Isaia 3:13; 5:25; 13:13; 24:18; 
29:6; leremia 10:10; 49:21; Ioel 2:10; Naum 1:5; Hagai 2:6; Apocalipsa 6:12; 8:5; 11:13-19. 
In mod potrivit, a avut loc un cutremur la moartea lui Cristos (Matei 27:51); §i vor fi 
probabil numeroase cutremure in momentul celei de a doua veniri a lui Cristos. Vezi 
mai sus, comentariul la 24:7. A§a §i aid, in legatura cu invierea lui Cristos, a avut loc 
brusc 901 un „mare" sau un violent cutremur. 

Motivul cutremurului a fost coborarea din cer a mesagerului special al lui 
Dumnezeu, a unui inger. El a pa§it inainte §i a luat probabil piatra complet afara din 
deschizatura, rasturnand-o pe o parte. Rezultatul: bucata grea de stanca zacea pe jos, 
iar ingerul statea pe ea, pentru a simboliza triumful lui Cristos. 

Femeile nu au vazut intamplandu-se acest lucru. Ele au vazut doar rezultatele. Nici 
macar „martorii invierii" (cf. Fapte 1:22) nu L-au vazut pe Isus ridicandu-Se din 

901 Grecescul idou ; vezi nota de subsol 133 de la p. 120. 
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28:2-6 


mormant. Cu toate acestea, ei L-au vazut intr-un moment sau altul pe Cristosul inviat, 
ceea ce era intr-adevar o dovada puternica a invierii Sale. 

De ce a trebuit sa indeparteze ingerul piatra? Nu pentru a-I permite lui Isus sa iasa 
din mormant - caci vezi loan 20:19, 26 - ci pentru a le permite femeilor (Marcu 16:5) 
§i lui Petru §i loan (20:6-8) sa intre in mormant. 

In legatura cu ingerul, Matei continua: 3. Infa{i§area lui era ca fulgerul, §i 
imbracamintea lui alba ca zapada. Minunata stralucire a chipului Sau dovedea ca El a 
coborat direct din cer. Sclipirea hainelor Sale indica sfin^enia Sa. Compara^i, in legatura 
cu acest aspect, Daniel 7:9; Mateil7:2; Apocalipsa 1:16; 10:1; 12:1; 20:11. 

Povestea strajii - vezi comentariul la 27:62-66 - continua acum: Garzile risipite: 
4. Strajerii au tremurat de frica lui, §i au ramas ca ni§te morfi. Originalul folose§te cuvinte 
derivate din aceea§i radacina pentru a descrie ac^iunea pamantului §i a garzilor, a§a ca se 
poate traduce astfel: „Dintr-o data a avut loc un cutremur violent... oamenii care stateau 
de paza s-au cutremurat .Atat de cople§i£ de frica erau ei incat daca cineva ar fi asistat la 
aceasta scena nu §i-ar fi putut da seama care tremura mai tare, garzile sau pamantul! 
Ace§tia din urma au cazut fara sim{ire. Pentru o vreme ei au zacut acolo intr-o stare de 
completa neputinp §i in ne§tire, nemi§cati de parca ar fi murit. Din versetul 11 reiese ca 
atunci cand §i-au venit in cele din urma in fire §i au plecat, nu mai erau o unitate 
organizata, fiindca nu to£, ci numai „urm" dintre ei au intrat in ora§ etc. 

Piatra, pecetea, strajile! Ce sentiment al securitatii le-au dat toate acestea preo^lor cei 
mai de seama §i fariseilor. Cu toate acestea, in ochii cerului toata aceasta parada a puterii 
era de fapt un lucru zadarnic, stangaci §i ciudat. in gradina lui Iosif, Cel Atotputernic 
radea (Psalmul 2:4). El §i-a ridicat vocea §i pamantul s-a topit. Vezi §i Psalmul 46:6; 48:4-8. 

Prin invierea lui Cristos din mormant §i prin cutremurul puternic care a avut loc la 
momentul potrivit, „Tatal Domnului nostru Isus Cristos" nu numai ca le-a ras in nas 
comploti§tilor care au cerut aceste straji, ci El le-a §i zambit cu bunatate tuturor copiilor 
Sai, fiindca ceea ce spunea El de fapt era urmatorul lucru: „Am acceptat jertfa Fiului Meu 
ca pe o rascumparare completa pentru pacatele tuturor care se refugiaza in El". Vezi 
Romani 4:25. Le zambea insa §i celor care se aflau de fa£a? In ce ii privea pe solda^i, El se 
putea lipsi de ei §i, in ciuda ma§inatiunilor celor care ii solicitasera, a facut din ei ni§te 
unelte in mana Sa pentru confirmarea adevarului Sau. Vezi cele referitoare la versetul 11. 

invierea lui Cristos a fost lucrarea Dumnezeului Triunic. Tatal L-a inviat din mor£ 
(Romani 6:4; Galateni 1:1; 1 Petru 1:3). La fel §i Duhul Sfant (Romani 8:11; §i vezi C.N.T. la 
1 TImotei 3:16). Iar Fiul §i-a luat inapoi via^a pe care §i-o daduse de bunavoie (loan 10:18; 
cf. 2:19,21; 11:25). Pentru mangaierea credincio§ilor, ace§tia trei sunt §i vor fi mereu Una. 

Povestea garzilor va fi continuata in versetul 11. Pe moment, Matei se intoarce la 
femei: 5, 6. Dar ingerul a luat cuvantul, §i a zis femeilor: „Nu va temeji; caci §tiu ca 
voi cautafi pe Isus, care a fost rastignit". Luca 24:2 §i loan 20:12 vorbesc despre „doi" 
ingeri. Matei §i Marcu numai despre unui De unde aceasta diferen^a? Unii raspund: 
„De§i erau prezen^i doi ingeri, numai unul a vorbit"... Insa acest raspuns nu este 
satisfacator, fiindca, conform spuselor lui Luca, ambii barbaji „in haine stralucitoare" 
le-au vorbit femeilor. La fel §i cei doi „ingeri" din relatarea lui loan. Motivul diferen^ei 


889 



28:5-7 


M A T E I 


nu ne-a fost revelat. Insa nu exista, fire§te, vreo eontradic^ie, fiindca nici Matei, nici 
Marcu nu afirma ca a existat doar un singur inger. 

„Nu va - foarte accentuat in original - teme{i", a spus ingerul. Cu alte cuvinte, „Nu 
fiti ca alfii care au fost impra§tiabi in toate par^ile §i dintre care cu siguranba i-aji vazut 
pe unii". De ce sa nu se teama aceste femei? De ce trebuie sa inceteze sd plangd §i sd 
inceapa sd se bucure mai degrabd ? 902 Ingerul raspunde: „fiindca §tiu ca II cauta^i pe Cristos 
cel crucificat". Cu alte cuvinte, „Nu ave^i motive sa va temebi, fiindca suntefi prietenele 
loiale ale lui Isus. Da, voi i-abi ramas loiale chiar §i atunci cand lumea L-a dispre^uit §i 
L-a crucificat. Afi venit aici in aceasta dimineaba pentru a arata aceasta loialitate". 

Ne-am fi putut a§tepta la un mesaj diferit, de exemplu, la o mustrare aspra, avand 
in vedere ca aceste femei nu au luat in serios prezicerea lui Isus ca va invia in a treia zi. 
Dar nu, toate acestea au fost treeute sub tacere, de§i nu complet. La sfar§itul mesajului 
a urmat o mustrare mascata in mod delicat, sau mai degraba un repro§ bland, o 
evocare cu dragoste: Nu este aici; a inviat, dupa cum zisese; „Dupa cum zisese". 
Ingerul nici macar nu a spus: „Dupa cum zisese din nou §i din nou §/ din nou". Vezi mai 
sus, la p. 9. Este ca §i cum ingerul ar fi spus: „Avand in vedere curajul §i loialitatea 
voastra minunate, lipsa voastra de credin|;a este iertata". Mai mult, trebuie sa se ^ina 
minte ca mesagerul ceresc nu a creat el mesajul. Acesta i-a fost dat, a§a cum arata in 
mod clar o comparable intre versetele 5 §i 10. Pentru a le lini§ti, ingerul adauga: Venifi 
de vedeji locul unde zacea Domnul. Conform spuselor lui Marcu (16:5), femeile erau 
in acest moment deja in interiorul mormantului. Insa ingerul le chema sa vina §i mai 
aproape, pentru ca sa poata vedea tot ce e de vazut; de exemplu, nu numai mormantul 
gol - „E1 nu este aici" - ci §i „fa§iile de panza pe jos, iar §tergarul... facut sul §i pus intr-un 
alt loc singur" (loan 20:7). Ele trebuia sa se convinga ca totul era in ordine in mormant. 
Nici un ucenic nu a fost aici pentru a lua trupul, nici nu a fost jefuit de vreun du§man. 
In ambele cazuri, fa§iile ar fi lipsit. Femeile - ca §i Petru §i loan in aceea§i dimineata - 
trebuia sa vada ca Domnul, inviat din morji, §i-a scos singur fa§iile §i §tergarul, §i-a pus 
o tunica asemanatoare cu cea a celor vii, a pus totul calm §i maiestuos la locul potrivit 
in mormant §i a plecat apoi din mormant viu §i glorios. 

E bine ca Biserica sa creada ca Isus a inviat din mor^i, dar nu este destul. Trebuie ca 
ea sa se gandeasca §i la cefel de Mdntuitor era Cel care a inviat din mor^i. Este El oare 
acela§i Rascumparator care, inainte de a muri, i-a inviat pe cei mor^i, i-a mangaiat pe 
cei indoliabi, i-a iertat pe pacato§i §i a murit pentru cei care ll accepta cu o credin|a vie? 
Un studiu atent al relatarii invierii raspunde la aceasta intrebare cu un da rasunator. 

Parca pentru a face ca acest lucru sa fie §i mai clar, ingerul continua: 7. §i ducebi-va 
repede de spunebi ucenicilor Lui ca a inviat dintre cei morbi. lata ca El merge inaintea 
voastra in Galilea; acolo II vebi vedea. Mesajul minunat trebuia raspandit. El trebuia 

902 Nu e de ajuns sa se spuna ca in cazul poruncilor negative imperativul prezent inseamna ca o 
acbiune care este in curs de desfa§urare trebuie sa inceteze. Este adevarat ca in multe cazuri de aceasta 
natura este implicata intr-adevar o porunca de a se inceta ceea ce se face. Fara indoiala ca la fel §i aici 
(Luca 24:5). Insa acesta nu este cu siguranba sensul deplin. ,,Nu va temebi" nu inseamna numai 
„lncetabi sa mai facebi ceea ce faceabi", ci §i ^Facebi lucrul opus. Aceasta este o zi a voio§iei, o zi in care 
sa va bucurabi cu o bucurie de nedescris §i plina de glorie''. 


890 



M A T E I 


28:7-9 


proclamat peste tot de catre cei care au fost candva §i urmau sa fie cur and din nou Cei 
doisprezece. De aceea, ei in§i§i trebuia sa auda mai intai vestea buna. Ei trebuia sa 
ajunga sa priceapa ca prezicerea repetata a lui Cristos: „Voi invia a treia zi", a devenit 
acum o realitate. §i nu numai aceasta, ci pentru o confirmare suplimentara acredinjei 
lor, trebuia sa li se spuna ca §i promisiunea din Matei 26:32: „Dar, dupa ce voi invia, voi 
merge inaintea voastra in Galilea" urma sa fie implinita. Chiar acolo, chiar in ^inutul 
(4:15,16) in care moartea §i intunericul au domnit candva, dar in care Lumina lumii §i-a 
facut cea mai mare parte din lucrare, urma sa ii intalneasca El din nou pe ucenicii Sai. 
Galilea! Aceasta regiune a respingerii, dar §i a acceptarii; a necredin^ei, dar §i a 
credin{ei, trebuie sa se bucure din nou. Vezi amanuntele in comentariul la 26:32. lata 
ca v-am spus lucrul acesta, adauga ingerul, ca §i cum ar fi spus: „Acum a£ auzit vestea 
buna §i §ti^i ce ave^i de facut. A§a ca acum este responsabilitatea voastra ce ve£ face". 

Obiecfie: „Dar prima apari^ie a lui Isus inaintea ucenicilor Sai nu a avut loc in 
Galilea, ci in Ierusalim. Ace§ti oameni nu a trebuit sa a§tepte pana la sosirea in Galilea, 
ci aveau sa-L vada pe Mantuitorul inviat chiar in acea seara". Raspuns: acest lucru 
arata pur §i simplu ca Dumnezeu - sau daca prefera cineva, ca Mantuitorul inviat - 
face chiar mai mult decat promite. 

Insa cum ramane cu Petru, care se laudase atat cu loialitatea lui, insa §i-a incalcat 
promisiunile intr-un mod atat de ru§inos, §i el trebuie anun{at? „Da", a spus tanarul, 
adica ingerul, „merge{i §i spune{i-le ucenicilor Sai §i lui Petru" (Marcu 16:7). 

8. Ele au plecat repede de la mormant, cu frica §i cu mare bucurie, §i au alergat sa 
dea de veste ucenicilor Lui. Faptul ca teama §i bucuria pot merge mana in mana reiese 
din Psalmul 2:11. Mai mult, nu era firesc ca aceste femei sa fie cuprinse de teama la 
vederea unui inger atat de stralucitor §i la auzirea ve§tii despre un mister atat de mare: 
invierea din mor^i a lui Isus? De asemenea, nu era la fel de firesc ca ele sa se bucure 
cand au auzit ca Isus, ale caror prietene, ucenice §i supuse erau, a biruit moartea? 
Observaji §i ca in batalia dintre teama §i bucurie a triumfat aceasta din urma, fiindca 
adjectivul „mare" modifica numai „bucuria", nu §i „frica". Aceste femei au mers. Ele au 
alergat sa transmits vestea buna. Luca 24:9 relateaza ca femeile §i-au indeplinit 
misiunea. Cum a fost primit oare raportul lor de catre apostoli? Raspuns: el nu a fost 
crezut (Luca 24:10, 11). Vestea a inceput sa se raspandeasca, insa nu era acceptata ca 
fiind adevarata (Marcu 16:13; Luca 24:22-25). 

Cu toate acestea, de§i necredinja care urma sa le intampine pe femei pretutindeni 
nu era placuta, bucuria lor de acum, de§i mare, urma sa fie §i mai mare: 9. Dar iata ca 
le-a intampinat Isus §i le-a zis: „Bucura^i-va!" Ele s-au apropiat sa-I cuprinda 
picioarele, §i I s-au inchinat. Pentru a le u§ura treaba, Isus a folosit un salut obi§nuit, 
care poate fi tradus poate cel mai bine prin „Buna" sau „Ce mai face^i?" sau „Buna 
dimineata". Vezi §i 26:49; 27:29. Ele L-au recunoscut imediat, au cazut cu fa^a la pamant, 
I-au imbra{i§at picioarele §i I s-au inchinat. El era real, chiar material („picioarele"). El era 
Isus, nimeni altul, Acel Isus pe care II cuno§teau de o buna vreme §i pe care II slujisera. 

S-a pus intrebarea: „Dar de ce nu le-a aparut Isus mai intai celor unsprezece? De 
ce femeilor?" Sau, daca ne intoarcem pu^in: „De ce a aparut ingerul inaintea femeilor. 
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nu a lui Petru §i loan?" Nu avem un raspuns. Este oare posibil ca recunoa§terea 
speciala acordata femeilor sa fi fost o rasplata pentru lucrarea lor unica facuta din 
dragoste §i loialitate? 

§i Isus avea un mesaj pentru aceste femei. Era in esen^a acela§i mesaj pe care ele 
1-au primit din partea ingerilor (vezi 5a, 7b), aratand ca in imparajia celor fara pacat 
exista o armonie perfecta. Daca exista vreo diferenfa, constatam ca cuvintele rostite 
acum sunt §i mai induio§atoare: 10. Atunci Isus le-a zis: „Nu va temefi; duceji-va de 
spune^i fra^ilor Mei sa mearga in Galilea: acolo Ma vor vedea".. „Fra^ilor Mei", nu 
„acelor certare^i, acelor oameni care au promis ca-Mi vor ramane loiali indiferent ce se 
va intampla, insa care M-au parasit §i au fugit atunci cand a venit criza; acelor oameni 
care, cu o singura exceptie, nici macar nu au fost prezen^i la Golgota cand Imi dadeam 
via^a pentru ei". Nimic de genul acesta. Ci „fra£lor Mei", celor pe care ii consider 
membrii familiei Mele, care impart mo§tenirea cu Mine, celor pe care ii iubesc. Cf. 
Matei 12:49; 25:40; Romani 8:16,17, 29; Evrei 2:11,12. Vezi §i C.N.T. la Efeseni 3:14,15. 
In rest, Isus repeta in esen$a mesajul ingerului, spunandu-le ucenicilor sa mearga in 
Galilea §i promi^andu-le ca se vor vedea acolo. 


11 Pe cand se duceau ele, au intrat in cetate unii din strajeri, §i au dat de veste 
preo{ilor celor mai de seama despre toate cele intamplate. 12 Ace§tia s-au adunat impreuna cu 
batranii, au {inut sfat, au dat osta§ilor mul^i bani, 13 §i le-au zis: „Spuneti a§a: „Ucenicii Lui au 
venit noaptea pe cand dormeam noi, §i L-au furat." 14 §i daca va ajunge lucrul acesta la 
urechile dregatorului, il vom potoli noi, §i va vom scapa de grija." 15 Osta§ii au luat banii, §i au 
facut cum i-au invatat. §i s-a raspandit zvonul acesta printre iudei pana in ziua de astazi. 

28:11-15 Mituirea garzilor 

11. Pe cand se duceau ele, au intrat in cetate unii din strajeri, §i au dat de veste 
preojilor celor mai de seama despre toate cele intamplate. Doua pasaje legate de 
strajile puse la mormantul lui Cristos (o relatare aflata numai in Evanghelia dupa 
Matei) au fost deja analizate. Am aratat cum s-a intamplat ca s-au pus straji in gradina 
lui Iosif §i cum au fost speria£ §i impra§tia^i solda^ii (respectiv, in 27:62-66 §i in 28:3,4). 
Acum urmeaza paragraful final, care descrie cum au fost mitui$i solda^ii. Femeile 
mergeau sa raspandeasca vestea invierii. Soldajii urmau sa se lase folosiy la inabu§irea 
adevarului §i la raspandirea minciunii (v. 12-14). 

Observa^i: „unii din strajeri", in aparenfa nu to{i; cel pu^in, nu to£ deodata. Strajerii 
fusesera impra§tia£, poate ca in toate direc^iile. Unii cred ca ca^iva dintre ei au fost 
suficient de curajo§i pentru a prezenta un raport inaintea autorita^ilor; in timp ce 
ceilaiy au ramas in urma, pe undeva in afara ora§ului, intrebandu-se cum se vor 
descurca reprezentan^ii lor §i a§teptand cu nerabdare intoarcerea lor. Indiferent cum ar 
fi stat lucrurile, unii au prezentat intr-adevar un raport. Faptul ca ei au dat raportul 
preo$ilor celor mai de seama care erau insarcina^i cu administrarea Templului, §i nu 
direct lui Pilat, nu este ciudat; fiindca prin a spune: „Ave{i o straja", Pilat i-a pus 
temporar pe ace§ti oameni sub autoritatea §i supravegherea acestor preoji. 


892 



M A T E I 


28:11-15 


Ace§ti oameni, prin urmare, le-au spus preofilor celor mai de seama ce s-a 
intamplat, adica, ce au vazut §i constatat ei in§i§i: coborarea brusca a unui inger 
stralucitor, cutremurul; poate chiar §i indepartarea pietrei de la intrarea in mormant §i, 
impreuna cu ea, ruperea pecejii. 

Rezultatul a fost ca Sanhedrinul - reprezentat aid din doua din cele trei grupuri ale 
lui; vezi comentariul la 2:4 §i 16:21 - s-a intrunit cu repeziciune intr-o §edin^a oficiala: 
12-14. Ace§tia s-au adunat impreuna cu batranii, au {inut sfat, au dat osta§ilor mulji 
bani, §i le-au zis: „Spune|i a§a: „Ucenicii Lui au venit noaptea pe cand dormeam noi, 
§i L-au furat:" §i daca va ajunge lucrul acesta la urechile dregatorului, ll vom potoli 
noi, §i va vom scapa de grija". Nu ni se spune ca Sanhedrinul ar fi respins raportul 
solda^ilor, nedandu-i crezare. Nici nu este insa corect sa se spuna ca 1-a crezut. Un fapt 
este cert: acest organism nu voia ca oamenii sa creada ceea ce au raportat soldatii. Ii era 
frica de posibilitatea ca aceasta veste sa fie legata in graba de ideea invierii din morfi §i 
ca aceasta credinfa, la randul ei, ii va face pe oameni sa-§i piarda increderea in 
conducatorii lor, care erau principalii vinovafi de uciderea lui Isus. 

A§a ca cei din Sanhedrin au adoptat o decizie formata din trei parfi, anume, aceea 
de a le da soldafilor: a. o suma mare de bani; b. o poveste de raspandit; §i c. asigurarea 
ca nu vor fi pedepsifi. Cat despre punctul a., suma trebuia sa fie mare, fiindca admiterea 
faptului ca ei, cei insarcinafi cu paza, au adormit in loc sa stea de veghe, nu le facea 
cinste soldafilor. In ce prive§te punctul b. r povestea ca „ucenicii Lui... L-au furat" urma 
sa explice de ce era gol mormantul §i exista speranfa ca va infirma credin^a intr-o 
inviere. Iar cat despre punctul c., ceea ce s-a intamplat la Golgota - vezi Matei 27:23-26; 
cf. loan 19:12, 13 - a intarit convingerea Sanhedrinului ca Pilat poate fi induplecat 
pentru a accepta hotararile sale. 903 „I1 vom potoli - sau convinge - noi", spune conciliul. 

Cat despre Sanhedrin, poate parea ciudat faptul ca un organism format din 
asemenea demnitari §i inzestrat cu o asemenea autoritate ar recurge la aceasta 
escrocherie. Insa este oare chiar atat de ciudat ca cei care au comis o crima recurg acum 
§i la minciuna pentru a-§i acoperi urmele? 

Reac^ia soldafilor este descrisa in versetul 15. Osta§ii au luat banii, §i au facut cum 
i-au inva^at. Din punctul de vedere al convenabilitafii sau al interesului propriu, 
soldafilor trebuie sa li se fi parut ca aceasta este cea mai buna modalitate de a rezolva 
lucrurile. De§i le venea greu sa spuna ca au adormit in timp ce stateau de paza, prin a 
cadea de acord in ce prive§te aceasta procedura, ei au ca§tigat promisiunea protec^iei 
Sanhedrinului §i o suma considerabila de bani in plus. 

Matei incheie aceasta relatare prin a spune: §i s-a raspandit zvonul acesta printre 
Iudei pana in ziua de astazi. Zvonul fals a circulat printre evrei pana in ziua in care 
Matei a scris aceste cuvinte. Iustin Martirul (probabil intre 114-165 d.Cr.) scrie: „Voi a$i 
trimis oameni ale§i §i ordinal prin lumea intreaga pentru a proclama faptul ca o erezie 

903 In v. 14, tovto indica la modul cei mai firesc raportul pe care soldatii au primit ordin sa-1 
raspandeasca (v. 13). De aceea, traducerea y/ §i daca va ajunge lucrul acesta la urechile dregatorului", 
pare mai naturala §i mai buna decat „se va infati§a la o audiere inaintea dregatorului", favorizata de 
Lenski, op. cit., p. 1145. 
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lipsita de evlavie §i nelegiuita s-a iscat in legatura cu unul, Isus, un impostor din 
Galilea... ai caror ucenici L-au furat noaptea din mormant" (Dialog cu Trifo 108). Chiar 
§i astazi, la finele secolului XX, acest zvon fals este inca raspandit. 904 

Cu toate acestea, suntem siguri ca Matei nu relateaza toate acestea doar pentru 
a spune o poveste interesanta despre „Sta£ionarea, impra§tierea §i mituirea 
garzilor". A§a cum s-a indicat mai devreme, el le scria evreilor, de§i avea in vedere 
convertirea unui cere mult mai larg. Ceea ce face atunci cand transmite aceasta 
relatare adevarata care se afla in 27:62-66; 28:3,4,11-15 este urmatorul lucru: el arata 
cat de ridicola este negarea invierii lui Cristos; cu alte cuvinte, cat de bine fondata 
este relatarea adevarata a evenimentelor din gradina lui Iosif. Acesta este motivul 
pentru care, a§a cum am menjionat la inceput, aceasta tema poate fi transformata 
intr-un mesaj pascal motivator. 

Prin urmare, sa incercam sa evocam pentru o clipa situajia concreta care a rezultat 
probabil in urma raspandirii zvonului ca ucenicii au venit in timpul noptii §i au furat 
trupul. Sa incercam sa ne dam seama ce s-a intamplat: 

Luni diminea^a, probabil in ziua de dupa inceperea raspandirii zvonului despre 
trupul furat, unul dintre solda^, sa presupunem, a fost oprit de un prieten care 1-a 
intrebat: „Ce e cu vestea aceasta pe care am auzit-o ca mormantul este gol §i trupul 
lipse§te?" Raspuns: „Ceea ce s-a intamplat probabil e ca ucenicii Sai au venit in timpul 
noptii §i I-au furat trupul in timp ce noi dormeam". „0, spuse cel care 1-a intrebat, 
atunci a§a s-au petrecut lucrurile". El s-a dus mai departe, mul{umit ca problema a fost 
rezolvata. Le-a spus tuturor prietenilor sai §i rudelor sale ce a auzit. Mul^i dintre ace§tia 
au crezut la randul lor acest zvon. 

Cu toate acestea, pu^in mai incolo, acela§i soldat s-a intalnit cu altcineva, care i-a 
pus aceea§i intrebare. El a primit acela§i raspuns. Insa acest om nu s-a mu4umit pe 
deplin cu el. El 1-a privit fara sa creada pe soldat §i a intrebat: „Tu chiar incerci sa-mi 
spui ca voi toji, doisprezece barba{i - sau ca^i a^i fost - dormea^i du§i in timp ce ni§te 
pescari din Galilea au intrat in gradina, s-au chinuit sa indeparteze piatra grea §i au 
scos corpul, iar in acest rastimp nici unul dintre voi nu s-a trezit? Adormi^i mai trebuie 
sa fiti!" O a treia persoana intra in vorba cu acela§i soldat. Ea spune urmatorul lucru: 
„Ce fel de straji sunteji voi ca a^i ingaduit sa se intample toate acestea? Am crezut 
intotdeauna ca strajile trebuie sa stea de veghe". 

In cele din urma, adevarata bomba! Aceasta persoana, dupa ce 1-a privit pe soldat 
multa vreme cu o expresie plina de indoiala, a spus: „Vrei sa mai repe^i, te rog, o data? 
Nu cred ca am in^eles ce ai spus prima data". A§a ca soldatul a repetat foarte lent: 
„Ucenicii Lui au venit in timpul nop£i §i L-au furat in timp ce noi dormeam". Omul a 
raspuns: „Chiar vrei sa cred a§a ceva? Ai spus ca tu insu^i §i to^i ceilal^i cu care ar fi 
trebuit sa stai de paza dormea^i. Ei bine, daca voi dormea^i, de unde §tii ce s-a intamplat 
de fapt? Daca dormea^i, atunci nu a{i vazut pe nimeni intrand in gradina §i luand 
trupul. Atunci voi nu face\i decat sa va da^i cu parerea. In acest caz, §i eu imi voi 
prezenta solu^ia la problema mormantului deschis. Ea este mult mai rezonabila decat 

904 H. J. Schonfield, op. cit., p. 163-165. 


894 



M A T E I 


28:15,16 


a voastra. E urmatoarea: mormantul este gol pentru ca Isus a inviat triumfator. El este 
Mantuitorul §i Domnul meu". Aid se incheie ilustrafia. 

Problema cu toate aceste a§a-zise solu^i la problema mormantului gol este ca nici 
una din ele nu este rezonabila nici macar in aparenja. Trupul furat, teoria mor^ii clinice 
(conform careia Isus nu a murit cu adevarat), halucinatia in masa etc., sunt toate 
absurde. Pe de alta parte, credinfa cre§tinului: „E viu, e viu, §i pentru ca e viu §i eu voi 
invia", este rezonabila, adevarata §i satisfacatoare. Nu numai aceasta, ci a§a cum s-a 
aratat deja, „E1 este inca acela§i Mantuitor minunat, plin de sfintenie, bunatate §i iubire 
iertatoare pentru to\i cei care, prin harul suveran, se refugiaza in El". 


16. Cei unsprezece ucenid s-au dus in Galilea, in muntele unde le poruncise Isus sa 
mearga. 17. Cand L-au vazut ei, I s-au inchinat, dar unii s-au indoit. 18. Isus s-a apropiat de ei, 
a vorbit cu ei, §i le-a zis: „Toata puterea Mi-a fost data in cer §i pe pamant." 19 Duce^i-va §i face£ 
ucenid din toate neamurile, botezandu-i in Numele tatalui §i al Fiului §i al Sfantului Duh. 20 §i 
invatati-i sa pazeasca tot ce v-am poruncit. §i iata ca Eu sunt cu voi in toate zilele, pana la 
sfar§itul veacului. Amin." 905 

28:16-20 Marea pretence; Marea trimitere; Marea mangaiere 
Cf. Marcu 16:14-18; Luca 24:36-49; loan 20:19-23; Fapte 1:9-11 

16. Cei unsprezece ucenici s-au dus in Galilea, in muntele unde le poruncise Isus 
sa mearga. Observa^ „unsprezece". Iuda s-a dus „la locul lui" (Fapte 1:25). Ace§ti 
unsprezece s-au dus in Galilea, fiindca aid a promis Isus sa-i intalneasca (26:32), §i unde 
i-au trimis femeile sa mearga la indemnul ingerului §i al lui Isus insu§i (28:7, 10). In 
instrucliunile precedente nu se facea referire la vreun munte. Nu §tim daca acest lucru 
poate fi explicat prin a se presupune ca pasaje ca cele deja menfionate - 26:32; 28:7,10 
§i cele paralele cu ele din Marcu - ne dau un rezumat al lucrurilor care s-au spus sau ca 
Mantuitorul inviat a indicat acest munte in una din aparifiile Sale de mai tarziu. 

Ceea ce §tim insa este ca e foarte draguf din partea Mantuitorului inviat sa Se 
intalneasca cu ucenicii Sai intr-un loc din vecinatatea caminelor lor, §i unde traiau multi 
dintre prietenii §i tovara§ii lor de credinja. Acest munte a fost probabil un loc cu un 
peisaj pitoresc §i multa lini§te - departe de zgomotul ora§elor §i localita^ilor aglomerate. 
Mai presus de orice, era o scena care le trezea amintiri duioase, atat lui Isus, cat §i 
ucenicilor Lui, care le evocau ce se petrecuse mai devreme; poate chiar in acest loc inalt 
sau poate in altele (Matei 5:1; 14:23; 15:29; 17:1; Marcu 3:13; loan 6:3,15). Pe un munte 
§i-a chemat Isus ucenicii; tot pe un munte urma sa-§i ia ramas-bun de la ei. 

Peste o duzina de aparifii ale Cristosului inviat sunt inregistrate in Scriptura. Vezi 
lista, impreuna cu referinjele, in C.N.T. la Evanghelia dupa loan, voi. II, p. 477. Este 
foarte posibil ca aparijia de faja inaintea celor unsprezece sa coincida cu sau sa faca 
parte din aparijia inaintea celor „cinci sute de frati" (1 Corinteni 15:6), dintre care 
majoritatea erau inca in viata cand Pavel scria 1 Corinteni. 

905 Sau: la incheierea veacului. Sau: la sfar§itul lumii. 
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Cand Domnul S-a inal^at la ceruri, acest eveniment a avut loc nu in Galilea, ci pe 
Muntele Maslinilor, langa Ierusalim. Pentru istorisirea aceasta trebuie consultat Luca 
24:50, 51 §i nu Fapte 1:4-11. Cu excep^ia afirma^iei recapitulative din por^iunea 
disputata a Evangheliei dupa Marcu (vezi Marcu 16:19), relatarea inaltarii se afla numai 
in scrierile lui Luca. Insa faptul in sine este confirmat de nenumarate pasaje (de ex.: 
loan 6:62; 14:2, 12; 16:5, 10, 16, 17, 28; 17:5; 20:17; Efeseni 1:20-23; 4:8-10; Filipeni 2:9; 
1 Timotei 3:16; Evrei 1:3; 2:9; 4:14; 9:24; Apocalipsa 12:5). 

Prin urmare, daca ne intoarcem la Galilea §i la relatarea ultimei aparij^i a lui Isus 
care este consemnata in Evanghelia dupa Matei §i care a avut loc probabil la foarte 
scurt timp inainte de malware, citim: 17. Cand L-au vazut ei, I s-au inchinat, dar unii 
s-au indoit. Cand ucenicii L-au vazut dintr-o data pe Isus, ei au cazut cu fa{a la pamant 
inaintea Lui intr-un act de inchinare. 906 Cu toate acestea, unii se indoiau. De la bun 
inceput, ucenicii au avut probleme in a crede ca Isus a inviat intr-adevar din mor^i 
(Luca 24:10,11). Cand zece dintre ei au crezut in cele din urma, unul (Toma) tot nu era 
inca convins. insa §i el a ajuns sa se convinga (loan 20:24-29). Trebuie oare sa credem 
ca la scurt timp inainte de inal^are mai erau inca ucenici care nu credeau in invierea lui 
Cristos? Probabil ca nu. Fara indoiala ca de acest lucru s-au convins deja. Cu toate 
acestea, o alta intrebare era daca acest om, care a aparut brusc inaintea lor aid in 
Galilea, era de fapt Cristosul inviat. Sau poate ca era altcineva? 

S-au oferit multe solujii la aceasta problema. Este oare posibil ca cea mai simpla sa 
fie §i cea mai buna, anume, ca la inceput aceasta persoana misterioasa le-a aparut din 
departare? Apoi s-a apropiat, iar indoiala a disparut, de§i acest lucru nu este descris cu 
atat de multe cuvinte. Citim urmatorul lucru: 18. Isus s-a apropiat de ei, a vorbit cu ei, 
§i le-a zis: Isus S-a apropiat, in a§a fel incat ei sa-L poata vedea §i auzi mai bine. Apoi 
urmeaza marea pretence, marea trimitere §i marea mangaiere. 

Marea pretence 

„Toata puterea Mi-a fost data in cer §i pe pamant". Cf. Daniel 7:14; Matei 16:28; 
24:30; 26:64. Isus pretinde aici ca are toata puterea §i dreptul de a o exercita. Atund 
cand spune: „Mi-a fost data", noi interpretam in mod firesc aceasta afirma£e in sensul 
ca El Se refera la un dar pe care 1-a primit in calitate de Mijlocitor Inviat. Cineva ar 
putea adauga: „ca o rasplata pentru lucrarea Sa de mijlocire incheiata, pentru ispa§irea 
pe care a facut-o". Insa nu a facut El o afirma^ie oarecum similara cu mult timp inaintea 
mor^ii §i invierii Sale? Vezi 11:27. §i nu numai atat, insa nu §i-a exercitat El puterea 
asupra oricarei boli, inclusiv a leprei, §i asupra foamei, a demonilor, a vantului §i 
valurilor, a inimilor omene§ti §i chiar §i asupra mor^ii? Nu a dovedit El de multe ori ca 
are putere peste ele? Este adevarat, insa exista totu§i o diferen^a importanta. Inainte de 
triumful Lui asupra mor£ii, exercitarea acestui dar al Sau a fost intotdeauna voalata 

906 Verbul este iTpootKwrjoav, persoana a Ill-a, plural, aorist, indicativ al lui ttpookm4u. in 
Evanghelia dupa Matei, acest verb apare din nou §i din nou (2:2, 8,11; 4:9,10; 8:2; 9:18; 14:33; 15:25; 
18:26; 20:20; 28:9, 17). El se refera la ingenunchere §i inchinare sau la adorare. Vezi mai ales 
comentariul la 2:11; 8:2 §i 14:33. 
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intr-un fel. De exemplu, El trebuia sa le spuna lepro§ilor sa nu spuna nimanui ca au fost 
vindeca# (8:4). Orbii ai caror ochi au fost vindeca^i au primit o porunca similara (9:30). 
El nu a dorit sa Ii ceara Tatalui sa trimita legiuni de ingeri pentru a-L salva (26:53). Este 
sigur ca El !nsu§i era Cel care nu dorea acest ajutor, insa §i autoimpunerea este o 
impunere. El i-a inviat din mor^i pe fiica lui lair, pe fiul vaduvei din Nain §i pe Lazar. 
In clipa mor£i Sale, unii sfin^i au fost invia{i. Insa de§i toate acestea erau §ocante, nu 
sunt identice cu exercitarea unei puteri nelimitate asupra cerului §i a pamantului, cu 
proclamarea ei fara restricyi pe tot pamantul §i apoi cu invierea in ziua de apoi a 
tuturor mor{ilor §i cu judecarea tuturor oamenilor. Isus pretinde acum investitura 
Cristosului inviat cu o asemenea suveranitate nelimitata §i incepe sa o §i exercite la 
cateva zile dupa inal^area Sa la cer. Aceasta este rasplata pentru chinurile Sale (Efeseni 
1:19-23; Filipeni 2:9,10; Apocalipsa 5; etc.). 

De ce face cunoscuta Isus aceasta pretence? Raspuns: pentru ca atunci cand ii trimite 
pe apostolii Sai sa proclame Evanghelia in toata lumea, ei sa §tie ca se pot baza pe El in 
fiecare moment, in fiecare clipa. Nu este oare aceasta inva^atura clara a unor pasaje 
pre^ioase ca loan 16:33; Fapte 26:16-18; Filipeni 4:13; §i Apocalipsa 1:9-20? §i nu numai 
atat, insa ace§ti apostoli §i cei care vor veni dupa ei trebuie sa ceara ca oricine, tn orice sfera 
a vieiii, sa-L recunoasca cu bucurie pe Isus ca „Domn al domnilor §i Rege al regilor" 
(Apocalipsa 17:14). De aceea, „Marea pretence" este o introducere potrivita pentru: 

Marea trimitere 

19, 20a. Ducefi-va §i face|i ucenici din toate neamurile, botezandu-i in Numele 
Tatalui §i al Fiului §i al Sfantului Duh. §i inva|ati-i sa pazeasca tot ce v-am poruncit. 

Am putea spune ca acest pasaj are o semnifica^ie atat de cruciala incat ar trebui sa se 
spuna cate ceva despre fiecare cuvant al sau sau despre fiecare combina^ie de cuvinte. 

„Duceii-va" 

Acest lucru se afla intr-un contrast puternic cu „sa nu merged" din 10:5. Cf. 15:24. 
Este clar ca particularismul perioadei dinainte de inviere a facut loc acum in mod 
categoric universalismului. Nu ca Isus S-ar fi razgandit. Reiese foarte clar din povestea 
magilor neevrei (2:1-12), care au venit sa se inchine inaintea Regelui nou-nascut, §i din 
alte pasaje ca 8:11,12; 15:28; 21:43; 22:8-10, ca evanghelizarea lumii a fost inclusa de la 
inceput in planul lui Dumnezeu. Vezi §i loan 3:16; 10:16. Nici Matei nu a avut altceva 
in minte. Insa a§a cum s-a spus in legatura cu 10:5: „In planul lui Dumnezeu, 
Evanghelia trebuia sa fie raspandita din Ierusalim spre neamuri". Cf. Fapte 1:8. De 
aceea, porunca divina a fost urmatoarea: „Mai intai iudeului, apoi grecului" (Romani 
1:16). A sosit vremea pentru propagarea cu indrazneala a Evangheliei in toata lumea. 

„Duce{i-va // implica de asemenea §i faptul ca ucenicii - §i acest lucru este valabil 
pentru to[i copiii lui Dumnezeu in general - nu trebuie sa-§i concentreze toate 
gandurile asupra „venirii // la biserica. Ei trebuie sa §i „mearga" sa duca vestea buna la 
al£i. Fire§te ca ei nu se pot duce pana cand nu au venit mai intai §i daca nu vor continua 
sa vina §i sa mearga. Ei nu pot da pana cand nu vor fi dispu§i sa primeasca mai intai. 
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„De aceea" 

Acest termen a fost explicat deja in legatura cu „Marea pretence". Pe scurt, el 
inseamna: Merged, a. pentru ca Domnul vostru v-a poruncit; b. pentru ca El a promis 
ca va va da toata puterea de care avefi nevoie; §i c. pentru ca El este vrednic de omagiul, 
credinj;a §i ascultarea tuturor oamenilor. 

„Facel:i ucenici" 

Literal, originalul spune: „Plecand, de aceea, facefi ucenici...". In asemenea cazuri 
participiul, cat §i verbul care il urmeaza pot fi - in cazul de fa^a trebuie sa fie - 
interpretate ca un imperativ. Aceasta este o porunca plina de putere, un ordin. 

Insa ce se are in vedere prin „facerea de ucenici"? Nu este acela§i lucru cu „facerea 
de convertifi", de§i este implicat in mod cert §i acest lucru. Vezi mai sus, comentariul la 
3:2; 4:17. Expresia „facefi ucenici" pune oarecum un accent mai mare pe faptul ca 
trebuie ca§tigate pentru Dumnezeu atat mintea, cat §i inima §i voin{a. Un ucenic este 
un elev, un inva£acel. Vezi comentariul la 13:52. De asemenea, comentariul la 11:29 
pentru cuvinte inrudite din limb engleza. 

Prin urmare, apostolul trebuie sa proclame lumii adevarul §i voia lui Dumnezeu. E 
nevoie ca pacato§ii sa afle despre starea lor pierduta, despre Dumnezeu, planul Lui de 
rascumparare, dragostea Lui, legea Lui etc. Insa acestea nu sunt suficiente. Adevarata 
ucenicie implica mult mai mult. Simpla in^elegere intelectuala nu fac din cineva un 
ucenic. Ea face parte din imaginea de ansamblu, este chiar o parte importanta, dar 
numai o parte. Adevarul aflat trebuie practicat. El trebuie incorporat in inima, minte §i 
voin^a, in a§a fel incat cineva sa ramana sau sa staruie in adevar. Numai atunci este 
cineva „ucenicul" lui Cristos (loan 8:31). 

Nu ar trebui sa i se acorde oricarei persoane care se prezinta ca un candidat pentru 
botez toate drepturile §i privilegiile membralitafii. Unii predicatori pun tot accentul pe 
„§i odaia ospa^ului de nunta s-a umplut de oaspefi" (Matei 22:10). Ei uita versetele 11-14. 

„Din toate neamurile" 

Vezi mai sus, cele de sub titlul „Duce{i-va". 

„Botezandu-i in Numele Tatdlui §/ al Fiului al Sfdntului Dull " 

Ac^iunea principala este „Faceti ucenici". Cele subordonate sunt: a. botezandu-i §i 
b. inva^andu-i. In cazul unei asemenea construc^ii ar fi complet gre§it sa se spuna ca din 
cauza ca cuvantul botezandu-i il precede pe invaidndu-i, oamenii trebuie boteza^i inainte 
de a fi inva^ay. Este firesc sa se men{ioneze mai intai botezul, pentru ca, in timp ce o 
persoana este botezata o singura data (de obicei), ea continua sa fie inva^ata pe tot 
parcursul vie£i ei. 

Conceptele de „botez" §i „invatare" reprezinta pur §i simplu doua activity 
coordonate, insa subordonate „facerii de ucenici". Cu alte cuvinte, prin botezare §i 
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inva^are o persoana devine ucenic, fire§te insa ca in conditiile in care ea este pregatita 
pentru a fi botezata §i gata sa i§i insu§easca inva^atura. - contextul arata foarte clar ca 
Isus vorbe§te aici despre cei care au deja varsta potrivita pentru a li se putea predica. 
El nu vorbe§te aici despre copii. 

A fi pregatit pentru botez implica pocain^a (Fapte 2:38, 41). Implica // primirea 
cuvantului" (Fapte 2:41). Acest lucru arata §i ca o anumita cantitate de inva$atura 
trebuie sa preceada botezarea. 

Botezarea trebuie sa se faca in numele - observa^i singularul: un singur nume; de 
aceea, un singur Dumnezeu - Tatalui §i a Fiului §i a Duhului Sfant. Un nume, a§a cum 
s-a aratat mai devreme - vezi comentariul la 6:9; 7:22; 10:22, 41, 42; 12:21 - reprezinta 
persoana care il poarta. De aceea, „botezarea in numele" inseamna „aducerea intr-o 
relate vitala cu" Unicul Dumnezeu, vazut a§a cum S-a revelat El. 

Ar trebui oare ca noi sa botezam „in" sau „intru"? Dezbaterea pe marginea acestui 
subiect dureaza deja de mul^i ani. 907 Acum, din moment ce chiar §i in limba engleza - 
cel pu^in in cadrul stilului conversational - „in" are adesea sensul de „inauntru" - 
„Copii, veni£ in casa" - s-ar putea ca o decizie in acest punct sa nu fie chiar a§a de 
importanta cum o fac unii sa para. Cu toate acestea, dupa ce toate lucrurile sunt luate 
in considerare, eu cred ca „intru, inauntru" poate fi aparat. Nici „intru", nici „in" nu 
sunt neaparat gre§ite. Oricare poate fi aparat cu succes. Insa atunci cand spunem: „Te 
botez... in numele lui"„ acest lucru ar putea fi in^eles astfel: „Te botez la porunca lui", 
„sau prin autoritatea lui",, ceea ce cu siguranja ca nu reprezinta ceea ce se 
intenjioneaza sa se spuna. 1 Corinteni 1:13 pare sa spuna: „Sau intru numele lui Pavel 
a£ fost voi botezati?" In mod similar, versetul 15: „... a{i fost boteza^i intru numele 
meu". Cf. 1 Corinteni 10:2. La fel §i aici, in Matei 28:19, „intru Numele Tatalui §i al Fiului 
§i al Sfantului Duh" pare sa fie o buna traducere. 908 

Nu ca ritul botezului ca atare ar aduce o persoana intr-o uniune vitala cu Tatal, Fiul 
§i Duhul Sfant. insa, conform Scripturii, sunt adevarate urmatoarele lucruri: a. 
circumcizia a fost un semn §i o pecete a dreptatii lui Cristos acceptate prin credinja 
(vezi Romani 4:11 §i contextul lui); b. botezul a luat locul circumciziei (Coloseni 2:11, 
12); c. de aceea, §i botezul trebuie privit ca un semn §i o pecete a dreptatii lui Cristos 
acceptate prin credin^a. 

Prin urmare, atunci cand prin predicarea Cuvantului o persoana a fost adusa de la 
intuneric la lumina §i marturise§te ca Dumnezeul Triunic, Tatal, Fiul §i Duhul Sfant, 
sunt singurul Obiect al credinjei, speran^ei §i dragostei sale, atunci sacramentul 
botezului este semnul §i pecetea care atesta ca Dumnezeu Tatal o adopta ca fiu §i 
mo§tenitor; ca Dumnezeu Fiul ii spala pacatele prin sangele Sau pre^ios; §i ca 

907 Lenski (op. cit., p. 1155) respinge categoric „m\xu", ca §i cum ar fi ceva de la sine inteles ca el 
trebuie respins. Insa problema nu este totu§i atat de simpla. Este un fapt binecunoscut acela ca in 
greaca Koine eic inseamna adesea er, insa acest lucru nu dovede§te ca el trebuie sa aiba tot timpul 
acest sens. Daca il are sau nu depinde de intrebarea daca intr-un anumit pasaj specific el se bazeaza 
sau nu pe o folosire semitica, de genul §i tipul verbelor §i substantivelor cu care este folosit etc. 

908 Pentru acest argument, vezi H. Bietenhard, art. oropa §i cuvintele inrudite, Th.D.N.T., vol. V, 
p. 275; L. Berkhof, Systematic Theology, p. 625. Oare nu face el ca Fapte 19:3 sa fie mai u§or de explicat? 
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Dumnezeu Duhul Sfant locuie§te in ea §i o va sfinti; imparta§ind efectiv cu ea ceea ce 
ea are deja in mod obiectiv in Cristos §i o aduce in cele din urma din Biserica Militanta 
in Biserica Triumfatoare. 

De aceea, botezul este foarte important. Celui caruia ii este administrat, daca este 
sincer, el ii proclama ca a rupt-o cu lumea §i a fost adus in uniune cu Dumnezeul 
Triunic, caruia acesta inten^oneaza sa-I inchine viaja sa. - Pentru „Botezul copiilor" 
vezi comentariul la 19:15. 

„§i invatati-i sa pazeasca tot ce v-am poruncit" 

A§a cum s-a remarcat deja, aceasta inva^are precede §i insote§te botezul. Biserica 
timpurie a insistat asupra faptului ca inainte ca persoana careia i-a fost predicate 
Evanghelia sa fie admisa in sanul ei, aceasta sa dea dovada de o pocain^a autentica §i 
de o cunoa§tere a elementelor de baza ale cretinismului. „Biserica din primele secole 
a fost interesata de zidire, cat §i de evanghelizare, de sfin^ire, cat §i de convertire, de 
randuiala din Biserica, §i de predicare". 909 

Faptul ca o asemenea invajare nu trebuie sa inceteze dupa ce o persoana se boteaza 
reiese din cuvintele: „invatati-i sa pazeasca tot ce v-am poruncit". Sa ne gandim doar la: 

a. Toate discursurile minunate ale lui Cristos. 

b. Toate parabolele Lui; atat a., cat §i b. incluzand o multime de „porunci", 
indiferent ca sunt implicite sau clar exprimate. Printre ele sunt: 

c. Indemnuri pre^ioase ca: „Ramaneti in Mine...iubiti-va unii pe altii...de asemenea 
ve£ marturisi" (loan 15:4,12,27); „Iubi£ pe vrajma§ii vo§tri" (Matei 5:44); „Sa se lepede 
de sine, sa-§i ia crucea in fiecare zi, §i sa ma urmeze" (Luca 9:23). 

d. Preziceri sau promisiuni §i asigurari specifice: „Cine vine la Mine, nu va 
flamanzi niciodata; §i cine crede in Mine, nu va inseta niciodata" (loan 6:35); „In lume 
ve^i avea multe necazuri; dar indrazni^i, Eu am biruit lumea". Observa^i directivele 
pentru o conduita cre§tina. 

e. Adauga^i la aceasta: lec^iile despre cruce, ipocrizie, proclamarea Evangheliei; 
rugaciune, umilin^a, incredere, iertare, Lege. 

f. §i nu este oare chiar §i relatarea umblarii pe pamant a lui Cristos - a vindecarilor 
Sale, a calatoriilor, suferintelor, mor£ii §i invierii Sale etc. - plina de „porunci" implicite? 

Jnvatati-i sa pazeasca tot ce v-am poruncit", ce ordin! Mai intai adresat celor 
unsprezece §i inva^atorilor ordinal; insa in mod cert, intr-un anumit sens, §i intregii 
biserici, tuturor membrilor ei. Fiecare membru adevarat este un martor. 

Avand in vedere faptul ca dupa inal^area lui Cristos a existat o anumita ezitare in 
randul conducatorilor cre§tini de a proclama Evanghelia printre neamuri (vezi Fapte 

909 G. W. Knight, ID, The Faithful Sayings in the Pastoral Epistles , dizerta^ie de doctorat prezentata la 
Universitatea Libera din Amsterdam, Kampen, 1968, p. 148. Iustin Martirul (aprox. 114-165 d.Cr.) 
afirma: „Cei care sunt cercetap §i cred ca ceea ce invatam §i spunem noi este adevarat §i se angajeaza 
sa traiasca a§a, sunt instruiy sa se roage §i sa posteasca spre iertarea pacatelor lor de catre 
Dumnezeu... Apoi sunt adu§i inauntru la noi, unde este apa...", Intaia apologie, cap. 61. O alta scriere 
foarte timpurie, numita Didahiile sau Imw£aturile celor doisprezece apostoli este considerate in general o 
prezentare a regulilor conduitei cre§tine care urmeaza sa le fie predata celor care doresc sa fie botezati. 
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10:14, 28; 11:1-3, 19; Galateni 2:11-13), unii cred ca Marea trimitere este un mit sau ca 
Biserica a uitat repede de ea. Ei sustin ca nu poate fi detectata vreo urma a influenza a 
ei in Faptele Apostolilor, in Epistole §i in Apocalipsa. 

Cum putem fi atat de siguri de acest lucru? Oare nu marturisesc urmatoarele pasaje 
in favoarea posibilei influence, printre al^i factori, a Marii trimiteri? Vezi Fapte 2:38, 39; 
3:25; 4:12; 10:45; 11:1, 18; 13:46-49; 14:27; 15:7-11, 12, 13-19; 17:30; 19:10; 21:19, 20a; 
22:15, 21; 26:15-20; 28:28; Romanil:5, 14-16; 11:32; Galateni 2:9; 3:28; Efeseni 3:8, 9; 
Coloseni 3:11; 1 Timotei 1:15; Apocalipsa 7.9,10; 22:17. 

Marea mangaiere 

20b. §i iata 910 ca Eu sunt cu voi in toate zilele, pana la sfar§itul veacului. Amin. Cf. 
loan 14:23; Fapte 18:10. Aceasta asigurare nu este deloc vaga. Ea a fost numita o 
promisiune; insa este unfapt. Observa^i introducerea accentuata: „§i aduceji-va aminte 
ca", „Iata ca" sau „Luat;i aminte ca", „Fiti ateny ca". Pronumele „Eu", inclus in verb este 
scris §i el ca un cuvant separat §i este foarte accentuat, ca §i cum s-ar spune: „Nimeni 
altcineva decat Eu insumi". „Cu voi" nu doar „pe veci", ci „in toate zilele", sau „in 
fiecare zi care trece". Sa ne gandim numai la aceste zile care se succed, fiecare cu 
incercarile, necazurile §i dificulta{ile ei, insa fiecare insojita de asemenea de asigurarea: 
„Harul Meu i\.i este de ajuns. Niciodata nu te voi lasa sau parasi". Acest lucru continua 
zi dupa zi pana la sfar§itul sau incheierea veacului. §i nici macar atunci nu exista vreun 
motiv de teama; vezi Matei 25:31-40. 

La inceputul, la mijlocul §i la sfar§itul Evangheliei dupa Matei, Isus Cristos asigura 
Biserica in legatura cu prezen^a Sa constants §i mangaietoare: 

1:23 

Vezi p. 122. 

„Iata, fecioara va fi insarcinata, va na§te un fiu, §i-I vor pune numele Emanuil, care, 
talmacit, inseamna: „Dumnezeu este cu noi". 


18:20 

Vezi p. 632. 

„Caci acolo unde sunt doi sau trei aduna^i in Numele Meu, sunt §i Eu in mijlocul lor". 


28:20 

„§i iata ca Eu sunt cu voi in toate zilele, pana la sfar§itul veacului". 


910 Sau: lna$i aminte. Pentru sensul §i traducerea lui idov, vezi nota de subsol 133 de la p. 120. 
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Refleclii pe margined capitolului 28 
Din cauza invierii glorioase a lux Cristos, noi §tim cd 

1 ncercarile ne sunt in^dese §i suntem asista^i in ele (Evrei 4:15). 

N umele noastre sunt sense in ceruri (Luca 10:20). 

V om primi in locul casei noastre pamante§ti o casa cereasca (2 Corinteni 5:1). 
I ertate ne sunt toate pacatele (Romani 4:25). 

E ste garantat faptul ca vom trai ve§nic in glorie (loan 14:19). 

R ascumparatorul nostru a biruit; de aceea, §i noi vom birui (loan 16:33). 

E nergiile noastre sunt tot timpul innoite (Filipeni 4:12,13). 

A vem acum dreptul de a merge in cer (Romani 8:1). 
lui 

I sus traie§te in veci pentru a mijloci pentru noi (Evrei 7:25). 

S unt auzite cererile noastre §i primim raspuns la ele (Efeseni 3:20). 

U nirea noastra cu Biserica de sus a §i inceput (Efeseni 3:14). 

S unt acceptate ofrandele noastre (Filipeni 4:18,19). 
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